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Skrår,    bref  og  skjol  em,  eins  og  allir  vita,  hinn  vissasti  og 
åreidanlegasti     gnnidvdUr   sogunnar  i  hverju   landi  sem  er. 
Sogu  rit   eda    annålar  eru  vottar  å  adra  hond,  eda  pd  stundum 
fjær,  en  bréfin  eru  vottar  fra  fyrstu  hendi,  eda  fra"  hendi  sjålfra 
|*>irra,  sem   ritad  hafa.   Vér  sjånm  og,  ad  soguritarar  å  Islandi 
hafa   sneffltna   tekia  bréfin  til  sonnunar  sinu  måli.    I  sOguin 
biskupanna,  t-  d.  Guomundar  Arasonar  å  Hdlum  og  Årna  J>or- 
lakssonar  i  Skålholti,  i  Sturlunga  sogu  og  vidar  finnum  vér,  ad 
soguritarar  hafa  bagnytt  ser  bréfin  og  byggt  i  peim  sogu  sfna. 
£>a5  leggr  si£  fe^vegna  sjålft,  vegna  pess  ad  forn  bréf  og  alls- 
konar    ritadar   skrår  og  skjOl  eru  ekki  einungis  mjdg  merkileg, 
heldr  og  opt  a  hinn  bdginn  undirorpin  eydileggi'ngu  og  hastar- 
legu    tj<5ni*    ef  peim  verdur  ekki  bjargad  i  ti'ma,  ad  hin  mesta 
nauosyn    er   ad  halda  peim  vid  og  gæta  J>eirra  sem  bezt  verdr 
audi5   og   mogulegt  er,  en  {rad  verdr  med  engu  betr  en  med 
pvi.  a5  koma  peim  å  prent. 

Efni    *   islenzkt  Fornbréfasam  af  skråm  og  skjolum,  sem 
fceki  ynr  hi°  eldr»  tfmabil,  allt  til  1600,  l>d  ekki  væn  meira, 
er  bysna  mikio,  og  meira  en  margr  skyldi  trua;  Jm  $>d  tjarska 
mart  se  tfnU  W  er  pd  svo  mikid  eptir,  ad  pad  væri  så  fjar- 
sjodr  fyrir  sogu  lands  vors,  sem  seint  mundi  tæmdrverda.  Og 
eigi    si5r    finnum  vér  par  lifandi  mynd  målsins  i  ritum  um 
långan   alclr,    en  petta  er  pvf  merkilegra,  sem  någrannapjddir 
vorar  hafa  annadhvort  ritad  mest  af  skjolum  sfnum  og  bréfum, 
eius   og   bækrnar,  å  utlendu  måli,  Latino,  eda  med  eptirstæl- 
ingu  Latinunréls;  en  forfedr  vorir  å  islaudi  myndudu  sér  bdk- 
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mål  og  rithått  jafnskjdtt  og  peir  tdku  ad  semja  bækr,  og  færdu 
petta  bokmål  ui  småsaman  frå  kvædum,  logum  og  ættfrædi  til 
helgra  pydinga  og  sidan  til  sagnarita,  liinrita  og  stjornufrædi  og 
margs  annais  frddleiks.    f>ad  må  råda  af  hinum  olztu  ritum 
hjå  oss,  ad  menn  hafa  sami5  riihått  sinn  ad  dæm  am  enskra 
manna,  og  fundid  til  breytingar  pær  sem  purfti1;  må  og  sjd 
merki  pess,  ad  pegar  å  tolftu  old  hefir  bdkfrædislegr  lærdomr 
og  mentun  verid  komin  ad  tiltolu  å  hått  stig  å  voru  landi, 
sem  oss  pykir  mega  råda  af  pvi,  a5  um  fyrra  hluta  tolftu  aldar 
voru  tveir  af  biskupunum  i  Noregi  isleudi'ngar,  og  voru  par  pd 
ekki  nema  fjdrir  biskupar  alls2.    petta  mundi  varia  hafa  ått 
ser  stad,  of  Islendingar  hefdi  ekki  haft  meira  ålit  å  ser  fy  rir 
lærdom  og  bdkfrædi  heldr  en  Noregsmenn,  og  pad  hjå  Noregs- 
monnum  sjålfum.    Å  ritum  pjddreks  munks  f  Noregi  og  Saxa 
klerks  f  Danmorku  må  sjå,  ad  Islendingar  hafa  um  pessar 
mundir  haft  mikid  ord  å  ser  fyrir  sagnafrddleik  og  bdkmentir. 
Å  tdlftu  og  prettåndu  old  må  finna  ekki  allfå  rok  til,  ad  sam- 
band og  samskipti  hafa  verid  mikil  med  pjodlegri  bdkfrædi  Is- 
lendlnga  og  Noregsmanna,  en  pegar  fram  i  sdkti  tdk  ad  skilja 
leidir,  og  Nordmenn  ad  komast  meira  og  meira  å  brautir  Sudr- 
manna,  og  enda  draga  Islendinga  med  ser,  pegar  kom  ad  riddara 
sOgum,  helgra  manna  sOgum  og  pesskonar  frædum.    En  bréf 
og  skrår  héldu  ser  eigi  ad  stør,  ad  mestu  leyti  med  ummerkjum, 
og  pad  svo,  ad  å  fimtåndu  og  sextåndu  old,  pegar  pydvorska 
streymdi  sem  ddast  inn  å  Dani  og  Danskan  inn  å  Noreg,  og 
kaffærdi  svo  pjdderni  Nordmanna,  ad  peir  skildu  «»kki  fraraar 
sin  hin  fornu  rit  og  urdu  ad  fara  ad^sniia  peim  å  Donsku,  på 
somdu  menn  å  Islandi  bréf  sin  og  adrar  skrår,  ddma,  måldaga 
og  sérhvad  eina,  ekki  ad  nefna  sogur  og  kvædi,  å  sinu  måli 
eptir  fornum  sid,  med  peim  einum  breytingum,  sem  timinn 
leiddi  med  sér.    En  å  sextåndu  Old  komu  hinar  prentudu  bækr 


')  RitKjorO  fra  tolftu  old  „Um  stafroflo"  skvrir  fra  hessu  greinileea; 
hun  er  prentuo  med  Snorra-Ktldu  (SE.  II,  10  -12*. 
")  lsl.  fornbréfu*.  I,  205. 
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og  \ær  allar  å  islenzku  hjå  oss,  sem  héldu  målinu  fostu 
mestollu  og  au5gu5u  {md  a5  sumu  leyti,  en  \  Noregi  komu 
flestar  bækrnar  frå  Danmorku  og  å  Donsku.  Og  petta  syndist 
vera  byggt  å  edli  målsins  sjålfs,  eins  og  på  var  komid,  pvi  pad 
var  omaksminna,  a6  få  bækrnar  prentadar  å  Donsku  frå  Dan- 
mork  eda  J>y*zkalandi,  pegar  bdkmålid  var  oidid  hid  sama  og  i 
DanmOrku.  fessvegna  var  ekki  prentsmidja  stofnud  i  Noregi 
fyr  en  riimum  hundrad  årum  sidar  en  i  Danmorku,  par  sem 
å  Islandi  var  prentsmidja  sett  ekki  meira  en  fjOrutm  årum  sidar, 
og  pd  bækr  væri  prentadar  (  Danmork  eda  pyzkalandi  å  fyrstu 
årunum,  voru  pær  pd  prentadar  å  Islenzku  eigi  ad  sidr. 

Efni  I  fslenzkt  fornbréfasafn  er  harla  mikid,  og  verdr  ekki 
til  fullnustu  saman  tint  ddar  en  småsaman  fellr;  en  pd  er 
adal-uppspretta  su,  sem  mesta  må  telja  og  audugasta,  einkum 
fy  rir  hina  eldri  tima  og  fram  undir  lok  seytjåndu  aldar,  Safn 
Årna  Magnussonar  \  bokhlodu  håskdlans  i  Kaupmannahofn. 
I>ar  er  til  fjoldi  frumritadra  islenzkra  bréfa,  og  pd  enn  fleiri  i 
afskriptum,  sem  Årni  hefir  tiestum  safnad,  eda  låtid  safna,  og 
borid  saman  med  mikilli  nåkværani.  par  med  eru  margar 
fornar  bækur  å  skinni,  sem  eru  å  forn  l6g,  bædi  kirkjulog  og 
veraldleg  log,  og  parmed  stor  sofn  af  réttarbdtum,  biskupa 
statutum  og  allskonar  iidrum  skråm,  hardia  merkilegum  og 
Jrtdingarmiklum  i  sogu  landsins.  Frå  sidari  timum  finnst  par 
fjdldi  af  bréfabdkum  og  brefasofnum,  ritudum  i  bækr,  og  eru 
raorg  pau  bréf  skrifud  eptir  tynduin  frumritum,  eda  pau  eru 
sjålf  frumbrefa  igildi.  1  sofnum  J)eim,  sem  eru  i  bdkhlodu  hå- 
skolans, og  tengd  vid  Årna  Magnussonar  safn,  svosem  er  vid- 
lagssafnid(i4rfditawj«nM),  handrit  M agn u sar  Stephensens  ur 
Videy,  handriteptir Stephån  Einkssou,  Krieger  stiptamtmann 
o.  fl.,  eru  ekki  allfå  handrit  sdinu  tegundar,  pd  ekki  se  forn, 
og  eru  merkileg  ad  pvi  leyti,  ad  pau  hafa  sutnt,  sem  ekki  finnst 
annarstadar,  ogsumtgott  til  samanburdar,  sumt  jafnvel  dkunnugt 
annarstadar  frå.  —  1  bokhlodu  konungs  hinni  miklu,  og  i 
sofnum  peim,  sem  partil  heyra,  er  stdrmikid  efni  ad  finna. 
far  er  helzt  k  hid  forna  konunglega  safn",  eda  safn  peirra  hånd- 
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rita,  sem  vom  komin  i  bdkhlflduna  fyrir  1780;  par  næst  uhid 
n£ja  konunglega  safn",  sem  hefir  ad  stofni  handritasafn  Suhms, 
hins  merka  sagnafrædings  og  ritsafnara,  og  annad  fleira,  sem 
par  hefir  vid  bætzt;  enn  fremr  safn  Otto  Thotts  greifa, 
nafnfrægt  å  sinum  ti'ma  ad  stærd  og  fj&lfrædi,  og  enn  6nnur 
småsdfn,  svosem  Uldalls  o.  fl.  Oli  pessi  handritasofn  i  bdk- 
hlodu  konungs  hafa  ad  geyma  fslenzk  handrit,  eda  slik  handrit, 
sem  hafa  skjol  eda  skrår  vidvi'kjandi  Is  la  ml  i  eda  skyringar  um 
pesskonar  skrår.  Auk  pess  er  par  og  mikid  af  lausum  skjolum, 
sem  heyra  islenzku  fornbréfasafni  til.  —  Af  hinum  eiginlegu 
skjalasofnum  stjdrnarinnar  må  geta  ymsra,  fyrst  og 
fremst  er  par  rikisskjala  sofnin,  og  må  telja  par  einkum  til 
hinna  fornu  tima  leyndarskjalasafnid,  sem  hefir  ekki  fått  af 
skråm  og  skjdlum,  er  Island  snerta;  på  er  hid  forna  kansellns 
skjalasafn  og  rentukammersins,  og  nu  skjalasafn  hins  islenzka 
stjdrnarråds,  sem  vonanda  er  ad  dragi  til  sin  småsaman  skjol 
pau,  er  Island  snerta,  ekki  einungis  pau,  sem  hin  islenzka 
stjornardeild  hefir  geymd,  heldur  og  einnig  611  pau,  sem 
geymd  hafa  verid  i  skjalasdfnum  stjdrnarrådanna. 

Å  Island  i  er  svo  mikid  efni  til  fornbréfasafns,  ad  full- 
yrda  må  ad  pad  komist  næst  pvi,  sem  nylega  var  talid  i  Dan- 
mOrku,  og  meira  ad  segja,  ad  så  er  munrinn,  ad  i  Danmdrku 
veit  madr  hérumbil  hvad  til  er,  en  å  Islandi  veit  pad  enginn. 
Efnid  er  tvennskonar,  annad  er  pad,  sem  geymt  er  i  bdkhlddu 
landsins  eda  stiptsbokhlddunni  i  Reykjavik,  og  i  skjala- 
sOftium  embættismanna ,  einkum  biskupsins,  en  annad  er 
pad,  sem  geymt  er  i  sdfnum  einstakra  manna.  Safnid  i 
stiptsbdkhlddunni  er  mest  megnis  pad,  sem  Hannes  biskup  åtti 
fyrst  og  peir  långfedgar,  sira  Jdn  Hallddrsson  i  Hitardal  og 
Finnr  biskup,  en  eptir  Hannes  fékk  pad  Steingrimr  biskup,  og 
jdk  pad  enn  nokkud.  Eptir  låt  hans  var  pad  keypt  handa 
stiptsbdkhlodunni,  eptir  urskurdi  Kristjåns  konungs  åttunda;  må 
telja  pad  med  velgjorm'ngum  hans  vid  Island,  ad  petta  safn 
hélzt  saman,  pvi  hefdi  pad  dreifzt  og  farid  forgtirdum,  hefdi  pad 
verid  bdkmentum  vorum  til  mikils  skada,  og  ekki  slzt  forn- 
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kefasafmnu,  £vi  J)ar  eru  einhver  hin  merkustu  og  sjaldgæfustu 
talril  af  bréfasofnum,  sem  nu  eru  til;  en  velgjOrningr  Kristj- 
ins  konungs  var5  oss  ad  tvofoldu  låni  med  J>vi,  ad  hinn  ågæti 
frootøksmadr  Påll  student  Pålsson  lagdi  svo  mikla  alud  og 
rakt  vid  safh  J>etta,  bædi  landsins  vegna  og  hins  fyrra  eiganda, 
a5  hann  hefir  med  dpreytanlegum  åhuga  og  polgædi  gengid  [>ad 
|     i  gegn  blad  fyrir  blad  og  bundid  J>ao  allt  og  sett  i  lag,  svo 
fad  er  nu  ordid  ollum  adgengilegt.  —  Annad  er  t>ad  safn  å 
Islandi,  sem  er  i  fremstu  rod  i  [>essari  grein,  og  J>ad  er  skjala- 
safn biskupsdæmisins.    far  eru  geymd  hin  fornu  frumritudu 
bréf  fra  Skålholti  og  Hdlum,  j>au  sem  enn  eru  til,  par  ad  auki 
afskriptir  bréfa  i  stdrum  bdkum,  nokkrar  frumritadar  bréfabækr 
biskupanna,  og  visitazfubækr,  måldagabækr  kirknanna,  sumar  i 
frumriti  (rekaskrå  Hdlastadar,  Sigurdar  registr)  en  sumar  i  af- 
skriptum.    f>ar  mun  og  nu  vera  geymdr  Reykholts  måldagi, 
sem  er  ad  nokkrum  hluta  hin  elzta  frumritud  skrå,  sem  menn 
vita  nu  til  vera  å  Islandi,  eda  å  islenzka  tungu  ritud. 

Enn  må  telja  skjalasafn  stiptamtmannanna,  og  måske 
fleiri  af  skjalasofnum  embættismanna,  ekki  ad  nefna  handrita- 
som  einstakra  manna,  sem  ån  efa  munu  hafa  meira  eda  minna 
af  skram  og  bréfum.  pess  må  og  geta,  ad  å  stoku  stodum  fylgja 
forn  bréf  kirkjum  og  einstokum  jordum,  og  hittast  rétt 
sem  ad  hendingu.  Med  Islands  sofnum  må  og  telja  handrita- 
safh  Békmentafelagsins,  bædi  i  Reykjavik  og  i  KaupmannahoTn. 
[>ar  eru  ekki  allfåar  bréfabækr  og  démabækr,  og  yms  onnur 
handrit,  som  geta  komid  fornbrefasafninu  til  nota. 

I  utlendum  sofnum  handrita  og  skjala  hittast  ekki  dvifla 
Islenzk  rit,  sem  eiga  inni  fornbréfasafn  vort.  Slik  handrit  eru 
afl  finna  i  Kristjanm  i'Noregi,  i  Stokkhdlmi  og  Uppsolum  i  Svitødd, 
i  Lundiinum,  Oxford  og  Edinaborg  å  Stdra  Bretlandi,  og  vidar  ef  til 
vill ;  enn  fremr  i  Parisarborg,  i  Vatikansafninu  i  Rdmaborg,  sem  er 
skjalasafn  påfanna,  i  ymsum  stddum  å  Nordur-fyzkalandi ,  i 
Munchen  i  safni  Konråds  Maurers  og  vidar,  sem  ekki  verdur 
hæglega  talid.     Sumt  kemr  småsaman  i  ljds  i  prentudum 
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bréfasdfnum  ymsra  landa  eda  borga,  og  verdr  med  pvi  méti  å 
vegi  fyrir  oss,  en  af  sumu  fåum  ver  a5 frétta  af  hendingu  og  sumu  ekki. 

Auk  pess,  sem  getid  er  um  einstok  bréf  og  sofn  af  peim, 
på  eru  einnig  til  onnur,  sem  eru  nokkud  ddruvisi  lftgud,  en  J»<5 
samkynja  ad  sumu  levti.  J>ad  eru  måldagar  biskupanna,  sem 
eru  ad  einu  leytinu  einstok  bréf  fyrir  hverja  kirkju,  utgefin  af 
biskupinum  vid  vigslu  kirkjunnar  eda  vid  skodun  hennar,  en  ad 
odru  leytinu  eru  måldagar  hvers  biskups,  svosem  bdk  sérflagi, 
eins  og  visitatiu-bækr  biskupanna  å  si'dari  timum,  sem  eru 
einskonar  framhald  måldaganna.  på  mart  sé  nu  tapad  af 
pessum  måldogum,  J>å  hofuin  ver  pd  ekki  allfåa  einstaka  mål- 
daga,  jafnvel  fra  hinum  elztu  timum,  sem  koma  i  ljés  i  fyrsta 
bindi  fornbréfasafnsins,  en  si'dan  verda  måldagasofnin  stærri  og 
heillegri,  og  kann  vera  ad  på  yrdi  réttara  ad  skilja  måldagana 
frå  fornbréfasafninu  og  låta  prenta  på  sérilagi,  einsog  herra 
yfirdomari  Jon  Pétursson  hefir  byrjad  å  med  Audunnar  måldaga 
i  Timariti"  sinu,  en  til  utgåfu  måldaganna  parf  miklar  rann- 
sdknir  og  samanburd,  ef  hun  ætti  ad  verda  åreidanleg  og 
nokkurnveginn  fullkomin,  eins  og  råda  må  af  peim  einstokum 
måldogum,  sem  koma  i  Ijris  i  pessu  biudi.  Måldagasofn  pau, 
sem  helzt  eru  i  heild  og  gæti  verid  réttara  ad  gefa  ut  sérilagi, 
byrja  fyrst  eptir  tima  Arna  biskups  Helgasonar,  pvi  af  hinum 
fyrri  er  of  mikid  tynt  til  pess,  ad  af  peim  geti  ordid  myndud 
nein  heild.  J>ad  eru  pessir  måldagar  ur  Skålholts  biskupsdæmi : 
Jons  Halldtfrssonar,  sem  årfæra  mætti  til  1325:  .Jons  Indridasonar 
1340;  J6ns  Sigurdarsonar,  1343;  Gyrds  Ivarssonar  1350;  Odd- 
geirs forsteinssonar  frå  1370,  eptir  Hitardalsbdk;  Michaels  frå 
1384;  Vilchins  frå  1397;  Sveins  hins  spaka,  Pétrssonar.  frå 
1466;  iSiephåns  Jonssonar  frå  1490;  Ogmundar  Pålssonar  frå 
1525;  Marteins  Kinarssonar  frå  1553:  Gisla  Jdnssonar  frå  1575. 
og  Odds  biskups  Einarssouar  frå  hérumbil  1600.  —  Eli  ur 
H61a  biskupsdæmi  eru  pessir:  Audunnar  biskups  rauda,  porbergs- 
sonar,  1318;  Jons  biskups  skalla  Eirikssonar,  1360;  Pétrs  bisk- 
ups Nikulåssonar  1395;  Jons  Vilhjålmssonar  i  bréfabok  hans 
1430;  6lafs  Kognvaldssonar  1460;  iSigurdar  Jdnssonar  biskups 


IX 


ArascmaT,  officialis  å  Grenjadarstad,  som  hefir  latid  gjdra  Sig- 
\uoar  registr  (1551).  pad  mundi  verda  hægra  til  yfirlits,  ad 
taka  saman  i  heild  måldaga  sérhvers  biskups. 

Af  brefabokum,  sem  eru  til  i  heild  sinni  og  ætti  ef  til 
rifl  helzt  ad  verda  prentadar  serstaklega,  eru  J^ssar  helztar  ad 
telja,  ad  pvi  er  ver  vitum  til :  brefabdk  J6ns  biskups  Vilhjalms- 
?onar  a  Holum  (1430—1440),  og  bréfabdk  Gizurar  biskups 
Kinarssonar  i  Skalholti  (1540-1647).   Ur  bréfabdk  Ogmundar 
biskups  ma  ti'na  mart  saman  eptir  afskriptum,  sem  Årni  Magnus- 
son hefir  låtid  gjora  eptir  frumritinu,  og  nu  eru  i  safni  hans 
og  i  stiptsbokhlddunni  \  Reykjavik.     Bréfabtfk  6lafs  biskups 
Rognvaldssonar,  Gottskdlks  biskups  Nikutøssonar,  Jons  biskups 
Arasonar  og  Olafs  Hjaltasonar  hafe  verid  til  i  timum  Gud- 
brands biskups,  J>vi  hann  hefir  haft  {>ær  fyrir  ser,  J>egar  hann 
ritadi  bækli'ngana  til  varnar  fyrir  afa  sinn,  J6n  logmann  Sig- 
mundarson;  nu  fyrir  laungu  er  peirra  hvergi  getid,  og  er  hætt 
vid  tør  se  undir  lok  lidnar.    Af  brefabokum  Gudbrands  biskups 
må  ti'na  saman  nokkud,  helzt  i  skjalasafni  biskupsins  og  i  Årna 
Magnussouar  safni ,  en  stdrlega  mikid  og  mestan  |>orra  hlytr 
ad  vanta.  —  Skylt  |>essu  er  satn  af  prestastefnu  btfkum,  eda 
Synodus-ålyktunum,  sem  eru  til  enn  fra  sextdndu  old  ad  mun. 
f>ad  er  audsætt  a"  i>vi ,  sem  hér  rø  sagt,  ad  mjog  mikil  |)drf 
væri  å  ad  sérhver,  sem  é  kost  a"  ad  sjå  eda  hafa  handa  å 
milli  gomul  handrit,  legdi  aliid  a  ad  skygnast  eptir  med  hinni 
inestu  athygli.  hvort  ekkert  fyndist  af  slikinn  skjolum,  biddum 
eda  béka  brotum,  svo  J>a5  yrdi  frelsad  fra*  tjoni  ef  audid  væri. 
Menn  fast  svo  opt  um  pad,  ad  handrit  og  skjol  hafi  verid  ttutt 
lit  ur  landiuu  og  farizt  med  \m  mdti,  en  ga  ekki  ad  Jm\  sem  po 
er  vist,  ad  enn  fieira  hefir  tynzt  og  tapazt  i  landinu  sjålfu,  og 
tjoldi  islenzkra  handrita  hefir  einmitt  frelsazt  med  pvi,  ad  |>au 
hafa  komizt  til  annara  landa.    par  med  vil  eg  t>6  enganveginn 
sagt  hafa,  ad  ver  eigum  ad  bjaiga  ritum  vorum  fornum  eda 
nyjum  med  {)vi,  ad  koma  peim  ut  ur  landinu.    Miklu  fraraar 
j»vrfti  ad  sjå  vid  pesskonar  tjoni  i  tima,  med  j>vl  ad  velja  hid  bezta 
rad.  og  hid  bezta  råd  til  pess  er  ad  koma  bréfunum  i  prent.  Eg 


leyfi  mer  ad  i'treka  J)ad,  sem  eg  sagdi  å  årsfundi  Bdkmenta- 
félagsins  12.  April  1856,  og  prentad  er  i  tSkyrslura  og  reikn- 
ingum"  félagsins  fyrir  pad  år.  J>ar  segir  svo:  uI>etta  safn 
(Fornbréfasafnid)  gæti  ordid  mjog  merkilegt  og  nytsaint  i  margan 
måta,  ef  landar  vorir  vildi  styrkja  til  pess,  bædi  med  pvi  ad 
gånga  i  félagid,  og  mod  |)vi,  ad  segja  til  skjala  |)eirra  sem  peir 
l>ekkja,  og  senda  annadhvort  til  låns  eda  gjafar  félaginu  bréfa- 
bækr  og  måldagasOfn  og  |>esshåttar;  med  [ni  méti  mætti  enn 
frelsa  frå  eydileggingu  morg  bref  og  skjol,  sem  likloga  verda 
annars  ad  engu  gagni.  J>essu  mætti  vel  vid  koma,  ef  menn  vildi 
skrifa  upp  hver  i  sinu  lagi,  eda  låta  uppskrifa,  yfirlit  yfir  hvad  peir 
eiga,  eda  og  skjolin  sjålf,  og  sendi  sidan  yfirlitid  og  frumritin 
félaginu,  en  héldi  afskriptum  sinum  eptir".  pessi  tilmæli  hafa 
ad  vfsu  borid  nokkurn  åvSzt,  sem  kemr  Fornbréfasafninu  i  gddar 
[)arfir,  en  J)6  er  mikilla  muna  vant  til|>ess,  adjmdhafi  hrifid  adfullu. 

pegar  fyrir  liggr  ad  safna  fornbréfum  undir  prentun,  eru 
tveir  vegir  fyrir  hendi.  Annar  er  så,  ad  bua  undir  safnid  ad 
fullu  og  ollu  ådr  en  prentad  er;  annar  er  så,  ad  taka  holt  og 
bolt,  og  lata  prenta  jafnodum  hvad  fyrir  verdr,  einungis  ad 
Jvess  sé  gætt,  ad  halda  timarodinni  innan  hvers  bindis.  Hvor 
vegrinn,  sem  tekinn  er,  hofir  sina  kosti  og  sina  annmarka. 
Veli  madr  J)ann  veginn,  ad  safna  fyrst  ollu,  eda  sem  mestu, 
|)d  er  så  vegrinn  lengri  til  undir  biinings,  en  hann  er  fullkomn- 
ari.  Fari  madr  hinn  veginn,  Jiå  or  hann  fljotfarnari  i  bråd,  en 
på  verdr  ekki  annad  en  hålfverk  eda  minna  hvad  gjdrt,  er,  o? 
verdr  så,  som  ætlar  ad  hafa  safnsins  not,  ad  lesa  ser  sjålfr  til 
pad  sem  }>arf.  Her  hefir  verid  farid  nokkurskonar  medalveg. 
Madr  hefir  leitazt  vid,  ad  fullgjora  safnid  sem  mest  ad  mogu- 
legt  væri,  ådr  en  farid  væri  ad  prenta  og  svo  jafnframt.  Til 
[>ess  hafa  verid  rannsdkud  oli  [)au  sofn,  sem  fyrir  hendi  voru 
og  ad  vard  komizt,  svo  prentud  sem  dprentud,  og  buid  til 
eptir  J)eim  registr  yfir  oli  pau  bref  og  skrår,  sem  fyrir  hendi 
voru  og  umtalsmål  var  ad  taka  f  safn  J)etta.  Hvert  skjal  er 
sett  ser  å  blad  eptir  timarod,  med  peim  athugasemdum,  sem  |>urfa 
pykir.    petta  er  gjdrt  fyrir  allt  timabilid,  en  Jk5  einkum  nå- 
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kræmlegast  fram  til  loka  fjdrtåndu  aldar,  til  årsins  1400,  og 
pd  mart  af  fcvi,  einkum  fram  til  1300,  med  styringum  og  sam- 
burdi,  sem  naudsynlegt  er  vegna  pess,  ad  margar  skrår  frå 
prettåndu  oldinni  eru  i  bréfabokum,  og  i  blondudum  handritum, 
en  finnast  ekki  \  frumritum.  Me5  pessari  adferd  hyggjum  ver 
K'-  ao  tiest  af  skråm  peim,  sem  eru  eJdri  en  1300,  muni  koma 
fram  i  svo  hreinni  mynd,  sem  pær  er  nu  ad  fa,  og  ad  skVringar 
pær,  sem  peim  fylgja,  muni  bædi  sanna  petta  og  svo  gjora 
sjalfar  skrarnar  adgengilegar  og  ljdsar  fyrir  lesendum,  p<5  |)eir  sé 
ekki  toerdir  eda  kunnugir  pesskonar  ritum.  Skyrfngar  pessar 
munu  verda  naudsynlegar  partil  prettånda  6ld  er  å  enda,  en  ur 
pvf  munu  pær  ad  mestu  leyti  geta  ordid  felldar  ur,  svo  ad 
nægja  megi  ad  prentud  verdi  bréfin  einungis,  eptir  frumritunum 
eda  J>eim  hinum  beztu  afskriptum  sem  fåst  kunna. 

Safn  petta  sjålft  ber  pad  med  ser,  eptir  hverju  sérhver 
einstok  skrå  eda  bréf  er  prentad,  og  virdist  ekki  porf  ad  skyra 
nåkvæmlegar  frå  pvi',  en  gjort  er  å  hverjum  stad,  par  sem  pau 
handrit  eru  nefnd  i  tyrsta  sinn,  sem  hagnytt  eru.  f>6*  er  hér 
sett  framanvid  yfirlit  bréfanna,  eda  rdd  og  efni  peirra.  og  somu- 
leidis  yfirlit  yfir  handrit  pau,  sem  hafa  verid  hagnytt  vid  petta 
fyrsta  bindi  Fombréfasafnsins ;  handritunum  er  radad  eptir  tolurod, 
og  er  hægt  ad  finna  hver  pessi  handrit  eru,  sem  hér  eru  hag- 
nytt, og  hvar  peirra  er  getid  i  bdkinni.  f>ad  må  ætla,  ad  flestir 
muni  vera  samdoma  um,  ad  registr  sé  i  mesta  måta  naudsyn- 
legt  vid  slika  bdk  sem  pessa,  og  til  pess  hefir  verid  varid  mikilli 
fyrirhofn,  ad  gjora  pad  sem  fyllst  og  greinilegast.  Med  pvi  ad 
fella  saman  i  eitt  registr  nafna  (manna  og  stada)  og  hluta  var 

tilgångrinn,  ad  gjora  registrid  sem  einfaldast,  svo  ad  ekki 
pyrfti  ad  leita  nema  å  einum  stad  ad  pvi,  sem  i  bdkinni  væri; 
en  vera  kann,  ad  rddinni  sé  ekki  allstadar  jafnt  fylgt;  pd  er 
vonanda,  ad  pad  valdi  engri  tOluverdri  villu. 

Margar  af  skråm  peim,  sem  hér  koma  fyrir  sjdnir,  eru 
vandsénar  ad  pvi  leyti,  ad  pær  vantar  årtal  og  dagsetnlngar,  og 
kann  på  ad  virdast  nokkud  dvist,  hvort  rétt  sé  ålyktad  um 
t/znann,  sem  pær  eru  heimfærdar  til.    Um  pad  efni  hefir  verid 
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mjog  nåkvæmlega  rannsakad,  og  eg  i'treka  mitt  innilegt  J>akk- 
læti  fyrir  \é  adstod  å  ymsan  veg,  sem  meistari  Gudbrandr 
Vigfusson  i  Oxford  hefir  låtid  mer  i  té  vid  pessar  ran nsdknir, 
eins  og  vid  undirbiining  safns  pessa  yfirhofud  ad  tala  inedan  vi 5 
vorum  saman.  Bædi  hann  og  herra  Kin'kr  Magnusson  og 
ymsir  tleiri  hafa  synt  mer  [m  ad  auki  |>å  godvild,  ad  senda  af- 
skriptir  fornbrefa,  og  votta  eg  l>eim  innilegar  Jjakkir  fyrir,  en 
eigi  sidr  j)eim,  sem  hafa  annadhvort  med  gjofum  sinum  til  Békmenta- 
félagsins  eda  med  odru  moti  ordid  til  ad  auka  og  bæta  safn  J>etta. 

Eg  hafdi  i  fyrstu  von  um,  ad  stjornin  mundi  styrkja  utgåfu 
J>essa  fornbréfasafns  til  fullnustu,  en  svo  hått  hefi  eg  pd  ekki 
getad  komizt.  Eg  hefi  fengid  um  nokkur  år  400  rd.  årlega, 
en  Jmrfti  og  beiddi  um  800;  seinast  urdu  ymsar  orsakir  til 
|)0ss,  ad  J)eir  400  ru*,  voru  dregnir  af.  Kigi  ad  sidr  må  eg 
|>akka  [>enna  styrk,  [m  ån  hans  hefdi  eg  ekki  getad  unnid  ad 
verki  Jjessu  eins  og  eg  \>6  hen"  gjort,  og  hinu  islenzka  Bok- 
raentafélagi  å  eg  ad  Jmkka,  ad  [)ad  hefir  borid  allan  prentkostn- 
adinn.  Hefdi  félagid  haft  meiri  styrk  landa  vorra,  og  me5  J>vi 
meiri  efni,  hefdi  |)ad  getad  lagt  meira  til,  og  komid  J)ar  med 
meira  verki  åleidis.  En  eigi  ad  sidr  må  eg  maklega  t>akka  t>ad 
sem  af  er,  |>vi'  isinn  er  brotinn,  og  hægra  vidfångs  ad  halda 
åfram  eptir  l>vi  sem  byrjad  er  og  undir  buid.  Nu  hefir  J>ar  ad 
auki  hid  islenzka  stjornarråd  veitt  félaginu  1000  krdnur  fyrir 
{>etta  år  til  styrks  af  pvi  fé,  sem  alsing  veitti  i  sumar  er  var 
til  visindalegra  fyrirtækja,  og  med  J)essu  mdti  hefi  eg  von  um 
ad  safn  petta  fåi  hoppilegan  framgång. 

Kaupmannahdfn  30.  Marts  1876. 

Jon  Sigurfisson, 

forseti  Bokmentafélagsdeildarinnar 
i  Kaupmannahdfn. 


R03  og  efni  bréfanna. 
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59.  [1180].    Måldagi  (porlak*  biskups)  fyrir  Gufones  kirkju  .  268-269. 

60.  [1180].    Måldagi  (porlåks  biskups  |  fyrir  kirkju  ad  Olfus- 

vatni  i  Arnes  pingi   269-270. 

61.  [1181].    Måldagi  (porlåks  biskups)  fyrir  Mela  kirkjo  i 
Borgarfirdi   270-272. 

62.  11181].    Måldagi  (porlåks  biskups)  fyrir  kirkjo  ad  Mikla- 

holti   272-274. 
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bis. 

63.  [1181].    Måldagi  ({>orlåks  biskops)  fyrir  kirkju  a  Kol- 
beinstddum   274—275. 

64.  [1181].    Måldagi  (porlåks  biskups)  fyrir  kirkju  å  Hitar- 
ne8«   275—276. 

65.  [1181].    Måldagi  (Jjorlåks  biskops)  fyrir  kirkju  a5  Fossi 

a  Myrum   276-277. 

66.  [1181].   Måldagi  (J>orlåks  biskups)  fyrir  kirkju  å  Bakka 
(Prestbakka)  i  Hrutahrdi   277  278. 

67.  [uni  1185].   Måldagi  ([jorlåks  biskups)  fyrir  kirkju  undir 

Hrauni  (Stadarhrauni)   278—279. 

68.  [um  1185].    Måldagi   (jorlåks  biskups)  fyrir   kirkju  i 
Reykjaholti   279—280. 

69.  [um  1186].    Skrå  (Ogmundar  åbota  Kålfssonar)  um  kan- 

oka  setr  og  forråd  ad  Helgafelli   280  —282. 

70.  1189.  27.  Januar.    Clemens  pari  hinn  |>ri8i  bannar  klerk- 

um  i  Noregi  ad  bera  vopn   283  284. 

71.  [1189].    Bréf  Eiriks  erkibiskups  til  biskupanna  å  Islandi, 

um  hjuskaparmål  og  kennimenn   284 — 289. 

72.  [1190].    Bréf  Eiriks  erkibiskups  til  fslendinga,  nm  banns- 

™al  °-  fl   289-291. 

1192.    sjå  Vidbæti  Nr.  1.    bis.  717—718. 

73.  1194.  15.  Juni.    Celestinus  påfi  hinn  jmdi  staflfestir  rétt- 

indi  erkistolsins  i  Nidarosi   291  —  295. 

74.  1196.  17.  Marts.  Celestinus  påfi  hinn  [pridi  bannar  log- 
sogn leikmanna  i  andlegum  målum.  .    296—297. 

75.  1198.  25.  Mai.  Innocentius  påfi  hinn  fpridi  leyfir  Bjorgv- 
inar  biskupi  ad  beita  kirkjnnnar  valdi  vi5  Islandsfara  i 
tiundarmålum   297—298.  725. 

•  76.  1198.  30.  Juli.    Innocentius  påfi  hinn  J>ridi  åminnir  bisk- 

upa  å  islandi  um  vandlæting   298 — 301.  725.  726. 

77.  1198.  30.  Juli.  Innocentius  påfi  hinn  t>ridi  åminnir  Is- 
lendinga  nm  hWdni  og  géflverk   302. 

78.  [1198].   Måldagi  (Påls  biskups)  fyrir  kirkju  ad  Hofi  i 

Eystrahrepp   302—303. 

1198.    sjå  Vidbæti  Nr.  2.    bis.  718-719. 

79.  [um  1200].    Måldagi  (Pals  biskups)  fyrir  kirkju  i  Hjorsey 

å  Myrum   303-304. 

80.  [um  1200].    Skrå  um  skipti  å  Spåkonuarfi  i  Hunavatns 

t»ngi   304—306. 

81.  [um   1200],    Atyingislog  um  stiku  mål  å  vadmåli  og 

klædum  å  Islandi   306— 310. 

82.  [nm  1200].  Al])ingislog  um  pundara,  og  um  sektir  beirra, 

er  mæla  oda  vega  rångt   311—314. 
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83.  [am  1200).    Alpingislog  am  leigufe  og  åbyrgo  å  {»vi. 

og  am  loggjald  31!— 315. 

84.  [am  1200].    Vorpingis  sampykkt  Årnesinga  um  fjårlag 

i  Arnes  pingsokn  315—317. 

85.  nm  1200].    Vorpingis  sampykkt  um  kauplag  a  ymsum 
▼arningi  i  Årness  pingi  og  Rångar  pingi  318  —  319. 

86.  [um  1200].    Måldagi  fyrir  ferju  yfir  Olfuså  og  fyrirskip- 

anir  um  fanungarreglur   319—320. 

87.  [1201.  Decbr.].    Bréf  Guomundar  prests  Arasonar  biskups- 

efiais  til  Sigurdar  Ormssonar,  um  stadarforrao   321  —  325. 

88.  [1202.  Marts].    Bréf  Guomundar  prests  Arasonar  til  Pals 
biskops,  um  biskupskosning   325—329. 

89.  [1202.  Mart«].    Bréf  Pals   biskups  Jonssonar  til  8æ- 

rnundar  i  Odda,  um  biskupskosning  aO  Hélnm   ....  330—332. 

90.  [1202.  Marts].    Bréf  Sæmundar  J6nseonar  i  Odda  til 

Pals  biskups,  um  kosning  Guomundar  prests   333  —  337. 

91.  [1202.  Marta].    Bréf  Pals  biskups  Jonssonar  til  Guo- 
mundar prests,  um  kosning  hans   337 — 340. 

92.  [1203].    Måldagi  (Pals  biskups)  fyrir  kirkju  å  BessastSo- 

um  i  Fljotsdal  .  ■   340-342. 

93.  1206.  13.  Februar.   Innocentius  påfi  hinn  prioi  staflfestir 

réttindi  erkistélsios  i  Nidarosi  342 — 318. 

94.  [1206.  vor].    Afhending  å  kirkjufjåm  i  Reykjabolti,  pegar 

Snorri  Sturluson  tok  vio   348  —  351. 

95.  [am   1209].     Måldagi   (Pals  biskups;  fyrir  kirkju  ad 
Eystra-Skaroi  å  Rångårv&llum   351  —  355. 

96.  {1211.  vor].    Bréf  f>oris  erkibiskups  til  h6f»ingja  å  Is- 

landi,  um  utanstefnur   355 — 369,  726. 

97.  [1211.  sumar].    Måldagi  (Pals  biskups)  fyrir  kirkju  å 
Ålptamfri  i  Arnarfirdi     369—372. 

98.  [1217].     Alpingislog   um   logfostur,   um    hjuskap  og 

oraego     372-  392. 

99.  [1218].  Måldagi  Kirkjubæjar  klaustre  å  Sidu,  pingborinn 

å  alpingi   392—395. 

100.  [um  1218].   Måldagi  (Magnus  biskups)  um  kvikfe  f>ykkra- 

bejar  klaustrs   395 — 396. 

101.  [um  1220].    Skrå  um  fjårheimtur  og  leigufe  og  sauda- 

tolla  [»ingeyra  klaustre   396—401. 

102.  [am  1220].    Måldagi  (Magnus  biskups)  fyrir  Saurbæjar 

kirkju  å  Kjalarnesi   401-402. 

lrø.  [um  1220].    Måldagi  (Magnus  biskups)  fyrir  Gaulverja- 

btrjar  kirkju   403-404. 

104.  [um  1220].   Måldagi  (Magnus  biskups)  fyrir  kirlqunni  ao 

Apavatni  i  Grimsnesi   404—405. 
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bis. 

105.  [uro  1220].    Måldagi  'Magnus  biskups)  fyrir  kirkjunni  art 
Voroufelli  å  Skeidum   405-406. 

106.  [nm  1220].    Måldagi  (Magnus  biskops)  fyrir  kirkjanni  i 
Einiholti  i  Arnes  {nngi   406 — 407. 

107.  [om  1220].    Måldagi  (Magnus  biskups)  fyrir  kirkjunni  i 
Långaholti  i  Arnes  |>ingi   408. 

108.  [um  1220].    Måldagi  (Magnus  biskups)  fyrir  kirkjunni  afl 
Bfldsfelli  i  Grafningi   409. 

109.  [um  1220].    Måldagi  (Magnus  biskups)  fyrir  kirkjanni 

afl  Oddgeirsholam  i  Floa   110. 

110.  [um  1220].    Måldagi  (Magnus  biskups)  fyrir  kirkjunni  å 
RagnheidarstoiJum  i  Floa  410—411. 

111.  [um  1220].    Måldagi  (Magnus  biskops)  fyrir  kirkjnnni  i 

l>erney  111-413. 

112.  [um  1220].    Måldagi  (Magnus  biskops)  fyrir  kirkjunni  afl 
innrahélmi  413—416. 

113.  [um  1220].    Måldagi  (Magnus  biskups)  fyrir  Garta  kirkja 

å  Akranesi   417—418. 

114    [om  1220].    Måldagi  (Magnos  biskops)  fyrir  kirkjanni  art 

Melum  i  Melasveit  118  419. 

115.  [um  1223].    Måldagi  (Magnus  biskops)  fyrir  Hvamnis 

kirkja  i  Norflrårdal   120—421. 

116.  [am  1223].    Måldagi  (Magnus  biskops)  fyrir  kirkjanni  i 
Hafsfjaroarey   421-423. 

117.  [1224].    Skipao  Magnus  biskops  Gizorarsonar  an«  saung 

og  tøénustugjorO  m.  fl   423—463. 

118.  [1221].    Måldagi  (Magnus  biskups)  fyrir  kirkjanni  å  Eyri 

i  Alptafirfli   461—165. 

119.  [1224].     Måldagi   (Magnas  biskops)  fyrir  kirkjonni  i 
Tjaldanesi  i  Saorbæ   165—466. 

120.  [1224].    Måldagi  Reykjaholts  kirkju  i  Borgartirdi   .  .  .  466—480. 

121.  1224.  23.  August.     Heinrekr  Englakonongr  hinn  [>rifli 

skipar  a5  låta  laus  Islandsfbr   481—482. 

122.  [1226.  vor].    Måldagi  staOarins  i  Videy   483—190. 

123.  [1226.  vor].     Bréf  Magnus  biskups  Gizurarsonar  om 

gjafir  til  Videyjar  klaastrs   490  492. 

121.  [1226].     Måldagi  am  osttoll  til  Videyjar  klaastrs  ur 

Kjalarnes  [>ingi   492—496. 

125.  [um  1230J.    Bréf  um  tolla  og  itok  Gnfnesinga  i  Yifley.  496—498. 

126.  [um  1230].    Skrå  um  logsogamanna  tal  å  Islandi     .  .  498-  501. 

127.  [am  1230].    Skrå  am  ættartola  Stnrlunga  til  Egils  S61- 
mondarsonar    501—506. 

128.  [1234].    Måldagaskrå  um  eignir  Mariukirkju  og  staflar  i 

Vioey   506—507. 


XIX 

bis. 

129.  (1234).    Bréf  fri  klerki  i  Noregi  til  Gudmundar  biskups 

am  vitran  Mariu  meyjar   507  —  511. 

130.  [1235J.    Måldagi  um  veidi  i  Ellidaåm  og  dråttn  af  bendi 
Gnfhesinga,  Viknnanna  fReykvikinga)  og  Nesmanna  .  .  511—513. 

131.  1237.  11.  Mai.    Bréf  Gregorius  påfa  hins  niunda  uro 

brand  og  vin  i  sakramentinu  513—511. 

131  1237.  11.  Mai.    Gregorius  påfi  hinn  niundi  skipar  ad 

taka  erabætti  af  Gudmundi  biskupi  511—515. 

133.  1237.  li.  Mai.    Gregorius  påfi  hinn  niundi  sidpar  ao  få 
Gudmundi  biskupi  styrktarmann,  ef  hann  vili  ekki  segja 

af  ser  515—517. 

1237.  11.  Mai.    sjå  Vidbæti  Nr.  3.    bis.  719-720. 

134.  1237.  16.  Mai.    Gregorius  påfi  hinn  niundi  bannar  prest- 

um  kvonfaung  517—518. 

135.  [1238J.    Måldagi  Gurudals  kirkju,  sem  brooir  Brandr 

Jonsson  setti   .  519-522. 

136.  1241.  20.  April.    Gregorius  påfi  hinn  niundi  skipar  fyrir 

um  rannsokn  å  helgi  Eysteins  erkibiskups   523—531. 

1243.  19.  Septbr.    sjå  Vidbæti  Nr.  4.    bis.  720-722. 
131  [um  1245].    Skipan  Sæmundar  Ormssonar  um  almenning 

i  Hornafirdi   532—537.  727. 

138.  1246.  Febr.   Bréf  Brands  Kolbeinssonar  um  vidskipti  vid 

|>6ro  kakala   537-540. 

1246.  7.  Novbr.    sjå  Viobæti  Nr.  5.    bis.  722-723. 

139.  1247.  16.  August.    Vilhjålmr  kardinåli  skipar  fyrir  um 
kirkjumål  i  Noregi   540-  553.  727. 

140.  1247.  17.  August.    Vilhjålmr  kardinåli  skipar  fyrir  um 
helgidaga  leyfi   554—568.  727. 

141.  1249.  7.  Septbr.    Innocentius  påfi  hinn  fjordi  stadfestir 

skipanir  Vilhjålms  kardinåla   569-574. 

142.  (um  1250].    Skrå  um  landamerki  stadarina  å  Helgafelli 

og  itok  o.  fl   574-578. 

143.  (um  1250].    Skrå  um  reka  Kårs  prests,  sem  Jnngeyra 

klaustr  sidan  eignadist   578—580. 

144.  1253.  25.  Febr.    Innocentius  påfi  hinn  Qordi  stadfestir 

réttindi  erkistolsins  i  Nidarosi   581-585. 

145.  1255.  10.  Marts.    Alexander  påfi  hinn  fjordi  um  greidslu 
lydbiskupa  til  vigslustyTks  vid  erkibiskup   585-588. 

146.  1255.  12.  Marts.    Alexander  påfi  hinn  fjordi  om  Einar 
erkibiskup   588-589. 

147.  (1257.  Septbr.].    Måldagi  kirigunnar    å  Hvanneyri  i 

Andakil   589—592. 

148.  (1258.  26.  August].     Måldagi    kirkjunnar    ad    Åsi  i 
Hålsasveit   593—594. 
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149.  [1258].    Måldagi  Akra  kirirju  å  M^rum,  sem  Sigvardr 

biskup  setti   595 — 596. 

150.  [1259J.    Måldagi  (Sigvardar  biskups)  fyrir  kirkjunni  ad 

Skardi  å  Skardstrond   596  —  597. 

151.  [om  1260,  rétt.  13.  Febr.  1259J.    Alexander  påfi  (binn 

fjordi)  skipar  ad  hafa  tiisjon  nm  adferd  presta.  598—601.  728—  729. 

152.  [1262].    Såttmåli  Nordlendinga  og  Sunnlendinga  nm 
skattgjald   602—625. 

153.  [1263].    Endrnyjan  såttmålans  af  hendi  Jslendinga  vid 

Noregs  konunga   625  —  646. 

154.  [1263].    Réttarbot  Håkonar  konungs  nm  åverka  og  nm 
rannsoknir   646—  658. 

155.  [1263].    Skrå  ur  logum  Håkonar  konungs  um  leignfe  og 

um  vitafe   658—661. 

156.  [1264].    Gamli  såttmåli  Islendinga  vid  Noregs  konung 

um  skattgjald  og  landsréttindi  661-716. 


Vi  Ak«  tir. 

1.  1192.    Skrå  um  biskupsdæmi  bau,  sem  heyra  undirNid- 

aross  erkibiskup  717 — 718. 

2.  1198.  Reikningr  um  gjald  fyrir  selda  islenzka  ull  og 
ulenzkt  skip  til  Engla  konungs,  sem  bertoga  af  Nord- 

mandi  718—719. 

3.  1237.  11.  Mai.   Gregorius  påfi  hinn  muml  i  skipar  erki- 

biskupi  ad  veita  Skålholts  biskupi  lausn  frå  embætti    .  719 — 720. 

4.  1243.  19.  Septbr.  Innocentius  påfi  hinn  fjordi  setr 
åbotann  af  Niflarholmi  (Bjdrn  Hjaltason)  til  rannsoknar- 

manns  og  démara  i  ymsum  sakferlum  å  fslandi .  .  .  .  720 — 722. 

5.  1246.  7.  Novbr.  Innocentius  påfi  hinn  fjordi  gefr  Vil- 
hjålmi  kardinåla  af  Sabina  vald  til  ad  veita  uppreisn 
andlegrar  stéttar  mdnnum   722—723. 


HANDRIT, 


sem  hagnytt  eru  vid  isleozkt  Fornbréfasafn 


Nr.      le/9.  (skinnb.  1300—1350),  503,  504. 
22b.  (papp.  Advers.  HvitfelcL),  225. 
-    122a.  (skinnb.  c.  1330:  Stnrlnnga),  324,  329.  332,  336,  339, 


papp.  Vilchins  måld.  hond  sira  Jons  Erlendss.,  280,  319. 


-   263.  papp.  måldagabok,  ritud  1598,  168,  250,  253-254,  256- 


257,  267,  269,  270,  275,  276,  280,  319,  392,  395, 
396,  404—411,  413,  465,  489,  495—497,  506,  511. 


•   302.  skinnb.  1280—1300.  Borgarbings  (Skiftnings)  log,  647, 


-  301.  skinnb.  c.  1300.  Gulabingslog,  648. 

-  305.  skinnb.  c.  1300.  Borgarfnngs  log,  647  —  648. 

-  307.  skinnb.  c.  1350.  Gola^ings  log,  648. 

-  309.  (skinnb.  1325).  EiflsifjalSg,  557,  569,  648,  649 

-  322.  (skinnblafl,  eldra  en  1350):  554,  555. 

-  334.  (skinnb.   c.    1275    [1271-1273?]:    Stadarhélsbék  af 

Grågås),  71,  72,  86-88,  308  ,  309  ,  312  ,  373—377, 
379-383,  389,  391,  414,  415,  724. 

-  335  papp.  afskr.  af  334,  73. 

-  336.  sdmnl  hond  Åsgeirs  Jénssonar,  73. 

-  337.  sdmnl.  sama  hond,  73. 

-  340.  sdmnl.  hond  Jons  Magnussonar,  88. 

-  343.  (skinnb.  c.  1330),  563. 

-  344.  (skinnb.  c.  1350),  433,  437. 

-  345.  (skinnb.  c.  1570),  535,  651,  658. 

-  346.  (skinnb.  c.  1315-1330):  8ta3arfellsb6k,  71,  72,  99— 

100,  563. 

-  347.  (skinnb.  c.  1370:  Belgsdalsbok),    71,  72,  117—120, 

235,  308,  311,  314,  316,  318,  382. 
•  350.  skinnb.  1363:  Skardsbék,  codei  Scardensis,  433,  444— 


I.  Hindi. 


Bokhla&a  haskolans  i  KauDmannah6fo. 


ÅRNA  MAGNUSSONAR  SAFN: 


362,  539. 


648,  649-650. 


446.  559,  572,  651,  653—654. 
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Fol.  Nr.  351.  skinnb.  c.  1360:  Skålholtsbokin  eldri,  71,  72,  10«  — 

109,  433,  439. 

-  -    352.  papp.  afskr.  eptir  351,  109. 

-  -    351.  ekinnb.  c.  1400:  Skålholtsbokin  vngri,  433.  450  — 

451,  559,  572. 

Qvart.  Nr.    57.  skinnb.  r.  1350.  codex  Miltzovianus,  557. 

-  -     63.  skinnb.  c.  1350:  Uorgarfnngslog,  648. 

65.  skinnb.  c.  1350  eoa  fyr:  Gulabingslog,  548,  648. 

-  -     68.  skinnb.  c.  1340:  Eiosifja  log,  648. 

-  -     69.  skinnb.  c.  1330:  Frostnjnngs  log,  648,  619,  650. 

-  -     71.  skinnb.  c.  1320:  Frostutøngs  I6g,  650. 

-  -     94.  papp.  c.  1600:  norsk  bok,  652. 

-  -    114a.  skinnb.,  554,  555. 

-  -    119.  papp.  afskr.  eptir  331  Fol.:  Grågås,  88. 

-  -    121.  somnl.,  73. 

-  122.  somnl.,  88. 

-  -    123.  somnl.,  453. 

-  -    128.  skinnb.  c.  11P0,  651,  658,  6t>8,  682-684. 

-  -    129.  skinnb.  c.  1550,  668,  691  694. 

-  -    132.  skinnb.  c.  1430,  651. 

-  135.  skinnb.  c.  1380.  1490:  Arnarbælisbok,  71,  128-133. 

433,  462,  565,  651,  668.  687. 

-  -    136.  skinnb.  c.  1480  eda  siflar:  Skinnastadabok,  67,  433, 

460,  550,  559,  563. 

-  -    137.  skinnb.  c.  1400,  634—635. 

-  -    138.  skinnb.  c.  1500,  446-449.  559,  572,  651. 

-  -    147.  skinnb.  c.  1490,  1580:  Heynesbok,  652,  668,  702-704. 

-  -    148.  skinnb.  c.  1480:  Landeyjabok,  71,  72,  155-158, 

433,  459,  564,  636. 

-  -    151.  skinnb.  c.  1450.  1490.  560,  668,  677—678. 

-  -    157A.B.  skinnb.  c.  1460,  651,  668,  672-674. 

-  158A.B.  skinnb.  c.  1420:  HHdarendabok,  71,  140—142, 

559. 

-  -    160.  skinnb.  c.  1480,  560,  573. 

-  -    161.  skinnb.  1561-1565,  637-638,  651. 

-  -    168A.B.  skinnb.  c.  1490,  668,  679-681. 

-  -    170A.  skinnb.  1565—1600,  642,  651. 

-  -    173.  skinnb.  c.  1470,  727. 

-  -    175A.  skinnb.  c.  1400.  433,  448,  559,  573,  668,  669. 

-  -    175  C.  skinnb.  c.  1480,  651. 

-  176.  skinnb.  XVI.  old,  641. 

-  186.  skinnb.  c.   1480:  Hvanneyrarbok,    219-  220.  230, 

234,  258,  260,  285,  289,  433,  455,  551.  559,  566. 
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Qvart.  Nr.  187.  skinnbr.  1543,  645. 

-  215A.  papp.,  659. 

-     -    215  B.  papp.,  658,  659. 

-  235.  skinnb.  c.  1430:  bréfabok  Jons  biskups  Vilhjåhnssonar, 


-  238.  papp.  1560-1578:  Bessastadabok,  490,  658. 

-  -  252.  papp.  c.  1650,  575—576. 

-  256.  skinnb.  fra  17.  old,  Vilchins  måld.  brot,  319. 

-  -  258.  papp.  1710,  727. 

-  264.  papp.  1606,  575. 

-  -  279A.  skinnb.  (1250-1300),  305,  396-398,  414—115. 

-  -  279  B.  skinnb.  (1250-1300;,  578-579. 

-  -  281.  papp.  eptir  Hauksbok,  503. 

-  -  394.  skinnb.  eptir  Resensbok,  323. 

-  -  395.  papp.  1641,  324,  328.  331,  335,  339. 

-  -  398.  papp.,  510. 

-  399.  skinnb.  c,  1380—1300:  Resensbok,   322,  327,  330, 


-  415.  skinnb.  c.  1320:  Hauksbok.  annåll  (Annales  vetustis- 

simi  Langebeks),  503. 

-  -  417.  Annålsbrot,  246. 

-  -  420.  Logra  an  ns  annåll  (Einars  prests  Hafliflasonar),  246. 

-  -  423.  skinnb.  c.  1373,  annåll,  245.  725. 

-  427.  Logman  ns  annåll,  Einars  prests  Haflioasonar,  246, 

353. 

-  -  429.  annålsbrot,  216. 

-  435.  papp.,  109,  120,  132,  142,  445,  450. 

-  544.  skinnb.  c.  1300:  Hauksbok,  183,  503. 

-  -  624.  skinnb.  c.  1450—1500.  237,  238—210,  503. 

-  -  625.  skinnb.  c.  1450—1500,  237. 

-  -  657  c.  skinnb.  c.  1350,  323,  327,  331,  334,  338,  364. 

-  -  671  B.  skinnb.  c.  1320,  433. 

-  -  687  A.  skinnb.  c.  1479,  433,  453,  566. 

-  -  688c.  skinnb.  c.  1479,  453. 
~     -  733.  skinnb.,  554,  555. 

-  -  738.  papp.  eptir  Hauksbok,  503. 

-  -  764.  skinnb.,  503. 

Oktav  Nr.    31.  skinnb.  c.  1370,  557. 

-  37.  skinnb.  c.  1490-1500,  651,  658. 
~     -  40.  skinnb.  c.  1560,  651. 

-  -  42 B.  skinnb.,  564. 


141. 


334.  337. 


papp.:  Hola  annålar,  245—246. 


45.  skinnb.  c.  1570,  551,  566,  619,  652. 


XXIV 

Oktav.  Nr.    48.  skinnb.  c.  1360,  433,  441. 

—  -     50.  skinnb.  c.  1450,  71,  72,  149—150. 

—  -     55.  skinnb.  c.  1570-1581,  560,  652. 

—  -     62.  papp.  XVII.  .ild,  623. 

Dood.  Nr.  456.  skinnb.  c.  1480,  433,  457-458,  560.  566  ,  651.  668, 

675. 

—  -    458.  skinnb.  c.  1570.  560,  668,  694  -697. 
Safn  islenzkra  bréfa:  Fase.  LXV.  1,  535,  727. 

LXX11.  1,  195,  199,  204.  247. 
Safn  norskra  bréfa:   Fase.  III.  1,  2*3. 

-  III.  %  296. 

-  XXII.  5b.,  554. 

-  XXVII,  la.,  4,  7,  630. 

-  XXIX:  12,  13,  630. 

Safn  af  afskriptum  islenzkra  bréfa:  304,  342,  398,  47^  491.  521, 

522,  535,  537,  576,  579. 
Safn  af  afskriptnm  norskra  bréfa:  Nr.    2,  208. 

-  3,  225. 

-  5,  292. 

-  6,  296. 

-  15,  546. 

-  16,  555.  581. 

Magnus  Stephensens  handrit  vid  Årna  Magnussonar  safn.  Nr.  13. 

4to.  papp.  skr.  1715  eptir  skinnb.  fra  c.  1500,  639, 
668,  689—690. 

Stephåns  Eirikssonar  handr.  suinast.  Nr.  1.  Ho.  papp..  623. 
Rartholiniana  C:  292. 

D:  648,  569. 

E:  207,  208,  516. 

XXV:  667. 

Bokhla&a  konungsins  f  Kaupmannahdfn : 

GAMLE  KGL.  SAML. 
Folio.  Nr.  1157.  skinnb.  c.  1250(1258—1262?):  Grågas,  konungsbok, 

54,  64,  71—76,  163-164,  314.  373-377,  379  — 

383,  389,  390,  414,  415,  721. 
Qvart.  Nr.  1812.  skinnb.,  180-185. 

—  -    2848.  papp.,  Foss  safn,  207,  225. 

—  -    3262.  skinnb.  1576,  549,  570. 

—  -    3267.  papp.  1733—1736,  644. 

—  -    3269  a.  skinnb.  1360,  559,  572. 

—  -    3269b.  skinnb.  c.  1340.  c.  1430,  572,  651,  652—653,  668,  671. 

—  -    3270.  skinnb.  1320-30,  563,  572. 

—  -    3274  A.  papp.  c.  1620,  668,  709  -715. 
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NYE  KGL.  SAML. 

Polio.  Nr.  1265.  papp.,  624—625. 

-  -    1392.  papp.,  76. 

Qvart.  Nr.  1612.  skinnb.:  codex  Tunsbergensis.  559, 

-  -    1921.  skinnb.  c.  1540,  651, 
Oktar.  Nr.  341.  papp.  1656,  668,  715-716. 

THOTTS  SAFN  1  KONUNGS  BOKHLODUNNI. 
Polio.  Nr.    657—658.  papp.:  Renners  Brimakronika.  1,  16,  40. 

QTart.  Nr.  2099.  skinnb.  c.  1581,  652,  668,  706  -  709. 

-  -    2100.  skinnb.  c.  1580,  668,  704-  706. 

-  -    2101.  skinnb.  c.  1490,  668,  685  —  686. 

-  -    2114.  papp.,  Tiundastarutan  å  Latinu,  83. 

Oktav.  Nr.    596.  skinnb.  o.  1580,  560. 

Hi6  konnnglega  Leyndarskjalasafn 

(Geheime- Archiv)  \  Kaupmannahofn. 

Bn-f  Marinus  II.  påfa,  frumrit.  47-  48. 
Bttf  Olestinus  III.  påfa,  frumrit.  292. 

Lanjjebeks  Diplomatarium.  207,  214.  225,  292,  296,  298,  598. 

Safn  greifa  Holsteins  a  Hlebruborg. 

Skinnb.  c.  1570  i  4to.,  668,  697  -  699. 
Skinnb.  1581  (1681?)  i  Fol.,  697-699. 

Stiptsbékasaftiid  å  Islandi. 

Handr.  D.  12.  4to.  papp.  fHann.  Finnss.  68,  rit.  1601).  167-169, 
172.  178,  217,  249,  250,  251,  253,  255,  256,  264,  265- 
272,  274—278,  303,  354-355,  369,  371,  372,  392,  394— 
396,  401,  403,  409-411,  413,  416-422,  464-466,  469, 
471,  592,  593,  595-597. 
D.  16.  4tO,  papp.,  bréfabok  fra  sira  Jåni  Halldorssyni  i  Hitardai, 
491. 

Skjalasafn  bisknpsdæmisins  å  islandi. 

Beykjaholte  kirkju  måldagi.  frumrit,  279-280,  348—351,  466-480. 
Frombréf  fri  Skålholti.  Fase.  III,  15:  535. 


XXVI 


Bokhla&a  Svia  konungs  i  Stokkhéhni. 

Folio.  Nr.  i.  skinnb.:  Bergsbok  eoa  konungabok  af  Bergi  åbdta,  205. 
-    5.  skinnb.  c.  1360,  281,  367.  509. 

Vivart.  Nr.  C  8.  skinnb.  frå  1608  (1548?),  652,  655-656,  660. 

-  -    C  4.  skinnb.  c.  1600,  671. 

Békhlafta  haskolans  i  Uppsolum. 

Qvart.  Nr.  11  i  De  la  Gardies  safni,  skinnbok:  Uppsala-Edda,  498 — 
500,  504. 

—  -     9.  skinnb  c.  1570,  668,  699—702. 

Ymisleg  handrit. 

Årtidaskrå  hin  islenzka,  489,  494.  611,  629. 
Bjorgvinar  bréfabok,  207. 

Bréfab6k.  papp.  4to.  um  1600:  Garda  bok,  491. 
Démabék  Jons  Péturssonar  assessors,  papp.  4to.,  621. 
Einars  an n all  prests  Haflidasonar,  sjå  Liigmanns  annåll. 
Flateyjar  annåll  (i  Flateyjarbok),  246,  247.  353. 
Flateyjarbok,  351,  504. 
Geisli,  205. 

Gisla  måldagi  (Jénssonar,  hiskups  i  Skalholti),  174,  247.  253,  265, 
267-270,  273,  275-277,  341,  353.  354,  404,  408-411,  417,  421, 
422,  595. 

GyrOs  måldagi  (Ivarssonar,  biskups  i  Skalholti),  273,  354. 
Hauksbok,  183,  340,  503. 

Jardabok  Åma  Magnussonar,  174,  411,  422,  595. 
JarSabækr,  197,  198,  200,  202,  247,  248,  595. 

Jons  EindriOasonar  måldagi  (biskops  i  Skalholti),  197,  200,  247, 
248,  252. 

Jons  Halldorssonar  Biskupa-æfir,  72,  173,  336,  354.  490,  491,  593. 
Konungs  annåll,  349,  350,  489,  525. 
Lfigmanns  annåll,  353. 

Michaels  måldagi  (biskops  i  Skålholti),  179,  180. 

Skålholts  annåll  hinn  forni,  246,  247. 

Svcins  måldagi  (Pétrssonar,  biskups  i  Skålholti),  271. 

Vilchins  måldagabék  (biskups  i  Skålholti),  173,  179,  197,  200,  203, 

247,  250,  253,  254,  265,  268-270,  277,  280,  319,  341,  342,  353, 

354,  404,  408-  411,  421,  522,  593-595. 
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DIPLOMATARIUM  ISLANDICUM. 


L  15.  Mai  834.  Aachen. 

Hi.<  ?  ver  keisari  son  Karlamagnusar  keisara,  setr  erkibisk- 
upsstél  i  Hamborg,  og  leggr  J)ar  til  géz  og  réttindi. 

Um  bréf  J>etta  hefir  verib  mikill  ågreiningr,  t>areb  frumritib 
verbr  ckki  fundib,  og  halda  raargir  |>ab  falsab.  Afskriptum  |)ess 
må  skipta  i  f)rjå  abalflokka,  sera  eg  kalla  hér  A,  B  og  C.  Er 
.4  tabe  grunsamast,  en  f>ab  er  hér  tekib  fyrst  af  J>vf  |)ab  snertir 
Island.  B  er  haldib  af  flestum  6tortryggilegast ,  en  C  er  sam- 
setnragT  ur  båbum,  er  |)ess  |>vi  hér  ab  eins  getib. 


A. 

Afskript  af  Brimakroniku,  semnær  til  1583,  eptir  Johann  Renner, 
i  handritasafni  Thotts  t  konungsins  mikla  bokasafni  i  Kaupmannahufn, 
N'r.  657 — 658  i  Fol.,  ritub  ab  sogn  hofundarins  eptir  frumbréfinu  i 
Brimum,  meb  gullnu  iunsigli  (i.  B.  Thott.  657,  bis.  25 — 31). 

Prentab  fyrst  i :  Arild  Huitfeldts  Danmarckis  Rigis  Kronnicke. 
Kh.  1603.  4*.  i,  41-45  (ny  dtg.  Kh.  1652.  Fol.  i,  22-24),  og 
eptir  ^vi  i:  Pontanus  Rerum  Danicarum  Historia.  Amstelod.  1631. 
Fol.,  bis,  97—98,  og  i  Pontoppidans  Annalcs  Ecclesiæ  Danicæ 
tøplomatici.    Copenh.  1741.  4to.  i,  34—37. 

A  J>yzkalandi  fyrst  prentab  i:  Scriptores  rerum  Germani- 
canim ,  Septentrionalium  &cq. ,  ed.  Erpold.  Lindenbrog.  Francof. 
1609.  Fol.  bis.  143—145  (ny  utg.  Jo.  Alberti  Fabricii.  Hamb. 
1706.  Fol.  bU.  125—126);  og  eptir  Lindenbrog  i  raorgum  b6k- 
bipl.  bl.  I.  B.  1 
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um,  svo  sem  i:  Lambecii  Origines  Hamburgenses  Lib.  I.  Hamb. 
1652.  4to.  bis.  121—127  (utg.  Fabricii  meb  Lindenbrog  1706. 
bis.  35 — 30).  —  Joh.  Phil.  å  Vorburg.  Historiarum  vol.  XI.  Frankf. 
1660.  Fol.  bis.  241—242.  —  Mag.  Adam  Hist.  Eccles.  ed. 
Mader.  Helmstad.  1670.  4to.  Append.  bis.  179—184.  —  Pau- 
lini  Theatrum  illustrium  virorum  Corbciæ  Saxonicæ.  Jenæ  1686. 
4to.  bis.  14—17.  —  Wilh.  Ernst  Tenzel.  Vindiciæ  pro  Herm. 
Conringii  censura  diplomatis  fietitii  coenobii  Lindaviensis.  Append. 
bis.  25.  —  Arnkiel.  Cimbrische  Heydcn-Bekehrung.  Hamb.  1702. 
4to.  iv,  130—132  (utlegg.  å  jiyzku  sst.  bis.  126—130).  —  Spe- 
gel.  Skriftelige  Bewis  horande  til  Swenska  Kyrckiohistorien.  Upsal. 
1716.  4to.  bis.  4—7.  —  Liinig.  Teutsches  Reichs-Archiv.  Vol. 
XVI.  Leipzig  1716.  Fol.  Anhang  zu  denen  Erzstiftern.  Bremen, 
bis.  67.  —  Goldast.  Memoranda  vetera  Holsatiea  f  Westphalens  Monu- 
menta  incdita  rerum  Germaniearum.  Lips.  1739.  Fol.  i,  885 — 
892.  —  Upphaf  og  endir  brefsins  i :  Herm.  Conring.  Censura  Diplo- 
matis, quod  Ludovico  imperatori  fert  acceptum  coenob.  Lindaviens. 
(2.  utg.  1723.  4.  bis.  15—16).  —  Ågrip  ur  brcfinu  i:  J.  Mes- 
senius.  Scondia  illustrata.  Stockh.  1703.  Fol.  Tom.  IX,  bis.  6 
(eptir  Hvitfeldt) ;  —  Mabillon.  Annales  Ordinis  S.  Benedicti.  Paris 
1704.  Fol.  il,  565;  —  G.  Schiitze.  Die  Geschichte  von  Hamburg. 
Hamb.  1775.  4to.  i,  116 — 120;  —  Gronlands  historiske  Mindes- 
mærker III,  66—68.  (Khavn  1838—1845.  8vo). 

Onnur  afskript,  eptir  fornri  bréfabdk  fra  Bamberg  (ttTJdalrici 
Babenbcrgensis")  fra  1125,  er  prentub  i:  Eccard.  Corpus 
historieum  medii  ævi.  Lipsiæ  1723.  Fol.  Tom.  il,  Nr.  CXVIU. 
col.  105—108. 

fcribja  afskript,  eptir  Vicelins  b6k,  sem  rituo  er  a  ti'mabilinu 
frå  1070  til  11221;  ]iar  eru  a  sogur  Willehads,  Anskars  og  Rim- 
berts, og  aptanvib  J)ær  sogur  er  bréf  |>etta  og  tvo  onnur;  ur 
J)essari  afskript  er  tekinn  orbamunr  i  Lappenbergs  Hamburgisches 
Urkundenbueh.  Hamb.  1842.  4to.  Nr.  VIII.  bis.  10—14. 

Bréfs  |>essa  er  ])ar  ab  auki  getib  i  morgum  b6kum,  sumstabar 
meb  tilvisan  um,  hvar  ))ab  finnist  prentab,  t.  a.  m.  f  Georgisch, 
Regesta  ehronologieo-diplomatiea.  Leipzig  1740.  Fol.  I,  90;  —  Hem- 


i)  Vicelinsbok  hefir  verifl  i  Paderborn,  og  sidan  i  Abdinghof;  sfnisboro 
af  letrgjOrd  feirrar  bokar  er  i  Pertz  Monura.  hist.  German.  Tom  n,  Tab. 
vm  ad  pag.  777. 
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pels  Niedcrsachs.  Urkunden- Verzcichniss.  Hannov.  u.  Leipzig 
1785—86.  Tom.  i — m.  Fol.  —  Raumere  Regesta  Historiæ  Brand- 
cnburgensis.  Berlin  1836.  4to.  i?  Nr.  77,  bis.  20.  —  Regesta 
Diplomatica  Historiæ  Danicær  Havn.  1847.  4to.  i?  1 — 2. 

Hér  er  afskript  |)essi  prentub  eptir  Lindenbrog  (L)  og  orba- 
munr  tilfærbr  eptir  Renner  (/?),  Hvitfeldt  (#),  Eccard  (17),  og 
Yicelina  b6k  (V). 


Id  nomine  Domini1  Dei  et  Saluatoris  nostri  lesv  Christi. 
Illudovvicus  diuina  [fauente  eta  propitiante*  clementia  Impe- 
rator  Augustus. 

Si  specialibus  cuiusque  fidelium  nostrorum4  necessitatibus 
prospectius5  subueniendum  esse,  Imperialis6  auctoritas  mon- 
stret, quanto  magis  ad  debitam  generalitatis  prouidentiam  æquum 
Idignumque  pertinetT,  vt°  Ecclesiæ  Catholicæ  atque  Apostolicæ, 
quam  Christus  pretioso  sanguine9  redemit,  eamque  nobis  tuen- 
dam  regendamque 1 0  commisit11,  piam  ac  sollicitam  in  cunctis 
oportet,a  gerere  curam,  et  vt  in  eius  profectu13,  vel  exaltatione 
coDgruam  exhibeamus  diiigentiam,  nouis  ad  eius  [necessitatem 
vel  Ytilitatem 1 4  atque  dignitatem  pertinentibus  rebus,  noua  imo 
nccessaria  et  vtilia  prouideamus  constituta1 5.  Idcirco  sanctæ 
Dei  Ecclesiæ  filiis  præsentibus 1 6  et  futuris  certum  esse  volumus, 
qualiter  diuina  ordinante  gratia  nostris  in  diebus,  Aquilonaribus 
>Q  parti  bus,  [in  gentibus  videlicet  Danorum11,  [Suecorum,  Nor- 
»eoo,  Farriae18,  Gronlandon ,  Hallingalandon ,  Islandon,  Scre- 

0  ti.  H;  eptir  pvi  sem  stendr  i  synishorm  Rentiers  af  frumritinu 
w<tøf  svo,  sem  hér  hafi  verut  ritaJ-  eterni. 

O  frå  [  si.  V.       a)  frå  [  si.  U;  divino  favore  et  prop.  clem.,  B. 

«)  nostris,  B.         i)  prospcctus,  R;  perspectis,  V;  prospectiue,  H. 

*)  temporalis,  B.  t)  frå  [  est,"  dignumque,  17. 

•)  et,  b.  v.  R,  B.  •)  suo,  6.  v.  V;  suo  pret.  sangv.,  B. 

>°)  regendam  ruendamque,  B.  n)  dedit,  R. 

«)  nos  oporteat,  V.  u)  U,  Bj  prospectu,  L,  R. 

i«)  frå  [  utllit.  vel  nec.,  U.  15)  instttuta,  l7,  B. 

»«)  scilicet,  b.  v.  V,  B. 

i»)/M  l  »cilicet  in  gentibus,  videlicet  Dan.,  B\  Pontan:  aquii.  in 
P«rtibui  scilicet,  ingentibus,  Danorum  o.  s.  frv. 

»•)  Pannig  leifrétt,  eptir  pvi  sem  annars  er  venjulegt  i  peim  bréfum 
telja  nbfn  pessi;  L  eg  afrrir  sem  fylgja  honum  hafa;  terræ  Gronl., 
*f  ««m  paf  vera  ritvilla  eta  prentvilla. 
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deuindon',  et  omnium  Septentrionalium  [et  Orientalium2  Natio- 
num  magnum  cælestis  gratia*  prædicalionis  siue  adquisitionis  pate- 
fecit  ostium4.  Ita  vt  multitudo  hine  inde  ad  fidem  Christi  conuersa, 
mysteria  cælestia,  Ecclesiasticaque  subsidia  desiderabiliter  expe- 
teret.  Vnde  Domino  Deo  nostro  laudes  immensas  persoluentes 
extollimus,  qui  nostris  temporibus  et  studiis  sanctam  ecclesiam, 
sponsam  videlicet  suam,  [in  locis*  ignotis  [sinit  dilatari6  atque 
proficere1.  Quamobrem  vna  cum  sacerdotibus  cæterisque  Im- 
perii  nostri  fidelibus  hane  Deo  dignam  cernentes  causam  valde 
necessariam,  atque  futuræ  Ecclesiæ  dignitati8  proficuam,  dignuna 
duximus,  vt  locum  aptum  nostris  in  finibus  euidentius  eligere- 
mus,  vbi  sedem  Archiepiscopalem ,  per  hoc  nostræ  auctoritatis 
præceptum  statueremus,  vnde  omnes  illæ  barbaræ  nationes 
æternæ  vitæ  pabulum  facilius  [vberiusque  capere  valerent,  et 
sitientes  salutis  gratiam9  præ  manibus  vel  oculis  haberent, 


i)  frd  [  Gronlandan,  lslandau,  V;  Sueonum ,  Norvagorum ,  Farriw, 
Gronlandorum,  Helsinglandorum,  Islaodorum,  Scrikfiudorum ,  H\  Sueonum, 
Noruueorum,  Farne,  Gronlond&n,  Islondan,  Scridevindan,  V. 

t)  frd  [  si.  V.  »)  gratiæ,  U. 

4)  i  sbgu  hins  heilaya  liimberts  erkibiskups,  s  cm  ritu<r  er  å  tima 
cplirrennara  hans,  AJalgeirs  erkibiskups  (8^8 — 909J,  standa  nokkur  or<r, 
sem  eru  dfiekk  fwi  sem  stendr  i  bréfi  fiessu,  og  erupannig:  Cap.  1.  Cum 

Impcrator  Hludowicus  regni  Francorum  monarchiam  tencret  subin- 

travit  etiam  memoria,  qualiter  screnissimus  pater  suus  Karolus,  cognomento 
magnus,  gentem  Saxonum  eotenus  infidelem  ad  fidem  Christi  converterit, 
et  usque  adhuc  ordinatis  per  ipsam  proviaciam  sufficient!  numero  episcopis 
et  sedibus  eomm  provide  distributis,  extrcmam  ad  plagam  aquilonarem 
ejusdem  provinds  partern  ad  hoc  reservaverit,  ut  ibidem  archiepiscopalis 
construerctur  sedes,  unde  prædicatio  verbi  Dei  finitimis  fieret  populis,  Sue- 
onum, Danorum,  Norweorum,  Farriae,  Gronlandan,  Islandan,  Scridivindan, 
Slavorum,  nec  non  omnium  septentrionalium  et  orientalium  nacionum,  quo- 
cunque  modo  norainatarum ,  qui  paganicis  adhuc  erroribus  involvuntur. 
Pertz.  Monumenta  Gcrmaniæ,  11,  764-705. — fietta  er  eptir  Vicelins  bék 
ogfleirum  handritum  pf/zkum,  enadrir  hafa  haldiJ  at  [testi  ort  va>ri  sett 
inn  sitar  og  fblsuf,  og  segjast  hafa  fundit  petta  OJruvisi  or^at  i  hand- 
ritum å  Frakklandi.    Henschen  og  Bolland.  Acta  Sanctorum.  Febr.  1,  559  

560,  sbr.  Langebeks  Scriptores  Rerum  Danicarum.  Hafn.  1773.  Fol.  11, 
126.  sbr.  1,  451.  athgr.  1. 

»)  frd  [  locis  in,  R,  V.  6)  frd  [  scivit  delitari,  il. 

r)  profiteri,  H ;  prospicere,  V.    «)  dignitate,  B.    «)  frd  [  fellt  tir  1  R. 
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insuper  et  magnorum  progenitorum  nostrorum1  sacra  lucrandi 
studia  nostris  in  diebus  nunquam  deficerent.  Progenitor  ete- 
nim*  noster  gloriosæ  memoriæ  Karvivs  omncm  Saxoniam 
Efdesiaslicæ  religioni  subdidit,  iugumque  Christi  adusque3 
terminos  Danorum  atque  Slauorum  corda  ferocia  ferro4  per- 
•lomans5  docuit,  vbi6  inter  has  vtrasque  gentes  Danorum  sine 
Winedorum1  vltimam  Saxonie^  partern  sitamH  et9  diuersis  peri- 
culis,  temporaiibus  videlicet  et  spiritualibus10  ,  interiacentem 
perspiciens1 1 ,  [Pontificalem  ibidem  scdem  fieri1*  dccreuit  [trans 
Albiam13.  Vnde  postqnam  terram  Transalbianorum14  laxata 
captiuitate,  quam  ob  multam  perfidiam  (in  ipsis 1 5  Ghristianitatis 
initiis  patratam  per  septennium  [passi  sunt16,  ne  locus  Hle  a 
barbaris  inuaderetur  Ekeberto'*  Comiti  restituere  præceperat, 
non  iam  vicinis  Episcopis18  committere  voluit.  Sed  ne  quis- 
quam  eorum  hane  sibi  deinceps  parochiam  vindicaret,  ex19 
remotis  Galliæ  partibus  quendam  Episcopum  Amalarium'i0  nomine 
direxit21,  qui  primitiuam  Ecclesiam  ibidem  consecraret.  Sed 
et  eidem  Ecclesiæ  sacras  reliquias  ac  plura  Ecclesiastica  mu- 
nera  pia  largitate  specialiter  destinare  eurauit.  Postmodum  vero 
captiuis  optatam  ad  patriam*3  vndique  confluentibus ,  eandem 
parochiam  cuidam  presbytero  Ueride33  nomine  specialiter  com- 
raendauil,  quem  vniuersæ  Transalbianorum24  Ecclesiæ,  ne  ad 
ritum  relaberetur25  gentilium,  vel  quia  [lucrandis  adhuc  genti- 
bus*6  locus  ille3T  videbatur28  aptissimus,  disposuerat  consecrari 


i)  si.  U,  V.       a)  enim,  B.       »)  usque  ad,  V.       4)  */.  V. 

»)  ferre,  b.  v.  V.  «)  unde,  tr. 

7)  Danorum  gentes  uidelicet  sine  Slauorum,  V.  *)  suani,  Vj  si.  V. 
9)  in,  B.  10)  spiritalibus,  V.  11)  prospiciens,  U. 

11)  fra  [  ibid.  sed.  fieri  pont.,  U.       11)  fra  [  Transalbiam,  B. 
u)  Transolbinorum,  B ;  Nordalbingorum,  17.       is)  frå  [  si.  U. 
16)  fra  [  passa  est,  B. 

ir)  N.,  U  fgreinir  ekki  nafniiT))  Exeleberto,  R;  Ereberto,  Pontan. 
is)  locum  illum,  6.  v.  V,  og  LUnig.  19)  et  é,  B. 

to)  N.,  V ;  Anscharium,  B.       ai)  dixit,  U.       **)  parochiam,  B. 
u)  Heridag,   Liln.;  Heridæ,   R;   nomine  N. ,    U;   Herodach ,  B; 
Heridach,  V. 

u)  Transalbinorum,  £iir».,  //;  Nordalbingorum,  U. 

i»)  relabcrentur,  B.  ae)  gentilibus,  B. 

n)  frå  l  loc.  il.  luer.  adh.  gent.,  V.  t»)  reddebatur,  B. 
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Archiepiscopum1 ,  vt  ipsi*  occasione  vel  auctoritate  summa 
in  ipsis  terminis  gentiura,  sedulitate  prædicandi  sancta  multi- 
plicaretur  Ecclesia  dum  vicinorum  ipsius  nouitatis  Episcoporum 
muita  lalitudinis  cura  non  sufTiciebat  discurrere  per  omnia. 
Delegauit  etiam3  eidem  presbytero  quandam  cellam4  Rodenach* 
vocatam,  quatenus  eidem  loco  periculis  circumdato  fieret  supple- 
mentum.  Sed  quia  consecrationem  iam  dicti  viri,  velox  ex 
hac  luce  transitus  pij  genitoris  nostri6  fieri  prohibuit.  Ego 
autem,  quem  diuina  clementia  in  sedem  regni  eius  asciuerat, 
eum  in  multis  RegnP  negotiis  insisterem,  hoc  quoque  prædictum 
patris  mei  studium,  velut  Regni  in  fmibus8  minus  caute  ad- 
tenderem9,  prædictam10  parochiara  viciuis  Episcopis  interim 
commendaui.  Nunc  autem  tam11  propter  [supra  scripta1* 
Ecclesiastica  lucra  in  gentibus  demonstrata,  quam  et  propter 
votum  pij  genitoris  nostri,  ne  [quid  eius13  imperfectum1 4  re- 
maneat,  statuimus  vna  cum  consensu  Ecclesiastico  præfata  vl- 
tima  in  regione  Saxonica  trans  Albiam,  in  loco  nuncupato  Ham- 
maburg15,  cum  vniuersa  Transalbianorum16  Ecclesia,  proprij 
vigoris  constituere  sedem  Archiepiscopalem17,  cui  et18  primum 
præesse ,  atque  solenniter  consecrari  per  manus  Drogonis 1 9 
Metensis,  et  summæ20  sanctæ  Palatinæ  dignitatis21  præsulis 
Ansgarium24  fecimus  Archiepiscopum,  adstantibus  Archiepi- 
scopis  Ebbone22  Remensi,  [Hetti22  Treuerensi,  et  Otgaro*2 
Moguntiensi23 ,  cum  plurimis  aliis  generali  in  conuentu  totius 
Imperij  nostri  præsulibus  congregatis:  [assistentibus  quoque 
specialiter  et24  consentientibus  atque  consecrantibus  Helin- 
gando2*  siue  Willerico  Episcopis,  a  quibus  iam26  dictæ  parochiæ 
partes,  å  nobis  et  å  patre  nostro  sibi  olim  commendatas  rece- 
pimus2T.    Cui  videlicet  Ansgario  [tam  nostra28,  quam  [sanctæ 

i)  episcopura,  Vf  B.     a)  ipsa,  C,  H.     »)  et,  If,    4)  ecclesiaui,  77. 
»)  N.,  V ;  Rodnach,  li.       «)  in  diebus  ejus,  6.  v.  17;  nostris,  TI. 
t)  disponendis,  6.  v.  V.  •)  peractum,  b.  v.  U. 

9)  suadentibus  quibusdam  jam  dictam  cellam  ad  N.  mooasterlum  contuli, 
6.  v.  V.  10)  vero,  b.  v.  V.  11)  */.  77.  «»)  dicta,  /7;  frå  [  subscripta,  17. 
n)  sttidii,  b.v.  lr.  m)  frå  [  ejus  studium  infectum,  H.  14)  Hammaburch,  F. 
i«)  Transalbinorum,  Ltin.}  77;  Nordalbingorum,  U.  ir)  5/.  V.  i«)  ut,  77. 
19)  Dragonis,  Hin.;  N.,  U.  io)  summi,  B.  si)  si.  77.  n)  N.,  U. 
as)  frå  [  Hattone  Treuirensis,  Ottigario  Moguntinensis,  77.  24)  ac,  B. 
«»)  Helling.,  LUn.;  Helingaudo,  B.  a«)  tam,  //.  *r)  frå  [ti.  V. 
t»)  pannig  77;  nostro,  L ;  frå  [:  quia  præfatis  in  gentibus  hsec  nostris  in 
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Romanf  Ecclesig1  auctoritate  hane  Deo  dignam  in3  præfatis3 
gentibus  commisimus  legationem  ac  proprij  vigoris  ascribere 
decreuimus  dignitatem4.  [Et  quia  casus  præteritorum  cantos 
nos  facit  in  futurum5,  ne  quisquam  Episcoporum6  aliquam 
>ibi  trans  Albiam1 ,  vel  alicubi  in  prædicta8  parochia  vindicet 
polestatem,  certo  limite  circuinscriptum  esse  volumus,  videlicet 
ab  Albia*  flumine  deorsum  vsque  ad  mare  Oceanum ,  et  sur- 
sum  per  omnem  Slauorum  prouinciam  vsque  ad  mare  quod 
Orientale  vocant,  et  per  omnes  prædictas  nationes  Septentrionis. 
Omnes  quoque  paludes,  infra  siue  iuxta  Albiam  positas,  cultas 
«t  incultas,  infra  terminos  eiusdem  parochiæ  poniraus;  vt 
Transalbiani  se  et  sua  ab  incursu  paganorum,  qui  sæpe  ti- 
mendus est,  securius  in  hiis  locis  occultare  queant10.  Et  vt 
hæc  noua  constructio  periculosis  in  his11  locis  cæpta,  subsi- 
stere 1  -  valeat13,  quandam  cellam  Turholt14  vocatam  tam  huic 
noug  constructioni1 5[ ,  quam16  Archiepiscopi  successorumque 
suorum  in  gentibus  legationi11  perenniter18  seruituram19  ad 
nostram  nostr^que  sobolis  perpetuam  mercedem  diuinæ  ofleri- 
mus30  Maiestati*1.    Res  itaque22  præfatæ  sedis,  et  [iam  dicti33 


diebus  Deo  dignissiraa  in  convocatione  gentiliura  vel  redemtione  captivorum 
æonstrata  sunt  lucra,  tam  nostra,  V. 

i)  (rå  [  sancta  Romana,  H.  «)  */.  H. 

»)  «/.  V.         4)  si.  H.        »)  futura,  H.         •)  episcopum,  II. 

')  Transalbiam,  H.  •)  si.  H.  9)  Albio,  H- 

«o)  (rå  [  si.  17.  u)  si.  Uf  H.  12)  suscipere,  V. 

»)  valeret,  nec  prævalente  barbarorum  sævicia  deperiret,  U. 

u)  N.,  Uf  Thurholt,  V.         u)  si.  B.         1«)  ejusdem,  b.  v.  E. 

\i)  (rå  [  si.  U.  i«)  permittere,  II. 

i»)  quam  su«  successorumque  suorum  in  gentibus  legationi,  b.  v.  V. 
»)  obtulimus,  V. 

u)  Uomines  quoque,  qui  ejusdem  cellæ  beneficia  habere  videntur,  ab 
omni  expedicione  vel  milicia  siue  qualioet  occupatione  absolvimus,  ut  idem 
Tenerabilis  Archiepiscopus  ad  hane  Deo  dignam  peragendam  in  provisis  tem- 
poribus  legationem  nullum  in  hoc  paciatur  detrimentum.  Dona  vero,  quæ  ex 
eadera  eella  nostris  patribus  et  nobis  dari  solebant,  in  convocationem  pagano- 
nun  rel  rederaptionem  captivorum  sive  ejusdem  sedis  supplementum  multi- 
oodis  periculis  circumdatæ  vel  ibidem  Deo  militantium  solacium,  ob  amorem 
»wti  Salvatoris  ejusque  intemerat«  genetricis  Mari«  ac  beati  Sixti  confes- 
wis,  perpetuo  jurc  rctinenda  delegamus,  6.  v.  U. 

n)  quoque,  U.  m)  frå  [  præscripti,  U. 
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monasterij  sub  plenissima  defensione,  et  immunitatis  tuitioue 
voltnnus  vt  consistantj ,  vt  liceat  venerabili  Archiepiscopo  prg- 
dicto1  suisque  successoribus  ac  omni  clero  sub  eorundcm* 
regimine  constituto,  quieie  in  Dei  seruitio  degere3,  et  pro 
nobis  proleque  nostra  atque  statu  toiius  Imperij4  diuinam  mi- 
sericordiam  exorare.  Et  vt  hæc  autoritas  sui  vigoris  perpetuam 
obtineat  firmitatem,  raanu  propria  subter  eam  li  nn  nu  i  mus.  et 
sigilli*  nostri  impressione  signare6  iussimus. 


Hirminmarus8  Notarius  ad  vicem  Theodonis9  recognoui10. 

Data  Idus  Maij,  Anno  xxi.  Imperij  Domini11  Hlodevvici 
piissimi  Augusti,  Indictione  xn1*. 

Actum  Aquisgrani  in1 3  Palatio  Regio,  in  Dei  nomine  feli- 
citer,  Amen.    [Anno  Domini14  Iesu  Christi,  D.  cccxxxiv15. 

li.  og  L  ha  fa  innsigli  aptan  vib  bréfib.  knnglntt.  tv  I  li  lit  ab 
Framana:  mannsmynd  i  heilu  lflu  nifor  fyrir  mitti.  i  kyrtli  og  feld 
yfir,  knyttan  a  dxlinni  hægri,  koronu  i  hcifbi;  hendr  båbar  upp- 
réttar,  meb  hauk  a  hægri  hendi  en  knott  meb  krossi  ofanå  i  vinstri 
hendi.  Aptana:  borg  meb  |>remr  turnum,  einum  breibum,  i  mibft, 
og  tveimr  mjofiim,  til  beggja  bliba. 


pem  afskript  er  allstabar  ættfærb  til  bréfaboka,  en  hvergi  til 
frumrits.   —   Prentub  fyrst  i:  Philippus   Cæsar.  Triapostolatus 


i)  frå  [  ac  tueantur,  ita  ut  nullus  Judex  publicus  aut  alia  quaelibet 
publica  potestatc  prædita  persona  de  eoruni  rebus  quicquam  requirerc  aut 
exigere  præsumat.  Sed  liceat  prædicto  Archiepiscopo,  U. 

a)  eoruin,  U.     a)  ftannig  U,  il;  gerere,  L.    *)  uostri,  b.  v.  U,  II. 

s)  annuli,  U.  e)  signari,  H.  i)  frå  [  si.  li. 

•)  Hincmarus,  LUn.j  Hirniniarus,  H. 

9)  Theodorus,  Jt/  Theodori,  H.       ae)  recognovit,  H}  frå  (  si.  V. 
ia)  Romani,  li.      la)  xv,  H.     u)  si.  Ut  11.      i«)  nostri,  b.  v.  H. 
i6)  Renn.  sleppir  d.  framana f  og  hefir  cccxxxmi;  frå  [  si.  U. 
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septentrionis.    Coln  1642.  8vo.  bis.  173,  eptir  fornri  skinnbék  fra 
Hamborg,  er  seinna  hefir  verifc  i  Bonn«.    B6k  Cæsar«  er  prenrub 
upj»  aptr  i  Jo.  Alb.    Fabricii  Memoriæ  Hamburgenses.    Tom.  II. 
Hamb.  1710.  8vo,  J)ar  er  upphaf  bréfs  t>essa  å  bis.  767,  og  vlsab 
til.  ab  hann  prenti  ekki  bréfib  allt,  |)areb  |iab  sé  betra  i  Linden- 
brogs  og  fleiri  ritum.  —  Bolland  og  Henschen.    Acta  Sanctorum. 
Februar.  Tom.  I.  Antwerp.  1658.  Fol.  bis.  404 — 406  (eptir  Cæsars 
buk).  —  P.  Lambecii  Origines  Hamburgenses  Lib.  II.  Hamb.  1661. 
Ito.  Cbronologia  et  Auctarium  ad  Libr.  i.  bis.  351—361,  meb 
ercamun  eptir  Lindenbrogs  utgafu  (ny  utgafa  af  Lambecii  Rerum 
Hamburgensium  Liber  il.  meb  Chronologia  et  auctario  af  Jo.  Alb. 
Fabr.  Hamb.  1706.  Fol.  bis.  105—107).  —  Mabillon.  Acta  San- 
ctorum Ordinis  S.  Benedicti.  Sec.  IV.  P.  n.  Paris  1680.  Fol. 
bis.  121—123.  (Venet.  1738.  Fol.  bis.  122—124),  —  Liinig. 
Teutscbe    Reichs-Archiv.   Vol.    XV.     Spicilegium  ecclesiasticum. 
Leipzig  1716.  Fol.  I,  114—115  (kemr  i  ollu  saman  vib  Mabil- 
lon). —  Staphorst.  Historia  ecclesiæ  Hamburgensis  diplomatica. 
Hamb.  1723.  4to.  f,  26— 29.  —  Goldasti  Memoranda  vetera  Hol- 
ut.  i  Westphalen.  Monumenta  inedita  rerum  Germanicarum.  Lips. 
1739.  Fol.  i,  885 — 892  (eptir  Henschen  i  Acta  Sanctorum).  — 
Mart.   Bouquet.    Rerum    Gallicarum   et  Francicarum  Scriptores. 
Paris.  1749.  Fol.  VI,  593  —594  (eptir  Mabillon  og  meb  orbaraun 
eptir  Baluzius).  —  M.  å  Celse.  Apparatus  ad  Historiam  Sueo- 
Gothicam  (Celses  Bullariura).   Holm.  1782.  4to.  bis.  8—10.  —  Lilje- 
gren.   Diplomatarium  Suecanum.    Stockh.  1829.  4to.  i?  3  (mest 
eptir  Staphorst).  —  J.  Asmussen.  Kritische  Untersuchungen  iiber 
den  Umfang  der  Hamburger  Diocese  o.  s.  frv.  i  Archiv  flir  Staats- 
und   Kirchengeschichte   der   Herzogthiimer   Schleswig,  Holstein, 
Lauenburg  o.  s.   frv.    Kiel  1833.  8vo.  i,  132 — 141  (meb  orba- 
mun  eptir  helztu  utgafunum).  —  J.  M.  Lappenberg.  Hamburg- 
léches  Urkundenbuch.    Hamb.  1812.  4to.  i,  Nr.  VIII,  bis.  10— 


0  Lappenb.  Hamburg.  Urkundenb.  bis.  132,  i  athgr.  —  Bok  j>es«d 
•r  pv  aO  likindum  ekki  eldri  en  hérumbil  1072,  {>v*i  |>ar  em  aptanviA  sOgii 
Rimberts  talin  nofn  binkupa  |>eirra  sem  Aoalbert  erkibbkup  hefir  vigt,  og 
tt  bad  kailad  af  sumuni  utgefendum  oréttilega  „subscriptiones  episeo- 
porunr'  (Fabric.  Memor.  Hamburg,  u ,  763;  cfr.  Langeb.  scriptt.  Rerr. 
I'ann.  »i,  244-251).  |kmt  er  talinn  fyrstr  uSlepn.  episcopus  Scalternol- 
deDsu"  (=  Isleph  episcopus  Scalaholtcnsia). 
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14  (me<&  oroamun  eptir  Vicelins  bok,  Eccard  og  Lindenbrog) 1 .  — 
Codex  Pomeraniæ  Diplomaticus  utg.  af  Hasselbach,  Kosegarten 
og  von  Medem.  Greifswald.  1843—51.  4to.  i,  Nr.  2,  bis.  5—9. 

Hér  er  |)c8si  afskript  bréfsins  prentub  eptir  utgåfu  Lappenberga 
I  Hamburg.  Urkundenb. ,  og  J>arefc  svo  litr  ut .  sem  hann  haft  ab 
mestu  fylgt  Cæsars  vitgafu,  nema  J)ar  sem  honum  hefir  fundtzt 
annao  réttara,  er  hér  settr  sa  orbamunr  sem  hann  tilfærir  eptir 
Cæsar  (Cæs.). 


In  nomine  domini  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi 
Hludouuicus2  ,  divina  [fauente  et3  propitiante  clementia  impe- 
rator  augustus. 

Si  specialibus  cujusque  fideliura  nostrorum  necessitatibus 
perspectis  subueniendum  esse  imperialis  auctoritas  monstrat, 
quanto  magis  ad  debitam  generalitatis  prouidentiam  equum 
dignumque  pertinet,  ut  et  ecclesig  catholicg  atque  apostolicg, 
quam  Christus  suo  precioso  sanguine  redemit,  eamque  nobis 
tuendam  regendamque  commisit,  piam  ac  sollicitam  in  cunclis 
oportet4  gerere  curam,  et  vt  in  eius  prouectu  uel  exaltatione 
congruam  exhibeamus*  diligentiam  nouis  ad  eius  necessitatem 
uel  \tilitatem  atque  dignitatem  pertinentibus  rebus,  noua  imo 
necessaria  et  vtilia  prouideamus  constituta.  Idcirco  sancte, 
Dei  ccclesiae  filiis,  presentibus  scilicet  et  futuris,  certum  esse 
uolumus,  qualiter  diuina  ordinante  gratia,  nostris  in  diebus, 
aquilonaribus6  in  partibus,  in  gente  uidelicet  Danorum  siue 
Sueonum,  magnum  cglestis  gratia  predicationis  siue  adquisi- 
tionis  patefecit  ostium,  ita  ut  multitudo  hine  inde  ad  fidera 
Christi  conuersa,  misteria  cglestia  ecclesiasticaque  subsidia 
desiderabiliter  expeteret.  Vnde  domino  l)eo  nostro  laudes 
inmensas  persoluentes  extollimus,  qui  nostris  temporibus  et 
studiis,  sanctam  ecclesiam,  sponsam  uidelicet  suam,  locis  in 
ignotis  sinit  dilalari  atque  proØcere.    Quamobrem  una  cum 


i)  Lappenberg  getr  um,  ad  frumbréfid  og  afskript  af  J>vi  eigi  afl  vera 
i  Stade,  Caps.  cxvii,  Nr.  19  og  30,  cn  hafi  ckki  fundizt  å  J>eim  stad, 
J>egar  hann  var  J>ar. 

«)  Lndovvicus,  Cæs.  »)  frå  [  si.  Cæs. 

4)  oporteat,  Cæs.       »)  adhibeamus,  Cæs.       «)  aquilonalibus,  Cæs. 
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sacerdotibus  ceterisque  imperii  nostri  fldelibus,  hane  Deo 
dignam  cernentes  causam  ualde  necessariam  atque  futurg  eccle- 
sig  dignilati  proficuam,  dignum  duximus,  ut  locum  aptum 
nostris  in  finibus  euidentius  eligeremus,  ubi  sedem  episcopa- 
lem  per  hoc  nostre  auctoritatis  preceptum  statueremus ,  unde 
omnes  ille  barbarae  nationes  eterne;  \  ile  pabulum  facilius  uberi- 
usque  capere  ualerent  et  sicientes  salutis  gratiam1  pre 
manibus  vel  ocuiis  haberent3 :  insuper  et  magnorum  proge- 
nitorum  nostrorum-1  sacra  lucrandi  studia  nostris  in  diebus 
mimquam  deficereut. 

Genitor  etenim  noster  glorios^  memorie.  Karolus  omnem 
Saxoniain  ecclesiasticg  religioni  subdidit,  iugumque  Christi  ad 
usque4  terminos  Danorura  atque  Slauorum,  corda  ferocia 
ferro  perdomans,  ferre5  docuit.  Vbi  inter  has  utrasque  gen- 
tes  Danorum6  siue  WinedorumT  ultimam  Saxonig  partern  si- 
tam  et  diuersis  pericuiis,  temporalibus  uideiicet  ae8  spirituali- 
bus,  interiacentem  prospiciens,  ponuflcalem  ibidem  sedem 
fleri  decreuit  trans  Albiam.  Vnde  postquam  terram9,  Nord- 
albingorum  laxata  captiuitate,  quani  ob  multam  perfidiam  in 
ipsis  christianitatis  initiis  patratam  per  septennium  passi 
sunt,  ne  locus  ille  a  barbaris  inuaderetur,  Ecberto  comiti 
restituere  preceperat,  non  iam  uicinis  episcopis  locum  ilium 
commtttere  uoluit,  sed  ne  quisquam  eorum  hane  sibi  deinceps 
parrocbiam  uindicaret,  ex  remotis  Gallie  partibus  quendam 
episcopum,  Amalarium  nomine  direxit,  qui  primitiuam  eccle- 
siani  ibidem  consecraret.  Sed  et  eidem  ecclesiae  sacras  reli- 
quias  ac  plura  ecclesiastica  munera  pia  largitate  specialiter 
destinare  curavit.  Postmodum  uero  captiuis  optatam  ad  pa- 
triam  undique  confluentibus,  eandem  parrochiam  cuidam  pres- 
bitero  Ueridac  nomine  specialiter  commendauit,  qu<  m  univers^ 
Nordalbingorum  ecclesiae ,  videlicet  ne  ad  ritum  relaberentur 
gentium ,  uel  quia  locus  ille  lucrandis  adhuc  gentibus  uide- 
batur  aptissimus,  disposverat  consecrari  episcopum,  ut  ipsa 
occasione  uel  auctoritate  summa  in  ipsis  terminis  gentium, 
sedulitate  predicandi  sancta  multiplicaretur  ecclesia,  dum  uici- 


i)  gratia,  Cæ$.  t)  incessanter,  6.  v.  Ccet.  »)  »1.  Cai. 

4*  ad,  b.  v.  Cæ$.         •)  $1.  Cæi.  •)  videlicet,  b.  v.  Cæs. 

r)  Wandalorum,  Cæ$.  *)  et,  Cat.         •)  terra,  Cæ$. 
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norum  ipsius  nouitatis  episcoporum  multa  latitudinis  cura  non 
sufficiebat  discurrere  per  omnia.  Delegauit  etiam  eidem  pres- 
bitero  quandam  cellam  Hrodnace  uocatam,  quatinus  eidem 
loco  periculis  undique  circumdato  fleret  supplementum. 

Sedquia  consecrationem  iam  dicti  uiri  uelox  ex  hac  Ince 
transitus  pii  genitoris  nostri  in  diebus  eius  fleri  prohibuit,  ego 
autem ,  quem  diuina  clementia  in  sedem  regni  eius  asciuerat, 
cum  in  diversis1  regni  disponendis  negotiis  insisterem,  hoc 
(liioque  predictum*  patris  rnei  studium,  velut  regni  in  finibus  per- 
actum  minus  cautc  attenderem,  suadentibus  quibusdam  iam 
dictam  celiamad  Indam  monasterium  contuli,  predictam3  uero 
parrochiam  vicinis  interim  commendaui  episcopis. 

Nunc  autem,  tam  propter  suprascripta  ecclesiastica  lucra 
in  gentibus  demonstrata,  quam  et  propter  uotum  pii  genitoris 
nostri,  ne  quid  eius  studii  inperfectura  remaneat,  stat  ni  mus 
una  cum  consensu  ecclesiastico,  prefata  ultima  in  regione 
Saxonica  trans  Albiam,  in  loco  nuncupato  Hammaburg,  cum 
uniuersa  Nordalbingorum  provincia  ecclesiae  proprii  uigoris 
constituere  sedem  archiepiscopalem4.  Cui  et  primum  preesse 
atque  sollemniter  consecrari  per  manus  Drogonis,  Metensis  ct 
summe;  sande,  palating  dignitatis  presulis,  Ansgarium  fecimus 
archiepiscopum ,  astantibus  arcbiepiscopis  Ebone  Remensi, 
Hetti  Treverensi  et  Otgario  Mogontiacensi ,  cum  plurimis  aliis 
generali  in  conventu  totius  imperii  nostri  presulibus  congrega- 
tis:  assistentibus  quoque  specialiter  et  consentientibus  atque 
consecrantibus  Helingando5  siue  Willerico  episcopis,  a  quibus 
iam  dictg  parrochig  partes  a  nobis  [et  a  patre  nostro6  sibi 
olim  commendatas  recepimus.  Cui  uidelicet  Ansgario,  quia 
prefatis  in  gentibus  hec  nostris  in  diebus  Deo  dignissima  in 
conuocatione  gentilium  vel  redemptione  captiuorum  monstrata 
sunt  lucra,  tam  nostra  quam  sancte  Roman$  ecclesig1  aucto- 
ritate  hane  Deo  dignam  in  gentibus  commisimus  legationem 
ac  proprii  uigoris  adscribere  decreuimus  dignitatem. 

Et8  ut  hec  noua  constructio  periculosis  in  locis  cepta 


i)  multis,  Cæs.  a)  predicti,  Cæs. 

j)  vicinam,  Cæs.  4)  si.  Cæs. 

5)  Helingando,  Cæs.       •)  frå  [  si.  Cæs*       r)  sedis,  6.  t>.  Cæs. 

•)  su  afskript  bréfsins,  sem  hér  er  kblluiT  C,  skytr  inni  ptssari  klausu 
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subsistere  valeret,  nec  preualente  barbarorum  seuitia  depcriret, 
quaudam  cellani  Turholt  uocatam1  tam  huic  nou^  constructioni, 
quam  suae  arcluepiscopi'2  successorumque  suorura  in  gentibus 
legationi  [perenniter  seruituram*  ad  nostram  nostrgque  sobolis 
perpetuam  mercedem,  diving  optulimus  maiestati.  Homines 
quoque,  qui  eiusdem  cell$  beneficia  habere  uidentur,  ab  omni 
expeditione  uel  militia  sine  qnalibet  occupatione  absoluimus, 
ut  idem  uenerabilis  episcopus  ad  hane  Deo  dignam  peragendam 
in  pro\isis  temporibus  legationem  nullum  in  hoc  paciatur  im- 
pedimentum.  Dona  uero  ,  qug  ex  eadem  cella  nostris  |pa- 
tribus  dari4  solebant,  et  nobis  quoque  successoribusque 
nostris  similiter  dari  volumus.  His  exceptis  maius  minusue  in 
conuocatione  paganorum  uel  redemplione  captiuorum  siue  eius- 
dem sedis  suppleniento  multimodis  periculis  circumdatae*  vel 
ibidem  Deo  militantium  solatio,  ob  amorem  [sancti  salvatoris 
einsque  intemeratae  genitricis  Marie,  ac6  beati  Sixti  confesso- 
ris  eius  perpetuo  [iure  retinenda*  delegamus. 

Res  quoque  prefatae  sedis  et  prescripti  monasterii  sub 
plenissima  defensione  et  immunitatis  tuitione  volumus  ut 
consistant  ac  tueantur:  ita  ut  ni  illus  iudex  publicus  aut  alia 
quelibet  potestate  publica  predita  persona,  de  eorum  rebus 
freda,  tributa,  mansionaticos  vel  paratas  aut  teloneum  vel 
fideiussores  tollere  aut  homines  ipsorum ,  tam  litos  quam  et 
ingenuos,  super  terram  eorum  manentes  distringere,  nec  ullas 
pubHcas  functiones  aut  redibitiones  vel  iMieilas  occasiones  re- 
quirere  vel  exigere  presumat.  Sed,  ut  liceat  predicto  venera- 
bili  episcopo  suisque  successoribus  ac  omni  clero  sub  eorum 


ir  A:  quia  casus  præteritorum  cantos  nos  facit  in  futnmin  [o.  t.  frv.,  tja 

hit.  7]  tit  Transalbiani  sc  ct  sna  ab  inenrsn  paganorum,  qui 

*»pe  timendus  est,  securius  in  his  loch  [og  lengir  fiar  vlt  hetm:  —  tbr. 
fatsemhir  fylgir  eptir  i  bréfinu  »jålfu\  coepta  subsistere  raleant,  quandam 
feUini  Turholt  vocatam  tam  huic  nov«  instracticni,  quam  Archiepiscopi 
»uccesjorumque  suorum  in  pentibus  Lcgationi  perenniter  servituram  ad 
»utram  nostræque  sobolis  perpetuam  mercedem  divinac  oftcrinuu  majestati. 
Pari  samsetning  tynir  tjåif,  a&  hun  er  å  engum  rbkum  byggf. 

i)  nuncupatam,  C  at.  «)  ti.  Cat. 

i)  ftetti  tvff  or?  tetr  Cat.  å  unåan,  eptir  oråinu:  constructioni. 

O  /M  C  partibus  dare,  Cat.  »)  circumdato,  Cat. 

»)  frå  [  I>ei  et,  Cai.  r)  frå  [  ti.  Cat. 
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regimine  constituto  quiete  in  Dei  servitio  degere  et  pro  nobis 
proleque  nostra  atque  statu  totius  imperii  nostri  diuinam 
misericordiam  exorare.  Et  ut  hec  auctoritas  sui  uigoris  per- 
petuam  obtineat  flrmitatem,  manu  propria  snbter  eam  firma- 
uimus  et  annuli  nostri  impressione  signare  iussimus. 

[Signum  Hlode  (M%)  wici  piissimi  imperatoris. 

Hirminmarus  notarius  ad  vicem  Theodonis  recognoui1. 

Data  idus  Maii,  anno  Christo  propitio  xxi°.  imperii  domini 

Hludo^ici,  piissimi  augusti,  indictione  xii. 

Actum  Aquisgrani,  palacio  regio.  In  Dei  nomine  feliciter. 

Amen. 


Afskriptin  C  er  ekki  annab  en  sanisteypa  ur  A  og  J?,  sem 

åbr  er  getib,  hun  er  prentub  i  Capitularia  regum  Francorum  ed. 
Steph.  Baluzius.  Paris  1677.  Fol.  I,  681—684  (helzta  mun 
fcessarar  afskriptar  sjå  hér  fyrir  framan  bis.  12  athgr.  8). 


Eins  og  sjå  må  .  af  |)vi,  sem  hér  hefir  verib  talib,  eru  handrit 
|)au,  sem  bréf  Hlobvis  keisara  er  prentab  eptir,  harbla  gomul. 
f>au  hin  elztu  geta  verib  hérumbil  fra  1070 — 1080,  eba  nærfellt 
fra  [H'ini  tima,  ))egar  meistari  Adam  ritabi  bok  sina,  sem  f  forn- 
ritum  vorum  er  kollub  ,kHamborgar  istoria"  (Fornm.  s.  XI,  417). 
|>ab  verbr  ekki  Ijoslega  sannab,  ab  hann  han*  haft  fyrir  sér  bréf 
keisarans  J)annig  orbab  sem  A  er,  en  (>ab  verbr  heldr  ekki  sannab 
ab  svo  hafi  ekki  verib.  Orb  hans  um  efni  Jpess  geta  att  vib  hvorja 
afskriptina  sem  vera  skal,  A  eba  B.  —  Saga  Rimberts  erkibiskups 
eptir  Abalgeir  er  ab  sbnnu  ritub  um  år  900,  miklu  fyr  en  bok 
meistara  Adams,  en  f>ab  handrit  sogunnar,  sem  telr  |)j6ba  nofnin 
einsog  A  hér  (bis.  4  athgr.  4),  er  ekki  eldra  en  frå  hans  tt'mum, 
og  |)egar  obrum  handritum  ber  ekki  saman  i  svo  merkilegu  atribi, 
fpå  missir  J)ab  handrit  mikib  af  gildi  sinu,  JmS  gamalt  sé.  J>ær  frå- 
sagnir  eru  annars  mjbg  fornar  i  Brimaborg,  ab  Anskar  hafi  bobab 


l)  frå  [  si.  Ccti. 
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kristni  um  bil  Norbrlond,  og  ab  hann  hafi  verib  settr  erki- 
biskup  yfir  allar  t>ær  tøobir,  sem  taldar  eru  i  |)eim  londum,  eins 
og  hér  stendr  i  bréfinu  Å.  Ab  Jjessu  I  ytr  |>ab,  sem  Abalbcrt  erki- 
biskup  i  Hamborg  segir  i  bréfi  til  F61ka  ab6ta  i  Corvey  1065: 
„sanctissimus  patronus  noster  Ansgarius  vobiscum  conversatus,  di- 
vina  disponente  clementia  nostrae  sedis  primus  est  inthronizatus 
archiepiscopu8 ;  qui  et  verbum  vitae  nostris  partibus  intulit ,  et 
universitatem  Fresonum,  Danorum,  Sclauorum,  Noruegorum,  Sue- 
onum.  eum  curis  innumerabilibus  ab  fidei  sacramenta  predicando 
convortit.  Quae  quidem  apud  vos  scripta,  vobis  credidimus  esse 
notissima".1  J>essar  frasagnir  koma  fram  mebal  annars  i  salmi  eptir 
Konrab  Benne,  d6mherra  i  Capitulo  hins  helga  Villehadi  i  Brimum 
a  lodu  old.  f>essi  salmr  er  18  vers,  og  var  ætlabr  til  ab  syngja  a 
hau'bardegi  hins  helga  Anskars  i  Brimaborg,  og  eru  \>&r  i  J)essi  vers: 
2.  Leta  leto  psalle  tono  8.  Fide  fulget  gens  Danorum 

glorioso  de  patrono  Sweonumque  Norwehorum 

triumphante  summo  throno         Grandlandeus  Islandorum 

Beato  Anskario   sub  Bremensi  presule1. 

Å  lodu  6ld  segir  Hinrik  Wolter  i  kroniku  Brimabiskupa,  ab  Ans- 
kar  hafi  kristnab  bil  Norbrlond:  uAnscharius  .  .  .  convertit 
Danos,  Sveones  et  Norwegenses,  Islandiam,  Gronlandiam  et  Scri- 
tofiniam,  Slaviam,  Stormariam  et  omnem  generaliter  Nordalbingiam, 
baptisavit  et  convertit  reges  multos  in  istis  regnis"3.  —  f  bréfi  frå 
Nikulasi  pafa  hiuum  Vta  1448  mun  einnig  vera  litib  til  {)essa,  [)ar 
sem  segir,  ab  Grænland  hafi  verib  kristnab  |)å  fyrir  nærfellt  600 
arumA  Frasaga  f>essi  um  kristnibob  Anskars  annarstabar  en  { 
Danmiirk  og  Svføjéb,  og  i  kn'ngum  Holsetaland,  er  å  moti  ollum 
fornum  sogura ,  og  er  efalaust  6merk.  £ar  å  m6ti  mun  |>ab 
vera  vafalaust,  ab  hann  hafi  verib  settr  erkibiskup  yfir  Dbnum  og 
Svmm,  og  ollum  |)j6bum  a  Norbrlondum,  en  J)a  kemr  vafi  um 
t»b  atribi.  hvort  ))j6bir  pessar  sé  nefndar  i  sjalfu  bréfinu,  eins  og 
hér  i  il,  eba  sé  ekki  tilgreindar,  einsog  i  B.    I  bréfi  Fribreks 


i)  Missale  ecclesiæ  Bremensis.  Strasb.  1511.  Fol.  —  Cassel  Bremensia. 
1766.  S»o.  257-260. 

i)  Henr.  Wolters  chronicon  archiepisc.  Bremens,  prent,  i  Meibom  Rernm 
Germanicamm  Tom.  n,  25.  Helraest.  1688.  Fol. 

»)  Bulla  Nicolai  v.  i  Fr.  Mflnters  Kirchengeschichte  von  Danemark  und 
Korwegen,  i,  584-587;  Grtnlands  histor.  Mindesmærker  ih,  165-170. 
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keisara  raubskeggs  16.  Marta  1158  er  [)ab  ab  visu  sagt  meb  beruin 
orbum,  ab  bréf  Hlobvis  keisara  haft  nefnt  f)j<5bir  ])essar;  en  jiar 
verbr  ekki  séb,  hvort  bréf  |)etta  hafi  f)å  verib  synt  (  frumriti,  eba 
einungis  afskript  Jkjss.  Skylaus  vitnisburbr  um  fruraritib  kemr 
fyrst  fram  {  Brimakroniku  Johanna  Renners.  sem  getib  var  her 
upphaflega  vib  A  (afskript  i  Thotta  aafni  Nr.  657-658.  Fol.),  og 
er  fra  sibara  bluta  sextandu  aldar.  |>ar  er  svo  sagt  fru  (afakr. 
Thotts  657  bis.  31),  ab  hann  hafi  haft  fyrir  sér  bréf  )>etta  frum- 
ritab  meb  gulluu  innsigli  undir,  og  bréfib  stendr  ]>ar  i  lieilu  llki, 
meb  synishorni  af  ritshætti  f>ess  og  uppdregnu  innsigli;  en  hann 
lysir  bréfinu  t>annig» :  „Diisse  Fundation  hebbe  iek  Johannes  Renner 
uth  dem  original  geschreuen,  welckes  bi  dem  Dom-Capittel  to 
Bremen  und  newerle  renoveret  is.  Idt  is  oldfranckische  Schrifft, 
oucl  to  lesen,  de  Regen  stan  ij  Finger  bret  von  einander,  unde 
laten  de  Bockstaveu  also.  An  dem  Breve  hanget  ein  golden  Segel" 
o.  s.  frv.  —  pat  li'tr  svo  ut,  sem  afskriptir  hafi  um  pessar  mundir 
utbreibzt  fra  Brimum,  aj)ekkar  freasari,  og  ab  Hvitfeldr,  sem 
ritabi  sogu  Danaveldis  skommu  si'bar,  hafi  fengib  eina  af  |)eim. 
{>a  var  einnig  sa  mabr  i  Hamborg,  Erpold  Lindenbruch  eba  Lind- 
enbrog,  sem  safnabi  allskonar  skjolum  til  sogu  Hamborgar.  Hann 
fékk  afskriptir  af  morgum  bréfum  fra  Otto  v.  During,  kdrsbrobur 
i  Brimum,  og  i  skjolum  haus  befir  einnig  futidizt  afskript  fra 
Renner.  fessir  tveir  menu,  Hvitfeldr  og  Lindenbrog,  letu  fyrstir 
prenta  bréfib,  eptir  |m  sem  stendr  I  -4,  og  rengdi  [)ab  |)a  enginn 
mabr.  En  Jm  um  sama  leyti  kom  ut  hib  merkilega  rit  Crymogæa 
s.  Rerum  Islandicarum  libri  /re«,  |).  e.  saga  fslanda,  å  lati'nu,  eptir 
sira  Arngn'm  Jonsson  hinn  lærba  å  Melstab,  og  t>ar  «eg\r  hann 
eptir  fornum  islenzkum  sogum,  ab  fsland  se  byggt  871,  eba  full- 
um  40  arum  si'bar  en  Jietta  bréf  Hlobvis  keisara  ætti  ab  vera 
ritab,  og  Grænland  se  fundib  og  byggt  af  fslandi  985,  eba  hérumbil 
150  arum  si'bar.  Nokkru  si'bar  ritabi  Pontanus  sogu  og  landalysi'ng 
Danaveldis,  og  nefnir  ()ar  rit  Amgri'ms  meb  virbi'ng  mikilli  sem  von 
var,  en  getr  j)ess  um  leib,  ab  frasbgn  hans  um  byggfng  Islands 
geti  ekki  verib  åreibanleg,  |>areb  bréf  Hlobvis  keisara  sé  miklu 
eldra  en  fslands  bygb  eptir  tolu  Arngrfms,  og  nefni  \>6  Island 
mebal   annara  Norbrlanda*.  —  f>essu  svarabi  Arngrfmr  aptr  a 


i)  sbr.  Stapborst  Hiat.  Eccl.  Hatnb.  i,  23. 

i)  Pontani  Rerr.  Dann.  Historia,  (chorograpbU),  Us.  753.754. 
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lattnu,  f  riti  |)vf  sem  heitir:  Specimen  hlandiæ  historiatm  et  mayna 
tx  parU  ehorographicum  (Amsterd.  1643.  4to,  bis.  89-171),  og 
færir  nik  fyrir  orftum  sfmim,  um  leib  og  hann  getr  [)es8,  ab  hér  se 
ekki  biiib  ab  s^na  frumrit  Jæssa  kcisarabréfs,  svo  ab  allir  menn  geti 
gengib  ur  skugga  um,  ab  Jwr  se  ekki  fals  uudir.  f>å  bar  svo  vib, 
ab  um  sama  leyti  og  |x?tta  rit  Arngrims  var  prentab  gaf  Philippus 
Cæsar,  Jyobverskr  mabr,  ut  bref  Hlobvis  keisara,  eptir  fornu  handriti 
fra  Hamborg ;  |)ab  bréf  var  6Ukt  hinum,  svo  sem  B  er  hér,  og  sleppti 
pjobanbfnunum  fiestum.  f)etta  (xSiii  monnum  |ki  styrkja  sbgu  Arngrims, 
og  allir  £eir,  sem  siban  hafa  latib  prenta  bréf  |>etta,  hafa  getib  J)ess, 
og  flestir  ætlab  |>ab  réttara.  Henschen  (Acta  Sanctorum.  Febr.  i, 
102),  Langebek  (Scriptores  rerum  Daiiicarum  i,  451  athgr.  z),  Suhm 
(Historie  af  Danmark  li,  70),  Finnr  biskup  Jonsson  (Hist.  Eccl.  hlan- 
diæ T,  219).  Grupen  (Origin.  German.  II,  40 — 45)  hafa  fullyrt,  ab 
bréfib  væri  falsab ,  svosem  pab  er  i  og  hafa  kennt  J>ab  Abal- 
bert  erkibiskupi,  Jm  au  sama  er  vfgbi  IsJeif  biskup,  og  sat  ab  stoli 
i  Brimum  1043 — 10721.  Asmussen  i  Kiel  hefir  ftarlega  leitazt 
vib  ab  sanna  jietta  (Archiv  fur  Staats  u.  Kirchengeschichte  derHerzog- 
thiimer  Schleswig  Holstein  Lauenburg  &c.  Kiel  1833.  8vo.  i,  109— 
242),  og  Dahlmann  hefir  tekib  i  hinn  sama  streng  (Vita  S.  Ans- 
karii  i  Pertz  Monuments  German.  n,  683).  Sumir  abrir  hafa 
aptr  leitazt  vib  ab  geta  til  ab  nofnin  væri  afbokub,  og  stungib 
uppa.  ab  lesa  t.  a.  m.  Kystland  fyrir  Island ,  Bjarmia  fyrir  Farria, 
o.  s,  frv.  {Celse  eptir  Schonstrdm,  Hu  Har.  bis.  12),  eba  ab  lesa 
Quenlandon  og  Hitlaudon  (Kvenland  og  Hj alt  Ian«  l )  fyrir  Grænland 
og  Island  (Forster.  Geschichte  der  Entdeckungen  und  SchirTahrteu 
iro  Norden.  Frankf.  1784.  8.  bis.  110),  eba  ab  Grænland  J)ab 
sem  hér  væri  nefnt  ætti  ab  f>yba  Grænland  i  Noregi,  eba  Græn- 
land hjå  Brimaborg,  eba  Grænland  a  Holsetulandi  (Mooyer  I  West- 
phålische  Proviraial-Bliitter  1.4.  Minden  1830.  8.  bis.  118—121). 
Pertz  hefir  leitazt  vib  ab  syna ,  ab  bréfib  gæti  verib  rétt ,  og  ab 
mart  væri  oliklegt  i  tøvi  ab  |>ab  væri  falsab  (Vita  S.  Remberti  ( 
Monum.  German.  li,  765  athgr. i;  og  Lappenberg  (Hamburg.  Ur- 
kundenb.  I,  785 — 802)  telr  til  nakvæmlega  hvab  mælir  meb  og 
motia  ,  svo  ab  fullkomin  vissa  verbr  ekki  fengin  i  tøessu  mali  fyr 


i)  bemi  gctgåt«  stydst  einkum  vid  pa6,  ad  enpin  handrit  verda  rakin 
l<*ngTa  en  til  bes«  tima  er  Adalbert  var  uppi. 

i)  sbr.  Rettberg  Kirchengeschichte  Deutachlands  (GOttingen  1846.  8»o). 
Dipl.  hl.  I.  B.  2 
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en  ab.  frumritib  sjalft  yrbi  fundib ,  eba  ab  minnsta  kosti  bref  f>ab, 
sem  Renner  hefir  haldib  vera  frumrit,  en  |)ab  er  ab  h'kindum  hil> 
sama  brcf,  sem  hér  var  getib  ab  framan  ab  ætti  ab  vera  i  Stade, 
en  Lappenberg  hefir  ekki  fundib  a  J)eim  8tab  i  bréfasafninu  sem 
I>ab  åtti  ab  vera. 


2.  [835]. 

Gregorius  påfi  hinn  fjorSi  sta5festir  erkibiskupsddm  Anskars 
yfir  Norftrlondum,  og  skipar  a5  Hamborg  skuli  vera  erkibisk- 
upssetr. 

Ura  bref  ])etta  hefir  verib  agreim'ngr  mikill ,  a  sama  hatt 
og  af  somu  astæbum  sem  um  bref  H  lob  vis  keisara  (Nr.  1). 
Afskriptirnar  skiptast  i  tvo  flokka ,  sem  eg  kalla  hér  A  og  B. 
Gregorius  påfi  hinn  fjorbi  sat  ab  st61i  827 — 843.  Bref  f)etta 
heimfæra  sumir  til  832',  en  }>ab  ber  sjalft  meb  ser  ab  }>ab  er 
yngra  en  bref  HJobvis  keisara,  og  sumar  afskriptir  hafa  ar- 
talib  835. 

A.  • 

Bréf  ]>etta  er  til  å  skinni  i  landsdrottsetans  skjalasafni  i  Stade; 
]>ab  er  ab  ollu  utbuib  sem  frumrit  meb  blybolu  påfans  undir,  og 
£ari  letr :  obrumegin  Domni  Gregori  og  hinumegin  Papæ  (Lappen- 
berg. Hamburg.  Urkundenb.  I,  15—16  og  synishorn  af  letrinu 
meb  innsigli  aptast  i  bindinu) ;  |)6  hefir  Lappenberg  synzt  blekib 
og  fleira  vib  bréfib  svo  iskyggilegt,  ab  hann  {)orir  ekki  ab  fullyrba 
|iab  sé  6falsab  frumrit.  —  Prentab  fyrst  i  Arrild  Huitfeldts  Dan- 
marckis  Rigis  Kronnicke.  Kh.  1603.  4to.  i,  45—46  (Kh.  1652. 
Fol.  i,  25—26),  og  eptir  |m  i  Pontan.  Rerr.  Dann.  Hist.  bis. 
98,  og  i  Pontopp.  Ann.  Eccl.  Dan.  I,  37—39. 

A  |>yzkalandi  fyrst  prentab  i:  Scriptores  rerr.  Germann.  ed. 
Erp.  Lindenbrog.  Frankf.  1609,  bis.  145—146  (nj  utg.  Jo.  Alb. 
Fabric.  Hamb.  1706.  Fol.,  bis.  127)  og  f>ar  eptir  f  morgum  rit- 

ii,  492;  Maurer.  Die  Bekehrung  des  norwegischen  Stammes  zum  Christcn- 
thume.    Bonn.  1855.  Sro,  lf  23.  athgr.  21. 

i)  Mabillon,  Acta  Sanctorum  Benedict.  iv.  2.  bis.  76;  Suhm  Historie 
af  Danmark  n,  70;  Munter  Kirchengeschichte  von  Danem.  und  Norwegen 
i,  261 ;  Asmussen,  Archiv.  i,  149. 
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um.  —  P.  Lambecii.  Origines  Haraburgenses  Lib.  i.  Hamb.  1652. 
4to.  bis.  128—131  (Fabric.  utg.  meb  Lindenbr.  1706.  bis.  36— 
37).  —  Job.  Pbil.  å  Vorburg.  Historiarum  Vol.  XI.  Frankf.  1660. 
Fol.  bis.  212 — 213.  —  Mader.  utg.  af  meistara  Adams  Brima- 
bok,  Helmst.  1670.  4to.  Append.  bis.  185.  —  Paulini  Theatrum 
illustr.  viror.  Corbei.  Jenæ  1686.  4to.  bis.  17—19.  —  Arnkiel. 
Cimbriscbe  Heyden-Bekehrung.  Hamb.  1702.  4to.  iv,  134-135 
(utl.  å  fcyzku  sst.  bis.  132—134).  —  Spegel.  Skriftelige  Bewis 
h6r.  til  swenska  Kyrckohistor.  Upsal.  1716.  4to.  bis.  3-4.  — 
Ltinig.  Teutsches  Keichs-Archiv.  Vol.  XVI.  Leipzig  1716.  Fol. 
Anhang.  Bremen,  bis.  69.  —  Staphorst  Hist.  eccl.  Hamburg. 
Dipiomatica.  Hamb.  1723.  4to.  i,  31—32.  —  F.  Munter.  Kir- 
chenge8chichte  von  Danemark  und  Norwegen.  Leipzig  1823.  8.  I, 
576—578  (eptir  Staphorst).  —  Liljegren.  Diplomatarium  Svecanum 
I,  6.  (eptir  Staphorst).  —  Lappenberg.  Hamburg.  Urkundenb.  i,  Nr. 
IX.  bis.  15—16.  —  Codex  Pomeraniæ  Diplomaticus  i,  Nr.  3, 
bis.  9—11  (eptir  Lappenberg). 

Kaflar  ur  bréfinu  eru  i :  J.  Messenius.  Scondia  illustrata.  Tom. 
IX.  bis.  6—7  (eptir  Hvitf.)  og  Tom.  XII,  bis.  9—10.  —  Schutze. 
Geschichte  Hamburgs.  Hamb.  1775.  4to.  i,  150—151  (eptir  Lam- 
becius).  —  Celse.  Bullarium.  Stockh.  1782.  4to.  bis.  11—12.  — 
Gronlands  historiske  Mindesmærker  III,  68—70. 

J>ar  ab  auki  er  getib  vlba,  og  sagt  hvar  J>ab  fiunist  prentab, 
t.  a.  m.  (  Regesta  Diplomatiea  Historiæ  Danicæ.  I,  1. 

Onnur  afskript  er  til  I  Vicelins  bok  (fra  1070-1120),  og 
ber  henni  ab  mestu  leyti  saman  vib  A\  somuleibis  bréfab6k  fra 
Hannover,  sem  ritub  er  å  j)rettandu  old  (Pertz  Monum.  hist.  Ger- 
man. I,  765;  sbr.  Lappenb.  Hamb.  Urkundenbuch.  i,  15,  athgr.  1). 

Hér  er  prentab  eptir  utgåfu  Lappenbergs,  og  orbamunr  til- 
ferbr  eptir  Hvitfeld  (£T). 


i\£  Gregorivs  Episcopus  seruus  seruorum  Dei.  Omnium 
^TV.  li  de  I  i  um  dinoscentig  certum  esse  uolumus,  qualiter 
beatg  memorig  precellentissimus  rex  Karolus  tempore  prede- 
cessorum  nostrorum,  diuino  afflatus  spirilu,  gentem  Saxonum 
sacro  cultui  subdidit,  iugumque  Christi,  quod  suaue  ac  leue 
esl,  ad  usque  terminos  Danorum  sive  Slauorum,  corda  ferocia 
ferro  perdomans  docuit,  ultimamqiie  regni  ipsius  partern  trans 
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Albiam  inter  mortifera  paganorum  pericula  constitutam.  uideli- 
cet  ne  ad  ritum  relaberelur  gentilium,  uel  etiam  quia  lur  ran  - 
dis  adhuc  gentibus  aptissima  uidebatur,  proprio  episcopali 
vigore 1  fundare  decreuerat.  Sed  quia  mors  effeclum  prohi- 
buerat2,  succedente  eius  precellentissimo  fllio  Ludowico,  im- 
peratorc  auguslo,  pium  studium  sacri  genitoris  sui  eflicaciter 
impleuit.  Qug  racio  nobis  per  uenerabilem  Katoldum3  siue 
Bernoldum  episcopos,  nec  non  etiam  Geroldum  comitem  uel 
missum  uenerabilem  relata  est  confirmanda.  Nos  igitur  om- 
åen  ibi  Deo  dignam  stalutam  prouidentiam  cognoscentes,  in- 
structi  etiam  presentia  fratris  filiique4  uestrP  Ansgarii,  primi 
Nordalbingorum  arcbiepiscopi6,  per  manus  Drogonis,  Metensis 
episcopi,  consecrati,  sanctum  studium  magnorum  imperatortim, 
tam  presenti  auctoritate,  quam  etiam  pallii  datione,  more  pre- 
decessorum  nostrorum  roborare  decreuimus,  quatinus  tauta 
auctoritate  fundatus  predictus  filius  uester7  eiusque  succes- 
sores  lucrandis  plebibus  insistentes,  aduersus  temptamenta  dia- 
boli  ualidiores  existant.  Ipsumque  lilium  nostrum8  iam  dictum 
Ansgarium  et  successores  eius  legatos  in  omnibus  circum- 
quaque  gentibus  Danorum ,  Sueonum,  Noruehorum9 ,  Farrie, 
(Gronlondan ,  Halsingalondan ,  Islandan,  Scrideuindun  ,  Slauo- 
rum1 nec  non  omnium  septentrionalium  etorientalium  nationum, 
quocunque  modo  nominatarum1 »,  delegamus,  etposito  capite  et 
pectore  super  corpus  et  confessionem 1  a  sancti  Petri  apostoli, 
sibi  suisque  successoribus  uicem  nostram  perpetuo  retinen- 
dam  pnblicamque  euuangelizandi  tribuimus  auctoritatem ,  ip- 
samque  sedem  Nordalbingorum,  Hamaburg13  dictam,  in  bonore 
sancti14  salvatoris,  eiusque  intemeratg  genitricis  Marie,  conse- 
cratam,  archiepiscopalem  esse  decernimus1 5.  Consecrationem 
uero  succedentium1 6  sacerdotum,  donec  consecrantium  nume- 
rus  ex  gentibus  augealur,  sacrg  palating  prouidentig  interim 

i)  rigore,  //  i)  prohibuerit,  H.  s)  Racolfum,  //. 

«)  li!,  ,  //.    a)  ftannig  Loppenb.;  nostri,  H  og  hinir.    s)  Episcopi,  H. 
t)  ftannig  Lappenb.;  noster,  H  og  hinir.       *)  pannig  allir  hér. 
*)  Noruegorum,  H. 

m)  frå  [  Gronlandorum,  Helsinglandorum,  Islandorum,  Skrichfindoruin, 
Sclauorum,  H. 

ii)  nominantor,  I?,       it)  confesiione,  B.       it)  Hammenborg,  H. 
i«)  */.  H.  t%)  deareuimus,  H.  te)  */.  H. 
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committimus.  Strenui  uero  predieatoris  persona,  tantoque  of- 
ficio apta  in  successione  semper  eligatur.  Omnia  uero  a  uene- 
rabili  principe  ad  hoc  Deo  dignum  offlcium  deputata,  nostra 
etiani  auctoritate  pia  eius  nota  firmamus,  omnemque  resi- 
stentern  uel  contradicentem  atque  piis  noslris  his  studiis  quo- 
libet  modo  insidiantera  anathematis  muerone  percutimus  at- 
que perpetua  ultione  reum1  diabolica  sorte  dampnamus,  ut 
ruimen  apostolicum3  more  predecessorum  nostrorum  causam- 
que3  Dei  pio  aflectu  zelantes,  ab  aduersis  hine  inde  partibus 
tutius  muniamus.  Et  quia  te,  carissime  flli  Ansgari,  diuina 
clementia  noua  in  sede  primum4  disposuit  esse  archiepiseo- 
pum,  nosque  pallium  tibi5  ad  missarum  sollempnia  celebranda 
tribuimus,  quod  tibi  in  diebus  tuis,  ut  |et  ecclesie,  tue  perpetuo 
statu  manentibus  priuilegiis6  uti  I  arg  i  mur.  Saneta  trinitas  ui- 
tam  tuam  conseruare  dignetur  incolumem  atque  post  huius7 
seculi  amaritudinem  ad  perpetuam  perducat  beatitudinemB. 


B. 

f>essi  afskript  verbr  ekki  ættfærb  nema  til  bréfab<5ka. 

Prentub  fyrst  i:  Phil.  Cæsars  Triapostolatus  septentrionis. 
Coin  1642.  8vo.  bis.  180,  eptir  fornri  skinnb6k  fra  Hamborg, 
i.klega  fra  11.  did9  (Cæsars  utgåfa  prentub  aptr  i  Jo.  Alb.  Fa- 
bricii  Memoriæ  Hamburgenses.  Hamb.  1710.  8*o.  u,  767 — 770).  — 
Bolland  og  Henschen.  Acta  Sanctorum.  Fcbr.  I,  406  (eptir  Cæsar).  — 
Mabillon.  Acta  Sanctorum  Ordinis  S.  Benedicti  Sec.  IV.  P.  II. 
bis.  123  (Venedig.  1738.  Fol.  bis.  124-125).  — 

Onuur  afskript  i  fornri  bréfab6k  fra  Bamberg  (Codex  Udal- 
rici  Babenbergensis) ,  sem  ritub  er  1125  og  prentub  i  Eccards 
Corpus  historicum  medii  ævi.  Lipsiæ  1723.  Fol.  Tom.  II.  Nr. 
CMX.  col.  108-109. 

Hér  er  afskriptin  prentub  eptir  Mabillon ,  meb  orbamun  eptir 
Fabricius  utgafu  af  Cæsar  {C)  og  eptir  Eccard  (U).  — 


i)  reos,  H.  «)  Apostoli  cum,  B. 

■)  cansam ,  II.  «)  */.  H.  6)  si.  H. 

•)    frd  [  si.  H.         »)  */.  //-         •)  Amen.  Datum  835,  6.  v.  H. 

«.)  sjå  bis.  9  hér  a8  framan,  athgr.  L 
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Gregorius  Episcopus,  servus  servorum  Dei.  Omnium  flde- 
lium  dinoscentiæ1  certum  esse  volumus,  qualiter  beatæ  memoriæ 
præcellentissimus  rex  Karolus  tempore  prædecessorum  nostro- 
rum  divino  afflatus  Spiritu  gentem  Saxonum  sacro  cultui  sub- 
didit,  jugumque  Christi,  quod  suave  ac  leve  est,  adusque  ter- 
minos  Danorum  sive  Slavorum  corda  ferocia  ferro  perdomans2 
docuit,  ultimamque  Regni  ipsius  partern  trans  Albiam  inter 
mortifera  paganorum  pericula  constitutam,  videlicet  ne  ad  ri- 
lmn  relaberetur  Gentilium,  vel  (etiam  quia3  lucrandis  adhuc 
Gentibus*  aptissima  videbatur,  proprio  episcopali  vigore  fun- 
dare5  decreverat.  Sed  quia  effectum  mors6  prohibuerat, 
succedente  ejus  præcellentissimo  fllio  Ludowfco,  Imperatore 
Augusto,  pium  studium  sacri  genitoris  sui  efficaciter  implevit. 
Quæ  ratio  nobis  per  venerabiles  [Ratoldum  sive  Bernoldum1 
Episcopos,  [necnon  et  Geroldum  Comitem  vel  Missum  venera- 
bilem0,  relata  est  conflrmanda.  Nos  igitur  omnem  ibi  Deo  dig- 
nam  statutam  providentiam  cognoscentes ;  instructi  etiam9  præ- 
sentiå  fratris  flliique  nostri  Ansgarii10,  primi  Nordalbingorum 
Episcopi11,  permanus  Drogonis,a  Metensis Episcopi  consecrati, 
sanctum  studium  magnorum  Imperatorum  tam  præsenti  auc- 
toritate,  quam  etiam13  Pallii  dalione  more  prædecessorum  no- 
strorum  roborare  decrevimus;  quatenus  tanta  auctoritate  fun- 
datus  prædictus  fllius  noster  ejusque  successores  lucrandis 
plebibus  insistentes  adversus  tentationes1 4  diaboli  validiores 
existant.  Ipsumque  filium  nostrum ,  jam  dictum  [Ansgarium, 
Legatum19  in  omnibus  circumquaque  gentibus  [Sueonum  sive1 « 
Danorum,  [nec  non  etiam  Slavorum,  vel  in  ceteris  ubicumque 
illis  in  partibus  constitutis  divina  pictas  ostium  aperuerit,  una 
cum  Ebone  Rhemensi  Archiepiscopo,  statuentes  ante 1 1  corpus 


i)  noticise,  V.  «)  ferre,  6.  v.  V.  «)  frå  [  et  quod,  V. 

4)  gentilibus,  U.  &)  ftannig  U  og  hinir;  aubdere,  MabilL 

0)  mors  effectum,  U.      r)  pannig  C)  Bernodum,  Mab. ;  frå  [  si.  V. 

*)  frå  [  ff.  V.  »)  et,  V.  10)  N.,  V. 

11)  Archiepiscopi,  17.      11)  N.,  17.      u)  */.  U.     m)  tenptamenta,  U. 

ij)  frå  [  N.  et  successores  ejus  legatos,  V.         10)  frå  [  »l.  17. 

i?)  frå  [  Sclavorum,  nec  non  omnium  Septentrionalium  et  Orientalium 
nationum  quocunque  raodo  nominatarum  delegamus,  et  posito  capite  et 
pectore  super,  V. 
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et  confessionem  sancti  Petri1,  publicam*  evangelizandi  tribui- 
mus  auctoritatem :  ipsamque  sedem  Nordalbingorum3,  Hamma- 
burg4  die  tam,  in  honore5  Salvatoris  [sanctæque  ejus  et6  in- 
temeratæ  genitricis  [semper  virginisT  Mariæ  conseeratam,  ar- 
chiepiscopalem  deinceps8  esse  decernimus.  Consecrationem 
vero  succedentium  Sacerdotum,  donec  cousecrantium  numerus 
augeatur  ex  Genttbus9,  sacræ  Palatinæ  providentiæ  interim 
committimus.  Strenui  vero  prædicatoris  personæ10,  tantoque 
ofllcio  [aptae,  eligatur  semper1 1  successio.  Omnia  vero  a  venera- 
bili  Principe  ad  hoc  Deo  dignum  ofllcium  deputata,  [patriå 
etiam  pia  ejus  vota1-  auctoritate  firmamus:  omnemque  resi- 
stentern  vel  contradicentem13  anathematis  mucrone  percuti- 
mus,  atque  perpetua  ultione  reum  diabolica  sorte  damnamus; 
ut  culmen  apostolicum  more  prædecessorum  nostrorum,  causam- 
que  Dei  pio  affectu  zelantes  ab  adversis  hine  inde  partibus 
tutius  muniamus.  Et  quia  te14,  carissime  fili  Ansgari' s,  divina 
clementia  nova  in  sede  primum  disposuit  esse  Archiepiscopum, 
nos  [quoque  Pallium  tibi,s  ad  missarum  solemnia  celebranda 
tribuimus,  quod  tibi  in  diebus  tuis,  uti  et  ecclesiæ  tuæ  per- 
petuo  statu  manentibus  privilegiis,  uti  largimur.  Idcirco  hujus 
indumenti  honor  morum  a  te  vivacitate  servandus  est.  Si  ergo 
pastores  ovium  sole  geluque  pro  gregis  sui  custodia,  ne  quaIT 
ex  eis18  aut  errando  pereat,  aut  ferinis  lanianda19  morsibus 
rapiatur,  oculis  semper  vigilantibus  circumspectant ;  quanto 
sudore  quantaque  cura  debeamus40  esse  pervigiles,  nos  qui 
pastores  animarum  dicimur ,  attendamus2 1 ;  et  ne  susceptum 
officium  in  terrenis  negotiis  aliquatenus  implicare  debeas,  am- 
monemus.  Vita  itaque  tua  filiis  tuis  sit  via:  in  ipsa,  si  qua 
tortit iido  illis  inest,  dirigant;  in  ea,  quod  imitentur,  aspiciant; 


i)  Apostoli,  sibi  suisquc  successoribus  vicem  nostram  perpetuo  retinen- 
dam,  V.      »)  qtte,  6.  v.  V.    a)  Nordalbingiorum,  17.    4)  Hammeburc,  V. 
»)  Domini,  6.  v.  V.  •)  frå  [  ejnsque,  U. 

7)  frå  l  si.  £7.  •)  */.  U.  9)  ex  gent.  aug.,  U. 

10)  persona,  17.  11)  fra  [  apta,  semper  eligatur,  17. 
is)  frå  [  ^jostra  et,  17. 

u)  atque  piis  n ostris  his  studiis  quolibet  modo  insidiantem,  b.  v.  U. 
m)  */.  17.        n)  N.,  17.       1«)  frå  [  tibi  pallium,  V.       ir)  quæ,  U. 
i»)  iis,  17.  i«)  laniando,  V.  «o)  debemus,  17. 

11)  si.  V. 


Digitized  by  Google 


24 


UM  ERK1B1SKUPSDÆMI  ANSKAHS. 


in  ipsa,  se  semper1  considerando ,  proflciaiit,  ut  tuum  post 
Deum  videatur  esse  bonum,  quod  vixerint.  Cor  ergo  tuum 
neque  prospera,  quæ  temporaliler  blandiuntur,  extollant,  neque 
adversa  dejiciant;  districtum  mali  cognoscant;  piura  benevoli 
sentiant.  Insontem  apud  te  culpabilem  malitia  aliena  non  faciat; 
reum  gratia  non  excuset.  Viduis  ac  pupillis  injusté  oppressis 
defensio  tua-  subveniat.  Ecce  frater  carissime,  inter  multa  alia 
ista  sunt  Sacerdotii,  ista  sunt  Pallii ;  quæ  si  studiose  servaveris, 
quod  foris  accepisse  ostenderis,  intus  habebis.  Sancta  Trinitas 
fraternitateni  vestram  din  conservare  dignelur  incolumem, 
atque  post  bujus  sæculi  amaritudinem  ad  perpetuam  perducat 
beatitudinem. 


Bréf  l>etta  fylgir  i  flestum  fornbokum  bréfi  Hlobvis  keisara 
iNr.  1),  og  hefir  i  flestum  greinum  mætt  hinum  somu  forldgum. 
Orbatiltæki  )>au  scm  koma  fyrir  i  A,  J>ar  sem  nefnt  er  Island., 
er  einkum  [>ab  sem  hér  kemr  til  groina.  pemi  orbatiltæki  cru 
tilfærb,  eba  bersynilega  litiu  til  ])eirra.  i  hinum  elztu  sagnaritum 
um  Hamborgar  erkibiskupa.  Hiun  helgi  An&kar  var  erkibiskup  i 
Hamborg  og  Brimum  fri  831  til  865.  Eptir  hann  kom  hiun 
helgi  Rimbert,  og  sat  ab  stoli  fra  865  til  888.  Hann  hefir  ritab 
sogu  fyrirrennara  sins,  sem  enn  er  til,  og  finnst  ritub  i  hinni  åbr 
nefndu  Vicelins  b6k  i  Abdinghof.  J>ar  er  sagt  fra  |>vi\  ab  Gre- 
gorius påfi  sctti  Anakar  til  legåta  sins  a  Norbrlondum,  meb  j>ess- 
um  orbum:  „[Gregorius  quartus  Ansgariumj,  in  præscntia  consti- 
tutum,  legatum  in  omnibus  circuniquaque  gentibus  Sueonum,  Dano- 
rum,  Farriæ,  Gronlondon,  Islondon,  Scridevindun ,  Slavorum,  nec 
non  omnium  septentrionalium  atque  orientalium  nationum  qvocunque 
raodo  nominatarum  delegavit"3.  |>etta  kemr  svo  vel  heim  vib  orbin 
i  A,  ab  allir  sja  Jiab  a  ab  vera  |)aban  tekib ,  og  væri  \>k  |>armeb 
unninn  vitnisburbr  fra  niundu  old  fyrir  ab  bréfib  heffci  verib  |>annig 
orbab,  ef  hér  væri  allt  heilt  i  sognnni.  En  svo  vill  til,  ab  annab 
handrit  sogunnar.  sem  er  eins  gamalt  (fra  1 1 .  old)  og  nu  er  i  Stutt- 
gart, hefir  j)essa  klausu  allt  obruvisi,  og  hérumbil  a  sama  hått  sem  B, 
})annig:  .Jsanctissimus  PaPa  Gregorius  Anscharium]  Legatum  in  omni- 
bus circumquaque  gentibus  Sueonum  siue  Danorum  nec  non  etiam 

i)  sempcr  se,  U.  ti  tua  defensio,  U. 

i)  Vita  Ansgarii  ed.  Cæsar.  eap.  xn. 
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Sclavorum  aliarumque  in  aquilonis  partibus  gentium  constitutarum, 
una  cura  Ebone  Remensi  archiepiscopo  qui  ipsam  lcgationem  ante 
susceperat,  delegavit"1.  —  Her  eru  |>a  tvo  handrit  nær  |m  jafn- 
gomul  af  sama  riti,  sem  greinir  6,  og  verbr  ekki  meb  vissu  dæmt 
J>eirra  a  milli,  nema  eptir  sjulfu  fnimriti  bréfsins.    Meistari  Adam 
getr  einnig  bréfs  |>essa,  |)ar  sem  hann  nefnir  bréf  Nicolaus  pafa 
[Nr.  o)  um  sameimngu  biskupsdæmanna  i  Hamborg  og  Brimum, 
meb  |»ossum  orbum:  ltPapa  Nicolaus  tam  ipsum  Ansgarium  quam 
successores  cjus  legatos  et  vicarios  apostolicæ  sedis  constituit,  in 
omnibus  gentibus  Danorum,  Sueonum  atquc  Sclavorum;  quod  et 
antea  Gregorius  pa  pa  concessit"3.  Her  virbist  svo,  sera  meist- 
an  Adam  han  haft  pafabréf  um  |)etta  efiii  fra  Nicolaus  og  Gregorius, 
oroub  å  J>ann  hatt  sem  B  her,  en  ekki  sem  A.  —   Hinar  elztu 
prentubu  utgåfur  af  bréfi  Jiessu,  Hvitfeldar  og  Lindenbrogs,  fylgja 
bat  ar  A ,  og  var  enginn  um  f)ær  mundir  sem  tortryggbi  bréfib. 
Cæsar  var  sa  hinn  fyrsti,  sem  lét  prenta  afskriptina  //  (1642),  en 
l>ar  meb  fylgir  {)6  utgafa  hans  af  Anskars  sbgu ,  sem  fylgir  A, 
svo  J)ar  af  ma  sjå,  ab  hann  hefir  ekki  heldr  tortryggt  neitt,  heldr 
fylgt  blått  årram  handritum  si'num.    Frå  |>eim  t(ma  hefir  agreiu- 
ingr  um  bréfib  verib  mikill,  svo  sem  åbr  er  sagt  um  bréf  Hlobvis 
keisara  (Nr.  i)  ;  og  a  sama  hatt  og  meb  somu  astæbum;  er  })ab 
allt  i  fyrstu  sprottib  fra  ritum  Arngrims  prests,  sem  abr  voru  talin. 
og  hafa  flestir  verib  a  hans  mali,  ab  bréfib,  ])annig  sem  jiab  er  i 
afskriptinni  A,  sé  falsbréf.    Menn  raætti  nu  hugsa,  ab  ]>egar  Lapp- 
enberg  hefir  fundib  })ab  bréf.  sem  ab  ollum  likindum  er  frumrit 
allra  afskripta  A  flokksins,  |)å  mætti  fyllilega  skera  ur  |)rætu  [)ess- 
ari,  en  |)ab  er  Jh5  ekki  svo,  J)areb  ekki  verbr  fullyrt  hvort  ^etta 
bréf  se  rétt  frumrit  eba  eigi.     Yæri  til  bréfabækr  pafanna  frå 
dessum  ti'mum,  og  fengi  menn  ab  sja  (>ær,  mundi  |)ab  vera  eini 
vegrinn  til  ab  fa  fullvissu  um  |>ctta  mal. 


i)  Vita  Ansgarii  ed.  Henschen  (Acta  Sanctorum).  cap.  v. 
«)  Adam.  Brem.  Libr  i.  cap.  23  fxxvul. 
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3.  April  846. 

Sergius  påfi  hinn  annar  stadfestir  erkibiskupsdom  Anskars 
yflr  ollum  Nordrlondum ,  leyfir  honum  ad  bera  pallium  å  hå- 
tidum,  og  ad  hafa  mitr  å  hofdi  og  låta  bera  krossmark  fyrir  sér. 

J>etta  bréf  er  fyrst  prentab  i  Staphorst  Hist.  Eccl.  Ham- 
burg, i,  38  (eptir  handriti  i  Hamborg);  [)ar  eptir  i  Liljegrena 
Diplomatår.  Suec.  i,  7  —  8;  sbr.  Gronl.  hist.  Mindesm.  m,  69; 
Regesta  Dipl.  hist.  Dan.  1,2.  —  Lappcnberg  hefir  J>ab  eptir 
bréfabokinni  fra  Hannover  fra  13.  old ,  en  hefir  ekki  getab 
fundib  frumritib,  sem  a  ab  vera  (  Stade  (caps.  CXVII,  Nr.  17). 
f>etta  påfabréf  J>ykir  sumum  mjog  grunsamt  (Asmuss.  Arehiv  I, 
228).  Bréfib  er  tekib  hér  eptir  Lappenb.  Hamburg.  Urkun- 
denb.  i,  Nr.  XI,  18—20. 


Sergius  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  Anschario,  sanc- 
tae  Hamaburgensis  ecclesiae  archiepiscopo ,  gratiam  Dei  in 
perpetuum. 

Quoniam  apostolieae  dignitatis  est,  non  solum  ecclesias 
fundare,  sed  et  ab  aliis  ecclesiarum  spiritualibus  architectis 
fundatas  sublimare,  dignum  duximus,  frater  karissime,  pio 
peticionis  tuae  uoto  aures  debite  beuignitatis  tuae  inclinare. 
Concedimus  igitur  tibi,  sicut  a  predecessore  nostro  beato 
Gregorio  concessum  est,  sciiicet  ut  gentes  Wimodiorum, 
Norblingorum1,  Danorum,  Noruenorum,  Suenorum,  vel  quas- 
cunque  septentrioualium  nacionum  iugo  fidei  predicatione 
tua  subdideris,  ad  sedem  IJamaburgensem  spirituali  do- 
rn inatione  possideas,  et  omnibus  successoribus  tuis,  ad  ran- 
dom sedem  perpetuo  possidendas  relinquas.  Decernimus  quo- 
que  tibi  et  omnibus  successoribus  tuis  ad  sedem  Hammabur- 
gensem  usum  pallii  habendum  in  festis  et  temporibus  a  pre- 
decessore nostro  tibi  denominatis,  sciiicet  in  pascha,  in  pente- 
costen,  in  natali  Domini,  in  assumptione,  in  nativitate,  in 
purificatione  sanctae  Mariae,  in  nataliciis  apostolorum  et  do- 
minicis  diebus  et  in  omnibus  festis  in  diocesi  tua  celebribus, 
ornari  quoque  caput  tuum  mitra,  portare  ante  te  crucem.  Age 


i)  Nordalbingorum,  Lindenbr.  i  slafrfestingarbréfi  Leonis  påfa  hint  fiårfra. 
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ergo.  frater  beatissime,  opus  bonum,  quod  incepisti,  nec  desistas 
donec  proficias,  funda  in  locis  oportunis  ecclesias,  consecra  pres- 
biteros  et  per  disterminatos  terminos  ordina  episcopos,  quorura  tu 
omnium  archiepiscopus  existas,  omnesque  supradictarum  natio- 
num  amplius  profuturi  episcopi  cum  subiectis  sibi  plebibus  tibi  et 
omnibus  successoribus  tuis  ad  sedem  Ilamaburgensem  perpetua 
subiectione  et  obedientia  subiecti  permaneant.  Preterea  tibi  el 
sanctae  Hammaburgensi  ecclesiae  et  omnibus  successoribus  tuis 
auctoritate  apostolica  firmamus,  quecunque  ecclesiae  tuae  iam  a 
Christicolis  tradita  sunt,  uel  amplius  delegata  fuerint  in  parro- 
cbiis,  in  prediis,  in  omnibus  rebus  mobilibus  vel  immobilibus,  in 
mancipiis  utriusque  sexus,  ut  ea  ecclesia  predicta  inuiolabili  pote- 
state  perpetuo  possideat.  Si  quis  autem  contra  huius  noslrae 
auctorilatis  priuilegium  ire  temptauerit,  et  quoquomodo  in  parte 
uel  in  toto  trangere  nisus  fuerit,  cuiuscuuque  potestatis  uel 
dignitatis  sit  eterna  excommunicatione  cum  Juda,  traditore 
Domini,  pereat,  nisi  resipiscat  et  ecclesiae  Hammaburgensi 
satisfaciat. 

Obseruator  autem  huius  ammonicionis  et  iussionis  habeat 
benedictionem  omnipotentis  Dei  beatorumque  apostolorum  et 
nostram,  qui  eorum  fungimur  vicariacione.  Sancta  trinitas 
fraternitatem  tuam  omni  tempore  conseruarc  dignetur  incolu- 
mem  atque  post  huius  seculi  amaritudinem  ad  perpetuam  per- 
dncat  beatitudinem.  Data  per  manum  Leonis,  cancellarii  san- 
ctae Romanae  ecclesiae,  in  mense  Aprili,  indirtione  nona. 


4.  Marz  849. 

Leo  påfi  hiun  fjordi  stadfestir  allt  J>ad  sem  Gregorius  påfi 
haffli  veitt  Anskar  erkibiskupi. 

Bréf  |>etta  cr  prentab  fyrst  I  Lindenbrogs  Scriptores  Rerr. 
Germann.  Septentr.  &c.  Francof.  1609.  Fol.  bis.  146  (cd.  Fabric. 
Hamb.  1706.  Fol.  bis.  127—128).  P.  Lambecii  Origines  Ham- 
burg. Lib.  li.  Hamb.  1661.  4to.  Chronol.  et  Auctar.  ad  Libr. 
1.  bis.  371-373  (ed.  Fabric.  Hamb.  1706  Fol.  bis.  110).  — 
Mag.  Adam  Hist.  Eccl.  ed.  Mader.  Helmest.  1670.  4to.  Append. 
bis.  187—188.  (cptir  Lindenbr.).  —  Liinig.  Teutsch.  Reichs- 
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Archiv.  Vol.  XVI.  Anhang  zu  den  Erz-Stiftern.  Bremen,  bis. 
(>9.  —  Staphorst  Hist.  Eccl.  Hamb.  I,  39—40.  —  Liljegren. 
Dipl.  Suecan.  i,  9.  —  Lapnenb.  Hamburg.  Urkundenb.  i,  Nr. 
XIII,  bis.  20.  —  Agrip  i  Ornhj  alm.  Hist.  Svconum  Gothorum- 
que  ecclesiast.  Stoekh.  1689.  4to.  Libr.  iv.  [,  57—59,  bis. 
.379—380.  —  Grbnlands  hist.  Mindesm.  III,  70.  — 

Bréf  petta  er  haldib  grunsamt,  eins  og  hin  fyrri  (Asmuss. 
Archiv  fur  Staats-  und  Kirchengesch.  i,  231 — 232);  frumritib 
hefir  att  ab  vera  i  Stade  (caps.  CX  VII,  Nr.  3),  en  hefir  ekki 
fundizt;  afskript  Jiess  hefir  Lappenberg  fundib  i  bréfab<5kinni 
fra  Hannover,  og  er  |)ab  tekife  hér  eptir  honum. 


Leo  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  beatissimo  Anscario, 
sanctae  Hammaburgensis  ecclesiae  archiepiscopo,  eternae  uitae 
beatitudinem. 

Quoniam  apostolicae  dignitatis  est  .  .  .  .  [bréfifl  sjålft  orO- 

rétt  eins  og  bréf  Sergius  påfa  hér  næst  å  undanj  nisi  resi- 

piscat  et  ecclesiae  Hammaburgensi  satisfaciat. 

Data  per  manum  Stephani,  cancellarii  sanctae  Romanae 
ecclesiae,  in  mense  Martio,  indictione  xii. 


5.  31.  Mai  858. 

Nikolais  påfl  binn  fyrsti  sampykkir,  ao  Brima  biskupsdæmi 
leggist  til  Hamborgar  crkibiskupsdæmis;  bann  veitir  Anskar 
J)etta  erkibiskupsdæmi  og  sendir  honum  pallium. 

Af  pessu  bréfi  eru  til  tveir  flokkar  afskripta,  sem  eg  nefni 
hér  A  og  B.  Så  hinn  fyrrnefndi  flokkrinn,  A .  er  kallabr  mjog 
iskyggilegr,  og  b'tr  ))ar  ab  auki  lit  til  ab  vera  brot  eitt. 

A. 

Eptir  Vicelinsb6k  fra  1072—1120  (Lappenb.  Hamburg.  Ur- 
kundenbueh  I,  Nr.  XIV,  bis.  21—22). 


INicoIaus  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  omnibus  fldeli- 
bus  sancte  Dei  ecclesig,  presentis  scilicet  temporis  et  futuri. 
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Quisquis  dominum  et  redemptorem  nostrum  Jesum  Chri- 
stum  de  sinu  patris  ad  terram,  pro  demonstranda  cordibus 
hominum  vera  et  certa  flde,  descendisse  non  dubitat,  profecto 
non  ignorat,  omnes  qui  eiusdem  fldei  per  gratiam  ipsius  parti- 
cipes  facti  sunt,  et  precipue  nos,  qui  per  primum  tant£  uirtu- 
tis  ministerium  locum  precipuum  retinemus,  hominibus  debere 
locrandis  insistere  et  per  vniuersas  gentes  verbi  semina  serere 
et  solatia  serentibus  miuistrare.    Nunc  autem,  quia  Hludouui- 
rus,  sublimissimus  rex,  per  Salomonem,  uenerabilem  episcopum 
ciuitatis  Conslanti^,  nostro  studuit  apostolatui  intimare,  quod 
piae  memoriae  Uludouuicus  imperator,  genitor  snus,  quendam 
monachum,  nomine  Anscharium,  de  monasterio  Corbeia  tulisset 
et  collocasset  eum  iuxta  Albiam  fluuium ,  in  confiuibus  Slauo- 
rurn  et  Danorum  siue  Saxonura,  in  castello  Hamaburch,  an- 
nuente  ac  sollempnia  sedis  apostolicae  priuilegia  prebente  pre- 
decessore  nostro,  beatf  memorig  papa  Gregorio.    Guiut  etiam 
auctoritate  in  supradicto  Nordalbingorum  populo  sedes  consti- 
tuta  est  archiepiscopalis  in  castello  superius  memorato  Hama- 
burch; et  in  eadem  quoque  sede  archiepiscopus ,  accepto  a 
sede  apostolica  pallio,  primus  est  ordinatus  Ansgarius,  cui  a 
prelato  pontifice  delegata  est  cura  seminandi  uerbum  Domini 
et  animas  lucrandi  Deo.    Cuius  delegationis  et  auctoritatis  et 
pallii  acceplionis  pagina  nobis  est  a  prelato  fllio  nostro,  Hlu- 
douuico  rege,  per  iam  dictum  Salomonem,  sanctissimum  epi- 
scopum, destinata,  iuxta  morem  sanctg  Romane,  ecclesi^  bul- 
lata;  per  cuius  tenorem  paging  hgc  ita  fuisse  comperimus, 
Ment  pietas  nobis  iam  fati  regis  per  fidelem  virum,  Salomonem 
scilicet  episcopnm ,  intimauit.    Ynde  nos  uestigia  tanti  ponti- 
ficis  et  predecessoris  nostri  sequentes  Gregorii,  omnemque  ibi 
Deo  dignam  statutam  prouidentiam  agnoscentes,  magnorum 
principum  uotum,  illudouuici  uidelicet,  diug  recordationis  augusti, 
et  equiuoci  eius  filii,  excellentissimi  regis,  tam  huius  apostolice, 
auctoritatis  precepto,  quam  etiam  pallii  dacione,  more  prede- 
cessorum  nostrorum  roborare  decreuimus,  quatinus  tanta  fun- 
datus  auctoritate  prenominatus  Ansgarius,  primus  Nordalbin- 
gorum archiepiscopus,  et  post  ipsum  successores  eius,  lucran- 
dis  plebibus  insistentes,  aduersus  temptamenta  diaboli  validiores 
eiistant:  ipsumque  fllium  nostrum,  iam  dictum  Ansgarium  in 
omnibus  circumquaque  gentibus  Sueonum,  Danorum,  Farrie, 
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Cujus1  delegationis  et  auctoritatis  et  pallii  acceptionis  pagina 
nobis  est  a  præfato  filio  nostro  Ludovieo  rege  per  jam  dictuni 
Salomonem,  sanctissimum  episcopum,  destinata,  juxta  moreia 
sancte  Romane  ecclesie  ebullata;  per  cuius  tenorem  pagine 
hæc  ita  fuisse  comperimus,  sicut  pietas  nobis  jam  prefati  regis 
per  fldelem  virum  Salomonem  scilicet  episcopum  intimavit. 
I  nde  nos  vestigia  tanti  pontificis  et  prædeeessoris  nostri  se- 
quentes  Gregorii,  omnemque  ibi  (statutam  providentiam  Deo 
dignam3  agnoscentes,  magnorum  principum  votum,  Ludovici 
videlicet  dive3  recordationis  augusti,  et  equiuoci  ejus  filii  ex- 
cellentissimi  regis,  tam  hujus  apostolice  auctoritatis  precepto, 
quam  etiam  pallii  datione,  more  predecessorum  nostrorum 
roborare  decrevimus,  quatenus  tanta  fuudatus  auctoritate  pre- 
nominatus  Ansgarius,  primus  Xordalbingorum  episcopus4,  et 
post  ipsum  successores  ejus  lucrandis  plebibus  insistcutes,  ad- 
versus  tentamenta  diaboli  validiores  existant,  ipsumque  tilium 
nostrum  jam  dictum  Ansgarium  in  omnibus  circumquaque  gen- 
tibus  Sveorum*  sive  Danorum,  nec  non  etiam  Slavorum,  vel 
in  ceteris,  ubicunque  illis  in  partibus  constitutis  divina  pietas 
ostium  aperuerit,  publicam  evangelizandi  tribuimus  [potestatem 
et6  auctoritatem ,  ipsainque  sedem  Nordalbingorum,  ilamma- 
burg  dictam,  in  honorem  s  ane  ti  salvatoris  ejusque  intemerate 
genetricis,  semper  virginis,  Marie  consecratam,  archiepiscopa- 
lem  decernimus  deinceps  esse.  Atque  ut  strenui  predicatoris 
episcopi  post  decessum  crebro  dicti  Ansgarii  archiepiscopi, 
persona  tantoque  officio  apta  eligatur  semper  successio,  sub 
divini  judicii  obtestatione  statuimus.  Verum,  quia  Karolus  rex, 
sæpe  dicti  regis  frater,  post  decessum  imperatoris,  patris  sui, 
pie  meraorie  Ludovici1  abstulit  ii  prenominato  loco,  qui  dicitur 
Hammaburg,  monasterium,  quod  appellatur  Turholt,  utpote 
quod  post  partitionem  inter  fratres  suos,  in  regno  suo  con- 
jacere  videbatur,  situm  in  occidentali  Francia,  quod  ilHc  geni- 
tor  suus  ad  supplementum  et  victum  episcopo  et  clericis  ejus 
dederat:  coepere,  sicut  fertur,  omnes  ministri  altaris  recedere, 

j)  kaflinn  fié  Tan  (rå  og  til  tutius  iminianius  stendr  i  Rimberts  Vila 
Anskarii,  cap.  23  (eldri  titg.  cap.  20 J. 

t)  frd  [  ftannig  i?,  JT;  Dco  (lign.  stat.  provid.,  5.       3)  divime,  R. 
*)  archiepiscopus,  R,  K.         a)  Sueonum,  K.         «)  frå  [  »I.  K. 
1)  1.,  6.  v.  S. 
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deficientibus  quippe  necessariis  sumtibus,  ab  ipsis  recesserunt 
geutibus,  et  eadem  ad  gentes  legatio  per  hujusmodi1  factura 
defecit,  ipsaque  metropolis  Hammaburg*  deserta  facta  est. 
Igitur  dum  hæc  agerentur  mortuus  est  dioeceseos*  episcopus, 
qiue  huic  contigua  esse  die  i  tur.  quumque  sepe  dictus  rex  et 
hane  dioecesin  vacantem,  et  illam  novellam  institutionen! 4  cer- 
oeret  deficientem,  insuper  utramque  hane  ecclesiam,  Dei  per- 
mittente  occulto  judicio,  per  barbarorum  sevitiam  admodum 
attenuatara,  querere  ccepit,  qualiter  predicta  Bremensis  ecclesia 
ootelle  dicte  archiepiscopali  uniretur,  ac  subderetur  sedi,  nostro 
hoc  votum  roborante  decreto.  Unde  per  sepe  nominatum  vene- 
rabilem  missum,  Salomonem  videlicet  Constantie  rivitatis  epi- 
scopum,  nobis  hoc  reiatum  est  conflrmandum  ac  postulatum  est 
nostra  auctoritate  roborandum.  Nos  igitur*  subtili  perpenden- 
tes  examine  animadvertimus  propter  instantem  necessitatem  et 
animarum  lucra  in  gentibus  demonstrata  utile  fore.  Omnia, 
quæ  proficua  ecclesie  probantur  existere,  et  divinis  non  resul- 
tant preceptionibus  licita  et  facienda  esse  non  dubitavimus, 
maxime  in  tam  novelle  Christian itatis  plantatione,  in  qua  varii 
eventus  solent  contingere.  Quamobrem  auctoritate  omnipoten- 
tis  Dei,  et  beatorum  a  pos  to  lo  rum  6  Petri  et  Pauli,  et  hoc  nostro 
decreto,  decrevimus ,  secundum  reverendissimi  regis  Ludovici 
votum,  ipsas  predictas  dioeceses  Haramaburgensem  [scilicet 
et  Bremensem'  non  deiuceps  duas8  sed  unam  esse  et  vocari, 
subdique  sedi,  que  predecessoris  nostri  decreto  archiepiscopali 
est  mimere  sublimata,  restituta  duntaxat  de  Bremensis  ecclesiæ 
rebus  episcopatui  Werdensi  parte  inde  ablata.  Nullus  vero 
arcbiepiscopus  Coloniensis  [ullam  sibi9  deinceps  in  eadem 
dioecesi10  vindicet  potes tatem1 !,  quinimo  et  ipsi  et  omnibus 
omnino  suademus  veræ  religionis  cultoribus,  ut  sacra  hac  lega- 
tione  fungentibus  adjutorio  et  solatio  sint,  quatenus  gratia  hujus 
beneficii  plenam  mercedem  recipere  mereantur  ab  eo,  qui 
dixit :  lu ,  docete  omnes  yen  tes*  et :  Quicunque  reecperit  vos ,  me 
recipit.    Itaque  omnia  a  dilecto  fllio  nostro  rege1*  Ludovico 

i)  ejua  modi,  rt,  K.  a)  peue,  b.  o.  K.  •)  Bremensis,  b.  v.  R,  K. 
4)  pannig,  R,  K;  constitutionem,  S.  »)  id,  6.  t>.  il,  K. 

•)  eju»,  b.  v.  It,  K.        1)  frå  [  jtannig  R,  K;  Brcm.  scil.,  et,  5. 
.)  pann.  Rt  K}  duam,  S.         v)  firé  [  illam,  Rt  K. 
10)  »ibi,  b.  v.  R,  K.  11)  auctoriUitero,  R,  M.  m)  rt.  A*. 
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ad  hoc  Deo  dignum  oftieium  deputata,  nostra  etiam  pia  ejus 
vota  auctoritate  firmamus. 

Et  quia  casus  præteritorum  cautos  nos1  faciunt  in  futu- 
rum ,  omnem.  quoque  aduersantem  vel  contradicentem .  atque 
nostris  his  studiis  [quolibet  modo*  insidiantem,  anathematis 
mucrone  percutimus,  atque  perpetue  ultionis  reum  diabolica 
sorte  damnamus,  ut  culmen  apostolicum,  more  prædecessorum 
nostrorum,  causamque  Dei  pio  affectu  zelantes,  ab  adversis 
hine  inde  partibus  tutius  muniamus. 

Et  quia  te,  charissime  fili  Ansgari,  divina  clementia  nova 
in  sede  primum  disposuit  esse  archiepiscopum,  nosque  pallium 
tibi3  ad  missarum  solennia  celebranda  tribuimus,  quod  tibi  in 
diebus  tuis,  uti  et  ecclesiæ  tuæ  perpetuo  statu  manentibus  pri- 
vilegiis  uti  largimur.  Idcirco  hujus  indumenti  honor  morum4 
vivacitate  servandus  est.  Si  ergo  pastores  ovium,  sole  geluque 
pro  gregis  sui  custodia,  ne  qua  ex  eis  aut  errando  pereat, 
aut  ferinis  lanienda  morsibus  rapiatur5,  oculis  semper  vigilan- 
tibus  circumspectant6,  quanto  sudore,  quantaque  cura  debe- 
mus1  esse  pervigiles,  nos,  qui  pastores  animarum  dicimur8 ; 
attendamus,  et  ne  susceptiun  ofQcium  in  terrenis  negotiis  ali- 
quatenus9  implicare  debeas  admonemus.  Vita  [itaque  tuaio 
fil  i  is  tuis  sit  via,  in  ipsa,  si  qua  tortitudo11  il  lis  inest1*,  diri- 
gant;  in  ea,  quod  imitentur,  adspiciant,  in  ipsa  semper  consi- 
deranda13  proficiant,  ut  tuum  post  Deum  videatur14  bonum, 
quod  vixerint.  Cor  ergo  tuum  neque  prospera,  que  tempora- 
liter blandiuntur,  extollant,  neque  aduersa  dejiciant,  districtum 
raali  cognoscant,  pium  benevoli  sentiant15,  insontem  apud  te 
[malitia  aliena  culpabiiem 1 6  non  faciat,  reum  gratia  non  excuset, 
viduis  ac  pupillis  injuste  oppressis  defensio  tua  subveniat. 
Ecce,  frater  charissime,  inter  multa  (alia  istasunt11  sacerdotii, 


i)  nos  c  aut.,  /?,  h  i)  fm  |  quomodo  libet,  R,  K. 

s)  tibi  pallium,  R,  K.  «)  a  te,  b.  v.  K.  »)  $1.  Jt,  tf. 

«)  circumspectans  S.  r)  debeamus,  S. 

b)  dicim.  animar.,  R,  K.  «)  aliquanto,  5. 

m)  frd  [  que,  R;  que  tua,  K.       n)  fortitudo,  Jt,  K.       x%)  est,  K. 

ia)  considerando,  Sf  in  ipsa  se  semp.  considerando,  Lambec. 

u)  esse,  b.  v.  Jt,  K.  i»)  scatiant,  S. 

te)  frd  [  malitia  alicuius  culpabiiem,  Jt;  inculpabilein  mal.  aliena,  S. 
u)  frd  L  sunt  ista,  Jt;  ista  sunt,  K. 
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ista  sunt  pallti,  que  si  studiose  servaveris,  quod  foris  accepisse 
ostenderis,  intus  habebis.  Veruntainen  ita1  omnia  superius 
annexa  ab  apostolica  sede  beatitudini  tue  indulta  cognosce,  si 
a  flde  et  decretis  sancte'  catholicæ  et  apostolice  Romane  ec- 
clesie  in  nullo  penitus  deviaveris.  Quod  si  a  flde  et1  institutis 
aut  sanctionibus  te4  tanto  sublimitatis5  li  unore  sedis  apostolicæ 
declinare  studiose  presumseris ,  his  nostris  tibi  collatis  careas 
beneficiis.  Porro  te  pallio  uti  non  nisi  more  sedis  concedimus 
apostolice,  scilicet,  ut  successores  tui,  per  semet  ipsos  vel 
per  legatos  suos  et  scriptum6,  fldem  nobiscum  tenere,  ac  san- 
ctas  sex  synodos  recipcre,  atque  decreta  omnium  Homane 
sedis  presulum,  et  epistolas,  que  sibi  delata*  fuerint,  venera- 
biliter  observare  atque  perflcere  omnibus  diebus  suis  scripto 
se  et  juramenlo  profile  an  tur8. 

Scriptum  per  manum  Zacharie,  Notarii9  sancte  Ilomanæ 
ecclesie  in  mense  Majo,  indictione  vi10.    Bene  valete. 

Date  pridie  calendas  Junii  per  manum  Tiberii  primicerii 
sancte  sedis  apostolice11. 


Um  jjetta  bréf  er  hinn  saini  vafi  og  um  bréfin  Nr.  1  og  2 
hér  fyrir  framan,  og  må  eins  rekja  \ml  firam  a  11.  bid.  Hib 
elzta  rit,  sem  nefnir  J>etta  bréf,  cr  Anskars  saga  eptir  Kimbert 
erkibiskup  (865 — 888,  sbr.  bis.  24  ab  framan).  Jsar  er  tekinn 
kafli  ur  bréfi  |>essu ,  en  bandrit  af  sbgunni  eru  ekki  eldri  til  en 
fra  11.  bid.  Bezta  handritib,  sem  Dahlmann  hefir  fylgt  i  utgafu 
sogunnar  (Pertz.  Monum.  hist.  German.  n,  683— 725) 13,  er  fra 


i)  ista,  S.  «)  ecclesie,  b.  v.  A,  K.         a)  vel,  /?,  K. 

4)  si.  i},  K.  i)  sublim v  v  ,  h  .  sublimantis,  Lamb, 

•)  scriptam,  H,  A.  7)  delatae,  it.  K.  ø)  profiteatur,  S. 

t)  rcgionarii  et  scriniarii,  6.  v.  Lamb. 

10)  pannig  S.  (Liljegr.  og  Lappenb.J ;  undecima,  R;  duodeciiua,  £f, 
Lamb.  -  MeUtari  Adam  (cap.  28  Lindenbr.)  segir,  a<T  bréfiZT  té  frå868% 
sem  er  indictio  vi. 

11)  imperante  domino  piissimo  augusto  Ludouico,  aDeo  coronato  magno 
imperatore,  anno  decimo  quioto,  indictione  duodecima,  b.  v.  K. 

it)  Vita  Ansgarii  eptir  Rimbert  er  gefin  ut  ådr  i  Langebcks  Script. 
Rerr.  Dann.  1,  127—495,  og  vifta  annarstadar,  b*fli  i  ritsOfnum  og  »érilagi 
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Stuttgart,  og  er  fra  H.  old;  h,ar  er  sa  kaflinn  ur  bréfinu ,  sem 
mest  er  |)råttao  um,  |iannig  orbabr  (Vita  Anskar.  ed.  Dahlm.  cap. 
23,  Pertz  ii,  707—708):  „Unde  nos  vestigia  tanti  pontificis  et 

pracdecessoris  nostri  sequentes  Gregorii  filium  nostrum  iam 

dietum  Anskarium,  legatum  in  omnibus  circumquaque  gentibus 
Sueonum  sive  Danorum,  nec  non  etiam  Slavorum,  vel  in  caeteris 
ubicunque  illis  in  partibus  constitutis  divina  pietas  ostium  aperue- 
rit,  publicam  euangelizandi  tribuimus  auctoritatem."  fiannig  er  og 
brefib  orbab  i  bandriti  |ftvi  fra  Hamborg,  sem  Philipptis  Cæsar 
hefir  latib  prenta  J)ab  eptir,  svo  sem  opt  hefir  verib  hér  abr  um 
getib  (Triapostol.  Septentr.  Coln  1642.  bis.  183.  184).  —  f>ar  å 
moti  hefir  Vicelins  b6k ,  ritub  å  timabilinu  fra  1070  til  1120, 
kailann  nr  bréfinu  ))annig  orbaban  i  Anskars  sogu:  „Unde  nos 
vestigia  tanti  pontificis  et  prædecessoris  nostri  sequentes  Gregorii 

 filium  nostrum  jam  dictum  Anskarium  et  successores  ejus 

legatos  in  omnibus  circumquaque  gentibus  Sueonum,  Danorum, 
Farriae,  Norweorum,  Gronlondon,  Islondon,  Scridevindun ,  Slauo- 
rum,  nec  non  omnium  scptentrionalium  et  orientalium  nationum 
quocunque  modo  nominatamm  delegamus,  et  sibi  suisque  succes- 
soribii8  uicem  nostrain  perpetuo  retinendam ,  publicamque  euange- 
lizandi tribuimus  auctoritatem"  (Vita  Ansk.  ed.  Dahlm.  hja  Pertz 
II,  706  athgr.  a).  —  |>annig  er  og  orbab  ab  mestu  leyti  {  |>eirri 
affikript  bréfsins,  sem  er  aptast  i  Vicelins  IxSk  (sjå  afskr.  A  hér 
ab  framan).  Orbatiltækin  hja  meistara  Adam  (Brimabok  eba  Hain- 
borgar  historia,  ritub  å  tmia  Liemars  erkibiskups  1072 — 1105), 
|>ar  sem  hann  talar  um  bréf  |)etta,  eru  svo,  ab  |>au  geta  heimfærzt 
til  hvorutveggja.  Hann  segir  fyrst:  „idem  papa  Nicolaus  tam 
ipsum  Ansgarium  quam  successores  ejus  legatos  et  vicarios  apo- 
stolicæ  8edis  constituit",  og  a  |)etla  einmitt  vib  |>ab  sem  stendr  i 
A,  en  ekki  vib  B;  en  svo  bætir  hann  ^essu  vib:  „in  omnibus 
gentibus  Danorum ,  Sueonum  atque  Sclavorum;  quod  et  antea 
Gregorius  papa  concessit".  og  |)etta  u  beint  vib  |>ab  sem  stendr  i 
#,  en  ekki  vib  Al . 

Brefib  kemr  fyrst  fyrir  prentab  i  Krantz  (Metropolis  Libr.  I, 


< Cæsar ;  Acta  Sanctormn  Bollandi  &  Hcnschen ;  Mubillon  Acta  Sauct.  Bcaed.  j 
Lambee.  Ker.  Hamb.  Lib.  i.  Appendix;  Staphorst  Hist.  Eccl.  Hainb.  i, 
79—138;  Arrbenius  i  Stockh.  1677.  4to.  o-  vidar). 
i)  Ad.  Brcm.  Libr.  i.  c.  23  (xivii). 
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cap.  38— 39),  en  \>areb  hann  hefir  |>ab  likast  h.vt  sem  B  er  hér, 
og  nefnir  ckki  |)au  londin  sem  vafi  er  am ,  |)a  var  ekki  neinui 
tortryggni  hreift  um  J»ao ,  ]>egar  sira  Arngn'mr  ritabi  um  bréf 
Hlobvis  keisara  og  Gregors.  En  eptir  ab  Philippus  Cæsar  hafbi 
latib  prenta  åbr  sagban  kafla  ur  \ivii  eptir  hinu  forna  Hamborgar 
handriti,  |)å  hafa  hinir  sfoari  rithofundar,  sem  talab  hafa  um  hin 
bréfm,  tekib  einnig  J>etta  meb,  [)areb  |>ab  stendr  og  fellr  meb 
J)eim,  og  ^)ab  J)vi  heldr,  sem  |)ab  stendr  ta?para  ab  |m  leyti,  ab 
su  afskript,  sem  Renner  kvebst  hafa  tekib  eptir  frumritinu,  kemr 
ekki  heim  vib  hina  fornu  afskript  i  Vieelinsbok  1  .  heldr  vib  \>  a  - 
sem  er  otryggilegri  og  almennari. 


6.  Novembr.  872  [868  ?J. 

H  adkianls  påfi  hinn  annar  staflfestir  erkibiskupsdém  RimberU 
yflr  Nordrlondum,  og  sendir  honum  pallium. 

Limig  Teutsch.  Reichs-Arch.  Vol.  XXI  ■  Spicil.  Eccles. 
Contin.  m,  bis.  945.  —  Staphorst  Hist.  Ecel.  Hamb.  i,  07.  — 
Liljegren  Diplom.  Sueean.  I,  15—16.  —  Lappenberg,  Hamburg. 
L'rkundenb.  I.  Nr.  XX,  bis.  31  (eptir  bréfabokinni  fra  Hannover. 
Fnimritib  å  ab  vera  f  Stade  Caps.  CX  VU,  Nr.  5).  —  Ågrip  f 
Gronl.  hist.  Mindesm.  ID,  70—71.  -  Hér  er  bréfib  tekib  eptir 
Lappenberg. 

J>egar  lesib  er  eins  og  i  handritunum  stendr.  Jndictio  V.", 
)>a  ætti  brofib  ab  vera  dagsett  i  Novembr.  872 ,  en  |)a  var 
Hadrianus  pafi  andabr  (f  1.  Novbr.  872)1;  |>ab  er  og  liklegra, 
ab  btabfestingin  han"  komib  a  fyrsta  uri  heldr  en  å  fimta  åri 
pafadoras  Hadrians;  virbist  |>vi  harbla  h'kleg  getgata  Lappenberg«, 
ab  artalib  868  muni  réttara,  svo  ab  lesa  eigi  „indictio  i."  — 
Bréf  J)etta  hefir  abr  verib  heimfært  *  til  871  (indictio  IV.),  en 
J>ab  er  61fklegra. 

Adrianus  episcopus,  seruus  seruorumDei,  beatissimo  Reinberto, 
sanctae  Hammaburgensis  ecclesiae  archiepiscopo,  eternam  bene- 
dictiouein. 

0  Lambec.  chronol.  ct  auctar.  ad  Libr.  I.  Rcrr.  Hamburg,  (cd.  Kabr.), 
bl*.  116;  sbr.  Magnum  Bul laritim  Romanmn  (fra  Leoni  hinum  rika  til  Cle- 
meai  hins  tmnda).  Lugdun.  1692.  Fol.  Tom.  I.  bis.  36;  eptir  J>vi  som 
J>ar  segir  rar  |>o  påfalaust  i  1  månuO  og  12  daga  eptir  andlåt  Hadrians. 
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Quoniam  apostolicae  dignitatis  est.  non  solum  ecclesias 
fundarc .  sed  et  ab  aliis  ecclesiarum  spiritualibus  architectis 
fundatas  sublimare ,  dignum  duximus ,  frater  karissime ,  pio 
peticionis  tuae  uoto  aures  debite  benignitatis  tuae  inclinare. 
Coneedimus  igitur  tibi,  sicut  a  predecessoribus  nostris  beato 
Gregorio  et  Nicolao  concessum  est,  scilicet  ut  gentes  Wimo- 
diorum,  Norblingorum,  Danorum,  Noruenorum,  Suenorum,  vel 
quascunque  septentrionalium  nacionum  iugo  fidei  predicatione 
tua  subdideris,  ad  sedem  Hamaburgensem  spirituali  dominatione 
possideas,  et  omnibus  successoribus  tuis,  ad  eandem  sedem 
perpetuo  possidendas  relinquas.  Legatum  quoque  nostrum  te 
per  omnia  septentrionalia  regna  constituimus,  omnesque  supra- 
dictarum  nationum  episcopos  presentes  et  amplius  profuturos, 
cum  subiectis  sibi  plebibus  tibi  et  omnibus  successoribus  tuis 
ad  sedem  Hammaburgensem  perpetua  subiectione  et  obedientia 
subicimus.  Decernimus  quoque  tibi  et  omnibus  successoribus 
tuis  ad  sedem  Hammaburgensem  usum  pallii  babendum  in  festis 
et  temporibu8  a  predecessore  nostro  tibi  dcnominatis,  scilicet 
in  pascna,  in  pentecosten,  in  natali  Domini,  in  assumptione, 
in  nativitate,  in  purificatione  sanctae  Mariae,  in  nataliciis  apo- 
stolorum  et  dominicis  diebus  et  in  omnibus  festis  in  diocesi 
tua  celebribus,  ornari  quoque  caput  tuum  mitra,  portare  ante 
te  crucem.  Preterea  tibi  et  sanctae  Hammaburgensi  ecclesiae 
et  omnibus  successoribus  tuis  auctoritate  apostolica  firmamus 
quecunque  ecclesiae  tuae  iam  a  Cbrislicolis  tradita  sunt,  uel 
amplius  delegata  fuerint  in  parrochiis,  in  prediis,  in  omnibus 
rebus  mobilibus  vel  immobilibus,  in  mancipiis  utriusque  sexus, 
ut  ea  ecclesia  predicta  inuiolabili  potestate  perpetuo  possideat. 
Si  quis  autem  contra  huius  uostrae  auctoritatis  privilegium  ire 
temptauerit,  et  quoquomodo  in  parte  uel  in  toto  frangere  nisus 
fuerit,  cujuscunquc  potestatis  uel  dignitatis  sit,  eterna  excom- 
municatione  cum  Juda,  traditore  Domini,  pereat,  nisi  resipiscat 
et  ecclesiae  Hammaburgensi  satisfaciat. 

Obseruator  autem  huius  ammonicionis  et  iussionis  habeat 
benedictionem  omnipotentis  Dei  beatorumque  apostolorum  et 
no8tram,  qui  eorum  fungimur  vicariacione.  Sancta  trinitas 
fraternitatem  tuam  omni  tempore  conseruare  dignetur  incolu- 
mem  atque  post  huius  seculi  amaritudinem  ad  perpetuam  per- 
ducat  beatitudinera. 
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Scriptum  per  manum  Gregorii,  notarii  atque  scriniarii  sacri 
palatii.  in  mense  Novembrio,  indictione  V1. 

Data  per  manum  Johannis,  cancellarii  sanctae  Romanae 
etclesiae,  peractis  missarum  celebrationibus  ante  altare  beati 
Petri  apostoli. 


7.  Mai  891. 

Stephan  påfl  hinn  flmti*  staufestir  eignir  og  réttindi  erkibisk- 
upsins  Adalgeirs  i  Hamborg  og  Hamborgar  kirkju . 

Prentab  åbr  (  Staphorst  Hist.  Eccl.  Hamb.  i,  71 — 72  eptir 
fomri  bréfab6k  i  Hamborg.  —  Liljegren  Diplom.  Suecan.  i, 
Nr.  10,  bis.  16.  —  Lappenberg  Hamb.  Urkundenb.  I,  Nr.  XXIV, 
bis.  34  (eptir  frumbréfinu  i  Stade,  Caps.  X.,  Nr.  7;  synisborn 
af  letrgjoro  brefsins  Tab.  I,  Nr.  3;  |)ar  fylgir  og  mynd  blybol- 
unnar.  og  er  borumegin :  Stepani,  en  obrumegin:  papæ);  sbr. 
Regesta  Dipl.  Hist.  Dan.  I,  4.  —  Meistari  Adam  (I,  39)  getr 
p^ss,  ab  Stephan  påfi  hafi  sent  Abalgeiri  pallium. 

A  årtalinu  er  nokkur  van,  af  i  brcnnu  stendr  „indictio 
undecima",  en  Stephan  var  pufl  å  årunum  indict.  III. — IX;  samt 
hafa  allir  verib  samdoma  um  ab  taka  årib  891,  einsog  missknf- 
azt  hefbi  I  bréfinu  indictio  XI.  fyrir  IX;  en  Lappenb.  einn  setr 
manabardag  31.  Mai. 

Hér  er  bréfib  tekib  eptir  Lappenbergs  Hamburg.  Urkun- 
denb., en  orbamunar  er  ekki  getib,  J)areb  hinir  hafa  tekib  eptir 
brcfabokum. 


Stephanus  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  reverentissimo 
et  sanctissimo  Adalgario,  sanct$  Hamraaburgensis  ecclesig  archi- 
episcopo  et  confratri  nostro,  et  post  te  in  eadem  ecclesia,  in 
perpetuum.  Cum  pig  de6iderium  uoluntatis  et  laudandg  deuo- 
tionis  intencio  apostolicis  sit  semper  studiis  adiuuanda,  cura 
est  soUicitudinis  adhibenda,  ut  ea,  quf  legaliter  geruntur,  et 
equitatis  forme  conueniunt,  nulla  ualeant  refragatione  perturbari, 


i)  d  liklega  a&  vera,  sem  diTr  var  geti&i  indictione  i. 
t)  fannier  er  almennt  talifl,  en  ad  réttu  lagi  rar  f>essi  Stephan  påfi 
hinn  tjotti  med  pvi  nafni  (pafi  885—891). 
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sed  irrefragabili  iure,  Deo  auctore,  debeant  permanere.  Et 
ob  hoc  apostolicis  promulgatis  sancionibus,  propria  unicuique, 
quae  rationi  subpetunt,  possidenda  fas  exigit  conurmari.  Et 
quoniam  postulasti,  ut  priuilegium  tug  faceremus  aecclesig  et 
apostolica  tuicione  roborauissemus ,  eandem  in  pristinum  ma- 
nere statum  concedimus.  Et  apostolico  iure  flrmamus  tibi 
tugque  sanctg  Hammaburgensi  scclesig  successoribusque  tuis 
illam  dignitatem  et  fines  proprios,  cum  prgdiis  omnibus  et 
parrochiis  et  omnibus  rebus  mobilibus  uel  immobilibns,  cum 
mancipiis  utriusque  sexus  possidere  et  tenere,  quam  pig  me- 
morie Gregorius,  antecessor  noster,  Ansgario,  antecessori  tuo, 
quem  archiepiscopum  in  tua  ordinanit  eclesia,  concessit,  sta- 
bilito  scilicet  iure  et  cunctis  finibus,  quas  Lodowicus,  pif  rae- 
mori$  imperator,  et  Lodowicus,  eius  (ilius,  tuam  uolueruut 
habere  ecclesiam  et  imperiali  difQnierunt  potestate.  Decerni- 
mus  autem,  ut  potestatem  babeas  ordinandi  episcopos  infra 
tuam  parrochiam  et  diocesim,  ita  tamen,  ut  sub  tua  tugque 
gcclesig,  salua  dignitate  ipsius,  maneant  potestate.  Si  quis 
autem  contra  buius  nostre^  auctoritatis  priuilegium  ire  tempta- 
uerit,  et  quoquomodo,  in  parte  uel  in  toto  frangere  nisus  fue- 
rit,  sit  excommunicatus  a  corpore  et  uiuifico  sanguine  domini 
nostri  Jhesu  Cbristi  et  sanctg  Dei  gcclesic;  aditu  et  conven- 
tione  separatus.  Obserualor  autem  huius  nostr$  ammonicionis 
et  iussionis  babeat  benedictionem  omnipotentis  Dei  beatorum- 
que  apostolorum  et  nostram,  qni  eorum  fungimur  uicariacione. 

Scriptum  per  manum  Johannis,  scrin[i]arii  sauctg  Romanc 
ecclesie;,  in  mense  IVlaio,  indicctione  undecima. 


8.  Februar  905. 

■ 

Sehgjus  påfi  binn  |>ridi  sta5festir  vald  AdaJgeirs  erkibiskups 
ytlr  Nororlondum,  og  saraeinmg  å  Hamborgar  erkibiskupsdæmi 
vi5  Brima. 

Afskript  af  Jiessu  bréfi  er  i  Rennera  Brimakroniku,  sem  åfcr 
er  gettø,  I,  62—63.  —  Bréfib  er  air  prentab  i:  Liiniga  Teutach. 
Reichs-Arch.  XVI.  Spicil.  Eocl.  i.  Contin.  i.  Aiih.  bis.  75—76. 
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-  Staphorst  Hist.  Eccl.  Hamburg.  I,  76-77.  —  Mansi  col- 
lectio  Conciliorum.  Venet.  1773.  Fol.  Tom.  XVIII,  251—252. 

—  Liljegren.  Diplomatår.  Suecan.  |,  Nr.  12,  bis.  18—19.  — 
Ågrip  i  Gronl.  hist.  Mindesm.  III,  71. 

Bæoi  i  afskript  Renners  og  i  ollum  åornefndum  békum, 
)>ar  sem  bréfib  er  allt,  er  J>ab  gaubrungt,  og  vantar  i  a  mbrg- 
um  stobum  heilar  I  mur.  f>ar  sem  synilega  hefir  verib  hlaupib 
yfir  fru  sama  ort'i  til  annars  i  annari  linu.  ]>etta  er  leibrétt 
af  Lappenberg  eptir  brcfabokinni  fra  Hannover:  Hamburg.  I'r- 
kundenb.  i,  Nr.  XXVI,  bis.  36—37,  og  er  honum  fylgt  hér. 

Meistari  Adam  nefnir  |)etta  bréf  fra  Sergius  pafa,,  og  hefir 
haft  |>ab  fyrir  ser  (Ad.  Brem.  Libr.  |,  cap.  XLII).  Å  artalinu 
er  vafi,  |>vi  a  arunum  904—911,  sem  Sergius  var  pafi,  er  in- 
dietio  VII— XIV,  en  hvergi  indictio  lir. ,  sem  hér  stendr;  \>css- 
vegna  hefir  Staphorst  getib  til ,  ab  lesa  ætti  ind.  VIII. ,  og  |m 
hafa  menn  siban  fylgt.  Abalgeir  erkibiskup  andabist  9.  Mai 
909  (Lappenb.). 


Sergius  episcopus,  seruus  seruorum  dei,  reuerentissimo 
et  sanctissimo  Adalgario,  Hammaburgensis  ecclesiae  archiepi- 
scopo,  apostolicam  benedictionem  et  paternam  consolationem. 

Susceptis  tuae  fratemitatis  literis ,  cognita  in  eis  iniuria 
pcclesiae  tuae  et  tibi  illata,  non  solum  de  ea,  sed  et  de  iniquo 
Formus  i  papae  consensu  et  Herimanni  Coloniensis  et1  Mogun- 
tini  archiepiscopi  et  aliorum  episcoporum  iniqua  circumuen- 
tione  et  iudicio  contristati  sumus.  Quid  namque  iniuriosius, 
quam  priuari  ecrlesias  iuste  sibi  traditis  honoribus?  Quid  etiam 
iniquius,  quam  uiolare  et  infringere  imperatorum  et  regum 
cartis  tradita  testamenta  et  sanctae  excommunicationis  conttr- 
inata  clauibus  iuste  et  rationahiliter  ecclesiae  tuae  tradita  plu- 
rima  aposlolorum  priuilegia?  —  Si  enim  a  nobis,  successoribus, 
predecessoruni  nostrorum  licet  infringere3  iuste,  ut  diximus, 
et  racionabiliter  tradita  priuilegia,  nihila  amplius  a  nobis  uel 
successoribus  nostris  ratum  flrmum  aut  stabile  statuetur  in 
ecclesia.  Sed  quoniam  iuxta  hec  verba  dominica:  uTu  es  Pe- 
trus, et  super  hane  petram  edifieabo  eccUsiam  mcamf  et  iuxta 
hec  \erba  apostoli:  Estis  superedi/icati  super  fundamentum  apo- 
t  to  lo  rum  et  propke tårum  in   ipno  anptlari  lapide  Christo  Jesu, 

i)  vantar  i:  Haddonis  (Lappenb.),  eta  Haddani,  epttr  ftvi  sem  er  tutor 
i  i,  re  fin  u.  *)  a>tti  ar  verat  infrintf. 

s)  fxmnig  Uf.tr.  af  Lappenb. ;  handr.  hefir  t  nisi. 
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ronstat  s  an  c  tam  et  uqiuersalem  ecclesiam  fundatam  esse  super 
petram  et  fundamentum  apostolorum  et  prophetarum,  et  com- 
pactam  in  ipso  nngulari  et  firmissimo  lapide  Christo  Jesu, 
necesse  est,  ut  sicut  ipsa  petriua  et  apostolica  fundatio  et 
sancta  angularis  compactione  firma,  eteroa  et  immobilis,  ita 
omnis  ecclesiastica  superediflcatio  sit  rata  et  stabilis,  et  ab 
omni  humana  presumptione  inuiolabilis. 

Nos  igitur  iuxta  uocem  dominicam  et  apostolicam,  et  iuxta 
hane  beati  Gregorii  sententiam:  quecunque  ecclesiae  priuilegio 
semel  indulta  fuerint,  rata  amplius  et  stabilia  permanere  de- 
bent,  quicquid  iniquo  consensu  Formosi  papae  et  Arnulphi 
regis,  et  machinatione  Herimanni  archiepiscopi  in  te  et  in  ec- 
clesia  Hammaburgensi  temere  perpetratum  est,  auctoritate  quo- 
que  nostra  et  iudicio  plurimorum  confratrum  nostrorum  et  sub 
anathemate  contradicimus  et  omnino  destruimus.  Quicquid 
autem  a  beato  Nicolao  papa  et  ceteris  predecessoribus  nostris 
Hammaburgensi  ecclesiae  concessum  est,  sciiicet  babere  archi- 
episcopalem  potestatem  in  regna  Danorum,  iNoruenorum,  Sue- 
norum  et  omnium  septentrionalium  uacionum,  et  Bremensem 
ecclesiam  et  ipsam  Hamaburgensem  ecclesiam  non  duas,  sed 
unam  esse  ecclesiam  et  parrochiam,  decernimus  et  confirma- 
mus.  Auctoritate  ergo  apostolica  et  censura,  sub  diuini  iudicii 
obtestatione  et  anathematis  interdictu  staluimus,  vt  nulla  per- 
sona cujuscumque  ordinis  aut  dignitatis  sit,  ea  quae  uel  in  ar- 
chiepiscopali  dignitate,  uel  quae  in  coniunctione  Bremensis  et 
Hammaburgensis  ecclesiae  a  predecessoribus  nostris  ecclesiae 
tuae  et  tibi  concessa  sunt,  et  a  nobis  reformata  sunt,  uiolet. 
Quicunque  autem  mutauerit  uel  in  aliquo  uiolare  presumpserit, 
auctoritate  Dei  et  beati  Petri  apostoli  et  nostra,  qui  eius  fuu- 
gimur  vicariatione ,  perpetui  anathematis  vinculo  sit  innodatus. 

Herimannum  autem,  Coloniensera  archiepiscopum,  et  Had- 
danum,  Moguntinum  archipresulem ,  pro  satisfactione  peniten- 
tiae,  usque  ad  prefinitum  a  nobis  tempus,  a  diuino  suspen* 
dimus  officio,  quoniam  apud  Triburiam  per  eos  inique  cassata 
sunt  concessa  ecclesiae  tuae  et  tibi  apostolicae  sedis  privilegia 
et  gloriosorum  imperatorum  anullata  sunt  testamenta. 

Nos  quoque,  quemadmodum  precatus  es,  monuimus  apo- 
stolicis  literis  Wichbertum,  Bernardum,  Sigmundum,  item  Ber- 
nardum  et  Bisonem,  reuerentissimos  et  tuos  conuicinos  epi- 
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scopos,  quatinus  te  adiuuent,  et  ad  te  lonuenientes  ordinare 
episcopos,  in  quibus  canonice  inueneris  locis  et  competens 
dfsigoauerit  ratio. 

Toa  ergo,  sanctissime  frater,  sanctimonia  oret  pro  nobis 
ti  pro  vniversali  sancta  Romana  ecclesia,  et  nobis  remanda, 
qiuliter  et  vbi  episcopos  ordinaueris. 

Data  per  nianum  Petri,  cancellarii  sauctae  Homanae  eccle- 
siae,  v.  nonas  Februarii.    Indictione  tercia. 


9.  Januar  912. 

■ 

Ajjastasius  påfl  hinn  J>rioi  staofestir  réttindi  erkibiskups  Ho- 
gere  i  Hamborg  yfir  Nororlondum. 

Eptir  Lappenb.  Hamburg.  Urkundenb.  I,  Nr.  XXVIII.,  bis. 
38—39 ;  en  hann  hefir  prentab  eptir  frumritinu.  sem  er  (  skjala- 
safbmu  (  Stade  Caps.  VIII,  Nr.  14;  aptast  i  bindinu  er  synis- 
boro  af  letrgjoro  bréfsins  (Tab.  III,  9),  og  synist  hun  vera  forn- 
leg.  Lappenb.  getr  ekki  um  neitt  iskyggilegt  vib  £etta  bréf, 
og  er  \>6  her  nefnt  bæbi  Island  og  Grænland ,  å  sama  hatt  og 
I  hinum  fyrri  bréfum ,  sem  hér  å  undan  standa.  —  f>etta  bréf 
nefoir  ekki  meistari  Adam,  og  ])ao  hefir  ekki  verib  kunnugt, 
|)ab  eg  veit  til,  fyr  en  eptir  utgåfu  Lappenbergs ;  |>vi  hefir  eng- 
inn  af  |>eim,  sem  hafa  m6tmælt  |>eim  fornbréfum  er  nefna 
Island  og  Grænland  o.  s.  frv. ,  getab  enn  tekib  J>ab  til  greina 
efca  rengt  |)ao. 


iji  Anastasius  episcopus,  seruus  seruorum  J)ei,  dileeto 
confratri  Uogero,  uenerabili  archiepiscopo  Haramaburgensis 
jcclesig,  salutem  in  perpetuum.  Conuenit  apostolico  modera- 
mini  pia  religione  poltentibus  beniuola  compassione  succurrere 
et  poscentium  animis  alacri  deuotione  impertiri  assensum.  Ex 
hoc  enim  lucri  potissimum  premium  apud  Deum  procul  dubio 
promeremur,  dum  uenerabilia  loca  oportune  ordiuata  ad  rac- 
liorem  fuerint  per  nos  statum  perducta.  Igitur  quia  postulasti 
i  nobis,  quatenus  archiepiscopatum  Hammaburgensem  totum 
in  integrum  tibi  tuisquc  successoribus  conflrmaremus ,  sicut  a 
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predecessoribus  nostris  Gregorio,  Nicbolao,  huius  apostolie^ 
sedi8  decrelum  est,  inclinati  precibus  tuis  et  nos  apostolica 
auctoritate  concedimus  et  confirmamus,  cum  omnibus  genera- 
liter atquc  specialiter  ad1  eundem  prefatum  archiepiscopatum 
pertinentibus,  scilicet  omnia,  que  tui  antecessores  suis  labori- 
bus  adquisierunt  vel  etiam  qug  ob  amorem  etemg  patri^  ibi  a 
Hdelibus  Christi  largiUi  sunt  uel  adhuc  largiuntur.    Cum  illte 
etiam,  qui  boc  tempore  ad  Christi  fldem  conuersi  sunt,  pro- 
uocante  et  protegente  gratia  Dei,  videlicet  episcopos  in  omni- 
bus gentibus  Suconum  seu  Danorum,  Noruucgorum,  Island, 
Scrideuinnun,  Gronlandon  et  vniuersarum  septentrionalium  na- 
tionum,  necnon  etiam  in  il  lis  partibus  Sclauorum,  qug  sunt  a 
flumiue  Pene  usque  ad  fluuium  Egidore,  ita,  ut  sub  tua  tao- 
rumque  successorum,  Hammaburgensis  ecclesig  arcbiepisco- 
porum,  maneant  potestate,  uel  quicquid  a  uobis,  diuina  fauente 
gratia,  ab  errore  perfidif,  siue  hominum  siue  locorum  ad  reli- 
gionen! christianam  adquiri  potest.   Pallium  quoque  tibi  tran  s  - 
mittimus  et  usum  eius  tibi  tuisque  successoribus  perpetualiter 
tenendum  inuiolabiliterque  retinendum  censemus.    Et  insuper 
decreuimus  nullum  archiepiscoporum ,  uel  Coloniensem  vel 
alium  quemlibet,  in  tua  diocesi  ullam  sibi  uendicare  potestatem 
el  cetera.    Caput  quoque  tuum  mitra,  quod  est  insigne  Roma- 
norum,  permittimus  insigniri.    Quod  si  quis  huic  nostrf  auc- 
toritatis  priuilegio  contraire  uel  in  aliquo  temptauerit  illud 
temerare,  anathema  sit;  qui  uero  pie  obseruauerit,  gratiam  et 
henedictionem  consequatur  a  domino  nostro  Jhesu  Jhesu*. 

Data  per  manum  Adriani,  scrin[i)arii  sancte  romang  gcclesig. 
In  mense  Januario,  indictione  vinrU 


i)  ab,  liklega  prentcilla,  Lappenb. 
t)  pannig,  i  $tai:  Christo. 

»)  bannig  hefir  sfniihorn  Lappenbergs,  en  i  bréfinu  sjalfu  stendr  hja 
honura  vin.  —  Anastasius  hinn  J>ridi  var  ekki  p&fi  lengr  en  fra  20.  Juni 
911  til  f>es«  framyfir  Juni  912,  svo  j>ar  er  um  engan  JanuannånuO  ad 
villast  nema  bann  cina  912,  en  j)å  er  ekki  indictio  vmi.,  og  eun  sior  in- 
dictio vin.,  hcldr  er  indictio  xv.  frå  24.  Septbr.  911  til  sama  dags  912; 
hér  inå  f>vi  hafa  verift  villa  i  bréfinu  upphaflem. 


UM  UNNA  EHKIBISKUF. 


45 


10.  29.  Oktobr.  920. 

JéUANNES  påfl  hinn  tiundi  sendir  Unna  erkibiskupi  i  Hamborg 
pallium,  og  staflfestir  réttindi  Hamborgar  erkibisknpa  yflr  Norflr- 
iondum. 

}>etta  pafabréf  er  åbr  prentab  l:  Lttnigs  Teutsch.  Reichs- 
Archiv  XXI.  Specil.  cccles.  Contin.  III.,  bis.  946.  —  Staphorst 
Hist.  Eccl.  Hamburg,  i,  278—279  (eptir  fornu  handriti  (  Ham- 
borg). —  Liljegren.  Diplomat.  Suecan.  I,  Nr.  14,  bis.  2!— 22. 
—  Lappenb.  Hamburg.  Urkundenb.  I.  Nr.  XXIX,  bis.  39  (eptir 
firumbréfinu  meb  hangandi  blybolu  pafans  fyrir,  i  skjalasafninu  i 
Stade  Caps.  VIII.  Nr.  o:  synishorn  af  letrgjorfc  brefsins  aptast 
i  bokinni  Tab.  II,  5;  å  b61unni  obrumegin:  iohanni* ,  en 
obrumegin:  papae).  —  Agrip  i  Gronlands  hist.  Mindesm.  III, 
71 — 73;  sbr.  Regesta  Diplom,  hist.  Dan.  I,  5 — 6. 

Bréf  J>etta  hefir  verib  sterklega  rertgt,  og  kailab  falsbréf; 
er  f>etta  einkum  tekib  fram  af  Asmussen  (Arehiv  f.  Staats  u. 
Kurchengeseh.  i,  159 — 161),  bæbi  vegna  |>ess  Grænland  er  her 
nefnt,  og  vegna  takmarka  |)eirra  sem  sett  eru  fyrir  landi  Slav- 
anna;  en  J)å  var  ekki  frumbréfib  fundib. 

£ab  er  eitt  undarlegt  i  bréfl  |i  essu ,  ab  aratala  pafa  ns  og 
indictio  kemr  ekki  saman,  og  ))etta  heflr  ollab  |>vi,  ab  sinn  hefir 
sett  J>ab  nibr  a  hvert  ar,  fra  913  til  920.  Ef  farib  er  eptir 
fni,  ab  bréfib  telr  (tanno  primo",  ebr  å  fyrsta  ari  Johannis  pafa, 
\  >a  yrbi  f>ab  ar  913,  eptir  \>vi  sem  Lambecius  telr  ab  Johannes 
pafi  hafi  komib  til  stolsins  (Decembr.  912),  eba  914,  ef  J>vi  er 
fylgt  sem  segir  i  Bullarium  magnum  Romanum,  ab  hann  hafi 
sezt  i  pafalegt  sæti  21.  Januar  914;  fressu  fylgir  Liljegren,  og 
setr29.  Oktbr.  913;  en  J)ar  er  tvehnt  i  moti,  sem  eybir  |)essu: 
fyrst  J>ab,  ab  ]iab  ar  er  indietio  II.,  en  ekki  IX.,  sem  her  stem  Ir. 
og  annab,  sem  er  enn  meira  vert,  ab  913  lift  i  Hoger  erkibiskup, 
og  Unni  varb  ekki  erkibiskup  fyr  en  29.  Septembr.  916  (Lani- 
bec.).  J>ab  hlytr  |)vi  ab  vera  misskrifab  i  brcfinu,  })6  6trulegt 
se ,  ab  ()ab  St''  nti^  tt  fyrsta  ari  Julianni  s  pafa.  J>a  hafa  abrir 
sett  |>ab  915  (Pertz),  916  (Asmussen),  917  (Staphorst)  og  919 
eba  920  (Suhm  og  Langebek),  en  |>etta  verbr  allt  ab  handahofi, 
nema  menn  lati  indictio  vera  rétta,  og  pafaarib  misskrifab,  einsog 
Lappenberg  gjeirir  og  hér  er  gjort,  pvi  einu  er  her  breytt,  ab 
Lappenberg  hefir  28.  Oktbr. ,  og  mun  Jmb  vera  misganfngr, 
|>areb  Mim.  kal.  Novembr."  er  29.  Oktbr.  —  f>ab  mætti  |>ykja 
undarlegt,  ab  Unni  erkibiskup  sky  hl  i  ekki  fa  stabfesting  pafans 
fyr  en  a  fimta  ari  erkibiskupsdoms  sins,  en  tøetta  er  |)<5  ekki 
8Vo  sjaldgæft,  og  ^arf  |>vi  ekki  ab  vekja  tortryggni.  pvi  hafa 
menn  og  tekib  eptir,  ab  her  stendr  eins  og  i  bréfi  Viktors  pifa 
1054  bæbi  WHH«  kal.  Novembr."  —  og  l(anno  papa?  Wimo", 
hefir  |)ar  af  mefc  obru  verib  dregib,  ab  J)ab  væri  iaUab.  I  Gronl. 
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hist.  Mindesm.  (ni,  72)  er  gizkab  å,  ab  hér  eigi  ab  lesa  Unwan 
(erkibiskup  i  Hamborg,  f  1029),  og  pafinn  se  Johannes  XIX. 
(eginl.  XVIII. ,  en  almennt  talinn  XX.) ,  svo  bréf  |)etta  væri  fra 
1024  eba  1025,  en  J)etta  kemst  ekki  til  neins  vegar,  \>\l  bæbi 
er  a  moti  J>v£  bréf  Benedikts  pafa  til  1  nu  ans  (1022),  sem 
mundi  |)a  hafa  verib  likara  J)essu  en  |)ab  er  nu,  ef  ]>etta  væri 
fra  1024,  og  |>ar  ab  auki  kemst  |>a  ekki  heldr  aratal  påfans  og 
indictio  saman ,  t>vi  Johannes  påfi  XX.  kom  til  sætis  28.  Febr. 
1021  (Lambec.),  og  29.  Oktbr.  1024  er  indictio  VIII. ,  en  in- 
dictio IX.  yrbi  ekki  fyr  en  a  obru  ari  hans  pafad6ms.  Annaft- 
hvort  er  |>vi,  ab  taka  bréfib  eins  og  |)ab  er,  ellegar  ab  sanna  ab 
frumrit  l)ess  sé  falsab.  —  Meistari  Adam  getr  tøess,  ab  Johannes 
påfi  hinn  tiundi  hafi  sent  Unna  erkibiskupi  pallium,  og  gefib 
honum  bréf  fy  rir  (Adam  Brom.  Hist.  Eccl.  Libr.  i.  cap.  47). 

Bréfib  er  hér  prentab  eptir  Lappenberg,  og  hirbi  eg  ekki 
ab  geta  |)ess  orbamunar,  sem  er  i  hinum  eldri  utgafum  bréfsins, 
|)areb  J)ær  eru  einungis  eptir  bréfab6kum. 


igi  Johannes  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  dilecto  con- 
fratri  Wenni,  uenerabili  archiepiscopo  Hammenburgensis  gccle- 
sig,  tibi  tuisque  successoribus  in  perpetuum. 

Conuenit  apostolico  moderamini  pia  religione  pollentibus 
beniuola  compassione  succurrere,  et  poscentium  an  i  mi  s  al  ar  ri 
deuotione  impertiri  assensum:  Ex  hoc  eoim  lucri  potissimum 
premium  apud  Deum  procul  dubio  promeremur,  dum  uenera- 
bilia  loca  oportune  ordinata  ad  meliorem  fuerint  per  nos  sta- 
tum  perducta. 

Igitur,  quia  postulasti  a  nobis,  quatenus  archiepiscopatum 
Hammaburgensem  totum  in  integrum  tibi  tuisque  successoribus 
confirmaremus,  sicut  a  beato  Gregorio,  Nicholao  et  aliis  pre- 
decessoribus  nostris  decretum  est,  inclinati  precibus  tuis,  pal- 
Hum  tibi  ex  more  transmittimus,  et  quecunque  ab  eis  gcclesig 
tur  et  antecessoribus  tuis  data  sunt,  et  priuilegiis  conflrmata, 
nos  apostolica  auctoritate  tibi  concedimus  et  nostro  priuilegio 
conflrmamus,  scilicet  omnia,  qug  generaliter  atque  speciaiiter 
ad  eundem  prefatum  archiepiscopatum  pertinent,  queque  tui 
antecessores  suis  laboribus  adquisierunt,  vel  etiam  qug  ob 
amorem  gierne,  patrig  ibi  a  fidelibus  Christi  largita  sunt  uel 
adhuc*largiuntur.  Cum  illis  etiam,  qui  hoc  tempore  ad  Christi 
fidem  conuer8i  sunt,  prouocante  et  protegente  gratia  Dei,  vide- 
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Ucet  episcopos  in  omnibus  gentibus  Sueonum  seu  Danorum, 
Noruuegorom ,  Island,  Scrideuinnun ,  Gronlandon  et  vniuersa- 
rum  septentrionalium  nationum,  necnon  etiam  in  illis  partibus 
Sclauorum,  qug  sunt  a  flumine  Pene  usque  ad  fluuium  Egidore, 
ita,  ut  sub  tua,  tuonimque  successorum ,  Hammaburgensis  gc- 
clesi^  archiepiscoporum ,  maneant  potestate,  vel  quicquid  a 
uobis,  diuina  fauente  gratiu.  ab  errore  perfidig  siue  bominum 
siue  locorum  ad  religionem  christianam  adquiri  potest.  Pallium 
quoque  tibi  transmittimus  et  usum  eius  tibi  tuisque  successo- 
ribus  perpetualiter  tenendum,  inuiolabiliterque  retinendum  cen- 
semus.  Et  insuper  decreuimus  nullum  archiepiscoporum ,  uel 
Coloniensem  vel  alium  quemlibet,  in  tua  diocesi  ullam  sibi 
uendicare  potestatem ,  et  cetera.  Caput  quoque  tuum  mitra, 
quod  est  insigne  Romanorum,  permittimus  insigniri. 

Quod  si  quis  huic  nostrg  auctoritatis  priuilegio  contraire, 
uel  in  aliquo  temptauerit  illud  temerare,  anathema  sit;  qui 
uero  pie  obseruauerit ,  gratiam  et  benedictionem  consequatur 
a  domino  nostro  Jhesu  Christo.  Data  mi.  kalendas  Nouembris 
per  manus  Leonis,  sanctg  Romane  sedis  cancellarii. 

Anno  domini  Johannis  paps  primo,  indictione  vmi. 


11.  Mai  946. 

Marincs  pat  i  hinn  annar  stadfestir  eignir  og  réttindi  Ham- 
borger kirkju,  og  erkibiskupsdæmi  Adaldags. 

Frumritib  er  komib  ur  safni  hins  konunglega  danska  félags  i 
Kaupmannahbfn  i  leyndar-skjalasafn  koniings  {Geheime-Archivet. 
Hamborg,  Nr.  1  a),  en  hefir  verib  åbr  i  Stade  Caps.  i,  Nr.  16. 
—  Eptirmynd  brcfsins  er  prentub  i  Suhms  Historie  af  Danmark 
ni,  37,  og  |)ar  eptir  hefir  Lappenberg  |)ab  i  Hamburg.  Urkun- 
denb.  I,  Nr.  XXXIV,  bis.  43 ;  sbr.  Regesta  Dipl.  Hist.  Dan.  i,  6. 

Um  ti'matalio  er  nokkur  vafi,  ab  \>\i  leyti  sem  i  bréfinu 
stendr  ltindictio  sexta",  en  å  årum  Marinus  pafa  943 — 946  var 
indictio  l  til  IV.,  |)essvegna  er  hér  tekib  årib  946,  eba  indietio 
IV.,  ab  menn  geta  imyudab  sér,  ab  misskrifazt  h&å  VI  („sexta") 
fyrir  IV  („quarta").  • 
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Marin vs  episcopus,  se  mus  seruorum  Dei,  reuerentissimo 
et  sanctissimo  Adaldago ,  sanct^  Hammaburgensis  $cclesi£ 
archiepiscopo  et  confratri  nostro,  paternam  dilectiouem  et  per- 
petuam  in  Christo  bencdictionem. 

Cum  pig  desiderium  [orftrétt  eins  og  bret*  Stepbåus 

påfa  hins  fimta  i  Mai  891,  hér  fyrir  framan  Nr.  7  bit.  30  -40]  

.  .  .  eorum  fungiinur  uicariatione. 

Scriplum  per  manum  Benedicti,  cancellarii  sanctg  roma- 
ns gcclesie,  is  mense  Maio.  Jndictione  sexta. 

Bréfib  er  ferskeytt,  å  arkar  etærb;  letrib  i  12}  linu  og  frar 
fyrir  neban  autt  rtim  nibr  ab  faldinum;  faldrinn  fiumldngsbreibr. 
Å  ])eim  parti  faldsins,  sem  aptastr  er,  tøegar  bréfib  er  brotib  i 
fjéra,  eru  fjugr  gut,  sem  blybolan  palans  hefir  verib  fest  i  gcgn- 
iim,  en  b61an  og  J^råbrinn  ur  henni  er  tynt.  Aptan  a  bréfinu 
stendr:  „Marinus  Adaldago  de  episcoporum  Confirmatione'',  og  eru 
fyrstu  tvo  orbin  meb  mjog  fornri  hendi,  en  [>rjtt  hin  stbari  nokkru 
yngri.  Fyrir  ofan  jn\ssi  orb  stendr  talan  .XI.  meb  mjog  fornri 
hendi,  en  sfl&an  er  dregib  J)ar  i  strik,  og  ritab  fyrir  ofan  og  neban 
h'nuna  meb  miklu  nyjari  hendi  og  daufu  bleki:  C.  j.  n.  16.,  sem 
aubsætt  er  ab  a  ab  t>yba:  Capi.i.  Nr.  i6,  og  J>ab  mcrki  bréfsins 
i  skjalasafninu  i  Brimum,  sem  abr  var  getib. 


12.  2.  Januar  948. 

Agapitcs  påfi  hinn  annar  sendir  A5aldag  erkibiskupi  i  Ham- 
borg pallium,  og  staflfestir  eignir  og  réttindi  hans  og  Hamborgar 
erkibiskupsdæmis ,  somuleidis  sameimng  feess  vid  erkistélinn  i 
Brimum. 

Frumritib  hefir  verib  i  Stade  Caps.  i,  Nr.  7,  en  hefir  ekki 
orbib  fundib  å  sfnum  stab.  Prentab  i  Liinig  Teutsch.  Reichs- 
Arch.  XVI.  Spicil.  eccl.  i.  Contin.  i.  Anh.  bis.  77 — 78.  — 
Staphorst  Hist.  Eccl.  Hamb.  i,  290—292  (eptir  fornri  bréfabék 
(  Hamborg  og  afskript  Renners;  årtalib  setr  hann  af  misganfngi 
952).  —  Mansi  Collect.  Conciliorum  XVIII,  409— 411.  —  Liljegren 
Diplom.  Suecan.  i,  Nr.  15,  bis.  22—23  (einnig  rangt  år  952). 
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—  Lappenberg.  Hamburg.  Urkundenb.  I,  Nr.  XXXV,  bis.  43 — 
45  (eptir  bréfab6kinni  i  Hannover ,  fra  J)rettandu  iild).  —  Agrip 
i  Gronl.  hist.  Mindesm.  III,  73;  sbr.  Rcg.  dipl.  hist.  Dan.  i,  6. 

f»ao  er  grunsamt  vib  |)etta  pdfabréf  eba  afskript  |>es8,  ab 
erkibiskupinn  er  [>éraor  i  bréfinu,  \>vi  |wo  er  alkunn  forn  regla 
ab  up<lfinn  |)érar  engan"  {papa  neminem  vossitat).  Meistari 
Adam  (II,  2)  segir,  ab  Agapitus  påfi  hafi  stabfest  i  bréfi  til  Abal- 
dags  allt  |)ab  sem  fyrirrennarar  hans:  Gregorius,  Nicolaus,  Ser- 
gius  og  abrir  hafi  veitt  erkibiskupsdæminu  i  Brimum ;  en  ekki 
er  hér  meb  nafni  skifrskotab  til  ])essara  påfa,  og  mætti  }iv(  vera 
ab  meistari  Adam  hefbi  |)ekkt  annab  bréf  Agapits  påfa  en  [)etta. 

Hér  er  bréfib  prentab  eptir  Lappenbergs  utgåfu. 


Agapitus  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  reverentissimo 
ac  sanctissimo  Adaldago,  sanctae  Hammaburgensis  ecclesiae 
archiepiscopo,  tuisque  successoribus  in  perpetuum. 

Conuenit  apostolico  moderamini  pia  religione  pollentibus 
beniuola  compassione  succurrere  et  poscentium  animis  alacri 
devocioue  impertire  assensum.  Ex  hoc  enim  lucri  potissimum 
premium  apud  conditorem  omnium,  Deum,  procul  dubio  pro- 
meremur,  dum  uenerabilia  loca  oportune  ad  meliorem  fuerint 
statum  sine  dnbio  perducta. 

Igitur  quia  postulastis  a  nobis,  quatenus  archiepiscopatum 
Hammaburgensis  ecclesiae  totum  integrum  uobis  conflrmaremus, 
sicut  a  pre[de]cessore  nostro,  domino  Nicolao  huius  apostolicae 
sedis  [episcopo]  decretum  est,  inclinati  precibus  Hadumari,  Ful- 
densis  abbatis,  apostolica  auctoritate  concedimus  cum  omnibus 
generaliter  atque  specialiter  locis  ad  eundem  uestrum  prefa- 
tum  archiepiscopatum  pertinentibus,  scilicet  omnia,  quae  uestri 
antecessores  suis  laboribus  adquisiuerunt,  uel  etiam  amore 
eternae  patriae  ibi  a  Christicolarurn  fldelibus  largita  sunt  uel 
largiuntur,  cum  illis  eciam,  qui  nunc,  tuo  tempore,  diuina  pro- 
tegente  gratia,  ad  Christi  conuersi  sunt  fldem,  videlicet  episco- 
pi  Danorum,  Noruenorum,  Su[e]onum,  nec  non  omnium  septen- 
trionalium  parcium.  Pallium  quoque  [tibi  transmittimus)  et  usum 
eius  in  prenominatis  a  prcdicto  papa  festis  habendum  tibi  et 
omnibus  successoribus  tuis  perpetuo  decernimus.  Deinceps 
vero  nullum  archiepiscoporum ,  vel  Coloniensem,  vel  alium 
quemlibet,  in  vestra  diocesi  ullam  sibi  vendicare  decernimus 
Dipl.  lal.  I.B.  4 
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potestatem;  quinimmo  et  ipsis  et  omnibus  omnino  suademus 
cultoribus  uerae  religionis,  ut  adiutorium  et  solacia  uobis  in 
omnibus  administrent,  quatenus  pro  gratia  huius  beneQcii  ple- 
nam  recipere  mercedem  a  Domino  mereantur,  quoniam  omnia, 
quae  proflcua  ecclesiae  probantur  existere  et  dluinis  non  in- 
pugnant  preeeptionibus,  elllcienda  et  prebenda  omnipotentis  Dei 
auctoritate  et  beatorum  aposlolorum  Petri  ac  Pauli  esse  non 
dubitamus.  Et  boe  nostro  deereto  decernimus  secundum  pre- 
nominati  bonae  memoriae  Nicolai  papae  sanetionem  et  reve- 
rentissimi  regis  Ludovid  uotum,  ipsas  predictas  dioceses,  Ham- 
maburgensem  scilicet  et  Bremensem,  non  deinceps  duas,  sed 
unam  esse  et  uocari.  Omnem  quoque  aduersantem  uel  con- 
tradicentem  atque  piis  nostris  studiis  quolibet  modo  insidian- 
tem  anathematis  mucrone  percutimus,  perpetuaeque  ultionis 
reum  diabolica  sorte  darapnamus,  ut  culmen  apostolicum,  more 
predecessorum  nostrorum,  causamque  Dei  pio  affectu  zelantes 
ab  aduersis  binc  inde  partibus  muniamus.  Apostolica  itaque 
auctoritate  IJernardo,  episcopo  Aluerstedensis,  Thidardo,  Hilde- 
nesensis  ecclesiae  et  ceteris  conterminalibus  cpiscopis  insuper 
iubemus  et  eos  monemus,  ut  te  in  omnibus  adiuvent,  quate- 
nus  sacerdotale  ministerium  explere  et  animarum  lucra  domino 
Jesu  Christo  facilius  adquirere  ualeas.  Auctoritate  igitur  apo- 
stolica et  censura,  sub  diuini  iudicii  obtestatione  et  anathema- 
tis interdictu  statuimus,  ut  nulla  persona,  magna  uel  parua, 
cujuscunque  ordinis  aut  dignitatis  sit,  omnia,  quae  a  nobis 
uel  predecessoribus  nostris  ecclesiae  tuae  et  tibi  concessa  sum, 
uiolet.  Quicumque  autem  mutauerit  uel  in  aliquo  uiolare  pre- 
sumpserit,  nisi  resipuerit,  auctoritate  Dei  et  beati  Petri  et  no- 
stru,  qui  eius  fungimur  vicariatione,  perpetui  anathematis  uin- 
culo  sit  innodatus.  Qui  uero  custos  et  obseruator  extiterit, 
benedictionis  gratiam  et  celestis  retributionis  a  iusto  iudice, 
domino  Deo  nostro,  consequi  mereatur.      .  . 

Scriptum  per  manum  Azzonis  notarii,  region  ar  i  i  atque  scri- 
uiarii  sanctae  Romanae  ecclesiae,  in  niense  Januario,  indictio- 
ne  vi. 

Data  nu.  nonas  Januarii  per  manum  Andreae,  arcarii 
sanctae  sedis  apostolicae,  in  sacratissima  sede  beati  Petri  apo- 
stoli,  indictione  vi. 
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13.  Juni  996. 

Johannes  påfi  hinn  sextåndi  staSfestir  oli  réttindi  og  eignir 
Hamborgar  kirkju,  og  erkibiskupsdom  Liuezons  (Libentius). 

Prentab  åbr  i  Staphorst  Hist.  Eccl.  Hamb.  i,  319—320 
(eptir  fornri  bréfabcSk  i  Hamborg).  —  Liljegren.  Diplomat.  Suecan. 
!,  Nr.  18,  bl«.  33— $4 ;  —  sbr.  Reg.  Diplom.  Hist.  Dan.  i,  8 
()>ar  er  bréfib  eignab  t>easum  pafa,  en  |)6  fært  undir  år  995, 
sera  væri  indictio  VIII,  og  |)ar  ab  auki  heyrir  til  tima  fyrirrenn- 
arans,  Johannes  XV.). 

Brcfib  er  hår  prentab  eptir  Lappenberg.  Hamburg.  Urkun- 
denb.  T,  Nr.  LUI,  bis.  60  (eptir  frumbréfinu  i  Stade,  Caps.  X, 
Nr.  9). 


Johannes  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  reverentissimo 
et  sarjctissimo  Liuezoni,  sanctf  Hammaburgensis  ecclesig  ar- 
chiepiscopo  et  confratri  nostro,  et  post  te  in  eadem  ecclesia 
im  perpetuum. 

Cum  pig  desiderium  uoluntatis  [bréfib  orfcrétt  sam- 

hljoU  bréfi  Marinna  pafa  hins  annars  i  Mai  946,  og  Stephåns  påfa  hins 
Junta  i  Mai  891,  hér  fyrir  framan  Nr.  7  og  Nr.  11,  bis.  39-40  og  47-48] 

.  .  .  .  vicariatione. 

Scriptum  per  manum  Johannis,  cancellarii  sanctg  Romang 
fcclesiy    in  mense  Junio,  indictione  nona. 


14.  April  1022. 

Benedikt  påfi  hinn  åttundi  seodir  Unvani'erkibiskupi  i  Ham- 
borg pallium  og  stadfestir  erkibiskupsdom  hans  yfir  Nordrlondum. 

Lappenberg  Hamburg.  Urkundenb.  I,  Nr.  LXIV,  bis.  66, 
eptir  frumbréBnu  i  Stade,  Caps.  VIII,  Nr.  4,  meb  hungandi 
blybolu  påfans.  Synishorn  af  letrgjorb  bréfsin*  og  mynd  bol- 
unnar  er  apUst  i  bokinnt  Tab.  II,  Nr.  6;  å  bélunni  stendr  dbru- 
megin:  Benedicti^  og  obrumegin:  papæ.  —  Benedikt  VIII.  var 
pdfi  fra  1012  til  1021,  en  Unvan  varb  erkibiskup  1013;  hann 
befir  hvf  ekki  fengib  pallium  fyr  en  å  lOda  åri  sins  erkibiskups- 
doms. 
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f>ab  er  eptirtcktar  vert,  ab  f  j.  ssu  bréfi  er  orbab  a  annan 
hatt,  og  miklu  rettara,  ))ab  sem  snertir  Jjjobirnar  å  Norbrlondum, 
en  i  hinum  fyrri  pafabrefum ,  svo  ab  hér  eru  taldar  J)ær  fjorår 
|)j6bir:  Danir,  Svi'ar,  Norbmenn  og  fslendmgar. 


Benedictus,  episcopus  et  seruus  seruorum  Dei,  reueren- 
tissimo  et  sanctissimo  Vnewanno  sanctg  Ilammaburgensis  $cclesig 
episcopo,  paternam  dilectionem. 

Si  pastores  ouium  solem  geluque  pro  gregis  sui  custodia 
die  ac  nocte  ferre  contenti  sunt,  et  ut  ne  qua  ex  eis  aut  er- 
rando  pereat,  aut  ferinis  laniata  morsibus  rapiatur,  oculis  sem- 
pcr  uigilantibus  circumspectaut:  quanto  sudore,  quantaque 
cura  debemus  esse  peruigiles,  nos,  qui  pastores  animarum 
dicimur,  attendamus  et  susceptum  officium  exbibere  erga  cu- 
stodiam  dominicarum  ouium  non  cessemus,  ne  in  die  diuini 
examinis  pro  nostra  desidia  ante  summum  pastorem  negligenti^ 
reatus  excruciet.  Vnde  modo  honoris  reverencia  sublimioria 
inter  ceteros  iudicamur.  Pallium  autem  sanctitati  tug  ad  missa- 
rum  sollempnia  celebranda  concedimus,  quod  libi  non  aliter,  e/c- 
clesig  tug  priuilegiis  in  suo  statu  manentibus,  uti  largimur,  nisi 
solummodo  in  die  sanctg  ac  venerandg  resurrectionis  domini 
nostri,  Jhesu  Christi,  seu  in  nataliciis  sanctorum  apostolorum, 
atque  beati  baptistg  Johannis,  nec  non  in  assumptione  beatae 
Dei  genitricis  Marig,  simulque  in  dominieg  domini  nostri  Jhesu 
Christi  natiuitatis  die ,  pariterque  in  sollempnitatis  ecclesig  tu$ 
die  et  in  natalicii  tui  die,  sicut  a  beatissimo  predecessore 
nostro  domino  Gregorio,  hu  i  ns  almg  sedis  presuli,  sancitum 
est.  In  secretario  uero  induere  tua  fraternitas  pallium  debeat, 
et  ita  ad  missarum  sollempnia  proficisci,  et  nichil  sibi  amplius 
ausu  temerartø  presumptionis  adrogare,  ne  dum  in  exteriori 
habitu  inordinate  aliquid  arripiatur.  Cuius  quoniam  induinenti 
honor  modesta  actuum  uiuacitate  seruandus  est,  hortamur,  ut 
et  cuncta  ornamenta  conueniant,  quatinus  auctore  Deo  recte 
utrobique  possis  esse  conspicuus.  Itaque  uita  tua  flliis  tuis 
sit  regula;  in  ipsa,  si  qua  tortitudo  illis  iniecta  est,  dirigatur, 
in  ea,  quod  imitentur,  aspiciant,  in  ipsa  se  semper  considerando 
proficiant,  ut  tuum,  post  Dominum,  videatur  esse,  bene  quod 
vixerint.    Cor  ergo  neque  prospera,  qug  temporaliter  blan- 
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diuntur,  extollant,  neque  aduersa  deiciant,  sed  quicquid  il|ud 

fuerit,  uirtute  pacientig  devincatur. 

Nullum  apud  te  locum  odia,  nullum  fauor  indiscretus 

inueniant,  benignum  te  boni  Bentiant,  districtum  mal  i  cog- 

noscant,  insontem  reum  apud  te  suggestio  mala  non  faciat, 

nocentcm  gratia  non  excuset,  remissum  te  deliquentibus  non 
i 

ostendas,  ne  quod  ultus  non  fueris,  perpetrari  non1  permittas. 
Sit  in  te  et  boni  pastoris  dulcedo,  sit  et  iudicis  seuera  di- 
strictio,  unum  scilicet  quod  innocentes  uiuentes  foueat,  aliud 
quod  inquietos  feriendos  a  prauitate  compescat.  Viduis  ac 
pupillis  iniuste  oppressis  defeneio  tua  subueuiat.  Ecce  frater 
karissime,  inter  mutta  alia  ista  sunt  sacerdotii,  ista  sunt  pallii, 
que_  si  studiose  seruaueris,  quod  foris  accepisse  ostenderis 
intus  habebis. 

Legationem  quoque  et  archiepiscopalem  potestatem  in 
omnia  regna  septentrionalia ,  Danorum  scilicet,  Suenorum, 
Noruenorum,  Dislandicorum  et  omnium  insularum  his  regnis 
adiacentium,  tibi  et  omnibus  successoribus  tuis  perpetuo  tenenda 
concedimus. 

Si  quis  hgc  infringere  aut  permutare  aut  uiolare  in  toto 
uel  in  parte  teinpauerit* ,  sit  excommunicatus  in  perpetuum, 
nisi  resipiscat  et  ^cclesi^  Hammaburgensi  satisfaciat. 

Data  per  manum  Petri,  cancellarii  sanctg  gcclesi$,  in  mense 
Aprili,  indictione  quinta. 


15.  L1022]. 

Tilskipan  Olafs  konungs  Uaraldssonor ,  hins  helga,  um  rétt 
islendinga  i  Noregi. 

f^essi  tilskipan  um  réttindi  Islendmga  er  fyrst  vottub  af 
Isleifi  biskupi,  liklega  1057  um  vorib,  abr  Isleifr  biskup  færi 
ut  til  Islands,  og  sftan  af  Gizuri  biskupi  og  munnum  meo  hon- 
nm,  Kklega  um  vorib  1083;  til  |)essa  sibara  ars  er  tilskipanin 
hér  heimfærb  («ja  Nr.  21,  bis.  64). 


i)  pessu  orbi  er  baett  hér  inoi;  i  Otrum  bréfum  er  bvi  sleppt. 
t)  ftannig  frumbréfit,  fyrir:  temptaueriL 
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16.  [1022]. 

AlNngis  ålyktan  um  rétt  Noregs  konungs  og  norrænna  manna 
å  fslandi. 

Eptir  skinnbokinni  af  Grågas  i  konungsins  mikla  bokasafni 
{  Khofn  (Gamle  kgl.  Saml.  Nr.  1157.  Fol.),  og  stendr  J>essi  ålykt- 
an  Jiar  rétt  å  undan  tilskipan  „um  rctt  Islendinga  ,f  Noregi";  en 
næst  å  undan  i  skinnbokinni  stendr  uFrå  silfrgång"  a  |)eim  ti'ma 
er  k  rist  ni  kom  å  Island,  og  itum  Qårlag  manna"  (Finsen  c.  245 — 
246  bis.  192— 195).  — Prentao  åor  i  Grågås  ed.  Arna-Magn.  Haf- 
niæ  1829.  4to.  h,  407.  —  Norges  gamle  Love  udg.  af  Keyser  og 
Munch.  Christiania.  1846.  4to.  t.  437«.  —  Grågås,  elzta  logb6k 
fslendinga.  utg.  af  Vilhjålmi  Finsen.    Khofn.  1852.  8ro.  n,  195. 

Um  timatalio  er  )>ess  ab  geta ,  ab  t>essi  ålyktan  a  1  [migis 
mun  ån  efa  eiga  skylt  vib  réttarlxk  Olafs  hins  helga  (Nr.  15), 
og  |>6  hafa  verib  gengin  å  undan  sendiferb  |>6rarins  Nefjulfssonar 
til  Islands  (1024);  sbr.  Munch.  Det  norske  Folks  Historie.  Chri- 
stiania 1853.  8vo.  i,  2  ,  696 ,  atbgr.  3.  —  Ef  nokkurs  mætti 
til  geta,  f)å  gæt  i  verib  ab  konungr  hefbi  gefib  réttarbot  sina 
1022  um  vorib,  og  fslendingar  sett  log  j)essi  um  rétt  konungs 
og  norrænna  manna  um  sumarib  1022,  en  konungi  |)6tt  fslend- 
ingar  jåtazt  undir  minna  en  skyldt ,  og  t>essvegna  gjort  |iær  til— 
raunir  sem  siban  er  getib  um,  ab  senda  |>6rarinn  Nefjulfsson 
o.  s.  frv.,  tU  ab  få  meiri  yfirråb  å  islandi. 


fra  rétt  noregs  kanongs  a  jslandi*.  . 

Sa  er  réttr  konongs  or  noregi  a  islande  at  sialf  stefnt  scal 
socom  hans  vera  .  oc  at  logom  {>ar  landz  manna  søkia.  Log 
oc  rett  scolo  hans  menn  par  hafa  .  slican  sem  landz  menn. 
,     Arf  scal  taca  a  islande  frænde  eda  felagi.    En  ef  Jieir 
ero  eigi  til  .  J>a  scal  bida  padan  erOngia3. 


i)  en  orettilega  sett  par  sanian  vib  åkvørrunina  (lnm  rétt  Islendinga  i 
Noregi",  og  sem  grein  af  uKong  Olaf  den  Helliges  Forordning  om  Nord- 
mænds Ket  paa  Island,  og  Islsendingers  i  Norge",  pareb  aubsætt  er,  ab 
réttr  konungs  og  Norcmanna  å  Islandi  hefir  verib  akvebinn  i  lGgréttu  å 
al|)ingi,  en  ekki  af  konungi  i  Noregi.  Ef  ])etta  vaeri  hvorttveggja  sett 
sanian ,  pa  setti  ån  efa  aV^  kalla  pab  tam  Ding  milli  Noregs  konungs  og 
Islendinga;  en  eptir  pvi  sem  orcum  er  farir  i  åkvGr^uniuni  „um  rétt  Islend- 
inga i  Noregi",  virtist  svo,  sem  J>a^  eig»  ekki  saman  i  eitt,  po  hvort- 
tveggja  sé  gjOrt  um  sama  leyti. 

s)  fyrirsOgn  i  skinnb.  meb  raubu  I  et  ri ;  upphafsstafrinn  gnenn,  ekki  stér. 

i)  sbr.  Gråg.  arfap.  c.  120  (Finsens  utg.  i,  228—229). 
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17.  Marts  1044. 

Benedikt  påfl  hinn  m'undi  sendir  Adalbert  erkibiskupi  i  Ham- 
borg pal  I  in  ni ,  og  setr  hann  til  erkibiskups  yfir  Ollum  Nordr- 
lundum. 

Staphorst  Hist,  Eccl.  Hamburg,  i,  393 — 391.  —  Liljegren 
Diplom.  Sueean.  i ,  Nr.  19 ,  bis.  34—35.  —  Agrip  i  Gronl. 
hist.  Mindesm.  ui  .  73 — 74;  sbr.  Reg.  Dipl.  hist.  Dan.  I,  23. 

Prental)  hér  eptir  Lappenb.  Hamburg.  Urkundenb.  I,  Nr. 
LXXI,  bis.  71—72  (eptir  frumbréfinu  i  Stade  Caps.  X,  Nr.  10; 
gynishom  af  letrgjbrb  bréfsins  aptast  i  bokinni  Tab.  II,  Nr.  7). 

|>ar  sem  i  brefinu  stendr  Jndictione  tertia",  |)å  yroi  |>ao 
ef  rétt  væn  ab  eiga  vib  årib  1035  (24.  Septbr.  1034  til  24. 
Septbr.  1035),  en  |)ab  getr  ekki  stabizt,  \m  Abalbért  kom  ekki 
til  stols  i  Hamborg  fyr  en  15.  April  1013,  og  Benedikt  IX.  var 
ekki  påfi  lengr  en  til  1.  Mai  1044 ,  svo  her  er  ekki  um  ab 
villast  nema  Marts  1044 ,  en  )  vi  var  indictio  XII. ,  verbr  |m 
indietio  ab  vera  villt  i  bréfinu  (III  fyrir  XII).  f>ar  sem  Asmus- 
sen (Archiv  I,  235)  setr  |)ab  år  1043,  |ia  hlytr  |)ab  ab  vera 
komib  af  misgani'ngi. 


Benedietus,  episcopus  et  seruus  seruorum  Dei,  reueren- 
tissimo  et  sanctissimo  Adelberto,  sanctae  Hammaburgensis  fc- 
clesig  episcopo,  apostolicam  benedictionem. 

Si  pastores  ouium  solem  gehique  pro  gregis  sui  custodia  die 
ac  nocte  ferre  contenti  sunt,  et  ut  ne  qua  ex  eis  aut  errando  pere- 
at,  aut  ferinis  laniata  morsibus  rapiatur,  oculis  semper  uigilantibus 
circumspectant :  quanto  sudore,  quantaque  cnra  debemus  esse 
peruigiles,  nos,  qui  pastores  animarum  dicimur,  attendamus  et 
susceptum  omcium  exhibere  erga  custodiam  dominicarum  oui- 
um non  cessemus,  ne  in  die  diuini  examinis  pro  nostra  desi- 
dia  ante  summum  pastorem  negligentie.  reatus  excruciet.  Ynde 
modo  honoris  reverencia  sublimioris  inter  ceteros  iudicamur. 

Legationem  igitur  et  archiepiscopalem  potestatem  in  om- 
nia  regna  septentrionalia ,  regna  Danorum  scilicet,  Svenorum, 
Noruenorum,  Hislandieorum  et  omnium  insularum  his  regnis 
adiacentium,  tibi  et  omnibus  successoribus  tuis  perpetuo  te- 
nendam  concedimus.    Pallium  quoque  sanctitati  tu$  ad  missa- 
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rum  sollempnia  celebranda  ex  more  transmittimus ,  quod  Ubi 
non  aliter,  §cclesig  tu§  priuilegiis  in  suo  statu  manentibus,  uti 
largimur,  nisi  solummodo  in  die  sanctg  ac  \enerandg  resur- 
rectionis  domini  nostri,  Jhesu  Cbristi,  seu  in  nataliciis  sancto- 
rum  apostolorum,  atque  beati  baptistg  Johannis,  nec  non  in 
assumptione  beatae  Dei  genitricis  Marig,  simulque  in  domi- 
nicg  domini  Dei  nostri  natiuitatis  die,  pariterque  in  solempni- 
tatis  gcclesie  tug  die,  uerum  etiam  et  in  ordinationis  tu$  nata- 
licio  concedimus  die,  sicuti  a  beatissimo  predecessore  nostro 
domino  Gregorio,  huius  almg  sedis  presuli,  sancitum  est.  In 
secretario  uero  induere  tua  fraternitas  pallium  debeat,  et  ita 
ad  missarum  sollempnia  proficisci,  et  nichil  sibi  amplius  ausu 
temerarig  presumptionis  adrogare,  ne  dum  in  exteriori  habitn 
inordinate  aliquid  arripiatur,  ordinate  etiam,  quae  licere  pote- 
rant,  amittantur.  Cuius  quoniam  indumenti  honor  raodesta 
actuum  uiuacitate  seruandus  est,  hortamur,  ut  et  cuncta  orna- 
menta  conueniant,  quatinus  auctore  Deo  recte  utrobique  possis 
esse  conspicuus.  Itaque  uita  tua  flliis  tuis  sit  regula;  in  ipsa, 
si  qua  tortitudo  illis  iniecta  est,  dirigatur,  in  ea,  quod  imiten- 
tur,  aspiciant,  in  ipsa  se  semper  considerando  proflciant,  ut 
tuum,  post  Dominum,  uideatur  esse,  bene  quod  vixerint.  Cor 
ergo  neque  prospera,  qu§  temporaliter  blandiuntur,  extollant, 
neque  aduersa  deiciant,  sed  quicquid  i  11  ud  fuerit,  uirtute  p;i- 
cientig  devincatur. 

Nullum  apud  te  locum  odia,  nu  Hum  favor  indiscretus  in- 
ueniant,  benignum  te  boni  sentiant,  districtum  mali  cogno- 
scant,  insontem  apud  te  culpabilem  suggestio  mala  non  faciat, 
nocentem  gratia  non  excuset,  remissum  te  deliquentibus  non 
ostendas,  ne  quod  ultus  non  fueris  perpetrari  permittas.  Sit 
in  te  et  boni  pastoris  dulcedo,  sit  et  iudicis  seuera  districtio, 
un nm  scilicet,  quod  innocenter  uiuentes  foueat,  aliud,  quod 
inquietos  feriendos  a  prauitate  compescat. 

Viduis  ac  pupillis  iniuste  oppressis  defensio  tua  subueniat. 

Ecce,  frater  karissime,  inter  multa  alia  ista  sunt  sacerdo- 
tii,  ista  sunt  pallii,  quf  si  studiose  seruaueris,  quod  foris  ac- 
cepisse  ostenderis,  intus  babebis.  Sancta  triniUs  fraternitatem 
tuam  diu  conservare  dignetur  incolumem  atque  post  huius  se- 
culi  amaritudinem  ad  perpetuam  ducat  beatitudinem. 
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Data  per  manus  Leonis,  cancellarii  sancte-  Romane  eccle- 
sif,  in  mense  Martio,  indictione  tercia1. 


18.  6.  Januar  1053. 

Leo  påfi  hinn  niundi  sta5festir  erkibiskupsdom  A5alberts 
erkibiskups  i  Hamborg  yflr  Nordrlondum,  og  veitirhonum  yms 
tignarmerki. 

Lappen  b.  Hamburg.  Urkundenb.  i,  Nr.  LXXV,  bis.  74 — 76 
(eptir  frumbréfinu  i  Stade,  Caps.  CX  VII,  Nr.  11). 

J>ab  er  undarlegt,  ab  nofn  Norbrlanda  eru  her  sett  h'kara 
t»vf  sern  er  i  brefi  Anastasius  påfa  fra  912,  og  hinum  eldri 
bréfum,  heldr  en  Jm'  sem  er  f  påfabrérunum  fra  1022  og  1011, 
og  1>6  er  akyrakotab  til  hins  stbasttalda. 


Leo  episcopus,  servus  servorum  Dei,  dilecto  confratri 
nostro  Adelberto,  uenerabili  archiepiscopo  Hammaburgensis 
ftclesi^,  tibi  tuisque  snccessoribus  in  perpetuum. 

Conuenit  apostolico  moderamini  pia  religione  pollentibus 
beniuola  compassione  succurrere  et  poscentium  animis  alacri 
deuotione  impertire  assensum.  Ex  hoc  enim  lucri  potissimum  pre- 
mium  apud  conditorem  omnium  Dominum  procul  dubio  promere- 
naur,  dum  venerabilia  loca  oportune  ordinata  ad  meliorem  fuerint 
per  nos  stat  um  perducta.  Fgitur  quia  postulasti  a  nobis,  qua- 
tinus  archiepiscopatum  Hammaburgensis  ecclesig  totum  in 
integrum  tibi  successoribusque  tuis  conflrmaremus ,  sicuti  a 
predecessoribus  nostris,  videlicet  Nicolao  et  Agapito  et  Bene- 
dicte2, huius  apostolicf  sedis  episcopis,  decretum  est,  inclinati 
precibus  vestris ,  apostolica  auctoritate  concedimus  et  conflr- 
mamus,  cum  omnibus  generaliter  atque  specialiter  ad  eundem 
prefatum  archiepiscopatum  vestrum  pertinentibus,  scilicet  omnia 
qn?  \estri  antecessores  suis  laboribus  adquisierunt ,  vel  eciam 
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amore  eterng  patrig  ibi  a  Christicolarum1  fidelibus  largita  sunt 
vel  largiuntur.    Cum  Mis  eciam ,  qui  hoc  tempore  ad  Christi 
conuersi  sunt  fidem,  protegente  Dei  gratia  videlicet  episcopos 
in  omnibus  gentibus  Sueonum  seu  Danorum,  Noruuechorum, 
Islant,  Scrideuuinnum ,   Gronlant  et  uniuersarum  septentrio- 
nalium  nationum  nec  non  eciam  in  illis  parlibus  Sclauorum, 
que  sunt  a  fffumine  Pene  usque  ad  fluuium  Egid[o)re,  ita  ut 
sub  tua  tuorumque  successorum,  Ammaburgensis  ecclesig  ar- 
chiepiscoporum, mancant  potestate,  Uel  quicquid  tuo  tuorum- 
que successorum  laboris  certamine,  diuina  fauente  gratia,  ab 
errore  perfidi^  siue  hominum  siue  locorum  ad  religionem  chri- 
stianam  adquiri  potestis,  tibi  tuisque  successoribus  perpetua- 
liter  tenere  censemus.     Et  insuper  decreuimus  et  sancimus 
nullum  archiepiscoporum ,  vel  Coloniensem  vel  alium  quem- 
libet,  in  tua  diocesi  ullam  sibi  vendicare  potestatem.  Quin  imrao 
et  ipsis  et  omnibus  omnino  suademus  cultoribus  verg  religio- 
nis,  ut  adiutorium  et  solatium  tibi  tuisque  successoribus  in 
omnibus  administrent,  quatinus  pro  gratia  huius  beneficii  ple- 
nam  recipere  mercedem  a  Domino  mereantur,  quoniam  omiiia 
qug  proticua  ecclesig  probantur  existere  et  diutnis  non  in- 
pugnant  preceptionibus ,  efficienda  et  prebenda,  oranipotenlis 
Dei  auctoritate  et  beatorum  apostolorum  Petri  et  Pauli  esse  non 
dubitamus.    Et  hoc  nostro  decreto  decerninius,  secundum  pre- 
nominati  hong  memorig  Nicolai  papg,  et  Denedicti  papf  et  Aga- 
piti  pap?  sanctionem,  ipsas  dioceses,  iiammaburgensem  scilicet 
et  Dremensem,  non  duas  sed  unam  esse  et  uocari.  Oinneui 
quoque  aduersantem  uei  contradicentcm  atque  piis  nostris  stu- 
diis  quolibet  modo  insidiantem  anathematis  perculimus  mucrone 
perpetuaque  ultionis  reum  diabolica  sorte  dampnamus,  vt  cul- 
men  apostolicum,  more  predecessorum  nostrorum  causamque 
Dei  pio  aspectu2  zelantes,  ab  aduersis  hine  inde  parttbus 
muniamus. 

Insuper  apostolica  auctoritate  iubemus  atqve  suademus  epi- 
scopis  Haluersoetbensis  et  Uildeueshemjenjsis  et  Bodalbruniensis 
et  Mimindensis  et  Ferdensis  ecclesiarum,  ut  salva  in  omnibus 
debita  subiectione  archiepiscoporum  suorum,  tibi  tuisque  suc- 
cessoribus solatium  quantumcumque  possunt,  per  omnia  pre- 
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beant  ad  lucra  animarum  qu?renda,  sic  tamen,  ut  iam  Domino 
acquisiti  et  acquirendi  tuo  tuorumque  successorum  archiepi- 
scopatui  subiecti  permaneant. 

Et  quia  legatione  apostolic?  sedis  et  uice  nostra  in  gen- 
Ubus  supradictis  decreuimus  te  fungi,  quemadmodum  et  bea~ 
Ussimus  Donifacius,  Moguntinus  archiepiscopus*,  a  reuerentis- 
simis  predecessoribus  nostris,  Gregorio  secundo  et  Gregorio 
tertio  atque  Zaeharia,  quondam  legatus  germanicus  est  consti- 
tntus  sanct?  roman?  et  apostolic?  sedis  priuilegio,  decernimus 
te  tuosque  successores  non  tantum  antiquis,  sed  etiam  secun- 
dum  meritorum  incrementa  nouis  ampliare  honoribus,  si  tamen 
exemplo  supradicti  martiris  Bonifacii  Sacramento  et  debita  sub- 
iectione  seinper  praesto  sint  obedire  nobis  nostrisque  succes- 
soribus  in  apostolica  sede.    Igitur  iuxta  suprascriplum  tenorem 
coocedimus  et  per  te  tuis  successoribus  in  perpetuum  liren- 
tiam  ordinnndi  episcopos  infra  diocesim  seu  prouintiam  uestram 
uel  certe  per  prouintias  gentium  supradictarum ,  quascumque 
ad  ouile  Christi  tam  per  uos  quara  per  uuntios  uestros  addu- 
cere,  proueniente  et  subsequente  diuina  gratia,  ualueritis.  Si- 
mili etiam  concedimus  pallio  uti,  sicut  a  predecessoribus  no- 
stris diuoscitur  uobis  concessum  fuisse,  id  est  in  natiuitate  et 
in  octaua  Domini  et  in  epiphania  et  in  purificatione  sacr?  Ma- 
riae,  in  paimis,  in  cena  Domini,  in  die  sancto  pasch?,  in  ascen- 
sione  Domini,  in  pentccostes  die,  in  festiuitate  sancti  Johannis 
baptist?,  in  nataliciis  omnium  aposlolorum,  in  assumptione,  in 
natiuitate  et  annuntiatione  sanct?  Mari?,  in  festis  beatorum 
martirum  Laurentii  et  Mauritii  et  in  festiuitate  beati  Michahetis 
arcliangeli  et  in  festo  omnium  sanctorum  atquc  beati  Martini 
episcopi  et  in  fcstiuitatibus  sanctorum,   quorum  corpora  re- 
quiescunt  in  ipso  archiepiscopatu,  et  in  consecratione  episco- 
porum  atqve  ecclesiarum  et  in  uestr?  ordinationis  die.    Et  in- 
super  crucem  ante  uos  portandi.    Adh?c  super  naccum  equi- 
landi  licentiam  concedimus  in  sollempnibus  diebus  et  locis 
congruis,  quod  quidem  bon?  memori?  papa  Clemens  secundus, 
ioteruentu  nostri  dilectissimi  fllii,  lleinrici  imperatoris,  uobis 
concessit.    El  quia  deuotionem  tuarn,  quae  gentibus  euangeli- 
zare  cupit,  cognoscimus,  e\  nostra  muniUcentia  superaddimus 
prefato  tuo  honori,  palleo  uti  etiam  sabbato  sancto  pasch?,  in 
sand?  crucis  inucutione  et  in  protomartiris  Stephani  festiui- 
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tate,  caput  quoque  tuum  mitra,  quod  est  insigne  Romanorum, 
insigniri.  Et  si  quis  huic  nostrf  auctoritatis  priuilegio  con- 
traire  uel  in  aliquo  illud  temerare  temptauerit,  anathema  sit. 
Qui  uero  pie  obseruauerit,  gratiam  et  benedictionem  conse- 
quatur.  Benevalete. 

(S.) 

Datum  vin.  idus  Januarii  per  manum  Friderici  diaconi, 
s  an  c  tg  Roman$  ecclesiae  bibliothecarii  et  cancellarii,  vice  domni 
Hermanni,  archicancellarii  et  Coloniensis  archiepiscopi.  Anno 
domui  Leonis  noni  papae  1111°  ,  indictione  vi? 


19.  29.  Oktobr.  1055. 

Viktor  påfl  hinn  annar  staOfestir  erkibiskupsddm  Hamborgar 
erkibiskupa  yfir  NorSrlondum. 

Prentab  fyrst  i  Staphorst  Hist.  Eccl.  Hamburg.  I,  410 — 
411,  eptir  brefabuk  i  Hamborg;  eptir  Staphorst  er  bréfib  tekib 
I  Liljegrens  Diplom.  Suecan,  i,  Nr.  21,  bis.  37 — 38  og  i  Gronl. 
hist.  Mind.  III,  74—70;  sbr.  Regest.  Dip!.  Hist.  Dan.  I,  26 — 27. 

Lappenberg  (Hamburg.  Urkuudenb.  Nr.  LX. XVII,  bis.  77  — 
78)  hefir  prentab  eptir  hinni  fornu  brefabuk  fra  Hannover;  i  Stade 
hefir  bréf  J>etta  verib  talib  i  Caps.  CXVII.  Nr.  2.  —  Lappenberg 
hefir  artal  brefsins  105ji,  og  er  |»a  talib  svo  sem  indictio  \  brefinu 
se  rétt,  en  påfaarib  rangt,  en  |>areb  fyrsta  ar  Viktors  pafa  er 
talib  fra  13.  April  1055  (Lambec),  og  fmmrit  bréfsins  er  ekki 
til,  f)a  virbist  mer  liklegra  ab  bréfabokunum  hafi  skjåtlazt  um 
toluna  a  indictio,  og  sett  VIII  fyrir  VUII  (sbr.  Nr.  9  her  ab 
fVaman  bis.  43 — 44).  Eptir  Lappenberg  er  brefib  preutab  i : 
Codex  Pomeraniæ  Diplomaticus  ed.  Hasselbach  o.  ri.  Nr.  11, 
bis.  24—25  (meb  urtali  1055). 


Victor  episcopus,  semis  servorum  Dei,  dilecto  confratri 
nostro  Adalberto,  venerabili  archiepiscopo  Hammaburgensis  ec- 
clesiae, tibi  tnisque  successoribus  in  perpetunm. 

Conuenit  apostolico  moderamini  pia  religione  pollentibus  be- 
niuola  compassione  succurrere  et  poscentium  animis  alacri  deuo- 
tione  impertire  assensum.  Ex  hoc  enim  lucri  potissimum  premium 


Digitized  by  Google 


1055.  LM  HAMBOROAK  ERKIBISKUPSDÆMI.  «1 


apud  conditorem  omnium  Dominum  procul  dubio  promeremur, 
dum  venerabilia  loca  oportune  ordinata  ad  meliora  fuerint  per 
nos  statum  perducta.  Igitur  quia  postulasti  a  nobis,  quatinus 
archiepiscopatum  Hammaburgensis  ecclesig  totum  in  integrum 
tibi  successoribusque  tuis  conflrmaremus,  sicuti  a  predecesso- 
ribus  nostris,  videlicet  Nicolao  et  Agapito,  Benedicto,  Leone', 
huius  almae  apostolicae  sedis  episcopis,  decretum  est,  incli- 
nali  precibus  vestris,  apostolica  auctoritate  concedimus  et  con- 
Onnamus,  cum  omnibus  generaliter  atque  specialiter  ad  eun- 
dem  prefatum  archiepiscopatum  vestrum  pertinentibus,  scilicet 
orania  qii£  vestri  antecessores  suis  laboribus  adquisierunt,  vel 
eeitm  amore  eterng  patrig  ibi  a  Christicolarum  fldelibus  lar- 
gita  sunt  vel  largiuntur.  Cum  illis  eciam,  qui  hoc  tempore  ad 
Christi  fidem  conuersi  sunt,  provocante  et  protegente  gratia 
Dei  videlicet  episcopos  in  omnibus  gentibus  Sueonum  seu  Da- 
norum,  Norwegorum,  Islandon,  Scrideuinum,  Gronlandon  et 
universarum  septentrionalium  nacionum,  nec  non  eciam  in  illis 
partibus  Slauorum,  quae  sunt  a  flumine  Pene  usque  ad  fluvium 
Egidore.  Ita,  ut  sub  tua  tuorumque  successorum  Hammabur- 
gensis ecclesiae  archiepiscoporum  maneant  potestate,  vel  quic- 
quid  a  vobis,  diuina  fauente  gratia,  ab  errore  perfldiae  sive  ho- 
minum  sive  locorum  ad  religionem  christianam  adquiri  potest, 
tibi  tuisque  successoribus  perpetualiter  tenendum  inviolabiliter- 
que  retinendum  censemus.  Et  insuper  decernimus  nullum  ar- 
chiepiscoporum,  vel  Coloniensem  vel  alium  quemlibet,  in  tua 
diocesi  ullam  sibi  vendicare  potestatem.  Caput  quoque  tuum 
mitra,  quod  est  insigne  Romanorum,  permittimus  insigniri. 
Quod  si  quis  huic  nostrae  auctoritatis  priuilegto  contraire  vel 
in  aliquo  temptauerit  illud  temerare,  anathema  sit.  Qui  vero 
obseruauerit,  gratiam  et  benedictionem  consequatur  a  domino 
Jesu  Christo. 

Data  mi.  kalendas  Nouembris,  per  manus  Friderici,  san- 
ctae  Romanae  ecclesiae  cancellarii,  anno  domini  Victoris  11. 
papae  primo,  indictione  vrnji). 


i)  fja  6.  Jan.  1053  (Nr.  18,  bis.  57-60). 
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20.  2.  Februar  1073. 

Alexander  påfi  hinn  annar  stadfestir  réltindi  erkibiskupanna 
i  Hamborg,  og  sendir  Lieniari  erkibiskupi  pallium. 

Prentab  air  i  Staphorst  Hist.  Eccl.  Hamb.  I,  411  —  112 
eptir  fornri  brefabtSk  [  Hamborg;  eptir  Staph.  er  |>ab  prentab  i 
Liljegrena  Diplom.  Suecan.  i,  Nr.  23,  bis.  30— 40f  og  ugrip  i 
Gronl.  hist.  Mind.  in,  76—77;  sbr.  Suhms  Hist.  af  Danm.  IV, 
425—420  og  Beg.  Dipl.  Hist.  Dan.  i,  29. 

Lappcnb.  Hamburg.  Urkundenb.  i,  Nr.  CIII,  bis.  99 — iOO, 
hefir  bréf  [)etta  eptir  hinni  forau  bréfabM  fra  Hannover. 

Vibvikjandi  artali  bréfsins,  |>a  hl  ytr  uindictio  v."  ab  vera 
her  misskrifab.  fcab  ma  sja  af  |>vi,  abAbalbert  erkibiskup  and- 
abist  16.  Marts  1072,  og  |)u  kom  fyrst  Liemar  til  erkistoU  I 
Hamborg,  en  Alexander  pafi  andabist  21.  April  1073;  cr  Jm 
ekki  nm  ab  villast,  ab  bréf  |)etta  hl  ytr  ab  vera  utgefib  {  Februar 
1073,  en  J>a  er  Mindictio  XI."  — 


Alexander  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  reuerentissimo 
et  sanctissimo  Liemaro,  sanctae  Hammaburgensis  ecclesiae 
archiepiscopo,  suisque  successoribus  pacem  et  salutem  in  per- 
petuum. 

Conuenit  apostolico  moderamini  pia  religione  pollentibus 
bentøola  compassione  succurrere  et  poscentium  animis  alacri 
deuotione  impertire.  Ex  hoc  enim  lucri  potissimum  premium 
apud  conditorem  omnium  Dominum  procul  dubio  promeremur, 
dum  uenerabilia  loca  oportune  ad  meliorem  fuerint  statum  sine 
dubio  porducta.  Igitur  quia  postulastis  a  nobis,  quatenus  pal- 
Hum  tibi  transmitteremus  et  archiepiscopatum  Hammaburgen- 
sis ecclesiae  totum  in  integrum  tibi  confirmaremus,  sicut  a  pre- 
decessore  nostro,  domino  Nieolao,  huius  apostolicae  sedis,  et 
ceteris  successoribus  suis  decretum  est,  inclinati  peticionibus 
domni  II.  Francorum  et  Romanorum  regis,  apostolica  auctori- 
tate  concedimus,  cum  omnibus  generaliter  atque  specialiter 
locis  ad  eundem  uestrum  prefatum  archiepiscopatum  perti- 
ncnlibus,  scilicet  omnia,  quae  uestri  antecessores  suis  la l »o ri- 
bus  adquisiuerunt,  uel  etiam  amore  eternae  patriae  ibi  a  Chri- 
sticolarum  Qdelibus  largita  sunt  uel  largiuntur,  cum  illis  eciam, 
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qui  nunc,  tuo  tempore,  diuina  protegente  gratia,  ad  Christi 
conuersi  sunt  fidem,  videlicet  episcopi  Danorum,  Norucnorum, 
Sueonura,  nec  non  omnium  septentrionalium  parcium.  Pal- 
lium  quoque  tibi  transmittimus,  et  usum  eius  in  prenominatis 
a  predicto  papa  festis  habendum  tibi  et  omnibus  successoribus 
tuis  perpetuo  decernimus,  et  in  omnia  predicta  regna  te,  uice 
noslra,  legatum  constituimus.  Deinceps  vero  nullum  arcbie- 
piscoporum,  \e\  Coloniensem  vel  alium  quemlibet,  in  vestra 
diocesi  ullam  sibi  vendteare  decernimus  potestatem;  quinimmo 
ct  ipsis  et  omnibus  omnino  suademus  cultoribus  uerae  religi- 
onis  ut  adiutorium  et  solacia  uobis  in  omnibus  administrent, 
quatenus  pro  gratia  buius  beneficii  plenam  reeipere  raercedem 
a  Domino  mereantur,  quoniam  omnia,  quae  proficua  ecciesiae 
probantur  existere  et  diuinis  non  inpugnant  preceptionibus, 
efficienda  et  prebenda  omnipotentis  Dei  auetoritate  et  beatorum 
apostolorum  Petri  ac  Pauli  esse  non  dubitamus.  Et  boc  nostro 
decreto  decernimus,  secundum  prenominati  bonae  memoriae  >ii- 
colai  papae  sanctionem,  et  reuerentissimi  regis  Ludovici  uotum, 
ipsas  predictas  dioceses,  Hammaburgensem  scilicct  et  Uremeo- 
*em,  non  deinceps  duas,  sed  unam  esse  et  uocari.  Legatio- 
nen] quoque  et  arcbiepiscopaiem  potestatem  in  omnia  regna 
septentrionalia,  Danorum  scilicet,  Suenorum,  Noruenorum,  Is- 
landicorum,  et  omnium  insularum  biis  regnis  adiacentium  tibi 
et  omnibus  successoribus  tuis  perpetuo  tenenda  concedimus. 
Oflinem  quoque  aduersantem  vel  contradicentem ,  atque  piis 
nostris  studiis  quolibet  modo  insidiantem,  anatbematis  mucrone 
percutimus,  perpetuaeque  ultionis  reum,  diabolica  sorte  dampna- 
mus,  ut  culmen  apostolieura  more  predecessorum  noslrorum, 
causaque  Dei  pro  affeciu  zelantes  ab  aduersis  binc  inde  parti- 
bas muniamus.  Auetoritate  ergo  apostolica  et  censura,  sub 
diaini  iudicii  obtestatione  ct  anatbematis  interdictu  statuimus, 
ut  nulla  persona,  magna  uel  parua,  cuhtscunque  ordinis  aut 
dignitatis  sint,  omnia,  quae  a  nobis  uel  predeecssoribus  nostris 
ecciesiae  tuae  et  tibi  concessa  sunt,  uiolet.  Quicumque  autem 
mutauerit,  uel  in  aliquo  uiolare  presumpserit,  nisi  resipuerit, 
auetoritate  Dei  et  beati  Petri  et  nostra,  qui  eius  fungimur  vicaria- 
tiooe,  perpetui  anatbematis  uinculo  sit  innodalus.  Qui  uero  cus- 
tos  et  obsernator  extiterit,  benedictionis  gratiam  et  celestis  retri- 
butionis  a  iusto  iudice,  domino  Deo  nostro,  consequi  inereatur. 
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Data  mi.  nonas  Februarii,  indictione  v.1  per  manum  tlilde- 
brandi,  cancellarii  Sancti  Petri  atque  abbatis  Sanctt  Pauli. 


2i.  [Vorifl  1083.] 

Vottord  Gizurar  biskups  og  Teits  sonar  hans,  Markus  Skeggja- 
sonar  og  fleiri  fslendinga,  um  rétt  [>ann  er  Olafr  konungr  hinn 
helgi  hafdi  veitt  fslendingum  i  Noregi. 

Af  ))e88ari  skrå  eba  skjali  eru  tvo  handrit  til,  er  eg  nefni 
hér  A  og  B. 

Timatal  |>ab  sern  hér  er  sett  er  byggt  å  |)vi,  ab  vottorb 
|)etta  muni  vera  gefib  i  Noregi,  utur  eiuhverjum  ågreimngi,  sem 
hefir  verib  tim  |>ab,  hvern  rétt  fslendmgar  hefbi  [)ar  I  landi.  Ef 
J>etta  er  svo.  t>å  getr  vottorbib  ekki  verib  ritab  seinna  en  1083 
um  vorib,  ()egar  Gizur  for  ut  til  Islands  eptir  biskupsvi'gslu  sina. 
J>etta  kemr  og  saman  vib  aldr  Teits  sonar  hans,  Gizur  er 
fæddr  1042,  eptir  tolu  Ara  froba,  og  verbr  Teitr  \r\  i  yngra 
lpgi  til  ab  vera  meb  i  vottorbinu,  |)6  årib  sé  sett  1083,  eu  fx) 
enn  heldr  ef  fyr  er  sett.  Artalan  1083  kemr  bæbi  vel  heim 
vib  |  mb  ,  ab  Gizur  er  her  kallabr  bi  sku  p ,  og  eins  vib  hitt ,  ab 
Markus  er  ekki  nefudr  logsogumabr,  sem  hann  varb  1084  (f  15. 
Oktbr.  1107). 

J>6  ver  ekki  |)ekkjum  nu  nakvæmlega  |)å  menn  sem  nefndir 
eru,  [)a  mu  ganga  ab  \>\i  viiU,  ab  Markus  sé  Markus  Skeggjason, 
sem  si'ban  varb  logsogumabr,  Hreinn  fra  Gilsbakka  Hermundarson, 
Illugasonar  hins  svarta,  broburson  Gunnlaugs  ormstungu,  Dati 
ab  norban  eba  austan,  af  ætt  Hofba-}>6rbar ,  og  Holmsteinn  ab 
austan,  Orækjuson,  af  ætt  Brynjolfs  hins  gamla  (Landn.  IV.  3). 
J>ab  liggr  nærri  ab  halda,  ab  tveir  hafi  verib  ur  fjorbungi  hverjum, 
auk  biskups:  Teitr  sonr  hans  og  Markus  ab  sunnan,  Hreinn  og 
Einar  ab  vestan ,  og  hinir  fj6rtr  ab  norban  og  austan.  Um  Teit 
Gizurarson  og  skorungskap  hans  er  sagt  i  \>ætti  af  Gisl  Illuga- 
syni,  frænda  Hreins  Hermundarsonar,  sem  her  var  nefndr(Fornm.8. 
VII,  29—40) ;  ^ao  var  1096,  en  Teitr  varb  ekki  gamall  mabr. 


A. 

Eptir  skinnbokinni  af  Grågås  i  hinu  mikla  bokasafui  konungs  i 
Kaupmannahufn,  Gamle  kongelige  Samling  Nr.  1157  1  Folio.  B6kin 

i)  6  a<T  vera  u.t  $vo  sem  ådr  var  sagt. 


Digitized  by  Google 


1 

1083.  UM  RÉTT  ISLKNDINGA  f  NOREGI.  05 

virfcist  vera  ritub  hérumbil  1250;  um  sogu  hennar  ver&r  sagt 
nokkub  iWlegar  vib  tfundar-statutu  Gizurar  biskups  (Nr.  22  A). 
Skjal  {*tta  er  ritab  i  b<5kinni  rétt  å  eptir  alfmgis  ålyktan  um 
rétt  Noregs  konungs  og  norrænna  manna  å  fslandi  (1022.  sjå  Nr. 
16,  bU.  54),  en  |>o  abgreint  har  fra.  Prentab  åbr  i  Grågås,  utg. 
Aroa-Magnussonar  nefndarinnar  n,  407 — 410;  Norges  gamle  Love 
l.  437-438;  Grågås  utg.  af  Vilhjålmi  Finsen  u,  195—197. 


vm  rett  jslendinga  i  noregi1. 

1.  jslendingar  cigo  at  hava  ha/ldz  rétt  i  noregi*. 

2.  Arf  eigo  at  taca  i  noregi  af  islandi  næsta  brødra3. 
sb'ct  konur  sem  karlar  eda  nånare  menn.  Eidr  Hl*  manna  scal 
sanna  frændseme  Jia  er  menn  vilia  fess  beida .  En  ef  eigi  er 
ber  nrftpko  madr4.  fa  scal  halda  her  fe  fat  så  madr*  vetr 
iii?  er  hann  var  i  husom  med  nema  fyB  comi  næsta  brødre  eda 
nanare  madr. 

3.  Jslendingar  sculo  engi  toll  giallda  i  noregi  nema  land 
arra.  eda  vard  monnom  i  cavpangom6.  Karl  menn  friålser 
[>eir  er  fulian  rétt  eigo  sculo  gialda  landaira  VL  felde.  oc  vi. 

i)  fyrir&ugnin  meb  raubu  letri  i  skinnbékinni  i  nebstu  linu  å  bis.  175.  — 
rpphafsstafrinn  raubr,  efst  å  bis.  176.  —  GreinatOlunni  er  hér  vib  bætt. 

i)  sbr.  Gulapirigs  lOg  hin  eldri  (Norg.  g.  Love  l,  71):  „um  réttarfar 
manna",  og  må  par  sjå  hvilikr  hbldsrittr  var  i  sambur  Ja  vi<T  réttindi  ann- 
ara manna /  par  itendr  tvo:  uNu  å  leysingi  å  sér  vi  aura  at  einorbum 
nrtti;  en  sunr  hans  mOrk  at  einorbum  rétti;  béandi  xu  aura  at  einorbum 
rétti ;  hol  dm  at  r  iij  merkr  at  einorbum  rétti;  lendr  mabr  ok  stallari  vi 
nierkr  at  einorbum  rétti ;  jarl  ok  biskup  xij  merkr  at  einorbum  rétti.  Lends- 
minns  sun  skal  taka  holds  rétt,  ef  hann  fær  eigi  lOnd  ....  Skutilsveinn 

»kal  taka  bOldmanns  rétt  at  einorbum  rétti  Islendingar  eigu 

hOlds rét t  meban  beir  eru  i  kaupfOrum  til  peir  hava  hér  verit  vetr  iij,  ok 
bafa  btait  hér,  på  skal  hann  hafa  slikan  rétt  sem  menn  bera  honum  vitni 
ul.  AUir  ab  rir  utlenzkir  menn,  er  hingat  koma  til  lands,  på  eigu 
boanda  rétt,  nema  peim  beri  vitni  Ul  annars". 

s)  nsesta  brøbra,  /».  e.  fiormenningar. 

«)  rtknin  Y  rilu&  i  staj  or&sins  mabr,  »em  titt  er  i  hinum  allra  elxtu 
kendritum  vorum. 

»)  fyrst  skrifaiT  boande,  en  sifon  Y  (mabr)  titat  uppyfir,  én  peti 
Hu  så  dregi*  ut. 

.)  c»p\  (kaupangiP). 

Dipl.  1.1.  I.  B.  & 
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alner  vadmals.  eda  hålfa  more  silfrs.  J>a  er  comit  til  pess 
gialdz  er  menn  coma  i  ackeris  sat  eda  i  land  festar. 

4.  Jslendingar  eigo  i  noregi  at  niota  vatz  oc  vidar.  En 
par  at  eins  eigo  peir  at  høggva  vi5  pann  allan  er  J>eir  vilia  er 
konongs  more  er. 

5.  |>a  ero  islendingar  scyllder  utfarar  med  konongi  er 
herr  er  viss  i  noregi  oc  almenningr  er  ute.  j»a  scal  epter 
sitia  hinn  pride  hverr  en  .  n.  fara.  Noreg  ero  islendingar 
scyllder  at  vera1  me5  konongi  en  eigi  til  lengri  her  ferda. 

6.  Eigi  scal  taca  pat  fe  af  isleNdingom  i  norege  er  tømiz 
i  annars  konongs  velide. 

7.  Yt  fgr  eigo  islendingar  til  islandz  nema  vi'ss  se  herr 
i  noregi.  |En  islendingar  eigo  at  fara  af  sino  lande  til  hvers 
landz  er  peir  vilia*2. 

8.  En  ef  islexdingar  gialda  land  a/ra  i  eyiom  eda  a  hialt- 
lande  pa  ero  peir  eigi  scyllder  at  giallda  adra  land  a/ra  i  nor- 
egi. nema  {)eir  fare  ut  amille. 

9.  Karl  madr  hverr  a  ntan  at  fara  heill  oc  hra/str  er 
land  a)ra  ma  gialda.  En  buferla  eigo  utan  at  fara  [>eir  er 
omogom  sinom  mego  vord  vra  veita.  oc  utgerper  pær  gera. 
Oc  kona  hver  sv  er  fylger  boanda  sinom.  e5a  fedr  eda  sene 
e5a  brédor  ef  hon  a  ni  mercr  fiar. 

10.  Ef  utlendr  madr  a\daz  her  pa  scal  hus  boande  taca 
af  vi.  a/ra  talpa  til  purptar  honom.  En  sipan  scal  hann  låta 
husfasta  menn  JUL  pa  er  næster  ero  a  tvær  hendr  virda  fe  pat. 
Ef  næsta  brødre  eda  nanare  madr  kømr  til  pa  scal  hann  æsta  tacs 
at  biarceyiar  rette  til  motz.  Tacs  æstingar  våttar  ero  eigi  scyllder 
at  vinna  eipa.  ef  hvsboande  gengr  igegn  tacs  gstingo  a  mote. 
Frænsemi3  scal  sa  madr  telia  er  fe  heimter  med  ser  oc  enom 

4 

da*da  oc  vinna  eid  at.  oc  sva  at  J>vi  at  hann  tekr4  pat  fe  til 
athafhar  oc  vill  erfingiom  føra  a  næsta  sumre  ef  hann  ma. 
Sannanar  menn  hans  .n.  scolo  eida  vinna  at  sv  er  frændsemis 
tala  sa/nn  oc  ero  peir  eigi  scyllder  at  telia  frænsemi.  oc  eigi  at 
fela  fieira  under  eid.  pa  eigo  byiar  menn  at  leggia  dom  å.  oc 

i)  ftannig  skinnb.  =  veria. 

9)  hessi  orfc  fra  [  eru  liklega  sett  inni  sttar.       •)  fcannig  skinnb. 

4)  i  skinnbokinni  hefir  fyrst  veri.r  ritaf:  s«  at  b'  at  b'  at,  si,Tan  hefir 
ur  seinna  h'  (\>\i)  ven\r  gjort  h~  (hann),  og  «ir  seinatta  at  gjort  te(kr); 
(Kbr.  Norg.  g.  L.  1,  438,  atligr.  12). 
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\eita  våpna  tac  at .  sipan  scal  hnsboande  rei5a  fe  af  hendi 
oc  leggia  ei5  å  at  pat  fe  [er]  allt  af  hendi  goldit  er  hinn 
da/de  åtte. 

11.  Ef  madr  tyner  sva  fe  sino  at  hann  å  eigi  hag  at  giallda 
alla  land  atrra  pa  er  hann  eigi  scyldr  at  giallda. 

12.  Ef  J>eir  mcnn  ver5a  sæhafa  i  noreg  er  vart  hafa  til 
grønland*  eda  fara  i  ianda  leitan.  eSa  sh'tr  pa  lit  fra  islandi 
fa  er  j>eir  vilde  føra  scip  sin  mille  hafna .  pa  ero  peir  eigi 
Hylder  at  giallda  land  sura. 

|>ann  rett  oc  pa;  Ipg  gaf  olafr  hinn  hælgi  konongr  islend- 
ingom.  er  her  er  merkpr.  GUzor  byskop1  oc  Teitr  fllius  eius. 
Marcus.  Hreinn.  Einarr.  Biorn.  Gudmundr.  Da5e.  Holmsteinn. 
feir  gvoro  pess .  at  Jsleifr  byskop  oc  menn  med  honom  suorflo 
til  pess  rettar  sem  her  er  mercpr.  At  pann  rétt  gaf  olafr  enn 
hælgi  islendingom  eda  betra. 


B. 

Eptir  skinnbok  l  safni  Arna  Magnussonar  Nr.  136.  4to?  gem 
rito&  er  hérumbil  1480  eba  jafnvel  seinna;  par  er  a:  J6nsb6k, 
Kristinréttr  Årna  biskups,  réttarbætr  Noregs  konunga  facinar,  og 
nokkrar  statutur  crkibiskupa  og  biskupa.  Skrå  pessi  er  par  nokkub 
ohuvisi  logub  en  {  konungsbdkinni  (A):  fyrst  er  cinskonar  formali 
fVrir  framan »  par  næst  nofn  vottanna ,  sem  eru  seinast  i  hinni ; 
n1an  slegib  sanoan  I  eitt  peim  tveim  atribum :  um  rétt  Noregs  kon- 
ungs  og  norrænna  manna  a  islandi  (Nr.  16,  bis.  54  hér  ab  framan) 
og  um  rétt  fslendmga  i  Noregi.  |>etta  er  ån  efa  allt  af  misskiln- 
i'ngi  sprottib  eba  fyrirtekt  ritaranna,  og  sama  ly  sir  sér  i  sjalfri  skrånni 
a  yrasum  orbum.  Skinnbékin  er  ur  Ju'ngeyjar  syslu,  og  hafa  |)eir 
ilt  hana  hver  eptir  annann  långfebgar:  Einar  Nikolasson  og  Niko- 
las Einarsson  å  Hébinshdfba,  og  Einar  prestr  Nikolasson  a  Skinna- 
st&um  (-{-  1699),  er  fengib  hefir  hana  Arna  Magnussyni.  Å  saur- 
Wiibum  er  ri  tac  r  maldagi  og  landamerki  Hafrafellstungu ,  er  sfibar 
mun  verba  prentab  i  bréfasafni  pessu,  er  pvi  varia  efi  d,  ab  b6kin 
liafi  åbr  verib  f  eigu  f>orsteins  Finnbogasonar  sy  slumanns,  i  Hafra- 
fellstungu, fdbur  Nikolåsar,  fobur  Einars  a  Hébinshofba;  en  fabir 

i)  bundte  i  skinnbokinni ,  en  finnst  bannig  rita<b  i  bessari  b6k  l»ar  sem 
er  ritab  fullum  stOfum. 

5« 
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f>orsteins  var  Finnbogi  logmafer  i  Åsi  i  Kelduhvcrfi,  og  er  ekki 
olfklegt  ab  hann  hafi  hitib  rita  b6kina  (  upphafi.  Orbamunr  nokkur 
ur  pessari  b6k  er  tilfærbr  i  Norges  gamle  Love  I,  437 — 438. 


Vm  skyll1. 

j  pena  tima*  vrdv  eigi  asaltir  noregs  menu  ok  jslendingar 
hvem  rett  noregs  menn  ætti  di  jslandi  eda  jslendingar  j  noregi 
ok  til  raikilla  {>yrigsla  potti  horfa  bædi  vm  siglingar  pangat 
ok  adra  hluti. 

l>a  sor  Gizsr*  biskup  eid  ok  teitur  son  hans.  CDarkus 
hreinn  einar  biorn  gvdmvndr  dadi  holmsteinn.  peir  soru  pat 
at  jsleifur  biskup  ok  menn  vid  honum  soru  til  pess  rettar  sem 
her  mvn  nv  ritadr  sidan.  |)ann  rett  gaf  Olafr  konungr  jslend- 
ingum  eda  betra. 

Sa4  er  rettr  konungs  or  noregi  at  sialf  stefntt  skal  soks  m 
hans  vera  ok  at  logum  her  landz  manna  sækia  log  ok  rett. 
skvlv  hans  menn  l>ar  hafa  slikan  sem  landz  menn. 

arf  skal  taka  oa  jslandi  frændi  eda  felagi .  en  ef  peir  eru 
eigi  til.  ]>;i  skal  bida  padan  erfingia. 

jslendingar  eigu  at  hafa  havliz  rett  j  noregi. 

arf  eigu  at  taka  j  noregi  af  jslandi  næst  brædrvm  slikt 
konr  sem  karllar  eda  nanari  menn  eidr5  prigia  manna,  skal 
sana  frændsemi  pa  er  menn  velia  pess  beida.  En  ef  eigi  er 
her  arftokv  madr  pa  skal  halida  her  [fadir  eda6  sa  bondi  er 
hann  var  j  hvsum  medT.  nema  furr  komi  næsta  brædri  eda 
nanari  madr. 


i)  hessi  fyrirsflgn  er  meb  raubti  letri  i  skinnbokinni,  og  er  ekki  lengrij 
å  liklega  ab  vera:  Mum  skyll[dur  ok  rettindi  Islendinga  i  Noregi]",  e>a 
bviumltkt.  Upphafsstafrinn  er  gnenn ,  og  dregib  i  rautt.  Skrain  byrjar 
nebarlega  å  bis.  207,  og  eru  brjår  liimr  å  beirri  blabsibu  framanaf  henni. 

*)  i  handritinu  er  strik  yfir  i  nær  bvi  allstabar,  er  bvi  bessvegna  hér 
allstabar  sleppt. 

»)  6»kyrl}  Nortmenn  lésu  Gizor,  og  er  f/a&  reyndar  réttara  i  Mjélfu  $ér. 

4)  vib  bessa  grein  sbr.  Nr.  16  hér  ab  framan. 

»)  i  skinnbokinni  rita,r  g  (einsog  va-ri  eba). 

«)  frå  [  hersynileg  ritvilla,  liklega  i  ttaJinn  fyrir  fe  bat. 

7)  hér  er  én  efa  hlaupi)  yfir  vetr  bria. 
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Jslendingar  skvlv  engan  toll  giallda  j  noregi  nema  land 
a\ra  eda  vard  monnum  j  kavpslodvm.  Karllmenn  frialsir  t>eir 
er  fvllan  rett  eigv  skvlv  giallda  land  avra.  vj  felldi  ok  vj  alnar 
\admals  eda  halfa  CDork  silfurs.  J)a  er  [hann]  kominn  til  J)ess 
gialldz  er  hann  er  kominn  j  ackeris  lat 1  eda  j  land  festar. 

Jslendingar  eigv  at  niota  j  noregi  vaz  ok  vidar .  en  par  at 
ems  eigv  J>eir  at  hoggva  vid  Jmnn  allan  er  |>eir  vilia  ok  kon- 
vngs  CDork  er. 

fa  eru  jslendingar  skylidir  at  fara  med  konvngi  er  herr 
er  viss  j  noregi  ok  almenningr  er  vti.  J)a  skal  eptir  sitia  en 
|>ridi  hverr  en  ij  fara.  Noreg  eru  peir  skylidir  at  veria  jslend- 
ingar med  konvngi  en  eigi  til  lengri  herferda. 

eigi  skal  taka  feat  fe  af  jslendi[ngvm)2  j  noregi  er  tæmiz 
j  anars  konungs  riki. 

Vtfor  eiga  jslendingar  til  jslandz  nema  viss  se  her  j  nor- 
egi. En  jslendingar  eigv  at  fara  af  sinv  landi  til  hvers  laudz 
er  |»eir  vilia. 

en  ef  jslendingar  giallda  land  avra  j  eyium  eda  da  hialt 
landi .  pa  eru  J>eir  eigi  skylidir  at  giallda  land  avra  adra  j  nor- 
egi. nema  f>eir  fan  vt  co.  milli. 

karllmadr  eb,  hverr  vtan  at  fara  heill  ok  hravstr  er 
land  avra  ma  giallda.  En  bvferlar  eigv  vtan  at  fara  |>eir  er 
omogvm  sinvm  megv  vord  veita  ok  vtgerdir  J)ær  gera.  ok  kona 
hver  sv  er  fylgir  bonda  sinvm  fedr  eda  syni  eda  brædr  ef  hvn 
©  iij  merkr  flar. 

Ef  vtlendr  madr  andaz  her  J>a  skal  bondi  taka  af  fe  hans 
vj.  avra  talida  til  pvrfta  honum.  En  sidan  skal  lata  husfasta 
menn  flora  J)a  er  næstir  eru  di  tvær  hendr  virda  J>at  fe  ef 
næsta  brædri  eda  nanari  madr  kemur  til .  J>a  skal  hann  æsta 
takz  at  biark  eyiar  rett  til  motz  taks  æstingar  votlar  eru  eigi 
skylidir  at  vinna  eida .  ef  husbondi  gengr  j  moti  taks  æstingv. 
Frændsemi  skal  sa  madr  telia  er  fe  heimtir.  med  ser  ok  envm 
davda  ok  vinna  eid  at  ok  sva  at  J)vi  at  hann  tekr'1  pat  fe  til 


i)  å  at  vera  i  såt. 

s)  i  ikinnbokinni  stendr:  lsl*di ,  svo  tern  vant  er  alt  binda:  Islandi; 
er  [>aJ  ef  til  vill  misskrifaif  fyrir  Islendingom ,  tern  ttendr  i  konungs- 
bokinni. 

s)  i  ikinnbokinni:  tek  ,  exntog  væri :  tekit. 
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vthafnar  ok  vill  erfinginn1  færa  oi  næsta  svmri  ef  hann  ma. 
Savnnvnar  mcnn  hans  skvlv  ij  cid  vinna  at  sv  er  frændsemis 
tala  sonn  ok  eru  J>eir  eigi  skylldir  at  telia  frændseme.  ok  eigi 
at  fela  fieira  vndir  eidinn.  |>a  eiga  bændr  at  leggia  domay  ok 
veita  vopna  tak  at.  sidan  skal  bondi  greida  af  hendi  ok  leggia 
eida3  at  pa  er  allt  fe  af  hendi  golldit  er  en  davdi  atti. 

£f  niadr  tynir  sva  fe  sinv  at  hann  ai  eigi  hag  at  giallda 
alla  landavra  pa  er  hann  eigi  skylldur  at  giallda. 

Ef  J>eir  menn  verda  sæ  hafa  er  farit  hafa  til  grænlandz 
eda  fari4  j  landa  leitan  eda  sliti  J>a  vt  fra  jslandi.  J)a  er  {>eir 

villdi  færa  skip  sin  ai  millvm  hafna.  pa  eru  feeir  eigi  skylldir 
at  gjallda  land  avra. 


22.  ;,Iuni  1096J.  å  atyiogi. 

TIundarstati3ta  Gizurar  biskups,  eOa  tfundarl6g  Islendinga 
hin  fornu. 

Svo  segir  Ari  prestr  hinn  fr6bi,  ab  Gizurbiskup  i  Skalholti, 
sonr  Isleifs  biskups,  kom  [)vi  å.  ab  allir  menn  a  fslandi  skyldu 
greida  tiund  af  fé  sinu.  Ari  prestr  segir  svo :  t4Af  astsælj)  hans. 
oc  af  tolom  jjeirra  Sæmunpar.  me[)  umbra|)i  Marcus  logsogo- 
manns.  vas  \>at  i  log  leidt.  at  allir  menn  tol|x)  oc  vir[)o  allt 
fe  sitt .  oc  soro  at  rett  virt  væri .  hvart  sem  vas-  i  londom  cf)a 
i  latisaaurom.  oc  gor|)o  tiund  af  si|)an  .  |iat  ero  miklar  iarteknir. 
hvat  hly|)nir  landsmenn  voro  |>eim  manni.  es  hann  kom  J)vi 
fram .  at  fe  allt  vas  virt  mej)  svardogom.  jmt  es  a  Islandi  vas. 
oc  landit  sialft.  oc  tiundir  af  gorvar.  oc  log  a  log|).  at  sva  scal 
vesa  me|)an  Island  es  bygt"5. 

pwb  er  ))vi'  ekki  ab  efa,  ab  Ari  prestr  hefir  f)ekkt  |)au  „log", 
sem  hofbu  verib  <4å  liigb"  um  ti'undargjald  i  ti'b  Gizurar  biskups, 
og  ab  )>essi  log  sé  hin  scimu  og  |)au,  sem  hi'ngab  til  hafa  verib 
kollub  „tiundarstatuta  Gizurar  biskups" ,  og  cignub  honum ,  pab 
synir  bæbi  efnib  sjålft,  og  handritin,  sem  nå  fram  u  ]>rettandu 
did,  og  |>ab  styrkist  vib  samanburo  a  Kristinrétti  |)orlaks  og  Ketils 
(1123),  en  einkum  Kristinrétti  Arnå  biskups  J>orlakssonar  (1275), 
sem  tekr  mart  orbrétt  eptir  pessum  tiundarlogum ,  og  segir  ab 
pau  hafi  verib  sett  å  dogum  Gizurar  biskups. 

i)  pannig  skinnb.j  en  å  a«r  vera:  erfingium.  i)  =  dom  å. 

»)  =  cib  a.  4)  /iannig  (ekki  farit)  skinnbokin. 

»)  Islendingabok  cap.  10  ( Islendinga  sOgur  1843,  1,  10);  sbr.  Hungrvaka 
cap.  6  (Biskupa  soguri,  68)  og  Kristni  saga  cap.  12  (Biskupa  sOgur  1,  29). 
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f>areb  skjal  I>etta  er  svo  merkilegt  i  alla  stabl,  eru  prentabar 
hér  upp  allar  J)ær  afskriptir  |)ess,  sem  eg  heli  fundib  a  skinn- 
bokum  hingabtil,  heilar  eba  i  brotum;  muf)ar  af  bezt  sja,  hvernig 
hvem  |>eirra  er  hattab,  og  ly  sir  })ab  ser,  ab  |)6  orbamunrinn  se 
harbla  mikill,  |)å  er  efnisniunrinn  mjog  Htill ;  en  til  })ess  ab  gjora 
lesenduni  hægra  fyrir  ab  bera  saman  afskriptirnar ,  hefi  eg  skipt 
J>eim  nibr  i  greinir,  og  sett  tolur  vib;  md  |iar  af  sja  I  ollum 
handritunum,  sem  merkt  eru  A — I,  alla  greinaskipun ,  en  orba- 
mun  er  hægt  ab  finna  [)egar  leitao  er  ab  sarasvarandi  grein  i 
hverju  handritinu  sera  er,  eptir  toflu  f>essari. 


A. 

B. 

C. 

D. 

F. 

G. 

//. 

/. 

GI.  kg). 

A.Ma?n. 

•  m  •  »  *  ■  u  ^  *  ■  ■ 

A.Magn. 

A.Matrn. 

\.Maarn. 

A.Maen. 

A .  M :  1  ur  n . 

\.Macrn. 

*  m  *  •  •»  %m  ■>  •  »  • 

A.Macn. 

Saml. 

33  4.  Fol. 

340.Fol. 

351.  Fol. 

347.F01. 

135.  4to. 

158.B. 

50.  8vo. 

148.  4to. 

1157.  Fol. 

c.  1275. 

c.  1330. 

c.  1360. 

c.  1370. 

c.  1380. 

410. 

c.  1450. 

c.  1480. 

e.  1250. 

- 

c.  1420. 
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1)  sbr.  E.  Ml  og  F.  §39. 
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A. 

B. 
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D. 
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F. 

G. 

H. 
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A.MagD. 

A.Magn. 

A.Magn. 

A.Magn. 

A.Magn. 

A.Magn. 

A.Magn. 

A.Magn. 

Saml. 

334. Fol. 

346.Fol. 

351. Fol. 

347.Fol. 

135.4IO. 

158.  B. 

50.  8to. 

1 157.  Fol. 

c.  1275. 

c.  1330. 

C.  1360. 

1  ■  ;■  *--  ,  i 

c.  1370. 

c.  1380. 

4  to. 

c.  1450. 
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42 
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• 
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Um  timatalib,  hvenær  log  [oessi  sé  sett,  veltr  å  {)remr  arum : 
1096,  1097  og  1098;  su  tala  er  bygo  å  pvi  J)rennu:  1)  1  einu 
af  hinum  fornu  handritum  (Is)  er  tal  i  u .  ab  log  J)essi  sé  sett  urio 
CTDxCVl  (1096);  2)  i  sama  handriti  stendr,  ab  J)au  sé  sett  wå 
sextanda  ari"  biskupsdoms  Gizurar  biskups;  3)  i  flestum t  annal- 
um  stendr,  ab  år  1097  hafi  ti'undargjorb  verib  logleidd  a  Islandi. 
Å  J)essu  er  timatalib  allt  byggt  hja  hinum  sibari  rithofuudum, 
sem  hafa  fært  tmndarlog  l>essi  til  åkvebins  ars.  Arngrimr 
prestr  (Crymogæa  bla.  106)  og  Professor  P.  A.  Munch  (Det 
norske  Folks  Historie  III,  1053)  fara  cinungis  eptir  annalum, 
og  set  ja  tiundarlogin  nibr  å  arib  1097.  J6n  pr  6  fas  tr  Halklorsson 
i  Hitardal,  i  æfi  Skalholts  biskupa,  sameinar  tvennt,  og  lætr 
statutuna  vera  ritaba  1096,  en  ti'undina  logleidda  1097.  J611 
Einksson  fer  einungis  eptir  åratolu  biskupsd<5ms  Gizurar  bisk- 
ups, og  telr  J  > v  1  tiundarlogin  utgefin  1098  (Arnes,  islandske  Ret- 
tergang, Khavn  1762.  4to.  bis.  524).  —  Isleifr  biskup  andabist 

1)  sbr.  B.  §45.  .)  sbr.  B.  §31  og  E.  §44. 
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5.  Juli  1080;  å  alj)(ngi  1081  var  Gizur  kosinn  til  biskups  og 
forutan;  vigbr  var  hann  12.  sunnudag  eptir  Trinitatis,  (4.  Septbr.) 
1082,  og  kom  ut  til  Islands  til  stols  si'ns  um  vorib  10S3.  Ara- 
tala  biskupsdoms  hans  byrjar  |>vi  4.  Septbr.  1082,  eptir  [)vi 
sern  vant  er  ao  telja,  og  yroi  [)å  al|>ing  å  16da  åri  hans  1098, 
en  |)ar  sem  i  sama  skjalinu  stendr  årtalio  1096,  J)å  verbr  ann- 
aohvort  ab  vera  skakkt,  og  er  mjog  likJegt,  ab  44sextånda"  år 
geti  verib  misritab  fyrir  44fj6rtanda"  (XVI  fyrir  XIV) ,  |)vi  1096 
verbr  fj<5rtånda  år  biskupsdoms  Gizurar.  Årtalan  1098  hefir  |>vi 
minnst  \'ib  ab  stybjast,  og  getr  varia  verib  rétt;  en  eg  tek  årib 
1096  fram  yfir  1097,  af  f>vi  |>ab  stybst  vib  forn  handrit  statut- 
unnar  sjålfrar,  og  |)ab  år  heldr  Finnr  biskup  réttast  (Hist.  Eeel. 
Island.  I,  120,  athgr.  b)  og  margir  meb  honura. 

Svo  cr  skipab  i  Grågås  (j)i'ngskapa  J).  cap.  23) ,  ab  gobar 
allir  sku  lu  koma  til  Jungs  fimta  dag  viku  er  tui  vikur  eru  af 
sum  ri.  Kptir  gamla  stil  er  sumarkoma  å  fimtudag  J)ann  sem  her 
uppå  9.  til  15.  Aprilis,  og  kemr  |>\  i  sum  ar  eptir  gamla  stil  årib 
1096  i  O.  April.  Gobar  allir  skyldu  \>\  koma  til  {rings  ekki 
seinna  en  ab  kvoldi  hins  19.  Juni,  en  al|>ing  åtti  ab  byrja  20. 
Juni,  og  ekki  ab  standa  lengr  en  til  3.  Juli;  tøessvegna  munu 
login  vera  sett  i  Juni  månubi  |)etta  år. 

\>ess  må  enn  geta,  ab  i  binni  svo  nefndu  „Berg|>6rs  statutu" 
er  sagt  i  skyrum  orbum,  ab  tiund  hafi  verib  logtekin  „fxSrsdag- 
inn  næstan  eptir  Uotolfs  viiku"  år  „CDxcvil",  J)ab  yrbi  18.  Juni 
1097.  En  f>enna  dag  åttu  gobar  ab  koma  til  ju'ngs,  og  al)>mg 
sjålft  åtti  ekki  ab  hefjast  fyr  en  daginn  eptir;  er  |>etta  |)v(, 
meb  morgu  obru,  vottr  um  ab  hin  svonefnda  BergJ)6rs  statuta 
er  fdlsub. 


A. 

Eptir  skinnbok  i  kouungsins  mikla  bokasafni  i  Kaupmanna- 
hofh,  Gamle  kongelige  Samling  Nr.  1157  i  Folio;  su  b6k  bil  er 
prcntub  og  utgefin  af  Vilhjålmi  Finsen,  i  Khofn  1852.  i  tveimr 
deildum  i  8vo ;  en  afskriptir  eptir  henni  eru  Nr.  335  i  Fol.  i 
Åraa  Magnussonar  safni,  samborin  og  leibrétt  af  Åma  sjålfum ; 
Nr.  336  i  Fol.  meb  hendi  Asgeirs  Jonssonar,  sem  mest  ritabi 
fyrir  J»orm6b  Torfason;  Nr.  337  \  Folio1  meb  siimu  hendi,  og 
Nr.  121  I  4to  meb  siimu  hendi.  Å  skinnbok  ]>essari  er  fyrst 
Kristinréttr  hinn  forni,  |x)rlåks  og  Ketils,  meb  J)e8su  nibrlagi  (Fins. 

i)  i  formalaniun  fyrir  titgåfu  Thorkelms  af  KrUtinrétti  hinum  forna 
bU.  xviii  er  talib  rangt  Nr.  338-340,  i  stab  335—337. 
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utg.  bis.  3(5):  „Sva  settv  \>eir  ketill  byskop  ok  thorlakr  byskop 
at  ra|>i  ozorar  erkibyskops  .  oc  Sæmundar  oc  margra  kennimanna 
annarra  kristinna  laga  J)att  scm  nv  var  tint  oc  vpp  sagt"  (skinnb. 
bis.  16).  f>ar  eptir  eru  tvær  greinir  (skinnb.  bis.  1Gb,  17  a), 
og  eru  i  annari  nymæli  um  fostur,  sera  sett  vom  ul>a  er  Magnus 
Gizorarson  var  byskop  oreinn",  {).  e.  1216  eba  |)ar  å  eptir,  en 
onnur  er  um  misseristal.  Eptir  J)etta  fylgir  (nngskapa  |>åttr  og 
margir  aorir  |)ættir  ur  Grågås  (skinnb.  bis.  17 — 166;  Fins.  2, 
170);  )>ar  eptir  koma  ymsir  små|>ættir  (skinnb.  bis.  166—179), 
og  fcar  å  mecal  „um  rétt  Noregs  konungs  å  Islandi"  (Nr.  16  bis.  54 
hér  ab  framan),  og  uum  rétt  fslendinga  i  Noregi"  (Nr.  21  bis.  61-67) ; 
seinast  er  44um  trandargjald",  sem  er  su  skrå  cr  hér  fylgir  eptir, 
og  ab  lyktum  nokkrar  greinir  scm  snerta  Kristinrétt.  J>ao  er  aub- 
sætt  af  ))C8sari  nibrrobun,  ab  handrit  |>etta  hefir  verib  ætlab  til  ab 
vera  nokkurskonar  safn  laga,  en  ekki  afskript  af  Grågås  einni 
saman.  t  Grågås  er  |)ab  ætlab  til  ab  fylla  onnur  handrit,  og 
bendir  til  )>es8,  ab  hér  er  upphafib  eitt  å  morgum  lagagreinum, 
en  hleypt  ur  greininni  sjålfri,  sem  merkt  er  meb  orbinu  aw*gne", 
J>.  e.  ab  greinin  sé  eins  og  i  einhvcrju  bbni  handriti,  sem  ritarinn 
hefir  |)ekkt  og  ætlazt  til  ab  væri  vib  hendina,  tkallt  ab"  |>vf  eba 
|)vi  orbi,  sem  hanu  |>å  aptr  byrjar  å;  en  handrit  |)ab,  scm  bent  er  til. 
er  nu  ab  llkindum  undir  lok  libib.  Til  [)essa  hins  sama  benda  kaflar 
|)eir  sem  fylgja  å  eptir  bålkunum  ur  Grågås,  ok  eru  h'klega  safn  af 
ymsum  lagagreinum,  samj)ykktum  og  skjolura,  sem  hafa  småsaman 
verib  samin  til  breytinga  eba  auknfngar  laganna.  Tiundarlogin 
eru  i  |)C88ii  handriti  frålaus  Kristinrctti,  |>ar  sem  ]>au  eiga  J)6  mest 
skylt  vib ;  ]>vi'  mun  varia  vcra  ab  cfa ,  ab  ritarinn  ha  li  haft  ])au 
i)  rir  sér  i  handriti  laus  frå  Kristinrétti ,  og  ab  |)ctta  sé  hin  réttu 
tiundarlog  Gizurar  biskups,  hin  fornu.  Eitt  mebal  annars  |>vl  til 
styrkingar  er,  ab  sumar  greinir  eru  sama  efnis  i  Kristinrétti  og 
tiundarlogunum ,  og  mundi  |>ab  hafa  verib  varazt  ef  allt  skyldi 
hafa  ått  ab  vera  ein  log  sem  å  bok  |)essari  væri. 

Um  aldr  skinnbokarinnar  vottar  nymæli  |)ab,  sem  åbr  var 
getib  ab  stendr  aptan  vib  Kristinrétt,  |)ar  scm  sagt  er  ab  |>ab  hafi 
verib  gjort  4,{)a  er  Magnus  Gizurarson  var  biskup  orbinu".  f>etta 
bendir  til,  ab  handritib  er  ekki  eldra  en  1216,  |)ab  er  og  a  orbum 
))essum  ab  råba,  ab  frå  {m  hafi  eigi  allskammt  verib  libib  ab  Magnus 
varb  biskup,  og  til  Jæss  er  greinin  var  samin.  —  Annab  [)ab,  sem  må 
råba  af  um  aldr  handritsins,  eru  helgidagar  |>eir  sem  taldir  eru  f 
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Kri«tinrétti  <cap.  13,  Fins.  bis.  30 — 31);  l>ar  er  talin  Jjorlaksmessa 
fair  jol.  som  logtekin  var  1199',  en  ekki  |>orlaksmessa  il  sumar, 
mm  var  logtekin  1237;  en  |)ar  er  og  talin  Magniismessa  Eyjajarls 
ajolaiostu,  sem  var  sett  1135,  en  ekki  logtekin  a  Islandi  fyr  en 
1326.    Af       getr  mabr  J)6  enganveginn  dregib,  ab  handrit  ^ctta  se 
ekki  eidra  en  fra  11.'    bid,  heldr  bl  ytr  svo  ab  8tanda  a  um  Magn- 
««mes5u,  ab  hun  hafi  verib  haldin  af  morgum  og  talin  meb  helgi- 
iogum  abr  en  hun  var  logleidd,  og  J)ab  ef  til  vill  allt  i  fra  12. 
cld.   En  ab  obru  leyti  er  |)ab  einnig  aubsætt,  ab  helgidagatalib  i 
bokinni  getr  ekki  verib  fra  1123,  [>egar  Kristinréttr  hinn  forni  var 
*ttr,  heldr  er  annabhvort,  ab  olluin  J>eim  kapi'tula  er  skotib  inn 
i  tøessari  bok,  eba  ab  hann  hefir  ab  minnsta  kosti  verib  orbum 
aukino  åbr  en  hann  hefir  verib  ritabr  her.    Af  sjålfri  letrgjorb  bok- 
arinnar  verbr  ekki  alyktab  ab  hun  se  yngri  en  1260,  en  hun  gæti 
ftrir  |)a  sok  verib  fra  hcrumbil  1230.    [><'>  hefi  cg  sett  hana  um 
1250  vegna  |>es«,  ab  |>egar  hun  er  borin  saman  vib  skinnb6kina  i 
ufai  Arna  Magnussonar,  Nr.  331  Fol.  (B  hér  næst  fy  rir  aptan), 
wm  ekki  getr  verib  eldri  en  1271,  J)a  virbist  hbndin  svo  Hk,  ab  ekki 
gen'  verib  meira  en  sem  svari  20  ara  aldrsmunr  a  \n  ssum  bokum. 
Synigborn  af  bok  J)essari  er  meb  utgafu  Årna  Magnussonar  nefnd- 
ahnnar  af  Grugas,  og  Hkist  |)ab  agætlega;  |)ar  er  og  handritinu 
nokkul  lyst  i  formulanum,  er  |)ar  og  |)ess  getib,  ab  Finnr  Magn- 
usson, Rafn,  WerlaurT  og  ["'rer  Sveinbjarnarson  hafi  haldib  ab  hun 
væri  ritub  snemma  a  14''«  bid,  en  Grimr  Thorkeh'n  seint  a  1 3*1"* ; 
Norhnenn  hafa  sett  aldr  hennar  um  mibja  13<lu  bid,  og  |>ab  ætla 
eg  fari  næst  hinu  rétta. 

l>ess  hefir  ekki  fyr  verib  getib,  og  er  J)ab  |)6  fr6blegt  ab  vita, 
»i  ver  getum  rakib  sbgu  b6kar  |>essarar  fram  til  1500,  eptir  nbfnum 
eigenda,  sem  hafa  ri  tab  i  hana.  f^ess  er  fyrst  ab  geta,  ab  a  bis. 
179  er  ritab  |)etta  meb  hendi  fra  16.  bid : 

Mf>orsteinn  fmnbogson  cn  mik 

uel  mattv  sia  inik 

vp  mattv  tacka  mik 

ecki  mun  |>at  saka  |)ik 


i)  *br.  Pals  bi'sk.  sfigu  cap.  8  (Biskupasogur  i,  134)  ;  pa^  kemr  saman 
f'guna,  a^  fasta  skyldi  tvO  <lægT  fyrir  [i    1  iksmessu. 
i)  Schlegels  ritgjOrb  um  Grågås,  framanvib  utgafu  Arna-Magnuss.  nefnd- 
maaar  bis.  lxi  athgr. 


» 


7«  TfUNDARLOG  fSLENDtNGA  HIN  FORNU.  1096. 

en  ef  |)v  stelvr  mier 
|>at  lavnar  fianden  ])ier". 
å  bis.  43  efst  stendr,  meb  hendi  fra  somu  old: 

ttJon  Magnvsson  vill  eiga  bock  [)essa. 

Jsleifur  Sygurbzson  vill  og  eiga  hanna. 

Eigi  sa  sem  helldur  ma".  ✓ 
å  bis.  171  stendr:  tt|>essa  bok  cn  jsleifr  bonde  a  grund".  En  framar 
stendr  a  bis.  114,  einmitt  vib  kapitulann  uum  hj6na  skilnab", 
nafnib:  uPall  Jonsson'1,  og  necar  k  somu  blabstøu  tiHelga".  — 
Af  |iessu  ålykta  eg,  ab  bokina  hafi  å  16du  old  ått  f>orsteinn 
Finnbogason  i  Hafrafellstungu,  syslumabr  f  [n'ngeyjar  ]n'ngt  (f  1553), 
og  li'klega  a  undan  honum  fabir  hans,  Finnbogi  hinn  gamli  logmaor, 
I  Asi  i  Kelduhverfi,  hinn  mesti  logfræbi'ngr  a  Islandi  um  sma  daga 
(logmabr  norban  og  vestan  1484;  -j*  1511).  Fra  J>orsteini  hefir 
Isleifr  Sigurbsson  å  Grund  i  Eyjafirbi  eignazt  ^essa  b6k,  og  siban 
Jon  Magnusson  å  Svalbarbi  å  Svalbarbsstrond.  Eptir  J6n  hefir 
sonr  hans  Stabarhols-Pall  og  kona  hans  Helga  Aradottir  logmanns 
ått  bokina  og  farib  meb  hana  vestr.  Si'ban  hefir  hun  li'klega  kom- 
izt  i  eigu  Kagnheibar,  d6ttur  Pals,  og  fru  henni  til  sonar  hennar 
Brynjålfs  biskups  Sveinssonar,  en  hann  sendi  hana  Fribreki  kon- 
ungi  hinum  Jiribja  meb  bréfi  til  bokavarbar  kondngs  Vilhjålms  Lange 
10.  Juli  1656.  Brot  ur  ]>essu  bréfi  er  enn  til,  og  |)ar  å  mebal  sa 
kaflinn,  f>ar  sem  biskupinn  nefnir  skinnbok  ^essa.  uMitto",  segir 
hann  utertium  itidem  membraneum  codieem  legum  priscamm,  qvas 
rex  Olafus  cognomine  sanetus  nobis  qvondam  dedisse  dicitur,  qvi 
codex  Graagaas,  h.  e.  anser,  vulgo  appellativ"1. 

Eptir  |)es6U  handriti  eru  tiundarlog  Gizurar  biskups  prentuo  t 
riti  Halldors  Einarssonar.  Om  Værdie- Beregning  paa  Landsviis 
og  Tiende- Ydelsen  i  Island.  Khavn  1833.  8vo.  bis.  61 — 84  meb 
danskri  utleggmgu;  —  i:  Gragds,  elzta  logb6k  fslendfnga.  litg. 
eptir  skinnbékinni  i  békasafni  konungs  af  Vilhjålmi  Finsen.  Khofn 

1852.  8vo.  ii,  205—215;  og  i:  Lovsamling  for  Island,  samlet  og 
udgivet  af  Oddgeir  Stephensen  og  J6n  Sigurbsson  i,  1 — 9.  Khavn. 

1853.  8vo.  —  Toflur  um  utreikiring  tmndarinnar  eru  I  Finns  bisk- 

i )  Bréfifc  i  blflbum  ur  brefabokuin  Brynjolfs  biskups  i  Nye  kgl.  Saml. 
1392  Fol.  i  konungsins  stora  bokasafni  i  KaupmannahGfn.  f>&  er  eptir- 
tektar  vert,  hversu  hinn  lær>asti  malr  cinn  sem  på  var  uppi,  Brynjolfr 
biskup,  blandar  saman  norskum  logum  og  islenzkum  ,  og  lætr  Olaf  hinn 
helga  gefa  Islendingurø  lOgbok  a  dOguni  friveldis  peirra. 
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ups  Hist.  Eccl.  Isl.  i,  128—130;  M.  Stephensens  Handbok.  Leir- 
arg.  1812.  8vo.  bis.  58—59;  og  i  Doctors-Disputaziu  hans.  Hafn. 
1819.  8vo.  bis.  89—90;  sbr.  Pals  Vi'daiins  Fornyrfci  J6nsb6kar, 
undir  orfcinu:  „Ti'und". 


vm  tiundar  gialld1. 

1.  {>at*  er  mælt  i  logom  her  at  menn  sculo  tiunda  fe  sitt 
allir  a  lande  her  logtiund. 

|>at  er  logtiund  at  sa  maor  scal  gefa  .vi.  ålna  eyre  a  tueim 
raisserom .  ef  hann  å  tiotegø  fiar  vi.  alna  a/ra. 

Sa  ma5r  er  hann  å  x.  vi.  alna  a;ra  fvr  vtan  fot  sin  bvera 
dags  bnning  sculd  la/st.  sa  scal  gefa  aln  vaomåls  eoa  ullar 
reyfe  pat  er  .vi.  gøri  hespo  e5a  lamb  gæro. 

en  sa  er  .xx.  a/ra  å.  sa  skal  gefa  tuær  alner. 

En  sa  er  a  .xl.  sa  scal  .111.  alner. 

en  sa  er  a  hålft  hundrad  sa  scal  HIL  alner. 

Sa  er  attatego  å  sa  scal  v.  alner. 

Sa  er  a  X.  tigo  sa  scal  vi.  alner. 

2.  pat  fe  parf  eigi  til  tiundar  at  telia  er  aor  er  til  guds 
(tacka  laget,  hvårz  jiut  er  til  kirkna  laget  eda  til  brua  eda  til 
sælo  scipa  hvarz  pat  fe  er  i  londom  eoa  i  la/som  å/rom.  Prestar 
|)vrfo  oc  eigi  at  tiunda  J)at  fe  er  peir  eigo  i  bocom  oc  i  messo 
Uæoom  oc  pat  allt  er  peir  hafa  til  gufls  pionosto .  tiunda  sculo 
l>eir  annal  fe. 

3.  Bus  afleifar  parf  ma5r  eigi  at  tiunda  vm  vår  ef  ma5r 
helldr  bve  sino.  Ef  hann  breg5r  J)\i  eoa  selr  hann  or  pvi  pat 
scal  hann  tiunda. 

4.  Ef  ma5r  a  go5or5  oc  parf  eigi  pat  til  tiundar  at  telia. 
velide  er  pat  eii  eigi  fe. 

o.  Boendr*  aller  sculo  tiund  gera  peir  er  pingfarar  cåipe 
eigo  at  gegna  af  fe  sino  sculdla/so .  eigi  scal  omogom  fe  ætla. 
poat  hann  eigi  minna  fe  ef  hann  a  x.  aira  sculdlaVsa  oc  scal 

i)  Fyrirsflgn  mth  raufcum  stoTum  i  skinnbokinni  efst  å  bis.  180.  — 
Uppbafsstafrinn  er  raiÆr  og  grænn,  eins  stor  og  vib  båttaskipti. 

»)  fir  $  1 — 3  sambr.  KrUtinrétt  Arnå  biskups  cap.  nv.  i'itg.  Thorke- 
lios.  Hafn.  1777.  8.  bis.  80—81. 

9 

»)  Tic  $  5 — 7  »br.  Kristin  rétt  Arna  bisk.  cap.  xiv,  bis.  81 — 86  (Thorkel.). 
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hann  J>a  tiund  af  gera  hvårz  hann  er  boande  efla  grifl  maor. 
nema  hann  eigi  pa  omaga  er  hann  scyle  a  vercom  sinoni 
fram  føra. 

6.  Helt  er  at  purfa  menn  peir  allir  piggi  tiund  er  eigi 
sculo  gialda. 

7.  Jamt  sculo  conor  giallda  tiund  sem  karlar. 

8a.  Samqvamor1  sculo  menn  eiga  vm  ha/st  i  hrepp  hveri- 
om  .  eigi  fyn  ex  .mi.  vicor  lifa  sumars  oc  scipta  tivndom.  Scipt 
scal  tiundom  drottins  dag  enn  fyrsta  i  vetri.  v.  menn  scal  til 
taca  i  hrep  hueriom  at  scipta  tiundom  oc  matgiofom  oc  sia 
eioa  at  monnom  pa  er  bazt  j  ickia  til  fallner  hvårz  J>eir  ero 
boendr  cfla  gri5  menn .  oc  søkia  menn  vm  laga  afbrigd. 

Sb.  Scylldr  er  huerr  madr  til  peirrar  samqvamo  at  fara. 
er  hann  a  tiund  at  gera  eda  få  mann  fyrer  sic  |)ann  er  Ipg- 
scilom  halde  up  fur  hann  oc  handspl  se  at  piggiande.  Ef  hann 
kømr  eigi  sialfr  fur  midian  dag  oc  engi  af  hans  hendi  pa  verj>[r] 
hann  vm  pat  utlagr  .111.  CDorcom .  oc  scal  hann  på  tiund  giallda 
sero  scipt  veror  a  hond  honom.  J>ar  scal  telia  fe  manna  hue 
micit  fe  hverr  å.  scal  virfla  lpnd  oc  la/sa  a/ra  oc  scal  pat  fe 
virda  er  at  Jog  fardogom  var  sculld  la;st. 

9.  Sialfr  scal  hverr  virfla  fe  sitt.  oc  telia.  en  pa  er  hann 
hever  talit  fe  sitt  oc  virt.  pa  scal  hann  taca  boc  i  hond  ser 
epa  cross  oc  nefna  vatta.  at  py  i  vette.  scal  hann  qvepa. 
at  ec  vinn  ei5  at  boc  lpgeid  oc  segi  ec  pat  gu5e  at  ec  å 
sva  fe  sem  ec  hefi  nv  talit  efta  minna.  En  ef  hann  vill 
eigi  vinna  ei3  pa  er  hann  er  beiddr  pa  ver5r  hann  vm  pat  seer 
.xii.  CDorcom.  pa  er  hann  beiddr  er  hann  er  bedenn.  Hans 
tala  scal  standa  a  feno  siålfs  oc  scal  hann  af  pvi  gera 
tiund .  nema  hann  sueri  fiorpungi  minna  e\  se.  Ef  hann  suerr 
fior5ungi  minna  en  sé .  pa  verdr  hann  seer  vm  pat  xn.  CDorc- 
om oc  scal  hann  sva  micla  tiund  gialda  sem  samqvamo  [mennj 
telia  oc  scipta  a  hond  honom  eid  læst. 

10.  J>ar  er  maOr  hever  eid  svar5an.  oc  scal  hann  sva 
tiund  af  gora  sem  hann  hever  til  svaret  nema  fe  hans  puerre 
eoa  vaxe  x.  tigom.    Ef  [fe  hans2  puerr  x.  tegom  padan  fra  er 


i)  Tio  S  8 — 10  sbr.  KristinrC'tt  Arna  biskups,  cap.  xiv ,  bis.  80 — 90 
(Tborkel.). 

*)  Z**4  f  eP^r  getgdtoi  Sfm  *  ty, tst  9it  B  og  fleiri  handritin;  i  ikinn- 
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hann  hever  til  svarit  oc  er  honom  rétt  at  fara  til  samquamo 
oc  telia  fe  sitt  oc  vinna  eid  at  oc  gera  par  tiund  af  er  hann 
iuerr  tii.  Nv  vex  fe  hans  x.  tegom  eda  meira  pa  er  honom 
rett  at  fara  til  samqvamo  oc  segia  til  pess  oc  gera  par  tiund  af. 
Sv  hyggia  hreps  menn  at  meira  hafe  vaxit  fe  hans  e*  hann 
segi  eda  hann  vile  ecke  fra  segia  po  at  fe  hans  hafe  vaxit  .x. 
Ugom  eda  meira  pa  eigo  samqvamo  menn  at  gera  honom  ord. 
at  hann  comi  til  samqvamo  oc  vinne  eid  at  fe  sino .  i  annat 
sioo.  Kf  hann  vill  eigi  vinna  eidinn  i  annat  sinn  par  er  sam- 
qvamo menn  vilia .  pa  verflr  hann  seer  vm  pat  .XII.  CDorcom. 
oc  er  pat  eidfall  oc  scal  hann  sva  micla  tiund  gialda  sem  sam- 
qvamo menn  telia  oc  peim  gialda  sem  peir  rada  a  at  qveda. 

11.  J>ar  er  manne  veror  eidfall  oc  eigo  hreps  menn  spe 
l>a  hverr  peirra  fyrst  er  vill.  Spe  peirre  scal  stefna  at  Ipg- 
heimile  pess  er  sottr  er  oc  telia  hann  sekian  um  .xn.  CDork- 
om.  oc  qvedia  til  heimilis  bva  hans  ?.  a  pingi.  ef  qvidr 
berr  a  hann  eidfallit  oc  scal  domr  døma  vi.  ODerkr  peim  er 
sotle .  es  adrar  .vi.  sculo  fylgia  annarre  tiund. 

vm  purfa  manna  tiund1. 

12.  Hrepps  menn  peir  er  ero  til  tecner  sculo  scipta  hvers 
maaz  tiund  i  liora  stade  nema  minne  se  e.N  eyris  tiund.  enda 
er  ho  rétt  at  hon  hverfe  i  einn  stad.  Fiordung-  einn  tiundar 
Kai  gefa  purfa  monnum  innan  hreps  peim  er  til  omaga  biargar 
Purfo  at  hafa.  a  peim  misserom.  oc  scipta  med  peim.  gefa 
peim  nieire  er  meire  er  pajrfl 

13.  Eigi  a  tiund  or  hrepp  at  gefa  nema  samqvamo  menn 
verfle  a  pat  såtler.  oc  picke  vtan  hreps  monnom  meire  porf. 

14.  pat  fe  er  gefa  scal  purfa  monnom.  pat  scal  vera  i 
vaflmpjora  epa  i  varar  felldom  eda  i  uilo .  eda  i  gærom  eda  i 
mat  eda  i  kvicfe  ollo  nema  i  hrossom.  J>at  scal  gollditvera  oc 
fram  comit  peim  monnom  er  vid  sculo  taca  fur  marteins  messo. 
Ef1  J)å  er  eigi  fram  comet  oc  verdr  pat  tiundar  halld .  oc  verpr 

A  er  hér  ritait  p'f,  og  må  vera  att  ritarinn  hafi  ætlaJ"  af  setja 
fa  h's  (hans),  en  hleypt  évart  ur  orfinu  fé. 

i)  fjrirsOgn  raefc  rauliu  letri.  —  Upphafsstafrinn  sem  vi*  kapitula  skipti. 

«)  vi>  §  12—15  sbr.  Kristinrétt  Årna  bbkups  cap.  xv,  bis.  90—98 
Cftotkel.). 

i)  »  eg,  6.  ».  skinnb.y  en  er  dregif  yfir  svo  ekki  »kuli  lesa. 
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sa  seer  vm  pat  .vi.  COorkom  er  giallda  scal.  purfa  madr  sa  er 
til  handa  er  scipt.  hann  er  adile  at  spe  peirre  bæde  søkiande 
oc  seliande.  Sa  er  annarr  adile  er  til  socnar  er  tekinn  i  hrepp- 
euom  oc  tiund  skipte  til  handa  honom.  Soc  peirre  scal  stefna 
at  lpgheimile  pess  er  séttr  er.  oc  qvedia  til  bua  .v.  a  pingi. 
pa  er  næster  bva  stefno  stpdom. 

15.  |>eim  manne  er  rétt  at  stefna  heima  at  sin  er  tiund 
scipti  til  handa  purfa  manne  .vta.  dag  vico  er  .lin.  vicor  ero 
af  sumre  ef  eigi  er  adr  fram  comit.  Rétt  er  at  hann  tace 
pann  dag  vid  vadmålom  til  handa  purfa  manne  ef  hinn  vill  pa 
hafa  golldit.  Era  hann  pa  scylldr  at  taca  vid  i  aidro  fe  nema 
hann  vile.  Ef  eigi  komr  pann  dag  fram.  oc  scal  sa  madr  er 
til  socnar  er  tekinn  ganga  ut  i  tun  at  sin  epa  sa  madr  er  hann 
selr  spe  oc  nefna  vatta.  at  pvi  at  hann  er  bvinn  at  taca  vid 
tiund  peirre  er  hinn  scylde  giallda  oc  nefna  hann  oc  qvepa  å 
hve  micit  feet  er.  oc  hann  ser  engi  pann  er  giallde  hallde 
vpp  fur  hann .  hann  scal  nefna  vatta.  i  annat  sinn.  At  pvi  vette 
scal  hann  qvepa  at  [ekj  stefne  honom  oc  nefna  hann.  vm  pat 
at  hann  heldr  tiund  fur  honom.  oc  nemna  purfa  manninn.  oc 
tel  ec  hann  sekian  vm  pat  vi.  COorkom.  oc  giallda  florpungenn 
tuennom  giolldom  sva  sem  buar  virda.  pann  luta  er  ogolldinn 
er.  ef  sumr  er  goldinn.  stefne  ec  til  giallda  oc  til  utgongo  vm 
fe  pat  oc  qvepa  å  hvar  hann  stefnir  til  pings,  oc  stefna  log- 
stefno.  hann  scal  qvepia  til  bva  .v.  a  pingi.  padan  fra  er 
hann  stefnde. 

- 

vm  byscops  tiund1. 

163.  Annan  fiordung  tiundar  scal  hafa  byscop.  en3  pat 
fe  scal  vera  i  vadmålom  eda  i  varar  feldom  eda  i  lamba  gær- 
om  eda  i  gulie  eda  i  brendo  silfre.  ]>ar  er  byscop  ferr  um 
fiordung  pa  scal  hann  segia  til  at  kirkio  séenom  i  hrepp  hveri- 
om  hverr  vid  peim  fiordunge  scal  taca  tiundar  er  hann  scal 
hafa.   }»ar  er  meltr  eindage  a  fe  pvi  er  menn  sculo  byscope 


i)  fyrirsOgnin  met  rau^uro  stOfum.    Upphafsstafr  raucr  og  grænn. 

t)  \ib  bcssa  grein  sbr.  KristiDrétt  Jiorl  iks  ok  Kctils  i  Biskupa  J)»tti  i 
utgåfu  Thorkclins  cap.  xiv  (bis.  64),  og  i  utg.  V'ilhjalms  Finsen«  cap.  5 
(bis.  19 — 20);  einnig  Kristinrt'tt  Arna  biskups  cap.  xv,  bis.  96  (Thorkel.). 

a)  .f.  =  sed  a:  en,  skinnb. 
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gialda.  enn  via.  dag  viko  er  mi.  vicur  ero  af  sumre  at  lpg- 
heim[i|le  pess  mannz  er  byscop  ba/d  vm.  Rétl  er  pdtt  fyrr  se 
soldit.  Ef  t>a  kømr  eigi  fram.  pa  scal  sa  er  søkiande  er  réttr 
ganga  ut  i  tun  at  sin  oc  neraa  vatta  atpsi  at  hann  er  buenn  vid 
fe  (»i  at  taca  er  hinn  scyllde  gialda  oc  nefna  hann.  oc  qvepa  å 
hre  micit  feet  er.  oc  hann  ser  eigi  pann  mann  er  gialld  inne 
af  hendi.  Honom  er  par  rétt  at  stemna  sva  vm  penna  fioro- 
ung .  tiundar  sem  um  hinn  er  fyrr  var  um  tint.  |»at  er  honom 
oc  rétt  at  stefna  sidarrvm  pat  fe  at  logheim|i)le  pess  er  gialda 
scal.  fess  a  hann  oc  cost  at  segia  byscopi  til  oc  lata  hann 
heimta  sva  sem  hann  vill. 

vm  kirkna  tiund1. 

17.  Nv-  ero  eptir.  n.  flordungar  pat  er  hålf  tiund  hvers 
mannz.  J>at  scal  leggia  til  kirkna  oc  til  presta  reido  sva  til 
huerrar  kirkio  sem  byscop  scipar  tiundom  til  oc  reida  peim 
manne  i  h9nd  er  kirk|i)o  pa  vardveiter.  er  tiundenne  er  til  scipt. 
Hann  scal  ca/pa  at  preste  tiper  sva  sem  hann  ma  vid  comaz  . 
oc  få  pa  lute  adra  til  kirkio  purptar  er  hafa  parf  sem  fe  pat 
vinnz  til.  Sva  sculo  menn  gialda  tiund  af  9II0111  boiom  i  herade 
til  kircna  .  sem  byscop  hefer  bodit .  hvereger  sem  å  bolstod- 
om  bva. 

18.  Boande  sa  er  a  kirkio  bø  peim  byr  er  tiusdenni  er 
til  scip[t]  .  hann  er  réttr  heimtande  oc  søkiande  oc  seliande 
peirrar  sacar  ef  hann  vill.  En  ef  liann  vill  eigi  .  pa  er  réttr 
adile  peirrar  sacar  lærdr  madr  sa  er  kirkionne  pionar,  så  er 
til  kirkio  purptar  vill  feet  hafa. 

19.  Fiorpung*  tiundar  pann  er  til  presta  reido  scal  leggia  . 
hann  scal  gialda  i  vadmålom  eda  i  varar  felldom .  eda  i  lamba 
gærom  eda  i  gulle  eda  i  brenndo  silfri. 

20.  En  pann  lut  tiundar  er  til  kirkio  purptar  scal  leggia. 
pann  scal  giallda  i  vaxe.  eda  i  vide .  eda  i  reykelse  eda  i  tior[oJ. 


1)  fjrirsognin  mel  rauou  letri;  upphafsstafrinn  grænn  og  rauor. 

il  rfc  greinirnar  17-21  sbr.  Kristinrétt  fcorlåks  ok  Ketils  i  Kirkna 

jMrtti,  i  utgåfu  ThorkeUns  cap.  11  (bh.  44-46)  og  i  utg.  Vilhjalms  Fin- 
*n*  cap.  4  (bla.  14-15). 

»i*  19—21.  grein  sbr.  Kristinrétt  Årna  biskups  cap.  xv.,  bis.  08— 
100  (TborkeL). 
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eda  i  lereptom  nyiom  peim  er  hæf  se  til  kirkio  bunaSar  sva 
sera  getr  at  caipa  med  vaomålom  i  pvi  herade.  Rétt  er  pétt 
vaomål  ein  se  gollden. 

21.  |>at  fe  scal  goldit  et  sidarsta  enn  vt*.  dag  vico  er 
.nir.  vicur  aro  af  sumre.  En  ef  eigi  kømr  |>a  fram.  pa  scal 
så  er  heimtande  er  stemna  pann  dag  i  tvne  a  kirkio  bø  peim 
er  tiund  å  til  at  bverfa  oc  søkia  sva  sem  vm  adra  tiund.  Hann 
scal  stema  sinni  stefno  vm  hvam  florounginn  oc  låta  [varda] 
vi.  merkr  i  hvåaum  tueggia  sta5  halldit.  Costr  er  oc  at  stefna 
einni  stefno  vm  båpa  florflunga  oc  fylgia  pa  em  alog  pviat 
einn  er  adile  at  båJ)om. 

22.  Rett  er  at  stefna  heiman  til  vårpinga  vm  tiundar 
mål  ef  peir  ero  sampinga  oc  søkia  par  i  dom  ef  hinn  er  par 
er  sottr  [er].  |>a*  er  rétt  vm  hyscops  fiordung  at  søkia  |>ott 
sa  se  eigi  par  er  80ttr  er-  Ef  lyst  er  a  pingi .  pa  scal  qvepia 
til  beimilis  bva  .V.  pess  er  sottr  er. 

vm  tiundir2. 

23.  Ef3  madr  hever  omaga  eyre  at  varoveita  pann  er 
hann4  hefer  voxto  af .  oc  scal  hann  pann  luta  vaxtarens  tiunda 
er  undir  hann  berr .  sem  pat  fe  er  hann  åtte  aflr. 

24.  Jslenzcer  menn  aller  sculo  tiunda  fe  sitt .  eN  vm  ut- 
lenda  menn  ef  peir  coma  ut  hingat  oc  erat  peim  scyllt  at  tiunda 
her  fe  sitt .  aor  peir  hafa  her  verit  .  IH.  velr  samfast  .  nema 
peir  gere  bv  fyrr  .  cn  pat  vår  sculo  peir  gera  tiund  er  peir 
gera  bv  oc  pa;  missere  epter.  En  ef  orer  landar  fara  hepan 
oc  eigo  fe  epter  .  oc  scal  maor  giallda  tiund  af  er  at  vardveita 
hefer  feet .  en  vm  pat  fe  er  hann  hever  a  brot  meo  ser  oc  er- 
at hann  scylldr  at  giallda  her  tiund  af  pvi  polt  hann  se  allengi 
a  brot.  En  ef  hann  kømr  ut  hengat  pa  scal  hann  giallda  her 
tiund  af  pvi  fe  er  hann  hever  ut  me5  ser  en  næsta  vetr  epter 
er  hann  hever  ut  comit  apr  vm  sumaret  pott  hann5  se  i  gørdom 

i)  hannig  skinnb.;  réttara  mun  vera:  bo. 

i)  fyrirsogn  meo  raubum  stdTutn ;  upphafsstafrinn  raufcr. 

»)  wSt  23.-25.  gr.  sbr.  Kristim-.  Arna  biskups  15.  kap.  bis.  90-92  (Thorkel.). 

4)  /  auuiy  eptir  hinumj  skinnb.  hefir  b*  [  =  bnandiP]. 

»)  pannig  hafa  sex  af  handrilunum,  tvb  sleppa  oråunum:  bott  hann 
*e  i  gørt.um  austr,  en  et'ff  (F)  hefir  bat  i  ttadinn  fyrir  hann  (bott  bat 
—  i».  c.  fé  manns  —  se  i  gortum  erlendis);  petta  vir&ist  og  rittara, 
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■ 

»sir.  Er  madr  kømr  ut  hengat  oc  hever  vaxit  fe  hans  eda 
Dorrit  eda  hann  hever  eigi  ei5a  fyrr  at  unnit.  oc  er  hann 
scylldr  at  vinna  eid  at  fe  sino  ef  menn  vilia  beida  hann. 

25.  Ef  hiu  eigo  fe  saman  oc  scal  karl  madr  vinna  eid 
fur  fe  |>eirra  beggia.  Ef  karl  madr  oc  kona  eigo  fe  saman 
(Kttjnr  se  eigi  hiona  oc  scal  karl  madr  vinna  £ar  eid.  Ef 
karlar  eigo  fe  saman  oc  er  rétt  pott  annarr  vinne  |>ar  eid.  Ef 
|>eir  metaz  vi5  ok  vill  hvåRge  vinna  oc  er  soc  vid  hvarn  tueggia. 
Sa  scal  eid  vinna  fur  fe  hvert  er  lpgraj)ande  er  Harens. 

26.  Ef  vpxto  berr  under  mann  af  J>ess  mannz  fé  er  er- 
lendis  er  oc  scal  hann  {>at  fe  sva  tiunda  sem  [vpxt  berr1  under 
hann  af  omaga  eyre. 

27.  J>ar  scal  madr  tiund  giallda  i  peim  hrep  sem  hann 
a  logheim[i]le  J>su  misseri  hvargi  er  fe  er. 

28.  Rett  er  at  sættaz  a  tiundar  mål  m<{,an  eigi  er  stefnt 
vm.  |>o  er  rétt  at  sættaz.  a  |>ott  stefnt  se  vm  oc  scal  eigi  meira 
nihr  falla  alaganna  ex  hælmingrinn.  Ef  madr  teer  minne  såt[tj 
e*  .in.  CDerkr*  oc  vardar  honom  mi.  CDarka  secj)  oc  a  sa 
soc  er  vill. 

29.  Ef  tiund  gelldz  eigi  heima  i  herade  enda  er  eigi 
stefnt  vm.  J>a  er  rétt  at  lysa  et  næsta  sumar  epter  a  aljringi 
at  lpgbergi .  Jnnan  hreps  menn  eigo  at  lysa  fpsto  dag  oc  J>vatt 
dag  vm  tiundar  mål  oc  J>eir  menn  er  af  t>eim  taca  .  ef  hreps 
menn  hafa  eigi  lyst  fur  hælgena.  J>a  er  rett  epter  helgina 
h\eriom  at  lysa  er  vill  til  [h\s  er  domar  fara  ut.  Sa  er  lysa 
vill  vm  tiund  hann  scal  ganga  til  logbergs  oc  nefna  ser  vatta. 
lt  [»vi  vette  .  scal  hann  qvepa  at  (ek)  lyse  spe  a  hendr  honom  . 
oc  n°.  3  vm  |>at  at  hann  hafe  halldit  peim  flordunge  tiundar  oc 


1  Uatftslist  einnig  vi*  Kriitinrétt  Jrna  biskups  å  samsvaranda  stat, 
par  tern  Hendr:  bott  hann  eigi  garla  efcr  eignir  utanlanda  (sum  hand- 
rti*  hafa  ftan  i  Noregi).  I  latinskri  titleggingu  tiundar-statutunnar, 
fré  1741,  sem  nu  er  i  Thotts  handrilum  i  hinu  mikla  békasafni  konungs 
fo.Vlé.  -i to.,  er  f>essu  snui,r  ftannig:  „quanquam  consistant  (bonaejus) 
ia  pradiis  exoticis,'.  —  par  å  méti  hefir  Halldor  Einarsson  lagt  svo 
«f:  endskjOndt  han  selv  (om  Vinteren)  har  været  udenlands  i  Garderige 
(Hald.  Ein.  om  Yaerdie  Beregn,  o.  8.  frv.  bis.  77). 

0  fr*  [  ftannig  Af  er  ef  til  vill  mistitatr  fyrirt  voxto  baeri. 

»)  skammstafaif  i  A%  og  må  eins  lesat  .in.  marka. 

»)  å  aJ-  tesa:  nefna  hann. 

e< 
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qvej>a  a  hverr  sa  er .  tel  ec  hann  sekian  vm  pat  vi.  CDorkom . 
oc  gialda  t>ann  luta  er  ogolldinn  er  tueonom  giolldom  sem 
bvar  Yir5a  oc  qve5a  å  hvar  hann  lyser  til  doms  .  lyse  ec  log- 
lysingo. 

30.  |>ar  er  maor  lyser  vm  tiundar  mål.  J)ar  scal  hann 
qvej>ia  til  bva  .v.  a  {>ingi .  |)ess  er  sottr  er.  En  J>ar  er  madr 
slefner  heiman  vm  tiundar  mål.  J>ar  scal  hann  qvejria  til  .V. 
bua  a  Jnngi .  {>a  er  næster  ero  stefno  staonom.  Engi  er  hrvdnilnlg1 
til  vm  |)a  bva  nema  at  leidar  lengfl. 

31.  Eigi  scal  spell  meta  a  tiundar  målom  ef  rett  er  hofdot 
soken. 

32.  Ef  ma5r  teer  gagnsoc  upp  i  gegn  tiundar  måle .  oc 
a  eigi  at  meta  pa  89c  nema  hon  se  fiorbavgs  spe  eda  meire 
meta  scal  ef  tiundar  spe  er. 

33.  l>uiat  eins  er  rett  at  lysa  a  J)ingi  oc  søkia  et  sama 
sumar  vm  tiundar  mål  ef  sa  er  a  J>ingi  er  sottr  er.  J>o  er 
rétt  at  sekia  vm  byscops  fiordung  polt  sa  se  eigi  a  J>ingi  er 
sottr  [er]. 

34.  Eigi  scal  tiundar  spe  fyrnaz  helldr  eN  a/nnur  [fe  soc 
eoa*  fiarheimting  ef  hann  gelldr  eigi  en  fyrsto  missere  pa  er 
hann  åtte  at  gialda  J)a  scal  stefna  at  Igg  heimjijle  t>ess  er 
sottr  er  ej>a  lysa  a  t>ingi. 

35.  |>ar  er  madr  stefner  heima  at  sin  j>a  .im.  vicur  ero 
af  sumre.  vm  tiundar  mål  .  oc  a  domr  at  dema  at  giallda  i 
peim  stao  enom  sama  xun.  nottom  epter  vapna  tac.  ianstød- 
ann  oc  vi.  CDerkr  alaga  oc  scal  peim  døma  .111.  QDerkr  er 
søcer.  cn  adrar  .111.  sculo  fylgia  J>eim  fiordungi  tiundar  sem 
vm  er  stefnt. 

36.  Ex  ef  stefnt  er  at  lpgheim[i]le  pess  er  sottr  er.  oc 
scal  par  {>a  døma  at  giallda  innstøda  oc  alog  .xim.  nottom  epter 
vapna  tac3. 

37.  En  [ef  lyst4  er  a  {nngi  vm  tivndar  mal.  oc  a  domr5 


1)  n  vantar  ån  efa  i  orhfc  af  bvi  J>etta  er  komifc  fra  5*  ru  handriti, 
sem  hefir  haft  eina  stafsmynd  fy  rir  ng. 

1)  frå  [  vir^ist  vera  komib  inn  af  ritvUlu;  «br.  B  §37. 

»)  tac  upp y fir  linunni  mefr  stimu  hendL 

4)  frå  [  tviskrifa^b  i  skionb. 

»)  dpr  (  =  dOmr)  misskrifaf  i  »kb. 
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at  døma  innstøda  oc  alpg  at  løg  heim[i]le  f  ess  er  sottr  er  .xiiii. 
nottom  epter  vapna  tac. 

38.  En  vm  fevite  oli  fa;  er  her  fylgia  oc  utlegfler.  far 
Kai  døma  vi.  alna  a/ra. 

391.    Of  alla  tiund  fa  er  minne  er  sciptingar  tiund.  at 

hon  scal  hverfa  meo  f  urfa  [manna]  tiund  a  ha/st  nema  byscopar 
\ile  einkom  til  kirkna  leggia  låta. 

vm  tiunda  mål*. 

40.  Byscop3  scal  ra5a  til  hverrar  kirkio  scal  leggia  tiund 
af  hveriom  bø  oc  scal  pat  halldaz  mef  an  enn  same  byscop 
ræ5r  fur.  fat  scal  rett  ef  byscop  leyfer  at  far  se  kirkia  gør 
er  eigi  er  a5r  at  hann  leggi  til  f eirrar  kirk[i]o  tiund  af  J)eim 
be  fott  hann  liggi  til  annarrar  kirkio  a3r.  Heim[i]lt  a  byscop 
at  taca  tiund  fur4  kirkiom  pott  hann  hafe  til  lagdar  cf  f  ær 
ero  verr  vardvefltar  eN  mælt  er.  Nv  hever  byscop  ecki  vm 
røtt  oc  lætr  vera  sem  adr  var  oc  er  honom  rétt  far  er  hann 
vill  at  scipta  å  annan  veg  oc  scipta  eigi  optarr  eN  vm  sinn. 

41.  Huerr  ma5r  scal  eioa  vinna  at  fe  sino  oc  er  scylldr 
til  fess  fa  er  hann  er  xvi.  vetra  gamall.  Enda  sculo  alier 
cio  vinna  a  hveriom  in.  vetrom.  Gri5  menn  sculo  ei5  vinna 
fur  boanda  eoa  siålf  el5is  menn.  Fyrer  feim  boanda  er  rétt 
at  feir  vin[n]e  eio  er  feim  monnom  fycker  fat  fullt  er  til 
ero  tecner  at  sia  eifla  at  monnom  i  hrep  hveriom.  Ero  boendr 
solder  at  segia  til  tiundar  f  eirra  a  samqvamo. 

42.  |>ar*  scal  maflr  giallda  vår  tiund  sem  scipt  er  a  ha/st 
tiund  hans.  eN  ef  fat  er  hvergi  fa  scal  far  giallda  sem  hann 
er  COarteins  CDesso  vistfastr6. 


1)  ba>  er  liklegt,  al  greinirnar  39—42  sé  nyraæli ,  en  hafi  ekki  i 
upphafi  veri*  i  statutunnl. 

t)  fyrirsOgn  mel  rau>u  letrij  upphafsstafrinn  okki  stor,  rltalr  mefc  hleki. 

•>  vil  pesaa  grein  sbr.  Kristinrétt  Årna  biskups  cap.  xv.,  bis.  98  (Thorkel.). 

«)  f>annig  ep  tir  skinnbokinni,  sem  ritar  f -  j  en  vera  kann  a?  pella 
si  ritvilla  i  staJinn  fyrir  fra  (fw),  sem  hin  handritin  sum  hafa. 

»)  tit  pessa  grein  abr.  Kristinr.  Arna  biskups  cap.  xv.,  bis.  92  —  94 
(Thorkel.). 

»)  eptir  betta  fylgja  i  skinnbokinni  åtta  smågreinir  og  er  hver  um  sig 
mel  fvrirsogn  mel)  raulu  letri,  og  flestar  meo  upphafsstOfum  gulum  og 
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B. 

Eptir  skinnbokinni  Nr.  334  i  Fol.  i  safni  Årna  Magnussonar. 
Bok  l)essi  er  i  arkarbroti  ab  stærb,  agætlega  ritub,  meb  tveimr 
dålkum  å  blabsi'bu,  fyrirsbgnum  meb  raubu  letri  og  malubum  upp- 
hafsstbfum  raubum,  grænum  og  blaum ;  37  Knur  a  blabsi'ou.  jutr 
er  fyretr  D6makapi'tuli ,  sem  alkunnr  er  ur  Jonsbuk  (Mannhelgi 
cap.  XVII)  og  ur  obrum  fornum  logbokum ;  Jiarnæst  er  Kristinréttr 
hinn  forni,  fyrirsagnarlaus  (bis.  2  — 17  i  skinnb6kinni),  og  er  harm 
prentabr  i  utgåfu  Thorkelins  (Havn.  1776.  8vo)  mest  eptir  |)essari 
bok.    Eptir  (jessi  orb:  4tSua  setto  l^eir  forlakr  byscop  oc  Ketill 
byscop  at   rabi  Autzorar  erkibyscops   oc  Sæmundar  oc  margra 
kennimanna  annarra  cristinna  laga  \mtt  sem  nu  var  tint  oc  upsagt" 
byrjar  nyr  kapi'tuli  meb  nokkub  stærri  upphafsstaf  en  vant  er  fyrir 
kapi'tulum  i  ))essari  buk,  en  fyrirsogn  er  engin.     pab  er  su  af- 
skript  af  Ti'undarstatutunni,  sem  hér  er  prentub  og  kollub  B  (bis. 
17 — 22  i  skinnbokinni).    Af  ))v(  abgreim'ngin  er  svo  Htil,  |>a  hcfir 
Thorkelin  latib  tfundarlogin  vera  kapitula  ur  Kristinretti ;  en  |>ab 
er  aubsætt  å  |)eim  nibrlagsorbum,  sem  nu  J>egar  voru  til  færb,  og 
eru  samkvæm  4,  ab  J)ar  hefir  Kristinréttr  verib  a  enda,  og  ab  J>6 
ti'undarlbgin  se  hér  latin  fylgja  honum  ,  en  ckki  abskilin,  einsog  I 
A  .   ])d  muni  |)6  ekki  hafa  verib  svo  til  ætlat  af  ])eim  er  ritabi, 
sem  |»au  væri  einn  |)attr  tir  Kristinréttinum.    J)6  er  hér  skotib  ion 
nokkrum  greinum  ur  Kristinretti  i  tfundarlogin,  og  mun  |>ab  helzt 
hafa  villt  menn  si'car.    Eptir  ti'undarlbgin  er  nær  |m  heil  blabsfoa 
aub,  en  |>ar  eptir  kemr  Gragas  (bis.  23—183  i  skinnbokinni), 
einnig  fyrirsagnarlaust,  og  er  hun  mest  prentub  eptir  ^essu  handriti 
1  hinni  storu  utgufu  Arna  Magnussonar  uefndariuuar  (I. -11.  B.  Ito. 
Havn.  1829);  £)ar  meb  fylgir  synishorn  af  letrgjbrb  bokarinnar. 
og  h'kist  prybilega.     Eptir  Gragas  kemr  Jurnsiba  fyrirsagnarlaus 
(bis.  184 — 215  i  skinnbokinni)  og  vantar  [)6  nokkub  I.    J>ab  er 
eina  abal-handritib  sem  menn  vita  nu  til  vera  af  logbok  ]>essari, 
og  eru  bil  bnnur  handrit  J»r  af  komin;  er  Jarnsiba  gefin  ut  eptir 
l)essari  bok  af  Årna  Magnussonar  nefndinni  (Hafn.   1847.  4to), 

rautum.  Greinir  bessar  eru  allar  prcnta^ar  i  sfimu  rflb  og  hér  i  utgåfu 
Vilhjålms  Finsens  af  Grågås,  S  261  —  268,  bis.  215— 218,  bar  er  og  tisab 
til  hvar  b«r  finnist  i  Kristinrétti  hinum  foma,  J>orlåks  o?  Ketils,  i  utgåfu 
Thorkelins  eptir  skinnbokinni  334  Fol.  i  safni  Arna  Magnustonar  (sem  hér 
er  kollub  B). 
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meb  agætu  synisborni  af  skinnb6kinni ,  og  I  Norges  gamle  Love 
af  Keyser  og  Munch  er  hun  prentub  sem  vibbætir  vib  hin  eldri 
Frostaj)ingslog  og  kollub  Hdkonarbok  (Korg.  gi.  Love.  i,  259 — 
■MX).  Christiania  1846.  4to).  |>ar  sem  Jurnsffca  endar  hefir  verib 
eptir  rumr  hålfr  daikr  og  611  seinasta  blabsiba  bokarinnar  éritab; 
er  [)ar  siban  ritab  a  ymislegt,  og  \>ar  å  mebal  nokkur  eigendanofn, 
sem  J)egar  skal  getib  verba. 

Um  aldr  bo  kar  f)essarar  er  t>ab  gloggvast  ab  segja,  ab  )iar 
sem  hun  hefir  afskript  af  Jérnsibu  |>a  er  aubsætt  ab  hun  getr  ekki 
verib  eldri  en  1271 ,  |>egar  ldgb6k  f)essi  kom  ut  til  fslands;  en 
frørbja  roun  hun  heldr  ekki  vera  miklu  yngri ,  heldr  er  llklegast 
ab  hun  sé  ritub  d  [)eim  arum  milli  1271  og  1280,  abr  en  J6ns- 
bok  var  logtekin.  pat  er  ekki  Hklegt.  ab  menn  hefbi  tekib  fyrir 
sig  ab  låta  rita  svo  agætt  og  vandab  handrit  af  Kristinrétti,  Gragas 
og  Jårnsi'bu,  eptir  ab  611  fressi  log  voru  ur  gildi  gengin,  og  Krist- 
inréttr  Arna  biskups  og  J6nsb6k  komin  i  stabinn ,  uema  svo  ab 
eins,  ab  |>essi  hin  nyjari  log  hefbi  \n\  verib  latin  fylgja  meb,  |>v£ 
i  hinum  yngri  afskriptum  fylgjast  Kristinrétti rnir  optast  ab.  I 
helgidaga  tahnu  f  Kristinrétti  eru  hér  taldar  båbar  fjorlaksmessur, 
en  meb  Magnusmessu  er  talin  Luciemessa,  sem  er  a  sama  dag, 
og  mun  [)ab  vera  vottr  |)e8S,  ab  babar  helgarnar  hafa  Terib  haldnar, 
)*6  ekki  væri  |)a  enn  Magntismessa  logbobin.  I  formålanum  fyrir 
utgafu  Arna  Magnussonar  nefndarinnar  af  Gragas  er  handriti  |)essu 
lyst  ab  nokkru,  og  er  ))ess  |>ar  getib  (Schegels  ritg.  bis.  LXI, 
athgr.  **)  ab  menn  han  ætlab  |>ab  vera  ritab  seint  å  14^«  61d5 
en  |iab  hygg  eg  vera  fjarri  vegi.  Thorkelin  hefir  einnig  farib 
nokkrum  orbum  um  b6k  |)essa  i  formalanum  fyrir  Kristinrétti 
hinum  forna,  sem  getib  hefir  verib,  og  telr  hann  hana  munu  vera 
ekki  yngri  en  fra  fyrra  hluta  fjértandu  aldar  (form.  bls.XI-XIII); 
er  }  at  einkum  vegna  |)ess  |>ar  er  talin  Magnusmcssa ,  ab  hann 
ætlar  bokina  ekki  geta  verib  fyr  ritaba  en  eptir  1326,  en  |>ab  er 
lynt  hér  abr,  ab  messan  gat  verib  haldin  abr  en  hun  væri  log- 
leidd,  og  |>annig  sett  i  Kristinrétt  hja  bokariturum,  |>6  ekki  væri 
hun  i  log  tekin  a  Islandi. 

Um  sogu  bokarinnar  er  |>ab  fyrst  kunnugt,  sem  raba  må  af 
j)vj  sem  ritab  er  aptan  vib  tiundarldgin  (sjå  athugagr.  seinast  vib 
i>essa  afskript  | ,  ab  hun  hafi  verib  i  Hunavatns  syslu  a  14<i«  bid, 
liklegast  hja  Aubkyh'ngum.  A  seinasta  blabinu  stendr  meb  hendi 
fra  16.  did:  44|>essa  bock  gaf  hvsfrv  Hoimfribvr  erlindzdottir  j  sinne 
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testamentvm  philippvs  rvnvlfssyni"  og  |>ar  fyrir  neban  )>etta:  tEo 
hann  gaf  hana  Pali  vigfvs  syne  logmanni  Svnnan  og  avstan  en  js- 
landi  :  gvd  giefi  honvm  oc  ollvm  til  Ivckv  bæ^i  fyrir  lijf  og  Mol*. 
Å  16du  old  hefir  \M  båk  )>essi  verib  i  eign  hiisfru  H61mfrfcar 
Erlendsdottur  i  Storadal  undir  Eyjafjollum  .  en  fyrri  mabr  hennar 
var  Einar  sonr  Eyj<Slfs  logmanns  Einarssonar,  sem  var  einn  me& 
i  Pinmgsdomi  1490,  og  er  talinn  ættabr  norban  ur  Hdnavatns 
syslu.  H61mfr(br  var  skbrungr  mikill  å  sinni  tib  og  vib  mart 
brugbin,  en  J)6  merkiskona.  Eptir  hana  hefir  fengib  bokina  Phil- 
ippus Rundlfsson,  merkisbondi  einn,  hann  var  meb  i  Bessastaba 
samjiykt  1555.  Pall  logmabr  Vigfusson,  sem  Philippus  gaf  bokina, 
andabist  1570,  og  erfbu  hann  systur  hans;  er  J>å  évi'st  hvernig 
um  b6k  [)rssa  hefir  farib,  en  Ifklegt  er  hun  hafi  [)a  farib  vestr,  og 
ef  til  vill  komizt  i  eigu  Stabarh61s-Pais,  )wi  |)egar  Arni  Magnusson 
vissi  fyrst  til  \>i  åtti  hana  Bjarni  syslumabr  å  Skarbi .  Pétrsson, 
sonarson  Stabarh61s-Påls ,  en  eptir  Bjarna  syslumann  fékk  hana 
Pétr  sonr  hans,  hann  fékk  hana  sira  Påli  Ketilssyni  frå  Hvammi, 
f6stbr6bur  Åma,  og  sira  Pall  gaf  Årna  b6kina.  Årni  kallar  hana 
Stabarh61sb6k  (blab  meb  A.  M.  340.  Fol.).    Afskriptir  eptir  b6k 

■ 

JicK.sari  eru  i  handritasafni  Arna  Magnussonar  Nr.  340  i  Fol.  meb 
hendi  Jons  Magnussonar  brobur  hans;  Nr.  122  i  4to  (ab  fratckinni 
Jårnsfbu);  Nr.  119  i  4to  (Jarnslba  ein),  og  )>ar  ab  auki  yms  hand- 
rit,  alldng,  sem  munu  eiga  til  hennar  kyn  sitt  ab  rekja. 

Tkndarlog  Gizurar  biskups  eru  prentub  eptir  b6k  ^essari  i 
utgåfu  Thorkelins  af  Kristinrétti  hinum  forna ,  |>6  meb  ymsum  til- 
breyti'ngum  eptir  konungsb*  k  (A),  og  Skålholtsbok  hinni  fornu  {D\ ; 
og  eru  talin  f>ar  XXXVI. — XLIII.  kap.  \  Kristinrétti,  J)ar  heyra  og 
til  seinni  hluti  af  XLIX  kapitula  og  ))aban  af  L.  og  LI.  kap. ,  svo 
sem  nakvæmar  verbr  skyrt  hér  frå  i  athugagreinum. 


1.  j>at  er  melt  i  logum  varom.  &t  menn  sculo  tinnda  fc 
sitt  aller  log  timid  a  landi  her. 

J>at  er  log  tiund  at  sa  maflr  scal  gefa  .vi.  alna  eyre  a 
tveim  missaron),  er  hann  a  .X.  tigo  flar  .vi.  alna  a/ra. 

Sa  maflr  er  hann  å  .x.1  .vi.  alna  a/ra  fur  ntan  fart  sin 


i)  måb  i  skb. 
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hversdags  bvning  sculld  laisa.  Sa  scal  gefa  6ln  vadmals  eda 
vllar  reyfe  pat  er  .vi.  gere  hespo  eda  lambs  gæro. 

En  sa  er  a  .xx.  aira .  sa  scal  .n.  alner1. 

En  sa  er  halfl  hundrad  a/ra  å  sa  scal  .niiy  alner. 

En  sa  er  . vin.  tigo  å .  sa  scal  .v.  alner. 

En  sa  er  a  .x.  tigo  sa  scal  .vi.  alner. 

2.  ]>at  fe  (>arf  eigi  til  tiundar  at  telia  er  aflr  er  til  guds 
packa  geflt.  hvårt  sem  |>at  er  til  kirkna  lagit  eda  brua  eda  til 
salo  scipa.  hvart  sem  pat  er  i  londum  eda  laisum  arrum. 

Prestar*  purfo  eigi  at  tiunda  pat  fe  er  peir  eigo  i  békum 
ok  messo  klædum.  ok  pat  allt  er  peir  t>urfo  til  ouds  pionusto. 
Tiunda  sculo  peir  annal  fe. 

3.  Bus  afleifar  parf  madr  eigi  at  tiunda  vm  vår  ef  hann 
helldr  bue  sino.  en  ef  hann  bregdr  bue  sino.  eda  selr  hann 
or  bue  pat  scal  hann  tiunda. 

4.  Ef  madr  a  godord  .  ok  parf  eigi  pat  til  tiundar  at  telia. 
velldi  er  pat  en  eigi  fe. 

o.  Bondr  alier  sculo  tiund  gera  peir  er  pingfarar  ka/pe 
eigo  at  gegna  af  fe  sino  sculd  leoso .  eigi  scal  omogum  fe 
telia  *  poat  hann  eigi  fram  at  føra.  En  poat  hann  eigi  minna 
fe  .  ef  hann  a  x.  aira  scvldlaisa  .  oc  scal  hann  pa  tiund  gera 
af .  hvart  hann  er  bonde  eda  gridmadr.  nema  hann  eigi  omaga 
pa  .  er  hann  scyli  af  verkom.  sinum  fram  fora. 

6.  Rett  er  at  purfa  menn  peir  alier  piggi  tiund  er  eigi 
sculo  giallda  tiund  konur  sem  kar  i  ar*. 

7.  Samqvamor5  sculo  menn  eiga  um  harst  i  hrepp  hueri- 
om.  eigi  fyrr  en  JUI*r  \icur  lifa  sumars.  oc  scipta  tiundum. 
oc  scal  scipt  tiundum  drottins  dag  enn  fyrsta  i  vetri.  Timm 


i)  vantar  i,  liklega  af  vangå  ritarans:  En  så  er  å  xl  aura,  så  skal 
Hj  ålnir. 

s)  upphafsstafr  blar,  raufcr  og  gulr ,  en  ekki  mjog  stor;  cyla  fyrir 
■tuttri  fyrirsOgn,  og  hefir  par  po  aldrci  ncitt  rita^  verft. 

•)  ætla,  yfir  linunni  meJ  sméu  letri,  en  sbmu  hendi,  og  ordiiT  i  /m- 
unni  jo  eigi  dregif  tit. 

4)  par  sem  hér  vantar  §  7,  eptir  skiptingunni  i  konungsbékinni  (AJ, 
bå  kann  bafc  vera  af  rangå  ritarans. 

5)  upphafsstafr  raudr ,  blår  og  gru/r,  en  ekki  står-,  ey&a  ætlufr  fyrir 
litiili  fyrirsbgn ,  en  hefir  po  aldrei  rituf  veri't.  I  utgdfu  Thorkelins 
byrjar  hér  xxxvucap.,  med"  fyrirsbgn :  um  hreppascil  ok  eit  at  fe  (*6r.  D). 
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menn  scal  til  taka  i  hrepp  hueriom  at  scipta  tiundum  oc  mat- 
giofum  oc  sia  eida  at  monnom.  pa  er  bezt  pickia  til  fallner. 
livårt  sem  peir  ero  grip  menn  eda  bøndr.  oc  søkia  menn  um 
laga  afbrigd. 

8.  Huerr  madr  scal  eid  vinna  at  fe  sino  oc  er  scylldr 
pcss  pa  er  hann  er  .xvi.  vetra  garn  all.  Enda  sculo  alier  eid 
vinna  a  hueriom  ,111.  vetrum.  Grid  menn  sculo  eid  vinna  fur 
boanda  eda  sialfelpis  menn.  Fyrer  l>eim  bonda  er  rétt  at  peir 
vinne  eidinn .  er  peim  monnum  pycki  pat  fullt  er  til  ero  tekner 
at  sia  eida  at  monnum  i  hrepp  huerium.  Oc  ero  bøndr  scyllder 
at  segia  til  tiundar  peirra  a  samquamum. 

9.  [>ar1  scal  madr  giallda  vår  tiund  .  sem  scipt  er  haist 
liund  hans.  En  ef  pat  er  huergi .  pa  scal  par  giallda .  sem 
hann  er  vist  fastr  COarteins  COesso. 

10.  Skylldr*  er  hverr  madr  til  peirrar  samqvamo  at  fara 
er  hann  a  tiund  at  gera .  eda  fa  aonan  mann  fur  sic  pann  er 
Iggscilum  hallde  upp  fur  hann  oc  handsol  se  at  piggiande. 
Ef  hann  kømr  eigi  flrer  midian  dag  oc  engi  madr  af  hans 
hende,  pa  verdr  hann  utlagr  um  pat  ,m.  COorkom.  oc  scal 
hann  pa  tiund  giallda  sem  scipt  verdr  a  hond  honom.  J>ar 
scal  telia  fe  manna  hue  mikit  fe  huerr  å.  scal  virda  loud  oc 
laisa  a/ra.  virda  til  .vi.  alna  a/ra.  oc  scal  pat  fe  virda  er  at 
tøgfardpgum  er  sculldla/st. 

11.  Sialfr  scal  hverr  madr  uirda  sitt  fe  oc  telia.  eN  pa 
er  hann  hefer  talit  fe  sitt  oc  uirt.  pa  scal  hann  taca  boc  i 
hond  ser  eda  cross  oc  nefha  uatta.  J  pat  vetti.  At  ec  uinn 
laigeid  at  bok  oc  segi  ec  pat  Gude  at  ec  a  sua  fe  sem  ec 
hefl  nu  talit  eda  minna.  En  ef  hann  vill  eigi  eid  vinna  pa  er 
hann  er  beiddr.  pa  verdr  haun  sekr  vm  pat  .XII.  COorkom .  pa 
er  hann  beiddr  er  hann  er  bedinn.  Hans  tala  scal  standa  a 
fe  sialfs.  oc  scal  hann  af  pvi  gera  tiund  nema  hann  sveri  til 
liordungi  minna  en  se.  Ef  hann  suerr  til  fiordungi  minna. 
pa  er  hann  sekr  um  pat  .XII.  COorkom .  oc  scal  hann  sva  inicla 


i)  upphafsstafr  rauifcr  og  gulr,  en  i  minna  lagi ;  litil  eyfca  fyrir  stuttri 
fyrirsogn,  sem  bo  hefir  aldrei  ritufc  veri*. 

»)  upphafsstafr  grænn,  en  mefc  rainnsta  méti;  eyfca  fyrir  stuttri  fyrir- 
»5gn,  er  po  hefir  aldrei  ritufc  verib. 
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tiund  giallda  sem  samquamo  menn  vilia  telia  oc  scipta  a  hond 
honorn.  eidla/st. 

12.  J>a  er  madr  hefer  ei5  svardan.  oc  scal  hann  sva  tiund 
af  gera  sem  hann  hefer  til  suarit  nema  fe  hans  vaxe  eda 
puerri  tiotigom.  Ef  fe  hans  puerr  .x.  tigum  padan  fra  er  hann 
hefir  suarit  til .  oc  er  honom  rétt  at  fara  til  samquamo .  oc 
telia  fe  sitt .  oc  vinna  eid  at .  oc  gera  par  tiund  af  ef  hann 
suerr  til.  Nu  vex  fe  hans  .x.  tigum  e5a  meira.  pa  er  honom 
rett  at  fara  til  samquamo .  oc  segia  til  pess  ok  gera  par  tiund 
af.  Nu  hyggia  reps  menn  at  meira  hafe  vaxit  fe  hans  en 
hann  segi  eda  hann  vili  ecki  fra  segia.  |>oat  fe  hans  hafe  vaxit 
\.  tigum  eda  meira .  Jwi  eigo  samquamo  menn  at  gera  honom 
ord  at  hann  comi  til  samquamo  eda  vinne  eid  at  fe  sino  i 
annat  sinn.  Ef  hann  vili  eigi  eid  vinna  i  annal  sinn  pa  er 
samquamo  menn  vilia.  pa  verdr  hann  sekr  nm  pat  .XII.  CDorkom. 
oc  er  pat  eidfall.  oc  scal  hann  sva  micla  tiund  gialda  sem 
samquamo  menn  telia.  oc  peim  giallda  sem  peir  rada  å  at 
queda. 

13.  i>ar  er  manne  verdr  eidfall  oc  eigo  repps  menn  soc 
på .  hverr  peirra  er  furst  vili.  Spk  peirre  scal  stefna  at  log- 
heimili  pess  er  sottr  er.  oc  telia  hann  sekian  vm  »XII.  CDorcom. 
oc  qvedia  til  .v.  heimiiis  bua  hans  a  pingi.  Ef  qvidr  berr  a 
hann  eidfallit.  oc  scal  domr  doma  .vi.  (Derkr  peim  er  sétti 
en  adrar  .vi.  sculo  fylgia  annarri  tiund. 

fnirfa  COanna  tivnd1. 

14.  Ilreps  menn  peir  er  til  ero  tekner  sculo  scipta  huers 
manna  tiund.  i  fiora  stadi  nema  minni  se  en  eyris  tiund.  enda 
er  po  rétt  at  hon  huerfe  i  einn  stad.  Fiordung  einn  tiundar 
scal  gefa  purfa  monnum .  innan  reps  monnum  peim  er  til 
omaga  biargar  purfo  at  hafa  a  peim  missarum .  oc  scipta  med 
peim.  gefa  peim  meira  er  meire  er  pprf. 

15.  Eigi  a  tiund  at  gefa  or  hrep  nema  samquamo  menn 
verde  a  pat  satter.  oc  picki  utan  hreps  monnum  meire  pprf. 

16.  J>at  fe  er  gefa  scal  purfa  monnum.  pat  scal  vera  i 

i)  Fyrirsbgnin  me.t  rawru  letri}  upphafsstafr  rau&r,  gulr  ok  blår.  — 
/  utgdfu  Thorkelim  byrjur  hér:  xxxvm.  cap.  mn  tiundar  halld  ok  gialld, 
og  er  $u  fyrinogn  tekin  tir  Skåtholttbok  hinni  eWri,  tern  hér  er  kOtitiit  D. 
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vadmålum  eda  i  varar  felldum .  i  ullo  eda  gærom .  eda  mat . 
eda  kyk  fe  ollo  a/dro  cn  rossum.  J>at  scal  golldit  vera  peim 
monnum  er  vid  sculo  taka  oc  fram  comit  at  (Darteins  CDesso. 
Ef  pa  er  eigi  fram  komit .  oc  verdr  pat  tiundar  halid .  oc  verdr 
sa  sekr  vm  pat  .vi.  CDorkom  er  giallda  a.  }>urfa  madr  sa  er 
scipt  er  til  handa.  hann  er  apile  at  sok  peirre  bædi  søkiande 
oc  seliande.  Sa  er  annarr  apiie  er  til  socnar  er  tekinn  i 
hreppinum  oc  tiund  scipti  til  handa  honom.  Sok  peirre  scal 
stefna  at  Ipgheimili  pess  er  sottr  er  oc  qvedia  til  bua  .v.  a 
pingi.  pa  er  næster  ero  stefno  stadnum. 

17.  f>eim  manne  er  rétt  at  stefna  heima  at  sin.  er  tiund 
scipti  til  handa  purfa  monnum  enn  .v1.*  dag  viko  er  .nu$*  vikur 
ero  af  sumre .  ef  eigi  er  adr  fram  komit.  Ilétt  er  at  hann 
take  pann  dag  vid  vadmalom  til  handa  purfa  monnum  ef  hinn 
vill  pa  golldit  hafa.  eigi  er  hann  scylldr  at  taka  i  aidro  fe 
nema  hann  vile.  Ef  eigi  kømr  pann  dag  fram.  oc  scal  sa 
madr  er  til  socnar  er  tekinn  ganga  ut  i  tun  at  sin.  eda  sa 
madr  er  hann  selr  spe.  oc  nefna  vatta.  at  pvi  at  hann  er 
buinn  at  taca  vid  Uund  peirre  er  hann  scylldi  giallda .  oc  nefna 
hann  oc  qveda  å  hue  mikit  feit  er.  oc  hann  ser  engi  pann 
er  gialdi  haldi  upp  fur  hann.  Hann  scal  nefna  \atta  i  annat 
sinn.  J  pat  vetti.  scal  hann  qveda.  At  ec  stefni  N°.  um 
pat  er  hann  helldr  tiund  fur  .n°.  oc  tel  ec  hann  sekian  um 
pat  vi.  CDorkom.  oc  giallda  fiordunginn  tvennom  giolldum  sva 
sem  buar  virda  pann  luta  er  golldinn  er .  ef  sumr  er  golldinn. 
stefni  ec  til  giallda  oc  til  utgongo  vm  fe  pat .  oc  qveda  a  In  ar 
hann  stefuir  til  pings .  oc  stefni  ec  logstefno.  Hann  scal  qvedia 
til  .v.  bua  a  piugi  padan  fra  er  hann  stefnde. 

18.  Annan1  fiordung  tiundar  scal  hafa  byscop.  pat  scal 
vera  i  vadmalum  eda  i  varar  felldum  i  lamba  gærom  eda  i 
gulli  eda  i  brendo  silfri.  }>a  er  byscop  ferr  um  flordung. 
hann  scal  segia  til  at  kirkio  sdenum  i  hrep  hueriom .  huerr 
vid  peim  fiordungi  tiundar  scal  taca  er  hann  scal  hafa.  par 
er  meltr  eindagi  a  fe  pvi  er  menn  sculo  byscopi  giallda. 
enn  .vV  dag  viko  er  .1111.  vikor  ero  af  sumre.  at  logheimili 


i)  upphafsatufr  blår ,  gulr  O j  rautr;  eyfa  fyrir  MUH  fyrirsbgn,  og 

ø 

sést  pé  ekki  votta  fyrir  afr  htin  haft  nokkurn  tima  rittt!?  verif.  I  xltgåfu 
Thorkelius  byrjar  hér:  xxxix.  cap.  um  byscups  tiund.  oc  eindaga. 
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fr*s  mannz  er  byscop  bydr  um  at  taka  vid  fe  pvi.  Rett  er 
pott  fyrr  se  golldit.  Ef  pa  kømr  eigi  fram.  pa  scal  sa  er  réttr 
er  søkiande  ganga  ut  i  tun  at  sin  oc  nefna  vatta.  At  pvi 
vetti.  at  bann  er  biiinn  vid  fe  J)vi  at  taca  er  hann  scylldi 
giallda  oc  nelna  bann  oc  qveda  a  bue  mikit  feit  er.  oc  hann 
ser  engi  pann  mann.  er  gialld  pat  inne  af  bendi.  honom  er 
rétt  at  stefna  sva  vm  penna  flordung  tiundar  sem1  um  hinn 
er  fyrr  var  um  tint.  J)at  er  honom  oc  rétt  at  stefna  sidarr  um 
bal  fe  at  logheimili  pess  mannz  er  giailda  scal .  pess  a  hann  oc 
cost  at  segia  byscopi  til  oc  låta  hann  heimta  sva  sem  hann  vill. 

19.  lSva  ero  epter  tveir  fiordungar  tiundar.  pat  er  half 
tiund  huers  mannz .  pat  scal  leggiaz  til  kirkna  oc  presta  reidu. 
Sua  til  huerrar  kirk[i]o  sem  byscop  vill  oc  hann  scipter  tiund- 
um  til.  oc  reida  peim  manne  i  hamd  er  kirkio  vardveiter.  |>a 
er  tiundum  er  til  scipt.  hann  scal  ka/pa  at  presti  tiper  sva 
sem  hann  ma  vidr  comaz  oc  pa  lute  er  til  kirk[i]o  purptar 
parf  at  hafa  sem  fe  pat  vinnz  til.  Sua  sculo  menn  giallda 
tiund  af  ollum  bøiom  i  herade  til  kirkna  sem  byscop  hefer 
bodit  hueriger  sem  a  bolstopum  bua. 

20.  Boande  sa  er  a  kirkio  bd  peim  byr  er  tiuNdinne  er 
til  scipt.  hann  er  réttr  heimtande  oc  søkiande  oc  seliande 
peirrar  sakar  ef  hann  vill.  En  ef  hann  vill  eigi  pa  er  réttr 
apile  peirrar  sakar.  lærdr  madr  sa  er  kirkio  pionar.  sa  er  til 
kirkio  purpta  vill  hafa  feit. 

21.  Fior[dung]  tiundar  pann  er  til  presta  reioo  scal  leggia. 
bann  scal  giallda  i  vadmålum  eda  i  varar  felldum  eda  i  lamba 
gærum  eda  i  gulli  eda  i  brendo  silfri. 

22.  En  pann  flordung  tiundar  er  til  kirkio  purpta  scal 
leggia.  pann  scal  giallda  i  vaxi  eda  i  vidi  eda  i  reykelsi  eda 
i  tioro.  eda  i  lereptum  nyiom  peim  er  hæf  se  til  kirkio  bun- 
adar  sva  sem  getr  at  ka/pa  med  vadmalum  i  pvi  herade.  [Rett 
er  pott  uadmal  ein  se  golldin. 

23.  J>at  fe  scal  golldit  it  sidarsta  hinn  .vV»  dag  viko  er 
mi.  vikor  ero  af  svmri.    En  ef  eigi  komr  pa  fram.  pa  scal 

i 

 ,  ■ —  — —  

i)  yftr  lumnni  i  »kb.  mel  iOmu  heodi. 

t)  nppkafsitafr  rau&r,  gulr  og  blår;  ey&a  fyrtr  ituitri  fyrirsifgn  fem 
hé  hefir  aldrei  par  ritut  venVf.  I  Mgåfu  Thorkelms  stendr  hér:  \i.  cap. 
um  kirkio  tiund. 
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sa  er  heimtandinn  er  stefna  pann  dag  um  i  tuni  a  kirkio  bæn- 
um  peim  er  tiundin  a  til  a[t]  huerfa1 .  ok  søkia  par  sem  vm 
adra  tiund.  hann  scal3  stefna  sinne  stefno  um  huarn  fiord- 
unginn.  oc  lata  varda  .vi.  CDerkr  i  huarumtveggia  stad  halldit. 
Kostr  er  oc  at  stefna  einni  stefno  um  bada  flordungana.  oc 
fylgia  pa  ein  ålpg  puiat  einn  er  adile  at  bådum. 

24.  Rett3  er  at  stefna  iieiman  til  varpinga  um  tiundar 
mål.  par  er  menn  ero  sampinga.  oc  rett  er  at  lysa  a  vårpingi 
i  pingbrecko  um  tiundar  mål  ef  peir  ero  samdinga.  oc  søkia 
par  i  dom  ef  hinn  er  par  er  sottr  er.  }>a 1  er  rett  um  byscops 
flordung  at  søkia.  pott  sa  se  eigi  a  pingi  er  sottr  er.  Ef  lyst 
er  a  pingi.  pa  scal  qvedia  til  beimilis  bua  .v.  pess  er  sottr  er. 

25.  Ef5  madr  heQr  omaga  eyre  at  vardveita  pann  er  hann 
tekr  vpxto  af.  oc  scal  pann  luta  vaxtarens  tiunda  er  under  hann 
berr.  sem  pat  fe  er  hann  åtte  adr. 

26.  Jslendzker  menn6  aller  sculo  tiunda  fe  sitt.  en  um 
utlenda  menn  ef  peir  coma  ut  hingat  oc  erat  peim  scylidt  at 
tiunda  her  fe  sitt  adr  peir  hafa  her  verit  .in*  vetr  samfast 
nema  peir  gøre  bu  fyrr.  En  pat  vår  sculo  peir  gora  tiund  er 
peir  gera  bu  oc  pai  missare  epter.  En  ef  vårir  landar  fara 
hedan  ok  eigo  peir  fe  epter.  oc  scal  sa  madr  giallda  tiund  af 
er  vardveiter  pat  fe.  En  um  pat  fe  sem  hann  hefer  a  brot 
med  ser .  oc  erat  honom  her  scyllt  at  giallda  tiund  af  pvi . 
pott  hann  se  allengi  a  brot.  En  ef  hann  kømr  ut  hingat .  pa 
scal  hann  giallda  tiund  af  pvi  fe  er  hann  hefer  ut  med  ser. 
en  næsta  vetr  epter  er  hann  kømr  ut  um  sumarit  adr.  |>oU 
hann  se  i  gørdum  erlendis.  Ef  madr  kømr  ut  hingat  ok  hefer 
vaxit  fe  hans  eda  porrit  eda  hann  hefer  eigi  eida  fyrr  at  unnit. 
oc  er  hann  scylldr  at  vinna  eid  at  fe  sino .  ef  menn  vilia 
beida  hann. 


i)  fra  [  ftfnist  vera  rita^b  i  skinnb.  méb  an  nar  i  hendi. 
i)  St,  ski Jt nb. 

»)  i  ittgåfu  Thorkelins  byrjar  hér:  xli.  cap.  ura  varpinga  stefnu  å 
tiundar  hallde. 

4)  pannig  i  tkb.;  liklega  rett  ara:  bo. 

s)  upphafsttafr  grænn,  gulr  og  raufrrf  ty  fra  fyrir  ttuttri  fyrirsbgn, 
sem  po  hefir  aldrei  ritufr  vtrifr.  I  titgéf«  Thorkelins  byrjar  hér:  xlii. 
cap.  um  omagatitind.  islendskra  kaupmanna.  oc  um  ertvinninjr. 

•)  yfir  linunni  mec  sOmu  hendi. 
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um  eidvinning1. 

27.  Ef  hiu  eigo  fe  saman.  oc  scal  karlmadr  eid  vinna 
fur  f fe  peirra2  beggia.  Ef  karlmadr  ok  kona  eigo  fe  saman 
polt  pai  sésk  eigi  hiona.  oc  scal  karlmadr  vinna  l>ar  eid.  Ef 
karlar  eigo  fe  saman.  oc  er  rétt  pott  annarr  vinne  par  eid. 
Ef  peir  metaz  vid  oc  vill  [hvarge]  vinna  eid.  oc  er  soc  vid 
hvarntveggia.  Sa  scal  eid  vinpa  fur  fe  huert  er  logradandi 
er  flarens. 

28.  Ef  voxto  berr  nnder  mann  af  pess  mannz  fe  er  er- 
lendis  er.  oc  scal  harm  pat  fe  sva  tiunda  sem  voxto  bæri 
under  hann  af  omaga  eyre. 

29.  |>ar  scal  madr  tiund  giallda  i  peim  repp  sem  hann 
a  logheimili  pa;  misseri  hvargi  sem  fe  er. 

30.  Rétt  er  at  sættaz  a  tiundar  mål  mepan  eigi  er  stefnt 
um.  po  er  rétt  at  sættaz  å  J)ott  stefnt  se  um.  oc  scal  eigi 
meira  niflr  falla  [alaganna]  en  helmingrinn.  Ef  madr  tekr 
minne  satt  en  .in.  TOerkr.  [ok  veR  honum  .ni.  CDarka]  seed. 
oc  a  sa  89c  er  vill. 

31.  En  M/mo  ero  vidrlaig  um  tiund.  huegi  lengi  er  tiund 
er  halldit. 

32.  Ef  tiund  gelldz  eigi  heima  i  herade  enda  er  eigi 
stefnt  um.  pa  er  rétt  at  lysa  et  næsta  sumar  epter  a  al|)ingi 
at  logbergi.  Jnnan  reps  menn  eigo  at  lysa  pvattdag  ok  fpsto 
dag.  um  tiundar  mål  oc  peir  menn  er  af  peim  taka  saker. 
Ef  hreps  menn  hafa  eigi  lyst  fur  helgina .  pa  er  rétt  hueriom 
at  lysa  eptir  helgina  ef  \ill  til  unz  domar  fara  ut. 

Sa*  er  lysa  vill  um  tiundar  mål .  hann  scal  ganga  til  log- 
bergs oc  nefna  ser  vatta  par.  J  pat  vetti.  scal  hann  queda. 
&L  ec  lysi  spe  a  hendr.  um  pat  at  hann  haft*  haldit  peim 
Oordungi  tiundar.  oc  qveda  a  hverr  sa  er.  tel  ec  hann  sekian 
um  pat  .vi.  CDorkom .  oc  giallda  pann  luta  sem  ogolldinn  er 
tuennom  giolldum.  sem  buar  virda.  oc  qveda  å.  hvar  hann 
lyser  til  doms.  oc  lysi  ec  loglysingo. 


1)  m«it  rauSu  letri  og  stfmn  hendi  (ritaif:  eifcving).  —  upphnfsstafr- 
inn  raufrr,  og  dregid"  i  gult  og  bldU. 

t)  fra  [  ma<h,  og  einsog  skafifc  iit  i  skinnbokinni. 

i)  upphafsstafr  blar,  og  dregio  i  gult  og  rautt,  en  i  minna  lagi  af) 
»Urrfc ;  eyfca  fyrir  stuttri  fyrlrsOgo,  sem  bo  aldrci  hefir  ritufc  yen*. 
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33.  f>ar  er  madr  lyser  um  tiundar  mål.  oc  scal  hann 
far  qvedia  til  .v.  bua  a  fingi1  fa  er  næster  ero  stefno  staon- 
om.    Engi  er  rudning  til  um  bua.  fa  nema  at  leidar  lengd. 

34.  Eigi  scal  meta  spell  a  tiundar  malum  ef  rétt  er 
hpfdot  spkin. 

35.  Ef  iuadr  tekr  gagn  sok  upp  i  gegn  tiundar  male .  oc 
a  eigi  at  meta  fa  spe.  nema  hon  se  Hor  bavgs  spe .  eda  meiri. 
meta  scal  ef  tiundar  spe  er. 

36.  Juiiat  eins  er  rétt  at  lysa  a  fingi  oc  søkia.  et  sama 
sumar  vm  tiundar  mal.  ef  sa  er  a  fingi  er  sottr  er. 

37.  Eigi  scal  tiundar  spe  fyrnaz  helldr  en  onnor  fiar 
heimting  ef  hann  gelldr  eigi  hin  fursto  missere.  fa  er  hann 
atti  at  giallda .  fa  scal  stefna  at  Ipgheimili  f ess  er  sottr  er 
eda  lysa  å  fingi. 

38.  fa3  er  madr  stefner  heima  at  sin  fa  er  .mi.  vikor  ero 
af  sumre  um  tiundar  mål .  oc  a  domr  at  døma  at  giallda  i 
feim  stad  enura  sama.  xim.  nottum  epter  vapna  tak  innstøda. 
oc  vi.  CDerkr.  alaga  oc  scal  feim  døma  .m.  CDerkr  er  søker 
en  adrar  .m.  sculo  fyigia  feim  fiorduogi  tiundar  sem  um  er 
stefnt. 

39.  En  ef  stefnt  er  at  Ipgheimili  fess  er  sottr  er.  oc 
scal  far  fa  døma  at  giallda  innstøda  oc  a  løg  .xim.  nottum 
epter  våpna  tak. 

40.  En  ef  lyst  er  a  fingi  um  tiundar  mål.  oc  a  domr 
at  døma  innstøda  oc  alpg .  at  Ipgheimili  fess  er  sottr  er  um. 
nottum  epter  vapna  tak. 

41.  En  um  viti  pil  fa/  er  her  fyigia  oc  utlegder.  farscai 
døma  vi.  alna  aura3. 


i)  bess  er  sottr  er.  En  bar  er  ma>r  stefnir  heiman  um  tiundar  mal 
par  skal  hann  kvefcia  til  v.  bua  å  hingi,  b.  v.  Å,  og  mim  f>vi  hklega  vera 
sleppt  af  vangå  ritarans  hér  i  skinnbokinni. 

i)  i  titgåfu  T  harke  lin  s  byrjar  hér:  xuu.  cap.  uiu  tiundarsokn. 

s)  hér  eptir  fy  ly  ja  i  skinnbåkinni  sex  kapilular  (skinnb.  6/i.*0*-*f«), 
hver  um  sig  mer  upphafsstbfum  og  ey.tu  fyrir  stuttum  fy.irsbgnum,  sem 
På  hafa  aidrei  ritatar  veri*  ;  pessir  kapilular  ens:  1)  Ef  fin*  af  liki 
o.  *.  frv.  {Thorkel.  cap.  xlvi)  ;  -  2)  bar  er  menn  leggia  fe  til  kirkio 
o.  s.  frv.  (Thorkel.  cap.  xlvh.  nm  kirkiugjafir  og  uaaldagaj;  —  3)  Eigi 
skal  inafcr  bera  våpn  i  kirkio  o.  s.  frv.  (Thorkel.  cap.  xlviii)}  —  4)  |»a  eina 
menn  scal  at  kirkio  grafa  o.  s.  frv.  {Thorkel.  sit.),  —  5)  Eindagi  er  a 
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42.  Avll1  tiund  su  er  minne  er  en  sciptingar  tiund.  £a 
scal  hon  huerfa  me8  J)urfa  manna  tiund  a  ha>st  nema  byscop 
Tili  hana  einkum  til  kirkna  lata  leggia. 

43.  Byscop  scal  rafla  til  hverrar  kirkio .  tiund  scal  leggia 
af  hueriom  bo .  oc  scal  [>ut  halldaz  mepan  hinn  sami  byscop 
ra\V  fur2.  f>at  scal  rétt  ef  byscop  [leyfir]  at  J)ar  se  kirkia 
gnr  er  eigi  er  adr.  oc  hann  leggi  til  peirrar  kirkio  tiund  af 
j)€im  bø.  polt  hon  liggi  aftr  til  annarrar  kirkio.  Heirnilt  a 
byscop  at  taka  tiundir  fra  kirkiom  polt  hann  hafe  adr  til  lagoar . 
ef  hær  ero  verr  vardveittar  en  melt  er.    Nu  heflr  byscop  ecki 

urn  rétt.  oc  lætr  vera  sem  a5r  var.  oc  er  honom  rétt  J)a  er 
hann  at  scipta  a  annan  veg.  oc  scipta  eigi  optarr  en 
um  sinu. 

44.  {»ar3  er  maflr  a  at  giallda  tiund  ena  mei'ri  af  fe  sino . 
|>a  scal  hann  virSa  fe  sftt  allt  til  .vi.  alna  arra.  ok  giallda  iam 
fri>a  aTra.  af.  sem  J>eir  er  viroir  voro.  En  {>at  ero  vi.  alna 
»rar.  kyr  oc  rér  at  {)inglagi  ]>\i  sem  J)ar  er  i  J>vi  heraOe.  J>at 
er  la-geyrir  vi.  alnar  vadmåls.  eda  varar  felldir  nyir  sva  at 
t>eir  se  eigi  verr  virftir  en  vara.    Eyrir  gullz  fur  .CCC.  alna. 


tiHkaopi  presta  o.  s.  frv.  (Thorkel.  cap.  xux) ;  —  og  6)  Ef  nienn  vinna 
flfira  en  pat  sem  lofat  er  å  peim  dogum  xv.  o.t.frv.  (Thorkel.  sst.).  — 
fmm  kapitulum  hlytr  «»  vera  skotiJ  inn,  \>vi  j>eir  eiga  ekkert  skylt 
v*  Uundarl6gin,  og  eru  heir  hvi  felldir  kér  tin  Thorkelin  setr  svo 
nman  i  sinni  ulgdfu,  aiT  hann  fellir  ftessa  sex  kapitula  tir  å  pessum 
og  tekr  saman  hait  sem  er  å  undan  og  eptir  og  setr  i  43.  cap., 
**ten  hefir  hann  44.  og  45.  cap.  nymæli  Magnus  biskups  Gizurarsonar 
09  um  misseriMtal,  eptir  koniingsbok  (sbr.  Finsens  Grågås  bis.  36-37). 
-  bar  eptir  fylgfr  haOT  sem  hér  §r  skotiiT  inni,  og  er  f>a&  talt*  cap. 

1)  upphafsstafr  rauor,  og  dregifc  i  gult,  stafrinn  sjålfr  i  miuna  lagi; 
eyU  fyrir  stuttri  fyrirsogn,  »em  pé  hefir  aldrei  ritafc  verifc  (sbr.  Thorkel. 
«p.  xuu,  Us.  162).  —  Mjftg  Tilist  hao  liklegt,  a*  pessi  grein  og  allar 
q-tirfarandi  (§  42—47)  sé  nfmæli,  og  hrørri  ekki  til  statutunnar  upphaflega. 

t)  sto«,  d  spåxiu  i  skinnb.  me<T  nokkru  i/ngri  hendi,  hinni  sfrnu  sem 
ritat  hefir  haj  sem  stendr  vi*  niturlag  tiundarlaganna  i  hessari  bak 
(9d  6/*.  99  i  athgr.),  og  ætla  eg  \å  htfnd  vera  frå  14*»  Uld. 

»)  i  åtgåfu  Thorkelins  er  pessi  klausa  sftari  hluti  i  49.  cap.  (bit.  172). 
Vi*  pessa  klausu  sbr.  Grågas  i  Festa  psettl  eptir  skinnbokinnii  ArnaMagn- 
«aoaar  safni  (konungsbékin  hefir  ekki  penna  kafla);  tjå  Vitg.  Årna  Magn. 
wfndarinnar  cap.  55,  i,  379j  Fins.  utg.  cap.  144,  bis.  30—31. 
DipUlil.  I.B.  7 
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COork  vegin  brennz  silfrs  er  iofn  vid  eyri  gullz.  CTDelracka 
scinn  .vi.  oc  lamba  gæror  .vi.  pat  er  huartueggia  logeyrir. 

45.  J'  pat  vetti.  at  ec  em  buinn  at  taka  vid  tiund  peirre. 
oc  qvepa  a  huer  tiund  er.  oc  N?  scylldi  giallda.  oc  queda  a 
hue  mikil  er.  Ec  se  hann  eigi  her  cominn  i  lpgeindaga  sta5. 
oc  engi  pann  mann  er  giaildi  pui  halldi  up  fur  hann.  hefi  ec 
her.  n°  logsianda  til  med  mer  at  sia  gialld  ef  bodit  veri. 
Nef[n]i  ec  mer  pessa  vatta.  J  pat  vetti.  &t  ec  stefni.  N?  um 
pat  er  hann  helldr.  N°.  tiund  fur  mer.  ec  tel  hann  eiga  at 
verda  sekian  fur  pat  .vi.  CDorkom.  oc  giallda  tvennom  giolld- 
um  pann  luta  tiundar  er  ogolldinn  er  sua  sem  buar  virda. 
stefni  ec  til  giallda  oc  til  utgpngo  um  fe  pat  allt  saman  alarg 
oc  innstoda.  stefni  ec  honom  til  pings,  csque*  .  oc  stefni  ec 
Ipgstefno.  stefni  ec  i  lpgeindaga  stad  réttum. 

Fimm  bua  scal  qvedia  a  pingi  padan  fra  er  hann  stefndi. 

46.  Sva3  er  melt  i  logum  at  madr  scal  par  gialda  alla 
tiund  sina  sem  hann  er  i  vist  um  haTstit.  pa  er  scipt  er 
tiundum.  En  ef  par  er  engi  samqvama  i  peim  repp  sem  hann 
er  vist  fastr  til  pess  at  scipta  tiundum  manna,  pa  scal  par 
giallda  sem  hann  er  vist  fastr  um  COarleins  COesso.  oc  scal 
sa  madr  iafnan  giallda  tiund  af  féno .  sem  Ipgradandi  er  Harens. 

47.  Ef4  madr  heOr  omaga  eyri  at  vardveita  pann  er  hann 
tekr  voxto  af.  oc  scal  hann  pat  fe  allt  tiunda  er  undir  honom 
er.  sem  pat  er  hann  åttis  adr6. 


0  litill  upphafsstafr,  rita.tr  met>  bleki,  en  ey  ta  létineptir  fyrir  nokk- 
urri  fyrirs6gn9  sem  £6  hefir  aidreiritu*  verit;  i  utgåfu  Thorkelins  i.cap. 

Her  segir  um  sakir  oc  fjarsokn .  oc  tiundarhOUd  fyrri  manna. 

t)  bctta  oro  kemr  opt  i  skinnbokinni  (t.  d.  i  Gragas) ,  og  pffcir:  al 
nokkru  sé  ur  sleppt,  sem  rilarinn  «Ua»t  til  ab  fyllt  sé  eptir  olru;  llklega 
hefir  hann  vitab  til  annars  haudrits ,  sem  hefir  haft  i  stefnunni  bab  sem 
hor  er  fellt  ur,  og  hefir  hann  ætJazt  til  ab  fylla  skyldi  epUr  bvi. 

•  »  upphafsstafr  blar,  og  dregib  i  gult  og  rautt,  ekki  stor;  eyba  fyrir 
stuttri  fyrirsogn,  sem  bo  aldrei  hefir  ritub  yerib}  i  utg.  Thorkelins  er  betta 
nibrlag  50.  cap. 

4)  upphafsstafr  raubr,  og  dregib  i  gmnt  og  gult,  nokkub  st6r;  eyca 
fyrir  stuttri  fyrirsdgn,  er  bo  hefir  aldrei  ritub  verib. 
»)  sbr.  Å.  4  23,  og  hér  §  25. 

t)  hér  er  skiUn  eptir  tnesMl  blatiiåan  auiT  i  skinnbokinni  (80  lina 
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C. 

Eptir  skinnbok  l  safni  Åraa  Magnussonar  Nr.  346  i  Fol.  — 
f>essi  skinnbok  er  i  nokkuo  aflaungu  fjogra  blaba  broti,  meb  agæt- 
lega  settu  og  ekki  mjog  bundnu  letri.  £ar  eru  31  og  32  lfnur  a 
blabsfru  og  ritab  f  heilum  Hnum  en  ekki  £  dålkum;  er  skipt  i 
kapitula  meb  raubu  letri  i  fyrirsognum  og  upphafsstbfum  raubum 
eba  grænum.  t  b6k  |>essari  eru  nu  alls  85  blob ,  og  er  |)ar  å: 
i)  brot  ur  Jårnsibu,  sem  er  konungseibr,  lendra  manna  og 
bænda,  og  hefir  ^essi  b6k  verib  ein  af  J)eim,  sem  befir  haft  upphaf 
Jårnsibu  sem  inngang  til  Kristinréttar  Arna  biskups,  og  munu  slik 
handrit  vera  upp  komin  d  årunum  1271—1280.  Hér  fylgir  Jh» 
cinnig:  2)  Kristinréttr  Arna  biskups,  og  er  J)ar  upphafsstafr  ekki 
stærri  en  vib  kapitula  skipti,  en  meb  allnyrri  hendi  er  hér  ritub 
kapttulatala  å  spazi'u,  og  eru  hér  taldir  34  kapitular  i  |)essum 
Kristinrétti.  3)  Kristinréttr  hinn  forni  eba  f>orlaks  og  Ketils,  meb 
storum  upphafsstaf,  og  fyrirsogn :  „her  hefr  kristinna  laga  |)att  enn 
forna".  Kapftulatala  er  sett  å  spåzfu  meb  somu  hendi  og  abr. 
i  enda  å  10.  kap.  eptir  J)eirri  skipti'ngu  sem  hér  er  (sbr.  Thorkel. 
utg.  cap.  35;  Fins.  Grågås  cap.  17)  stendr:  „Sua  setto  J>eir  ketill 
byskop  oc  thorlakr .  byskop .  at  rabe  øzurar  erkibyskops .  oc  sémundar. 
prestz.  oc  margra  annarra  kenne  manna";  er  J)vi  aubsætt,  ab  hér 
hefir  endab  Kristinrétt,  eptir  tøess  raanns  ætlan  sem  ritabi;  en  J>ar 


rum  å  fyrra  dålki,  og  allr  sifrari  ddlkrinn,  sem  er  reglaHr  nutr  i  8T 
Unur).  A  netstu  blaitsuTu  (23 J  byrjar  Ar  fa  påttr  i  Grågås,  me&  somu 
hendi.  Å  fremra  dålkinum,  rélt  fyrir  ne.ton  par  sem  tiundarlbgin  hætta, 
eru  ritaiTar  fyrst  fjérar,  og  svo  m«it  litlu  millibili  aptr  tvær  /mur,  mej- 
nokkur  krokéttri  hendi,  er  Utr  tit  til  aHr  vera  (rå  (jdrtåndu  bid,  jetta: 

Ragnilldr  a  j  minum  garbe .  h[alft].  x.  hundrat  j  gripum  |  [.  .  ij. 
tiger  h.  [bundrata?]  ok  h.  [halfaP]  (ftork  —  å  spdziu  me<T  somu  hendi 
ulundan  linunni,  en  ekki  visa?  inni]  .  |  j  karnsa.  ccc.  ok  .11.  j  skaga 
paurtura.  Ulf.  hundrot.  |  ok  .xiiij.  aura.  fiogur  kugilldi.  xx.  hundrut 
Toru  |  at  benedikt  brébr  sinum  .ccc.  j  gripum.  j 

Eirikr  niall .  halfan  .v.  tug  hvndraba.  eru  pat  allt  |  vara  neraa  .x. 
kugilldi. 

po  ekki  verfi  meJ"  vissu  sagt,  hvernig  å  ftessari  åritun  standi,  på  er  pé 
auJseett  a.r  hun  er  ur  Hunavatns  syslu,  pvi  hån  nefnir  jartiir  par}  må 
finraf  rå<Ta  ,  afr  békin  hafi  veri<t  i  Hunavatns  syslu  nålagt  mittri  14, 
bid  e.ra  (yrri,  kvort  sem  Benedikt  pessi  sem  nefndr  er  kynni  vera  Bene- 
dikt Kolbeinsson,  eSa  ekki. 

7* 
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eptir  fylgja:  4)  Ti'undarlogi  n,  |>au  sem  hér  eru  prentub  (skinnb. 
bis.  42 — 47);  er  J)eim  hér  ab  eins  skipt  I  3  kapi'tula ,  sem  hin 
umgetna  sibari  hond  hefir  talib  cap.  XI — XIII  i  Kristinrétti.  Vit) 
enda  tfundarlaganna  hefir  hérumbil  hålf  blabsiba  verib  aub,  en  a 
næstu  blabsibu  byrjar:  5)  J6nsbok,  og  nær  hun  yfir  bis.  48 — 160 
I  skinnbokinni.  6)  Réttarb6t  Eiriks  konungs  um  erindi  f>orlåks 
lbgmanns  [1294],  og  er  sleppt  dagsetm'ng;  7)  RéttarbcSt  Hakonar 
konungs  um  konungsmenn  J)a  sem  brotlegir  verba  å  Island  i  o.  s.  frv. 
(_23.  Juni  1305],  og  er  sleppt  upphafi  og  nibrlagi;  8)  Réttarb6t 
Hakonar  konungs  um  stefnur  til  Noregs  o.  s.  frv.  14.  Juni  1314; 
9)  sibast  er  kapi'tuli  um  bygging  a  konungsjbrbum,  sem  skipab  er 
i  réttarb6t  Eiriks  konungs  (1294  §  50)  ab  skuli  vera  i  logbok.  — 
på  er  ein  blabsiba  aub,  og  hefir  bok  jiessi  liklega  aldrei  lengri 
verib;  en  å  skinnblabi  |)ar  aptanvib  eru  tvb  ræbuform,  annab  til 
ab  sitja  hérabs))(ng,  en  annab  til  ab  segja  |)vi  upp;  einnig  form 
til  ab  nefna  menn  til  Oxarår  ]nngs;  er  [)ab  meb  nafni  Eiriks 
Torfasonar,  konungs-umbobsmanns  milli  Hvitar  og  Hitarår,  og 
ma  |>ar  af  raba  ab  hann  hafi  bokina  att  J>essi  Eirikr  var  sonr 
Torfa  i  Klofa,  Jonssonar,  Olafssonar,  Loptssonar  hins  n'ka,  og 
mun  hafa  verib  syslumabr  i  Myra  syslu  a  fyrra  hluta  sextandu 
aldar ;  bj6  hann  i  Klofa  eptir  fobur  sinn,  en  J>orsteinn  brobir  hans 
bj6  i  Hjbrsey  a  Myrura.  Å  årunum  1528—1544  er  Eiriks  Torfa- 
sonar getib  vib  ymsa  gjorninga.  Eptir  hann  finnst  ekki  hver  bok- 
*  ina  muni  hafa  ått,  fyr  en  Bjorn  Jonsson  å  Stabarfelli,  og  fra  hon- 
um  er  hun  kominn  til  Arna  Magnussonar  1685,  er  hun  si'oan 
kollub  Stabarfellsbok  (ucodex  Stadarfellensis",  Thorkelin).  Eptir 
ritshætti  og  handarlagi  ab  dæma,  mun  hun  varia  vera  yngri  en 
hérumbil  fra  1330. 


I.  f>at!  er  mélt  i  løgum  uarum  atallirmenn  skulo  tiunda 
fe  sitt  allt  a  lande  her  logtiund. 

I>at  er  løgtiund  at  sa  maor  skal  gefa  vi.  alna  eyre.  er 
hann  då .  tivtøgo  feår .  vi.  alna  aura. 

Sa  ma5r  er  hann  aå  .x.  vi.  alna  aura  fyri  vtan  fyt  sin  . 

i)  fyrirsOgn  hefir  verib  meb  rautu  letri,  nær  hvi  heil  lina,  en  er  nu 
skafrt)  tit.  Upphafsstafr  sem  i  stærra  lagi  fyrir  kapitula,  gr«enn  og  raubr  : 
å  spaziu  er  sett  meb  raiklu  nyjari  hendi  (fra  17.  Old)  „cap.  «.",  sy  os  em 
i  Kristinrétti  fwrlåks  og  Ketils. 
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hvers  dags  hu  ni  mg.  skulldlaust.  sa  skal  gefa  al  in  vadmals  eda 
ullar  reyfe  pat  er  .vi.  gere  hespu  eda  lambs  géru. 

En  sa  er  åå  .xx.  aura.  scal  .11.  alnir. 

ts  sa  er  åå       skal  .iij.  alnir. 

sa  er  halfl  .c.  åå.  skal  iiij.  alnir  gefa. 

En  sa  er  åå,  atta  tago  skal  .v.  alnir. 

En  sa  er  a  tivtøgo  skal  .vi.  alnir. 

2.  I>at  fe  parf  eigi  til  tiundar  at  ufrda.  er  adr  er  til  guds 
fcacka  lagt .  hvart  sem  pat  er  lagit  til  kirkna  eda  til  brua .  e5a 
til  salu  skipa.  huart  sem  pat  er  i  laundom  eda  lausom  a  mm. 
Prestar  purfo  eigi  at  tiunda  pat  fe .  er  peir  eigo  i  bokum  eda 
messo  klédum.  ok  pat  allt  fe  er  peir  hafa  til  Guds  pionostu. 
tiunda  skulo  peir  annat  fe. 

3.  Biiss  afleifar  parf  eigi  at  tiunda  of  vår  ef  hann  helldr 
bue  stao.    En  ef  hann  bregdr  bui .  pa  skal  hann  tiunda. 

4.  Ef  madr  åå  Godord.  ok  parf  hann  eigi  pat  til  tiundar 
at  teléa.  velide  er  pat  eb  eigi  fe. 

o.  Béndr  al  I  ir  skulo  tiund  gøra .  peir  er  pingfarar  kaupe 
eigu  at  gegna  af  fe  sinu  skulldlauso.  eigi  skal  umøgum  fe 
étla  polt  eigi  fram  at  féra.  En  pott  hann  eigi  minna  fe .  en 
hann  gegne  pingfarar  kaupe .  ef  hann  åå  .x.  aura  skulldlausa . 
ok  skal  hann  pa  tiund  af  gøra .  huart  sem  hann  er  bonde  eda 
gridmadr .  nema  hann  eige  pa  umaga .  er  hann  skyle  a  uerkum 
sinum  fram  féra. 

6.  Rett  er  at  peir  allir  pigge  tiund .  er  eigi  skulo  giallda. 

7.  Jafnt  skulo  konur  giallda  tiund  sem  karlar. 

8  a.  Samquamur  skulo  menn  eiga  of  haust  i  repp  huen- 
am.  eigi  fyrr  eN  .iiij.  uikur  lifa  sumars.  ok  skipta  tiundum. 
Skipt  skal  tiundum  drottins  dag  enn  fyrsta  i  uetre.  fim  menn 
skal  til  taka  i  Repp  hverium  at  skipta  tiundum  ok  matgiøfum 
ok  seå  eida  at  monnum.  pa  er  bazt  pickia  til  falldnir.  huart 
sem  pat  ero  béndr  eda  gridmenn.  ok  skulo  peir  søkia  menn 
of  laga  afbrigd. 

8  b.  Skylldr  er  huerr  madr  til  peirrar  samquamo  at  koma 
er  hann  åå  tiund  at  gera.  eda  senda  annan  mann  fyri  sic. 
|>ann  er  løgskilum  halide  upp  fyri  hann  ok  hand  søl  se  at 
piggiande .  ef  hann  kemr  eigi  sealfr.  fyri  midean  dag.  ok  enge 
maSr  af  hans  hende,  pa  uerdr  hann  sekr  um  pat  .iij.  CDork- 
om.  ok  skal  hann  pa  tiund  giallda.  sem  skipt  verdr  a  hendr 
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honum.  far  skal  fe  manna  telea.  hue  mikit  er.  ok  skal  nir^a 
lønd  ok  lausa  aura.  til  vi.  alna  aura.  fat  fe  er  at  fardøgum 
var  skulld  laust. 

9.  sealfr  skal  huerr  vir|)a  fe  sftt.  ok  telea  ok  fa  er 
hann  hefi'r  tah't  fe  sftt.  ok  virt  |m  skal  hann  taka  boc  i  hønd 
ser.  eda  cross,  ok  nefna  uatta.  at  fui  uétte.  skal  hann  qveda. 
at  ec  ufon  eid  at  boc.  ok  sege  ek  pat  Gude.  at  ec  åå  sua 
fe .  sem  ec  hefe  nu  talit .  eda  minna.  En  ef  hann  uill  eigi 
ei5  uinna.  fa  er  hann  er  beiddr.  fa  uer5r  hann  sekr  um 
fat  .xij.  merkum.  fa  er  hann  beiddr  er  hann  erbedinn.  hans 

tala  skal  standa  åå  fe  seålfs.  ok  skal  hann  af  fui  géra  tiund 
nema  hann  suere  til  fiordunge  minna  en  se.  Ef  hann  sverr 
til  fiordunge  minna  en  se  fa  verdr  hann  sekr  um  fat  .xij. 
merkum1.  ok  skal  hann  sva  micla  tiund  giallda  sem  samquamo 
menn  telea  ok  skipta  a  hønd  honum  éiolaust. 

10.  I>ar  er  madr  hefir  eid  svardan.  ok  skal  hann  sva 
tiund  af  gøra.  sem  hann  heflr  til  suarit.  nema  fe  hans  fverre 
eda  vaxe  tivtøgum  fadan  fra  er  hann  sor  til.  ok  er  honum 
rett  at  fara  til  samquamo  ok  telea  fe  sftt.  ok  uinna  eid*  ok 
gøra  sua  tiund  af  sem  hann  suerr  til. 

Nu  ef  fe  hans  uex  tivtøgum  e5a  mefra.  fa  er  honum 
rett  at  fara  til  samquamo.  ok  segia  til  fess  ok  gøra  tiund  af. 
Nu  ef  repps  menn  hyggia  at  fe  hans  hafe  meira  vaxit.  eN 
hann  sege  eoa  uile  hann  eigi  fra  segia.  J)ott  fe  hans  hafe 
vaxet  tivtøgum  .vi.  alna  aura  eda  meira.  J)a  eigo  samquamo 
menn  at  gøra  honum  ord .  at  hann  korne  til  samquamo  ok 
uinne  eid  at  fe  sino  i  annat  sinn .  Cf  hann  uill  eigi  uinna  eid . 
fa  er  samquamo  menn  uiléa.  fa  verdr  hann  sekr  um  fat 
.xij.  merkum.  ok  er  fat  eidfall.  ok  skal  hann  sua  micla  tiund 
greida  sem  samquamo  menn  telea.  ok  feim  giallda  sem  feir 
rada  åå  at  queda. 

11.  |>ar  er  manne  verdr  eidfall  ok  eigo  repps  menn  søc 
fa.  huerr  feirra  er  uill.  Søk  feirre  skal  stefna  at  løgheimile 
fess  er  sottr  er.  ok  telea  hann  sekfan  .xij.  mørkum.  ok  quedea 


ij  ba  er  hann  er  beiddr,  6.  v.  skinnb.,  og  er  pvi  batt  vi*  évart  tkr 
ftvi  tom  å  undan  er  komir,  eiiran  er  dregiJ  undir  pafr  ttrik  mef  tffru 
bleki,  til  merkit  tim  ad  f  a?  tkvti  ekki  vera  le$i9. 

t)  at,  6.  v.  t  ekinnb.  og  ikafiif  tit  aptr,  $t>o  f>ar  er  eyta. 
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til  heimilis  bua  hans  .v.  a  junge .  ef  quidr  berr  <n  hann  eid- 
MKt.  ok  skal  domr  déraa  .vi.  merkr.  peim  er  sotte.  eN  adrar 
sex  skulo  fylgia  aonarre  tiund. 

12.  Reps  menn  peir  er  til  ero  tecm'r.  skulo  skfpta  huers 
mannz  tiund  i  fiora  stade,  nema  eyris  tiund  se  eda  minne. 
pa  er  |)o  rett  at  hon  huerfe  i  einn  stad. 

vm  tiunda  skipti1. 

Fiorjnmo  efon  tiundar  skal  gefa  purfa  monnum.  innan 
repps.  ok  skipta  peim  meira  til  handa  er  meire  er  J)ørf. 

13.  Eige  åå  tiund  or  repp  at  gefa  nema  samkuamu 
menn  uerde  åå  pat  sattir.  ok  pi'cki  pcim  utan  repps  monnum 
meire  porf. 

14.  |>at  fe  er  gefa  skal  purfa  monnum.  pat  skal  uera 
i  vadmalum  eda  i  vararfelldum .  eda  i  vllu  e5a  gérum  e5a  i 
mat  eda  i  kuikfe  øllo  odro  en  rossum.  pat  skal  golldit  peim 
er  vid  skulo  taka  ok  fram  komit  at  marteins  QDesso.  Ef  pa 
er  eigi  fram  komit .  ok  uerdr  pat  ti'undarhalld  ok  verdr  sa  sekr 
vm  pat  .vi.  merkum  er  giallda  skylide.  ]>urfa  madr  sa  er  til 
banda  er  skipt  tiundinne .  hann  er  adile  at  søc  peirre .  béde 
sékiande  ok  seleande.  Sa  er  annarr  adile.  er  til  [soknar]  er 
tekinn  i  reppinum .  ok  tiund  skipte  til  handa  purfa  mannmum. 
Søk  peirre  skal  stefna  heiman  at  løgheimili  pess  er  sottr  er. 
ok  quedea  til  bva  .v.  a  Junge .  pa  er  néstir  ero  stefnu  stadnum. 

15.  J>eim  er  rett  at  stefna  heima  at  sin.  er  tiund  skipte 
til  handa  })urfa  mannenum .  hinn  fim  to.  dag  uikv .  er  fiorar 
uikur  ero  af  sumri.  Ef  eigi  er  adr  fram  komin.  Helt  er  at 
hann  taki  pann  dag  uid  vadmalum  til  handa  purfa  mannenum 
ef  hinn  m'11  golldit  hafa.  Eigi  er  hann  skylldr  at  taka  pa  i 
ø5ro  fe  nema  hann  uile.  Ef  eigi  kemr  pann  dag  fram.  ok 
skal  sa  madr  er  til  socnar  er  tekinn.  ganga  ut  i  tun  at  sin 
eda  sa  madr  er  hann  se  Ir  sokina.  ok  nefna  at  [mi  uatta.  at 
hann  er  buenn  at  taka  vid  tiund  peirre .  er  hinn  skylide  giallda . 
ok  nefna  hann  ok  queda  åå.  hue  mikit  er  feit.  ok  hann  ser 
eigi  pann  mann  er  giallde  hallde  upp  fire  hann.  En  hann 
skal  nefna  uatta  i  annat  sinn.  at  pui  uétle  skal  hann  segia  at 


i)  fyrirsøgn  i  \skb.  mel  raufcu  letri ;  upphafsstafr  raulbr  og  svart 
totgil  i. 
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ek  stefne  honum .  ok  nefna  hann.  of  pat  er  hann  helldr  Qre 
honum  ok  nefna  piirfa  manninn .  ok  tei  ec  hann  sekian  of  [»at 
.vi.  CTDorkum.  ok  giallda  ftordunginn  tuennum  gielldum.  Sva 
sem  buar  virpa.  pann  luta  er  vgolldinn  ér.  ef  suuir  er  golld- 
inn.  stefne  ek  til  giallda .  ok  til  utgø[n]go  of  fe  pat.  ok  queda 
åå  hvar  hann  stefnir  til  pings,  ok  stefne  ek  løgstelhu.  haun 
skal  nefna  til  bua  .V.  å  pinge  padan  fra  er  hann  stefnde. 

vm  byskups  tiund  hversv  giallda  skal1. 

16.  Annan  fiorSung  tiundar  skal  hafa  byskup.  |>at  fe 
skal  vera  i  vaomalum  eoa  i  varar  felldum .  e5a  i  lamba  gårum . 
e5a  i  Gulle.  eoa  i  brendu  silfri.  pa  er  byskup  ferr  yfir  fior5- 
ung.  hann  skal  segia  til  at  kirkiv  i  repp  hverium  huerr  \i5 
peim  fiorduoge  tiundar  skal  taka  er  hann  skal  hafa.  par  er 
mélltr  eindage  a  pui  fe  er  menn  eigo  byskupi  at  giallda .  hinn 
.v.  dag  uiku  er  fiorar  uikur  ero  af  sumre.  at  løgheimili  pess 
mannz  er  byskup  bauO  um  at  taka  vio  fe  pui.  Rett  er  pott 
fyrr  se  golldit.  En  ef  pa  kemr  eigi  fram .  pa  skal  sa  er  rettr 
er  sékiande  ganga  ut  i  tun  at  sin.  ok  nefna  uatta  at  pui  at 
hann  er  buenn  at  taka  vifl  fe  pui.  er  hinn  skyllde  giallda.  ok 
nefna  hann  ok  queda  åå  hue  ni  i  kit  feit  er.  ok  hann  ser  eigi 
pann  mann  er  giallde  halide  upp  flre  hann.  ok  rett  er  at 
stefna  sva  of  penna  fiorduno  tiundar  sem  um  hinn  er  fyrr  var 
Und.  pat  er  honum  ok  rett  at  stefna  siOarr  of  pat  fe  at  log- 
heimile  pess  er  sottr  er .  pess  a  hann  ok  kost  [at  segia]  bysk- 
upi. ok  lata  hann  heimta  sem  hann  uill. 

vm  kirkiutiund*. 

17.  Nv  ero  eptir  tuer  (lor5ungar.  pat  er  half  tiund  huers 
mannz.  pat  fe  skal  legia  til  kirkiv.  Sua  til  hverrar  kirkiu  sem 
byskup  skiptir  til.  ok  reida  peim  i  hønd  er  kirkiv  pa  uardueitir. 
er  tiundenne  er  til3  skipt  hann  skal  kaupa  at  preste  tiper. 
Sva  sem  hann  ma  vid  komaz.  ok  aSra  lute  til  kirkiv  purflar. 
sem  feit  uinnz  til.    Sva  skulo  menn  giallda  tiund  af  nllum 

i)  fyiirtøgnio  mefc  raufcu  letri;  upphafsstafr  grænn  og  raufcr. 
i)  fyrirsøgn  me^b  raubu  letri;  upphafsstafrinn  grænn  og  rautr. 
»)  er  6.  v.  tkb.,  og  dregiiT  i  ttrik,  af  paf  s  kuli  ekki  leta. 
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béium  til  ki'rkna  sem  bygkup  hefir  skipat  hverigir  sem  a  bol- 
stødum  bua. 

IB.  Bonde  sa  er  fa]  kirkivbé  peim  byr.  er  tiundinne  er 
til  skipt.  hann  er  rettr  beimtande.  ok  seleande  sakar  peirrar. 
ef  hann  mil.  En  ef  hann  mil  eigi.  pa  er  rettr  adile  sakar 
|>eirrar.  sa  er  kirkiunne  pionar.  Sa  er  til  kirkiu  purftar  uill 
feit  hafa. 

19.  Fiorduno  annan  tfundar  er  tipir  skal  med  kaupa. 
hann  skal  giallda  i  uadmalum.  eda  i  varar  felldum.  eda  i 
iamba  gérum.  i  gulle.  eda  brendu  silfri. 

20.  En  annan  fiorduno  Uundar.  skal  giallda  i  uaxe  eda 
i  uide.  eda  tiøro.  eda  i  reykelse  eda  lereptum  enskum.  [hm ni 
er  héf  se  til  kirkiv  bunings.  sua  sem  getr  at  kaupa  med  uad- 
malum i  herade  pui.    Rett  er  J>ott  vadmal  ein  se  golldio. 

21.  |>at  fe  skal  golldit  it  seinsta.  hinn  flmta  dag  uikv. 
er  .iiij.  uikur  ero  af  sumre.  En  ef  eigi  kemr  pa  fram.  pa 
skal  sa  er  beimtande  er.  stefna  pann  dag  um  i  tune  a  kirkiv 
bénum.  peim  er  tiundin  a  til  at  hverfa.  ok  sékia  sva  sem  um 
adra  tiund  hann  skal  stefna  sinue  stefnu  um  huarn  norduno 
ok  lata  varda  .vi.  merkr.  i  hvarum  tueggia  stad  halldit.  Rett 
er  at  stefna  eiune  stefnu  of  bada  flordungana  ok  fylgia  pa  ein 
alegin.  pui  at  einn  er  adile  at  badura. 

22.  Rett  [er]  at  stefna  heiman  til  varpinga .  of  Uundar 
mal.  par  er  menn  ero  sampinga.  ok  sékia  par  i  dom.  ef  hinn 
er  par  er  sotlr  er1.  Ef  lyst  er  a  pinge  of  tiund.  pa  skal 
quedea  heimilis  bua  .v.  pess  er  sottr  er. 

23.  Ef  umaga.eyre  hefir  madr  at  uardueita .  pann  er  hann 
tekr  uextu  af.  ok  skal  hann  pann  luta  vaxtarens  tiunda  er 
ondir  hann  berr  sua  sem  pat  fe  er  hann  atte  adr. 

24.  Jslenzkir  menn  skulo  allir  tiunda  fe  sitt.  En  utlendir 
menn  ero  eigi  skylldir  at  tiunda  her  sitt  fe.  adr  peir  hafa 
her  uerit  .iij.  uetr.  nema  peir  gøre  bu  fyrr.  pat  vår  skulo 
peir  gøra  tiund .  er  peir  gøra  bu  ok  pau  missere  epter.  En 
ef  varir  landar  fara  hedan .  ok  eigu  peir  fe  epter .  ok  skal  sa 
madr  giallda  tiund  af  er  vardueiter  pat  fe.    En  of  pat  fe  er 


t)  hér  hefir  ikrifari  ikinnbåkarinnar  ån  c  fa  hlaupiit  yfir  fietta:  „po 
er  rett  uro  biskups  fjoroung  at  sekja  pott  så  se  eigi  par  er  sottr  er", 
»br.  po  $  38. 
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hann  hefir  brøt  me5  ser.  ok  er  honum  eigi  skyilt  at  giallda 
her  tfund  af  pui  pott  hann  se  all  lenge  a  brøt.  en  ef  hann 
kemr  ut  hingat  skal  hann  pa  giallda  tiund  af  pui  fe  er  hann 
heflr  ut  haft  med  ser.  Enn  nésta  uetr  er  hann  kom  ut  adr 
um  sumarit.  Ef  madr  kemr  ut  hingat.  ok  heflr  fe  hans  iiaxit. 
eda  hann  heflr  eigi  fyrr  eid  at  unm't.  hann  er  skylldr  at  uinna 
eid  at  fe  sinu.    Ef  menn  bidea  hann. 

25.  Ef  hm  eigu  fe  saman.  ok  skal  karlmadr  uinna  eid 
flre  fe  peirra  beggia.  Ef  karlmaor  ok  kona  eigu  fe  saman. 
pott  pav  se  eigi  hiuna.  ok  skal  karlmadr  uinna  eid.  Ef  karlar 
eigo  fe  saman .  ok  er  rett  J>ott  annarr  uinne  par  eid  at.  Ef 
peir  metaz  vid .  ok  mil  huarge  uinna  eid .  ok  er  søk  uid  huarn- 
tueggia.  Sa  madr  skal  eid  uinna  flre  fe  huert  sem  løgradande 
er  fiarens. 

26.  En  ef  uøxto  berr  undir  mann.  af  fe  pess  mannz  er 
ørlendis  er.  ok  skal  hann  |>at  fe  tiunda  sva  scm  va^xto  bére 
undir  hann  af  umaga  eyre. 

27.  |>ar  skal  madr  tiund  gera.  i  peim  repp  sem  hann 
åå  løgheimile  I  pau  missere.  hvarge  er  fe  hans  er. 

28.  Rett  er  at  séttaz  a  tiundar  mål  medan  eigi  er  stefnt 
vm .  po  er  rett  at  séttaz  åå .  pot t  stemt  se  vm .  ok  skal  eigi 
meira  nidr  falla  alaganna  eN  halft.  Ef  madr  tekr  minne  satt 
eN  .iij.  COerkr.  ok  vardar  honum  pat  .iij.  marka  sect.  oc  åå 
sa  søc  er  otti. 

29.  Ef  tiund  gelldz  eigi  heima  i  herade.  enda  er  eigi 
stefnt  vm .  pa  er  rett  at  lysa  it  nésta  sumar  epter  åå  alpinge. 
Jnnan  repps  menn  eigu  at  lysa  fausto  dag  ok  pvatt  dag  um 
tiundar  mal  ok  peir  menn  er  af  peim  taka.  Ef  repps  menn 
hafa  eigi  fire  helgina  lyst.  pa  er  rett  epter  helgina.  hverium 
at  lysa  er  ufll.  unnz  domar  fara  ut.  Sa  er  lysa  uill.  hann  skal 
ganga  til  løgbergis.  ok  nefna  uatta  at  pui  uétte  skal  hann 
queda .  at  ec  lyse  søc  a  hendr  honum .  ok  nefna  hann  vm  f>at 
at  hann  hafe  halldit  peim  flordunge  tiundar.  ok  queda  åå 
huerr  sa  ér.  tel  ec  hann  sekfan  vm  pat  .vi.  merkum.  ok 
giallda  pann  luta  tuennum  giølldum  er  vgolldinn  ér .  sem  buar 
uirda .  ok  queda  åå .  huar  hann  lysir  til  doms .  lyse  ek  løglystngu. 

30.  j>ar  er  madr  lysir  um  tiund.  hann  skal  quedea  til 
heimilis  bua  .v.  pess  er  sottr  ér.  En  par  er  madr  stefnir 
heima  um  tiund.  hann  skal  kuedea  .V.  bua  åå  pinge.  pa  er 
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néster  ero  stefnu  stadnura.  Enge  er  rudmng  of  J>a  biia.  nema 
leiflar  lengfl. 

31.  Eigi  skal  spell  meta  a  tiundar  malum.  ef  rett  er 
hefflut  sekin. 

32.  Ef  ma5r  tekr  gagnsøc  i  gøgn  tiundar  male.  ok  åå 
eigi  at  meta  J>a  søc  nema  hon  se  fiørbaugs  søk  e5a  meire. 
meta  skal  ef  tiundar  søc  er. 

33.  }>ui  at  eins  skal  lysa  a  pinge.  ok  sekfa  et  sama 
gumar  of  tiund  ef  sa  er  a  Junge  er  sottr.  er.  Rett  er  at  sékia 
of  byskups  flordung .  pott  sa  se  eigi  a  {)inge  er  sottr  er. 

34.  Eigi  skal  tiundar  søc  fyrnaz1.  helldr  eN  ønnur  fear 
heimtinG.  Ef  maflr  gelldr  eigi  tiund  en  fyrsto  missere  pa  er 
hann  atte  at  giallda.  |>a  skal  stefna  at  løgheimile.  pess  er 
soltr  er.  eoa  lysa  a  {>inge. 

35.  |>ar  er  ma8r  stemir  heiman  at  sin  enn  fimta  dag 
uiku.  er  Gorar  vikur  ero  af  sumri.  of  tiund.  ok  a  domr  at 
déma  at  giallda  i  fefm  stad  enum  sama  innstédv  ok  vi.  merkr 
alaga.  J>eim  skal  déma  .iij.  merkr  er  sékir.  eN  a5rar  .iij.  skulo 
fylgi'a  |>eim  fiorflunge  tiundar  er  stefnt  var  vm. 

36.  En  ef  stefnt  er  at  løgheimili  {)css  er  sottr  er.  ok 
skal  J)ar  J>a  déma .  ok  giallda  innstéou  ok  aløg .  fiortan  néttum 
eptir  vapna  tak. 

37.  En  ef  lyst  er  a  lunge .  of  tiund  ok  a  domr  at  déma. 
at  giallda  innstédu  ok  aløg.  at  løgheimili  J)ess  er  sottr  er. 
fiortan  nottum  eptir  uapna  tac. 

38.  En  of  uitne3  øll  {>au  er  ner  fylgfa  ok  utlegdir.  fa 
skal  déma  vi.  alna  aura. 

39.  |>ar  skulo  menn  giallda  tiund  alla.  er  i  uist  ero  um 
hausu't.  t>a  er  skipt  er  tiundum .  Cn  ef  eigi  er  samquama  ått 
i  |>eim  rcpp .  at  J>ui .  ]>a  skal  hann  par  giallda  tiund .  er  hann 
er  uist  fastr  martems  CDesso.  ok  skal  sa  ma9r  auallt  giallda 
tiund  af  fenu .  er  løgraoande  er  fiarens. 

40.  Ef  maOr  helldr  bue  sinu.  ok  skal  tiunda  matar  af- 
ganG.  ef  meire  er.  eN  uétt  hafe  hiuna  hvert,  ok  sua  heyia 
afgang,  ef  fornarc  ero  eN  uetrgømuF. 

i)  i  tkb.  rita&:  fyrnat. 

i)  pannig  skb  ,  en  f>6  nokku  r  ågreinitega,  å  a,tvera  vitte  (rite  =  féviti). 
»)  hér  faefir  ekki  raeira  rita*  verft,  og  er  n*r  J>vi  hålf  bla^sifca  au*)  i 
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D. 

fessi  afskript  tiundarlaganna  er  eptir  skinnbdkinni  Nr.  351. 
Fol.  i  safni  Arnå  Magnussonar.    £>essi  skinubok  er  i  storu  ijogra 
blaba  broti,  ritub  f  tveirar  dalkum,  og  eru  30  Hnur  4  blabsi'bunni. 
Hondin  er  ågætlega  sett  og  ritgjorb  vondub  ab  ollu ,  meo  raufcu 
letri  i  fyrirsognum  og  upphafsstofum  raubum,  grænura,  guium  efca 
blåum;  t>ar  sem  mest  er  haft  vib,  eru  dregnar  myndir  i  upphafs- 
stafina.    A  J)cssari  bok  er:  1)  Jonsbok,  og  er  hun  merkileg  ab 
|)vi,  ab  hér  er  sleppt  ur  bokinni  konungserfbum,  eba  j)eim  kafla,  sem 
i  utgåfum  Jonsbokar  er  talinn  3. — 11.  kapituli  i  Kristindomsbalki ; 
—  2)  réttarbætr  nokkrar,  og  er  yngst  [)eirra  rcttarbot  Iiakonar 
konungs  14.  Juni  1314;  —  3)  Kristiuréttr  Årna  biskups,  og  (>ar 
meb  nokkrar  biskupa  og  erkibiskupa  statutur;  —  4)  Kristinrcttr 
hinn  forni  ebr  fjorlaks  og  Ketils.    Eptir  J>vi  sem  hér  hagar  tiJ 
kapitula  skipti'ngu,  £a  er  hann  i  26  kapkulum,  og  seint  i  20.  kap. 
eru  niburlagsorbin :  t  sva  scttu  |>ei r  Ketill  byskop  ok  }>orlakr  byskop  . 
at  Rabi  <5zarrar  erkibyskup(s) .  ok  Særaundar.  ok  margra  kenni 
manna  annarra  kristinna  laga  |)att  sem  nu  war  vpp  sagt".  |iar 
eptir  kemr  i  sama  kapitula  greinin  uum  liksong"  (Thorkel.  utg. 
cap.  XLVi;  Gragas  utg.  Vilh.  Finsens  §  262);  siban  fylgir  Mum 
vapnaburb  i  kirkiu",  og  er  [)ab  hér  27.  kap.  (sbr.  Thorkel.  cap. 
XLVIII,  Finseu  §263  og  266).    par  næst  koma:  5)  Ti  und  ar- 
Ib  gi  n,  J)au  er  hér  fylgja  (bis.  214 — 220  (  skinnbokinni),  og  eru  J)au 
talin  sem  kapitular  i  Kristinrétti  (28 — 35) ;  —  6)  Statutur  erkibiskupa 
og  biskupa  allmargar,  og  er  seinust  |)eirra  statuta  Gyrbs  Ivar&sonar 
Skalholts  biskups  um  heytoll,  1359;  —  7)  J)areptii-  kemr  Sættar- 
gjorb  Magnus  konungs  og  Jons  erkibiskups,  og  rétUrbætr  og  kern- 
ungabréf  ekki  allfa,   en  seinast  £eirra  er  bréf  Magnus  konungs 
Eirikssonar  um  okr  og  tiundir  1353;  —  8)  seinast  I  bokinni 
eru  reglur  um  Logbobm'ng ,  stefnur  o.  s.  frv. ,  en  å  seinustu  blab- 


skinnbdkinni ,  en  a  næstu  blabsibu  byrjar  Jonsbok  Magnus  konungs  laga- 
bætisj  en  å  bcira  hluta  blabsibunnar,  sem  aubr  er,  hefir  Arni  Magnusson 
ritab  framhald  pat  sem  stendr  i  skinnbokinni  frå  Belgsdal  (A.Magn.  347. 
Fol.)  og  tvær  klausur  abrar  ur  kristinrétti,  sem  koma  næst  eptir  i  sOmu 
bék,  er  pal*  um  eindaga  å  tibakaupi  presta,  og  um  sektir  fyrir  vinnu  a 
hinum  meiri  helgidOgum  (sbr.  Thorkelins  utgåfu  af  Kristinrétti  f»orlåks  og 
Ketils  cap.  xlii,  bis.  170—172).  —  Eptir  pvi  sem  fyr  var  getib  wtti  grein- 
irnar  39  og  40  i  C  ab  rera  nfmæli  (sbr.  bis.  85  atbgr.  1  og  bis.  97.  athgr.  1). 
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sfou  er  nær  |nri  heill  dalkr  aufer;  er  J)vi  synilegt  ab  bokin  hefir 
{wr  verib  u  enda,  og  er  alls  266  blabsibur. 

Um  aldr  handrits  })cssa  er  aubsætt,  ab  |>ab  getr  ekki  eldra 
terib  en  1359 ;  aptr  a  m6ti  er  |)ab  svo  vandab  ab  ollu  og  merki- 
legt,  ab  |)ab  hl  Vtr  ab  vera  ri  tab  nalægt  |)essum  ti'ma,  og  set  eg 

r 

hi  |>vi  til  hérumbil  1360.  Arni  Magnusson  kallar  bok  |)essa 
Skalholtsbok  hina  eldri  og  betri  (A.  Magn.  435.  4to.  bis.  131). 
Innan  a  fremra  spjaldib  er  limdr  sebill,  og  hefir  Ami  ritab  |)ar  å: 
„kom  fra  Ormi  Dabasyni  1721".  J>etta  |>ybir  ekki,  ab  b6kin  sé 
komin  ur  eigu  Orms,  heldr  ur  lani  fra  honum,  og  got  eg  |)ess 
af  ]>\L  ab  )>etta  hefir  stundum  villt  menn.  Ornir  Dabason  var 
mikill  skiptavinr  Arnå  Magnussonar;  hann  bjo  i  Fagradal  innra.  og 
rar  syslumabr  \  tir  Stranda  syslu  lf  1744). 

Eptir  jjrssari  b6k  hefir  Årni  Magnusson  skrifab  upp  Kristin- 
rett  hinn  forua  og  Tiundarlogin ,  og  snuib  hvorutveggja  u  latinu; 
Ku  handrit  er  nu  i  safni  hans  Nr.  352.  Fol. 

Agrip  ur  Thindarlogunum ,  eptir  ]>\  i  sem  |>au  em  i  |)essari 
bok,  er  prentab  f  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  j,  120 — 121,  og  ymsar 
nyjar  pappira-tfskriptir  eiga  einnig  til  pessarar  bokar  kyn  aitt  ab 
rekja;  Thorkelin  hefir  einnig  mest  fylgt  j)essari  b6k,  næst  e|»tir 
StafcarboUbokina  (Nr.  334,  ijå  B  hér  ab  iraman)  i  utgafu  sinni 
af  Kristinrétti  hinum  forna  og  Tiundarlogunum. 


vm  tiiindarger^'. 

1.  |>at  er  mælt  j  ldgum  at  menn  skulu  tfunda  fe  sitt 
•iilir  m  landi  her  Idgtiund .  pat  er  Idgtiund  at  sa  maor  skal 
u'efa  .vi.  ålna  eyri  er  hann  ai  liutugu  fiar  .vi.  alna  aura. 

Sa  maoT  er  hann  en  tiu  .vi.  alna  aura  fyri  vtan  fdt  sin 
liners  dags  bunfng  skulldlaust.  hann  skal  gcfa  alin  vaomails. 
•'5a  vllar  Reyll  |>at  er  .vi.  geri  hespu .  eOa  lambs  gæru. 

Ed  sa  er  hann  ai  .XX.  aura  skal  gefa  tuær  alnir. 

En  sa  er  hann  cn  ..\L.  aura.  skal  gefa  .iij.  alnir. 

Sa  er  LX.  aura  en  hann  skal  gefa  .iiij.  alnir. 

Ku  sa  er  .LXXX.  aura  ai  hann  skal  gefa  .v.  alnir. 

Sa  er  tiutigi  aura  en,  hann  skal  gefa  .vi.  alnir. 

i)  fyrirsOgnin  met  rau<bu  letri;  upphafsstafr  grænn,  dreglb  i  rautt, 
dtki  st«rri  en  fyrir  hverjum  kapitula. 
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2.  {>at  fe  parf  æigi  til  tiundar  at  telia  er  adr  er  til  guds 
|)acka  lagit.  huart  pat  er  lagit  til  kirkna.  eda  brua.  eda  til 
smlu  skipa .  huart  pat  er  j  Idndum .  eda  j  lausum  aurum. 

Prestar  purfo  æigi  at  tiunda  pat  fe  er  peir  eigu  j  bokum 
eda  (Dessoklædum  ok  pat  allt  er  peir  hafa  til  guds  pionostu  . 
tiunda  skulu  peir  annat  fe. 

3.  I  >  nn  ss  ailf  i  far  parf  madr  æigi  at  tiunda  of  voar  ef  hann 
hel  I  dr  bui  sinu.  En  ef  hann  bregdr  bui.  eda  selr  hann  or 
bui  pat  skal  hann  tiunda. 

4.  Ef  madr  ai  godord  ok  parf  hann  pat  æigi  til  tiundar 
at  telia.  velldi  er  pat  en  æigi  fe. 

5.  Bændr  allir  skulu  tiund  gera  peir  er  pingfarar  kaupi 
-  eigo  at  gegna  af  fe  sino  skulldlausu.  æigi  skal  omdgum  fee 

ætla  pott  hann  æigi  fram  at  færa.  En  pott  hann  æigi  minna 
fe  en  pingfarar  kaupi  en  at  gegna.  ef  hann  ca  .x.  aura  sku  lid  - 
lausa.  ok  skal  hann  pa  tiund  af  gera  huart  hann  er  bondi 
eda  gridmadr.  nema  hann  æigi  pa  omaga  er  hann  skuli  en 
werkum  sinuro  fram  færa. 

6.  Rétt  er  at  peir  allir  piggi  tiund  er  æigi  skulu  giallda. 

7.  iafnt  skulu  konur  giallda  tiund  sem  karlar. 

r 

vra  hreppa  skil  ok  eid  at  fe. 

8  a.  Samkuamur  skulu  meun  eiga  of  haust  j  hrepp  hueri- 
um  æigi  fyrr  en  .iiij.  vikur  lifa  sumars .  ok  skipta  tiundum . 
skipt  skal  tiundum  drottins  dag  hinn  fursta  j  vetri .  fimm  menn 
skal  til  taka  j  hrepp  huerium  at  skipta  tiundum  ok  matgiéfum. 
ok  sia  eida  at  monnum  pa  er  bezst  pickia  til  fallnir  huart 
peir  eru  bændr.  eda  gridmenn .  ok  skulu  peir  sækia  menn  of 
laga  afbrigd. 

8  b.  Sky  lid  r  er  huerr  madr  til  peirrar  samkuamu  at  fara 
er  hann  en  tiund  at  gera .  eda  senda  annan  mann  fyri  sik . 
pann  er  logskilum  halldi  vpp  fyri  hann  ok  handsdl  se  at  piggi- 
andi.  Ef  hann  kemr  æigi  sialfr  fyri  midian  dag.  ok  eingi 
madr  af  hans  hendi.  pa  werdr  hann  6ekr  vm  pat  .iij.  CDorkurn. 
ok  skal  hann  pa  tiund  giallda  sem  skipt  werdr  en  hdnd  hon- 
um.  par  skal  telia  fe  manna  hue  mikit  se.  ok  skal  virda  Idnd 
ok  lausa  aura  til  .vi.  cnlna  aura .  pat  fe  er  at  farddgum  war 
skulldlaust. 

9.    Sialfr  skal  huerr  virda  sitt  fe  ok  telia.  en  pa  hann 
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befir  talit  fe  sitt  ok  wir5t.  pa  skal  hann  taka  bok  j  hdnd  ser 
eda  kross  ok  nefna  våtta  at  pui  vétti  skal  hann  kueda  at  ek 
Ninn  eid  at  bok  ok  segi  ek  pat  gudi  at  ek  en  sua  fe  sem  nu 
hefir  ek  talit  eda  minna.  En  ef  hann  vill  æigi  eid  vinna  pa 
hann  er  beiddr.  pa  werdr  hann  sekr  of  pat  .xij.  morkum.  pa 
er  hann  beiddr  er  hanu  er  bed  i  mi .  hans  tala  skal  standa  oi 
fe  sialfs  ok  skal  hann  af  pui  gera  tiund  nema  hann  sueri  til 
flor5ungi  minna  en  se.  Ef  hann  suerr  til  flordungi  minna  en 
se.  pa  werdr  hann  sekr  of  pat  .xij.  CDorkum.  ok  skal  hann 
sva  mikla  tiund  giallda  sem  samkuamu  menn  telia  ok  skipta 
m  hond  honum  eidlaust. 

10.  par  er  mafir  hefir  eid  suardan.  ok  skal  hann  sua 
tiund  af  gera  sem  hann  heflr  til  suarit  nema  fe  hans  puerre 
eda  vaxi  tiu  tugum  pa5an  fra  er  hann  s6r  til.  Ef  fe  hans 
puerr  tiu  tugum  pa5an  fra  er  hann  sor  til .  ok  er  honum  Rétt 
at  fara  til  samkuamu  ok  telia  fe  sitt  ok  vinna  eid  at.  ok  gera 
sva  tiund  af  sem  hann  suerr  til.  Nu  ef  fe  hans  vex  tiu  tugum 
eda  meira.  {>a  er  honum  Rétt  at  fara  til  samkuamu  ok  segia  til 
pess.  ok  gera  par  tiund  af.  Nu  ef  reps  menn  hyggia  at  fe 
hans  haG  meira  vaxit  en  hann  segir.  eda  vili  hann  ecki  fra 
segia  polt  fe  hans  hall  vaxit  tiu  tugum  eda  meira.  pa  eigu 
samkuamu  menn  at  gera  ord  honum.  at  hann  komi  til  sam- 
kuamu ok  vin  ni  eid  at  fe  sinu  i1  annat  sinn.  Ef  hann  vill 
æigi  vinna  eidinn  pa  er  samkuamu  menn  vilia.  |>a  werdr  hann 
sekr  of  pat  .xij.  COorkum.  ok  er  pat  eidfall.  ok  skal  hann  sva 
mikla  tiund  giallda  sem  samkuamu  menn  telia  ok  peim  giallda 
er  |>eir  Raida  at  at  kueda. 

11.  J>ar  er  manni  werdr  eidfall.  ok  eigu  hreps  menn  sdk 
t>a  huerr  peirra  er  vill.  Sok  peirre  skal  stefna  at  Idgheimili 
pess  er  sottr  er  ok  telia  hann  sekian  vm  .xij.  CDerkr.  ok 
kuedia  til  heimilisbua  hans  .v.  ai  pingi.  Ef  kuidrberr  en  hann 
eidfallit  ok  skal  domr  dæma  .vj.  COerkr.  peim  er  sotti.  en 
a&rar  .vj.  skulu  fylgia  annarre  tiund. 

vm  tiundar  halld  ok  gialld3. 

12.  Ureps  menn  peir  er  til  eru  teknir  skulu  skipta  huers 
manz  tiund  j  Qora  stadi .  nema  eyris  tiund  se  eda  minni  pa 


i)/etøy*lf/  %  (ok),  tkinnb. 

»)  fyrinOgnin  raeb  rau(bu  letrij  upphafsstafrinn  grænn  og  dreg'ih  i  rautt. 
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er  Rétt  at  bon  huerfi  j  einn  stad .  fiordung  einn  tiundar  skal 
gefa  purfa  monnum  innan  hreps  ok  skipta  peim  meira  er 
meiri  er  J>6rr. 

13.  Eigi  m  tiund  or  hrepp  at  gefa  nema  samkuamu  menn 
werdi  m  pat  sattir  ok  picki  peim  vtan  hreps  monnum  meiri  p&rf. 

14.  }>at  fe  er  gefa  skal  purfa  monnum.  pat  skal  wera  j 
vadmcnlum  ok  j  wararfelldum .  eda  j  \Un  eda  j  gærum  j  mat 
eda  kuikfe  ollu  dftru  en  hrossum.  [>at  skal  golldit  peim  er 
*id  skulu  taka  ok  fram  komit  at  COarteins  COesso.  Ef  pa  er 
æigi  fram  komit  ok  werdr  pat  tiundar  halld .  ok  werdr  sa  sekr 
of  pat  .vj.  COorkum  er  giallda  skylldi.  purfa  madr  sa  er  til 
handa  er  skipt  tiund .  hann  er  adili  at  sdk  peirrc .  bædi  sæki- 
andi  ok  seliandi.  Sa  er  annarr  adili  er  til  soknar  er  tekinn  j 
hreppinum  ok  tiund  skipti  til  handa  purfa  monnum.  Sok  |>einre 
skal  stema  heiman  at  heimili  pess  er  sottr  er  ok  kuedia  til 
bua  .v.  ai  pingi  pa  er  næstir  eru  stefnu  stadnum. 

15.  I>eim  er  nétt  at  slefna  heima  at  sin  er  tiund  skipti 
til  handa  Jmrfa  monnum  hinn  .v.  dag  viku  er  .iiij.  vikur  eru 
af  sumri  ef  æigi  er  adr  fram  komit.  Kett  er  at  hann  tak  i  l>ann 
dag  wid  vadmalum  til  handa  purfa  monnum  ef  hinn  vill  |>a 
golldit  hafa.  æigi  er  hann  pa  skyltdr  at  taka  j  odru  fe  nema 
hann  vili.  Ef  æigi  kemr  pann  dag  fram  ok  skal  sa  madr  er 
til  soknar  er  tekinn  ganga  wt  j  twn  at  sin.  eda  sa  madr  er 
hann  selr  soknina  ok  nefna  at  J>ui  vatta  at  hann  er  buinn 
at  taka  wid  tiund  peirre  er  hinn  skylldi  giallda  ok  nema  hann 
ok  kueda  m  hue  mikit  feit  er  ok  hann  séR  æigi  pann  er  gialldi 
halldi  vpp  fy  ri  hann.  En  hann  skal  nefna  våtta  j  annat  sinn 
at  pui  vetti  skal  hann  kueda  at  ek  stefni  honum  ok  nefna  hinn 
of  pat  er  hann  helldr  tiund  fyri  honum  ok  nefna  purfa  mann- 
inn ok  tel  ek  hann  sekian  of  pat  .vj.  COorkum  ok  giallda  fiord- 
unginn  tuennum  giolldum  sua  sem  buar  wirda  pann  luta  er 
ogolldinn  er.  ef  sumr  er  golldinn.  Stefni  ek  til  giallda  ok  til 
wtgdngu  of  fe  pat.  ok  kueda  oi  huar  hann  stefnir  til  pings, 
ok  stefni  ek  Idgstefnu.  hann  skal  kuedia  til  bua  .V.  <n  pingi 
padan  fra  er  hann  stefndi. 

vm  byskops  tivnd  ok  eindaga  n[efnup. 

16.  Annan  fiordung  tiundar  skal  byskop  hafa.  pat  fe  skal 

i)  fyrirsOgnin  ine^  raafcu  letri ;  upphafsstafr  rautr  ok  dregit  blått  i. 
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wera  j  vadmalum  eda  j  wararfelldum .  eda  j  laraba  gærum  j 
gulli  eda  j  brendu  silfri.  [>ar  er  byskop  ferr  vm  fior5ung. 
hann  skal  segia  til  at  kirkiu  soknum  j  hrepp  huerium .  huerr 
*id  peim  Gordungi  Uundar  skal  taka  er  hann  skal  hafa.  ]>ar 
er  mælltr  eindagi  ai  fe  pui  er  menn  skulu  byskopi  giallda  hinn 
.v.  dag  viku  er  .iiij  vikur  eru  af  sumri.  at  logheimili  pess 
manz  er  byskop  baud  vm  at  taka  mb  fe  pui.  Rett  er  polt 
fyrr  se  golldit.  En  ef  pa  kemr  æigi  fram.  pa  skal  sa  er  Réttr 
ækiandi  er  ganga  wt  j  tun  at  sin  ok  nefna  våtta  at  pui  at 
hann  er  buinn  at  taka  wio  fe  pui  er  hinn  skylldi  giallda.  ok 
nefna  hann  ok  kueda  ai  hue  mikit  feit  er.  ok  hann  sen  æigi 
[>ann  mann  er  gialld  pat  gialldi .  honum  er  Rétt  pat  at  stefna 
soa  of  peuna  fidrdung  Uundar  sem  of  hinn  er  fyR  war  vm 
tint.  pat  er  honum  ok  Rétt  at  stefna  sidaR  of  pat  fe  at  ldg- 
heimili  pess  er  sottr  er.  pess  en  hann  ok  kost  at  segia  bysk- 
opi til.  ok  lata  hann  heimta  sem  hann  vill. 

vm  kirkiu  tivnd. 

17.  Nv  eru  eptir  tueir  flordungar  pat  er  half  tiund  huers 
mannz.  pat  fe  skal  leggia  til  kirkna.  sua  til  huerrar  sem 
byskop  skiptir  til.  ok  reida  peim  manni  j  hond  er  kirk[iu]  pa 
w&rdueiUr  er  tiundum  er  til  skipt.  Han[nj  skal  kaupa  tidir  at 
presti  sua  sem  hann  ma  wid  komaz.  ok  adra  luti  til  kirk[iu| 
purflar  sua  sem  feit  vinnr1  til.  Sua  skulu  menn  giallda  tiund 
of  ollum  bæium  sem  byskop  skiptir  til  kirkna  huerir  sem  en 
bolstodum  bua. 

18.  Bondi  sa  er  a  kirk[iu]bæ  peim  byR  er  ti'undinni  er  til 
skipt.  hann  er  Réttr  heimtaodi  ok  seliandi  sakar  peirrar  efhann 
>ill.  En  ef  hann  vill  æigi .  pa  er  Rettr  adile  sakar  peirrar  lærdr 
madr  sa  er  kirk[iu]  pionar.  ok  til  kirkfiu]  purftar  vill  feit  hafa. 

19.  Fiordung  annan  Uundar  er  tidir  skal  med  kaupa. 
t»ann  skal  gjallda  j  vadmcnlum .  eda  i  vararfelldum .  j  lamba- 
gærum .  eda  j  gulli  ok  brendu  sylfri. 

20.  En  annan  fiordung  Uundar  skal  giallda  j  vaxi .  eda 
>idi .  eda  j  Reykelsi .  eda  j  tidru .  eda  j  léreptum  enskum  peim 
er  hæf  se  til  kirkiu  bunings  sua  sem  getr  at  kaupa  med  vad- 
malum  j  pui  heradi.    Hétt  er  pott  vadmcul  ein  se  golldin. 


i)  jtannig;  å  likleya  af  vera:  vinnz. 
Dipl.  UL  I.  B.  8 
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21.  f>at  fe  skal  golldit  hit  seinsta  hinn  flmta  dag  viku 
er  .iiij.  vikur  eru  af  sumri.  En  ef  æigi  kemr  {>a  fram  .  pa 
skal  sa  er  heimtandi  er  stefna  pann  dag  vm  j  twni  <n  kirk(iu) 
bænum  j>eim  er  tiundin  ca  til  at  huerfa.  ok  sækia  sua  sem 
vm  a5ra  tiund.  hann  skal  stefna  sinni  stefnu  of  huarn  flord- 
unginn .  ok  låta  warfia  .vi.  CDerkr  j  huarum  tueggia  stao  halldit. 
Rétt  er  at  stefna  einni  stefnu  of  ba5a  flor8ungana .  ok  fylgia 
pa  ein  aldgin.  l)uiat  einn  er  aflili  at  ba5um. 

22.  Rétt  er  at  stefna  heiman  til  vcnr|>inga  of  tiundar 
mail  ef  peir  eru  samfringa .  ok  sækia  J»ar  j  dém.  ef  hinn  er 
J)ar  er  sottr  er .  \)o  er  Rétt  of  byskops  fior5ung  at  sækia .  polt 
hinn  se  æigi  par  er  sottr  er.  Ef  lyst  er  oi  {>ingi  of  tiund  pa 
skal  kuedia  heimilishua  (lmm  J>ess  er  sott|r]  er. 

vm  vtlendzka  menn1. 

23.  Ef  maor  hefir  omaga  eyri  at  war5ueita  l>ann  er  hann 
tekr  vdxtu  af.  ok  skal  hann  frann  luta  vaxtarins  titinda  er 
vndir  hann  berr.  sua  sem  t>at  fe  er  hann  atti*  a5r. 

24.  Jslendzkir  menn  allir  skulu  ti'unda  fe  sitt.  en  wt- 
lendir  eru  æigi  skylldir  at  tiunda  her  fe  sitt.  a5r  freir  hafa 
her  werit  .iij.  vetr  nema  |>eir  geri  bw  fyrr.  t>at  vair  skulu 
J)eir  gera  tiund  er  ^eir  gera  bw  ok  pau  raisseri  eptir.  En  ef 
vairir  landar  fara  he5an  ok  eigu  l>eir  fe  eptir  ok  skal  sa  madr 
giallda  [tiund]  af  er  warOueitir  fcat  fe.  En  of  pat  fe  er  hinn 
hefir  at  brott  meo  ser.  ok  er  honum  æigi  skyllt  at  giallda  her 
Uund  af  {mi .  {>ott  nann  se  allemgi  oi  brott.  En  ef  hann  kemr 
wt  hingat.  \m  skal  hann  giallda  tiund  af  l>ui  fe  er  hann  hafdi 
wt  me5  ser  hinn  næsta  vetr  eptir  er  hann  kom  wt  a5r  vin 
sumarit3.  Ef  rnaor  kemr  wt  hingat  ok  hefir  fe  hans  vaxit . 
eoa  hann  hefir  æigi  eioa  vnnit  fyrr  at.  ok  er  hann  skylldr  at 
vinna  eio  at  fe  sinu  ef  menn  beiOa  hann. 

25.  Ef  hiu  eigu  fe  saman  ok  skal  karl  madr  vinna  eift 
fyri  fe  peirra  beggia.    Ef  karlmaOr  ok  kona  eigu  fe  saman 


i)  fyrirsOgn  inc^  raufcu  letri ;  upphafsslafr  raubr,  og  dregifc  i  gramt, 
i)  tviskrifao  i  skinnbokinni. 

»)  tott  hann  se,  6.  v.  tkinnb.,  og  skilr  titan  eptir  hålfrar  linu  ey*u} 
f>ar  hefir  ån  efa  ått  at  standa:  [bott  hann  se]  i  gOrlum  austr,  eifa  pvi 
um  Ukt}  ti&an  hefir  vcri.T  dregiir  svart  i  ordin  pott  hann  se.  » 
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|>ott  J)au  sé  æigi  hiona.  ok  skal  karl  madr  vinna  par  eid.  Ef 
karlar  eigu  fe  saman  ok  er  Rétt  pott  annaR  vinni  par  eid. 
Ef  {>eir  oietaz  wid  ok  vill  huargi  vinna  eidinn  ok  er  sdk  wid 
hoarnuieggia.  Sa  skal  eid  vinna  fyri  fe  huert  er  ldgradandi 
er  fiarins. 

26.  Ef  vdxtu  berr  vndir  mann  af  fe  pess  manz  er  orlendis 
er.  ok  skal  hann  pat  fe  sua  tiunda  [sem  pa]  er  vdxt  beR  vndir 
hann  af  omaga  eyri. 

27.  |»ar  skal  madr  tiund  gera  j  peim  Repp  sem  hann  ai 
logheimili  py  misseri  huar  sem  fe  hans  er. 

28.  Rett  er  at  sættaz  oa  tiundar  mcal  medan  æigi  er 
stefot  vm.  po  er  Rétt  at  sættaz  pott  stefnt  se  vra.  ok  skal 
figi  meira  nidr  falla  alaganna  en  halt t .  Ef  madr  tekr  minni 
Jålt  en  .iij.  ODerkr.  ok  wardar  honum  pat  priggia  CDarka  sekt. 
ok  ai  sa  sdk  er  vill. 

29.  Ef  tiund  gelldz  æigi  heima  j  heradi.  enda  er  æigi 
stefat  vm.  pa  er  Rétt  at  lysa  hit  næsta  sumar  eptir  oa  alpingi 
at  ldgbergi.  Jnnan  hreps  menn  eigu  at  lysa  fdstu  dag  ok 
|»uau  dag  of  tiundar  mål  ok  peir  menn  er  af  peim  taka.  Ef 
hreps  menn  ha  fa  æigi  lyst  fyri  helgina.  pa  er  Rétt1  eptir  helg- 
ina buerium  er  vill  at  lysa  vnz  domar  fara  wt.  Sa  er  lysa 
>ill  hann  skal  ganga  til  ldgbergs  ok  nefna  våtta .  at  pui  vétti 
skal  hann  kueda .  at  ek  lysi  sok  oa  hdnd  honum  ok  nefna  hann 
of  Ud  at  hann  hafi  halldit  peim  flordungi  tiundar.  ok  kueda 
m  huerr  sa  er .  tel  ek  hann  sekian  of  pat  .vi.  CDorkum .  ok 
giallda  pann  luta  er  ogolldinn  er  tuennum  gidlldum  sem  buar 
*ir6a  ok  kueda  oa  huar  hann  lysir  til  doms .  lysi  ek  ldglysingu. 

30.  J>ar  er  madr  lysir  vm  tiund.  hann  skal  kueda  til 
immilis  bua  .v.  pess  er  sottr  er.  En  par  er  madr  stefnir 
heiman  of  tiund .  hann  skal  kueda3  .v.  bua  oa  pingi  pa  er 
n*stir  eru  stefnu  stadnum.  Eingi  er  Rudning  vm  pa  bua. 
nema  at  leidar  leingd. 

31.  Eigi  skal  spell  meta  en  tiundar  moalum  ef  Rétt  er 
Mut  sdkin. 

32.  Ef  madr  tekr  gagn  sdk  j  gegn  tiundar  moali .  ok  ai 


i)  at  ly*a  6.  v.  skinnb.,  og  er  liklega  ritvilla. 
i)  fcannig  skinnb.  met  fullura  »tofum. 

8* 
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æigi  at  meta  J>a  sdk  nema  hon  se  fidrbaugs  sdk  e5a  meiri . 
meta  skal  ef  tiundar  sok  er. 

33.  J>ui  at  eins  er  Rétt  at  lysa  ai  {>ingi  ok  sækia  hit 
sama  sumar  of  tiund.  ef  sa  er  at  {tingi  er  sottr  er.  Hett  er 
at  sækia  of  byskops  fior5ung  J)ott  sa  se  æigi  cu  J)ingi  er 
sottr  er. 

34.  Eigi  skal  tiundar  sdk  fyrnaz  helldr  en  fiar  heimting 
onnur.  Ef  bann  gelldr  æigi  tiund  hin  furstu  misseri.  l>a  er 
hann  atti  at  giallda.  J>a  skal  stefna  at  ldgheimili  l>ess  er  sottr 
er.  eda  lysa  ai  pingi. 

35.  |>ar  er  madr  stefnir  heima  at  sin  hinn  .v.  dagli  viku 
er  .iiij.  vikur  eru  af  sumri  of  tiund.  ok  cu  domr  at  dæma  at 
giallda  j  peim  stad  binum  sama  jnnstædu .  ok  .vi.  CDerkr  alaga. 
peim  skal  dæma  .iij.  COerkr  er  sækir.  en  adrar  J>riar  skulu 
fylgia  Jieim  fiordungi  tiundar  er  stefnt  war  vm. 

36.  En  ef  stefnt  er  at  ldgheimili  pess  er  sottr  er .  ok 
skal  jiar  | ki  dæma  at  giallda  innstædu  ok  aldg  .xiiij.  nottum 
eptir  våpna  tak. 

37.  En  ef  lyst  er  j>ingi  of  tiund.  ok  en  ddmr  at  dæma 
innstæou  ok  [aldg]  at  ldgheimili  J>ess  er  sottr  er  .xiiij.  nåttum 
eptir  venpna  tak. 

38.  En  of  viti  611  J>au  er  her  fylgia  ok  wtlegdir  J>ar  skal 
dæma  .vi.  mlna  aura. 

39'.  ]>ar  skal  madr  giallda  tiund  alla.  er  hann  er  j  vist 
of  haustit  er  skipt  er  tiundum.  En  ef  æigi  er  J>ar  samkuama 
ått  j  |>eim  hrepp  at  pui .  J>a  skal  hann  par  giallda  er  hann  er 
vistfastr  CtDarteins  CDesso.  Ok  skal  sa  madr  mvallt  giallda  tiund 
af  fenu  er  ldgitadandi  er  fiarins. 

40.  Ef  madr  helldr  bui  sinu  ok  skal  tiunda  matar  afgang 
ef  meiri  er  en  vétt  hafi  hiona  huert.  ok  sua  heyia  afgang,  ef 
fornari  eru  en  vetrgdmul. 

HieR  segeR  vm  sakcR  ok  fiar  soknir  ok  tiundarhdlld 

fyrri  manna9. 

il.  Nefni  ek  j  J>at  vetti.  at  ek  er  buinn  at  taka  wid  tiund 
t>eirre  er  N°.  ai  at  giallda  ok  kueda  <n  hue  mikit  fe  er .  ok  se 
ek  æigi  pann  er  {mi  gialldi  halldi  vpp  fyri  hann.    Ek  nefni  j 

i)  greinirnar     — 12  eru  liklega  nymæli. 

a)  fyrirsognin  mc>  r&nfeu  letri;  upphafsstafr  rairår,  og  dregtf  i  blått. 
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|*t  \elti  at  ek  stefni  .N?  vm  pat  at  hann  helldr  tiund  fyri 
.x?  ok  tel  ek  hann  sekian  vm  pat  .vi.  mdrkum.  ok  giallda 
taennum  gidlldum  Gordunginn  sem  buar  virda.  e5a  pann  luta 
Uuiidar  sem  ogolldinn  er.  stefni  ek  til  giallda  ok  wtgdngn  vm 
fe  |>at .  stefni  ek  til  pings  pess. 

vm  sakar  giptir  peirra  ok  ldglysing1. 

42.  Nefni  ek  j  pat  vetti  at  ek  lysi  sdk  cu  hendr  .N°  at 
hann  hafi  halldit  peim  fiordungi  Uundar  er  haun  en  at  giallda. 
lel  ek  hann  sekian  of  pat  .vi.  morkum .  ok  giallda  pann  luta 
er  ogolldinn  er  tuennum  giolldum  sem  buar  wirfla.  lysi  ek 
li  doms .  lysi  ek  loglysing  ok  skal  kuedia  til  heimilis  bua  .v. 
1**5  er  sottr  er*. 


E. 

Eptir  skinnbokinni  Nr.  347.  Fol.  i  safni  Årna  Magnussonar, 
jjcai  kkinnbok  er  i  sttSru  fjtigra  blabi  broti,  eba  litlu  arkar  broti, 
ritufc  i  tveim  dalkum  a  blabsibu,  meb  skyrri  og  gobri  settletrs 
beudi.  raeballagi  bundinni,  og  standa  32  Knur  a  blabsi'bunni.  Skipt 
er  i  bpitula,  og  cru  upphafsstafir  meb  ymsum  litum,  raubir  eba 
grænir.  eta  blair.  og  fyrirsagnir  meb  raubu  letri,  en  vib  balkaskipti 
1^6kar .  og  par  sem  nyir  kaflar  byrja.  eru  dregnar  myndir  i 
*»fiiia  meb  ymsum  litum  og  meb  mikilli  vibhofn.  B6k  pessi  hefir 
verifc  harbla  vonduo  å  sinni  tfb,  en  hefir  ekki  hlotib  g6ba  meb- 
ferh  og  er  pvl  blokk  mjog  og  sumstabar  nokkub  skoddub,  en  po 
iilvibast  laraileg.  Eptir  ritshætti  og  handarlagi  ab  dæma  mun  skinn- 
lwkpetti  vera  ritub  hérumbil  1370.    på  er  petta  einungis  fyrri  kafli 

i)  fyrirsflgnin  meb  rau^u  letri  og  upphafsstafrinn  raubr,  min  ni  en  å 
•trum  stfllum.    pcssi  kapituli  er  seinastr  (li.  cap.)  i  litgåfu  Thorkellns. 

•1  fcer  er  i  stærra  lagi  aitgreiningar  merki  i  skinnbékinni ,  og  fylgir 
fa  o  tptir  pessi  grein,  er  ekki  heyrir  til  tiundarlaganna ,  po  hun  sé 
*****  i  utgdfu  Thor  kelim: 

Gidrtæki  vardar  .iij.  [merkr].  Rcnn.  ok  stuldr  skogång.  CDeid- 
ing  flår  ef  .v.  aura  skaOi  er  vardar  fldrbaugs  gard .  kwgilldis 
skafli  skogång.  Vm5auerk  vardar  ecki  ef  bælt  er  innan 
fiortan  natta  sem  buar  virfla. 

tptir  koma  biskupa  og  erkibiskupa  statutur  i  skinnbokinni. 
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bokarinnar,  en  sibari  hluti  hennar  (bis.  169 — 195)  er  meb  yngri 
hendi,  sem  Norbmenn  hafa  ætlab  vcra  frå  mibri  15.  bid,  en  kynni 
J>6  vera  fra  lokum  fj<5rtåndu  aldar  eba  f)arumbil. 

A  hinum  eldra  kafla  bokarinnar,  sem  hér  er  helzt  um  ab  ræba, 
er  1)  Kristinréttr  Årna  biskups,  og  vantar  J)6  framanaf,  svo  brotib 
byrjar  i  26.  kapi'tula ;  rob  kapitulanna  er  nokkub  fråbrugbin  Jni  sem 
er  i  utgåfu  Thorkelins,  [m  |)ar  er  ekki  Jiessarar  bokar  getib,  og  raun 
hann  ekki  hafa  nytt  hana  vib  jienna  Kristinréttinn,  {mreb  hun  var 
brot  eitt.  Vib  enda  Kristinréttarins  er  aubr  |)ribjungr  dulks;  en  a 
næstu  blabsfbu  j)ar  å  eptir  (bis.  8 — 15  i  skiqnbokinni)  er  2)  yfirlit 
yfir  alla  kapitulaskipan  I  Kristinrétti  og  Jonsbok  o.  s.  frv.,  og  synir 
Jmb  hvab  upphaflega  hefir  verib  ritab  å  b6kinni ;  |)ab  er  og  merki- 
legt  vib  yfirlit  I>etta,  ab  tala  stendr  meb  hinni  fornu  hendi  vib 
hvern  kapi'tula,  og  eru  allar  ]>ær  tolur  indverskar  .eba  serkne&kar 
f  arabisk  ar) .  sem  sum  ir  kalla,  en  ekki  r6mverskar,  sem  tibast  var 
svo  snemma  å  old ,  jafnvel  fc>6  til  se  nokkrar  fornar  ritgjorbir  is- 
lenzkar,  frå  upphafi  fj6rtandu  aldar,  eptir  Hauk  logmann  Erlends- 
8on  og  fleiri,  um  hina  indversku  talnafræbi.  —  Eptir  yfirlitib  hefir 
hålfr  dålkr  verib  aubr,  en  |)å  byrjar  å  næsta  dålki:  3)  J6nsb6k 
(bis.  15—128  i  skinnb.)  og  eru  |)ar  ekki  réttarbætr  settar  I  bokina. 
en  {mb  er  einkennilegt,  ab  bokinni  fylgir  einskonar  eptirmali,  sem 
er  jafnframt  formali  til  réttarbota  J)eirra,  er  logbok  skyldu  fylgja. 
og  er  så  eptirmali  talinn  hér  25.  kap.  i  tøofabålki.  4)  Réttarbot 
Eiriks  konungs  um  erindi  J>orlåks  logmanns  [15.  Juli  1294],  en 
engar  fleiri  réttarbætr  fylgja  hér  logbok ;  kynni  J>vi  vera,  ab  J6nsb6k 
væri  ritub  hér  eptir  b6k  frå  hérumbil  1300.  5)  Kristinréttr 
hinn  gamli  (bis.  132  — 152  i  skinnb.)  og  er  honum  skipt  hér  i  23 
kapi'tula.  1  nibrlagi23.  kap.  stendr:  uSua  scttu  |)eir  Ketill  byskop 
ok  |>orlakr  byskop  at  råbi  auzurar  ærchibyskops  ok  sæmundar  ok 
margra  kenni  manna  annarra  kristins  doms  balk  sem  nu  var  tint 
ok  upp  sagt";  og  lysa  J)essi  orb  jpvi  enn  sem  fyr,  ab  |>ar  er  Kristin- 
réttr J>eirra  fiorluks  biskups  og  Ketils  å  enda.  \>ai  næst  fylgja: 
6)  Tiundarlog  in,  sem  hér  eru  prentub,  og  byrjar  fyrirsogn 
J)eirra  meb  raubu  letri  nebst  å  bis.  152  i  skinnbokiuni ,  rétt  J)ar 
sem  Kristinréttr  endar,  en  Tiundarlogin  sjålf  eru  ritub  å  bis.  153- 
158.  f>au  eru  hér  i  |)vf  einkennileg,  ab  f  |)essu  eina  handriti  Jieirra. 
af  [)eim  sem  nu  eru  kunnug  å  skinnbokum,  er  ltlill  formåli  fyrir 
J)eim.  sem  segir  hvenær  |>au  sé  logtekin,  og  [)ab  annab,  ab  formåli 
{)essi  er  ritabr  sem  kapltuli  sérllagi,  en  JxS  ekki  talinn  sem  kapi- 
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tuli  ser  i  handritinu.  heldr  er  kapitulatolunni  fram  haldib  [)ar  sem 
sjålf  Tiundarlogin  byrja ,  og  eru  |)au  [)aban  af  talin  sem  24 — 32. 
kap;  i  Kristinréltinum.  |>ar  å  eptir  fylgja  margar  greinir,  sem 
taldar  eru  kap.  33—67  i  Kristinrétti  (bis.  158-168  i  skinnb.);  er 
|>ar  fyrst  uvm  tioakaup  presta"  (Thorkel.  cap.  XLIX,  bis.  170)  og 
sumt  annab  |)ar  a  eptir,  sem  ekki  er  prentab  i  utgåfu  Thorkelins. 
f>ab  sem  hér  er  talib  kap.  38 — 63  er  prentab  eptir  |)es8ari  b6k 
aptast  i  utgåfu  Vilhjålms  Finsens  af  Grågås,  bis.  235—252,  og  er 
|)ar  seinast  uvm  bobfbstur"  (J>orlåks  biskups).  Ur  |jessum  kafla  er 
hér  einungis  tekinn  så  kapituli  sem  segir  fyrir  um  hina  meiri  ti'und 
(cap.  44.  i  skinnb.),  og  munu  J>essar  greinir  J)6  ekki  hafa  verib 
S  Tmndarlogunum  fra  upphafi.  f>ar  sem  ^essi  kafli  endar  hefir 
verib  aubr  nærfellt  [)ribjungr  dålks,  og  endar  |)ar  hin  forna  hbnd, 
svo  ab  vera  må  ab  bokin  hafi  i  fyrstu  ekki  verib  stærri. 

Hinn  sibari  hluti  bokarinnar,  svo  sem  hun  er  nu  (bis.  169- 
196)  hefir  inni  ab  halda  ymislegt  ur  fornum  kirkjulbgum ;  er  |)ar 
fyrst  um  prestastefnur  (sbr.  Norges  gamle  Love  ni,  307) ,  og  \>ar 
eptir  nokkrar  erkibiskupa  statutur;  er  J)eirra  elzt  Jons  erkibiskups 
fra  1280,  J>ar  næst  Eilifs  erkibiskups  fra  1320  og  Pals  erkibisk- 
ups fra  hérumbil  1340;  hun  er  yngst  af  [)eim  sem  her  eru,  en 
1"  ekki  seinust  i  robinni. 

Um  sogu  skinnb6kar  ])essarar  må  finna  nokkur  rok  af  nofn- 
um  Jjeim,  sem  ritub  eru  hér  og  hvar  å  spåzi'ur.  Å  25.  bis.  stendr: 
„Steinunn  Jonsdottir  tti  bokina  hver  hana  tekur  |)a  brennur  hun 
<n  backi  [)eimM;  a  bis.  131:  ut>essa  bok  a  Steinunn  Jons  Dotter 
ok  er  alivel  thil  komiV ;  å  bis.  134 :  „|>essa  Bok  a  Loptur  Arna- 
son  auno  1611.  7.  Apriiis";  og  å  bis.  136:  „Arne  Loptsson  a 

|iessa  bok  (hver)  hana  tekur  [>a  —  Af  j)essu  ræb  cg, 

al  Steinunn  J6nsdottir  fra  Svalbarbi  hafi  ått  bokina  å  10.  old,  en 
hun  var,  sem  kunnugt  er,  d6ttir  Jons  Magnussonar  a  Svalbarbi 
og  kona  Bjarnar  prests,  sonar  Jons  biskups  Arasonar;  sonr  |)eirra 
var  Bjarni  å  Brjåmslæk ;  dottir  Bjarna  var  J>6runn,  sem  åtti  Loptr 
Arnason  i  Sællngsdalstungu ,  Loptssonar,  prests  i  Vibidalstungu, 
Pétrssonar,  Loptssonar,  Ormssonar.  Loptssonar  hins  n'ka.  f^essi 
Loptr  Arnason  hefir  |)å  ått  bokina  1644,  ok  Arni  prestr  i  Alvibru 
sonr  hans  eptir  hann,  fabir  Jons  biskups  i  Skålholti.  Frå  Årna 
presti  hefir  eignazt  bok  J)essa  jon  prestr  brobir  hans  i  Saurbæjar 
l>ingum  i  Dolum  (1657—1710);  hann  bjo  i  Belgsdal,  og  frå  hon- 

segir  Årni  Magnusson  ab  bokin  sé  komin  til  si'n  hérumbil  1685 
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eba  1686  (AMagn.  Nr.  435.  4to.  bis.  144).  Sl&an  er  hun  kolluo 
Belgsdals  bok  (ucodex  Belgsdalensis"  Thorkelin). 

Frå  |)e8sari  b6k  eru  komnar  allmargar  afskriptir  af  Tiundar- 
logunum,  sem  hittast  i  lagasofnum  og  einstokum  afskriptum  manna 
a  mebal  a  fslandi.  Thorkelin  hefir  hagnytt  hana  ab  nokkru  leyti 
i  utgafU  sinni  af  Kristinrétti  hinum  forna. 


Her  segir  vm  tiundargeroir  at  logum'. 
t>a  er  lidit  var  fra  hingatburd  vars  |  herra  iesu  christi  CD.  \c. 
ok  vj.  vetr  I  a  sextanda  ari  byskopsdoms  virfluligs  herrja  Giz- 
u[r]ar  skalahollz  byskops  var  pesse  tiu|ndar  gerd  logtekin .  jfer 
allt.  jslandbæ5i|  af  lær5um  monnum  ok  leikfolki  semj  her  fylgir. 

Hversu  menn  skulo  ti'unda  fe  sitt*. 

1.  |>at  er  mællt  j  logum  at  menn  skulo  tiunda  fe  sitt  al  lir 
her  a  landi  logtiund. 

j>at  er  logtiund  at  sa  madr  skal  gefa  sex  alna  æyri  a  tuæim 
misseru[m]  er  hann  a  tiutigu  fear  sex  alna  a  ra. 

Sa  madr  er  hann  a  tiu  sex  alna  aura  fy  ri  vtan  fot  sin 
hvers  daghs  buning  skulld  laust  sa  skal  gefa  alin  vadmals  eda 
vllar  reyfl.  pat  er  .vj.  geri  hæspu  eda  lambs  gdru. 

En  sa  er  a  .xx.  aura  sa  skal  .ij.  alnar. 

En  sa  er  a  .xl.  sa  skal  J>riar  alnar. 

En  sa  er  a  halft  hunddrat  sa  skal  florar  alnar. 

En  sa  er  a  lxxx  aura  sa  skal  fim  alnar. 

En  sa  er  [a]  tiutigi  aura.  sa  skal  sex  alnar. 

2.  f>at  fe  parf  eigi  til  tiundar  at  tælia .  er  adr  er  til  guds 
[)akka  lagit.  huart  sem  pat  er  til  kirkna  lagit  eoa  til  brua  eda 
til  salu  skipa  huart  sem  pat  fe  er  j  londum  eda  lausum  auntm. 
Prestar  purfu  eigi  at  tiunda  pat  fe  er  peir  eigu  j  bokum  ok 

.  j  messu  klæ5um  ok  pat  allt  er  peir  hafa  til  gu5s  pionostu . 
tiunda  skulo  peir  annat  fe. 

i)  })cssi  fyrirsOgn  stendr  meb  rau^u  lctri  i  skinnbokinni  bis.  152  nc^st  a 
siibara  dålki,  cn  upphafsstafrinn  mec  raucu  cfst  a  næstu  bis.  —  I  yfirliti 
yfir  cfni  bokarinnar,  sem  er  ritab  meb  sjålfri  fornu  hendinni  (bis.  8 — 15), 
er  l>essi  fyrsta  grein  ekki  tal  i  n  sem  kapituli  sérilagi. 

t)  fyrirsOgn  mcb  raubu  letri,  og  talan  (24)  hja,  meb  indvcrsku  tOlu- 
letri,  til  merkis  um  at)  petta  eigi  ab  vera  21.  kap.  i  Kristinrétti.  Upp- 
hafsstafrinn er  gnenn,  å  st«rb  einsog  fyrir  kapitulum  annarstabar  i  békinni. 
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3.  Bu8s  afleifar  parf  maflr  eigi  at  tiunda  vm  var .  ef  hana 
hælldr  bui  sinu.  En  ef  hann  bregdr  bui  eda  selr  hann  or 
bui  pa  skal  hann  |>at  tiunda. 

i.  Go5or6  parf  eigi  til  tiundar  at  tælia.  vælldi  er  pat  en 
eigi  fe. 

5.  Eigi  skal  vmtigum  fe  ætla  po  at  hann  æigi  fram  at  féra. 

6.  Rett  er  at  peir  purfa  menn  allir  piggi  tiundir  er  eigi 
skulo  giallda. 

vm  samktiamur1 . 

7.  Samkuamu  sknlo  menn  æiga  vm  haust  j  repp  hveri- 
um  eigi  fyrr  en  fiorar  viknr  lifa  snmars  ok  skipta  tiundum. 
Skipt  skal  tiundum  drottins  dagh  hinn  fyrsta  j  vetri .  fim  menn 
skal  til  taka  j  repp  hverium  at  skipta  tiundum  ok  matgipfum 
ok  sia  æida  at  monnum  pa  er  bezt  pikkia  til  fallnir  huart  sem 
peir  erv  gridmenn  efla  bøndr  ok  sdkja  menn  vm  laga  afbrigo. 

8.  Hverr  maoT  er  skylldr  at  vinna  æio  at  fe  sinu .  |>a  er 
hann  er.  xvj  velra  gamall.  Ænda  skulo  allir  ei5  vinna  a  hveri- 
um prim  vætrvm.  Griflmcnn  skulo  æid  vinna  fyri  bonda  æ5a 
sialfældis  menn.  fyri  peim  bonda  er  rett  at  peir  vinni  æi5inn 
er  peim  monnum  pikkir  pat  fullt  sem  til  eru  teknir  at  sia  æida 
at  maunnum  j  repp  hverjum.  Eru  bøndr  skylldir  at  segia  til 
tiundar  peirra  a  samkuamu. 

9.  j>ar  skal  ma5r  giallda  vartiund  sem  skipt  er  haust- 
tiund  hans.  En  ef  pat  er  hvergi  pa  skal  giallda  par  sem  hann 
er  vistfastr  marteins  messu. 

vm  eida  at  fe  sinu5. 

10.  Skylldr  er  hverr  madr  til  peirrar  samkuamu  at  fara 
er  hann  a  [tiundj  at  gera  eda  fa  annan  mann  fyri  sik  pann  er 
logskilum  halldi  vpp  fyri  hann  ok  handsaul  se  at  piggiandi. 
Ef  hann  kemr  eigi  sjalfr  fyri  mioian  dagh  ok  engi  af  hans 
lucndi  pa  veror  hann  vm  pat  sekr  prim  morkum  ok  skal  hann 
pa  tillod  giallda  sem  skipt  verdrahamdr  honum .  par  skal  tælia 
fe  manna  huersu  mikit  fe  hverr  en.  skal  virda  lond  ok  lausa 

i)  fyrirsflgn  mei  raufcu,  og  kapitulatala  vits  (25),  raec  sOmu  hendi; 
upphafsstafrinn  raufcr,  a!h  ntmrb  sem  v'it  kapitulaskipti. 

*)  fyrirsøgn  meb  rautiu  letri ,  en  mjflg  mat)  (sbr.  yfirlitib  i  skinnbok- 
mni  blf.  14);  kapitulatalan  (26)  stendr  a  spåziu  met>  hin  ni  fur  nu  hendi. 
Upphafsstafrinn  dreginn  upp  meo  rauW 
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aura  til  sex  alna  aura  ok  skal  pat  fe  virda  er  at  logfarddgura 
var  skulldlaust. 

11.  Sialfr  skal  hverr  vir5a  fe  sitt.  ok  tælia.  En  pa  er 
hann  heflr  talit  fe  sitt  ok  virt  t>a  skal  hann  taka  bok  j  hond 
ser  e5a  kross  ok  nefna  vatta  j  pat  vætti  skal  hann  kvæda  at 
ek  vinn  æid  at  bok  logæid  ok  segi  ek  pat  gudi  at  ek  a  sua 
fe  sem  nu  hefi  ek  talit  æda  minna.  En  ef  hann  vill  eigi  eid 
vinna  pa  er  hann  er  beiddr  pa  veror  hann  sækr  vm  pat  prim 
morkum  en  pa  er  hann  bæiddr  er  hann  er  bæ5inn.  Hans  tala 
skal  stand[a]  sialfs.  ok  skal  af  pui  gera  tiund  nema  hann  sværi 
til  fior5ungi  minna  en  se.  En  ef  hann  sverr  til  flordungi 
minna  en  se  pa  verdr  hann  sækr  vm  pat  .xii.  morkum  ok 
skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda  sem  samkuamu  menn  tælia 
ok  skipta  ca  hond  honum  æidlaust. 

12.  par  er  madr  heflr  eid  suardan.  ok  skal  hann  sua 
tiund  af  gera  sem  hann  heflr  til  suarit  nema  fe  hans  puerri 
eda  vaxi  tiutigum  padan  j  fra  er  hann  heflr  suarit  ok  er  hon- 
um rett  at  fara  til  samkuamu  ok  telia  fe  sitt  ok  vinna  æid  at 
ok  gera  par  tiund  af  er  hann  suerr  til. 

Nu  vex  fe  hans  tiutigum  eda  mæira  pa  er  honum  rett  at 
fara  til  samkuamu  ok  segia  til  pess  ok  gera  par  tiund  af.  nu 
hyggia  Repps  menn  at  meira  hafl  væxit  fe  hans  en  hann  seger 
eda  uili  hann  ekki  fra  segia  po  at  fe  hans  hafl  vaxit  tiutigum 
eda  meira.  pa  eigu  samkuamo  menn  at  gera  honum  ord  at 
hann  komi  til  samkvamu  ok  vinni  æid  at  fe  sino  j  annat  sinn. 
Ef  hann  vill  eigi  vinna  eidinn  j  annat  sinn  par  er  samkuamu 
menn  vilia.  pa  verdr  hann  sekr  vm  pat  tolf  morkum  ok  er 
pat  æidfall  ok  skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda  sem  samkuamu 
menu  telia  ok  peim  giallda  sem  peir  rada  cu  at  kveda. 

13.  J>at  er  ef  manni  verdr  æidfall  ok  eigo  hrepps  menn 
sok  pa.  hverr  peirra  er  fyrst  vill.  Sok  peirri  skal  stefna  at 
logheimili  pess  er  sottr  er.  ok  telia  hann  sækian  vm  pat  tolf 
morkum  ok  kuedia  til  heimilis  bva  hans  flmm  a  pingi.  Ef 
kvidr  berr  a  hann  æidfallit  ok  skal  domr  ddma  sex  merkr  peim 
er  sotti.  en  adrar  sex  skulo  fylgia  annarri  tiund. 

vm  tiundar  skipti  a  haust1. 

14.  Ilepps  menn  peir  sem  til  erv  teknir  skulu  skipta 

i)  fyrirsOgn  me*  rau^u  letri,  og  par  hjå  å  spåziu  forn  kapitulatala  (27); 
upphafsstafrinn  grænn. 
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hvers  mannz  tiund  j  flora  stadi  nema  minni  se  en  eyriss  tiund. 
en  pa  er  po  rett  at  hon  hverfl  j  æinn  stafl. 

flordung  einn  tiundar  skal  gefa  ))urfanionnum  jnnan  hrepps 
monnum  peiin  sem  til  vmaga  biargar  purfu  at  hafa  a  peim 
misserum  ok  skipta  mefi  J)eim.  gefa  peim  meira  er  meiri 
er  porf. 

1 5.  eigi  a  tiund  or  repp  at  gefa  [nema]  samkuamu  menn 
teroi  a  t>at  sattir.  ok  pikki  vtan  hrepps  monnum  meiri  porf. 

16.  J»at  fe  er  gefa  skal  purfa  monnum.  pat  skal  vera  j 
lataalam  e5a  varar  fejldum  j  vllu  eda  j  giprum .  mat  c5a 
kuikfe  ollv  o5rv  en  rossum.  pat  skal  golldit  vera  peim  monn- 
um er  vid  skulo  taka  ok  fram  komit  at  marteins  messu.  Ef 
|»a  er  eigi  fram  komit  ok  verdr  sa  sækr  vm  pat  .vj.  morkum 
er  giallda  sky  Udi.  purfa  madr  sa  er  til  bonda1  var  skipt.  hann 
er  aOili  at  sdk  peirri .  bæ5i  sækiandi  ok  sæliandi.  Sa  er  annar 
aoili  er  til  soknar  er  tekinn  j  reppinum.  ok  tiund  skipti  til 
handa  honum.  Sok  peirri  skal  stefna  at  logheimili  pess  sem 
sottr  er.  ok  kuædia  til  bua  lim  a  pingi.  pa  er  næstir  eru 
stefnu  stadinum. 

17.  f>eim  manni  er  rett  at  stefna  heima  at  [sinj  er  tiund 
skipti  til  handa  honum.  hinn  limta  dagh  viku  er  fiorar  vikur 
eru  af  sumri .  ef  eigi  er  a5r  fram  komit.  Rett  er  at  hann 
taki  pann  dag  vio  vadmalum  til  handa  purfa  monnum  ef  hinn 
\ill  pa  hafa  golldit.  eigi  er  hann  pa  skylldr  at  taka  j  o5ru  fe 
nema  hann  vili.  Ef  eigi  kemr  pann  dag  fram  pa  skal  sa  madr 
er  til  soknar  er  tekinn  ganga  vt  j  tun  at  sin  eda  sa  madr  er 
hann  sæir  sok  ok  nefna  vatta  at  pui  at  hann  er  buinn  at  taka 
>id  tiund  peirri  er  hinn  skylldi  giallda  ok  nefna  hann  ok  kuæda 
a  hversu  mikit  feit  er  ok  haon  sær  engan  pann  er  gialldi  halldi 
\pp  fyri  hann.  Hann  skal  nefna  vatta  j  annat  sinn  at  pui  vætti 
skal  hann  kvæda  at  ek  stefni  honum  ok  nefna  hinn  vm  pat  er 
hann  hælldr  tiund  fyri  honum  ok  nefna  purTamauninn  ok  tæl 
ek  hann  sekian  vm  pat  sex  mdrkum.  ok  giallda  fiordunginn 
tuennom  giolldum  sua  sem  buar  virda  pann  luta  er  vgolldinn 
er.  ef  sumr  er  vgolldinn.  stefni  ek  til  giallda  ok  til  vtgdngo 
\m  fe  pat  ok  kve5a  oi  hvar  hann  stefnir  til  pings  ok  stefni 
ek  logstefnu.  Hann  skal  kueOia  til  flmm  bua  a  pingi  paoan 
fra  er  hann  stefndi. 

i)  pannig  skinnb.)  å  a>T  vera:  handa. 
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vm  byskops  tiund  hverso  sdkia  skal1. 

18.  Annan  fiordung  tiundar  skal  hafabyskop.  pat  fe  skal 
vera  j  va5malum  e5a  j  varafelldum  eda  j  lamba  gidrum  j  gulli . 
eda  j  brendu  silfri.  par  er  byskop  ferr.  vm  flordung  skal  hann 
segia  til  [at]  kirkiu  soknum  j  hrepp  bverium  hverr  vid  peim 
iiordungi  skal  taka  er  hann  skal  bafa.  par  er  mælltr  æindaghi 
a  fe  pui  er  menn  skulo  byskopi  giallda  hinn  flmta  dagh  viku 
er  fiorar  vikur  eru  af  sumri.  al  logheimili  pess  mannz  er 
byskop  baud  vm  at  taka  vi5  fe  pvi.  Rett  er  po  at  fyrr  se 
golldit3.  Ef  pa  kemr  eigi  fram  pa  skal  sa  er  rettr  er  sdki- 
andi  ganga  vt  j  tun*  at  sin  ok  nefna  vatta  at  pui  at  hann  er 
buinn  via  at  taka  fe  pui  er  hinn  skylldi  giallda  ok  nefna  hann 
ok  kuæda  a  hversu  mikit  feit  er  ok  hann  ser  eigi  pann  mann 
er  pat  gialld  jnni  af  hendi.  Honum  er  par  rett  at  stefna  sua 
vm  penna  flordung  tiundar  sem  vm  hinn  er  fyrr  var  vm  tint . 
pat  er  honum  ok  rett  at  stefna  sidarr  vm  pat  fe  at  logheimili 
pess  er  gjallda  skal.  pess  a  hann  ok  kost  at  segia  byskopi 
til  ok  lata  hann  heimta  sua  sem  hann  vill. 

hverso  sækia4  skal  vm  kirkiu  tiund  ok  presta5. 

19.  Nu  eru  eptir  tueir  fiordungar  pat  er  half  tiund  hvers 
mannz  pat  skal  leggia  til  kirkna  ok  til  presta  ræida .  sua  til 
hverrar  kirkiu  sem  byskop  skiptir  tiundum  til  ok  ræida  peim 
manni  j  hond  er  kirkiu  pa  vardveitir  er  tiundinni  er  til  skipt. 
Hann  skal  kaupa  at  presti  tidir  sua  sem  hann  ma  vid  komaz 
ok  pa  hluti  adra  til  kirkiu  purftar  er  hafa  parf.  sem  fe  pat 
vinnz  til.  Sua  sculo  menn  giallda  tiund  af  ollum  bdum  j 
hera5i  til  kirkna  sem  byskop  hefir  bodit  hverigir  sem  ai  bol- 
stodum  bua. 

20.  Bondi  sa6  ær  a  kirkiu  hé  peim  byr  er  tiundum  er 

i)  fyrirsOgn  met  raivbu  letri,  og  bar  hjå  a  spåziu  forn  kapitulatala  (28). 
Upphafsstafrinn  rau^r. 

«)  stafirnir  go  tviritafir  i  skinnbokinni,  sitt  sinn  d  Itvorjum  dålki. 
»}  stafrinn  t  tvirita&r  i  skinnb.,  sitt  sinn  i  hvorri  linu. 
<)  stafirnir  kia  tviritaJir  i  skinnb.  i  stitnu  linu. 

s)  fyrirsGgnin  me*  rau^u  letri,  og  ut  å  spåziu  kapitulatalau  (29) ;  upp- 
hafsstafrinn grænn.  /  yfirliti  båkarinnar  (bis.  14)  stendr:  presta,  f  ar 
sem  hér  er:  presta. 

«)  er,  6.  v.  skinnb.  (rilvilla). 
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til  skipt  hann  er  rettr  heimtandi  ok  sekiandi  ok  sæliandi  peirrar 
sakar  ef  hann  vill.  En  ef  hann  vill  eigi  pa  er  rettr  adili 
peirrar  sakar  lærdr  madr  sa  er  kirkiunni  pionar.  sa  er  til 
kirkiu  purfta  vill  feit  hafa. 

21.  fiordung  tiundar  pann  er  til  presta  reidu  skal  leggia. 
pann  skal  giallda  j  vadmalum  eda  j  vararfælldum  eda  j  lamba- 
gidrum  j  gulli  eda  j  brendu  silfri. 

22.  En  pann  fiordung  tiundar  er  til  kirkiu  ))urfta  skal 
leggia  pann  skal  giallda  j  vaxi  eda  vioi  eda  j  reykelsi  j  tioru 
eda  lereptum  nyium  J>eim  er  hdf  se  til  kirkiu  bunadar  sua 
sem  getr  at  kaupa  med  vadmalum  j  {mi  heradi.  Hett  er  |>o 
at  vadmal  ein  se  golldin. 

23.  t>at  fe  skal  golldit  hit  sidarsta  hinn  Gmta  dagh  viku 
er  fiorar  vikur  eru  af  sumri.  En  ef  eigi  kemr  pa  fram  |ja 
skal  sa  er  heimtandinn  er  stefna  |>;um  dagh  vm  j  tuni  a  kirkiu 
btinum  peim  er  tiundin  a  til  at  hverfa.  ok  sdkia  sua  vm  sem 
mii  adra  li  und.  Hann  skal  stefna  si  nu  i  stefnu  vm  hvarn  flord- 
unginn  ok  lata  varda  sex  merkr  j  hvarutveggia  stad  halldit. 
kostr  er  ok  at  stefna  einni  stefnu  vm  bada  fiordungana.  ok 
fylgia  pa  ein  alog  [mi  at  einn  er  adili  at  ba[d|um. 

vm  varpinga  stefnur  vm  tiundarmal1. 

24.  Rett  er  at  stefna  heiman  til  varpinga  vm  tiundar 
mal  par  er  menn  eru  sampinga.  ok  rett  er  at  lysa  a  varpingi 
j  pingbrekku.  vm  tiundar  mal  ef  peir  eru  sampinga  ok  sokia 
par  j  dom  ef  hinn  er  par  er  sottr  er.  |>o  er  rett  vm  byskops 
fiordung  at  sdkia  po  at  sa  se  eigi  |>ar  er  sottr  er.  Ef  lyst 
er  a  pingi  pa  skal  kuædia  til  heimilisbua  fim  a  pingi  pæss 
er  sottr  er. 

vm  omaga  lin  ud  ok  islendzkra  kaupmanna*. 

25.  Ef  madr  hefir  vmaga  eyri  al  vardveita  pann  er  hann 
tekr  voxtu  af.  ok  skal  hann  pat  fe  allt  sua  tiunda  er  vndir 
hann  berr  gem  hann  ætti  sialfr. 


i)  fyrirsflgn  meh  raulu  letri,  op  par  hja  kapitulatalan  (30).  Upp- 
hafsstafrinn  rau^r. 

i)  fyrirsOguin  met  raiÆn  letri,  og  par  hjå  kapitnlatalan  (31).  Upp- 
hafsstafrinn  grænn. 
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26.  Jslendzkir  menn  allir  skolu  tiunda  fe  sitt.  En  vt- 
lendzkum  monnum  ef  peir  koma  vt  higat  er  eigi  skyllt  at 
tiunda  her  fe  sitt  adr  peir  hafa  verit  her  pria  vætr  samfast. 
nema  J)eir  geri  bu  fyrr.  En  pat  vår  skolu  peir  tiund  gera 
er  J>eir  gera  bu  ok  pau  misseri  eptir.  En  ef  varir  landar  fara 
hædan  ok  egu  J>eir  fe  epter.  pa  skal  sa  madr  giallda  tiund  af 
er  vardveita  hefir  pat  fe.  En  af  pui  fe  er  hann  hefir  j  brott 
med  ser.  er  Immun  eigi  skyllt  at  giallda  her  tiund.  po  at  hann 
se  allengi  j  brott.  En  ef  hann  kemr  vt  higat.  pa  skal  hann 
giallda  tiund  af  pui  fe  er  hann  hefir  vt  med  ser.  hinn  næsta 
vætr  eptir  er  hann  hefir  \t  komit  adr  vm  sumarit  po  at  hann 
se  j  gdrdum  orhendis.  Ef  madr  kemr  vt  higat  ok  hefir  vaxit 
fe  hans  eda  porrit  eda  hann  hefir  eigi  fyrr  æida  at  vnnit  ok 
er  hann  skylldr  at  vinna  æid  at  fe  sinu  ef  menn  vilia  beida  hann. 

27.  ef  hiun  eigu  fe  saman  pa  skal  karlmadr  vinna  eid 
fyrir  fe  peirra  beggia.  Ef  karlmadr  ok  kona  eigu  fe  saman 
po  at  pau  se  eigi  hivn  ok  skal  karlmadr  vinna  par  eid.  Ef 
karlar  eigu  fe  saman  ok  [er]  rett  po  at  annarr  vinni  par  eid.  Ef 
peir  mætaz  vid  ok  vill  hvargi  vinna.  pa  er  sok  vid  hvarntveggia. 
Sa  skal  eid  vinna  fy  ri  fe  hvert  er  logradandi  er  fearins. 

28.  Ef  voxtu  berr  vndir  menn  af  pess  fe  er  vttan  land/ 
er  ok  skal  hann  pat  fe  sua  tiunda  sem  voxt  berri  vndir  hann 
af  vmaga  eyri. 

29.  J>ar  skal  madr  tiund  giallda  j  peim  Repp  sem  hann 
en  ldgheimili  pau  misseri  hvar  sem  fe  er. 

30.  Rett  er  at  settaz  a  tiundar  mal  medan  eigi  er  stefnt 
vm.  po  er  rett  at  settaz  m  po  at  stefnt  se  vm  ok  skal  eigi 
meira  nidr  falla  alaganna  en  helmingrinn.  Ef  madr  tekr  minni 
satt  en  priar  merkr.  ok  vardar  honum  pat  priggia  marka  sekt 
ok  a  sa  sok  er  vill. 

31.  Ef  tiund  gelldz  eigi  heima  j  heradi  enda  er  eigi 
stefnt  vm  på  er  rett  at  lysa  hitt  n^sta  sumar  eptir  oi  alpingi 
at  ldgbergi.  Jnnan  repps  menn  eigu  at  lysa  fostvdagh  ok 
pvattdagh  vm  tiundar  mal  ok  peir  menn  er  af  peim  taka.  Ef 
Repps  menn  hafa  eigi  lyst  fyri  helgina  pa  er  rett  ep  tir  helgina 
hverium  at  lysa  er  vill  til  pess  domar  fara  vt.  Sa  er  lysa 
vill  vm  tiundar  mal  hann  skal  ganga  til  ldgbergs  ok  nefna 
ser  par  vatta.  at  pui  v^tti  skal  hann  kueda  at.  ek  lysi  sok  en 
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bendr1  honum.  ok  nema  hann  vm  pat  at  hann  hall  halldit 
|>eim  fiordungi  tiundar  ok  kuæda.  a  hverr  sa  er.  tel  ek  hann 
sækian  vm  pat  .vj.  morkum  ok  giallda  pann  luta  er  vgolldinn 
er  tvennum  giolldum  sem  buar  virda.  ok  kuæda  a  li  var  hann 
lysir  til  doms.  ok  lysi  ek  loglysingu. 

32.  j>ar  er  madr  lysir  vm  tiundar  mal .  ok  skal  hann 
kuædia  til  heimilis  bua  fim  pess  er  sottr  er.  En  par  er  madr 
stefner  heiman  vm  tiundar  mal.  par  skal  hann  kuædia  til  bua 
fim  a  pingi  pa  er  næster  eru  stefnustadinum.  Engi  er  hrudn- 
ing  til  vm  pa  bua  nema  at  lei5ar  lengd. 

33.  Eigi  skal  spæll  mæta  a  tiundar  malum  ef  rett  er 
hdfdut  sdkin. 

34.  Ef  madr  tckr  gagn  sok  vpp  j  gegn  tiundar  mali.  ok 
a  eigi  at  mæta  pa  sok  nema  hon  se  fiorbaugs  sok  eda  mæiri. 
mæta  skal  ef  tiundar  sok  er. 

35.  piat  eins  er  rett  at  lysa  a  pingi  ok  sdkia  hit  sama 
sumar  vm  tiundar  mal  ef  sa  er  a  pingi  er  sottr  er.  po  er 
rett  at  sokia  vm  byskops  flordung  po  at  sa  se  eigi  a  pingi 
er  sottr  er. 

36.  Eigi  skal  tiundar  sdk  fyrnaz  hælldr  æn  onnur  fear- 
heimting.  Ef  madr  gælldr  eigi  hin  fyrstu  misseri  pa  er  hann 
atti  at  giallda.  pa  skal  stefna  at  logheimili  pess  er  sottr  er 
eda  lysa  a  pingi. 

vm  tiunda  sokn2. 

37.  J»ar  er  madr  stefnir  heima  at  sin  pa  er  .iiij.  vikur 
erv  af  sumri  vm  tiundar  mal.  ok  a  domr  at  ddma  at  giallda 
j  peim  sama  stadinum  fiortan  nattum  epter  uapna  takjnnstédu 
ok  sex  merkr  alaga  ok  skal  peim  ddma  prear  merkr  er  sdkir. 
en  adrar  priar  skulo  fylgia  peim  fiordungi  tiundar  som  4vm 
er  stefnt. 

38.  En  ef  stemt  er  at  ldgheimili  pess  er  sottr  er  ok  skal 
par  pa  ddma  at  giallda  innstddu  ok  aldg  ilortan  nattum  eptir 
vapna  tak. 

39.  En  ef  lyst  er  a  pingi  um  tiundar  mal .  ok  a  domr  at 


i)  tfiskrifafc  i  skinnbokinni. 

•)  fyrir»Ogn  mefc  raufcu  letrij  kapltulatalan  (32)  a  apåaiu;  upphafs- 
»tafr  rau^r. 
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ddma  jnnstddu  ok  alog  at  logheimili  |)ess  er  sottr  er  ok  skal 
par  pa  doma  ftortan  nattum  eptir  vapna  tak. 

40.  En  vm  viti  oli  {>au  er  her  fylgia  ok  vtlegdir  J>ar  skal 
doma  sex  alna  aura. 

41 1 .  Hin  sdmu  eru  viorldg  vm  tiund  huægi  længi  er 
halldit  er.  ok  skal  vid  hin  sdmu  gdgn  sdkia. 

42.  Elverr  maor  er  tiund  gerir  skal  giallda  lysitoll  til 
graptar  kirkiu  .ij.  alnar  vadmals.  eda  .ij.  aura  vax.  Rett  er 
peim  at  giallda  .ij.  merkr  lysis  er  eigi  gera  skipti  tiund.  iiij. 
alnar  |>o  ;it  hiuna  se. 

43.  Nu  gefr  madr  fe  bornum  sinum  ok  abyrgiaz  |>au  sialf . 
Jm  skulo  l>au  gera  tiund  ok  giallda  lysitoll*. 

vm  tiund  hina  meiri1. 

44.  Ef  madr  gdrir  eigi  tiund  hina  meiri  sa  er  skylldr 
er  til.  t>a  vardar  fiorbaugs  gard .  ok  skal  kuædia  til  .ix.  bua 
a  pingi. 

45.  Iiin  sdmu  eru  vidldg  vm  ldgtiund  huegi  lengi  sem 
tiund  er  halldit4. 


F. 

Su  b6k,  sem  afskript  pesai  er  tekin  eptir ;  heitir  Arnarbælis- 
b<5k,  Jnrl  hun  er  fra  Arnarbæli  i  Dala  syslu,  og  er  nu  i  safni 

i)  bær  grcinir  sem  hér  eptir  fylgja  hafa  a>  likindum  ekki  verrti  i 
TiundarlOgum  bessum  uppliaflega,  srosem  å^r  er  getft. 

s)  hér  fylgia  i  skinnb6kinni  ellefu  stuttir  kapitular  ur  kristnum  rétti, 
met  kapitulatolunni  33  til  43;  um  tftakaup  presta,  um  helgidaga  vinnu, 
um  Rk^relur,  um  frændsemis  spell  og  um  vanhyrmslur  m.  fl.  (sbr.  Thorkel. 
cap.  40.  47;  kapitularnir  38  og  har  å  eptir  eru  prentafcir  i  heilu  lagi 
eptir  bessari  bok  i  utgåfu  Yilhjålms  Finsens  af  Grågås,  bis.  235 — 238). 
Einn  af  bessum  kapitulum  er  i  yfirlitinu (skinnb.  bis.  14)  kallafcr  ,tNfm«li"; 
ha?  er  „35."  eap.  um  arfsøl,  sem  skipar  fyrir  um  fégjafir  tltil  biskopsstola 
cm-  munklifa  å  landi  hér".    Su  lagagrein  er  ån  efa  ekki  eldri  en  1170. 

j)  fyrirsogn  me<b  r&\\bu  letri  og  nar  bjå  kapitulatalan  (44);  upphafs- 
stafr  rau^r.  —  Grein  hcssi  stendr  einnig  i  Festa  bætti  i  Grågås  (Fins. 
cap.  144,  ii,  bis.  30 — 31;  og  cap.  103,  il,  bis.  00 — 01),  en  er  prentu?> 
eptir  hessari  bok  i  Vftbæti  Grågåsar  (Fins.  bis.  238). 

4)  pessi  grein  er  liklega  hin  sama  og  41.  gr.,  en  ritub  hér  ef  til  vill 
i  skinnbokinni  eptir  0<bru  handriti,  einsog  41.  grein. 
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Åma  Magnussonar  Nr.  13o.  4to.  B6k  Jwssi  er  i  stuttu  og  breibu 
arkarbroti  eba  st<5ru  fjogra  blabi  broti,  er  mesti  hluti  hennar  ritabr 
k  ab  gizka  hérumbil  1380 ,  en  Norbmenn  hafa  haldib  hana  ritaba 
oalægt  1350.  og  er  tå  hluti  btSkarinnar  meb  st6ru  og  gobu  letri, 
meballagi  bundnu,  i  tveimr  dalkum  å  blabsfbu  og  27  Hnum  å  blat- 
sftunni.  Fyrirsagnir  em  meb  raubu  letri,  og  upphafsstaiir  meb 
litum ,  helzt  grænir  eba  blair ,  en  [)6  sumst  at  ar  raubir.  Ekki  er 
|)6  bokin  611  meb  J)essari  hendi .  heldr  c  ru  blob  (  henni  fremst 
og  aptast,  sem  eru  ritub  afbar;  en  hinn  forni  kaflinn  byrjar  u  bis. 
8  og  nær  til  bis.  210. 

Å  |>essum  hluta  b6karinnar  hinum  forna  er  fyrst  upphafib  å 
Johannes  gubspjalli  å  latinu,  [)ar  næst  latinu -bæn:  ((Protector  vite 
sperantium  deus" .  jwi'næst  kafli  nokkur  um  M6sis  log  og  sfban 
einn  kap  itu  li  af  démadags  undrum"  (bis.  8 — 10).  A  næstu  bis. 
er  dreginn  upp  konungr  i  hasæti,  meb  k6r6nu  a  hofti,  gl6fa  å 
bondum ,  spj6t  i  vinstri  hendi  og  oxi  i  hægri ,  og  horfir  hann  i 
pggina. 

f>åer  J6nsb6k  (bis.  12-138  i  skinnb6kinni).  f>ar eptir koma 
(bis.  138 — 146)  Réttarbætr  \)ær  |)rjår,  sem  vanår  eru  ab  verainnl 
textanum  i  hinum  nyjari  afskriptum  Jonsbokar,  og  ))ar  meb  hin  svo 
nefhda  Herjulfs  ruttarbot  fra  1318,  sem  reyndar  hefir  aldrei  komib 
Islandi  vib ,  \>6  hun  haft  f'ylgt  Jousbok  viba,  bæbi  i  handritum  og 
ollum  ut gafum .  Eptir  réttarbætrnar  fylgir  stuttr  eptirmåli  I6gb6kar, 
sem  sum  handrit  hafa,  og  |)ar  eptir  ymislegt  annab  sem  til  log- 
Wkar  heyrir,  svosem  kapitulinn  um  bygging  å  konungsjbrbum  o.  fl. 
(bis.  147—148).  Å  bis.  148  er  dreginn  upp  biskup  sitjandi,  meb 
nutr  å  hofbi  og  bagal  i  vinstri  hendi,  en  a  hægri  hendi  réttir  hann 
upp  J>rja  fingr  til  ab  blessa.    A  næstu  blabsibu  |>ar  eptir  kemr 

t 

Kristinréttr  Arna  biskups  (bis.  149 — 175)  meb  ^essari  fyrirsbgn 
meb  raubu  letri:  uHer  hefr  upp  Kristinriett  nyja  en  logtekna". 
Tveir  kapkular  ur  tøessum  kristinrétti  eru  ritabir  miklu  seinna  i 
bokinni  (bis.  209-210),  og  er  |>ar  visab  til  hvar  ])eir  eigi  vib. 

|>ar  næst  å  eptir  stendr  Kristinréttr  hinn  forni  (bis.  175— 
194  i  skinnb.)  meb  J>essari  fyrirsogn  meb  raubu  letri:  uHer  hefr 
upp  kristinna  laga  [)att  sua  sem  Jieir  settu  ketill  biskup  ok  ])orlakr 
biskup  runolfsson  ok  sæmundr  hinn  frobi  ok  markus  logmabr  at 
rabi  yzorar  erchibiskups  ok  margra  anara  kennimanna  ok  log- 
manna ok  allra  anara  lanzmanna  sem  her  byriaz  nu  i  guts  nafni". 
Vib  J)enna  Kristinrétt  er  ekkert  kapitulatal  a  spazium,  en  fyrir- 
IHpl.  bl.  I.B.  9 
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sagn  ir  eru  og  upphafsstafir  meb  ymsum  litum.  Å  bis.  194,  1. 
dalki,  stendr  f>etta :  „sva  settu  J>eir  ketill  biskup  ok  thorlakr  biskup 
at  rabi  ozorar  erkibiskups  ok  sæmundar  prestz  ok  margra  kenni- 
manna  anara  kristinna  laga  |>at  sem  nu  var  tint  ok  vpp  sagt". 
|>ar  er  J)vi  Kristinréttr  a  enda,  en  [)ar  rétt  å  eptir  fylgir  fyrir- 
sagnarlaust,  en  mcb  litubum  upphafastaf,  \>o  i  minna  lagi .  stutt 
grein  |>essi:  k4Eindagi  er  å  tibakaupi  presta"  o.  8.  frv.  (Thorkel. 
cap.  XLIX). 

Næst  eptir  ])essa  grein  fylgja  Tiundarlog  Gizurar  biskups, 
sem  hér  eru  prentub  (bis.  194—199  i  skinnb.),  er  J)ar  upphafs- 
stafr  viblika  stor  og  vib  kapitula  skipti,  en  i  sjålfum  Tmndarlog- 
unum  eru  i  J)essari  b6k  alls  engin  kapitula  skipti,  heldr  em  J)au 
sem  einn  kapi'tuli  fra  upphafi  til  enda.  Seinast  i  Tiundarlogunum 
er  hér  um  Jjostollsgjald,  ån  allrar  abgreimngar. 

Eptir  Tiundarlogin  fylgir  stutt  grein  l(um  sifjar  ok  frænd- 
semisspell" ,  siban  ((Saktal  or  bok  fslendlnga" ,  harbla  fjblort  (bis. 
199—209  i  skinnb.) ,  og  ab  lyktum  l>eir  tveir  kaptøilar  lir  Krist- 
inrétti  Årna  biskups,  sem  fyr  var  getib.  J>å  eru  seinast  a  bis. 
210  feessi  orb : 

uSva  endaz  bok  her  sem  byriabiz  i  gubs  nafhi. 

Christus  scribentem  custodiat  atque  legentem". 
og  er  |)å  å  enda  hin  forna  hond,  sem  aubsætt  er  ab  muni  hafa 
verib  eptir  lærban  mann. 

J>å  er  ab  geta  hinna  kaflanna,  sem  eru  meb  njjari  hondum; 
er  J)å  næst  feessari  hond  ein  fra  fimtandu  old,  allskyr,  sma  og 
ekki  mjbg  bundin ;  su  ritar  og  I  tveimr  dålkum,  en  toluvert  feéttara 
en  hin  fyrri,  |)vi  her  standa  37  li'nur  a  blabstøunni.  Upphafsstafir 
eru  raubir  og  grænir,  fyrirsagnir  stutt  ar  meb  raubu  letri,  eba  eyba 
fyrir.  Meb  fressari  hond  eru  ritabar  bis.  4 — 7,  211 — 212  og  fram 
i  sibara  dalk  å  bis.  213  i  skinnb6kinni.  J>ab  sem  ritab  er  meb 
])essari  hendi  eru :  1)  tørettan  réttarbætr  fomar  å  bis.  4 — 7 ;  engin 
J)eirra  er  yngri  en  fra  Magnusi  konungi  Eirlkssyni;  2)  sextan  for- 
sagnir  eba  svonefndar  ttformulæ  juridicæ",  til  stefnu,  eibstafs,  tjår- 
krofu  o.  fl.  (bis.  211—212).  3)  Um  ]>ab  hverjum  målum  ei  ma 
appellera;  4)  um  rétt  biskups-armanns ;  o)  um  frændsemis  spell; 
6)  Ht-ttarbot  Håkonar  konungs  um  kristind6msrétt ,  1316,  sem 
snert  ir  Noreg  einungis;  og  7)  gamli  Såttmåli  milli  fslendlnga  og 
Noregs  konungs  (bis.  213). 

Onnur  hond  hefir  ritab  mest  J>ab  sem  stendr  å  bis.  215 — 
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227,  å  o  skinnblbbum,  su  hond  virbist  vera  fra  hérumbil  1490; 
er  hun  (jéttust  allra,  43  linur  å  bladsfbu,  og  ekki  fdgr,  en  j)6  aliskyr » . 
pat  sem  ritab  er  med  J>essari  hendi  eru  tvær  réttarbætr  Hakonar 
konungs  og  manrar  statutur  biskupa  og  erkibiskupa ;  yngst  af  h>eim 
er  Skipan  S  ve  i  ns  biskups  (i  Skal  hol  ti  1466 — 1475),  sem  I  trokar 
boborb  Magnus  biskups  (Gizurarsonar).  j>ar  er  og  bref  visitatorum 
Eyjolfs  pr.  Brandssonar  og  br6bur  Eysteins,  1358,  sem  stabfestir 
sættargjorbina  um  stabamål  fra  1297,  og  er  su  sættargjorb  ritub  i  bréfib. 

J»ar  ab  auki  er  sumt  ritab  meb  hondum  frå  hérumbil  1500, 
og  er  |  ja  rat'  hib  helzta:  1)  Formula,  hversu  nefna  skuli  til  aljungis, 
og  er  ))ab  i  nafhi  „konungs  umbobsmanns  i  Mula  ^fngi".  2)  Reglur 
fyrir  ti'undum  og  matgjorum ,  hversu  gjaldast  skuli  af  fe  manna, 
fra  X  aurum  minnst  til  XX  hundraba  mest  (bis.  213  og  214). 
Enn  framar  er  ræbuform  til  ab  setja  hérabshfng  og  til  ab  segja 
hvf  upp,  eru  |>ær  ræbur  undir  nafhi  Snj61fs  Rafnssonar,  konungs 
umbobsmanns  i  Mula  Jungi. 

Seinast  allra  er  ritab  ymislegt  meb  flj6taskriptarhendi  frå  17du 
old,  er  |)ab  helzt  å  fyrstu  og  seinustu  biobum  bukarinnar.  sem 
hafa  verib  aub  eptir  låtin.  £etta  er  mest  ur  Ordinantiunni,  og  ur 
d6mum  og  al^lngis  samjiyktum  (bis.  2—3,  213,  214,  215,  216, 
227),  en  f)areb  |>etta  eru  einungis  einstok  atribi  å  stangli,  svosem 
til  minnis,  |)å  er  |>ab  harbla  Htt  til  gagns  eba  ab  neinu  markvert; 
helzt  er  getanda  um  toflu  yfir  sakfallsgjold ,  talin  til  marka ,  dlna 
og  dala,  bæbi  til  konungs  og  sf  slumanns,  og  er  su  tafla  ritub  meb 
hessari  hendi,  eba  annari  samti'ba.  L(klegt  er,  ab  sumt  af  ^ossu 
se  ritab  af  Gubmundi  West,  sira  Pali  J6nssyni  å  Melstab  og  Magn- 

i 

usi  logmanni  Jånssyni,  sem  Arni  Magnusson  segir  ab  han  haft  bok 
|>essa  milli  handa. 

Um  sogu  handrits  l>essa  er  J)ab  markverbast,  sem  åbr  var 
getib,  ab  b6kina  hefir  ått  Snjélfr  Rafnsson,  konungs  umbobsmabr 
i  Mula  Jungi.  Snjolfr  l>e8si  var  merkr  mabr  å  sinni  ttø,  hann  bj6 
tmdir  Å«  i  Fellum  i  Flj6tsdalshérabi  og  åtti  Salnyju  Pålsd6ttur, 
systur  Ogmundar  biskups.    Fabir  Snj61fs  var  Rafn  lbgmabr  Brands- 


i)  far  sem  svo  er  talib  i  Norg.  gamle  Love  III«  B. ,  ab  sumt  af  bvi 
■em  ritab  er  meb  bessari  hendi  sé  meb  hendi  frå  mifcri  fjortandu  Old 
(„Midten  af  fjortende  Aarhundrede") ,  bå  mun  bab  ån  efa  vera  misgån- 
ingr,  og  vera  meint  su  hOndin  sem  elzt  er  å  bessari  b6k,  b6  hun  hafi 
ekki  ritab  henna  kafla. 

9* 
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son  hinn   eldri,   sonr  Brands  Halld6rssonar  å  Barbi  i  Fljotura. 
Mébir  Snj61fs  var  Margrét,  dottir  Eyjélfs  riddara,  Arnfinnsaonar 
riddara,  Jwrsteinssonar  hirbstjéra  frå  Urbum,  Eyjolfssonar,  en  mobtr 
Margrétar  var  Snælaug  Gubnadéttir  Oddssonar  lepps.    Brobir  Snjélfe 
var  Brandr  prestr  Rafnsson,  Prior  ab  Skribu  klaustri  og  prestr  sfban 
ab  Hofi  i  Vopnafirbi       1535.  82  ara);  hans  son  var  Rafn  log- 
mabr  Brand  skod  hinn  vngri.  som  at  ti  {30  run  ni  déttur  Jons  biskups 
Arasonar;  en  systir  Snjélfs  var  Solveig  Rafnsdéttir,  abbadis  ab 
Reynistab.    Eptir  |>vi  sem  Bogi  å  Stabarfelli  hefir  ritab,  |)a  befir 
Snjélfr  haft  hålfa  Mulasyslu  1483-1513,  en  [)ab  er  svo  ab  sjå  å 
|)vi  sem  hér  er  ritab,  sem  hann  hafi  haft  Mulasyslu  alla ;  |>essi  ara- 
tal  a,  sem  Bogi  setr,  mun  og  vera  af  ågizkun  einni,  og  bygb  å  j>vf,  ab 
Påll  Vidalin  hefir  sagt,  ab  Snjélfr  hafi  haft  Mulasyslu,  ((meban  Hans 
konungr  rikti,  fra  1483  tU  1513"  (Fornyrbi  bis.  297),  |)ab  er  ab  segja. 
a  ti'mum  Hans  konungs,  sem  varb  Noregs  konungr  1483  og  andabist 
1513.  —  Å  bis.  140  efst  å  spåzi'u  er  ritab :  „astsamlege  frænde  eirikr 
sniolfsson  ydur  heilsar  eg  Hialmur  Sueinsson"  ;  |)etta  synir,  ab  b6kin 
muni  hafa  gengib  i  erfb  til  Ein'ks  sonar  Snjélfs  Rafnssonar.  Eirikr 
Snjélfsson  bjo  undir  Asi  eptir  fobur  sinn,  og  åtti  fyrst  Olufu  Eyj- 
olfsdottur  fra  Hjalla,  frændkonu  sina  og  systurd6ttur  Ogmundar 
biskups,  en  siban  fniribi,  déttur  f>orleifs  Grimssonar  af  Mobruvbll- 
um  i  Eyjafirbi.    fceirra  dottir  var  Halldéra,  sem  atti  Magnus  Bjorna- 
son,  Jonssonar  biskups,  Arasonar,    t  |)eirra  ætt  mun  békin  hafa 
komizt  vestr  i  Stranda  syslu,  j)vf  å  bis.  3  stendr:  uAnno  1695 
eignaoest  Oddny  Guonadotter  |)essa  buk  i  sijna  heimanfilgiu".  Oddny 
|)es8i  var  fra  Kolbeinså,  og  var  kona  Teits  prests  Einarssonar  at 
Prestsbakka  (1645—1695),  er  |)ab  svo  ab  skilja,  ab  hun  hafi  fyrir 
laungu  eignazt  bokina,  en  ritab  eba  låtib  rita  [)etta  1695,  |)vi  rétt 
fyrir  neban  stendr :  „{»essa  bok  liæ  eg  underskrifuo  Paule  Jonssyne 
scholameystara  ao  Skalholltj  til  nærst  komanda  Atyijngiss  j)a  artalic 
skrifast  loft  guo  1696.   Oddny  Guonadotter".    pi  hefir  Årni  Magnus- 
son skyrt  frå,  hvernig  békin  hefir  skipt  eigendum  |)ar  å  eptir,  |>angafc 
til  hun  kornet  i  hans  hendr,  og  segir  hann  svo  frå  (AM.  Nr.  435.  4^. 
bis.  142 — 143) :  ttBok  |)essa  feck  sra.  f>orbergur  JUugason,  prestr 
i  Bitru,  af  Oddnyu  Gubnadottur  (fra  Kolbeins  a)  Eckiu  sra.  Teits 
Einarsson[ar]  i  Vik.    Hana  eignabist  af  sra.  }>orbergi  Rognvalldr 
Sigmundssou.    Fra  Rbgnvalldi  kom  hun  i  hendr  Biarna  Biarna- 
sonar  i  Arnarbæli.    pab&n  til  Gubmundar  Jwrleifssonar  a  Eyri. 
;•■'!"!  til  Pals  logmanns.     Fyrrum  hafa  bokina  i  hbndum  haft 
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Gubmundr  West,  sra.  Pall  a  Melstab  og  Magnus  Jonsson  logmaor". 
Allir  })essir  menn  eru  kuunugir.  Sira  J>orbergr  var  prestr  I  Bitru 
1696 — 1706;  Rognvaldr  var  syslumabr  i  Stranda  syslu  1687 — 
1699,  og  bjo  i  Fagradal  innra  i  Dala  syslu;  Bjarna  i  Arnarbæli 
er  getib  i  æfisogum  forfebra  Boga  Benediktssonar  (Vibeyjar  kl.  1823 
Svo.  bis.  24—26).  Å  biobum  sem  eru  i  bokinni  må  sjå,  abBjarni  hefir 
léb  haua  Gubmundi  hinum  Hka  d  Narfeyri  £orleifssyni,  |>eim  sama 
sem  amtmabr  Fuhrmann  erfbi,  en  |>å  um  sama  mund  (11.  Mai 
1707)  hefir  Bjarni  afsalab  ser  bukina  til  Pals  logmanns  Vidalins 
fyrir  2  ri  kisdal  i:  var  hun  J)a  komin  til  Arnå  Magnussonar  ab  hin  i 
fra  Gubmundi  å  Narfeyri,  og  askildi  Bjarni,  ab  Arni  Magnusson 
mætti  gånga  ab  kaupinu  ef  hann  vildi  og  Pall  sleppa  b6kinni  vib 
hann.  Pall  hefir  ekki  verib  seinn  ab  eigna  ser  b6kina,  J)vf  enn 
stendr  å  næst  fremstå  blabi:  uPaulus  Jonæus  Libri  possessor.  Ars 
longa  vita  brevis".  |>etta  er  nafn  Pals  logmanns,  og  mun  |)ab 
vera  ritab  um  |)etta  leyti.  Pall  Vfdalin  nefnir  opt  bdk  J)essa  i 
uFomyrbumM  sinum,  og  heitir  hun  J)ar  „raembrana  fra  Arnarbæli" 
(bis.  59,  378  og  vibar).  En  Arni  Magnusson  hefir  ekki  viljab  sleppa 
sinu  tilkalli,  og  hafa  jjeir  \m  sætzt  a  |>ab,  ab  Arni  sky  hl  i  eignast  b6kina, 
en  Pall  hafa  hana  ab  låni,  og  var  hun  hja  Påli  sioan,  fra  1708 
til  1722.  u1722feck  eg  hana  ur  lanenu  fra  logmanninum",  skrifar 
Arni,  og  hefir  hun  siban  verib  i  safhi  hans. 


Her  seger  vm  tiundar  gero». 

I.  J»at  er  mælt  i  logum  vanira  her  m  landi  al  menn  skulo 
tiunda  fe  sitt  logtiund. 

En  1 1  at  er  logtiund  at  sa  maur  skal  gefa  vi.  alna  eyri  a 
.ij .  missarum .  er  hann  cn .  xtigu  flar  vi  alna  aura. 

En  sa  maflr  sem  a  .\.  vi  alna  arra  fyri  vtan  fot  sinhvers- 
dags  buning  skulldlaust  skal  gefa  oln  vadmals  gfla  ullar  reyfi 
[>at  er  vj  geri  hespu  gfla  lambs  gero. 

En  sa  ma5r  er  a  xx  vi  alna  aura  fyri  utan  huers  dags 
fol  sin  skylldlaust.  hann  skal  gefa  ij  alnar. 

En  sa  er  å  xl .  flar .  vi  alna  aura .  hann  skal  gefa  uj  alnir 
uadmals. 

i)  FyrirsOgn  meb  raufcu  letri;  upphafsstafrinn  gr«nn,  viblika  stor  og 
vil  k&pitulaakipti. 
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En  8a  er  a  Ix .  flar  vi  alna  avra  skal  luka  iiij  alnir  vadmals. 
En  sa  er  hann  a .  lxxx  flar  vi  alna  aura  skal  gefa  v  alnir. 
En  sa  er  hann  a  .xtigu  flar  vi.  alna  aura  vorv  virdz 
skal  gefa  .vi.  alnir  vadmals  tvielns  ok  nyt  ok  priskept. 

2.  |>at  fe  parf  eigi  at  telia  til  tiundar  sem  adr  er  til 
guds  packa  lagit.  huart  sem  lagit  er  til  kirkna  $5a  til  brva. 
gda  til  sal u  skipa.  huart  sem  er  i  londum  $fta  lausum  aurum. 

Prestar  purm  eigi  at  tiunda  pat  fe  er  peir  eigv  i  bokum 
gda  COesso  fotum  ok  pat  allt  er  peir  hafa  til  guds  J)ionostu . 
tiunda  skulo  peir  alt  anat  pat  er  peir  eigu. 

3.  Bussafleifar  parf  madr  eigi  at  tiunda  ef  madr  helldr 
bui  sinu.  En  ef  hann  breg5r  bui  sinu  gda  selr  mat  or  bui 
sinu.  pa  skal  pat  tiunda  sem  anat  fe. 

4.  Gudord  parf  madr  eigi  at  tiunda.  velldi  er  pat  en  eigi  fé. 

5.  Bændr  peir  alier  er  pingfarar  kaupi  eigo  at  gegna. 
skulo  gera  tiund  af  fe  sinu  skulldlausu.  en  eigi  skal  omogum 
fe  ætla  pot  hann  eigi  fram  at  fera.  En  pott  hann  eigi  minna 
fe  ok  a  hann  x  aura  skulldlausa .  ok  skal  hann  tiund  af  gera . 
huart  sem  ero  bumenn  eda  gridraenn.  nema  peir  eigi  på 
umaga  at  peir  skyli  en  handmegni  sinu  fram  fera. 

6.  ]>at  er  mælt  at  rett  se  at  peir  menn  allir  piggi  tiund 
er  eigi  gera  tiund.  ok  til  omaga  biargar  purfu  at  hafa. 

7.  iafnt  skulo  conur  gera  tiund  sem  karllar. 

8  a.  Samkvamu  skulo  menn  eiga  i  hrepp  huerium  eigi 
i\u  en  iiij  vikur  lifa  sumars  ok  skipta  U'undum.  en  [skipta] 
skal  tiundum  drottins  dag  inn .  fursta  i  uetri.  flmm  menn 
skal  taka  i  hrepp  at  skipta  U'undum  ok  matgiofum  ok  sia  eida 
at  monnum.  pa  er  bestz  piekia  til  fallnir.  hvart  sem  peir  ero 
gridmenn  gda  bumenn  ok  sækia  menn  um  laga  afbrigdi. 

8b.  skylldr  er  hver  madr  til  peirrar  samkvamo  at  koma. 
sa  er  tiund  oa  at  giallda.  eda  gera  anan  mann  fyri  sig  ella 
pann  er  logskilvm  halldi  vpp  fyri  hann  ok  handsaul  se  at  eig- 
andi.  Ef  madr  kemr  eigi  fyri  midian  dag .  ok  eingi  af  hans 
hendi.  pa  verdr  hann  sekr  vm  pat  iij.  røorkum.  ok  skal  hann 
pa  tiund  giallda  sem  skipt  verdr  til  handa  honum.  par  skal 
telia  fe  manna  hversu  mikit  hver  cn.  skal  virda  lond  ok  lausa 
aura  ok  virda  til  vi.  alna  aura  alt  feit  ok  skal  pat  fe  virda  er 
at  logfardogum  var  adr  skulldlaust. 

9.    Sialfr  skal  huer  uirda  fe  sitt  ok  telia.  en  pa  er  hann 
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hefer  talit  gda  uirt.  pa  skal  hann  taka  bok  i  hond  ser  §da 
kross  vigdan  ok  nefna  uotta  at  pui  uætti  skal  hann  kueda  at 
ek  uinn  eid  at  bok  logeid.  ok  segi  ek  J>at  gu5i  at  ek  ai  eigi 
meira  fe  en  nu  hefl  ek  talt  eda  minna.  En  ef  hann  vil  eigi 
eid  uinna.  pott  hann  se  beiddr  ejte1  beidin.  hans  tala  skal 
>tanda  a  fé  sialfs  sins.  ok  skal  hann  af  {mi  gera  tiund  nema 
hann  sueri  til  flarins  florpungi  minna  en  er.  Ef  madr  suerr 
til  fiarins  florpungi  minna  en  se  pa  uerdr  hann  sekr  um  pat. 
xii.  CDorkum  logaura.  ok  skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda 
sem  samkvamo  menn  telia  ai  hond  honum  eidlaust. 

10.  |>ar  er  ma5r  hefer  eid  unnit  ok  skal  hann  sua  tiund 
af  gera  nema  fe  hans  hafi  porrit  eda  uaxit  x  tigum  eda  meira. 
En  ef  fe  hans  hefer  porrit  x  tigum  eda  meira.  padan  fra  er 
hann  hefir  suarit  ok  er  honum  rett  at  fara  til  samkuamu  ok 
telia  fe  sitt  ok  uinna  eid  at  ok  gera  tiund  af  ]mi  sem  [hann] 
6verr  ei5  at .  nu  uex  fe  hans  x  tigum  $da  meira .  pa  er  honum 
skytit  at  fara  til  samkuamu  ok  segia  til  pess  ok  gera  tiund  af. 
Nu  hyggia  hreps  menn  at  meira  hafi  uaxit  fe  hans  en  hann 
segi  til  eda  [hann]  uili  eigi  til  segia  pott  fe  hans  hafi  uaxit  x 
tigum  eda  meira.  pa  eigv  samkuamu  menn  at  gera  honum 
ord .  at  hann  komi  til  samkuamo  ok  uinni  eid  at  fe  sinu.  En 
er  hann  uil  eigi  eid  uinna  at  fe  sinu  i  anat  sinn  pa  er  sam- 
kuamu [menn]  uilia  pa  verdr  hann  sekr  um  pat  xij  COorkum 
ok  er  eidfall  ok  skal  hann  sua  mikla  tiund  giallda  sem  sam- 
kuamu menn  telia  ok  peim  giallda  sem  samkuamu  menn  uilia. 

11.  f*ar  er  monnum  verdr  eidfall  ok  eigv  hreps  menn 
sok  pa  huer  er  furst  uil  af  peim .  sok  peirri  skal  stefna  at  log- 
heimili  pess  er  sottr  er  ok  telia  hann  sekian  um  pat  xij  CDorkum 
ok  kuedia  til  heimilisbua  v.  m  pingi  pess  er  sottr  er.  Ef 
kuidr  ber  ca  mann  eidfall .  ok  skal  domr  dæma  peim  er  sotti 
vi.  CDerkr.  en  adrar  vi.  CDerkr  skulo  fylgia  anari  tiund. 

12.  Hreps  menn  peir  er  til  ero  tekner  i  hrep  skulo 
skipia  hvers  manz  tiund  i  iiij  stadi  nema  eyris  tiund  se  eda 
minni.  pa  er  Rett  at  hon  huerfi  i  einn  stad. 

Einn  florpung  tiundar  skal  géfa  purfa  monnum  inan 
hrepps  ok  skipta  med  peim .  gefa  peim  meira  er  meiri  er  porf. 


i)  her  er  hlaupitT  yfir  i  skinnbdkinni :  ba  rerbr  hann  sekr  um  \>  d  xu. 
morkum.  £a  er  hann  beiddr  cr  hann  er  [befcinn]. 
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13.  En  eigi  ca  tiund  at  gefaz  or  hrepp.  nema  samkuamo 
menn  uer5i  å  pat  satter.  ok  picki  peim  vtan  hrepps  monnum 
meiri  porf  peim  er  gefa  skal. 

14.  pat  fe  er  purfa  moDDum  skal  gefa.  skal  uera  i  uad- 
maluHi  eda  uararfelldum .  i  ullu  $da  gerum.  gda  mat.  eda  i 
kuikfe  ollo  odro  en  hrossum .  pat  skal  golldit  vera  peim  monn- 
um er  vi5  skulo  taka  ok  fram  komit  at  marteins  ODesso.  En 
ef  J>a  er  eigi  fram  komit  feit  ok  verdr  pat  tiundar  halld  ok 
verdr  sa  sekr  vi  ODorkom  er  giallda  skylldi  purfa  monnum. 
sa  er  til  handa  er  skipt.  er  adili  at  sok  peirri  bædi  sækiandi 
ok  seliandi.  sa  er  anar  adili  er  til  soknar  er  tekinn  i  hreppn- 
um .  ok  tiund  skipli  til  handa  honum .  sok  peirri  skal  stefna 
at  logheimili  pess  er  sottr  er.  ok  kuedia  til  heimilis  bua  v. 
a  pingi.  pa  er  næster  ero  stefnv  staonum. 

15.  j>eim  manni  er  rett  at  stefna  heima  at  sin  er  tiund 
skipti  til  handa  purfa  monnum .  hinn  v.  dag  er  iiij  vikur  ero 
af  sumri .  ef  eigi  er  adr  fram  komit  tiundar  gialldit.  Rett  er 
at  hann  taki  pann  dag  vid  uadmalum  til  handa  purfa  monnum 
ef  hann  vil.  pa  hafa  helldr  golldit.  erat  hann  skylldr  at  taka  i  odru 
nema  uili.  En  ef  eigi  kemr  pa  fram  pann  dag  gialldit .  ok  skal  sa 
er  til  soknarinar  er  tekin  ganga  ut  i  tun  at  sin .  f  5a  sa  madr  er 
hann  selr  sokina  ok  nefna  votta  at  pvi  at  hann  er  buin  at  taka  \  id 
tiund  peirri  er  hann  skylldi  giallda  ok  nefna  hann  ok  kueda  a 
hue  mikit  feit  er.  ok  hann  sier  ongan  mann  pann  par  komin 
at  pui  gialldi  halldi  upp  fyri  hann.  hann  skal  nefna  votta  sina 
i  anatsinn.  at  pvi  uætti  skal  hann  kveoa  at  ek  stefni  N.°  um  pat 
er  hann  helldr  tiund  fyri  N?  purfa  manni.  ok  tel  ek  hann  sekian 
vm  pat  vi  røorkum .  ok  giallda  fiorpuug  tiundarinar  tuenum  giolld- 
um  sua  sem  buar  uirda  pann  sem  oggolldinn1  er  ef  sumr3  er 
golldin.  stefni  ek  til  vtgongo  um  pat  fé.  ok  kueda  ca  par  er  hann 
stefner  honum  til  pings,  ok  stefni  ek  logstefnv .  hann  skal  kueda 
bua  v  å  pingi  pa  er  næster  bva  par  er  hann  stefndi. 

16.  En  anan  florpung  tiundar  skal  gefa  biskupi.  pat  skal 
vera  i  uadmalum  eda  uarar  felldum  lamba  gerum.  i  gulli  ^da 
brendu  silfri.  pat  air  er  biskup  fer  um  fiorpung  skal  hann  segia 
til  at  kirkio  soknum  i  hrepp  huerium  er  hann  kemr  i  huer 


i)  og|golldin,  »kinnb.  i  tveimr  Unum}  anna&  gi«t  rita*  ovart. 
t)  sum«  (=  sumur)  •  tkinnb. 
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uid  peim  florpungi  skal  taka  er  hann  skal  hafa.  par  er  mæltr 
eindagi  a  |>ui  fe  er  menn  skulo  biskupi  giallda  inn  vta  dag 
uiku  er  iiij  uikur  ero  af  sumri  at  logheimili  pess  manz  er  biskup 
baud  um  at  taka  uid  fe  pvi.  Rett  er  at  fur  se  golldit.  £u 
ef  [>a  kemr  eigi  fram  feit  pa  ai  sa  madr  er  rettr  sækiandi  er 
at  gaoga  ut  i  tun  at  sin  og  nefna  votta  at  |  >\  i  at  hann  er  bvin 
at  taka  vid  fe  |)vi  er  hann  sky  Udi  giallda  biskupi.  ok  nefna 
hann  at  nafn  ok  kueda  å  hue  mikit  fe  pat  er.  ok  hann  sier 
ongan  pann  par  komin  er  féit  gialldi  af  hans  hendi.  er  sua 
rett  at  stefna  um  penna  florpung  tiundar  sem  um  inn  furra 
var  tint.  pat  er  honum  rett  at  stefna  sidar  um  pat  féit  at  log- 
heimili pess  manz  er  sottr  er  ok  giallda  ca .  pess  a  hann  kost 
at  segia  biskupi  til  ok  lala  hann  heimta  sua  sem  hann  uil. 

17.  Nu  ero  epter  ij  flordungar  tiundar.  pat  er  halftiuud 
buers  manz.  pat  skal  leggia  til  kirkio.  suo  til  huerrar  sem 
biskup  skiptir  tiundum  til  ok  greida  peim  manni  i  hond  er 
kirkio  pa  uardueiter  er  Uund  er  til  skipt.  hann  skal  kaupa 
tider  at  presti.  sua  sem  hann  ma  vid  komaz  ok  pa  luti  adra 
sem  til  kirkio  purfla  parf  at  hafa  ok  pat  fe  uinz  til.  Suo 
skulo  menn  timid  giallda  af  ollum  bæiura  i  heradi  til  kirkio 
sem  biskup  hefir  sagt.  huerir  sem  a  bolstodum  [bua]. 

18.  Bund  i  sa  er  a  kirkio  bæ  peim  hyr  er  til  tiundar  ero 
skipadir.  hann  er  rettr  heimtandi  ok  sækiandi  ok  seliandi 
peirrar  sakar  ef  hann  uil.  en  ef  hann  uil  eigi.  pa  er  rettr  adili 
peirrar  sakar  lærdr  madr  sa  er  kirkio  pionar  ok  til  kirkio  purflar 
uil  hafa  féit. 

19.  florpung  pan  anan  tiundar  er  tider  skal  med  kaupa. 
skal  giallda  i  vadmalum  $5a  varar  felldum  ok  i  lamba  gerum 
i  gulli  gda  brendu  silfri. 

20.  En  anan  florpung  skal  giallda  i  uaxi  eda  tioru  i  vidi 
eda  reykelsi  ok  lereptum  enskum.  peim  sem  hæf  se  til  kirkio 
bunadar  sua  sera  gcngr  at  kaupa  raed  vadmalum  i  pui  heradi. 
Rett  er  potl  uadmal  ein  se  golldin. 

21.  |>at  fe  skal  golldit  vera  it  sidazta  inn  vta  dag  er 
iiij.  uikur  ero  af  sumri.  En  ef  eigi  kemr  pa  fram  gialldit.  pa 
skal  sa  er  heimtandi  er.  stefna  peim  ping  um  halldit  fiarins . 
par  i  tuni  vti  a  kirkio  bænum  peim  er  tiundin  a  til  at  hverfa. 
ok  skal  sækia  sua  sem  vm  adra  tiund.  hann  skal  stefna  sinni 
stemv  vm  huarn  ftordungin  tiundarinar  ok  lata  varda  vi  COerkr 
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i  hvarium  stad  um  halklit.  Rett  er  at  stefna  einni  stefnv  vm 
bada  flordungana.  ok  fylgia  {)a  ein  alog.  |>uiat  einn  er  adili  at 
badum  sokunum. 

22.  Rett  er  at  stefna  heiman  til  uarpings  tiundar  mail  i 
pingbrecko  ef  J>eir  ero  sampinga  ok  sækia  par  i  dom  fram  ef 
hinn  er  par  er  sottr  er.  po  er  rett  um  biskups  fiorpung  at 
sækia  [tot  hinn  se  par  eigi  ef  lyst  er  adr  å  pingi.  pa  skal 
kucdia  til  heimilis  bua  V  a  pingi  pess  er  sottr  er. 

23.  Ef  madr  hefer  omaga  eyri  at  uardueita  pan  er  hann 
tekr  uoxtu  af.  ok  skal  hann  |)ann  lut  uaxtartns  tiunda  sem 
under  hann  ber.  sem  pat  fe  er  hann  atte  adr. 

24.  islenzker  menn  aller  skulo  tiunda  fe  sitt.  En  um 
utlcnda  menn  ef  peir  koma  ut  higat.  ok  er  [at]  peim  skylll 
at  tiunda  her  fe  sitt  adr  |>eir  hafa  her  uerit  iij  vetr.  nema 
Jieir  gere  fur  bu  ok  pa1  missari  epter.  En  ef  varir  landar 
fara  hedan  ok  eigv  |)eir  fe  epter.  ok  skal  sa  madr  giallda 
tivnd  af  er  uardueita  hefer  pat  fe.  En  um  fe  pat  er  hann 
hefer  brott  med  sier.  ok  er  honum  skyllt  at  giallda  her  titind  af  pvi 
fe  pat  er  hann  hefer  brott  med  sier.  pott  hann  se  leingi  <n 
brottu.  En  ef  hann  kemr  ut  higat  skal  hann  giallda  tiund  af 
pui  fe  er  hann  hefer  ut  med  sier  inn  næsta  uetr  epter.  er  hann 
hefer  adr  ut  komit  um  sumarit  pot  pat  se  i  gordum  erlendis. 
Nu  ef  madr  kemr  ut  higat  til  landz .  ok  hefir  uaxit  fe  hans . 
eda  [hann]  hefer  eigi  eida  unnit  fur  at  fe  sinu.  ok  er  hann 
pa  skylldr  at  uinna  eid  at  fe  sinu  ef  menn  uilia  beida  hann. 

25.  Ef  hiu  eigv  fe  saman.  ok  skal  karllmadr  uinna  eid 
al  begia  peirra  fe.  Ef  kona  ok  karllmadr  eigv  fe  saman  polt 
pav  se  eigi  hiona  ok  skal  karllmadr  par  uinna  eid  at  fyri  bædi 
pav.  Nu  eigv  karllar  fe  saman  ok  er  rett  at  anar  uinni  eid 
at  fe  peirra.  Nu  ef  peir  metaz  uid  ok  uil  huargi  eid  uinna 
ok  er  sok  uid  huarntuegfa  peirra.  sa  skal  eida  uinna  at  fe 
huers  manz  er  logradandi  er  ffarfns. 

26.  En  ef  uoxtu  berr  under  mann  af  pess  manz  fe  er 
herlendis  er.  ok  skal  hann  pat  fe  sua  tiunda  sem  pa  at  beri 
under  hann  uoxtu  af  omaga  eyri. 

27.  |>ar  skal  madr  tiund  giallda  i  hrep  peim  sem  hann 
a  logheimili  pau  missari  huergi  er  fé  hans  er. 

28.  Rett  er  at  sættaz  å  tiundar  mail  medan  eigi  er  stefnt 
um  ok  po  er  rett  at  sættaz  ai  at  stefnt  se  um  ok  skal  eigi  meira 
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nidr  falla  en  helmingrin.  Ef  madr  tekr  minni  sætt  en  iij. 
CDerkr.  ok  å  sa  madr  sok  er  sott  uill  hafa. 

29.  En  ef  tiund  gelldz  eigi  heima  i  heradi.  enda  er  eigi 
stefnt  nm  malit.  J>a  er  rett  at  låta  lusa  it  næsta  sumar  epter 
å  alfringi  at  logbergi.  inan  hreps  menn  eigv  at  lysa.  faustv 
dag  ok  puattdag  um  tiundar  mål  ok  [teir  menn  er  af  J>eim 
hafa  tekit.  En  ef  hreps  menn  hafa  eigi  lyst  fyri  helgina  um 
tiundar  halld.  j>a  er  rett  epter  helgina  at  lysa  um  tiundar  mcnl . 
hann  skal  ganga  til  logbergs  ok  nefna  sier  uotta  ij  eda  fiefri 
at  J)vi  uietti  skal  hann  kuedia.  ek  lysi  sok  a  hénd  honum  ok 
nefna  hann  å  nafn  um  J>at  er  hann  hefer  halldit  J>eim  florjmngi 
tiundar  ok  kueda  å  hver  sa  er.  ok  tel  ek  hann  sekian  um 
l'.-it  vi  CDorkum.  ok  giallda  |>ann  luta  tuenum  giolldum  sem 
vgolldin  er  sem  huar  uirda.  ok  kueda  a  huar  hann  lyser  til 
doms.    Ek  lyser  loglystng. 

30.  J>ar  er  hann  lyser  um  tiundar  mal  ok  skal  hann  kuedia 
til  heimilis  biia  v  å  pingi  J>os8  er  sottr  er.  En  J>ar  er  madr 
stefner  heiman  um  tiundar  mcnl.  J>ar  skal  madr  kuedia  til 
heimilis  bua.  v.  a  J)ingi  pa  er  næster  ero  stefnv  stadnum. 
Engi  er  rudning  til  um  J)a  bua  nema  at  leidar  leingd. 

31.  eigi  skal  spell  meta  a  tiundar  malum  ef  Riett  er 
hof[d]ut  sokin. 

32.  En  ef  madr  tekr  gagnsok  upp  i  mdti  tiundar  mcali . 
ok  a  eigi  at  meta  sok  [>a.  nema  hon  se  florbaugs  sok  eda 
meiri  meta  skal  um  tiundar  sok. 

33.  er  Jmi  at  ems  rett  at  lysa  en  J)ingi.  ok  sækia  it  sama 
sumar  um  tiundar  mcnl  ef  sa  er  en  J>ingi  er  sottr  er. 

31.  eigi  skal  sok  fyrnaz.  helldr  en  onur  fiar  heimting. 
Nu  ef  madr  gelldr  eigi  in  furstu  missari.  l»a  er  hann  atti  at 
giallda.  |>a  skal  stefna  at  logheimili  |>ess  manz  er  sottr  er. 
$da  m  pingi  ella. 

35.  par  er  mane  er  stefnt  heima  at  sin  hinn  v.  dag 
uiku  er  iiij  uikur  ero  af  sumri  um  tiundar  mcnl.  ok  a  domr 
at  déma  at  giallda  i  peim  stadnum  sama  xiiij  nattum  epter 
uopna  tak  instædu  ok  vi  CDerkr  alaga.  ok  skal  peim  dæma  iij 
CDerkr  er  sækir .  ådrer  skulo  fylgia  fiorpungi  tiundar  J)eim  sem 
>m  var  stefnt. 

36.  Ef  stefnt  er  at  logheimili  J)ess  er  sottr  er  ok  skal 
t>ar  giallda  pa  innstædu  ok  ålog  xiiij  nattum  epter  uapna  tak. 
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37.  En  ef  lyst  er  ca  Jringi  um  tiundar  mail.  ok  u  domr 
at  dæma  innstæ5u  ok  ålog  at  heimili  pess  er  sottr  er  xiiy  naltum 
epter  \6pna  tak. 

38.  En  um  uiti  oli  pau  er  fylgia  ok  utlegder.  J>a  skal 
dæma  vi  alna  aura. 

39.  hin  somo  ero  uiflr  log  um  tiund  hueregi  lengi  sem 
henni  er  halldit  ok  skal  nid  hin  somo  gégn  sækia. 

40.  huer  madr  er  tiund  gerir  skal  giallda  lysi  toti  til 
graptrar  kirkio  tvær  al  nar  uafl  måls .  $5a  ij  aura  våx .  rett  er 
|>eim  at  giallda  ij  CDerkr  lysis  er  eigi  gera  skipti  tiund  florar 
alnar  [>ot  hiona  se. 

41.  Nu  gefr  maor  fe  hornum  sinum  ok  abyrgiaz  |>au 
siair.  pa  skulo  t>au  gera  tiund  ok  giallda  lysis  toll1. 


G. 

Su  skinnbék,  sem  afskript  J)essi  er  tekin  eptir,  er  nn  i  tvennu 
lagi,  og  er  f  safhi  Arnå  Magnussonar  Nr.  158  A  og  B  i  4to. 
B6k  pessi  segir  Årni  sjålfrab  sé  ug6b  membrana"  (AM.  435.  4to), 
og  J6n  Olafsson  fra  Grunnavfk  kallar  hana  usatis  bonus  eodex". 
Hun  er  i  st6ru  åtta  blaba  broti  ab  stærb,  eba  litlu  fjogra  blaba 
broti,  ritub  meb  nokkub  smårri  og  péttri  en  laglegri  hond,  meb- 
allagi  bundinni.  Ekki  em  f>ar  dalkar,  heldr  er  ritab  f  heilum 
Hnum,  og  eru  30  lfnur  a  blabsibu.  |>ar  er  skipt  l  kapftula,  eru 
fyrirsagnir  allar  meb  raubu  letri  og  uppbafsstafir  mdlabir  raubir, 
grænir  og  gulir.  Eptir  stafagerb  og  ritshætti  ab  dæma  |>å  h'tr 
svo  ut,  sem  b6k  pessi  sé  ritub  å  ondverbri  fimtandu  old,  a  ab 
gtøka  um  1420. 

Fyrri  hluti  békar  f>essarar.  einsog  hun  or  nu  (168  A),  er 
126  blabsi'bur  alls.  Af  f>eim  er  ritab  fram  å  120.  bis.  meb  fornu 
hendinni,  en  hitt,  sem  J)ar  er  fyrir  aptan,  er  ritab  sumt  skommu 
sfl&ar,  og  sumt  laungu  å  eptir.  A  f)essum  hluta  bokarinnar  er: 
1)  Jdnsbék  (bis.  1—108  I  skinnbékinni},  er  J>ab  einkennilegt  vib 


i)  eptir  fictto  fylgir  i  skinnbdkinni  kapituli  iK\\m  sifiar  ok  frændsemis 
spell",  sem  er  åpekkr  Cap.  xlh  i  vi&bæti  iv.  aptan  viiT  Finsens  utg.  af 
Grågås,  bis.  197;  par  eptir  eru  sex  Unur  audar,  sifan  er  „aaktal  or 
bok  Islendiuga"  (JånsbokJ,  o.  s.  frv.,  sem  skyrt  er  (rå  hér  af  framan. 
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hana,  at  sa  kapftuli,  sem  almennt  er  talinn  3.  kap.  i  Kristindéms- 
balki,  erhértekinn  eptir  Jårnsibu,  en  ekki  eptir  logb6kum  Magnus 
konongs  lagabætis,  svo  gem  onnur  handrit  Jonsbdkar  eru  von  ab 
gjora;  er  \mt  eitt  meb  obru  til  sonnunar  J)vi,  ab  J)essi  kart  i  J6ns- 
bokar  sé  laus  vib  texta  sj ulfrar  bokarinnar.  Eptir  Jénsbok  fylgja 
tvær  greinir :  onnur  um  eib :  „af  |>v£  gub  er  sjålfr  sannleikr"  o.  s.  frv. ; 
onnur  um  pr6f:  Mtil  kvibjanar  hvatskeytilegrar  akefbar"  o.  s.  frv., 
og  er  su  viba  i  Kristinrétti  Årna  biskups;  hin  J)ribja  er  kap(tulinn 
um  byggiug  å  konungsjorbum",  aem  skipabr  var  i  b<5k  meb  rétt- 
arbot  Eiriks  konungs  15.  Juli  1294.  —  J>ar  eptir  fylgja:  2,  nokkr- 
ar  Réttarbætr  (bis.  109—119  i  skinnb.),  og  er  ^ngst  af  |)eim 
réttarbot  Magnus  konungs  Eirikssonar  um  syslur  o.  fl.  1342. 
Eptir  réttarbætrnar  fylgir  bréf  Vilbjålms  kardinåla  um  helgidaga 
vertar  og  kirkju  fé,  og  J)ar  næst  grein  um  f>ab :  „hverjura  målum 
ei  må  appellera"  (bis.  120  i  skb.). 

£ar  endar  hin  forna  hond,  en  eptir  Jmb  eru  ritabar  sex  rétt- 
arbætr t>eirra  Eireks  konungs  og  Hakonar  konungs  brobur  hans, 
meb  hendi  sem  er  svipub  |>eirri?  er  bréfab<5k  Jons  biskups  Vilhjålms- 
sonar  å  Holum  (A.  Magn.  235.  4to)  er  ritub  meb,  å  årunum  1430 
og  |>ar  å  eptir.  —  Meb  miklu  yngri  hendi ,  og  meb  flj6taskript, 
er  ritub  |)ar  aptan  vib  réttarbét  Kristjans  konungs  f'yrsta  um  kirkna- 
»kuldir  30.  April  1480;  og  er  |)etta  seinast  i  hinum  fyrra  hluta 
skinn  bo  kar  in  na  r . 

{  hinum  seinna  hlutanum,  sem  er  allr  meb  fornustu  hendinni 
i  AM.  158.  B.  4*o)  er  1)  Kristinréttr  Årna  biskups  (bis. 
1—27  i  skinnb.).    f>ab  er  einkennilegt,  ab  a  undan  er  settr  stuttr 
kapituli  meb  |)essari  fyrirsogn :  „Her  greinir  um  kristilega  trv",  og 
er  jiat  tréarjatmngin ;  er  hun  |>6  hér  Hkari  Jonsbék  en  Jårnsibu. 
Kristinréttrinn  sjålfr  er  meb  læssari  fyrirsogn :  „Her  hefr  upp  krist- 
ranrett  hinn  nyia  er  herra  Magnus  konungr  sam|)ykti  meb  ra>i 
niskupanna",  og  er  honum  skipt  hér  I  37  kapitula,  en  tala  kapl- 
tulanna  er  sett  å  spazfum  meb  n^jari  hendi.    |>ar  sem  Kristinréttr 
tfcsgi  endar  er  nokkurra  llna  eyba  i  skinn békinni ,  og  tekr  siban 
ni: —2)  Kristinréttr  hinn  forni  (bis.  28 — 4tf  i  skinnb.)  meb 
t>es8ari  fyrirsogn  meb  raubu  letri :   „Her  hefr  upp  kristinn  rett 
hinn  forna  er  kristins  doms  balkr  kallaz";  honum  er  hér  skipt  i 
15  kapitula,  og  ritub  tala  |)eirra  meb  nyjari  hendi  å  spazi'ur.  t 
niorlagi  15.  kapitula  stendr:  „Svp  settv  |)eir  ketill  biskvp  ok  f>or- 
lakr  biskvp  at  rabi  avzavrar  biskvps(!)  ok  sæmvndar  ok  roargra 
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kenni  manna  annarra  kristinna  laga  [mi  sem  nv  var  vpptint  ok 
vpp  sagt".  Er  J)ar  J>v£  å  enda  Kristinréttrinn.  —  3)  Ti'undar- 
login,  J)au  sera  hér  eru  prentuo  (bis.  16 — 50  i  skinnb.);  f>au 
eru  ekki  meb  stærri  upphafsstaf  en  tibkast  i  bokinni  vio  kapitula- 
skipti,  og  å  spåziunum  befir  hin  sama  nyjari  hond  og  åbr  er  getifc 
talib  j>au  16.— 20.  kap.  i  krigtinréttinum.  Tiundarlogin  hætta  hér 
i  mibju  kan.  svo  nu  er  ekki  hægt  ab  sjn.  hversu  f>au  hafa  enda  c  . 
eba  hvort  )>ar  hefir  nokkub  eptir  fylgt;  i  skinnbokinni  er  reyndar 
eitt  blab  fyrir  aptan  |)ar  sera  Tiundarlaga  brotib  hættir,  og  mu 
sjå  ab  J>ar  hefir  verib  ritab  å,  en  svo  er  |)ab  gjdrsamlega  skafib  ut, 
ab  ekki  er  nu  unnt  ab  sjå  hvort  par  hafi  stabib  tøetta  eba  annab. 

Um  uppruna  handrits  J)essa  verbr  ekki  meb  vissu  sagt,  en  sé 
|jab  svo,  sem  likast  er,  ab  sumt  i  |>vi  sé  ritab  meb  somu  hendi 
og  er  å  bréfabok  Jons  Vilhjålmssonar  Hola  biskups,  svo  sera  åbr 
var  getib,  J)å  er  helzt  ab  ætla,  ab  |>ab  sé  upphaflega  ritab  å  H61- 
um  I  Hjaltadal,  eba  i  Kyjafirbi,  og  pessu  til  styrkmgar  er  f)ao  sem 
nu  verbr  rakib  um  sogu  bokarinnar.  Å  einum  stab  i  henni  (Nr. 
158  A,  bis.  125)  stendr  nafnib  „Gubmundr  IHugason";  så  Gub- 
mundr  var  merkr  mabr  og  logfrobr,  og  var  bondi  i  Eyjafirbi  seint 
å  16du  old ,  meb  hans  hendi  eru  enn  til  handrit  af  J6nsb6k  og 
ymislegt  fleira.  Eptir  hann  hcfir  ab  likindum  Magnus  Bjornsson 
logmabr  ( f  1662)  eignazt  buk  [  essa,  og  fra  honum  Gisli  sonr  hans  a 
Hlibarenda,  syslumabr  i  Rångårvalla  syslu  (vfsi  Gisli,  f  1696),  )n  i  Arm 
Magnusson  segir,  ab  Gisli  hafi  ått  bukina  (AM.  435.  t'.°  bis.  132). 
Eptir  |)ab  hefir  hun  verib  i  eigu  Brynjdlfs  j>6rbarsonar  biskups,  og 
er  nafn  hans  ritab  å  fremstu  blabsibu  i  fyrra  hlutanura.  Brynjålfr 
var,  einsog  kunnugt  er,  syslumabr  i  Årness  syslu  nokkur  år,  og 
keypti  hana  fyrir  300  dala,  en  sagbi  af  sér  1721,  |>egar  farib  var  ab 
innleiba  målamebferb  Norskulaga,  Jm  hann  vildi  ekki  J)å  nybreytni, 
en  hafbi  ekki  bolmagn  i  mut  i  ab  stand a  (f  1762).  Fra  Brynj6lfi 
hefir  Arni  Magnusson  fengib  huk  [>essa. 

t  utgåfu  Thorkelins  af  Kristinrétti  er  handrit  |)etta  notab  ab 
nokkrum  hluta,  og  ab  nokkru  leyti  er  |>vi  |)ar  lyst  i  formåla. 


Her  segir  hversv  menn  skulu  tiunda  fe  sitt1. 

1.  fat  er  mællt  j  logvm  her  at  menn  skvlo  tivnda  fe  sitt 
lpgtivnd. 

i)  FyrirsOgn  meb  raubu  letri;  upphafsstafr  gulr,  og  dregib  i  rautt. 
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f»at  er  logtivnd  at  sa  maor  skal  gefa.  vi.  alna  eyri  ca  ij 
missarvm  ef  hann  cn  x.  tigv  fear  vi  aina  avra. 

Sa  maflr  er  ca  x  avra  vi.  alna  avra.  fyri  vtan  fot  sin  hvers- 
dags  bvning  skulldlavst.  Sa  skal  gefa  alin  vabmåls  eba  vllar 
reyfi.  pat  er  vi  geri  hespv.  eba  lambs  giærv. 

6n  sa  er  ca  xx  avra .  sa  skal  gefa .  ij .  alnir. 

en  sa  er  en  xl.  -avra .  sa  skal  lij  alnir . 

Cn  sa  er  en  vitigi  avra  sa  skal  fffj  alnir. 

Sa  er  en  vh'jtigi  avra  skal.  v.  alnir. 

Cn  sa  er  en  xtigv  avra.  hann  skal  vi.  alnir. 

2.  |>at  fe  skal  eigi  til  tivndar  telia  er  a5r  er  til  gvbs 
t>acka  lagit.  hvort  sem  pal  er  til  kirkna  eba  til  brva  lagit  eba 
tilannarrar  salvbotar.  hvort  sem  pat  fe  er  j  lpndvm  eba  j  lavs- 
vm  avrvm. 

Prestar  skvlo  eigi  tivnda  pat  fe  er  peir1  eigv  j  bokvm  ok 
CDesso  klæovm  ok  pat  allt  er  peir  hafa  til  gvbs  pionostv  nema 
|>eir  vili  tivnda  skvlo  peir  annat  fe. 

3.  bvss  afleifar  parf  maV  eigi  at  tivnda  vm  venr  ef  hann 
helldr  bvi  sino .  en  ef  hann  bregbr  bvi  ok  selr  or  pvi .  {  >  a  skal 
[i at  tivnda. 

4.  ti  mabr  ca  godord  pa  skal  hann  pat  eigi  til  tivndar 
telia  valid  er  pat  en  eigi  fe. 

5.  Bændr  allir  skvlo  tivnd  gera  peir  er  pmgfarar  kavpi 
eigv  at  gegna  af  fe  støv  skvlldlavsv.  ei  skal  ompgvm  fe4  ætla 
|»o  at  hann  eigi  fram  at  færa.  en  po  at  hann  eigi  minni  fe  ef 
hann  ca  .X.  avra  skvlldlausa  pa  skal  tivnd  af  gera.  hvort  sem 
bann  er  bondi  eba  gridmadr  nema  hann  eigi  pa  omaga  er 
hann  skvli  cn  verkvm  sinvm  fram  færa. 

6.  Rett  er  at  pvrfa  menn  peir  allir  piggi  tivnd  er  eigi 
eigv  at  giallda. 

7.  Jafnt  skvlo  konvr  giallda  tivnd  sem  karlar  af  fe  sinv. 

vm  logsamkvamvr3. 
8a.    Samkvamv  skvlo  menn  eiga  vm  havst  j  repp  hverivm. 


i)  petta  oriT  finnst  rita*  i  skinnbdkinni  fullum  stiifum  å  peua  lei<T; 
en  hér  og  vi&ar  er  pa,r  bundt?:  \>i7  (=  pier). 
»)  telia,  6.  v.  i  Mkinnb.  og  dregifr  ut  aptr. 
i)  fyrirsOgnin  mel  raufcu  letri ;  upphafsstafrinn  raufcr. 
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eigi  fyrr  en.  ifij  vikvr  lifa  svmars  ok  skipta  tivndvm.  skipt 
skal  vera  ollvm  drottins  dag  fyrstan  j  vetri.  v.  menn  skal  til 
taka  j  repp  hverivm  at  skipta  tivndvm  ok  matgiofvm  ok  sia 
eioa  at  monnvm .  pa  er  bezt  pickia  til  fallnir  hvort  sem  peir 
ero  gridmenn  eda  bændr  ok  sækia  menn  vm  laga  afbrigoi. 

8  b.  Skylldr  er  hverr  madr  til  [»eirrar  samkvamv  at  fara 
sa  er  Uvnd  gerir.  eda  fa  annan  mann.  Qrir  sik.  pann  er  log- 
skilvm  halldi  vpp  ti  ri  r  hann  ok  handspl  se  at  piggiandi .  en 
ef  bann  kemr  eigi  ti  rir  midian  dag  ok  engi  af  lians  hendi.  pa 
verdr  hann  sekr  vm  pat  iij  CTDorkvm.  ok  skal  hann  po  giallda 
Uvnd.  sem  skipt  verdr  ai  hendr  honum.  par  skal  telia  fe  manna 
hversv  mikit  hverr  ai.  skal  virda  lond  ok  lavsa  avra  til  vi  alna 
avra  ok  skal  pat  fe  virda  sem  en  logfardogvm  var  skvlldlavst. 

9.  Sialfr  skal  hverr  virda  fe  sitt  ok  telia.  Cn  pa  er  hann 
hf  fir  talt  fe  sitt  ok  filt.  pa  skal  hann  taka  bok  j  hond  ser 
eda  kross.  ok  nefna  vatta  at  pi  vætti.  hann  skal  segia  at  ek 
Ninn  logeid  at  bok  ok  segi  ek  pat  gvdi  at  ek  en  sva  fe  sem 
nv  heflr  ek  talit  nema  minna  se.  Cn  ef  hann  vill  eigi  eid 
vinna.  pa  er  hann  er  beiddr  pa  verdr  hann  sekr  xij.  CDorkvm. 
hans  tala  skal  standa  cn  fe  sialfs  ok  skal  af  pvi  gera  tivnd. 
nema  hann  sveri  til  fiordvngi  minna  en  er  ok  verdr  hann  pa 
sekr  vm  pat  xij  CDorkvm.  ok  skal  hann  sva  mikla  tivnd  giallda. 
sem  samkvamv  menn  telia  ok  skipta  en  hond  honvm  eidlavst. 

10.  i -ar  er  madr  heflr  eid  svardan.  pa  skal  hann  svo 
Uvnd  af  gera  sem  hann  heflr  at  svarit  nema  fe  hans  pverri 
eda  vaxi  tivtigvm  avra. 

11.  J>ar  skal  madr  giallda  vartivnd  sina  sem  skipt  er 
haust  tivnd  hans.  Nv  lætr  hann  bvergi  skipta  cn  samkvamv. 
pa  skal  par  giallda  er  hann  er  marteins  CDesso. 

12.  Ef  fe  hans  pverr  xtigvm  avra.  padan  fra  er  hann 
heflr  svarit.  pa  er  honvm  rett  at  fara  til  samkvamv  ok  telia  fe 
sitt  ok  vinna  eid  at  ok  gera  par  tivnd  af  er  hann  sverr  til. 
Nv  vex  fe  manz  xtigum  avra  eda  meira.  pa  er  honvm  rett  at 
fara  til  samkvamv  ok  segia  til  pess  ok  gera  par  tivnd  af. 

Nv  hyggia  reps  menn  at  meira  hafi  vaxit  fe  hans.  en 
hann  segir  en  hann  vili  ecki  fra  segia  po  at  vaxit  hafl  pa  eigv 
samkvamv  menn  at  gera  honvm  ord  at  hann  komi  til  sam- 
kvamv ok  vinni  eid  at  fe  sinv  j  annat  sinn.  en  ef  hann  vill 
eigi  eid  vinna.  par  sem  peir  vilia.  pa  verdr  sekr  xij.  CTDorkvm 
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ok  er  pat  eid  fall.  ok  skal  hann  sva  mikla  tivnd  giallda.  sern 
reps  menn  telia  ok  peim  er  peir  vilia. 

13.  f>ar  er  man  ni  verdr  eidfall  ok  eigv  reps  menn  sok 
j)a  ok  hverr  peirra  firir  sera  vill.  Sok  (»eirri  skal  stefna  at 
logheimili  pess  er  sottr  er  ok  telia  hann  sekian  vin  xij  mork- 
\m  ok  kvedia  til  heimilis  bva  fimm  ai  |)ingi.  Nv  ef  kvidr  berr 
ai  hann  eidfallit.  pa  skal  domr  dæma  vi.  CDerkr  {>eim  er  sotti. 
en  adrar  vi.  fylgia  annarri  tivnd. 

14.  Reps  menn  peir  er  til  ero  teknir  skvlo  skipta  hvers 
manz  tivnd  j  iiij  stadi  nema  minni  se  en  eyris  tivnd  en  pa  er 
l-»  rett  at  hon  hverfi  j  einn  stad.  Cinn  fiordvng  tivndar  skal 
eefa  pvrfa  monnvm  innan  reps  peim  er  til  omagabiargar  pvrfa 
at  hafa  en  |)eim  missarvm  ok  skipta  med  peim  gefa  peim  meira 
er  meiri  er  porf. 

15.  Gigi  ai  tivnd  or  repp  at  gefa.  nema  samkvamv  menn 
verdi  ai  pat  sattir  ok  {>icki  vtan  reps  monnvm  meiri  J)prf. 

16.  J>at  fe  er  gefa  skal  pvrfa  monnvm  skal  vera  j  vad- 
malvm.  eda  varar  felldvm  j  vllv.  eda  giærvm.  eda  j  mat.  eda 
kvikfe  oli v  pdrv  en  rossvm.  |>at  skal  golldit  vera  peim  monn- 
vm er  vid  skvlo  taka  ok  framkomit  at  marteins  CDesso.  Øn  ef 
!>a  er  eigi  golldit  |>a  verdr  pat  tivndar  halld  ok  verdr  sa  sekr 
\m  pat  iij1  CDorkvm  er  giallda  skilldi.  pvrfa  madr  sa  er  til 
handa  er  skipt.  hann  er  adili  at  sok  peirri.  bædi  sækiandi  ok 
|j  sitiandi*.  Sa  er  annarr  adili  er  til  soknar  er  tekinn  j  repp- 
invm  ok  tivnd  skipti  til  handa  honvm.  Sok  peirri  skal  stefna 
at  logheimili  pess  er  sottr  er  ok  kvedia  til  heimilisbva  .V.  ca 
t»ingi.  pa  er  næstir  ero  stefnv  stadnvm. 

17.  [>eim  manni  er  rett  at  stefna  heima  at  sin  er  tivnd 
skipti  til  handa  pvrfa  manni.  hinn  .v\  dag  vikv  er  iiij  vikvr 
ero  af  svmri  ef  eigi  [er]  adr  fram  komit.  Hett  er  at  hann  taki 
t>ann  dag  vidr  vadmalvm  til  handa  pvrfa  manni  ef  hinn  vill  pa 
hafa  golldit.  eigi  er  hann  skylldr  at  taka  vid  odrv  fe  nema 
hann  vili.  Cf  eigi  kemr  pann  dag  fram  pa  skal  sa  madr  er 
til  soknar  er  tekinn  ganga  vt  j  tvn  at  sin  eda  sa  madr  er  hann 
selr  sok  ok  nefna  vatta  at  pvi  at  hann  er  bvinn  vid  at  taka 
tivnd  peirri  er  hinn  skuli  giallda  ok  nefna  hann  ok  ai  kveda. 
hversv  mikit  fe  er.  ok  ef3  hann  ser  eingan  pann  at  gialldi 


•)  vi.,  Am.         O  fra  [  seliandi,  Mm.         •)  at,  hin. 
Dipl.  Isl.  I.B.  10 
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halldi  vpp  firir  hann .  pa  skal  hann  nefna  vatta  j  annat  sinn 
at  J>vi  vætti  skal  hann  segia.  at  ek  stefni  honvm  ok  nefna 
hinn.  vm  J)at  er  hann  helldr  tivnd  firir  honvm  ok  nefna  pvrfa 
manninn.  ok  tel  ek  hann  sekian  vm  pat  vi.  CDorkvm.  ok 
gialida  fiordvnginn  tvennvm  giolldvm  sva  sem  bvarvirda.  pann 
lvta  er  ogolldinn  er .  ef  svmr  er  golldinn .  stefni  ek  til  gialida 
ok  til  vtgongv1  vm  fe  pat  ok  kveda  en  hvar  hann  stefnir  til 
pings  ok  stefni  ek  logstefnv.  hann  skal  kvedia  til  .v.  bva  01 
pingi.  padan  fra  er  hann  stefndi. 

18.  Annan*  fiordvng  tivndar  skal  hafa  byskop  pat  fe  skal 
vera  j  vadmalvm  eda  j  varar  felldvm.  eda  j  lamba  giærvm.  j 
gvlli .  e5a  j  brendv  silfri.  f»a  er  byskop  ferr  vm  fiordvng .  hann 
skal  segia  til  at  kirkiv  soknvm  j  repp  hverivm  hverr  vid  peim 
fiordvngi  skal  taka  er  hann  skal  hafa.  |>ar  er  mælltr  eindagi 
en  pvi  fe  er  menn  skvlo  byskopi  gialida.  hinn  fimta  dag  vikv 
er  .iiij.  vikvr  ero  af  svmri  at  logheimili  pess  manz  er  byskop 
bavd  vid  at  taka  pvi  fe.  Rett  er  po  at  fyrr  se  golldit.  Cn  ef 
pa  er  eigi  golldit.  pa  skal  sa  er  rettr  sækiandi  er  ganga  vt  j 
tvn  at  sin  ok  nefna  vatta  at  pvi  at  hann  er  bvinn  vid  at  taka 
fe  pvi  er  hinn  skilldi  gialida  ok  nefna  hann  ok  kveda  m  hve 
mikit  feit  er.  Ok  ef  hann  ser  ei  pann  mann  er  gialld  pat 
inni  af  hendi.  {>a  er  rett  at  stefna  s\a  vm  penna  fiordvng 
tivndar  sem  vm  hinn  er  fyrr  var  tint.  J>at  er  honvm  ok  rett 
at  stefna  sidarr  vm  pat  fe  at  logheimili  pess  er  gialida  skal. 
pess  ai  hann  ok  kost  at  segia  byskopi  till  ok  lata  hann  heimU 
sva  sem  hann  fill.  eda  sa  er  hann  vill. 

vm  kirkiv  tiund  ok  prestz  tiund4. 

19.  Nv  ero  eptir  ij  flordvngar  pat  er  half  tivnd  ok  skal 
leggia  til  kirkiv  ok  til  presta  reidv.  sva  til  hverrar  kirkiv  sem 
byskop  skiptir  tivndvm  til  ok  reida  peim  manni  j  hond  er 
kirkiv  pa  vardveitir  er  tivndvm  er  til  skipt.  hann  skal  kavpa 
tidir  at  presti  sva  sem  hann  ma  vid  komaz  ok  pa  lvti  adra  er 


i)  •'  »kinnb.  ri7a.T  v'ggv  (eins  og:  vÆgongv). 

i)  upphafsstafr  rau^r  og  grenn  efst  å  bis.  49;  fyrirsOgn  engin,  eD  aiÅ 
er  half  Hna  ne^st  å  bis.  48. 

•)  bessu  orfci  sfoist  ofauki^:,  og  rauni  vera  skotÆ  inni. 
4)  fyriwOgn  m«fc  rau^u  letri;  upphafsstafr  gulr  og  rautr. 
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til  kirkiv  pvrftar  parf  at  hafa.  Svp  sem  til  vinnz  fe  pat.  Svo 
skal  giallda  tivnd  af  ollvm  bæivm  j  heradi  til  kirkna  sem  byskop 
heflr  bodit.  hverir  sem  a  bolstodvm  bva. 

20.  Bondi  sa  er  cn  kirkiv  bæ  byr.  peim  er  tivndinni  er 
skipt  til.  hann  er  rettr  heimtandi  ok  seliandi  ok  sækiandi 
peirrar  sakar  ef  hann  vill.  En  ef  hann  vill  eigi  pa  er  rettr 
adili  J>eirrar  sakar.  lærdr  madr  sa  er  kirkiv  pionar  ok  til  kirkiv 
pvrfta  vill  feit  hafa. 

J  hveriv  rettlvkt  er  kirkiv  tiund  ok  prestz. 

21.  Fiordvng  tivndar  pann  er  til  presta  reidv  skal  leggia. 
t>ann  skal  giallda  j  vadmalvm  eda  j  varar  felldvm.  eda  j  lamba 
giærvm  j  gvlli  eda  brendv  silfri. 

22.  Cn  J>ann  fiordvng  tivndar  er  til  kirkiv  pvrfta  skal 
leggia.  J)ann  skal  giallda  j  vaxi  eda  vioi  j  reykelsi  e5a  tiorv. 
eda  lereptvm  nyivm  peim  sem  hæflr  til  kirkiv  bvnadar  svo  sem 
getr  at  kavpa  med  vadmalvm  j  pi  heradi.  Rett  er  po  at  vad- 
mal  ein  se  golldin. 

23.  pat  fe  skal  golldit  hit  sidazta  flmta .  dag  vikv  er  iiij 
vikvr  ero  af  svmri.  En  ef  eigi  kemr  pa  frain.  pa  skal  sa  er 
heimtandi  er  stefna  pann  dag  vm  j  tvni  cn  kirkiv  bænvm  peim 
er  tivndin  cn  til  at  hverfa  ok  sækia  svo  vm  sem  vm  adra  tivnd. 
hann  skal  stefna  sinni  stefnv  vm  hvorn  fiordvnginn.  ok  lata 
\arda  .vi.  CDerkr  j  hvarvm  tveggia  stad  vm  halldit  kostr  er  ok 
at  stefna  einni  stefnv  vm  bada  fiordvnga  ok  fylgia  pa  ein  cnlog. 
P v  i a L  einn  er  adili  at  badvm. 

24.  Rett  er  at  stefna  heiman  til  var  pinga  vm  tivndar 
mal .  par  sem  menn  ero  sampinga  ok  sækia  par  j  dom  ef  hinn 
er  par  er  sottr  er.  pa  er  rett  vm  byskops  fiordvng  at  sækia 
t>o  at  sa  se  eigi  par  er  sottr  er.  ef  lyst  er  cn  pingi  pa  skal 
kvedia  til  heimilisbva  fimm  pess  er  sottr  er. 

25.  Ef  madr  hefir  omaga  eyri  at  vardveita  pann  er  hann 
tekr  voxtv  af.  |>a  skal  hann  pann  lvt  avaxtarins  tivnda  er 
uodir  hann  berr  sem  pat  fe  er  hann  atti  adr. 

26.  Jslenzskir  menn  skvlo  allir  tivnda  fe  sitt .  f  n  vm  vt- 
lenda  menn  ef  peir  koma  hingat  pa  er  peim  eigi  skyilt  at 
tivnda  her  fe  sitt  adr  peir  hafa  verit  her  iij  vetr  samfast  nema 
peir  geri  bv  fyrr.  Cn  pat  venr  skvlo  peir  tivnd  gera  er  peir 
gera  bv  ok  J>av  missari  eptir.  Cn  ef  varir  landar  fara  hedan 
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ok  eigv  peir  fe  eptir.  pa  skal  sa  madr  giallda  tivnd  af  er  pat 
fe  vardveitir.  Cn  vm  pat  fe  er  [hann]  hefir  brott  med  ser  pa 
er  honvm  eigi  skyilt  at  giallda  her  tivnd  af  po  at  hann  se 
leingi  cu  brott .  Cn  ef  hann  kemr  vt  pa  skal  hann  giallda  tivnd 
af  fe  er  hann  heflr  vt  med  ser.  hinn  næsta  vetr  eptir  er 
hann  hefir  vt  komit  adr  vm  svmarit.  po  at  hann  se  j  [storfvm 
herlendiss1.  Cf  madr  kemr  vt  hingat  ok  hefir  vaxit  fe  hans  eda 
porrit  ok  hann  hafi  [eigi]  eida  fyrr  at  vnnit  pa  er  hann  skylldr 
at  vinna  ei5  at  fe  sinv  ef  menn  vilia  beida  hann. 

27.  ef  hion  eigv  fe  saman  pa  skal  karlmadr  vinna  eid 
firir  fe  beggia  peirra .  Cf  karlmadr  ok  kona*  eigv  fe  saman . 
|jm  skal  karlmadr  vinna  par  eid  at.  Cf  karlar  eigv  fe  saman. 
par  er  rett  poat  annarr  vinni  par  eid .  Cn  ef  peir  metaz  vid  ok 
vill  hvargi  sveria.  pa  er  sok  vid  hvorntveggia.  Sa  skal  eid 
vinna  er  logradandi  er  fiarins. 

28.  Ef  voxtu  berr  vndir  mann  af  pess  mannz  fe  er  her- 
lendis  er .  pa  skal  hann  pat  fe  sva  tivnda .  sem  voxtv  berr 
vndir  hann  af  omaga  eyri. 

29.  |>;u-  skal  madr  tivnd  giallda  j  peim  repp  sem  hann 
ca  logheimili  pav  missari  hvar  sem  fe  hans  er. 

30.  Rett  er  at  sættaz  cu  tivndar  mal  medan  eigi  er  stefnt 
vm.  pa  er  rett  at  sættaz  cu  po  at  stefnt  se  vm  ok  skal  eigi 
meira  nidr  falla  alaganna  en  helmmgrinn.  Ef  madr  tekr  minni 
sok  en  .iij.  COarka  pa  vardar  hann  pat  iij  CDorkvm  ok  cn  sa 
sok  er  vill. 

31.  ef  tivnd  gelldz  eigi  heima  j  heradi  enda  er  eigi 
stefnt  vm .  pa  er  rett  at  lysa  hit  næsta  svmar  eptir  cn  alpingi 
at  logbergi.  Jnnan  repps  menn  eigv  at  lysa  fpstv  dag  ok 
pvatt  dag  vm  tivndar  mal  ok  peir  menn  er  af  peim  taka. 
Cf  reps  menn  hafa  eigi  lyst  firir  helgina.  pa  er  rett  eptir 
helgina  hverivm  at  lysa  sem  vill  vnnz  domar  fara  vt.  Sa  er 
lysa  vill  vm  tivndar  mal .  hann  skal  ganga  til  lpgbergs  ok  nefna 
ser  vatta  at  pvi  vætti  skal  hann  segia  at  ek  lysi  sok  cn  hendr 
honvm.  ok  nefna  hann.  vm  pat  at  hann  hafi3  halldit  peim 
fiordvngi  tivndar  ok  segia  hverr  sen  er  tel  ek  hann4  

i)  frå  [  pannig;  fia.T  er  liklegt,  a&  i  handriti  /ui,  sem  skinnbék  fietsi 
hefir  veri&  rituiT  eptir,  tnuni  hafa  staitiit:  „gOrfcum  erlendis". 
*)  konv,  skb.  O  tviskrifab  i  skinnbokinni. 

a)  hér  endar  betta  brot,  og  er  eitt  bl&t  autt  bar  fyrir  aptan,  sem  sfnist 
vera  skafib  allt  letr  af. 
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H. 

}>essi  afskript  Tlundarlagamia  er  tckin  eptir  handriti  å  skinni, 
tem  er  I  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  50.  8^.  }>etta  handrit  er 
litic  kver  I  tolf  blaba  brots  stæro ,  og  er  nu  alls  49  blob ,  ritab 
meb  skyrri  og  laglegri  hendi,  meballagi  J)éttri  og  eigi  mjog  bund- 
inni,  a  ab  gizka  um  mibja  fimtandu  old  (hérumbil  1450).  Hér 
er  ritab  i  heilum  Hnum ,  en  eigi  i  dalkum ,  og  cru  ymist  19  eba 
20  h'nur  å  blabsibu;  skipt  er  i  kapitula,  og  eru  fyrirsagnir  raeb 
raubu  letri  og  upphafsstafir  raubir  eba  blair,  en  eigi  mjog  vandabir. 

f>etta  handrit  er  ekki  heilt,  og  hefir  verib  brot  eitt  [)egar  [)ab 
kom  i  eigu  Arna  Magnussonar,  enda  veit  mabr  ekki  hvaban  J)ab 
te  til  hans  komib.  Nu  er  å  J)essari  bok:  1,  Kristinréttr  hinn 
forni  (bis.  1 — 49),  er  hann  hér  heill,  og  stendr  J)etta  i  nibrlagi: 
.  Sua  settv  [)eir  ketill  biskup  ok  |)orlakr  biskup  at  rade  ozorar 
erkibiskups  ok  semundar  ok  margra  kenne  manna  annarra  kristinna 
lagajmtsem  nv  var  tint".  —  2,  Tlundarlog  Gizurar  biskups  (bis. 
49—56),  er  hér  fylgja ;  J)ar  sem  tøau  byrja  er  eyba  fyrir  fyrirsiign- 
inni,  en  upphafsstafr  sem  I  stærra  lagi  fyrir  kapltulum;  alls  er 
[>eim  skipt  i  |>rjå  kapitula,  og  er  eyba  fyrir  hverjum  |)ar  sem  fyrir- 
sagnir ætti  ab  vera.  Ti'undarlogin  enda  hér  mcb  [>vl  nibrlagi,  sem 
liklegt  er  ab  hafi  verib  ab  fornu,  svo  sem  ab  framan  er  getib  (bis. 
bo  atbgr.  1  og  vlbar),  en  af  Jm  J)ar  endar  kver  I  skinnbokinni 
vertr  ekki  meb  vissu  sagt  hvort  hér  hafi  meira  verib.  —  3,  Krist- 
inréttr Arna  biskups  er  a  21  blabi,  sem  nu  er  innl  mibri 
bok,  og  vantar  bæbi  upphaf  og  endir.  pat  er  einkennilegt ,  ab 
brot  t>etta  byrjar  f  obrum  kapitula  af  Kristiud6msbalki  Jarnslbu 
(tig.  ÅrnaMagnuss.  nefndarinnar.  Hafn.  1847.  4to.  bis.  12)  meb 
|>esgum  orbum :  u|  he]ilaga  trv  ok  hans  heilakt  laugmal  gocHim 
mouDum  til  verndar  ok  rtiettinda  en  vandum  monnum  til  Refsinga 
ok  hreinsanar" ;  er  hér  heilt  ()ab  sem  eptir  er  af  Kristind6msbalki 
i  Jarnsibu ,  og  endar  einsog  [)ar  (bis.  18  i  utg.  nefndarinnar),  en 
|)a  byrjar  Kristinréttr  Arna,  meb  raubum  upphafsstaf,  sem  I  stærra 
lagi  fyrir  kapitulum,  og  tøessari  fyrirsbgn  meb  raubu  letri:  t4at  ala 
skal  bavrn".  Af  ^essari  tilhbgun  er  svo  ab  sja,  sem  |)etta  hand- 
rit hafi  verib  eitt  af  [)eim ,  er  hafa  haft  Kristind6msbålk  ur  Jårn- 
si'bu  sem  inngang  til  Kristinréttar  Arna  biskups,  Hkt  og  hin  agæta 
Stacarfellsbåk  (sbr.  bis.  99  hér  fyrir  framan).  Kapitula  skiptlngin 
»  handriti  feessu  er  mjog  hin  sama  sem  I  utgafu  Thorkelins,  en 
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hér  er  d  tveim  stbbum  tynt  ur  b6kinni:  fyrst  tvci  blob  ur  mibju 
kveri,  pab  sem  stendr  i  16 — 18.  kap.  (bis.  108 — 132)  i  utgafunni. 
og  |>amæ8t  allt  aptanaf,  frå  pvf  sem  25.  kapi'tuli  byrjar  i  utgaf- 
unni  (bis.  156).  f>ar  hefir  Årni  Magnusson  ritab  nebst  a  spaim: 
udesunt  permulta" ,  og  hefir  på  petta  verib  tynt  |)egar  a  hans  tfo. 
Um  sogu  handrits  |)essa  er  oss  nu  ekkert  kunnugt ,   en  a 

i 

næsta  blabinu  hinu  aptasta  i  Kristinrétti  Arna  biskups  er  petta  ritab 
nebst  a  spazi'u  meb  hendi  fra  17.  uld  snenmia  eba  nålægt  1600, 
og  er  sfl&an  skafib  ut,  svo  pab  er  nu  illa  læsilegt :  (tpessa  bok  a  eg 
Gunnlaugur  Gislason1  en  einginn  Annar* :  en  hver  |)essi  Gunnlaugr 
hefir  verib,  vitum  vér  nu  ekki. 

t>egar  Grfmr  Thorkelin  gaf  ut  Kristinrétt  Arna  biskups,  hefir 
hann  getib  handrits  pessa,  en  ekki  notab  pab  ab  neinu  råbi;  haon 
getr  pess  ab  eins,  ab  pab  fylgi  einhverju  hinu  elzta  og  merkileg- 
asta  handriti  af  Kristinréttinum  sem  hann  hefir  haft  handa  å  milli 
(Thork.  i  formålanum  bis.  XX — XXI). 


1.  |>at  er  melt  j  logum  her  a  landi  at  menn  sk  ni  o  tiunda 
fe  sitt  logtivnd. 

f>at  er  logtiund  at  sa  madr  skal  gefa  vi.  alna  eyre  a  tveim 
misserum  er  hann  a  tiulige  Qar  vi  alna  avra. 

Sa  madr  er  a  tiu  sex  alna  aura  firir  utan  huers  dags  Lun- 
ing skulldlaust  ok  skal  gefa  avln  vadmals  eda  ullar  reyfe  pat 
er  vi  geri  hespv. 

en  sa  er  a  xx  avra  sa  skal  ij  alner 

en  sa  er  a  1,\2  sa  skal  iij  alner 

en  sa  er  a  xl3  sa  skal  iiij  alner 

en  sa  er  a  attatigo  sa  skal  v  alner 

en  sa  er  tiutigo  a  sa  skal  vi  alnir. 

2.  J>at  fe  parf  eigi  til  tiundar  at  telia  er  adr  er  til  guds 
packa  lagit  hvart  j>at  er  til  kirkna  lagit  eda  til  brua  hvart  sem 
pat  er  j  londvm  eda  lausvm  aurum. 

Prestar  purfo  eigi  at  tiunda  pat  fe  er  (»rir  eiga  i  bokum 
eda  messo  klædum  ok  pat  er  peir  hafa  til  guds  pionostv  tiunda 
skulo  peir  pat  fe  annat  ef4  peir  eiga. 

i)  hildr  en:  Ormsson. 

i-i)  hér  er  misskrifab  å  vixl  i  »kinnbokinni  tOlurnar  xl  og  li. 
«)  ritt:  er. 
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3.  Buss  af  leifar  parf  madr  eigi  at  tiunda  of  utur  ef  madr 
helldr  bui  sinv  en  ef  hann  bregdr  bui  sinv  eda  selr  hann  or 
bui  |>a  skal  hann  pat  tiunda  of  uar. 

4.  Godord  parf  eigi  at  tiunda  pat  er  uellde  en  eigi  fe 
o.   £igi  skal  omaugum  fe  ætla  ^>ott  hann  eigi  fram  at 

fera. 

6.  riett  er  at  peir  pigge  allir  tiund  er  eigi  giallda: 

7.  Samkuamur  skulo  menn  eiga  of  haustj  hreppum  hueri- 
um  eigi  fyrr  en  iiij"  vikur  ero  til  uetrar  ok  skipta  tiundum; 
skipt  skal  tiundum  drottins  dag  fysta  j  uetri:  Fim  menn  skal 
til  taka  i  hrepp  huerium  at  skipta  tiundum  ok  matgiofum  eda 
sia  eida  at  monnum  pa  er  bazt  pikia  til  fallnir  huart  sem  petr 
[eru]  gridmenn  eda  bændr  ok  sækia  menn  of  laga  af  brigd. 

8.  hverr  madr  er  skylldr  at  uinna  eid  at  fe  sinv  pa  er 
hann  er  xvi  vetra  gamall  Enda  skulo  allir  eid  uinna  a  hueri- 
um iij  vetrvm .  Gridmenn  skulo  eid  uinna  firir  bonda  eda  sialf 
elldis  menn  firir  peim  bonda  er  riett  at  uinna  eida  er  peim 
monnum  piki  pat  fullt  er  til  ero  teknir  at  sia  eida  at  monnum 
i  hrepp  huerium.  Ero  bændr  skylldir  at  segia  til  tiundar 
[>eirra  a  samkuamv. 

9.  par  skal  huerr  madr  giallda  tiund  sem  skipt  er  haust- 
(tjiund  hans  Gn  ef  pat  er  huerge  pa  skal  hann  par  tivnd  giallda 
sem  hann  er  vist  fastr  CDarteins  messo; 

10.  Skylldr  er  huerr  madr  til  peirrar  samkuamv  at  fara 
er  [hann]  a  tivnd  at  gera.  eda  fa  annann  mann  firir  sik  pann 
er  logskilvm  halldi  vpp  firir  hann  ok  handsal  se  at  piggiande 
Cf  hann  kemr  eigi  sialfr  firir  midean  dag  ok  einge  madr  af 
hans  hende  pa  verdur  hann  sekr  of  pat  iij  COorkum  ok  skal 
hann  pa  tiund  giall[da]!  

18  [byskup  ba]ud  um  at  taka  uid  fe  pui.    Riett  er 

at  fyrr  se  golldit .  ef  pa  kemr  eigi  fram  pa  skal  sa  er  riettr 
er  sekiande  ganga  ut  j  tun  at  sin  ok  nefna  uatta  at  hann  er 
buenn  uid  fe  pui  at  taka  er  hann  er  skylldr  at  giallda  ok 
nefna  hann  ok  queda  a  hue  mikit  feit  er  ok  hann  sier  eigi 
t>ann  mann  er  gialld  pat  inne  af  hende.  Honum  er  par  riett 
at  stefna  sua  of  penna  fiordung  tiundar  sem  of  hinn  er  fyr 


i)  hér  yantar  i  ikinobékina,  og  munu  tvG  biofc  vera  tf nd  inoan  ur  kveri. 
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uar  tint  J>at  er  honum  riett  ok  at  stefna  sidar  of  pat  fe  at 
logheimile  pess  er  giallda  skal  pa  a  hann  ok  kost  at  segia 
byskupi  ok  lata  hann  heimta  sem  hann  vill. 

19.  Nvl  ero  eptir  ij  Uordungar  pat  er  half  tiund  huers 
manz  pat  skal  leggia  til  kirkna  ok  til  presta  reido  sua  til 
huerrar  kirkiu  sem  byskup  skiptir  livndvm  til  ok  reida  peiru2 
manni  i  hond  er  kirkiu  pa  uardueilir  er  tiundinne  er  til  skipt 
hann  skal  kaupa  at  preste  tidir  sua  sem  hann  ma  uid  komaz 
ok  pa  hlute  adra  er  til  kirkiu  purftar  parf  at  hafa  sem  fe  j)at 
uidr3  til.  Sua  skulo  menn  giallda  tiund  af  ollum  beivm  i 
herade  til  kirkna  sem  byskup  helir  bodit  hverigir  er  a  bu- 
stad  bua. 

20.  Bonde  sa  er  a  kirkiu  bæ  byr  ok  tiund  er  til  skipt 
hann  er  riettr  heimtande  ok  sekiande  ok  seliandi  |)eirrar  sakar 
ef  hann  uill.  en  ef  hann  vill  eigi  |ia  er  rietlur  adile  peirrar 
6akar  lærdr  madr  sa  er  kirkiu  pionar  Sa  er  til  kirkiu  purftar 
vill  hafa  feit: 

21.  fiordung  tiundar  pann  sem  til  presta  reido  parf  at 
hafa  pat  skal  giallda  j  uadmalum  eda  uarar  felldum  eda  lamba 
gærum  gulle  eda  brendu  silfri 

22.  en  pann  flordung  tiundar  er  til  kirkiu  purftar  skal 
leggia  pann  skal  giallda  j  uaxe  eda  uide .  reykelse  eda  tioro . 
eda  lereptum  nyum:  peim  er  hæf  se  til  kirkiu  bunings  suo 
sem  geingr  at  kaupa  med  uadmalum  j  heradi  pui.  Riett  er 
|)0  uadmal  ein  se  golldin 

23.  pat  fe  skal  golldit  id  sidazta  sinn  enn  v*  dag  viko 
er  iiij  uikor  ero  af  sumri  6n  ef  eigi  kemr  pa  fram  pa  skal  sa 
er  heimtandinn  er  stefna  pann  dag  i  tune  al4  a  kirkio  bænvm 
peim  er  tiundin  a  til  at  huerfa  ok  sækia  sua  sem  um  adra 
tiund.  Hann  skal  stefna  sinni  stefnv  of  hucrn  Uordunginn  ok 
lata  uarda.  ui.  merkr  j  hucmrum  tueggia  stad  halldit.  Kostr 
er  at  stefna  einni  stefnv  of  bada  fiordu[n]gana  ok  fylgia  pa 
ein  a  laugin  juiiat  einn  er  adile  at  badvra. 


i)  upphafsstafr  raiÆr  og  græon;  half  lina  au^  fyrir  framaii,  en  cngin 
fyrirsOgn  hcfir  par  ritu<b  verft. 

a)  tviskrifat;  i  skinnbokinni.  »)  pannig  skinnb.  =  vinnz. 

4)  liklega  ofskrifaTj  ovart  i  skinnbokinni. 
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24.  Riett1  er  at  stefna  heiman  til  vmrpings  of  tivndar 
mal  ef  feeir  ero  sampinga  ok  sækia  J>ar  i  dom  ef  hinn  er  |>ar 
er  sottr  er.  |>o  er  riett  byskups  flordung  at  sækia  j)o  sa  se 
eigi  |>ar  er  sottr  er.  6f  lyst  er  a  pingura  skal  qvedia  til 
beimilis  bua  .v.  a  Junge  pess  er  sott[r]  er.  , 

25.  Cf  madr  heflr  omaga  eyri  at  uardueita  pann  er  hann 
tekr  uoxtu  af  ok  skal  pat  fe  allt  sva  tivnda  er  uudir  hann  berr 
sem  hann  ætti  adr. 

26.  Jslensker  menn  allir  skulo  tiunda  fe  sitt  en  utlenzk- 
um  monnum  ef  J)eir  koma  ut  higat  er  eigi  skyilt  at  tivnda 
her  fe  sitt  adr  peir  hafa  her  verit  iij  vetr  sam  fast  nema  {>eir 
gere  bv  fyrr.  Cn  {>at  vcar  skulo  Jieir  gera  tivnd  er  J>eir  gera 
bv  ok  pau  missere  eptir.  Cn  ef  uarir  landar  fara  hedan  (ok] 
eigo  fe  eptir  ok  skal  sa  madr  giallda  tivnd  af  er  J>at  fe  uard- 
ueitir  en  af  pui  fe  er  hann  heflr  brott  med  sier  er  hann  eigi 
skylldr  at  tiunda  her  pott  hann  se  leingi  a  brott.  en  ef  hann 
kemr  vt  bingat  t>a  skal  hann  giallda  tiund  af  t>ui  fe  er  hann 
hefir  ut  med  sier  en  næsta  uetr  epter  er  hann  heflr  ut  faret 
adr  of  sumaret  pott  hann  se  i  gordvm  herlendis.  ef  madr 
kemr  ut  hingat  ok  heflr  uaxit  fe  hans  eda  fcorrit  eda  heflr 
hann  eigi  eida  at  unnit  ok  er  [hann]  skylldr  at  uinna  eid  at 
fe  sinu  ef  menn  uilia  beida  hann. 

27.  Ef  hiu  eigo  fe  saman  ok  skal  karl  martr  uinna  eid 
lirir  fe  peirra  beggia.  Ef  karlmadr  ok  kona  eigo  fe  saman  ok 
ero  eigi  hion  ok  skal  karlmadr  uinna  par  eid  firir.  6f  karlar 
eigo  fe  saman  ok  er  riett  at  annar  vinne  eid  at .  ef  peir  metaz 
uid  ok  uill  huarge  uinna  eid  ok  er  sok  uid  huarntueggia ;  sa 
skal  eid  uinna  firir  fe  huert  er  logradande  er  flar. 

28.  Ef  uoxtv  berr  under  mann  af  jjcss  manz  fe  er  af 
lande  er  farinn  ok  skal  hann  pat  fe  tiunda  sem  uoxtv  bere 
undir  hann  af  omaga  eyri. 

29.  t>ar  skal  madr  tiund  giallda  j  f>eim  hrepp  sem  hann 
a  logheimili  pau  missere  huerge  er  [fe]  er. 

30.  Hiett  er  at  sættaz  a  tiundar  mal  medan  eigi  er  stefnt 
um  J>o  er  riett  at  sættaz  pott  stefnt  se  um  ok  skal  eigi  raeira 
nidr  falla  aiaganna  en  helmingrinn .  ef  madr  tekr  minne  sætt 


i)  opphafssta.fr  blår,  og  dregrt)  i  rauttj  hålfrar  linu  ey<ba  fyrir  fyrirsOgn, 
»em  |>6  hefir  aldrei  par  ritufc  vent. 
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en  iij  merkur  ok  uardar  honum  priggia  marka  sekt  ok  a  sa 
sok  er  vill. 

31.  [Ef  tiund]  gellz  eigi  heima  j  herade  eda  se  eigi  sterat 
nm  pa  er  riett  at  lysa  id  næsta  svmar  eptir  a  alpinge  at  log- 
berge.  Jnnan  hreps  menn  eigo  at  lysa  fostv  dag  ok  (matt  dag 
of  tiundar  mal  ok  peir  menn  er  af  peim  taka.  Efinnan  hreps 
menn  hafa  lyst  firir  helgi  pa  er  riett  efter  helgina  hnerium  er 
uill  at  lysa  unz  domar  fara  ut :  sa  er  lysa  uill  nm  tiundar  mal 
hann  skal  ganga  til  logbergs  ok  nefna  vi1  uatta  at  {mi  vætte 
skal  [hann)  qvedia  at  ek  lyse  sok  a  hendr  honum  ok  nefna 
hann  of  pat  at  hann  hafe  halldet  peim  flordunge  tivndar  ok 
qveda  a  hverr  sa  er  tel  ek  hann  sekann  of  pat  vi  morkum 
ok  giallda  pann  hluta  er  ogolldinn  er  tuennum  giolldum  sem 
buar  uirda  ok  queda  a  huar  hann  lysir  til  doms  ok  lysi  log- 
lysingo. 

32.  par  er  madr  lysir  of  tiundar  mal  ok  skal  quedia  til 
heimilis  bua  v  a  pinge  pess  er  sottr  er  <5f  madr  stefnir  heiman 
of  tivndar  mal  pa  skal  hann  qvedia  .v.  a  pinge  pa  er  nester 
ero  stefhv  stadnvm  einge  er  rudning  uro  pa  bua  nema  at 
leidar  leingd. 

33.  6igi  skal  spell  meta  a  tiundar  malum  ef  riett  er 
hofdut  sokin 

34.  ef  madr  tekr  gagnsakir  vpp  i  gegn  tiundar  mali  ok 
a  |>a  sok  eigi  at  meta  nema  hon  se  florbaugs  sok  eda  meire 
meta  skal  ef  tivndar  sok  er: 

35.  puiat  eins  er  riett  at  lysa  a  pinge  id  sama  svmar 
vm  tiundar  mal  ef  sa  er  a  {unge  er2  sottr  er  |>o  er  riett  at 
sekia  of  byskup[s]  flordung  pott  sa  se  eigi  a  {ringe  er  sottr  er. 

36.  Eigi  skal  tiundar  sok  fyrnaz  helldr  en  onvr  ftarheimt- 
ing  ef  madr  gelldr  eigi  in  fyrsto  missere  {>a  er  hann  a  at 
giallda:  pa  skal  stefna  at  logheimili  pess  er  sottr  er  eda  lysa 
a  {ringe; 

37.  par  er  madr  stefnir  heim(a)  at  sm  pa  er  iiij  uikor 
ero  af  svmri  of  tiundar  mal  ok  a  domr  at  dæma  ok  giallda  i 
peim  stad  xiiij«"  nattum  epter  uapna  tak  instædur  vi  merkr  a 
laga  ok  skal  peim  dæma  iij  ODerkr  er  sækir  en  adrar  iij  skulo 
fylgia  peim  flordunge  tiundar  sem  stemt  er  um. 


i)  fiannig  skb.  {rångt  leti&:  vi  =  sex,  ur :  sér).    t)  triskrifa^  i  ikinnbokinni. 
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38.  En  ef  stefnt  er  at  logheimile  J>ess  er  sottur  er  ok 
skal  t>ar  dæma  at  giallda  instædu  ok  alog  xiiij  nattum  eptir 
uapna  tak. 

39.  Cn  ef  lyst  er  a  {>inge  of  tiundar  mal  ok  a  domr  at 
dæma  innstædu  ok  a  ldg  at  logheimile  pess  er  sottr  er  flortan 
nattum  efter  uapna  tak 

40.  6o  of  uite  oli  ok  utlægdir  er  her  fylgia  |>a  skal  dæma 
vi  alna  avra1 ;  — 


L 

Afskript  })cssi  eba  agrip  er  tekib  eptir  skinnbokinni  Nr.  148 
i  4to  i  safni  Arna  Magnussonar.  Su  bok  er  i  litlu  fjogra  blaba 
broti,  rituo  meb  vel  skyru  og  meoallagi  st6ru  letri,  ekki  mjog 
bundnu,  å  ab  gizka  um  1480  eba  |>6  jafnvel  heldr  seinna.  |>ar 
er  ekki  ritab  i  dålkum,  beldr  i  heilum  lfnum,  og  eru  fyrirsagnir 
meb  raubu  letri  og  upphafsstanr  raubir  eba  grænir.  Alis  eru  i 
bokinni  136  blob  eba  272  biabsibur,  og  eru  26  Knur  a  blabsfo- 
unni.  Fyrsta  blabsiban  hefir  verib  aub ,  og  eru  |>ar  å  slban  rituo 
eigenda  nofn  b6karinnar,  sem  sfaar  mun  getib  verba;  en  a  annari 
blabsibu  byrjar  målib  a  bokinni,  og  er  l>ar:  1,  J6nsb6k  (bis. 
2—206)  meb  réttarb6tum  i,  eins  og  venjulegt  er  1  hinum  fngri 
handritum  logbokarinnar.  2,  8a fn  af  margskonar  fornum  skjolum 
og  skram  (bis.  206—220  i  skinnbokinni) :  frar  er  fyrst  al|>lngis 
samf)y kkt  um  melrakkaveibar,  J>ar  næst  greinir  ur  réttarbot  Hakonar 
kondngs  2.  Mai  1313,  og  ur  hinni  svonefndu  Herj61ft  réttarbot, 
sem  båbar  eru  norrænar  og  hvorug  ætlub  fslandi ;  agrip  ur  réttarbot 
Magnus  konungs  um  o  bo  ta  mål,  sem  er  einnig  norræn,  en  |>6  prentub 
aptanvib  J6nsb6k  (Nr.  xi,  bis.  468—469);  réttarbætr  Vilhjålms 
kardinala  um  helgidaga  vinnu,  sem  og  eru  teknar  I  Kristinrétt  Arna 
biskups.  —  |>å  eru  forsagnir  nokkrar  eba  formulæ ,  alls  tfu  ab  tolu, 
ein  um  logbobning  6maga  og  hinar  um  fjårheimtu  mal  (bis.  207—210 


t)  hér  er  ekki  skinnbokin  lengri,  og  er  eyba  »em  svarar  fyrir  tveirar 
ortum  i  linunni  nedst  å  blabsibu;  vcrbr  pvi  ekki  8éb  meb  vissu,  hvort 
login  hafi  aldrei  lengri  verib  å  bessari  bok,  eba  ab  tynt  sé  aptan  af  og 
hafi  hér  byrjab  nyr  kapituli.  Svo  stendr  einnig  å,  ab  hér  hefir  endab 
km  i  bokinni,  en  ymist  sex  eba  åtta  blob  hafa  verib  i  hverju  kveri. 
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i  skinnb.).    ^arnæst  eru  |)essar  skrår  (bis.  210 — 213  i  skinnb.): 

a)  um  hver  mål  sækja  skuli  fy  rir  hi  sku  pi.  og  hver  fyrir  konungi ; 

b)  um  kirkna  frib  og  kvenna  frib,  og  um  grib;  c)  um  |)ab,  hver 
mål  ei  må  appollera ;  d)  um  ab  mål  dæmist  fyrir  réttum  d6mara ; 
t)  um  eibatokur.  —  Eptir  |ietta  kemr  aptr  kafli  af  réttarb6tum, 
|io  meb  ymsum  skram  innanum ;  flestar  af  réttarbotum  J)essum 
eru  norrænar,  eba  brot  af  suraura,  og  eru  [)ær  prentabar  i  forn- 
laga  safni  Norbmanna  (Norges  gamle  Love  IH,  8.  17.  59.  101. 
138)  jio  ekki  sé  J)etta  handrit  ]>ar  haft  vib  samanburbinn ;  sumar 

f 

af  \)vuu  eru  og  prentabar  aptan  vib  J6nsb6k.  |>ær  sem  Island 
snerta  eru:  a)  réttarbot  Ein'ks  konungs  15.  Juli  1294  (einungis 
5  greinir  i  tveim  stobum) ;  b)  réttarb<St  Håkonar  konungs  14.  Juni 
1314  (3  greinir  einungis);  båbar  pessar  réttarbætr  eru  settar  inn 
i  Jonsbok  hér  og  hvar.  J>ar  er  og  c)  hinn  gamli  såttmåli  milli 
fslendmga  og  Noregs  konungs,  meb  eibstaf.  —  f  f)essum  kafla  er 
skrå  ein:  Um  frybmg  eibsins  (bis.  214 — 215)  og:  Um  skuldheimtur 
(bis.  215).  —  3,  Statuta  J6ns  biskups  i  Skålholti  1345  um  frillur 
presta  o.  s.  frv.  (bis.  221 — 227  f  skinnb6kinni) ;  tvær  blabsi'bur 
|)ar  å  eptir  hafa  i  upphafi  verib  aubar,  en  si'ban  er  ritab  |>ar  registr 
yfir  Mannhelgi  J6nsbokar,  meb  hendi  frå  16.  eba  17.  old,  og  å 
sibari  blabsibuna  eigenda  nofn  og  ymisleg  markleyBa.  —  4,  Krist- 
inréttr  Årna  biskups  (bis.  230—262  i  skinnb.);  hann  endar 
hér  å  XXXII.  kap.  eptir  utgåfu  Thorkelins,  en  vantar  i  hann  eitt 
blab  (eptir  bis.  260).  Eptir  Kristinrcttinn  fylgir :  Um  sextån  banns 
sakir  (bis.  262 — 264  i  skb.)  og:  Um  okr  ok  hegning  fyrir  |)at 
(bis.  26-1—266  i  skinnb.,  sbr.  Thorkel.  XXXIV  kapit.).  —  par 
eptir  fylgir:  5,  Statuta  EiHfs  erkibiskups  frå  1320,  bis  266—267 
i  skinnb, ;  hun  er  prentub  i  Norges  gamle  Love  ni,  246—248,  og 
er  J>ar  lengri  en  hér,  en  ekki  er  |)essa  handrits  J)ar  getib.  —  6, 
Ti'undarlog  Gizurar  biskups,  ]iau  sem  hér  eru  prentub  (bis. 
267 — 270  i  skinnb.).  —  7,  Statuta  Magnus  biskups  Gizurarsonar 
1224  (bis.  270 — 271  i  skb.),  og  er  sleppt  sibara  hlutanum.  — 
Seinaat  er:  8,  Statuta  Arna  biskups  J>orlåkssonar ,  frå  hérumbil 
1270,  sem  sam[>ykkir  bob  Magm'is  biskups  i  Statutunni  næst  å 
undan  (bis.  271—272  i  skinnbékinni) ;  er  |)essi  statuta  einnig 
styttri  hér  en  hun  er  von  ab  vera  annarstabar. 

Allt  J)ab  sem  nu  er  kunnugt  um  sogu  handrits  ^essa  bendir 
til,  ab  tab  hafi  ått  heima  i  Rångårvalla  syslu.    Årni  Magnusson 
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hefir  ritab  a  sebil  framan  i  b6kinni  yfirlit  |>etta  yfir  hana  og  skyrslu 
um  eigendx: 

^Jonsbok. 

Rettar  bætur  faeinar. 

Formulæ  quædam  juridicæ. 

Rettarbætur  fleire. 

Statutum  Jons  biskups  1345, 

Kristinnrettur  (Arna  biskups). 

Statuta  Magnuss  ok  Arna  biskupa. 
f>essa  bok  hefi  eg  feingeb  af  Eirike  Gislasyne  (prestz  a<)  Krosse  i 
landeyum  og  hafbe  faber  hans  Utt  hana  (Sr.  Gisle  Eiriksson).  er 
in  4to."  —  Å  annan  sebil  hefir  Årni  ritab  )>etta : 

„Jwssa  bok  feck  eg  fyrst  til  Ians  af  sera  Joni  Torfasyne',  en 
hann  haft)i  feingeb  hana  til  Ians  af  Sigurbe  Gislasyne  (prestz 
fordum  ah  Krosse  i  Landeyum).  —  Eirikr  Gislason  eignabi 
sier  bokina,  ok  selldi  mier  so  hana  siban.  Er  hun  so  nu  min.11 
f>etta  stabfestist  vib  nofti  eigenda.  sem  a  békinni  eru  ritub  har  og 
hvar.  |>etta  er  ritab  a  fremstu  blabsfi&u :  „Huius  libri  legis  verus 
justus  legitimusque  possessor  Gudleyva  Jonæ  vxor  mea  est.  Qvod 
testatur  subscripta  mea  manus.  Cruce2  1679.  %.  Maji.  Gijslavs 
Eiriei  raanu  propria.  In  manibus  Domini  sorsque  salusque  mea". 
J>essi  Gisli  Eiriksson  var  prestr  ab  Krossi  i  Landeyjum  1681 — 1695, 
og  |)ar  var  fabir  hans  Eirikr  pr.  fiorsteinsson  a  undan  honum  fra 
1635  og  til  1681 3 .  Gisli  hefir  nokkur  år  verib  hja  fobur  sinum 
sem  fullti'ba  mabr,  åbr  hann  fékk  braubib ;  J)ab  sést  å  J>vi ,  ab  i 
bokinni  er  limt  bréf  nokkurt  fra  Joni  biskupi  Vigtussyni  (sfbar 
biskupi  å  Holum) ,  ritab  a  Stora -Hofi  23.  Septembr.  1674,  J)ar 
sem  hann  bibr  Gi'sla  fyrir  ab  hafa  umsjén  yfir  fjorum  sinum  i 
Landeyjum,  Fitjafjoru  eystri  ok  halfri  Naustfjoru,  og  um  skipti  å 
|>?(  sem  [)ar  reki.  —  Eptir  Sira  Gisla  hafa  synir  hans  eignazt 
bok  J>essa,  Sigurbr  og  Eirikr;  |)eir  hafa  båbir  ritab  nofn  sin  å 
fyretu  blabsibu:  fyrst  er  J)ar  ritab:  uSigurdus  Gijslauius  manu 
propria"  og  [)ar  neban  undir  aptr :  uBokarinnar  eigande  er  Eirekur 


i)  p.  e.  Jon  pr.  Torfason  å  Breibabolstab  i  FljotshlÆ  (1708—1716). 
i)  1).  e.  „at  Krossi"  (i  Landeyjum). 

f 

»)  Hannes  biskup  (i  prestatali)  og  Espolin  (Arb.  vn,  81)  telja  hann 
anda>an  1674,  en  Steingrimr  biskup  Jonsson  segir,  ab  hann  hafi  andazt 
1081,  og  ba  telr  hann  sira  Gisla. 
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Gislason  rae^l  riettu.  Eirikur  Gijslason  e.  h.";  å  bis.  132  stendr 
aptr  nat'n  Sigurbar,  en  loksins  hefir  Eiriki  hlotnazt  bokin  fullkom- 
lega .  eptir  \>\i  sem  ritat  er  bis.  229 :  (tf>esaa  logbok  å  Eirikur 
Gislason  me^  riettu  og  er  vel  ao  komenn  til  merkis  under  skrifa^) 
nafn.  Anno  1697  J>ann  7.  Febr.  Sigurour  Gijslason  m.  e.  h." 
—  Af  Eiriki  hefir  Arni  Magnusson  keypt  bokina,  svo  sem  åbr  var 
sagt.  —  Å  nokkrum  dorum  stbbum  finnast  nbm  fra  ymsum  timum, 
en  ]>6  engin  mjog  forn,  sem  ekki  verba  meb  vissu  heimfærb  til 
kunnugra  manna.  J>essi  nofn  eru :  uJon  Jonsson"  (bis.  33.  180. 
229),  sem  gæti  verib  Jon.  fabir  Gubleifar,  konu  sira  Gi'sla  å  Krossi ; 
„Andres"  eba  „Andres  Jonsson"  (bis.  180.  229.  244),  sem  gæti 
verib  br6bir  Gubleifar,  eba  fdburbr6bir;  „Eirikr  Erlendsson",  sem 
hefir  ått  bokina  einhverntima  (J)essa  logbok  a  Eijrijkvr  Ellends- 
son  meb  riettv  en  eingin  anar".  bis.  179.  mjog  illa  skrifab  og  fyrstu 
]>rju  orbin  skafin  ut  seinna);  enn  fremr  koma  fyrir  nofnin:  „Syg- 
mu(ndr)",  bis.  153;  „Einar",  bis.  240,  og  „Syguallde  Einarson"  bis. 
244,  og  er  af  |ieim  niifnum  ab  råba,  sem  J>au  gæti  verib  austan  af 
Sfbu,  ur  ætt  Gizurar  biskups  Einarssonar,  og  ab  bokin  gæti  verib 
austan  ur  Skaptafells  syslu  I  fyrstu. 

J>ess  ma  enn  framar  geta,  ab  a  bis.  178  er  ritub  meb  somu 
hendi  og  nafn  Eiriks  Erlendssonar  (å  bis.  179)  J>essi  staka: 

Blesse  drottyn  berijn  a  |)vi  linge 

hårdt  og  leinge  harpan  min  singe, 
)).  e. :  Blessi  drottinn  berin  å  }m  l^ngi ! 

hart  og  lengi  harpan  min  syngi! 
petta  er  6efab  vibkvæbi  fra  vikivaka  kvæbi,  en  ekki  er  |)ac  kvæbi 
mebal  jjeirra  sem  nu  eru  kunnug. 


Ym  tiundar  giord  einn  capitule.   Gud  korne  til.  Amen1. 

1.  j>ath  er  mællt.  at  menn  skvlv  tivnda  fie  sitt.  aller  hier 
en  lande  laugtivnd. 

Scu  madr  er  cn  .x.  vj.  alna  avra  firir  vtan  huersdags  bvn- 
ing  sinn  skulldlavst.  pa  skal  gefa  alfa  vadmals.  eda  vllar  Reyfl. 
pat  er  .vj.  giore  hespv.  eda  lambs  giæru. 


i)  pewi  fyrirsOgn  er  i  tkinnbékinui  ritub  meb  raubu  letri;  upphafsitafr- 

inn  er  raulr. 
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En  sa  er  cn  .xx.  aura.  sa  skal  gefa.  tuær  alnar. 
En  sa  er  ca  .xl.  aura.  skal  gefa  .iij.  alnar. 
En  sa  er  cn  .lx.  aura.  skal  greida  .iiij.  alnar. 
Sa  er  cn  atta  tigv.  skal  greida  flmm  alnar. 
Sa  eR  cn  tiutige.  skal  greida  ,vj.  alnar. 

2.  f>at  fee  parf  eigi  til  tivndar  at  telia  er  mdr  er  til  gudz 
packa  gefit.  huort  sem  pat  er  til  kirkna  eda  brva.  eda  til  sælu 
skipat1,  hvort  pat  fie  eR  j  laundum  eda  lausum  aurum. 

Prestar  eiga  eigi  at  tiunda  pat  fie  er  peir  eigu  j  bokvm 
eda  messv  klædvm.  ok  J)at  allt  er  J>eir  hafa  til  gvdr  pionvstv. 
Tivnda  skulu  peir  annat  fie. 

3.  Bvvs  afleifar  parf  niadr  eigi  at  tivnda  vm  vor  ef  hann 
belldr  bvi  sinv. 

A.  Ef  madr  cn  godord  ok  parf  hann  eigi  pat  til  tivndar 
at  telia.  pviat  pat  er  velldi  en  eigi  fee. 

5.  Bændvr  alier  skulv  tivnd  giora.  peir  er  pingfarar  kaupi 
eigv  at  gegna  af  fie  sinv  skulldlavsv.  eigi  skal  omavgvm  fie 
ætla.  po  at  hann  eigi  frain  at  færa. 

6.  Rett  er  at  peir  piggi  aller  tiund  er  eigi  giora. 

7  a.  Samkuomur  sk  viv  menn  eiga  vm  havst  j  hrepp  hueri- 
vm.  eigi  fyrr  en  fiorar  vikur  erv  til  vetrar.  og  skipta  tiundvm. 
Skipt  skal  tiundvm  fysta  drottins  dag  j  vetri.  Fimm  menn 
skal  til  taka  j  hrepp  huerivm  at  skipta  tiundvm  og  matgiofvm. 
og  sia  eida  at  monnvm.  pa  er  bezt  pikia  til  fallnir.  huort  sem 
pat  erv  gridmenn  eda  bændr.  og  sækia  menn  vm  laga  afbrigde. 

7  b.  Skylldr  er  huer  madr  til  peirrar  samkuomu  at  fara 
er  hann  cn  tivnd  at  giora.  eda  fen  annann  mann  li  rir  sig  pann 
er  laugskilum  halldi  vpp  flrir  hann.  og  handsaul  sie  at  piggi- 
ande.  Ef  hann  kemur  eigi  sialfur  flrir  midian  dag  og  eingi 
madr  af  hans  hendi .  pa  verdr  hann  sekur  vm  pat  .iij.  morkvm. 
og  skal  pa  tivnd  giallda  sem  skipt  er  cu  hendr  honum. 

8.  |>ar  skal  huer  madr  giallda  vor  tiund  sera  skipt  er 
havst  tivnd.  En  ef  pat  er  huergi.  pa  skal  hann  par  giallda 
sem  hann  er  vistfastur  raarteins  messo. 

9.  ]>ar  skal  telia  fie  manna,  huersv  mikit  huer  cn.  skal 
uirda  laund  ok  lausa  aura.  til  .vj.  alna  aura.  og  skal  pat  fie 
virda  er  at  fardaugvm  var  skulldlavst. 


0  å  aiX  vtra:  skipa. 
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10.  S  i  al  fur  skal  hver  telia  fie  sitt  og  virda.  En  pa  er 
hann  hefuer  talit  fee  sitt.  pa  skal  hann  taka  bok  j  haund  sier 
eda  kross .  ok  nefna  at  pui  votta  at  eg  vinn  eid  at  bok  laugeid 
og  seigi  eg  pat  gudi  at  eg  ai  svo  fie  sem  nu  hefver  eg  talit 
eda  minna.  En  ef  hann  vikl  eigi  eid  uinna  Jia  er  hann  er 
beiddr.  pa  verdr  hann  sekur  .iij.1  morkum*  

17  pa  skal  sa  er  itettur  er  sækiandi  ganga  vt  j  tvn 

at  syn  edr  sa  er  hann  selur  j  havnd  og  nefna  uitne  at  l>ui  at 
hann  er  bvinn  til  vidr  tavku  at  taka  uid  tivnd .  peirre  er  hann 
skyl  I  di  giallda.  og  nefna  hann  og  kueda  en  huersv  mikit  feit 
var  og  hann  siae  aunguan  pann  er  gialldi  halldi  vpp  firir  hann 
skal  hann  nefna  votta  at  pvi.  at  hann  er  bvinn  at  Jmi  vætti3. 
Skal  hann  segia  at  eg  stefni  pier  og  nefna  hann  purfamanninn 
tel  eg  pig  s  c  kan  vm  pat  .iij.  morkum  suo  sem  buar  virda 
pann  taluta  er  ogolldinn  er.  stefni  eg  pier  til  giallda  og  til 
utgaungu  vm  fie  pat.  og  kueda  ca  huar  hann  stefnir  til  pings, 
og  stefni  eg  laga  stefnv  .  skal  hann  kuedia  til  bua  .V.  ca  pinge 
padan  fra  er  hann  stefndi. 

18.  Annann  fiordung  tiundar  skal  hafa  byskup.  pat  fie 
skal  vera  j  vadmalvm.  eda  varar  felldum.  j  lamba  giærvm  j 
gulle  eda  brendu  silfri.  par  er  byskup  fer  vm  fiordung.  hann 
skal  seigia  til  ca  kirkiu  soknum  j  hrepp  hverium  huer  vid 
peim  fiordvngi  skal  taka  er  hann  skal  bafua.  f>ar  er  mælltur 
eindagi  ca  fie  pui  er  menn  skulv  byskupi  giallda.  hinn  fimta 
dag  vikv  er  fiorar  vikur  erv  af  sumri .  at  lavgheimile  pess 
manz  er  byskup  baud  vm  at  taka  vid  fie  pui.  Rett  er  po  fyrr 
sie  golldit.  Ef  pa  kemvr  eigi  frarø.  pa  skal  sa  er  Rettur  er 
sækiande  ganga  vt  j  tvun  tit  syn  og  tueir  vottar  og  seigia  pat 
at  hann  er  buinn  at  taka  vid  fie  pui  er  hann  skylldi  giallda 
og  kueda  cu  huersu  mikit  feeit  er  og  hann  sier  eigi  pann 
mann  er  gialldit  inne  af  hendi.  honum  cr  pat  Rett  at  stefna 
suo  vm  penna  fiordung  tivndar.  sem  vm  hinn  er  fyrr  var  vpp 
tint.   f>at  er  Rett  at  stefna  sidar  vm  pat  fie  at  laugheimile 


i)  réttara:  xij  mOrkum. 

a)  hér  er  hlaupÆ  yfir  i  §  17  i  skinnbokinni ,  ån  bess  nokkur  eyH  sé; 
er  aufcsætt,  &b  bar  hefir  vantafc  blafc  f  kver  bafc  sent  bokin  er  ritul  eptir, 
en  ritarinn  hefir  ekki  gtett  al  pTi. 

»)  hér  eru  klaususkipti  raung,  og  afbakafc  hjå  ritara  skinnbukarinnar. 
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|>ess  er  giallda  skylldi.  |>ess  ca  hann  og  kost  at  seigia  bysk- 
upi  til  og  lata  hann  heimta  sitt  ef  hann  vill. 

19.  Nu  eru  eptir  tueir  ftordungar.  pat  er  half  tiund 
huers  manz.  pat  skal  leggia  til  kirkiv  og  til  presta  Reidv.  suo 
til  huerrar  kirkiu  sem  byskup  skiptir  tiund  til .  ok  reida  peim 
manne  j  havnd  er  kirkiu  pa  vardveiter  er  tivnd  eR  til  skipvt. 
hann  skal  ka\pa  tider  at  presti  suo  sem  hann  men  vid  komazt. 
og  pa  hlvti  adra  er  til  kirkiv  purfta  parr  at  hafva.  suo  sem 
(»at  fie  vinzt  til.  Suo  skulu  bændr  tivnd  giallda  af  aullum 
b;pium  j  hierade  til  kirkiv  sem  byskup  hefir  bodit .  huerir  sem 
oi  bolstaudum  bua. 

20.  Rondi  sa  er  m  kirkiv  bæ  byr  peim  er  tiund  er  til 
skipt  hann  en  Rettur  heimtandi  og  sækiandi  peirrar  sakar  ef 
hann  vill.  En  ef  hann  vill  eigi.  pa  er  Rettur  adilc  peirrar 
sakar.  lærdur  madr  sa  er  kirkiv  pionar.  og  til  kirkiu  purftar 
vill  hafva. 

21.  Fiordung  tiundar  pat  skal  til  presta  Reidv  leggia. 
|>af  skal  giallda  j  vadmalum.  eda  j  varar  felldum  j  lamba  giærvm. 
gulle  og  brendu  silfri. 

22.  En  pat  fie  sem  til  [kirkiu]  purfta  parf  at  leggia.  pat  skal 
giallda  j  vaxe  og  vide  j  reykelsi  og  tiorv.  og  j  lereptum  nyivm. 
peim  er  hæf  sie  til  kirkiv  bvnings.  sem  getur  at  kavpa  med 
\admalum  j  pui  hierade.    Rett  er  pott  vadmml  ein  sie  golldin. 

23.  (>at  fie  skal  golldit  vera  hit  sidazta  hinn  fimta  dag 
vikv.  pa  er  florar  vikur  eru  af  sumri.  En  ef  pa  kemr  eigi  fraiii. 
f)a  skal  heimtandinn  stefna  vm  pann  dagh  j  tvne  m  kirkiv  bæ 
peim  er  tivnd  cu  til  at  hvcrfa.  ok  sækia  sem  adra  tivnd.  hann 
»kal  stefna  sinne  stefnv  vm  huern  fiordung.  og  lata  varda  .vj. 
merkr  j  huorntveggia  stad  vm  halldit.  K  ost  ur  er  at  stefna  vm 
bada  flordunga.  og  fylgia  pa  ein  oilavgin.  puiat  einn  er  adile 
at  bcudvin. 

24.  Rett  er  at  stefna  heiman  til  vorpinga  og1  tivndar 
mail.  par  er  menn  ero  sampinga.  og  er  Rett  at  lysa  ai  vor- 
pinge  j  pingbreckv  vm  tivndar  mail .  ef  peir  erv  sampinga  og 
sækia  par  j  dom  ef  sa  er  par  er  sottur  er.  pa  er  og  rett  vm 


i)  ritt.  of. 
Dipl.  hl.  1.  B. 
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byskupa  flordung  at  sækia  pott  sa  sie  eigi  par.  Ef  lyst  er  <n 
pinge.  pa  skal  kuedia  til  heimilis  bua.  flmm  en  pinge  pess 
eK  sottur  er1. 


23.  [um  1100].  å  aljungi. 

AlMnois  sampykkt  um  fjårlag  manna  å  rae5al  å  I  s  Ian  di  ad  al- 
pingis måli. 

pat  var  forti  réttr  konunga  å  Norbrlondum  og  gooanna  å 
Islandi,  ab  leggja  lag  a  alla  på  aura  og  varnlng,  sem  gekk 
manna  a  mebal  i  kaupum,  sbluni  og  greibslum  ollum.  t>egar 
kaupskip  kom  til  hafnar  1  hérabi ,  reib  gobi  til  skips  mob  siua 
menn,  og  samdi  vib  kaupmcnn  um  åkvebib  verblag  å  allri  vbru, 
innlendri  og  utlendri,  og  lagbi  logbob  å.  æra  stob  meban  kaup- 
stefna  helzt  i  pab  sinn.  J>ar  meb  eignabi  gobi  ser  forkaups- 
rett  a  vom  kaupmanna.  Auralag  I  vibskiptum  manna  å  mebal 
i  hérubum  var  einnig  akvebib,  og  gjorbu  gobarnir  pab  \mist  a 
vorpingum  hvor  i  sinu  hérabi .  ymist  sameiginlega  å  alpmgi. 
Réttrinn  til  ab  leggja  lag  å  varning  manna  fylgbi  siban  lengi 
syslumanna  valdinu.  og  forkaupsrétt  munu  peir  einnig  opt  hafa 
eignab  ser,  en  konungi  hefir  optar  en  einusinni  verib  daemdr 
å  Islandi  forkaupsréttr  å  varm'ngi. 

Margar  skrår  hljota  ab  hafa  verib  til  a  islandi  um  pessi 
mål,  en  nu  eru  pær  flostar  undir  lok  libnar.  Sumt  er  p<S  ]iab 
enn  til,  sera  synir  hvernig  i  pessu  efni  hefir  breytt  verib.  f>ab 
or  på  fyrst,  ab  Grågas  segir  fyrir  i  Festa  pætti  (Fins.  litg.  Il, 
72,  kap.  167;  AM.  nefnd.  utg.  II,  403)  hversu  leggja  skuli 
lag  å  utlendan  varning,  og  po  talin  sé  par  ab  eins  takmork  i 
Austfirbmga  fjorbungi  og  Sunnlendinga ,  mun  aama  regla  eflaust 
hafa  gilt  ura  allt  land.  Utaf  pessu  eru  siban  sprottnar  hinar 
svonefndu  „KaupsetningHr",  sem  hafa  verib  tibkabar  allt  fram 
til  pegs  ab  koniragr  sjålfr  for  ab  setja  fdst  kauplbg  (taxta); 
fåeinar  af  pessum  Kaupsetm'ngum  eru  til  enn.  Annarskonar  aura- 
lag finnst  og  mjbg  snemma,  og  pab  er  ura  gjaldaura  lun. Is- 
manna  å  milli ,  vorkakaup  o.  s.  frv. ;  til  pessa  finnast  rok  \ 
Grågås  (i  f>ingskapa  pætti  kap.  78,  —  Fins.  I,  129;  AM.  kap. 
56,  I,  117  sbr.  Kaupabålk  kap.  51.  I,  166),  og  paban  eru 
sprottin  hin  svonefndu  tiualog. 

i)  hér  hafa  TiundarlGgin  aldroi  lengri  ritub  verib  i  skinnbokinni,  en 
tiår  fylgir  cptir,  meb  srtmu  hcndi,  svo  sem  fyr  var  geUt: :  1,  Bob  Magnus 
biskups  (Gizurarsonar)  [1224];  og  2,  Bob  Årna  biskups  (fwrlåkssonar),  er 
»ta^festir  bau  bobor>  er  standa  i  skipan  Magnus  biskups  [1270].  Aptan- 
\'{t  pes>u  skrå  er  hérumbil  fjOgra  Una  eyba,  og  endar  bar  skinnbokin 
(bis.  272  . 
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Um  skrå  |)å  sem  hér  fylgir  }>arf  einkum  ab  sanna  tvennt: 
fyret  ab  ]^ab  sé  skrå  sérilagi ,  en  ekki  kapftuli  ur  Grågås,  |)ar- 
næst,  hversu  gomul  skrå  l^essi  se.  Fyrir  ]nf,  ab  |)etta  sé  skrå 
sérilagi,  mætti  telja  J)au  rok,  ab  auralag  er  i  sjålfu  sér  svo 
breytilegs  eblis.  ab  barbia  ollklegt  er  ab  nokkur  vili  setja  |)ab  i 
logbok .  tiema  å  [)ann  hått,  sera  forbum  hefir  ti'bkazt  å  Islandi, 
ab  safha  og  låta  fylgja  logbok  slik  ny  mæl  i  og  allshåttar  laga- 
skrår  og  sam|)ykktir ,  eba  stundum  setja  |)ab  i  bokina  sjålfa. 
]>essi  rok  eru  [)6  ekki  eins  sterk,  t>egar  um  f°rna  er  30 
ræba,  einsog  nu  å  thnum,  |)v(  allt  |)ab  sem  vér  hofum  nu  eptir 
af  hinum  fornu  fjårlagsskråm  synir,  ab  lag  å  ollum  aurum 
hefir  haldizt  jafnvel  otriilega  fast  og  stobugt ,  enda  sjåum  ver 
og  \>ess  merki  enn  i  dag  å  Islandi  i  morgum  hlutum ,  svosem 
afgjoldum  jarba  og  ymsu  obru,  ab  „gamalt  lag"  heldst  vib,  hversu 
sem  daglega  breytist  verblag  margra  hluta.  {jar  sem  Jonsbok 
hefir  i  Kaupabålki  lag  å  ymsum  aurum,  \v,\  ætla  eg  \)6  ekki  ab 
t>ar  å  verbi  neitt  byggt,  |>vi  [>ab  mun  varia  efamål ,  ab  meira 
hluta  af  5.  kap.  i  Kaupabålki,  og  einkum  ollum  6.  kap.  Kaupa- 
bålks,  sé  skotib  inn  (  Jonsbok  seinna.  og  sé  \mt  einungis  vor- 
^ingia  sam|)ykt  ur  einhverju  hérabi,  svosem  |)ar  einmitt  er  til 
orbs  tekib  i  békinni  (Jonsb.  Kaupab.  6.  kap.  I  upphafi).  En 
upphafsorbin  {  skrå  |)essari  (uab  al[)(ngis  måli'*)  em  ljos  vottr 
[»ess,  ab  hun  sé  sérstok  skrå,  og  ab  hun  sé  al))ingissam|)ykkt, 
Jjvi  annars  mundi  ekki  vera  svo  ab  orbi  kvebio  sem  hér  er. 
Enn  framar  er  i  |)ættinura  um  fjårleigur  (Fins.  kap.  221,  II,  141; 
AM.  Kaupabålk.  3.  kap.,  1,391)  mælt  fyrir  um  logaura  å  Jmnn 
hått,  sem  menn  geta  vænzt  eptir  j  logbok,  og  ekki  i'tarlegar; 
yrbi  hér  ])å  tekib  upp  aptr  sumt  af  }>vf,  ef  |>etta  ætti  ab 
vera  ur  bokinni  sjålfri,  og  er  |>ab  6trulegt,  ab  svo  hafi  verib 
itrekab  hib  sama  i  békinni. 

Fyrirkomulagib  i  hinni  fornu  skinnbok,  |)ar  sem  skrå  J)essi 
finnst .  vottar  einnig  bæbi  um  ab  hun  sé  sérstok ,  og  um  aldr 
hennar.  Konuugsbdkin  ein  af  Grågås  (en  ekki  Staoarholsbokin 
Årna  Magnussonar)  hefir  j)essa  skrå  (Gamle  kongelige  Saml. 
Nr.  1157  Fol.,  sjå  lysi'ng  hennar  hér  ab  framan  Nr.  22.  A., 
bis.  73 — 76),  og  |)ar  er  hun  meb  små^åttum  aptast  i  b6kinni, 
er  og  abgæzlu  verb  su  rob,  sem  små|>ættir  ])essir  eni  f,  svo 
sem  greinilega  må  sjå  i  utgåfu  Vilhjålms  Finsens  af  konungs- 
bokinni.  Fyrst  er  |>ar  h'til  grein  uum  silfrgång"  (Fins.  kap.  245, 
bis.  192;  AM.  Kaupab.  kap.  LX  XXIV,  I,  .500),  sem  teist  vera 
fra  |)eim  tima  er  kristni  kom  å  Island;  f)essi  grein  er  bersyni- 
lega  hvorki  nein  lagagrein ,  og  ekki  heldr  nein  skrå  eba  skjal, 
heldr  einskonar  skråsetnmg  eba  sagnagrein,  J)esskonar  sem  opt  finn- 
ast  ritabar  i  fornum  b6kum,  en  harbla  gomul,  svo  sem  hun  byggist 
å  frusogn  um  fra  upphafi  elleftu  aldar  (hérumbil  år  1000).  Eptir 
J>å  grein  kemr  su  skrå  „um  fjårlag  manna",  sem  hér  fylgir 
eptir,  og  eru  hér  åbr  leidd  ab  J> vi  rok,  ab  |)etta  sé  aljungissam- 
J>ykkt  sérilagi.  —  fiar  eptir   kemr  „frå  rétt  Noregs  konungs 
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å  fslandi"  (sja  hér  ab  framan  Nr.  16,  bis.  54);  }>ar  næst  uUm 
rétt  Islendinga  i  N'oregi"  (sja  ab  framan  Nr.  21.  bis.  64);  |Kir 
næst  koma  6  greinir ,  ymislegs  efnis 1 ,  og  )>ar  eptir  Tiundarlog 
Gizurar  biskups  (hér  ab  framan  Nr.  22,  bis.  70).  Allt  J)ab 
sem  vér  nu  getum  dlyktab  af  bendir  til  j)ess,  ab  hér  sé  i  skinn- 
békinni  safnab  sundrlausum  greinum,  og  ab  pessar  allar  greinir 
sé  fra  elleftu  old,  eba  ekki  yngri  en  år  1100.  Eptir  robinni 
sjalfri  ætti  ab  syoast  svo,  sem  |)essi  skrå  væri  eldri  en  1083, 
eba  [)ab  ar  sem  eg  hen  heimfært  vottorb  Gizurar  biskups  til, 
um  rétt  Islendinga  i  Noregi,  en  hæpib  er  ab  byggja  svo  niikib 
å  robinni  einni  saman,  og  f)ykir  mer  vissara  ab  byggja  å  |)vi, 
ab  hér  kemr  fram  sama  auraverb,  sama  ålnamål  og  somu  varn- 
ingstegundir  einsog  i  Tiundarlogum  Gizurar  biskups  og  i  Grågås 
8julfri  bregbr  fyrir.  f>ar  å  m6ti  er  aubsætt  å  skråm  peim,  er 
sibar  munu  verba  prentabar  i  safni  |)essu ,  og  ab  obru  leyti  em 
åj)ekkar  |>essari ,  ab  |)6  J)ær  sé  fra  ))eirri  old  sem  Grågås  var 
log,  |)å  eru  |>ær  J)6  miklu  yngri  en  |>essi. 

Skrå  \wssi  er  å  konungsbokinni ,  sem  åbr  var  nefnd  (GI. 
Kgl.  Saml.  Nr.  1157.  Fol.,  bis.  174—175),  og  er  hér  prentub 
eptir  henni,  en  åbr  er  hun  prentub  svo  sem  kapituli  I  Grågås  i 
utgåfu  Vilhjålms  Finsens  af  hinni  somu  skinnbok,  kap.  246,  II, 
192 — 195,  og  i  utgåfu  Arnå  Magnussonar  nefndarinnar  af  Grågås 
sem  kap.  LXXXV.  i  Kaupabålki;  i,  500—505. 


vra  flarlag  manna3. 

* 

J>at  er  flarlag  at  alpingis  male  at  .vi.  alner  vadmåls  gilldz 
nytt  oc  onotit  [scolo  vera  i  eyre3 

vararfelldr  fvr  II.  a  ra  sa  er  florgona4  pvmal  aina  er  langr . 
eN.  u.  breidr  xm.  roovar  vm  [»veran  fell.  Nv  ero  fellder  betri 
|)at  er  virSingarfæ. 

Melracka  belger  vi.  fvr  eyre. 

Lamba  gæror  vi.  fvr  eyre. 

Gelldinga  klippingar  vi.  fvr  eyri. 

Katbælger  af  fressom  gomlom .  il.  fvr  eyre. 

af  sumrungom  III.  fvr  eyre. 


i)  pessar  greinir  eru  basbi  sérstakar  her,  og  bar  meb  flestar  settar  inn 
i  ymsa  p*tti  i  Grågås  sjålfri  i  båVum  abalbokunum  (sjå  aihugagreinir 
Finsens). 

»)  fyrirsOgn         raubu  letri;  upphafsstafr  gr«?nn,  ekki  stor. 
»)  fru  [  tviskrifar  i  skinnbokinni.  4)  rétt.  fiogorra. 
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Morendz 1  vadinåls  v.  alner  fvr  eyre. 
Eyrer  gullz  J)ess  er  stendz  ellding  fvr  LX2. 
More  brendz  silfrs  fvr.  LX*. 

Jarnketill  nyr  oc  oelldr  oc  vegi  hålfa  vett  oc  liggi  i  vin. 
sciolor  fvr  xv.  æra. 

Stælltr  le  eggelningr  oc  vegi  xvm.  æra  heill  oc  stålsorf- 
enn.  J>eir  scolo  IB.  fvr  .il*  æra. 

Vett  blastr  iarns  fvr  .v.  æra. 

Vett  fello  iarns  fyrer  vi.  æra. 

J»at  er  katla  måls  sciola  er  tre  er  sett  i  logg  oc  teer 
a-drom  megin  a  prpm  xn.  {mmlunga  medal  manne  i  nagls  rotom. 

|>etta  er  enn  fiarlag. 

&t  kyr  prevetr  eda  ellre  .X.  vetra  eda  yngri  kaibær  ok 

raiolk  hyrnd  oc  lasta3  las.  eigi  verre  en  medal  nyt  heradræk 
4i  fardpgora  oc  molke4  kalfs  måla  sv  er  giald  geng. 

t>riu  næt  vetr  gæmol  vid  ku. 
ij.  tvevetr  vid  ku. 

kyr  gelld  miole  oc  qviga  H.  vetr  kålb  bær  leigo5  verre 
es  kvr. 

Øxi.  mi.  vetra  gamall  fvr  ku.  gelldr  eda  gradr. 
Gelld  kyr  oc  pxi  prevetr  □!.•  luter  kugildis. 
gxi  .v.  vetra  gamall.  J)riJ)iungr  annars*  kiigilldis. 
g\i  .vi.  vetra  gamall  fvr  .11.  lute  annars 1  kugildis. 
gxi  .vil.  vetra  gamall  fvr  .11.  kyr.  oc  sva  J>ott  ellre  se. 
Ardr  pxi  gamall  a  vår  Jiat  er  met  fe. 
vi.  ær  vid  ku.  II.  tué  vetrar  oc  1111.  gamlar.  oc  ale  Ipmb 
Mn  oc  orotnar  lodnar  oc  lembdar. 

Ær  vin.  alsgelldar  111.  vetrar  oc  ellre  vid  ku. 
viu.  gelldingar  vid  kv.  11.  vetrir. 
vin.  lambgymbrar  oc  ale  lpmb  sin. 

vi.  geldingar  m.  vetrir  vid  kv. 

1)  n  spåsiu,  s  em  tynist  vera  ritaf  mefr  hendi  ftormofar  Torfasonar: 
v>rU>,  og  n  [m  r  liklega  ad"  vera  utskyring  y/fr  morendz. 

»)  l*.  e.  hålft  hiindrafc  sex  alna  aura.  «)  lasta  tvitekiit  i  skinnbåkinni. 
*  )  ftannig  ekinnbékin ;  =  mjolki. 

>)  =  tveim  aurum,  etfa  tolf  ålnum,  f*vi  kugildis  leiga  var  tolf  ålnir. 
*)       1  fiårlaginu  i  Jénsbåk  Kaupab.  vi.  kap.,  og  mim  réttara. 
0  aa7*,  tins  og  væri  annera,  skinnb. 
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lin*  vetra.  geldingr  oc  annarr  .11.  vetr  fvr  ær  .11. 
Rutr  .11.  vetr  agildr. 
xii.  vetr  gamlir  saj>er  vid  kv. 
Allt  petta  fe  gillt  oc  i  ullo. 

Rutr  .111.  vetr  oc  ellri  oc  forosto  gelldingr  J>at  er  inet  fe. 
Geitr  vi.  med  kidom  |vid  kv]  oc  sva  faret  sera  åm. 
en  vin.  gelldar  vid  kv.  frævetrar  eda  elire. 

vin.  hadnor  vid  kv.  oc  ale  kid  sin. 

vin.  11.  vetrir  hafrar  vid  kv. 
oc  nu.  kiarn  hafrar. 
or  1 111.  algeldir. 

eN  vi.  prevetrir  vid  kv.  halfir  livårs  alsgelldir  oc  kiringar. 
.lin*  vetra.  gamall  hafr  oc  annarr  11.  vetr.  fvr  geitr  .11. 
Tvevetr  hafr  vid  geit. 
Kf  hafrar  ero  elire  eN  nv  ero  taljer  oc  er  fat  metfe. 

II.  vetrgamlir  geitsa7dir  vid  geit.  halfir  hpdnor  eda  als- 
gelldingar  en  hålllr  kiarn  hafrar  eda  grafhafrar. 
Hross  ero  oc  la-gd. 
Hestr  .1111.  vetra  gamall  eda  elire.  oc  x.  vetra  oc  yngri 

heill  oc  lasta  la^ss  vid  kv. 

MeB  iiii.  vetra  oc  elire  oc  x.  vetra  oc  yngri  gelld  heil 
oc  lasta  las.  tiordungi  verri  eN  en1  kyr. 

Uestr  ni.  vetr  iafn  vid  mere., 

MeR  ni.  vetr  11.  lutir  kugilldis. 

Tuar  hross  tvévetr.  hestr  oc  meR  vid  kv. 

I»riv  vetr  gomol  hross  vid  kv.  oc  er  eitt  hestr. 

Ef  madr  gelldr  mer  hross  vetr  gamallt  fvr  |>rij)iung  ku- 
gildis .  J)a  skal  fylgia  eyrer. 

J>etta  scolo  vera  medal  hross  oc  eigi  verre. 

Stodhestr  oc  se  verde  betri  fvr  sacer  vigs .  oc  gelldr  he*tr 
oc  se  verde  betri  fvr  reidar  sacer.  oc  fylmeR  i  stode  J>at  er  metfe. 

Syr  11.  vetr  epa  ellre  oc  ix.  griser  med  vid  kv. 

Breitt  lerept  ni.  alner  fvr  .n"  a-ra. 

Ensct  lerept  tuielnt  n.  alner  fvr  eyri. 

Tuær  merkr  vax  fvr  eyre. 

Scrud  klæde  ny  scoren  eda  oscoren. 

Hafnar  vadmål  ny  oc  onoten. 

1)  eN,  liklega  ofskrifafc  i  skinnbokinni. 
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Hafnar  fellder  nyir.  ♦ 

Katta  scinn 
oc  laoiba  scinn  ny. 

Flatsmide  nytt 
o«  voro  smide. 

Teint  iarn 

Kirkatlar  nyir. 
f>at  er  allt  metfe. 

Allt  metfe  pat  er  gialda  scal  scolo  |>eir  taca  til  er  giolld 
eiguz  vid  sinn  mann  hvarr  logmetanda  oc  lpgsianda.  En  ef  J)eir 
terua  eigi  asåtter .  J>a  scolo  |>eir  luta  oc  meta  vlfl  eid  sa  er  hlytr. 

J>riar  vétter  gamalla  sada  ullar  vid  ku. 

|>riar  >  etter  miolvægs  matar  vift  kv. 

[vett]  \  etrgamalla  Barda  ullar  eoa  arlldungs  hud  tøityiungr 
bgilldis]  oc  béta  eyre  hvårt. 

•IL  kyr  hu|>er  vid.  plldungs  huj). 

Hett  er  oc  ef  snpggvar  ær  ero  golldnar .  at  låta  fylgia  vett 
ullar  xx.  åm. 


24.  [um  1100]. 

Skrå  um  gjof  Tanna  og  Hallfridar  til  sælubus  å  Hakka  (Ferju- 
bakka  i  Borgarflrdil. 

Enginn  hefir  enn,  [)ab  eg  veit.  tekib  eptir  eba  getib  um, 
ab  a  Islandi  hafi  verib  i  fornold  almonn  gistmgahus ;  hér  er  ein 
skra,  sem  synir  ab  svo  hafi  verib,  og  fleiri  munu  fylgja  eptir. 

f>essi  skr  i  er  tekin  eptir  forur  i  måldagabok,  sem  hefir  verib 
talin  Nr.  68  i  1'  \  handritasafni  Hannesar  biskups  Fiunssonar, 
en  nu  er  komin  i  Ktiptsb6khlobuna  i  Reykjavik  meb  handritum 
Steingrims  biskups,  og  kollub  |)ar  D  12.  J>etta  handrit  hefir  sira 
Magnus  Gn'msson  å  Mosfelli  uppgotvab,  og  sent  mér  skyrslu  ura 
|mb  26.  April  1854.  siban  hefir  hann  skrifab  |)ab  upp  fyrir  mig, 
og  J)egar  eg  sa  hversu  fornt  og  ågætt  |)ab  var,  J>å  heft  eg  fengib 
|)ab  ab  låni  fyrir  g6bfuslega  abstob  bokavarbar  stiptsb6khl6b- 
unnar.  students  Jons  Arnasonar,  og  velvild  forstobumannanna. 

Måldagabok  pessi  er  i  fjogra  blaba  broti,  ritub  meb  skyru 
hålfsettu  letri,  nokkub  misjofnu  og  meballagi  bundnu,  og  moraucu 
bleki.  Bokin  hefir  åbr  verib  innbundin ,  en  nu  er  hun  komin 
i  blbb.  og  eru  blobin  fremst  og  aptast  svo  maukfuin,  ab  f>au 
loba  varia  eba  ekki  saman,  og  ur  sumuni  eru  fallin  stor  stykki, 
svo  nu  er  ekki  læsilegt  nema  hér  og  hvar  ur  peim.  Mibbik 
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békarinnar  er  heilt,  en  |)6  mjog  farib  ab  funa  og  feyskjast. 
Bokin  virbist  hafa  upphaflega  verib  1  10  blob,  auk  registrs,  som 
er  i  blob,  og  |)ar  meb  liggja  nu  16  bliib  ab  auki  meb  somu 
hendi  eba  samti'ba,  og  eru  [)ar  å  måldagar  margra  kirkna  i  Skal- 
holts stipti  fra  1553  (Marteins  biskups  Einarssonar),  og  y misleg 
onnur  bref  fra  16.  old ,  vibvi'kjandi  kirkjum  og  kirkna  eignum 
i  stiptinu  fra  \>vi  i  ti'b  Ogmundar  biskups  og  til  |>ess  i  tib  Odds 
biskups  Einarssonar,  um  1600. 

Maldagar  f>eir,  sem  å  bokinni  eru,  eru  ritabir  eptir  yms- 
um  måldagaskjblum  (  Skålholti,  sumum  mjog  fornum,  en  sum- 
um  miklu  nyjari ,  og  er  vandhæfi  a  ab  segja  meb  fullri  vissu. 
hversu  gamalt  sumt  muni  vera.  Stafsetnlngin  er  einnig  ur  lagi 
færb,  og  bregbr  \io  fyrir  hér  og  hvar  fornum  ritshætti  frumrit- 
anna.  A  blabsibu  aptast,  neban  undir  f)ar  sem  registr  bokar- 
innar  hættir,  er  ))etta  rit  ab .  meb  somu  hendi  og  bukin:  ((AUt 
}>ao  sem  hier  er  fyrjr  skrifaci  j  j)essare  Bok  hefeg  biarne  mar- 
teins son  Skrifab  eptir  gomlum  maldaga  kurrum  og  maldaga 
Blpbum  liettum  og  go^ufii.  j  Skalhollte  anno  1601  vm  skam- 
deige".  Å  miba  einum,  sem  i  b6kinni  liggr,  hefir  Steingrimr 
biskup  ritab,  ab  handrit  |)etta  muni  vera  hib  sama  sem  måldaga- 
bokin  263  i  Fol.  i  Årna  Magnussonar  safni ;  svo  er  og,  ab  \>ær 
hafa  mart  hib  sama  båbar,  og  båbar  eru  ritaoar  i  tib  Odds  bisk- 
ups, en  hessi  hefir  mart  sem  hin  hefir  ekki,  og  ))ab  einmitt 
fjolda  hinna  elztu  maldaga,  svo  hun  er  eitt  hib  merkasta  mål- 
dagahandrit  sem  eg  veit  nu  til  vera ,  siban  frumritin  eru  undir 
lok  libin,  sem  h'klega  hefir  orbib  i  brunanum  mikla  i  tib  Odds 
biskups.  Bjarni  Marteinsson,  så  sem  ritab  hefir  bokina,  er  lik- 
lega så  hinn  sami,  sem  å  bndverbri  17.  old  var  prestr  å  Eybum, 
og  hefir  hann  ab  h'kindum  verib  |)aban  ab  austan,  af  ætt  Håkalla- 
Bjarna  Marteinssonar  å  Ketilstobum. 

J6n  prestr  Halldorsson  i  Hitardal  segir  i  Æfisogum  Skål- 
holts biskupa,  |)ar  sem  hann  talar  um  J6n  biskup  Sigurbarson : 
UI  jx  ssaii  visitaziu  [1343]  held  eg  Jon  biskup  Sigurbsson  hafi 
saman  tekib  maldaga  nokkurra  kirkna  fyrir  austan,  sem  eg  heft 
séb  å  gomlum  biobum  skrifaba  (|)6  ei  vel)  i  Skålholtf  anno  1601 
eptir  gomlum  måldogum.  Byrjast  |)eir  å  Hofi  i  Alptafirbi  ab 
austan,  og  svo  hfngab  eptir,  og  f>å  kerar  hi'ngab  ab  J)ykkvabæjar 
klaustrs  maldaga,  stendr  ut|)rykkilega  i  honum  årtalib  13+3. 
A  somu  biobum  voru  ogsvo  maldagar  Marie  kirkju  ab  Rauba- 
læk  i  Oræfum  og  Marie  kirkju  å  Breibamork_,  hverjar  kirkjur 
elds - uppkoman  i  Hnappafellsjokli  aflok,  og  allt  Litlahérabib, 
sjo  årum  sibar  eba  anno  1350".  £essa  getr  og  Finnr  biskup 
Jonsson  (Hist.  Eccl.  Island.  II,  100  athgr.  b)  hcrumbil  meb 
somu  orbum.  J>ab  er  aubsætt,  ab  [)essi  orb  eiga  her  vib  måi- 
dagabokina,  \>v'i  hun  byrjar  einmitt  å  Hofi  i  Alptafirbi,  og  heldr 
åfram  subr  eptir,  |)ar  er  og  årtal  i  f>ykkvabæjar  maldaga,  sem 
synir  ab  hann  muni  vera  så  hinn  sami,  sera  hér  er  i  |>essari 
b6k,  en  årtalib  er  rångt  lesib,  og  å  ab  vera  1340,  en  ckki 
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I .H-i.  verbr  |m  muldagi  |)essi  ekki  Jons  biskups  Sigurbarsonar, 
heldr  Juns  biskups  Eindribasonar  (1339 — 1341)';  |)o  er  ekki 
liklegt ,  ab  hann  eigi  alla  måldagana  ab  austan ,  |)vi  hann  for 
1340  um  nokkurn  hluta  Vestfjarba,  og  mun  |>vf  varia  hafa  enzt 
til  å  sama  åri  ab  låta  rita  svo  niarga  maldaga  eystra.  Eptir 
\>x\  sem  råba  er  af  orbum  sira  J6ns  Halldérssonar,  virbist  svo, 
sem  bok  Jiessi  hafi  verib  i  Skålholti  lengi  frameptir,  og  \>6  i 
biobum  og  h'till  gaumr  gefinn,  en  svo  li'tr  ut,  sem  Hannes  biskup 
hafi  talib  hana  sfna  eign,  en  ekki  Skålholts  kirkju,  enda  eru  nu 
saurblob  meb  bokinni ,  sem  eru  meb  hendi  sira  J6ns  Halldors- 
sonar  i  Hitardal,  og  bcnda  til  pess  ab  bokin  kunni  å  hans  ttraum 
ab  hafa  komizt  i  eigu  Jieirra  langfebga. 

Skrå  su,  sem  hér  fylgir,  er  å  63.  blabi  bdkarinnar,  byrjar 
hun  par  efst  å  blabinu,  og  er  engin  fyrirsbgn,  en  måldagi  kirkj- 
unnar  „undir  Hrauni'  (Stabarhrauni),  fra  t(b  |>orlåks  biskups  Run- 
olfssonar,  er  næstr  å  undan  og  endar  nebst  ti  fyrirfarandi  blab- 
stbu ;  er  f >v i  i  fljotu  åliti  sem  pessi  skrå  eigi  [»ar  aptanvib ,  en 
Pab  er  po  ekki  svo  .  pv(  Pessi  er  serstok ,  enda  er  og  millibilib 
svo  skilmerkilegt ,  pegar  ab  er  gab,  ab  um  ))ab  getr  ekki  verib 
vafi.  Stafsetm'ngin  i  bokinni  er  fra  ti'mum  ritarans.  og  er  henni 
bvi  ekki  haldib  hér,  nema  par  sem  vottar  fyrir  hdn  muni  vera 
eptir  frumriti  hans. 

J>ess  må  enn  geta,  ab  Tanni  og  Hallfnbr,  sem  hér  eru 
nettid,  munu  ån  efa  vera  hin  somu  og  nefnd  eru  i  maldaga 
kirkjunnar  undir  Hrauni  (Nr.  26),  og  er  pvi  Bakki  ån  efa  jorb 
i  nand  vib  Hraun,  en  hvort  Hraun  og  Bakki  sé  \  D^rafirbi  eba 
ekki,  er  vafasamara  (sjå  Nr.  26).  Ab  minni  ætlan  er  Bakki  så, 
sem  hér  er  nefndr,  su  sama  jorb  sem  nu  er  kollub  Ferjubakki, 
i  Borgarfirbi  vestan  Hvitå. 


Tanne  ok  Hallfribr  pau  logpu  helming  Bakka  lands  til  sælu 
bus  pess  er  par  er.  at  rapi  Gizorar  biskops .  ok  at  lofe  erfingia. 
par  fylgia  kyr  tin  ok  .vi.  tiger  a.  ok  bætr*  nyr.  Tanna  forrap 
skal  a  stap  peim  mepan  hann  Hflr .  6n  pa  biskops  pess  er  j 
Skala  hollti  er.  Cn  sa  mapr  er  par  byr  skal  ala  menn  alla  pa 
er  hann  hyggr  til  gops  at  alner  se. 

i)  par  stendr  i  upphafi  f>ykkvabæjar  klaustrs  maldaga:  MSta(iur  j  pyckva 
Bæ  atte  Suo  morg  Sæhgar  klæoi.  Anno  dni.  CD°.  CCC0.  XL0,  iij  Bæoir 
ok  XX,  XXX  hæginda  1\  abreibzl".  o.  s.  firv.  —  Sést  hér  hvorttveggja, 
at  råogt  er  at  lesa  årtalit  1343,  og  svo  oinnig  hvernig  bat  er  til  komit, 
ab  bat  er  le»i^  rångt  å  benna  hått. 

»)  bannig  handritib  (=  bOXtrP);  bat  mun  ån  efa  vera  batr  til  flutn- 
inga  eta  sæluskip. 
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25.  I  fy  rir  og  am  1100.1  Rcicheoaii. 

Nafnaskrå  islenzkra  sudrgaungumanua,  ur  klaustrinu  i  Eynni 
audgu  i  Rinarhélmum. 

t  fornsogum  vorum  cru  margar  frasagnir  ritabar  um  R<Sm- 
ferbir  eba  suSrgaungur  islenzkra  manna,  bæbi  karla  og  kvenna ; 
|)ab  mun  og  dcfab,  ab  til  bafi  verib  ferbasogur  sumra  [>essara, 
svosem  getib  er  bokar  |*eirrar  er  Gizur  Hallsson  logsogumabr 
samdi  um  ferbir  si'nar  og  kallabi  ttUtanfarar  blomstr"  (Ftos 
pcrcgrinationix1);  og  til  er  cnn  lysing  a  Romavegum  og  a  Jor- 
salavegum  eptir  fyrirsogn  Nikolas  åbota  o.  fl.3 

A  einni  fagri  ey  i  Rinarh6lmum,  niilægt  )>ar  sem  RSn  fellr 
ur  Bobnar-sjo.  var  f)egar  a  ti'mum  Karlamagnusar  keisara  stofhab 
klaustr  ritt,  sem  var  eignab  hinum  helga  Blasius  biskupi*  og 
var  mjog  nafnfrægt  fram  a  oldum.  £ab  hot  i  Ey  (Au  cba 
Augia  =  fnsula),  og  af  )>ar  var  bæbi  bib  fegrsta  absetr ,  og 
ab86kn  og  aubsæld  nog,  J>a  var  J)ab  siban  kallab  Eyin  aubga 
(Augia  dives,  å  |)ybverska  tiingu  Reichenau).  Klaustr  J>etta 
varb  snemma  nafnfrægt  fyrir  prybi  og  fegrb  stabarins,  og  séktu 
[Kingab  palmarar  (pilagrimar)  af  ymsum  londum,  sem  gengu 
subr  til  Roms  og  attu  leib  subr  eba  norbr  um  Jyobverjaland. 
Klaustrib  i  Ey  komst  [)ar  meb  i  bræbralag  ( confraternitatem) 
vib  klaustr  og  kirkjur  i  ymsum  londum,  og  vib  ymsa  menn  af 
ollum  stéttum,  sem  gistu  })ar,  eba  heimsåktu  klaustrib  og  nutu 
jiar  beina  eba  hjukrunar.  Bræbrnir  toku  J)a  upp  ab  rita  i  b6k 
nbfn  klaustra  J)eirra  og  kirkna,  sem  voru  (  bræbralagi  vib  klaustrib 
i  Ey,  og  |)ao  er  svo  ab  sja,  sem  ncifn  subrgaungumanna  hafi 
verib  ritub  i  hina  somu  b6k.  J>essi  bok  var  svo  gomul,  ab  |>ar 
eru  ritub  nofn  |)eirra  manna  sem  lifbu  a  ondverbri  m'undu  did 
(815  og  820),  og  vom  [)eir  J>a  li  Kfi  J)egar  niifn  }>cirra  voru 
ritub  !  bokina.  [>essu  var  siban  fram  haldib.  ab  vi'su  um  alla 
niundu  og  tiundu  og  elleftu  old,  og  er  j)easi  bok  kollub 
crologium  Augien*e'\  J).  e.  Årtfbaskrain  fra  Ey.  1791  var 
ritab  registr  yfir  handrit  |)au  sem  klaustrib  atti,  og  var  bok 
Jiessi  |)å  173  bis.  I  arkarbroti ,  en  vantab  i  morg  blob  I;  var 
hun  talin  Nr.  118  (  handritasafninu.  Eptir  ab  stiptib  Constanz 
(Costnitz),  ])ar  sem  Eyin  aubga  liggr  undir,  var  orbib  sameinab 
storhcrtogadæminu  Baden  (eptir  1803),  voru  handritin  611  tekin 
fra  klaustrinu  og  flutt  til  hofubstabarins  Karlsroar  (CarUruhe), 

i)  Sturlunga  saga  3,  50, 

«)  Wcrlauff.  Symbolæ  ab  geographiam  medii  ævi,  ex  munumentix 
Islandicis.  Haun.  1821.  4to.  —  Rafn.  Antiquités  Russes  et  Orientalemi, 
394—415.  —  Suhra.  Historie  af  Danmark  v,  44  athgr. 

»)  hinn  hclgi  Blasius  biskup  var  mjog  tigna*r  viba  å  Islandi.  Honum 
vom  helgabar  margar  kirkjur;  saga  hans  er  til  enn;  liann  var  og  fyrir 
miklum  åheitum. 
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en  |>å  vantabi  |)etta  handrit,  og  var  ekki  til  annao  en  afskript 
af  Mone,  nafnfrægr  fornfræomgr  å  fyzkalandi,  varo  fyrstr 

til  ab  taka  eptir,  ab  fjbldi  nafna  bæbi  karla  og  kvenna  af  Norbr- 
londum  hafa  verib  ritub  å  pessar  i  bok.  Alis  segir  hanu  ()ar 
muni  vera  hérumbil  40,000  nafna ,  |>ar  å  mebal  hcrumbil  400 
af  Xorbrlondum.  |>ar  eru  talin  meb  uofnum  56  klaustr ,  sem 
hafa  verib  i  bræbralagi  vib  klaustrib  l  Ey.  |>ar  ab  auki  må 
finna  40  onnur  klaustr ,  sem  einnig  eru  talin  til  bræbralags .  og 
ab  sibustu  koma  nofn  pålmara  af  Norbrlondum.  verbr  [)ab  |)6 
einungis  råbib  af  nofnunum  sjålfum .  |m  londin  eru  ekki  nefnd, 
nema  bland  eitt  (Hislant  terra). 

Hinn  mikli  franski  fornfræoingr  Mabillon  hefir  fyrstr  getib 
bokar  ^essarar  svo  menn  viti,  en  Mone  let  fyrstr  prenta  hin 
iiorrænu  nofn  i  Umariti  nokkru:  Anzeiger  fur  Kunde  des  deut- 
schen  Mittelalters  IV,  97—99  (Karlsruhe  1835.  4to.).  f>ar 
eptir  skyrbi  Jakob  Grimm  fra  nofnum  |>essum  å  fundi  hins 
norræna  fornfræbafelags  16.  Septbr.  1844,  og  er  |>ab  prentab 
i  ritasafni  felagsins:  t  Om  oldnordiske  Egennavne  i  en  i  Reiehenau 
ikreven  Necrolog  fra  det  9de  og  10de  Aarhundrede.  af  Jacob 
Grimm".    Antiqvarisk  Tidsskrift  1813—1845.  8™.  bis.  67—75. 

Hér  tek  eg  ab  eins  |»au  nofnin,  sem  berlega  eru  heimfærb 
til  Islands  i  békinni ,  jafnvel  |kj  mbrg  se  f)ar  bnnur  nofn ,  sem 
mest  hafa  verib  ti'bkub  å  fslandi,  en  varia  finnast  å  Norbrlond- 
um annarstabar.  Må  |>ar  og  virbast  harbla  Hklegt,  ab  yms 
islenzk  nofn  kunni  ab  vera  ritub  saman  vib  onnur  nofn  af  <  Ian  sk  ri 
uingu,  og  jafnvel  aptr  stoku  nofn  |)aban  meb  hinum  islenzku.  J>ab 
er  aubsætt,  ab  nofnin  hafa  verib  ritub  af  |)eim,  sem  ekki  var  kunn- 
ugt  vort  mål,  og  hefi  eg  sett  vib  hvert  nafn  |)ab  sem  eg  ætla 
f>ab  réttrætt  vera  å  vora  tiingu.  Alis  eru  nofn  |)essi  39  ab  tolu, 
og  syna  |>au,  ab  ekki  hefir  allfått  af  fslcndmgum  verib  å  ferb 
um  pessar  mundir  l  Subrlondum;  lågu  |)6  miklu  vfoarleibir  um 
til  Romaborgar  en  um  Eyna  aubgu,  og  i  sogum  vorum  er  hennar 
ekki  getib.  Nofnin  stobu  i  bokinni  å  168.  bis.,  beggja  megin 
å  spåziu. 

Ekki  verbr  mi  meb  neinni  vissu  sagt,  hvort  J)eir  menn  sem 
hér  eru  nefndir  sé  nok k rir  hinir  somu,  sem  ver  |>ekkjum  fra 
sbgunum,  eba  bbrum  fornritum;  J>6  vil  eg  geta  J)ess,  ab  nafnib 
Steini  er  eptirtektar  vert ,  |>vi  så  mabr  gæti  verib  ur  Steina 
ættinni,  og  jafnvel  så  sami  Steini  prestr  f>orvarbarson,  sem  gaf 
Stafholts  kirkju  eignir  si'nar  (sjå  Nr.  28  her  fyrir  aptan).  Væri 
l>etta  hans  nafn,  mundi  J)ab  ab  Hkindum  vera  ritab  nålægt  1 1 00. 


Hislant  terra. 

kciloc.    |  Kjallak  —  KjallakrJ.      uuigedies.    |  Vigdis  |. 

cunnaker.    [Kormakrj.  mar.  |Mår|. 

arnur.   [Arn6rr].  williburga.  [Vilborg). 
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vvimunder.  [VeraundrJ. 
zurarin.  [i>orarinn|. 
gulzenna.  [Kol^ernaJ. 
gudemunder.  [Gubmundrl. 
zurridcr.  [J>orrfbr). 
z  urder.  [f>6rbr]. 
stenruder.  [SteinrobrJ. 
gunnor.  [Gunnarrj. 

OSa.     [  Asa  |. 

tiure.  [Tjorvi]. 
trugiles.  [fcorgiUJ. 
trugis.    [fx>rgeirs  —  f>orgeirrJ. 
ketil.    [Ketil  —  KetillJ. 
darri.  [Darri]. 
alf.    [Alf  —  Ålfrj. 
dola.  [DallaJ. 

hemming.  [Herning —  Henringr]. 
zorth.    [pårl  —  fcorbr]. 


26.  [um  1120].        undir  Hrauni. 

Måldaoabréf  Tanna  og  Hallfn'Sar  um  gjafir  til  kirkjunnar 
undir  Hrauni  (Stadarhrauni). 

Eptir  hinni  fomu  maUlagabok  fra  Skalholti,  Nr.  68  eba  D  12 
i  4to  i  handritasafni  Steingrims  biskups  i  stiptsbokhlobunni  i 
Reykjavik  bl.  62  b  (lysi'ng  )«'ss  handrits  sjå  Nr.  24  hér  a  undan). 

i)  \>etVx  nafn  kynni  og  vcra  misrita^  fyrir:  sporn  —  csporn  —  Asbjørn. 
Væri  Snorra  nafn  rétt  lesifc ,  på  gæti  betta  nafn  ekki  ver^  rita^  fyr  en  n 
sftara  hluta  elleftu  aldar,  pvi  Snorri  gofci  (f  1030)  var  fyrstr  raa^r  me^ 
bvi  nafni. 

*)  betta  nafn  kemr  opt  frani  i  hininn  norrænu  DØfaum :  tula  —  tola  — 
tole  —  thola. 

«)  Iesa  mætti  og  sanian  betta  nafn  me^i  hinu  næsta  å  undan:  „Sorli 
go*i".  —  Nafnrt  kemr  opt  fram  i  hinnra  norrænu :  guota  (brisvar)  —  guda 
(einnig  brisvar)  —  goti;  er  bvi  likast  til  bafc  sé  —  Gauti. 

4)  betta  nafn  er  og  rita*  i  hinum  norrænu  nOfnum:  tuole  —  tu°la  — 
tuola;  kynni  vera  \>ak  væri  sama  nafn  og:  tula  —  tola  —  tole  —  thola 
hér  fyrir  fram  an. 


esa.  [ÆsaJ. 
sporri.  [Snorri?].1 
thola.    [jx>rlaug?  — 

eba  =  Dola—  Dalla?].* 
folkis.   [Falgcirs  —  Falgeirr;  — ' 

Fålki?]. 
sorli.  [Sorli]. 

gude.    [Gauti?  —  Guc^i?].* 
thorkil.    [{>orkel  —  f>orkell]. 
zure.    [{>6ri  —  f>6rir]. 
zuri.     |()6rrfbr?   —   |>6ri  — 

f>6rir?]. 
asegut.    [Asgaut  —  Åsgautr]. 
steini.  [Steini]. 
tuole.    |  J>orlaug  eba  |x>rleif?].« 
aslath.    [Åslåk  _  Åslåkr]. 
estret.   [Åstrib  —  Åatrfor? ; 
Åstråb  —  Åstråbr?]. 
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Nafn  stabarins  t4undir  Hrauni"  getr  verib  vafa  undirorpib. 
Sira  J6n  Halldorsson  segir  i  æfi  Gizur.tr  biskups  Isleifssonar : 
4lgåfu  |)au  Tanni  og  Hallfn'or  meb  råbt  Gizurar  biskups  til  kirkj- 
unnar  undir  Hrauni  (i  Dyrafirbi)  |)ab  land  hålft  meb  ollum 
landsnytjum" ,  og  segir  ab  [>vl  sé  til  sonnunar  ugamall  maldagi 
Hrauns  kirkju".  Finnr  biskup  segir  (Hist.  Eccl.  Isl.  i,  270 
athgr.  o) :  „Exstant  tabulæ  perantiquæ,  dicentes:  Tannum  qven- 
dam  et  Hallfridam  dimidium  fundi  Hraunensis  in  tractu  Dira- 
fiord ,  templo  isthic  sito  donasse .  svasu  ac  eonsilio  Gissuri 
Episcopi".  fiab  er  aubsætt,  ab  maldagi  så,  sem  J)eir  febgar 
bafa  haft  fyrir  sér,  er  einmitt  |)essi,  eptir  Skålholtsbokinni  (D  12), 
og  hafa  J)cir  haldib  måldagabréf  |>etta,  og  skruna  her  fyrir 
friman  um  sælubuib  å  Bakka  (Nr.  24),  eitt  bréf,  en  ekki  tvo. 
„Undir  Ilrauni"  liafa  J>eir  haldib  vera  Hraun  (  Keldudal  i  Dyra- 
firbi .  og  Bakki  (Nr.  24)  yrbi  Kklegast  eptir  |)vi  ab  vera  Bakki 
i  Dyrafirbi.  J>essi  ætlan  J>eirra  styost  rajog  vib  |)ab,  ab  i  hinni 
fornu  måldagabokinni  stendr  j)essi  nmldagi  og  skråin  um  Bakka 
{Nr.  26  og  24  |)ar  aptan  vib,  meb  litilli  abgreining  og  fyrir- 
sagnarlaust,  svosem  åbr  var  getib)  rétt  å  undan  Alptamyri  f 
Arnarfirbi,  og  å  eptir  Haga  a  Barbastrond ,  tøab  er:  saman  vib 
kirkjur  å  Vestfjorbum. 

Samt  sem  åbr  held  eg  oefab,  ab  maldagi  \>essi  sé  um 
Stabarhraun  sem  mi  er  kailab,  en  ekki  um  Hraun  i  Keldudal, 
og  skal  eg  greina  rok  fyrir  |)vi'.  f  |>vi  skyni  get  eg  fyrst  og 
fremst  tilfært  nafnib  sjålft,  |n  i  fornir  måldagar  nefna  optast 
„undir  Hrauni"  eba  astabr  undir  Hrauni"  J)ar  sem  nu  er  kailab 
Stabarhraun  (Wilchins  måld.  o.  i\. :  Arna  bisk.  Saga  kap.  40), 
en  i  Hrauni"  eba  .  at  Hrauni"  bar  sem  nefnt  er  Hraun  i  Keldu- 
dal  (Wilch.  måld.).  —  f>ar  næst  må  geta  [)ess,  ab  Hraun  i 
Keldudal  liggr  ekki  svo  I  tøobbraut,  ab  }>ar  mundi  |)ykja  naubsyn 
ab  gefa  til  gistmgar  mbnnum ,  en  Stabarhraun  er  aptr  å  moti 
vib  jyébbraut,  }>egar  farib  er  mibhérabs  um  Borgarfjorb  og 
Myrar.  po  er  J>ab  einkum  abgæzlu  vert,  ab  i  måldogum  Hrauns 
kirkju  i  Keldudal  finnst  engin  Kki'ng  vib  J)enna  måldaga,  en  i 
måldaga  Stabarhrauns  hinum  elzta,  sem  hér  er  settr  um  1185, 
er  talib  sumt  hib  sama  og  hér  er  mebal  eigna  kirkjunnar,  og 
)>ar  er  skipab  ab  mabr  skuli  hafa  forræbi  stabarins  „ur  kyni 
Tanna  Torfasonar".  Så  Tanni  ætla  eg  sé  hinn  sami  sem  hér 
er  nefndr,  og  enn  framar  tøkir  mer  oefab,  ab  fressi  Tanni  sé 
enn  hinn  sami  og  talin  er  ætt  til  i  Landnåmabok  (li,  4;  lsl. 
sog.  I  [1843],  75)  fra  f>orgilsi  knappa,  er  nam  Knappadal,  og 
er  Tanni  så  talinn  fjorbi  mabr  frå  Ruti  Herjélfssyni  å  Kambs- 
nesi,  hålfbr6bur  Hoskuldar  Dala-Kollssonar ;  lætr  )>ab  nærri,  ab 
Tanni  hafi  verib  fullroskinn  mabr  um  1120,  og  Hklega  buib 
undir  Hrauni ,  eba  sem  vér  nu  kbllum :  å  Stabarhrauni.  Land- 
nåmabok telr  einnig  greinilega  ætt  frå  Eiriki  i  Keldudal  (II,  27) 
en  i  |>eirri  ætt  er  enginn  talinn  meb  Tanna  nafni.  —  f>6  ab 
maldagi  i>essi  se  mebal  Vestfjarbamåldaga  i  hinni  fornu  b6k,  J)å 
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sannar  pab  ekki  annab,  en  ab  sa.  sem  maldagana  ritabi  1601. 
hafi  fundib  ))osea  tvo  d  einni  skra,  og  kunni  ab  hafa  baldib 
J)etta  Hraun  vera  i  Keldudal,  af  J)vi  pab  Hraun  var  kuunugast,  en 
nafnib  4tStabarhraunM  hefir  på  verib  orbib  svo  ti'bkanlegt,  ab  margT 
mabr  hefir  ekki  vitab,  ab  pab  hafi  verib  nokkurntima  kailab 
4tundir  Hrauni". 

pd  er  ab  geta  pess,  hver  Bakki  pab  muni  vera  sem  Tanni 
og  Hallfn'br  gåfu  helmi'ng  lands  til  sælubiis.  J>ab  er  liklegt  at 
sii  jorb  hafi  verib  i  pjobbraut,  og  ekki  mjcig  ldngt  fra  |)ar  sem 
Tanni  og  Ilallfribr  bjuggu.  Bakki  i  Dyrafirbi  er  hvorki  svo 
nærri  sjo,  né  svo  (  pjobbraut,  ab  par  gæti  |)6tt  hentugt  ab  hafa 
sælubu  eba  sæluskip.  En  j  nand  vib  Stabarhraun  er  hebrt  at 
gizka  u  tvo  bæi :  annar  er  Ålptarbakki  a  Myrum,  nibr  vib  Alpta. 
og  ekki  mjog  i  pjobbraut,  en  annar  er  Ferjubakki,  sem  hefir  fra 
alda  bbli  verib  ferjustabr  yfir  Hvfta  [  Borgarfirbi,  og  liggr  bemt 
i  pjobbraut  fyrir  peim  sem  fara  vestr  um  hérub  hib  nebra.  yfir 
Skarbsheibi  hina  vestri,  og  vestr  ab  Stabarhraun  i ,  Hitardai, 
Kolbeinstbbum ,  Stab  a  Olduhrygg  o.  s.  frv. ,  en  allir  peair 
stabir  vom  absetr  hbfbmgja  eba  hbfubklerka  fram  eptir  oldum. 
J>ab  er  pvi  ætlan  nn'n,  ab  Ferjubakki  vib  Hvlta  sé  sa  Bakki  sem 
her  er  nefndr;  hefir  par  pa  verib  snemma  sett  sælubu.  Sfltan 
var  |)ar  kirkja,  og  er  talib  i  Gisla  måldaga  (1578)  ab  hun  eigi 
allt  heimaland.  J)ar  eptir  var  Ferjubakki  lengi  lénsjbrb  presta 
i  Borgarpingum ,  en  ekki  tiundub  nema  fatækum,  og  ferja  ekki 
éleigis  (jarbab6k  Arna  Magnussonar).  Nu  hefir  henni  verit 
nylega  skipt  fyrir  Borg  a  Myrum,  og  er  hun  nu  611  bændaeign. 


Vndir  Raune. 

)  »au  tanne  ok  hallfripr  hafa  gefit  til  kirkiu  vnder  raune 
land  pat  halft  mep  ollom  lands  nytiom .  kyr  sextan .  ok  .x.  oxn 
fiogura  vetra  ok  sextige  gelldinga  gamalla.  hesta  .iij.  .ij.  hundro[i 
fiogora  alna  aura .  j  busgague .  kirkiu  fylgir  silfr  kalekr .  kirkiu 
tiolld.  klukur  v. 

J)ar  scal  vera  prestr  vist  fastr  ok  diakn  ok  omagi  qven- 
gilldr.  Cn  ef  eigi  fæst  diakn  til.  pa  scal  omagi  karll  gilldrj  sta(> 
hans .  pa  verpa  .ij.  omagarnir.  Sa  mapr  er  par  byr  scal  ala 
uin  nott  hvern  mann  .  peirra  er  hann  hyggr  til  gops  at  aliun  se. 

pau  tanne  og  hallfripr  mæla  forraps  biskops  j  Skal[a)hollti 
a  pat.  hverr  varpveita  scal  bu  petta  ok  halida  kostnapi  vpp  peim 
er  her  er  tindr.  Thorlakr  biskop  vil!  at  tiunder  gialldest  pangat 
af  peim  bæium  .xiiij.  er  hann  qvap  a .  pa  er  hann  var  par  a 
peim  bæ. 
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27.  27.  Mai  1133.  i  Rom. 

IxNOCENTITS  påfl  liinn  annar  stadfestir  bid  andlega  vald  llam- 
borgar  erki  biskupa  ytir  NordrlOndum. 

Eptir  margar  tilraunir  vann  Ein'kr  eygoti  Danakonungr 
\)&b  å,  ab  Danmork  varo  laus  vil  andleg  y  fir  nit  erkibiskupa  i 
Hamborg  (eba  Brimaborg).  \wl  bréf  Paschalis  påfa  bins  au  nars, 
sera  skipar  fyrir  um  erkibiskupsdæmio  i  Lundi  å  Skani,  og  llk- 
lega  befir  lagt  |)angab  undir  alla  biskupa  a  Nororlondum,  hefir 
ekki  orbib  fundio ,  en  allt  bendir  til  ab  ]>ao  hafi  verib  ut  gefib 
1103,  eba  snemma  a  lirinu  1104.  £a  var  Ålfrekr  (Alberich) 
kardinal  i  sendr  til  Danmerkr,  og  |>å  var  Ozur  (Azerus,  e.  Asceros) 
biskup  i  Lundi  settr  erkibiskup.  Hann  vigbi  fjora  biskupa  fs- 
lendmga',  og  hann  er  talinn  frumkvobull  ab  J>vi,  ab  saminu  var 
binn  forni  Kristinrettr  a  fslandi  (1123).  —  En  erkibiskupar  i 
Hamborg  létu  ekki  sitt  eptir  liggia,  sem  vonlegt  var,  til  ab  få 
breytt  akvorbun  Paschalis  påfa  og  nab  aptr  ollum  Norbrlondum 
undir  sin  yfirrab.  Um  |>ab  heppnabist  Abalbirni  (Adelberoni) 
erkibiskupi  ab  få  bréf  Innocentius  påfa,  sem  hér  eptir  fylgir. 

Frumrit  bréfs  [)essa  hefir  verib  l  Brimaborg,  og  er  talib  i 
bréfaregistrum  i  Stade  (Stofcuborg)  Caps.  i,  Nr.  11  og  12  (Lap- 
penb.),  en  ovist  hvort  |iab  sé  enn  til,  og  er  f)ab  allstabar  prentab 
eptir  brefabokum. 

Eptir  bréfabok  frå  Hamborg  er  |jab  prentab  fyrst  I:  Scrip- 
tores rerr.  Germann.  &c.  ed.  Erpold.  Lindenbrog.  Francof.  1609. 
Fol.  bis.  172,  å  mebal  bréfanria  sem  heyra  til:  Privilegia  ar- 
cbiecclesiæ  Hammaburgensis.  (Ny  utg.  Joh.  Alb.  Fabric.  Hamb. 
1706.  Fol.  mebal  Priv.  archieccl.  Hammab.  Nr.  XXXVIII,  bis. 
150).  —  Goldasti.  Collectio  constitutionum  imperialium.  (Francof. 
1643.  Fol.),  Tom.  II,  bis.  18—49.  —  Ornhjelm.  Historia  Sve- 
ouum  Gothorumque  ecclesiastica.  Stockh.  1689.  4to.  Libr.  IV. 
Cap.  i«,  bis.  390 — 391.  —  Li'mig.  Teutsches  Reichsarch. ,  Leip- 
zig. 1716.  Fol.  Tom.  XVI.  Spicil.  Eccles.  Anhang.  Nr.  LU. 
bis.  96—97. 

Eptir  annari  fornri  bréfabok  fra  Hamborg,  sem  sfban  var  { 
Honn,  er  ^ab  prentab  i:  Phil.  Cæsar.  Triapostolatus  Septentr. 
Colon.  1642.  8vo.  bis.  197.  (I  Fabricii  Memoriæ  Ilamburgenses. 
Il,  776 — 780).  —  Labbei  &  Cossarti  Sacrosancta  Concilia.  Tom. 
X  (1073—1097).  Paris  1671.  Fol.  953—954.  —  Acta  Con- 
ciliorum  (ed.  Hardouin).  Paris  1714.  Fol.  Tom.  VI.  P.  li.  (1086 — 
1215),  UDO— 1161.  —  Concilia  ed.  Coleti.  Venet.  1730.  Fol. 


i)  Jon  Ogmundarson  ab  Holuin  5.  sunnud.  eptir  paska  eba  29.  April 
1 106.  J>orlak  Runolfsson  ab  Skålholti  2.  sunnud.  eptir  påska  eba  28.  April 
1118.  Ketil  fcorsteinsson  ab  Holum  1.  sunnud.  i  ffistu  eba  12.  Febr.  1122. 
Magnus  Einamon  ab  Skålholti  21.  sunnud.  eptir  trinitatis  eba  28.  Okt.  1134. 
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XII ,  1416—1417.  —  Mansi.  Sacrorum  Conciliorum  nova  et 
amplissima  collectio.  Venet.  1776.  Fol.  XXI  (1119— 1166)  ,  399. 

Eptir  Ramburbi  vio  abaliitgåfurnar ,  og  einni  bréfabok  i 
Hamborg,  er  bréf  [>etta  gefio  At  i  Staphorst.  Hist.  Eccl.  Ham- 
burg. I.  1,  bis.  532 — 533,  og  eptir  honum  f:  Pontoppidan. 
Annales  Eccl.  Dan.  Diplomat.  I,  355,  og  i :  Liljegren  Diplomat. 
Svecanum  l,  Nr.  29,  bis.  46 — 47.  —  Kan* i  ur  bréfinu  er  prent- 
abr  i  Gronl.  hist.  Mindesm.  111,  77 — 79;  sbr.  Regesta  dipl. 
Hist.  Dan.  I.  35. 

Seinast  er  )>ab  gefio  ut  af  Lappenberg  i :  Hamburg.  Urkun- 
denbuch  i.  Nr.  CXLIV,  bis.  132—133.  eptir  bréfabokinni  fru 
Hannover. 

]>etta  pafabréf  er  eitt  af  |>eim ,  scm  hefir  J>6tt  Kkindi  til 
ab  væri  falsbréf ,  sett  sanian  af  erkibiskupunum  i  Hamborg  eba 
fyrir  |)eirra  tilhlutun  (Neumann  de  primatu  Lundensi.  Havn. 
1799.  8>*o.  bis.  59 — 60;  Munter  Kircheugeschichte  v.  Danem. 
kc.  Leipzig  1823.  8vo.  i,  2,  88;  Michels.  &  Asmussens  Archiv. 
Kiel  1833.  8vo.  i,  235-236);  hefir  |>ab  einkum  ))essvegna  verib 
grunsamt,  a^  frumrit  |)ess  hefir  ekki  komib  fram,  er  |>ab  |)vi 
sett  I  flokk  meb  hinum  fomu  Hamborgarbrefum ,  sem  hér  eru 
abr  prentub,  og  sem  ekki  hafa  fundizt  frumrit  af.  En  hvort 
heldr  er,  |>a  er  |)ab  vist ,  ab  J)etta  bréf  og  |>au  onnur  aminn- 
uigarbréf,  sem  bækr  segja  ab  Innocentius  pafi  hafi  ritab  til  Ni- 
kolaus  Dana  konungs  og  Ozurar  erkibiskups ,  um  hlybni  vib 
Hamborgar  erkibiskup,  hefir  engin  sérleg  ahrif  haft.  ab  minnsta 
kosti  hefir  Ozur  erkibiskup  vigt  Magnus  biskup  Einarsson  arib 
eptir,  einsog  ekkert  hefbi  i  skorizt. 

Um  artal  a  bréfinu  er  nokkur  vafi,  |)areb  sumar  afskript- 
irnar  telja  })ab  a  J)ribja ,  en  sumar  a  fjorba  ari  Innocentii  pafa. 
En  a  Jjvi  virbist  enginn  efi,  ab  „fjorba  ar"  sé  hib  rétta,  |iareb 
Innocentius  kom  til  pafalegs  sætis  10.  Marts  1130;  verbr  J)vi 
Mai  1133  a  hans  fjorba  ari.  Lobr  (Lotharius)  keisari  er  hér 
nefndr  konungr;  hann  var  koronabr  til  keisara  6.  Juli  1133. 

Hér  er  pafabréf  |)etta  prentab  eptir  utgafu  Lappenbergs,  meb 
stoku  orbamun  eptir  Lindenbrog  (L.l  og  Cæsar  (C). 


Innocentius  episcopus,  seruus  scruorum  Dei,  uenerabili1 
Adalberoni,  Hammenburgensi'^  archiepiscopo,  eiusque  succes- 
soribus  [canonice  promouendis3  salutem  et  apostolicam  bene- 
dictionem.  Ad  hoc  in  beati  Petri  cathedra,  disponente  Do- 
mino, constituti  esse  conspicimur4,  quatinus  singulis  ecclesiis 


i)  fratri,  6.  v.  /  i)  Hamniab.,  ahtaiTar,  L. 

•)  pannig  L.j  promoventibiu,  Lapptnb.f  frå  [  sfoppir  C. 

4)  coaspicimus,  L.. 


Digitized  by  Google 


1133.  DM  HAMBORGAR  ERKIBISKLPSDÆMI.  177 

et  ecclesiasticis  personis  suam  conseruemus  iustitiam,  et  qua- 
liter,  tam  temporaliter,  quam  spiritualher,  earum  status  integer 
perseueret,  salubriter  providere  curemus.  Dignum  etenim  et 
rationabiie  est,  ut  sicut  sacrosaacta  Dei  ecclesia  unitatis  ac 
fidei  perpetua  mater  existit,  ita  nimirum  o  i  ns 1  priuilegia  eusto- 
diaotur  iliesa,  et  nullis  molestiis,  nullisque*  oppressionibus  pra- 
uorum  hominum  fatigetur.  Sæpe  vtique  venerabilis  [frater 
noster*  Adalbero,  Hammenburgeusis  archiepiscopus,  in  pre- 
senu'a  predecessorum  nostrorum  felicis  memoriae,  Calixti  & 
Honorii  ac  nostra  qvestus  es,  Ascerum  Lundensem  et  alios 
episcopos  Daciae,  tibi  clebitam,  sicut  metropolitano  suo,  quem- 
admodum  in  antiquis  priuilegiis  Gregorii,  Sergii,  Leonis,  (Bene- 
dicti,  Nicolai  et4  Adriani  Ilomanorum  pontificum,  continetur, 
obedientiam  denegare.  Frequenter  autem  et  a  predictis  prede- 
cessoribus  noslris  Calixto  et  Honorio,  atque  a  nobis  eis  man- 
datum  est,  ut  aut  ad  tuam  et  Hammenburgensis  ecclesiae  red- 
irent  obedienciam,  aut  si  quam  super  hoc  iustam  se  habere 
confiderent  racionem,  ad  sedem  apostolicam  uenirent  ostendere 
preparati5 :  ipsi  uero  apostolicis  conlempnentes  obedire  man- 
datis,  nec  uenerunt,  nec  responsales  miserunt.  Quia  igitur 
nemo  lucrum  debet  de  sua  contumacia  optinere,  ex  deliberato 
fratrum  nostrorum  episcoporum  et  cardinalium  consilio,  tam 
Lundensem,  quam  alios  episcopos  Daciae  tibi  restituimus.  Ad 
formam  itaque  priuilegiorum  Gregorii,  Sergii,  Leonis,  Bene- 
dicti,  Nicolai  et  Adriani,  episcopatus  Daciae,  Swediae,  Nor- 
ueiae* ,  Farriae,  GronlondiaeT ,  ilalsingalandiae8 ,  Islandiae, 
Scridivindiae9,  et  Slauorum,  karissimi  fllii  nostri,  Lotharii  regis, 
precibus  inclinati,  tibi  et  per  te  Bammaburgensi  ecclesiae, 
suae  \idelicet  metropoli ,  presenti10  scripti  pagina  conflrma- 
mus.  Si  qua  igitur  in  futurum  ecclesiastica  secularisue  per- 
sona hane  nostrae  constitutionis  paginam  sciens  contra  eam 
temere  uenire  tentauerit,  secundo  tertiove  commonita,  si  non 
satisfactione  congrua11  emendauerit,  potestatis  honorisque  sui 


O  bvtir  vitt  L.  *)  nullis,  £.  j)  frå  [  ti.  £. 

«)  ti.  L;  frå  [  Nicolai,  Benedicti,  C.  s)  parati,  L. 

»)  Norwegiæ,  L;  Norvveigi*,  C.  t)  GronJandiae,  L. 

«)  pann.  L;  Helsingaldue,  C,  Lappenb.  •)  Scrideviodi«,  C*. 

i«)  praeseutis,  I,  C.  n)  comraoda,  L. 
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dignitate  careat,  reamque  se  diutno  iudicio  existere  de  perpe- 
trata  iniquitate  cognoscat,  et  a  sacratissimo  corpore  et  san- 
guine  dei  et  domini  redemptoris  nostri  Jesu  christi  aliena  flat, 
atqne  in  extremo  examine  districtae  ultiooi  subiaceat.  Cuoctis 
autem  hæc  statuta1  servanlibus  sit  pax  domini  nostri  Jesu 
Christi,  quatinus  et  hic  fructum  bonae  actionis  percipiant  et 
apud  districtum  iudicem  premia  eternae  pacis  inueniaut.  Amen. 

Datum  Romae  apud  montem  Auentinum,  per  manum  Al- 
merici ,  sanctae  Romanae  ecclesiae  diaconi  cardinaiis  et  can- 
cellarii,  vi.  kalendas  Junii.  Indiclione  XI.  Incarnationis  domi- 
nicae  anno  mcxxxui ,  pontiflcatus  vero  domni  Innocentii  papae 
IL  anno  mi.« 


28.  [um  11401  [i  Slafaholtil. 

Måldagi  Stafaholts  kirkju  i  BorgarfirOi,  er  Steini  prestr  J>or- 
varOsson  setti. 

i 

Eptir  maldagab6kinni  ur  Skalholti,  i  safni  Steingrfma  bisk- 
ups,  D  12.  4io.  bl.  66  (sbr.  Nr.  24  hér  å  undan). 

Um  Steina  prest  J>orvarbsson  (  Stafaholti  vitum  vér  nu 
harMa  li'tib  meb  vissu.  |>ai>  vitum  ver,  ab  hann  hefir  verib  af 
hinni  avonefhdu  Steina  ætt,  og  er  |>ab  liklega  sama  ættin  og 
moburætt  J>orlaks  biskups  (Halla  Steinadottir,  Steinasonar,  \n'>vt ar- 
sonar,  Steinasonar  hins  hvi'ta.  fslend.  8.  i .  361).  Hvort  Steini 
prestr  hafi  farib  utan  vitum  ver  ekki  meb  visau,  en  ab  timanum 
til  gæti  hann  verib  sa  Steini,  sem  atendr  t  nafnaskranni  fra  Rei- 
ch* nau  (Nr.  23).  Hann  var  a  lifi  1143,  f)ab  sjåum  vér  a  presta- 
tali  Ara  prests  hins  fruba  (Nr.  29  hér  næst  a  eptir).  Hann  var 
aubmabr  mikill ,  f)ab  synir  maldagi  fresBi.  Um  andlat  Steina 
piesta  vitum  vér  eigi .  en  aubsætt  er,  ab  hann  hefir  verib  fyrir 
laungu  andabr  |>egar  J>orlakr  biskup  åtti  deilur  vib  Eyjolf  Staf- 
hylting.  er  hérabsmenn  hiifbu  sett  a  stabinn  an  biskups  rabi  i  |>or- 
luks  s.  hin  yngri .  kap.  *2Q ,  Bisk.  s.  I,  2&o).  |>ar  af  ma  og 
raba ,  ab  Eyjolfr  hafi  verib  nakominn  frændi  Steina  prests ,  en 
J)6  ekki  sonr  hans,  \>\i  hann  er  kallabr  fxn-geirsaon  (Sturl.  2,  34). 
Sagan  segir  svo:  at  „biakupi  \)6tt\  Eyjolfr  rångliga  halda  ata&inn 
I  Stafaholti,  |)6  at  hérac'smenn  hefbi  hann  |iar  nibr  settan  utan 
biskups  rab,  bar  *em  Steini  prestr  hafbi  ekki  stabinn  gefit  ( 
erfbir,  utan  skilit  två  kvennomaga  ur  ainni  ætt  æfinliga  å  stao- 


i)  nostra,  6.  v.  L.  i)  Uf,  L. 
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inn"  ({wrlåks  s.  ast.).  Eyjélfr  var  mikill  aubmabr  og  storbokki, 
en  varo  ab  lyktum  snaubr,  og  komst  |)å  Stafaholt  undir  stj6rn 
Snorra  Sturlusonar  og  |>eirra  Sturlunga.  Um  ))ann  tima  bjo 
Olafr  borbarson  hvttaskald  um  hn'b  i  StafahoM. 

Maldagi  |)es8i ,  eins  og  hann  er  i  Skulholtsbékinni  (D  12), 
er  an  efa  ekki  ritabr  eptir  hinutn  upphaflega  muldaga  Steina 
prests,  heldr  eptir  |>eim  muldaga  sem  seina8ta  greinin  hefir  verib 
i.  og  eg  ætla  verib  hafa  Michaela  biakupa  (1385 — 1388),  en  sa 
maldagi  hefir  aptr  an  efa  verib  tekinn  eptir  sjålfu  frumritinu, 
og  hnytt  aptanvib  grein  um  \>ær  eignir,  aem  kirkjan  hafbi 
eignazt  fra  |>vi  hinn  forni  maldagi  var  gjorbr.  |>etta  8tabfeatist 
af  samburbi  maldaganna  fra  Stafaholti ,  er  oflångt  yrbi  hér  ab 
telja;  en  ab  vibbætir  maldagans  aé  Michaela  biskups  dreg  eg 
einkum  af  J)vi,  ab  i  Biskupa-annalum  Jons  preats  Egilssonar  er 
»agt,  ab  å  hans  dogum  hafi  Stafaholt  verib  gefib  Skålholti  til 
beneficium  meb  flestum  alnum  eignum,  og  laxakerib  i  Norbrå1. 
J»tta  kemr  ab  efninu  til  einmitt  aaman  vib  hinn  forna  måldaga, 
»em  hér  er.  Nu  er  J)ab  alkunnugt,  og  |>arf  engrar  sonnunar 
vio,  ab  Stafholt  var  orbib  kirkjueign  æfilaungu  fyrir  daga 
Michaels  biakupa,  avo  ab  Jon  Egilsson  fer  |)ar  oldungis  villt; 
en  hann  hefir  h'klega  |)ekkt  og  haft  handa  å  milli  i  Skålholti 
måldaga  Michaela  biskups,  og  ))v(  hefir  hann  alyktab  svo,  |>egar 
hann  fann  ))enna  muldaga  ))ar  i  båkinni,  ab  hann  væri  stofnabr 
i  |)eim  tima,  og  Stafaholt  pi  fyrst  orbib  stabr  [beneficium). 


Stafs  hollt. 

J>esse  er  maldage  j  stafs  hollti.  eptir  J)vi  sem  Steini1  prestr 
|>orvar))s  son  setti.  Hann  gaf  til  kirkiu  all t  heima  land  ok 
lyr.  xx.  c  asaudar.  sextige  gelldra  sauoa  agilldra.  vi.  tige  vetr 
gamalla  sauOa.  x.  kugillde  j  gelldum  nautum.  v.  hesta.  xv. 
bundrufl  j  hus  bunade  j  busgagne  ok  innan  veggiar.  |>rir  hlutir 
lax  veiftar  j  pvera'.  ker  veioe  j  nor5r  a  vndir  forsi4,  land  a 
Svart  hu  li  ok  Biarga  stein.  hof  stade,  lax  hollt.  Skoga  land 


i)  Biakupa- Aonålar  Jons  Egils«onar,  Safn  til  løgn  fil.  I,  33. 

»)  fiannig  Uifrélt;  båkin  hefir  Steinn,  og  svo  hafa  hinir  yngri  mål- 
dagar,  en  nafnaskråin  ftå  1149  (Nr.  99  hér  å  eptir )  og  fcorlåks  saga 
hin  y'ngri  kap.  20  synir,  o«r  Steini  er  rétt  nafniJ,  og  svo  er  sitar  nefnt 
i  måldaga  Jtestum  sjålfum. 

»)  eptir  StafholU  måldaga  i  Wilchinsbdk  åtti  Ferjubakki  fjérbunginn  1 
^esiari  reili. 

•)  betta  er  au  efa  „laxakerib  i  Norbrå",  »em  Jon  pr.  Egilsson  nefnir. 

12 
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hit  vestra.  Engi  nes  a  strondum  nordr  [ok]  reki  me5.  (afrett 
j]  vestr  ardal  enum  cystra  megin .  ok  middals  mule  allr.  Biarnar 
dalr  allr  fyrir  ofan  mæli  fells  gil.  selfbr  j  pverardal  upp  fra 
kvium.  bris  ey  a  hreipu  vatne.  oli  ey  su  er  pverar  ping  er  j1. 
præley  suor  fra  bildz  homrora*. 

ok  lier  me5  pessum  mal  daga  skolo  vera  .iij.  prestar  ok 
messu  diakn\  sa  er  lese  j  otto  song.  en  ef  prestr  a  j  hiaroar 
bollt.  pa  skolo  .ij.  prestar  j  staf|a]bollt  .  J>vi  at  pat  er  pangat 
vndir.  ok  her  vm  fram  skolo  vera  omagar  .ij.  kvenngilldir  af 
steina  ætt.  sva  gamlir  at  peir  megi  vinna  ser  sialfir. 

4Kirkia  j  staf[a]bollli  a  afreit*  j  hropr  biargar  dal  a  bac 
jafna  skardi .  skoga  voll6  j  skarps  tungu.  pat  er  vær  kollum 
kirkiu  hollt.  ok  kirkiu  tiuodir  af  .iiij.  bæium  ok  .xx.T  j  hiardar 
liulllf i)  ok  j  skardi8  [ok |  j  ^skio  hollti  skal  vera  beima  tiund. 
en  or  galltar  hollti  skal  giallda  j  staf[a|  hollt  .vi.  aura  voru  a 
hueriu  ari.  z  eet.9 


29.  1143. 

Skhå  Ara  prests  hins  fr65a,  forgilssonar,  um  nofn  nokkurra 
presta  kynborinna  isleozkra. 

Handrit  eitt  islenzkt  i  bokasafni  konungs  (Gamle  kgl.  Sam- 
ling Nr.  1812.  4tn)  er  ekki  usjulegt  ab  ytra  uliti ,  en  mjog 
merkilegt  ab  efni  til  f>g  aldri.  f>ab  er  brot  lir  skinnbék,  og  ef 
til  vill  fleirum  en  einni ,  sem  er  fest  inn  (  selskinn  meb  sko- 
pvengja  spottum.  Bliibin  eru  ab  stærb  sem  stærsta  8  blaba 
brot,  en  |>6  nokkub  misjofn,  pvi  pau  eru  mjog  misgomul.  Eptir 


t)  f>  e.  Stafholtsey,  sem  nu  er  kbUuif.  Jmi  Magnusson  tiefir  rit  cut 
Jittta  å  mi-ta  i  Stafttolls  måidOgum :  t(Ey  su  er  bverar  bing  stendr  j  — 
bab  mun  vera  Ey  fyrir  ofan  J)injrnes.  hun  er  stafhollz  kirkiu  iftrb  og  fylger 
enn  nu  stafholltz  tungum.  J>vi  aen  rann  til  forna  mest  011  fyrir  sunnan 
hana".  /  ctta  stendr  ébreytt  enn  i  dag. 

«)  lei-rr. ;  bild  z  homron  ,  D  iZ.  •)  ok,  6.  t>.  D  tt. 

4^  betta  sem  eptir  fylgir  a^nist  vera  vibbsetir,  og  fngra,  liklega  ur 
roaldOgum  Micliaels  biskups  (1385  -  1 388 ».  »)  />.  «.  afrétt. 

a)  hinir  sifari  måldagar  ha/a  skogar  hollt. 

t)  hinir  rtiari  måldagar  hafa:  xiiij  ok  xx.  s)  fi.  9.  Svignaskarbi. 
•)  har  er  latin  aub  rumlega  half  blabsiba  i  måldagabokinni  (D  12). 
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|>vi  sem  handrit  [)etta  er  mi  aamsett  er  |)ab  al  ls  36  blob  (bis.  1 — 
72),  og  J)ar  ab  auki  [»rir  blai  stufar  fremst,  og  einn  aptast,  sem 
ekki  hafa  verio  taldir  meb.  {>essi  blob  eru  nd  i  fim  in  kverum, 
eba  heptum:  fyrste  kver  eru  3  blaostufar  fremst  og  7  blob 
heil;  annab  og  ))ribja  kver  eru  8  blob  hvort;  fjorba  kver 
10  blob  heil  og  fimta  kver  3  blob  og  blabstufr  einn  aptast. 
Blob  Jjessi  eru  ekki  611  ritub  a  sama  thna,  heldr  eru  |>au  meb 
mbrgum  hondum  og  mikill  aldrsmunr  å. 

Elzta  hondin  virbist  vera  ekki  yngri  en  fra  |>vf  hérurnbil 
1200  eba  skommu  f>ar  eptir;  hun  er  å  ol  lu  fjorba  kverinu  og 
fremstå  blabi  af  hinu  fimta  (bis.  47 — 68,  11  blob).  Meb  J)ess- 
ari  hond  er  ritab :  1)  Orbasafn  nokkurt  a  latinu  meb  i'slenzkum 
]>ybingum  fyrir  ofan  hvert  orb;  |)etta  orbasafn  er  ritab  å  bis. 
47  i  sex  dalkum,  hérurnbil  20  orb  i  dalki,  og  å  helmi'ng  sibara 
dalka  å  ble.  68  (1 1  Knur  og  svosem  3  orb  i  hverri  linu).  —  2)  Um 
umatel  og  timareiknlng ,  forn  ritgjorb  og  merkileg,  og  er  upp- 
haf  hennar  tøette:  uGu|)  scop  alla  scepno  seN  eN  synde  hana  a 
VI.  dogom"  o.  a.  frv.  (sbr.  Rim  beg)  a  ed.  Stephanus  Bjornonis 
lal.  Havn.  1780.  4to.  kap.  XIII — XV,  bis.  78— *«0);  J)essi  ritgjorb 
er  å  bis.  48 — 50  I  skinnbokinni ,  og  er  [)ar  ritab  \  tveim  dalk- 
um, og  32 — 37  h'nur  å  dålki.  Seinast  i  kafla  |)essum,  |)ar 
•em  Rimbegla  endar  XV.  kap. ,  er  sagan  um  f>orstein  surt  og 
brersu  hann  fann  sumarauka,  mjbg  Hk  \>yi  sem  Ari  prestr 
hino  fr6bi  segir  fra  i  islendmgabék  kap.  4.  (Isl.  a.  1.  B.  1843. 
bis.  6 — b,  sbr.  367—368.  Sagan  er  prentub  |)ar  eptir  feeasu 
handriti  å  bis.  385,  og  nåkvæmt  synishorn  er  aptan  vib  bindib 
Nr.  iiij).  )>ar  vantar  aptan  af,  ovi'st  hversu  mikib.  —  3)  I  r 
rimtal  og  solmerki  m.  fl. ,  sbmuleibis  forn  og  merkileg  ritgjorb, 
og  er  ))etta  upphaf:  ((Go[)  bau|)  moysi  uin  sinom  i  Ipgmale 
at  gaumgefa  tuNgl  tal",  o.  s.  frv.  (sbr.  Himb.  kap.  l — XIII, 
bis.  4—78  og  kap.  XVI— XVII ,  bis.  90—114).  f>ar  er  og 
i  Stjbrnu  -  Odda  tal.  |>easi  ritgjorb  byrjar  å  bla.  51,  og 
endar  nebst  a  fyrra  dalki  a  bis.  68,  svo  ab  ekkert  vantar  aptan 
vib.  Hun  er  ritub  i  tveimr  dålkum  sumstabar,  en  sumstabar  i 
heilum  linum ,  27 — 42  linur  å  blabsfbu.  Babar  |)easar  rfmtals- 
ntgjorbir  eru  avo  merkilegar  i  alla  stabi,  ab  naubayn  væri  ab 
prenta  [kit  i  heilu  lagi ,  usamt  meb  bbrum  mbrgum  og  merki- 
legum  i'slenzkum  ritgjbrbum  um  rimtal  og  ti'mareikni'ng ,  sem  til 
eru  i  handritum,  og  ekki  eru  til  neinnar  hlitar  utgefnar  i  Rim- 
beglu.  —  4)  Aptanvib  |>esaa  ritgjorb  er  litil  klausa  a  4atmu*im 
jjybi'ng  og  mismun  orbanna :  vesper,  vespere,  vesperum  og  Veapera 
(bis.  68,  efri  hluti  sibara  dalks);  synir  [lab,  ab  lærbr^mabr  hefir 
ritab  |)enna  kafla  bokarinnar.  —  Saman  vib  seinasta  blabib 
(bis.  07 — 08)  er  afastr  blabstufr  sa,  sem  nu  er  aptastr  i  hand- 
ritinu,  en  J)ar  er  enginn  båkstafr  synilegr ,  og  verbr  J>vf  ekki 
séb  hvab  J)ar  hefir  ritab  verib. 

Onnur  hondin,  sem  næst  er  ab  aldri,  virbist  vera  hérurnbil 
fra  1250.    Meb  [jessari  hond  eru  ritub  blob  |>au  sera  nu  eru 
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bis.  9 — 12  (og  eru  J)ar  ti  fast  ir  vib  an  nar  og  Jmfci  blabstufr  frerast 
i  b6kinni,  sem  enginn  stafr  séet  å  nu),  einnig  bis.  69—72;  |)ab 
eru  alls  4  blbb.  Å  l>essum  kafla  er  ritab:  1)  Nofn  nokk- 
ur ra  presta  kynborinna  islenzkra,  bls.9,  og  er  }>ab  skrå 
su  sem  hér  fylgir  eptir.  —  2)  Veraldar  kringlan,  roeb  landa- 
ni  i  t  nu  nu  ritubum  hr  rum  bil  å  j>ann  hått,  sem  menu  munu  hafa 
imyndab  ser  afstobu  landanna  (bis.  10 — 11;  synishorn  skinn- 
bokarinnar  i  Rafns  Antiqu.  Russes  et  Orient.  II,  Nr.  iiij  i  fylgi- 
skjolunum).  —  3)  Attaknngla,  sem  synir  einnig  månaba  robina, 
meb  årstfbum  og  solmerkjahring,  somuleibis  heimsålfurnar  (bis.  12). 

—  4)  Calendarium,  og  er  mi  t^nt  ur  J>vi  allt  nema  tveirfyrstu 
manubirnir,  Januar  og  Februar  (bis.  69 — 70).  f>ab  er  meb  messu- 
dbgum  ollum,  lagab  eptir  romverskum  sib,  svo  sem  klerkar  ti'bk- 
ubu,  og  ut  fra  ritabar  årtfbir  ymsra  manna,  og  må  råba  af 
|)vi  aldr  hinnar  fornu  handar.  Nofn  ))au,  er  vér  ^ekkjum  mi 
meb  vissu,  eru:  1.  Januar.  Hacon  rex  h.  d.  (Hakon  konungr 
harmdaubi,  —  Håkon  Sverrisson  -J*  1204);  4.  Februar.  Tvmi 
S.  s.  (Tumi  Sighvatsson  f  1222);  20.  Februar.  Styrmir  p.  can. 
(Styrmir  prestr  kanoki  =  Styrmir  prestr  hinn  fr6bi  f  1243); 

21.  Februar.    Leggr  p.  cah.  (Leggr  prestr  kanoki  -f  1238); 

22.  Februar.  Gubmundr  gris  (*J-  1210) ' .  Meb  annari  hendi  eru 
slcan  ritub  onnur  nofn  andabra  merkismanna  fram  å  14.  did.  — 
Slikar  årtibaskrår  eru  mjog  merkilegar,  og  eru  til  ekki  allfåar 
si  i  kar  islenzkar,  sera  naubsyn  er  å  ab  safna  og  få  prentabar. 

—  5)  Ritlingr  um  timatal,  solargång,  månabatal  islenzkt,  tungl- 
gång  o.  fl.  (bis.  71—72,  29  Knur  å  blabsfbu).  A  aptari  blab- 
si'bunni  er  ritab  å  efstu  spåziu  „bocarbot",  meb  hinni  fornu 
hendi,  og  [m  hafa  sumir  kailab  ritling  j)enna  meb  |>vi  nafni : 
,tB6karb6t",  og  geta  |)ess  margir  J>eir  er  ritab  hafa  um  islenzkt 
timatal.  —  Blab  jmb.  sem  J>etta  er  ritab  å,  er  mi  einstakt,  en  ef 
vér  im vndum  oss,  ab  i  Calendarium  vanti  5  blbb,  og  1  blab 
vib  MB6karb6tM,  |)å  hafa  ab  minnsta  kosti  10  blbb  verib  ritub 
meb  [tessan  hendi. 

Hin  t>ribja  hbnd  er  fra  14.  bid,  og  eru  ritub  meb  henni 
J)au  blbbin,  sem  mi  eru  bis.  1—8  (og  |)ar  meb  blabstufirinn 
hinn  fremsti  i  bdkinni,  |>vi  |)ar  er  synileg  sama  hbnd  å  li'nu- 
stufum  ))eim  er  eptir  eru) ,  somuleibis  bis.  13 — 25 ;  |)ab  eru 
alls  10]  blab.  A  J)essum  kafla  eru  ritub:  1)  hin  alkunnu  lat- 
insku  rim  vers :  Ciiio.  Janus  o.  s.  frv.  og  fleiri  rimvers  u  latinu, 
Ws.  1^2.  2)  Stjbrnu-Odda  tal ,  bis.  3.  —  3)  Uppdrættir 
niu  himinteikna  meb  utskyringum  å  latinu,  bis.  5 — 7.  —  4)  Heim- 
spekin  (Philotophia)  og  hennar  greinir,  i  uppdrætti  einsog  ættar- 
tafla,  meb  skyring  å  latinu,  bis.  8.  —  5)  Merkjahriugr  meb 
plånetunura,  bis.  13.   —  6)  Nokkur  af  himinteiknunura:  Cen- 


i)  {> rju  hin  seinustu  nOfnin  sfnast  vcra  ritub  meb  Obru  bleki,  ef  ekki 
meb  annari  hendi,  en  b6  samtiba. 
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taurus ,  Orion,  Cam«,  Cetui,  uppdregnar  myndir  meb  skyring- 
um  a  latinu,  bis.  14 ,  og  er  li'klegt  ))ar  vanti  mikib  aptanaf.  — 
7)  Um  embolismus1  og  um  stjornur  o.  s.  frv. ,  meb  jiessu  upp- 
hafi :  MSva  segir  Jon  gvllmvbr  i  glosan  yfir  matheo"  o.  s.  frv. ; 
\mr  meb  eni  fimm  uppdrættir,  til  ab  sfna  gång  sélar,  jarbar  og 
himintungla,  bis.  15 — 25. 

Hin  fj<3rba  hond,  sem  virbist  vera  hérumbil  samtfba  hinni 
J)ribju,  er  å  bis.  26—46,  J>ab  eru  10}  blab;  vera  kann  og,  ab 
(>essi  kafli  sé  ritabr  meb  tveimr  hondum  samti'ba.  J>ar  er  ritab : 
1)  ritgjorb  um  algorismus,  ebr  reikm'ng  meb  indverskum  (ara- 
biskum)  tolum,  bis.  26 — 32.  J>essi  ritgjorb  er  hin  sama  og  er 
i  bok  Hauks  logmanns  Erlendssonar  (Hauksbék,  Nr.  544  i  4to  i 
safni  Årna  Magnussonar),  og  er  gefin  ut  af  Prof.  P.  A.  Munch 
i  Annaler  for  nord.  Oldkyndighed  1848,  bis.  353—375.  —  2)  Um 
osses  hjå  Romverjum,  og  skipting  a  a#,  bis.  32 — 33;  |>ar  hafa 
fylgt  myndir  meb  i  |>eirri  b6k  sem  ritarinn  hefir  haft  fyrir  ser,  og 
er  f>eim  sleppt.  —  3)  Um  mynd  jarbarinnar:  tlmcb  \)u'\  at 
iarfear  mynd  er  bollut"  o.  s.  frv.,  bis.  33 — 39.  —  4)  Um  vega- 
lengdir:  stadium  o.  fl. ,  um  s6largang,  o.  s.  frv.,  meb  toflu 
aptanvib,  bis.  39 — 42.  —  5)  Um  rim  og  ti'matal,  ti'mglsgang, 
aldir  o.  fl. ,  og  er  hess  getib,  ab  |>etta,  eba  sumt  af  |)vi,  sé 
ritab  „at  tolv  biarna  ps  (prests)  ens  tolvisa".  bis.  43—46. 

Af  |>essari  lysmgu  handritsins  må  sjå,  ab  })ab  er  leifar  einar 
af  skinnbék  einni  eba  fleirum.  sem  hafa  verib  festar  saman  si'ban, 
og  |>ab  ef  til  vill  ekki  fyr  en  å  17.  did.  Lysfngar  skinnbokar 
|)essarar  eru  til  a  prent«  i  bok  Jons  Eirikssonar  „Udsigt  over 
den  gamle  Manuscript- Samling  i  det  store  kongelige  Bibliothek. 
Kh.  17fc*6.  8vo.  bis.  45 — 46;  Islend.  sogur  I.  B.  (1813).  Form. 
bis.  XXXV— XXXVI  og  i  Rafns  Ant.  Russ.  I.,  Introd.  bis.  XXIV 
og  il,  390. 

Um  sogu  handritsins  vitum  ver  nu  |)ab  eina.  sem  |)ab  ber 
meb  ser  sjalft ,  ab  innan  a  kapunni  ab  framan  stendr :  uB6k 
Hakonar  Ormssonar.  Anno",  (engin  tala) ;  |)ar  fyrir  neban  er 
ritab  meb  hendi  Brynjolfs  biskups  Sveinssonar  uCaleudar.  membr. 
Islandicum",  og  å  fyrstu  heilu  blabst'bu  bokarinnar  nebanmals 
meb  sdmu  hendi :  „calendarium  Islandicum  ax^aXov".  Hakon 
Ormsson  var  råbsmabr  i  Skålholti,  og  niikill  vinr  Brynj<5Ifs  bisk- 
ups, siban  varb  hann  land|)mgisskrifari  og  syRlumabr  i  Rangar- 
valla  syslu  og  andabist  13.  Decbr.  1656  «i  Bessastobum ,  |»vl 
hann  hafbi  |>a  hofubsmanns  umbob  I  stab  Thomasar  Nikulussonar, 
sem  var  stefndr  utan.  Fabir  hans  var  Ormr  Vigfusson  (  Eyjum 
i  Kjos ,  sem  og  var  råbsmabr  i  Skuiholti  å  bndverfrum  dogum 
Brynj61fs  biskups,  og  varb  99  åra  gamall  (-{-  1675);  Vigfus  Jonsson 
i  Kalastobum,  fabir  hans,  var  bréburson  Alexius  abota,  sem  var 
seinastr  i  Vibey.    Eg  skal  låta  ésagt.  hvort  handrit  |>etta  skyldi 


i)  Embolismus  er  |>ab  kalla  l  i  for  du  ri  mi ,  sem  tungl  vantar  til  ab 
fjlgja  månubum  å  sumum  årum. 
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Jjarfyrir  eiga  ætt  sma  ab  rekja  til  Vibeyjar  klaustrs,  en  hitt  ætla 

eg  vist,  ab  Brynjolfr  biskup  hafi  fengib  |>ab  hja  Hukoni  Orms- 
syni,  ebr  og  eptir  hann,  og  sent  )>ab  til  bokasafns  Fribreks  kon- 
ungs  hinn  |>ribja,  aunabhvort  meb  skinnbokinni  af  Grågås  1056, 
eba  nulægt  |)eim  tlma,  og  hefir  |>ab  siban  verib  i  bokasafni 
konungsins. 

Ab  |>vi  leyti  er  Prestanofnunum  vibvfkr  sérilagi,  |)a  eru 
|)au,  eins  og  abr  var  getib,  ritub  å  bh.  9,  meb  honU  ]>eirri  sem 
eg  hefi  hor  heimfært  til  1250.  Skråin  er  ritub  svo,  ab  blab- 
sibunni  er  sem  skipt  i  tvo  dålka,  og  er  fyrri  dålkrinn  alsettr, 
en  a  sibara  dålk  em  ritabar  (>  h'nur  einar,  sem  eru  hérumbil 
fimti  partr  dalksins.  en  hitt  hefir  verib  autt  eptir  ekilib,  og  eru 
]>ar  laungu  si'bar  (hérumbil  1480)  ritub  å  nbfn  7  biskupa,  tøeirra 
er  verib  hafa  i  Skålholti  og  a  Holum  um  årabilib  1440  til  1480; 
})ar  er  og  nafn  Steinmobar  abota  i  Vicey  (-J-  1481),  og  styrkir 
|)ab  nokkub  })å  getgatu,  ab  handritib  kunni  ab  vera  ur  Vibeyjar 
klaustri,  ab  hann  einn  er  nefndr,  en  engir  fleiri  åbotar;  cnn 
fremr  eru  \tar  Uldir  20  prestar.  pessi  nafnaskra  hin  yngri  mun 
verba  tilfærb,  |)egar  \>ar  ab  kerar,  og  skyrt  fra  [>vi  er  menn 
vita  nu  um  nofh  |)au  sem  [>ar  eru  å.  Hin  forna  nafnaskrain 
er  prentub  aptan  vib  Islendinga  sogur  i.  B.  (1843),  bis.  3M . 
og  )>ar  fylgir  nakvæmt  synishorn  skinnbokarinnar  (Nr.  iij  og 
iiij  aptanvib  bindib).  Finnr  Magnusson  hefir  getib  til,  ab  presta- 
nofn  |>e8si  had  verib  skråsett  (å  aljnngi)  å  rabstefnu  biskupanna 
Deg&)a>  Ketils  f)orsteinssonar  og  Magnus  Einarssonar  og  Vil- 
mundar  abota  f>6rolfssonar  å  fnngcyrum,  um  [)ab,  hver  af  prest- 
um  mundi  bezt  fallinn  til  ab  verba  kosinn  til  abstobar  Katli 
biskupi,  eba  til  biskups  a  H61um  eptir  hann,  |)vi  Ketill  biskup 
var  ha  nær  sjotugr  ab  aldri.  f>essi  getgåta  er  og  i  marga  stabi 
sennileg ,  en  |x'>  er  ekki  allfått  sem  veikir  hana ,  )  i  \  i  bæbi  er 
J)ab,  ab  |)ar  eru  taldir  |unr  menn  sumir,  sem  munu  hafa  verib 
mjbg  til  aldrs  komnir,  og  ekki  liklegir  til  ab  vera  i  biskups 
kjorum ,  svosem  Finnr  lugsogumabr  Hallsson ;  abrir  eru  aptr 
mjbg  ungir,  svosem  Oddr  Gizurarson,  Påll  Sblvason,  Ormr 
Kobransson  og  Runolfr  son  Ketils  biskups.  £ar  ab  auki  er  olik- 
legt,  ab  svo  væri  til  orbs  tekib  sem  hér  er  i  nibrlagi  nafnaskrår 
jiessarar,  ef  hun  hefbi  verib  samin  a  al|)i'ngi  i  \>xi  sky  ni,  ab 
eptir  henni  skyldi  kjosa  biskupsefni ;  |>ab  er  og  ekki  heldr  sam- 
kvæmt  ))vi,  sem  ti'bkanlegt  var  um  slikan  kosning,  |)vl  ver  finn- 
um  J)å  avallt  j)rjå  eina  til  nefnda,  er  i  kjorum  voru.  Virbist 
mer  j>vi  hitt  liklegra,  ab  prestanbfn  |)essi  sé  ritub  af  einstbkum 
manni,  i  einhverju  frooleiks  skyni,  annabhvort  til  |)e88  ab  safna 
ættum  J)eirra,  eba  til  ab  skrasetja  hverir  jja  voru  helztir  uppi 
hbfbingjar  og  jafnframt  lærbir  menn ,  |)vi  hér  sannast  pab  sem 
sagt  er  fra  i  Kristnisbgu  (13.  kap.,  Bisk.  s.  l,  29),  ab  i  tib 
Gizurar  biskups  tokst  sa  sibr,  ab  virbi'ngamenn  voru  flestir  lærbir 
og  vfgbir  til  presta.  Ab  bbru  leyti  er  |)ab  eptirtektar  vert ,  ab 
hér  eru  taldir  tiu  menn  ur  hverjum  f]6rbungi ,  og  er  varia  Hk- 
legt  ab  svo  sé  orbib  af  hendingu  einni. 
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Skrå  \)L'ss\  lvsir  |)vi  sjålf,  ab  hun  se  komin  frå  Ara  presti 
hinum  froba.  og  |m>  orbatiltækib  sé  svo,  ab  Ari  hafi  ekki  ritab 
J>ab  sjalfr,  einsog  |)ab  er  hér,  jia  er  })ao  efalaust  komib  af  JjvC, 
ab  skråjn  er  ritub  eptir  obru  handriti,  einsog  hun  er  hér  i  b6k- 
inni.  I  |m  handriti,  sem  ritai)  hefir  verib  eptir,  mætti  hafa 
verib  8vo  orbab  i  nibrlaginu:  „sva  sag|)i  magnus  byscop  mer 
er  sialfr  var  vib  andlat  hans",  og  er  j>ab  oldungis  samkvæmt 
\>\  i,  sem  ver  finnum  opt  i  sbgum ,  ab  )>eir  sem  hafa  sibar  ritab 
upp  sogurnar  hafa  vikib  vib  slfkum  orbatiltøekjum.  Eg  ætla  })vi 
efalaust,  ab  ritarinn ,  sem  hefir'  verib  uppi  å  ondverbri  13.  bid, 
hafi  vi  tab.  eba  talib  vist,  ab  Ari  væri  hofundr  skrår  ])essarar,  og 
])ab  er  |)vi  markverbara,  sem  vér  finnum  einnig  mebal  elztu  rit- 
gjorbanna  i  bokarbrotinu  Nr.  1812  frasogn  Ara  um  sumaraukann, 
svo  ab  |>armeb  vaxa  Kkindi  fyr  ir  |)v(,  ab  frå  honum  geti  einnig 
verib  komnar  ritgjorbiniar  um  rimtal,  og  ef  til  vill  veraldar- 
kringlan  og  åttakringlan ,  sem  eru  å  [lessari  somu  bok.  |>å 
verbr  ))ab  og  skiljanlegt,  ab  Ari  telr  ekki  sjålfan  sig  i  prestatali 
]>essu ,  J)6  hann  væri  bæbi  prestr  og  hérabshofblngi ,  nema  ef 
Jm  væri  svo  varib,  ab  hann  hefbi  J)å  låtib  af  hendi  prestskap 
og  goborb,  og  teli  J>vi  son  sinn  en  ekki  sjålfan  sig. 

f>ar  sem  tilgreint  er,  ab  j)essir  allir,  sem  taldir  eru,  sé 
kynbornir  islenzkir  menn ,  |)a  virbist  |iab  benda  til ,  ab  prestar 
hafi  J)å  verib  å  fslandi  ekki  allfåir  utlendir,  eba  af  utlendum 
ættum ,  og  vér  finnum  einnig  bnnur  rok  til  ab  svo  hafi  verib, 
bæbi  i  sbgu  Jons  biskups  Ogmundarsonar  og  vibar  annarstabar. 


j»essi  ero  npfn  nacvera  presta  cynborinna  islenzcra. 

Fidr  avstr  logsogo  maflr  hallz  son. 

Uiallti  arnsteins  son. 

|»orarin  forvares  son. 

Pall  biarna  son. 

Oddr  gizorar  son. 

Teitr  cara  son. 

Marcus  marpar  son. 

J>orvar5r  ioans  son. 

Biarnhejnn  sigvrpar  son. 

Helgi  starca|)ar  son. 

6gmvndr  svflr  ^orkels  son. 
loflr  s^mvndar  son. 
Eyiolfr  sgmvndar  son. 
Uallr  teiz  son. 
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Sceggi  feucels  son. 

S v arthof J>i  anrbiarnar1  son. 

Åsgeirr  gvdmvndar  son. 

Scafli  porarins  son. 

porflr  scvla  son. 

Pall  saivason. 

Ormr  vestr*  koSrans  son. 
Einarr  scvla  son. 
Steini  porvarps  son. 
J>or8r  porvallz  son. 
(>orgils  ara  son. 
Brandr  porkels  son. 
Rvnolfr  dales  son. 
Gv5mvndr  dales  son. 
Oddi  J>orgils  son. 
Jngiravndr  einars  son. 

Biarni  nordr  conals  son. 

Bersi  hallvarfls  son. 

J>orgeirr  g\5mvndar  son. 

Brandr  \lflie^ins  son. 

Kløir^r  [mrsteins  son. 

Ketill  gvdmvndar  son. 

Gvdinvndr  envts  son. 

Joun  porvaros  son. 

Biorn  gils  son. 

Rvnolfr  ketils  son  byscops. 
Presta  nofn  pessi  voro  rilod  pa  er  peir  lifpv  alier  å  dogvm 
peirra.  ketils  oc  magnvs  byscopa  islendinga  oc  vilmvndar  abota 
at  pingeyrvm.  CD.  c.  XLIII .  vetrvm  eptir  bvrd  cristz  at  alpypv 
tali.  En  ketill  hola  byscop  andupiz.  il.  vetrvm  sipar  i  scala- 
holltj  fostodag  i  solar  setr.  pa  er  var  octabas  apostolorvm 
pelri  et  pauli*.  Sva  sagpi  magnvs  byscop  ara  fropa  er  sialfr 
var  vid  andlat  hans. 


i)  ritvilla  f.  uAmbjarnarson".  i)  fyrir  ofan  linuna  yfir  nafninu. 

•)  Pétrs  messa  og  Pals  er  29.  Juni;  Octava,  cfca  åttundi  dagrinn  eptir, 
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A  nafnaskrå  |)e88ari  eru  taldir  al ls  40  prestar  fsleuzkir,  hinir 
helztu  af  J)eim  sem  |>å  voru  uppi.  Ab  visu  veit  eg,  ab  margir 
eru  svo  kunnugir  siigum  vorum,  og  svo  frélh  i  sogu  lands  vor«, 
ab  peir  kannast  vio  allmorg  af  nofnum  j)essum ,  en  \>6  j)ykir  mer 
liklegt,  ab  ymsir  kunni  |)eir  ab  vera,  sem  ekki  eru  svo  kunnugir, 
og  mun  eg  |)eim  til  nokkurrar  leibbeim'ngar  bæta  hér  vib  tilvisan 
til  nokkurra  helztu  staba  i  sogum  og  annulum,  ))ar  sem  |)eirra 
manna  er  getib;  hefi  eg  |>6  ekki  fundib  fra  alla,  og  ekki  heldr 
tint  til  um  hvern  einn  allt  hvab  eg  hefi  fundib,  af  |)vl  ab  |>armeb 
hefbi  orbib  miklu  meira  mål  en  hér  er  rum  til.  En  eg  tel  nofhin 
i  sbmu  rob  og  i  skrånni  stendr,  og  segir  ])å  fyrst  af 

Au  stfirb  ingum :  freirra  fyrstr  er  talinn  Finnr  Hallsson 
logsbgumabr;  hann  var  af  gomlum  landnåmsættum ,  kominn  af 
Åsraubi  a  Ketilstobum  d  Vbllum  og  Herj61fi  1  Breibddlum ;  ra6bur- 
ætt  han«  var  fra  Eyvindi ,  f6stra  Steinunnar  gomlu,  frændkonu 
Ingolfs  landnåmamanns.  Fabir  hans  var  systurson  Kolskeggs  hins 
froba  (Landn.  IV,  3  og  V,  14).  Finnr  bj6  a  Hofi  (i  Vopnafirbi) 
iAustfjorbum  (Sturl.  i,  14,  og  er  j)ar  i  utgafunni  rångt:  „Halls 
logsogumanns"  fyrir  „Finns  Hallssonar") ;  hann  var  logsogumabr 
1139 — 1145  og  andabist  |>ab  år  (is).  Ann.;  Hungrv.  kap.  16).  Sonr 
Finns  logsogumanns  hefir  heitib  Hallr,  og  buib  i  Austfjorbum.  Hann 
åtti  Valgerbi,  dottur  fx>rgils  Oddasonar  å  Stabarh61i.  —  Hjalti 
Arnsteinsson  hefir  ab  Hkindum  verib  af  ætt  Arnsteins  goba  i 
Leirhbfn  (Landn.  m,  20).  —  Oddr  Gizurarson  andabist  1180 
(isl.  Ann. ;  Sturl.  1,  121) ;  dotturson  hans  var  J6n  Sigmundarson 
hinn  sfoari ,  fabir  Orms  SvfnfelUngs  og  Brands  biskups  å  H61um, 
en  launsonr  J6ns  var  f>6rarinn,  fabir  f>orvarbar  J>6rarinssonar ,  er 
var  einn  mestr  virbingamabr  l>egar  konungsoldin  h6fst.  Jon  Sig- 
mundarson bjo  å  ValtøoTsstab ,  og  |>ar  mun  einnig  Oddr  prestr 
hafa  buib,  en  1202  fluttist  J6n  ab  Svfnafelli ,  og  \u  keypti  Teitr 
sonr  Odds  Gizurarsonar  Val|)jofstab ;  hann  atti  Helgu,  dottur  J>or- 
varbar  Jwrgeirssonar ,  bræbungu  Gubmundar  biskups  (Sturl.  2,  4 ; 
3,  18).  —  Markus  Marbarson  mun  vera  så,  sem  veginn  var 
å  al|>mgi  1149  (isl.  Ann.).  —  Bjarnhébinn  Sigurbarson  var 
i  Kirkjubæ  å  Sibu;  hann  var  kominn  fra  Hafnar-Ormi  (Landn.  I, 
17).    Bjarnhébinn  var  merkr  kennimabr,  og  hjå  honum  var  for- 


var haldinn  heilagr  i  påpiskri  Cld,  eptir  allar  hinar  stærstu  messur,  og  var 
pessi  eio  af  peim.    Octava  eptir  penna  messudag  verbr  6.  Juli. 
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lakr  biskup  hinn  helgi  nokkur  ar,  åbr  hann  varb  aboti  i  j>ykkvabæ 
(|>or].  s.  hint  helga,  kap.  7,  Bisk.  s.  [,  95—96,  268-270); 
hann  mun  vera  så  er  setti  kristbii  å  Keldugnupi,  J)ab  er  enn  stendr, 
og  andabist  1173  (fil.  Ann.).  —  Helgi  Starkabarson  hefir 
ån  efa  verib  Freysgybluigr ,  af  ætt  Brennu-Flosa. 

Uro  Sunnlendinga  \>i  er  hér  eru  taldir  vitum  ver,  ab  Loptr 
Sæmundarson  var  sonr  Sæmundar  prests  hins  froba  i  Od  da,  og 
åtti  }>oru,  déttnr  Magnus  konungs  berfætta;  |>eirra  son  var  Jon 
Loptsson,  er  mestr  hdfblngi  var  å  falandi  å  sinni  tfib,  og  er  |)aban 
kominn  mikill  ættbålkr,  sem  rekja  må  til  vorra  ti'ma.  —  Eyjolfr 
Sæmundarson  var  br6bir  Lopts;  hann  bj6  lengi  i  Odda,  og 
var  hinn  mesti  klerkr.  Hjå  honum  lærbi  forlåkr  biskup  hinn  helgi 
og  margir  fleiri  (}>orl.  s.  kap.  3,  Bisk.  s.  I,  90—91,  265).  Harm 
andabist  1158  (lal.  Ann.).  —  Hallr  Teitsson,  fsleifs  sonar  bisk- 
ups ,  bjo  f  Haukadal  i  Biskupstungum ;  hans  er  getib  meb  hofo- 
Ingjum  feegar  Gizur  biskup  andabist,  fdburbrobir  hans  (1118); 
hans  er  og  getib  vib  J>fngdeildir  Hafliba  Mårssonar  og  |>orgil« 
Oddasonar  (1121),  og  fylgbi  hann  storm annlega  Hafliba  magi  sin- 
um.  Hann  var  kosinn  til  biskups  ab  Skålholti  eptir  Magnus  Ein- 
arsson  (1149),  og  for  hann  utan  til  vigslu ,  og  andabist  i  Trekt 
(UtrtchQ  åri  sibar  (1150)  å  utferb  sinni  til  Islands.  Hallr  var 
svo  vel  menntr  mabr  £  tungumålum,  ab  t,hann  mælti  allstabar  |)eirra 
måli,  sem  hann  væri  allstabar  |>ar  barnfæddr,  sem  |>å  kom  baun" 
(Hiingrv.  kap.  16,  Bisk.  s.  i,  80;  sbr.  isl.  Ann.).  —  Skapti  J>6r- 
arinsson  var  å  Mosfelli  i  Mosfellssveit.  M6bir  hans  hét  Æsa, 
déttir  Fiska-Finns,  og  er  |iab  einn  af  kyn|>åttum  Sturlunga  (lal. 
s.  I,  353).  Hans  er  getib  å  al|)i'ngi  1121,  feegar  f>eir  sættust 
Haflibi  og  I>orgils,  og  t>egar  Haflibi  kvab  upp  gjold  å  hendr  pot- 
gilsi,  åttatiu  hundraba,  em  |)au  orb  hcifl)  eptir  Skapta :  „dyr  mundi 
Haflibi  allr,  ef  svo  skyldi  hver  limr"  (Sturl.  1,  27).  Skapti  var 
å  Mn  stel  li  Jægar  grafin  voru  upp  bein  Egils  Skallagrimssonar ,  og 
reyndi  hann  hausskel  Egils  og  |)6tti  hiirb  vera  (Egils  s.  kap.  LXXXIXj. 
—  J>6rbrSkulason,  af  ætt  My  ramanna  ab  långfebgatali ,  mun 
hafa  verib  i  Gorbum  å  Akranesi.  Fabir  hans  ætla  eg  han  verfl 
Skuli  Egilsson,  sem  talinn  er  meb  hofbi'ngjum  i  Vestfirbi'nga  fjorb- 
ungi  1118,  [u-gar  Gizur  biskup  andabist  (Isl.  s.  i,  329;  Kristnis. 
kap.  14).  £6rbr  åtti  Valgerbi ,  dottur  Markus  ldgsogumanna, 
Skeggjasonar ;  |>eirra  son  Bbbvar,  fabir  Gubnyjar,  er  Hvammi- 
Sturla  åtti.  —  Påll  Solvason  bjo  i  Reykjaholti,  mikiU  klerkr 
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og  aubmabr  mikill,  og  er  hans  vi'ba  getib;  hann  åtti  Reykhyltmga 
goborb  (Sturl.  2,  37).  Hann  var  kominn  fra  Gn'mi  hinum  hå- 
leyska  (Landn.  I,  21),  og  hafa  ))eir  allir  långfebgar  buib  i  Borgar- 
firbi.  og  flestir  i  Reykjadal.  Pull  prestr  var  einn  af  |)remr  i 
biskupskjbrum  1174,  J.fgar  Jx)rlakr  hinn  helg  i  varb  kosinn  (por\. 
s.  kap.  9,  Bisk.  s.  I,  98;  kap.  10,  Bisk.  s.  I,  272).  f>ar  eptir 
åtti  hann  i  Deildartungu  målum  vib  s  tur  lu  {  Hvammi  (11 78) ,  og 
\id  stakk  Jjorbjorg  Bjarnad6ttir  husfreyja  hans  Sturlu  meb  km'fi, 
og  ætlabi  ab  reka  ur  honum  augab ,  }>v(  hun  var  „grimmiibig  I 
skapi"  (Sturl.  2,  34—38),  en  J6n  Loptsson  setti  |>au  mal  nibr. 
J>orbjorg  andabist  1181,  en  Pull  prestr  1185  (fsl.  Ann.).  — 

l'm  Vestfirbinga  \>k  scm  hér  em  taldir  er  |)ab  ab  segja, 
ab  Ormr  Kobrånsson  hefir  verib  Gilsbekkmgr ,  sonr  Kobruns 
Ormssonar,  Hermundarsonar ,  Illuga  sonar  hins  svarta;  hann  mun 
etalaust  hafa  buib  å  lungfebga  eign  sinni  Gilsbakka  eptir  frænda 
tinn  Styrmi  Hreinsson,  Hermundarsonar.  Gilsbekkmga  kyn  er, 
etnsog  kunnugt  er,  komib  fra  Hråmundi,  brubur  Grfms  hins  hå- 
leyska  (Landn.  II,  2).  Af  |)eirri  ætt  var  Gunnlaugr  ormstunga, 
sem  barbist  vib  Skåld-Rafn  um  Helgu  hina  fogru ;  hann  hefir  verib 
langafa  brobir  [jessa  Orms  prests.  Ormr  prestr  Kobrånsson  andabist 
1179  ((si.  Ann.).  Brébir  hans  var  Hermundr  I  Kalmanstungu,  sem 
kemr  og  vib  sogur  ff  1197,  (si.  Ann.;  —  Gronl.  hist.  Mindesm. 
D,  674—075;  sbr.  Ættartolu  Gilsbekklnga  eptir  Sveinb.  Egilsson, 
vib  Ser.  hist.  Island.  X,  Tab.  ni.)  —  Einarr  Skulason  er  efa- 
laust  skal  i  lit,  br6bir  f>6rbar  prests  Skulasonar,  sem  talinn  er  hér 
åbr  ( Sunnlendmga  fjorbungi.  Hann  er  eptir  aldri  fæddr  hérumbil 
1095.  A  tvi'tugs  aldri  hefir  hann  farib  til  Noregs,  var  hann  meb 
Sigurbi  konungi  Jorsalafara,  og  si'ban  meb  Haraldi  gilla,  og  orti 
kvæbi  um  |>å.  pi  hefir  hann  farib  ut  til  Islands  og  verib  |>ar  ab 
minnsta  kosti  10  år  (1135-1145),  en  |>o  ekki  å  Bretøabdlstab  ( 
Vestrhopi,  heldr  (  Vestfirbinga  fj6rbungi ,  og  ån  efa  å  Borg  å 
Mfrum.  Si'ban  f6r  hann  til  Noregs  aptr,  og  komst  (  mikla  kær- 
leika  vib  Eystein  konung  Haraldsson  og  vart  stallari  hans.  Fyrir 
tilstilli  konungs  orkti  hann  Våttardråpu  eba  Geisla,  um  6laf  kon- 
ung helga,  og  flutti  J)ab  kvæbi  (  Kristskirkju  (  Nibar6si  um  sum- 
arib  1152,  voru  |)ar  vibstaddir  konungarnir  |)rir,  Nikolaus  kardi'nåli, 
Jon  Birgisson.  Bern  |)å  var  vi'gbr  fyrsti  erkibiskup  til  Nibaréss,  og 
fjoldi  annars  stormennis.  Einarr  prestr  orti  tvo  kvæbi  um  Eystein 
kondng.    Hann  orti  einnig  kvæbi  um  Sorkvi  Karlsson  (Kolsson) 
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Sviakoming  og  Jén  jarl  son  hans;  mun  hann  })vi  hafå  verib  i  Svi- 
um  [)ab  sama  skeib  sern  hann  orti  Geisla.    |>a  for  hann  og 
til  Danmerkr,  og  orti  kvæbi  um  Svein  konung  Svfbanda,  en  fékk 
engin  laun  fy  rir.  og  kvab  |<vl  illa  visu  um  konung  og  Ripa-Ulf, 
féhirbi  hans,  J)å  er  enn  er  til.    pi  mun  hann  hafa  farib  aptr  til 
Noregs  og  verib  ])ar  um  hrfo,  |)artil  Eysteinn  konungr  do  (1157), 
eba  jafnvel  til  1160,  )m  å  fceim  årum  hefir  hann  ort  Elfarvlsur 
um  Gregorius  Dagsson  og  kvæbi  um  Eindriba  unga  (Skåldatal). 
Fra  feeim  tima  er  hans  ekki  getib,  og  mun  hann  |)å  hafa  farib 
ut  til  fslands,   og  |>ar  hafa  kvæbi  hans  verib  i  hondum  |>eirra 
frænda  hans  i  Borgarfirbi,  \>\  i  Snorri  og  Olafr  hvitaskald  hafa  haft 
))hu  oli  og  margar  sogur  abrar  fra  honum.   Skdli  Thorlacius  rektor 
hefir  ri  tab  æfisugu  Einars  prests,  og  er  hun  a  donsku  og  latinu 
prentub  i  st6ru  utgåfunni  af  Snorra  m  .  481 — 494;  sbr.  Gunn- 
laugs  s.  Ormst.   Hafn.  1775.  4to,  bis.  15  —  17;   Rafn.  Antiqu. 
Russes.  i,  477—480.  —  Steini  t>orvarbsson  er  så  hinn  sami 
sem  hefir  sett  Stafaholts  kirkju  måldaga  (Nr.  28  hér  å  undan), 
og  hefir  hann  biiib  i  Stafaholti.  —  |>6rbr  Jjorvaldsson  i  Vatns- 
firbi  er  tolinn  meb  hofbi'ngjura  1118  (Landn.  f  Vibbæti  Skarbsar- 
b6kar,  ttl.  s.  i,  329;  Kristni  s.  kap.  14,  Bisk.  s.  i,  31).  Ætt 
hans  er  talin  i  Stud  unga  s.  2,  6,  og  var  hann  bæbi  ættstdr  og 
frændmargr.    Hans  er  getib  vib  veizluna  å  Reykjah61um  1119,  og 
er  hann  £>å  talinn  a  efra  aldri  og  skoll6ttr,  en  hraustr  mabr  og  |)6 
ekki  vel  heill  (Sturl.  1,  13).    Br6bir  hans  Hermundr  {>orvaldsson 
var  einn  i  J6rsalaferb  meb  Sigurbi  Noregskonungi  J6rsalafara  ( 1 107 — 
1111;  Sturl.  i,  10).    fcorbr  atti  Sigribi,  d6ttur  Hafliba  Marssonar 
a  Breibab61stab  i  Vestrhopi ,  og  Rannveigar  TeiUd6ttur,  fsleift- 
sonar  biskups.    Fra  J>6rbi  eru  komnir  Vatnsfirbmgar,  er  J>ab  merki- 
leg  ætt,  harbsnunir  menn  og  grimmir,  en  |>rekmiklir  i  skapi.  Synir 
hans  voru  Påll  og  Snorri.    Påll  var  allra  manna  vænstr  og  gervi- 
ligastr,  hann  nam  burt  (1174)  Hallgerbi  Run61fsd6ttur  fra  Helga- 
felli,  konu  Olafs  prests  Solvasonar,  br6bur  Pals  prests  i  Reykja- 
holti,  sem  åbr  var  nefndr,  og  ])ab  \iå  ekki  henni  naubugt,  en  hun 
er  talin  4lkvenna  vænst  og  merkilegust,  og  mestr  skorungr  ab  ollu" 
(Sturl.  2,  33).    Jon  Loptsson  i  Odda  skipabi  ))vi'  mali,  og  hefir 
hann  ætlab  ab  koma  a  skilnabi  Hallgerbar  vib  Olaf  prest,  svo  hun 
næbi  saman  vib  Pål,  en  |)å  drukknabi  Påll  og  varb  ekki  af  |>eim 
råbahag.   Snorri  var  „lltill  mabr  og  vænn,  forvitri,  skorungr  mikiH". 
Hans  son  var  |>orvaldr,  sem  let  drepa  Rafn  å  Eyri  i  Arnarfirbi 
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(Rafnseyri) ;  hann  atti  |>6rdi'si  d6ttur  Snorra  Sturlusonar,  og  er  sa  einn 
æt t lur  sem  nu  verbr  rakinn  fra  Snorra  til  vorra  tima.  —  £>or- 
gils  Ara  son  er  ån  efa  sonr  Ara  prests  hins  fnfta  Jwrgilasonar. 
Hann  mun  hafa  buio  å  Stab  a  Olduhrygg  og  haft  Joklamanna 
goooro.  D6ttir  hans  var  Hallfrftr,  sem  atti  Magnus  prest  Palsson 
Solvasonar  fra  Reykjaholti.  J>au  bjuggu  a  Helgafelli  1181  og  |)ar 
um  bil  (Sturl.  2,  38).  Siban  foru  }>au  i  Reykjaholt,  og  eptir  [>au 
tuk  Snorri  Sturluson  vib  |>eim  stab  (um  1207).  j>orgils  prestr 
Arason  andabist  1170  (i'sl.  Ann.).  —  Brandr  f>orkelsson  ætla 
eg  han*  verib  i  Dolum,  Hklega  frændi  Gubmundar  prests  Brands- 
sonar  i  Hjarbarholti  i  Laxårdal,  sem  var  merkr  mabr  og  i  bisk- 
upskjbrum  meb  Klængi,  hversu  sem  å  |)v{  stendr  ab  sa  Gubmundr 
prestr  er  ekki  talinn  hér  (f  1151).  Brandr  fabir  Gubmundar  var 
Gialason  (Landn.  II,  27).  —  Run61fr  Dålksson  var  bréburson 
Ketils  {x>rsteinssonar,  sem  var  biskup  å  H61um,  og  var  Run61fr 
|m  Mobruvelh'ngr  ab  ætt  (Runélfr  —  Dalkr  —  f>orsteinn  —  Eyj- 
olfr  halti  —  Gubmundr  riki),  en  hann  hlytr  ab  hafa  verib  lengst- 
um  ty  rir  vestan,  Hklega  å  Helgafelli,  |)areb  hann  er  talinn  fmr  i 
|>essari  skrå  1143.  D6ttir  hans  var  Hallgerbr,  sem  Påll  i  Vatns- 
firbi  nam  fri  Helgafelli,  svo  sem  åbr  var  getib.  RundlfV  prestr 
var  å  h'fi  1174,  |)egar  d6ttir  hans  var  numin,  og  hefir  hann  [>å 
verib  aldrabr  mabr,  t>vf  hann  var  |>å  ttå  vist"  meb  doUurmanni 
amum  6lafi  presti  Solvasyni  ab  Helgafelli,  og  er  hann  nefndr  |>å 
„etifugr  kennimabr".  —  Gubmundr  Dalksson  hefir  ab  ollum 
Hkindum  verib  brcSbir  Runélfs  prests,  en  ekki  vitum  vér  um  hann 
meira.  —  Oddi  f>orgilsson  var  sonr  fiorgils  Oddasonar  ab  Stab- 
artuSli  (  Saurbæ,  hann  var  i  æsku  ab  fostri  (  Odda,  hja  Sæmundi 
presti  hinum  fr6ba,  og  .tvarb  hann  \M  frobr"  (Sturl.  2,  8  og  er 
|>ar  rakin  ættiu,  sbr.  Landn.  li,  20  og  22  eptir  Melabok).  Hann 
bj6  fyrst  å  Skarbi,  en  1150  gaf  f>orgils  upp  goborb  sitt  og  buib 
å  Stabarh61i  f  hendr  |)eim  bræbrum  Odda  presti  og  Einari,  og 
rébst  sjalfr  norbr  ab  |>i'ngeyrum,  liklega  f  klaustr.  Um  vetrinn 
eptir  (1150—51)  var  aott  mikil,  |>a  andabist  Oddi  prestr  og  4,|)6tti 
\)nl  mikill  mannskabi,  |>vi  hann  var  vitr  mabr  og  manna  snjallastr 
I  mali"  (Sturl.  2,  13).  Hann  lét  engin  bom  eptir  sig.  |>ab  sama 
vor  (1151)  andabist  fabir  hans  Jrørgils  Oddason  (Sturl.  sst. ,  sbr. 
Isl.  Ann.).  —  Ingimundr  Einarsson  var  af  Reyknesfnga  ætt 
hinni  fornu,  son  Einars  Arasonar,  frørgilssonar ,  Arasonar,  Mars- 
sonar.    Hann  var  fræbimabr  mikill  og  skald  gott,  og  ab  morgu 
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hinn  mest  i  mætismabr,  or  af  fé  og  hib  mesta  storme  nm  i  skapi, 
og  er  fcab  talin  kynfylgja  Reyknetinga  (Sturl.  i,  6.  13).  Hann 
er  talinn  meb  viroingamonnum  l>eim,  »em  voru  vi'gbir  til  presta  a 
dogum  Gizurar  biskups,  en  hann  gaf  f>orgils  Oddasyni  frænda  w'n- 
um  Reyknetinga  goborb  (Sturl.  i,  6.  13).  1119  um  sumarib  helt 
hann  veizlu  J)a  å  Reykjaholum,  sem  sagt  er  fra  i  Sturlungu  (1, 13), 
og  var  vanr  ab  hafa  hvert  aumar  Olafsgildi  um  Olafsmessu  skeib 
(29.  Juli),  stéb  veizla  su  i  viku,  og  voru  J)ar  framdir  margskonar 
1  ei kir,  bæbi  danzleikr,  gh'niur  og  sagnaakemtan  og  flutt  kvæbi ; 
hann  hafbi  og  kornyrkju  a  Reykjaholum  og  voru  har  aldrei  otrjofir 
akrar  (Sturl.  1,  13).  1120  var  hann  å  aljw'ngi,  |>egar  frændi  hans 
fjorgils  Oddason  særbi  Hafliba  Marsson,  og  var  hann  annar  [)eirra 
sem  sendr  var  til  ab  kynna  um  averkana  (Sturl.  1,  18);  arib 
eptir  var  hann  og  i  flokki  jorgils,  og  orti  vi'su  i  |)lngreib  (Sturl. 
i,  20).  Hann  andabist  sama  ar  og  f>orgeirr  Hallason  (Gubmundar 
biskups  s.  kap.  7,  Bisk.  s.  i,  418)  og  verbr  [>ab  1170  eptir  Gub- 
mundar sogu,  en  1169  eptir  Annal  um. 

Af  Norblendingum  er  J>orgeirr  Gubmundarson  an  efa 
sonr  Gubmundar  f>orgeirssonar,  sem  var  logsogumabr  1123 — 1135. 

—  Brandr  Ulfhébinsson  af  Vi'bimyri  i  Skagafirbi,  h'klega  sonr 
Ulf'hebins  logsogumanns,  er  do  1116,  en  brébir  Rafns  lbgsogumanns, 
er  do  1139;  hans  er  getib  1150,  og  var  hann  vibribinn  hin  fyrstu 
mal  sem  Sturla  i  Hvammi  atti  i;  hann  andabist  1158  (isl.  Ann.). 

—  Klængr  J>orstein8son  er  sa  sami,  sem  sfban  varb  biskup 
i  Skålholti.  Ætt  hans  er  talin  i  biskupa  ættum  (Isl.  s.  i.  [1843|, 
361)  og  saga  um  hann  er  i  Hungrvbku  kap.  16—20  (Bisk.  s.  i, 
80—86).  Hann  var  lærisveinn  Jons  biskups  hins  helga  (Jons  bisk. 
saga  kap.  13.  14,  Bisk.  s.  i,  165.  168)  og  varb  biskup  i  Skål- 
holti eptir  ab  Hallr  Teitsson  biskupsefni  var  daubr  (1152},  en  hann 
andabist  1176.  Klængr  biskup  var  Ibgvitr  mabr,  og  var  tekinn 
til  gjorbar  i  kappsmalum  hofbingja  (Sturl.  2,  24)  {  hann  var  og 
skald  gott.  Jura  dottir  hans  var  gipt  f>orvaldi  Gizurarsyni  i  Hruna 
(Sturl.  3,  6).  —  Ketill  Gubmundarson  er  talinn  einn  af  |)eim 
virbingamonnum  nyrbra,  sem  létu  vi'gjast  til  presta  å  dogum 
Gizurar  biskups  (Kristnis.  kap.  13;  Bisk.  s.  i,  29).  Hann  and- 
abist 1158.  —  Jon  }>orvarbarson  er  og  einn  af  J)eim  sem 
vi'gbr  var  a  dbgum  Gizurar  biskups,  en  hann  andabist  1150.  — 
Bjorn  G  il  s  son  er  annarhvorr  bræbranna:  sa  sem  varb  biskup  ab 
llolum  eptir  Ketil  fwsteinsson  1147  (f  20.  Oktbr.  1162),  eba  sa 
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sem  varb  åboti  ab  Munka|)vera  1162  og  andabist  1181  (fsl.  Ann.); 
|)6  er  Kklegra.  ab  sa  sé  talinn  hér  sem  biskup  varb;  hann  var 
einn  af  lærisveinum  Jons  biskups  helga  (Jons  s.  kap.  14;  Bisk. 
s.  i.  168).  —  Runolfr  Ketils  son  biskups  var  merkr  mafcr  og 
skåld,  er  til  enn  visa,  er  hann  orti  um  kirkjusim'b  Klængs  biskups 
I  Skalaholti  (Hungrv.  kap.  17;  Bisk.  s.  1,82).  Ab  hans  fyrirsogn 
mætti  vera  ab  kvæbib  Leibarvi'san  væri  ort.  og  er  hann  |)ar  kallabr 
gofigr  prestr  og  mjog  frobr  (orfrobr?).  Hann  atti  Valgerbi  fwrbrands- 
dottur  fra  Olfusvatni  (Landn.  II,  8)  og  andabist  1186  (isl.  Ann.). 

Ketill  biskup  J>orsteinsson  å  Holurn  er  fæddr  1071; 
hann  var  af  ætt  MobruvelKnga,  sonarsonr  Eyj61fs  halta,  Gubmundar 
sonar  hins  n'ka.  1121  var  hann  å  aljn'ngi  og  sagbi  hann  [)å  Haf- 
liba  Måresyni  sogu  |)a  ur  a?fi  sinni ,  sem  mest  vann  Hafliba  til  ab 
sættast  vib  J)orgils  Oddason,  og  fyrir  |)ab  varb  Ketill  kosinn  biskup 
ab  Holum  eptir  Jon  hinn  helga  Ogmnndarson  (Sturl.  1,  25—26). 
Hann  var  meb  |>orlaki  biskupi  Runélfssyni  at  setja  Kristinrétt  hinn 
foma  (1123);  og  honum  syndi  Ari  prestr  hinn  fr6bi  Islendhigabok 
w'na,  åbr  hann  lyki  vib  hana.  Hann  var  biskup  23  ar  (1122 — 1145). 
1145  for  hann  til  atøhigis  um  sumarib ,  og  var  hann  |>u  vel  sjo- 
tugx.  J>å  var  hann  bobinu  heim  i  Skalaholt  til  kirkjudagsveizlu,  og 
varb  hann  brabkvaddr  vib  laug  I  Laugaiusi  fostudags  kvoldib  6.  Juli 
(Hungrv.  kap.  14;  Bisk.  s.  I,  78).  Hann  atti  Grou.  dottur  Gizurar 
biskups ;  hun  lifbi  eptir  hann  og  for  i  Skålaholt  og  var  Jjar  nunna, 
og  andabist  a  dogum  Klængs  biskups  (Hungrv.  kap.  9). 

Magnus  biskup  Einars  son  i  Skalholti  er  fæddr  1098; 
hann  var  sonarson  Magnus  Jjorsteinssonar.  Sibu-Hallssonar.  Magnus 
afi  hans  bar  fyrstr  |)ab  nafn  a  lslandi ,  [>\\  Magnus  konungr  gobi 
gaf  {>orsteini  Si'bu-Hallssyni  nafn  sit t  å  bauadægri.  Ætt  Magnus 
biskups  er  rakin  i  Biskupaættum  (Isl.  s.  1 .  360).  Magnus  var 
kosinn  til  biskups  eptir  j>orhik  Runolfsson  1133,  og  f6r  utau  |)ab 
sumar ;  ]hL  var  konungr  i  Noregi  Haraldr  gilli ,  og  er  sagt  fra 
gjdfum  hans  og  drottningar  vib  Magnus  biskup  (Fornm.  s.  VII, 
197—198).  Um  biskupsd6m  Magnus  biskups  er  sagt  i  Hungrvoku 
kap.  13—16  (Bisk.  s.  i,  75—79)  og  fra  hinum  hryggilega  vib- 
burb,  |)egar  hann  brann  inni  i  Hitardal  30.  Septbr.  1148  og  meb 
honum  8  prestar  og  64  menn  abrir.  f>å  hafbi  hann  verib  biskup 
fjortan  vetr,  og  var  fimtugr  ab  aldri. 

Vilmundr  £6r61fsson  db6ti  å  Ju'ngeyrum  var  upp  fæddr 
undir  hendi  Jons  biskups  hins  helga.  Ogmundarsonar  (J6ns  saga, 
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kap.  14;  Bisk.  8.  i,  168).  Kirkja  og  bær  ab  f>fngeyrum  var  stofnab 
i  upphafi  å  ondverbum  dogum  Jons  biskups  meb  åheiti  vegna  hall- 
æris  (J6ns  8.  kap.  17);  må  vera  ab  ))ab  hallæri  hafi  verib  afieib- 
Ingar  eptir  Heklugosib  1101.  f>ar  eptir  bygbi  f>orkell  prestr  trand- 
ill  fyrstr  bæ  å  £mgeyrum,  og  hygg  eg  ab  t>ab  se  så  hinn  sami, 
sem  kallabr  er  i  sbgu  J6ns  biskups  f6stbr6bir  hans,  og  andabist 
slban  i  Skålaholti  (J6ns  s.  kap.  18;  Bisk.  s.  f,  172);  mun  {>or- 
kell  prestr  hafa  verib  settr  af  biskupi,  sem  trunabarmabr  hans,  til 
ab  sja  um  bygging  å  stab  og  kirkju  nb  fcingeyrum1.  Biskup  lagbi 
til  |)cssarar  bygglngar  allar  biskupstiundir  milli  Vatnsdalsår  og 
Hrutafjarbarår ,  og  varb  ågreini'ngr  mikill  sibar  um  \vær  tiundir; 
\rdL  mælt  i  hann  og  fy  rir,  ab  i  klaustri  J)v(,  er  reisa  åtti  u  \nng~ 
eyrum,  skyldi  vera  Benedikts  regla.  Klaustrib  komst  |)6  ekki  å 
meban  Jon  biskup  lifbi,  og  mun  |)ab  hafa  verib  af  J>v£,  ab  fe  hefir 
safnazt  seint  til  kostnabarins ,  en  1133  var  vfgbr  Vilmundr  åboti, 
og  var  hann  fyrir  klaustri  å  {>i'ngeyrum  til  daubadags  (1148).  Um 
hans  ti'ma  og  £ar  eptir  hefir  klaustrinu  safnazt  6bum  fé.  og  varb 
J)ab  slban  eitt  hib  helzta  klaustr  å  land  i  mi. 


30.  [um  1150]. 

Maldagi  fyrir  kristbui  å  Dalbæ  i  Landbroti,  med  Ian  di  i  Hraun- 
gerfli,  og  fjorum  og  udrum  iskyldum,  [er  setti  GuOini  hinn 
gddij. 

A  Kirkjubæ  å  Stbu  hefir  frå  alda  obli  verib  mikill  helgi- 
stabr  kristinna  manna  i  fornold.  f>egar  Norbmanna  ættir  komu 
til  Islands  settist  Ketill  hinn  fiflski  ab  1  Kirkjubæ;  hann  kom 
vestan  um  haf,  og  var  sonr  Jorunnar  mannvitsbrekku,  d6ttur  Ket- 
ils  flatnefs.  Ketill  hinn  fiflski  var  kristinn,  og  åbr  hann  tok  landib  I 
Kirkjubæ  hufbu  |)ar  verib  kristnir  menn  vestan  um  haf,  sem 
Norbmenn  kollubu  Papa,  og  |d  tru  var  lengi,  ab  enginn  heibinn 
mabr  mætti  biia  i  Kirkjubæ  (Landn.  IV,  11).  f>ar  hefir  og  eng- 
inn heibinn  mabr  buib,  J>v£  |)egar  f>ångbrandr  f6r  um  land  ao 
boba  kr i st n i  (997) ,  |)å  bjo  j »ar  Surtr  ^orsteinsson  ,  Asbjarnar- 
sonar,  Ketils  sonar  hins  fiflska,  og  var  hann  skirbr  og  allir  [)«ur 

i)  i  kirkjusogu  Finns  biskups  (Hist.  Eccl.  iv,  30)  er  fwrkell  trandill 
tiefndr  bondi  (colonui) ,  en  i  bréfi  f>oris  åb6ta  og  Grims  åbota  i  Nibar- 
huhui  1320  (Hist.  Eccl.  u,  183—184)  er  hann  neftidr  prestr,  og  sagt  ab 
hann  hafi  fyrstr  bvggt  stab  å  |>ingeyrum. 
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långfebgar  (Kristnis.  kap.  7 ;  Bisk.  s.  i,  12).  Sonr  Surts  var 
Sighvatr  lbgsbgumabr  (1076  — 1 084).  Af  |)eirri  ætt  hygg  eg  hafi 
verib  Gubini  hinn  gbbi,  sem  sagt  er  ab  hafi  spåb  fyrir  Joni  helga 
Ogmundarsyni,  |)egar  hann  var  barn,  um  1060  (Jons  s.  kap.  i ; 
Bisk.  s.  i,  152;  sbr.  Jons  s.  eptir  Gunnlaug  munk  Leifsson,  kap.  3; 
Bisk.  s.  i,  217).  Vibrnefni  Gubina,  ab  hann  er  kallaer  t4hinn  gobi", 
og  i  Jons  sogu  eptir  Gunnlaug  munk  tkheilagr  matr".  vottar  j)ab,  ab 
hann  muni  hafa  lagt  fé  sitt  til  gubs  f)akka,  og  |)vl  ætla  eg  honum 
rettilega  eignaba  tvo  maldaga,  sem  eru  enn  til  å  skram,  fyrir  kristbdi 
i  Dalbæ  i  Landbroti ,  åsamt  landi  i  Hraungerbi ,  og  fyrir  dbru 
kristbui  å  Uppsolum;  munu  j)essi  vera  j)au  |)rju  lond,  sem  i 
bbru  brefinu  segir  ab  uGubini  settr'.  Gjbf  J)cssi  hlytr  ai  vera 
stofnub  um  1070  eba  jafnvel  fyrri,  en  skrarnar  virbast  vera  seinna 
ritabar,  en  jm  hefi  eg  sett  J)ær  um  1150,  ab  um  |>ab  bil  munu 
vera  gjbrbar  hinar  tvær  skrarnar  um  kristbu  a  Keldugndpi  og  å 
Ureibabolstab,  og  \)at  virbist  einnig  aubsætt  å  maldogum  um  gjbf 
(i u Lina.  ab  ))eir  sé  ekki  ritabir  [)egar  gcfib  var,  heldur  sibar. 

Skru  su,f  sem  måldagi  \>essi  er  tekinn  eptir,  er  å  skinni, 
og  er  (  safui  Arnå  Magnussonar  af  Islenzkum  bréfum  Fase.  LX  XII, 
Nr.  1.  Jjessi  skrå  er  13  t>umlunga  å  lengd  og  rumir  5  å  breidd, 
og  er  ritub  nålægt  1500.  A  fremri  blabsi'bunni  eru  ritabir  fjérir 
kristbua  måldagar,  jieir  er  hér  fylgja  (Nr.  30—33),  i  somu  rbb 
og  hér,  og  nebst  å  blabsi'bunni  fjdrumåldaginn  (Nr.  34);  en  å 
aptari  blabsi'bunni  er  ritab  gjafabréf  si'ra  Gubmundar  Arnasonar 
tU  Kirkjubæjar  klaustrs  1528  fyrir  uokkrum  i'tbkum,  og  er  ))ab 
samtiba  frumrit.  j>ar  fyrir  neban  eru  abrar  litlar  skrår  um 
nokkrar  eignir  og  Itbk  Kirkjubæjar  klaustrs  fra  16du  bid,  en 
allt  ]>etta  fyllir  varia  nema  hal  fa  blabsibuna ,  og  er  hitt  autt 
eptir  skilib,  er  J)6  ekki  nebri  hlutinn  aubr,  heldr  mibbikib  og  nokkub 
|>ar  nibr  fra. 

I  afskriptasafni  Ama  Magnussonar  af  islenzkum  bréfum  eru 
einnig  til  nokkrar  afskriptir  af  skinnblabi  [)essu ,  og  eru  \uvt 
hafbar  hér  til  samanburbar.  Er  J)ab  fyrst  uppkast  til  afskriptar, 
meb  leibréttingum  Arna  sjålfs ;  )>ar  meb  fylgir  bnnur  afskript  hrein- 
skrifub.  I  båbum  dessum  afskriptum  er  allt  })ab  sem  å  blabinu 
stendr.  l>ribja  er  afskript  eptir  annari  frå  22.  Aug.  1652,  sem 
Isleifr  Einarsaon,  sysluraabr  i  Skaptafells  syslu  (1681—1719), 
hefir  léb  Årna  1711,  en  hann  skilab  aptr  1712  um  haustib.  par 
er  jiessi  fyrirsbgn  :  (lUm  kristbua  jarder  utcoperad  og  handskriptad 
epter  kirkiubæiar  brefum";  en  J)etta  stendr  fyrir  framan  sjålfa 
afskript ma :  „Cbristbus  jarder  j  Skaptafellz  syslu,  epter  i  sem 
fmnst  i  gomlum  maldaga  brefum  utskrifudum,  eirnen  epter  gam- 
allra  manna  lysingu,  medkenning  jieirra  sem  frå  eru,  och  vitnis- 
burdum  [>eirra  er  enn  nu  lifa,  hvad  J>eir  her  um  heyrt  hafa  sina 
forfedur  halda  og  segia.  Jn  prirais  epter  kirkiubæjar  klausturs 
maldaga  brefum".  £ar  eptir  fylgja  kristbua  måldagarnir  fjérir, 
i  somu  rbb  og  å  skinnblabinu,  og  tb  lu  ru  ar  1.  2.  3.  4  vib  hvern 
i  rbb :  en  seinast  er  fjbruskråin,  meb  litilli  abgreinmg,  og  engiu 
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tala  vib.  Ekkert  af  ]>v(,  sem  er  &  aptari  blabsfbu  skinnblabsins, 
or  her  ritab,  en  |>ar  sem  fjciruskrain  hættir  er  J)cssi  stabfestmg : 
„Medkiennunst  vier  underskrifader  menn  ad  f)etta  hier  fyTer 
framanskrifad ,  svo  miked  sem  Kristzbus  jardernar  og  fjorurnar 
ahrærer  er  ordriett  allt  utcopierad  epter  |)cim  handskrifludum 
Kirkiubæjar  briefum,  er  klausturhalldarenn  Niculag  Thormodzson 
framlagde  Profastenum  S.  Magnuse  Pieturssyne,  og  J>eir  nu  satn-  . 
anlasu  i  Kirkiubæiar  kirkiu  Anno  1652.  22.  Augusti  oss  aheyr- 
ande  og  adsiaande,  Suo  Jiar  ber  ecke  å  mille,  huor  hand- 
skriftud  bref  voru  extract  og  rietteleg  iltskrift  af  J)eim  giimlu 
Kirkiubæjar  brefum  sem  J)ar  adur  voru. 

Botolfur  Heinrs1  son  med  e.  b. 

Havardur  Loptson  meh. 

Gisle  Einarson  meh." 
fjar  fyrir  aptan  fylgir  stabfestmg  Arna,  og  tveggja  skrifara  hans. 
|>6rbar  J>6rbarsonar  og  Pals  Hakonarsonar,  a  afskript  hans  eptir 
[)essu  sk  ]  ali.  dagsett  i(j  Skalhollte  |>ann  31.  Augusti  Anno  Christi 
1712".  Afskriptin  fra  1652  hefir  til  skamms  ti'ma  verib  til,  og 
mun  vera  geymd  enn  a  Kirkjubæ.  —  Fjorba  er  afskript  „epter 
doeumente  a  pappir  tilheyrandi  Kirkiubæjar  klaustre.  Er  i  folio 
a  einu  arke"  (segir  A.  M.  sjalfr  framan  vib  afskriptina).  J>ar  er 
fyrirsogn:  „Maldaga  bref  Kirkiubæar  klausturs",  en  bréfin  sem 
\)&r  em  ritub  a  eru  J)essi:  1)  afsabbref  fyrir  Eystri-Asum  til 
|>ykkvabæjar  klaustrs  fyrir  skog.  1190;  2)  gjafabréf  fyrir  Rauf- 
arbergi  til  Kirkjubæjar  klaustrs.  1471 ;  3)  gjafabréf  fyrir  vibar- 
itaki  1  Skålar  jbrbu  til  Kirkjubæjar  klaustrs.  1473;  4 — 7)  krist- 
bua  maldagar  fjorir,  i  soinu  rob  og  a  skinnblabinu;  — •  8)  fjoru- 
skråin  (Nr.  34  hér);  9—11)  bref  Gubmundar  prests  Årnasonar, 
og  tvær  abrar  af  J>eim  skram  er  standa  a  aptari  blabsibu  akinn- 
blabsins,  en  tvær  vantar,  og  hafa  ))ær  |)a  li'klega  ekki  orbib 
lesnar.  f>ar  eptir  fylgir  stabfestmg  Årna  Henrikssonar  og  |)ar 
fyrir  neban  onnur,  eptir  Havarb  Loptsson  og  Jon  Runolfsson. 
f>essi  afskript  hefir  einnig  verib  fra  1652  eba  [)ar  um  bil,  sem 
nafn  IJavarbar  synir;  en  stabfestmg  afakriptar  |)eirrar.  sem  er  i 
safni  Arna,  er  ritub  meb  hendi  J>6rbar  f)6rbarsonar ,  skrifara 
hans.  og  8onnub  meb  honum  af  Hakoni  Hannessyni  og  Hafliba 
Bergsveinssyni  ,j  Skalhollti  \mm  7.  Septembris  Ao.  170S'\ 
Afskriptin  er  gegnumdregin,  og  innsigli  ])essara  Jmggja  Bett  a 
jjråbarendann ;  en  ekki  veit  eg  hvort  |)ab  bréf  er  nu  til  sem 
afskript  |>es8i  er  ritub  eptir. 

J>ab  hafa  sumir  haldib ,  ab  Dalbær  sa ,  sem  hér  er  nefhdr, 
og  kristbuib  var  a.  se  Dalbær  hinn  ytri,  sem  nu  er  kallabr,  og 
er  vestasti  bær  (  Landbroti;  en  eg  ætla  })ab  muni  a  getgåtu 
einni  byggt,  og  }>vkir  mér  hitt  vafalaust,  ab  kristfjårjorbin  hafi 
verib  Dalbær  hinn  eystri ;  rok  til  |>eså  fiykir  mér  vera,  ab  sii 
jbrbin  hefir  verib  8tærri  en  vestari  Dalbær,  og  er  £ab  eblilegt 
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t>egar  Hraungerbis  land  væri  J)ar  meb,  som  h'klegt  er,  |)vi  j>ess 
er  hvcrgi  getib  sérilagi,  og  ætla  eg  jpab  komi  ]>ar  af,  ab  }>egar 
Gubini  gaf  londin ,  [)u  han"  Dalbær  og  Hraungerci  verib  tvær 
jarbir,  en  siban  hafi  bu  f  Hraungerbi  verib  Jagt  nibr  og  landib 
lagt  til  Dalbæjar  abr  en  skrain  hefir  verib  samin.  Onnur  rok 
hér  til  eru  jiau,  ab  Uppsolum  hefir  opt  verib  slegib  saman  vib 
t>enna  Dalbæinn  i  jarbab6kum ,  og  taldar  bubar  sem  ein  jorb ; 
mun  |>ab  ekki  einungis  koma  af  |)vi,  ab  j)ær  eru  nåbylisjarbir, 
heldr  af  hinu,  ab  |)ær  hafa  fra  fornbld  att  skylt  hvor  vib  abra. 
og  verib  b«ibar  kristtjurjarbir.  Hib  [)ribja  atribi,  sera  styrkir  hib 
sama ,  er  J)ab ,  ab  Dalbæ  hinum  e) stra  er  talinn  reki  i  jarba- 
bokunura,  og  er  |>ab  samkvæmt  [>vi  sem  hér  er  sett  i  maldag- 
anum,  en  Ytra-Dalbæ  er  enginn  reki  talinn. 

Nu  skal  telja  um  Dalbæ  [>ab  sem  merkilegast  er  um  sam- 
band ^essarar  jarbar  vib  Kirkjubæjar  klaustr,  og  verbr  [)ar  meb 
ab  telja  Uppsali,  af  J>v£  Jjessum  tveim  jorbum  er  stundum 
steypt  saman,  en  II raun gerbis  er  hvergi  getib  sérilagi,  og 
muiuli  J)ab  nu  vera  mest  ab  marka,  ef  nafn  |)ab  fyndist  sem 
ornefni  i  Dalbæjar  laud  i. 

Um  1150:  Eptir  kristbuaskråm  {)essum  a  ab  greiba  a  hverju 
•ri  i  Kirkjubæ: 

af  Dalbæ  (og  Hraungerbi)  mork  vabraåla; 

af  Uppsolum  hålfa  mork  vabmala. 
Um  1216:  f  måldaga  Kirkjubæjar  klaustrs  fra  \>eim  tima  er 

gjald  af  Dalbæ  ekki  nefnt; 

af  Uppsolum  er  tal  in  half  mork. 
l  in  1340:  i  måldaga  J6ns  biskups  Eindribasonar  er  tal  in  iskylda: 

af  Dalbæ  {eystra)  hålf  mork  voru  og  tveggja  vetrunga  f6br, 

af  Uppsolum  half  mork  voru, 

og  af  Dalbæ  obrum  firam  aurar. 
1397  telr  Wilchins  måldagi  oldungis  sama  gjald  af  Dalbæ  (eystra) 
og  Uppsolum. 

1 55 i  — 1579,  i  fomri  jarbabok  yfir  hin  svonefndu  konungsgoz  å 
lslandi.  eru  taldar  nu-tul  Kirkjubæjar  klaustrs  jarba: 
„Vpsaller.  Leiiequiilde  .iiij.  Lanndgiildenn  j« 
Dalbey  —         .iiij.  —         jc  xx  alner. 

Minne  Dalbey    —  .iij.  —  n 

J>ab  er  |n  (  aubsætt,  ab  |)egar  klaustrin  voru  tekin  vib  sibaskiptin, 
\>å,  hafa  pessar  jarbir  verib  taldar  fortakslaust  sem  klaustrjarbir, 
|>6  hinir  fornu  måldagar  teli  |)aban  ab  eins  i'skyldu  til  klaustrsins. 

Jarbabækrnar  telja  ymist  Uppsali  en  ymist  Dalbæ  eystri, 
ymist  hvorttveggja,  |>annig: 

1639.  Uppsalir,  lsk.  1  hdr.  kug.  4,  en  ))ar  er  Dalbær  ekki  talinn. 
1697.  Dalbær  sybri  (eystri)  12hdr.  landsk.  1  hdr.  kug.  ekkert. 

Uppsalir  12  hdr.    —    t  —  —  4. 

1 760.  Uppsalir  12  hdr.  Idsk.  1  hdr.  kug.  3  (ekki  Dalbær). 

1769.  Uppsalir.  landsk.  1  hdr.  leigur  40  uln. 

Dalbær  obyggjandi  eybijbrb  undir  Uppsali. 
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1806.  Dal  bær  tal  in  abaljbrbin,  en  Uppsalir  sem  eycijorbparundir. 

1842.  Dalbær  eyBtri  .  6  hdr. 1  leigumåli  otilgreindr. 
Uppsalir  ...  12  hdr.  landsk.  1  hdr.  kiig.  3. 

1855.  ,JDalbær  eystri  .  12  hdr.  Iandsk.  50  al.  kiig.  1J. 
Uppsalir  ....  12  —  —  30  -  —  1. 
Fra  1639  nibreptir  er  Dalbær  ytri  talinn  J>ykkvabæjar  klaustrs 
jorb,  og  6  hdr.  ao  dyrleika.  eptir  jarcabokum.  f>etta  mun  og 
vera  sa  Dalbær,  sem  er  talinn  meb  J>ykkvabæjar  klaustrs  jorbum 
i  måldaga  klaustrsins  eptir  Ogmund  biskup  1523,  en  i  jarba- 
b6kinni  1551 — 1579  er  hann  talinn  meb  jorbum  Kirkjubæjar 
klaustrs,  sem  abr  er  sagt;  f)ar  af  svnist  råba  mega,  ab  stund- 
um  hafi  verib  teknar  jarbir  fra  einu  klaustrumbobi  og  lagbar  til 
annars,  eptir  ab  klaustrin  voru  komin  undir  konungsvaldib. 

Årni  Magnusson  hefir  ritab  |)etta  a  bref,  sem  lagt  er  utan- 
um  skinnblabib:  ,tf)etta  innlagt  er  mitt,  hefi  eg  J>aS  feingeb  i 
Kaupenhafn  fra  islandi  (kannske  fra  Mag.  Birne')  og  heyrer 
meb  riettu  kirkiubæjar  klaustre  til  sem  eg  nu  sie.  J>ordr  f>or- 
leifsson  |>ecker  |)ar  eckert  til,  og  hcfur  |>ab  alldri  fyrri  sie'b." 
A  bbru  blabi  hefir  Arni  ritab :  u|)etta  er  aecuratissime  afskrtfa'b, 
og  confererab  cum  vidisse4". 

Måldagi  |>essi  um  kristbuib  i  Dalbæ  er  ritabr  allra  fyrstr  a 
blabinu.  sem  abr  var  gctib,  og  er  11  linur  å  fremri  blabslbunni. 


Crist  bu  pat  er  stendur  j  dalbæ  j  landbroti5  er  geflt  gudi 
ok  helgum  nicholao  biskupi  land  allt:  ok  pat  land  med  er 
hraungerdi  heilir  med  ollum  gædum  melteigar  .ij.  fyrer  nedan 
Steins  myrar  fliot:  fiara  ligur  su  hia  glena  osi  (tin  tiger  ok 
priu  hundrut6  er  pangat  ligur  pridungur.  fim  hrossa  klyflar 
uidar  j  skalar  land  annat  huert  sumar.  Mæler  korns:  parfylgia 

i)  eptir  sfslumanni,  Johnsens  Jartata],  bis.  8. 
«)  Skfrsl.  um  landshagi,  i,  105. 
b)  p.  e.  Birni  j)orleifssyni,  biskupi  å  llolum. 
«)  p.  e.  meb  afskriptinni  frå  1652. 

»)  pab  sem  hér  er  kailab  Landbrot  heitir  Ny'komi  i  LandnamalH'k,  iv,  11. 

*)  frå  [  samkvmmt  Uppsala  måldaga  (fir.  31 J  o<j  fjbruskranni  (Nr.  84 J 
par  sem  hun  talar  um  kristbua  fjbrur,  en  allar  afskriptirnar  leta  hér: 
brir  tiger  og  fijm  hundrut.  jWer  virMst  fto  autsætt,  fiegar  vel  er  a>T  gå>Ty 
a,t  b'r  (brir)  og  fijm  d  skinnbla+inu  sé  gjbrt  ur  bArum  orfrum  ,  og  hefir 
å  fyrra  slatnum  veriT  sko  fif  tit,  en  å  sirara  staitnum  litr  tit  sem  gjort 
sé  fijm  tir  priu.  fiessi  breytmg  kann  a«T  hafa  veri.V  gjbr,T  eptir  fjbru- 
skrånni,  par  sem  hun  nefnir  Dalbainga  fjbru,  en  hér  å  auitsynihga  a.i 
skiljast  sti  fjara,  sem  \>ar  er  kbllu.)  Kristbua  fjara. 
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kyr  sex  ok  xl  aa.  |>ar  skolu  fylgia  tueigia  COanna  rekiur  ok 
eigi  uere  en.  x.  aurar  uadmala.  su  er  afuinna  af  flam  ))cssum 
at  kaupa  tider  mork  uadmala  j  kirkiu  bæ  huer  missere  ok  hafa 
omaga  .ij.  karlgilldan  ok  kuenngilldan  ok  reida  peim  CDork 
frida  til  klæda  huer  missere  ok  fa  peim  alla  reidu  uel.  |>ar 
er  ekki.  gesta  eldi  skyilt 1 .  breppstiorar  skolu  skipa  lannd  pat 
huer  misseri  ok  suo  rada  huer[er]  omagar  skolu  uera.  Sa  skal 
abyrgiaz  bæ  pan  att  ollu  er  byr  aa.  eh  gud  launi  honum  abæt- 
ur  ef  eru. 


31.  [om  1150]. 

Måldagi  sem  Gudini  |hinn  g6di|  heflr  sett  um  kristbii  å  Dpp- 
solum  i  Landbroti. 

f>essi  måldagi  er  eptir  hinu  sama  skinnblabi  sem  måldaginn 
um  kristbuib  i  Dalbæ  hér  næst  a  undan  (Nr.  30),  og  er  hann 
par  ritabr  næst  å  eptir  å  fremri  blabstøu  skinnblabsins ,  meb 
einnar  Hnu  millibili  undan  og  eptir;  hann  er  tæpar  illinur.  t 
tveimr  nebstu  lmunum  eru  nu  komin  got  a  blabib,  og  er  pab 
fyllt  eptir  afskriptunum.  Fra  skinnblabinu  sjålfu  og  afskriptum 
Pess.  og  8vo  fra  jorbinni  Uppsolum,  er  skyrt  ab  framan  (bis.  197), 
og  læt  eg  mer  nægja  ab  visa  til  pess. 


C.ristbu  pat  er  stendur  at  uppsaulum.  [heflr]  gudini  gefit 
gudi  almattigum  med  ollum  goda.  par  skolu  fylgia  sex  kyr. 
halfr  fiordi  tugur  aa  ok  gelldur  saudur.  par  skal  fylgia  ein[nj 
eyrir 'ok  xx.  ok  uirda  til  frids.  mælir  korns.  u.  hrossa  klyflar 
uidar  atta  tiger  mels  j  hatvniga2  mel.  ok  skolu  peir  abyrgiazt . 
melteigur  skal  par  ok  fylgia  er  ligur  aa  millum  hatuniga*  mels 
ok  horgsdals  mels.  flara  ligur  su  hia  glenu  osi.  tiutiger  ok 
ccc.  er  londum  peim  aa  att  fylgia  primur  er  gudine  setti.  t>ar 
skal  fylgia  kuengilldur  omagi.  J>ar  skal  reida  halfa  mork  uad- 
mala j  kirkiu  bæ  skirdag.    |>ar  er  ekki  gesta  eldi  mællt .  ala 

i)  =  skilt. 

r—i)  i  frumrilinu  hefir  hklega  sta?i<T  hatunilja,  og  ij/n<r  $d  rUthåttr 
at  $kråin  tr  gbmul. 
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huern  at  osekiu  er  uill.  han  skal  j  eingri  kuod  skylldur  att 
uera  ne  Jnngfurar  kaupi  at  gengna  par  skal  huern  mann  [ait| 1 
kirkiu  grafa  sekiann  ok  osekiann  pann  er  par  fær  liftion  j  land- 
eign  |)ar  skul  [ok  sa  einn]3  bua  er  hreppstiorar  legi  leyfi  til. 


32.  lum  U50|. 

Måldagi  fyrir  kristbui,  pvi  er  Bjarnhé5inn  og  Ogmundr  settu 
ad  Keldugnupi  å  Sidu. 

Eptir  skinnblabi  i  safni  Arnå  Magnussonar,  hinti  saraa  og  tveir 
næstu  maldagarnir  hér  a  undan  (Nr.  30  og  31);  er  [æssi  ritabr 
hinn  frribi  i  rboinni  å  fremri  blabsi'bu  skinnblabsins,  meb  eiunar 
Hnu  millibili  fyrir  og  eptir;  hann  er  [>ar  i  10  Hnum,  en  i  hon- 
ura  er  skinnblabib  mjog  trosnab  og  stort  gat  å.  og  or  [>ar  fvllt 
eptir  afskriptunum ,  en  |)eim  er  lyst  her  ab  frainan  (Nr.  30). 

f>ab  ætla  eg  vafalaust,  ab  sa  Bjamhébinn  sem  hér  er  nefndr 
sé  Bjamhébinn  prestr  Sigurbarson ,  gem  var  å  Kirkjubæ  lengi 
|f  1173);  ura  hann  er  sagt  hér  ab  framan  (Nr.  29,  bis.  187-18S). 
Ab  maldagi  })esai  sé  svo  garoall  stabfestist  af  |>vf,  ab  i  maldaga 
Kirkjubæjar  klaustrs,  hérumbil  1216,  er  talin  hin  sama  iskylda 
af  Keldugnupi  til  Kirkjubæjar,  sem  hér  er  sett.  Sama  itala  til 
klaustrsins  er  talin  i  maldaga  Jons  biskups  Eindribasonar  (um 
1310)  og  Wilchins  biskups  (1397).  f  Wilchinsbok  er  einnig 
sérstakr  maldagi  fyrir  kristbuinu  a  Keldugnupi ,  og  er  hann  |)6 
al!6h'kr  jiessum.  1  jarbabtfkinni  yfir  konungsgozin  eptir  siba- 
skiptin,  j)firri  er  åbr  var  getib,  er  engin  itala  nefnd  til  klaustrs- 
ins af  Keldugnupi,  og  virbist  svo,  sem  |)essi  jorb  hafi  siban 
verib  talin  fatækra  eign  i  Si'bu  hrepp,  og  ekkert  gjald  af  henni 
tekib  til  klaustrsins,  eptir  maldogum,  en  mjog  misjafnt  er  talinn 
dyrleiki  hennar  og  leigumali : 

1097  telja  syslumenn  dyrl.  18  hdr.  landsk.  1  hdr.  100  aln. 
kiig.  6. 

1756  er  landsk.  talin  60  aln.  kug.  2. 

1760  dyrleiki  og  leigumali  eins  og  1697. 

1805  17.  Aug.  skyrir  Jon  syslumabr  Gubmundsson  svo  fra, 
ab  dyrleiki  sé  6  hdr.,  og  leigumali  sa,  ab  halda  einn  af  hrepps- 
émogum. 

1821  2&.  Juni  hefir  porbr  pr6fastr  Brynjolfsson  sent  bisk- 
upi  svo  latandi  skyrslu:  4lI  Kirkjubæjar  klaustrs  sokn  er  kristbus- 
jorbin  Keldunupr,  sem  eptir  gomlum  maldaga  finnst  ab  vera  gefin 
af  Bjarnhébni  nokkrum  og  Ogmundi,  en  ovfst  hverir  |)essir  vom 
eba  hvenær.  t  maldaganum  er  greint  um  tilgang  gjafarinnar, 
ni.  ab  jarbar  abuandinn  skyldi  annast  kvennomaga,   sem  gæti 

t-t)  hér  eru  gOt  å  skinnblabinu. 
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klædt  sig  og  afklædt,  fyrir  utan  abrar  smamatgjafir.  Jorbinni 
fylgfcu  pa  3  (iij,  rétt.  vji  kvigildi.  Tilgångr  gjafarinnar  vibheldst 
ennnu  um  tébar  matgjafir,  en  2{  kvigildi  er  burtfallib,  an  pess 
verbi  eptir  komizt  hvenær  pab  skebi".  — 

18 11  hafbi  profastr  u.  ben« li  hygglng  og  umsjou  jarbarinnar 
i  hiskups  urabobi ,  og  svo  mun  avallt  verio  hafa  og  vera  enn. 
1  Jarbatali  Johnsens  (Khofn  1847.  Svo.  bis.  7)  er  talinn  sami 
dyrleiki  og  leigumali  a  jorb  |)essari  sem  1697 ,  en  af  skyrslu 
profasts.  sem  j)egar  var  getib,  er  svo  ab  rata,  sem  pab  se  ekki 
samkvæmt  J>v{  asigkomulagi  sera  nu  er. 


Crist  bu  pat  er  peir  biarnhedin  ok  ogmundur  settu  at 
kelldu  nupi  er  geflt  r  rist  i  ok  petri  lannd  pat  med  ollum  gædum 
|ok  nytinml1  .  |>ar  fylgia  kyr  .uj.  ok  fiorertiger  a.  ok  einn  saudr 
uetur  gnmall .  [ok  .xiiij.  aurar  uj.]a  alua  aura  j  klædnadi  ok 
mælir  korns:  eda  half  ucit  matar.  [su  skal  afuinna]J  a  crist- 
bui  {»ui  att  par  skal  verra  kuengilldur  omagi  auallt  sa  [er  kunne 
atfara)4  j  folt  sin  ok  ur.  half  niork  uadmala  skal  reidazt  j 
[liriiubæ  skirdag  eda]5  Peturs  CDesso.  ok  caup  at  presti  um 
/ram.  par  skal  ok  gefa  kallmanz  uord  iola  dag  en  fyrsta  ok 
paska  dag  ok  huitdrottinsdag  ok  nyt  fiar  pess  allz  er  par  fylgir 
-kal  gefa  Fe  turs  CDesso  att  morgin  mali  lamb  skal  marka  or 
iteck  huort  uor  ok  skal  petur  abyrgiaz  ok  gefa  um  haust  er 
aptur  kemmur.  par  skal  ala  alla  purfa  men  ok  pa  er  fara 
skyida  e  ren  da. 


33.  Lum  1150]. 

Maldaoi  fyrir  kristbui  pvi,  er  Loflmundr  |>6risson  og  Dalkr 
broOir  hans  settu  å  Breidabolstao  å  Sidu. 

(>essi  maldagi  er  tekinn  eptir  hinu  sama  skinnblabi  i  safni 
Arna  Magnnssonar  sera  hinir  fyrirfarandi  (Nr.  30 — 32);  er  hann 
hinn  fjorbi  i  rbbinni  a  fremri  blabsfbu  skinnblabsins,  raeb  einnar 
linu  millibili  fyrir  og  eptir,  og  er  ritabr  i  15  Imran,  allt  heilt 
og  læsilegt. 

Nofnin  Lobmundr  og  Dalkr  eru  sjaldsén,  og  eru  po  hvergi 
pab  eg  veit  nefndir  peir  bræbr,  sem  ab  h'kindura  gæti  verib 
pessir  hinir  sbmu,  sem  maldagann  settu.    Lobraundar  nafn  kemr 

gat  å  skinnbla^inu,  cn  hefir  verib  heilt  pegar  afskriptirnar  voru 
gjOrlar,  og  er  tekib  eptir  peim. 
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einungis  fram  i  ætt  Oddaverja,  og  er  komib  fra  Lobmundi  hin- 
um  gamla  a  S6lheimum.  Lobmundr  Ulfsson  bjo  å  Solheimum 
å  ondverbri  elleftu  bid  (1011.  Njåls  s.  kap.  11(5).  Lobraundr 
Svartsson  bjo  i  Odda,  afi  Sænmndar  hins  fnSba  (Landn.  V,  1). 
Lobmundr  hét  og  einn  sonr  Sæmundar,  hans  sonr  var  Jon: 
Eyjdlfr  sonr  Jons  atti  aptr  son  er  Lobmundr  hét.  Gubmundr 
munkr  Lobmundarson  andabist  1201  (isl.  Ann.).  Lobmundr  var 
enn  åboti  i  Veri  1307 — 1311,  og  hygg  eg  eflaust  hann  haft 
verib  af  |iessari  ætt.  —  Dålks  nafn  kemr  helzt  fram  fyrir  norban 
og  vestan;  en  {  hinum  heldri  ættum  hittist  J)ab  i  Mobruvellinga 
ætt,  Jivi  brobir  Ketils  biskups  {x>rsteinssonar  hét  Dålkr.  En  nu 
voru  Oddaverjar  og  Mbbruvellingar  skvldir ,  ||vi  f>6rey ,  mocir 
Sæmundar  hins  froba,  var  d6ttir  Eyjolfs  hins  halta  å  Mofcru- 
vollum,  Gubmundar  sonar  hins  rika.  Eg  held  J>vi  efalaust,  &t 
lobmundr  og  Dalkr,  sem  settu  kristbuib  å  Breibabolstab,  hafi 
verib  einhverir  af  |)essari  ætt,  og  Jiab  fer  ekki  fjærri,  ab  (»ir 
megi  hafa  verib  uppi  nålægt  mibri  t61ftu  old,  eba  hérumbil 
hundrab  årum  eptir  ab  ættir  Oddaverja  og  Mobruvellinga  runnu 
saman.  f  sjålfu  sér  er  ekki  6sennilegt,  ab  J)eir  Lobmundr  og 
Dalkr  hafi  verib  bræbr  Helgu  jiorisdottur,  sem  var  ein  af  hja- 
konum  Jons  Loptssonar  (Sturl.  2,  1)  og  ab  Gubmundr  munkr 
(j  1204)  hafi  verib  sonr  |)essa  Lobmundar. 

Måldagi  kristbusins  å  Breibabolstab  getr  heldr  ekki  verib 
st6rum  yngri  en  hér  er  sett,  f)vi  |)ar  er  talab  um  råb  J)ess  Mer 
i  Kirkjubæ  byr",  en  ekki  nefnt  klaustrib,  eba  )>es8  forstofcu- 
menn;  en  klaustrib  var  sett  118(5  (isl.  Ann.),  f  Kirkjubæjar 
klaustrs  måldaga ,  fra  hérumbil  121(5,  er  talin  sama  XII  aura 
afreibsla  og  hér  er  skipub  til  Kirkjubæjar;  f>vf  hefir  måidaginn 
an  efa  verib  |)å  til.  Sama  gjald  er  og  talib  i  maldaga  Jons 
biskups  Eindribasonar  1340,  og  i  Wilchins  maldogum  kemr  hil 
sama  fram;  |>ar  er  sérstakr  måldagi  fyrir  kristbuinu  a  Breifca- 
bélstab.  og  hefir  |>ab  |)å  verib  vib  lybi. 

Eptir  sibaskiptin  er  Breibabolstabr  talinn  enn  kristfjårjbrb  i  nial- 
dagabok  Gisla  biskups  Jénssonar  (um  1575),  en  ekki  getib  neins 
gjalds  |>aban  til  Kirkjubæjar.  f  jarbabokunum  er  Breibabolstabr 
aptr  å  moti  talinn  Kirkjubæjar  klaustrs  eign ,  en  alls  ekki  getib 
|)ess,  ab  |)ar  sé  kristfé.  Hin  elzta  jarbabok  1551 — 79  telr  |>ar 
landsk  U>  og  X  alnir  (=  2  hdr.  70  aln.)  og  kugildi  V.  Si'&ari 
jarbabækr  telja  svo: 

1639  dyrl.  21hdr.  lsk.  2  hdr.  70  ål.  kug.  6. 

1697    —    24  —    —  2  hdr.  kug.  70  åln.(!) 

1753(60)—  24  —    —  lhdr.  115  aln.  kug.  3. 

1756    —     „  —    —  58åln.  —  ekkerL 

1766    —     „  —        60  —  —  3. 

1769    —     „  —    —  60  —  —  2J. 

I  jarbatali  Johnsens  er  talib  eins  og  i  jarbabokinni  1760,  en  i 
Landshagsskyrslum  (I,  195)  er  dyrleiki  talinn  einsog  ab  fornu. 
24  hdr,,  og  leigumåli  1  hdr.  66  åln.  landsk.  og  3  kugildi. 
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Crist  bu  |>at  er  lodmundur  J>oris  son  ok  dalk'r  brodur 
hans  settu  a  breidabolstad  er  gefit  kristi  ok  mario  modur 
hans  land  allt  med  ollum  gædum  ok  geirlandz  heidur  med 
uierkium:  tiutigir1  ok  priu  hundrut  floru  a  medal  (  vckbæinga 
floru  ok  horgsdæia.  skogarteiga  fim  j  sulu  felli.  en  J>rir  j 
fliozdal  enum  uestra  .  afretur  padan  j  lambatungur  ok  ai  millum 
a.  fisk  ueidur  j  horgsa  upp  til  merkigardz  ok  ut  j  osi  lir  i 
breidabolstad.  par  skulo  fylgia.  LX.  aa.  ok  kyr.  vj.  ok  ping- 
lags hestar  i j .  priar  merkur  j  bussgognum  ok  uirt  tilvadmala. 
par  skal  uerra  su  afuinna  at  hafa  .ij.  omaga  auallt  kuengildå 
pa  er  meigi  fara  j  fot  sin  ok  or  ok  fa  peim  alla  reidu  peir  er 
se  ur  kyni  peirra  lodmundar  ok  hafl  sier  eigi  adur  at  uinnu 
medan  peir  eru  til3,  padan  skal  ok  reida.  xij  aura  uadmala 
huert  uor  j  kirkiu  bæ  ok  kaupa  enn  tider  nm  fram .  ui  aurum . 
par  skal  gefa  nyt  fiar  pes  allz  er  kristbui  fylger  mario  messo 
enu  fyre  alt  morgin  malje)  ok  kallmanz  uerd  jola  dag  en  fyrsta 
ok  hin  atta  dag  ok  enn  prettanda  skirdag  ok  paska  dag  upp- 
stigningar  dag  ok  buit  drottins  dag.  par  er  ekki  gesta  eldi  skyllt*. 
sa  skal  rada  skipun  a  breidabolstad  er  j  kirkiubæ  byr. 


34.  [um  1150J. 

Maldagaskkå  um  rekafjorur  å  sOndum  vift  Skaptåros  i  Land- 
broti  i  Skaptafells  syslu. 

Eptir  hinu  sama  skinnblabi  i  safni  Årna  Magnussonar  sem 
kristbuamåldagarnir  hér  a  undan  (Nr.  30 — 33).  f^essi  skra  er 
ritub  ncbst  a  freinri  blabsfbu  a  skinnblabinu ,  og  tekr  hérumbil 
hålfa  sjoundu  h'nu .  en  einnar  Knu  millibil  er  fyrir  ofan  og  neban. 

Um  aldr  skrår  pessarar  er  reyndar  ekkert  vist,  en  bæbi  er 
aubsætt  å  henni  ab  hun  er  forn,  og  svo  stabfestist  pab  af  pvi, 
ab  henni  kcmr  saman  vib  kristbua  måldagana  hér  a  undan  um 
fjorur  peirra,  hefir  pvi  pétt  h'klegast  ab  heimfæra  hana  til  sbrou 
Uma  og  peir  eru  heimfærbir  til. 


i)  petta  er  og  $amkvæmt  fjbrutkrånni  (Nr.  84);  Wilchint  mdldagi  (eta 
a9  minmta  kotti  sum  handrit  hant)  hefir  tvcir  tigir,  og  er  pa&  afbakat. 
>)  forrada,  bætir  viiT  skinnblaMt,  en  er  dregvt  ut  aptr  mefr  striki. 
.)  =  skilt. 
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Næst  fors  fioru  ligur  hraun  flara  atatiger  ens  J>relanda 
hundras :  er  kristbua  tiara  liutiger  ens  fiorda  hundras :  {m 
er  haurgslendinga  fiara  priu  hundrud  ok  timtiger.  [)aerhaurgs- 
dala  fiara.  altatiger  ok  fiogur  hundrud :  breidabolstadar  fiara  liu- 
tiger ok  |)riv  hvndrud:  |m  er  t>ykbæinga  fiara  halfl  niunda 
hundrad:  |)a  er  hatuniga1  fiara  halfur  fiorde  tugur  ok  hundrad: 
J)a  er  bruar  fiara  fimhundrud :  })a  er  kirk[iju  fiara  |)ritiger  ok  sextan 
hundrud:  ||)a  er  dalbæinga  fiara  fimhundrud  ok  j)rir  tiger'. 

» 


35.  30.  Novembr.  1154.       i  Uteran. 

Anastasius  påfi  binn  fjurdi  staoTeslir  bo5  fyrirennara  sins, 
Eugenius  pafa  hins  J)ri5ja,  og  setr  erkibiskupsstol  f  [>råndheimi, 
stadfestir  vald  Jons  erkibiskups  og  skipar  fyrir  hver  biskups- 
dæmi  skuli  hlyfta  undir  hans  erkistol. 

Fra  tøvl  settr  var  erkibiskupsstol  l  ab  Lund  i  I  Skåney  libu 
tæplega  fimmti'u  ara,  |)ar  til  settr  var  erkistoll  f  Nibarosi,  og  skommu 
sibar  annar  i  Uppsolum.  Å  Jjessum  thna  haf bi  hib  andlega  valdib 
harbla  bl6mlegan  voxt  og  vibgång,  og  neytti  \tess  raeb  hyggindum  og 
spekt.  En  |)vf  meir  sem  afl  kirkjunnar  jokst,  |)vi  eblilegra  var, 
ab  ytir8tj6rn  hennar  i  Rom  vildi  skipta  yfirvaldinu  i  fjarlægum 
londum,  og  ab  hvert  land  vildi  helzt  eiga  sem  minnst  til  annara 
ab  sækja.  pxi  var  og  j)ess  von ,  ab  Norbmenn  vildi  sem  fyrst 
nå  ab  hafa  erkistol  i  sinu  landi .  |>egar  |>eir  vom  orbnir  lausir 
vib  yfirrab  erkibiskupanna  i  Hamborg  og  Hrimaborg.  En  |)ab 
var  regla,  ab  ekki  skyldt  færri  lybbiskupar  vera  i'  erkibiskups- 
dæmi  en  firam,  og  i  Noregi  vom  ekki  orbin  Heiri  biskups- 
dæmi  en  fjogr.  pamegt»  var  |)ab  råb  Norbmanna.  ab  få  logb 
t>ar  til  biskupsdæmin  i  |)eim  londum  sem  mest  åttu  skylt  vib 
Noreg,  eba  mestar  samgaungur  åttu  [)ar  vib,  og  ver  hofum 
engar  sogur  um ,  ab  |)essi  lbnd  han"  mælt  |)ar  å  moti ,  svo  sem 
|)eim  var  Jjab  og  hægra  ab  sækja  til  Noregs,  heldr  en  ab 
sækja  snbr  til  Danmerkr  eba  Hamborgar.  A  fyrra  hluta  elleftu 
aldar,  meban  erkibiskup  Norbrlanda  sat  i  Lundi,  sjåum  ver  ab 

i)  »tafttlningin  d  petau  or  Ti  bendir  til  forns  handrits,  sem  hafi  ritaf 
T\  (hatlinimi);  sbr.  Uppsala  måblaga  (Nr.  31,  bis.  199). 

s)  fra  [  er  rita?1  å  skiunblabinu  met  si)mu  hendi  og  liitt,  en  er  tnér 
po  nokkub  grunsanit,-  vcgna  pess  ab  pab  kemr  einmitt  sanian  vib  pann 
*tab  i  kristbus-uiåldaganum  i  Dalbæ,  sem  breytt  hefir  veri>.  a  skinubla^inu 
(sja  bis.  198  athgr.  0).  f>o  er  ekkert  i-liklegt  i,  ab  til  kristbusins  i 
Dalb«  hafi  sibar  verib  gefin  pessi  fjara. 
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fslendi'ngar  voru  i  miklum  metorbum  i  Noregi ;  er  \>ab  eitt  mob 
obru  til  stabfestmgar  f>vi.  sem  råba  ma  af  frasuguum  {>jobreks 
munks  I  Nibarosi ,  ab  um  elleftu  uld  hefir  meutan  å  Island  i 
verib  miklu  framar  en  i  Noregi,  og  margir  ågætir  menn ,  \)6 
ver  hofum  nu  ekki  siigur  nema  um  nokkra  af  }ieim.  Milli 
1140  og  1150  voru  tveir  fslendfngar  biskupar  i  Noregi,  h6 
ekki  væri  har  nema  fjorir  biskupsstojar :  fvar  skrauthanzki  i 
Nibarosi,  son  Kålfs  hins  ranga,  og  Ottarr  1  Selju  (Bjorgvin). 
Hitt  vitum  ver  nu  eigi ,  hvem  |)att  \)essir  Isleudi'ngar  hafi  att  1 
ab  fa  erkibiskupsstol  settan  i  Noregi,  en  [)ab  er  harbla  h'klegt  ab 
svo  hafi  verib.  Eptir  Ivar  varb  Hreibar  biskup  {  Nibar6si,  hann 
for  til  Roms,  og  er  svo  ab  sja,  sem  hann  hafi  fengib  fullkomib 
sambvkki  af  Eugenius  påfa  hinum  |)ribja  (1145  —  1153)  til  Jyess 
ab  settr  yrbi  erkibiskupsstoll  i  Nibarosi,  og  verib  vi'gbr  til  erki- 
biskups  i  \te\TT\  ferb;  en  hann  kom  ekki  (  land  aptr,  og 
andabist  i  Subrlondum.  Um  ^etta  hib  sama  leyti  voru  emi 
tveir  biskupar  fslendinga  vigbir  i  Lundi.  af  Askeli  erkibiskupi: 
Bjorn  Gilsson  ab  Holum  '(4.  Mai ,  eba  2.  sunnud.  eptir  påska 
1117,  Hungrv.  kap.  14)  og  Klængr  {>m  steinsson  ab  Skal- 
holti  (6.  April  eba  1.  sunnud.  eptir  paska  1152,  Hungrv. 
kap.  17).  En  )>ab  hib  sama  vor,  sem  Klængr  var  vi'gbr,  sendi 
Eugenius  pafi  Nikolaus  kardi'nala  af  Albano  til  Noregs,  til 
ab  skipa  })ar  um  kirkjumal.  f>a  kom  og  Gizur  Hallsson  ur 
Haukadal,  stallari  Sigurbar  konungs,  utan  af  Italia  til  Noregs, 
og  Klængr  biskup  fra  biskupsvigslu  sinni  i  Lundi;  for  hann  ut 
meb  kirkjuvib  til  Skalholts  }>etta  sumar,  og  meb  honum  Gizur 
Hallsson.  Kardinålinn  lenti  i  Noregi  19.  eba  20.  Juli,  og  hafbi 
meb  ser  pallium  hauda  Joni  biskupi  Birgissyni  i  Stafangri,  sem 
nu  var  vi'gbr  til  erkibiskups.  J>.i  var  hin  merkilegasta  samkunda 
»  Nibarosi,  er  Jon  erkibiskup  var  vi'gbr.  og  J)å  flutti  Einar  prestr 
Skulason  kvæbi  sitt  aGeisIa"  um  Olaf  helga  i  Kristskirkju  (  Nib- 
arosi fyrir  konungunum  |)remr,  J6ni  erkibiskupi,  hofbi'ngjum  og 
klerkum  og  allri  atyybu;  [)ar  hefir  og  ab  h'kindum  kardinålinn 
verib  vibstaddr.  Svo  segir  Einar  sjalfr  i  Geisla  (vfsu  8 — 11): 
[8|.  Heyrbu  til  afreks  orba, 

Eysteinn  konungr!  beinna; 

Sigurbr  hygg  at  |)vi,  sneggjum, 

soknsterkr!  hve  ek  fer  verka; 

drengr  berr  6b  fyr  Inga: 

ybarrar1  bib  ek  stybja 

mærb,  [)at  er  miklu  varbar*, 

måttugt  htifub  attar. 


i)  pannig  er  visuorb  betta  libugra  en  i  Fornrn.  s.  (\,  351),  og  er  hér 
farit  osest  eptir  Bergsbék  i  Stokkhéhni,  sem  hefir  „y* ara".  „Måttugt  hOfub 
yfcarrar  åttar"  (  =  ættar)  er  (Jlafr  konungr  helgi ,  ssttfabir  konunganna. 

»j  ubai  er  varbar  miklu"  —  bat  varbar  miklu. 
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1 9].  Y finnanni  hvo  ek  unninn. 

upp  er  mærb  kom  in.  lærbrar. 

Jon  kollum  svå,  al  I  rar 

alhybu,  brag  hlyba: 

hofum  hr6br,  en  leyfa 

hygg  ek  vin  robuls  tiggja, 

ståls  vex  hæb  [)ar  er  hvttir 

lieilagr  konungr,  fagran. 
[10].  Old  samir  Olafs  gilda', 

orbgnottar  bib  ek  drottinn, 

os8  at  6bgerb  fressi 

itrgebs  loti  kvebja: 

fann  ek  aldri  val  vildra 

vallrjobanda  allra, 

raun  dy  gir,  rétt  i  einu 

ranni ,  fremdarmanna. 

J>reklynds  skulu  f>rændir 

jiegnprybis  brag  hlyba . 

K rist  s  lilir  hann  i  hæstri 

hall,  ok  Norbmenn  al  lir. 

Dyrb  er  ågæt  orbin 

eljonhress  i  |)essu, 

J)j6b  né  J)engill  fæbist 

jivi'li'kr.  konungn'ki. 
Kardinal inn  dvaldi  hérumbil  tveggja  munaba  ti'ma  i  Noregi ,  og 
ski j »ac  i  kirkjunnar  malum .  |)6  ab  ver  hofum  nu  ekki  svo  Ijésar 
sogur  um  skipanir  hans,  og  verbum  ollu  framar  ab  ålykta  um 
tøser  af  breytmgum  tøeim  er  eptir  fylgbu.  I  Subrlondum  var  jiessi 
ferb  svo  fræg,  ab  sumir  hafa  sagt  svo  fra  ab  kardmålinn  hafi 
fyrstr  kristnab  Noreg.  En  |iab  er  vist,  ab  hann  grundvallabi 
kirkjuvaldib  (  Noregi,  svo  ab  tøab  for  æ  slban  vaxanda.  Hann 
stofnsetti  erkistolinn  i  Nibarosi  og  biskupsstol  nyjan  i  Hamar- 
kaupungi ;  hann  setti  korsbræbr  vib  allar  domkirkjur  I  Noregi,  og 
attu  heir  sioan  mestan  \tait  i  kosnmgum  biskupa  og  erkibiskupa,  en 
leikmenn  all  s  engan;  hann  jok  réttindi  manna  til  ab  gefa  gjafir 
til  heilagra  staba;  hann  fekk  innleiddan  Romaskatt,  eba  Petrs- 
peiung,  og  hann  t6k  til  ab  banna  prestum  hjonabond.  Hann 
bannabi  einnig  vopnaburb  i  kaupstobum2.  Snorri  Sturluson  segir, 

i)  6lafs  gildar  (gildar  itrgebs  ()lafs),  bab  eru  hoftinejar  og  hirbmenn, 
e>a  sem  hann  kallar  i  sibara  visuheliningnum  „val  vildra  fremdarmanna". 

i)  R.  Keyser.  Den  norske  Kirkes  Historie  under  Katholicismen.  Chri- 
stiania 1850.  Qro,  i,  222—228.  |>essi  bob  kardinålans  eru  liklega  bau 
„truargreina  log"  (catechismaticæ  legttj  sem  sagnafrobir  menn  l  Subr- 
londum hafa  sagt  ab  hann  hafi  innleidt  i  Noregi  og  Svibj6b,  og  hafi  stabib 
åvallt  siban  (Monrique.  Annali.  ordin.  Cisternens.  Lugdun.  1642.  Fol.  n, 
•I«);   en  ha>  er  mishermt  hja  Suhm  (Hist.  af  Danro.  v,  135),  ab  hann 
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ab  4ibann  bætti  i  morgu  sibu1  Noregsmanna,  meban  hann  var  i 
landi",  og  uab  engi  hafi  su  mabr  komib  i'  Noreg  utlendr,  ab 
allir  menn  metti  jafnmikils,  eba  jafnmikiu  mætti  råba  vib  alj)ybu. 
sera  hann,,J.  Kardinålinn  for  af  Noregi  til  Svi'hjobar,  og  skyldi 
setja  |)ar  einnig  erkibiskupsstol ,  en  tøab  var  eigi  ab  )>vi'  sinni. 
Åri&  eptir  andabist  Eugenius  pafi  (7.  Juli  1153),  og  mun  hann, 
ab  eg  ætla.  enga  bréflega  stabfestmg  hafa  gefib  um  råbstaf- 
anir  kardmålans.  nema  (/ær  sern  stabib  hafa  (  erei>disbréfum 
hans ,  er  vér  J)ekkjum  nu  ekki.  En  eptir  Eugenius  kom  Ana- 
stasius  påfi  hinn  fjorbi.  og  hann  hefir  utgefib  eptirfylgjandi  stab- 
festing  um  erkibiskupsdæmi  i  Nibarosi.  Hann  varb  pafi  0.  Juli 
1153  og  andabist  2.  Decembr.  1154.  fåeinum  dogum  eptir  ab 
bréf  t>etta  er  utgefib,  og  var  |)u  kosinn  eptir  hann  |iessi  hinn 
sami  Nikolaus  kardmåli,  sem  i  Noregi  var,  og  kallabr  Adrianus 
hinn  fjorbi;  hann  andabist  1.  Septbr.  1159. 

Bréf  Anastasii  påfa  cr  nu  ekki  kunnugt  nema  eptir  afskript  einni 
sem  gjorb  hefir  verib  I  Nibarosi  VI.  (eba  VIII.)  cal.  Julii  (=  26. 
eba  24.  Juni)  1479  (en  ekki  1429).  Fra  f)essari  einu  afskript  eru 
sprottnar  allar  |)ær  er  vér  |)ekkjum  nu.  Elzt  af  J)eim  mun  vera 
su,  sem  hefir  verib  ritub  i  biik  fra  Bjorgvin,  er  sfoan  hefir  verib 
i  bokhlobu  Kaupmannahafnar  haskdla,  og  brann  1728  meb  boka- 
safni  huskolans.  Eptir  Jiessari  Bjorgvinarbok  hefir  Arni  Magnus- 
son ritab  l>ab  fyrir  Bartholin,  i  sofn  t>au  er  hann  hefir  eptir  låtib 
og  nu  eru  a  håskolabokhlobunni  (Barthol.  Manuscrr.  E,  150 — 158). 
J>ar  fra  er  einnig  komin  afskript  i  Hvo  Nr.  2  mebal  afskripta  Åma 
Magnussonar  å  pappi'r  af  norskum  bréfum ;  einnig  tvær  afskriptir 
i  hinu  mikla  skjalasafni  Langebeks  i  leyndarskjalasafni  konungs, 
og  er  cinnur  |)eirra  meb  hendi  Langebeks  sjalfs.  —  Onnur  forn 
afskript  er  meb  hendi  Arilds  Hvi'tfeldar  (segir  Langeb.),  hins  forna 
danska  sagnaritara.  su  afskript  er  nu  einnig  geymd  i  Langebeks- 
safninu,  en  ekki  sést  a  henni  hvort  hun  sé  eptir  hinni  fornu 
afskriptinni  frå  1479  sjalfri,  eba  eptir  bréfabokinni  fra  Bjorgvin. 
|>aban  er  aptr  sprottin  afskript  i  konungsbokhlobunni  (Gamle 
kongel.  Saml.  Nr.  2848.  4to,  sem  er  sama  og  Foss.  Saml.  Ca- 
talog.  Hafn.  1751.  8vo,  Nr.  2790.  Ito.). 

Bref  b,etta  fra  Anastasius  pafa  er  prentab  fyrst  i  Pontoppi- 
dans Annall.  Eccl.  Dan.  Diplomatiei  I,  379 — 383  (eptir  afskript 

hafi  samib  titruargreinir"  (catechismut) ,  og  barf  pvi  ekki  ab  geta  til, 
ab  frå  honura  sé  komin  truarjåtningin  i  Kristindomsbalki  i  Jårnsibu  og 
ribar  (Munch  in,  871  athgr.  3). 

:)  bess  må  geta,  ab  Suhm  hefir  einnig  misskilib  hetta  orb  sittu,  rto 
%tiu  bab  i*cri  „sibferbP"  (eptir  donsku  merkingunni);  en  hab  pfbir  hér 
ekki  beiniinis  sibferli,  heldr  einsog  opt  endrarnwr  sama  og  truarlOg  eba 
kristnilog,  einsog  lege*  catechismatiea  sem  begår  var  getib;  pannig  koll- 
um  vér  katholskan  sib  og  lutherskan  sib,  og  sibaskipti  o.  s.  frv. 

*)  Saga  af  sonutn  Haralds  gilla,  SigurM,  Inga  og  Eysteini,  kap.  23. 
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Hvi'tfeldar.  eba  annari  samkynja);  |>ar  eptir  er  agrip  i  Finn.  Joh. 
Mist.  Eocl.  Island.  I.  224  athgr.  o.  —  Hinar  abrar  titgafur  em 
teknar  eptir  afskript  Arnå  Magnussonar:  Thorkelin.  Diplomatår. 
Arnamagnæanum,  Hafn.  178(5.  4to.  II.  3—7  (ltex  apogr.  chart. 
Nr.  2");  —  Norges  gamle  Love  i,  4:59 — 441  (eptir  afskrift 
Arna  i  handriti  Bartholins).  Agrip  i  Griinl.  Hist.  Mindesm.  III. 
80— 84;  sbr.  Regesta  Diplom.  Hist.  Dan.  i,  41. 

Hér  er  prentab  eptir  afskript  Ama  Magnnssonar  f  Barth. 
Mss.  E,  151  —  157  (j4),  og  afskriptinni  {  safni  Arna  sjalfs,  Nr. 
2  (7/),  en  sleppt  stabfestingiinni  fra  1179;  orbamnnr  er  tekinn 
eptir  afskript  Hvi'tfeldar  (H).  Foss  \F\  og  Pontoppidan  (P),  og 
er  hann  |)6  a  allflestnm  stobum  Htt  ab  mark  ,  heldr  er  hann 
mestallr  sprottinn  fra  J>vi ,  ab  afskript  Hvi'tfeldar  er  ekki  alls- 
kostar  rett,  og  J)arhja  ill  aflestrar,  svo  ab  hiin  hefir  enn  meira 
afbakazt  hja  Foss  og  Pontoppidan. 


Anastasius  Episcopus,  servus  servorum  Dei,  Venerabiti 
fratri  Johanni  Trwdensi1  Archiepiscopo  ejusqvc  successoribus, 
canonice  substituendis,  in  perpetuum3. 

Licet  omnibus  discipuHs  eadem  ligandi  et  solvendi  sit 
concessa  potestas ,  licet  unum  præceptum  ad  omnes  idemque 
pervenerit  prædicandi  Evangelium  omni  creaturæ:  velut  qvædam 
tamen  inter  eos  habita  est  discretio  dignitatis.  et  Dominicarum 
ovium3  curam,  qvæ  omnibus  æqvaliter  imminebat4,  unus  sin- 
gulariter  suscepit  babendam,  dicente  ad  eum  Domino:  .Petre, 
amas  me?  pasce  oves  meas."  Qvi  etiam  inter  omnes  Aposto- 
los  principatus  nomen  obtinuit,  et  de  fratnun  confirmatione 
singulare  a  Domino  præceptum  accepit;  ut  in*  boc  secuturæ 
posteritati  daretur  [intelligi,  qvouiam6,  qvamvis  multos  ad  regi- 
men Ecclesiæ  contingeret  ordinari,  unus  tamen  soluminodo 
supremæ  dignitatis  locum  fastigiumqve  teneret,  et  unus  omni- 

t)  Jtannig  li,  f>6  m«,T  leitrétting  Arna,  og  sést  eigi  hvo*  upphaftrga 
hafi  staJi.t.  I  A  dregit  til  U  (Trudensi)  og  »Hi  «  uppyfir,  me*  Ml 
Vrna;  hefir  hann  pvi  fyrst  ætlaiT  aii  lesa  Trundensi.  Trudensi  H;  Trun- 
densi,  F,  P. 

t)  ftannig  lee  Jmi-,  i  B  er  w.ert  hans  hendi  riia<r  a  spåxin:  ppm. 
extat  in  merabrana.  —  N.  P.  P.  M.  (benynitega  eptir  sdmu  skamm- 
ittffunj,  H,  F,  P. 

*)  rerum,  F,  P.  «)  imminebit.  B,  P.  »)  ti.  F. 

•)  frå  [  intelligi.    Qui  quamv.  o.  $.  frv.,  U,  F,  P. 


» 


zed  by  Google 


1154. 


DM  ERKIST6L  i  NlDARoSI. 


bus,  et  potestate  judicandi,  et  gubornandi  onere  præsideret. 
Inde  et  secundum  hane  forraam  in  Ecclesiå  distinctio  servata 
est1  dignitatum.  Et  sicut  in  humano  corpore  pro  varietate 
ofilciornm  diversa  ordinata  sunt  membra^  ita  in  structura 
Ecclesiæ  ad  diversa  ministeria  exliibenda  diversæ  persona?  in 
diversis  sunt  ordinibus  constitutæ3.  Aliis  enim4  ad  [singuiarum 
Ecclesiarum*,  aliis  autem6  ad  singuiarum  urbium  dispositionem 
ac  regimen  ordinatis^  constituti  sunt  in  singulis  provindis  alii, 
qvorum  prima1  inter  fratres  sententia  habeatur,  et  ad  qvorum 
examen  subjectarum  personarum  qvestiones  et  negotia  referan- 
tur.  Super  omnes  autem  Komanus  pontifex,  tanqvam  Noé  in 
arcå,  primum  locum  noscitur  obtinere;  qvi,  ex  collato  sibi  de- 
super  in  Apostolorum  principe  privilegio,  de  universorum  causis 
judicat  et  disponit,  et  per  universum  orbem  Ecclesiæ  filios  in 
christianæ  fidei  flrmitale  non  desinit  conflrmare;  [talem  se 
curans8  jugiter  exhibere,  qvi9  vocem  Dominicam  videatur  au- 
<Usse,  qva  dicitur:  Et  tu  aliqvando  conversus  conlirma  fratres 
tuos.  [Hoc  nimirum10  post  Beatum  Petrum  i  1 1  i  Apostolici  viri, 
(ni  per  successiones  temporum  ad  gerendam  curam  sedis 
Apostolicæ  surrexerunt,  indesinenti  curaverunt  sludio  adimplere, 
et  per  universum  orbem,  nunc  per  se,  nunc  per  (legatos  suos, 
corrigenda  corrigere,  et  statuenda  statuere11  summopere  stu- 
duerunt.  Qvorum  qvoqve  vestigia  subsecutus  felicis  memoriæ 
papa15  Eugenius,  antecessor  noster,  de  corrigendis  hiis,  qvæ  in 
Regno  Noruegiæ  correctionem  videbantur  exposcere,  et  [verbo 
ibi  fidei  seminando,  juxta  sui  ofTicii  debitum,  sollicitus  extitit. 
Et  qvod*1  per  se  ipsum,  universalis  Ecclesiæ  eura  obsistente, 
non  potuit,  per  legatum  suum,  venerabilem  scilicet14  fratrem 
Dostrum,  Nicolaum  Albanensem  Episcopum,  exsecutioni  mand  1- 


i)  est  servata,  B,  F,  P.  »)  ministeria,  Ft  l'. 

i)  constituti,  P.  a)  namque,  Ft  P. 

i)  frå  \  singulares  ecolcsias,  F,  P.  •)  */.  F,  P. 

»)  prKcipua,  F,  P.  m)  fra  [  talemque  curam,  F,  P. 

•)  quatenus,  F,  P.  10)  frå  [  Demum  vero,  J5f,  F,  P. 

it)  fra  l  alios  suos  fratres  confirmare,  F;  legatos  suos,  fratres  confir- 
taare,  H,  P.  i»)  P.  P.,  H,  F,  P. 

is)  frå  [  verbo  i.  fid.  sem.  munus  officii  debitum  adimplere,  quod  per 
M-ipsum,  o.  *.  frv.,  H;  verbi  Dei  ibi  semen  seminando  avidius  officii  de- 
bttam  adimplere,  quod  o.  s.  frv.,  F,  P.  14)  si.  //,  F,  P. 

DipLbl.  l.B.  li 
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vit.  Qvi  ad1  partes  illas  accedens*,  sicut  a  suo  patre  familias 
acceperat  in  mandatis,  talenlum  sibi3  creditum  largilus  est  ad 
usuram,  et,  tanqvam  fidelis  servus4  et  prudens,  multiplicatum 
inde  fructum  studuit  reportare.  Jnter  cætera  vero,  qvæ  illic 
ad  laudem  nominis  Dei5  et  ministerii  sui  commendationem 
implevit,  juxta  qvod  prædictus  antecessor  noster  ei  præceperat, 
pallium  fraternitati  Tuæ  indulsit.  Et  ne  de  cætero  Provinciæ 
Norvegiæ  Metropolitani6  possit  cura  deesse,  commissam  guber- 
nationi  tuæ  urbem  ThrudensemT  ejusdem  Provinciæ  perpetuam 
Metropolim  ordinavit;  et  ei  Asloeusem8,  Hammarcopiensera9, 
Bergenensem10,  Stawangriensem ' Insulas  Orcades,  Insulas 
[Fareiæ]13,  Suthraie13  Insulas,  Islandensium  [et  Grenelandie 
Episcopatus14 ,  tanqvam  suæ  Metropoli  perpetuis  temporibus 
constituit  subjacere;  et  earum  episcopatus15  sicut  Metropoli- 
tanis  suis  tibi  tuisqve  successoribus  obedire.  Ne  igitur  ad 
violalionem  constitutionis  istius16  ulli  umqvam  liceat  aspirare, 
Nos  eam11  auctoritate  Apostolica  conflrmamus,  et  præsenti 
privilegio  communimus;  statuentes,  ut  Trudensis18  civitas  per- 
petuis temporibus  supradictarum  urbium  Metropolis19  babeatur, 
et  earum  Episcopi  tam  tibi,  qvam  tuis  successoribus,  sicut 
suisa0  Metropolitan  is  obediant,  etdemanu  vestrå  consecrationis 
gratiam  sortiantur.    Successores  autem2 1  tui  ad  Romanum  Pon- 


i)  in,  F.  i)  eyta  fyrir  oribinu  i  F;  sleppt  eyfculaust  i  P. 

s)  si.  B,  F,  P.  4)  servus  fidelis,  //,  F,  P. 

»)  Divini,  F,  P.       «)  Metropolitanæ,  F,  P.       r)  Trundensem,  H,  F,  P. 

»)  Asloiensem,  77,  Fj  Aslocensem,  P.        »)  Hamarkupiensem,  //,  P. 

io)  Bergensem,  /7,  F,  P.  it)  Stabangriensem,  U,  F,  P. 

n)  bannig  stendr  i  bréfi  fra  Innoccntius  hrifcja,  sem  er  hcssu  aT)  mestu 
or^i-étt  samblj'Æa,  og  muh  ekki  vera  cfi  å,  ab  svo  hafi  sta^ib  i  frumbréfinu. 

»)  pannig  H,  F;  Guthraie ,  Af  og  dregir  feitt  blek  i  C;  hefir  Arni 
Itklega  tesis  fyrst  S ,  en  sir  si  fan  a<T  pa<T  var  G ,  og  dregi*  pvi  i  pas- 
til a,t  breyta  pvi-,  å  spdxiu  ritar  hann  corr:  Suthr. ,  og  i  B  d  spdtiu  : 
ita  est;  corr.  Suth. ;  tbr.  Gergii  fyrir  Sergii  i  undirskriptumim.  —  Su- 
thrace,  P.  A<T  (Mru  leyti  tekr  A  svo  saman:  Insulas  Guthraie,  Insulas 
Islandensium,  et  Gr.  episc. 

n)  i  A  og  B  er  svo  ritar,  sem  lesa  mæt  ti  eins  Greuelandie ;  frå  [ 
Grenelandi*  Episcopatum  ,  H;  Gronlandiæ  episcopatum,  F;  Gronelandise, 
Episcopatum  (anqv.,  o.  *.  frv.,  P.  i»)  Episcopos,  H,  F,  P. 

io)  si.  H,  F,  P.  ir)  ea,  #?.  it)  Trundensis,  H,  F,  P. 

lO  Metropolin,  P.  «,)  iL  B  og  hinir.  ai)  F,  P. 
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tificem  tantum  recepturi  donum  conseerationis  accedant;  et  ei 
solum  raodo1  et  Roman«  Ecclesiæ  subjecti  semper*  existant. 

Porro  concesso  tibi  Pallio,  pontiflcalis  scilicet  officii  pleni- 
tudine,  in  fra'4  ecclesiam  tantum  ad  sacra  missarum  sollempnia 
per  universam  provinciam  tuam  hiis  solummodo  diebus4  uti 
fraternitas  Tua  debebit,  qvi  inferius  leguntur  inscripti5 : 

Nativitate  Domini, 

Epiphania, 

Cæna  domini, 

Resurrectione, 

Ascensione, 

Penthecostes6, 

Jn  sollempnitatibus  sanctæ7  Dei  Genitricis  semperqve8 

virginis  Mariæ, 
Jn  Natalitio  Reatorum  Apostolorum  Petri  et  Pauli, 
Jn  Nativitate  sancti  Johannis  Baptistæ, 
Jn  festo9  Beati  Johannis  Ewangelistæ, 
[Jn]  Commemoratione  omnium  sanctorum, 
Jn  consecrationibus  Ecclesiarum  vel  Episcoporum, 
Benedictionibus  Abbatum, 
Ordinationibus  Presbiterorum, 
Jn  die  Dedicationis  Ecclesiæ  tuæ,  . 
ac  festis  sanctæ  Trinitatis, 
et  sancti  Olavi, 

et  Anniversario  tuæ  Conseerationis  die. 
Studeat  ergo  Tua  fraternitas,  plenitudine  tantæ  dignitatis 
susceptå,  |ita  strenué  cuncta10  peragere,  qvatinus11  morum 
tuorum  ornamenla  eidem  valeant  convenire.  Sit  vita  tua  sub- 
ditis  exemplum,  ut  per  eam  agnoscant,  qvid  debeant  appetere, 
et1*  qvid  cogantur  vitare.  Esto  discretione  præcipuus,  cogita- 
tione  mundus,  actione  purus,  discretus  in  silentio,  utilis  in 


i)  pannig  H>  F,  P,  og  bréf  Innoc.  m.j  simili  modo,  A,  B. 
»)  sempcr  subjecti,  H,  F,  P.  •)  intra,  F,  P. 

«)  hi«  diebus  solummodo,  H,  F,  P.  »)  In  scripto,  F,  P. 

•)  Pentecostes,  H\  Pentecoste,  F;  Pentecost.  in  solempnitatibus,  o.  *. 
frv.y  P.  t)  beat«,  H,  F,  P.  *)  semper,  B,  F,  P. 

»)  die,  H,  F,  P.  10)  frå  [  cuncta  strenue,  £T,  F,  P. 

»0  tibi,  6.  v.  H.  11)  si.  TT,  F,  P. 

* 
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verbo1.  Curæ  tibi  sit  magis  hominibus-  prodesse  qvam  præ- 
esse.  Non  in  te  potestatem  ordinis,  sed  æqvalitatem  oportet 
pensare  conditionis*.  Stude,  ne  vita  doctrinam  destituat,  nec 
rursum4  vitæ  doctrina  contradicat.  Memento,  qvia  ars  est 
artium  regimen  animarum.  Super  omnia  studium  tibi  sit, 
Apostolice  sedis  decreta5  firmiter  observare ,  eiqve  tamqvam 
Matri  et  Dominæ  tuae  humiliter  obedire.  Ecce,  frater  in  Christo 
knrissime ,  inter  multa  alia ,  bæc  sunt  pallii ,  ista  sunt  sacer- 
dotii,  qvæ  omnia  facile,  Christo  adjuvante,  adimplere  poteris, 
si  virtutum  omnium  magistram,  earitatem  et  humilitatem  ha- 
bueris,  et  qvod6  foris  habere  ostenderis,  intus  habebisT. 

Decernimus  ergo,  ut  nulli  omnino  hominum  liceat  eandem 
Ecclesiam  temere  perturbare,  vel8  ejus  possessiones  auferre, 
vel  ablatas  retinere,  minuere,  sev  qvibuslibet  vexationibus  fati- 
gare.  Sed  illajjata  omnia  et'J  integra  conserventur,  eorum,  pro 
qvorum  gubernatione  et  sustentatione  concessa  sunL,  usibus 
omnimodis10  profutura,  salva  sedis  Apostolicæ  auctoritate.  Si 
[qva  igitur11  in  futurum  ecelesiastica  secularisve  persona  hane 
nostræ  constitutionis  paginam  sciens,  contra  eam  temere  venire 
temptaverit,  secundo  tertiove  commonita,  nisi  præsumptionem 
suam  congrua  satisfactione  correxerit,  potestate13  honorisqve 
sui  dignitate  careat,  jeamqve13  se  divino  judicio14  existere  de 
perpetratå  iniqvitate  cognoscat,  et  a  sacratissimo  corpore  et 
sangvine  Dei  et  Domini  Redemptoris  nostri  Jesu  Christi  aliena 
flat,  atqve  in  extremo  examine  districtæ13  ultioni  subjaceat. 
Cunctis  autem  eidem  loco  sua  jura  servantibus  sit  pax  domini 
nostri  Jesu  Christi,  qvatinus  et  hic  fructum  bone  actionis 
percipiant,  et  aput  districtum  judicem  præmia  æternæ  pacis 
inveniant.    Amen  Amen16. 


i)  verbis,  F.  a)  hominibus  magis,  H,  F.  P. 

s)  æqv.  cond.  prensare  oportet,  Ht  F,  P.  «)  rursus,  F,  P. 

a)  decr.  Sed.  apost.,  U,  F,  P.  «)  qvæ,  F,  P. 

t)  habueris,  B,  F,  P.  ■)  aut,  H,  F,  P.  o)  si.  H. 

i»)  perpetuis,  F.  n)  fra  [  qu«  ergo,  F,  P. 

u)  potestatis,  H,  F,  P.  is)  reumque,  // ,  F,  P. 

l«)  jud.  div.,  il,  F,  P.  is)  ut,  6.  v.  P. 

i«)  H  og  F  sctju  hér  mynd  af  innsicrli  påfans ;  i  H  er  myndiu  fyrir 
framaD  nafni^. 
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Ego  Anastasius  Catholicæ  Ecclesiæ  Episcopus'. 

Ego  Guido  presbyter  Card'.  t't':  sancti  Crisogoni*. 

Ego  Manfredus  presbyter  Card'.  t't' :  sancte  Sauinæ  '. 

Ego  Aribertus  presbyter  Card'.  t't':  sanctæ  Anastasiæ4. 

Ego  Astaldus5  presbyter  Card'.  t't' :  sanctæ  Priscæ. 

Ego  Johannes  presbyter  Card'.  sanctorum  Joh',  et  [Pauli] 
t't':  Pamachii6. 

Ego  Henricus  presbyter  Card'.  t't':  sanctorum  Nerei  et 
Achillei. 

Ego  Ymarus1  Tusculanensis8  Episcopus. 

Ego  Nicolaus  Albanensis  Episcopus*. 

Ego  Hugo  Hostiensis  Episcopus. 

Ego  Cencius  Portuensis  et  S.  Kuflnæ10  Episcopus. 

Ego  Gregorius  Sabinensis  Episcopus. 

Ego  Gvido  Diac'.  Card'.  Sanctæ  Mariæ  in  Port' 11 . 

Ego  Jobannes  Diac'.  Card'.  Sanctorum  Sergii12  &  Bachi. 

Ego  Odo  Diac'.  Card'.  S.  Nicolai  in  carcere  Tulliano18. 
Dalum  Lat(erani)  per  manum  Ilolandi,  Sanctæ  Romanæ  Ecclesiæ 1 4 
presbyteri  Cardinalis,  et  Cancellarii,  [secundo  kal.  decembris15 


i)  ss.  (=  stibscripsi),  b.  v.  11,  F,  P  ;  og  svo  er  i  //  og  F  vig  011 
nofnio,  en  rib  sum  i  P  ,  Nafna  rtitin  cr  O^ruvisi  i  B,  H  og  i*  en  her,  og 
eru  fremstir  biskuparnir  5,  på  diaconi  cardinales  3,  og  seinastir  presbyteri 
cardinales  6,  sem  her  eru  frerastir,  næstir  påfanum. 

s]  t4corr.  Crysog.",  AM.  a  spdziu  i  A  og  B;  Grisog.,  handritin. 

*)  Sabinæ,  AM.  å  spdsiu  i  B.  4)  S.  Athanasii,  F. 

i)  pinn.  AM.  å  gpaziu  i  B;  cinnig  /i,  F,  P;  annars  hefir  matt  lcsa 
nafnib  Ascaldus  e>a  Distaldns  cba  Discaldus,  eptir  sogn  Årna. 

«)  Johannis  vel  (et,  F)  Pamachii  Tit.  S.  S.,  F,  P;  US.  Johannis  & 
tf  ( forte  Petri  Pamamachii)",  17  å  spdziu. 

t)  eptir  Arnå  d  spdziu  i  A  og  B,  og  Langeb.  (ttcorr.  Ymarus");  Imarus, 
W,  F,  P;  Iuarus,  A  :  luarus  (Inarus  yfir  linunni),  B;  „ncscio  an  Inarus 
▼el  Ivarus",  H. 

m)  Tuaculanus,  AM.  yfir  linunni  i  B 

9)  pctta  er  så  sami  Nikolaus  kardinali,  sem  var  scndr  til  Noregs. 

10)  scæ  Rutin«,  // :  sacræ  Rafinæ,  P.  11)  p.  e.  Porticu. 

Ml  pann.  H,  F,  P,  Gcrgii,  At  og  d  spdziu:  uita  extat,  corr.  Sergii", 
AM.  u  spdxiu  i  B.  is)  Tit.  S.  S.,  F,  P\  ss.,  0.  v.  //. 

m)  ecclesiæ  Romanæ,  JHf,  F,  P. 

is)  frå  [  pannig  eptir  H,  sem  hefir:  cancello  (!)  secundo  kl  Deccm- 
breis,  og  eptir  F,  P  (secundo  Kalend.  Deccmbr.).  pegar  Arni  ritaiTi  hefir 


■ 
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Indictione  3"  '.  Jncarnationis  Dominicæ  Anno  M°.  C°.  L  iiij0. 
Pontificatus  vero  Domini  Anastasii  papæ  iiij.  anno  2°. 3 


36.  16.  Marts  1158.     i  Frakkaforflu. 

Fridkekk  keisari  hinu  fyrsti,  raudskeggr,  staAfestir  af  keisara- 
legu  valdi  011  réttindi  Hamborgar  kirkju,  og  hin  fornu  takmork 
biskupsdæmisins,  sem  Hlodver  keisari  harøi  sett. 

f>etta  bréf  keisarans  halda  menn  ab  Harbvigr  erkibiskup  i 
Hamborg  og  Brimum  hafi  utvegab ,  til  |>ess  ab  leitast  vib  ab 
vinna  aptr  undir  stol  sinn  J)au  lond,  sem  hofbu  beyrt  j)dngab  ab 
fornu,  en  nu  voru  gengin  undan  og  logb  til  crkistélanna  i  Lundi 
og  Nibar6si,  en  |)ab  hcfir  ekki  tekizt. 

Frumritib  af  bréfi  |)essu  er  til  enn  i  Stade  (Stobuborg),  meb 
asettu  vaxinnsigli  keisarans,  og  merkt  aCaps.  IV.  Nr.  15".  1 
Leyndarskjalasafninu  i  Kaupmannahofn  eru  til  tvær  afskriptir, 
og  er  onnur  eptir  prentubum  b6kum,  en  onnur  meb  hendi 
Langebeks  uex  Diplomatår.  Ditmars,  in  Archiv.  Regio  1764, 
ubi  ex  Original.  C.  4.  n.  15"  (|).  e.  sama  merki  og  nu  er  å 
frumritinu  i  Stobuborg).  — 

Prentab  fyrst  I :  Scriptores  rerr.  Germann.  ed.  Lindeu- 
brog.  Francof.  1609.  Fol.  bis.  181-182  og  184-185. 
(berumbil  orbrétt  samhljoba  a  babum  stobunum ,  en  å  fyrra 
stabnum  meb  nafni  keisarans  „Fridericus  Romanorum  Impera- 
tor"  bundnu  a  einn  staf;  —  Ny  utg.  Jo.  Alb.  Fabricii. 
Hamb.  1706  Fol.  mebal  „Privilegia  archieccl.  Hammab."  Nr. 
XLIX,  bis.  158-159  og  Nr.  LII,  bis.  160—161).  —  Mag. 
Adam  Hist.  Eccl.  ed.  Mader.  Append.  bis.  211 — 214.  —  Tolner 
Hist.  Palatin.  Frankf.  1700.  bis.  52.  —  Liinig.  Teutsch.  Reichs- 
Arch.  Vol.  XVI.  Spicil.  Eccl.  l.  Contin.  I.  Anh.  bis.  101  —  102. 
—  Staphorst.  Hist.  Eccl.  Hamburg.  I.  1,  559 — 561.  —  Lilje- 
gren. Diplomat.  Svecan.  I,  Nr.  10,  bis.  59  —  60.  —  Lappenberg. 
Hamburg.  Urkundenb.  I.  Nr.  CCVM .  bis.  190—191  (eptir 
frumritinu  I  Stobuborg). 

Ågrip  i  Grbnl.  Hist.  Mindesm.  III,  84—87;  sbr.  Regesta 
Dipl.  Hist.  Dan.  i,  43. 

Hér  er  bréf  J)etta  prentab  eptir  utgafu  Lappenbergs,  og  orba- 
munr  tekinn  eptir  afskript  Langebeks  i  Leyndarskjalasafninu  (L). 


ekki  or.tiit  lesin  talan,  og  hcfir  hann  ftvt  sett  å  spa:  <  i  A:  addo  [. . .  .kål.]; 
ftetta  [.  . .  kal.]  er  og  sett  inn  i  B  å  sinum  stad. 

i)  tertia,  //,  /  atti  unnars  afr  vera  indict.  aecunda,  sem  heyrir  til 
drsins  i  164.  t)  secundo,  meJ  fullum  stbfum,  H,  F. 
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C.  Id  nomine  sanctg  et  individup  trinitatis  Fridericus, 
diuioa  fauente  clementia  Romanorum  imperator  augustus. 

In  examine  cuncta  Dei  conspicientis  gquale  meritum  fore 
credimns  dantis  et  corroborantis.  Credimus  etiam  ad  impe- 
rialem  maiestatem  nostram  pertinere,  tocius  imperii  curas, 
precipueque  omnium  sanctarum  Dei  ecclesiarum  commoda 
considerare  et  omnia  eis  aduersantia  sub  omni  festinancia1 
abolere,  ne  uel  graui  incommoditate  uilescant,  uel  qualibet 
nacta  occasione  a  pristino  cultu  et  religione  recedant,  quatinus 
dum  hoc  pro  amore,  pariterque  timore  J)ei  fideliter  peragimus, 
illorum  qui  bona  sua  pio  aflectu  Deo  contulerunt,  meritis  et 
gloria  communicemus.  JVouerit  igitur  omnium  Christi  imperii- 
que  nostri  fidelium  tam  presens  etas,  quam  successura3  po- 
>teritas ,  ijikl  liter  dilectus  nosler  Hartwicus,  Hamaburgensis 
archiepiscopus ,  obtulit  maiestati  nostrg  priuilegium  diui  et 
augustissirai  imperatoris  Ludouici,  primi  fundatoris  &  con- 
slractoris  Hamaburgensis  ecclesig,  supplicans  nobis,  ut  bona, 
possessiones,  iura,  emunitates,  terminos,  sicut  prefatus  glorio- 
sissimus  imperator  inslituit,  nos  gierne;  stabilitatis  uigore,  pre- 
dictj  ^cclesig  conflrmaremus.  Nos  itaque  pia  facta  predeces- 
soris  nostri  clarius  intuentes  et  diuing  dexterg  opus  per  manum 
Christi  sui  completum  debita  aflectione  cordis  amplectentes, 
quicquid  in  Hamaburgensi  ecclesia  statuit  statuimus,  quod 
dooauit  donamus,  &  nostra  imperiali  auctoritate  conQrmamus. 
In  memoriam  revocantes  omnibus  tam  futurg ,  quam  presentis 
nil$  Gdelibus,  quod  cella  Uodenach  uocata,  a  sanctissimo  im- 
peratore ,  Karolo  magno ,  pronominal^  ecclesk'  sit  donala  et 
cella  Turholt  in  comitatu  Flandri^  sita,  donatione  Ludouici 
imperatoris  ad  perhennem  Hamaburgensis  ccclesig  iurisdictionem 
debeat  pertinere. 

Hecolimus  quoque  rem  magna  ueneratione  dignissimam, 
quod  in  eodem  ioco  trans  Albiam  Hamaburch  nuncupato,  idem 
gloriosissimus  imperator  Ludewicus  proprii  uigoris  archiepisco- 
palem  et  super  omnes  ecclesias  Danorum,  Sueonum,  Norwegio- 
rum,  Farrig,  Grunlandonum ,  Halsingolandonum ,  Islandonum, 
Scredeuindonum  et  omnium  septeutrionalium  parcium  metropoli- 
tanam  sedem  constituit,  et  ut  in  futurum  omnibus  casibus  sepe- 
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dictg  jjcclesig  obuiare  posset ,  ne  quisquam  episcoponim  ali- 
quam  sibi  trans  Albiam  uel  alicubi  in  predicta  parrochia  uendi- 
care  debeat  potestatem,  certo  litnite  cam  circumscripsit. 

Terniinos  itaque,  quos  imperator  Lude^icus  posuit,  et  eos. 
quos  Otto  imperator  postmodum  ex  consilio  principum  prefatg 
gcclesig  desiguauit,  iuxta  temporuin  gquam  considerationem' 
immutatos  conseruamus  et  nostra  imperiali  auctoritate  conlir- 
mamus;  quod  sint  uidelicet  termini  eiusdem-  ecclesi?  ab  Albia 
ttumine  deorsum*  usque  ad  mare  occeanum,  et  sursum  per 
Sclauorum  prouinciam  usque  ad  fluvium  l'ene,  et  per  eius  de- 
cursum  usque  ad  mare  orientale  et  per  omnes  predictas  se- 
ptentrionis  naciones. 

Omnes  quoque  paludes  infra  siue  iuxta  Albiam  positas,  culta* 
et  incultas,  infra  terminos  eiusdem  parrochig,  sicut  ab  imperatore 
Ludewico  positg  sunt,  et  nos  ponimus,  ut  Transalbiani  se  et  sua 
ab  incursu  paganorum  securius  in  bis  locis  occultari4  queani 

Et  ut  hgc  nostre  conQrmationis  auctoritas  sui  uigoris  per- 
petuam  obtineat  iirmitatem ,  presentem  inde  paginam  cuu- 
scribi  et  sigilli  nostri  impressione  insigniri  iussimus,  ad- 
hibitis  idoneis  testibus,  quorum  lige  sunt  nomina:  Arnoldus. 
Mogontinensis5  archiepiscopus.  Euerbardus ,  Babenbergensis' 
episcopus.  Gcbehardus,  Werzeburgensis  episeopus.  Albertas 
Aquensis  prepositus.  Gerardus,  Magedeburgensis  prepositu>. 
Fridericus,  dux  Sueuorum.  Cunradus,  palatinus  comes  de 
Heno.  Ludewicus,  prouinciaiis  eoraes  Turingig.  i\Iarquardu> 
de  Grumbach. 

Signura  domni  Friderici,  Koma-  å\t\ 
norum  imperatoris  invictissimi.  v-'V 
Ego  Ueinaldus  cancellarius ,  vice  Moguntini  archi- 
episcopi  et  archicanceliarii,  recognoui. 

Data  Frankenevorth ,  xvn.  kalendas  Aprilis.  Indictiono 
vi,  anno  ab  iucarnatione  Domni  m0Cmlviii°,  regnante  domno 
Friderico,  Homanorum  imperatore  augusto,  anno  regni  eius 
vi0,  imperii  uero  in0.1 


i)  t>essi  ort  em  liklega  valin  me^b  vilja.  «)  eidem,  L. 

i)  si.  /  4)  occultare,  L. 

a)  Moguntinus,  L.  o)  Bambergcnsis,  L. 

t)  N§tanvi<T  afskript  Langebekt  stendr  meJ  hans  hendi  fiessi  itadfest- 
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37.  [um  1170].        at  Husafelli. 

Kikkjl  mÅldagi  at  Husafelli  i  Borgarfiroi,  cr  Brandr  J>6rarins- 
son  setti  (og  Klængr  biskup  |>orsteinsson  sta5festi|. 

Eptir  maldagabokinni  ur  Skalholti,  sem  nu  cr  i  stiptsbok- 
hlobunni  i  Reykjavik,  D  12,  bl.  70—71. 

Artal  |)essa  maldaga  cr  sett  ab  agizkan ,  og  cr  J)a0  einkum 
byggt  a  hvi  scm  Klængs  biskups  er  getifc.  J»v£  |)ar  af  cr  auosætt 
ab  maldaginn  er  ckki  eldri  en  fra  hans  ti'ma  (1152  —  1176), 
en  gæti  verib  fra  ti'ma  J>orlaks  biskups  hins  helga,  en  traublega 

Brands  fiorarinssonar  &  Husafelli  hcfi  cg  ckki  fundib  ab 
gctib  sé,  og  er  {iafc  citt  til  marks  um,  ab  hann  hafi  traublega 
verib  a  Hfi  um  1200  cba  framyfir  |>ab,  j)egar  mcstar  sogur  gånga 
ur  Borgarfirbi.  pac  cr  aubsætt  a  maldaganum ,  ab  hann  hefir 
dtt  ættfolk  ekki  allfatt,  og  sonu  flciri  en  cinn,  sem  ))a  hafa  verib 
ungir  cr  maldaginn  var  scttr;  en  hvort  sa  f>6rarinn  prestr  Brands- 
son,  sem  getib  er  i  einni  af  skram  J)eim  er  fylgja  Reykholts 
maldaga  og  er  ritub  um  1220—1224,  hafi  verib  einn  af  sonum 
hessa  Brands,  J)ori  cg  ekki  um  ab  segja ;  ab  timanum  til,  nofnum 
og  bustab,  getr  |)ab  verib  allsennilegt. 


Husa  fell. 

Sa  er  kirkio  maldage  at  husa  fclle .  at  Brandr  f>orarin[s)  son 
leggr  J)ar  Ul  kirkio  husafells  land.  oc  annatland.  er J)ar fylgir. 
med  lands  nytioin  ollom.  peim  er  |)ar  fylgia. 

par  scolo  fylgia  Hmm  kyr  oc  jirir  tigir  a .  oe  hundrat  fiog- 
orra  alna  aura  i  hus  bunnhc  oc  busgognom. 

|jar  scal  avallt  vera  heimil[i|s  prestr.  |iar  scal  syngia  otto 
?6ng  oc  messo1  hvern  helgan  dag.  oc  hvern  dag  scal  J>ar 
messo  syngia  er  .IX.  lectior  ero  i  otto  sdng.  J)ar  scal  syngia 
messo  fosto  dag  hvern  oc  sælo  daga  alla.  annan  hvarn  dag 
ymb  iola  fosto .  en  hvern  dag  vm  langa  fosto .  en  ef  helgan 


mg,  tern  hefir  verir  a  Jvi  bréfi,  er  hann  hefir  ritaf  eptir:  ,tconcordat 
presens  copia  cnni  suo  veio  ori>rinali  sigillato,  quod  E>ro  ChristofFerus 
Hipstede,  Publicus  Apostolica  auctoritate  et  a  Judicc  Camcrc  Jmperialis 
approbatus  Notarius,  hoc  manus  meæ  scripto  attestor.  Originale  eitat  C. 
4.  N.  16"  ([>.  «•  Caps.  iv,  Nr.  15,  tern  er  merki  frumritsins  (rå  Urimum). 

i)  annan  (p.  «•  annan  hvern)  ritaJ  fyrtl  i  D  12,  en  dregur  titan 
ut  aptr. 
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dag  missir  tipa.  fra  scal  veita  frurfa  monnom  i  frriu  mal. 

frar  scal  Hos  brenna  i  kirkio  fra  (Dario  messo  enne  fyrre . 
fyre  hvem  helgan  dag  til  Micaels  messo.  en  hveria  nott  fra 
frvi  vnz  lifrr  paska  viko. 

Klængr  biskop  lofafre  at  grafa  frar  at  kirkio  heima  menn . 
fra  er  frar  andasc. 

frar  scal  fylgia  kvenngildr  omage  avallt  kirkio  flam  fressom . 
sa  er  brandr  frorarins  sonf  vil  til  taka  or  sioo  kyne.  efra  synir 
hans.  En  Brandr  fr[orarins]  s[on)  scal  vardveita  kirkio  fe  fresse 
mefran  hann  vill.  en  fra  synir  hans  mefran  freirvilia.  taka  freir 
mann  til  varfrveizlo  ef  freir  vilia  fra  rafrasc.  en  ef  freir  eigo 
eige  erfingia  fra  er  forrafr  kunne,  fra  scal  taka  mann  til  or 
kyne  freirra.  at  varfrveita  kirkio  fen.  frann  er  biscope  fricir  vel 
til  fallinn .  |)eim  er  fyrir  rafre  i  Skala  holltc.  En  sa  scal  abyrgi- 
asc  kirkio  oc  buning  hennar  allan  vid  ellde  oc  ollom  scofrom. 
er  kirkio  fe  varfrveitir*. 


38.  [1173]. 

Bréf  EYSTEINS  ERK1BISKUFS  til  biskupa  å  Islandi  og  hofdmgja 
og  alirar  alfrydu,  um  sidferdisbot,  og  um  ad  leidrélta  afgjordir 
vid  konung  i  Noregi  og  landslyd  hans,  og  um  ad  kjosa  biskup 
ad  Skålaholti  i  stad  Klængs  biskups. 

Hungrvaka  segir  svo  fra,  ab  fregar  Klæng  biskup  tok  ab 
mæba  bæbi  elli  og  vanheilsa,  fra  sendi  hann  utau  bréf  sin  til 
Kyst rii) s  erkibiskups,  og  bab  hann  leyfis,  ab  hann  .sky Mi  na  af 
hendi  ab  selja  lands  fjolskyldir  biskupsdoms  sins ,  og  ab  taka 
annan  til  biskups  i  stabinn,  eptir  dæmum  Gizurar  biskups.  En 
frau  orb  komu  aptr  fra  erkibiskupi,  ab  i  hans  leyfi  skyldi  biskup 
kjosa  og  scnda  utan,  en  Klængr  skyldi  halda  upp  tlbagjorb  og 
kenningu  meban  hann  væri  til  fær,  |)6tt  hann  væri  eigi  fær  til 
yfirferbar  (Hungrv.  kap.  19;  sbr.  Jjorl.  s.  kap.  9).  J>ab  mun 
vcra  oefab,  ab  svar  Eysteins  erkibiskups,  sem  Hungrvaka  getr 
um,  muni  vera  bréf  frab  sem  hér  fylgir  eptir,  og  er  fra  efni  fress 
nokkub  fegrab  i  Hungrvoku.    Bréf  fretta  hl  ytr  fra  ab  likindum 


0  b°.  Dit. 

i)  hér  er  bætt  vib  i  imildagabokinni  virbingu  å  ymsu  fé,  buslutum, 
bokum  ok  obru,  begår  „sira  Amuntli"  skila^i  stabnura  ab  Husafelli  ,  og  er 
bab  jfngra. 
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afcvera  ritab  1173,  \>\l  1174  tør  Klængr  biskup  til  al|)ingis,  og 
J)å  kaus  hann  |>orlåk  f>6rhallsson  abota  i  Veri  (f>orlak  hinn 
helga)  til  biskups  ab  Skulaholti ;  Finnr  biskup  hefir  heimfært  [)ab 
til  1176  (Hist.  Eccl.  IV.  B.,  t  bréfaregistrinu),  en  |>ar  er  mart  a 
moti,  og  einkum  |)ao,  ab  J)å  var  ]>orlåkr  kosinn  fyrir  tveim 
arum,  og  erki  biskup  hefibi  |>a  oroib  ab  vera  biiinn  ab  frétta  um 
kosuing  hans. 

Bréfib  er  prentab  hér  eptir  skinnbokinni  Nr.  186  i  4  to  [  safni 
Arna  Magnussonar,  og  er  |)ab  nu  hin  eina  afskript  |)ess,  sem  ver 
vinim  til  vera  i  fomum  handritum.  Finnr  biskup  hefir  haft  forna 
afskript  å  pappir,  sem  hann  ætlar  vera  tekna  eptir  |)essari  hinni 
somu  skinnbok.  Hun  er  i  minnsta  fjbgra  blaba  broti  meb  skyrri 
settletrs  hendi,  en  allmjbg  bundinni,  23  Knur  a  blabsibu,  og  er 
ritub  seint  å  15<hi  old ,  um  eba  eptir  1480.  |>ar  er  ntab  i 
heilum  linum  en  ekki  i  dalkum,  og  eru  fyrirsagnir  meb  raubu 
letri,  en  upphafsstanr  meb  ymsum  litum  og  j)6  ekki  storir.  Bokin 
er  nu  alls  128  blabsjbur,  og  verbr  ekki  séb  ab  hun  haft  nokkurn- 
U'ma  8tærri  verib.  A  henni  er  ritab  [)etta:  1)  um  skriptir  og 
yfirb6t  synda,  bis.  1  —  8,  og  er  |iar  skyrskotab  til  meistara 
Remundus  (Raimundus  de  Penna  Forti  fra  byrjun  J)rettåndu 
aldari,  og  kirkjufebranna  Augustinus  og  Chrysostomus ;  —  2) 
Kristinréttr  Arna  biskups  (bis.  8 — 64);  —  3)  Bréf  Vilhjalms 
kardinala  um  helgidagavinnur  17.  August  1247  (bis.  64 — 66); 

—  4)  Bob  Magnus  biskups  Gizurarsonar  (1224)  um  messu- 
|)j6nu8tu  (bis.  66 — 68);  —  5)  Statuta  Jons  biskups  i  Skålholti 
(sem  |)ar  er  eignub  Gyrb  f  fyrirsogninni)  um  skirnarkatla  og 
krismaker  o.  s.  frv.  i  synodo  i  Skålholti  in  crastino  Jacobi  (bis. 
68—69);  —  6)  Bob  Årna  biskups  J>orlukssonar  (1270),  sem 
saro|)ykkir  skipanir  Magnus  biskups  Gizurarsonar  um  fostur  o.  fl., 
bis.  69-73;  —  |)ar  vib  er  tengt  7)  ur  statutu  Jons  biskups  Hall- 
doresonar  (1326)  um  bannssakir,  bis.  73—87;  —  8)  Statuta 
Eilifs  erkibiskups,  sem  J6n  biskup  f  Skålholti  stabfestir,  um 
salumessur  eptir  biskup  andaban  o.  s.  frv. ,  bis.  87 — 92 ;  — 
9)  Bob  um  ()ab.  hverjar  konur  oskyldar  eba  skyldar  ab  eigi  må 
taka,  bis.  92;  —  10)  Statuta  Gyrbs'  biskups  (1359)  um  lysitolla, 
bk  93— 94;  —  11)  Statuta  Pals  erkibiskups  (1336—13-16)  um 
truarjatnfng ,  tofra,  okr  o.  fl. ,  bis.  91—103;  —  12)  Statuta 
Eilifs  erkibiskups  (1320)  um  stabfestmg  setnmga  hinna  fyrri 
biskupa  um  triina,  o.  s.  frv.,  bis.  103 — 101;  —  13)  Statuta 
Jons  biskups  i  Skålholti  um  frillur  presta,  o.  fl.,  bis.  101 — 106; 

—  14)  Statuta  Jons  Skalholtsbiskups  um  skt'rnarkatla  o.  s.  frv. 
(onnur  en  Nr.  5  her  a  undan),  bis.  106  —  107;  —  15)  Greinir 
nokkrar  ur  statutu  Eilifs  erkibiskups  (1320)  um  kirkju|>j6nustu 
o.  fl.,  bis.  107—109;  —  16)  Bréf  Eireks  erkibiskups  til  bisk- 
upa a  lslandi,  j>orlaks  og  Brands  (1190),  um  hjuskap,  athæfi 
kennimanna  o.  fl.  ,  bis.  109—114;  —  17)  Bréf  Eysteins 
erkibiskups,  til  biskupa,  hofbingja  og  allrar  al|)ybu  a  lslandi, 
t>aber  hér  fylgir  eptir  (1173),  bis.  114— 118;  —  18)  Statuta 
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Eysteins  erkibiskups  (1176),  um  \)\ mislur  kirkna  o.  s.  frv.,  bis. 
118 — 122;  —  19)  Ur  statutu  Eysteins  erkibiskups,  um  |)a  er 
konur  taka  meb  herfångi,  bis.  122;  —  20)  Bref  Eysteins  erki- 
biskups til  l^orlaks  biskups  og  nokkurra  hofbingja  a  islandi 
(1180),  um  vandlæting,  bis.  122—125;  —  21)  Bref  Eysteins 
erkibiskups  til  {rørlaks  biskups  og  lærbra  manna  og  olærbra  a 
islandi  (1179),  um  undirtekt  |>eirra  vib  bobskap  biskups,  bis.  125 
— 126;  —  22)  Bref  Eiriks  erkibiskups  til  biskupa  å  Islandi, 
Brands  og  J>orlaks,  og  Jons  Loptssonar  (1190)  um  brot  å  kirkju- 
frib  o.  fl.  ,  bis.  126—128.  —  par  eptir  er  half  blabsiba  aub, 
og  er  ))ab  seinast  i  b6kinni,  svo  ab  hér  hefir  aldrei  meira 
ritab  verib. 

Handrit  |>etta  hefir  verib  ur  Borgarfirbi,  svo  sem  synir  fcessi 
grein,  sem  ritub  er  a  saurblab  aptast  i  bokinni :  „|ietta  kuer  a 
Wermu[ndur]  Kietel  son  en  eingen  anar  huor  sem  |)ab  bahar. 
Og  til  merkcss  mitt  nafn  hier  unde[r]  skrifad  Anno  1688. 
Wermundur  Kietel  son  m.  e.  h."  J>essi  Vermundr  ætla  eg 
eflaust  hafi  verib  kominn  af  Vermundi  Kolbeinssyni ,  sem  bjo  a 
Hvanneyri  i  Andaki'l  um  mibja  fimtandu  bid  og  hafbi  syslu  um 
Borgarijorb.  Af  Vermundi  Ketilssyni  fékk  Påll  logmabr  Vidalin 
handrit  |)etta,  en  Årni  aptr  af  Pali  logmanni  (1707),  og  kom 
l>ab  til  hans  frafslandi  meb  Råben  admiral  og  stiptamtmanni  1720. 

f>ab  mun  lysa  ser  smasaman  I  safni  |)essu,  ab  embættis- 
bréf  erkibiskupa  og  skipanir  hafa  bil  verib  ritub  a  lati'nu  upp- 
haflega,  en  fslenzkub  sibar,  eptir  ab  J)au  voru  komin  ut  til  Is- 
lands. {>etta  er  bæbi  eblilegt  i  sjalfu  ser,  og  samkvæmt  kirkj- 
unnar  reglum  a  |.>eim  ti'mum ,  og  J)ar  af  verbr  |)ab  skiljanlegt, 
ab  bref  ^jessi  finnast  mi  ekki  nema  i  i'slenzkum  handritura,  |)egar 
frumritin  sjålf  og  bréfabækmar  eru  tapabar.  |>ab  er  og  aubsætt 
a  |)essu  bréfi  Eysteins,  ab  |)ab  muni  ekki  vera  frumrit  svo  sem 
J)ao  er  her,  heldr  utleggi'ng,  og  |)6  ekki  heldr  frumrit  utlegg- 
ingar,  heldr  ritab  eptir  obru  fornu  handriti ,  sera  afskrifarinn 
hefir  att  bagt  meb  ab  lesa,  svosem  einkum  mu  sjå  seint  i  bréf- 
inu ,  jiar  sem  hann  lætr  Klæng  biskup  vanta  „mjob  og  malt", 
og  somuleiuis  af  ymsum  fornlegum  orbatiltækjum ;  en  |)o  svo 
sé,  ))å  er  samt  synilegt  ab  bréfib  muni  hérumbil  halda  ser  og 
vera  eigi  storum  ur  lagi  fært,  en  stafsetm'ngin  er  fra  ti'ma 
skinnb6karinnar  ab  mestu,  og  læt  eg  hana  |)6  halda  ser. 

Finnr  biskup  hefir  låtib  prenta  bréf  |)etta  meb  laUnskri  utiegg- 
i'ngu  i  kirkjusogu  sinni  (Hist.  eecl.  Island,  i,  236—239)  eptir  fornri 
pappi'rsafskript ,  sem  abr  var  getib.  Orbamun  t)ann  sem  her  a 
milli  jjotti  mer  ekki  vert  ab  tilfæra,  [)areb  hann  er  hvorki 
mikilvægr  i  sjalfu  sér,  og  |mrmeb  auglj6slega  sprottinn  af  mis- 
ritan  eba  raungum  lestri. 
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Eyfsteinn]1  erki  biskup.  sender  kvediv.  biskupum  ni  Js- 
lande  og  so  ollum  odrum  agætis  monnum .  og  allri  al|)ydv. 
Guds  og  sina.  Eg  veitt  at  ydur  mon  kvnnigt  vera.  at  ek  at 
ydvars  mals  at  gæta  [til]  vardveislv  af  gvdz  alfv.  og  vere  mer 
fagnadur  di.  ef  ek  gæta  so  til  gætt  at  gudi  J>ætti  vel.  og  oss 
væri  ollvm  gagn  j.  En  J)Ott  ydur  |)ike  sera  bardagi  hafe  verit 
nv  vm  hrider  lengi  ca  landi  ydrv.  pa  fylger  |)o  miskvn 
gudz  bardaga  puiat  frekare  er  ydur  tilgiorningr2  vit  gvd. 
en  hans  hefnd  se  vit  ydur.  Veitt  ek  at  fiolldj  er  godra 
manna  ai  landi  ydrv.  og  po  at  J>eir  vilide  vel  vm  shin 
bag  vera.  pa  med  pvi.  at  eigi  verdur  pessa  heims  grein 
gior  medal  ens  goda  og  illa.  |)a  giallda1  idolega.  marger 
liuder  ens  jlla.  og  eins  dalegs  vm  pessa  heims  m  fdll.  Mier 
or  {jat  ti!  eyriia  komit.  at  hier  sitia  svmer  peir  menn  er  kenne 
menn  hafa  bart .  svma  sert .  en  svraa  drepit .  svmer  hafa  konvr 
Maar  latit.  ok  horkonur  under  pær  tekit.  svmer  hafa  hvarar- 
tveggiu4 .  jnan  hus  [med]  sier  og  lifa  so  ogæzskv  life .  er  alla 
kristna  menn  dregur  til  synda.  En  ef  biskupar  vilia  slik  mal 
refssa.  og  draga  menn  fra  eilifum  dauda.  pa  skal  pat  fremd 
pikia  at  hallda  kappe  vid  |>a.  og  lata  eigi  af  orade  sakazt.  En 
hvorke  er  rett  trva  ne  kristne .  og  eigi  pav  verk  er  til  hialpar 
mecgi  draga.  nema  s6nn  trv  bve  vnder.  Nv  veitt  eg.  at  pat 
mvnv  alier  seigia.  er  at  ero  spurder.  at  retta  kristne  fae.  En 
hverr  er  sa.  er  pvi  tryde .  at  epter  god  verk.  skyllde  eilifan 
fagnad  taka.  En  epter  jll  verck  elld  brennanda.  ok  kvol  eilifa. 
at  hann  skyllde  eigi  hirtast  orada  sinna .  ef  hann  vere  ni  minntur 
vm  pav  verk  er  til  eilifs  dauda  draga.  med  pui  at  engi  mvnde 
kaupa  alirar  veralldar  Kiki.  er  eigi  mætti  pola  eins  dægvrs 
kvol  j  helvitis  pislvm.     Nu  verdur  fy  ri  pui5  sia  Ogipta  so 


i)  St'  eii*s  e'bps  (=  statutum  Eiriks  erkibiskups)  fyrirsbgn  i  skinn- 
fokinni  meiT  rauOu  letri.  UpphafsoriTid  i  skinnb.  er  Eyr.  og  hefir  par 
ttrir  ailazt  til  a.T  lesa  „Eyrikr",  en  par  parf  ekki  a.r  ey<Ta  or&um  aiT 
hvertu  rdngt  petta  er,  par  sem  Eirikr  variT  erkibiskup  1188,  en  Klængr 
fcii*up  andatfst  28.  Febr.  1176  (Uungrv.  kap.  19).  Villan  er  kornin 
nf  fvi,  a<T  upphapega  hefir  staJi<T  E.  einungis,  en  d  iitrum  stiJiTitm  Eyr., 
par  sem  åtli  a.T  vera  Eirikr,  og  hefir  svo  ritarinn  haldiit  aT  allstalTar 
<*tti  a)  itanda  Mama  nafnid. 

j;  til  giornings,  »kb.  j)  gialldi,  skb. 

4)  hvorrartveggiu,  skb.  a)  at,  6.  v.  skb. 
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lengi  tri  landi  ydrv .  at  peir  bera  hofdingia  nofn  hier  er  slikv 
fylgia.  svmer  lærder.  en  svmer  olærder.  Nv  kann  eg  marga 
at  nefna.  pa  er  j  storglæpvm  standa.  Kn  ek  vil  en  eigi  hropa 
pa  at  sinne  fyri  alpydv.  En  po  vil  eg  vanda  ydvarn  eigi  lengur 
bera.  pviat  mer  er  nn  glæpur  manna  knnnr.  og  so  nofn  peirra 
kvnnig  er  giortt  hafa.  Nu  kenne  menn  aller.  peir  s  em  meun 
hafa  drepit.  pa  fyribyd  ek  peim  Guds  pionostv  giord .  fra  hinne 
fystu  uigslu  til  ennar  efstu.  og  framleidis  fyribyd  ek  ollum 
ken[n)e  monnum  soknar  mal.  ca  hendur  sier  at  takanemaor- 
vdssum  frændvm  sinvm .  eda  bdrnvm .  fddvr  lausvra .  eda  konum 
verndarlausum .  og  po  felausvm.  og  fyri  gudz  saker.  og  til 
enskis  anars  hlutar.  hvatke1  er  di  f$z.  pviat  pat  er  j  mote 
gudj .  og  helgvm  settningvm  at  annann  veg  se .  og  hefer  margur 
madur  hier  med  slikvm  sveitar  dralt  og  of  kappi  lifit  laud 
bæde  pessa  heims  og  anars.  og  skylde  uit  slika  hluti  kenne 
menn  miok  varast.  pviat  at  peir  eiga  micla  vægd  vit  olærda 
menn  at  hafa.  og  so  aller  menn  vit  pa  og  pvi  meira  vandræde 
er  epter  pat  gengur.  ef  peim  verdur  mispyrmt2 .  peim  mvn 
meir  *  skylldv  kenne  menn  vit  sia  til  slikls  at  haga  er  hvorum- 
tveggia  ma  koma  til  eilifra  meina.  pviat  hverr  er  sa  j  gudz 
banne  og  papans  er  mispyrmer  kenne  manni  med  heiptugri 
hendi.  og  ma  hvergi  lavsn  taka  vm  drap.  eda  afhpg[g]  ken(n|e 
manz  eda  mungs4 .  nema  par  sem  papinn  er .  en  af  oss  fyri 
sar  og  lost.  eda  bardaga.  Nv  sitia  peir  menn  hrer  med  ydur 
j  slikvm  navdvm  og  lata  sem  ecki  varde.  Nv  stefne  ek  pier 
og  ollvm  peim  vtan .  er  j  banne  ero .  fyri  pessar  saker  er  nu 
hefi  eg  tint.  og  fyribyd  ek5  monnum  at  vera  vit  pa  samvistvm 
at  sama  borde6,  eda  at  kirkiv  med  peim  at  vera.  eda  heilsa 
peim.  fyri  vtan  pa.  er  peir  ero  flutter  til  lausnar.  En  ef  menn 
j\ilia  pra  sitt  vit  leggia.  og  vilia  helldur  j  banne  vera.  en 
avsn  taka.  pa  ero  bæde  peir  er  fyrst  hafa  til  verkast.  og  so 
hiner  er  netiast  sidan  j  bande  med  peim.  af  samuist  peirra. 
pa  ero  aller  j  einv  banne  vpp  fra  olafs.  COesso  deigi.  peim  at 
næstur  er.  epter  pat  missere  er  [pessor  bodord1  hafa  fl\tt 
verit  vm  landit  jnan.  ef  eigi  uilia  menn  vikiast  til  hialprada 


i)  hv°ke,  skinnb.  j)  punktinum  cr  vtib  bætt. 

»)  hér  setr  skb.  punkt.  4)  =  munks.  »)  e5  (er),  **6. 

«)  bo^or^e,  skb.  r)  frå  [pcssvm  bo^orcvm,  skb. 
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pessara.  peir  sem  hlutt  eiga  pesaa  måls.  pa  af  hlydne  peirre 
er  biskupar  eigv  at  veita.  byd  ek  peim  af  gudz  alfv  at  peir 
letti  allri  pionustu  giord  er  byriar  uigslu  peirra.  sidan  sia 
Olafs  messa  lidur.  er  nv  nefnda  ek.  En  ef  {)eir  mecgv  eigi 
at  pvi  dveliazt  fyri  heimskra  manna  ai  ganga1 .  sæke  di  kon- 
ungs  fvnd  og  norn.  En  ef  menn  vilia  til  heilræda  vikia  pa 
lækned  mal  ydvart  vit  gud.  j  pann  veg  sem  nv  er  mælttbæde 
vm  pyrmslvr.  og  mispyrmsl[u]r.  vit  kenne  menn.  og  so  vm  hor- 
doma  peir  menn  er  j  pvi  ero  bundner.  So  og  |>at  sem  pier 
hafit  af  giortt  vit  konunginn.  og  vit  landz  lyd  hans.  pa  leid- 
reltist  pat  vit  hann.  pott  marger  verde  vit  botina  skipazt.  par 
sem  faer  bafa  misgiort.  biskups  kosningi  og3 .  ef  pier  uilit  di 
heilv  rade  standa.  pa  frestid  eigi  og  latid  hann  vtan  koma  at 
svmri  at  uisu .  pui  bæde  protar  klæng  biskup  [mod  og  matt3 . 
og  skulvt  pier  ecki  lengur  par  ætla  til  pionustvgiordar.  En 
Vier  siaet  van[d)lega  fyri  kostninge  ydrum.  [at  taka|  pann  til 
hofdingia  er  pier  ætlid  hellzt  mvnv  salv  ydvare  vilia  til  gudz 
styra  hvatke4  er  peir  leggia  j  mote  heilrædom  hans  er  mis- 
verka  hitta.  Valete. 


39.  24.  Marts  1174.        i  Niflarési. 

MagnOs  EkUngsson  Noregskonungr  leggr  sig  og  rfki  sitt  undir 
vakl  og  vernd  hins  helga  6lafs  konungs  æfinlega,  og  heitir 
Eysteini  erkibiskupi  og  kirkjunni  i  Noregi  miklum  réttindum; 
har  å  medal,  ad  Nioaroskirkja  megi  hafa  toll  af  einu  skipi 
årlega,  og  låta  flytja  prjåtigi  lestir  mjols  til  Islands. 

petta  bréf  kemr  ab  visu  ekki  fslandi  vib  ncma  ab  litium 
hluta,  en  pab  er  svo  merkilegt  i  sjålfu  ser,  ab  vert  er  ab  prenta 
pab  hér  i  heilu  lagi,  og  segja  stuttlega  hvernig  a  pvi  stendr. 

Eptir  andlat  Jons  Birgissonar  erkibiskups  i  Nibar6si,  24.  Febr. 
1157,  var  kosinn  Eysteinn  Erlendsson,  og  vi'gbr  11(51.  Eysteinn 


i)  venjulegra  væri:  ågang  eita  agangi,  en  hér  gati  veruT haft  ågangar 
—  åganga  af  pvi  i  latintka  frumritinu  At/fri  staifiJ-  propter  insultus. 
i)  punktrinn  er  herfluttr  aptr  fyrir  ortft,  en  i skb.  er  hann  fyrir  framan. 
»)  frå  [  mTvkl  z  maltt,  »kb.       .         1)  hv°ke,  skinnb. 
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var  kominn  i  fofcurætt  af  brobursyni  Gubrunar  Osvifrsdottur. 
Ulfi  Ospakssyni,  |)eim  er  bezt  fylgbi  Haraldi  Sigurbarsyni 
Noregskoni'mgi  og  var  stallari  og  svili  hans  (Ulfr  Ospaksson  + 
1066  —  Jon  sterki  —  Erlendr  himaldi  —  Eystoinn  erkibiskup); 
on  i  miSburætt  var  hann  kominn  af  Arnmæoli'ngum.  Hann  hafbi 
abr  verib  kapellån  Inga  konungs,  og  ])ekkti  |>v£  vel  til  allra  stjorn- 
armula  rikisins,  en  J)arabauki  var  hann  i  frændsemi  eoa  tengdum 
vie-  alla  mestu  hofbmgja  i  firændalugum,  og  sjalfr  skoningr  hinn 
niesti ,  var  hann  |)vl  rétt  som  kjorinn  til  ab  grundvalla  veldi 
kirkjunnar  og  erkistolsins  i  Nifcarosi.  f>etta  gjorbi  hann  og 
fryjulaust,  svo  ab  stollinn  bar  hans  menjar  jafnan  siban,  og  mart 
var  annab  sem  hann  afrekabi,  |ni'  hann  hefir  verib  einhver  merk- 
astr  allra  erkibiskupa  i  Nibarosi.  Hann  fékk  hækkab  gjold  erki- 
biskups  af  |>rændalogum  nm  helmfng,  hann  stofnabi  bygging 
abalkirkjnnnar  (  Nibarosi,  og  f  bréfi  |)v(  sem  hér  fylgir  eptir  fær 
hann  konunginn  til  ab  jåtast  nndir  fyrir  sjalfan  sig  og  alla  si'na 
eptirkomendr,  ab  taka  riki  sitt  og  koronu  svosem  til  lens  af  Olafi 
hinum  ,helga,  en  |iareb  erkibisknpinn  rébi  fyrir  hinum  æbsta  helgi- 
domi  Olafs,  ]n\  var  Jjetta  hib  sama  sem  ab  gcfa  sig  undir  full 
umrab  erkibiskupanna  og  umsjon ,  svo  ab  meb  Jiessu  bréfi  varo 
erkibiskup  i  raun  og  veru  æbsti  stjornari  n'kisins  i  Noregi  bæbi 
i  andlegum  og  likamlegum  efnum. 

Erllngr  jarl  hinn  skakki  atti  Kristmu,  dottur  Sigurbar  Jor- 
salafara,  og  meb  henni  son,  sem  Magnus  het.  pegar  allir  synir 
Haralds  gilla  voru  daubir,  |)å  felldi  Erh'ngr  jarl  Hakon  herbi- 
breib,  son  Sigurbar  munns  (1162),  og  skbmmu  si'bar  Sigurb  brobur 
hans,  Markiisfostra.  f>a  vildi  Erh'ngr  lata  taka  til  konungs 
Magnus  son  sinn,  sem  JkL  var  barn  ab  aldri,  og  })areb  hann  var 
ekki  til  fullnustu  svo  borinn  til  n'kis  sem  vcra  skyldi,  er  hann 
var  ekki  koniingborinn  i  fbburætt,  [)a  vildi  jarlinn  bæta  |)ab 
upp  meb  |)vi  ab  lata  kryna  hann  til  konungs;  triibi  hann  jjvi,  ab  ef 
svo  væri  gjort  mundi  enginn  |)aban  fra  kalla  til  n'kis  i  hendr  honum ; 
en  su  tru  brast,  t>vi  tuttugu  arum  si'bar  felldi  Sverrir  konungr 
hann  fra  riki  og  lifi.  l'm  haustib  1163  vfgbi  Eysteiun  erki- 
biskup Brand  Sæmundarson  til  Hola  a  Mariumessu  hina  sibari 
(8.  Septbr.,  eba  sem  |)å  var  17.  sunnud.  eptir  Trinitatis;  Hungrv. 
kap.  18)  og  var  hann  i  Noregi  um  vetrinn;  |>å  var  jiar  og  Jon 
Loptsson  fra  Odda,  sonr  Lopts  prests  Sæmundarsonar  hins  froba 
og  f^oru,  dottur  Magnus  konungs  berfætta.  Jia  tok  konungsættin 
vib  frændsemi  Jons,  og  var  hann  mikils  metinn.  J>ab  sama  haust 
kom  Stephan  legåti  af  pafagarbi  til  Noregs,  og  hefir  }iå  um 
vetrinn  verib  samib  um  kryningu  hins  unga  konungs,  og  hver 
lofab  ab  styrkja  annan,  erkibiskup  og  Erh'ngr  skakki;  en  sum- 
arib  eptir,  1164,  var  Magnus  konungr  Erlingsson  koronabr  I  Bjorg- 
vin,  og  eru  allir  um  ))ab  samdoma,  ab  [)a  muni  hafa  gjbrzt  sa 
maldagi,  milli  Erlings  konungs  vegna,  og  erkibiskups  kirkjunnar 
vegna,  sem  hér  er  i  bréfinu,  en  konungr  var  |>a  barn  ab  aldri, 
utta  vetra  einna.    Konungsvigslan  for  fram  i  Bjorgvin  sumarib 
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1164  meb  mikilli  vibhbfn;  |>ar  var  vibstaddr  Brandr  H61abiskup 
og  Jon  Loptsson,  og  foru  si'ban  ut  til  Islands.  R6stusamt  var 
|)6  i  Noregi ,  ab  konungr  væri  vi'gbr ,  en  meb  råbum  og  harb- 
fengi  Erlings  og  fylgi  erkibiskups  og  hofbmgja  urbu  allir  flokkar 
undan  ab  låta.  Um  vetrinn  1174  kom  upp  flokkr  i  Vlk  austr, 
sem  hafbi  til  foringja  Eystein  meylu,  er  kallabist  sonr  Eysteins 
Haraldssotiar  gilla.  Sa  flokkr  var  snemma  harbsniiinn  og  hvatr 
til  hrybjuverka,  og  atti  \)6  i  upphafi  vib  rannnan  reip  ab  draga; 
})ab  var  flokkr  Birkibeina.  J^egar  Magnus  konungr  bjost  å  moti 
jtemin  flokki  um  vorib  1174,  var  hann  18  vetra  gamall,  J>a 
mun  hann  hafa  hlotib  ab  stabfesta  kryni'ngarmaldaga  sinn,  til  ))ess 
ab  vinna  hylli  erkibiskups  og  libveizlu,  og  latib  gjora  bréf  |)ab 
er  hér  fylgir  eptir.  Eysteinn  mevla  varb  ekki  låliggtebr,  en 
eptir  hann  gjorbist  Sverrir  foringi  Birkibeina,  hann  felldi  Erling 
jarl  og  Magnus  konung  son  hans,  og  stn'ddi  si'ban  alla  æfi  til  ab 
nå  aptr  fullu  valdi  undir  konungdominn,  |)vi  er  afsalab  var  meb 
[>essu  bréfi. 

Ekki  vita  menn  nu  til  rVumrits  af  bréfi  ))essu ,  og  er  ein 
afskript,  sem  allar  abrar  eru  komnar  fra.  f>essi  afskript  er  meb 
hendi  Arilds  Hvi'tfelds,  hins  danska  sagnaritara,  en  ekki  Bartholins, 
i  bok  i  safni  Arna  Magnussonar  Nr.  22  b.  Fol.  (  Adversaria 
Hmfeldiana"),  bis.  100 — 101;  fra  ^essari  eru  sprottnar  abrar :  1)  meb 
bendi  Arna  Magnussonar  i  safni  hans  af  norskum  bréfa-afskriptum 
fApogr.  ehart.  Nr.  3);  —  2)  meb  hendi  Jons  Marteinssonar  og 
leibréttfngum  Langebeks,  i  Leyndarskjalasafninu  (Langeb.  Diplo- 
matar.  vib  år  1164.  24.  Marts);  —  3)  i  safni  eptir  Foss  I 
konungsins  miklu  bokhlobu,  Gaml.  kgl.  Saml.  Nr.  2848.  4to.? 
og  er  |>ar  bæbi  sleppt  miklu  ur  brefinu  og  hitt  oureibanlegt. 

Prentab  er  bréf  |)etta  i  Suhms  og  Schonings  Forbedringer 
i  den  gamle  danske  og  norske  Historie.  Khavn.  1757.  4to. 
bis.  428  athgr.  y;  —  Thorkelins  Diplomatår.  Arnamagn.  li, 
8—10  it  ex  apogr.  A.  Magn.  Nr.  3");  —  Norges  gamle  Love  L, 
442—444.  —  Agrip  i  Werlaufts  Anecdoton  Hist.  Sverr.  reg. 
illustr.  Hafn.  1815.  8vo.  formal,  bis.  XIII.  Sbr.  Torfæus  Hist. 
Norveg.  ni,  567;  Munch.  Det  norske  Folks  Hist.  li.  1,  926 
-939;  II.  2,  186;  Keyser.  Den  norske  Kirkes  Historie  i. 
238—246. 

}iab  hefir  valdib  miklum  efasemdum,  ab  i  bréfi  |)essu  sjålfu 
stendr,  ab  |)ab  sé  gefib  å  paskadegi,  en  I  nibrlaginu  stendr  dag- 
»ettn'ng  MCCLXXVI.  X.  kal.  Aprilis,  ]>.  e.  23.  Marts  1276;  væri 
}>ab ,  ef  allt  væri  rétt ,  riimum  hundrab  drum  seinna ,  og  nær 
hålfum  manubi  fyrir  påska  a  ))vi  åri  sem  bréfib  ætti  ab  vera 
Qtgetib  å.  £>essi  dagsetntng  getr  meb  engu  moti  komizt  heim, 
og  hafa  margir  getib  til  ymislega,  hvernig  |)essu  yrbi  komib  i 
Ug;  getgåta  Arna  Magnussonar  er  ab  minni  ætlan  heppilegust, 
og  fer  hann  um  [>ab  ])essum  orbum  (å  blabi  sem  fylgir  afskript 
ban«:  Nr.  3).  MArs  tale^  er  rangt,  ii  ab  vera  CD  C  ...  — 
Brefe^)  er  ut  gefft  ii  paskadag,  sem  af  J)vi  sialfu  er  a"b  rifoa. 

15 
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Nu  voru  paskar  um  alla  tib  Magnuss  Erlingssonar  (fra  1161 
til  1184)  alldri  X.  kal.  Aprilia  ebr  23.  Martii.  Anno  1163 
vom  paskar  IX.  kal.  Apr.  ebur  24.  Martii.  |>ab  ar  kah  ecki 
brefib  daterab  ab  vora.  |>vi  Magnus  var  |)a  barn,  og  sier  eigi 
einhlytur,  til  meb  ecki  eh  |)a  Coronabur,  |)ab  skebi  U  alibnu 
sumre  1164.  Anno  1174  voru  aptur  paskar  24.  Martii,  |ui  ætla 
eg  brefib  muni  daterab.  og  muni  arstaleo  vera  eiga:  CQCLXXIV. 
IX.  kal.  A  p  r  i  1  i  s.  Um  alla  tib  Magnusar  voru  ecki  paskar  i 
Martio  nema 

1168.  31.  Martii,  d:  EL  kal.  Apr. 

1171.  28.  Martii,  o:  V.  kal.  April. 

1174.  24.  Martii,  o:  IX.  kal.  April. 

1182.  28.  Martii,  o.  v.  kal.  April. 
L'm  |)etta  leiti  1174  hofust  Birkebeinar  meb  Eysteine.    Er  so 
likast  ab  Maguus  konungur  han  ingeingeb  |)etta  til  ab  fa  Eystein 
Erkibiskup  |)ess  fastara  i  fylge  mob  sier." 

Brefib  er  hér  prentaft  eptir  afskript  Hvltfeldar  (H),  og  meb 
samanburbi  vib  afskript  Arna  ( A  ).  Jons  Marteinssonar  i  Lange- 
heks safni  (M),  Foss  (F)  i  stoku  stab,  og  Schonings  utgafu  (S), 


Privilegium  et  iuramentum  Regis  Magni  qui  primus  eoronatus 

NIdrosiæ1. 

Magnus  dei  gracia  rex  Norwegie .  Augustino-  eadem  gracia 
Throndensium  archiepiscopo .  apostolice  sedis  legato .  et  uni- 
uersis  episcopis.  clero  et  omni  populo  per  Norwegiam  con- 
stitutis  salutem. 

Quoniam3  communicato  sapienciorum  cousilio  dominatum 
et  diadema  regni  huius .  inuocato  spiritu  sancto .  vestre  manus 
imposicione.  reuerende  pater  Augustine .  de  manu  domini  sus- 
cepirnus.  expedit.  "ut  quo  potentatus  sublimior.  quo  libertas 
imperandi  maior.  eo  in  omnibus  moribus  et  vita  eonformer 
bumilior.  et  erga  deum.  dominum  dominancium  (per  quem 
reges  regnant)  me  debiti  famulatus  obsequio  perpetuo  deuo- 
ueam  et  confliem4  obligacius.  cui  seruire  regnare  est .  cuius 

i)  ftessi  fyrirsbyn  er  i  //,  en  A  hefir  enga.  —  Utanmåis  i  II  stendr 
I  vita:  Transcriptum  de  subiectione  regni  Norw(egici)  corone  facta  beato 
Olavo  et  Ecclesie  Nidiosiensi  per  rcgem  magnum  primum  coronatum. 

»)  Augustino,  /<.  é.  Kysteini,  og  svo  kullur  pjéfrekr  munkr  hann  å 
latinu:  Augustinus. 

3)  jessu  or.li  og  Ité  tan  frå  tleppir  F,  nllt  ait  orfunum :  et  adiutus  sum. 

«)  pannig  17;  Arni  getr  til  af  lesa  eigi  consecrem;  —  coo  M. 
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seruitus  summa  computanda  ingenuitas.  Subtilius  itaque  con- 
sideranli  quantum  sit  quod  suscepimus.  liquide'  perspiciendum 
occurrit.  ut  quamquam  precellens  dignitas  in  nomine.  nec 
minus  ardua  grauitas  conuincitur  in  pondere.  In  regno  quidem2 
Dibil  aliud  ad  mentis  usum  quam  hic  unicus  fructus  excrescit. 
ut  sub  regali  virga  cum  virtutis  prestancia.  equitatis  seruato 
moderamine .  ei  complaceat .  qui .  suimet  testimonio.  uia  ue ritus 
et  uita  comprobatur.  Igitur  in  tanlis  et  tam  arduis  iam  a 
teneris  annis  exequendis  negociis .  quia  debilis  redditur  humana 
infirmitas.  cum  non  sit  potestas  nisi  a  deo3.  ipsum  in  auxilium 
inuoco.  ipsum  cooperatorem  exposco.  ut  inter  hujusmodi 
timiditatis4  procellas  cum  Dauid.  quem  dominus.  cuius  vie 
misericordia*  et  veritas  [de  p  fetantes6  accepit*.  et  postmodum8 
regem  inunxit.  exultando  possim  canere.  dominus  adiutor 
meus  [et  protector  meus9.  et  in  ipso  sperauit10  cor  meum11. 
et  adiutus  sum.  Deo  namque12  in  hac13  die  gloriose  resur- 
reccionis  rae  cum  regno  in  perpetuum  et  glorioso  martyri  regi 
Olao'4.  cui15  integraliter  speciaii  deuocione  secundo  post 
dominum.  regnum  assigno  Norwegie.  et  huic  regno.  quantum 
deo  placuerit.  velut  eiusdem  gloriosi  martyris  possessioni  here- 
ditarie.  sub  eius  dominio.  (tamquam  suus  vicarius  et  ab  eo 
tenens  presidebo16.  Porro  quoniam,t  prefatus  martyr  pro 
lege  dei  sui .  pro  salute  subiec torum,  pro  presentis  regni  con- 
seruacione18  intrepidus  inimicis19  occurrit.  et  non  dubitans 
manibus  tradi  nocentum.  presens  regnum  sui  preciosi  sang*- 


0  liquido,  M.  i')  „intellige:  siquidem",  .4  utanmåls. 

3)  domino,  M.  4)  thniditatum,  Af. 

»)  f>annig  eptir  getgåtu  Arnå  utanmåls  i  A}  imå,  H,  (M),  liklega 
misrita&  fyrir  mia  (=  misericordia). 

•)  f)ann.  H  og  A  ;  postferentes,  M. 

7)  frå  [  periculis  excepit,  5.  •)  in,  b.  v.  ål. 

t)  frå  [  iL  M.  10)  sperabit,  M.  11)  frå  [  sL  S. 

n)  si.  F,  og  byrjar  svo  rétt  eptir  upphaf  bréfsins:  Deo  in  hoc  die 
gloriosæ,  o.  s.  frv.  i»)  hoc,  F,  S. 

m)  hér  hefir  Årni  saknait  nokkurra  or  Ja ,  i«m  kunni  vera  ur  fullin, 
og  setr  hann  utanmåls  i  A:  adde:  .... 

i»)  sL.  F.  ié)  possidebo,  F.  ir)  quemadmodum,  F. 

»•)  consecratione,  S.  1«)  */.  S;  injuriis,  F. 

15# 
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uinis  eflusione  consecrauit.  eius  cupiens.  sicut  in  regno  suc- 
cessor, sic  et.  in  quantum  vires  suppetunt.  «n  lin  tus  a  deo  et 
ab  eodem  martyre.  sic1  quoque  virtutum  imitator3,  quecunque 
me  vocauerit  necessitas.  tribulacio  siue  angustia.  pro  lege  et 
iusticia  tenenda.  pro  patria  tamquam  sancti  Olaui  possessione 
tuenda.  [diutna3  et  eius4  tutus  immunitate\  adcertamen.  ipso 
[pro  duce6  tamquam  eius  miles  et  in  suis  castris  pugnaturus . 
intrepidus  accedam.  et  si  consistant  aduersum  me  castra.  non 
timebit  cor  meum. 

In  perpetue  quoque  subieccionis  testimonium,  hoc  pro 
me  et  pro  omnibus  meis1  cathoiicis  successoribus  priuilegium 
huic  metropolitane  ecclesie  concedo  et  literis  meis  sigillatis 
confirmo.  ut  post  vocacionem  meam  regale  diadema  et  meum . 
quod  hodierna  die  sacro  altari  in  conflrmacionem"  offero.  et 
omnium  inihi  succedencium .  presenti  delegetur  ecclesie. 

Preterea  in  reuerenciam  beati  martyris .  singulis  annis  pre- 
senti ecclesie  unius  nauis  vectigalia  concedimus .  et.  xxx. 
lest*  farine  ad  Islandiam  transferendas .  si  huius'0  prouincie 
paciatur  ubertas  .  nec  ab  aliis  eadem  penitus  excludatur  licencia. 

His  addimus.  quod  quicunque  pecierit  hane  ecclesiam 
oraturus  vel  eleemosynam  oblaturus.  tam  aduene.  quam  in- 
digene.  etsi11  pacis  integritas  regna  [non  federet13  sed  dis- 
sensio  distrahat13.  paciflce14  in  pace  suscipiantur  et  dimittan- 
tur.    Quod  si  quis  eis  iniurias  vel  opere  aut  consilio  fraude 


i)  ficri,  undir  f  essu  or.fi  fyrir  neitan  linur  t  i  i ,  tiklega  af  fivi  Arni 
hefir  imynda<?  sér,  a.r  mvo  hefM  ått  aiT  lesa. 

»)  fieri,  6.  v.  S.  .i)  divino,  A. 

4)  frå  [  diuino  et  qui,  S.  s)  munimine,  vil!  S. 

r.)  produre,  i  einv  or<Tt,  A,  S.  r)  si.  S. 

*)  ftannig  A  og  M  :  confinacocm,  B. 

»)  lastas,  Langtb.  yfir  linunni  i  M. 

io)  corrigc :  hoc,  utanmals  i  .4,  met  hendi  Ama. 

ii)  et  si,  M. 

n)  (rå  [  (annig  n  fedet,  Hf  non  sederl,  A,  og  ritaif  ofan  linu  me>r 
hendi  Arna:  corr.  con  {yfir  non)  og  forte  foederet  (yfir  sede't);  non  sede- 
ret,  Mi  Jorte  confæderet"  (fi.  e.  non  confoederet),  S. 

n)  distr  hac,  //,  M;  i  A  ofan  linu  me&  hendi  Åma:  corr.  distrahat: 
i  utg.  i  Norg.  g.  L.  er  hér  bætt  i  orMnu  hil,  sem  ekki  er  i  H  né  A. 

m)  pacifici,  M. 
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et  finand  is1  vel  aliis  maligne  moliatur  aut  rapinam  arbitretur. 
in  tali  opere  ante  archiepiscopum  vel  canonicos  saneli  Olaui 
conuictum  in  perpetuum  exulamus.  et  si  hoc  agens  aut  vul- 
neretur3  aut  mori  delur.  ei  in  cemiterio  sepultura  denegetur . 
uec  debet  pro  eo  vel  regi  vel  parentibus  magis  quam  pro  la- 
trone*  aliqua  exhiberi  satisfaccio. 

Preterea.  sicut  episcopalis  ecclesia.  et  precipuc  hec  rae- 
tropolitana.  ceteras  dignitate  precellit.  ita  decens  est.  ut  qui 
in  ea  vel  in  eius  cemiterio  vel  ictu  vel  sanguinis  efTusione  alteri 
iniuriando  deliquerit.  maiori  plectatur  pena.  Unde  super  hoc 
iam  determinatam  vindictam  et  legibus  confirmatam  et  annuo 
et  conflrrao. 

Sed  quoniam  regii  inlerest  officii  semet  ipsum  bene  vi- 
uendi  speculum  exhibere  ceteris.  et  non  soluere  legem.  sed 
implere.  parui  quidem4  est  momenti5  hortari  verbo* .  quod 
non  confirmatur11  exemplo.  ammonitu  vestro.  reuerende  pater 
Augustine.  firmiter  deo  uouendo  promittimus.  quod  de  terris 
nostris  et  mansionibus  plenas  secundum  deum  amodo  persolue- 
mus  decimas.  Curiales  quoque  stipendiales .  in  quo  episcopatu 
ctrta8  natale  conuersati  fuerinl9 .  de  suis  stipendiis  episcopo 
ibidem  constituto  decimabunt.  Quorum  decime  communiter 
per  episcopos  distribuentur.  Si  vero  ipsi  vocati  fuerint  dum 
stipendialiter  regis  adherent  curie .  in  episcopali  ecclesia  debita 
erit  eis10  sepultura. 

Preterea  dignilates  et  priuilegia.  huic  ecclesie  propter 
honorem  pallii  concessa  et  legibus  conllrmata.  scilicet1 1  de 
augmento  equorum .  et  de  farina  ducenda.  xxx.  lest,a.  et  de 
hereditate  aduenarum  clericorum.  et  preter  hoc  de  eleccioni- 
bus  faciendis  et  ecclesiis  disponendis.  in  quibus  olim  [regius 


i)  f/annig,  c  Ut  finandis  (sinandis),  //.-  finandis  (sinandis),  A  .  fieandis 
(tiranidis  y/ir  linunni),  H;  eyJa  fyrir  orOinu  i  S ;  —•  finandis  =  [vaeb) 
samninguin.  «)  vulneratur,  S.  s)  latronis,  JW;  larrone,  S. 

«)  „maUem:  siquidem",  Å  utanmåle  mer  hendi  Jrna,  og  S  i  athgr. 

s)  metu,  M.  «)  pannig  .4;  ifbo,  //  ^liklega  aflagaiT  tir  ubo). 

r)  confirnietur,  S. 

,)  pann.  U,  A  og  M;  en  i  Å  er  circa  rilat  nerf-an  undir  meif  hendi 
Vrna;  circa,  S  i  athgr,  en  certa  »  textanum. 
•)  ut,  b.  v.  M.  xo)  eis  erit,  S. 

n)  si.   M  is)  last,  M. 
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consensus1  abolitus  est  et  abiuratus.  scilicet  [quodp  regibus 
inrequisitis3 .  et  episcopotus  darentur  et  ecclesie .  et  reliqua 
tune  concessa.  in  honorem  dei  et  meimet  salutem  liis  literis 
et  anuuo  et  conQrmo. 

Actum.  mcglxxvi.  x.  kal.  Aprilis4  in  vestiario  ecclesie 
Nidrosiensis. 


palmara  \i  Noregi). 

Eptir  skinnb6kinni  tir  Borgarfirbi  frå  hérumbil  1480,  Kr. 
186.  4to  [  safni  Åma  Magnussonar  bis.  118—122  (sja  Nr.  38 
ab  framan),  og  er  J)ab  prentab  åbr  eptir  fornri  skra  å  pappir, 
sem  komin  er  fra  |)cssari  hinni  sbmu  bok,  i  Finn.  Joh.  Hist. 
Eccl.  Island,   i,  239—243.  jxtban  er  tekinn  hér  orbamunr  (F). 

Finnr  biskup  hefir  heimfært  |)etta  erkibiskupsbréf  til  Islands, 
og  fy  rir  J)å  sok  mun  |)ab  ekki  vera  prentab  i  fomlagasafni  Norb- 
manna.  j>6  ber  bréfib  ))ab  sjalft  meb  sér,  ab  |)ab  lu- fir  verib 
ætlab  Noregi  einungis,  en  alls  ekki  Islandi,  svosem  )>ar  er  nefndr 
l4erkibi8kups  stoll",  ufylkis  kirkja",  „lands  konungr"  o.  fl.,  sem 


fribr  um  pessar  mund  ir.  En  bréfib  er  tekib  hér  vegna  |)ess, 
ab  orbfæri  j)ess  bendir  til  ab  |>ab  sé  snarab  ur  lati'nu,  og  ab  su 
utlegging  sé  samin  a  Islandi,  enda  er  og  allliklegt,  ab  men  ti 
hafi  sibar  heimfært  J)angab  slik  boborb  erkibiskupa,  sem  hér  eru 


Sannauir  til  |)ess,  ab  bob  [>etta  sé  fra  Eysteini  erkibiskupi, 
og  hérumbil  fra  1176,  eru  ab  vfttl  allveikar,  en  f)6  nokkrar;  hefi 
eg  Jivi  i  |)eirri  grein  haldib  hinu  sama  og  Finnr  biskup  setr. 
Til  ab  eigna  })ab  Eysteini  er  su  åstæba,  ab  |)ab  stendr  mebal 
bréfa  hans  (  handritinu,  og  ab  setja  aldr  [)ess  til  hérumbil  1176 
er  allsennilegt,  |>vi  |)ab  er  a  |>eim  årum,  |)egar  Birkibeinar  gjorbu 


i)  frå  [  regnis  confessus,  V. 

«)  adde:  quod,  A  ulanmålt  me>r  hendi  Jrnay  og  S  i  athgr. 

•)  non  (in  yfir  lin.  me?  hendi  Langeb.)  requisitis,  M. 

lege  ix.  kal.  April.,  Langebek  utanmdlt  i  M;  CQCLXXIV.  IX.  kal.  Apr., 
getgdla  Arna  Magnustonar  (tja  hir  a  r  framan  bit.  225—226^;  CDCLXIII. 
ix.  kal.  Apr.,  getgdta  Werlau/fs;  CDCLXXVI.  X.  kal.  AprUis,  getgåta  i 
Norg.  gi.  Love  i,  412. 


fullkominn  lands- 


skipub,  [)egar  svo  bar  undir. 
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einna  mest  hervirki,  a&r  en  Sverrir  tamdi  pa ,  og  kenndi  |)eim 
reglulega  hermennsku.  |>ess  ma  og  geta,  ab  i  Kristinrétti  Sverris 
kouungs  og  Ein'ks  erkibiskups  er  svo  ab  orbi  kvebib :  4,Xu  eru 
heir  menn  bannsettir,  or  raska  holgum  kirkjum  ok  kennimonnum" 
(Norg.  gamle  Love  I,  409);  [)ab  virbist  benda  til,  ab  pa  hafi 
verib  biiib  ab  setja  slik  boborb  sem  her  standa. 


vm  gvdz  rettv  og  rentu'. 

Gvdz  rettur  er  til  |>ess.  og  allra  gvdz  eyrindreka  bodord 
og  sidur  j  ollvm  londvm .  par  sem  kristne  er .  at  gvdz  hus  se 
tumad  og  meire  uægd  vit  pa  stade  borin.  er  sv  pionusta  er  j 
unnin  ervier  [)iggivm  eiliftt  lif  af.  helldur  en  ongvan  stad 
annan .  hverr  tign  at  ca  er.  Og  heidnir  menn .  er  j  villv  ero 
siaddir.  balida  med  peirre  vinling  sina  blottstade.  at  par  skal 
ongv  granda  j  er  j  kemur.  hvorke  fiarhlvtvm  ne  mannj.  ne 
Gos*  kvikfe  er  j  kirkivr  flyr.  og  liefur  adur  mart  storlect2  bann 
<n  faret  af  papans  hendi.  og  hverr  papa  endur  nyiat  eptir 
annan.  of  sina  daga  og  helldur*  pat  enn.  Og  po  at  folk  j 
landi  pessv  fyri  ofrodleiks  sakar.  se  blindare.  vm  rad  sitt. 
helldur  en  flestir  menn  adrir.  pa  skolo  peir  po  pat  vita  med 
sonnu  at  hverr  peirra  er  mispyrmir  kirkiv  fride  heflr  fyrir  giort 
hialp  sinne  eilifri  og  salv  sinne  vit  gud.  og  er  hann  j  sonnv 
banne  fyrir  gvdz  dorne,  pott  eigi  sekist  menn  [cu.  ca  honum4 
sem  hitt  og  at  banne  er  lyst.  Og  med  pvi  at  leynt  sar.  ma 
skiotft]  til  spella  koma.  og  so  glæpur  sa  til  eilifs.  davda.  at 
eigi  er  opinberleg  hirtting  at.  pa  verdvm  ver  og  vilivm  eptir 
papa  sendibodvm  eigi5  eiga  gvdi  svor  at  ueita  fyrir  tion  peirra. 
Og  latvm  ver  pvi  opinberliga  bann  ca  pa  færa  alla.  pa  menn 


»)  hes«?i  fyrirsflgn  er  i  skinnbokinni  meb  rau?)n  lctri,  og  mun  hun  vera 
*amin  af  heim  sem  ri  tab  i  bokina.  Upphafsstafrinn  cr  grænn ,  og  dregib  i 
raott,  en  sami  stafr  cr  ritafcr  utanmåls  mcb  bleki,  svo  sem  opt  er  vant; 
er  pal  gjdrt  til  bess,  ab  syna  hver  upphafsstafr  væn",  hvi  menn  hafa  sibar 
dregil  |)i  upp  og  ritab  fyrirsagnir,  en  skilib  eptir  eybur  fyrir  pvi  i  fyrstu. 

»)  storlett,  skinnb.  ;  storligt,  F.  a)  hcldst,  F. 

«)  frå  [  å  honum,  F;  or&in  munu  vera  hér  nokku  r  afbbkuj,  og  mun 
eiga  af  leta  $vo:  hott  eigi  sekist  menn  å  honum,  sem  hinum ,  er  at 
^nni  cr  \f»t. 

O  er,  F. 
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er  ran  ueita  kirkiv  og  kirkiv  garde  vigdum .  huert  sem  vr  verdur 
tekid.  helgat.  eda  ohelgat.  eda  verdur  madur  ur1  dreiginn  til 
meins.  med  iivers  ofride  er  pat  verdur.  ero  allir  peir  er  rad- 
ande  ero.  og  valldandi .  ero  j  banne  og  eigi  kirkiv  græfir.  ef 
peir  verda  j  pvi  lecknir.  fyr  en  peir  hafa  lausn  tekid.  En 
madur  vill  sinu  male  til  miskunar  vikiu  sa  er  j  sliktt  hitlir.  |w 
se  pat  upphaf  hans  yfir  bota.  at  hann  gangi  eigi  j  kirkiv  oe 
(djrecke  mungat.  ne  ete  kiott  fyr  en  hann  take  lavsn.  bæde 
at  kennazt  og  so  vil  glæp  sinu.  og  hann  megi  med  slikri 
aminning  skunda  til  miskvnar  at  hann  se  eigi  tyndur  eiliflega. 
|>a  er  gud  krefr  hann  audar.  En  med  pvi  at  eigi  ero  allir 
jafnnir  mala  uexttir.  pa  uerdur  biskup  at  lida.  sa  er  fundio(D| 
verdur.  sem  hattur  er  cu  vdlldvm  pcss  er  giorde.  eda  hverr 
fyrir  verdur  skadanvm.  eda  med  hverivm  hætte  |>at  fe  var 
fengit  er  j  kirkivna  kom.  pviat  rett  feingit  allt  cu  kirkian  al 
veria  sem  hvn  raa.  En  par  sem  piofur  berr  jnn  fola  sum1,  j 
kirkiv.  eda  ofridar  madr  rans  fe.  pa  ca  ecki  kirkian  at  skylld- 
azt  um  vorn  pess  tiår  ne  vil  hefnd  peim  en.  hendur  er  pat  fe 
tekr  vr  kirkiv.  nema  hann  se  piofur.  eda  rans  madr.  En  ef 
sa  kemur  til  sialfur  er  en.  eda  sa  er  honum  til  handa  vill  taka 
vr  kirkiv .  pa  se  pat  cubyrgdar  laust.  En  sa  madr  er  brytaf 
kirkiv  frid  so.  at  hann  vinnur  peim  manni  mein  er  pangat  fl> r 
m  halld  hennar .  eda  dregr  ur  kirkiv  til  meins .  eda  rænir  |>ar 
vr3  hennar  eigv.  eda  an[n)ars.  pa  skal  fylgia  pat  til  hefada 
vit  hann  med  banninv  at  pa  uij  uetr.  medan  hann  er  j  skript- 
um .  pa  korne  hann  hvorke  j  pa  kirkiv  ne  dngva  adra .  at  vndir 
peirre  kirkiuu[n]e  er.  huort  sem  er  erkibiskups  stoll  er  allar 
hniga  til.  eda  biskups  stoll  einnh\err.  at  allar4  ero  undirjjm 
Kiki .  eda  fylkis  kirkia  er  allar  kappellur  hniga  til  j  pvi  fylke 
sem  biskups  er  skipon  til .  hlyde  po  tidvm .  so  at  hann  stande 
vti.  En  sv  kirkia  huerr.  at  hann  skal  eigi  j  koma  j  pessare 
tid.  pa  skal  eigi  skylid  vera  at  ve  i  la  hialp  hans  liar  blvtvm. 
En  ef  hann  lætur  po  pangat  fara  sina  liar  Mut  i  cu  hennar  valid 
jn[n|an  pessar  tidar.  og  verdur  sa  fiarhlutvr  padan  vttekinn  med 
rane.  en  eigi  annarz.  pa  se  eigi  heilog  kristne5  skylld  til  at 
ban[njfæra  eptir  pat  mal.    En  ef  madrenn  sialfur.  er  j  sokum 


i)  kyrkiu,  b.  v.  F.  «)  si.  F.  *)  kyrkiu,  6.  t>. 

4)  allir,  F.  »)  kyrkia,  F. 
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hefur  verit  vitkirkivna.  verdur  navdstad[djur  jn[n]an  pessar'  tidar. 
|)a  skal  kirkia-  hver  er  hann  sækir .  lil  skylldazt  vit  hans  hialp . 
sem  hann  hafe  vit  onga  peirra  misgiort  og  refsing  til  leggia. 
ef  honum  verdur  par  misgrandat  sem  engi  [se  sdk:<  m  hans 
male.  ef  hann  hefir  skript  tekit  fyrir  pann  oveg  sem  hann 
giorde  fyr  kirkivn[n)e.  og  heitir4  yfir  bott.  eda  gere  pat  pa  pegar 
j  peirre.  ef  hann  vill  hialp  af  henne  taka  ef  hann  hefir  eigi 
fyr  giortt.  og  feste  med  eide.  pviat  hvertvetna  par  er  madr 
gengur  til  sætta  uit  kirkiv  fridbrot  skal  uinna  eid  fyr  en  hans 
mal  se  losat.  at  hann  [skal  sialfur  eigi  optar5  kirkiv  frid  briota. 
og  helldur  forstddv  ueita.  slika  er  hann  ma.  vdda  laust  vit 
siaifan  sig.  Eu  ef  hann  ryfur  eid  sinn .  med  somu  uerke .  {>a 
se  pat  ai  erkibiskups  valide,  eptir  mala  voxtvm.  hvori  hann 
>kal  heima  lausn  taka.  eda  fara  til  papans.  med  riti  biskups. 
En  lausn  pessa  mals  alk .  pa  liggur  ca  papans  valide .  huegi 
lilla  hrid  j  skriptvm  hefur  verit  vit  hvem  pann  er  til  hans 
miskvnar  soekir. 

En  peir  menu  at  mispyrma  lærdvm  monnum .  mvnkvm . 
eda  kanvnkvm .  lærdvm  eda  olærdvm .  peim  at  j  hreinliOs  bvnade 
ero.  di  likam  sjalfra  peirra.  pa  se  peir  j  banne.  En  pa  er 
|)eir  koma  til  biskups  lausnar  pa  skal  biskup  med  peim  hætti 
lida  lausnina.  sem  hann  fin[njur  vdid  hvorstveggia  hafa  verit  vm 
mein  pat  sem  j  hefur  giorst. 

Sama  mal  er  vm  pa.  er  ræna  pa  menn.  er  taka  staf  og 
;>krep[p]v.  og  fara  til  Jorsala.  eda  til  roms.  eda  til  annara 
heilagra  stada  utan  landz.  eda  so  jn[n[an  landz  til  heilagra  manna 
peirra  er  ver  fagvm.  eda6  dyrkvm  af  gudz  alfv.  ef  peir  ero 
eigi  fvnir1.  og  sannir  at  suikrædum  vit.  landz  konung  og  hans 
frid  menn. 


41.  lum  1176]. 

Bod  [Eysteins]  kkkihiskups  tim  bannssakir  a  peim  er  konur 
laka  ad  herfangi  [i  Noregi]. 


i)  l>eirrar,  F.  «)  kyrkian,  F.  .i)  frå  [  sOk  »c,  F. 

4)  heitit,  F.  i)  fru  [  optar  skal  ei,  F. 

•)  ok,  F.  r)  =  fundnirf  fundnir,  F. 
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J>etta  er  ab  likindum  brot  eitt  tir  einhverri  boborbaskrd 
erkibiskups,  svo  sem  nibrlagib  synir,  og  er  pab  prentab  hér,  sem 
hib  fyrra  her  næst  u  undan,  eptir  skinnbokinni  Nr.  18(i.  4to.  i 
safni  Arnå  Magnussonar,  bis.  122  (sja  Nr.  38  og  40);  |)ab  er 
og  prentab  ubr  eptir  fornu  pappi'rshaudriti ,  sem  komib  er  fra 
pess.m  hinni  somu  buk ,  i  Finn.  Joh.  Hist.  £eei.  Island.  I, 
243 — 244;  orbamunr  paban  er  hér  tilfærbr  (F). 

p&b  er  varia  efaraal,  ab  petta  bob  erkibiskups  sé  einnig 
handa  Norvegi,  en  ekki  ætlab  til  fslands,  og  sé  pvl  sfbar  snarab 
nr  lati'nu  a  lslenzku.  Ekki  eru  og  heldr  abrar  sannanir  fyrir 
pvf,  ab  pab  sé  fra  Eysteini  erkibiskupi,  en  ab  {mb  er  mebal 
bréfa  hans  i  skinnbokinni,  og  um  årtal  pess  er  sama  ab  segja; 
hefi  eg  i  pessu  fylgt  Finni  biskupi ,  |)areb  eg  veit  eigi  annab 
réttara,  og  eg  ætla  pab  a  sennileguin  rokum  byggt;  pab  sannast 
og  a  Kristinrétti  Sverris  konungs  og  Ein'ks  erkibiskups,  ab  sh'kt 
bob  sem  hér  er  sett  hafi  pa  verib  alkunnugt,  par  sem  segir: 
(,4Nu  eru  peir  menu  bannsettir,  er)  renna  a  hendr  konum  og 
brjtfta  pær  til  svefnis"  (Norg.  gamle  Love  I,  409).  En  |>ar  sera 
hér  er  skyrskotab  til  fornrar  skipunar,  mætti  |>ab  pykja  jafnvel 
Hkara,  ab  petta  bob  væri  yngra  en  hér  er  sett,  og  ab  hin  ,/orna 
skipan"  hefbi  verib  fra  Eysteini  erkibiskupi,  su  sem  skyrskotab 
er  til. 


vm  herfang1. 

Men[n)  l>eir  er  konur  taka  med  herfangi  per  er  med  nytv 
hafa  jafnan  verit.  eda  per  er  goder  menn  vitv  at  j  nauist  hafa 
verit  med  pcim  at  skilst  liafa  med3  orad  sin.  og  skriptir  fyrir 
tekit.  og  J>vi  sidan  halldit  med  godri  at  ferd.  pa  hverr  er  pær 
tekr  naudgar.  huort  er  hann  festir  navdgar.  eda  eigi.  pa  med 
pvi  at  hann  brytur  j  J)\i  gudz  rett  og  frelse,  pat  er  gvd  hefur 
tiad  hveriura .  pa  er  sa  hverr  eptir  fornre  skipan  j  gvdz  banne . 
og  papans.  og  allra  heilagra  manna,  og  ver  endurnyium  pat 
bann.  at  menn  uite  pat  bann  og  uoda  er  vit  liggur.  og  po 
lægi  vit  er  ner  pegdum  yfir.  med  vorv  meine.  og  so  hinna 
er  ovitande  ero  og  felle  j.  En  konvm  fyrir  biodvm  ver3  j 
gudz  nafne  peim  er  j  skilum  uilia  vera  ath  veita  atdratt  til 
slikrar  onytu  med  ueislum.  pingvm.  eda  odrum  hlutvm  og 


i)  fyrirsOgnin  i  skinnbokinni  ineb  rauW  letri;  upphafsstafr  raubr,  og 
dregib  i  grant;  sami  stafr  er  og  ritabr  utanniåls  meb  bleki. 
O  rib,  F.  t)  at,  6.  v.  ikinnb. 
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egna  sier  so  vtt  vndir  valid  hins.  at  eigi  er  fiorsialP  |)egar 
slik It  ualld  hefur  j  hende,  [og  cett*. 


42.  [1178]. 

Bod  J>orlåks  biskcps  J»6rhallssonar  i  Skålaholti  um  fOstuhald 
i  Skålaholts  biskupsdæmi. 

f>orlåkr  biskup  var  åboti  i  J>ykkvabæ  f  Alptaveri  J)egar 
hann  var  kosinn  til  biskups  a  alfmigi  1174.  Vegna  misklibar 
|>eirrar  sem  |)å  var  å  mi  Hum  Noregsmanna  og  Isletidmga  for 
hann  ekki  utau  til  vigslu  fyr  en  1177,  cn  hann  styr?. i  biskups- 
dæmi  og  stoli  fra  \)\'\  sumarib  sem  hann  var  kosinn  og  til  |)ess 
Klængr  biskup  andaoist  28.  Februar  1176,  og  svo  J)aban  fra 
til  |>ess  hann  for  utan,  en  hann  var  vfgbr  af  Eysteini  crkibiskupi 
i  \iingmariumes8u  eba  5.  sunnud.  eptir  Trinitatis,  2.  Juli  1178 
8»rL  s.  kap.  11;  Bisk.  s.  i,  101).  |>å  for  hann  ut  hib  sama 
sumar ,  og  kom  heim  i  Skalaholt  9.  August. 

Ar  }>ab  sem  hann  skipabi  reglur  um  fostuhald  vitura  vér 
eigi  ab  åkveba  meb  fullkominni  vissu,  en  |)ab  er  likast  ab  hann 
hafi  eigi  gjort  [)ab  fyr  en  hann  var  fullseztr  ab  biskupsstoli.  Ab 
hann  hafi  sett  ymsar  reglur  å  fyrstu  årum  si'num  må  råba  af 
bréfi  Eysteins  erkibiskups,  J)vi  er  her  er  heimfært  til  1179. 
Ekki  er  heldr  skrå  så ,  sem  her  fylgir ,  svo  åreibanleg ,  ab  ver 
vitum  meb  fullum  sanni  ab  hun  hafi  verib  J)annig  samin  af 
fwrlaki  biskupi  sjålfum,  en  ab  hrin  sé  forn  synir  |)ab,  ab  hann 
er  ekki  kallabr  hér  heilagr,  og  ab  efnib  kemr  saman  vib  |>ao 
»em  segir  i  elztu  sogu  hans  ab  hann  hafi  skipab  um  fåstur  {por- 
laks  s.  kap.  15;  Bisk.  s.  i,  106);  mun  jm  j>etta  varia  vera 
ur  lagi  fært.  petia,  styrkist  einnig  vib  })ab,  sem  fyrir  er  skipab 
um  fostur  \  Kristinretti  hinum  forna,  sjå  I  litg.  Thorkelins  (Jus 
Eccles.  vetus  Havn.  &  Lips.  1776.  8*o.)  kap.  26—30  og  33— 
34,  og  eru  |>ar  sum  bocorb  harbari  en  her,  en  sum  aptr  linari. 

Skru  J)es8i  er  prentub  eptir  skinnbokinni  Nr.  317  (  Fol.  i 
safni  Årna  Magnussonar,  sem  hér  er  talin  ritub  um  1370  (sjå 
bis.  117 — 120  ab  framan).  pessi  skrå  er  ritub  })ar  meb  hinni 
fornu  hendi,  seinust  (  |)eim  hluta  skinnbokarinnar  (bis.  168  i 
skinnb.),  og  talin  |)ar  67.  kap.  i  Kristinrétti  hinum  forna.  Hun 
er  prentub  eptir  ^essari  somu  b6k  i  utgåfu  Vilhjålms  Finsens 
af  Grågås,  bis.  251-252. 


i)  p.  9.  forsjåll,  og  mvo  hefir  F. 


«)  fra  [  si.  F. 
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Vm  boofostur.    67 ». 

f>essar  fostur  baufl  f>orlakr  byskop .  alpyou  vm  fram  |>at 
er  Idgfdstur  eru  taldar. 

fdstu  dagha  alla  rumhelga  skal  fasta.  nema  fostudagh  j 
paska  viku.  |>a  er  lofat  at  eta  tvimællt. 

fra  {mi  er  vetr  kemr  skal  fasta  fostu  nætr  allar  til  paska 
uema  f)a  er  ndst  [er|  jolum  eptir.  J)a  er  lofat  at  hafa  hvitan  mat. 

fra  J>ui  er  vetr  kemr  skal  fasta  midviku  dag  hvem  til 
jola.  fra  jolum  er  eigi  bodin  midvikudagha  fasta  til  nio  vikua 
fostu. 

|>a  er  niu  vikna  fasta  kemr  til  sio  vikna  fdstu  skal  fasta 
jirhi  daga  j  viku.  ok  eina  nott. 

Lofat  er  at  hafa  tvimællt  annan  dagh  viku.  j  sio  vikna 
fostu .  ok  hinn  pridia. 

Jola  fdstu  skal  fasta  hvem  dagh .  ok  tvær  nætr  j  viku  nema 
messu  daghar  taki  fdstu  af. 

fra  paskum  til  vætrar  er  setu  monnum  skyllt  at  fasta  fdstu 
nætr  en  eigi  verkmonnum. 

Ollura  monnum  er  lofat  at  hafa  huitan  mat.  fdstu  nott 
hina  næstu  eplir  vppstigningar  dagh. 

lofat  [er)  J)eim  monnum  er  eigi  hafa  ve!  fostu  mat  at  hafa 
huitan  mat  fdstu  nætr  fyrer  huita  daga. 

Sex  ddgra  fostu  skal  fasta.  aflra  fyrer  allraheilagra  messo. 
eda  simons  messo  .  en  adra  skal  fasta  fyrer  jol  sem  ndst  ma  jolum. 

|>essar  fostur  ero  boflnar  heilom  monnum  ok  eigi  ellruni 
en  siaurdoum.  ok  eigi  yngrum.  en  sextan  vettra  gomlum*. 


i)  fyrirsOgn  mefc  raufcu  letri ;  upphafsstafr  raufcr.  Talan  bcndir  til 
kapitulatOlunnar  i  Kristinrétti  eptir  bvi  scm  skinnbokiu  telr. 

i)  i  skinnbokinni  er  bætt  vi<b  tveiiur  greinum,  sem  auWtt  er  at  ekki 
hafa  ått  xib  upphaflcga,  og  eru  nær  Jiannig  låtaodi: 

Kinga  nott  skal  skyllt  at  fasta  fyrer  messo  dagh  j)ann  er  harm 
sealfan  skulo  menn  fasta.  nema  fyrer  annarrar  tifcar  saker  se  |>a 
skyllt  at  fasta. 

Ollum  monnum  voru  boonar  her  a  land  i  tuær  sex  dægra 
fdstiir .  heilum .  yngrum  en  siauræbum .  ok  ellrum  en  sextan  vettra 
gomlum.  ok  sua  pessar  allar  fostur. 
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43.  [1178]. 

Bod  J>oklåks  niSKi  PS  f>6rhallssonar  C  Skålaholti  um  skripta- 
hald  i  Skålaholts  biskupsdæmi. 

|>ab  er  aubracib  af  siigu  Jiorlaks  biskups,  ab  hann  hefir  inn- 
leidt  bæbi  skriptir  og  margar  abrar  agareglur  kirkjunnar  framar 
en  ubr  tibkatUt  a  Islandi ;  einkuiu  er  |)ess  getib,  ab  hann  hafi 
sett  skriptir  um  hordoma  |J>orl.  s.  kap.  15;  Bisk.  s.  I,  10(5). 
Af  ^essum  reglum  eru  til  enn  tvær  skrår,  sem  kallabar  eru 
uSkriptabob  f>orluks  biskups",  er  finnur  jieirra  a  skinnbok  fNr. 
625  (  Ito,  en  onnur  a  skinnbok  Nr.  621  I  Ito  (  safni  Arna 
Magnussonar.  A  aldri  bokanna  er  ekki  mikill  munr,  og  verbr 
mabr  ab  alykta  af  skranum  sjalfum  um  aldr  j)eirra;  verbr 
}>ab  |»<i  ofana,  })egar  ab  er  gætt,  ab  i  bokum  ^essum  eru  |)renn 
skriptabob:  1)  hin  fornu,  fra  ti'ma  {)orlaks  biskups,  sem  em  i 
Nr.  621,  og  ab  li'kindum  ekki  storum  ur  lagi  færb ,  og  tvenn  I 
Nr.  625;  eru  hin  fyrri  2)  Skriptabob  {jorlaks  biskups  hin  siimu 
og  i  621,  en  aukib  imu  hér  og  hvar  og  sett  i  abra  riib,  svo  og 
bætt  aptanvib  aminnmg,  og  er  J)etta  oefab  frd  fjortaudu  old,  eg 
brgg  eptir  Jon  bjaktip  IIalld6rsson,  sem  hefir  viljab  stabfesta  og 
eudrnyja  og  auka  skriptabob  Jiorlaks  biskups.  3)  Boborb  um 
fosrur  og  skriptir,  sem  virbist  vera  eldra  en  hitt  sem  a  undan 
er,  og  heimfæri  eg  jiab  til  Arna  biskups  f>orlakssonar ;  J)ar  er 
ekki  skyrskotab  til  J>orldks  biskups.  Meb  skranum  fylgja  ciba- 
form  ymisleg,  sem  eru  (  sambandi  vib  skriptamulin. 

Finnr  biskup  hefir  latib  prenta  tøau  tvenn  skriptabob  sem 
her  eru  talin  sfbar  (Finn.  Joh.  Hist.  Ecel.  Island.  IV,  150 — 160) 
en  ekki  hin  fyrslu,  liklega  vegna  [)ess,  ab  hann  sa  ab  hin  vom 
fjolorbari,  og  hefir  hann  )>arfyrir  haldib  j)au  væri  fyllri,  en  ekki 
athugab  mismun  orbfærisins  a  båbum ;  J)o  hefir  hann  seb,  ab 
skriptabob  }>au  sem  hann  gaf  ut  eru  tvær  skrår  en  ekki  ein; 
|)au  skriptabob,  sem  her  voru  talin  seinast,  eru  og  prentub  i 
Norges  gamle  Love  ni,  293—291,  sem  vibbætir  vib  statutu 
Pals  erkibiskups  (1336-1346),  af  Jm  skriptabob  fcessi  fylgja 
henni  i  sumum  handritum.  Hin  elztu  hafa  aldrei  verib  prentub 
fyr  en  hér. 

Finnr  biskup  hefir  viljab  halda,  ab  |)ab  sem  kailab  er 
uSkriptabob  fx>rlaks  biskups"  sé  ekki  eldra  en  frd  14.du  old 
mibri,  og  hafi  menn  )>a  tekib  nafn  f>orlaks  til  ab  gjiira  bob 
))essi  |)vi  merkilegri  og  heilagri;  leibir  hann  jiab  einkum  til 
sonnunar,  ab  orbib  „gagnfbstur"  komi  hvergi  fram  fyr  en  a  mibri 
14'1»  old.  Eg  vil  |*5  ætla,  ab  ])essu  sé  ekki  J)annig  varib,  heldr 
ié  |iessi  skriptabob  fom.  og  i  engu  verulegu  tir  lagi  færb ;  tel  eg 
})au  rok  til  f)ess,  ab  malfærib  er  hreint  og  fomlegt,  og  ab  skript- 
irnar  sjålfar,  sem  til  eru  teknar,  eru  hinar  somu,  sem  bent  er 
til  vlba  (  kirkjulogunum  ab  hafi  verib  fornar.  £ess  ma  og  geta, 
ao  J>orlakr  biskup  er  ekki  nefndr  heilagr  (  |>essari  skra,  en  hann 
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er  nefndr  svo  i  hinni  sfbari,  sern  å  (lessari  er  byggo.  Orfcio 
„gagnfasta" ,  sem  her  er  nefnt,  er  alls  ekki  tortrvggilegt ,  J)vi 
bæbi  er  |)ab  svo  eblilegt  malinu  (  sjålfu  ser,  ab  |>ab  getr  verib 
svo  fornt  sem  vera  skal,  og  |)ar  ab  anki  verbr  sannab  ab  |>ab  er 
mjog  fornt  orb ,  })vl  J)ab  stendr  tvisvar  eba  optar  \  krtstind^ms- 
balki  i  hinum  fortin  Gulafmigslbgum  (Norges  gaml.  Love  I,  12, 
17);  er  hab  )>v(  ab  ollum  likindum  jafngamalt  kristninni  å  Norbr- 
lbndum.  t  hinum  elzta  muldaga  kirkjunnar  i  Saurbæ  a  Hvalfjarbar- 
strbnd,  sem  her  er  heimfærbr  til  1180  (Nr.  55  her  a  eptir);  eru 
somuleibis  nefndar  t.gagn fostur'1,  og  f  maldaga  kirkjunnar  a  As61f- 
skåla  undir  Eyjafjbllum,  sem  hér  er  heimfærbr  til  1179  (Nr.  50) 
kemr  fyrir  orbib  ugungfasta",  sem  mun  vera  hib  sama  og  ugagnfasta" 
(sbr.  gagndagar  og  gangdagar,  gagndagr  og  gangdagr).  - —  En  ef 
skriptabob  )>essi  eru  fra  t(ma  J>orl«iks  biskups,  [)a  er  h'kast  ab 
srtja  [lau  til  jiess  års  sem  hann  kom  til  stols  slus.  einsog  hitt 
um  bobfostur,  sem  er  hér  næst  a  undan. 

Skinnbokin  Nr.  024  i  4to  {  safni  Arna  Magnussonar  er  mi 
170  blob  eba  3-10  blabsfour,  og  vantar  |)6  i  hana  hér  og  hvar. 
Skinnbok  J)essi  er  i  minnsta  fjogra  blaba  broti ,  ekki  stærra  en 
breitt  12  blaba  eba  16  blaba  brot,  en  ymislega  ()étt  og  ymislega 
vel  skrifub,  en  \>6  bil  å  sfbara  hluta  fimtundu  aldar.  Ekki  er 
])ar  ritab  i  dålkum ,  heldr  allt  i  heilum  Hnum.  Eptir  ))vi  sem 
handritib  er  nu  vantar  framanvib  [)ab,  ab  minnsta  kosti  eitt  blab, 
en  [)ab  sem  |)ar  er  å  nu  er  jietta :  1)  Ræb  ur  andlegs  efnis. 
Eru  |)ar  fyrst  fjorår  ræbur  um  gub,  um  ebli  mannsins«  syndina 
og  hegning  hennar,  og  um  eilifa  sælu;  i  ræbum  |>essum  eru 
viba  latinugreinir  ur  bibh'unni  eba  kirkjufebrum,  eba  frægum  forn- 
um  rithbfundum  kirkjunnar;  a  einum  stab  er  skyrskotab  til  hins 
heilaga  Bernhards,  pessar  ræbur  eru  a  7  blbbum  (bis.  1 — 14), 
en  stufr  af  åttunda  blabi  sést  framanvib,  og  kann  vera  ab  ekki 
vanti  meira  en  eitt  blab  framanaf  fyrstu  ræbunni.  Nokkru 
sibar  i  bokinni  eru  sjb  ræbur  um  sjo  daga  vikunnar  (bis.  16 — 
37);  og  |)ar  næst  enn  J)rjar  ræbur:  ein  heil,  sem  ætlub  er  til 
ab  flytja  d  kirkjudagshelgi ,  og  brot  af  tveimr  (bis.  37—53). 
Ræbur  |>essar  em,  ab  minnsta  kosti  sumar,  ritabar  eptir  bbrum 
handritum,  svo  fornum ,  ab  ritarinn  hefir  ekki  getab  lesib  J)ær 
allstabar.  Enn  eru  |njår  ræbur  (bis.  235—251),  sem  utlista 
gubspjbll  a  tveimr  Mariumessum  og  å  paskadaginn.  { vir  ab  auki 
eru  }>ar  abrar  andlegar  ritgjorbir :  Um  sdlmasaung  (bis.  98 — 100); 
um  drottinlega  bæn  og  ^ybing  hennar  (bis.  112 — 117);  um  sjo 
hbfubsyndir  (bis.  117 — 140);  spurningar'  lærisveins  og  andsvor 

i)  tit  synuhorns  um  spurningar  pessar  set  eg  hér  nokkrar  til  damis: 

sp.  hvar  sat  gub  begår  hann  skapati  hiniin  og  jorbP  sv.  a  vængjum 
vindsins;  —  sp.  hver  var  elzt  horg?  sv.  Ninive  meb  c  og  xxx  manna;  — 
sp.  hve  raOrg  eru  kyn  fjabrabra  fuglaP  sv.  iv  og  xc;  —  sp.  hve  mOrg 
orma  kynP  sv.  wxvi;  —  sp.  hversn  mOrg  bOrn  åtti  Adam  P  sv.  xxx  sonu 
og  xxx  dætr,  fyrir  utan  Kain,  Abel  og  Seth.    o.  s.  frv. 
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meistara  um  yiusa  hiuti  (bis.  252—260).  Af  sh'kum  fornum  ræbum 
og  ritgjorbum  um  andleg  efni  eru  til  mikil  sofn  i  morgum  hand- 
ritum,  og  eru  margar  |)eirra  agætar  bæbi  ab  efni  og  orbfæri.  — 
2)  Æfintyri  eba  smusogur  hulf  and  legs  efnis,  til  ab  syna  dæmi 
hegmnga  fjrir  glæpi  og  illan  lifnab,  og  naubsyn  a  ab  taka  skriptir, 
gefa  olmusur,  ganga  til  helgra  staba  o.  ti.  J>ar  eru  fyrst  i  tiokki 
utjan  slik  æfintyri  (bis.  53 — 85)  og  vantar  |>o  i  nokkuru  kafla, 
liklega  8  eba  10  blob ;  J)essi  æfintyri  eru  611  fra  utlondum,  helzt 
af  Fnglandi,  Italiu  og  Frakklandi.  J>å  er  Duggals  leibsla  fra 
Ir !,.<: i  ii.  og  er  |)ab  laung  saga,  hversu  engill  leiddi  Duggål  gegnum 
allar  plslir  salnanna  (bis.  260 — 297,  og  vantar  [)6^ij6gur  blob). 
J>u  er  heill  flokkr  æfintyra  meb  formala  fyrir,  og  em  hofb  eptir 
Juni  biskupi  Halldorssyni  i  Skalholti ;  virbist  )>etta  vera  ritab  eptir 
æfintyrabækh'ng,  sem  saminn  hefir  verib  a  Islandi  eptir  frasognum 
Jons  biskups,  Jwl  at  surnir  menn  u  fslandi  samsettu  hans  fra- 
sagnir  ser  til  glebi  og  bbrum"  (skinnb.  bis.  300;  Fornmanna 
sug.  \i,  i  Formala  bis.  11).  Af  |)essum  æfuityrarlokki  eru  nu 
til  14,  er  |)ab  all r  seiuasti  hluti  bokariunar  (bis.  298 — 340)  og 
vantar  f»6  I  ab  minusta  kosti  eitt  blab,  enda  er  ovist  nema  æfin- 
tyrin  hafi  i  upphafi  fieiri  verib.  f>essi  æfintyri  eru  helzt  fra 
Italiu,  fra  tima  Bonifacius  attunda,  en  eitt  er  um  Absalon  erki- 
biskup  og  er  Jmo  prentab  i  Fonimanna  sogum  meb  Knytlingu. 
J)ab  æfintyri  er  einna  skemtilegast  sem  stendr  si'bast  i  bokinni, 
og  segir  fra  konungssyni  er  lærbi  hja  meistara  Mors  (Daubanum) 
i  [)rju  ar,  og  sat  |)anu  tima  til  f6ta  meistara  sinum  |>egjandi,  en 
til  launa  fyrir  |)olgæbi  hans  kenndi  Daubi  honum  ab  sja  feigb  a 
monnum  eptir  |>vl  hvar  hann  sæi  Dauba  standa  vib  sæng  sjiikra 
manna,  tøegar  hann  vitjabi  {)eirra;  hann  kenndi  honum  einnig  ab 
hafa  fuglinn  Karadius  til  ab  eyba  sottum.  Af  |)essu  varb  kon- 
ungsson  frægr,  og  var  si'ban  lengi  kondngr,  en  [>egar  hann  var 
orbinn  hundrab  ara  skyldi  hann  deyja.  Meistari  hans  stob  |)a  ab 
hofbagafli  vib  rum  hans,  og  |)ab  var  feigbarmarkib.  |>;i  beiddist 
hann  undan  å  marga  vegu,  og  tjabi  ekki.  Seinast  fékk  hann 
frest  til  ab  lesa  Fabir  vor,  en  hann  hætti  f  henni  mibri,  og 
&vo  varb  Daubi  ab  sleppa  honum  I  {jab  sinn ,  eptir  loforbi  sum, 
og  liffci  hann  hundrab  ar  |)areptir.  J>a  lagbist  hann  fyrir  viljugr, 
og  las  utaf  Faeirvor  og  andabist  |)egar  er  hann  sagbi  Amen. 
—  3)  Leibarvisan ,  drapukvæbi  um  helgi  sunnudagsins ;  jjab  er 
pren  tab  allt  i  bobsriti  Bessastaba  skola  18-14 ,  utgefnu  af  Svein* 
birni  Egilssyni,  en  hér  i  bokinni  vanta  10  erindi  aptanaf  kvæbinu, 
enda  er  ovist  hvort  J)au  hafi  nokkrusinni  hér  ritub  verib  (skinnb. 
bis.  85—90).  —  4)  Hugsvinnsmål,  ebr  hin  svonefndu  4  Disticha 
Catonis  de  moribus",  i  islenzkum  Ijobum  (bis.  140-148). 
Kvæbi  |)etta  er  hér  mjog  afbakab,  og  \>6  a  ymsum  stobum 
merkilegt.  j>ab  er  prentab  eptir  obrum  handritum  i  Bobs- 
riti Bessastaba  skola  1831 ,  og  gefib  ut  af  Dr.  Hallgn'mi  Sehe- 
ving.  —  5)  Um  stjornubokar  fræbi  og  n'mtal;  um  [)etta  efni 
eru  bæbi  smugreinir  (bis.  15,  97,   102—103,  103-112)  og 
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mjog  laung  ritgjorb  (bis.  148—234),  sem  er  ab'  efninu  til  mest 
Bamhljoba  Rimbeglu,  en  robin  vfra  onnur.  Ritgjorb  t>essi  er 
byggb  bæbi  a  fornum  ritum  islenzkum  um  frets'i  efni,  svosem  å 
tolu  Stjbrnu-Odda  og  Bjarna  prests  hins  tblvfsa  og  Sæmundar 
prests  (hins  froba)1,  svo  og  a  utlendum  ritum  eptir  Elpricus, 
Macrobius.  Johannes  af  I  lav  il  la  o.  fl..  en  i  hessari  bok  er  an  efa 
allt  uppskrifab  eptir  bbrum  fslenzkum  bokum  eldri ,  og  viba 
misritab ,  einkum  i  lat(nugl6sum  og  vereum  ?  sem  ritarinn  hefir 
ekki  skilift.  —  6)  Sumstabar  er  skotib  inm'  smugreinum,  sem 
eru  allskostar  fralausar,  svosem  bis.  15  er  greinin  „um  silfr- 
gång  å  Islandi",  sem  er  l  konungsbokinni  af  Gragus,  og  styrkir 
|>ab  hvab  hér  er  sagt  ab  framan  (bis.  163)  ab  grein  |)essi  sé 
engin  logbokargrein ;  bis.  100  um  Austrvegs  kom'mga  (vitringana), 
sbr.  Rlmb.  m,  32;  bis.  100—102  um  storting,  sbr.  Ri'mb.  m, 
8a.  —  7)  Skriptabob  f>orlaks  biskups,  J)au  er  hér  eptir 
fylgja,  eru  a  bis.  91 — 97,  og  eru  |)au  meb  somu  hendi  sem  å 
Duggals  leibslu  og  miklum  hhita  af  æfintyrum  J6ns  biskups  Hall- 
d6rssonar;  er  su  hbnd  fremr  en  ekki  6fbgr,  og  mj bg  bundin,  en 
JkS  fostog  vanaleg.  Um  skinnbokina  vitum  vér  nu  ekki  annab, 
en  ab  Åmi  Magnusson  hefir  fengib  hana  fra  Hjalta  prdfasti  f>or- 
steinssyni  i  Vatnsfirbi  fyrir  1702,  og  er  |>ab  til  vitnis  um  ab 
menn  hafi  |)a  ekki  haft  miklar  mætr  a  henni ,  ab  Årni  segir  ab 
profastr  hafi  skrifab  ser,  ab  „nokkrir  meini  ab  i  b6kinni  se  nokkur 
partr  af  Rimbeglu". 

Hér  er  allsendis  prentab  eptir  skinnb6k  |iessari,  nema  hvab 
leyst  er  ur  bbndum. 


pessar  skriftir  baud  forlakr  biskup  flrir  enar  stærstv  haufud- 
syndir. 

IX.  vetr  eda  .x.  firir  hordom  pann  er  karlmenn  eigozst 
uith.  eda  J)ann  er  menn  eigo  vith  ferfætt  kuikendi.  ath  fasta 
gagnfostor.  iij.  ai  huerium  misserum  .  eina  firir  johannis  COesso 
baptiste,  adra  firir  michielis  TOesso .  pridio  firir  jola.  fosto.  ok 

i)  af  bvi  eg  hefi  ekki  orbib  var  vib,  ab  getib  sé  peirra  orba  sem  hér  eru 
eigoub  Sæmundi,  skal  eg  hnjta  beim  hér  vib.  Eptir  Stjornu-Odda  tal 
segir  svo  (bis.  153):  WS&  er  solargangr  at  tfllu  StjOrnu-Odda  norbr  å 
Islandi''  (pab  er  ab  segja,  sem  å  undan  er  talinn,  sjå  i  Rimbeglu).  —  MI 
npphafi  lieims  sagbi  Stemundr  prestr  at  sol  n^skOpub  rynni  upp  i  austri 
mitju,  en  tungl  fuUt  å  aptni". 

s)  hér  er  p6  bætt  vib  fimta  storting!  i  Latcran  1215;  er  pab  til  bend- 
ingar  um ,  hversu  slikar  greinir  hafi  verib  snemma  samdar  og  sraåsaman 
auknar,  svo  ab  vér  pekkjum  nu  ekki  inargt  pesskonar,  sem  er  fra  tolftu 
Gid,  Obruvisi  en  i  handritum  fra  fimtandu  Old  eba  seinna. 
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fasta  an[n]an  huern  dag .  j  uiko  huerre .  ok  ij  nætr  baud  hann 
ath  falla  x  tigum  sinna  crt  knebed .  um  langa  fosto .  ok  jola 
fosto  huern  dag.  er  eigi  ero  .IX.  lectior.  ok  syngia  jafniofl1 
pater  noster.  taka  rcudning  fosto  dag  huern  um  langa  fosto. 
flm  hogg  eth  fæsta  af  vende  eda  oolo  suo  ath  scnrt  uerde  uith. 
uarna  uith  Gadr  klædum  odrum  eh  hægindi  ok  suo  uith  lijn- 
klædum  um  langa  fosto  ok  suo  jola  fosto.  ok  falla  nockut  en 
knebed  fosto  dægr2  eda  uigiliu  dægr.  ok  taka  eigi  corpus  do- 
mini  um  J)ria  uetr.  eno  næstu  efter. 

Atta  uetra  skrift  [uiilika  ef  kuongadr  madr  mispyrmir  raanz- 
kono  med  munodlifi  ok  sie  pad  bert  ordit.  en  nockuot  linare 
ef  leynt  er.  ok  taka  eigi  corpus  domini.  iij.  uetr. 

Siav  uetra  skrift  puilika  ef  ookuongadr  madr  mispyrmir 
manzkono  eda*  ooheimilli  kono  ok  suo  ef  madr  mispyrmir 
coheimilli  kono  iola  dag  eda  enn  atta  dag.  æda  enn  prettanda 
dag.  eda  æzstu  dægur.  langa  friadag.  gda  pasca  dag.  eda 
uppstigningar  dag.  eda  huitdrottins  dag.  gda  eta  menn  kiot 
umlai[n]ga  fosto.  J)eir  er  ærit  hafa  annat  thil.  ok  firir  Hug  eida 
aila.  J>a  er  mikit  liggr  uith  ok  suo  ef  madr  giorir  geig  j  uith- 
skiptum  uith  kono .  kuiknodo  bårne .  £  da  mispyrmir  madr  oheim- 
illi  kono  ca  sæng.  ok  taka  eigi  corpus  domini  iij  uetr. 

IX.  uetra  skrift  Jmilika  skal  bioda  ef  madr  mispyrmir  systr- 
ungo  sinne. 

viij  uetra  skrift  ef  manni  einum  er  ooskylldara. 

uij  uetra  skrift  [ef  næsta  brædra  er. 

uj  uetra  skrift4  ef  manni  er  firnara  en  næsta  brædra.  ok 
nockro  linari  ok  taka  eigi  corpus  domini  .ij.  uetur. 

fim  uetra  skrift  ef  annara  brædra  er  ok  suo  ef  madr  mis- 
[iyrmir  kono  eno  lægri  dægr  um  langa  fosto.  æda  ena  hæsto 
um  jola.  fosto.  æda  j  paska  uiku.  æda  ena  helgo  uuiku.  æda 
messu  dogum  j  eno  hæsta  halldi  ero.  æda  jmbrodogum  um 
haust.  æda  firir  stuld  pann  er  eigi  er  alllitit  ok  megi  eigi 
aflur  giallda.  ok  suo  ef  tiundum  er  leynt  ok  firir  eida  oosæra 


i)  =  jafn-opt.  *)  V  (dagr  eta  daga),  skinnb. 

»)  ookvongadr  madr  hefir  vent  ritaf  aptr  i  annat  sinn  i  tkinnbok- 
inni,  en  sku  (ir  titan  uf. 

«)  fra  [  bætt  inni  eptir  625,  og  er  pal  fallft  ur  hér  af  ritvillu. 

Dipl.Ul.  l.B.  16 
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pa  er  eigi  liggr  allmikit  nit1  ok  taka  eigi  corpus  domini  einn 
uetur. 

iiij.  mra  skrift  ef  kona  er  manni  finiuri  en  annara  brædra. 

iij.  uetra  skrift  (>niliku  ef  pridia  brædra  er. 

einum  manni  nanara  ath  siflum  til  jafnrar  skriftar. 

Firir  uithskifti  peirra  manna  m  milli  er  meinalaust  er 
kallat  skal  bioda.  iij  uelra  skrift  ok  iij  gagnfost[u)r  ai  huerium 
misserum  ok  fasta  pria  daga  j  uiku.  ok  .ij.  nætur.  falla  <n 
knebed  x  tiga  sinnum  annan  huern  dag  um  langa  foslo.  en 
annah  huern  .u.  tigum  sinnum  ok  syngia  jafnoft  pater  noster. 

iij.  uetur  skal  afallt  eflir  medan  madr  skilzt  eigi  uit  ena 
som  o  synd. 

eigi  skal  leysa  fosto  natta  fosto.  en  leysa  skal  onnor  dægr 
j  gagnfostum .  ef  madr  uill  falla  xtigum  sinna  ai  knebed  flrir 
dægur.  eda  syngia  fimtigum  sinna  pater  noster. 

Gefa  skal  ef  uill  aumingia  mails  uerd.  £da  alin  firir  .ij.  dægr. 

piggia  skal  leyli  oli  med  pessi  skrift  pau  er  gefin  ero. 

Suo  skulo  heilir  menn  falla  oi  knebed  ath  bædi  komj  nidr 
hnie  ok  olbogar. 

firir  mispyrmslo  uith  oheimila  kono  a  drottins  dag.  æda 
messu  dogum  laughelgum .  eda  fostodogum .  æda  uigiliu  dog- 
iim .  eda  lægrum  dogum  oi  jola  fosto .  æda  jolum .  æda  er 
kona  hefir  uanyfii.  æda  pa  er  barn  er  kuiknat.  $da  horflr  madr 
eflir  ooheimilli"  kono  til  samrædiss  eda  sier  madr  uith  ath 
barngetnadr  skuli  geraz  af  uithskiftum.  skal  leggia  uith  skrift, 
pa  er  adr  er  lind3  ath  syngia  fimtigum  sinna  pater  noster  at 
helgum  ddgum .  eda  falla  en  knebed  xtigum  sinna  ai  rwm  helg- 
um  dogum  jafnmorgvm  sem  hann  hefir  mispyrmt. 

Bf  ma5r  tekr  corpus  dominj  olofat  pa  skal  hann  jafn  oft 
eigi  taka.  ok  lata  fylgia  disciplinam  huerio  sinne  .xu.  hogg. 

Firir  stuld  skal  bioda  auallt  aftr  ath  giallda  pad  er  stolid 
er  ef  mm  ok  bioda  pa  lijtla  skrift  adra  eu  ella  mikla.  firir 
mikinn  stuld  ef  ei  mcu  aflur  giallda.  ok  sie  meir  stolid  firir 
illzku  sokum  eh  uesalldar.  fostor  skal  bioda  firir  stuld  ok 
rendning.  bænahalld  ok  knebediafoll .  enda  leysa  skrift  nockra 
unz  golldit  er  pad  er  stolid  er. 

Meira  skal  bioda  en  uallt  firir  jafna  synd  audgum  en  aum- 


i)  å  spåziu.  9)  si.  025.  3)  tynd,  skinnb. 
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um.  meira  heilum  en  uanheilum.  meira  lærdum  en  oolærdum. 
raeira  meir  uijgdum  eh  midr  uijgdum.  CDeira  sælum.  en  uesl- 
um.  CDeira  eldrum  en  tuitogum.  en  peim1  er  yngri  ero. 

Firir  pad  skal  minzst  bioda.  pess  er  j  lostaseme  er  mis- 
gert  ath  uakanda  mannj .  ef  hann  saurgaz  af  blijdlæti  uith  kono. 
tøeira  ef  madr  saurgaz  af  hondum  sijnum  sialfs.  CDeira  ef 
madr  saurgaz  af  trie  borodo .  mest  ef  madr  saurgaz  af  annars 
karlmanz  hondum.  Firir  pessa  hluti  skal  bioda  knebediafoll  ok 
bænahalld  um  langafosto .  ok  nockut  af  gagnfostum. 

ef  konor  eigaz  uith  pangat  thil  er  peim  leysir  girnd .  skal 
bioda  puilika  skrift  sem  korlum  peim  er  enn  liotazsta  hordom 
fremia  sijn  amillum.  gda  pann  er  framdr  er  uith  ferfætt  kuikendi. 

Ef  madr  spyr  en  paskum.  gda  pa  er  hann  hefir  nyliga 
adur  tekit  corpus  dominj  pott  eigi  sie  ca  pashcum.  pa  skal 
bioda  ath  fasta  sex  dægru  eina.  ef  af  ofoati  eino  saman  pikir 
uera.  ok  ongri  annari  uanheilsu. 

Tolf  alnir  uadmals  baud  }>orlakr  biskup  presti  ath  gefa  ef 
bann  slær  kalek  nidr  sijdan  er  sungit  er  qui  pridie  ef  m  all t— 
arikemur.  eda  ueiti  fatækum  mannj  halfan  manud .  ok  J)voj 
prestr  j  uatnj  duka  pa  sem  ai  kemr  ok  neyti  sialfur  eftir  berg- 
ing  eb  brennj  huar  sem  annarstadar  kemr. 

Ef  madr  mispyrmir  mod[u]r  sinne .  eda  dottur.  eda  systur. 
eda  peirre  kono  nocquore  er  nanare  er  en  systrvnga  ath  frændz- 
seme.  eda  sie  {)ui  lik  mein  ai  ath  siflum  eda  uerdr  mispyrmt 
kirkiu.  gda  helgum  stodum.  gda  uekr  madr  kristnum  monnum 
heiflar  blod.  gda  misbydr  j  nocquoro  miog  kennjmonnum.  gda 
boluar  madr  fodr  sijnum.  gda  mod[u]r.  [gda  modir]  barnj  sijno. 
fda  gudlastar  madr.  £da  tekr  madr  naudiga  kono  berliga.  eda 
sitr  madr  wtl  til  frodleiks.  eda  fremr  madr  galldra.  gda  pa 
hluti  nocra  er  magnadir  sie.  eda  fremr  madr  pa  hluti  nocra 
er  heidue  sie .  pa  skal  biskup  skepia  skriftir  pott  presti  verdi 
belldr  thil  sagt.  eh  biskupi. 

ef  prestr  syngr  CDesso  suo  ath  hann  hefir  eige  pessa  reido 
til  alla.  Ametto.  ok  messoserk  stolo  ok  hokol.  handlijn  cor- 
porcai  kalek  ok  patijno.  vijn  ok  uatn .  oblato.  uijgdan  alltaris 
stein  fastan  eda  lausan.  ok  bækr  suo  hann  biargiz  uith  ok 
lios  ok  .ij.  menn  fastandi  adra  eh  hann  sialfur.  eda  haft  prestr 


»)  eptir  getg.;  l>ess,  ikinnb. 
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bergt  m  envm  sama  deigi  adr  eh  hnnn  hafi  QDesso  sungit .  eda 
sungit  a  einum  deige  fleire  messur  en  tuær  eda  lati  prestr  sem 
hann  syngi  CDesso .  J>a  er  hann  syngr  eige.  eda  ero  berliga 
brotin  guds  bodord .  eda  biskupa .  pa  skal  biskup  skript  skepia. 
eh  prestr  bioda  ef  presti  er  til  sagt.  syngia  skal  messo.  J>oU 
alltarisdvkr  sie  oouijgdr  eda  lindi.  eda  sno  t>ott  eigi  sie  uaxlios 
ok  sie  J)ad  eige  firir  ohlijdne  sokuni  ok  skal  fylgia  litil  skrift. 

ef  gleymiz  nona .  eda  onnor  dagtijd  \k\  skal  syngia  tijdena 
t>egar  j  hug  kemur  ef  mm.  ok  lata  fylgia  beati jmmaculati  allan. 


44.  [1179].  at  Raaflalæk. 

Maldagi  [|>orlaks  biskups  J>6rhallssonar  i  Skålaholti)  fyrir  Mariu 
kirkju  ad  RauOalæk  i  Litlahéradi  i  Skaptafells  [n'ngi. 

Svo  er  fyrir  skipab  i  Kristinretti  hinum  forna  (1123),  ab 
j)eir  er  kirkjur  varbveita  skuli  lata  gjora  maldaga  a  skrå  ura  allt 
|)ab  fe  scm  til  kirkna  er  lagib,  bvort  |)ab  er  heldr  i  londum 
eba  bufé ,  eba  lausum  aurum ,  eba  ti'undum ,  og  var  |)eim  rétt, 
er  kirkju  varbveitti,  ab  bera  J)ann  maldaga  til  |)mgs  og  lysa  ab 
liigbergi,  eba  i  liigréttu,  eba  a  vor|)ingi,  J>vi  er  |)eir  voru  J)ing- 
,  heyjendr  å;  ])eir  skyldu  lata  raba  skrå,  og  lysa  \>c\m  maldaga 
heima  ab  kirkju  einusinni  a  hverjum  tolf  manubum,  J)egar  fjbl- 
menna8t  voru  soktar  tibir  iTborkel.  kap.  x,  bis.  4(5;  A.  M.  nefnd. 
utg.  af  Grug.  kap.  10;  Fins.  kap.  4,  bis.  15).  Fra  |)eim  tima 
hafa  an  efa  almennt  verib  gjurbar  maldagaskrar  kirkna  a  Islandi, 
J)6  nu  se  fiiar  til  svo  fornar.  og  fram  å  daga  Arna  biskups 
fx>rlukssonar  li  ni  mm  ver  votta  til,  ab  J)esskonar  skrår  hafi  verib 
bornar  (  logrettu ;  en  i  Kristinretti  hans  finnum  ver  ekki  um 
J)ctta  neina  skipun,  og  munu  biskupar  avallt  sfban  hafa  einir 
borib  unihyggju  fyrir  maldogum  ollum;  |)ar  af  leibir,  ab  flest 
J)ab  sem  eptir  er  af  hinum  fornu  kirkna  skram  er  komib  inn  i 
maldaga  biskupanna,  og  verbr  Jiab  nu  ekki  abgreint,  J>°  menn  geti 
leidt  nokkur  rok  til  ab  sumt  sé  fornt  i  maldogum  |)essum. 

J>6  eru  til  enn  fdeinar  maldagaskrar ,  sem  eru  svo  forriar, 
ab  Jiær  eru  augljoslega  fra  J)essum  ti'mum.  Nokkrar  f)eirra  era 
syndar  hér  ab  framan  i  safni  J)essu ,  en  nokkrar  munu  fylgja 
eptir,  og  er  ein  af  \>c\m  pesai  maldagi  Raubalækjar  kirkju,  er 
eg  eigna  [)orlaki  biskupi  hinum  helga. 

Synir  Heyjangrs-Bjarnar ,  hersis  ur  Sogni,  f6ru  ut  til  fs- 
lands  å  ofanverbri  landnamstib.  Asbjorn  d6  i  hafi,  en  J>orgeror 
kona  hans  og  synir  [)eirra  namu  land  milli  Kviår  og  Jokulsår 
(Skeibarar).  og  bjuggu  a  Sandfelli,  Knappafelli  og  Svmafelli, 
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\*r  sem  nu  er  kalla?  i  Oræfum  en  |)å  var  kailab  (  Hérabi,  eba 
i  Litlahcrabi.  Helgi,  brobir  Åsbjarnar,  bjo  ab  Raubalæk  I 
laudnami  f>eirra.  Bårbr,  \)T\l\  son  Heyjångrs-Bjarnar.  nam  fyrst 
Barbardal  nyrbra,  en  for  si'ban  subr  um  fjcill  og  nam  Fljotshverfi 
allt,  |>ar  vib  hlib  frænda  sinna  fyrir  utan  Skeibara  (Landn.  IV, 
10)  og  bjo  ab  Gmipum.  Freysgybh'ngar  u  Svi'nafelli  urbu  si'ban 
hofub  |)essarar  ættar,  og  Raublæki'ngar  vom  onnur  helzta  ættin 
i  jiessum  sveitum. 

J>egar  }>orlåkr  biskup  hinn  helgi  kom  ut  til  stols  si'ns 
(1178)  sat  hann  fyrsta  vetr  um  kyrt  i  Skalholti,  en  um  sum- 
arib  eptir  (1170)  h6f  hann  yfirferb  si'na  til  Austfjarba  (f>orl.  s. 
hin  yngri  kap.  18;  Bisk.  s.  i,  280).  f>a  hof  hann  og  fyrst 
tilkall  til  umraba  yfir  stobum ,  [).  e.  |)eim  jorbum  sem  kirkjur 
»tobu  a,  og  heimajarbir  voru  gefnar  til,  og  yfir  ollum  kirknafjam. 
Hann  kom  |>å  fyrst  ab  Svi'nafelli.  og  kugabi  fjarrab  kirkjunnar 
|)ar  af  Sigurbi  Ormsayni :  hann  hefir  |>å  verib  mjog  ungr.  J>aban 
for  biskup  til  Raubalækjar;  |)ar  bjo  Ormr  hinn  gamli,  liklega  Ormr 
Svinfellingr  hinn  eldri,  fabir  Sigurbar ;  lagbi  hann  einnig  kirkju- 
forræbi  undir  biskup,  og  |)å  ætla  eg  ab  måldagi  |)essi  hafi  verib 
gjorbr.  f>aban  f6r  biskup  til  Austfjarba,  og  segir  sagan  svo 
fra.  ab  hann  hafi  nåb  i  J)essari  ferb  yfirråbum  yfir  ollum  stobum 
fyrir  austan  Hjorleifshofba ,  nema  ab  jwotta  og  Hallormstobum, 
og  hafi  J>ab  haldizt  siban.  En  fyrir  sunnan  og  vestan  urbu  yfirrab 
biskups  i  jietta  sinn  miklu  minni,  fyrir  sakir  motstobu  J6ns 
Loptssonar  og  annara  hdfbi'ngja,  svo  sem  segir  i  J>orlåks  sbgu. 

Raubalækr  var  lengi  eptir  |)ab  kirkjustabr,  og  hinn  helzti  i  J)vl 
bérabi  sem  kailab  var  Litlahérab,  eba,  eptir  |)vi'  sem  menn  segja 
almennt,  Litlahérab  og  Storahérab  (Breibambrk),  milli  Jokulsår  å 
Breibamerkrsandi  (Breibar)  og  Skeibarår.  Um  1310  er  saminn  annar 
maldagi  Raubalækjar  kirkju,  sem  enn  er  til,  en  ekki  laungu  |>ar 
eptir  (13t>2)  kom  hib  mikla  eldgos  og  jokulflob  ur  Knappafells- 
jokli,  sem  er  austrhluti  Oræfajokuls,  og  eyddi  Raubalæk  og  allt 
hérabib  |>ar  i  knng;  er  |>ab  eitt  hib  mesta  tjon,  sem  orbib  hcfir 
ab  einu  eldgosi  å  fslandi.  Um  |>etta  tjon  er  merkust  frasbgn  i 
fornum  annal  fra  Skalholti  (Nr.  423.  1  to  i  safni  Arnå  Magnus- 
sonar), sem  er  ritabr  seint  a  fjortandu  did;  |)ar  segir  svo:  (1302.) 
4,Elldr  vppi  j  .iij.  stobvm  fyrir  sunnan.  oc  hellz  |>at  fra  fardog- 
um  til  hauz.  meb  sua  myklum  bysnum.  at  eyddi  allt  litlahérab 
oc  mikit  af  horna  firbi  oc  Ions  huerfi.  sua  at  eyddi  .v.  f)ing- 
mannaleibir.  her  meb  hliop  knappafellz  jokull  fram  j  sio .  |)ar 
sem  uar  J)ritugt  diup.  meb  griotfalli.  aur  oc  saur.  at  |)ar  urbu 
siban  slettir  sanndar.  tok  oc  af  .ij.  kirkiu  sokncr  meb  ollu .  at 
hofi  oc  raubalæk.  sandrinn  tok  j  mibian  legg  a  slettu.  en 
rak  saman  j  skafla.  sua  at  uarla  sa  husin.  Oskufall  bar  norbr 
ura  land  .  sua  at  sporrækt  uar .  |>at  fylgdi  oc  fiersu  at  uikrinn 
saz  reka  hronnum  fyrir  uestfiorbum  at  uarla  mattu  skip  ganga 
fyrir.  [oc  iamuel  uiba  fyrir  norman1",    t  Hola  annalum  (A.  M. 

»)  J>e«si  orb  fra  [  hafa  stafcib  utanmåb,  og  mun  annar  hafa  bætt  l>eim  vib. 
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•112  og  110.  4to)?  sem  f>orlakr  biskup  Skulason  hefir  låtib  rita, 
an  efa  eptir  oorum  eldri.  segir  svo:  (1362|.  „Elldz  vppkvoma 
i  VI  (ur:  iij?)  sto^um  a  Jslandi,  j  Austfioroum  spraek  j  sundur 
knappafellz  jokull  og  hliop  ofan  a  Lomagnups  sand  so  a'b  af  tok 
vegtt  alla1.  A  su  i  Austfiorbum  er  hcitir  VIfarza  hliop  a  sta'b 
)>ann  er  heiter  a()  Kau<)alæk  og  braut  niour  allan  stabinu .  suo 
ab  ecki  hus  stob  epter,  nema  kyrekian".  Til  |)essa  I  ytr  frasogn 
sira  Jons  Egilssonar  I  Biskupa-annålum  jSafu  til  sogu  Isl.  I.  32), 
|)6  hann  synist  vilja  setja  vibburb  }>enna  ekki  seinna  en  1348; 
hann  segir  ao  \)-&b  hafi  verib  „sogn  og  ræba  manna,  abatlmum 
|>essara  vij  sibustu  biskupa  (1216-1318)  hafi  hab  skeb ,  ab 
jokullinn  hafi  hlaupib  austr  i  Oræfum,  og  tekib  af  å  einum 
morni  og  i  einu  flobi  XL  bæja,  en  VIII  hafi  eptir  stabib ,  sem 
nu  standa,  og  har  komst  engiun  mabr  undan,  utan  prestrinn  og 
djdkninn  fru  Raubalæk,  —  fmb  er  nii  eybijorb  fram  undan 
Sandfelli,  —  og  kirkjan  stob  |)ar  um  allt  flob,  en  var  |)6  ekki  gjorb 
utan  af  tre ;  hun  er  nu  komin  til  Sandfells,  og  |>ab  hafa  menn  sagt, 
ab  t>ar  sjåist  viba  enn  merki  til  bæja,  bæbi  grjot  og  hellur".  — 
1  annalum  Einars  prests  Haflibasonar  |f  1393,  XC  ara  gamall},  sem 
kallabr  hefir  verib  logmanns  annali  (AM.  420.  427.  4to)  er  talin 
1367:  uElldz  uppkvoma  j  litla  hieraoi  ok  eyddi  allt  hierawt",  og 
}>etta  er  aptr  tekib  orbrétt  i  annab  annålsbrot  fra  16.  old  (AM.  Nr. 
129.  417.  4to)  og  fært  til  årsins  1366  meb  J)essum  orbum: 
uElldz  uppkoma  i  litla  hieraoi ,  og  eiddi  allt  hierabit .  haufbu 
[)ar  abur  uerit  LXX  bæer.  lifdi  eingin  kuik  kind  epter.  utan  ein 
aulldrut  kona  og  kapall".  J>ab  er  aubsætt,  ab  ^essi  frasogn  er 
ritub  laungu  eptir  vibburbinn ,  eptir  sogusognum ,  og  svo  eru 
munnmæli  enn  i  dag,  ab  (  flobi  |>essu  hafi  eybzt  tvo  hérub: 
St6rahérab  og  Litlahérab,  og  hafi  farizt  LX XX  bæja. 

J>ab  mun  varia  vera  ab  efa,  ab  arib  1362  sé  rettast  talib 
til  t)C8sa  vibburbar  (sbr.  Ferbabok  Eggerts  og  Bjarna  bis.  783  — 
787),  og  årin  1366  og  1367  einungis  komin  fram  af  guni'ngs- 
leysi  annålaritara  a  fimtandu  bid  og  [)areptir,  en  vafasamara  er 
um  eldgosib  1350a.  J>eir  fornir  annalar  sem  geta  (>e8s  eru  ein- 
ungis tveir:  Skålholts  annåll  hinn  forni  og  hinn  svonefndi  Flat- 
eyjar  annåll,  sem  er  saminn  i  Vibidalstungu ,  eba  ef  til  vill  i 
J)i'ngeyra  klaustri.  I  Skalholts  annal  stendr  svo:  (1350).  „Elldz 
vppkvoma  ....  (eyba  fyrir  stabarnafninu)  ....  myrkr  sva 
mikit  at  eigi  sa  vegv  vm  mibdegi" ;  en  Flateyjarannåll  Begir :  (1350). 
„Elldz  uppqvama  j  Hnappafells  Jokle  oc  myrkr  sva  mikit  at 

1)  i  Arbékum  Espolins  er  ].«.-•  ••  grein  talin  til  årsins  1362,  en  sdguna 
um  eyting  Rautalækjar  (Esp.  kallar  Rautabæ  .i  einum  stat)  tekr  hann 
eptir  Joni  presti  Egilssyni,  og  heinifærir  til  1350. 

2)  i  Safni  til  s.  Isl.  1,  32  atligr.  5  er  sagt,  at  Skålholts  annåll  hinn 
forni  hafi  henna  atburt  1319,  og  svo  stendur  i  islen/.kum  Annålum  (Ilafn. 
1817.  lto.  bis.  282),  en  i  fruinriti  annalsins  er  vibburbr  ]>essi  talinn  vtfb 
årib  1350,  cins  og  i  Flateyjar  annal. 
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eigi  sa  vegu  um  middegi .  aleyddiz  allt  Litla  herat".  f>ab  er 
aucsætt  å  J)essu,  ab  eptir  Skalholts  annal  verbr  ekkert  tilgreint 
um  hvar  eldgosib  1350  hafi  verib,  en  Flatcyjar  annal!  er  ef  til  vil] 
samsettr  af  tveimr,  og  er  f>a  tvennt  til,  annabhvort  ab  |>ab  sem 
vib  er  bætt  se  komib  af  misskilnmgi  ritarans.  eba  ab  eldgosin 
hafi  verib  tvo  ur  Knappatellsjokli .  annab  1350.  sem  hafi  eydt 
mikib  af  Litlahcrabi ,  en  annab  1362.  sem  hafi  eydt  Kaubalæk, 
og  mest  allt        sem  eptir  var  hcrabsins. 

i  Wilehins  maldonum  (1397)  er  ekki  talin  kirkja  ab  Sand- 
felli,  og  getr  |)ab  ab  vlsu  komib  [)ar  af,  ab  kirkju  [)eirri  se  sleppt, 
|»vf  ekki  eru  taldar  i  J)eim  muldbgum ,  heldr  en  obrum ,  allar 
kirkjur  |>ær  er  J)a  voru  uppi;  en  vera  kann  einuig,  ab  allt 
hérabib  milli  Skeifcarar  og  Fellshverfis  hafi  Jagzt  (  eybi  eptir 
}>etta  hib  mikla  flofc ,  og  ekki  byggzt  aptr  fyr  en  eptir  svarta- 
dauba.  I  maldagabok  Gisla  biskups  Jonssouar  (Gi'slamaldaga) 
er  Sandfells  kirkja  talin,  og  J)ar  er  ritabr  maldagi  eptir  Rauba- 
lækjar  kirkju  maldaganum  hinum  yngra,  og  sagt  um  leib,  ab 
Sandfell  sé  komib  i  stabinn  fyrir  Kaubalæk,  sem  se  fyrir  laungu 
af  fallinn.  — -  t  jarbabok  |)eirri,  sem  fsleifr  Einarsson  syslumabr 
samdi  fyrir  Arnå  Magnusson  1709,  er  sagt  svo  fra  Kaubalæk: 
uKaufcilækr  segist  ab  fornu  heitib  hafi  kirkjustabr,  sem  verib  hafi 
upp  undir  falljokliuum ,  en  nu  komib  i  aura  og  sest  ekkert  til ; 
er  almennt  tal,  ab  allar  hans  eignir  hafi  lagzt  til  Sandfells  kirkju". 1 

Maldagi  |)essi  er  her  prentabr  eptir  afskript  einni  i  safni 
Årna  Magnussonar,  mebal  hinna  lausu  brefa-afskripta  ur  Skapta- 
fells  syslu.  f>essa  afskript  hefir  Arni  latib  gjbra,  sem  hann 
sjalfr  segir,  „Epter  qvere  tilheyrande  Sandfells  kirkiu  i  dræfum, 
er  i  16.  bla^)a  forme  halft  af  kalfskinne;  halft  af  pappir  mc"b 
gamalle  skrift".  f>6  hefir  skra  J>essi  ekki  verib  eldri  en  fru 
si'bara  hluta  fimtandu  aldar,  sem  af  stafsetningu  hennar  ma  sjå, 
og  Arni  sjålfr  bendir  til  meb  J)essum  orbum :  „Bokfelleb  (kalf- 
skinneb)  er  ei  eldra  eh  so  ab  )>ar  'i  eru:  i.  ie.  ur.  og.  ab; 
Imo  er  |)ab  yngra,  eh  ab  j>etta  argument  Jnirfi  til  ab  koma".  — 
Seinast  i  kveri  |)essu  hafa  verib  ti'undareikm'ngar  Oræfinga  fra 
arunum  1372-1576. 

liér  er  i  ollu  fylgt  afskriptinni ,  [)eirri  er  nu  var  getib, 
nema  ab  [>vi  leyti  sem  leyst  er  ur  bbndum,  og  er  |)6  ekki  mikib 
bundib  i  j>essari  skra. 


i)  eptir  ågripi  Jons  s^slumanns  (Jubmundssonar  1814  af  jarbabok 
Isleifs,  er  ha  var  i  sfsIuskjOlum  SkaptafeUs  sfslu;  bab  væri  hcppilegt  ef 
bessi  jarbabok  Isleifs  væri  heil  til  enn,  pvi  i  jarbabokasafn  Årna  Magnussonar 
vantar  SkaptafeUs  sfslur  båbar  og  Mula  sjslur  båbar,  og  væri  vel  hugsanda 
ab  bær  sé  til  eystra  enn  i  dag,  ef  bvi  væri  gaumr  gefinn  ab  leita  beirra. 
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Marin  kirkia  su  er  stendur  ad  rauda  Igk  ai  heima  land 
allt  og  hladna  hollt  langanes  og  backa  med  ollum  ggdum . 
eyrar  allar  \)$r  er  holum  hafa  fylgt.  J)ria  hlute  i  Ingolfs  hofda. 
Enn  tvo  hlute  cn  sen  er  byr  ai  eyrar  horne1,  kirkian  ai  halfa 
ueide2.  hun  oa  einge  teig  i  gegnis  holum.  XXX.  hrossa  skal 
hafa  i  kross  holltz  land  fra  raudalgk  bede  vetur  og  sumar.  xv. 
yxna  gamalla  i  hola  land.  xl.  gelldinga  annars  hundrads  skal 
hafa  i  flallz  land.  pridie  afriettur  er  oa  kvicar  myre.  Skoga 
alla  J)a  sem  eru  ut  fra  sauda  bols  skoge3  til  skogs  pess  er 
fylger  skammstodum.  Einn  skogar  teigur  er  inne  i  dal  i  iokuls 
felle.  Ostgialld  er  til  rauda  Igkiar  um  allt  hierad  mille  breidår4 
sandz  og  loma  gnups  sandz.  kirkian  oa  xv.  kyr.  og  v.  kugilldo 
i  gelldum  nautum .  niutige  gr  og  fimm  kugillde  i  gelldum  saud- 
um.  xijc  i  metfie.  L.  hundrada  i  inessu  skruda.  og  er  allt  til 
virt.  ping  |)au  sem  eru  i  milli  graf  brecku  og  jokuls  air  og 
kirkiu  Uunder,  nema  fra  sanda  felle5.  liggia  til  stadar  at  rauda 
Igk.  Vm  stadar  florur  er  af  fcvi  eigi  greint  ad  tør  einar  eru 
er  cadur  eru  i  logrettu  hafdar.  Enn  tør  vidkvomu  er  langa- 
nesc  fylgia. 

Su  er  af  vinna  af  lie  J)essu .  at  hafa  presta  ij.  og  diakn .  J>ar 
[skal  eigi  sialldnar  syngia  en  .ij.  messor6  um  sinn  i  hverre  viku. 
og  alla  vigiliu  daga  og  imbru  daga.  hvem  dag  um  langa  fostu 
og  annan  hvem  um  jola  fostu. 

kirkian  cu  Qoru  mille  kvicar  og  hamra  enda .  halfa  uid 
sandfellinga.  Udra  flom  ca  hun  ein  fyrer  sunnan  kviax  til  ein- 


i)  tim  Eyrarhorn  stendr  svo  i  jartabdk  I  s!  fifs  syslumanns :  „Eyrarhorn 
segiat  heitifc  hafi  a<b  fornu  kirkjustabr  ut  i  lelrum  fyrir  ntan  Hof;  sést  nu 
ekkert  bartil ;  segja  menu  almennt,  iib  hans  eignir  hafi  lagzt  til  Hofs  kirkju*\ 

s)  i  hinum  suTara  mdldaga  RauJalækjar  (um  1340;  stendr:  kirkian 
å  fuglberg  allt  i  hoffcanum ;  mun  pvi  hér  vera  svo  at  skilja,  a*t  nu  hafi 
hun  dit  par  einungis  hålfa  vri.Ti,  en  fenyi.T  sitar  hålfa. 

3)  i  hinum  sitara  måiduya  Rautalækjar  kirkju  (1340)  stendr:  Sauda 
bols  skogi.  «)  p.  e.  Breifcarsands  (  -  Breifcamcrkrsands). 

t)  yfir  linunni  er  ritat  n,  svo  sem  lesa  tnætti  Sanda  felle,  en  i  lin- 
unni  er  Sauda  felle ,  oy  er  pat  rdngt  Sandafell  er  pat  sem  nu  heitir 
Sandfell  i  Orcfum ,  og  er  nu  kirkjustatrinn,  sitan  pungair  var  fiutt  kirkjan 
frd  Rautalæk. 

•)  frå  /  eptir  getgdtu;  skulu  eigi  sialldnar  .ij.  m°a  enn,  handr. 
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angra .  [>ridiu  fioru  ca  hun  fyrer  eyrar  horne .  ij  hlute  allz  reka 
uid  sandfellinga.    Enn  af  afname  åttung  i  inatreka1. 


45.  [11T9].  i  Mynesi. 

Måldagi  (|>orlåks  biskups  J>drhallssonar  i  Skålaholti]  fyrir 
Nikolaus  kirkju  i  Mynesi  i  Eyoa  tn'nghå. 

Eptir  mdldagabokinni  fra  Skålholti  i  stiptsbdkhlbbunni  i 
Reykjavik  D  12,  bl.  130  (sbr.  Nr.  24),  og  ætla  eg  måldagi 
)>essi  muni  vera  sarainn  i  freirri  fero  Jiorluks  biskups  til  Aust- 
fjarta,  sera  getib  var  vib  Raubalækjar  raåldaga  hér  næst  å  und- 
an.  t  Mynesi  var  hålfkirkja  uni  1600,  en  jorbin  er  nu  bænda- 
eign  (Johnsens  Jarbatal,  bis.  369). 


Mynes.  . 

Nicholas  kirkia  j  mynese  a  x  hundrud  j  lande.  ]mr  skal 
syngia  annan  hvarn  dag  loghelgan.  ok  enn  flor|)a  hvern  oltu 
song  ok  kaupa  |)rira  morkum  ok  skal  heima  tiund.  sa  skal 
hafa  heimilis  prest  er  hyr  j  mynese  ef  hann  vill .  enda  misse 
enge  annur  kirkia.  Lysa  skal  t>ar  fra  CDariu  messu  vnz  lij)r 
paska  vikv  fyrir  |)a  daga  alla  er  sungin  er  messa  epler  um 
daginn. 


46.  [1179].  i  Streiti. 

Måldagi  [J>orlaks  biskops  forhallssonar  i  Skålaliolti]  fyrir 
Germanus  kirkju  å  Streiti  i  Breifldals  Jringura. 

Streiti  eba  Stræti  hefir  heitib  nesstrond  su  sem  liggr  millum 
Breibdalsvi'kr  og  Berufjarbar;  )iab  land  nam  Skj61d61fr  og  bj<S  å 
Streiti.  Son  hans  hét  Håleygr,  og  er  |)aban  komin  su  ætt  sem 
heitir  Håleygja  ætt  (Landn.  IV,  7). 

i)  vera  kann  ab  f>essi  scinasti  kafli,  um  rekana,  sé  su  skrå  sem  nefnd 
er  i  måldaganum  ab  hafi  verib  boriu  i  lGgréttu,  «g  hafi  upphaflega  verib 
skrå  ser  i  lagi,  og  eldri  en  måldaginn. 
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Sa  måldagi  sem  her  fylgir  ætla  eg  sé  einn  af  peim ,  sem 
saminn  hefir  verib  i  yfirferb  J>orlaks  biskups  um  Austfjorbu 
sumarib  1179.  J>ab  er  eptirtektar  vert,  ab  maldagi  [)cssi  helgar 
kirkjuna  Germanus  biskupi  hinum  helga,  og  er  [)ab  ekki  kunnugt 
ab  honum  hafi  verib  helgiib  kirkja  annarstabar  a  Islandi.  Fj6rir 
helgir  menn  hafa  borib  |>etta  nafn,  en  Kklegast  er,  ab  sa  Ger- 
manus sem  hér  er  nefndr  se  sa,  sem  var  mest  tignabr  a  Frakk- 
landi,  og  er  pab  vottr  J)ess,  ab  f>orlakr  biskup  hafi  minnzt  veru 
sinnar  {  Pan'sarborg.  Sa  Germanus  var  biskup  \  Auxerre 
(Antissiodorum)  og  er  dagr  hans  haldinn  31.  Juli.  J>egar 
sagan  segir,  ab  |>orlakr  hafi  farib  austr  „um  sumarib"  lætr  |)ab 
nærri ,  ab  hann  hafi  g  c  tab  verib  å  Streiti  a  Germanusdag  31. 
Juli,  og  ab  J)a  hafi  kirkjan  verib  helgub  og  maldaginn  settr. 

Maldaginn  er  prentabr  hér  eptir  tveimr  afskriptum ;  er  onnur 
feeirra  i  maldagabokinni  fra  Skalholti,  i  stiptsbokhlobunni  i  Reykja- 
vik, D  12  bl.  130;  en  onnur  i  maldagabokinni  I  safni  Årna 
Magnussonar  Nr.  263  Fol.  bis.  98,  sem  er  ritub  um  sama  leyti 
og  hin,  um  1600,  og  mun  hcnni  verba  (tarlegar  lyst  hér  å 
eptir  (sjå  Nr.  49) ;  i  peirri  b6k  er  maldagi  |>essi  kallabr  „gamall 
maldagi". 

J>egar  Wilchins  maldagi  var  saminn  (1397)  voru  44bæuhusfé" 
fra  Streiti  komin  ab  Heydolum,  og  jiirbin  orbin  kirkjujbrb  paban, 
og  8vo  er  enn  (Johnlens  Jarbatal,  bis.  378). 


Streite. 

GeRmanus1  kirkia  a  Streite  a  land  pat  allt.  kyr  .ij.  ok 
ær  .xx.  ok  fiortan  avra  j  busgognum .  ok  skal  fylgia  kvengilldr 
omage  dorn  pessum .  par  skal  syngia  .ij.  messur  hins  fiorpa 
tigar  loghelga  daga.  en  til  erv  skiller  j  pessvm  song  kyndil- 
messa.  marin  messa  hin  fyrre  ok  atinaR  dagr  paska.  par  skal 
syngia  viij  daga  rvmhelga  ok  er  j  J>vi  tale  osku  dagr  ok  Ger- 
manus dagr.  j>essar  tiflir  skal  kavpa  tveim  morkvm  vadmala. 
ok  liggr  hon  vndir  heydala  kirkiv  ok  pangat  skal  tivnd  giallda. 
lysa  skal  of  vetrinn  fyrir  pa  daga  er  svngin  er  messa  epter 
vm  daginn. 


i)  Geirraanus,  D  19. 
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47.  [1179].         i  Keldudakholli. 

JIåldagi  [porlåks  hiskups  |>6rhallssonar  i  SkålaholtiJ  fyrir 
Nikolaus  kirkju  i  Keldudalsholli  i  Solheima  pingum. 

f>essi  maldagi  er  auglj6slega  samkynja  peim,  er  hér  a  undan 
og  eptir  eru  heimfærbir  til  frorlaks  biskups  hins  hclga,  og  er 
hann  prentaor  eptir  hinni  somu  maldagabok  fra  Skalholti,  sem 
opt  er  getib,  og  nu  er  I  stiptsbokhloounni  i  Reykjavik,  D  12 
bl.  130. 

Keldudalsholt  heitir  nii  Keldudalr,  og  hefir  verio  kallabr  svo 
Icngi.  pvi  i  Solheima  maldaga  hérurabil  1340  er  pab  nafn  komib 
upp.  Keldudalr  er  nu  bændaeign  (Johns.  Jarbat.  bis.  11) ;  hefir 
|)ar  nu  ekki  verib  kirkja  i  ærib  langa  tima. 


Kcldu  dals  holt. 

.Nicholas  kirkia  j  kelldu  dals  hollte.  a.  x.  hundrud  j  lande, 
fiorar  kluckur.  glopa  ker.  tiolld  umhverfis  sik .  salltara  ok 
alian  sinn  buning.  pangat  skal  syngia  annan  hvarn  dag  log- 
helgan  .  ok  enn  fiorpa  hvem  ottu  song.  ok  skal  kaupa  song 
l»ann  ij  morkum  vaSinala  ok  skal  sækia  prest  j  eyeua  hp1  um 
velr  med  host.  ef  eigi  ma  purt2  ganga  a  mille,  heima  skal 
liuod.  Lysa  fra  ODariu  messu  vnz  lidr  paskavikv.  fyrir  alla  pa 
daga  er  syngia  skal  eptir. 


48.  [1179].  å  Sélheimum. 

Maldagi  [J»orlåks  biskups  porhallssonar  i  SkålaholtiJ  fyrir 
Mariu  kirkju  å  Sélheimum  i  Myrdal  i  Skaptafells  pmgi. 

J>essi  maldagi  er  prentabr  her  eptir  maldagabokinni  fra  Skal- 
holti i  stiptsbokhlobunni  i  Reykjavik,  D  12  bl.  130;  er  hann 
|)ar  i  flokki  meb  maldugum  peim  sem  hér  em  tilfærbir  åbr, 
og  ætla  eg  pvi  hann  muni  vera  saminn  i  hinni  somu  yfirfero 
porlaks  biskups. 


i)  eyia  hp  =  Håey;  fiab  mnn  an  efa  vera  su  sem  nu  heitir  Pétrsey. 
t)  burft,  D  12. 
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Sélheimar  })essir  sem  hér  eru  nefndir  eru  Solheimar  ytri  i 
Myrdal  (Johnsens  Jarbatal,  bis.  15),  og  er  J?ar  nu  bændakirkja 
og  |>i'ngabraub. 


Solheimar. 

Mariu  kirkia  a  solheimum  a  halft  land  ok  .x.  huudrot>  j 
klgSnade  ok  j  busgognum.  kyr  .x.  ok  .xxx.  a.  ferii  messo 
[klgjpe] .  kluckur  .v. 

I)esse  er  afvinna.  J)ar  skolo  vera  prestar  .ij.  e|)a  diakn 
ella .  ok  raessa  hvem  dag  .ij.  messur  ok  salu  tider  einu  dag 
j  viko.  ok  sua  vigiliu  d[agaj.  annau  hvarn  dag  of  jola  fosto 
ok  sva  of  niu  vikna  fosto.  hvem  dag  of  langa  fosto. 

Brottsougr  j  kelldu  dals  hollt.  annan  hvarn  dag  loghelgao 
ok  enn  fiorjpa  hvem  ottu  song.  ok  sækia  prest  a  vetr  hinn 
J>ri8ia  hvern  dag  til  fellz.  en  .xij.  messur  a  solheima  ok 
messur  til  Huals. 


49.  .1179].  i  Midarnarbffii 

Måldagi  (f>orlåks  biskups  J>6rhallssonar  i  SkålaholU]  fyrir 
Marin  kirkju  i  Midarnarbæli  undir  Eyjafjollum  i  Rångår  Jungi. 

pat  sem  hér  heitir  Mioarnarbæli  er  sioar  kailab  Mibbæli. 
og  svo  heitir  enn  i  dag.  Arnarbæli  undir  Eyjafjollum  er  nefot 
i  hinni  fornu  jarteinabtfk  J>orlåks  biskups  (Bisk.  s.  i,  348—349. 
sbr.  bis.  323),  og  var  ()ar  |>å  prestsetr,  en  Mibbæli  heitir  jwgar 
å  fjortandu  old,  svosem  i  muldaga  einum  nålægt  1340,  sem  enn 
er  til,  og  [jaban  af.  Nafnib  er  jiessvegna  meb  iibru  J)vi  til  styrk- 
ingar,  ab  måldagi  |)cssi  sé  mjog  gamall,  og  ab  bllum  likinduni 
frå  tima  [porlåks  biskups  hins  helga ;  tel  eg  hanu  til  satna 
års  sem  yfirferb  hans  var  til  Austfjarba.  Til  eru  abrir  maldagar 
yngri  fyrir  Mibbæli ,  sem  munu  verba  taldir  å  sinum  stofcum. 
Kirkjan  i  Mibbæli  heyrbi  å  seinni  timum  undir  Eyvindarhola,  og 
var  aftekin  meb  konungsbréfi  17.  Mai  176*5  (Lagas.  handa  M. 
III,  525).   Nu  erjbrb  [pessi  bændaeign  (Johnsens  Jarbatal,  bis.  24). 

Oddr  biskup  Einarsson  let  rita  marga  måldaga  i  bækr,  og  bon- 
um  eigum  vér  nu  ab  |)akka  ab  nokkub  er  til  af  hinum  fornu  maldog- 
nm,  sem  hafa  verib  i  Skålholti  allt  fram  å  hans  daga,  en  bruunu  a& 
mestu  i  mikla  brunanum  i  Skålholti  1630.  Å  minnisblabi  einu 
eptir  Odd  biskup  ( 1612),  sem  er  i  safni  Årna,  stendr  svo :  itpett*  eru 
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maldaga  bækur  sem  stadurenn  a .  fyrst  Wilchins  Bok  j  spiolldum 
med  einum  spennle.  Jtcra  onnur  maldaga  skræda  stor  og  ))ar 
med  tuo  afgomul  maldaga  kuer  lytel.  |)ad  fylgest  ad.  Jtem  visi- 
tatiubok  herra  Gijsla  heitens  skrifud  a  pappyr  bunden  j  huijtt 
papp.  raub  j  sniden  in  4°.  og  er  sagt  Jon  heitenn  Markusson 
hafe  hana  skrifad.  Jtcm  onnur  Visitatiu  Bok  skrifud  j  langblada 
kuere  j  tijd  herra  Gijsla  vm  kirckiu  eignernar."  Af  |)essum 
ortum  megum  vér  |>6  enganveginn  alvkta,  ab  ekki  hafi  verib  til 
abrar  maldagaskrur  I  Skalholti  en  Jiessar,  f)vi'  til  er  enn  brot  af 
Stephans  maldaga.  Jon  prestr  Egilsson  og  abrir  nefna  Michaelsmal- 
daga,  og  Bjarni  Marteinsson,  sem  hefir  ritab  bokina  D  12,  1601, 
nefnir  einungis  kvcr  og  blob.  Visitatiubok  Odds  biskups  sjalfs 
var  og  til,  og  brann  hun  1630  (Skarbsar  Annalar).  £ab  er 
})vi  efalaust,  ab  mikib  hefir  tapazt,  og  enn  meira  komizt  å  n'ng- 
ulreib,  |)vi  miklu  orbugra  er  ab  raba  måldogunum  nibr  eptir  af- 
skriptunum,  heldr  en  eptir  frumritunura,  hefbi  [)au  verib  nu  til ; 
en  eigi  ab  si'br  er  ))etta,  sem  frelsazt  hefir  i  afskriptunum, 
harbla  merkilegt  i  alla  stabi.  Fra  bokum  |>eim,  sem  Oddr  biskup 
hefir  latib  rita,  eru  komnar  allar  j)ær  afskriptir  af  "Wilehins  mal- 
dogum  sem  vér  |)ekkjum  nu.  Sama  mun  vera  ab  segja  um 
Gisla  maldaga,  og  af  måldagasbfnum  eptir  ymsa  biskupa  eru  til 
tvær  bækr,  sem  eru  babar  ritabar  å  hans  ti'mum,  onnur  hérumbil 
1598  og  onnur  1601.  J>essi  hin  stbari  er  su,  sem  opt  hefir 
verib  getib,  ab  nu  er  i  safni  Steingn'ms  biskups  i  stiptsbokhlbb- 
unni  å  Islandi,  D  12  (sjå  lysjng  hennar  ab  framan  Nr.  24, 
bis.  167);  en  hin  er  i  Bafni  Arna  Magnussonar  Nr.  263  Fol. 
Um  uppruna  og  samband  boka  jiessara  verbr  nu  li'tib  sagt  meb 
vissu ,  nema  ))ab ,  ab  |>ær  hafa  babar  samanlagbar  enganveginn 
tæmt  allt  |)ab  maldagasafn,  sem  til  var  i  Skalholti  ))egar  ])ær 
vom  ritabar.  Bok  Årna  (Nr.  263)  hefir  ætlab  ab  steypa  saman 
bllum  måldogum,  en  hefir  ekki  komizt  å  mibja  leib  meb  |)ab. 
Hin  bokin  (D  12)  hefir  tint  ur  ymsum  blobum  og  kverum 
(sbr.  bis.  168),  og  mun  J>vi  mebal  annars  hafa  h'klega  afskriptir 
af  ))vi ,  sem  hefir  verib  å  [jessum  tveimr  „afgbmlu"  maldaga- 
kverum,  er  Oddr  biskup  nefnir.  En  fyrir  J)vi,  ab  stora  ttmaldaga> 
skræban"  hafi  verib  skrifub  upp ,  hbfum  ver  enga  vissu ,  nema 
vér  gizkum  a,  ab  hun  hafi  verib  bil  i  blobum  og  |>au  blob  sé 
|)ab  sem  Bjarni  Marteinsson  kalli  svo  (D  12).  Måldagab6kina 
Nr.  263  hefir  Årni  fengib  4tfrå  Bæ  (Gaulverjabæ)  {  Floa",  og 
hefir  hun  heyrt  til  handritasafns  f)e8s,  er  Torfi  profastr  Jons- 
son åtti  (  Gaulverjabæ,  og  fékk  eptir  Brynjélf  biskup  Sveinsson ; 
hefir  )>vi  bok  |)essi  verib  i  Skalholti  allan  tima  Brynjolfs  biskups. 
Bokin  er  mi  alls  107  blabsibur  i  arkarbroti,  og  \)6  sumar  aubar, 
ritub  meb  skyrri  og  laglegri  settletrs  hendi,  eigi  mjbg  bundinni. 
[>ab  hefir  1  upphafi  verib  ætlan  ^ess  sem  rita  ti  bokina.  eba 
Odds  biskups,  sem  mun  hafa  skipab  fyrir  Jjvi,  ab  rita  alla  kirkna- 
maldaga  i  SkAlholU  biskupsdæmi  i  |)essa  b6k,  eptir  rbb  kirknanna, 
|)aunig,  ab  allir  maldagar  sem  til  væri  um  sbmu  kirkjuna  skyldi 
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standa  garaan;  er  svo  byrjab  ab  austan,  å  Mobrudal  og  Skeggja- 
stbbum  og  Hofi  i  Vopnafirbi,  og  haldib  siban  subr  eptir.  J>ab 
hefir  einnig  verib  ætlan  ritarans,  ab  hafa  alkirkjur  i  einum  flokk- 
inum,  en  hålfkirkjur  og  bænhus  (  obrum.  og  svo  klaustrin  sein- 
ast.  Utanmåls  hefir  ritarinn  sett  eptir  hvem  måldagarnir  se. 
en  |)ab  er  illt.  ab  hann  hefir  verib  mjog  h'tt  kunnugr  efni; 
verbr  |>ab  |)vi  helzt  Wilehins  måldagar  og  måldagar  Stephans 
hiskups  sem  hann  |)ekkir  eba  abgreinir  meb  vissu,  enda  er  \mt  og 
betra  en  ekki,  en  hitt  er  allt  kailab  „gamall  måldagi"  eba  itforn 
måldagi",  eba  ugomul  måldagaskrå",  og  einstoku  sinnum  ttgamallt 
bréf"  eba  „afgamallt" ;  sumstabar  er  og  engin  sh'k  einkenm'ng; 
en  ugamall  maldagi"  er  eins  kallabr  så,  sem  er  fra  ti'ma  Og- 
mundar  biskups,  einsog  sa  sem  er  fra  fjortåndu  bid,  svo  nu  vertr 
mabr  ab  ålykta  um  ()ab  eptir  obrum  merkjum  hversu  gamall 
hver  maldagi  se.  J>6  er  jiab  lakast,  ab  ritarinn  hefir  bæfci 
hleypt  ur  måldbgum  sumra  kirkna,  sem  hann  hefir  |)6  Hklega 
ætlab  ser  ab  taka  ef  honum  hefbi  ekki  annabhvort  sézt  yfir  (>*, 
eba  ruglazt  i  bllu  ]>vi  safni  sem  fyrir  honum  hefir  legib,  og  ai 
hann  hefir  |)ar  ab  auki  annabhvort  hætt  i  mibju  kafi,  eba  ekki 
enzt  til  ab  rita  alla  maldaga  stiptisins  eptir  sinni  fyrstu  fyrir- 
ætlan,  svo  ab  alkirkna  måldagar  nå  ekki  nema  ab  austan  og  subr 
i  Rångårvalla  syslu  (bis.  i — 42) ;  |)ar  eptir  eru  nokkur  blbb  hul 
(43  —  48).  Siban  er  um  bænhus  og  hålfkirkjur:  o)  i  Arnes« 
syslu  (bis.  49—56);  b)  i  Rångårvalla  syslu  (bl.  57—60);  r)  i 
Kjalamess  |)ingi  (bis.  61 — 68);  d)  i  {>verår  |n'ngi  (bis.  69 — 72): 
e)  i  |>6rness  (n'ngi  (bis.  73 — 78);  f)  i  f>orskafjarbar  Jn'ngi  (bis. 
79 — 82).  på.  er  um  klaustrin:  J>ykkvabæ,  Kirkjubæ  og  Skribl 
(bis.  83 — 90);  J)å  um  Vestmannaeyjar  (bis.  91 — 92).  Eptir 
))ab  koma  aptr  hålfkirkjur  i  Skaptafells  )>ingi  (bis.  93 — 96)  og 
i  Mula  |>mgi  (bis.  97—100).  Ab  lyktum  er  Helgafells  klaustr 
og  Vibeyjar  klaustr  (bis.  101 — 108).  Um  aldr  bokarinnar  vottar 
svo  i  henni  sjålfri,  ab  hun  sé  (isamanskrifub  eptir  gbmlum  mål- 
dbgum Anno  1598".  A  stbku  stobum  hefir  Oddr  biskup  ritab 
sjålfr,  einsog  ser  til  minnis,  mun  hann  |)vi  hafa  ått  bok  frem 
\  upphafi.  og  ætlazt  til  ab  hafa  hana  daglega  ser  vib  hbnd,  [iegar 
|>yrfti  flj6tt  til  ab  taka  ab  skoba  maldaga  kirkju  einhverrar  eta 
klaustrs. 

Måldagi  så  sem  her  fylgir  er  å  bis.  98  I  |)essari  bok,  og 
kallabr  J)ar  „gamall  måldagi",  er  hann  ritabr  innanum  .hålf- 
kirkjur i  Mula  I>i'ngi",  og  kemr  |)ab  af  [>vi,  ab  ritarinn  hefir 
ekki  kannazt  vib  bæjarnafnib .  eba  hugleidt  hvar  )>ac  gæti 
verib,  mun  hann  og  hafa  villzt  å  maldaga  Streitis  (Nr.  46  bér 
fyrir  framan),  ))vi  så  måldagi  fylgir  næst  eptir  i  bokinni ,  og  er 
])ab  til  styrki'ngar  |>vf,  ab  {)essir  tveir  maldagar  hafi  i  uppbafi 
ått  saman  og  sé  samti'ba. 

Stafsetni'ngin  {  bok  |)es8ari  er  ab  sumu  leyti  fornleg,  og  er 
henni  ab  |>vi  leyti  fylgt  hér,  en  hinu  er  nokkuo  breytt,  sem  ber- 
synilega  er  fra  ritaranum  komib. 
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Mariu  kirkia  j  Miftarnarbæli  a  halft  heima  land  ok  .xij. 
hundnit  j  o5rv  lage.  kirkiv  tiolld  oli.  ok  kluckur  .ij.  ok  skrin, 
kaleka  .ij.  prest  messo  fot  tvenn.  slopp  einn.  alltaris  klædi 
flogur.  gunnfana  .ij.  glopa  ker.  munnlaugar  .ij.  kerla  stikur  .iij. 
stola  {)ria  ok  skirnar  sa.  ok  vatn  skiolv  ok  vatnker.  Aspiciens 
bok  of  vetr  ok  kristinna  laga  patt .  RoOv  krossa  .v.  slikistein 
ok  ellz  virke. 

|>ar  skal  vera  prestr  ok  diakn.  en  kvengilldr  vm[a)gi  ef 
eigi  fær  diakn . 

Jiar  skal  lysa  fra  mariv  messv  hinni  fyrri  fyrer  log  helga 
daga  til  ennar  sidaRi  mariv  messo.  en  hveria  nott  |)adan  fra 
vnz  lidr  paska  vikv. 

J>a[r]  skal  syngia  hvem  dag  messo  er  gioR  er  til.  a*an 
hvarn  dag  pess  a  mille,  hvem  dag  of  jolafostv.  a*an  hvarn  dag 
.ij.  messor  of  langa  fosto  ok  vigilia  hvern  aplan.  Tvær  messor 
h\er[n]  fostv  dag  j  imbro  dogum  a  haust  ok  fyrer  jol  ok  meo 
\igUia.  Tiund  heima  manna  liggr  til  kirkio  ok  af  næsta  bæ  ok 
fra  Kavfarfelle  env  vestra  ok  syngia  J>angat  .xij.  messor. 


50.  [1179].  al  Asolfskåla. 

Måldaui  [j>orlåks  biskups  |><u  liallssonar  i  Skålaholti)  fy  rir 
kirkjunni  ad  ÅsOlfskåla  li  intim  austasta  undir  Eyjafjollum. 

Af  sogunni  um  Åsolf  hinn  kristna  sjåum  \ér,  ab  snemma 
hefir  verib  bygb  kirkja  u  As61fskala  hinum  austasta  undir  Eyja- 
fjollum (fsl.  sbg.  1843)  I,  50  athgr.  1),  og  eru  til  nokkrir  mal- 
dagar  |>eirrar  kirkju,  cn  sa  er  elztr  sem  her  fylgir  eptir,  og  beim- 
færi  eg  hann  til  tima  f>orluks  biskups .  a  ))vi'  ari  sem  hann  for 
um  Austfirbmga  fjorbung.  Nu  er  jorb  tøessi  bændaeign  kollub 
(Johns.  Jarbatal.  bis.  25). 

Maldagi  j>essi  er  hér  prentabr  eptir  maldagab6kinni  fra  Skal- 
holti,  sem  nu  er  i  stiptsbokblobunni  i  Reykjavik  i  safni  Steingn'ms 
biskups,  D  12  bl.  54  (sbr.  Nr.  24,  bis.  167—169  ab  framan). 


Asolfs  skåle. 

Sa  er  kirkio  maldage  at  Asolf  skala  at  hon  a  halft  land 
ok  kyr  .vj.  ok  grijmng  vetrgamlan.  kluckur  .iiij.  ok  tiolld  vm 
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huer  lis.  silfr  kalek  ok  ein  messo  fot.  prenn  alitara  klæ)>e.  v. 
kerli  sticur.  munnlogar  .ij.  glo{)a  ker  ok  gunfana1  .  iij  bæer. 
salltari  ok  jam  leindar  sera*  ok  nial  boc*.  Her  skal  heima 
tiund  manna  til  leggiask  ok  fra  ftsolf  scala  inum  nen*a4 .  ok 
Ira  gnupe .  ok  pangat  skal  skylt  at  syngia  inn  fior^a  hvem  dag 
loghelgan  messo  ok  dag  j  viko  of  langa  fosto  salo  messo  nema 
ino  fyrsto  ok  ino  siOustu.  slicr  messo  songr  var  ok  skyldr* 
til  ins  yzta  asolfs  skala.  xij.  messur  til  ins  nerra  Usolfskåla. 

Su  er  afvinna  her.  at  prestr  skal  vera  heimilis  fastr  ok 
syngia  hvern  helgan  dag  ok  eingi  otto  song  a  braut  selia. 
her  scal  messo  syngia  .iij.  daga  rumhelga  j  viko  vtan  fosto. 
en  j  gangfostu6  fiorar.  skylll1  scal  at  syngia  messo  hvem 
J)\attdag  er  prestr  er  heima.  hvern  dag  vm  jola  fosto  en  .ij. 
messur  vm  langa  fosto.  Fra  CDario  messo  enne  fyrre  scal  lios 
brenna  of  vetr  fyrer  helgar  til  (Dario  messo  ennar  sijrnre .  en 
{>atan  fra  hveria  nott  til  crucis  messo  vm  varit .  vaxi  scal 
brenna  vm  otto  songva  |)a  daga  helga  er  j  meira  halide  ero . 
reycelse  scal  a  gloJ>  leggia  huern  dag  er  ix  lexciur  er[o]  j 
otto  songvi  j  messo. 


51.  [1179].  å  Lj6tarst5Aum. 

Måldagi  [|>orlåks  biskups  |>orhallssonar  f  Skålaholti]  fyrir 
Mariu  kirkju  å  Ljotarstodum  i  Rångår  [ringi. 

\n-sa\  maldagi  er  nu  til  i  båbum  måldagabokunum  fra  Skal- 
holti ,  bæbi  |)eirri  fra  1598,  sem  er  i  safni  Arna  Magnussonar 
Nr.  263  Fol.,  bis.  59  (sbr.  lysfng  |>ess  handrits  vib  Nr.  49, 
bis.  253 — 254),  og  hinni  fra  1601 }  sem  er  i  stiptsbokhlob- 
unni  i  Reykjavik,  D  12  bl.  130. 

Ljotarstabir  eru  nu  kirkjujbro  fra  Breibab61stao  i  Fljotahhb 
(Johnsens  Jarbatal,  bis.  29),  og  heflr  par  ekki  kirkja  verib  ura 
langa  tima. 

»)  gumfana,  D  19}  i  frumritinu  hefir  liklega  veriit  gufana. 

«)  =  Jafolengdarskrå,  f>.  e.  liklega :  Årtibaskrå  år  nm  kring. 

s)  tnålbok  er  liklega  aama  og  lesbuk. 

.)  b.  e.  Mibskåla,  ep  tir  seinni  måldbgum. 

s)  =  ikilftr,  skilbr.  •)  gugfostu,  D  19  «  gagnfOstu. 

t)  er,  6.  v.  D  19,  og  ir  oftkrifait. 
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a  Liotarstopom. 

Mariu  kirkia  a  Liotarstopum  a  x  hvndraj)  j  lande .  kv  ok 
ar  .vj.  øvning  sinn  sliknn  sem  er.  par  skal  skylt  at  syngia 
anoan  bvaro  dag  loghelgan .  ok  enn  fiorpa  hvem  otto  song  ok 
skal  heima  timid  allra  heima  manna,  ok  skal  prestr  syngia  par 
fra  Krosse.  ok  kanpa  at  honum  ij  morkum  va|)mala.  En  ef 
prestr  a  allt  land  ok  gegnir  vifl  kirkin  olloni  maldaga.  pa  skal 
harm  ei  skyldr  at  kaupa  at  oprom  presle.  Lysa1  fire  alla  helga 
daga.  {)a  er  snngit  er.  fra  COariv  messv  vnz  lipr  paskavikv. 


52.  [1179],  i  Ey. 

Gi  ||>orlåks  bisknps  |>6rhallssonar  i  Skalaholti]  fyrir 
Pftrs  kirkju  i  Ey  i  Landeyjum  i  Hangar  ptogi. 

Eptir  maldagabokinni  fra  Skalholti,  sem  nu  er  i  safni  Arna 
Magnussonar  Nr.  2(53  i  Fol.,  bis.  59  (lysmg  bokarinnar  sju  vib 
Nr.  49,  bis.  252—251  hér  fyrir  framan). 

Jorbin  Ey  er  nu  eign  Breibabolstafcar  kirkju  f  Fljotshlib. 
og  hcfir  svo  veri&  bysna  leugt  (Johnsens  Jarbatal  bis.  30). 


Petrs  kirkia  i  Ey  a  .  x .  hundrap  I  heima  landi  ku  ok  ær 
>y.  ok  kluckur  fimm  ok  tiolld  um  alla  kirkiu.  ok  allan  sinn 
buoing .  |>ar  skal  syngia  af  breioabolsta5  annan  hvarn  dag  log- 
helgan  messu.  ok  en[n]  fiorda  hvem  ottu  song.  ok  kaupa  Morum 
morkom  vadmala .  ok  lysa  flri  alla  helga  daga  fra  COariu  messu 
udz  H5r  paskaviku.  Heima  skal  tiund  heima  manna,  ok  af 
strandarhofdi.  ok  or  berianesi.  Eigi  skal  prestr  skylldr  at 
kaupa  tidir  ef  hann  a  alit  land  ok  syngi  hann  sialfr  heima. 
hvert  haust  skal  giallda  tvævetran  gellung*  å  breidabolstad. 


i)  tviskrifab  i  båbum  handritununi ,  og  synir  bab  ab  babi  eru  ept  r 
emu  og  sama  frurariti.  *)  =  gelding. 

Dipl.  hl.  I.  B.  17 
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53.  [1179]. 

Bref  Eysteins  erkibiskups  i  Niflarosi  til  forlåks  biskups  i 
Skålaholti,  allra  lærOra  manna  og  olærflra,  og  allrar  ilpjbu  å 
Islandi,  nm  tilyOni  vi5  J)au  booord  sem  [>orlåkr  biskup  skipafli 
af  gufls  halfu. 

# 

Eptir  skinnbokinni  hinni  borgfirzku  i  safni  Arnå  Magtnis- 
sonar  Nr.  186.  Ito.  bis.  125—126  |sbr.  Nr.  38,  bis.  218— 220) ; 
prentao  abr  [  Finn.  Joh.  Hist.  Eccles.  Island.  I,  251 — 253,  og 
er  |)acan  tekinn  belzti  oroamunr  (F). 

Af         årtalio  vantar  i  bref  |>etta  verba  menn  ab  alykta 
af  efni  ))ess  hvenær  ]>ab  muni  vera  ritab ,  og  er  |)ab  einkum 
vafasamt,  hvort  |)ab  muni  vera  ritab  å  undan  eba  eptir  bréfi 
J)vi  sem  her  fylgir  næst  a  eptir.    Væri  J)etta  ritab  seinna ,  |)å 
yrbi  menn  ab  hugsa  sér,  ab  |)ab  bref  sem  d  eptir  kemr  væri 
ritab  meb  Jx>rlaki  biskupi    til  Islands,  um  sumarib  1178,  og 
erkibiskup  hefbi  f)ar  nefht  |)a  menn,  sem  hann  ^ykist  j)ekkja 
en  ckki  vilja  nefna  i  bréfinu   1173  (Nr.  38  hér  ab  framan); 
hefbi  Jæir  |ia  att  ab  taka  vel  undir  |>ab  bréf,  og  J>orlakr  biskup 
ab  hafa  ritab  J)ab  erkibiskupi,  en  hann  ab  rita  aptr  ^etta  bréf 
1179.    En  mer  |)ykir  hitt  li'klegra,  ab  erkibiskup  hafi  einungis 
att  rabagjbrbir  vib  f>orlak  biskup  um  hvab  gjbra  skyldi ,  åbr 
hann  for  til  Islands  1178,  en  ekki  ritab  meb  honum.  f>ess- 
vegna  talar  hann  hér  um  abyrgb  vlgslu  hans,  og  er  J)ab,  ab 
eg  ætla,  vottr  |>ess,  ab  bréf  jietta  sé  hib  fyrsta  sem  hann  ritar 
til  Islands  eptir  ab  J>orlakr  er  ut  kominn.    Um  haustib  1178 
og  vetrinn  eptir  og  um  sumarib  1179  hefir  |>orlakr  biskup  haft 
fram  boborb  sin,  ]>«i  hefir  |)vi  i  fyrstu  verib  vel  tekib,  og  f>orlåkr 
hefir  ritab  um  |)ab  erkibiskupi,  og  hann  svarab  um  sumarib  eba 
haustib  1179  meb  jjessu  bréfi  sem  hér  fylgir.    En  |)a  hib  sama 
sumar  f6r  |>orlakr  biskup   ab  hefja  tilkall  til  stabanna  og  til 
kirkjueigna,  og       hefir  |>egar  slcgib  I  heitmgar  vib  hofbmgja. 
J>u  hefir  biskup  an  efa  ritab  aptr  erkibiskupi ,  og  greint  til  |>a 
menn  sem  rikastir  voru  og  harbsnunastir,  og  ]>arhjå  annmarka- 
menn  um  kvennamal;  en  erkibiskup  hefir  })<!  ritab  aptr  si'oara 
bréfib  (Nr.  54)  annabhvort  seint  um  haustib  1179  eba  um  vetrinn 
eptir,  |)vi  1180  for  hann  ur  landi  og  var  a  Englandi  nokkur 
år,  en  ^egar  hann  kom  aptr  voru  nokkrir  |>eirra  daubir  sem 
|>ar  eru  nefndir  i  bréfinu,  og  getr  |)ab  |)vi  ekki  verib  |)a  ritab. 
Finnr  biskup  hefir  tal ib  [)etta  bréf  til  årsins  1 180  i  bréfaregistrinu 
vib  Kifkjusbgu  si'na  (Index  Diplomatum  i  Hist.  Eecl.  IV,  381), 
en  [)ab  ætla  eg  oltklegra.    £>arsem  skinnbokin  eignar  bréf  ))etta 
Eiriki  erkibiskupi,  ))å  ætla  eg  J)ab  sé  villa  ein,  ])vi  aubsætt  er, 
ab  bréfib  er  ritab  a  fyrstu  arum  biskupsdæmis  f>orlaks  biskups, 
bæbi  af  |m',  hversu  talab  er  um  undirtekt  vib  bobskap  hans,  er 
ekki  atti  vib  nema  meban  bobskaprinn  var  nyr,  og  svo  af  J)vi 
sera  skyrskotab  er  til  abyrgbar  vigslu  hans. 
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Ekki  verbr  fullkomlega  séb  a  bréfi  pessu ,  hvort  pab  muni 
hafa  verib  ritab  a  Lati'nu,  og  |>etta  sé  litlegguig  poss ,  en  po 
virbist  mer  a  orbfæri  pess  llklegra  ab  svo  hafi  verib,  og  ab  |)ab 
sé  ritab  her  i  skinnbokinni  eptir  fomri  utleggi'ngu.  sem  ritarinn 
hefir  sumstabar  nokkub  ai"bakab. 


Eylsleinn]1  erkibiskup  sender,  qvediu  J>[orlaki|  biskupi 
lærdvm  monnum .  og  olærdum  og  allri  alj)ydv  cu  jslande  Guds 
og  sina.  Rit  [»orlags  biskup[s|  kom  til  min.  med  pekelegvm 
ordum.  ba'di  af  gvdz  alfv.  og  so  ydvare.  kvest  hann  med  vorv 
rade  hafa  flutt  gvdz  bodord  fyri  ydur.  og  kvedr-  ydur  veglega 
bafa  under  tekid  og  seiger  oi  væne  at  gvdz  ord  og  dyrd  mvne 
fremd  taka  af  vorum  til  mala  og  hans  fra[m|  burd  og  ydvare 
hlydne  og  godvilia.  og  vili  gud  at  so  se.  fyri  )>ui  at  pat  ma 
alla  oss  draga  til  eilifra  fagnada.  og  vnue  gud  oss  peirrar  giptv 
at  vor  mhygia  og  embætti  megi  med  ydur  nockurra  nyt  vinna 
hvorvmtvegia  til  salv  J)urfta.  En  ef  nockurer  varda  vor  bod- 
ord .  eda  hans  .  fyri  |>ui  at  helldur  til  nymælis3 .  at  forn  og 
onyt  siduenia4  puerr*  er  hier  til  hefur  peim  afskeidis  hrvndit 
og  haf[a]  menn  eigi  pa  vit  tdkv  veit[t]a  ne  geslu  sem  vergdvkt 
vere.  pa  felle  menn  pat  ur  skape  sier.  og  se  hvat  er  satt  er. 
og  engi  mundi  \it  kristne  tekit  hafa.  hier  nej  odrum  stad.  ef 
engi  skylide  vit  J>a  osidv  skiliast  er  fyrnska  hellt.  eda  forelldra(r) 
fagodv6.  En  |)o  at  ydur  picke  nymæle .  puiat  hvgar  herda  og 
opiarfl1  sialfræde  hefer  hier  mote  gengit  vit  toku  pessa  bod- 
orda.  pa  ma  ■Km  ver  po.  og  so  hann  pat  eitt  nit  ydur.  er 
uorer  landar  hallda  og  lata  sier  vel  lika.  og  eigum  vier  under 
einum  logvm  gudz  at  bva.  og  pau  ein  bodord  hofumver  honum 


i)  St'  eir-s  e'bps  (=~  statutum  eiriks  erkibiskups )  fyrirsbgn  malt  rauiru 
Utri  i  skinnbdkinni.  Upphafsor.fi  r  er  Ey. ,  og  må  lesa  tir  pvi  ba<ti 
Eysteinn  og  Eyrikr  (sbr.  bis.  99 i,  athgr.  i). 

j)  i  skinnbokinni  rtfa.r  sem  kvedz. 

3)  Dymæl',  skb.,  og  må  lesa  hvort  htldr  nymælis  eta  nyniæla. 
«)  skb.  hefir  sulueria.  »)  skb.  hefir  huerr. 

«)  fannig  å  spåiiu  mel  sbmu  hendi  i  skinnbdkinni ,  en  i  linunni  er 
misskrifaf:  faogv. 

7)  =  uhjarft;  odtarft,  skb.,  og  gelr  fra*  veri  r  ritat  eptir  obiarft. 

17' 
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di  hendi1  folgit  fram  at  bera  j  hlydne  vit  gud.  og  j  abyrgd 
vigslu  sinar  vit  oss .  gæte  liann  til .  ef  hann  v  i  II .  er  jafnalldra 
ero  vit  kristna'2  menn  og  sidan  hafa  gengit  at  kristni  hofst 
medal  al  Ira  bestra  manna,  med  ollvm  kristnum  Jnodvm.  enda 
mvnu  eigi  ener  bestv  men[n]  helst  hendi  vit  drepa.  ■  feeim  bod- 
ordvm  og  sialfra  sinna  Jmrftvm .  pviat  |)\i  einv  midlvm  vier  nit 
ydur.  er  papinn  hefur  til  af  hcilagra  manna  settningvm  tekid. 
en  ver  af  honum.  og  villdvm  vier  at  J)av  tæke  med  ydur  eilifa 
nyt.  og  gæslv.  en  eigi  J)rigia  vetra  einna*.  sem  ek  spyrr  at 
svmer  færi  j  ord  og  ætlon.  og  er  betur  fallit  at  so  sem  [)ier 
viliet  eilifa  liialp4  epter  taka.  so  setid  J)ier  og  eilifa  gæslv  bod- 
ordvnvm .  og  eilifa  sætt  afbrigdvnvm .  epter  Jieirri  midlan  er 
biskup  leggur  til  med  ydur.  en  gud  gefe  honuin .  pa  ablydne 
og  framkvæmd.  at  hvorvmtvegia  gegne  best. 


54.  [1180]. 

Bhéf  EYSTEINS  ERiumsKi'PS  i  NiSarosi  til  }>orlåks  biskups  i 
Skålaholti  og  nokkurra  nafngreindra  hofdmgja  å  Islandi,  um 
vandlæting  sakir  hfernis  {)eirra,  me5  åminnmg  um  a5  bæta 
råd  sitt. 

Bref  |)etta  er  prentab  abr  i  Finn.  .toh.  Hist.  Eccl.  Island, 
i.  219 — 251,  og  er  her  tekinn  helzti  orbamunr  )>aban  (FJ ;  her  er 
J)ab  prentab  cptir  hinni  somu  skinnb^k  (A.  M.  Nr.  186.  4to, 
bis.  122-125,  sbr.  Nr.  38.  bis.  218—220). 

Finnr  biskup  eignar  bref  J)etta  Ein'ki  erkibiskupi  (Hist. 
Eeel.  i,  227.  228.  249),  einsog  skinnbokin,  en  i  bréfaregistrinu 
|H.  Eccl.  iv,  381 1  heimfærir  hann  |)ab  til  1180,  sem  er  a 
dogum  Eysteins,  en  hvergi  er  skyrt  fra  hvernig  a  |)essari  osam- 
hljoban  standi.  Mer  virbist  ekki  efamal,  ab  brefib  se  fra  Ey- 
steini,  og  hefi  eg  talib  rok  til  |>ess  vib  næsta  bref  her  a  undan, 
hver  rob  brefanna  muni  vera ,  og  \  hverju  sambandi  \m\\  muni 
standa  (bis.  258).  Eptir  f)vi  aetla  eg  bref  ))etta  vera  ritab  um 
vetrinn  1180,  abr  en  Eysteinn  erkibiskup  f6r  ur  landi.    Til  |iess 


i)  hendr,  F.  «)  krislina,  skb.',  kristina,  F. 

a)  betta  ljtr  ån  efa  a>  bvi,  ab  ^lorlåkr  biskup  muni  hafa  fengi£  bt>K 
orbum  sinum  rfttøku  einsog  njmæli  a  alhingi.  a)  tviskrifa>  i  skb. 
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ab  sanna  ab  bréfib  sé  fra  Eysteini  er  nog  ab  geta  |)ess,  ab 
tveir  af  |)eim  monnum  sem  nefndir  cru  voru  daubir  abr  en 
Eirikr  varb  erkibiskup  (Oddr  Gizurarson  fll80;  Biibvar  £6rbar- 
son  t  1187). 

Ilofbingjar  |>Hr  sem  her  eru  nefndir  eru  allir  kunnngir  og 
frægir  menn.  Jou  Loptsson  er  hinn  nafnfrægi  hofbmgi  ( 
Odda,  sonr  Lopts  Sæmundar  sonar  hins  froba  (sbr.  bis.  188. 
224.  f  1197).  Bob  var  fiorbarson  bjo  i  Bæ  (  Borgarfirbi, 
fabir  Gubnyjar  i  Hvammi.  m6bur  Sturlusona  \j  1187).  —  Ormr 
J6an8son  er  Ormr  Jonsson  Svi'nfelKngr  hinn  eldri,  fabir  Sigurbar 
Ormssonar;  hann  hefir  verib  hniginn  u  efra  aldr  [pegar  |)etta  var, 
og  biiinn  ab  fa  Sigurbi  syni  si'num  Svmafell.  |>vi  Sigurbr  bjo 
)>ar  1179  (Jwrlaks  s.  hin  yngri,  kap.  18;  Bisk.  s.  I,  281), 
en  Ormr  hefir  [ni  liklega  biiib  ab  Ranbalæk ,  |>ar  (  nagrenninu, 
og  mun  vera  sa  „Ormr  hinn  gamli",  sem  nefndr  er  i  sbgunni 
lJ>orl.  s.  sst.,  sbr.  hér  fvrir  framan  Nr.  41,  bis.  2-15);  er  )>ab 
eitt  til  marks  um .  ab  |)orlaks  saga  J)eBsi ,  cba  ab  minnsta  kosti 
Oddaverja  "pattr,  muni  ekki  vera  ritabr  fyr  en  menn  |>ekktu 
Orm  Svmfelling  hinn  yngra.  Ormr  ])essi  hinn  gamli  varb  siban 
miinkr,  og  andabist  1191  (isl.  Ann.;  sbr.  Bisk.  s.  I,  437).  — 
Oddr  Gizurarson  er  sa*  hinn  sami  sem  getib  er  um!  presta- 
tahnu  1113  (bis.  187.  f  1180).  —  Gizur  Hallsson  er  sa  hinn 
»mi  sem  var  stallari  Sigurbar  konungs  munns,  og  for  ut  meb  Klængi 
biskupi  1152  (sbr.  bis.  205);  var  hann  siban  logsogumabr  1181 — 
1201,  og  andabist  1206;  hann  var  lengstum  I  Skalaholti  hinn  sibara 
hluta  æti  sinnar,  og  var  |par  i  mestu  metorbum  hafbr.  Eitt  er 
}>ab  eptirtektar  vert,  ab  tveir  af  hofbi'ngjum  |>eim  sem  taldir  eru 
bua  i  Austfirbi'nga  fjorbungi,  tveir  I  Sunnlendmga  fjorbungi,  og 
einn  i  Borgarfirbi,  en  enginn  |)ar  fyrir  vcstan.  pe\r  sem  eru 
nefndir  eru  allir  lir  |)eim  hérubum  sem  f>orlakr  biskup  var 
biiinn  ab  fara  yfir  1179,  eba  sem  næst  honum  lagu  og  hann 
K'kkti  bezt,  |m  til  Vestfjarba  for  hann  fyrst  1182.  J>ab  er 
og  eitt  til  marks  um ,  ab  Eysteinn  erkibiskup  hafi  ritab  bréfib, 
ab  hann  avarpar  cinkum  Gizur  Hallsson  og  Jon  Loptsson , 
|>eir  vom  honum  kunnugir  fra  yngri  arum  hans,  |>egar  hann  var 
kapellan  Inga  koniings  og  })ar  eptir,  |)vl  j)a  hefir  hann  })ekkt 
Gizur  er  hann  var  meb  8'gurbi  konungi,  og  Jon  Loptsson  Jpegar 
hann  var  \  Noregi  1163  og  1161. 

Um  orbfæri  a  bréfi  |)essu  mi  sogja  hib  sama  og  fyr,  ab 
j>a6  vottar  fyrir  sem  |m  muni  vera  sniiib  ur  Latinu,  og  ab  \>ab 
»é  hér  ritab  eptir  fornri  litleggmgu,  sem  ritarinn  hefir  ab  ollum 
likindum  afbakab  a  miirgum  stobum.  J>essar  afbakanir  ætla  eg 
|>o  sé  hér  ab  fullu  leibréttar. 
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Ey[steinn]'  erki  biskup  sender  kve(div] .  f»orlaki .  biskup[ij. 
Ey[steinn|2  erki  biskup.  sender  qvediv.  Jone  loptz  syne.  Boduare 
fpordarsyne.  Orme  Joanssyne* .  Oddi  gizvrarsyni.  Gissure  Halls- 
syne4. 

Spvrtt  liofvm  vier  pat  velide  er  gud  hefur  ydur  gefit. 
yfer  |>ui  folke  er  land  petta  bygger,  og  ar  pui  pikivmzt 
ver  vita  j  hverre  abyrgd  pier  ervt  vit  gvd  bundner.  er  hverr 
ca  sinne  viskv  at  svara.  og  pa  skyn  fyri  at  giallda.  at  engi  er 
kostur  leidrettingar.  og  er  fyri  pui  hverivm  rad  vit  at  taka  at 
kostgæfast  med  an  volldiu  hefur  j  hendi .  vitvm  vier  at  hier  ero 
vittrer  menn  j  landi  pessv.  og  væn  pa  sanvittrer.  ef  pat'  stad 
tæke  vitzka  [peirra.  vit  peirra6  rædv  er  Gvds  Idg  kunna .  og 
vitv  ydra  misferd .  og  er  peim  mal  hættazt  er  sina  misferd  sia 
og  annarra  og  mecgu  leidretta. 

Kvnnigt  er  yckur.  Jon.  og  gizsurr.  at  naudsynia  mal 
rædum  vier  vit  ydur.  bæde  ydvart  og  vortt.  kristinna  manna 
nafn  bere  pier.  En  skyrit  pit.  er  skilit  gudz  \6g.  hvart7 
er  pil  hafit  kristinna  manna  alt  hall8,  vm  env  hæstv  bodord. 
eda  eigi.  At9  pui.  at  vier  hofum  heyrtt.  pa  er  margs 
med10  ydr  cu.  fatt  pat  er  kristnir  menn  adrir  fylgia.  og  hafa 
vit  tekid.  po  at  hofuct  horfa"  pirke  og  faga  med  mikkille 
uirding.  En  of12  engan  hlut  synest  oss  meira  cfi  fatt.  helldur 
en  vm  ohreinlife  manna  hier.  og  kvenna  far.  er  eigi  parf  fyri 
yckur  at  skyra  vm.  hversv  stadfest  bodord.  er.  af  gvdz  sialfs 
mvnne  bodit.  En  pier  hafit  pat  med  suivirding  llrrzt,a  ener 
agætustu  menn.  lifit14  bufiarlife.  rekit15  eigihiuskap.  ne  pat 
helga  sambund  er  eigi  ma  slilna.  nema  kona  manz  hore  under 

i)  St.  circks  (=  Statutuni  circks;  fyrirsbgn  tne-r  rawlu  letri  i  skinn- 
bokinni.  par  er  og  fyrsta  ordvT  rita>r  V.yr  (=  Eyrikr)^  kemr  pat  af 
pvi,  a<t  ritarinn  hefir  eignaf  bréf  petta  Eiriki  erkibiskupi,  en  i  frumriti 
hans  mun  einungis  hafa  sta<tif  E. ,  s  em  bædi  måtti  lesa  tir  Eysteinn  og 
Eirikr  (sbr.  bis.  221  alhgr.  i). 

?)  Eyr.  (  -  Eyrikr),  skinnb.  j)  Jvarssyne,  skb. 

4)  \annig  hefir  Finnr  biskup  pegar  leitrétt;  hakonar.  s.,  skb. 

i)  jannig  p,  skb.;  hann,  F.         «)  fra  [  heirra.    En  Tit  ha,  skb. 
r)  hv*  (hvad  ,  skb.  e)  =  athæfi. 

•)  af,  skb.,  og  enginn  ptinktr  fyrir  framan.  to)  v'J  (vard),  skb. 

ii)  hafa,  skb.  is)  pann.  lei.rrétt  i  F$  ef,  skb.  i»)  fyrst,  skb. 
i«)  lift,  skb.}  lifat,  F;  ptinktrinn  er  hér  færJr  fram  fyrir  or  tit . 

n)  =  rsekitj  ptinktrinn  er  fartr  fram  fyrir  orJtJ. 
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hann .  og  po  med  peim  einvm  hætte .  at  hvortvegia  halldi  sier 
fra  savrlife  medan1  pav  lifa  bæde.  eda  saman  byggiazt.  En 
med  pvi  at  hofdinngiar  hafa  slika  ohæfv  j  sinne  samviskv*. 
og  af  pvi  treystazt  peir  eigi  hirtingar  ord  at  hafa  fyri  alpydv. 
|>a  er  par  komit  at  allra  rad  hallast  j  einn  stad .  ens  meira . 
og  hins  minna. 

So  er  og  kennenianna  mal  wm  kappsemd  J)eirra.  og  vopna 
bunl .  at  pat  er  or  J)eim  hætte  sem  anara  manna  mal .  eda 
t>eirra  er  j  godum  sidum  ero. 

Nu  gioret  pat  fyri  gvdz  saker.  fyri  mun[il)  yckur  eigi  peirrar 
geskv.  at  vm  yckra  daga  mætte  nøckur  vmbot  leggiast  at  rad 
mauna.  Sæll  er  sa.  at  so  langa  nyt  skyllde  vita  epter  sinna[rj  syslv. 
sem  J)ier  vitit* .  ef4  pier  leggit  nv  hvg  da.  at  pier  ættid  eiliflega 
ydvars  starfss.  ef  vm  ydra  daga  skylde  guds  uilie  meir  fram 
ger  vera.  en  hier  til  befur  verit.  pa  væri  so  sem  eins"*  hvers 
manz  hialp .  er  framleidis  væri  holpinn .  af  ydrv  orrade .  væri 
ydur  nyt  og  avoxtur.  Og  ef  pier  skullvl  ydvartt  mal.  cdr 
anoara  til  betre  hluta  flytia.  en  hier  til  hefur  verit.  pa  mvnvt 
fier  fyst  verda  at  hirta  sialfa  ydur  og  styrk  at  veita  biskupum 
vdrum  til  hegningar  [vid)  under  lydinn1  og  gera  nockrra  skipan 
m.  at  sekter  se  settar  til  biskupa  soknar  vm  kristne  spell.  pa 
hefer  hann  handa  festing  til  hegningar.  En  po  at  pier  megit 
eigi  af  ydur  j  fystv  geta  pann  skirleik8  athæfis  ydvars.  er 
[wrftt  ydvare  gegnde.  pa  eigit  pier  minne  abyrgd  at  svara 
fvri  eina  ydur.  helldur  en  bædi  fyri  ydur.  og  alla  adra.  pa  er 
af  ydvare  uanræktt  fyri  farast.  puiat  pier  ervt  skylldugir  til  at 
tlraga  menn  fra  oradc.  par  sem  ydur  hefur  gud  fiorsiana9 
gefit.  og  vcllde.  Nv  styrkit  pier  rad  biskupa  og  set[id]  eigi  so 
fyraskv  ydra.  at  eigi  takid  pier  vit  hialp  rade.  er  pier  vitdd 
sialfer  Gitzor  og  Jon  at  engi1"  er  fyri  pvi  at  helldur  ny  mæle  .er1  1 

1)  md  (  rr  me^),  skb. 

2)  fiannig  skb.  ;  hefir  ef  til  vill  verif  upphaflega  samvistv. 

»)  nisit,  skb. ;  punkt  in  um  å  eptir  et  vir  bælt.  4)  at,  skb. 

i)  j,  skinnb.,  og  svo  hefir  upphaflega  veriit,  svo  bas  U  hefir  mått  lesa: 
ems,  og  j  (=  i),  en  d  petsum  staf  hefir  ritarinn  lesiit  \. 
•  )  orade,  skb.  (=  ærrå^i,  orræ^i). 

7)  lydin,  skb.;  ly<bni,  F ',  ån  efa  er  rétt  lesiit:  undirl^inn. 
•)  sk'leik,  1*6.;  stirkleik,  F.  t)  =  forsjåna. 

10)  eng,  skb.  11)  er,  einsog  at,  etta  £6  at. 
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hier  pycke  nytt  at  heyra.  er  meir  hefur  riktt  sialfræde  en 
sanninde.  Nv  gior[it|  nockrra  |)a  skipan  di  mote  fiandans 
velide .  med  |)vi  alite  sem  gvd  mvn  til  setia  med  yckur  og 
biskupa  cd  syn.  at  gud  skipe  ydur.  til  peirra  bluta  er  bædi 
mecgi  ådrer  ydvara  hialpa  nyota  og  so  sialfer  [ér|  cfi  J>eirre  tid 
er  allt  reynest  at  hiegoma.  nema  i>at  eilt.  er  gudi  er  (uonat. 
valete. 


55.  [1180]. 

Måldagi  [|>orlåks  biskups  t>érhallssonar  i  Skålaholti]  fvrir 
Saurbæjar  kirkju  å  HvalfjardarstrOnd. 

Eptir  måldagab6kinni  fri  Skålholti  i  stiptsbokhlobunni  i 
Reykjavik,  D  12,  bl.  74  (sbr.  Nr.  24  ab  framau). 

jjab  ætla  eg  oefab,  ab  måldagi  j)cssi  se  svo  f'orn,  ab  hann 
sé  ekki  yngri  en  fru  f>orlaki  biskupi  hinum  helga;  ))ab  synir 
bæbi  orbfæri  hans  og  samburbr  hans  vib  yngri  mdldaga  Saur- 
bæjar kirkju. 

Årtalib  er  hér  sett  eptir  ågizkan ,  og  stybst  f)ab  \>6  vib 
nokkub  |)ab  er  ver  vitum  meb  vissu.  f  Kristinrétti  hinum  forna 
er  skipab  svo  fyrir  i  Biskupa  |)ætti  (kap.  XIV,  Thorkel.  bis.  02). 
ab  Skålaholts  biskup  skuli  fara  yfir  einn  fjorbung  biskupsdæmis 
sins  å  ari ,  og  sitt  sumar  um  hvem  fjorbuuginn  af  [>eim  jiremr 
sem  undir  hann  hlyddu.  Nu  er  |>ab  sagt,  ab  fx>rlåkr  biskup 
f6r  um  sumarib  1179  um  Austfirbi'nga  fjorbung,  svo  sem  åbr  var 
getib  (bis.  245);  en  hann  for  fyrsta  sinn  um  Vestfirbinga  fjdrb- 
ung  1182,  og  allt  norbr  i  Stcingrimsfjorb,  Jjvi  hann  vigbi  kirkju 
|)ab  sumar  i  Kalfanesi  (Sturl.  3,  2;  Gubmundar  s.  kap.  9; 
BiBk.  s.  I,  425).  f>ab  er  \>vi  h'klegast,  ab  ^orlåkr  biskup  hafi 
farib  um  Sunnlendmga  fjorbung  og  subrhluta  Vestfirbinga  fjorb- 
ungs  å  årunum  1180  og  1181,  og  ab  |)å  se  gjbrbir  (icir  måldagar, 
sem  hér  fylgja  eptir  ur  jtessum  hérubum.  En  |jvf  færi  eg  })å  til 
fyrri  ara  biskupsdoms  (wrluks  biskups,  heldr  en  til  hinna  sibari, 
ab  liklegra  er,  og  samkvæmara  venjum  og  håttum  biskupauna,  ab 
måldagar  se  gjbrbir  i  fyrstu  yfirreibum  f)eirra,  nema  |>ar  sem 
svo  å  stendr,  ab  |)eir  hafa  sibar  v/gt  einstoku  kirkjur.  eba  syslab 
i  kirkjumålum  å  einstoku  stbbum. 
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Saurbær. 

Sa  er  circio  maldage  i  saurbæ  a  hvalfiarpar  strond.  at 
kirkia  a  saurbæiar  land  allt  oc  annat  land  a  færsticlo .  bit 
firipia  [at]  ramna  berge.  fiorpa  i  hofpa.  fimta  i  katanese1.  Sævar 
garpr  halfr. 

Sva  er  mællt  pm  lond  {»esse  ail  er  hær  æro  nu  talip.  at 
engora  skal  fra  loga  at  osækio.  hvargi2  sæm  stap3  pann 
\arj>væiter4. 

par  liggia  til  circio  cyr  .xv.  oc  .LX.  asaupar.  fimmcugillde 
i  gelldfe .  til  fimtan  hundrapa  vapmala  i  bugognom  oc  hus- 
buuinge.  hæstar  sæ\  gællder.  oc  ænge  værre  en  fimtan  aura 
cugillde. 

En  su  ær  af  vinna  stapar  J)æss .  at  par  scolo  væra  prestar 
tvaeir.  j>ar  scal  vera  otto  songr  oc  messa  livern  loghglgan  dag . 
oc  messa  hvem  rumhelgan  dag.  ij  messor  hvem  dag  rum- 
helgan  vm  langa  fosto  oc  fosto  daga  j  gagnfostom. 

par  scolo  fylgia  oraagar  tveir.  quengilldr  oc  carlgilldr. 
par  scal  ala  purfamenn  iamn  raarga  hionuin.  oc  eigi  fleire 
nema  vili.  Jons  inesso  pin  ping.  Petrs  CDesso.  Olafs  CDesso. 
a/ira  hæ[i]lagra  CDesso .  jola  nott.  (Dario  CDesso  vm  fostu.  scir- 
dags  aflan .  pvatt  nott  fyrer  pasca. 

Sa  scal  abyrgiasc  circio.  at  hon  brenne  eigi.  oc  circio  fe. 
er  slap  varpvæiter. 


56.  [1180]. 

Måldagi  kirkjunnar  å  Ingunnarstodum  (  Kjos  jer  |>orlåkr  biskup 
|>6rhallsson  settij. 

J>essi  måldagi  er  tekinn  eptir  maldagabokinni  I)  12,  bl. 
77  (sbr.  Nr.  24  og  55  hér  ab  framan). 

lngunnarstaoir  vom  å  sioari  timuni  taklir  mebal  stolsjaroa 
fra  Skulholti,  en  kirkja  var  par  enn  1575,  og  er  talin  i  mal- 
doguin  Gisla  biskups  Jonssonar,  eins  og  i  Wilchins  måldogura 


i)  nese,  tvitekid  i  D  I*,  i)  huergi,  D  ii. 

»)  $tan,  D  iZ.  «)  vai^ vætter,  D  1*. 
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åor.  Kirkja  |>essi  lå  åvallt  å  seinni  ti'mum  undir  Reynivalla 
séknir,  og  seinast  var  hvin  felld  af,  en  jbroin  var  æld  mel 
Skalholts  st61s  joroum,  og  er  hun  nu  bændaeigu  (Johns.  Jarbat. 
bis.  101). 


Jngunarstapir. 

Kirkia  a  oc  in  helga  agatta1  al  li  land  a  Jngunar  stopum 
oc  settung  j  eyrar  lande,  kyr  .vi.  oc  .XXX.  a.  fiogur  kugillde 
j  gelldfe.  halfl  annat  hundrat  j  busgognom  oc  j  husbuninge. 
hestr  gelldr  lastalauss.  xij  manapa  tipa  bæer  oc  messo  fot. 
silfr  kalec.  ropo  cross,  alltara  klæpe  ij  oc  blæia.  bricar  clæpe 
glopa  ker  oc  glopa  jarn.  [alllara  steinn.  kirkiu  stoll.  bakstr 
jarn-  oc  linslopp.  kerta  stika.  munnlogar  .ij.  oc  lyse  steinn. 
biollur  .v. 

Su  er  afvinua  skylld3  a  pesso  fe.  at  par  scal  vera  seto 
prestr  ef  sa  vill  er  par  byr.  mep  biscops  rape.  Joan  prestr 
scal  vera  par  mepan  hann  vill  oc  fylgia  pessu  fe  at  allda  eyple. 

tleima  manna  tiund  alla  a  circia. 

J>ar  er  scylldoct4  at  syngia  annan  hvarn  dag  oc  inn  .iiij. 
hvern  otto  song.  oc  kaupa  at  preste  .ij.  morcom*.  oc  ef  eng- 
inn  fæsc  prestr.  pa  scolo  reynvellingar  fyrst  eiga  kost  at  lata 
syngia  til  pessa  kaup[s)  ef  peir  vilia. 

Biscops  handsol  ero  a  pessum  circio  fiam  ollom .  oc  hann 
a  valid  oc  forråde  einn  at  kavpa  pessom  kirkio  flam  sva  sem 
hann  vill  oc  pa  er  hann  vill  til  purpar  oc  til  miclonar  vm  fe 
epa  afvinno. 


57.  [1180]. 

Måldagi  kirkjunnar  i  Eyjum  i  Kjés  [sem  |>orlåkr  biskup 
f>orhallsson  setU]. 

i)  hin  helga  mey  Agatha;  mcssuilagr  hennar  er  5.  Februar. 

a)  frå  [  utanmåls  i  D  19.  »)  =  skift.  4)  scylldast,  D  1 8. 

5)  mere3,  D  19. 
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J>essi  maldagi  er  i  b6kinni  D  12,  bl.  78  (sbr.  Nr.  Zk 
og  55  hér  ab  framan) ;  bann  er  og  i  måldagabokinni  Nr.  263. 
Fol.  i  safni  Arna  Magnussonar ,  bis.  65 ,  og  kallaer  f)ar  tkforn 
maldagi". 

Kirkjan  i  Eyjum  var  si'ban  kollub  halfkirkja,  og  heyrbi 
undir  Reynivalla  prestsumdæmi ,  eins  og  hér  er  skipab  fyrir  i 
måldaganum;  stoo  kirkja  ]iar  enn  å  dbgum  Gi'sla  biskups  Jons- 
sonar,  og  er  talin  i  maldogum  hans  (1575),  en  jorbin  hefir 
avallt  verib  bondaeign.  Nu  er  kirkja  J)essi  fyrir  laungu  af  tekin 
(sbr.  Johns.  Jarbat.  blå.  100). 


j  Eyium. 

Mariu  kirkia1  i  Eyivm  a  .x.  hundra[>  j  lande  oc  scog  j 
Svinadal.  buning  sinn  allan  i  tiolldom  oc  alitara  klæpom. 
krossom  oc  kloccom  oc  kertisticom .  oc  J>at  er  at  skylido  {mrf 
til  gu{>s  Jnonostu2  al  hafa.  pa  er  messo  scal  syngia.  fyrir  J)at 
Man  er  preslr  hefir  me[)  ser. 

| - a r  scal  syngia  annan  hv»irn  dag  logbelgan  af  reyne  voll- 
om.  scildr  til  paska  dagr  oc  kyndil  messa* .  kavpa  hvndra|)e 
aina'. 

Heima  tivnd .  oc5  lysa  of6  petrinn  oP  nælr  pa  er  svngit 
er  oc  fyrir  allar  log8  hatiper .  par  scal  syngia  annan  hvarn  dag 
loghelgan.  oc  kaupa  slico  kanpe  sem  biskup  vill9. 


58-  [1180]. 

Måldaoi  kirkjnnnar  ad  Reykjum  i  Kjalarnes  pingi  [er  |*orlåkr 
biskup  |>6rhallsson  selti]. 

Eptir  måldagabokinni  D  12  i  stiptsb6khlbbunni  i  Reykja- 
vik, bl.  79  (sbr.  Nr.  Zå  og  55  hér  ab  framan). 


i)  Petri  Olavi,  6.  t\  263.  »)  l>arf,  b.  v.  D  12}  263. 

>)  J>aon.  263 \  messti,  D  12. 

*)  huhdradi  al  ni.  ni.  n  12;  hvndrad  alna,  263. 

»)  d.  263.  •)  af,  263.  r)  af,  263. 

.)  si.  263.  •)  z  ct.,  6.  v.  D  12. 
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Reykir  |>eir  sem  hér  eru  nefndir  era  Subr-Reykir  i  Mos- 
fellssveit.  J>ar  stob  lengi  kirkja,  og  heyroi  undir  Mosfell ;  er 
hun  talin  i  maldogum  Wilchins  (1397)  og  Gisla  biskups  J6ns- 
sonar  (1575),  og  kollub  hålfkirkja ,  en  atti  ekkert  i  heimalandi, 
pvi  jorbin  hefir  åvallt  verib  b6ndaeign.  Ulfarsfell  var  kirkjujoro 
[)aban.  Kirkjan  ab  Reykjum  var  ein  af  peim,  sem  var  felld 
af  meb  konungsbréfi  17.  Mai  1765  (Lagasafn  handa  Islandi 
III,  525). 


Sa  er  maldage  a  kirkiu  at  reykium .  at  par  scal  annan 
hvarn  loghelgan  dag  messa  oc  inn  .iiij.  hvern*  otto  songr  oc 
sva  mep  hatipom .  sænda'2  annat  hvart  eptir  preste  mann  ej)a 
eyk.  oc  lysa  fyrir  hvern  dag.  pann  er  par  scal  syngia. 

J>ar  scal  giallda  preste  .0.  alna.  giallda  miol  athelminge. 
ef  sa  vill  pat  helldr  er  |)ar  byr.  en  voro.  en  kirkia  a  nitian 
mæla  acrlond  i  gorpom  vt.  oc  selia  sain  half  af  hende. 

|Taka  heima3  tinndir  heima  manna  peirra  sem  par  ero. 
oc  lyse  tolla. 

alltara  klæpe  .iiij.  oc  biollor  .iij.  oc  kerta  stikur  .ij.  oc 
inunnlogar  .ij.  oc  duca  .ij.  oc  brikar  buninga  .iij. 

oc  kyr  ein.  oc  scal  gefa  nyt  hennar  mario  inessvr  allar 
oc  fæpa  purfamann. 


(sbr.  Nr.  24  og  55  hér  ab  framan). 

Eptir  pv(  sem  hér  er  fyrir  skipab  skyldi  vera  heimilisprestr 
å  Gufune8i ,  og  svo  mun  hafa  stabib  nokkub  frameptir ,  en  vér 
hofum  nu  enga  foma  måldaga  fyrir  Gufunes  kirkju  abra  en 


Heyker. 


i)  huer,  D  /*. 
*)  frå  [  oc,  D  19. 


%)  f*da,  D  19;  {upphnflega:  fæda). 
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penna,  J>v£  hun  er  ekki  talin  i  Wilchinsbok;  en  i  maldogum 
Gisla  biskups  J6n6sonar  (1575)  er  par  talin  kirkja,  og  var  på 
jorbin  orbin  leigujorb  frå  Skalholti.  Seinna  varb  hun  konungs- 
jbrb,  en  p6  var  hun  ekki  meoal  stolsjarba  |)eirra  sem  Påll  Stfgs- 
son  tok  (  skiptum  vib  st61inn  (Safn  til  sogu  Isl.  i,  132).  1752 
var  fluttr  pångab  fåtækra  spltali  fra  Vibey ,  så  er  tekinn  var  af 
1793,  en  skommu  sibar  var  jorbin  seld  (1798)  og  er  hun  siban 
bændaeign.  Kirkjan  var  åvallt  å  seinni  ti'mum  utkirkja  fra  Mos- 
feUi  i  Moafellssveit. 


Guftines. 

Mariu  kirkia  a  gufunesi  a  xxc  i  lande  oc  kyr  .ij.  kross 
oc  kluckur.  silfr  calec  oc  messo  fot.  tiolld  vm  hverfis.  all  i  ara 
klæpe  .iij.  Vatn  ker.  glopa  ker  oc  elldbera.  slopp  oc  munn- 
logar  .ij.  las  oc  kertta  stikur  .ij. 

}>ar  scal  tiund  heima  oc  af  nio  bæiom  oc  sva  groptr.  par 
scal  vera  prestr  oc  syngia  allar  heimilis  tipir  .ij.  messor  hvem 
dag  vm  langa  fosto .  messa  hvem  vigiliu  dag .  hvem  dag  vm 
jo/a  fosto  .ij.  messor.  nacqvem  imbrodag  a  jola  fosto.  oc 
of  haust. 

lysa  fra  mario  messo  vnz  lipr  paska  vico. 


60.  [1180]. 

Måldagi  kirkjunnar  a5  Olfusvatni  i  Årness  pmgi  [er  forlåkr 
biskup  J»6rhallsson  setti]. 

Eptir  måldagabokiuni  D  12,  bl.  80  (sbr.  Nr.  21  ogt  55 
her  ab  framan).  Måldagi  pessi  er  einnig  ritabr  i  bok  Ama 
Magnussonar  Nr.  263.  Fol.  bis.  65,  og  kallabr  par  „fora  mal- 
dagi". 

Olfusvatn  og  Hagavik  eru,  eins  og  kunnugt  er,  i  Grafningi, 
nålægt  utsubrhorni  f>i'ngvallavatns ,  en  Sandey  er  i  vatninu. 
Olfusvatn  er  forn  bær,  pvi  Grimkell  gobi,  son  Bjarnar  gullbera, 

par  hinn  seinna  hluta  æfi  sinnar,  og  Hogni  i  Hagavik 
(Harfar  s.  kap.  2;  lsl.  s.  [1847]  11,  5).  f  sogunni  er  pess 
getib.  ab  Grimkell  hafbi  par  hof  mikib.  f>ab  er  pvi  harbla  Uk- 
logt, ab  kirkjan  par  hafi  \erib  meb  hinum  allra  elztu ,  enda  må 
og  rziba  pab  af  pvi,  ab  hcnni  eru  hér  taldar  eignir  eigi  alllitlar. 
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og  skipabr  setuprestr.  Kirkja  pessi  er  tal  in  bæbi  i  Wilchins 
måldogum  og  Gi'sla ,  en  i  hinum  sfbara  po  sem  leigujcirb  fru 
Skulholti,  og  sloan  var  Olfusvatn  selt  meb  jorbum  stolsins  (sbr. 
Johns.  Jarbat.  bis.  73). 


Vatn. 

|>essi  er  kirkio  maldage  at  vatne .  at  par  liggr  til  sandey 
oli .  oc  .xij.  hundrop  alna  i  vatz  lande  oc  i  hagavikr  lande .  oc 
scal  eigi  selia  lond  pesse  nema  med  ollom  gæpom .  peim  er 
fylgia .  at  leyfe  biscops  pess  er  i  scala  hollte  er. 

par  fylgir  oc  kyr  ein .  oc  scal  gefa  einnar  kyr  nyt  fra  |>vi 
er  sio  vicna  fasla  kpmr.  hvem  drottens  dag.  vnz  li|)r  hvita 
daga.  oc  mario  messo  of  fosto.  oc  olafs  messo.  oc  vpp- 
stigningardag  .  oc  hvem  drottens  dag  vpp  fra  olafs  messo  til 
vetrar. 

at  vatne  scal  vera  seto  prestr .  oc  syngia  par  allar  heimilis 
tiper.  oc  .ij.  daga  rumhelga  i  viko.  oc  alla  pa  daga  er  messa 
er  til  gor.  hvem  dag  messa  ofa  iola  fosto.  oc  annan  hvarn 
dag  .ij.  messor  of*  langa  fosto.  vigilia  hvem  dag  rumhelgan 
of4  langa  fosto.  syngia  .ij.  messor  fosto  dag  i  imbro  dogom 
of*  haust  oc  of«  vetr. 

kirkia  a  kluckur  .iij.  tiolld  vm  huerfis  i  kirkio.  alltara1 
klæpe  .iij.  prestz  messo  fot  foll.  kertastikur  .ij.  glopa  ker.  oc 
glopa8  jarn.  ropo  kross.  lyse  kolo.  (skirnar  sar.  oc  silfr 
kalekr9. 


61.  [1181]. 

Måldagi  Mela  kirkju  i  BorgarfirSi  [er  |>orlåkr  biskup  pér- 
hallssoo  setti]. 

i)  af,  268.  *)  af,  268,  vffi,  D  li. 

i)  af,  968 f  vm,  D  12.  <  -  •)  af,  268. 

0  ftann.  268 ;  alltaris,  D  12.  «)  f,ann.  268}  glosar,  D  12. 

•)  (rå  [  ftannig  eptir  268;  kirckia  a  Sar:  z  silfur  kalek : ,  D  12. 
Eptir  fenna  mdidaga  er  hålf  blQiUita  ttU&  i  I)  12,  og  endar  hér  annar 
hinn  forni  måldagaka/Ii  i  bak  jetsari  (bl.  &2—80Jf  er  /ur  i  fteim 
kafla  enginn  mdldagi  yngri  en  frd  dUgum  Arnå  biskvpt  Belgatonar. 
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Eptir  måldagabokinni  D  12,  bl.  120  (sbr.  Nr.  24  og  55 
hér  ao  framan). 

f>essi  måldagi  er  ekki  ritabr  S  bokinni  eptir  fornum  mål- 
daga,  heldr  eptir  mdldaga  Sveins  biskups  hins  spaka  (146U — 
1476),  eru  |>å  komnar  inn  i  skrå  j)essa  å  tveim  stobum  greinir, 
sem  ekki  hafa  verib  i  hinum  forna  måldaga,  svo  sem  auglj6st 
verbr  t>egar  menu  bera  saman  Mela  kirkju  måldagaskrår  fra 
yinsum  ti'mum,  sem  enn  eru  til  allmargar,  ein  eba  fleiri  fra 
hverri  bid.  Meb  |)eirra  leibbeim'ng  heft  eg  abskilib  })ab  hib  elzta, 
sem  eg  ætla  réttilega  heimfært  til  fjorlåks  biskupa  hins  helga, 
og  hefi  eg  abr  fært  rok  ab  |Nr.  55),  hvers  vegna  eg  tel  pao 
til  årsins  1181.  f>ab  sem  måldagiun  hefir  um  landamerki  Mela 
stendr  ekki  I  hinum  slbari  måldogum  kirkjunnar,  og  kynni  menn 
J>vi  ab  hugsa ,  ab  |>vi'  væri  einnig  skotib  inn  i  Sveins  måldaga, 
en  mer  virbist  J>ab  vera  augljoslega  fornt,  og  muni  [)ab  vera  fellt 
ur  af  Jm  monnum  hafi  |)6tt  6|>arft  ab  rita  |>ab  upp  aptr,  fyr 
en  eptir  svo  langan  ti'ma,  ab  hin  forna  skrå  gat  verib  orbin 
fuin  og  jnirft  endrnyjunar  vib,  og  til  |)ess  gat  verib  komib  å 
ofanverbri  fimtåndu  bid.  J>ab  er  eitt  til  likinda  um,  ab  landa- 
merkin  sé  fom,  ab  måldaginn  er  saminn  ekki  mjog  laungu 
eptir  ab  f>orlåkr  å  Melum  hafbi  keypt  jbrbina,  og  vib  |)au  kaup 
munu  landamerki  Mela  hafa  verib  åkvubin  eptir  logum  (Grågås 
I  landbrigba  |>.  2.  kap. ;  Fins.  il,  80). 

|>eir  febgar  f>orlåkr  og  Magnus  å  Melum  voru  merkir  menu 
og  hofbfngjar;  fra  |>eim  eru  komnir  Melamenn,  og  eru  ættir 
peirra  raktar  viba  i  Landnåmabok  (U\.  s.  1843.  I,  ættatafl.  i 
og  ui).  J>eir  voru  nåskyldir  Reykhyltlngum  og  Sturlungum. 
Magnus  fiorlåksson  å  Melum  åtti  Valdi'si,  d6ttur  Hreins  åbota 
ab  Jji'ngeyrum,  Styrmissonar,  af  Gilsbekkmga  ætt  (f  1171;  fsl. 
Ann. ;  sbr.  Bisk.  s.  i,  85  athgr.  8).  Magnus  veitti  Påli  presti 
Solvasyni  i  Reykjaholti  moti  Bobvari  J>6rbarsyni  og  Hvamm- 
Sturlu  i  Deildartungumalum ,  og  synir  |>ab,  ab  hann  var  iull- 
roskinn  mabr  og  hérabsforingi  1170  (Sturl.  2,  34).  £>ab  kemr 
J)v(  allvel  heim ,  ab  hann  hafi  nålægt  ))essum  tima  lagt  fé  til 
kirkjunnar  å  Melum. 


Melar. 

f>etta  er  maldage  kirkiunnar  a  melum .  at  hon  a  ni  1 1  heima- 
land  itakalaust .  mej)  ollom  peim  gognom  oc  gæ{)om  er  |>orlakr 
keypte  oc  magnus  lagpe  til. 

Ero  pesse  landanierke  i  millum  mela  oc  belgs  holltz .  flatr 
steinn  fyrir  norpan  osinn  a  skala  læk  oc  upp  a  steininn  a 
skala  hollte  oc  |)a|)an  i  titlings  hollt .  oc  J>apan  augsyn  i  vorpo- 
bollt  oc  papan  i  byrgishollt.  oc  pa|)aii  augsyn  i  flskelækiar 
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steckia .  oc  Jiajmn  i  fugls  pufo .  skamt  fra  tungarpe  at  flskelæk . 
stackgarps1  enge  i  flskelækiar  veilo  oc  or  fuglpufo  i  iarpkrossa 
supr  i  veilo  vi|)  læke.  oc  augsyn  papan  i  stein  fy  rip  ofan  liolltz 
fot.  oc  '  augsyn  or  holltino  i  kringlottar  j)ufur.  oc  augsyn 
hapan  i  landbrotz  kelldur.  sem  sunnan  ganga  i  vatnit.  Gar^r, 
er  gengr  or  melavatne  oc  ofan  i  meyiavatn  fyrir  ofan  garj)  a 
ase.  Annarr  garpr  ofan  or  tungarj)e  a  ase.  oc  ofan  i  gilit 
fyrir  vestan  akrgerpe  a  ase. 

Kirkian  a  reka  allan  papan  fra  pvi  gile  oc  til  steinsins 
fyrir  norman  skalalækiar  os. 

Fiarmapr  af  melum  a  at  sitia  a  tungarpe  at  ase. 

Hun  a  selia  land  allt.  er  liggr  i  milluin  fosslækiar  oc 
tungu  ar2. 

Kirkian  a  æfinliga  skyild  i  flskelæk.  inork  vax  epa  saup  a 
liaust.  pann  er  iafn  gopr  se. 

f>ar  scolo  oc  vera  .ij.  prestar.  epa  prestr  oc  diakn  oc 
kvenngilldr  omage  or  kyne  magnus. 

J>ar  er  lofapr  groptr  olluni  peim  likuin .  er  menu  vilia 
pangat  færa  oc  kirkio  lægt  er. 

|>ar  liggr  til  kirkio  tiund  af  xv  bæium  oc  half  or  hofn. 
J>ar  fylgia  kirkiur  at  læk .  oc  i  hofn .  oc  bænhus  .iij.  oc  luka 
.vj.  aura  af  hverio*. 


62.  [11811. 

Måldagi  kirkjunnar  afl  Miklahoiti  [er  j>orlåkr  biskup  pér- 
hallsson  setti]. 

J>cssi  muldagi  er  prental&r  eptir  maldagabokinni  ur  Skalholti, 
sem  mi  er  i  8tipUbékhlo<bunni  i  Reykjavik,  D  12,  bl.  65  (sbr. 
Nr.  21  og  55  hér  afc  framan). 


t)  stack  gar^  b>  D  12. 

i)  hér  hefir  verifc  skoti?)  grein  ino  i  måldagann  sÆar  um  jar^aeignir, 
kvikfé  og  eignir  innan  kirkju,  og  er  beirri  grein  sleppt  hér,  en  mun  koma 
fram  i  sifcari  måldogum. 

3)  hér  er  bætt  vÆ  grein  i  måldaganum  t  sem  er  roiklu  yngri,  og  er 
henni  hér  sleppt,  en  hun  mun  koma  fram  i  sOfcari  måldOgum. 
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Gunntøof  [)ann.  er  her  er  nefndr  i  måldaganum,  og  mun 
hafa  gefib  Miklaholts  kirkjn  J)ær  cignir  sem  henni  eru  hér  taldar, 
hefi  eg  ekki  fumlio  nefndan  I  sogurn  vorum  ne  fomum  skram. 
})ab  kvebr  svo  ramt  ab.  ab  nafn  |>etta  kemr  livergi  fyrir  i  Land- 
namabok,  og  varia  eba  ekki  å  Islandi  annarstabar,  svo  getib  s6, 
en  i  Norcgi  er  ncfndr  Gunn|»j6fr  bondi  nalægt  |)essum  tfma, 
•  enda  er  og  nafnib  i  sjulfu  6er  fornt,  og  svo  er  nefndr  sonr 
Frib|)j6fs  hins  frækna  (Fribtøofs  s.  i  Forn.  s.  Norbrl.  n,  100), 
svo  ekki  er  ab  efa  ab  nafn  jietta  hafi  verib  a  Islandi,  |)6  ver  hof- 
nm  nu  ekki  Rogur  af  |)vf. 


- 


Myckll[a]  hollt. 

Myckla  holltz  kirkia  a  heimaland  allt  mej)  ollom  gæpom. 
tialldeviar  mep  ollom  gæjiom .  ketil  sker  oc  hello  sker  oc 
tapna  sker  at  helminge  vi[)  skognesinga.  me|»  ollom  gæ|)om . 
reke  fra  fossløk  vt  op  leyningar  at  helminge  skognesinga. 
Kaust  giorp  oc  sallt  gerj)'  i  skogarnes  land  oc  acrgerpe. 
Scogaesingar  eigo  einge  i  miclaholllz  lande  hia  deilldar  læk 
fyrir  reka  var{>veizlo.  hafrsfell.  lagsardalr.  lagsarbacke.  pufna 
Jand.  itece  a  homlu  bar[)a.  at  |>eim  hluta  sem  til  telsc.  nauta 
afreitr*  a  flotur3.  Raupmælingar  eigo  haga  heimilan  .xij. 
hrossom  .ij.  mano^r  i  micla  holltz  land  snpr  fra  huse.  oc 
husrum  manne,  er  gætir.  at  hafrs  felle.  skogr  i  langa  dal. 
hylir  .ij.  i  straumfiar|)ar  a  nijjr  fra  laxa.  kyr  .x.  eitt  naut  vetr- 
gamallt.  L.  a.  gelldungar  .ij.  [ok]  xx.  sneguer4 .  tvevetr  hestr 
eino .  .iij.  merkr  vaj)mala.  CCC  i  busg(ognom)  oc  husbunape. 
tvenn  messo  fot.  XL.  rapta  [til  forkirkiu  giorpar*. 

Su  er  afskylld  fiar  pessa.  at  prestr  oc  diacn  scal  vera  i 
mycla  hollte.  [oc]  qvengillder  omagar  .ij.  pr  kyni  gunnpiofs. 
oc  scolo  peir  hafa  alla  aUinno  af  stafear  fiam.  oc  vinna  staj> 
allt  £at  er  J>eir  mega. 

|>ar  scal  ala  menn  alla  l>a  er  ser  megu  eige  geta  mat  oc 
H  pe.  fyrir  psco  spcom  ejm  elle  epa  vanheilso. 


i)  f>anmg  hefir  og  Gyr.Ts  måldagi,  en  i  Gisla  måldaga  er  hjalls  gei-fc; 
lym'K  fta,T  vera  alliennilegt  a<T  lesa  svo,  en  f)6  mun  ftelta  vera  réttara. 
%)  =  afréttr.  a)  =  Flotur  (f).  e.  nu  kailar  Flatirj. 

«)  =  snøggir,  />.  e.  ån  reyfis.         »)  frå  [  og  forkirkiu  giord,  D  12. 

Dipl.  bl.  1.  B.  18 
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f>esse  songr'  pvatnætr  allar.  oc  flmto  nætr  allar.  [oc] 
messor2  fyrir  postola  messor  allar. 


63.  [1181]. 

Måldagi  Marin  kirkju  å  Kolbeinst65um  [sem  forlåkr  biskup 
|>urhallsson  setti]. 

Eptir  måldagabokinni  D  12,  bl.  104  (sbr.  Nr.  24  og  55 
hér  ab  framan). 

Jiorleifr  sa  sem  hér  er  nefndr  hefir  sira  J6n  Halldorsson 
ætlab  ab  vera  mundi  f>orleifr  hreimr.  [rorleifs  hreims  er  getib 
i  Sturlungu  allviba,  hann  var  ungr  |)egar  Flugumyrar  brenna 
var,  og  var  J)å  fyrir  skenkjurum  (1253),  siban  var  hann  logmabr 
]>risvar  (1263—1266,  1268—69  og  1271—72)  og  andabist 
1289.  Ef  hann  væri  su  sem  hér  er  nefndr,  [)å  yrbi  måldagi 
|)essi  ab  vera  fra  dogum  Arna  biskups  Jx>rlakssonar.  En  bæfci 
virbist  mer  maldaginn  sjalfr  lysa  J)vi,  ab  hann  sé  eldri,  og  svo 
mundi  fx>rleifr  hreimr  ab  Hkindum  vera  nefndr  logmabr,  ef  hann 
væri  så  sem  hér  er  talab  um;  [)ykir  mér  og  allliklegt,  ab  sira 
J6n  Halldorsson  kunni  ab  hafa  minnzt  bréfs  Oddgeirs  biskup« 
J>orsteinssonar  17.  August  1375,  um  omagavist  i  ætt  J>orleifi 
hreims,  en  su  omagavist  var  i  Hitardal ,  en  ekki  å  Kolbein- 
stobum ,  enda  er  og  jafnvel  sagt  i  |>vi  bréfi,  ab  Jx>rleifr 
hreimr  haft  eignazt  ])å  hina  somu  omagavist  i  Hitardal  af  Katli 
presti  fobur  sinum.  l>essvegna  |)ykir  mér  hitt  li'kara,  ab  ^essi 
fx>rleifr  sé  f>orleifr  beiskaldi,  sonr  fiorlåks  hins  aubga  i 
Hitardal  (f  1200).  Sa  $>orleifr  er  viba  nefndr,  einkum  i  Land- 
namabok,  Sturlunga  siigu,  Jwrlaks  biskups  sbgu  og  vibar,  og 
var  einn  meb  helztu  monnum  a  fslandi  å  sinni  tlb.  }x>rleifr 
beiskaldi  var  ekki  mikill  vin  Sturlu  I  Hvammi  (Sturl.  2,  28), 
en  hann  er  talinn  avallt  i  flokki  meb  jwrlaki  biskupi ,  og  |>ar 
var  hann  i  fylgb  meb  honum  um  Borgarfjorb  [)egar  Bæjar-Hogna 
mal  stobu  yfir  (f>orlaks  s.  hin  jngri  kap.  20;  Bisk.  s.  i,  2ft6), 
gekk  hann  J)a  (  milli  vib  Eyjolf  Stafnyltmg  og  bægbi  vand- 
ræbum ;  |>ab  er  |)essvegna  harbla  llklegt,  ab  hann  muni  hafa 
eptir  sig  låtib  fcjafir  til  kirkna  og  fåtækra.  |x>rleifr  beiskaldi 
atti  Herdfsi  Kobransdottur ,  af  ætt  Osvifrs  hins  spaka,  Helga- 
sonar, og  er  komin  fra  Alfheibi  dottur  hans  Kolbeinstaba  ætt 
og  Mela  manna  ætt  {  Borgarfirbi  (lal.  s.  i.  B.  [1843]  ættat.  IV ; 
Antiquit  Americ.  ættatafl.  VIII). 


0  SOgur,  D  12.  ,)  allar,  b.  v.  D  1*. 


Digitized  by  Google 


1181.  MÅLDAGl  KOLBEINSTADA  KIRKJU.  275 

Kolbeins  stader. 

Mario  kirkia  a  Kolbeins  stopom  a  Mydal.  prests  messo 
fot.  silfr  kalek.  tiolld  vmhverfis.  kluckur  .iij.  alltara  klæj)e  priu. 
glopa  ker  ok  ellbera.  mnnnlogar  .ij.  oc  lås. 

par  scal  vera  prestr  oc  syngia  allar  heimilis  tiper  .ij.  messur 
hvem  dag  vm  langa  fosto.  oc  salo  tiper  hvem  aplan.  hvern 
dag  messa  vm  jola  fosto.  oc  avallt1  er  messa  er  gor  til.  lysa 
scal  fyrir  helga  daga  fra  hinni  fyrro  mario  messo  til  ennar 
sijjare.  en  hveria  nott  papan  fra  vnz  lipr  paska  viko. 

f>ar  scal  vera  qvengilldr  omage  or  kyne  porlehV. 

J>ar  scal  heima  tiund .  oc  af  atian  bæiom  oprom .  oc  songr 
til  fimm  bdnhusa. 


64.  [1181]. 

Maldagi  Mariu  kirkju  å  Hitarnesi  [sem  forlåkr  biskup  J>6r- 
ballsson  setli]. 

Milldagi  pessi  er  tekinn  eptir  peim  tveim  b6kum :  D  12,  bl. 
103  (sbr.  Nr.  24  og  55  ab  framan)  og  Nr.  263  Fol.  I  safni 
Arnå,  bis.  75,  og  er  hann  kallaer  par  ugamall  maldagi*1. 

Hitarnes  er  kailab  ustabr"  lengi  fram  cptir  olduin,  og  svo  er 
pab  kailab  k4Beneficium"  i  maldaga  Gisla  Diskups  1574.  Kirkja 
hefir  stabib  par  alla  tlma.  pangab  til  hun  var  af  tekin  ni  eb  kon- 
ungsbréfi  17.  Mai  1765  (Lagas.  III,  525);  siban  er  jorbin  kollub 
lénsjbrb  presteins,  en  pingin  eigi  ab  si'br  Hitarnes  ping  (Johns. 
Jarbat.  bis.  133,  140). 


ilitar  nes. 

Mariu  kirkia  a  hitar  nese  a  hitar  nes  land  mep  ollom 
gæpom.  hon  a  .X.  kyr.  oc  hundrap  agilld[r]a  saupa  .X.  hundrap3 
alna  j  busgognom4  oc  husbunape.  xx.  vætter  matar.  oc  fra 
skilpir  selar  oc  fiskar. 

i)  ofa  uallt,  D  12. 

i)  d:  |>orleifs  Hreims  lOgmanns,  D  12  utanmåls,  me<X  hendi  sira  Jéns 
Balldértumar  i  Bitardal. 

•)  hundrud,  D  12.  «)  pann.  269;  busgagDi,  D  12. 

18* 
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Su  er  afvinna  pessa  fiar.  at  par  scal  vera  prestr.  oc  syngia 
allar  heimilis  tiper.  oc  anuan  hvarn  dag  .ij.  messor  \m  langa 
fosto .  hvern  dag  messo  um  jola  fosto .  oc  avallt  er  messa  er 
til  gior.  ef  prestr  er  lieima.  vigilia  hvern  aptan  oflanga fosto. 
priar  lecciur.  par  scal  lysa  hveria  nott  fra  mario  messo  hinne 
efre  vnz  lipr  paska  viko. 

|>ar  scolo  oc  vera  .ij.  qvengillder  omagar.  er  ser  vinno1 
alla  reipo.  or  kyni  porhalls2  epa  steinunnar. 

Jorundr  scal  varp  veita  pcssom  fipm .  oc  hans  erfingiar . 
ef  biscope  pickia  peir  til  fallnir.  en  ella  or  porhalls3  kyne  epa 
stein|unnar].  sa  sem  biscop  vilL 

Kirkia  a  alltaris  klape  priu .  kertastikur  .ij.  kluckur  .ij. 
munnlogar  .ij.  oc  tiolld  vm  hverQs  kirkio.  tiv  merkr  vax. 

Fiorom  morcom  scal  kaupa  at  preste  vapmala. 

Leyfpr  er  |)ar  groptr. 


65.  [1181]. 

Måldagi  kirkjunnar  aO  Fossi  a  Myrum  [sem  J»orlåkr  biskup 
|>6rhallsson  setti]. 

Eptir  maldagabok  i  safni  Årna  Nr.  263  Fol.,  bis.  71. 

Jorbiu  Foss  vil  Langå  u  Myrum  eba  Langårfoss  (Johns. 
Jaroat.  bis.  131)  hefir  avallt  verifc  bændaeign.  Kirkjan  sem 
|>ar  var  er  nefnd  halfkirkja  i  Gisla  måldaga  (1575),  en  logo 
nifcr  eptir  konungsbréfi  17.  Mai  1765  og  kollufc  pa  ukapella" 
(bænhus;  Lagas.  h.  fsl.  in,  525). 


fessi  er  kirkiu  maldagi  at  Forsi,  at  hun  a  f>ordisar  fit 
halfa.  vagstrond.  kyr  ij.  par  scal  syngia  annan  hvarn  dag 
helgan.  paskadag.  mariumessur  allar .  mikals  messu.  nicholass 
messu.  Augutbu4  messu.  ottu  songr  med  annari  hvarri  messu. 
heima  tiund  oli.  ok  lysitollar.  finga  tollr  ok  sva  fra  smidiu 
hvali.  gialda  presti  tvær  merkr.  vj.  aura  a  alftanes  epa  saud . 

i)  vinne,  268 j  vinmi,  D  1t.  ,)  fcorhalk,  H9i  fcorhalldz,  D  /*. 
y,  skammttafaJ  i  bdåutn  :  ])'  |\  4)  =  Agatha,  5.  Februar. 
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en  ef  sonr  margretar  eda  tanna  verflr  prestr  pa  skal  af  sex 
aura  gialld  a  alftanes. 


66.  [1182]. 

Måldaoi  Mariu  kirkju  å  Bakka  i  Hrutaflroi  [er  {>orlåkr  biskup 
|>6rhall8Son  setti). 

Eptir  bokinni  D  12 ,  bl.  101  (sbr.  Nr.  24  og  55  hér  ab 
framan). 

Bakki  i  Hrutafirbi  er  a  sfibari  bldiim  almennt  kallaer  Prest- 
bakki,  svosem  kunnugt  er.  I  Wilchins  maldaga  (1397)  er  kirkj- 
unni  eignab  )>ar  allt  heimaland,  en  i  Gisla  maldaga  (1575)  hålft, 
einsog  hér.  A  ondverbri  atjåndu  bid  utti  Gubmundr  f>orleifsson 
hi  nu  n'ki  i  Brokey  jorbina ,  og  gaf  bændahlutann  kirkjunni,  er 
um  }>ab  bréf  ekkju  hans,  Helgu  Eggertsdottur,  og  erllngja  |>eirra, 
Fuhrmanus  amtmanus  ,  utgefib  i  Brokey  13.  Juni  1720  (Lagas. 
banda  bl.  1 .  787),  og  hefir  Prestbakki  sltan  verib  allr  kirkju- 
eign  (sbr.  Johns.  Jarbat.  bis.  218). 

fcorlukr  biskup  for  um  Vestfjbrou  fyrsta  sinn  1182  (Sturl. 
3,  2;  Gutmundar  s.  kap.  9;  Bisk.  s.  i,  425);  |>a  vi'gbi  hann 
kirkju  i  Kalfanesi  vib  Steingrimsfjurb .  og  er  harbla  liklegt 
hann  hafi  einnig  verib  å  Bakka  i  Hrutafirbi,  sem  er  |)ar  i  na- 
grenni  vib. 

Febgar  |>eir  sem  hér  eru  nefndir,  Valgarbr  og  |x>rkell,  eru 
ekki  kunnugir  af  ubrum  sbgum,  en  eptir  li'kingu  nafnanna  ab 
råca  væri  ekki  oliklegt,  ab  Jx>rkcll  prestr  i  Sibumiila  og  sonr 
hans  Valgarbr,  sem  f>orgils  skarbi  lét  drepa  um  haustib  1253 
(Sturl.  8,  23),  hafi  verib  af  pessari  sbmu  ætt,  enda  finnum  vér 
og  optlega,  ab  Hunvetningar  hafa  flutzt  subr  i  Borgarfjbrb  og 
sezt  bar  ab  (Eibr  Skeggjason,  Hallfrebr  vandræbaskald  o.  fl.). 


Backi  j  hruta  Grpe. 

Mario  kirkia  a  backa  j  hruta  firjie  a  heima  land  halft. 
oc  J>ria  tugo  a  oc  fimm  kyr.  buning  sinn  allan.  pangat  scal 
livnd  giallda  mille  mela  oc  gujdaugs  vier.  oe  sva  [af]  vikinne 
sialfre. 

(>ar  scal  vera  prestr  heimilis  fastr.  oc  syngia  par  allar 
htimilis  tijjer. 
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J>ar  scal  lysa  fra  mario  messo  hinne  fyrre  til  hinnar  sife- 
arre.  fyrir  helga  daga.  ef  lios  ma  vel  ut  bera.  en  hveria  nott 
papan  fra  vnz  lipr  paska  viko .  oc  scal  biscop  fyrir  stapar  flam 
rapa.  en  peir  bafa  fepgar  valgårer  oc  j>orkell  mepan  peir 
pikia  til  færir. 


67.  [om  1185.] 

Malpagi  [f>orlåks  biskups  J>6rballssonar  i  Skalaholti]  fyrir 
Mariu  kirkju  undir  Hrauni  (Stadarhrauni). 

Eptir  måldagabokinni  D  12,  bl.  104  (sbr.  Nr.  24  og  55 
hér  ab  framan). 

Måldagi  J>essi  er  svo  forn,  ab  hann  getr  varia  yngri  verib 
en  frå  dogum  fcorlåks  biskups  hins  helga,  en  hann  er  heimfærbr 
hér  til  årsins  1 185  af  J>vl,  ab  um  |>etta  leyti  var  J>orlakr  biskup 
opt  i  Borgarfirbi,  og  åtti  par  i  deilum  vib  Hogna  i  Bæ  og  Eyj6lf 
Stafhyltfng. 

Tanni  Torfason,  su  er  her  er  nefndr,  er  ab  minni  ætian  sa 
hinn  sami  sem  gefib  hefir  i  upphafi  hålfl  Stai'arhraun  til  kirkj- 
unnar,  og  Hallfn'br  kona  hans  (sjå  Nr.  26,  bis.  172—174  hér 
ab  framan) ;  er  |>ess  og  getib,  ab  Tanni  \æss\  muni  vera  så  Tanni 
Torfason,  sem  Landnåmabok  rekr  ætt  til  (Landn.  li,  4). 


Hraune. 

Mario  kirkia  vndir  raune  a  heima  land  oc  annat  at  forse1 
me|)  ollom  gæpom .  kyr  .xij.  oc  sextige  a.  oc  .LX.  agilldra 
gilldunga.  halft  annat  hundrap  vapmala.  epa  hesta  .ij.  atta 
hundroj)  alna  j  busgognom  oc  husbunape.  oc  kvernar  vm  fram . 
hon  a  alltaris  klæpe  .ij.  oc  silfr  kalek.  er  vegr  halfa  mork. 
kluckur  ti  mm.  oc  tiolld  vm  alla  kirkio.  alitara  stein  buinn . 
plenarium.  messo  fot  prenn.  oc  .xij.  manapa  tipa  bækr. 

afreitr  j  langa  vatzdal  notum  -  ollom .  oc  lia  eigi  oprom. 

J>ar  scal  vera  prestr  oc  diakn .  oc  [syngia]  allar  heimilis 
tiper.  tvær  messor  vm  langa  fosto  hvem  dag.  oc  vigilia  hvern 


i)  =  Bn'iarfossi  (Johns.  JarW.  bis.  131).       *)  m  nøtum,  nautoin. 
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aptan.  messa  hvern  dag  vm  iola  fosto.  oc  anoao  hvarn  dag 
ptss  a  mille .  oc  avallt  er  messa  er  gior  til. 

]>at>an  scal  halida  bru  a  hitarå.  oc  griotå. 

lysa  fyrir  alla  helga  daga  fra  mario  messo  hinne  fyrre  til 
hinnar  støare.  en  hveria  nott  pa|)an  fra  xm  ltør  paska  viko. 

ertyar  sta^r  scal  vera.  oc  hafa  sa  er  biscope  piker  bezt 
til  fallinn  or  kyne  tanna  torfa  sonar. 


68.  [lim  1185]. 

Maldagi  kirkjunnar  i  Reykjaholti  i  Borgarflrfli  [er  [>orlåkr 
biskup  J>6rhallsson  setti]. 

Eptir  frumritinu  sjalfu  fra  Reykjaholti .  sem  prestrinn  sira 
Vernharbr  f>orkelsson  hefir  gobfuslega  léb  mér. 

Maldagi  [jessi  verbr  prentabr  i  safni  pessu  i  heilu  lagi  vib 
årib  1224,  og  raun  eg  par  skyra  ftarlegar  frå  honum,  en  eg 
get  hér  |>ess  ab  eins,  ab  eptir  pvf  sem  eg  kemst  næst  |)å  er 
hann  f  premr  koflum,  og  er  sinn  kaflinn  ritabr  a  hvcrjum  tfma. 
Leibi  eg  |)etta  bæbi  af  efni  måldagans  sjålfs,  og  af  ritshætti 
J.i'ini  sem  å  honum  er,  og  tel  eg  fyrsta  kaflann  ritaban  ekki 
sibar  en  å  dogum  J>orlaks  biskups,  eg  tek  til  1  !>.">,  |mb  år  sem 
Pall  prestr  Solvason  andaeist  og  Magnus  prestr  sonr  hans  t6k 
vib.  |>eir  febgar  voru  babir  hinir  mestu  vinir  £orlåks  biskups. 
Annar  kaflinn  er  eflaust  ritabr  [>egar  Snorri  Sturluson  tok  vib 
Reykjaholti  af  Magnusi  presti  (um  1207),  og  hinn  |)ri£i  ekki 
fyr  en  1224  um  haustib,  ^egar  Snorri  gekk  ab  eiga  Hallveigu 
Ormsdottur,  og  Ingibjorg  dottir  hans  var  gipt  Gizuri  J>orvalds- 
syni.  Tveir  hinir  sibari  kaflarnir  segja  sjaltir  til  hvenær  |>eir  sé 
ritabir,  hinn  fyrsti  tilgreinir  aptr  u  moti  einungis  fasteignir  og 
itok  kirkjunnar,  en  nefnir  ekkert  |>ab,  er  menn  geti  nibib  af 
hvenær  hum  sé  ritabr ;  |>6  er  hann  svo  6l(kr  hinum ,  ab  aug- 
lj6st  er  hann  muni  vera  toluvcrt  eldri  en  |)eir;  er  hann  pvi  og 
hér  settr  mebfram  til  ))ess,  ab  mbnnum  gefist  færi  å  ab  bera 
hann  saman  vib  hina  abra  maldagana,  sem  hér  eru  å  undan 
komnir  og  heimfærbir  til  daga  }>orlåks  biskups,  en  eru  ekki 
fundnir  nema  i  afskriptum. 


Til  kirkio  ligr  i  r&'kiaholte  heimaland  mep  ollom  lands 
nytiom  |  par  fylgia  kyr  tottogo .  grijmngr  tuevelr .  XXX.  a .  oc 
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hundrat).  1  par  ligr  til  fim  hluter.  grimsar  alrar  en  prir  hnerfa 
undan.  nema  |  pat  es  [ec]  mun  nu1  telia.  J)at  es  hiaupa  garpr2 
air.  oc  prir  hluter  arennar  fyr  ■  norman  mi|)berg.  en  fior- 
gongren1  huerfr  fra.  par  fylger  oc4  |  florpongr  haorgs  byliar 
sipan  es  settungr  es  af  teken  oc  ostemma  |  at  rau|)a  vats  ose. 
{>ar  fylgia  hestar  J)rir  enge  verre  an*  xmi  aurar.  |  |>ar  huerfr 
oc  til  selfor  i  kior  me|)  ovepe  peirre  es  par  fylger  at  |  helfn- 
inge  oc  afretr  a  hrutafiar|)ar  hepe.  oc  itoc  pau  es  han6  a.  i 
faxa  |  dal.  oc  geitland  mep  scoge.  Scogr  i  sandale  nipr  fra 
sclakkagile  umb  |  scala  tofst.  gengr  mark  fyr  nepan  or  steinom 
peiw  es  lieita  klofningar  |  peir  standa  vip  sandals  o.  ok  par 
up  a  fialsbrun1 .  par  fulger  oc  scogr  |  i  puerarlip  at  vipa  til 
sels.  torfscurpr8  i  steinpors  stapa  land.  Salds  |  sæpe  nipr  fort. 


69.  [um  1186]. 

Skrå  [Ogmundar  åbota  Kålfssonar]  um  kanoka  setr  og  stadar 
forråd  a5  Helgafelli. 

£essi  skrå  er  nu  ckki  til  sén'lagi,  heldr  er  hun  sett  inn  i 
måldaga  Helgafells  klaustrs  i  maldagab6k  Wilchins  biskups  1397, 
og  hefir  hann  an  efa  LitiJ)  setja  hana  i  buk  slna  eptir  frum- 
ritinu,  sem  hefir  verib  a  Helgafelli.  Handrit  pau  af  Wilchins 
maldaga,  sem  eg  heft  tckib  hér  skra  pessa  eptir,  eru  pappirs- 
bækrnar  Nr.  259  (bis.  100)  og  Nr.  260  (bis.  108  )  i  Fol.  i 
safni  Arna  Magnussonar,  bubar  meb  hendi  Jons  prests  Erlends- 
sonar  i  Villmgaholti  I  Floa  (1632  -  1672),  sem  mest  ritabi  fyrir 
Brynjolf  biskup;  einnig  muldagabokin  Nr.  263.  Fol.  i  safni  Årna, 
su  er  abr  var  getib  (Nr.  49  her  ab  framan) ,  ritub  1598,  og  er 
skra  pessi  talin  par  einnig  sem  „Wilchins  raaldagi"  (bis.  102). 

* 

i)  niunmi,  frumr.        *)  gar^r,  yfir  linunni  med  sbmu  hendi  i  frumr. 

s)  pannig  frumr.  og  f)å  tveir  seinustu  stafirnir  einsog  frålausir  hinum. 
Arni  Magnusson  heldr  hér  misritat,  og  hafi  dit  air  vera  fior|>ongrcn. 

«)  ht'r  er  sem  eyfca  t  frumr.  i  cnda  linu  fyrir  fimm  ela  »ex  stGfum. 

5)  =  en.  »)  mun  dn  efa  vera  misrita  r  fyrir  hon ,  ft.  e. 

kirkjan  i  iteykjaholti 

1)  i  frumritinu  er  samtengt  einsog  af  ialsbnm. 

*)  I  anniy  eptir  bllum  afskriptum,  en  nu  er  komif  hér  gat  d  skrdna, 
mvo  eigi  sist  nema  lili?  af  {-{nu  i  samstbfunni  torf. 
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Eptir  \)v'i  sera  Annålar  segja  var  klaustr  sett  1172  i  Flatey 
a  Breibafirbi.  Si  sem  mest  hefir  gengizt  fy  rir  fm ,  og  un  efa 
lagt  |)ar  til  eignir  sinar.  hefir  verib  Ogmundr  Kalfsson,  hefir 
hann  og  verib  t>ar  aboti  orbinn  i  1 7-4 1 ,  |m  |>å  var  hann  i  bisk- 
upskjorum  meb  {aorlaki  og  Påli  presti  i  Reykjaholti  (Jjorl.  s. 
kap.  9;  Bisk.  s.  i ,  98)  og  er  talinn  usk6rungr  mikill".  1182 
var  hann  meb  £>orluki  biskupi  å  yfirferb  hans  yfir  Vestfjorbu, 
og  var  vib  kirkjuvi'gslu  i  Kalfanesi  i  Steingn'msfirbi  (Gubmundar 
s.  kap.  9;  Bisk.  s.  i,  425). 

Tveim  arum  sibar  (1181)  segja  Annålar  ab  klaustr  hafi  verib 
flutt  ur  Flatey  og  ab  Helgafelli,  en  hvernig  |>ab  hefir  ab  borizt 
vitum  ver  eigi.  f>ab  er  ab  sjå,  sem  Ogmundr  aboti  hafi  sjålfr 
keypt  landib  ab  Helgafelli,  og  nokkrar  eignir  meb ,  og  lagt  |>ab 
til  klaustrsins.  og  ab  su  gjof  hafi  verib  grundvollrinn.  En  Ogmundr 
aboti  lifbi  ekki  lengi  si'ban,  og  drukknabi  um  vorib  U89(Sturl. 
3,  6;  Gubm.  s.  kap.  15;  Bisk.  s.  I,  43*2;  isl.  Annålar  telja 
1188)  i  Tunguosi,  |)ar  sem  kailab  er  Abotapollr. 

Skrå  ^essi  lysir  J>vi  sjdlf.  ab  hun  sé  samin  skommu  eptir 
ab  klaustrib  var  sett,  og  |)essvegna  er  hun  hér  heimfærb  til 
årsins  1186.  £>au  eru  og  onnur  rok  ))ar  til,  ab  hér  eru  engar 
abrar  eignir  taldar  klaustrinu  en  |iær,  sem  |)ab  er  stofnab  meb, 
og  er  enda  ekki  talin  jorbin  f>randarstabir ,  sem  Æsa  hin  aubga 
ab  Holmlatri  gaf  [)dngab,  og  hl  ytr  ab  vera  komin  undir  klaustrib 
å  fyrstu  arum  ^ess  å  Helgafelli*. 

Ekki  vitum  vér  meb  vissu  neitt  um  ))a  |>rjå  menu ,  Gub- 
mund,  Olaf  og  Eyjolf,  sem  hér  eru  nefndir,  en  ti'mans  vegna 
getr  J)ab  vel  stabizt,  og  er  jafnyel  mjcig  lj'klegt,  ab  Gubmundr 
munkr  Lobniundarson  (f  1201),  Olafr  kanoki  Sigurbarson  (-]•  1201) 
og  Eyjolfr  kanoki  J>orsteinsson  (-{-  122>>)  se  |>essir  hinir  somu, 
sem  skrain  getr  um;  en  hvab  sem  um  f>ab  er,  [)å  er  |)ab  vist. 
ab  enginn  |>eirra  hefir  orbib  aboti  a  Helgafelli,  f)vi  1187 — 1230 
voru  jiessir  |)ar  abotar :  {>orfinnr  f>orgeirsson  (Sturl.  3,  3 ;  Landn. 


i)  i  åbotatali  fra  14.  61d  i  Stokkholmsbok  af  Biskupasogum  (Nr.  5  i 
Fol.)  eru  taldir  åbotar  i  Flatey  Eyjolfr  Hallsson  og  Haflibi  fcorvaldsson, 
en  bar  mun  vera  eitthvab  inisbermt,  og  slengt  saraan  vib  abdtatal  i  Saurb* 
og  Hitardal  (sbr.  isl.  Ann.  1212  og  1201). 

«)  nm  gjoT  Æsu  er  talab  i  laudamerkjaskrå  fcråndarstaba  og  Ingjalda- 
hols,  sem  er  ritub  hérumbil  1280.  I  beirri  skra  er  sagt,  ab  Æsa  hafa  gefib 
feråndarstabi  „stab mim  ab  Helgafelli".  Finnr  biskup  telr  gjtff  bessa  til  hor- 
cmbil  1174  (Hist.  Ecd.  Isl.  iv,  07)  en  bå  var  enn  klanstr  i  Flatey,  og  getr 
bvi  jOrbin  ekki  verib  gefin  fyr  en  sibar.  Æsa  hin  aubga  er  ån  efa  Æsa 
fwrbergsdottir,  kona  forhalls  Svartssonar  a  Holmlatri  (Sturl.  2,  29);  hann 
var  autugr  mabr,  og  allmikill  fyrir  sér.  Sveinn  Sturluson  vo  J>6rhall  hér- 
nmbd  1174,  og  åtti  hann  hå  eptir  brjår  d*tr  vaxnar.  Æsa  hefir  bvi  orbib 
ab  vera  gouiul  kona  1184,  og  hefir  varia  lifab  lengi  bar  eptir. 
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II,  25.  27,  -}•  1216),  Ketill  Hermundarson,  Hallr  Gizurarson  og 
Hallkell  Magnusson.  {>orfinnr  aboti  bjo  fyrir  sunnan  åbr  en 
hann  komst  i  abota  stétt,  en  ætt  hans  var  ab  vest  an.  og  er  |)vl 
liklegt  hann  kunni  ab  hafa  vcrib  af  kyni  Ogmundar  ab6ta  Kålfs- 
sonar,  sem  oss  er  nu  okunnugt. 


(>enna  ra|)ahag  hofum  ver  rapit .  at  Jieir  Gupmundr  oc 
Olafr  oc  Eyiolfr  scolo  taka  vi|> 1  stap  her  at  Helgafelli.  oc  halda 
her  kanoka  Uf  ef  gup  gefr  afl  til.  sva  flolment  sem  pa  vill 
verpa.  mepan  mitt  lif  er.  en  hafa  sta|>  mepan  J>eir  vilia .  oc 
peir  verpa  til  færir.  oc  sa  peirra  sem  lengr  lifir.  ef  sa  er  færr. 
Nu  vilida  ec  at  annarr  hvarr  gupmundr  epa  olafr  tæki  petta 
sæte  eptir  [mie],  ef  peir  gæta  at  ser.  oc  korne  eige  spioll  a 
peirra  rap.  ]>au  er  li  ri  pvi  eige  at  standa.  en  ef  eige  verpr 
sva.  pa  vilida  ek  at  peir  hefoe  fiarrap  oc  tæke  abota.  ef  sva 
vill  ganga.  pætte  mer  bezt.  at  af  varo  kyne  være.  ef  sva  ma. 
mep  umsio  biskops.  ISu  ef  eige  verpr  afl  til  at  munklife  se 
halldit.  hvat  sem  at  skorlir.  pa  hofom  ver  akvepit.  hver  her 
skal  kennimanna  vist  vera  .v.  messo  songs  menn.  diakn  oc 
subdiakn.  ij.  messur  hvern  dag  rumhelgan.  en  svo  helga  daga 
sem  forraps  mapr  vill.  allt  anuat  tipa  halld  sem  somir. 

Mep  pesse  afskylid  fara  peir  fear  hlutir.  lond  fiogr.  pau  er 
par  fara  saman  mep  eyium  peim  er  abote  keypte  par  mep  itaka- 
laus .  oc  mep  ollom  gæpom .  raptskogr  i  dranga  land .  oc  arnar 
huals  enge.  kyr  .XX.  vxn.  ij.  tamer  oc  grapungr.  viij.  hross. 
bit  fæsta.  XX«  i  busgagne  oc  husbuninge.  oc  peim  gæpom 
sem  innan  veggia  ero.  kvern  oc  selnet.  ij.  skip.  annat  atta 
ært  en  annat  sexært.  hundrap  bækr.  oc  messoklæpe.  oc  allt 
annat  kirkio  skrup .  klockor  .iiij.  oc  skrin .  pau  fe  oli  saman 
virpe  ek  sva  sem  priu  huudrup  hundrapa  mune  vera.  oc  hundr- 
aps alna  virp  kugillde  pess  Har.  er  i  pvi  er. 


i)  raj  (me*)»  handr.,  og  er  fat  yngra  ortatillæki  og  tiklega  breyting 
ritarans. 
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Clemens  påfl  hinn  |>ri5i  bannar  ollura  klerkum  og  kenni- 
monnum  i  Norcgi  a5  bcra  vopn. 

Bréf  ]>etta  er  ab  visu  ekki  nema  til  klerkastéttarinnar  i 
Noregi,  en  bréf  Eirik*  erkibiskups,  |>ab  sem  hér  fylgir  næst  å 
eptir,  synir,  ab  hann  dvaldi  ekki  vib  ab  birta  |)ab  å  Islandi. 
{>6  megum  ver  ekki  skilja  f>etta  bréf  svo,  sem  |iar  meb  sé  nytt 
botorb  gefib,  er  erkiliiskup  han  si'ban  birt  å  Islandi  meb  bréfi 
stnu.  og  hafi  |)ab  |)armeb  orbib  \mr  i  log  leidt,  heldr  er  |)etta  bréf 
einungis  ritab  til  ab  halda  fram  |)eirri  reglu ,  sem  fyrir  laungu 
var  sett,  og  itrekub  a  morgum  ()mgum  kirkjunnar,  en  var  lftt 
akt  ru  i  Noregi  um  pessar  mund  ir.  A  Islandi  sjaum  vér  ab  regla  J)cssi 
hefir  verib  orbin  almenn  i  tibGizurar  biskups  (Kristn i  s.  kap.  13. 14; 
Bisk.  s.  I,  29.  31),  og  t>ess  er  getib  sem  merki  klerkdoms  Pals 
prests  Sblvasonar  i  Reykjaholti,  ab  honum  lagu  opt  eptir  vopnin 
aal|)i'ngi  (1181),  |)egar  Jon  Loptsson  rébi  honum  til  ab  bera  |)au 
til  ab  verja  hendr  sinar.  Regla  |)essi  hefir  J»vf  verib  alkunnug  å  is- 
landi laungu  åbren  ^etta  bréf  var  ritab,  en  af  |»essu  bobi  påfa  og 
erkibiskups  sjåum  vér  enga  verkan,  |)vi'  i  deilum  Gubmundar 
biskups  og  optar  bera  prestar  vopn  einsog  abrir  og  berjast  hraust- 
lega  (Sturl.  4,  6  og  vibar).  \>6  er  |)ab  cptirtektar  vert,  ab  i 
stab  J)ess  ab  a  ondverbri  elleftu  6!d  var  ad  stefnan,  ab  fjolga 
goborbum  og  mmka  [)au,  og  gjbra  [)ar  meb  einstbkum  hbfbi'ngj- 
um  brbugra  fyrir  ab  beita  ofrvaldi,  |>å  kemr  |)ab  fram  å  ofan- 
verbri  bldinni,  ab  pre6tar  gefa  og  selja  af  hendi  goborb  sin  ver- 
aldlegum  hbfbi'ngjum,  og  beina  ])armeb  veg  til  ab  auka  veldi 
|>eirra,  metorbagirnd  og  råbriki.  J>ar  meb  opnast  og  vegr  til 
j)ess,  ab  hin  andlega  og  veraldlega  stéttin  skilst  ab,  og  hvor 
beitir  si'nu  vopni,  bnnur  hinum  litlendu  kirkjulbgum  frå  Kom, 
en  bnnur  hinum  fornu  innlendu  lbgum  og  venjum,  ()ar  til  hun 
leibist  einnig  til  ab  leita  abstobar  hja  utlendu  konungs  valdi. 

Påfabréf  |ietta  er  prentab  hér  eptir  Frumritinu ,  sem  er  i 
hinu  norska  frumbréfasafni  Arna  Ma^iuissonar  Fase.  III ,  Nr.  1 
(ekki  i,  3)  en  [)ab  er  åbr  prentab  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Is- 
land. IV.  i  Formålanum;  Thorkel.  Diplomatår.  Arnamagn.  II, 
11  og  i  Langes  og  Ungers  Diplomat.  Norveg.  li.  Samling. 
Christiania.  1852.  8™.  Nr.  1. 

Frumbréfib  er  svo  i  hatt,  ab  |)ab  er  6  |>uml.  a  breidd ,  1 
a  hæb,  faldrinn  tæpr  halfr  (iumlungr,  i'gegnum  mibjan  faldinn 
tvo  gbt  meb  i  dregnum  gulum  silktøræbi,  og  hangir  |>ar  a  blybola 
pafans  heil  og  oskbddub.  Framan  å  bolunni  nafn  pafans: 
CLEMENS  pp.  III.  i  |>remr  linum,  aptanå  hbfub  tvo,  og  a 
annab  ab  vera  Pals  postula,  en  annab  Pétrs ;  yfir  hbfbunum:  SPA. 
SPE.  (|>.  e.  Sanetus  Paulus.  Sanetus  Petrus);  milli  hbfbanna 
sverb  standandi  å  oddinum,  i  mynd  svosem  kross. 

Aptan  a  bréfinu  meb  fomri  hendi:   uNe  cleriei  arma  in 
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artalio  1189.  J>ar  fyrir  netian  tiNum.  XNXVi."  og  nefcist  4tFasc. 
3.  1",  sem  er  tala  bréfsins  i  bréfasafni  Arnå.  Utan  vib  [)etta 
hægramegin  stendr  meo  hendi  Årna:  uClementis  III.  bulla  at 
ingen  Clericus  maa  gaa  i  Krig  eller  bære  gevær.  1189". 


Clemens  episcopus  seruus  servorum  dei.  Dilectis  flliis 
vniuersis  clericis  per  Norweiam  con|stitutis.  salutem.  et  apo- 
stolicam  benedictionem. 

Cum  arma  clericorum  iuxta  sacre  scripture  testimoni  | 
monium1  orationes  et3  lacrime  iudicentnr.  periculosum  cst 
uobis  et  profession  i  uestre  |  penitus  inimicum  bellis  uos  car- 
nalibus  immiscere.  qui  debetis  etiam  a  curis  j  secularibus 
abstinere.  Juxta  illud  aposloli.  ,kNemo  militans  deo  implicat 
se  negotiis  |  secularibus"  et  cetera.  Jnde  est  quod  uniuersi- 
tati  uestre  auctoritate  apostolica  pro|hibemus .  ne  quis  uestrum 
nisi  forte  ut  tribuat  penitentiam  et  alia  sacramenta  |  ecclesia- 
stica  morientibus.  et  praua  opera  dissuadeat.  in  expedicionem 
ire.  aliqua  te|meritate  presumat.  Alioquin.  sententiam  quam 
propter  hoc  venerabilis  frater  noster  |  . .  Nidrosiensis  ftrchi- 
episcopus  in  uos  tulerit.  nos  auctore  domino  ratam  habebimus. 
et  |  mandabimus  inuiolabiliter  obseruandam. 

Dalum  Laterani.  v.  |  kal.  Februar.  Pontificatus  nostrj 
anno  Secundo. 


Sæmundarsonar  og  J>orlaks  j>drhaIlssonar,  um  hjiiskaparmål  og 
um  kennimenn. 


i)  fiann.  -  testimonium. 

«)  pannig  utgåfurnar;  i  frumbréiinu  er  petta  or^  uu  élaesilegt,  einsog 
l>at>  væri  skafi^  lit. 

»)  eyfca,  og  l>ar  i  pimktar  fyrir  upphafwtaf  nafnsin*. 


na  å  Islandi ,  Brands 
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Eptir  skinnbokinni  lir  Borgarfirbi  Nr.  186.  4to  i  safni  Årna 

Magnussonar,  bis.  110—114  (sbr.  Nr.  38  her  ab  ftaman).  Bréfib 
er  prentab  abr  I  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  i,  214 — 219,  og  I 
„Index  diplomatum"  (IV,  381)  heimfært  til  arsins  1180,  er  })ab 
an  efa  prentvilla  ein,  i  stab  1188,  |)egar  Eirikr  varb  erkibiskup. 
Orbamunr  helzti  eptir  Hist.  Eccl.  er  tilfærbr  og  merktr  F. 

f>ab  virbist  mér  augljost  af  bréfi  J)essu,  ab  Jiab  muni  vera 
hib  fyrsta  embættisbréf,  sem  Eirikr  erkibiskup  hefir  ritab  til 
Islands,  og  ætti  |>ab  eptir  \)vi  ab  vera  sent  ut  [jangab  um  vorib 
eba  sumarib  1189.  J>au  orb,  sem  einkum  votta  [)etta.  eru,  ab 
hann  kvebst  nu  vera  til  boborba  settr  yfir  biskupunum  bubura, 
og  annab  hitt ,  ab  boborbin  um  kennimenn  eru  hérumbil  sama 
efnis  hér  eins  og  i  bréfi  Clemens  pafa  hins  f)ribja  hér  næst  a 
undan.  |>etta  bréf  hefir  f)vi  erkibiskup  an  efa  haft  meb  sér  frd 
R6m  1189,  og  auglyst  |)ab  sem  fyrst  um  sitt  erkibiskupsdæmi. 

Bréf  |>etta  hefir  verib  upphaflega  u  Ladnu,  og  |mb  er  svo 
ab  sja,  sem  [>ab  hafi  verib  i'slenzkab  af  [)eim  hinum  sama  sem 
ritab  hefir  skinnbokina.  Til  J)essa  er  ljos  vottr  bæbi  einstoku 
orbatiltæki  i  bréfinu  sjalfu,  sem  eru  stælt  eptir  Latinanni,  og 
)>u  einkum,  ab  utanmals  eru  morg  orb  ritub  a  Latinu,  og  |)egar 
ab  er  gætt,  [)d  eru  ))ab  |t;iu  orb  sem  hljota  ab  hafa  stabib  i 
bréfinu  sjalfu ,  orbrétt  ritub  upp  ur  i ;  |)ab  er  og  eptirtektar 
vert.  ab  einmitt  |mu  orbin  i  Islenzkunni,  sem  samsvara  hinum 
latfnsku  er  utanmals  standa,  eru  ritub  meb  obru  blcki,  en  |)6 
meb  sbmu  hendi  (  bokinni,  og  er  aubsætt,  ab  ritarinn  hefir  1 
fyrstu  skilib  eptir  eybur  fyrir  jjessum  orbum ,  og  ritab  t>au  inni 
slbar;  er  J)ab  lt'klegt  hann  hafi  verib  i  vafa  um  hvernig  [)eim 
skyldi  snua,  og  rabfært  sig  um  f)ab  vib  abra,  en  tfcan  ritab 
inni  eyburnar,  |)egar  |>eir  hafa  verib  bunir  ab  koma  sér  nibr  a 
hversu  snua  skyldi.  petta  bréf  er  eitthvert  hib  f)reifanlegasta 
dæmi  um,  ab  erkibiskupar  hafi  ritab  a  Latmu,  |>6  ver  f)ekkjum 
nu  ekki  sum  bréf  |»eirra  nema  a  Norrænu  ( =  Islenzku),  |>ab  er 
ab  skilja  (  utleggmgum ,.  sem  ab  Hkindum  eru  allar  samdar  a 
l&landi  og  Jjessvegna  hvergi  ab  finna  nema  i  fslenzkum  handritum. 


Statvta  Eyreks  erkibiskups 1 . 

Eyr[ekr]  erki  biskup  sender  kvediv  brandi  biskup[i]  og 
l>orlaki  biskupi  brædrum  sinum  Guds  Qvediu  og  sina. 

Mikils  hugda  eg  at  ai  fatt  vere  med  ydur.  En  eigi  hefur 
mer  so  birst  firi  augvm  fyr.  sem  nu.  og  se  eg  af  |)ui.  at  nv 
hefur  ec  heyrtt.  at  hier  er  micill  |)orf  gu5z  vina.  |)viat  anad 

0  fynreOgn  meb  rautum  stflfum  i  skinnbokinni.  Upphafsstafrinn  grænn, 
gulr  og  raulr. 
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tueggia  er  hier  godur  madr  til  micilla  nytia.  bædi  sier  og  peim 
er  hann  m  til  at  gæta.  eda  til  pvngligs  tions.  bæde  sier  og 
odrum.  Nu  po  at  ver  megum  eigi  allan  yduar  varnad  tea. 
ydur  innilega.  J)a  pav  mal  er  freklegust  ero  bodin .  sem  er  vm 
hiuskap .  eflr  kenne  manna  at  hæfe  er  ver  heyrdvm .  at  mest 
væri  ai  vant  med  ydur.  vilivm  ver  ydur  tia  med  nokurum  ord- 
um.  puiat  ana(1  tueggia  verdit  J>ier.  pui.  at  fylgia.  og  adra 
med  bodordum.  til  fylgdar  flytia.  ella  eigi  pier .  eigi  biskupar 

• 

vera  yfer  peim .  er  eigi  viiia  vit  [)eim  [taca .  bodordunvm. 1  En 
po  at  peir  menn.  er  gud  hefur  velide  led.  sier  til  hialpar.  ok 
odrum.  er  peir  ero  yfer  setter,  vili  helldur  sinv  megni  og  en 
litvm  til  onytz  snva.  helldur  en  til  gagns.  sier  og  odrum.  og 
kallizt  nymæle  heyra.  er  sliktt  er  fram  borit.  paverdit  pier  at 
lata  eigi  sanninde  rakna  firir  orda  peirra  saker.  Nv  med  pvi 
at  ec  em  til  bodorda  setlur  yfer  badum .  pa  so  sem  pid  eigvd 
gvdj  hlydnj  at  ueita.  og  hinum  helga  petro  og  mier  so  tacid 
pid  vit  peim  bodordum.  og  teiz  at  bader.  En  ef  so  er  at 
menn  rise  med  ollv  ca  mote.  og  vilia  so  ni  fyrnsku  hallda  at 
bodord  ydur  eiga  ongvan  stad.  pa  sækist  helldur  ca  fund  minn. 
En  pit  lynid  yckur  bæde  og  odrum  peim  er  pit  eigut  til  at 
gæta.  pviat  skliktt  sem  [  pat  ad-  vier  hofum  til  grcida at leggia 
med  yckur.  pa  skal  pat  flri  gudz  saker  heimillt  vera. 

Nv  ef  madr  flri  lættur  konv  sina.  og  tekur  adra  konv.  pa 
skal  hann  vit  skiliazt  pa  konu  er  hann  lok  sidar.  En  taca 
hina  fyre.  eda  se  j  forbodum.  En  ef  madr  teer  vitande  frænd- 
konv  sina.  eda  sifkonu  at  flmta  manni .  eda  gudsiflv  sina.  pa 
kemur  par  forbod  flri.  ef  eigi  lætur  af.  Og  ef  anad  tveggia 
hiona  giorer  hordom. *  pa  skal  anad  hvortt  [sættazt  aptur.  eda 
hreinlega  hallda1  medan  bæde  lifa.  En  ef  anad  huort  vill  eigi 
[til  sættar  ganga*  og  eigi  [hallda  sic  uid6.  pa  skal  pat  peirra 
j  forbodvm  er  eigi  uill  sættast.  En  ef  madr  legst  med  frænd- 
konv.  kono  sinar.  og  er  leynt.  pa  skal  eigi  hiv  skilia  hvegi 
naen  at  frændseme  [eda  polt  systur  se1.    En  ef  upp  kemur. 


i)  frå  [  bodordum  taka,  F.  i)  frå  [  si.  F. 

s)  adullterivm,  skinrib.  utanmålt.     4)  [  reconciliari  e>r  coDtinerc,  utanm. 

•)  [  reconciliari,  utanm.  •)  [  continere,  utanm. ;  hallda  vÆ,  F. 

7)  frå  [  er  b6  systir  sé,  F. 
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og  er  sonaitat  [  skemd  at1  giorer  flri  monnum  saravistv  peirra. 
[>a  skal  skilia  pav  og  hvorke  fyrer  leitast  medau  bæde  lifa.  En 
[sialfl  leypt2  pvi  peirra  firir  at  leitast.  sem  eigi  vardar3  eda 
velldur  meinvm.  ef  pat  liflr  leingur.  En  po4  at  pau  skiliasl 
sidan  er  upp  kemur.  pa  mecgu  pau  ecki  flrir  leitast  medan 
bæde  lifa.  En  ef  madr  villizt  j  kuonfange  pa  giorest  pat  cu 
florar  lunder  anad  tueggia.  at  anar  er  madr  en  til  er  hugtt. 
eda5  sa  er  pv  veizt  hverr  er.  og  reynest  sa  at  præle.  er  pu 
hugder  at  frials  væri .  fridia  er  pat .  er  par  sem  pu  hvgder 
audæfe  vere .  pa  er  par  fatæke.  Fiorda  er  pat .  ef  madr  hygst 
taca  goda  konv  og  vitra.  og  uel  heila  og  reynast  at  odrv.  Nv 
peir  tveir  hiner  fystv  villur.6  persone.  og  hegdanar.1  pa 
mecgu  peir  slita  hiuskap  ef  madr  bindz  eigi  med  sampyki8  sidan 
hann  vard  var  nit.  En  peir  tueir  ener  sidare  [villur.  audæfe 
og  macktar  leike9  megu  eigi  siita  hiuskap.  Eigi  skal  heil  viti 
madr  fa  ærrar  konv  po  at  audig  se.  En  ef  feingit  er  pa  skal 
eigi  skilia.  huort  er  hann  uisse  hana  æra  eda  eigi. 

En  vm  fastnadar  mal.  pegar  madr  fastnar  sier  konu  med 
jaquede  hennar  sialfrar.  og  er  [sampycktt  af  nalægd  og  eigi 
af  okomnv10  pa  er  pat  fast  svo  sem  fullr  hiuskapur  ef  vottar 
vitv.  Nv  fullnast  petta  at  gudz  logum.  En  po  er  hitt  bodil 
at  pat  skal  giora  med  frænda  rade.  En  po  at  pvi  bregde  nockut. 
pa  er  pat  fullt  pegar  vitne  fæst.  [af  sampycki".  En  allt  pat 
er  ver  lærder  menn  mecgvm  draga  til  pess.  at  forrad  frænda 
se  cn  giptingvm  kvenna.  pa  er  betra  til  pess  at  draga.  pviat 
optast  er  pat.  at  peir  sia  belur  flrir.  en  pær  sialfar.  En  pat 
er  [sampycki  okomit"  er  heitid  er  fastnadar  malum.  er  ver 
kollum  handfest.  En  [sampycki  af  nalægdum13  er  pat  er  ver 
kollum  fastnadar  rett.14  er  hvortveggia  peirra  jatazt  odrv  til 

i;  L  scandalvm,  utanm.  a)  [  =  sjalfleyft. 

»)  Terror,  tkinnb.  4)  pa,  F.  »)  er,  F. 

»)  error,  utanm. ;  or  fa  til  tæ  kir  tveir .  .  .  villur  tynir  Ijéslega  aJ"  bréf- 
inu  er  snui  t  ur  Latinu  (prirai .  .  .  errores>. 

t)  coodicionis ,  utanm. }  d  ftvi  sem  undan  er  gcntjir  sést  aJ*  conditio 
hefir  f)ydt  hér  stétt  (frjåls  eifa  }>rsll)  en  ekki  heg^an. 

•)  consensu,  utanm.  •)  [  error  fortune  et  qvalitatis,  utanm. 

i«)  [  coosensus  de  preseote  z  e1  de  fvtvro,  utanm.;  okomnum,  F. 

11)  [  de  consensu,  utanm.  1«)  [  consensus  de  futuro,  utanm. 

11)  t  consensus  de  precenti  (=  presenti),  utanm. 

u)  punktrlnn  er  fluttr  aptr  fyrir  orcio. 
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hivskapar  med  vottum  epter  peim  lanz  sid  er  hier  geingur. 
pat  ma  eigi  riufa.  j>eirrar  konv  ina  engi  fa.  nema  sa  er 
faslnad  hefur.  medan  pau  lifa  bæde.  En  hvorlvegia  ma  kiosa 
hreinlife  ef  vill  |)Ott  anad  banne.  fyrer  samgang  peirra  og  pat 
fyrer  leitast  er  eigi  kys  hreinlife.  En  ef  anar  fær  pa  skal  refsa 
sem  fyrer  hordoma1.  En  allt  pat  er  hier  er  nv  sett  pa  er 
jafnniffle  medall  kallz  og  konv.  fyrer  vtan  pat  er  at  eigi  ma 
kona  so  vegna  bonda  sinum  .  sem  bonde  konv  sinne  .  til  skilnadar 
fyrir  hordom.2  En  ef  madr  nemr*  konu .  og  sampyckifajsl  pau 
sidan  .  pa  ma  hann  hafa  hana  at  eigin  konv  med  frænda  rade .  og 
bennar  uilia.  og  skal  hann  vera  j  skriptvm  fyrir  namit4.  En  ef 
madr  legst  med  konv  manz.  medan  bonde  hennar  I  i  lir.  pa  ma 
hann  fa  peirrar  konv  epter  fra  fall  hins.  ef  pav  vilia  bæde.  ef 
hann  hefur  eigi  radit  honum  bana.  eda  vnnit  henne  nockur  fast- 
inde .  til  pess .  at  hann  skylde  fa  hennar  ef  hinn  felle  fra.  En  ef 
madr  ma  eigi  eiga  lag  vit  konv  sina.  pa  verdur  pat5  anad 
huortt  med  giorningvm.  eda  med  kynfylgiv  spelle.  En  ef  med 
giorningvm  er.  pa  verdur  at  hialpa  lata.  med  bænvm  og  olmosv 
giordvm  vit  gud  og  ef  pat  sto5ar.  pa  er  uel.  En  ef  eigi 
stodar .  pa  ma  hvn  fra6  radast.  og  er  hvn  eigi  neydande  til 
aptur  hvarfs.  ef  hun  hefur  fyrir  leitast.  pott  bonde  hennar 
kouie.  til  mogvligs1  samneytis.  En  ef  kyn  fylgiospell.  kemur 
at  manni.  so  at  hann  ma  eigi  eiga  lag  vit  konv  sina.  pa  mecgv 
pav  skiliast.  ef  pat  sanazt  med  sex  manna  uiine.  epter  ia 
sialfra«  peirra.  En  sa  skal  vera  eidury  bædi  hionanna  og  peirra 
ennv  nanustu  manna  j  beggia  ætt.  at  alldri  hofdv  pav  likam 
sinvm  saman  blandit  j  sinvm  hiuskap.  En  ef  kona  6eigeranad. 
en  karllmadr.  pa  skulv  hans  ord  meira  mecga.  en  henuar. 
Kenne  menn  bere  eigi  vopn10.  og  skulv  vera  fridsamer  vit 


i)  advllterivm,  skinnb.  utanm. ;  —  hordom,  F.  a)  advllterivm,  utanm. 
3)  ncmst,  skb.  {upphafl.  nemr  lesi.t  ncmz).      «)  j>ann.  F;  namz,  skb. 

a)  m\,  b.  v.  skb.,  og  er  ritvilla. 

b)  ftann.  les  F.;  i  skinnb.  rita<t  f  (fyriio.  r)  possibilitas,  utanm. 
*)  sialfum,  rångl,  F.  «)  leiti:,  skb, 

10)  skipanir  hessar  til  kennimaana  eru  bcrsfnilega  laga^ar  eptir  fyrir«- 
skipunum  bingsiDs  i  Lateran  1179,  a  tima  Alexanders  påfa  hins  bri^ja, 
sem  staoda  i  ymsum  sOfnum  af  Acta  Conciliorum,  svosem  t.  a.  m.  Harduins. 
Paris  1714.  Fol.  Vol.  vi.  P.  u.  col.  1679  (concilium  Lateranense.  Tit.  tål.). 
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olærda  menn.  J>viat  olænler  menn  sæta  micivm  stormælvm  ef 
peir  vinna  m  kenne  monnuni .  og  Inkc  cigi  pær  saker  oskylldar 
rit  hendur  sier.  er  peir  skulv  anad  tueggia.  med  odd  eda  egg 
sækia.  Take  pær1  einar  og  po  skylldar  sacker  cu  hendur  sier 
at  ecki  purfe  vopn  vit.  En  ef  kenne  madr  verdur  hirtur  af 
odrum  hvorum  yckrum  og  vill  eigi  [at  lata .  epter  pvia  sem  ec 
hefe  lied  yckur.  fyr  j  rite  mim  3 .  pa  se  fyst  di  honum  forbod 
en  sidan  bansettning.  ef  eigi  vill  at  lata.  En  po  at  per  finnit 
rii  mote  peim  malvm.  herdu  og  pra  mikit.  pa  er  vfallit  at  pier 
latid  fyrir  pvi4  Guds  eyrinde  fallazt  og  pvrft  hinna.  er  pier 
eigut  at  gæta .  fyrir  pvi .  at  med  pvi  er  batans  von .  ef  stadfesta 
kemur  di  mol.  pra5  heimskra  manna,  og  sv  ast  er  til  gudz 
vilia  Utur.  En  eigi  til  bins.  hveria  naud  hann  poler,  fyrir 
Guds  saker.  enda  krefur  eigi  gud  af  ykur  framkvæmdar  sinna 
bodorda.  nema  starfs.  og  godvilia.  pviat  j  gudz  er  valide,  at 
snua  hverivm  pegar  honum  pikir  fallit  uera.  en  epter  starfe 
og  uilia  er  huerium  ombun  buin .  valete. 


72.  [1190]. 

Bréf  Eiriks  ERKiBiSKiips  til  biskupanna  å  Islandi,  og  til  Jons 
Loptssonar  og  annara  hofdingja  og  alpydu,  um  bannsmål; 
somuleidis  ad  enginn  vigdr  madr  takist  soknarmal  å  hendr  til 
fjår,  eda  pau  er  kappi  og  vopnum  verdr  fram  ad  balda;  og  ad 
biskupar  vigi  eigi  hér  eptir  godordsmenu. 

Bréf  petta  er  tekib  eptir  skiunbokinni  Nr.  186.  I'  I  safni 
Arna  Magnussonar,  bis.  126 — 128  (sbr.  Nr.  38  hér  ab  framan). 
{iab  er  prentab  åbr  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island.  I,  253 — 
255,  og  er  hér  getio  helzta  oroaraunar  paban  (F);  i  bréfa- 
regjstrinu  vib  sogu  Finns  biskups  (IV,  381)  er  pab  heimfært  til 
arsins  1180,  og  er  pab  ab  likindum  prentvilla. 

t  pab  getr  varia  verib  efa  undirorpib,  ab  bréf  petta  sé  sent 
til  Islands  sumarib  1190.  1  bréfi  pessu  talar  erkibiskupinn  um 
gtefnu,  er  peir  hafi  ått  fimm  biskupar  og  ab6tar  og  fjoldi  kenni- 

ij  Tate  b*r,  skb.  *)  fré  [  lata  eftir  J>vi,  F. 

»)  hér  er  an  efa  litib  til  bess,  sem  sagt  er  framarlega  i  bréfinu ,  um 
ba  er  eigi  vilja  hl^a  bobtim  biskupa,  en  ekki  til  annars  bréfs,  sem  åbr 
hafi  verft  ritab.  4;  bat,  F.  5)  pannig  skb.,  ekki  bcirra. 
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manna,  par  sem  peir  hafi  gjort  skipanir  um  bannsmal.  ftessi 
stefna  var  haldin  I  Mai  1190,  h'klega  !  Bjorgvin,  og  på  er  samin 
ulyktan  su  sem  stendr  framanvio  hinn  norska  Kristinrrtt ,  pann 
er  eignabr  er  Sverri  kom'mgi  (Xorg.  gaml.  Love  I,  109) .  og 
efni  peirrar  ålyktunar  kemr  alivel  sanian  vib  pab  sem  her  stendr 
i  bréfinu.  Erkibiskup  segir  hér,  ab  sig  min  ni  ab  hann  hafi 
sent  åbr  skrå  til  Islands;  par  getr  hann  an  efa  um  bréf  pab. 
sem  her  er  næst  å  undan ,  og  er  pab  enn  til  sonmmar  um ,  ab 
|)ab  bréf  muni  ritab  vcra  årinu  fyrir. 

Bréf  |)etta  virbist  annars  bera  pab  meb  ser,  cinsog  onnur 
bréf  erkibiskupa  til  Islands,  ab  |)ab  hafi  verib  upphaflega  samib 
å  Latin  u ,  og  ab  )>etta  sé  islenzk  utlegging  })ess .  en  ekki  eptir 
frumriti,  heldr  ritub  eptir  obru  eldra  handriti  islenzku. 


Ey[rikrJl  erkibiskup  sender  qvediu.  B|randi]  biskupi  ok 
porlaki  biskupi.  Jone  loplzsyui.  ok  ollvm  odrvm  hofdiugivm . 
bvendvm  ok  bvpegnvm  .  ok  allri  alpydv  di  Jslandi .  gvdz  ok  sina. 

land  vortt  hefir  vnder  bardaga  leigit  micklvm  vm  hridir. 
ok  vitvm  vier  vor  volld  til  pess  vera.  en  eigi  gvdz  villa .  at 
hann  mundi  oss  navdsynia  laust  beria  ef  eigi  gengi  sakir  til. 
En  pa  er  vier  biskupar  hofum  f\nd  vom  haflt .  ok  hofvra  epter 
sdkvm  fregit.  pa  hofum  vier  pat  fvndit  j.  at  hvorertveggiv  ero 
eigi  med  ollv  saklavser.  lærder  ok  olærder  ådrer  med  onyttri 
diorfvng  en  mote  gudi.  en  ådrer  med  pogn  ok  orækd*  perar 
gæslv.  er  lærdvm  monnum  hefer3  en  folki  at  hafa.  ok  med 
pvi  at  fiolde  olærdra  manna,  kvast  meirr  med  oviskv  j  stor- 
mæli  hafa  fallit  vm  banz  mal .  hetldur  en  med  jlvilia  ef  peir 
hefdi  vitad  ca  sinvm  malvm  abyrgd.  pa  fyrir4  pat  færdvm5  ver 
pat  j  lysingar  er  ver  senm  mesta  misferd  di  ok  gudi  er  [mest 
osame6  j  ok-  letvm  ban[n]  epter  fara  v.  biskupar  saman  ok 
abotar  ok  fldlld1  kennemanna.  ok  stendur  pat  ban[n]  so  vida 
sem  vort  er  Riki  yfer.  ollvm  peim  er  til  pess  gera. 


i)  St'  eilifs  erkibiskvps.  fyrirsbgn  i  skin  nb.  tneJ  rauifu  letri.  Upp- 
hafutafrinn  grænn  og  dregif  i  rautl.  I  !pph  afsorOi  r  er  ekki  ritaiT  nema 
By.,  og  ver.ir  ftaraf  tkkert  me<r  vissu  råJi<r. 

i)  or«gd,  skinnb.  (vpphafl.  orekb).  >)  =  hefir;  hef*.  ikinnb. 

4)  ferir  (fir),  skinnb.  *)  f^tt,  skinnb. 

«)  frå  [  mestr  6*6m\,  F.  i)  fiGlldi,  F. 
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Nv  er  Jjat  eitt  mal .  ef  nienn  briota  kirkiv  frid .  hvort  er 
|>eir  taka  helgat.  eda  ohelgat.  eda  grand  veita  manni  jn[n]an 
kirkiv.  eda  kirkiv  gardz  med  heiptdgri  hendi.  eda  konur  taka 
navdgar .  eda  vinne  menu  di  likamma  lærdz  manz  .  eda  munks . 
sem  co.  skranne  er.  at  vier  hofvm  vt  hingad  sett.1  ok  vm  allt 
vortt  lannd  jn[n]an  fyri. 

En  oss  minnur2 .  at  Nier  hofvm  sent  vt  hingat  skra 
nockura .  vm  varnad  lærdra  manna .  ok  hogvere .  pa  er  peim 
byriar  at  hafa  vit  folk.  ok  vilivm  ver  enn  vora  nad  di  breida 
ok  fat  latvm  ver  fylgia .  at  l»eir  menn  er  j  gvdz  |>ionvstv  hafa 
bvndit  sig  ok  subdiakn  er  at  uigslu.  eda  hærre.  Take  eigi 
soknarmal  cu  hendur  sier .  pav  er  med  kappe  ok  vopnvm  verdur 
fram  at  hallda.  En  ef  vardar  [skylldum  manni1  lærdz  mannz. 
eda  fatækvm  manni .  ])a  gere  kavplavst  at  veita  fullting  til  Rettz . 
en  hvergi  vm  fram.  ok  sia  par  til  vmbvna  at  gvd  er. 

En  mettord  pat  pier  kaitit  syslv  vt  hier.  pa  synest  oss 
eigi  fiarre  vera  sem  greiua4  skattur  cu  vtlondvm  eda  lendz 
manz  rettvr  med  oss  ok  med  pui  at  eigi  ma  bædi  piona  seun 
veralldar  jvasan  ok  rettlega  kenne  manz  nafn  bera  ok  pa  skylldv 
jnna  er  kenne  menn  [eiguj  vit  gvd  at  hafa.  pa  er  pat  af  tekit 
at  hinn  same  madr  se  yfer  soknar  madr  ok  kenne  madr.  ok 
[fyri  pvi  biodvm  ver  biskupum  at  vigia  eigi5  pa  menn  er  god 
ord  hafa .   nema  peir  sele  vpp  pat  nafn  pangat  sem  fallit 
picker  ok  ganga  frelster  fra  jvasan  til  gvdz  embættis  ok  til. 
vigsiv  tokv. 


73.  15.  Juni  1194.  i  Rom. 

Celestinus  påfl  hinn  pridi  stadfestir  ymisleg  réttindi  erki- 
stolsins  i  Ni5ar6si,  par  å  meoal  a5  erkibiskup  megi  senda  mjol 
til  Islands,  til  a5  kaupa  fyrir  klædaefni,  og  hafa  toll  af  einu 
Islandsfari  årlega. 

i)  tendt,  F.  *)  =  minnir,  og  pann.  F. 

»)  frå  [  skylldomanni,  F.  4)  greina,  skinnb. 

1.)  frå  [  fyribiodum  ver  biscupum  at  vigia,  F. 
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Eptir  Transscripto  i  Leyndarskjalasafninu  (Norge  Nr.  20i. 
a  sturu  blabi  a  skinni.  J>etta  Transscriptum  er  stabfest  af 
Kapitula  og  kamikum  vib  Mariu  kirkju  i  Oslo,  og  utgefib  |wr 
10.  April  1399.  Tvo  innsigli  hafa  verfe  fyrir  Transscripto,  og 
cr  hib  fyrra  tynt,  avo  gatib  eitt  er  eptir,  en  hib  sibara  hangir 
vib,  og  er  \iu  brakab  og  mab.  Afskript  af  bréfi  J>es8ti  er  i 
Bartholins  brefabok  i  bokasafni  hask61ans  i  Khofn  C.  328—331. 
og  onnur  i  alskriptasafni  Arna  Magnussonar  af  norsknm  bréfuru. 
Nr.  5.  hin  |iribja  i  Leyndarskjalasafninu  (  Langebeks  mikla  brefa- 
safni  meb  hendi  J6ns  Marteinssonar. 

Prentab  abr  i  Thorkelins  Dipl.  Aniamagn.  II,  13—17  og  i 
Dipl.  Norveg.  II,  Nr.  3. 


Celestinus  episcopus  seruus  seruorum  dei.  Yenerabili 
fratri  Ueirico  nidrosieusi  archiepiscopo  eiusque  successoribus 
eanonice  substituendis.  iroperpetuum. 

Ea  cura  et  diligencia.  volumus  fratrum  et  coepiscoporum 
nostrorum  dignitates  et  jura  seruari.  vt  in  hiis  in  quibus  fauo- 
rem  apostolicum  preuia  Kacione  deposcunt  illum  sibi  senciaot 
benignius  suffragari.  Eapropter  venerabilis  in  Christo  frater 
tuis  iuslis  postulacionibus  clementer  annuimus  et  persooaiE 
tuam  atque  nidrosiensem  ecclesiarn  cui  auctore  deo  preessr 
dinosceris  sub  beati  petri  et  nostra  proteccione  suscipim* 
et  presentis  scripti  priuilegio  conimunimus  statuentes  vt  quas- 
cunque  possessiones .  quecunque  bona.  eadeni  nidrosieo>i> 
ecclesia  inpresenciarum  iuste  et  canonice  possidet.  aut  in  fu- 
turum concessione  pontiticum  largicione  regum  vel  principum. 
oblacione  fldelium  seu  aliis  instis  modis  prestante  domino  po- 
terit  adipisci  firma  tibi  tuisque  successoribus  et  illibata  per- 
inaneant.  libertates  autem  et  immunitates  quas  de  concessi- 
onibus  regum  et  precipue  Regis  CDagni  Norwagiensis  ecclesia 
tuo  subiecta  regimini  hactenus  obtinuisse  dinoscitur  tibi  et 
ecclesie  ipsi.  auctoritate  apostolica  conflrmamus.  etperpetuam 
habere  decernimus  firmitatem. 

Licitum  quoquc  sit  tibi  et  successoribus  tuis  in  capellis  a 
regia  liberalitate  fundatis  vel  dotatis  sicut  in  aliis  ecclesiis 
vel  capellis  prouiucie  tue  jdoneas  instituere,  sine  ipsonim  as- 
sensu  vel  presentacione  personas  secundum  renunciacionem. 
quam  de  jure  patronatus  per  publica  instrumenta.  el  per  pri- 
uilegia  sua.  constat  eosdem  reges  fecisse. 
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Statuimus  insuper  vt  in  eleccionibus  episcoporum  et 
abbatum  prouincie  tue  nulla  vis  nulia  potencia  nulta  auctoritas 
vel  consensus  regis  seu  principis  jnterueniat  nec  lauore 
ipsorum  quisquam  ofllciuin  ecclesiastice  prelacionis  obtineat. 
Nisi  quem  concordi  eleecione  illi  ad  quos  electio  pertinet, 
vacanti  ecclesie  sciencia  et  moribus  judicaueriut  apciorem. 

Clericos  eciam  rcgni  Norwagie.  debita  volentes  libertate 
gaudere  presenti  pagina  districcius  prohibemus.  ne  aliquis 
episcopus .  abbas  seu  clericus .  cum  ipsi  Regalia  non  habeant. 
Urma  sumere.  \el  in  expedicionem  jre  vel  ad  hoc  quicquam . 
de  suo  jmpendere  compellantur .  nisi  forte  necessitas  tam 
grauis  jmmineat  quod  id  a  dyocesano  episcopo  et  sapienci- 
oribus  et  discrecioribus  viris  ecclesiasticis  communicato  con- 
silio  Oeri  permittatur.  Si  vero  aliquis  clericus  qui  nec  prela- 
lionem  obtineat  ecclesie  nec  eius  sit  ministerio  vel  officio, 
quod  absque  dispendio  ecclesie  deserere  non  possit  specialiter 
deputatus  expedicionem  sequi.  8  suo  episcopo  permittatur.  jn 
eo  ibi  officio  seruiat.  quod  professioni  sue  vel  ordini  com- 
pelere  dinoscatur. 

Specialiter  autem  presbiteros  vel  clericos.  et  laicos  beati 
Olaui  martiris  seruicio  deputatos  et  sacerdotes  alios  omnes  tam 
in  Rure  quam  ciuiUte  moranles.  juxta  quod  regie  pietatis 
priuilegio  sunt  exempti  ab  i  His  ftngariis  immunes  esse  omnino . 
censemus.  que  lingua  Norwagica  certo  et  appropriato  voca- 
bulo  nuncupantur  I  æ  i  dan  g  re. 

Preterea  vobis  concedimus  triginta  mensuras  farine  que 
lest  vocabulo  appropriato  dicuntur  pro  emendis  vestibus  ad 
opus  ministrorum  beati  Olaui  mittere  in  Jslandiam  illis  pre- 
sertim  temporibus  quibus  id  patrie  pacietur  vbertas.  Et  vecti- 
galia  que  de  vna  naui  ab  jslandia  venienti  annis  singulis  eccle- 
sise  beati  Olaui  debentur  eidem  auctoritate  apostolica  con- 
lirmamus. 

Omnes  eciam  ad  eius  ecclesiam  deuocionis  causa  et  pere- 
grinacionis  intuitu  accedentes  tam  aduenas  quam  jndigenas  sive 
guerre  tempus  sit  siue  pacis  in  eundo  et  Redeundo  firma  vo- 
lumus  et  statuimus  securitate  gauderc.  potiri.  et  eos  qui  rei 
de  talium  molestacione  inuenti  fuerint  pene  canonice  in  eos 
generali  deliberacione  statute  decernimus  subiacerc.    Jllis  quos 
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interfici  tali  conflictu  a  peregrinis  pro  defensionc  sua  contigerit 
sepulturam  censentes  ecclesiasticam  denegari. 

Clericis  vero  in  causis  canonico  jure  prohibitis  jnterdicimus 
penitus  seculare  judicium  et  illos  qui  contra  prohibicionem 
rommunem  et  nostrani  specialiler  super  hoc  venire  temptauerin! 
et  subire  iudicium  seculare  secundum  arbitritim  dyocesani  epi- 
scopi  censemus  canonirc  puuieudos. 

Ecclesias  eciam  dedicatas  sine  permissione  dyocesani 
episcopi  nulli  omnino  fas  sit  destruere .  siue  de  loco  ad  locum 
aliqua  occasione  transferre. 

Nulli  eciam  regi  vel  principi  liceat  approbatas  patrie  leges 
et  scriptas  absque  consensu  episcoporum  et  sapientum  consilio 
[immutare]  et  pecuniarias  penas  tam  in  clericis  quain  in  laicis 
contra  antiquam  consuetudiuem  in  ecclesiarum  seu  clericorura 
dispendium  vel  ab  aliquo  episcopo  seu  abbate  regalia  non  habeute 
ante  consecracionem  seu  benediccionem  aut  post  fldelitatis 
exigere  sacramentum.  Sed  et  in  dandis  decimis  de  terris  et 
mansionibus  suis  reges  omnino  sequantur  canonicas  sanctiones. 

iNichilominus  presencium  tibi  auctoritate  concedimus.  \t 
secundum  quod  prcdecessores  tui  obtinuisse  noscuntur.  liceat 
tibi  et  successoribus  tnis  non  ad  voluptatem  sed  ad  tuura  et 
ecclesie  commodum.  Hues  falcones  scilicet  et  ftustures  et  griseos 
emere  prout  &  predecessoribus  tuis  est  haclenus  obseruatum. 

Decernimus  ergo  vt  nulli  omnino  bominum  liceat  prefalam 
ecclesiam  temere  pcrturbare  aut  eius  possessiones  auferre  vel 
ablatas  relinere  minuere  seu  quibuslibet  vexaciouibus  fatigare 
sed  omnia  integra  conseruentur .  eorum  pro  quorum  guberna- 
cione  ac  sustentacione  concessa  sunt  vsibus  omnimodis  profutura. 
Salua  in  omnibus  apostolice  sedis  auctoritate. 

Siqua  igitur  in  futurum  ecclesiastica  secularisue  persona, 
hane  nostre  constitucionis  paginam  sciens.  contra  cam  temere 
venire  tempUiuerit.  secundo  terciovc  commonita  nisi  realum 
suum  congrua  satisfaccione  correxerit.  potestatis  honorisque 
sui  dignitate  careat  Keamque  se  diuino  iudicio  existere  de 
perpetrata  iniquitate  cognoscat .  el  å  sacratissimo  corpore  ac 
sanguine  dei  et  dominj  redemptoris  nostri  Jhesu  (mristi  alienu 
Hat.  atque  in  extremo  examine  diuine  vlcioni  subiaceat.  Cunctis 
autem  eidem  loco  sua  jura  seruantibus  sit  pax  domini  nostri 
Jhesu  Christi .  quatinus  et  hic  fructum  bone  ftetionis  percipiant 
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et  apud  districtum  judicem  premia  eterne  paris  jnueniant. 
Amen.  Amen .  Amen. 

Et  ego  Celestiuus .  catholice  ecclesie  episcopus. 

Ego  Albinus  Albanensis  episcopus. 

Ego  Octauianus  Hostiensis  et  Velletrensis  episcopus. 

Ego  Johannes  Prenestinus  episcopus. 

Ego  Petrus  Portuensis  et  sancte  Rufinc  episcopus. 

Ego  Pand(ulfus) .  Basiiice  xii.  apostolorum  presbyter  cardinalis. 

Ego  Petrus  tt:1  S.  Cecilie  presbyter  Cardinalis. 

Ego  Johannes  tt:  S.  Clementis  Cardinalis  Viterbiensis  et 
Tuscanensis  episcopus. 

Ego  G>udo  presb.  cardin.  S.Marie  trans  Tiberiin  tt:  Calixti. 

Ego  Hugoy  presb.  cardin.  S.  COartini  tt:  Equicij. 

Ego  Johannes  tt:  sancti  Stephani  in  Celio  monte  presb. 
cardin. 

Ego  Cinthius  tt:  sancti  Laurencii  in  Lucina  presb.  cardin. 
Ego  Soflredus3  tt:  sancte  Praxedis  presb.  cardin. 
Ego  Bernardus  sancti  Petri  ad  vincula  presb.  cardin.  tt: 
Eudoxie. 

Ego  Johannes  tt:  sancte  Prisce  presb.  cardin. 

Ego  Gracianus  sanctorum  Cosme  et  Damiani  dyaconus  cardin. 

Ego  Gregorius  sancte  Marie  in  porticu  dyaconus  Cardinal. 

Ego  Gregorius  sancte  Marie  in  Aquiro  diaconus  cardiualis. 

Ego  Gregorius  sancti  Georgii  ad  velnm  aureum  dyac.  cardin. 

Ego  Lotarius  sanctorum  Sergii  et  Bachi  dyaconus  cardin. 

Ego  iNicholaus  sancte  Marie  jn  Cosmidin  dyacon.  cardin. 

Ego  Bobo  sancti  Theodori  dyaconus  cardinalis. 

Ego  Petrus  sancte  Marie  jn  via  Lata4.  dyacon.  cardin. 

Ego  Cencius  sancte  Lucie  in  Orchea  dyac.  cardin. 
Datum  Korne  ftpud  sanctum  Petrum.  Per  manum  Egidij . 
sancti  Nicholai  in  carcere  Tulliano  dyaconi  cardinalis  decimo 
septimo  kalendas  Julii .  Jncarnationis  dominice .  Anno  CTDillesimo 
^entesimo  Nonagesimo  quarto.  Pontiticatus  vero  domini  Cele- 
^tini  pape  tercij  ftnno  quarto. 


•)  =  tituto.         *— •)  fcann.  hanrtr.         4)  løi&réttj  Latcran,  handr. 
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74.  17.  Marts  1196.         i  Lateran. 

Cblestinls  påfi  hinn  [mbi  bannar  strengilega  ad  leikraenn 
hafi  nokkra  logsogn  yfir  andlegum  målum. 

Bréf  J)etta  cr  ab  visu  einungis  til  korsbræbra  i  Nibarosi, 
en  J)ab  synir  dæmi  til  a  hvem  hatt  klerkastéttin  bæbi  \  Noregi 
og  å  lslandi  komst  småmsaman  til  cinveldis  i  ollum  |)eim  målum,. 
er  vom  andleg  kbllub.  f>eir  utvegubu  sér  skipanir  pafans, 
og  gåtu  si'ban  komib  fram  sem  truir  og  hlybnir  |)jonar ,  sern 
framkvæmdu  \\ab  \>eim  var  skipab  og  bryndu  fyrir  sbfnubinum 
tru  å  hinn  obrygbanlega  eyrindsreka  Kriste  og  eptirrennara  i 
Romaborg.  f>essvegna  må  vel  heimfæra  |)etta  bréf  til  fslands 
ab  efni  til,  einsog  Finnr  biskup  hefir  gjort. 

Frumrit  bréfs  ))essa  var  ritab  å  asnalebr.  og  var  fyrrum  i 
hinu  norska  frumbréfasafni  Arna  Magnussonar  Fase.  in,  Nr.  2, 
en  nu  kvab  |>ab  vera  komib  i  Rikisskjalasafn  Norbmanna  i 
Kristjaniu  (I)ipl.  Norv.  i,  1).  Afskript  Arna  Magnussonar  er  i 
afskriptasafni  hans  af  norskum  bréfum,  Nr.  6;  somuleibis  em  i 
Leyndarskjalasafninu  i  Langebeks  Diplomatario  tvær  afskriptir  eptir 
frumritinu,  bnnur  meb  hendi  KJevenfeldts,  en  bnnur  meb  hendi 
Langebeks,  ritub  i  Kaupmannahofn  21.  Septbr.  1736. 

Prentab  i  Pontopp.  Annal.  Eecl.  Dan.  Diplomat.  1  ,  488 ; 
G.  Sehbnings  Throndhjems  Domkirkes  Beskrivelse.  Anhang. 
Khavn  1762.  1.  bis.  63 — 64;  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island.  IV.  B. 
i  formalanum ;  Thorkel.  Diplom.  Amamagn.  U,  17;  Langes  og 
Ungers  Diplom.  Norveg.  i,  Nr.  J. 


Celestinus  episcopus  seruus  seruorum  dej.  dilectis  filijs. 
INidrosiensi  capitulo  salutem  et  apostolicam  beneditionem. 

Cum  ecelesiastice  dignitates  et  spirilualis  iurisditio  a  lai- 
corum  personis  esse  debeant  alieue.  mirari  dou  sufficimus. 
qaod  post  caribnicas  instilutiones  felicis  recordationis  Adrianj 
pape  predecessoris  nostri  quibus  tres  archidiaconatus  in  ecclesia 
uestra  dislincxit.  et  decanum  duxit  imicum  ordinandum.  per 
laicos  iurisditiones  conquerimini  ecclesiasticas  exerceri.  et  eis 
in  spiritualibus  indebitam  potestatem  concedj. 

Volentes  igitur  tam  detestabile  uitium  a  INidrosiensi  ecclesia 
reniouere .  auctoritate  presentium  districtius  inhibemus .  ne 
aliquis  laicus  in  diocesi  uestra  ecclesiasticam  iurisditionein 
exerceat.  uel  causas  audiat  aut  diffiniat.  que  iudicio  exigunl 
ecclesiastico  terminarj. 

Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  hane  paginam  nostre 
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inhibitionis  et  constitutionis  infringere.  uel  ei  ausu  temerario 
cootraire.  Siquis  autem  hoc  attemptare  presumpserit  indigna- 
tioDem  omnipotentis  dej .  et  beatorum  Petrj  et  Paulj  apostolorum 
eius.  se  nouerit  incursurum. 

Datum  Lateraui  xvj.  Kai.  Aprilis.  Pontificatus  nostri 
anno  quinto. 

Aptanu  mcb  hbndum  fra  13.  og  1-1.  old:  uItem  quod  niilli 
committitur  spiritualium  causanim  jurisdicio  nisi  clericis". 

Btybola  pafans  hångir  vio  i  gulu  silki.  Aptana  b61unni  eins 
og  sagt  er  vio  Bréf  Clemens  påfa  hins  |)ribja:  hofub  Pétrs  og 
Pals  postula  meb  sverbi  a  milli ;  framanå:  CELESTINVS  PP.  III. 


75.  25.  Mai  1198.  i  li  om. 

ISQfOCBMTIUS  påfi  hinn  pridi  leyflr  biskupi  i  Bjorgvin  afl  beita 
kirkjunnar  valdi  vid  J)a  Islandsfara  ur  hans  biskupsdæmi,  sem 
ekki  vilja  gjalda  pær  tmndir  sem  kirkja  hans  a  ao  fornri  venju. 

Bréf  J>etta  er  prental  abr  \  bréfasofnum  Innoeentius  pafa: 
Opera  Innocentii  III.  Colon.  1575.  Fol.  II,  129;  og:  Epistolæ 
Innoeeut.  III.  coll.  Steph.  Baluzius.  Paris  1082.  Fol.  i,  117. 
(Epp.  Libr.  j,  Nr.  217). 

Biskup  sa  i  Bjorgvin,  sem  brefib  er  ritab  til,  hefir  verib 
Marteinu,  sem  getr  um  i  Sverris  sogu:  hann  var  enskr,  og  var 
hirbprestr  Sverris  abr  hann  var  gjbrbr  ab  biskupi  i  Bjorgvin.  og 
er  hann  kallabr  forkunnar  gobr  klerkr. 


Bergensi  Episcopn. 

Innoeentius  episcopus  seruus  servorum  l)ei  venerabiii 
fratri1  .  .  .  Bergensi  Episcopo  salutem  et  apostolieam  hene- 
dictionem. 

Cum  a  nobis  petitur  qvod  justum  cst  et  honestum,  lam 
vigor  eqvitalis,  qvam  ordo  exigit  rationis,  ut  id  per  sollicitudi- 
nem  officii  nostri  ad  debitum  perducatur  effectum. 

Sané  sicut  ex  tua  significatione  comperimus,  mercatores 


i)  iyta  fyrir  nafninu,  Ukltga :  Martino. 
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diocesaiia  Ubi  lege  subjecti,  cum  eos  negociationis  causa  in 
Islandiam  transfretare  contingit,  decimas  quas  Ecelesia  tua 
percipere  ab  antiquis  temporibus  consuevit.  contra  salutem 
suam  detiuent,  eas  reddere  denegantes. 

Volentes  igitur  tibi  et  Ecclesiæ  tua;  paterna  solicitudinc 
providere ,  fratemitati  tuæ  auctoritate  apostolica  indulgetnus 
quatenus  mercatores  ipsus  ad  persolvendas  consuetas  et  debilas 
decimas,  si  monitione  pnemissa  noluerinl,  ecclesiastica  distri- 
ctione  sublato  appellationis  obstaculo  compellendi  liberam  babeas 
facullatem. 

Nulli  ergo  omnino  bominum  licitum  sit  hane  nostræ  pagi- 
nam  conflrraationis  infringere  vel  ci  ausu  temerario  contraire. 
Si  qvis  autem  hoc  atteniptare  presumpserit  indignationen! 
omnipotentis  Dei  et  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  ejus 
se  nouerit  incursurum. 

Dat.  Romæ  VII!.  Kalend.  Junij. 


76.  30.  Juli  1198.  i  Reatc. 

Innocentius  påfi  binn  prioi  aminnir  biskupa  å  islandi,  Pål 
Jonsson  i  Skålabolti  og  Brand  Sæniundarson  å  Holum,  og  allan 
klerkdominn  å  landinu,  um  vandlæling  og  sidferdisbot. 

Bréf  |)etta  er  her  prentab  eptir  brefasofnum  Innocentius 
påfa  hins  j>ribja:  Innocentii  III.  Openu  Colon.  1575.  Fol.  H. 
195—196;  Epistolæ  Innocent.  in.  eoll.  Baluzius,  i,  178 — 179 
(Libr.  I,  Nr.  320);  og  si'ban  meb  Kristinrétti  Årna  Disk.,  Thorkel. 
utg. ,  Append.  bis.  234 — 237;  sbr.  Raynaldi  Annall.  Eccles. 
1198.  8  73,  Col.  Agripp.  1691.  Fol.  tom.  XIII,  19.  Eptir 
Baluzius  er  su  afskript  lir  Langebeks  brefasofnum .  sem  er  i 
Leyndarskjalasafninu  vib  „Island  119N." 

Sa  Erlendr  abcSti  sem  hér  er  nefndr  er  ekki  talinn  nein- 
stabar  meb  abotum  a  fslandi,  og  hvergi  er  hans  getib  |)ab  menu 
vita  (Finn.  Joh.  Hist.  Ecel.  iv.  123).  £6  Htr  svo  ut  sem 
mabrinn  hafi  verib  fslenzkr,  eba  ab  minnsta  kosti  komib  utan  af 
(slandi .  enda  er  ekki  heldr  getib  neins  abota  ar  Noregi  um 
pessar  mundir  meb  Erlends  nafni.  Nafnib  er  of  einkennilega 
norrønt  til  |>ess  |)ab  geti  verib  misritab  i  brcfinu ,  ))vi  ))ab  er 
varia  ab  marka,  |)6  hin  fornasta  utgafa  brefsins  hafi  C  upp- 
hafstaf  nafnsins  sfbar  i  brcfinu,  er  gæti  Jjydt  Carolus,  |).  e.  Karl 
.T6ns8on  ,  er  J)å  var  åboti  a  {>fngeyrum ;  })ar  er  og  mart  annab 
a  moti.  ab  hann  geti  ått  hér  hlut  ab  mali.    Erlendr  Brandsson 
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hét  prestr  einn,  er  var  (  fylgb  meb  Guomundi  presti  Arasyni 
vfir  Heljardalsheibi  um  mibjan  vetr  1195  ;  hann  varb  si'ban  munkr, 
eptir  })vi  Bern  segir  i  Gubmundar  scigu  (kap.  *i2;  Bisk.  s.  i,  411), 
en  f)o  eru  ekki  mikil  li'kindi  til  ab  hann  se  sa  som  her  er  ucfndr. 

Kptirtektar  er  J)ab  vert.  ab  biskupar  u  fslandi  eru  her  åvft- 
abir  um  samnautn  vib  Sverri  Noregskonong.  |>ab  mun  benda  til 
[jess.  ab  Pall  biskup  Jonsson  i  Skalaholti  var  meb  Sverri,  og 
jmbi  af  honum  miklar  sæmdir,  |)egar  hann  var  i  Noregi  til 
biskupsv.'gslu  1191-1195.  t>aberj)6  harbla  61.'klegt,  ab  sendi- 
mabr  biskupanna  af  Islandi  hefbi  skyrt  fra  bcssu .  heldr  er  lik- 
legra  ab  bæbi  |)etta  og  jafnvel  allt  bréfib  sé  i  einhverju  sanibandi 
vib  illdeilur  Eiriks  erkibiskups  og  Sverris  konungs.  |)vi  |)ar  sparabi 
hvorigr  nein  brbgb  vib  annan. 


P.  Schalaholtden.  et  H.  Ilolen.  Episcopis,  et  aliis  ecclesiarum 
prælatis ,  et  clericis  vniuersis,  per  Hislandiam  consti- 
tutis.    Qua  signiflcat  ijs  grauia  quædam  vitia  qua  per 
Hislandiam  corrigere  debeant. 
Qvamvis  insula  vestra  longo  terrarum  tractu  ab  Urins  par- 
libiis  sit  remota,  vos  tamen,  qvod  Apostolicæ  provisionis  non 
sitis  extorres,  æstimare  debetis,  cum  ex  injuucto  nobis  Aposto- 
latus  officio  facti  simus  secuudum  Apostolum  sapientibus  et 
insipientibus  debilores,  el  ita  pas  to  ral  em  solicitudinem  gerimus 
de  propinqvis,  qvod  eam  extendimus  etiam  ad  remolos,  qvos 
absentes  corpore,  spiritu  vero  præsentes,  caritatis  brachiis 
amplexamur. 

Sane  dilectum  filium  Krlend.  Abbatem,  latorem  præsentium, 
qvem  ad  nos  transmittere  curavistis,  boni  testiinonii  virum, 
paterna  benignitate  recepimus,  et  sicut  eo  didicimus  referente, 
licet  nullas  ex  parte  vestra  portaverit  nobis  literas  sigillatas, 
qvas  tamen  asseruit  se  amisisse,  in  maris  periculis  constttu- 
tum,  nonnulla  in  parlibus  vestris,  velut  in  usum  et  consve- 
tudinem  sunt  redacta,  qvæ  ab  agro  Oomiuico  sunt  studiosius 
cxstirpanda .  ne  per  spinas  et  tribulos  semen  Evangelicum 
suffocetur,  i  1 1  ter  qvæ  seqventia  duximus,  ad  cautelam  exempli 
gratia  exprimenda;  ut  per  ea  studeatis  cetera  vitia  capttalia 
evitare,  per  qvæ  ira  Dei  venit  in  filios  diflldentiæ,  q>i  stercora 
pro  croceis  amplectuntur,  et  luci  tenebras  anteponunt. 

Et  ut  incipiamus  a  primo  iuobedienliæ  vitio.  per  qvod 
peccatum  intravit  in  mundum;  cum  in  Ecclesia  Dei  diversi 
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gradus  ad  instar  cælestis  Curiæ  Bint  distineti.  til  seeundum 
dispositionem  superiorum  obtemperantibus  inferioribus  cuncta 
rite  procedant,  unde  et  Romana  Ecclesia  tanqvam  magislra  non 
hmnana  sed  divina  dispositions  universis  et  singulis  per  orbem 
Kcclesiis  est  prælata,  ut  ad  eam  velut  C.aput  aliæ  sicut  spiritu- 
alia  membra  respondeant,  eujus  pastor  ita  suas  aliis  viees  dis- 
tribuit,  ut  ceteris  vocatis  in  partern  solicitudinis  solus  retineat 
plenitudinem  potestatis,  ut  de  ipso  post  Deum  alii  diet' re 
possint:  Et  nos  de  plenitudine  ipsius  accepimus,  sicut  idem 
Erlendus'  Abbas  nobis  diligenter  exposuit,  qvi  sunt  inter  vos 
subditi,  dum  Prælatis  suis  in  bis,  qvæ  agunt  perperam,  nolunt 
humiliter  obedire,  ao  seeundum  ipsorum  monita  salubria  dc- 
clinare  a  inalo  et  facere  bonum,  contra  torrentem  dispositionis 
divinæ  brachia  nituntur  extendere,  et  qvasi  contra  stimulum 
calcitrare ,  qvæ  sic  disposuit  gradus  et  ordines  difl'erentes ,  ut 
reverentiam  minores  majoribus  exbiberent.  Profecto  qvi  talia 
agunt  regnum  Dei  non  possidebunt,  erroris  magnitudinem  non 
pensantes,  cum  secundum  prophetam  peccatum  hariolandi  sit 
repugnare  et  scelus  idolatriæ  nolle  acqviescere.  Hi  nempevel 
sunt  potentes,  et  peccata  sua  propria  temeritate  defendunt, 
nou  altendentes  qvod  legitur:  Potentes  potenter  tormenta  pa- 
tten tur ,  et:  Deposuit  potentes  de  sede;  vel  minores.  Et  ut 
licentius  proruant  in  peccatum  majorum  tuitione  defendere  se 
nituntur,  dcclinantes  corda  sua  in  verba  malitiæ,  ad  exiusandas 
excusationes  in  peccatis ;  tauqvam  in  extremo  examine,  qvando 
iiHiisqvisqve  onus  suum  portabit,  iili  possint  eos  å  ventura  ira 
defendere,  qvi  pro  suis  sceleribus  æternis  incendiis  reservantur. 

Qvid  de  bomicidiis,  incendiis  et  fornicationibus  referemus? 
et  qvod  excommunicati8  communicare  præsumitis,  et  præsertim 
Svero,  et  excommuuicato  et  apostatæ,  Deo  et  sanctis  ejus  pro 
suis  actibus  inimico. 

Si  vellemus  ad  ungvem  singula  proseqvi- ,  qvæ  inter  vos 
dicuntur  peccatis  exigentibus  freqventari ,  pagina  cresceret  in 
immensum,  el  tædiuin  legentibus  et  audientibus  generaret. 
Dolemus  ergo  plurimum  et  tristarnur,  hæc  inter  vos  libere 
perpetrari. 

Sed  veremur  admodum  et  movemur,  ue  iorte  (qvod  absiti 


i)  C,  utff.  1575;  E.,  Baluz.         *)  Mg.  1575;  persequi,  Baluz. 


Digitized  by  Google 


1198.  PÅFABRfeF  UM  VANDI-ÆTfNO.  301 

propler  dissolutam  negligentiam  vestram  ista  proveniant,  qvæ 
dum  negligitis  perturbare,  qvid  aliud  facitis  qvam  fovere,  facti 
ranes  muti,  non  valentes  latrare ;  qvibus  dicitur  per  Prophctaui : 
CYama,  ne  cexxex ,  qvaxi  tuba  e.ralta  vocem  tuam,  annuncia* 
populo  meo  xcelera  eorum,  et  domui  Jacob  peccata  eorum.  Inde 
Apostolus  inqvit  Epbesiis :  Mundæ  xunt  manus  meæ  a  tangvine 
omnium  vestrum.  Mon  enim  xubterfugi ,  qvominux  annunciarem 
vobix  omne  consilium  Dei.  .Wundus  ergo  a  sangvine  ipsorum 
non  esset,  si  eis  annunciare  Dei  judicium  noluisset:  qvia  cum 
increparc  delinqventes  noluerit  eos  procul  dubio  tacendo  pastor 
oceidil. 

Cum  itaqve  in  tremendi  die  judicii  de  vestris  et  subditorum 
\estrorum  actibus  debeatis  reddere  rationein,  qvin  etiam,  et  de 
omni  verbo  otioso  qvodcunqve  locuti  fueritis;  bortamur  uni- 
versitatem  vestram ,  mouemus  in  Domino .  et  per  apostolica 
scripta  mandamus,  qvatenus  contra  delinq\entes  qvasi  contra 
bestias  Epbesi  viriliter  exsurgeutes,  ne  post  cursuni  \itæ  laben- 
tis  in  manus  Dei  viventis  (qvod  borrendum  est)  incidalis,  murum 
vos  pro  domo  domiui  uou  dubitetis  opponere,  et  contra  faciem 
Damasci  turrim  vos  inexpugnabilem  opponentes,  eveilere  ac 
destruere,  ædificare  pariter,  et  planlare  unanimiter  procuretis 
q\æ  in  Ecclesia  Dei  evelleuda  et  destruenda  ædificanda  fueriut 
et  plantanda. 

Ceterura  qsoniam  adbuc  babemus  multa  vobis  dicere  qvæ 
non  possunt  cominode  per  præsentem  Epislolam  declarari; 
præmissis  breviter  prælibatis,  caritati  vestræ  duximus  prædicen- 
dum,  qvod  auctore  patre  luminum,  a  qvo  omne  datum  est 
optimum,  et  omne  donum  perfectum,  in  proximo  in\ento  viro 
secundum  cor  nostrum,  eum  ad  vos  mittere  disposuimus:  per 
qvem  de  singulis  qvæ  omittere  vel  facere  debeatis  et  omnibus 
qvæ  fuerunt  nobis  ex  parte  vestra  proposita,  cum  ad  vos  venerit 
pfllcicmini  certiores. 

Datum  Reat.  m.  kat.  Augusti. 


i)  t>ann.  1575;  annunciabo,  Baluz. 
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77.  30.  Juli  1198.  i  Reale. 

IssoCENTirs  påfi  hinn  JiriOi  aminnir  hofdmgja  og  alf))' du  å 
fslandi  uin  hKSni  vi5  kirkjunnar  forstooumenn,  og  um  a5  stuuda 
god  verk  og  einkum  olmusugjOrOir. 

Bléf  |)etta  er  prentab  eptir  bréfasbfhum  Innocentius  påfa, 
|)eim  hinum  somu  sem  talin  eru  vib  hib  næsta  bréf  hér  a 
undan  |Nr.  76),  fcvi  bæbi  bréfin  fylgjast  ab. 


Bpislola  scripta  principibus  et  populis  per  Hislandiam 

constitutis. 

yvamvis  insula  vestra  longo  terrarum  tractu  ab  Urbis  par- 
tibus Sit  remota  (o.  $.  frr.  einsos  i  bréfinu  til  biskupanna 

Nr.  7«  næst  å  undan J  

Dolemus  ergo  plurimum  et  tristamur,  hæc  inter  vos  liberé 
perpetrari,  quos  salvos  fleri  cupimus,  et  ad  agnitionem  verita- 
tis  venire,  ad  qvod  viam  vobis  salubriter  præparabit,  si  habue- 
ritis  in  his  qvæ  Dei  sunt  obedientiam  ad  prælatos,  et  eos,  imo 
Deum  in  ipsis,  curaveritis  honorare,  in  qvibus  contemptis  Deus 
spernitur,  et  in  receptis  recipitur,  et  etiam  honoratur,  et  opera 
impenderitis  in  operibus  pietatis,  et  præsertim  eleemosynis 
conferendis,  quarum  efilcaciam  scriptura  commendans  inqvit: 
Si  rut  aqva  exstingtil  igncm,  ita  eleemosyna  peccatum  exstingvit. 

Ceterum  qvoniam  adhuc  habemus  multa  vobis  dicere  .  .  . 

 [o.  s.  frr.  til  enda,  sem  Nr.  76]  

Datum  Reat.  IU.  Kai.  Augusti. 


78.  [1193]. 

Måldaoi  [Pals  biskups  Jénssonar  i  Skålaholti]  fyrir  kirkjunni 
afl  Hofl  i  Eystra-hrepp  i  Årness  fefngi. 

t  hinni  fornu  jarteinabok  J>orlåks  biskups  og  i  sogu  hans 
segir  svo  fra,  ab  kirkja  ab  Hofi  væri  fyrst  allra  kirkna  i  fslandi 
helgub  {jorlåki  biskupi,  og  ab  hun  væri  vigb  å  |)vi  åri  sem 
helgr  domr  f>orlåks  biskups  var  tekinn  ur  jiirbu  (fwlaks  saga 
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hin  yngri,  kap.  44;  Bisk.  s.  I,  316,  sbr.  bis.  315,  athgr.  4: 
Jarteinabékin  fra  1199,  kap.  3;  Bisk.  s.  I.  334).  fcafc  er  ætlan 
mm.  ab  sa  vi'gslu-måldagi  se  hinn  sami  og  hér  fylgir,  og  hefir 
hann  ))a  verib  saminn  um  sumario  1198. 

Maldaginn  er  prentaor  eptir  b6kinni  D  12.  bl.  56—57. 
isbr.  Nr.  24  ab  framan). 


Hof. 

Kirkia  at  hofl  fyrir  vtan  piorsa  er  helgop  mario  drotningo . 
oc  petre  postola.  oc  J>orlaco.  hon  a  i  kykom  kviste  .v.  kyr 
oc  xl.  a.  par  fylgir  scambeinstapa  land. 

oc  j  londom  pessom  bapom  saman  Hggr  su  skylld .  at  par 
scal  vera  prestr  heimilis  fastr  oc  syngia  par  allar  heimilis  tiper. 
oc  loghelga  daga .  oc  pa  er  messa  er  gior  til .  ef  sua  raa  vera. 
or  .ij.  daga  i  vico  i[t]  sialnasta  pess  a  mille  \tan  fosto  .ij. 
messor  annan  hvarn  dag  vm  langa  fosto  oc  vigilia  hvem  aptan 
nirahelgan.  par  scal  syngia  messo  Joans  messo  vm  ping  oc 
pptrs  messo  oc  eptir  aqvepno  pess  a  mille .  ef  prestr  er  heima. 
hnern  dag  messa  vm  jola  fosto. 

par  scal  vera  diacn  heimilis  fastr  oc  qvengilldr  omage. 
sa  er  sialfr  mege  ser  vinna  reipo .  henoi  scal  fa  alla  reipo  sem 
fuleo  cono  oc  reckio  vm  fram. 

Biscop  scal  fyrir  ra|>a  omaga. 


79.  [um  1200]. 

Maldagi  [Påls  biskups  Jonssonar  i  Skålaholti]  fyrir  kirkjnuni 
i  Bjorsey  å  Myrum. 

J>es8i  maldagi  er  hér  tekinn  eptir  bokinni  D  12.  bl.  65 — 
66  (sbr.  Nr.  24). 


Hiorsey. 

Sa  er  kirkin  maldage  i  Hiorseyiu.  at  par  liggr  til  kirkio 
land  pat  er  at  seliora  heiter.  er  tekr  .\.  hundrat  alna  at  verpe. 


Digitized  by  Google 


3U4  K1RKJU  MÅLDAG1  i  HJORSEY.  1200. 

Bonde  sa  er  byr  j  hiorseyiu  scal  heima  hafa  tiond  sina 
oc  hiona  sinna  allra  oc  sva  J)ess  mans  er  hyr  a  kirkio  lande 
tinmla  scal  kirkio  fe  pesse.  hafa  helming  kirkian  sialf.  en  Horn- 
ung biscop.  en  annan  Piorpung  purfamenn.  heima  par  srai 
grafa  lic  allra  heima  manna,  peirra  er  par  andasc.  oc  *ua 
|>eirra  er  at  seliom  andasc .  oc  sua  ef  lic  reer  af  so  -  oc  scal 
heima  par  grafa.  ef  lic  finnasc  vt  i  londom  pessom.  oc  scal 
pau  oli  heima  par  grava. 

Sa  mapr  er  byr  i  hiorseyio  scal  hafa  heimilis  prest .  ef 
hann  vil! .  pann  er  syngr  alla  loghelga  daga  oc  allar  beimtlb 
tiper.  hann  scal  kaupa  at  preste.  iiij.  morcom. 

Lofat  hefir  biscop  peim  manne  er  byr  i  hiorseyio  at  hafa 
ey1  heimilis  prest .  oc  scal  sa  syngia  annan  h\arn  dag  helgan 
oc  halfar  heimilis  tiper .  oc  kaupa  .ij.  morcom  at  preste. 

Bonde  scal  scylldr  \era  at  lysa  kirkio  fra  mario  mes*" 
enne  sipare  til  pess  er  lipr  pasca  vica. 

Sa  mapr  er  byr  i  hiorsey  hann  scal  abyrgiasc  kirkio  pessa. 
er  helgop  er  inom  sæla  thorlace  biscope.  oc  fe  hennar  allt. 
at  pat  spillesc  at  engo.  oc  reisa  apra  kirkio  slica.  ef  pe>>e 
\erpr  nackvat.  abyrgesc  kirkio  pessa  at  ollo. 


80.  [uni  1200], 

Skrå  um  skipti  a  Spåkonu  arfi,  eptir  fråsognum  J>6rarins  |»or- 
finnssonar,  Eyjdlfs  Einarssonar  og  Karls  Jonssonar  åbota  a 
|>mgcyrum. 

f>essi  skrå  er  frumritub  å  einu  skinnblabi  i  safni  Årna  Magn- 
ussonar  Nr.  279.  4to.  J>ar  em  meb  ymsar  at) rar  skrår  um 
reka  |>i'ngeyra  klaustrs,  kristfé  i  Hvammi  i  Vatnsdal .  og  ymis- 
legt  fleira  frå  ymsum  ti'mum,  sem  sitar  mun  verba  tekib  i  safii 
petta.  Skrå  pessi  fyllir  hérumbil  hålfa  abra  blabsftu  (23.  og 
24.),  pegar  611  blbbin  eru  talin,  og  er  meb  st6rri  og  skyrri  heodi 
ån  efa  frå  hérumbil  1200,  en  viba  allmjog  måb.  Afskriptir  af 
skrå  pessari  eru  til  bæbi  eptir  Bjorn  å  S  kart  så  og  eptir  Arnå 
Magnusson,  einnig  er  til  reikm'ngr  Bjbrns  um  pab  hvernig  skiptin 
yrbi  eptir  peasari  skrå,  (Nr.  500  og  505  i  pappirsafskriptum  U- 
lenzkra  bréfa  i  safni  Arna). 


i)  —  ae,  «tib. 
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Um  på  menn  sem  hér  eru  neftidir  {  skranni  vitum  ver  nu 
harMa  li'tib.  ab  frateknu  pvi  sem  vér  vitum  um  Karl  Jonsson. 
Hann  var  vigbr  til  abota  ab  pingeyrum  1169,  og  var  fyrir  |>v£ 
klaustri  |>ar  eptir  um  nokkur  år,  partil  hann  sagbi  af  ser  1181. 
Skbmmu  si'bar  for  hann  til  Noregs  (1183),  og  var  |>ar  meb  Sverri 
konungi  og  ritabi  sogu  hans.  1187  kom  hann  ut  aptr  til  fslands, 
og  t6k  vib  åbotadæminu  ab  |>i'ngeyrum  å  ny,  helt  hann  pvi  par 
eptir  um  langan  tima,  og  stob  |)å  klaustrib  meb  miklum  bloma 
meb  merkilegum  og  lærbum  klerknm,  sem  vom  einkanlega  Gunn- 
laugr  Leifsson  og  Oddr  Snorrason.  1207  lagbi  Karl  nibr  åbota- 
stétt  sina  i  annab  sinn,  og  lifbi  si'ban  skamma  hrib ;  hann  andab- 
ist  1212  eba  1213  ^sl.  Ann.). 


Sua  skal  skipta  spakono  arO.  &t  luti  skal  gora  fim  Oc 
skal  j  hverfa  en  sætte  lutr  af  enom  fyrsta  i  hvam  i  vazdal  en  |jat 
er  epjter  er  skal  hel[mingr) 1  a  ha|skulls|tadi  en  annau  helmingr  a  | 
Gunsteinstadi.  Nv  ero  .nu.  kiter  epter.  par  [skal  taka]  einn 
[lut]  |  oc  draga  ofan  a  pria.  Nu  eru  par  luter  .ni.  par  skal  hve[rfa 
«et]|turjr  af  enom  fyrsta  til  pirjeyra.  En  pat  er  epter  er  pess  lutarj 
skal  a  ha/skullstadi .  pa  ero  eptir  luter  .n.  ar  a'drom  peirra  skal 

hver, fa  sfftuijr  a  Gunsteinstade  [  2  oc  pa  skal  pvi  er 

epjter  er  skipta  i  flora  stade  oc  skal  hverfa  ein  lutr  a  Gunstein|- 
stadi  annau  a  ha<skullstadi  enum  pridia  [skulo]  skipta  med  j  ser 

mvnkar  oc  porar[inn  helmi[nga.  |en|  fior5a 

sku|lo  taka  myra  menn.  oc  skipta  i  helminga  med  ser.  Nu  erj 
epter  ein  lutr.  oc  skal  peim  skipta  i  flora  stade,  oc  skal  hver|fa 
ein  lutr  a  mastadi  annau  til  svinavaz.  pridi  til  spajkonofellz. 
enom  florda  skulo  skipta  med  ser  i  helminga  |  munkar  oc  p|or- 
arinn.  Sogn  er  sa  hlute  he]fde  fylgt  ey|ionne  sydre.  Munkar 
eigo  nu  Gunsteinslada  lut  |  oc  pan  er  porarinn  hafdi  att  .  .  .  . 
.  .  .  .4  eiga  peir  nu  |  eyiar  luta. 

i)  bab  sera  er  i  klofum  er  fyllt  eptir  afskriptnnum ,  en  skinnblabib  er 
bar  nu  algjorlega  måb  og  olæsilegt. 

s)  eyba  fyrir  svosem  bremr  orbum ,  og  Iesa  l>eir  Gunnlaugr  prestr  i 
Vallbolti  og  Bjorn  å  Skarbsa  1615  svo,  sera  par  hafi  ekkert  verib  i  ritab. 

*)  hér  er  eyba  fyrir  svosem  tveimr  eba  premr  orbum  t  og  sfniat  hvo 
sem  bar  hafi  eitthvab  ritab  verib  (foburnafn  jairarins),  en  afskriptin  1645 
les  svo,  sem  bar  hafi  ekkert  verib  ritab. 

4)  eyba  fyrir  tveimr  eba  premr  orbum,  og  er  ovist  hvort  bar  hefir 
nokku*  verib  ritab.  Afskriptin  1645  los  svo,  sem  bar  hafi  ekkert  ritab  verib. 
Dipl.Isl.  1.  B.  20 
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Spacono  arfr  er  amilli  varar  ennar  |  forno  oc  deilldar  hamars 
oc  eigo  spaconoarrar  ef  |  ut  fester,  en  nordan  menn  ef  in  rekr  i  hop. 
En  pat  er  |  nv  samit  at  at  helmingi  skulo  hafa  hvaren .  |  pa  er  næst 
milli  laxar  oc  forsar.  pa  er  fra  raT5a  |  skri5o  til  hramnsar.  pa  er 
fra  hellis  vik  til  motz  uid  finzstaoi.  fyr  flnstooom  er  fimdeillt  |  oc 
hverfa  .iii.  luter  til  spacono  arfs  en  tueir  til  lanz  |  pes  minte  karll 
abota.  at  sua  uæri  skipt.  pa  er  hvalr  |  kom  par.  Eige  letzk  eyiulfr 
einars  svn  glægt  uita  huer  |  |parj  voro  skipti.  Vera  quaS  hann 
pa  er  pat  spgoo  at  pridiurjr  |  reka  fylgfii  landi.  en  .  ii.  luter 
spacono  arfl.  Fyr  år  |  bakka  er  spacono  arfr  at  artium  luta  en 
engi  01  i  1 1 1 i  finnstada  oc  ar  bakka.  pa  er  næst  inn  fra  porlagar  | 
dys  til  selvikr.  porlaugar  dys  stendr  fyr  ir  lakiardal  a  |  lakiar 
bakkanum  fyrir  sunnan.  Sua  quao  eyivlfr  einars  |  sun  segia 
ser  porarin  porfinz  sun  um  spacono  arf. 


81.  [um  1200]. 

AlMngis  lOo  um  stiku  mål  å  vadmåli  og  klædum  å  Islandi, 
i  stad  hins  forna  ålna  måls. 

A  dbgum  Pals  biskups  Jonssonar  gekkst  mjiig  vib  ranglæti 
manna  å  milli  um  ålna  mål.  f>å  gaf  Påll  biskup  pab  råb  til,  ab 
hafa  stikur,  sem  væri  ab  lengd  tvær  islenzkar  ålnir  hinar  fornu. 
|>etta  råb  styrkti  Gizur  Hallsson,  er  på  var  lbgsbgumabr,  og 
synir  hans,  einnig  Sæmundr  i  Odda  og  Ormr  å  Breibabolstab, 
bræbr  Pals  biskups,  og  var  pab  på  i  log  tekib  og  hélzt  longi 
siban  (Påls  bisk.  s.  kap.  8;  Bisk.  s.  i,  135). 

t  siigu  Påls  biskups  segir,  ab  Gizur  Hallsson  væri  logsogu- 
mabr  pegar  logmal  petta  var  sampykkt,  en  bann  lagbi  af  logsogn 
1201;  getr  pvi  ekki  logbob  petta  verib  yngra  en  frå  pvl  åri, 
og  ekki  eldra  en  frå  1195,  |)egar  Påll  biskup  kom  ut  til  Islands ; 
en  liklegt  er,  ab  Påll  hafi  verib  biskup  nokkur  år  åbr  hann 
stakk  uppå  lbgmåli  pessu.  Fyrir  på  sok  er  pab  heimfært  hér 
til  1200. 

Um  ålna  målib  sjålft  hafa  margir  verib  f  vafa,  og  einna 
merkilegast  er,  ab  stiku  mål  Påls  biskups  hafa  menn  varia  getib 
urn',  pvi  po  lengd  stikunnar  sé  aubfundin.  pegar  fundin  er  hin 

i)  i  Arnesens  islandske  Rettergang  bis.  525  er  sagt,  ab  stikan  hafi 
\tril  <tomtrent  halv  Alen  efter  de  Tiders  Maade",  pab  er  einmitt  mot- 
hTerft  hinu  rétta,  l*vi  stikan  var  tviifOld  alin,  eba  aliuin  var  hålf  stika.  i 
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forna  alin.  |ki  er  stiku  målib  mjog  merkilegt,  og  hefir  haldizt  vib 
harbla  lengi  å  fslandi  i  kaupum  og  siilum.  Eptir  ))vi'  sem  Pall 
lograacr  Vidalin  segir,  er  var  manna  læroastr  og  merkastr  [ 
ollum  slikum  fræbum,  |)å  hefir  hin  fornasta  (slenzka  alin  verib 
18f  |>umlunga,  og  stikan  eptir  |>vi  37£  humlunga.  Ef  menn 
kasta  brotunum,  [)å  verbr  stikan  oldungis  jbfn  enskri  yard. 
fwtta  er  harbla  merkilegt,  af  J>vi  ab  ver  vitum,  ab  fra  Englandi 
komu  mest  klæb  i  i  fornold,  og  fra  fslandi  vabmål  mest;  er  f)vi  lik- 
legt .  ab  |>essi  breytlng  hafi  att  eitthvab  skylt  vib  verzlunarvib- 
skipti  vib  Englendinga,  [)areb  ekki  er  hægt  ab  ski  I  ja,  hver  endr- 
bot  gæti  verib  i  ab  tviifalda  hina  fornn  alin,  nema  |ni  ab  eins, 
ab  hib  nyja  mal  yrbi  harmeb  jafnt  eba  i  hagkvæmri  tiltolu  vio 
annab  mål,  sem  menn  |)ekktu  og  tibkubu  i  verzlun  sinni. 

{>ab  er  merkilegt ,'  ab  vér  getnm  af  grein  hcssari  råbib ,  ab 
hib  forna  ålnarmål  hafi  verib  markab  å  kirkjuvegg  å  f>ingvelli, 
en  hvergi  annarstabar  svo  getib  se;  |)vi'  hefir  monnum  verib 
orbugt  ab  få  leibretta  kvarba  sina,  og  tøessvegna  er  hér  bobib  ab 
marka  stikumål  ab  hverri  graptarkirkju ,  )).  e.  ab  hverri  |ieirri 
kirkju  er  leyft  var  ab  grafa  hk  ab.  J>vi  er  mjog  li'klegt,  ab  finna 
roætti  enn  forn  stikumork  å  steinum  i  kirkjuveggjum  eba  kirkju- 
gorbum  å  Islandi ,  ef  leitab  væri ,  bæbi  å  J>i'ngvollum  og  annar- 
rtabar,  einsog  Påll  Vidah'n  segir  (Fornyrbi  bis.  17)  ab  hann  hafi 
hi'yrt  J)au  munnmæli,  ab  så  hinn  markabi  ålnarsteinn  hafi  verib 
ibmgvalla  kirkju  vegg  i  ^eirra  manna  minui,  sem  lifbu  å  hans 
barndomsårum;  hefbi  eptir  |>vi  steiim  så  ått  ab  vera  til  å  ond- 
verbri  seytjåndu  old. 

Stiku  målib  hefir  stabib  harbla  lengi.  1  J6nsb6k  fKaupab. 
26.  kap.)  er  sagt  fy  rir  oldungis  eins  og  hér,  ab  ustika  skal 
su  vera,  at  tvær  ålnir  gjori  stiku,  sem  verit  hefir  at  fornu",  og 
ekki  vitum  vér  nein  rok  fy  rir  ab  )>etta  hafi  breyzt  fyr  en  å  iodu 
uld  og  siban,  ab  hin  hyzka  verzlan  for  ab  aukast.  |>aban  af 
for  ab  tibkast  hin  svonefnda  Hamborgar  alin,  sem  sumir  hafa 
siban  kailab  {slenzka  alin  (tilsk.  30.  Mai  1776  $  3),  og  liklega 
optlega  blandab  saman  vib  hina  fornu.  t>essi  Hamborgar  alin 
hefir  af  sumum  verib  kollub  hnefa  alin,  og  er  21 ,9r  ))umlungs. 
Hun  var  aftekin  meb  tilskipan  30.  Mai  1776  (Lagasafn  handa 
Isl.  IV,  311 — 353)  og  er  |)ar  skipab  ab  hafa  ))aban  af  somu  ålnir 
einsog  i  Danmorku  tibkabist  (eptir  tilsk.  10.  Januar  1698) ;  |)o  eru 
enn  tibkabar  islenzkar  ålnir  almennt  manna  å  milli,  sem  kunnugt 
er,  og  munu  |)ab  |)6  mest  vera  Hamborgar  ålnir1. 

Eptirtektar  er  |>ab  vert,  ab  mæli  menn  framhandlegg  mebal- 
nianns  frå  alnboga,  og  fram  å  lengsta  fmgurgom,  mun  hann 

»ftari  timum  hefir  alraennast  verib  nefnd  stika  i  sOmu  bfbing  og  aliu,  og 
er  bac  viblika  mothverft  hinu  rétta. 

i)  bafc  hafa  bo  truverbugir  menn  sagt  nier,  ab  beir  hafi  séb  kvarba  å 
Ulaadi,  tern  hafi  verib  markabar  a  brennar  ålnir:  hin  danska  og  Ham- 
borgaralin  og  islenzk  ulin,  og  væri  hin  islenzka  styzt  beirra. 

20' 
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verba  rumir  18  Jmmlungar.  f>ar  meb  verbr  sennilegt,  ab  hin 
fornasta  (slenzka  alin  sé  bygb  å  alnboga  målinu .  likt  einsog 
cubitux  hjå  Romverjum.  Leggi  menn  hnefa  fyrir  framan ,  |)å 
munu  menn  få  21  jmmlung  og  nokkru  meira,  en  |iao  samsvarar 
hinni  si'bari  fslenzku  alin,  ebr  Hamborgar  alin;  er  hun  J>v(  sann- 
nefnd  hnefa  alin.  Hin  danska  alin  \>&r  å  m6ti  mun  vera  beint 
komin  af  hinu  rinlenzka  måli.  —  Til  er  enn  hin  svonefnda  |>um- 
alalin.  8em  talao  er  um  å  rbggvubum  vararfeldum  (Nr.  23  ab 
framan);  |)ao  segir  Bjbrn  prestr  Halld6rsson  ab  sé  alin  mæld 
fra  alnboga  fram  å  [mmalgom .  en  eg  æt  la  miklu  i  Varnar ,  ab 
{)umalalin  sé  lengri  en  hin  (frå  handkrika  a  |)umalg6m),  og  nai 
hérumbil  danskri  alin. 

Grein  J)essi,  sem  eg  ætla  sé  hin  fornu  aljrtngislbg  um  stiku 
malib,  finnst  nu  i  tveim  handritum;  annab  J)eirra  er  Belgsdals- 
bokin  (sbr.  bis.  117—120),  og  er  grein  J)essi  Jiar  aptan  vib  Krist- 
inrétt  hinn  forna,  asamt  mbrgum  bbrum  einstbkum  greinum,  og 
talin  |)ar  meb  Kristinréttinum.   Eins  og  hun  er  i  [)essari  bok  em 
bil  Hkindi  til  hun  hafi  verib  upphaflega,  og        er  su  uppskriptin 
kbllub  hér  A.  —  Onnur  uppskript  er  i  Stabarh61sb6kinni  af  Grågas 
(sbr.  bit.  86 — 88  ab  framan),  og  er  lagabob  |)etta  |)ar  sem  aptasti 
kap  itu  li  i  ])eim  bålki,  sem  sumir  hafa  kailab  åbr  Landsleigubålk, 
en  i  utgåfu  A.  M.  nefndarinnar  er  kallabr  Kaupabålkr ;  |)ar  er  og 
bætt  ymsu  vib,  og  ber  |)ab  meb  sér,  ab  hér  er  nymælum  knytt 
vib  hib  upphaflega  logmål.    J>6  er  |)esai  uppskript  bæbi  forn  og 
merkileg,  svo  sem  eg  hefi  åbr  synt  ab  b6k  j)essi  muni  vera  ritub 
å  |)rettåndu  bid,  og  Jivi  er  svi  uppskript  kbllub  B.  —  Ekki  megum 
vér  låta  |)ab  villa  oss,  ab  greinin  stendr  i  handritunum  sem 
kapftuli  (  Kristinrétti,  eba  i  Grågås,  hcldr  megum  vér  hafa  |)afe 
sem  vott  |)e8s,  hversu  opt  |>vi  er  blandab  saman  t  handritum  sem 
ekki  å  saman  meb  réttu.  og  ab  menn  mega  einkum  eiga  von  d 
vibaukum  og  nymælum  aptast  (  bålkum  eba  kapi'tulum  i  Lbgboka 
handritunum.    Einmitt  )>ab,   ab  annab  handritib  hefir  greinina 
meb  Kristinrétti,  en  hitt  i  Grugås,  synir,  ab  hun  muni  ekki  vera 
fost  lbgb6kargrcin ;  efnib  sjålft  synir,  ab  hun  getr  hvorki  heyrt 
til  Kristinréttar  hins  forna,  einsog  hann  var  upphaflega,  og  ekki 
heldr  til  Grågåsar,  \ivi  stikan  var  |)å  ekki  komin  å.    j>ar  å  moti 
er  efni  greinarinnar  oldungis  samsvarandi  |>vi.  sem  Puls  biskups 
saga  segir  frå,  og  eptir  |>vf  sem  greinin  er  orbub  {  A  kemr  hun 
frara  sem  heilt  lagabob;  eg  efast  [)vi  ekki  um,  ab  vér  hofum 
hér  hin  réttu  al|)ingis  log  um  stiku  målib  eptir  uppåstungu  I  Vils 
biskups  Jénssonar  og  Gizurar  Hallssonar  lbgsbgumanns. 


A. 

Eptir  Belgsdalsb6kinni  frå  hérumbil  1370  i  A.  M.  safhi  Nr.347. 
Fol.,  bis.  167:  sbr.  utg.  VUh.  Finsens  af  Grågås  II,  250. 
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vra  mal  a  klædom1. 

Menn  skulo  mæla  vadmal  ok  lerept  ok  klædi  oli  med  stik- 
uin  |>eim  er  jatnlangar  se  tiu  sem  kuarde  tvftugr .  sa  er  merkdr 
er  a  kirkiu  vegg  a  pingvelli. 

Rett  er  at  draga  kuarda  vid  vadmal  ok  vid  lerept  x  alna 
long  eda  lengre  ok  skal  at  hrygg  mæla  en  eigi  at  jadri. 

Eigi  skulo  alnar  ganga  adrar  en  pessar,  ef  menn  hafa 
*tikor  rangar.  eda  kuarda  rangan  sua  at  muni  vm  oln  j  .XX 
alnum  eda  meira  J>eim  er  peir  meja.  ok  vardar  pat  florbaugs 
gard .  ok  skal  vm  oli  afbrigd  pessa  mals  sua  sokn  fara  sem 
raællt  er  ef  menn  mæla  alnar  rangar. 

Sa  skal  rada  er  kaupir  lerept  eda  klædi  hvart  hann  vill 
mjpla  at  hrygg  eda  at  jadri. 

Ret[t]  skal  at  sékia  vid  vattord  pat  er  nefnt  er.  pa  er  madr 
mælir  rangar  alnar .  pa  sdk  er  j  pui  geriz .  ef  sokiandi  vill  pat 
helldr  en  kvidburd. 

Slikar  alnar  skal  mæla  med  stiku  a  vidum.  ok  a  teindo 
jirne  sera  a  vadmalum .  eda  klædum  eda  lereptum-. 

pat  er  mællt  at  at  graftar  kirkiu  hverri  skal  merkia.  stiku 
iengd .  pa  er  rett  se  at  hafa  til  alna  mals .  ok  megi  menn  par 
til  ganga  ef  a  skilr  vm  alnar. 


B. 

£ptir  Sta&arhél8b6kiRni  fra  hérumbil  1275  i  A.  M.  safni  Nr.  334. 
Fol.,  bis.  99 ;  prentab  å&r  i  utgafu  A.  M.  nefndarinnar  af  Grågaa  i, 

Of  stikan  vadmåla  oc  klæda  oc  lerepta.  lxxxi3. 

pat  er  melt  at  nu  I  scolo  menn  mæla  vadmal  oc  lerept  | 
h  klædi  pH  med  stikum  peim  er  iam  lan|gar  ero  .x.  sem 

i)  fyrirsOgn  mei  rau<bu  letri.  upphafsstafr  blågrænn.  eptir  fornri  tOlu 
ri5.  kap.  i  Kristinrétti  himim  forna. 
t)  ler5,  skinnh.;  Fint.  les:  lerepti. 

j)  |>essi  fyrireOgn  er  i  skionbokinni  i  yfirliti  pvi  (bis.  73  i  skinnb.), 
*m  er  fyrir  framan  hinn  svonefnda  Kaupabålk,  yfir  kapitulana  i  fcessum 
b&lki  og  tOlu  freirra,  en  i  balkinuin  sjålfura  er  eyoa  fyrir  fyrirsogoinni  og 
frari  rita>>  mel  hendi  fra  17.  Old:  uCp.  8i".  -  Upphafwtafrinn  er  raubr. 
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kvardi.  XX.  sa  er  mercdr  er  a  |  kirkio  veo  a  })ingve11i .  oc 
scal  leoia  Jnimal  fingr  |  fur  hueria  stiko. 

Rétt  scal  at  draga  vid  vad  mål  kvarda  oc  vid  lerept  eda 
klædi  .  x .  al|na  Ipng  eda  lengri .  oc  scal  sa  rada  er  mælir  | 
hvart  hann  vill  mæla  at  rya  eda  at  iadri  eda  |»;ir  ;  a  milli .  ef 
hann  vill  \m\  helldr. 

Eigi  scolo  alnar  |  ganga  adrar  en  pessar. 

Yadmal  scolo  vera  stiko  |  breid  eh  eigi  miore.  oc  epler 
\>u\  at  pllo  gor  sem  adr  |  var  mælt  i  logum. 

Ef  menn  hafa  stikor  rangar  j  eda  kvarda  ranga  sva  at  vin 
se  at  mune  halfri  |  stiko  i  .X.  stikum  eda  meira  Jiott  eigi  se 
lengra  melt  eN  hålf  armir  stika.  oc  ver  J>at  flor  Bavgs  Gård.  or 
scal  vm  pil  I  afbrigd  pessa  måls  sva  at  soen  fara  sem  melt  er. 
Ef  menn  |  mæla  alnau  rangar. 

Sa  scal  rada  er  kapper  lerept  eda  j  klædi  hvart  hann  vill 
mæla  at  ryG  eda  at  iadri.  |  eda  J)ar  a  midli.  ef  hann  vill  sva 
helldr1. 

Hett  skal  at  |  søkia  vid  våttord  t>at  er  at  verdr  nefnt .  J)å  | 
er  madr  mælir  rangar  alnar .  pa  spe  er  i  pvi  geriz  ef  j  søkiandi 
vill  t>at  helldr  en  qvidburd*.  | 

Vadmål  scolo  eigi  vera  iadar  flå  sva  at  meira  mune  eN 
gin  i  tuitogo  vadmale.  ftt  ryG  scal  |  mæla  ef  meire  munr  ex 
eN  sva. 

Tui  eln  scolo  |  vadmal.  oc  scolo  rétt  bodin  ef  fingrom 
gegna  a  |  breidd  oc  se  kost  g6d. 

Taka  scolo  |)eir  er  vid  eiguz  |  la^gsiaendr  .11*  til  um  gialld 
ef  iadar  flå  er  valra  eda  mio. 

Nio  buar  pess  er  sottr  er  scolo  bera  iafnan  hvart  |  sa  hall 
i  [>vi  siNi  rangar  alnar  mælt  sem  honom  var  vm  stefnt.  | 

fl  scal  qve|>a  avallt  er  stefnt  er.  i  hueriom  stad  mæltar  | 
voro  [tær  alnar.  eda.  hue  nær.  eda.  huerra  manna  imille. 


1)  hér  er  lagt  å  vald  kaupanda,  hvort  mwla  skuli  afc  hrygg  eta  ja^ri, 
en  skOmmu  åfcr  er  sagt,  afc  så  er  mælir  skuli  bessu  rafca.  f>essi  osam- 
kvæmni  bendir  cflaust  til  breytinga  me^  nymæluni. 

*)  litil  ev<  .  sem  svarar  fimm  bokstOfum ,  i  enda  li  nu.  Litill  upp- 
hafsstafr,  me^  bleki  ritafcr  en  po  utan  linu,  stendr  fyrir  bvi  sem  eptir 
fylgir,  og  mun  bab  vera  vottr  bcss,  a<b  bafc  er  yngra  nyjnæli. 
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82.  [nm  1200]. 

AlMngis  log  um  pundara,  og  um  sektir  J>eirra  er  mæla  efla 
vega  rångt. 

£au  log,  sem  hér  eru  sett,  standa  i  svo  nanu  sambandi 
vib  lbgin  um  stiku  målib,  og  eru  svo  harola  lik  |ieim  ab  ollu,  ab 
ekki  virbist  efamal  ab  heimfæra  ()au  til  hins  sama  tima,  jafnvel 
|)6  [)eirra  sé  ekki  getib  svo  greinilcga  i  sogu  Pals  biskups,  ab 
af  henni  verbi  ålyktab  meb  fullri  vissu,  ab  |jau  hafi  verib  samin 
jafnframt  hinum. 

Log  [)essi  koma  fram  i  handritum  meb  ftrentHl  moti : 
Belgsdalsbokin  hefir  |)au  t  heild  sinni,  og  lætr  J)au  fylgja  Kristin- 
rétti  hinum  forna.  J>ar  munu  |)au  J)6  vera  næst  |>vf  sem  |)au 
bafa  upphaflega  verib,  og  kalla  eg  |)vi  |>ctta  handritib  A.  —  Stab- 
arhélsbokin  skiptir  i  tvennt,  og  hefir  fyrst  sibara  hlutann  i  tveim 
kapitulum,  i  hinum  svonefnda  Kaupabalki ;  en  upphafib  setr  hun 
sem  seinasta  kapitula  i  sama  balki.  t>essa  uppskript  kalla  eg  /?,  . 
og  set  eg  hér  katiana  saman  einsog  |>eir  virbast  eiga  ab  vera.  — 
Konungsbokin  hefir  einungis  upphafib,  orbrétt  ab  kalla  må  eins 
og  Stabarholsb6kin,  og  lætr  |)ab  vera  kapitula  i  Ranns6kna  |)ætti ; 
|>es8i  uppskript  er  hér  nefnd  C. 


A. 

Eptir  Belgsdalsbokinni  frå  hérumbil  1370  (sbr.  bis.  117—120 
afc  framan).  f>ab  er  ritab  å  bis.  166—167  i  skinnbékinni ,  meb 
binni  fornu  hendi,  og  talib  \>ar  sem  kapituli  i  Kristinrétti  hinum 
forna.  Prentab  åbr  i  Vibbæti  vib  utgåfu  Vilhjålms  Finsens  af 
Gnigas  li,  249—250. 

Vm  loghpundara  efla  mælir  [madr]  rangar  alnau1. 

f>at  er  logpundari  er  atta  ttorfiungar  eru  j  vett .  en  .xx . 
merkr  skulo  j  flordung  vera. 

Ef  madr  a  pundara  meira  efla  minna  en  mællt  er  ok  vardar 
M  .iij.  CDarka  sekt. 

Nu  reiflir  hann  rangar  vettir  e5a  mælir  hann  rangar  alnar 
na  at  munar  vm  oln  j.  XX.  alnum.  J)a  var5ar  Gorbaugs  GarO . 

»)  fyrir$6gn  me.r  rauJu  letri.  upphufsstafr  rau.fr.  eptir  fornri  tblu 
64.  kap.  i  Nrisiinrétti  hinum  forna.  /  yfirliti  kopitulanna  å  IS.  bis.  i 
*kinnbokinni  er  fyrirsOgnin  pannig:  Vm  logpundara  eta  ni æli  m ab r  rangar 

alnar. 
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alMngis  log  u.m  plndaka. 


1 200. 


sa  a  sok  er  sins  li  c  lir  j  j»ui  mist.  en  ef  haun  vill  eigi  sukia 
pa  a  sa  er  vill.  Til  sakar  peirrar  skal  kuæOia  a  [)ingi.  1\. 
heimilis  bua  pegs  er  sotlr  er. 

Sék  peirri  skal  stefua  at  lieimile  pess  er  sottr  er.  eda 
J>ar  sem  hann  heyrir  sialfr  aa. 

Ilett  er  peim  er  sdkir  at  stefna  j  pingbrekku  a  varpingi. 
|)ui  er  hann  hejr1  sialfr.  ok  skal  Jtui  at  eins  rett  at  stefna 
par  j  dom  ef  sa  er  a  pingi  er  sottr  er.  en  elligar  skal  stefna 
til  alpingis. 

Ef  sia  sok  verflr  rett  hdfdut.  ok  koma  pau  gaugn  fra  ni 
med  henni  at  domi  sem  henni  eigu  at  fylgia  pa  skulo  eigi 
varnir  melaz  vm  pat  mal  ok  eigi  skuio  gagnsakar.  metaz  ef 
pat  ern  [eigi]  sekdar  sakar  amot.  alna  mals  sok. 

fott  eigi  se  lengra  vaflmal  roællt  rongum  alnum .  en  .  iij . 
alnar  ok  vardar  po .  fiorbaugs  gar5 .  ok  von  er  at  muna  mundi 
oln.  j.  XX.  alnum  ef  sua  langt  vadmal  væri.  slikum  alnum' 
mfellt. 

Slikt  vardar  vm  rangar  alnar  a  lerepte  sem  a  vaflmalum. 
Rett  er  at  sdkia  vtan  land/  menu  vm  alnar3  rangar  at 
hera5s  domi.  slikri  sokn  sem  til  er  mællt  vm  rettafars  sakar. 


B 

Eptir  Stabarh6Isb6kinni  fra  hérumbil  1275,  Nr.  334  Fol.  i 
A.  M.  safninu  (sbr.  bis.  86—88  ab  framan) ,  og  er  par  i  tveim 
koflum .  svo  sem  abr  er  getib.  Fyrri  kaflinn  er  i  skinnbokinni 
bis.  99,  seinastr  i  hinum  svonefnda  Kaupabålki.  f  yfirlitinu  fram- 
anvib  bålkinn  i  skinnbokinni  er  pessi  kaflinn  talinn  kap.  LXXXII. ; 
hinn  annar  kaflinn  er  i  bis.  90  —  91  i  skinnbékinni,  og  talinn  sem 
L.  og  LI.  kapftuli  i  sama  balki. 

t  litgåfu  A.  M.  nefndarinnar  er  fyrri  kaflinn  prentabr  tvisvar,  fyrst 
eptir  Stabarh61sb6k,  sem  I, XXXIII.  kap.  I  Kaupabålki  (I.  499)  og  i 
annab  sinn  eptir  konungsbdk,  sem  CXX.  kap.  I  Vfgsloba  (II,  197) ;  en 
sibari  kaflinn  er  talinn  allr  sem  LI.  kap.  i  Kaupabålki  (I.  462 — 163). 


i)  heyr5  (heyrir),  skinnb. 

»)  malnum  (me  t  striki  undirj,  skinnbok.      s)  iskinnb.  alnan,  misrita  r. 
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Of  pundara.  lxxxh1. 

l>at  er  lag  pundare  I  er.  VIII.  fiorrtungar  ero  i  vett.  en 
.xx.  merkr  scolo  i  fiorrtungi  vera. 

Bf  martr  a  punjdara  meira  erta  minna  en  mælt  er.  oc  vardar. 
bat.  m .  |  CDarka  secrt. 

Nv  reioir  hann  rangar  vétter  efla  mælir  |  hann  rangar 
ålnar.  sva  at  munar  um  oln  i  xx.  aljnuin.  J>a  var5ar  pat  flor 
Bangs  carrt.  Sa  a  soc  pa  er  sins  |  hefer-  i  p\ i  mist.  En  ef 
hann  vill  eigi  sokia  pa  a  |  sa  er  vill  .i\.  bua  scal  til  pess 
qvepia  a  pingi.  Stef|no  spe  er  pat. 

Of  alnar  rangar.  oc  søkia  at  herarts  domi.  L*. 

Sva  er  meil  ef  martr  mælir  alnar  rangar.  sva  at  munar 
aln  erta  meira  i  xx.  alnom .  at  pat  vardar  flor  navgs  Gar5 .  sa 
a  sa*c  pa  er  sins  missir  i  pui .  Til  peirrar  socnar  scal  qvepia 
a  pingi  IX.  beimilis  bua  pess  er  sottr  er. 

Spe  peirre  scal  stefna  at  hcimili  pess  er  sottr  er.  erta  par 
*em  hann  beyrir  a  sialfr. 

Rétt  er  peim  er  sdkir  at  stefna  i  pingbrecko  a  vårpingi 
\>\\  er  hann  heyr  sialfr.  oc  scal  puiat  eins  rétt  at  stefna  par 
i  dom  ef  sa  er  a  pingi  er  sottr  er.  en  ella  scal  stefna  til 
alpingis. 

Ef  pessi  spe  er  rétt  harfrtut.  oc  koma  pa*  gpgn  fram  mert 
henne  at  domi  sem  henne  eigo  at  fylgia.  pa  eigo  varnir  eigi 
at  metaz .  vm  pat  mål .  oc  eigi  scolo  gagnsakir  metaz .  ef  pat 

ero  eigi  seertar  sakir  a  mot  alna  spe. 

p6tt  eigi  se  lengra  vartmål  rpngum  alnom  mælt  eN  .in. 
alnar.  oc  vardar  pat  Qor  Bavgs  Garrt.  ef  van  er  at  muna  mundi 
tin  i  .xx.  alnom.  ef  sua  langt  vartmål  vere  mælt  slicum  alnom. 

Slid  varpar  um  rangar  alnaR  a  lereptum  sem  a  vaflmalum. 

■)  bessi  fyrirsfigu  er  i  skinnb'ikinni  (bis.  73)  i  yfirliti  bvi  sem  er  fyrir 
framan  balkinn ,  yfir  kapitulana  i  bålkinum  og  tfilu  peirra.  I  bålkinum 
»jaJfum  (bis.  99^  er  ey^a  fyrir  fyrirsOgn,  og  bar  i  ritac  me?)  hendi  frå 
17.  Old :  4>Cp  85".    Upphafsstafr  grænn,  og  dregi^  rautt  i. 

*)  tvitekft  i  skinnbokinni. 

i  i  bannig  er  fyrirsOgn  i  yfirliti  fyrir  framan  balkinn  bis.  73  i  skinnb., 
en  i  bålkinum  sjålfum  (bis.  90)  er  eyca  fyrir  fyrirsOgn,  og  bar  er  rita^" 
i  me>.  hendi  frå  17.  uld:  ucp.  52".  Upphafsstafr  raufcr  og  dregifc  i  graent 
og  gult. 
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Of  pat  ef  æstmenn  gera  aflaga  i  karpstefnom.  li1. 

llett  (er)  at  søkia  arstmenn  at  heraflsdomi .  slicri  soen  sem 
melt  er  vm  retta  fars  sakir. 


C. 

Kptir  konnngsbokinni  af  Grågas  (Gamle  kgl.  Saml.  Nr.  115? 
Fol.)  bis.  165,  og  er  ritao  sem  kapituli  i  ))ætti  |)eim  sem  ))ar  i 
bokinni  er  nefndr  Rannsokna  |)åttr.  Prentab  i  utgåfu  Vilh.  Finsens 
II,  169;  kap.  232;  einnig  i  utgåfu  A.  M.  nefndarinnar  af  Grågås 
II,  197—198,  og  sett  |)ar  sem  kap.  CXX  i  Vigsloba;  po  mun 
pab  aldrei  hafa  ått  par  skylt  vib. 

vm  reizlor3. 

J>at  er  Ipgpundarc  er  VIII.  fiorotmgar  ero  i  vétt  eN  .  xx. 
merkr  scolo*  i  flordung  vera. 

Ef  madr  a  pundara  meira  efia  minna  en  mælt  er  oc  vardar 
pat  III.  COarca  secp. 

Nv  reipir  hann  rangar  véttir  e&a  mælir  rangar  alnar.  sva 
at  munar  vm  gin  i  xx.  élnom.  pa  varpar  pat  fiorbavgs  Garp. 
Sa  a  soc  på  er  sins  hevir  i  pvi  mist.  En  ef  hann  vill  eigi 
sekia  pa  å  sa  er  vill. 

Nio  bva  scal  til  pess  qveflia  a  pingi.    Slefno  soc  er  pat. 


83.  [um  1200]. 

AlWngis  log  um  Ieigu  fé  og  åbyrgo  å  pvi,  og  um  loggjald. 

f>cssi  log  virbast  vera  nåskyld  og  samtfita  peim,  er  hér  em 
talin  fra  ti'mum  Pals  biskups.  J>au  eru  einnig  prentub  hér  eptir 
somu  b6k,  Belgsdalsbokinni  \  safni  A.  M.  Nr.  M7  Fol.,  bis.  166. 
Prentub  åbr  (  Vibbæti  vib  utgåfu  Vilh.  Finsens  af  Grågås.  II. 
248-249. 


i)  paunig  i  y firliti  kapitulunua  i  bålkimun  ,  bis.  73  i  skinnbokiniii.  1 
bålkinum  sjilfum  (bis.  91)  eyba  fyrir  fyrirsogn,  og  ritab  bar  i  å  17.  t>M 
,,Cp.  53".    Uppbafsstafr  blågrår,  og  dregib  i  rautt. 

*)  fyrirsOgn  meo  raubu  letri.    Upphafsstafr  blågrænn,  ekki  stor. 

•)  UPP  >'fir  Uwinnl,  en  virbist  vera  ritab  meb  fornu  hen  il  i  nm. 
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vm  logleigo  a  fe1. 

J>at  er  ldghleiga  ca  fe  at  hinn  ellepti  eyrir  \axe  a  puilikt 
fe  sem  jnnst8dan  er. 

Rettr  er  at  madr  reidi  vett  vllar  af  cnm  .xx. 

Kyr  skal  vera  at  ix .  alnum  j  hond.  en  at  .x.  alnum  a 
Trest  a  leigo. 

Rett  er  [at)  ala  vettrung  eptir  kv  at  leigu  ok  skal  madr 
abyrgiaz  sem  fulgu  fe. 

Tvevett  naut  a  madr  at  ala  eptir  ku.  ef  eigi  er  kalfbært. 
ok  abyrgiaz  vid  megri  ok  vid  handvdminum  sinum. 

f>eir  meun  sem  eigi  verda  asatter  vm  giolld  skulo  taka 
tva  logseandr  a  medal  sin .  pa  er  fyri  ordi  ok  eidi  kunni  hyggia 
ok  rada  kunni  fe  sino .  til  fullz  eyris.  ok  cr  pat  loggealld  er 
t>eim  pikkir  sua.  Ef  peir  verda  eigi  a  eitt  satter.  pa  skal  sa 
bafa  sitt  mal  er  eid  vinnr  at.  Ef  badir  vilia  sveria  pa  skulo 
£eir  hluta  ok  skal  sa  er  blytr  vinna  eid.  at  honum  pikkir  sua 
*em  hann  segir.  enda  skal  pat  pa  standaz.  At  pui  vætti  at  ek 
Ninn  eid  at  bok.  ok  segi  ek  pat.  gudi  at  ek  [en  sua  fe  sem 
ou  ben*  ek  talt  eda  minna3. 


84.  uin  1200. 

VorPingis  samPykt  Årnesinga  um  hversu  fjårlag  skal  vera  i 
Arne ss  pingsokn. 

Skra  pessi  ber  pa?)  meb  ser  sjalf,  ab  hun  se  sampykkt  å 
vorpingi,  samkvæmt  pvi  sem  alpmgislog  voru  til,  ab  hérabsmenn 
mætti  å  vorpmgum  setja  fjårlag,  og  akveba  ymislegt  annab  i 
hérabsmalum. 

Um  ti'ma  pann  sem  skrd  pessi  se  fra .  er  vafasamara ,  ug 
eru  p6  allmorg  rok  til  ab  aldr  bennar  fari  nærri  pvi  sem  ber 
er  sett.  J>ab  er  aubsætt,  ab  hun  er  toluvert  yngri  en  fjårlag 
pab  sem  hér  var  abr  heimfært  til  hérumbil  i  100  (Nr.  23  ab 
framan),  pvi  hun  getr  ekki  roggvarfelda,  sem  par  eru  taldir,  og 
svo  er  um  ymislegt  fTeira.  Hér  eru  og  komnir  priggja  alna  aurar, 
sem  mest  gengu  a  Subrlandi  seinast  a  t61ftu  og  framan  af  prettandu 

i)  fyrirsflgn  mefc  raubu  letri.  I  ppbafsstafr  blågrænn .  eptir  fornu  tOluuni 
kap.  63  i  KrisUnrétU  forna. 

»)  fra  [  er  ur  fjåretønum  til  tiuodar,  op  er  ba*  sett  hér  af  vanga  ritaran«. 
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tild.  Her  er  og  mioao  mål  vio  ålnar,  en  eigi  vio  stikur,  og 
bendir  |)ao  til,  ab  skråin  se  heldr  eldri  en  1200,  en  yngri. 

Skrå  |)e88i  er  prentub  her.  sem  hinar  undanfarandi ,  eptir 
Belgsdalsbukinni,  Nr.  347  Fol.  i  A.  M.  safninu,  bis.  165,  og  er  hun 
))ar  talin  sem  kapftuli  i  Kristinrétti  hinum  forna ;  hun  er  aer  prentub 
I  Vibbæti  vib  utgåfli  Vilh.  Finsens  af  Grugås  li.  246 — 248. 


vin  fiar  lagh  j  arnes  J)ingh  sokn1. 
(>at  er  fearlag  i  arness  |)ingsokn 

at  J)riu  hundrat  alna  vadmala.  skulo  ganga  flrir  hundrat 
{nnglags  aura. 

Vadmal  skulo  ganga  j  giolld  ny  ok  onoten .  {mskept  ok 
tvieln  breid.  ok  skal  samdia  hvart  sem  vill  at  hrygg  eda  jadre 
er  vi5  skal  taka. 

Eyrer  gullz  skal  vera  at  hundra5i.  J>riggia  alna  aura.  pat 
gull  at  eigi  vesni  at  lit  j  elldi  ok  se  adr  vel  litt. 

Mdrk  vegin  brendz  silfrs  skal  ok  at  hundradi. 

Gull  ok  silfr  skal  vega  at  metom  nyskups  eda  peim  odrum 
er  t>ar  se  jofn  vid. 

[>riar  alnar  af  breidu  lerepti  nyio  f>ui  er  vel  se  klæd  hæfpt 
flrir  storleiks  sakir.  ok  se  halfrar  J)ri5iu  aluar  breitt.  skulo 
vera  at  halfri  mdrk.  {>[r]iggia  alna  aura  ok  verdr  J>a  aln  at 
florum  alnum. 

Enskt  lerept  tveggia  alna  skal  vera  aln  vid  sik  ok  Jung- 
laps  eyrir. 

Mork  vaxs  skal  vera  at  eyri. 

kyr  kalfbdr  skal  vera.  at  xxx.  J>[riggia]  alna  aura. 

Vxe  fiogurra  vetra  gamall  iafn  vid  ku. 

Vxe  .vj.  vetra  gamall  at  halfum  fimtatige.  ok  sua  J>otl 
elire  se. 

Vxe  .v.  vetra  gamall.  at  halfum  atta  eyri  hins  fiordatigar. 

j.  kyr  gelld  miolk  ok  kuiga  tvævetr.  su  er  kalf  heftr  boril 
skal  vera  at  atta  aurum  ok  xx.  ok  er  |>a  sem  leiga  fylgi  J>eim 
adr  J)ær  verda  kugilldar. 

Gelld  kyr  elire  en  j)revetr.  skal  vera  at  florum  aurum  ok 
.xx.  enda  eru  J>au  pa  flogur  at  primr  kugilldum. 

i)  fyrirsOgn  meb  rairi  u  letri.  upphafsstafr  raubr.  eptir  fornu  tOlunni  i 
i  buk  i  nm  cap.  02  i  Kristinrétti,  sbr.  yfirlitib  bis.  15.  i  skinnbokinni. 
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tau  tvevetr  uaut  skulo  iofh  vifl  ku. 
ær  lodin  ok  lombod  er  at  .v.  aurum. 
priu  vetr  gaumul  naut  skulo  jofn  vifi  ku. 
Gelldingr  tvevetr  ok  elire  er  agilldr. 
ær  gelld  ok  gymbr  su  er  lamb  leiflir  er  at  Uorum  aurum. 
vetrgemlingar  tveir  ero  iafuer  vid  a. 
Reyfi  sitt  skal  hverr  sauflr  hafa.  heradrekir  skulo  sauflir 
vera.  ok  sua  uaut  hit  sama. 

vælt  gamalla  sauda  vllar  skal  vera  at  .x.  aurum. 
vett  vetrgemlinga  vllar  ok 

hundrat  fiska  skarpra.  hlutr  mannz  vvalidr1  er  at  atta  aurum. 

Er  fiskar  eda  vil  gelldz  eigi  a  farddghvm .  \m  skal  sa  er 
gelldr  ftira  til  heim[i]liss  J>erss  er  vid  skal  taka.  En  ef  hann 
ferr  or  hrepp  [m  skal  fdra  til  heimiliss  pess  er  hann  atti  Tyrer 
fardagha.  Enda  verflr  |»ar  eindaghi  a  pui  fe  hinn  ftmta  dagh 
\iku  {>a  er  .viij.  vikur  ero  af  sumri. 

Vettmalar.  skal  vera  at  .x.  aurom.  ostr.  cfla  smior.  efla 
miol.  efla  morr.  sa  er  a  haust  |er|  giorr. 

her  er  ok  hross  mdllt  j  giolld. 

hestr.  flogurra  vettra  gamall  ok  ellri.  hvart  sem  hann 
er*  gra5r  efla  gelldr  skal  vera  kugilldi. 

Eigi  skal  graflr  hestr  ganga  j  giolld  ellri  en  .x.  vettra. 
gamall.  ok  eigi  gelldr  hestr  elire  en.  xii.  vettra  skal  vera  at 
hrim  morkum. 

Merr  J>reuettr.  at  .xx.  aurom. 

tuo*  tueuetr  hross  skolu  jofn  vifl  kv. 

hriu  vetrgomol  vifl  kv  jofn. 

j  eingo  geallde  skal  hross  a  gealld  taka.  meira  en  prifli- 
ung  gealldzins .  af  {mi  ma  ekki  minna  gealld  j  hrossum  geallda 
en  kugilldi. 


i)  6»kfrt  riUft  i  skinnbokinni,  og  likist:  vjalfor;  en  bao  er  ån  efa  = 
utalitr,  oralinn,  bar  sem  ekki  er  valio  ur  fiskinum  heldr  tekio  holt  og  bolt. 

t)  &  spaziunni. 
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85.  [um  1200]. 

VOHI  »Ingis  sampykt  um  kauplag  å  ymsum  varningi  i  Arness 
pingi  og  Rångår  pingi. 

Skrå  pessi  virbist  vera  frå  sama  ti'ma  cinsog  su  sem  hér  er  sett 
næst  a  undan,  um  fjurlag  i  Årness  pmgsdkn.  Hér  er  ab  eins 
sett  kauplag  um  nokkrar  greinir,  og  |>arf  |>ab  \>6  enga  grunsemd  ab 
vekja  um,  ab  skruin  sé  ekki  heil,  J>vi  slikar  kauplags-skrår  munu 
hafa  verib  6tal  margar  og  margvislegar ,  eptir  |)vi  sem  purfa 
potti  eba  til  hlyba  i  hvert  skipti. 

Skråin  er  hér  prentub  eptir  hinni  somu  bok  og  fyr  er  getib, 
fru  Belgsdal,  Nr.  347  Fol.  i  A.  M  safninu,  bis.  167,  og  er  talin 
Jiar  kapltuli  i  Kristinrétti  hinum  forna;  hun  er  prentub  åbr  S  Vib- 
bæti  vib  utgåfu  Vilh.  Finsens  af  Grugus  II,  251. 


Vm  lagh  hverso  menn  skulo  kaupaz  vidr1. 

Nv  er  ok  lag  lagt  a  hversu  menn  skulo  kaupaz  vid  at  retto. 

Tver  alnar  breidz  lerepz  skulo  vera  at  .vj.  alnum. 

frir  raptar  at  .vj.  alnum. 

Pund  kalla  skal  vera  at  .xij.  aurum. 

Pund  reykelsis  at  .xij.  aurum  ok  sua  vax. 

vett  miols  ok  sua*1  annars  matar  skal  vera  at  .v.  auruui. 

Morr.  haust  gerr  ok  ostr  skal  jafu  at  ver5i  vid  miol. 

at  .v.  aurum  skal  vælt  vera  j  haust  tiund. 

vætt  tidru  skal  vera  at  .vj.  aurum. 

Jam  teint  skal  vera  jafnlang[t]  vadmali. 

Slik  skulo  vetr  kaup  sem  sumar  kaup. 

Jofn  erv  log  vid  vara  landa  sem  vid  vt  lenda  menn.  ef 
af  J)ess[u]  mali  bregda.  vm  allt  J)at  er  nu  er  akuædit  hversu 
dyrt  vera  skal.  ef  madr  kaupir  dyrra  eda  selr  dyrra  en  mællt 
er.  pa  vardar  fiorbaugs  gard  hvarumtveggia  peim  er  selr  ok 
|)eim  er  kaupir. 

.Vm  afbrigd  J>essa  mals  er  slik  sokn  til  vid  vttan  land/, 
menn  sem  mællt  er  vm  rettafars  sakir  eda  vm  alna  mal. 


i)  fyrirsOgn  meb  raufcu  letri .    upphafsstafr  raubr.    eptir  fornri  tOlu 
tid.  kap.  i  Kristinrétti  hinum  forna. 
t)  matar  6.  V.  skinnb. 
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\m  oli  afbrigd  pessa  måls  ca  sa  sok  er  sékia  vNL 

vra  tvær  |)ingsoknir  Arness  pingsokn  ok  rangæinga  pingsokn 

skal  eigi  kavpa  ok  eigi  selia  dyrra  hundrat  skarpra  fiska.  en 

al.  v.1  auriim. 

j>etta  mal  skal  hallda  vm  kaupa  far.  vnz  U3r  alpingi  at 
*umri.  en  alna  mal  skal  fast  vera  framleidis.3 


86.  [om  1200]. 

tIåldagi  fyrir  ferju  yflr  Olfuså  og  fyrirskipanir  um  farningar- 

reglur. 

Skrå  f)essi  er  tekin  eptir  Wilchins  måldagabok  frå  1397,  en 
hun  er  bersynilega  miklu  eldri,  og  ab  helztu  h'kindum  samin 
um  eoa  skommu  eptir  1200.  }>ab  er  helzt  einkennilegt,  ab  hér 
er  nefnd  stika,  og  synir  |>ao  ab  skrain  er  yngri  en  alpingislogin 
um  alnamålib  (Nr.  81  ab  framan). 

Handrit  pau,  sem  hér  er  prentab  eptir,  eru  i  Arnå  Magnus- 
sonar safni  Nr.  263  i  Fol. ,  sem  abr  er  getib  (Nr.  49  hér  ab 
framan),  bis.  51,  og  er  kallaer  par  Wilchins  maldagi ;  Nr.  260 
[Fol.,  bis.  15-16;  Nr.  259  i  Fol.,  bis.  13-11,  babar  'meb 
hendi  Jons  prests  Erlendssonar  i  Villingaholti ;  somulcibis  Nr.  256 
i  4to,  bis.  11-11,  og  er  })ab  brot  ur  Wilchins  maldaga  a  skinni, 
ritab  å  17.  bid.  Einnig  hen  eg  haft  afskript  eptir  måldagabok 
|>eirri .  sem  er  1  skjalasafni  vib  biskupsdæmib  å  Islandi. 


Feriu  maldagi  a  olfus  a. 

J>essi  er  feriu  maldagi  a  olfus  a.  at  par  liggr  til  land  at 
fcriu  ok  kyr  .iij.  engi  teigr  a  straums  nesi.  kasta  tvitogum 
kesti  i  feriu  land  firi  utan  a.  par  skal  sa  er  kalldaoarnes  a  ok 
i>  petta  vardveitir  fa  bat  ok  flutninga  skip.  par  skal  flytia  alla 
menn  oleigis.  par  skal  leigia  t\eim  alnum  vadmals  undir  hvert 


i)  ftetta  er  liklega  misritaiT,  og  å  a.t  vera  annadhvort  vin.  ttta  x. 

i)  hér  eptir  fylgir  kapituli  „um  bofcfostur",  eptir  skipuri  fiorlåks  biskups, 
og  er  pa>^  seinairti  kapituli  met  eldri  hendinni.  I  yfirlitinu,  bis.  15.  i  skino- 
bokioni,  er  pessi  kap.  talinn  67.  kap.  i  Kristinrétti  himim  forna,  og  er 
hann  J>ar  seinaatr ,  »vo  skinnbokiu  hefir  liklega  i  fyrstu  endab  hér,  og  er 
»vosem  i  dålks  aufcr  å  bis.  108b. 
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kugildi.  ef  a  skip  er  lagt.  nema  saud.  undir  fyl  skal  leigia  ef 
I  er  lagt.  sem  undir  hross.  ellra  en  halfs  manadar.  .v.  hross 
til  tveggia  alna  ef  vid  skip  eru  hofd.  Reka  hvergi  hross  nema 
af  feriu  stad  pa  er  hin  nedri  er  feria.  en  ef  reka.  komi  feriu 
madr  kaupi  vid  flutningar  menn  sem  hann  getr.  greida  vadmal 
ei  skemra  saman  en  stika.  half  mork  matar  vætt.  hverr  matr 
sem  er.  ok  ullar  vætt  ok  skreidar  hundrad.  ei  skal  leiga  undir 
naut .  po  at  vid  skip  se  hofd.  ok  undir  enga  farma.  I  hond 
skal  leigu  giallda.  edr  selia  ved  halm  hetra  edr  meira.  ok 
forvedia  a  .vij.  natta  fresti. 

Feriu  madr  skal  koma  til  ar  at  midium  morni.  ok  vera 
til  mids  aptans  i  fem  vedri .  padan  fra  er  hann  eigi  skylldr 
at  flytia  til  mids  morgins.  liggia  menn  vid  eykt  dags  edr 
lengr.  pa  er  feriu  madr  sekr.    Feriu  madr  ,  er  skylldr  at  roa 
a  mot  ollum  monnum.  hann  skal  ok  rada  hversu  miok  hladit 
er  ski  pi  i .    sialflr  skulu  roa  flri  hrossum  sinum .   ok  undir 
formum.    En  peir  er  eigi  hafa  kunnattu  til  edr  heilsu .  roi 
feriu  madr  ok  taki  alin  a  .xiiij.  hross.  peir  skulu  fyrslir 
fara  yfir  a  er  fyrslir  koma.   kallnesingar  skulu  iafban  fara 
er  peir  koma  til.   |>riar  nætr  er  feriu  madr  skylldr  at  flytia 
a  .xij.  manudum.  fostu  natt  i  fardogum.  ok  pa  er  til  pings 
er  ridit.  pria  daga  er  hann  eigi  skylldr  at  flytia .  paska  dag 
ok  kirkiu  dag  ok  allra  heilagra   messu  dag.    Verdr  feriu 
madr  ohyrgr  firi  utan  a.  sva  at  hann  ma  eigi  aptr  komast. 
pa  skal  sa  er  at  feriu  byr  gefa  honum  mat  um  mals  sakir.  en 
selia  ef  hann  part"  lengr .  peir  sem  at  feriu  bua  eru  skylldir  at 
hiarga  skipi  med  feriu  manui  et  parf  ok  fara  oleigis .  en  ef 
fleiri  parf  til  firi  utan  a  krefi  bua  pa  sem  næstir  eru .  peir  sem 
i  inni  husum  bua.    I  Kalldadarnesi .  i  sandvik  hinni  ytri  ok 
at  forsi .  skulu  biarga  skipi  med  feriu  manni  oleigis  .  en  engir 
ad  rir. 

Engi  skal  feria  onnur  a  olfusa  en  pessi .  en  pat  er  lofat  at 
flytia  menn  yfir  a  harstadi.  ok  meta  eigi  leigu.  ok  eigi  heimta 
fe  firi.  en  launi  er  flutl[r]  er  nokkuru  ef  hann  vil!,  en  engu 
ef  hann  vill  pat.  / 
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87.  [Decembr.  1201]. 

Bkéf  oidmlndar  prests  arasonar,  biskupsefnis  a8  Holum, 
til  Signrdar  bonda  Ormssonar  å  Svi'nafelli  og  furfdar  Gizurar- 
dotiur  konu  hans,  a9  taka  vid  forråflum  staSarins  å  Ddlum  me5 
biskupsefni. 

Brandr  biskup  Sæmundarson  å  Holum  andabist  å  Sixtus 
dag  6.  August  1201.  Å  Egidiusmessu,  1.  Septbr.,  komu  hbfb- 
i'ngjar  Norblendinga  saman  å  Vi'bivollum  til  ab  kjosa  ser  biskup 
i  stab  Brands.  Vom  |iar  helztir  ab6tarnir  frå  ffngeyrum  og 
Munka[)vera ,  Kolbeinn  Tumason  af  Vi'bimyri  og  Hafr  Brandsson 
or  Skagafirbi,  Hjålmr  Asbjarnarson  vestan  ur  Vestrh6pi ,  Gub- 
mundr hinn  dy  ri  J>orvaldsson  ur  Oxnadal.  Ur  f^nigeyjar  J)fngi 
er  enginn  til  nefndr.  }>ar  kom  og  Gizur  Hallsson,  sunnan  ur 
Skalholti .  og  mun  baun  ]n\  hafa  verib  nær  hålfåttræbr.  }>å 
hafbi  hann  latib  af  logsogu  um  sumarib  aer.  og  Hallr  sonr  hans 
tekib  vib.  Gizur  mælti  fram  meb  Magnusi  syni  si'num ,  er  siban 
varb  biskup  {  Skalholti.  Var  \)ab  helzt  talib  Magnusi  presti  til 
gildis,  ab  hann  var  ættstor  mabr  og  frændmargr,  og  reyndr  ab 
fjårvarbveizlu  ,  en  f>eir  Hjalmr  Asbjarnarson  og  Hafr  vildu  eigi 
kjo6a  mann  utan  fjorbungs  til  biskups  yfir  sig.  Kusu  J)eir  j)å 
Gubmund  prest  Arason  til  biskups.  Fbburætt  Gubmundar  var 
ab  norban.  fra  Hvassafelli  i  Eyjafirbi ,  en  moburætt  hans  ab 
vestan,  komin  fra  Eyrbyggjum  (Sturl.  2,  39).  Gubmundr  prestr 
Arason  var  fæddr  26.  Septbr.  1161,  en  var  vfgbr  til  prests  af 
Brandi  biskupi  annan  sunnudag  i  fbstu  (17.  Marts)  1185;  \>& 
varb  hann  J)ingaprestr  ab  Hofi  u  Hbftastrond,  en  sfban  å  Miklabæ, 
|)å  i  Vibvik ,  frareptir  å  Vollum  i  Svarfabardal ,  |>å  ab  Upsurn, 
siban  ab  Stab  i  Reyninesi  (Reynistab),  og  |)ar  eptir  ab  Vi'bimyri, 
hjå  Kolbeini  Tumasyni ,  er  |)a  var  mestr  hofbingi  f  Skagafirbi, 
og  åtti  Gyrlbi  J>orvarbsd6ttur,  bræbrungu  Gubmundar.  Gubmuudr 
prestr  Arason  var  orbinn  frægr  um  allt  land  fyrir  trurækni  sina, 
vlgslur  og  yfirsaungva,  en  um  forsja  hans  i  veraldlegum  efnuui 
hafa  menn  verib  uggandi,  og  J>vi  lagbist  så  orbromr  å,  ab  Kol- 
beinn Tumason  mund  i  hafa  dregib  hann  fram  til  biskups  kosn- 
ings,  8vo  hann  Kolbeinn  gæti  sjålfr  nåb  bllum  yfirråtuin  yfir 
Holastol,  og  svo  reyndist,  ab  jafnskjott  sem  Gubmundr  hafbi 
tekizt  kosning  a  hendr,  og  var  kominn  ab  H61um,  tok  Kolbeinn 
undir  sig  oli  rab  &  stabnum  og  stabarins  fé.  (>egar  kosnlngr 
f6r  fram,  var  Gubmundr  a  umferbum  fyrir  sunnan  og  austan 
land.  Hann  hafbi  |)ab  sumar  farib  til  al|)i'ngi8,  og  af  |>i'ngi  ab 
heimbobum  austr  um  land.  Ab  Stafafelli  heyrbi  hann  andlåt 
Brands  biskups,  og  var  |)ab  å  Bartholomeus  messu  (24.  August), 
en  hann  kom  ab  Valtøéfstbbum  til  Jons  Sigmundarsonar  |)ann 
sama  dag  sem  hann  var  kosinn  til  biskups  (1.  Septbr.),  en  ( 
Krotsavik  i  Vopnafirbi  fékk  hann  bob  um  ab  hann  væri  kosinn 
WpL  Id.  I.  B.  21 
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til  biskups.  f>ar  eptir  for  hann  norbr,  og  eptir  ab  hann  var  enn 
a  ny  kosinn  a  ubrum  fundi  a  Vfbim^ri  14.  Oktbr. ,  og  bafti 
tekizt  kosnuig  a  hendr,  for  hann  heim  ab  Holum  og  var  |>ar 
um  hn'b.  j>ab  beib  ekki  lengi,  ab  hann  fékk  nog  af  ynrrafcum 
Kolbeins,  og  minntist  hann  J)a  |>ess,  ab  hann  atti  mikinn  vin  og 
merkan  eystra,  sem  var  Signrbr  Ormsson  a  Svmafelli.  Sigurtr 
var  sonr  Orms  svi'nfellmgs  hins  eldra,  og  var  sa  hinn  sami  sem 
j>orlakr  biskup  hafbi  n«ib  af  kirkju  råbnm  ab  Svmafelli.  Ormr 
fabir  Sigurbar  var  systursonr  Bjarnar  biskups  a  Holum,  og  var 
i  elli  sinni  a  Munka|)verd  og  andabist  |)ar  i  klaustri  (Bisk.  s.  I. 
488).  Kona  Sigurbar  Ormssonar  var  f^uribr,  d6ttir  Gizurar 
Hallssonar  lbgsogumanns ,  og  systir  Magnus  prests,  sera  hafbi 
verib  |)a  I  biskupskjorum  meb  Gubmundi  og  varb  siban  biskup 
i  Skalholti ;  hann  bj6  i  Bræbratungu.  J>uribr  hafbi  ått  abr  Turoa 
Kolbeinsson,  er  var  hofbmgi  mikill  i  Skagafirbi ;  Tumi  andafcist 
1184  og  attu  ])au  saman  |)rju  bbrn :  Kolbein  Tumason  a  Vibi- 
myri,  sem  abr  var  nefndr,  Amor  Tumason  og  Haldum,  sem  var 
gipt  Sighvati  Sturlusyni  1197,  og  brubkaup  haldib  i  Bræbratungu. 
Babir  [)eir,  Gubmundr  biskupsefni  og  Kolbeinn,  munu  hafa  bi^ 
gott  til,  ab  Sigurbr  og  kona  hans  kæmi  norbr  og  tæki  vib  liti- 
um, og  ritabi  biskupsefni  J)eini  bréf  J)ab  sem  hér  fvlgir .  en 
onnur  varb  |)6  reynd  a  |)vl  mali,  svosem  sogur  gånga  fra. 

Um  ti'ma  J)ann  sem  bréfib  er  ritab  a  skyra  sugurnar  gTemi- 
lega,  J>vi  ()ar  segir,  ab  biskupsefni  hafbi  sent  menn  meb  bréfi 
tum  vetrinn"  austr  til  Svinafclls,  og  skummu  seinna  er  sagt,  ab 
J)å  er  Sigurbi  komu  orb  biskupsefuis  bjust  hann  og  fur  austan 
„eptir  jol";  er  |)ar  af  aubsætt,  ab  bréfib  muni  ritab  vera  ajola- 
fbstunni  sama  ar  og  Gubmundr  var  kosinn  til  biskups. 

Bréf  feetta  er  bæbi  i  sogu  Gubmundar  biskups  og  i  Sturl- 
ungu;  tek  eg  [)ab  hér  eptir  helztu  handritum,  sem  einkennileg 
eru  og  ritub  finnast  a  skinnbokum ;  er  A  —  C  eptir  handritum  af 
Gubmundar  sbgu,  en  D  eptir  Sturlungu. 


A. 

Jiessi  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  Gubmundar  sogu  hinni 
elztu  i  Resens  bok  (code x  Itesenianus)  Nr.  399  i  4to  i  safni  Ånia 
Magnussonar;  er  bréf  |)ctta  J)ar  ritab  a  bis.  77  i  skinnbukinoi. 
Su  bok  munvera  ritub  a  seinasta  hluta  [nettåndu  aldar  (1280— 
1300),  en  hun  å  kyn  sitt  ab  rekja  til  prestssbgu  Gubmundar  Ara- 
sonar, sem  ritub  mun  hafa  vcrib  a  arunum  1212— 1220,  af  Lamb- 
kari  djakna,  syni  J>orgils  prests  Gunnsteinssonar  a  Stab  a  Reykja- 
nesi  (Biskupa  sugur  I.  B.  Formal,  bis.  LVIll— LX1I);  er  |)vi  Itklegt, 
ab  bréfib  sé  ekki  st6mm  lir  lagi  fært  l  ResenslxSk,  |)areb  han  er 
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kvnjub  fra  handriti,  sem  cr  ritab  svo  nærri  ti'mum  peim  sera  bréfib 
sjålft  er  ritab  a;  en  J>6tt  orbamunr  sé  i  obruin  handritum,  |)umun 
|>ab  p<5  ekki  vera  efunarmål .  ab  bréfib  han  verib  ritab  å  Islenzku 
en  eigi  å  La  tim:,  og  sé  orbamunrinn  ekki  kominn  af  obru  en  fy  rir- 
tekt  eba  guleysi  ritaranna.  Skinnbokin  Nr.  394  i  4to  i  safni  Arna 
er  skrifub  eptir  Resensbok,  og  er  pvi  ekki  J>orf  ab  taka  haua  til 
greina  sérilagi ,  en  bréf  petta  er  preutab  i  sogu  Gubmundar  i 
Biskupasogum  I,  478-479. 


Guds  Q[uediu]  oc  sina  sender  G[udmundr]  er  nu  er  kall- 
a5r  biskupsefne  .  Sigur5e  oc  Jniride. 

Gud  befer  miclar  iarleiner  vid  oss  gert  ura  pat  at  uér 
skylldim  heit  var  efna  mega  sem  ver  erom  skyilder  til  vid  ydr 
al  fa  ydr  stadfestu  .  Nu  em  ec  purftugr  ydars  fulltings  er  ec 
hefe  meira  vanda  a  mie  tekit  eN  ec  sea  til  féR  at  bera .  Nu 
byd  ec  yckr  til  stadar  forrada  med  mer  oc  flar  forrada  .  oc 
komit  sem  fyst  megi  per .  pui  at  pat  gegner  stadnum  oc  mer . 
oc  ollom  oss. 

Valete. 


B. 

Eptir  mibsogu  Gubmundar  biskups,  sem  er  samin  ekki  si'bar 
en  1320,  og  ritub  finnst  å  g6bri  skmnbok  fra  1350  eba  parumbil, 
Nr.  657  C.  i  4to  i  safni  Åma  Magnussonar.  Bréf  petta  finnst  å 
bli.  58  i  skinnb6kinni.  f  Biskupasogum  er  einungis  tekinn  helzti 
orbamunr  pessarar  skinnbokar,  af  pvi  ab  par  var  um  pab  eitt  ab 
gjora  sem  breytir  nokkub  efninu  sjålfu. 


Gvbs  o[vediv]  ok  sina  sender  G[vdmvndr|  er  nv  er  kalladr . 
biskvpsefne  .  Sigvrbi  ok  J>vridi. 

Gvd  hefer  miklar  iartegner  gert  at  ver  skyldim  heit  vor 
ebda  mega  sem  ver  vorvin  skyilder  til  at  fa  ydr  sta[d]festv 
Nv  er  ek  pvrftvgr  pins  fvllting[s|  er  ek  hefer  meira  a  hendvr 
tekiz  en  ek  se  til  fær  at  bera  .  Nv  bid  ek  ykcr  til  staW  forrada 
ok  Har  vardveizslv  med  mer  .  ok  komit  sem  fyst  ma  pviat  pat 
gegNer  betr  stadnvm  mer  ok  yckr  ok  ollvm  oss. 


2V 
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C. 

f>essi  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  handriti  af  Gubmundar 
sogu,  sem  J>orldkr  biskup  Skulason  hefir  låtib  rita  1641,  li'klega 
eptir  skinnbok  nokkurri ,  ekki  allgamalli ,  sem  nu  mun  vera  tynd. 
Handrit  petta  fiorlaks  biskups  atti  J>orm6br  Torfason  siban,  og  ekkja 
hans  gaf  Årna  Magnussyni,  en  pab  er  nu  Nr.  395  I  4to  i  safni 
Årna.  Bréf  petta  er  ritao  a  bis.  69—70  i  J>essu  handriti,  og  er 
aubsætt,  ab  bæbi  orbfæri  og  stafsetm'ng  er  breytt  a  pann  hatt  sem 
var  tibkabr  å  16.  og  17.  old,  en  pab  er  mest  sett  hér  til  ab  syna, 
hversu  ritarar  hafa  leyft  ser  ab  snua  a  ymsan  hått  og  breyta  pvi 
sem  J)eir  ritubu  eptir,  og  hversu  margvislega  J)eir  snua  orbfærinu 
å  ymsa  vegu,  |)6  efnib  sé  bib  sama. 


Gudz  kuediu  og  sijna  sendir  Gudmundr  prestr  Arason, 
kosinn  til  Biskups  Sugurdi  Bonda  Orms  syne,  og  hans  konu 
f>urijdi. 

Gudz  milldi  hefur  giort  vid  oss  mikla  myskun  overdugan 
a  margan  hatt ,  einkanliga  ad  vier  megum  nu  med  nockrum 
hætti  sijnast  efaa  pad ,  sem  vier  jaludum  ad  fa  yckr  stadfestu 
nordr  hia  oss.  Nu  saker  pess  ad  eg  heQ  mikid  a  mik  tekid 
ok  jatast  vndir  meira  vanda  en  eg  sie  til  fær  ad  bera,  kenner 
eg  mik  miog  Jmrfanda  yckar  fulltingz,  |>ui  Byd  eg  yckr  nordr 
til  Hola  ad  hafa  par  stadar  forråd  .  vilida  eg  ad  pid  kiæmid 
sem  Grst ,  puiat  eg  vænti  |)ad  gegna  stadnum  belur ,  og 
ollum  oss. 

Vere  gud  med  badum  yckr. 


D. 

Eptir  Sturlungu,  sem  ritub  er  å  skinnbokinni  Nr.  122  A.  ( 
arkarbroti  (  safni  Årna  Magnussonar,  bis.  74.  |>etta  handrit  er 
hib  bezta  sem  menn  nu  vita  til  vera  af  Sturlungu,  og  mun  vera 
ekki  yngra  en  fra  1330  eba  |)arumbil.  Arni  Magnusson  fékk  |>ao 
vestan  af  landi,  og  par  mun  pab  hafa  verib  lengst;  eru  |>6  fra 
))vi  ættub  flest  eba  oli  handrit  af  Sturlungu  sem  ver  pekkjum  nu, 
og  siban  blondub  a  ymsa  vegu,  en  handrit  petta  hefir  ekki  verit) 
haft  vib  utgafu  sogunnar  enn  sem  komib  er. 
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1  otgåfunni  af  Sturlungu  stendr  |>etta  bréf  i  3.  t>ætti  14. 
kap.  (I,  218),  og  hirbi  cg  eigi  ao  færa  til  allan  |)ann  orbamun 
sem  å  milli  ber  vib  |)ab  sem  her  cr  eptir  skinnbokinni,  ))v(  hver 
sem  saman  ber  verbr  jjess  6kj6tlega  var,  ab  |>6  bréfib  sjålft  sé 
ekki  eins  rétt  hermt  i  Sturlungu,  einsog  i  Gubmundar  sogu,  \m  er 
)>n  cnn  alimart  afbakab  i  jieim  handritum  Sturlungu  sem  utgåfan 
fylgir,  fra  [)vi  sem  skinnb6kin  hefir.  ]>ar  sem  orbamunar  utgaf- 
unnar  er  getib,  er  hann  merktr  St.  IJr  handritum  af  Sturlungu 
er  bréfib  tekib  eptir  fevf  sem  Finnr  biskup  hefir  latib  prenta  |)ab 
i  Hist.  Eccl.  Island.  I,  341  athugagr.  a,  og  hirbi  eg  eigi  heldr 
ab  geta  jjaban  alls  orbamunar,  f>vi  hann  hefir  ekkert  vib  ab  stybjast, 
og  er  ab  meini'ngunni  til  leibrcttr  i  hinni  latlnsku  utleggmgu  sem 
J>ar  fylgir,  en  ()egar  hans  er  hér  getib  er  hann  merktr  F. 


GfvOs]  Q[ve5iv]  oc  sina .  sendir  D[v8mvndrj  cr  nv  er  call- 
a8r  .  Electvs  .  Sigvrfli  o[rms]  s[yni)  ok  J>orrioi. 

Gvd  hefir  miclar  iartegnir  gort .  &t  ver  skylldim  heit  vart 
efna  mega  sem  ver  erom  skylldir  til  vid  ydr  at  fa  [yflr]1  sta5- 
festv.  Nv  em  ek  scylldvgr*  pins  fvlltings.  ftt  ec  hefi  meira 
vanda  iataO  amik  .  en  ek  se  til  fæR  at  bera .  Nv  byd3  ek  yckr 
til  staflar  forra5a  oc  fiar  vardvæizlo  med  mer .  oc  comit  sem 
fyst .  J)viat  J)at  gegnir  betr  stadnvm  oc  ollvm  os. 

Valete.4 


i )  t  tkinnbékinni  vantar  ptlta  or«r,  en  St.  setr  oss,  sem  er  gagnstætt 
kinu  rétta.  Or<)i<T  midar  til  ftess,  sem  sagan  segir  frd  (Sturl.  3,  8:  i, 
209)  aJ"  Gudmundr  hafi  lofat  Sigurfi  Ormssyni  at  utvega  honum  *ta<X- 
festu  nyrtira  ef  hann  celli  rå<T  d,  til  a«r  SigurJr  léti  af  a<T  hugsa 

til  hefnda  v%9  Sæmund  i  Odda. 

»)  å  a*  vera  bvrftvgr,  eint  og  hafa  handrit  Guihnundar  sfigu. 

*)  ftann.  sk  in  nb.  HZ  A.  og  F;  h'xb,  St. 

4)  •  skinnbokinni  ritat:  vi' ;  ur  (  essu  or&i  er  komit  or&iJ  vel,  sem  i 
Si.  stendr  seinast  i  bréfinu:  l>at  gegnir  betr  st.  ok  ollum  oss  vel. 


Digitized  by  Google 


320  BRÉP  GUDMUNDAR  PRESTS  ARASONAR.  1202. 

88.  [Marts  1202.] 

Bref  Gudmundar  prests  Arasonar,  biskupsefnis  a5  Holum, 
til  Pals  biskups  Jdnssonar  i  Skålholti,  ad  segja  upp  atkvædi  sitt 
um  kosnmg  biskupsefnis. 

fcegar  Sigurbr  Ormsson  a  Svmafelli  fékk  bref  og  orbseud- 
i'ng  fra  Gubmundi  biskupsefni .  for  hann  austan  eptir  j61in ,  sem 
fyrr  var  getib.  Biskupsefni  hafbi  })a  um  vetrinn  sent  bob  vestr, 
til  Bafns  Sveinbjarnarsonar  a  Eyri  i  Arnarfirbi,  ab  koma  til 
m6ts  vib  sig;  en  Kafn  var  hans  mesti  vin  og  trunabarmabr. 
£eir  hittust  ab  Stabarbakka,  og  helt  biskupsefni  långa  ræbu  og 
merkilega  sunnudaginn  annan  i  muviknafostu  (Sexagesima  = 
17.  Februar  1202),  og  lysti  |)vi  yfir,  ab  hann  gæfi  fuslega  upp 
kosmng,  ef  abrir  vildi  undir  gangast  og  |)ab  fengi  sam|)ykki 
manna.  En  f>ar  gaf  sig  enginn  fram,  som  biskup  vildi  vera 
eba  hnekkja  kosnmg  hans.  Siban  f6r  biskupsefni  norbr  aptr, 
og  a  |)eirri  leib  hittust  J)eir  Sigurbr  Ormsson ,  en  biskupsefni 
J)urfti  viba  vib  ab  koma,  og  for  Sigurbr  undan  og  beib  hans 
heima  a  H61um.  J>ar  eptir  var  rædt  um,  meb  hverjum  kostum 
Sigurbr  skyldi  rabast  norbr  ab  Hélum ,  og  var  hann  |)å  ekki  svo 
6bfus  til  ab  fa  stabfestu  f)ar  norbr,  einsog  hann  hafbi  ubr 
låtizt  vera;  vildi  hann  nu  ekki  til  råbast ,  nema  honum  væri 
handsalab  stabarforrub  og  stabarfé,  og  |)ab  for  fram  meb  tilstyrk 
Kolbeins  og  ])eirra  hofblngja  {  Skagafirbi .  en  siban  virti  hann 
sjålfr  fé  sitt  og  kallabi  tru  hundrub  hundraba .  og  neyddi  bisk- 
upsefni til  ab  taka  vib  J>v£  fé  ollu  uppå  dbyrgb  H61ast61s,  ab 
ekki  skyldi  |)verra;  en  J)ab  var  allskonar  fé,  bæbi  fritt  og  6fritt. 
Sigurbr  Ormsson  f6r  austr  aptr,  |)egar  handsol  vom  fengin ,  og 
ritabi  |)d  biskupsefni  meb  honum  |>ab  bref  sem  hér  fylgir  til 
Pals  biskups  i  Skålholti ;  mun  |>ab  ab  Hkindum  vera  ritab  fyrst 
i  Marts,  fregar  vér  ætlumst  a  tima  [)ann  sem  muni  hafa  libib 
frå  fundinum  a  Stabarbakka  og  |)artil  målib  um  fjårforråbin  var 
til  lykta  leidt. 

Gubmundr  biskupsefni  jatar  t  |)essu  bréfi,  ab  hann  han 
tekizt  å  hendr  biskupskosning  ån  ])es8  ab  hafa  }>ar  til  lof  Pals 
biskups,  sem  |i6  hafi  ått  ab  vera,  segir  hann.  |>etta  er  J)6  eigi 
svo  ab  skilja,  scm  Gubmundr  hafi  viljab  jata,  ab  Pall  biskup 
ætti  ab  raba  biskupskjorum  fyrir  norban,  heldr  ab  fregar  j)ar 
var  biskupslaust,  J)å  var  Skålholtsbiskup  næstr  ab  hafa  biskups- 
vald  yfir  H61a  biskupsdæmi,  og  segja  yfir  klerkum  J)ar;  og 
))areb  Gubmundr  var  prestr,  var  |)ab  tilhlybilegt  ab  hann  tækist 
eigi  embætti  ebr  tign  å  hendr  an  hess  ab  segja  til  yfirmanni 
si'num  og  taka  J>artil  orlof  af  honum ,  en  {xi  var  næstr  yfirmabr 
hans  Pall  biskup.  Eigi  ab  sibr  er  ekki  |jvf  ab  neita,  ab  kosn- 
i'ngr  Gubmundar  ber  meb  ser,  ab  Norblendmgar  hafi  viljab  vera 
einråbir  um  kosninginn,  og  |)essvegna  hafa  ^>eir  ekki  viljab  biba 
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aljringis,  \tar  sem  biskupskosnmgar  voru  vanir  ab  fara  frara,  til 
fiess  ab  Påll  biskup  og  Sunnlendingar  gæti  ekki  råbib  neinu  vib 
f)a  um  hvern  kjosa  skyldt ,  eba  biskup  i  Skdlholti  na  ab  beita 
sfnu  atkvæbi,  sem  vib  bina  fV r ri  biskupskosninga. 

J>etta  bréf  er  eins  og  hib  fyrra  tekib  eptir  helztu  hand- 
ritum  af  Gubmundar  biskups  sogu  {Al — C)  og  af  Sturlungu  (D). 


A. 

Eptir  Gubmundar  sogu  hinni  elztu  i  Resensbok  (codex  Rese- 
nianus)  Nr.  399  i  4to  i  safni  Årna  Magnussonar,  bis.  78  (sjå 
Nr.  87  A.  hér  næst  å  undan).  Eptir  fcessari  bok  er  bréfib  prentab 
i  Biskupasogum  I,  479. 


<j[uediu|  Gu5s  oc  sina  .  sender  G|u8mundr]  er  nu  er 
kalladr  biskups  efne . 

Vér  høfum  iataz  under  meira  uanda  eN  ver  sem  til  férer. 
at  bera  oc  haft  ecke  yflart  lof  til  sem  vera  atte  .  Nu  uilium 
ver  bidea  yfir  a  at  lita  af  Gu5s  halfu  .  sem  £er  erot  skyllder 
til  at  segia  huat  yflr  er  nést  skape  .  Vih't  {ter  annan  mann 
kiosa  til  J>essa  ualldz  oc  uanda  .  er  vér  høfum  omacliga  under 
gengit .  \rd  uil  ec  feginn  upp  gefa  .  oc  fara .  J>ui  at  ec  uerd 
pes  uåR  af  noccorum  monnum  .  at  |>etta  pickiaz  ofmélt  hafa . 
En  ec  hefe  Juii  radit  Sigur5  Orms  sun  til  staflar  forraSa  mefl 
mer .  Jmi  al  menn  kuiddo  féar  forraoum  minum .  Nv  radit 
skiott  annat  lueoia  .  J)at  er  Guu  kennir  y5r  .  oc  sendit  mer 
bref  sem  fyrst .  huart  sem  per  kiosit  mie  til  eda  fra. 


B. 

Eptir  mibsogu  Gubmundar  biskups  i  skinnbokinni  Nr.  657 
C.  f  4to  i  safni  Årna  Magnussonar,  bis.  59  (sbr.  Nr.  87  B.  næst 
d  undan).  I  Biskupasogum  er  einungis  orbamunr  tekinn  eptir  J>essu 
hantlriti. 
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bref  G[v8mvndar]  biskvp[s]  efnis.1 
Pali  biskvpi  senfler  Q[ve^iv]  G[vOs]  ok  sina  G[v5mvDdr] 
p[restr]  er  nv  er  kallaer  biskvps  efni 

ek  hefer  iataz  vnder  meira  vanfla  en  ek  se  til  fær  at  bera 
ok  haft  ecki  y^vart  ra8  til  ok  lof  sem  vera  a.  Nv  vil  ek  bfoia 
y5r  af  g\5s  halfv  sera  J)er  ervt  skylder  til  at  segja  hvat  yfir  er 
næst  skapi  vilit  er  annan  raann  til  kiosa  pessa  vegs  ok  vanOa 
er  ek  hefer  omackligr  vnder  iataz  pa  vil  ek  fegin[n)  vpp  gefa 
ok  fra  fara  pviat  ek  verd  pess  af  nockvrvm  vaR  at  petta  viltøv 
omællt  hafa  ok  heQ  ek  pvi  ra5it  S[igvra]  Orms  ton  til  Oar 
foraOa  mc8  mer  at  menn  kvida  vid  fiar  foraflvm  rainvm. 
kiosit  skiott  annaØ  tveGia  pat  sem  gvo  kenner  ydr  ok  sendit 
mer  bref  vm  sem  fyst  hvart  er  kiosit  mig  til  e5a  fra. 


C. 

Eptir  handriti  {»orlaks  biskups  Skulasonar  af  Gubmundar  sogu, 
fra  1641,  bis.  70  (ebr.  ab  framan,  Nr.  87  C). 


Vyrdulegum  Herra  paile  Biskupe  er  med  Gudz  myskun 
helldr  stiorn  Skalholltz  Christni  sender  Quediu  Gudz  og  sijna 
Gudmundr  Prestr  nu  kalladur  Biskups  efne. 

Eg  giore  ydr  Kunnugt,  po  ad  pier  hafld  par  af  fulla  vissu 
af  annara  framburdi,  ad  eg  hefi  Jatast  vnder  meira  vanda,  ea 
minn  ly  til  leyki  sie  til  fær  ad  bera,  heft  eg  pad  giort  oforsia- 
liga  so  ad  eg  hefl  huorki  haft  til  ydart  rad  nie  loford.  Nu  Bid 
eg  ydr  af  Gudz  Alfu,  ad  pier  leggid  a  med  mier  heylsu  samligt 
rad ,  og  segid  Lijosliga ,  huad  ydrum  vilia  gengr  næst  j  pessu 
male,  vilie  pier  annan  Kijosa  til  pessa  vegs  og  vanda,  er  eg 
omakligr  hefl  vndir  Jatast,  pa  vil  eg  feginn  vpp  gefa,  og  fyri 
alls  ecki  hafa  myna  Jatan  og  annara  vilia  par  vm,  pviat  eg 
pykist  pegar  verda  var  pess  ad  nockrer  af  peim  sem  mig 
leyddu  mest  fram  med  sijnum  til  logum,  villdu  peir  nu  ouiælli 
hafa,  pui  hef  eg  rådid  Sugurd  Orms  son  med  mier  til  stadar 


i)  fyrirsogn  mel  graenu  letri  i  skb.  og  sOmu  hendi  og  hitt. 


Digitized  by  Google 


1202.  BRfcF  GUDMUNDAR  PRESTS  ARASONAR.  320 

forrada,  puiat  marger  Euijda  miog  mijnum  fyar  forrådum. 
Nu  kijosid  annad  tueggia,  huort  sem  Gud  kenner  ydr  mik  til 
edr  fra,  og  sendid  ydart  Bref  sem  fyrst  til  mijn,  ad  eg  megi 
sem  flyotast  vita  ydar  vilia  Synist  ydr  ad  styrkia  pad  sem  adr 
er  giort,  vyrdist  mier  henliligra  kristne  Gudz  fyri  uordan  land, 
ad  eij  dueliest  lengi  mijn  vtanferd. 
Valete  in  Christo. 


~  D. 

Eptir  skinnbtfkinni  af  Sturlungu ,  Nr.  122  A.  f  arkarbroti  i 
safhi  Årna  Magnussonar,  fra  hérumbil  1330,  bis.  74  (sbr.  ab  fram- 
an  Nr.  87  D.).  t  utgåfunni  af  Sturlungu  er  bréf  J)etta  prentab  i 
3.  J>ætti  15.  kap.  (I,  218—219),  og  er  hér  ekki  tilfæror  nema 
hinn  helzti  orbamunr  sem  |)ar  er  å  milli  og  skinnbokarinnar,  en  ut- 
gafan  er  hér  merkt  St.  Ekki  er  heldr  getio  nema  hins  helzta  af 
t>vi  sem  å  milli  ber  i  bréfinu  vio  |)ab  sem  prentab  er  hjå  Finni 
biikupi  i  Hist.  Eccl.  Island,  i,  339  athgr.  a,  og  litr  svo  ttt,  sem 
sd  afckript  er  hann  hefir  fylgt  hafi  verib  samsett  eptir  tveim  hand- 
ritum,  af  peim  flokkum  B  og  D  sem  hér  er  kailab . 


Pali .  biscvpi .  sendir .  Q[veoiv]  G[v5s]  oc  sina .  G[vomvndr) 
prestr  .  er  nv  [er]  calla5r .  biskvps  efni. 

Ek  hefir  iazt  vndir  mei'ra  vanda .  en  ek  se  til  fæR  at  bera . 
oc  haft  ekci  yfcvart1  lof  til  sem  vera  ætti.  Nv  vil  ec  bioia  ydr 
alita  af  G[v5s]  alfv  sem  {)er  ervd  skylldir  til.  at  segia.  hvata 
ydr  er  næst  scapi .  vili  per  anna[n]  mann  kiosa  til  pessa  vegs 
oc  van5a .  er  ec  hæfi  vmacligr  vndir  iataz  .  {>a  vil  ec  feginfn] 
\p  gefa  oc  fra  fara  .  J)\iat  ec  verj)  J)ess  varr  af  noccvrvm  .  at 
t>etta  piciaz  of  mælt  hafa .  ok  hefi  ec  J)vi  raoit  S[igvr5]  o[rmsJ 
s[on|  til  flar  for  rada  med  mer .  at  menn  qviddv  vid  fiar  foR- 
aoom  minvm  .  Nv  kiosit  sciot  annat  tveGia  mig  til  æ[da]  fra . 
Sem  G|vd]  kennir  ypr. 

Valete. 


i)  rå<b  etr,  b.  v.  St,  F. 

t)  hvt  (=  hvat  htldr  en  hfart),  tkinnb.;  hvat,  St,  F. 
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89.  [Marts  1202]. 

Bréf  Påls  biskups  J^nssonar  f  Skålholti  til  Sæmundar  Jons- 
sonar  i  Odda,  um  kosnfog  Gudmundar  Arasonar  til  biskups 
ad  Hélum. 

Samband  bréfs  \)esa&  vib  hib  fyrirfaranda  er  aubsætt,  og 
sama  er  ab  segja  um  timann  sem  |)ab  muni  vera  ritab  å,  afc 
pab  mun  vera  jafmkjdtt  og  Sigurbr  Ormsson  var  kominn  sucr 
ab  Skålholti.  f  ab  kann  ab  |>ykja  eptirtektar  vert,  ab  Påll  biskup 
ritar  Sæmundi  brofcur  smum  i  Odda,  en  ekki  db  rum  hofbingj- 
um,  8vo  sem  Jieim  Haukdælum ,  sonum  Gizurar  Halksonar;  en 
bæoi  var,  ab  Sæmundr  var  um  |)essar  mundir  mestr  hofbingi  a 
fslandi,  og  svo  var  j>a  nylega  utkljåb  mål  J)eirra  Sæmundar  og 
Sigurbar  Ormssonar  (Sturl.  3,  45:  I,  201)  å  jjann  hått,  ab  |jeir 
bræbr  Påll  biskup  og  Sæmundr  rébu  ollu  sem  ])eir  vildu,  en 
svo  er  ab  sjå,  sem  Gubmundr  biskupsefni  hafi  verib  Siguroi 
veitandi  ab  målum  ))essum.  Bréfib  er  |m  einskonar  eptirleitan 
vib  Sæmund,  hvort  honum  muni  |>ykja  råb  ab  hepta  kosm'ng 
Gubmundar ,  og  [rørmeb  vald  |)ab ,  sem  hann  og  Sigurbr  vinr 
hans  fengu  i  hendr  meb  umråbum  Holastols.  En  eins  og  eptir- 
leitan |>es8i  er  varkårnislega  samin  og  vitrlega,  eins  er  svar 
Sæmundar  vottr  um  hans  fulian  hofbtngskap  og  gofuglyndi. 
Mebferb  Påls  biskups  å  |>esBU  måli,  ab  hann  spyr  Sæmund  einn, 
og  skyrir  siban  Haukdælum  fra  ålyktan  sinni,  syuir  Ijoslega,  a& 
um  pessar  mundir  hafa  Oddaverjar  råbib  ollu  i  hinum  helztu 
målum  å  Island  i. 

J>etta  bréf  er  einsog  hin  fyrri  tekib  hér  eptir  helztu  hand- 
ritum  af  Gubmundar  biskups  sogu  {A—C)  og  af  Sturlungu  (D). 


A. 

f>essi  afskript  er  tekin  eptir  sogu  Gubmundar  biskups  hinoi 

■ 

elztu  i  Resens  huk  (codex  Resen  in  nus)  Nr.  399  i  4to  i  safni  Arna 
Magnussonar,  bis.  78  (sbr.  Nr.  87  A.  hér  ab  framan).  Eptir  |)ess- 
ari  b6k  er  bréfib  og  prentab  i  Biskupasogum  I,  480. 


Q[uediu] .  Guds  oc  sina  sendir  pall  biskup .  Sémunde  brodur 
sinum. 

Bref  Gudmundar  biskups  efnis  er  komit  til  min  .  |>at  er 
ec  skylide  kiosa  annan  mann  til  biskups  .  ef  ec  vil  .  eN  hann 
lez  buiN  upp  at  gefa  kosninginn  .  hann  hefer  oc  radit  Sigurd 
til  forrada  med  ser  .  t>ui  at  {>at  vgdu  menn  hellz  adr  at  fiar- 
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uarflueizla  bans  munde  eigi  vera  med  forsea.  Ek  {nckivmz  oc 
|>ess  kenna  a  brefinv .  at  hann  man  étla  utan  isumar  ef  hann 
er  til  kiereN  .  J)ui  at  hann  bad  mie  gera  skiott  annat  huart 
at  kiosa  hann  til  eda  fra  .  Nu  uil  ec  at  pu  seger  huart  ec 
skal  at  queda. 


B. 

Eptir  mibsogu  Gubmundar  biskups,  sem  rituo  er  a  skinnbok- 
inni  Nr.  657  C.  i  4to  i  safni  Arna  Magnussonar,  bis.  59 ;  su  skinn- 
bok  er  ritub,  sem  åbr  er  sagt,  hérurabil  1350  (sbr.  Nr.  87  B. 
hér  ab  framan).  f  Biskupasogum  i,  480  er  ab  eins  tilfærbr  lftill 
orbamunr  ur  |>essari  bok. 


bref  pals1. 

Pall  bi&kvp  sender  q[ve5iv]  G[vds]  ok  sina  Sæmvndi  bræovr 
sinvm. 

Bref  G[udmundar]  biskupsefnis  kom  til  miN  at  ek  skyida 
kiosa  annan  mann  til  biskvps  ef  ek  vil  (mat  hann  lezst  bviN 
vpp  at  gefa  kosningiN  hann  hefer  ra"bit  S[igvro]  o[rms|  son 
til  staW  forada  J>vi  at  menn  hvg5u  |>at  aor  hellzst  at  flar 
vardveizla  hans  mvndi  eigi  med  forsia  vera.  Ek  J)ickivmz  pess 
kexa  ibrefl  hans  at  hann  mvn  ætla  vtan  i  svmar  ef  hann  er 
eigi  fra  kosiN  pviat  hann  bad  mig  skiott  at  kveda  hvart  ek 
vilida  kiosa  hann  til  eda  fra.  Nv  vil  ek  at  {>v  seger  hvart  ek 
skal  at  kveda. 


C. 

£essi  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  Gubmundar  biskups  sogu 
sem  er  å  b6kinni  fra  1641 ,  er  fcorlakr  biskup  Sktilason  hefir 
låub  rita  og  nu  er  i  sarhi  Arna  Magnussonar  Nr.  395  i  4to,  bis. 
71  (sbr.  Nr.  87  C.  hér  å  undan). 


i)  fyrirsOgn  meb  grsenu  bleki,  en  sOmn  hendi,  i  skinnbokinni. 
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Pall  med  Gudz  myskun  Biskup  j  Skålhollti,  sendir  Sæmunde 
Brod[u]r  sijnum  Kuediu  Gudz  og  sijna. 

Bref  Gudmundar  Biskups  efnis  kom  til  vor,  j  huoriu  hann 
beiddi  eg  Kijore  annan  til  Biskups  ef  eg  vttldi,  J>viat  hann 
kuadst  giarnan  villda  Kosninginn  gefa  vpp  vndir  mijna  forsio 
hefur  hann  og  rarlid  Sigurd  Orms  son  til  stadar  forråda,  Jiviat 
Nordlendingar  vgdu  pat,  ad  eij  mundi  hann  til  fijar  haga  hafa 
fulla  for  sid.  Eg  pottist  Jmd  kenna  j  Brefi  hans  ef  honum 
bæri  til  Kosningrinn  ad  hann  mun  ætla  j  sumar  vtan,  pviat 
hann  bad  mig  sem  flijotast  giora  sier  kunnigt  med  mijnu  Brefi, 
huort  eg  Kijori  hann  til  edr  fra,  Nu  vil  eg  ad  l>u  seigir  frænde 
huad  mier  sie  gioranda, 

Signe  {>ig  sannr  Gud. 


D. 

Eptir  skinnbokinni  af  Sturlungu  Nr.  122  A.  i  Fol.  i  safni 
Årna  Magnussonar,  fra  hérumbil  1330,  bis.  74  (sbr.  Nr.  87  D. 
hér  ab  framan).  I  utgåfunni  af  Sturlungu  er  ))ab  prentab  eptir 
pappirshandritum  i  3.  |)ætti  15.  kap.  (i,  219),  og  er  ekki  tilfærbr 
))aban  all r  orbamunr,  J>areb  hann  |)6tti  omerkr,  en  så  sem  hér  er 
getib  er  merktr  St,  Sama  er  ab  segja  um  bréfib  einsog  pab  er 
prentab  hjå  Finni  biskupi  (Hist.  Eccl.  Island.  I,  339  athgr.  a),  og 
er  })ab  J)ar  hoti  lakara  en  I  Sturlungu ;  orbamunr  J)aban  er  merktr  F. 


Pall  biskvp  sfendir]  q[veoiv]  G[v5s]  oc  sina  semvndi  brodvr 
s[invm]. 

bref  biskvps  e[fnis]  com  til  min  .  At  ec  skylldi  kiosa 
annan  mann  til  biskvps  [ef  ek  villdi 1  .  hann  læz  bvinn  vpp 
at  gefa  kosninginn  hann  hæflr  ra5it  til  S[igvr5]  o(rms]  s[on)  til 
foR  rada2 .  J)viat  menn  vgov .  at  flår  vardveizla  hans  mynBi  eigi 
med  for  sia.  Ek  (uciomz  pess  kenna  ibrefl  hans  .  at  hann 
man  ætla  vtan  isvmar  .  ef  hann  er  eigi  fra  kosinn  .  pviat 
hann  bad  mie  skiot[t]  ad  qveda  hvart  ec  villda  kiosa  hann  [til] 
eda  fra.    nv  vil  ec  at  fcv  segir  hvart3  ec  skal  at  qvepa. 


i)  frå  [  si.  F,  en  éfyrirsynju.  *)  stabarforråla,  St,  F. 

t)  hvat,  F. 
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90.  [Marts  1202]. 

Bb£f  Sæmundar  J6ns80nar  i  Odda  til  Pals  biskups  I  Skål- 
holli,  ad  hann  ræflr  honum  til  a5  sam^ykkja  kosm'ng  Guftmundar 
prests  Arasonar  til  biskups  ad  Hélum. 

peita.  bréf  er,  einsog  |iab  sjålft  ber  meb  sér,  svar  uppå 
hib  nært  fyrirfaranda,  og  mun  jiab  ån  efa  ritab  vera  samstundis 
eba  svo  nær,  |>egar  Sæmundr  fékk  bréf  br6bur  sins ,  og  ekki 
seinna  en  i  Marts  1202.  {>ab  er  aubråbib  å  anda  bréfsins,  ab 
margir  hyggnir  menn  hafa  |>å  [)egar  leidt  (  grun,  hversu  fara 
mundi  ef  Gubmundr  prestr  yrbi  biskup,  og  mun  |)ab  hafa  verib 
allra  J>eirra  vili ,  sem  mestir  hofbmgjar  voru  syora  meb  Skål- 
hol  tsbiskupi ,  ab  Magnus  Gizurarson  yrbi  biskup  å  Holum  i  |mb 
sinn,  i  stab  Gubmundar.  par  sem  Sæmundr  minnist  å  i  bréfinu 
mål  |)au,  sem  verib  hofbu  milli  hans  og  Sigurbar  Ormssonar  å 
Svmafelli,  |)å  er  sagt  fra  |)eim  vibskiptum  i  stuttu  mål  i  i  Sturl- 
ungu  3.  t>ætti  kap.  45  (i,  200—  201).  J6n  Loptsson  i  Odda, 
fabir  Sæmundar,  hafbi  ått  handsol  å  fjåm  eins  manns  austr  i 
Skaptafells  |)i'ngi,  er  Glæbir  hét;  J)egar  hann  andabist  voru  erf- 
i'ngjar  hans  austr  i  sveit  Sigurbar  Ormssonar,  tok  haun  \>a  fen 
undir  sig  og  setti  |)ar  f  mann  einn,  sem  Kari  hét.  £å  var 
J6n  Loptsson  andabr  (t  1197;  sbr.  bis.  188  ,  224  ,  261  ab 
framan)  og  urbu  |)å  deilur  å  al^tngi  1199  um  fé  Jiessi  milli 
Sigurbar  og  Sæmundar.  Sæmundr  baub,  ab  fmrvaldr  Gizurar- 
son frændi  hans  skyldi  gjora  um  målib,  en  Sigurbr  vildi  eigi, 
J>vi  |jeir  Sighvatr  Sturluson,  sem  åtti  stjupdottur  hans,  og  Kol- 
beinn  Tumason,  stjupsonr  hans,  lofubu  honum  styrk  si'num.  Um 
vetrinn  eptir  (1200),  er  å  leib,  for  Sæmundr  austr  å  Si'bu ,  og 
lét  drepa  Kåra,  sem  sat  i  fjåm  Glæbis,  og  um  vorib  stefndi 
Snorri  Sturluson,  fyrir  hond  Sæmundar,  Sigurbi  Ormssyni  til 
vor^i'ngs  ab  |>i'ngskålum.  Sigurbr  ætla&i  [)u  ab  leita  ser  libs 
J>e8s  sem  honum  var  lofab,  en  nåbi  \>\  i  ekki  um  vorib,  og  fekk 
ekki  nema  tvo  hundrub  libsmanna,  jiar  sem  Sæmundr  hafbi 
sjo  hundrub  eba  t61f  hundrub.  Sigurbr  f«»r  |>å  meb  lib  sitt 
uppå  cyna  Hå  (|).  e.  Hklega  Pétrsey  I  Myrdal,  sbr.  bis.  251  ab 
framan),  og  ætlabi  ab  verjast  Jmban ;  lå  J)å  vib  sjålft  ab  Jieir 
berbist,  en  |>eir  Påll  biskup  og  |>orvaldr  Gizurarson  neyddu 
Sigurb  til  ab  taka  sættum  og  voru  grib  sett,  en  Påll  biskup 
skyldi  gjora  å  J)ingi  um  målib.  Å  al^ngi  1200  kvab  Påll  biskup 
upp  gjbrb  sma,  og  fékk  |)å  Sæmundr  cignir  Glæbis,  en  svo  var 
stiilt  til  i  gjorbinni ,  ab  Sigurbr  måtti  J>6  una  si'num  hluta.  j>6 
var  }>ab  almanna  romr,  ab  Sæmundr  hefbi  bon  o  æbra  hlut,  og 
svo  var  |)ab  rikt  i  Sigurbi,  ab  eptir  sogunni  ætti  hann  ab  hafa 
sagt  Gubmundi  presti  Arasyni  sumarib  eptir,  ab  hann  mundi  ab 
vira  leita  til  hefnda  vib  Sæmund,  og  til  ab  sefa  hann  ætti  Gub- 
mundr t>å  ab  hafa  lofab  honum  stabfestu  nyrbra  ef  hann  ætti 
meb  (Gubm.  saga  kap.  37  i  Bisk.  s.  I,   1(57;  Stnrl.  2,  8:  i, 
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209),  og  ao  hafa  ent  pab  I  bréfi  pvf  sem  hér  ab  framan  er 
sett  (Nr.  87,  bis.  321—324).  }>ab  er  pvi  ekki  af  sogunum  al) 
»ja,  ab  Gubmundr  hafi  ått  neinn  pått  til  missættis  i  mulum  Sæ- 
mundar  vib  Sigurb  Ormsson ,  en  Gubmundr  var  mikill  vin  Sig- 
urbar  og  var  å  Vibimyri  hjå  stjupsyni  hans,  svo  h'kindi  eru  til 
hann  hafi  fy  lit  |)eirra  flokk. 

Bréfib  er  prentab  hér,  eins  og  hin  fyrirfarandi,  eptir  hand- 
ritnm  af  Gubmundar  sbgu  [A  —  C)  og  af  Stnrlungu  (D). 


A. 

Jiessi  afskript  bréfsins  er  eptir  Gubmundar  sogu  hinni  elztu  i 
Resensbok  (codex  Rcscnianus)  frå  1280—1300,  Nr.  399  i  Ito  i 
safni  Arnå  Magnussonar,  bis.  79  (sbr.  Nr.  87  A.  hér  ab  framan). 
—  Eptir  j)e8sari  somu  b6k  er  bréf  petta  prentab  åbr  {  Biskupa- 
sogum  i,  480. 


Pali  biskupi  .  sender  Q[uediu]  Guds  oc  sina  Semundr 
brodir  hans. 

Veitzu  brodir  at  Gudmundr  biskups  efne  hefer  uerit  ecke 
micill  uinr  imalum  uarum  Sigurdar.  En  po  er  hann  mioc 
leyfdr  af  mørgum  monnum  oc  liclict  at  pui  mune  kosningr  til 
hans  fallinn  at  pat  mune  Guds  uile  vera  .  spyr  ec  oc  at  hann 
mune  fyri  margra  luta  saker  uel  tilfalliN .  béde  fyri  saker 
gezku  sinnar .  oc  siduende  oc  hreinlifis .  er  mesto  vardar .  En 
ef  nacquat  er  annat  i .  pa  tacpu  ecke  uannda  af  peim  nord- 
lendingum .  at  peir  abyrgiz  sealfer  kiør  si'U .  er  pat  milt  rad 
at  pu  kiosi'r  hann  helldr  til  eN  fra .  puiat  eigi  er  uist  huerr 
Gudi  likar  betr  eN  sea .  oc  er  uanu  bezst  al  hétta .  Orapit  er 
at  sa  flnnfz  er  ecke  ma  at  flnna  .  Einhlitir  gerduz  peir  nord- 
lendingar  um  kiør  sitt ,  enda  beri  peir  nv  abyrgd  .  fyri  hue 
verdr. 


B. 

£etta  er  eptir  mibsogu  Gubmundar  biskups  a  skinnbékinni 
Nr.  657  C.  f  4to  (  safni  Årna  Magnussonar,  bis.  59  (sbr.  Nr.  87 
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B.  hér  ab  framan).  i  Biakupasogum  i,  480  er  orbamunr  nokkur 
tilfærbr  ur  bok  |>essari,  en  ekki  framar. 


liref  sæmvndar  or  odda. 1 

Pali  biskvpi  bræovr  sinvm  sender  S[æmvndr)  Q[vediv], 
G[v3s]  ok  sina .  veizstv  broder  at  Gvbmvndr  biskvpsefne  heflr 
ecki  verit  mikill  vin  miN  i  malvm  vorvra  sigvroar  eh  po  er 
bann  miog  leyfflr  af  morgvm  monnvm  .  Nv  er  ok  likazst  at  |>vi 
hafi  kosning  vnder  bann  fallit  at  pat  mvni  gvbs  vili  vera  spyr 
ek  ok  at  bann  mvn  Gri  margs  saker  vel  til  fallinn  bædi  gæzskv 
saker  ok  siflvendis  ok  hreinlifis  er  meslv  varbar  .  En  ef 
nockvt  er  an n an 2  i  pa  tack  eigi  vanda  af  nordlendingvm  at 
peir  abyrgiz  sialfer  kosning  siN  er  pal  milt  rad  kios  bann 
helldr  til  en  fra  pviat  eigi  er  vist  bverr  lickligri3  er  til  at  Gvdi 
liki  betr  eb  sia  ok  er  or  vænv  bezt  at  ha  Ua  .  orabit  er  at  sa 
(inniz  er  ecki  se  at.  Einhillter'  gerbvz  |>eir  at  nordlendingar 
vm  kosning  siN  ber[i]  J>eir  nv  abyrd  firi  bversv  verbr. 


C. 

Eptir  Gubmundar  sogu  t  handriti  f>orlaks  biskups  Skulasonar 
fra  1641,  (  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  395  i  4to,  bis.  71  (sbr. 
Nr.  87  C.  hér  ab  framan). 


Herra  Pdile  Biskupe  Brod[u|r  sijnum  sendir  Særaundr 
Quediu  Gudz  og  sijna, 

Vile  pier  pad  Brodir  minn  ad  Gudmund[r]  prestr  Ara  son 
hefur  ecki  verid  mikill  vinnr  vor  j  til  logum  sijnum  vm  mal 
ockar  Sigurdar,  eb  miog  er  bann  lofadr  af  morgum ,  [•>  k i  mier  og 
lijkligt  ad  pvi  bali  Rosningin  vnder  bann  borid,  ad  Gudi  muni 
bann  fyrir  margar  greinir  vel  virdast  til  fallinn,  bædi  Saker 
gijæsku,  hreinlijfls  og  sidserne  er  mestu  vardar    En  ef  nockud 

i)  fyrirsOgn  mel  grænu  blcki  en  s6mu  hendi  I  skb. 

s)  ritvitla,  f.  annat.      a)  lilickligri,  ritv.  i  $kb.      <)  ritv.  f.  einhliter. 
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finnst  anoad  j,  læki  cg  ecki  vanda  af  Nordlendingum ,  hel  id  r 
lieti  eg  pa  sialfa  abyrgiast  sinn  Kosning  .  Nu  er  pad  milt  rad 
ad  pier  styrkid  peirra  gjord,  kiosandi  hann  heildr  til  en  fra, 
pviat  Ouijst  er  pad  huor  lijkare  finnst  j  Gudz  pionustu  maklegri 
en  pessi  og  er  vr  vænu  best  ad  hætta,  Oradid  er  ad  så  hitlist 
er  einskis  sie  auant.  Einhlijter  giordust  Nordlendingar  ad  vm 
kosning  pennan,  Bere  Jjeir  nu  abyrgd  fyri  ad  huoriu  peim 
verdr. 

Slyrcki  ydur  milldur  Gud  alla  tijma. 


I). 

Jiessi  afskript  bréfsins  er  cptir  Sturlungu ,  svo  sem  hun  er  f 
ski n nb uk mi ii  Nr.  122  A.  i  Fol.  i  safni  Årna  Magnussonar ,  bis. 
74;  su  skinnbok  er  hér  ti'bfærb  til  hérumbil  1330  (sbr.  Nr.  87 
D.  hér  ab  framan).  t  utgafunni  af  Sturlungu  3.  ))ætti  kap.  15 
(I,  219)  og  hjå  Finni  biskupi  (Hist.  Eccl.  Island,  i,  339  -340  i 
athugagrein)  er  nokkur  orbamunr,  og  er  hans  hér  ekki  getib  nema 
å  tveim  stobum,  merkt  St.  (=  Sturlunga)  og  F.  (=  Finns  kirkju- 
saga).  I  Biskupa-æfum  J6ns  profasts  Halldorssonar ,  fdbur  Finns 
biskups,  er  hér  i  ))essu  bréfi  fylgt  i  flestu  somu  orbatiltækjum  og 
Finnr  biskup  hefir. 


Pali  biskvpi  s[endir]  q[vedivj  semvndr  .  G[vØs]  ok  sina. 

Yæiztv  brodir  .  at  G[vdmvndr]  biskvps  efni  hefir  ecci  mickill 
vin  verit  i  malvm  varvm  Sigvr5ar  .  En  po  er  hann  Iæyfflr  af 
roonnvm .  oc  lich'gt  at  pvi  mani  kosningr  vndir  hann  falliN .  at  pat 
man  G[v5s]  vili  vera.  Spyr  ec  at  hann  man  fyri  mart  vel  til  falliN . 
bæSi  gæskv  sinar  .  oc  sidvenSi  .  oc  rcinlifiss  er  mesto  var5ar . 
En  cf  noqvat  er  annat  i .  pa  [taci  per1  vanda  af  nordlendingvm . 
at  peir  abyrgiz  s[i]alfir  kior  sitt.  En  pat  er  mitt  rat)  .  kios 
hann  hulkir  til  eN  fra .  pviat  at  eigi  er  vist  hveR  licligri  er  til 

i)  pannig  frå  [  skinnbåkin,  en  er  liklega  misritaiT  i  siaiSinn  fyrir  takife 
c  (  -  eigi)  j  po  må  og  skilja  svo  pat  sem  handritit  he/ir,  einsog  par  $tæ$i: 
J)å  taki  l>ér  vanda  af  Norbl.  ef  l>«ir  »amfeykkit  eigi,  at  fceir  o.  s.frv. 
-  takl  hat,  F;  fcå  færi  bat  vanda  at  Norbl.,  Si. 
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at  G[voi]  lici  en  sia  .  oc  er  [vænv  bestz  at  hætta1  .  vraflit  at 
sa  finniz  at  ekci  mggi  at  finna.  Ein  litir*  geruvz  nordlend- 
ingar  at  vm  kior  sitt .  beri  |)eir  nv  abyrg5  fyri  hve  verSr. 


9!.  [Maris  1202]. 

Bréf  Pals  BISKUPS  J6nssonau  i  Skålholti  til  Guflmundar  prests 
Arasonar,  biskupsefnis  ad  Holum,  ad  hann  sam [»> kkir  kosnfng 
hans,  og  æstir  hann  til  fundar  vi5  sig  åur  hann  fari  utan. 

I  »  gar  Pall  biskup  hafbi  fengib  bréf  |>ab  fra  Sæmundi  brébur 
smum  I  Odda,  sem  hér  stendr  næst  å  undan ,  sendi  hann  orb 
f>eim  Gizurarsonum :  £orvaldi  i  Hruna,  Magnusi  presti  i  Bræbra- 
tungu.  og  eptir  |)vi  sem  sumir  segja  Ilalli  logsogumanni ,  sem 
siban  varb  aboti  ab  Helgafelli ;  J)ar  var  og  a  Jjcirri  råbstefnu 
Sigurbr  Ormsson  fru  Svinafelli ,  og  mun  hann  |>\i  varia  hafa 
farib  austr  i  milli ,  heldr  verib  i  Skålholti  meban  bréfin  féru  i 
mtllt  Puls  biskups  og  Sæmundar  brobur  hans.  Ekki  er  J)ese 
getib  ab  Gizur  Hallsson  væri  å  |)essum  fundi.  J>a  lysti  Pull 
biskup  |m  yfir,  ab  hann  mundi  gefa  J)vi  atkvæbi  sitt,  ab  Gub- 
mundr  væri  kosinn  til  biskups,  og  var  |)ab  [)a  bundib  fastmælum ; 
scodu  }>eir  Pall  biskup  og  Sigurbr  Ormsson  mann  norbr  til  Hola 
meb  bréf  Pals  biskups,  |>ab  er  hér  fylgir.  I  Sturlungu  (3,  16: 
1 ,  220)  segir ,  ab  biskup  haft  sent  Sigurb  Ormsson  norbr  meb 
bréfib  j  en  [)ab  mun  ekki  rétt  hermt ,  og  mun  |)ab  réttara  sem 
segir  I  Gubmundar  sogu,  ab  Ingimundr  Gn'msson  hafi  verib 
sendr  norbr  meb  bréfib. 

f>6  J>ab  sé  ekki  fullvi'at,  hvenær  bréf  |)etta  sé  ritab,  |)å  er 
lfklegra  |>ab  sé  i  Marts  en  i  April ,  M  til  milliferba  milli  Skål- 
holts og  Odda  |)urfti  ekki  långan  tima ,  og  ekki  heldr  til  ab 
boba  [>a  Gizurarsonu  til  fundar  i  Skalholt,  |)areb  |)eir  bjuggu 
f>ar  i  någrenni  vib. 

Bréf  |>etta  sjålft  er  tekib,  eins  og  hin  fyrirfarandi ,  eptir 
Gubmundar  sogu  {A  —  C)  og  eptir  Sturlungu  (/)). 


A. 

Eptir  Gubmundar  sogu  hinni  elztu  i  Resens  b6k  (codex  Re- 
\)  i  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  399  i  4to,   bis.  79—80 


i)  frå  [  vaenu  bezt  at  hætta  i,  F;  nu  vonum  bezt  at  hætta,  St. 
i)  b.  einhlitir. 
Dipl.  lal.  I.  B.  22 
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(smbr.  Nr.  87  A.  hér  ab  framan).    Eptir  pessari  bdk  er  pafc  prents* 

i  Biskupasogum  I,  481 . 


Pall  biskup  sender  .  Q[ue5iu]  .  Guds  oc  8ina .  Gudmunde 
biskups  efne. 

Gud  hefer  |>ic  kiørit  [til  biskups  ok  uér .  ok  ertu  fastliga 
kosinn1  til  biskups.  at  Guds  løgum  oc  manna  sua  sem  ma 
fulh'gast .  a  uaro  landi .  Nu  er  Gu5  oc  goder  menn .  hafa  penna 
uanda  a  pie  lagt .  pa  berr  oss  naudsyn  til  at  hitta  pie  sem 
bradaz  .  puiat  Hér  kennum  [)ess  ibrefe  pinu  at  J)U  mant  ulan 
étla  isumar  .  ef  sua  ferr  sem  pu  étlar  .  Nu  uil  ec  koma  at 
mote  per  par  sem  pu  uill .  En  kunna  paucc  oc  øfussu  at  pu 
sékir  mie  beim  .  enda  skyllda  pie  eigi  til  pess  .  pui  at  moro 
na/dsynea  erende  a  ek  til  erkibiskups  .  pau  er  ec  vil  at  t>u 
korner  a  minn  fund  .  a5r  pu  ferr  utan. 


B. 

j^essi  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  mi&sogu  Gu&mundai 
biskups,  sem  er  u  skinnbok  fra  hérumbil  1350  i  safni  Arnå  Magii- 
ussonar  Nr.  657  C.  i  4to,  bis.  59-60  (sbr.  Nr.  87  B.  hér  al 
framan]. 

Pall  biskvp  sender  q[vediv]  G[v5s)  ok  sina  G[v5mvnde]  bisk- 
vps  efne  .  Gvd  hefer  kosit  pig  til  biskvps  .  ok  ver  ok  ertv  fast- 
liga kosin[u]  til  biskvp[s]  at  gvdslogvm  ok  manna  sem  a  pes>\ 
landi  ma  framaz .  Nv  er  gvd  ok  goder  menn  hafa  penna  vanfla 
apig  lagt  pa  ber  oss  nærsyn  til  at  finna  ydr  sem  bradaz 
pviat  ek  kendi  pess  ibrefi  pinv  at  pv  mvnt  vtan  ætla  isvmar 
ef  sva  fer  sem  pv  ætlar  .  Nv  vil  ek  koma  til  moz  vift  pig  par 
sem  pv  vill .  en  kvNa  pa/ck  at  pv  sækir  mig  heim  en  skyllda 
pig  eigi  til  pviat  ek  a  na&synia  eyrenoi  til  erkibiskvps  pa'  er 
ek  vil  fiNa  pig  adr  en  pv  fer  vtan. 


')        /  er         ,nm  *P'»r       og  hefir  ritarinn  bersynilega  felit 
orit  ur  og  hlaupi,r  yfir  vegna  orifanna  til  biskups,  $em  eiga  aJ"  ttanda 
tvitvar  i  bréfinu. 
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C. 

Eptir  pappirshandriti  jiorlaks  biskups  fra  1641  af  sogu  Gub- 
mundar  biskups,  i  safni  Årna  Maguussonar  Nr.  395  i  4to,  bis.  72, 
(sbr.  Nr.  87  C.  hér  ab  framan). 


Pall  medr  Gudz  myskun  Biskup  Skålholltz  Christne,  scndir 
Gudmundi  Biskups  efne  kuediu  Gudz  og  sijna. 

Medr  J>ui  ad  pier  gafud  ydart  maal  vndir  mig,  huort  eg 
villdi  kiosa  ydur  til  Biskups  edr  annau ,  er  bædi  ad  eg  J>ori 
eij,  og  eij  vil  eg  ganga  j  moti  peim  Gudz  vilia  ad  pu  siert 
Biskup,  Juii  sie  aullum  kunnugt,  ad  pu  ert  nu  kosinn  til  Bisk- 
ups af  Gudi  og  oss,  so  fastliga  sem  a  pessu  landi  roa  framast 
giorast,  og  medr  pui  ad  pier  hafld  pennan  vanda  vidtekid  af 
Gudi  og  godum  monnum  )>a  Skipid  so  ydrum  giordum ,  sem 
pier  siaid  best  standa  .  Eg  kendi  pess  j  Brefl  ydru ,  ad  pier 
rounud  ætla  vtan  j  sumar,  pui  byriar  ockr  hiltast  sem  fliotast, 
og  giora  badir  saman  Rad  fyrir  peim  hlutum,  sem  Chrislnenne 
luer  a  landi  heyrer  til .  So  ætla  eg  ad  skrifa  bref  til  Erchi 
Biskups,  og  villdi  eg  ad  pier  tækid  med  .  Nu  vil  eg  koma  til 
motz  vid  pig  j  pann  stad  sem  pier  vilied  a  kueda,  en  kunna 
pock  ad  pier  sæked  oss  heim,  en  skylida  eij  til. 

VaJete. 


D. 

J>essi  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  Sturlungu,  svo  sem  hun 
er  å  skinnbok  peirri  fra  hérumbil  1330,  sem  nu  er  i  safni  Årna 
Magnussonar  Nr.  122  A.  i  Fol.,  bis.  75  (smbr.  Nr.  87  D.  hér  ab 
framan).  — :  I  »ar  kemr  ab  mestu  saman  vib  utgafan  af  Sturlungu 
(3,  16:  I,  220),  og  Kirkjusaga  Finns  biskups  (Hist.  Eccl.  Island. 
I,  340  i  athgr.)  og  er  getib  helzta  orbamunar  paban. 


Pall  biskvp  s[endir]  q[ve6iv]  G[v8s]  oc  sina  G[v5mvndi] 
biskvps  efni. 

Gvfl  heftr  kosit  pie  til  biskvps  oc  ver  .  Nv  er  gvd  oc  gopir 

22' 
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menn  hafa  penna  vanda  a|)ic  lagt .  pa  berr  oss  naiosyn  til  at 
finna  |)ic  sem  braoazt .  pviat  ek  kendi  pess  ibrefl  pinv .  JU  pv 
mant  ætla  vtan  isvmar1  .  Nv  vil  cc  koma  til  motz  vi5  pik  par 
er  pv  viil .  En  kvnna  pa^cc  ef  pv  sækir  mie  heim  .  en  skylloa 
pig  eigi  til .  pviat  ec  amorg  na/dsynia  eyrinoi  til  erchi  bisk- 
vps  .  pa;  cr  ec  vil  attv2  corair  a  miN  fvn5  aor  pv  ferr  vtan. 
Vale. 


92.  [1203]. 

Måldaoi  Bessastafla  kirkju  i  Fljétsdal,  [sem  Påll  biskup  Jons- 
son setti]. 

Brynj61fr  hinn  gamli ,  Ævarr  hinn  gamli  og  Herj61fr  voru 
bræbr  prir,  er  nanm  land  fyrir  austan:  Brynjdlfr  Fljotsdal, 
Ævarr  Skriodal  og  Herj61fr  Breibdal.  Sonr  Brynjolfs  hins  gamla 
bet  O/ur,  hans  son  var  Bessi,  sem  Bessastabir  i  Fljotsdal  eru 
kenndir  vio  (Landn.  IV,  2,  eptir  Hauksbok),  og  mun  hann  hafa 
bvggt  pann  bæ  fyrstr.  Bessi  var  ættarnafn  {  pessu  kyni ,  og 
voru  pessir  Bessar  blotmenn  miklir,  spakir  menn  og  logkænir. 
f>ab  hetir  verib  ættarmark,  ao  hver  Bessi  [  ættinni  hct  Spak- 
Bessi,  og  pvi'  er  pab  hvikult  i  sogum  Austfirbi'nga,  ab  peir  hafa 
ekki  verib  fullvissir  um,  hverjar  sogur  heyri  til  hverjum  peirra 
Spak-Bessanna.  Einn  Spak-Bessi  var  a  Bessastobum  seinast  a 
tiundu  old ,  hann  ha  ("c  i  blåthus  a  bæ  si'num ,  sem  segir  i  Drop- 
laugarsona  sogu  (1847,  bis.  10 — 11),  og  hefir  hann  matt  vera 
rammr  blotmabr  eptir  pvi  sem  sagan  segir,  ab  hann  kenndi  pvi 
um,  pegar  kom  hålfs  manabar  hn'b  ,  ab  Droplaugarsynir  gengu 
solarsinnis  I  kn'ngum  blothus  hans,  og  po  oviljandi.  \> essi  Spak- 
Bessi  hafbi  alib  upp  Helga  Åsbjarnarson ,  er  var  einn  af  helztu 
mbnnum  par  eystra  å  ofanverbri  tiundu  bid,  og  atti  Droplaugu 
dut  tur  Bessa.  Um  Helga  Åsbjarnarson  er  sagt  mart  i  sogum 
Austfirbi'nga ;  bj6  hann  fyrst  i  Fljotsdal.  siban  i  MjoTanesi  og 
seinast  a  Eybum ,  og  par  var  hann  drcpinn  af  Grimi  Droplaug- 
arsyni  (1005).  Spak-Bessi  hefir  verib  gamall  mabr  eba  jafnvel 
andabr  j)egar  Kristin  kom  a  Island,  en  Hélmsteinn  son  hans  bj6 
a  Bessastobum  pegar  Brennu-Flosi  for  austr  i  libsb6n  um  vorio 
eptir  Njålsbrennu  (1012).  Sorli  Broddhelgason  bjo  pa  a  Val- 
pjofstab,   og  atti  dottur  Gubmundar  hins  rika  a  Motruvollum. 

i)  ef  så  vill  [ef  sva  er]  sem  J>u  raundir  kiosa,  6.  v.  St.  ;  ef  so  er 
lem  l>u  mund  ir  kjosa,  F. 

t)  flytir  fram  ok,  6.  v.  St.;  Jm  fra  m  fly  tir  oc,  6.  v.  F. 
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Sonr  Holmsteins  var  Urækja,  en  hans  son  mun  hafa  verib 
Holmsteinn  så,  sem  getib  er  um  meb  Gizuri  biskupi  ab  vottabi 
um  rétt  Islendinga  i  Noregi  (Nr.  21 ,  bis.  61  hér  ao  franian). 
Af  ætt  ]>essara  långfebga  var  komin  f>orbjbrg,  er  åtti  Loptr 
son  Påls  biskups  i  Skålholti  (um  1200;  Landn.  iv.  3).  Å  Bessa- 
stbbum  mun  hafa  verib  snemma  kirkja  gjbr,  og  hafa  verib 
framan  eptir  helzta  kirkja  i  Flj6tsdal,  en  um  og  fyrir  1200  varb 
Val|>jofstabr  abalkirkjan,  og  |)6  ekki  nema  hålflandi  |)ar  til 
1306,  ab  kirkjan  eignabist  alla  jorbina  og  |)ar  varb  stabr  (Bene- 
ficium). {  Wilchins  måldaga  er  Val]>j6fstabar  kirkja  orbin 
miklu  fremri  en  su  å  Bessastbbum,  en  1512*  j6k  |>ab  vib,  ab  |)å 
var  vigb  klaustrkirkjan  å  Skribu ,  og  for  siban  enn  meir  hnign- 
andi  fyrir  Bessastaba  kirkju.  J>6  er  |)ar  enn  kbllub  hålfkirkja 
i  Gisla  maldaga  1576,  en  1611  um  sumarib  (6.  August),  |)egar 
Brynjolfr  biskup  Sveinsson  visiterabi,  er  ekki  talin  kirkja  å  Bessa- 
stobum ,  heldr  er  jorbin  talin  meb  Skribu  klaustrs  jorbum ,  og 
getib  t>ess,  ab  i  notum  Bessastaba  ((forsorgast  heima  å  klaustrinu 
åtta  ærgilda  omagi" ;  )>ab  eru  leifar  af  fatækra-eldi  J)v(,  sem  hér 
er  sett  i  måldaganum,  en  si'ban  virbist  jiab  vera  meb  ollu  horMb, 
einsog  flestar  |>ær  kristfjarkvabir ,  sem  fylgt  hafa  jorbum  J)eim 
er  teknar  hafa  verib  undir  konung. 

Um  tima  (>ann,  sem  maldagi  ]>essi  er  saminn,  må  alykta 
af  Påls  biskups  siigu  og  Annålum ,  |>egar  vér  heimfærum  mål- 
daganu  til  Påls  biskups.  f>ess  var  åbr  getib,  ab  PåH  biskup 
ritabi  Gubmundi  Arasyni  biskupsefni  1202,  ab  finna  sig  ubr 
hann  færi  utan ;  f6r  J)å  Gubmundr  subr  til  Skålholts  eptir  hvita- 
daga  (hvftasunnu,  )).  e.  i  Juni)  og  siban  norbr  aptr,  og  \>.\  utan 
i  Eyjafirbi  nålægt  mibsumri  (14.  Juli);  en  um  vorib  eptir  var 
hann  vfgbr  til  biskups  (13.  April  1203)  og  kom  ilt  um  sumarib 
i  Mjéfafirbi  i  Austfjorbum  (Gubm.  s.  kap.  50;  Bisk.  s.  I,  484  — 
486).  p\  var  Påll  biskup  å  visitazfu  sinni  i  Austijbrbum,  og 
hittust  J>eir  |)ar  f)n'r  biskupar,  Påll  og  Gubmundr  og  J6n  Græn- 
lendi'nga  biskup,  sem  verib  hafbi  å  fslandi  um  vetrinn  og  komib 
af  Grænlandi  sumarib  åbr  (isl.  Annålar  1203;  Påls  s.  kap.  9: 
Bisk.  s.  I,  135;  Gubm.  s.  kap.  50:  Bisk.  s.  i,  486).  f  |>essari 
ferb  til  Austfjarba  er  harbla  h'klegt  ab  |)oir  måldagar  hart  verib 
samdir ,  sem  heyra  til  tima  Påls  biskups,  og  snerta  kirkjur  i 
i  Austfjorbum.  t  måldaga  |)essum  sjålfum  er  ab  vi'su  ekkert 
svo  einkennilegt ,  ab  hanu  verbi  meb  vissu  heimfærbr  til  tima 
Pals  biskups,  en  |)ab  virbist  sennilegra  ab  færa  hann  til  |)ess 
tima,  en  til  daga  £>orlåks  hins  helga,  af  |)vi  hversu  hann  er  orb- 
abr,  og  af  hann  heldr  ekki  fram  biskupsforråbum ,  svo  sem 
ætla  mætti  um  måldaga  |x)rlåks  biskups  i  Austfjorbum ;  |)ess  må 
einnig  geta ,  ab  mægbir  Bessastaba  folks  vib  Pål  biskup ,  sem 
åbr  var  sagt,  benda  til,  ab  [)ar  hafi  verib  kunnleikar  å  milli. 

Måldaga  skrå  )><^si  sem  hér  fylgir  er  tckin  eptir  tvenns- 
konar  skjolum :  er  annab  uppskript  Bessastaba  måldaga  og  Njarb- 
vikr  måldaga  i  Borgarfirbi  |i  Mula  jbingi),    sem  gjbrb  er  af 
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J>orkeli  presti  Gizurarsyni  og  tveimr  leikmonnum  i  Tungu  i  Bisk- 
upstungum  (Bræbratungu)  åMariumessu  6i'oari  (8.  Septbr.)  1121, 
og  er  til  enn  i  afskript  fra  Arna  Magnussyni  i  skjalasafni  hans; 
en  annao  er  Wilchinsb6k.  J)6  er  maldaginn  mjog  aukinn  å  båbum 
stbbum,  og  er  JivC  ekki  tekib  annab  hér  en  J>ab,  sera  bersynilega 
er  fornast.  Stafsetnlngin  er  eptir  |jv£  sem  stendr  i  Transscripto, 
og  er  hun  augljoslega  fra  peim  ti'ma  sem  pab  er  ritab  å  (1421). 


pesse  ær  maaldagæ  a  bessastodum  ath  par  skal  vera  hæi'm- 
i'lis  prestr  ef  sa  wi'll  er  par  byr  aa  oc1  hafua  kiorit  florda 
dagh  pasca  oc  taka  hæfma  tiundh*  allra  hæfma  manna  oc  lyse 
tolla  Bæidha  presti  tuau  hundrot1.  {>ar  er  skyldt  ath  synghia 
huern  dagh  hælgan  oc  alla  ymbro  dagha .  CDidhuiko  dagha 
alta  oc  fria  dngha  a  langha  fausto  .  oc  tuær  dimbill  nætr  Paalm 
swnodagh  oc  pasca  dagh  allar  tidær.4 

f>ar  skal  ftnnazst  hundrat  alna  vmagha*.  æda  lata  synghia 
hnndrat  salo  messna  :  Ræidha  vt  æf  vill  petta  hundrat  j  wad- 
malum  mat  ædha  skædom  peim  fatækom  monnom  sem  hann 
wlll  oc  sæ  sa  æighi  loghkomæn  a  fe  hans6. 


93.  13.  Februar  1206.  i  Rom. 

Innocbntius  påfi  hinn  prifli  staflfestir  bo5  fyrirrennara  sinna 

nm  a5  erkistoll  skuli  vera  i  Niflarési,  og  skipar  fyrir  hver  bisk- 

upsdæmi  skuli  heyra  par  til. 

Eirekr  erkibiskup  sat  ekki  lengi  ab  stoli  sfnum  I  Nibar6si. 
Milli  Sverris  konungs  og  hans  reis  upp  hin  megnasta  deila  nm 
takraork  hins  veraldlega  og  hins  andlega  vulds ,  konungsvaldsins 
og  biskupavaldsins,  eba  pafavaldsins,  sem  var  hib  sama ;  leib  på 
ekki  å  laungu  par  til  Eirikr  erkibiskup  stokk  ur  landi  (1191), 
og  subr  til  Danmerkr,  og  var  par  meb  Absaloni  erkibiskupi  i 
Lundi  og  Vilhjålmi  åb6ta  i  Eplaholti.  Meb  styrk  peirra  og  råbi 
var  på  ritab  påfa  um  mal  Sverris  konungs  og  erkibiskups,  og 
fellst  hann  å  målstab  erkibiskups,  sem  vænta  måtti ;  en  erkibisk- 
up lét  lesa  upp  bréf  påfa  I  Danmorku  og  lysa  par  banni  yfir 

i)  hannig  er  einusinni  i  bréfinn,  en  allstaW  annarstabar  bundib,  (\), 

»)  t  (oc),  6.  v.  bréfiit,  og  er  /  n  J  rit  villa. 

»-»)  hér  er  i  brcfinu  skilnabamierki  brir  punktar,  hver  upp  af 
Obrwn. 
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Sverri  konungi.  Skommu  eptir  ab  Eirikr  erkibiskup  kom  til 
Danmerkr  fékk  hann  augnaverk ,  og  niisti  sjdnina  og  var  blindr 
siban;  sparabi  J)å  ekki  Sverrir  ab  kalla  |)ab  gubs  hegnmg  fyrir 
mot[)roa  hans  vib  konungdominn :  tt|)at  sama  bann  ok  bl6tan," 
sagbi  hann,  „er  hann  (erkibiskup)  nefnir  mik  til,  |>at  hefir  nu 
dreifzt  i  augu  hans,  ok  er  hann  nu  fyrir  |)vi  blindr."1  Um 
vibreign  Sverris  vib  flokka  |)a,  sem  m6ti  honum  voru  reistir, 
eru  miklar  frasagnir  i  sogu  Sverris  konungs,  en  \>6  nærri  lægi 
ab  hann  yrbi  yfirbugabr,  |)å  varb  ]>ab  |>6  ekki ;  var  |>6  n'ki  hans 
allt  i  banni ,  og  enginn  biskup  i  Noregi  ])orbi  ab  vera  vib  stol 
sinn,  heldr  foru  J>eir  allir  ur  landi  og  subr  til  Danmerkr  til 
erkibiskups.  Eptir  dauba  Sverris  (9.  Marts  1202)  breyttist  |)etta, 
svo  ab  allir  biskuparnir  foru  heim  til  Noregs  til  stola  sinna  ])d 
um  sumarib,  og  n'kib  var  leyst  lir  banni,  en  konungrinn,  Hakon 
Sverrisson,  lofabi  ab  veita  kirkjunni  allt  |>ab  frelsi,  sem  hun  ætti 
eptir  heilbgum  ritnmgum,  og  eptir  [m  sem  hun  hefbi  haft  ab 
fornu  og  nyju  (Bréf  Håkonar  i  Norges  gamle  Love  I,  4 ti). 
En  Innocentius  pafi,  sem  hafbi  buizt  vib  ab  fa  fullkominn  sigr 
yfir  konungsvaldinu  i  Noregi,  var  ekki  vel  anægbr  meb  slik 
n>ll alnk.  og  ritabi  erkibiskupi  og  biskupum  \  Noregi  a  |)a  leib, 
ab  erkibiskup  hefbi  alls  ekki  utt  meb  ao  leysa  banuib,  og  skyldi 
hann  kalla  |)a  lausn  sfna  aptr  (pafabréf  24.  Januar  1201).  En 
1.  Januar  1201  andabist  Hakon  konungr  Sverrisson,  og  vita 
menn  ekki  til  ab  |)essu  bobi  pafans  hafi  i  neinu  framgengt  orbib. 
Arib  eptir  lagbi  Eirikr  erkibiskup  nibr  embætti  sitt,  og  kaus 
J>6ri  Gubmundarson ,  k6rsbr6bur  i  Oslo ,  til  erkibiskups ;  for 
{>6rir  |)a  til  Roms  og  var  vi'gbr,  og  kom  i  land  aptr  1206 ,  en 
Eirikr  erkibiskup  lifbi  J)6  siban  nokkur  ar  og  andabist  ekki  fyr 
en  1213  (fd.  Annal.). 

pab  er  lfklegt,  ab  ^rir  erkibiskup  hafi  haft  meb  sér  til 
Noregs  nokkur  pafabréf,  sem  eru  ritub  I  Februar  og  Marts  1206, 
og  enn  eru  til.  fcau  eru  bil  stilub  til  erkibiskups  i  Nibarosi, 
og  eru  prentub  mebal  bréfa  Innocentii  pafa  hins  f>ribja,  og  eru  |>au 
(>essi:  —  1,  dags.  11.  Februar  (III.  id.  Febr.)  1206,  ab  enginn  megi 
vi'gja  biskupa  an  f)ess  ab  hafa  |)artil  umbob  erkibiskups,  eba,  |}egar 
hann  er  ekki,  skipun  eba  umbob  korsbræbra  i  Nibarosi ;  —  2,  dags. 
13.  Februar  (idib.  Februar)  1206  um  erkibiskupsdæmib  i 
Ni  bar  6 si  og  stabfesting  réttinda  J)ess,  |)ab  sem  hér  eptir  fylgir; 
—  3,  dags.  18.  Februar  (XII.  cal.  Martii)  1206,  um  aflausnir 
|)eirra  sem  leggja  hbnd  a  klerka ,  ab  erkibiskup  megi  leysa  |)å 
og  taka  eiba  af  )>eim,  nema  ])eir  hafi  lagt  hendr  å  biskup  eba 
abota,  eba  a  annan  hatt  synt  klerkum  svo  greypilegt  ofn'ki ,  ab 
J>eir  hlj6ti  ab  sækja  lausn  til  påfagarbs;  —  4,  dags.  1.  Marts  (cal. 
Martiis)  1206,  utaf  spurn  erkibiskups  um  |)ab,  hvort  smdbbrn 
|>au  megi  kristin  kallast,  sem  eru  skfrb  hrakaski'rn,  eba  a  |3ann 
hatt,  |)egar  svo  stendr  å  ab  [>eim  er  ekki  h'fvænt  og  ekki  er  vatn 


i)  Sverris  saga  kap.  121;  Fornm.  s.  vin,  293. 
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ab  få  og  ekki  nær  til  prests,  ab  einhver  nærstaddr  ber  munnvatn  i 
hbfub  barninu  og  å  brjost  j)ess  og  milli  heroa,  og  lætr  skin 
heita.  En  |)v(  er  svarab  af  bendi  påfans  å  |)å  leio.  ab  til  skirnar 
|)urfi  tvennt,  vatnib  og  orbib,  svo  sem  skrifab  stendr:  ufarib  ut 
um  allan  heiminn"  o.  s.  frv..  og  sbmuleibis:  lknema  mabr  verbi 
endrfæddr  af  vatni  og  anda"  o.  s.  frv.,  Og  so  }>essvegna  enginn 
vafi,  ab  vant  i  hvorttveggja  eba  einungis  annabhvort,  |>å  sé  skirnin 
ekki  rétt.  —  5,  dags.  1.  Marts  (calend.  Martiis)  1206  um  presta. 
sem  leggja  klerkabunmg  sinn  og  taka  vopn,  og  uthella  bl6bi  og 
gjora  ymsa  abra  ohæfu  m6ti  klerklegum  lifnabi,  ab  erkibiskup 
skuli  åminna  og  vili  }>eir  eigi  hlybnast,  |)å  ab  taka  af  |»eim 
8aung  og  embætti ;  |)6  skulu  [)eir,  sem  drepa  klerka  \m  er  vopu 
bera,  vera  skyldir  ab  sækja  lausn  å  påfagarb.  f>essi  bréf  em 
ekki  hér  prentub,  ab  fråteknu  |)vl  eina  sem  nefnir  Island,  jafn- 
vel  \)6  ab  |)au  snerti  obeinh'nis  allt  Nibar6ss  erkibiskupsdæmi. 
[)areo  ver  hofum  engar  sk  yrslur  um,  ab  |>au  hafi  verib  a  jiessum 
årum  birt  å  fslandi,  en  å  ti'mum  Åma  biskups  Jiorlåkssonar  sjå- 
um  ver  merki  til,  ab  |>etta  sem  hér  er  skipab  kemr  fram  ( 
kirkjulbgum  og  skipunum  hinna  (slenzku  biskupa. 

Um  ti'mann,  |)egar  bréf  |)etta  er  ri  tab,  er  nokkur  vafi,  og  kemr 
af  |>vi.  ab  I  enda  bréfsins  stendr  årtal  1205,  en  bæbi  indictio  og 
år  påfans,  sem  var  kosinn  8.  Januar  og  vlgbr  22.  Februar  1198) 
syna  årib  1206,  og  ab  f)vi  beudir  einnig  ferb  puria  erkibiskups; 
j)ab  er  Jm  aubsætt,  ab  I  bréfinu  er  art  a  li  c:  byggt  å  |>vl  timatali, 
sem  kailab  er  hib  florcntinska,  og  byrjar  årib  frem  månubum  å 
eptir  vorum  tfmareikm'ngi ,  eba  25.  Marz.  f>etta  ti'matal  er  i 
mbrgum  påfabrcfum  frå  miboldunum.  Suhm  (Historie  afDanm. 
IX,  84)  hefir  getib  ^essa  påfabréfs  vib  1205,  og  sagt,  ab  Du 
Theil  heimfærbi  [tab  til  hins  sama  års,  sem  og  mundi  réttast 
vera,  en  })etta  er  villa,  J>v£  Du  Theil  heimfærir  |)ab,  einsog  bil 
hin  bréfin,  einmitt  til  1206;  i  Gronl.  Hist.  Mindesm.  (m,  87) 
er  | »ab  talib  fortakslaust  til  1205;  allir  abrir,  ]>eir  sem  mer  er 
kunnugt  um,  hafa  tibfært  |)ab  til  årsins  1206  (Raynald.  Annall. 
Eccles.  1206  §26;  Lappenberg.  Hamburg.  Urkundenb.  i,  186; 
K.  Maurer.  Die  Bekehrung  d.  Norweg.  Stammes  il,  680) ;  \>al 
eina  ber  å  milli,  ab  sumir  setja  daginn  til  15.  Februar,  sem 
mun  einungis  vera  komib  af  vangå. 

Bréf  J)etta  er  prentab  åbr  i  bréfasafni  Innocentii  påfa  hins 
[)ribja,  sem  gefib  er  lit  af  De  Bréquigny  og  La  Porte  du  Theil, 
og  heitir:  Diplomata,  chartæ,  epistolæ  et  alia  Doeumenta,  ad 
res  Francicas  spectantia  o.  s.  frv.  Paris  1791.  i  Fol.  Tom.  li. 
Pars  li.  bis.  831—836  (Epistol.  Innoc.  III.  Libr.  Vin,  epi6t. 
CCX1V).  Agrip  i  Gronlands  Histor.  Mindesmærk.  m,  87 — 88. 
Hér  er  fylgt  utgåfunni  i  hinu  franska  safni ,  nema  ab  [>vi  leyti 
sem  |)ar  er  aflagab,  og  er  pat  leibrétt  hér  eptir  bréfi  Anastasius 
påfa  hins  fj6rba  30.  Novbr.  1154  (bis.  204-214  ab  framan), 
en  breytfnganna  getib  og  Du  Theils  utgåfa  merkt  Th. 
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(nnoceDtius  episcopus,  seruus  seruorum  Dei,  Venerabili 
fralri  N.  . 1  Nidrosiensi  archiepiscopo ,  ejusque  successoribus, 
caoonice  substiluendis,  in  perpetuum. 

Licet  omnibus  [discipulis  eadem3  ligandi  et  soluendi  sit 
concessa  potestas,  licet  unum  præceptum  ad  omnes  idemque 
pervenerit  prædicaodi  Evangelium1  omni  creaturæ;  velut  quæ- 
dam  tamen  inter  eos4  habit  a  est  discretio  dignitatis,  et  domini- 
carum oviuro  curam,  quæ  omnibus  æqualiter*  imminebat,  unus 
singulariter  suscepit  habendam,  dicente  ad  eum  Domino :  tlPetre, 
amasme?  pasce  oves  meas!";  qui  etiam  inter  omnes  apostolos 
principatus  nomen  obtinuit,  et  de  fratrum  confirmatione  singu- 
lare  a  Domino  præceptum  accepit,  ut  in  hoc  secuturæ  posteri- 
tati  daretur  intelligi,  quoniam,  quamvis  multos  ad  regimen 
ecclesiæ  contingeret  ordinari ,  unus  tamen  solummodo  supre- 
mæ  dignitatis  locum  fastigiumque  teneret,  et6  unus  omnibus 
et  potestate  gubernandi  et  judicandi  honore  præsideret.  Unde 
et  secundum  hane  formam  in  ecclesia  distinctio  servata  est 
dignitatum,  et,  sicut  in  humano  corpore  pro  varietate  offlcio- 
rum  diversa  ordinata  sunt  membra,  ita  in  struclura  ecclesiæ 
ad  diversa  ministeria  exhibenda  diversæ  personæ  in  diversis 
sunt  ordinibus  constitutæ.  Aliis  enim  ad  singularum  ecclesia- 
rum,  aliis  autem  ad  singularum  urbium  dispositionem  ordinatis 
ac  regimen1,  constituti  sunt  in  singulis  provinciis  alii,  quo- 
rum prima  inter  fratres  sententia  habeatur,  et  ad  quorum 
examen  subjectarum  personarum  quæstiones  et  negotia  referan- 
tur.  Super  omnes  autem  Romanus  pontifex,  tanquam  Noé  in 
arca,  primum  locum  noscitur  obtinere;  qui,  ex  collato  sibi  de- 
*uper  in  apostolorum  principe  privilegio,  de  universorum  cau- 
sis  judicat  et  disponit,  et  per  universum  orbem  ecclesiæ  Clios 
in  christianæ  fidei  flrmitate  non  desinit  confirmare,  talem  se 
curans  jugiler  exhibere,  qui  vocem  dominicam  videatur  audire, 
qua  dicitur:  „et  tu  aliquando  conversus,  confirma  fratres  tuos." 
Hoc  nimirum,  post  beatum  Petrum,  il  I  i  apostolici  B  viri,  qui 


i)  Upphafiib  hingao  a>.  er  ekki  prenta>  hja  Du  Theil,  en  bafc  er  h\> 
«ma  upphaf  og  i  ofcrum  påfabréfum. 

t)  fra  [  sleppir  77>.,  og  er  bafc  fallit  ur  évart. 

»)  E?angejia,  Th.  4)  eas,  Th.  a)  si.  Th.  e)  ut,  Th.  1)  rerum,  Tk. 
•)  apostoli  &,  Th. 
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per  successiones  temporum  ad  gerendam  curam  sedis  aposto- 
licæ  surrexerunt,  indesinenti  curaverunt  studio  adimplere ,  et 
per  universum  orbem ,  nunc  per  se,  nunc  per  legatos  suos, 
corrigenda  corrigere,  et  statuenda  statuere,  summopere  studue- 
runt.  Quorum  quoque  vestigia  subsecutus  felicis  raemoriæ 
Eugeuius  papa,  prædecessor  noster.  de  corrigeudis  his  quæ  in 
regno  Norvegiæ  correctionem  videbantur  exposcere ,  et  verbo 
ibi  fidei  seminando  juxta  sui  offlcii  debitum  sollicitus  exstitit, 
et  quod  per  se  ipsum ,  universalis  ecclesiæ  cura  obsisteote, 
non  potuit,  per  legatum  suum  Nicolaum,  tune  scilicet  Albanen- 
scm  episcopum,  qui  postea  in  Roraanum  pontiQcem  est  assum- 
tus,  execulioni  mandavit.  Qui,  ad  partes  illas  accedens,  sicut 
a  suo  patrefamilias  acceperat  in  mandatis,  talentura  sibi  credi- 
tum  largitus  est  ad  usuram,  et  tanquam  fidelis  seruus  et  pru- 
dens multiplicatum  inde  lructum  studuit  reportare.  Inter  ce- 
tera  vero,  quæ  ad  laudem  illic  nominis  Dei  et  ministerii  sut 
commendationem  implevit,  juxta  quod  prædictus  antecessor 
noster  ei  præceperat,  pallium  Johanni,  antecessori  tuo,  indulsit, 
et  ne  de  cetero  provinciæ  Norwegiæ  metropolitana  cura  possit 
deesse,  commissam  gubernalioni  suæ  urbem  Nidrosiensem  ejus- 
dem  proviuciæ  perpetuam  metropolim  ordinavit,  et  ei  Asloén- 
sem,  Amarcopiensem1,  Bargensem2,  Stavangriensem ,  insulas 
Orcades,  insulas  Fareiæ,  Suthraiæ  et  I  s  Ian  den,  et  Grenelandiæ 
episcopatus,  tanquam  suæ  metropoli  perpetuis  temporibus  con- 
stituit  subjacere,  et  eorum  episcopos,  sicut  metropolitanis  suis, 
tam  sibi  quar/i  suis  successoribus  obedire.  Ne  igitur  ad  vio- 
lentiam  constitulionis  ipsius  ulli  unquam  liceat  aspirare ,  Nos 
felicis  memoriæ  prædicti  Eugenii  et  Alexandri ,  atque  demen- 
tis, prædecessorum  nostrorum  Romanornm  pontificum  vestigiis 
inhærentes,  eandem  constitutionem  auctoritate  apostolica  con- 
firmamus  et  præsentis  scripti  privilegio  communimus,  statuen- 
tes,  ut  Nidrosiensis  civitas  supradictarum  urbium  perpetuis 
temporibus  metropolis  habeatur,  et  earum  episcopi  tam  tibi 
quam  tuis  successoribus  sicut  suo  metropolitano  obediant  et 
de  manu  vestra  consecratiouis  gratiam  sortiantur.  Successo- 
res  autem  tui  ad  Romanum  pontiQcem  tantum  percepturi  do- 


i)  J).  e.  =  Hamarcopiensem,  i  Hamarkaupångi  j  Amatrip^nsem,  Th. 
t)  Bergenscni,  i  BjOrgvin. 
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mim  consecrationis  acccdant,  et  ei  solummodo  et  Romanæ 
ecclesiæ  subjecli  semper  existant.    Porro,  concesso  tibi  pallio, 
pontificalis  scilicet  plenitudine  potestatis,  infra  ecclesiam  tan- 
lum,  ad  sacra  missarum  solemnia  per  universam  provinciam 
tuam  his  solummodo  diebus  uti  fraternitas  tua  debebit,  qni  in- 
ferius  leguntur  inscripti :  Nativitate  Domini,  Epiphania,  coena 
Domini,  Resurrectione,    Ascensione,    Pentecoste,    in  solem- 
nitatibus  beatæ  Dei  genetricis  semper  virginis  Mariæ,  Natali- 
tio  beatonim  Petri  et  Pauli ,  et  Exaltatione  sanctæ  crucis, 
Nativitate  beati  Johannis  baptistæ,  Festo  beati  Johannis  evan- 
gelistæ ,  Commemoratione  omnium  sanctorum ,  in  consecratio- 
nibus  ecclesiarum  vel  episcoporum,  benedictionibus  altarium, 
ordinationibus  Presbyterorum ,    in  die  consecrationis  ecclesiæ 
tuæ   ac  festis  sanctæ  trinitatis   et  sancti  Olavi,    et  annivcr- 
sario  tuæ  consecrationis  die.    Studeat  ergo  tua  fraternitas, 
plenitudine  tantæ  dignitatis  suscepta,  ita  strenue  cuncta  pera- 
gere,  quatenus  morum  tuorum  ornamenta  eidem  valeant  con- 
venire.    Sit  vita  tua  subditis  exemplum ,  ut  per  eam  cogno- 
scant  quid  debeant  appetere,  quid  cogantur  vitare.    Esto  dis- 
cretione  præcipuus,  cogitatione  mundus,  actione  purus,  discre- 
tus  in  silen  tio,  utilis  in  verbo;  curæ1  tibi  sit  magis  prodesse 
hominibus  quam  præesse.    Non  in  te  potestatem  ordinis,  sed 
æqualitem  oportet  pensare  conditionis.    Stude,  ne  vita  doctri- 
nam  destituat,  ne  rursum  vitæ  doclrina  contradicat.  Memento 
quod  est  ars  artium  regimen  animarum.     Super  omnia  stu- 
dium tibi  sit,  apostolicæ  sedis  decreta  flrmiter  observare ,  et 
tanquam  matri  et  dominæ  tuæ  ci  humiliter  obedire.  Ecce, 
frater  in  Christo  carissime,  inter  multa  alia  hæc  sunt  pallii, 
hæc  sacerdotii,  quæ  omnia  facile,  Christo  adjuvante,  adimplere 
poteris,  si  virtutum  omnium  magistram,  caritatem  et  humilita- 
tem  habueris,  et  quod  foris  habere  ostenderis,  intus  habebis. 

Decernimus  ergo,2  ut  nulli  omnino  hominum  liceat  ean- 
dem  ecclesiam  temere  perturbare,  vel  ejus  possessiones  au- 
ferre,  vel  ablatas  retinere,  minuere,  seu  quibuslibet  vexationi- 
bus  fatigare.  Sed  illabata  omnia  et  integra  conserventur ,  eo- 
rum,  pro  quorum  gubernatione  et  sustentatione  concessa  sunt, 


i)  cwra,  Th.  i)  hétan  fra  er  eins  og  i  bréfi  Anastasius  pafa,  30. 
Notbr.  1154. 
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usibus  omnimodis  profutura,  salua  sedis  apostolicæ  auctoritate. 
Si  qua  igitur  in  futurum  ecclesiastica  secularisve  persona  hane 
nostræ  constitutionis  paginam  sciens,  contra  eam  temere  ve- 
nire  temptaverit,  secundo  tertiove  commonita,  nisi  præsump- 
tionem  suam  congrua  satisractione  correxerit,  potestate  hono- 
risque  sui  dignitate  careat,  reamque  se  divino  judicio  existere 
de  perpetratå  iniquilate  cognoscat,  et  a  sacratissimo  corpore 
et  sanguine  Dei  et  Domini  rederoptoris  nostri  Jesu  Cbristi 
aliena  flat,  atque  in  extremo  examine  districtæ  ultioni  subja- 
ceat.  Cunctis  autem  eidem  loco  sua  jura  servantibus  sit  pax 
Domini  nostri  Jesu  Christi,  qualinus  et  hi  c  fructum  bonæ  actio- 
nis  percipiant,  et  apud  districtum  judicem  præmia  æternæ  pa- 
cis  inveniant.    Amen  Amen. 

Datum  Romæ,  apud  sanctum  Petrum,  per  manum  Johan- 
nis  sanctæ  Mariæ  in  Cosmedin,  Diacoui  Cardinalis,  sanctæ 
Romanæ  ecclesiæ  Cancellarii,  id.  Februar.  Indictione  LX.,  incar- 
nationis  dominicæ  anno  mccv,  Pontillcatus  vero  Domini  Inno- 
centii  Papæ  Tertii  anno  octauo. 


94.  [Vorid  1206].  i  Reykjaholti. 

AfuendIno  å  kirkjufjam  i  Reykjaholti  i  Rorgarfirdi,  pegar 
Magnus  preslr  Pålsson  og  Ilallfridr  J>orgilsdottir  kona  hans  létu 
af  hendi,  en  Snorri  Sturluson  tok  vid. 

{x  sm  skru  er  annar  kaflinn  af  Reykjaholts  måldaga ,  eptir 
frumritinu  sjålfu  (sbr.  Nr.  68,  bis.  279  hér  ab  framan). 

£essi  kafli  muldagans  ber  sjålfr  meb  ser,  i  stafa  setm'ng  og 
mbrgu  bbru,  ab  hann  er  ritabr  nokkru  si'bar  en  hinn  fyrsti  kafl- 
inn, sem  hér  var  talinn  til  1185.  Ab  efninu  til  synir  einnig 
kafli  |>e8si  sjalfr  hvenær  hann  sé  ritabr,  f)ar  sem  stendr,  ab 
fjririr  menn ,  sem  hér  eru  nafngreindir,  haft  virt  kirkjufé  i 
hendr  Snorra ;  einnig  ab  Magnus  og  Hallfribr  hafi  gefib  til  kirkju« 
og  |)eir  Snorri  og  Magnus  einnig,  ab  helmingi  hvor  )>eirra.  J>etta 
er  ljo8  vottr  um,  ab  skrå  j)essi  er  samin  jiegar  Magnus  Pålsson 
og  Hallfribr  kona  hans  afhentu  Reykjaholt  i  hendr  Snorra  Sturlu- 
syni.  Hitt  er  meira  å  reiki,  hvenær  |)essi  afhending  hafi  frara 
farib,  og  veltr  |iab  å  nokkrum  årum. 

Magnus  prestr  Pålsson  var  sonr  Pals  prests  Solvasonar  i 
Reykjaholti,  sem  var  frægr  kennimabr  å  dogura  Jx>rlåks  biskups 
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hins  helga  (f  1185;  sbr.  bis.  188-189  ab  framan);  Hallrør 
kona  hans  var  £>orgilsd6ttir,  prests  fra  Stab  å  Snæfellsnesi  (Staba- 
stab).  Ara  sonar  prests  hins  fr6ba.  J)au  bjuggu  fyrst  a  Helga- 
felli  (Sturl.  2,  38:  I,  106)  en  siban  i  Reykjaholti,  eptir  andlåt 
Pals  prests  Sdlvasonar.  Bæbi  fyau  Magnus  prestr  og  Hallfnbr 
bndubust  1223  (isl.  Annalar).  Brandr  prestr  og  Ari  prestr  voru 
synir  |)eirra.  En  af  |)vi  Påll  prestr  Sblvaaon  var  eigi  skilgetinn, 
[juttist  J>6rbr  Bcibvarsson,  m6burbr6bir  Sturlusona,  sem  var  sonr 
Helgu  j>6rbard6ttur,  skilgetinnar  broburduttur  Sblva,  fobur  Pals 
prests ,  vera  næst  r  erfbum  til  stabarforraba  i  Reykjaholti  eptir 
Magnus  prest  Pålsson,  og  fékk  hann  Snorra  systursyni  sinum 
heimildir  sinar  ab  stabnum. 

Snorri  Sturluson  var  nitjan  vetra  J)egar  J6n  Loptsson  fostri 
hans  i  Odda  andabist.  Hann  var  si'ban  i  Odda  nieb  Sæmundi 
Jonssyni,  fostbrobur  si'num,  |>ar  til  J)eir  f>6rbr  Sturluson,  brobir 
hans,  beiddu  til  handa  honum  Herdisar,  dottur  Bessa  prests 
hins  aubga  Vermundarsonar  å  Borg  å  Myrum.  Hun  atti  åtta 
hundrub  hundraba,  en  Snorri  hafbi  ått  fjbrutigi  hundraba  ( 
fuburarfi  og  voru  [)au  nu  eydd  hja  mobur  hans ,  en  hun  lagt  i 
J)a  Hvamm  (  Hvammsveit  honum  til  kvonarmundar.  Snorri 
og  Herdis  héldu  brubkaup  i  Hvammi  um  haustib  1198  (Gubm. 
s.  kap.  30 :  Bisk.  s.  i .  457) ,  og  voru  ]m  i  Odda  um  vetrinn 
eptir;  var  |>a  Snorri  ()ann  vetr  og  årib  eptir  i  malum  meb  Sæ- 
mundi fostbrobur  si'num  m6ti  Sigurbi  Ormssyni  a  Svinafelli  (Sturl. 
3,  45:  i,  200-201). 

Bessi  prestr  hinn  aubgi  andabist  a  sama  ari  og  Brandr 
biskup  å  Hélum;  J>6  mun  |)ab  hafa  verib  anuabhvort  seinna  a 
årinu  1201,  eba  um  vetrinn  eptir,  |n  i  Jionungs-annall  færir  and- 
lat  Bessa  prests  til  1202.  En  eptir  Bessa  tok  Snorri  Sturluson 
;>1  la ii  arf,  og  rébst  |>å  util  bus  til  Borgar,  og  bju  jtar  nokkura 
vetr"  (Sturl.  3,  19:  i,  223;  Gubm.  saga  kap.  51;  Bisk.  s.  i, 
486).  Snorri  og  Herdis  munu  J>vi  hafa  farib  ab  bua  å  Borg 
um  vorib  1202,  og  er  |>u  undir  komib  hversu  langt  |)ab  bil  er, 
sera  sagan  kallar  „nokkura  vetr".  Menn  hafa  sett  svo,  ab  Snorri 
muni  hafa  flutet  ab  Reykjaholti  1208  eba  1209,  og  er  |)ab  vist, 
ab  hann  muni  ekki  hafa  farib  |)ångab  seinna  en  i  fardogum 
1208,  |)Vi  snemma  um  vorib  1209,  |)egar  hann  var  I  flokki 
meb  hofbingjum ,  |>eim  er  t6ku  Gubmund  biskup  af  stoii ,  og 
baub  biskupi  til  sin ,  |)å  var  hann  kominn  ab  Reykjaholti.  En 
)>ab  er  liklegast,  ab  Snorri  hafi  farib  fyr  ab  Reykjaholti,  og  han 
ekki  biiib  lengr  ab  Borg  en  4  år  (1202-1206);  er  |)ab  bæbi 
rabanda  af  frasbgnum  i  Sturlunga  sogu,  |)ar  sem  sagt  er  fra 
vibrbum'ngi  Snorra  ab  flytjast  fra  Borg  u  |>ann  hatt,  sera  |>ab 
hafi  J)6tt  6|>arflegt  skjutræbi  (Sturl.  3,  20:  i,  224—225), 
og  [)ar  ab  auki  af  |)vi,  ab  Gizur  så,  sem  her  er  nefndr  i 
skrånni ,  fyrstr  af  J)eim  sem  virtu  i  hendr  Snorra,  getr  varia 
annar  verib  en  Gizur  Hallsson,  |ni  hann  einn  mundi  hafa  verib 
nefndr  fremstr  af  |>eim  sem  hér  eru  taldir.    Hefir  |)d  Gizur 
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Hallsson  og  f>orbr  Bobvarsson  fru  Gorfcum  a  Akrancsi ,  mobur- 
brobir  Snorra,  så  hinn  sami  som  gefio  hafbi  honum  heimildir 
sinar  ab  stabnum  i  Reykjaholti  (t  i220),  virt  fen  af  hendi  Snorra, 
en  Ketill  Hermundarson ,  er  siban  varb  åboti  ab  Helgafelli 
(t  1220),  og  Hogni  prestr  ]>o  nuur  ar  son  hinn  aubgi  i  Bæ,  af 
hendi  Magnus  preats.  En  [)areb  Gizur  Hallsson  andabist  [>etta 
sama  sumar  (27.  Juli  1206)  verbr  afliendi'ngin  ekki  sett  seinna  en 
her  er  sett,  og  varia  heldr  fyr,  vegna  J)ess  ab  J)ab  er  hérumbil  vist, 
ab  Snorri  for  ab  bua  a  Borg  1202  og  bjo  )>ar  t4nokkura  vetr". 
f>ab  virbist  svo,  sem  Herdis  Bessadottir  hati  buib  eptir  ab  Borg, 
|>egar  Snorri  for  ab  Reykjaholti,  [m  hennar  er  aldrei  getib  roei 
Snorra  siban ,  og  |)egar  Hallbera  dottir  J)eirra  andabist  (1231), 
var  hun  å  Borg,  en  tveim  arum  sibar  andabist  Herdis  (1233 
eptir  konungsannal). 


Uler  liggia  til  lio  hundrot)  sex  alna  a^ra  |  i  bokom  oc  i 
messo  fotom  oc  i  kirkio  skride2,  fvr  vtan  klukkor  n3.  |  [>eif 
ero  ovirpar .  CDagnus  oc  hallfripr  gefa  til  kirkio  ropo  kros6  oc 
lic|neske  J>au  es  standa  vfer  altara  .  oc  buneng  a  pleuario. 

|>at  es  kirkio  |  fe  umb  fram  of  J>at  es  a[)r  es  talt .  kirkio 
fe  fvlgia  tuer  mercr  |  vax  .  oc  tottogo. 

J>au  liggia  lond  til  kirkio  bretøabolstapr .  oc  rævkia  land. 
oc  bogende. 

her  fvlgia  eN  kirkiofe  siav  |  kugilde  imetfe . 

Sa  es  bvr  iravkia  holte  skal  annaz  hafsland  |  oc  tuau  kv- 
gilde  bufiar  mej) .  J>vi  fe  skal  fvlgia  kueN  gildr  |  omage  buer 
missere  .  oc  skal  sa  haN  til  taka  es  i  ravkia  |  holte  bvr. 

J>esse  kirkio  fe  es  ero  i  bokom  oc  i  messo  fotom  oc  i 
kirkio  |  skrupe  vir5o  til .  sextogo  hvndrapa  vapmala  ihendr 
Snor|ra .  J>cir  Gizoit  oc  J)orJ>r.  oc  ketill  hermundarson.  oc 
hogne  prestr.  | 

i)  l>cssi  kali  i  Keykjaholts  maldaga  byrjar  framarlega  i  linu,  hinni 
sOnm  sem  fyrsU  kaflinn  hættir,  og  er  engin  abgreining  nema  punktr  i 
mOti. 

s)  hér  er  sett  yfir  linunni,  met  sbmu  sta  fagert  og  sama  bleki  og  eré 
nokkru  af  pri&ja  kaflanum,  petta:  OC  gVOV'æQar  ha/kvll  wirDr  .  *f 
Ormr  b.  gaf  i  d.  Gil.  S. ;  petta  er  ritaT  inn  i  måldagann  sitar  og 
heimfært  hér  til  frUrja  kaflans,  frå  1224. 

«)  fressi  tala  er  ritub  yfir  linunni,  og  J)6  nieb  sOmu  hendi/  er  bua  oc 
nilega  ritub  fyr  en  J>ab  sem  å  undan  stendr  ab  „Ortnr  bondi  Gilssøn  gaf. 
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Skrin  pat  es  stendr  a  altara  mcp  helgom  domom  gefa 
COagnus  oc  |  Snorre  at  heifNiNge  hvau  J>eirra  .  oc  es 
pat  kirkiofe  umb  fr|am  of  pat  es  apr  es  talet. 


95.  [um  1209J. 

Måldagi  kirkjunuar  ao  Skar5i  hinu  eystra  å  Kångårvollum,  [sem 

Påll  biskup  Jonsson  setti]. 

t  sagnaritum  vorum  a  sibari  ti'mum  er  mjog  opt  blandab 
saman  Skarbi  hinu  eystra  og  Skarbi  hinu  ytra  eoa  vestara  i 
Hangar  (ungi,  og  verbum  ver  |m  hér  ab  rekja  abaiatribi  |)au, 
sem  |>arf  til  ab  gjora  rettan  abgreim'ng  i  |>vl  måli. 

J>e88  er  fyrst  ab  geta.  ab  Skarb  hib  eystra  var  u  Rangår- 
vollum.  |)ab  er  ab  segja  fyrir  austan  Rangu  hina  ytri,  og  er 
mi  fyTir  laungu  i  eybi,  sem  pegar  mun  synt  verba;  en  Skarb 
hib  ytra  var  å  Land i ,  fyrir  vestan  Rangu  hina  Uri,  milli  og 
J>jor8ar,  og  er  |)ab  Skarb  sem  enn  er  utkirkja  fra  Vollum  eba 
Sturuvullum  a  Landi. 

1  hinum  fornustu  sogum  vorum  er  meira  getib  um  Skarb 
hib  eystra  en  um  Skarb  hib  ytra ,  en  pegar  fram  eptir  dregr 
verbr  Skarb  hib  ytra  merkilegra. 

Landnåmabok  getr  |>ess  (Landn.  V,  6;  islend.  s.  1843.  i, 
291)  ab  J>orsteinn  Åsgn'msson,  Ulfs  sonar  gyldis,  hersis  af  j>ela- 
mork  i  Noregi,  nam  land  ab  råbi  Flosa  (|)ess  er  nain  alla  hina 
eystri  Rangårvollu) ,  fra  Vikingslæk  og  upp  til  mots  vib  Svin- 
haga-Bjorn,  og  bj6  i  S  kar  bi  nu  eystra;  {jorsteinn  var  kali- 
abr  Tjaldstæblngr ,  J>vi  hann  hafbi  sjuka  menn  |)ar  sem  hét 
Tjaldastabir ,  og  var  |>ar  siban  bær  meb  [)v(  nafni.  f>orgeir 
br6bir  f>orsteins  keypti  lbnd  af  Hrafni  Hængssyni  nibri  i  odd- 
anum  milli  Rangånna,  og  bj6  fyrstr  i  Odda  å  Rangarvbllum. 
|>eir  bræbr  komu  seint  ut  til  Islands,  og  mun  f)ab  hafa  verib 
um  ar  920. 

J>egar  jieir  Hjalti  og  Gizur  hviti  komu  ut  til  Islands  ab 
boba  kristni.  år  1000,  voru  meb  ))eim  å  alpi'ngi  sjo  menn  skryddir, 
og  hofbu  krossa  tvo,  merkti  annar  hæb  Olafs  konungs  Tryggva- 
sonar,  en  annar  hæb  Hjalta  Skeggjasonar.  og  segir  svo  i  Kristni- 
sogu  ab  ) )o i r  sé  nu  (pegar  sagan  var  ritub)  iSkarbinu  eystra 
(Kristnis.  kap.  11:  Bisk.  s.  I,  21 — 22);  en  i  Olafs  sbgu  Tryggva- 
sonar  (Fornm.  s.  II,  235)  og  i  Flateyjarbék  segir,  ab  krossar 
fjessir  se  i  Skarbi  nu  ytra'  (Olafs  s.  i  Skalh.  utg.  11,240). 

i)  i  stabaregistrinu  i  Fornm.  s.  in.  B.  er  J>essi  Jtacr  svo  tilfærbr: 
,tSkarb  ytra  eta  ståra,  bær  a  ItångårvOlluni ,  nu  cy^ijorV ;  en  hetta  å 
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Å  seinni  timum  hafa  menn  skilib  svo,  sem  „skarV  |)etta. 
er  krossarnir  stobu  i ,  bafi  verib  klettskarb  å  alfnngi ,  hja 
Jnngvollum .  og  svo  segir  i  hinni  svonefndu  ^Bubaskipun  a  al- 
J)i'ngi'*,  eba  ua)|nngis-eatasta8is",  sem  ritub  er  ura  1700,  en  |>a£ 
mun  vafalaust,  ab  ()ar  eigi  ab  skil jast  Skarb  i  Rangar|>ingi. 
annabhvort  Eystra-Skarb  (å  Rångårvollum)  eba  Ytra-Skarb  (å 
Landi)». 

Um  og  eptir  1200  bjuggu  J)eir  bræbr  i  Eystra-Skarbi  a 
Rangarvollum:  Eyj61fr  binn  6bi  fmrsteinsson  og  Hallr  prestr 
br6bir  hans.  Hallr  prestr  var  aubmabr  mikill,  en  Eyj6lfr  ekki, 
og  var  hvor  |>eirra  ser  um  bu.  J>egar  Jxurgrimr  alikarl  flybi 
subr  ur  Eyjafirbi  (haustib  1198),  settist  hann  ab  å  Eystra- 
Skarbi  ,  og  fckk  Hallr  prestr  honum  f)d  bu  sitt  og  var  å  vist 
meb  honum,  en  |>ab  st6b  einungis  einn  vetr.  Eyjolfr  åtti  dothir 
sem  Alfdt's  hét,  hana  åtti  Loptr  Markiisson  vestan  af  Rauta- 
sandi  (Sturl.  3,  25;  I,  171;  4,  13:  II,  22;  Rafns  s.  Svein- 
bjarnars.  kap.  12:  Bisk.  s.  I,  659,  661). 

Um  1240  bj6  \  Skarbinu  eystra  å  Rangarvollum  Gubmundr 
frørsteinsson ;  hann  åtti  Arnbjorgu ,  dottur  Skeggja  N  ulssonar  i 
Skogum  (Landn.  5,  i :  lal.  s.  I,  277 ,  athgr.  4)  og  Solveigar 
J6nsdottur,  systur  Orms  Svinfellmgs  hins  yngra  (Sturl.  7,  48: 

m,  »?). 

Ar  1270  var  måldagi  Odda  kirkju  å^  Rangarvollum  borinn 
fram  und  ir  d6m  I  logréttu  å  al  [mim  (Arna  bisk.  s.  kap.  6: 
Bisk.  s.  I,  685).  Så  måldagi  er  enn  til,  og  eru  |)ar  talJar 
(skyldir  i  annara  manna  jarbir,  sem  kirkjan  i  Odda  eigi:  |>ar 
er  talib  ab  hun  eigi:  44å  Tjaldastobum  geldi'ng  gamlan.  i  Skarti 
hinu  eystra  geldfngr  gamall  ok  annar  tvævetr'1 ;  enn  framar  eru 
|)ar  taldir  osttollar:  uå  Tjaldastobum  ostleifr;  i  Skarbi  hinu 
eystra  ostleifr".  Hversu  fornar  pessar  fskyldir  hafi  verib  vitum 
ver  nu  ekki  ab  tilgreiua,  en  |)ao  væri  ekki  oliklegt  ab  ålykti 
svo ,  ab  |)essi  kvob  til  Odda  kirkju  hefbi  ekki  verib  komin  a 
Eystra-Skarb  |)egar  måldagi  så  var  gjorbr  er  hér  fylgir  eptir. 
og  væri  kvobin  J>vf  fyrst  komin  upp  i  tib  hinna  sibari  Oddaverja. 

Ar  1300  segja  annålar  frå  hinni  miklu  elds  uppkomu  i 
Heklufell  i,  sem  hofst  nålægt  mibjum  Juli  månubi  (11 — 13.  Juli). 
j>å  varb  landskjålfti  fy  rir  sunnan  land  sjottu  nått  jola  um  vetrinn 
eptir,  og  fe  11  ofan  bær  i  Skarbi  eystra  (Skarbi  hinu  eystra 
segir  beint  Laurent,  saga  kap.  14:  Bisk.  8.  I,  804).  |)jr  i 
kirkjunni  var  mikill  målmpottr  festr  vib  bruna-åsinn :  honum 
barbi  svo  vib  ræfr  kirkjunuar  af  skjålftanum ,  ab  braut  pottinn. 
Kistur  tvær  stobu  i  andyrinu ;  |)eim  barbi  svo  saman  af  land- 


ekki  vib  ura  Ytra-Skarb,  sem  er  å  Landi,  og  bygb  jOrb,  helJr  um  Eystrt- 
Skarb. 

i)  i  athugagreininni  i  Bisk.  s.  i,  21  lu- fir  J>6  J)ab  mishermzt,  *^ 
Eystra-Skarb  er  i>ar  talib  „å  Landi",  J>ar  sem  å  ab  vera  „å  RångånrOUom'*. 
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»kjålftanum.  ab  |>ær  brotnubu  I  små  mola  (Laurent,  saga  lætr 
kistumar  hafa  verib  i  Næfrholti). 

År  1390  segir  Flateyjar-annåll  og  annåll  sira  Einars  Hafliba- 
lonar  fra  eldsuppkomu  i  Heklufelli,  sem  |)eir  telja  hina  sjbundu, 
segja  |>eir  hun  hafi  verib  meb  svo  miklum  fådæmum  af  gny  og 
dunum,  ab  bresti  heyrbi  um  allt  landib;  eyddust  tveir  bæir, 
Skarb  og  Tjaldastabir,  af  bruna.  Var  svo  mikib  vikrakast, 
ab  s!6  hest  til  bana ,  og  Sskufall  svo  mikib,  ab  margr  fénabr 
do  af;  færbi  sig  råsin  eldsuppkomunnar  ur  sjålfu  fjallinu  og  i 
sk6gana  litlu  fyrir  ofan  Skarb,  og  kom  J)ar  upp  meb  svo  mikl- 
um bysnum  .  ab  J)ar  urbu  eptir  tvo  fjbll  og  gjå  I  milli.  f>essi 
cldr  kom  upp  å  fyrra  åri  (1389),  en  sloknabi  å  |jessu  (1390); 
urcu  [)ar  i  nåndir  hverar  og  heit  vbtn. 

Måldagabok  Wilchins  biskups,  sem  talib  er  ab  sé  samin 
1397,  hefir  bæbi  måldaga  itNicholaus  kirkju"  i  Eystra-Skarbi, 
og  Michaels  kirkju  i  Skarbi  (  —  Ytra-Skarbi)  og  sbmuleibis  mål- 
daga Odda  kirkju,  meb  sbmu  iskyldum  og  åbr  voru  taldar  frå 
Skarbi  hinu  eystra  og  Tjaldastobum.  Hafi  ^essir  bæir  eybzt 
1390,  \)*  må  i  fyrsta  åliti  virbast  kynlegt,  ab  måldagarnir  sé 
obreyttir  sem  åbr ,  og  er  |>å  tvennt  til :  annabhvort  er  ritab  i 
Wilchinsbok  orbrctt  eptir  hinum  eldri  måldbgum  å  ^essum  stobum, 
einsog  optar,  an  |>ess  synt  verbi  greinilega  hvab  sé  frå  ti'ma  Wil- 
chins biskups  og  hvab  sé  cldra;  eba  ab  bæirnir  hafa  ekki  eybzt 
ab  fullu  i  eldgosinu  1390,  heldr  byggzt  aptr  skbmmu  sibar. 

1  biskupa  annålum  J6ns  prests  Egilssonar,  sem  prentabir 
eru  i  Safninu  til  sogil  Islands  1 ,  15—136,  er  sagt,  ab  f  tib 
Gottsvins  biskups  i  Skålholti  (1437  —  1418)  hafi  kom  i  o  eldr 
upp  i  åttunda  sinni  (eba  sjbunda  sinni  eptir  tblu  sumra)  i  Heklu, 
og  i  |>eim  eldi  hafi  tekib  af  åtjån  bæi  å  einum  morni  fram  und- 
ir  Heklu ,  en  norbr  undan  Keldum ,  og  [jar  I  voru  tveir  storir 
sjtabir,  hét  an  nar  i  Skarbi  eystra,  en  annar  Dagverbarnes. 
A  hvorum  fyrir  sig  voru  50  hurbir  å  jårnum  (Safn  i,  36 — 37). 
Ab  vi'su  ber  saga  |)cssi  vott  um,  ab  hun  sé  einungis  afbreyti'ng 
sbgunnar  um  eldgosib  ur  Heklu  1390,  eptir  munnlegum  fråsbgn- 
um,  og  fyrir  |)å  sok  er  eblilegt,  ab  hun  væri  flutt  nokkru  nær 
ti'mum  sbgumannsius,  en  \)6  gæti  menn  ålyktab  af  samburbi  sbgu 
|>essarar  vib  Wilchins  måldaga  og  annålana,  ab  \  brunanum  1390 
hafi  eybzt  Tjaldastabir  og  Eystra-Skarb ,  hafi  Tjaldastabir  si'ban 
aldrei  byggzt,  en  Eystra-Skarb  hafi  orbib  byggt  aptr.  En  å 
årabilinu  1437 — 1448  hafi  verib  annab  Heklugos,  og  |)å  hafi 
eylzt  Eystra-Skarb  ab  fullu  og  bllu,  en  Dagverbarnes  um  hn'b, 
og  hafi  t>°  orbib  byggt  aptr  si'ban.  t  einni  annålabok  nyrri, 
sem  er  samsteypa,  er  skyrt  frå  eldgosi  1436,  en  orbrétt  ab 
mestu  eins  og  i  annålum  Jons  prests  Egilssonar.  Mun  ))ab 
vist,  ab  så  hbfundr  hefir  einungis  tekib  sbguna  eptir  Joni  Egils- 
syni,  en  buib  til  årtal  sjålfr,  til  ab  koma  henni  nibr  å  tiltekib  år. 

J>ess  må  enn  geta,  ab  i  måldagabok  Gisla  biskups  Jonssonar 
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1575  stendr  maldagi  kirkju  i  Eystra-Skarbi,  en  ekki  kirkjunnar 
å  Ytra-Skarbi;  en  at)  efninu  til  er  så  maldagi  Eystra-Skarbs 
bersynilega  af  sama  tægi  eins  og  måldagar  Ytra-Skarbs,  eta 
Skarbfl  kirkju  å  Landi ,  og  er  |m  an  efa  svo  varib,  ab  menn 
hafa  ekki  vitab  betr,  en  ab  Skarb  å  Landi  væri  hib  foraa 
Skarb  hib  eystra,  og  mega  menn  nu  ekki  låta  |)ab  villa  sig. 

Dm  Skarb  hib  ytra  vitum  vér  |)ab  einna  fyret,  ab  \&l 
muni  hafa  verib  eign  Oddaverja.  Nålægt  Ytra-Skarbi  var  vitr- 
eign  |ieirra  f>orlåks  biskups  hins  helga  og  J6ns  Loptssonar 
(|>orlåks  s.  hin  yngri  kap.  21:  Bisk.  s.  1,  291,  sbr.  Safn  til 
s.  Isl.  I,  31).  }>egar  Påll,  sonr  J6ns  Loptssonar,  f6r  fra  Odda. 
gjorbi  hann  bu  i  Skarbi  (Pals  s.  kap.  1 :  Bisk.  s.  i,  127).  og 
J)ab  er  vottab  å  fleirum  stobum  en  einum ,  ab  hann  hafi  biiib  i 
Ytra-Skarbi'  (fx>rlåks  s.  hin  yngri,  kap.  19:  Bisk.  s.  i,  282; 
Gubm.  s.  kap.  51:  Bisk.  s.  i,  487;  Sturl.  3,  21:  I,  226). 
fegar  Påll  for  utan  til  biskupsvigslu  (1194)  varbveitti  Herdis 
kona  hans  buib  i  Skarbi,  og  [)ar  héldu  ])au  bui  sinu  eins  eptir 
ab  Påll  biskup  var  kominn  i  Skålaholt  og  hun  meb  honum. 
Vor  c  1207  eptir  påska  for  Herdis  i  Skarb  til  bus  |>eirra.  og 
drukknabi  i  j>j6rså  å  leibinni  utyfir  (17.  Mai).  Eptir  andlat 
Pals  biskups  bjd  Loptr  sonr  hans  i  Skarbi  hinu  ytra,  |>artil 
1223,  ab  hann  varb  ab  vfkja,  eptir  vig  Bjarnar  j>orvaldssønar  a 
Breibab61stab  (1221),  og  for  hann  J>å  vestr  i  Hitardal.  Eptir 
))ab  keypti  Andreas,  sonr  Sæmundr  Jonssonar  i  Odda  (Sæmnndr 
•f  7.  Novbr.  1222),  Skarb  af  Katli  {^orlåkssyni ,  m6burfrænda 
Lopts,  og  muuu  si'ban  ættingjar  Oddaverja  hafa  buib  i  Skarbi 
lengi  fram  eptir ;  i  Gyrbs  måldaga  og  Wilchins  er  nefndr  Sæmundr 
b6ndi,  sem  hafi  ått  jorbina  i  Skarbi,  og  lysir  nafnib  |)v(,  ab  så  Sæ- 
mundr muni  hafa  verib  af  ætt  Oddaverja.  Um  1400  og  J»r 
pptir  bjo  Kråkr  hinn  gamli  (  Skarbi  å  Landi,  hann  var  samtita 
Lopti  hinum  n'ka,  en  ekki  vitum  vér  nu,  hverrar  ættar  hann 
var ;  sonr  hans  Ein'kr  åtti  dottur  sem  fngibjorg  hét,  hana  åtti  J6n. 
sonr  6lafs  Loptssonar  hins  rika,  og  var  |)eirra  son  Torfi  i  Klofa, 
sem  var  uppi  seinast  å  lodu  old,  og  åtti  opt  i  ertmgura  vi* 
Stephån  biskup  (Safn  I,  115,  sbr.  I,  52). 

}>egar  tibsetja  skyldi  måldaga  |)enna,  \)6tt\  Hklegast  ab  telja 
hann  til  daga  Pals  biskups,  |)areb  hann  ))6tti  ekki  svo  fornlegr. 
ab  hann  yrbi  meb  -vissu  heimfærbr  til  daga  {x>rluks  biskups  hins 
helga,  og  |)6  fornlegri  en  svo,  ab  hann  yrbi  eignabr  hinum 
sfibari  biskupum. 

Måldaginn  er  prentabr  hér  eptir  måldagabokinni  D  12  i 
handritasafni  Steingn'ms  biskups  i  stiptisbokhlobunni  i  Reykja- 


i)  sira  Jon  Halldorsson  i  HitarJal  segrir  i  Biskupa  efum  ^aefi  Pals  bisk- 
ups), ab  Påll  hafi  buib  i  Eystra-Skarbi:  a  sama  bie,  segirhann,  sem 
eyddist  i  eldgosinn  1390;  en  hetta  er  misskiluingr  einn,  og  moth?erft  bri 
sem  sOgurnar  segrja. 
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vfk.  bl.  26.  ok  er  handriti  pessu  l^st  åbr  (Nr.  24  og  55 
bis.  167—169,  264). 


Skar5  hit  eystra. 

Sa  er  kirkiu  inaldagi  j  scar5i  hinu  eystra  .  at  kirkia  a 
balft  land  a  scaroi .  oc  halfan  siaunda  tog  asaudar  oc  eina 
ku.  kirkia  a  til  fiognrra  tyga  hundraoa  alna  vadmala  j  bunaoi 
sinum  j  tioldum  oc  messu  fotum  oc  klukkum  oc  kalec  .  oc  ollu 
bennar  skrudi .  pvi  sem  par  parf  at  hafa  . 

Pund  vax  j  odru  lagi  oc  var  pat  eigi  virt. 

Su  er  par  skyld  a  .  at  par  skal  vera  prestr  oc  diacn. 

Sa  er  j  skarbi  byr  skal  abyrgiast  kirkiu  oc  hennar  fe  eptir 
sliku  sem  biskup  vill. 


96.  [Vorifl  I211J. 

Il  I'OKis  eukiriskups  i  Nioariisi  til  Arndrs  Tumasonar  og 
fimni  annara  hdfdi'ngja  å  (slandi,  ad  hann  åvftar  på  hardlega 
fyrir  framfer5ir  peirra  fifl  Gudmund  biskup  Arason  å  Holum, 
og  stefnir  fceim  ao  sumri  å  sinn  fund. 

|>etta  bréf  er  hib  fyrsta  utanstefni'ngar  bréf  til  fslands ,  og 
pykir  pvi  tilhly&ilegt  ab  segja  nokkub  fra  abdraganda  pess. 

Eptir  ab  Gubmundr  biskup  Arason  var  vi'gfcr  til  biskups 
(13.  April  1203)  af  Eireki  erkibiskupi,  f6r  hann  ut  til  Islands 
um  sumarifc,  og  kom  ut  i  Austfjorbum.  Stban  for  hann  heim 
til  stols  tCnt  ab  H61um,  og  var  par  på  fyrir  råbum  Sigurbr  Orms- 
son  og  jmrfbr  kona  hans.  |>etta  hélzt  eitt  år;  en  vorib  eptir 
(1204)  fékk  biskup  Sigurb  til  ab  fara  norbr  ab  Munkapverå,  og 
taka  par  vib  klaustrråbum,  pvi  stabrinn  å  J>verå  var  pa  ab  mestu 
fallinn  ab  busum.  Biskup  vann  tvennt  meb  pessu,  bæbi  ab  los- 
agt  vib  råb  Sigurbar  å  Holum,  og  ab  få  auoi  hans  nokkub  ab 
starfa,  en  Sigurbr  elskabi  stabinn  å  }>verå,  pvi  Ormr  fabir  hans 
hafbi  par  verib  mtinkr  å  seinustu  årum  æfi  sinnar,  og  andazt 
par  (1191),  og  nu  var  frændi  hans  Ormr  Skeggjason  åboti  å 
stabnum  (f  1212).  Sigurbr  Onnsson  f6r,  og  rétti  vib  stab- 
inn ab  |>verå;  en  si'ban  for  hann  ab  Mobruvbllum  i  Horg- 
årdal  og  bjo  par  lengi,  par  til  hann  i  elli  sinni  gekk  \ 
klaustr  å  f>verå,  eins  og  fabir  hans,  og  endabi  par  sina  æfi 
(f  1235).    Tvb  år  sat  Gubmundr  biskup  ab  st61i  sinum  svo  ab 
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allt  gekk  sæmilega  milli  hans  og  veraldlegra  hbfbi'ngja,  en  |>egar 
deilurnar  hofust  fyrst  urbu  |wr  snarpari  en  nokkurntima  åbr, 
J>vi  nu  hofst  fyrir  alvoru  orustan  milli  hins  andlega  og  veraldlega 
valds  å  Islandi  sjålfu,  og  milli  hins  utlenda  og  innlenda  valds  å 
abra  hbnd,  sem  åbr  hafbi  rétt  ab  eins  gjort  vart  vib  sig  å  dogum 
j»orl;'iks  biskups  hins  helga,  en  dregizt  undan  aptr  fyrir  bfluga 
mbtstbbu  Jons  Loptssonar  i  Odda,  fyrir  hoglyndi  |)eirra  Brands 
biskups  og  Pals.  og  fyrir  fjvf,  ab  Eirikr  erkibiskup  åtti  fullt  i 
fångi  i  Noregi  og  hafbi  verib  landfloMa  fyrir  Sverri  i  tiu  år. 
Fyrsta  målib,  sem  gjbrbi  augljost  sundrlyndi  Gubmundar  biskups 
og  Kolbeins  Tumasonar,  er  |>å  var  mestr  hofbmgi  fyrir  norban 
land,  var  um  domsvaldib  yfir  prestum:  Kolbeinn  vildt  hafa  rett 
å  ab  dæma  presta  og  klerklegrar  stéttar  menn  i  ollum  målum 
sem  undir  landslog  heyrbu.  en  biskup  vildi  låta  presta  og  klerka 
alla  vera  a  sinum  domi,  en  neitabi  ab  nokkur  veraldlegr  valds- 
mabr  mættt  dæma  ))å.  |>etta  domsvald,  eba  takmbrkin  milli 
hins  veraldlega  og  hins  andlega  valds,  hefir  verib  agreimngs- 
atribib  frå  \m  ab  påfaveldib  h6fst  fyrir  alvoru  og  avallt  siban. 
{>etta  strib  var  å  fslandi  upphaf  og  undirrot  til,  ab  landib  misti 
frib  og  frelsi.  Eitt  ar  stobu  deilur  biskups  og  Kolbeins,  |)artil 
biskup  bannsetti  hann  (haustib  1206).  gengu  vinir  å  milli 

og  urbu  Jieir  |>u  sættir,  og  [)6  meb  |)vi  moti,  ab  Kolbeinn  jatabi 
bæbi  skriptum  og  fågjbldum  a  hiskups  dom ,  og  gjort  i  biskup 
um  sumarib  eptir  a  al|)(ngi  (1207)  tolf  hundrub  vadmåla  a  hendr 
Kolbeini.  J>eir  Påll  biskup  og  Sæmundr  i  Odda  voru  i  rabi  um 
t)essa  gibrb.  En  um  sama  leyti  hofst  deila  milli  biskups  og 
j)eirra  hbfbi'ngjanna  i  Eyjafirbi,  Sigurbar  Ormssonar  og  Halls 
Kleppjårnssonar,  og  bannfærbi  biskup  |)å  jafnskjbtt.  Ekki  beib 
lengi  |>artil  Kolbeinn  Tumason  for  sbmu  leib,  |>vi  hann  galt  ekki 
nema  halft  fé  J)ab,  er  biskup  gjbrbi  å  hendr  honum  ab  greiba, 
og  samneytti  Sigurbi  og  Halli ,  f)6  J>eir  væri  i  banni.  Biskup 
bannfærbi  hann  ))a  og  sjalfan  i  annab  sinn  (Decbr.  120?).  Um 
vorib  eptir  (1208)  veitti  Kolbeinn  heimsokn  å  stabinn  å  1  lolum, 
til  ab  stefna  mbnnum  biskups  til  Hegraness  ]>ings ;  var  J)å  biskup 
meb  mbnnum  smum  uppi  a  husum,  og  var  skryddr,  og  las  [)ar 
upp  bannsetnfnguna  a  Norrænu ,  en  |)b  stillti  Kolbeinn  sig,  svo 
ekki  varb  af  bardaga.  Å  voijn'ngi  hafbi  Kolbeinn  mikib  lib,  og 
|)a  kom  jDorvaldr  Gizurarson  ab  sunnan  til  mots  vib  hann.  J>a 
var  vib  sjalft  ab  veitt  yrbi  abfbr  biskupi,  en  fyrir  milligaungu 
manna  urbu  Jieir  sattir  meb  |)vl  mbti ,  ab  bil  mål  skyldu  vera 
uu  n  d  i  r  e  r  k  i  b  i  s  k  u  p  i".  |>ab  er  hib  fyrsta  sinn,  sem  ver  finn- 
um  beint  skotib  målum  å  crkibiskups  dom,  og  er  |iar  meb 
beindr  så  vegr,  ab  kj6sa  heldr  ab  eiga  virbing  sina  og  réttindi 
undir  utlendum  hbfbi'ngjum,  en  ab  styrkja  rettinn  i  landinu  meb 
afli  og  rettvj'si  landsmanna  sjålfra.  Ver  vitum  nu  ekki  meb  fullri 
vissu,  hver  fyrstr  han  stungib  uppå  ab  skjota  målum  undir  erki- 
biskups  dom,  en  eigi  er  oliklegt  ab  J)ab  hafi  verib  J>orvaldr 
Gizurarson,  og  hafi  |)ab  verib  \>6  i  fyrstu  runnib  ftrå  Påli  biskupi. 
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Erkibiskup  hafti  ritab  honum,  ab  hann  skyldi  styrkja  Gubmund  biskup 
|)ab  hann  mætti,  en  ofsi  Gubmundar  og  harka  var  meiri  en  svo,  ab 
Pall  biskup  gæti  fylgt  honum,  (ni  uhann  (Gubmundr)  virbi  hvorki 
mennina  nc  landslbgin,  en  forbobabi  eba  bannsetti  hveru  f>eirra,  er  * 
nokkub  vildu  moti  hans  vilja  gjora"  (Pals  s.  kap.  15:  Bisk.  s.  I, 
111).  En  |>a  gafst  Pali  biskupi  færi  a  ab  synust  hlybinn  erkibiskupi 
og  ab  »mokka  ser  ur  malinu,  og  jafn  framt  hafbi  hann  von  um  ab 
stilla  til  fribar,  ef  malib  væri  lagt  å  dom  erkibiskups.  En  sætt  |)essi 
st6b  ekki  lengi,  j/vi  sama  vorib  kom  upp  enn  mal  um  sekt  å  hendr 
klerki  iiokkrum,  og  let  Kolbeinn  dæma  hann,  en  biskup  forbob- 
abi Kolbein  og  alla  ))å  sem  i  domi  hofbu  verib.  Kolbeinn  og 
Sigurbr  Ormsson  gafu  f)essu  ekki  gaum,  og  toku  upp  fé  klerks- 
ios ,  en  klerkr  hafbi  [)a  handsalab  fé  sitt  biskupi .  og  biskup 
bannsetr  bæbi  Kolbein  og  Sigurb.  J>etta  sumar  f6r  biskup  ekki 
til  alpingis,  en  |>eir  hofbi'ngjarnir  lctu  dæma  til  sektar  sex  af 
biskupsmdnnum,  en  biskup  mat  sekt  |)å  einkis,  og  helt  |>a  6em 
frjalsa  menn;  hinir  hofbu  og  eins  bannsetm'ng  biskups  ao  engu, 
og  gengu  i  kirkjur  sem  abr,  og  jafnvel  kierkar  samncyttu  |ieim. 
Biskup  for  um  sumarib  norer  i  Jsingeyjar  f>mg,  en  |)egar  hann 
kom  norban  yfir  og  i  Eyjafjorb ,  urbu  |)ar  6spektir  af  monnum 
hans,  og  voru  ræntir  Austmenn,  sem  biskup  kallabi  i  banni  fyrir 
samnautn  vib  bannsetta  menn,  en  sjdlfr  tok  hann  helga  doma 
fra  Mooruvollum ,  |ivi  |)a  var  Sigurbr  Ormsson  kominn  |>angab, 
og  vildi  biskup  ekki  lata  bannsettan  mann  varbveita  heilaga  hluti. 
Allar  |>cssar  framfetbir  kollubu  bændr  hernab  og  ran ,  og  safna 
j^ir  nu  flokkum  hofbi'ugjar  Eyfirbinga,  Sigurbr  Ormsson,  Hallr 
Kleppjarnsson  og  Arn<5r  Tumason,  og  i  annan  stab  Kolbeinn, 
og  ætla  ab  biskupi.  Kolbeinn  var  fyrstr,  og  reib  heim  ab  Holum 
meb  fjogr  hundrub  manna  og  settist  um  stabinn;  var  |m  leitab 
um  sættir,  en  Kolbeinn  vildi  ))a  ekki  annab,  en  ab  {)eir  sem  sekir 
voru  væri  seldir  honum  a  vald  oskorab;  [)ab  vildi  biskup  ekki, 
nema  \teim  væri  fribi  heitib.  |>å  var  tekib  |)ab  rub  af  hendi 
biskupsmanna,  ab  biskup  skyldi  riba  af  stabnum  meb  si'na  menn, 
og  for  hann  af  stab  meb  |>rju  hundrub  manna;  var  |)ab  mart 
kierkar.  lausingjar  og  forufélk.  f>egar  biskup  reib  af  stab  segir 
prestr  einn  vib  Kolbein:  itpar  n'br  biskup  a  brott  meb  virbing 
ykkar  beggja".  |>etta  |>oldi  Kolbeinn  ekki,  og  skipabi  ab  fara 
i  veg  fyrir  biskup  og  fylkir  libi.  Biskup  vildi  vikja  ur  vegi,  en 
|>egar  flokkunum  lenti  saman  varb  sa  bardagi  milli  J)eirra,  sem 
kallabr  er  Vibinesbardagi  (8.  Scptbr.  1208).  Kolbeinn  var  fjol- 
mennari.  en  i  bardaganum  fékk  hann  steinshogg  i  ennib,  og  féll 
vib,  og  varb  [)ab  hans  bani.  J>egar  hann  féll  varb  lit  hans  allt 
å  sundrungu,  flybi  sumt,  en  sumt  gekk  til  handa  biskupi ;  en 
i  sama  bili  komu  flokkar  Eyfirbinga,  sem  ætlubu  til  libs  vib 
Kolbein,  og  |>egar  J>eir  sja  hvab  orbib  er  snua  |>eir  undau ,  en 
afcra  nott  eptir  leyndust  |>eir  Sigurbr  Ormsson  og  Arn6r  Tuma- 
son fjorir  saman  ur  flok  k  i  nu  m.  og  ih' mi  subr  å  land.  Hallr 
Kleppjarnsson  gekk  |>å  til  sætta  og  J>eir  Eyfirbingar,  en  f>orvaldr 
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Gizurarson ,  sem  var  kominn  norfer  å  Kjol  meb  flokk  sinn  til 
libs  vib  Kolbein,  sneri  |>ar  aptr,  |>egar  hann  heyroi  hvao  orbib  var. 

Gubmundr  biskup  hafoi  nu  unnib  mikinn  og  6væntan  sigr 
fyrir  sakir  råbleysu  og  slysni ,   (Ssamheldni  og  onytjungskapar 
m<5tst6bumanna  sinna;  baub  hann  nu  sjålfkrafa  erkibiskups  dom 
å  bllum  |)cssum  målum,  enda  |>urfli  hann  ekki  ab  draga  (  efa, 
hvert  al  i  t  erkibiskups  væri  å  abalundirstobu  målsins ;  en  jafnframt 
sparabi  hann'  ekki  ab  leggja  gjold  a  \>& ,  er  fa  r  i  o  hofbu  til  Hola 
meb  Kolbeini ;  varb  nu   illr  kurr  i  Skagflrbmgum .  og  margir 
stukku  burt  og  vestr  i  Dali  til  Sighvats  Sturlusonar,  mågs  Kol- 
beins,  og  kærbu  mål  sin  fyrir  honum.    Nu  foru  bob  um  hérub, 
og  ætlubu  hofbmgjar  |)egar  a  hendr  Gubmundi  biskupi  meb  lib, 
en  Påll  biskup  fékk  aptrab  l>v£  i  fyrstu,  meb  |>vf  hann  vænti  ab 
Gubmundr  biskup  mundi  gæta  hofs  f  ågengni  si  nm.     En  |>egar 
}>ab  var  ekki,  sendi  Påll  biskup  Bjdrn  kapellan  sinn  norbr  til 
Gubmundar  biskups,  til  ab  letja  hann  vandræba ,  en  Gubmundr 
biskup  virti  |)etta  ab  en  gu,  og  taldi  Pål  biskup  vera  i  andskota- 
flokki  si'num.     Varb  ])vi  engi  linan  eba  sætt,  heldr  æ  frekari 
ågungr  biskupsmanna ,  og  [icgar  vorabi  dr6gu  hofbingjar  Mokka 
sanian  og  f<5ru  norbr;  |^ar  var  fyrirmabr  |>orvaldr  Gizurarson 
i  Hruna,  Arn6r  Turaason  ur  Eyjafirbi,  J6n  Sigmundarson  frå 
Svinafelli,  Sighvatr  Sturluson  frå  Hjarbarholti  i  Dolum,  Snorri 
Sturluson  brobir  hans  ur  Reykjaholti,  pårbr  Bobvarsson  frå  Gbrb- 
um  å  Akranesi,  m6burbr6bir  |)eirra  Sturlusona,  Magnus  Gub- 
mundarson  gn'ss  frå  f>i'ngv611um,  sem  sfban*  var  kosinn  til  biskups, 
og  f>orvaldr  Snorrason  ur  Vatnsfirbi.    i>essir  allir  veittu  heimsokn 
ab  H61um  um  vorib  eptir  (1209)  meb  sjo  hundrub  manna,  varb 
J>ar  bardagi  og  varb  lit  i  1  métstaba  af  hendt  biskups  manna ,  \>  v  I 
libsmunr  var  mikill,  en  ])6  J)cir  set  ti  biskupi  tvo  kost  i   \a\  let 
hann  ekki  undan  ab  heldr,  |)6  hann  gæti'  meb  |)vi  frelsab  lif 
manna  sinna.    }>å  baub  Snorri  Sturluson  honum  heim  meb  ser, 
og  })ab  |)åg  hann  og  f6r  sama  dag  å  burt  meb  Snorra;  en  fiegar 
|ieir  voru  farnir  gengu  |)eir  Arn6r  Tumason  ab  [>eim  er  i  kirkju 
voru  flunir,  og  voru  J)eir  |)å  teygbir  |iaban  og  sumir  drepnir, 
J)eir  sem  mest  voru  risnar  sakir  af  vib  Gubmund  biskup.  Siban 
settust  )>eir  Arnor  Tumason  og  Sigurcr  Ormsson  å  stabinn,  og 
kugubu  nu  })a  er  biskupi  hofbu  fylgt,  ekki  minna  en  hann  hafbi 
åbr  kugab  motstobumenn  sina.    |>eir  létu  nu  einnig  presta  taka 
alla  menn  ur  banni,  og  fremja  alla  |)j6nustu  einsog  åbr. 

Gubmundr  biskup  var  um  vetrinn  i  Reykjaholti  meb  Snorra, 
en  |>åg  ekki  heirobob  Påls  biskups  til  Skålholts,  frvi  haun  var 
honum  reibr  fyrir  fylgisleysi  vib  sig;  en  um  vorib  eptir  (1210) 
for  hann  norbr  til  Hrutafjarbar ,  og  ætlabi  å  skipum  norbr  i 
Skagafjorb,  eba  allt  til  Austfjarba.  f>eir  Arn6r  dnSgu  J)å  lib 
saman,  og  létu  gæta  hafna,  |>ar  sem  biskup  kynni  ab  lenda; 
en  i>egar  biskup  heyrir  libsafnab,  snyr  hann  aptr  og  fer  vestr 
til  Steingri'msfjarbar.  \r'i  heyrbi  hann,  ab  prestar  hofbu  ekki 
sætt  banni  |>vi,  er  hann  hafbi  lagt  fyrir,  ab  ekki  mætti  syngja 
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tit  ir  i  H<51a  kirkju ,  og  ckki  grafa  |)ar  Hk,  |>areb  kirkjan  væri 
saurgub  af  manndråpum  og  af  grepti  bannsettra  manna;  hofbu 
menn  hlydt  |>vl  fyrst,  og  voru  ttøir  -sungnar  i  tjaldi  i  kirkju- 
garbinum,  en  sføan  hofbu  |)eir  Arnér  og  Sigurbr  |)raungvab 
prestum  til  ab  syngja  eins  og  åbr.  Biskup  bannsetti  alla  fra 
presta,  sera  hofbu  sungib  (  oleyfi  lians  og  utt  samneyti  vib  bann- 
setta  menn.  Um  vetrinn  eptir  var  Gubmnndr  biskup  å  Stab  i 
Steingrlmsfirbi ,  en  prestar  foru  smu  fram  um  |>jonu8tugjorb 
hvab  sem  hann  sagbi,  og  var  Gunnlaugr  munkr  a  Jnngeyrum  ( 
rabi  meb  \)eim  um  |)ab  efni,  jni  hann  |>6tti  [)a  einna  merkileg- 
astr  fyrir  nor  c  an  land  af  klerkum. 

Um  vorib  1211  var  lagbr  sættarfundr  meb  Gubmundi  bisk- 
upi  og  Arndri  Tumasyni,  en  sætt  gekk  eigi  saman,  Jjvi  Amor 
vildi  ab  biskup  skyldi  ekki  stjorna  dbru  a  H61um  en  kirkju  og 
ti'bum.  Er  \>ab  merkilegt  ab  sja,  hversu  nalægt  })etta  fer  krof- 
um  margra  manna  å  vorum  dogum  um  kirkjustjorn  og  vald 
klerka.  f>a  f6r  biskup  ab  vestan  meb  tiunda  mann,  og  kom  å 
mart  til  Halls  Kleppjårnssonar  i  Eyjafjorb,  og  tok  hann  vel  vib 
biskupi.  |)vi  |>eir  voru  orbnir  sattir  abr;  en  hinic  drégu  flokka 
saman  jafnskj6tt  og  ))eir  heyrbu  komu  biskups;  for  |>a  biskup 
undan  og  norbr,  og  saung  i  tjbldum,  en  ekki  i  kirkjum,  meban 
bbfubkirkjan  å  H61um  var  6hreinsub. 

\>d  um  sumarib  kom  ut  bréf  f>6ris  erkibiskups,  |>ab 
er  hér  fylgir  eptir;  skulum  vér  nu  fara  nokkrnm  orbum  um  J)ab. 

Bréfio  sjalft  stendr  ckki  i  hinni  elztu  sogu  Gubmundar  bisk- 
ups, en  |>es8  er  J>6  getio  |)ar  meb  |)essum  orbum:  t4[)å  koma  ut 
bréf  JxSris  erkibiskups,  ok  voro  |)ar  a  utanstefnhigar ,  ok  tekit 
hart  a  uvinum  biskups1*.  Hér  er  orbab  svo ,  sem  fleiri  en  eitt 
bréf  han*  komib  fra  erkibisk'upi  til  Islands  um  |)cssi  mal  vorib 
1211,  og  er  }>ab  i  sjålfu  sér  Hklegt,  ab  ritub  ha  (i  verib  bréf 
til  beggja  biskupanna  sér  i  lagi,  auk  utanstefningarbréfsins.  Bréf 
|>etta  kemr  fyrst  fram  i  Sturlungu,  og  mætti  geta  til,  ab  Sturla 
J*Srbarson  hefbi  haft  |)ab,  eba  afskript  af  J)vi',  fra  f>6rli  fbfcur 
sinum,  sem  var  mesti  vinr  Gubmundar  biskups,  eba  og  fra  |)eim 
Sturlungum,  frændum  si'num.  Siban  er  bréfib  ritab  heilt  i  mib- 
sogu  Gubmundar  biskups,  og  i  J)eirri  sogu  hans  sem  Arngrimr 
aboti  ritabi,  og  vitum  vér  nu  ekki  greinilega  hvernig  a  |)eim 
afskriptum  bréfsins  hefir  stabib. 

J>egar  vér  gætum  ab  nofnum  [x'im ,  sem  I  bréfinu  standa, 
|  'i  finnum  vér  |)ar  |)6  ekki  nefnda  alla  [)a  hofbingja ,  sem  voru 
I  atfor  vib  Gubmund  biskup.  f>ar  eru  ekki  nefndir  Sighvatr 
Sturluson1,  £ortr  Bobvarsson,  Magnus  Gubmundarson,  J>orvaldr 

»)  Sightatr  Sturluson  er  ekki  nefndr  i  neinni  af  beim  premr  afskriptum 
sem  å  skinnbokura  eru,  en  nafn  hans  er  sett  inn  i  bréfib  i  papptrshand- 
ritum  af  Sturlungu,  og  bannig  er  pab  komib  i  kirkju*6gu  Finns  biskups 
og  i  Noregssogu  Munchs.  Saina  er  ab  segja  nm  nafn  I'orvalds  Vatnsfirb- 
injrs,  Snorrasonar,  sem  komib  er  inn  i  sum  pappirshaodrit ,  og  pacan  i 
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Vatnsfirbingr.  pc\r  ArncSr  og  Sigurbr  Ormsson  eru  nefndir 
fyrstir,  og  er  |>ab  eblilegt,  |ni  |)eir  voru  [)ab  sem  scttust  a  stab- 
inn  å  Holum  og  skipufcu  [>ar  ollu  sem  |)eir  ætti ,  en  fwrvaldr 
Gizurarson,  sem  var  fyrirlibi  fyrir  atfdrinni  sjalfri  (1209),  er 
hér  hinn  |)ribi  \  rbbinni.  Hversvegna  J6n  Sigmundarsoa  se 
nefndr  til  fremr  en  hinir  abrir,  sem  ekki  eru  nefndir,  vitum 
vér  nu  ekki.  Hal  Ir  Kleppjarnsson  hafbi  verib  i  dllum  flokka- 
drattum  moti  biskupi .  og  sætt  |)eirra  hefir  orbib  seinna  en  svo, 
ab  hun  han  verib  orbiu  erkibiskupi  kunnug  abr  bréfib  vært  ritab. 
J>ar  sem  Snorri  Sturluson  er  nefndr ,  })a  sannar  |  »ab ,  ab  hann 
muni  ekki  hafa  bh'bkab  mjbg  biskupinn  eba  erkibiskup  met 
heimbobi  sinu  vib  Gubmund  biskup,  eba  meb  |)v(  ab  hysa  hane 
heilt  ar,  heldr  muni  bob  J>etta  hafa  verib  tekib  sem  fulikomft 
varbbald,  sem  J)ab  og  mun  hafa  verib  i  raun  og  veru. 

Svo  er  sagt,  ab  Arn6r  Tumason  og  J>eir  abrir  hafi  orbft 
kyrrari  vib  bréf  erkibiskups,  en  enginn  vottr  er  til  ab  J)eir 
hofbi'ngjarnir  hafi  gegnt  utanstefiu'ngum  hans,  nema  annabhvort 
dræmt  eba  ekki,  jafnvel  ()6  sumir  hefbi  sjalfir  jåtab  gjbrb  erkibisk- 
ups å  malunjum.  Jon  Sigmundarson  for  utan  121 1  um  sumarib, 
og  er  Hklegt  ab  hann  hafi  farib  eptir  bréfi  erkibiskups;  hann 
andabist  årib  eptir  (1212),  liklega  i  Noregi.  Arnor  Tumasoo 
lysti  utanferb  sinni  af  målum  |)eirra  Gubmundar  biskups  121*2. 
og  eptir  |m  sem  beztu  annålar  segja  for  hann  utan  J)ab  ar,  en 
eptir  Gubmundar  sogu  hinni  elztu  synist  sem  hann  hafi  ekki 
farib  fyr  en  1213.  f>essir  tveir  hdfbmgjar  voru  |>eir  einu,  sem 
gåfu  gaum  utanstefm'ng  erkibiskups.  Hallr  Kleppjarnsson  var 
orbinn  sattr  vib  biskup  åbr  en  bréfib  kom  ut .  og  genginn  t  tlokk 
meb  honum,  og  for  hann  ekki  utan,  en  hann  var  drepinn  a 
jolafostunni  1212.  ^orvaldr  Glzurarson  for  utan  1213,  meb 
Teiti  Bessasyni ,  systursyni  sinum ,  sem  hafbi  verib  kosinu  til 
biskups  {  Skal  hol  ti  sumarib  abr;  er  ))ab  ekki  oliklegt,  ab  pot- 
valdr  hafi  viljab  vinna  |>ar  mart  i  einu  hoggi ,  svosem  ab  fylgja 
frænda  si'num ,  en  J>ykjast  um  leib  gegna  bréfi  erkibiskups  og 
jafnframt  njota  biskupsefnis  til  ab  vera  i  milligaungu  vib  erki- 
biskup og  skyra  honum  frå  bllum  malstab.  Snorri  Sturluson 
hreyfbi  sig  hvergi ,  og  f6r  ekki  utan  fyr  en  1218,  |>egar  ounur 
hribin  gekk  1  garb  m6ti  Gubmundi  biskupi ,  og  hefir  Snorri  |>a 
liklega  ekki  viljab  verba  til  ab  hysa  hann  i  annab  sinn. 

I  bréfi  erkibiskups  er  hdfbmgjum  skipab  ab  få  biskupi  svo 
mikib  fé  af  stabarins  eign ,  ab  hann  megi  hneisulaust  fara  utan 
og  ut  aptr.  Um  utanferb  hans  leikr  \t6  å  nokkrum  vafa,  |»vs 
beztu  annalar  segja,  ab  Amor  Tumason  hafi  farib  utan  1212, 
en  biskup  ekki  fyr  en  1214;  f>ar  a  moti  ber  ollum  sbgum  saman 
um  |>ab,  ab  |)eir  hafi  ætlab  utan  hib  sama  sumar  båbir,  Arnor 
og  Gubmundr  biskup,  og  hafi  Arnor  komib  fram  ferb  sinni.  eo 


kirkjusflgu  Finns  Diskurs.  Elztu  srtgurnar  segja  beint ,  ab  sex  einir  hvi 
verib  utan  stefndir. 
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biskup  orbib  tvisvar  aptrreka,  og  farib  utan  vetri  sibar.  f>etta 
mun  satt  vera,  hvort  sem  menn  setja  utanferbirnar  1212  og 
1213,  eba  1213  og  1214.  Hib  sftara  hefir  Gubmundar  saga 
hin  elzta  og  Sturldnga  saga,  og  segja  |>ær  bcint,  ab  Guomundr 
biskup  hafi  verib  hinn  fyrsta  vetr  (1214—15)  i  Vi'k  austr,  og 
i  engstum  hjå  Nikulåsi  biskupi  i  Oslo.  Eptir  fm  er  J)a  vafasamt, 
hvort  Gubmundr  biskup  hafi  hitt  J>6ri  erkibiskup  lifanda,  eba 
ekki;  en  |)eir  Arn6r  og  |x>rvaldr  Gizurarson  voru  |>a  ån  efa 
komnir  af  stab  aptr  ut  til  Islands  |)egar  Gubmundr  kom  til 
Koregs,  hefir  J)vi  ekkert  orbib  ur  malum  biskups  i  Jietta  sinn, 
J>vi  korsbræbr  i  Nibar6si  hbfbu  [>  \  enn  ekki  fengib  J>ab  vald, 
sem  f)eir  syndu  opt  å  fj6rtåndu  did  og  )>ar  eptir,  til  ab  urskurtia 
i  erkibiskups  stab .  en  ån  efa  mun  Gubmundr  biskup  hafa  bebib 
malaloka  |>egar  næsti  erkibiskup  kæmi,  og  |)vi  var  hann  i  Noregi 
heil  fjogur  år  I  })etta  sinn  (1214 — 1218).  Eptir  }>6ri  erkibiskup 
kom  Guttorrnr,  var  hann  kosinn  1215,  og  kom  til  stéls  stns 
1216.  Hja  honum  mun  Gubmundr  biskup  hafa  fengib  |>å  alykt- 
an,  ab  hann  hafi  verib  omaklega  rckinn  af  stoli,  og  |)vi'  hefir 
hann  farib  ut  aptr  til  stols  sins  1248,  eins  og  ekkert  hefbi  l 
skorizt,  en  |)ab  st6b  ekki  lengi,  sem  sogurnar  segja  fru. 

1  hinum  sibari  sbgum  Gubmundar  biskups  er  lungr  |)attr  um 
vibrtal  hans  vib  fxSri  erkibiskup,  er  {>ar  meb  atvikum  sagt  ab 
I  :  r  hafi  verib  samtiba  einn  vetr,  og  jafnframt  orbab  svo,  sem 
}>6rir  hafi  verib  erkibiskup  allan  |)ann  tima  sem  Gubmundr  biskup 
var  i  Noregi  (Bisk.  s.  I,  573—583).  En  mi  er  |)ab  vfst,  ab 
J>orir  erkibiskup  andabist  8.  August  1211.  f>essa  hefir  og  sogu- 
ritarinn  gætt  ab  nokkru  luv  ti ,  og  fyrir  [)vi  lætr  hann  Arnor 
Tumason  fara  utan  1212,  og  Gubmund  biskup  1213;  verbr  |)å 
ekkert  til  fyrirstbbu  ab  |wi  leyti,  ab  |)eir  hefbi  verib  samti'ba 
einn  vetr  £>6rtr  erkibiskup  og  Gubmundr  biskup,  en  (mb  er  mot- 
hverft  sem  elzta  sagan  segir  skylaust,  ab  Gubmundr  ((var 
hinn  fyrsta  vetr  i  Vik  austr",  og  |)vi  ekki  i  Nibarosi,  en  |)etta 
er  og  ny  styrki'ng  |)es8,  ab  [jorir  erkibiskup  hafi  annabhvort 
verib  daubr  åbr  en  Gubmundr  biskup  kom  til  Noregs,  eba  ab 
hann  hafi  ab  minnsta  kosti  ekki  verib  å  h'fi  ))ann  vetr  sem  Gub- 
mundr var  fyrstan  i  Noregi,  eba  meb  obrum  orbum,  ab  Gub- 
mundr hafi  komib  til  Noregs  1214  um  sumarib  eba  haustib. 
f>attrinn  um  vibtal  |>6ris  erkibiskups  og  Gubmundar  ber  og  Ijos 
merki  f)ess,  ab  hann  se  udiktabr"  af  einhverjum  klerkt,  sem 
hefir  viijab  leiba  greinilega  fyrir  sjonir  f»ab  sem  hann  hefir  heyrt 
eba  i'myndab  sér  um  kenningar  og  vigslur  Gubmundar  biskups, 
og  abrar  åstæbur  hans;  er  ekkert  Hklegra  en  ab  jirtta  sé  sam- 
sett  a  tlmum  Aubunnar  biskups  eba  eptir  skipan  hans,  um  |)ab 
mund  sem  bein  Gubmundar  biskups  voru  tekin  ur  jorbu  (1315), 
og  dyrkan  hans  jokst  a  ny. 

Flestir  eru  samdoma  um  ab  heimfæra  }>ctta  bréf  fxSril  erki- 
biskups til  arsins  1211.  Svo  er  talib  i  Gubmundar  sbgu  hinni 
elztu,  i  Sturlungu  og  {  Annalum;  j)annig  er  og  talib  1  bréfa- 
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registrinu  aptan  vib  sogu  Finns  biskups,  en  i  sjålfri  sbgunni 
(Hist.  Eccl.  Island,  i,  228)  er  j)ab  tibfært  til  1212,  og  |jvi 
fylgir  Keyser  i  hinni  norsku  kirkjusogu  (Den  norske  Kirkes  Hi- 
storie i,  335).  |>etta  ætla  eg  |>o  ekki  vera  a  nægum  astæoum 
bygS1}  °g  hygg  eg  vafalaust  ab  1211  sé  hib  rétta  årtal  bréfsins, 
og  svo  hefir  einnig  Munch  i  sinni  sbgu. 

j>rjaf  fornar  afskriptir  af  bréfinu  eni  komnar  til  vor,  er 
ein  i  Sturlungu  (A),  onnur  i  mibsogu  Gubmundar  biskups  (B), 
og  hin  |)ribja  i  sbgu  Gubmundar  biskups  eptir  Arngn'm  ab6ta  (C). 


A. 

t>essi  afskript  bréfsins  er  tekin  eptir  hinni  ågætu  skinnbok  af 
Sturlungu ,  sem  eg  hefi  åbr  nefiit  (sjå  Nr.  87  D.)  og  talib  vera 
ritaba  hérumbil  1330.    Su  skinnbok  er,  sem  Åbr  er  sagt,  (  safni 

i 

Arna  Magnussonar.  Nr.  122  A. ,  og  stendr  bréfib  ri  tab  a  bis. 
82-83  i  akinnbékiuni.  1  utgåfunni  af  Sturlungu  er  |)ab  ritab  i 
4.  |)ætti,  kap.  8  (II,  14 — 16),  og  get  eg  eigi  orbamunar  J)atan 
nema  ab  eins  a  helztu  stobum,  meb  merkinu  St.  Sama  er  ab  segja 
um  l)å  afskript  bréfsins,  sem  finnst  i  kirkjusogu  Finns  biskups 
(Hist.  Eccl.  Island,  i,  255—257,  og  er  orbamunr  feaban  merktr  F. 


J>orir  ercki  biskvp  sendir  horravngar  or5  oc  heilræ^a1. 
ftrnori  tvma  s[yni].  Sigvr5i .  orms  syni.  J>orvalldi  G[izvrar) 
s[yni].  Joni  Sigmvndar  s[yni].  halli  klepp[iarns]  s[yni).5 
Snora3  S[tvrlv]  s[yni]. 

Sanligt4  pickir  oss.  M  byria  bref  vart  oc  eyrinfli.  af  horm- 
vng  oc  hæilræovm  .  J>viat  sva  sem  ver  eigvm  at  fagna  yflrvm 
fagnaoi  Sva  eigvm  mer*  oc  at  vfagna .  yftrvm  vfagnafli .  [eptir 
J>vi  segir  pall  poslvli.  „Ga^dete  cum  gaudentibus.  et  flete  cvm 
flentibus" 6.  fagna  peirra  fagnadi  er  fagnad  gera  gv{>i .  En 
gratP  hina  er  [vid]  hann  gremiaz.  En  eptir  gvos  or  [nm  sialfs 

i )  heilnebi,  St,  F. 

*)  Porvaldi  Snorrasyni,  b.  v.  F,  og  St.  telr  nokkur  kandrit  onnur,  sem 
tvo  kafa.  »)  Sighvati  ok  Snorra  Sturlusonum,  St,  F. 

a)  sannliga,  F;  siemiligt,  st. 

»)  mer  =  vér,  er  norsk  mållyxka,  tern  kemr  fram  i  brifinu. 
•)  fri  C  Pviat  s^sla  vor  ok  Påll  (Pétr,  F)  postuli  »kylda  (ikipa,  F)  oss 
at,  St,  F.  t)  grata,  St,  F. 
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[>a  gremz  sa  vid  gvd .  er  vid  hans  eyrindreka  gremz .  pat  er 
biskvpa  oc  presta .  hann  s[agdi]  sinvm  postvlvm .  tiqui  uos 
audit  me  audit  qui  uos  spernit  me  spernit." .  Sa  er  ydr  hlybir 
hann  hlybir  mer .  En  sa  er  ydr  fyri  litr  .  hann  fyri  litr  mig  . 
saurnv  ord  taca  til  var  .  pvi  at  J>eir  erv  vorir1  feor .  en  vær 
|)eirra  synir .  sem  propheta  segir .  [.tPro  patribus  nati  sunt2 
IUT1.  pa  kering  keNvm  ver  er  peir  lærdv4  oss .  oc  med 
[sarmv  a'mbon*  ef  ver  flitiom  vel .  med  sanaivm6  giolldvm  er 

• 

ver  f[lytivm)  illa .  halæitr  er  var  vandi .  ef  ver  pegiom  eda 
[hegnvm  eigi  glæpa .  pviat  ef  ver  gerv[m]  patT.  pa  er  tynd  sal 
ins  syndvga.  en  gvd  hæimtir  hana  af  oss.  oc  er  vlicr  kostr. 
at  falla  i  nacqvara  græmd8  vid  mennina  hvegi  mattvgir  er 
peir  erv  .  eda  grimmir .  helldr  [en  gremiaz  vid  gvp9.  En 
hepan  spvrst  hormvligr  grimlæikr .  oc  fatidr.  Gvdi .  oc  ollvm 
gvds  logvm  gagnstadligr  er  gvpmvndi.  biskvpi.  er  vyitr.  ef  sa 
er  voxtr  a  er  margir  segia  .  at  vlærdir  menn  hafa  hann  fyri 
dæmpan.  par  sem  engi  madr  a  a  honom  dom  nema  paflN  oc 
ver  af  hans  hendi  .  oc  hann  nv  settr  af  sinv  biskvps  riki .  hætt 
af  morgvrn  salvm  til  abyrgda .  menn  af  honom  drepnir .  oc 
noccor  prestr  i  [mm  tolv  .  En  pann  vanda  a  engi  at  leysa 
nema  paviN  si[a]lfr .  ftdrir  oc  a  moti  teknir . 

Nv  er  par  comit.  at  pessor  mein  verda  alldri  med  orb- 
sendingvm  sloct .  ver  hofom  pess  freistao .  oc  hafa  yfir  bætr 
frestaz  oc  velldr  pvi  vansi  trvar10.  of  kapp11  oc  pralyndi.  peirra 
er  i  Ulv1 2  pralyndaz  .  En  pa  er  vær  læitom  vid  at  ransaka 
hvapan  pessar  sacir  risa  .  eda .  hverir  med  kapp  læita  vid  . 
helldr  at  næra  pessi  mein  en  slocva  .  pa  visa  svmir  sokom  i 
MM  stad  .  svmir  i  annan .  Oc  siam  ver  fyri  pvi  ecki  annat 
helldr1  s  i  pessv  mali .  en.  biskvp.  sæki  a  [vorn]  fvnd .  oc  peir 
med  honom  er  her  ero  anefndir. 

pat  biodvm1 4  ver  [oc  vndir  Iydni1 5  gvdi  til  packa  1 6.  heilagri 
cristni  til  frelsis.  syndvm  ydrvm  til  la  .-nar.  oc  ollvm  landz 
lyp  til  pvrptar  .  at  per  sækit  at  svmri  a  varn  fvnd  .  En  mer 

i)  J>annig  skinnb.  «)  tibi,  b.  v.  St.  i)  frå  [  fallilb  ur  i  F. 

*)  letu,  Stf  F.         s)  frå  [  sGnnum  umbunum,  /  •  )  sGnnum,  F. 

r)  frå  [  bcftum  ci  glæpa  l>eirra  er  gjOr  vitum,  F.       #)  grimd,  St,  F. 

•)  frå  [  fallit)  ur  i  F.         10)  sumra,  St.         n)  ofskap,  St. 

n)  ollu,  St.  ii)  heilt,  St.  14)  bo<bum,  St. 

u)  frå  [  ylr  til  i  hlflni,  St.       i«)  frå  [  ok  ybr  i  hlfbaf  vi*>  gut,  F. 
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skolvm  alla  stvnd  a  leggia .  at  vsæt  falli .  Satt  risi .  salor  hialp- 
iz.  oc  lang  æR  fri{>r  standi  i  pessv  landi.  [Ef  petta  rafl  er 
æigi  fyri  lidit1. 

En  per.  arnor  oc  arprom  peim  er  pv  befir  yflr  [gvds  æigv 
oc  biskvps3  setta  .  pa  bioSvm  vær  J)eim  af  gvfls  alfv  fastliga 
i  lydni  at  per  fait  honom  [af  stadarins  eign  sva  m  i  kit  goz*. 
&t  harm  megi  sæmiliga  vtan  fara.  oc  hvarki  kenni  bann  neisv 
i  vtan  ferd  ne  aptr  hvarfi .  En  ef  per  afrækiz4  petta  vart  bod. 
pa  vitip  pat  fyri  vist  at  yovarr  vandi  skal.  avkaz  marfalliga.5 


B. 

Eptir  mibsogu  Gubmundar  biskuj  s.  sem  ritub  er  &  skinnbok 

f 

i  safni  Arna  Magnussonar  Nr.  657  C.  i  4to,  ble.  73 — 74.  B6kin 
mim  vera  ritub  um  1350  (sbr.  Nr.  87  B.  hér  fyrir  framan.  bb. 
323).  Eptir  pewari  skinnbék  er  bréfib  prentab  i  Biskupasbgum 
i,  571—573. 


t>orer  erkibiskvp  sender  hormvngar  orb  ok  beilræoa . 
Ar[nore|.  t[uma]  s[yni] .  ok  S[igvr8i]  or[ms]  s|yni|.  |>orvalldi 
gizsvrar  syni .  Joni  Sigravndar  syni  .  halli  kleppi[arns]  .  syni. 
SnoRa  stvllv  syni. 

sanligt  picker  oss  at  byria  vart  eyrendi  af  hormvng  ok 
heilræovm  pviat  sva  sem  ver  eigvm  at  fagna  y8rvm  fagnadi, 
sva  eigv  ver  at  ofagna  ok  yflrvm  ofagnaoi  pviat  sysla  vor 
ok  petr6  postvli  skylldar  oss  „Galdere  cum  gaudentibus  et 
flere  cum  flentibus" .   fagna  peirra  fagnaoi   er  fagnao  gera 

en  grala  hma  er  grimaz  vi5  [hann] .  Cn  epter  gvos  orovm 
griraaz  sa  vio  hann  er  vio  hans  eyrendreka  grimiz  pat  er  vib 


i)  =  fyrir  litib.  —  Frå  [  Til  langra  meina  man  standa,  eptir  |>vi  or 
glib  kenoir  oss,  ef  petta  råb  er  fyrirlitib,  Si,  F. 
a)  frå  [  gubs  eign  ok  biskupsstél,  St,  F. 
»)  frå  [  sva  mikit  af  stabarins  féf  St.  F. 
4)  afnekit,  Si,  F.  »)  margfaldliga. 

*)  pannig  ekinnbokin,  en  réttara  er  tern  Å  hefir:  Påll  postuli. 
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biskvpa  okpresta.  (hann  petvr  postvli  seger  sva  i  siavm  pisli'. 
tiQui  vos  ydit  me  a  dit  et  qui  vos  spernit  me  spernit"'.  hverr 
er  ybr  heyrir  mig  heyrir  hann  hverr  er  ybr  hafnar  mer  hafnar 
hann".  J»y  sarmv  orb  koma  til*  vor  pviat  peir  vorv  vorir  fe5r 
en  ver  peirra  synir  sem  spamadrinn  segir:  "fratribvs(!)  tvis 
nati  sunt  tibi  filij."  pa  kenning  kennv  ver  at  J>eir  letv  oss 
meb  somv  aminni[n]g  Iær5a  ef  ver  flylivm  vel  meb  samnvm 
rokvm  giolldvm  ok  ef  ver  flylivm  illa.  |)a  er  von  haor  hætligr 
ef  ver  pegivm  ok  hefNvm  eigi  glæpa .  |>viat  ef  pat  gerv  ver  pa 
er  tynd  sal  pess  ens  syndvga  .  eh  gvb  h  rimter  hana  af  oss  ok 
er  olickr  kostr  at  falla  i  nockvra  grimd  vfo  menn  hversv  matt- 
\ger  sem  peir  er[v] .  eba  barber  .  helldr  en  grimaz  vi5  gv5  . 
En  heban  spyrzt  bormvligr  grimleikr  ok  fatibr .  Gv5i  ok  ollvm 
gvfls  logvm  .  er  G[v9mvndi]  biskvp|i]  er  v^tr  ef  sa  voxtr  er  a 
sem  menn  segia  at  olærber  menn  hart  hann  fyri  dæmdan  par 
sem  eingi  ma5r  a  a  honvm  dom  nema  pafinn4  ok  ver  af  hans 
hendi  ok  er  hann  nv  settr  af  sinv  biskvp  Kiki .  bælt  morgvm 
salvm  til  abyrbar .  menn  af  honvm  tekner  ok  nockvrir  prestar 
af  peirra  tolv  .  Cn  penna  vanda  ma  eingi  leysa  nema  pafinn5 
sialfr  .  nv  er  |>ar  komit  at  pessi  mein  verba  alldri  me5  orb- 
sendingvm  sloct .  Vær  hofvm  pess  freistat .  en  yfir  bætr  hafa 
frestaz  ok  velldr  pvi  va[n]si  trvar  ok  kapp  peirra  er  j  illv 
pralyndaz  .  Cn  pa  er  ver  leitvm  vib  at  ransaka  hvaban  pessar 
saker  risa  .  e5a  hverrer  med  kappi  leita  vid  vm  at  næra  pessi 
mein  helldr  en  slokva  .  pa  visa  sviner  sokvin  i  ein[n]  stab . 
Cn  svmer  i  annan  ok  siam  ver  ecki  annab  heillt  rab  ipessv 
mali  en  biskvp  sæki  avorN  fvnd  ok  peir  menn6  meO  honvm 
er  her  erv  anefnder  pat  biobvm  ver  ok  ybr  i  hlybni  gvbi  til 
packa  heilagri  kristni  til  frelsis  syndvm  ybrvm  til  la^snar  ok 
ollvm  landz  lyb  til  pvrftar  at  per  sækit  al  svmri  avorn  fvnd. 
Cn  nv  skvlv  ver  alla  stvnd  aleggia  at  osætt  falli  en  sætt  efliz  . 
salvr  hialpiz  ok  langær  fribr  standi  i  J>essv  landi .  Cn  oss  vg[g|er 


i)  hér  hefir  ritaranum  skjåtlazl  i  ritningunum /  (rå  [  a  af  lesa  eins 
og  A  hefir.-  hann  sag^i  sinum  postulum. 
*)  spcrnid  nc  spornid,  afbakaJ  i  »kb. 

»)  hans,  6.  v.  skb.f  en  ftar  er  dregif  i  strik  og  å  ekki  a&  leea. 
4)  pp  (papa),  skinnb.  s)  pp  (papa),  skuml). 

•)  a,  6.  v.  »kb.f  en  dregiit  i  strik. 
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at  til  langra  meina  standi .  epter  p\i  sem  oss  kenner'  hvgbo> 
ef  petta  rab  er  fyri  litfo  .  En  per  Ar[norr]  [ok]  peim  pbrvoi  er 
pv  hefir  yfir  gvds  eigv  ok  biskvp  stol  selta  pa  bio<D\m  ver 
peim  fastliga  ihlybni  af  gvfls  halfv  at  per  fait  honvm  af  staV 
arins  eign  sva  mikit  at  hann  megi  sæniliga**  vtan  fara  ok 
hvarki  kenni  liann  hneisv  i  vtan  fer^  ne  aptr  hvarft  .  Cri  ef  per 
afrækis  petta  vort  eyreyndi  pa  vitid  pat  vist  at  ybvar  vandi 
mvn  akaz  marfalligliga3. 


C. 

J>essi  afskript  bréfcins  er  eptir  sogu  Gubraundar  biskups. 
peirri  er  Arngrimr  åboti  å  f>i'ngeyrum  samdi.  Anigrimr  pessi  var 
vlgbr  til  ubota  å  ]>i'ngeyrum  eptir  Stephan,  u  Laurentiusmessu  10. 
August  1351,  er  på  bar  a  mibvikudag.  Hann  var  i  miklum  metum 
hjå  hinum  æbri  monnum  fyrir  lærdom  sinn ,  og  pvi  setti  Ormr 
biskup  Åslåksson  hann  til  oflficialis  i  sinn  stab  pegar  hann  for 
utan  1354,  en  mannorb  hans  hefir  an  efa  verib  i  lakasta  lagi,  pri 
prem  årum  sibar  (1357)  afsogbu  prestar  i  Hola  biskupsdæmi  afc 
hlybnast  honum,  t4pvf  hann  var  borinn  hinum  ljotustum  malum".  var 
pa  tekib  af  honum  officialis-embætti  å  prestastefuu  i  Skagafirtii, 
og  svo  åbotadæmi ,  en  hann  kvabst  sjålfr  leggja  nibr  embætti 
pessi,  pvi  hann  kvabst  hafa  gjort  pab  heit,  ab  gånga  undir  prédik- 
ara  lifnab  og  fara  i  klaustr  i  Bjorgvin ,  og  afsala  sér  alla  tign 
og  upphefb.  Tok  på  f>orsteinn  prestr  Hallsson  vib  oflfieialis-stbrf- 
um.  En  årib  eptir  settu  peir  Eyjolfr  prestr  Brandsson  og  broiir 
Eysteinu,  er  sendir  voru  til  ab  rannsaka  kirkjustjornina  å  fslandi, 
Arngn'm  aptr  i  åbotastétt  (1358),  og  gåfu  engan  gaum  ab  ofrægfc 
peirri  sem  a  honum  lå,  né  ab  heiti  pvi  er  hann  p6ttist  gjort  hafa, 
enda  var 'hann  på  ekki  åkafr  ab  enda  heitib.  Eptir  petta  mun 
hann  hafa  haldib  åb6tastétt  å  Jn'ngeyrum  til  daubadags  (13.  Oktbr. 
1362),  og  hefir  hann  ritab  sogu  Gubmundar  biskups  liklega  til 
pess  ab  bæta  fyrir  sålu  sinni ,  ab  dæmum  margra  annara  å  påfa- 
bldunum. 

'  i)  tviskrifab  i  ski.  i)  sæmliga,  Bisk.  s.  (s*miliga?). 

»)  liklega  eimingis  rit  vil  la,  fyrir  marfulliga  (=  margfaldliga). 
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Sogu  Gubmundar  biskups  eptir  br6bur  Arngrira  hofum  vér 
enn  å  inerkilegri  skinnbok  fra  hans  dogum ,  sern  er  i  bokasafni 
Svi'akoniings  i  Stokkholmi  (Nr.  5  i'  Fol.),  og  er  komin  [);ingab 
Kklega  ab  norban,  nalægt  mie  ri  17 du  bid.  Fremst  i  bokinni  eru 
tvær  biskupa  myndir,  og  er  onnur  ab  ollum  h'kindum  mynd  Gub- 
mundar biskups.  fcar  eptir  kemr  fyrst  saga  hans,  |>ar  eptir  J6n« 
•aga  Holabiskups  Ograundarsonar ,  hins  helga ;  |>a  biskupa  tal  og 
ab6ta,  j)arnæst  Jiorlåks  saga  og  seinast  Jatvarbar  saga  hins  helga, 
Engla  konungs;  bokin  er  alls  71  blab ,  og  tekr  Gubmundar  saga 
meb  dråpu  Arngrlms  aptanvib  yfir  46  blbb,  eba  meir  en  helmlng 
bokarinnar.  |>essi  b6k  er  vandlega  ritub  ,  meb  fyrirsognum  meb 
ra t; c  ii  letri  og  upphafsståfum  meb  ymsum  litum .  er  hun  i  st6ru 
fjogra  blaba  broti  meb  tveim  dålkum  a  blabsi'bu  og  40  h'uum  venju- 
lega  å  dålkinum  (Biskupas.  i,  Formål,  bis.  XXIX— XXX).  Bréf 
|xjris  erkibiskups  cr  |)ar  a  91—93.  dålki.  Ekki  )>ori  eg  ab  gjora 
miki5  vir,  på  bréfib  sé  hér  obruvls  orbab  en  I  hinum  obrum  bok- 
unum,  og  |iykir  mér  |>ab  helzt  ætlanda,  ab  brobir  Arngrimr  eigi 
sjalfr  |)ær  breytingar  a  orbfæri  bréfsins,  sem  hér  eru. 


bref  herra  jiuris  erkibiskvps1. 
J>orir  medr  gvfls  miskvnn  erkibiskvp  j  nidar  6si  sendir 
arnori  tumasyni  .  Sigvrdi  orms  syni .  J>orualldi  Gizurar  syni 
Snorra  sturlu  syni .  ok  audrum  J>eim  sem  for  menn  erv  kirki- 
vnnar  roein  giorda  norpan  landz  fea  kuediu  at  hneigia  fra  illu 
ok  gera  gott. 

'Su  h au rm angår  framferd  er  af  y5r  flytz  fyri  sannorSa 
menn  angrar  hiarta  ucnrt  ok  ai  eaiar  at  ver  heflm  med  hrygdar 
orflum  heil  rædi  vcar  til  yduar  {mi  at  sua  sem  postulin 
labrir  at  hafa  glaum  med  goflum  monnum  sua  ervm  ver  skyild- 
vgir  af  hirfliligri  sam  pinmg*  at  syta  meo  sytaundum  en  sakir 
|)ess  at  fræg5in  flylr  os  eigi  fagnaoar  efni  eyrvm  ucnrum  J)at 
er  ydr  heyrir  til  grætr  mær  ok  modir  almennilig  kristni  ok  ver 

i)  fyrinbgn  med  rautu}  en  ftetla  ttendr  å  spåziu  mer  hendi  frå  17. 
6ld:  47.  Bref  l'orers  Erkebiskupz  til  Snorra  Sturlusonar.  jesti  hiind  hefir 
utt  t6lur  vif  kapitula  ibgunnar  og  telr  hér  47.  kap.,  en  s  kip  tir  sbgunni 
alls  t  91  kap.  mef  dråpu  Arngrimt.  i)  sam  å  spåziu. 
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med  modur  uttiRi  af  peirri  gn'md  ok  aigang  er  per  gerii  henne 
ok  hennar  formonnum  med  beiti  vhlydni  vid  æzta  hirdi  er  sua 
taladi  tii  postulanna  ok  peirra  laugligra  leytis  manna .  HueR 
er  ydr  heyrir  .  heyrir  mik  ok  hveR  ydr  hofnar  hafnar  mik  . 
pcssi  uårs  droltins  ord  postulum  gefln  i  fyrstu  li&a  fram  til 
uår  er  skipurnz  polt .  micrdugir  firir  erfd  ok  hiord  almåtligs 
guds  puiat  ver  segiumz  peirra  synir  sem  prophetinn  ucnttar  ef 
ver  ueiturn  gvds  kristni  pa  kenning  er  peir  selldn  oss  ok 
taukvm  lika  aumbun  sem  peir  toku  ef  ver  likivmz  peim  j  m- 
slundan  ok  einaurt)  gut)  spialligra  bodorda  en  ef  ver  faullum 
j  ieti  svefn  leigv  mahzins  med  hirdv  leysu  hiardarinnar  taupum 
ver  hirdis  nafni  ok  kynferdi  postulanna.    par  me"b  oss  s  i  a  I  fa 

ok  sailir  vaara  vndir  maua  er  ver  ætli'm  ad  lifga  meb  allri 
kunastu  pviat  penna  cnviuning  krefr  heosti  konungr  framau 
aullum  fiar  hlut  af  vaiRi  car  menniug .  pvi  slædi  ydr  uel  at 
virda  huersv  ver  skylldumz  af  stridv  laganna  at  boda  gleopi 
vaita  vhdir  manna,  pviat  ef  ver  vanrækivm  peirra  lif  er  pat 
ucali  daudi .  Nv  pott  ver  hnduvim  ok  gangim  ven  en  vera 
skylldi  eda  j  mét  aullum  setningum  ok  seålfum  ncuUurv  laug- 
unum  at  limr  af  dæmi  hdfudit  sinni  sæmd  .  hua^)  undrandi 
dirfdar  vær  heyrum  med  ydr  gcraz  at  per  hafit  dæmt  til  ut- 
legdar  faudur  yduarn  en  elskuligan  brodur  ucurn  heRa  Gudmund 
hola  biskup  en  huersu  yfcuart  rasanda  forz  er  laugunum  liarlægt 

lysiz  j  peim  ordum  at  iflr  biskupin  er  einkis  mannz  démr  ai  jard- 
riki .  utan  heua  pafans  ok  uoir  af  hans  ailfu  .  Her  fyri  veri 
ydr  hugletoanda  po  sidla  se  j  huersu  haitt  forad  ok  greypiligan 
glæp  per  hafit  steypt  ydrum  scnlum  fyri  biskupsins  utlegdar 
dom  presta  drap  ok  klerka  ok  fleiri  annaRa  undir  kirkiunnar 
vernd .  fyri  pessar  vheofur  ok  adrar  her  ugreindar  at  sinni  er 
per  hafit  j  fallid  j  sua  fordæmliga  guds  reidi  at  ydr  må  engi 
leysa  eda  upp  rcisa  utan  heRa  pauinn.  Ver  hofum  profat  at 
h'na  pessi  mein  med  aminingar  ordum  ok  verpz  j  umd  puiat 
uandrædi  vaxa  ok  grodsamlig  ord  gera  med  ydr  ecki  frio  skili- 
um  ver  at  pat  leidir  af  langri  vlydzkv  ok  ofbelldis  fullum  illuilia 
yduars  landz  skapar. 

Nv  sakir  pess  at  ver  hoTvm  lei'tad  huerr  upprcns  gangi 
rikazt  sua  umndra  uesallda  fleiri  en  fram  lutr  yduarr  illviii 
mot  kirkiunni  flytz  oss  par  af  ndckvd  ymislikt .  Seam  ver  eigi 
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annat  Hkara  kristni  guds  til  ncnda  en  allr  yduarr  en  skiinadr 
af  huonatucGiu  halfu  komi  fyri  oss  J>vi  biodvm  ver  ydr  aulliim 
fyR  nefndum  ar  pvi  guds  ualldi  sem  ver  haulldum  syndum 
ydrum  til  lausnar  kirkiunni  til  frelsis  ok  aullum  landz  lyd  til 
eiginligs  fridar  at  |ht  komid  en  uarn  fvnd  forfalla  laust  sem 
fyrst  megi  per  sifean  skip  ganga  ok  sakir  J)ess  at  ver  hOfum 
kallat  biskupinn  eigi  sidr  biodvm  ver  per  arnorr  vndir  bandz 
uidrlaugu  at      ueilir  biskupinum  lidugan  gang  til  stols  sms 

[•ar  med  allan  kost  cn  kirkiunnar  ncnd  sva  uilium  ver  ok  biod- 
um undir  saumu  stridu  at  bann  ok  bans  fdruneyli  hafl  sua  sæmi- 
ligan  kost  af  kirkiunni  fram  ok  aplr  med  hennar  eyrindi 
at  hann  megi  uel  fara  huar  sem  haun  vill  vera. 

Nv  ef  J>er  J>veriz  enn  moti  Jiessum  uorum  ueg  skulum 
ver  hug  ai  leGia  sem  skylldan  bydr  at  koma  mot  ydr  skipiz 
|>er  ok  uel  uid  skylldumz  ver  ok  J>ui  framaa  at  gera  ydrum 
mmla  greinum  huad  gott  er  ver  megum  Jmiat  mmttvgr  er  gud 
at  reisa  sonu  habrahaims  upp  af  steinum. 


97.  [sumari5  1211]. 

Måldaoi  Ålptamyrar  kirkju  i  Arnarflrdi,  [sem  Påll  biskup  Jons- 
son setti|. 

Eptir  måldagabokinni  i  safnt  Steiugrims  biskups  i  stipts- 
bokhlobunni  i  Reykjavik  D12,  bl.  63  (sbr.  Nr.  24  og  55  her 
al  framan). 

|>essi  måldagi  cr  svo  forn,  ab  hann  verbr  varia  talinn  yngri 
en  fra  ti'ma  PåU  biskups  J6nssonar,  og  er  J)å  sennilegast  ab 
heimfæra  hann  til  f>ess  ars,  pegar  Pall  biskup  for  yfir  Vestfirb- 
inga  fjorbung;  en  )>etta  var  arir  1211,  svo  sem  segir  i  sogn 
bans  (Pals  biskups  saga  kap.  17;  Bisk.  s.  I,  144).  t  tøessari 
ferb  ték  hann  banasott.  og  komst  naubulega  til  Httardals,  ])ar 
la  hann  nulega  fjorår  vikur,  og  komst  heim  i  Skalholt  J)rem 
nottum  fyrir  Simonsmessu  (25.  Oktbr.).  po  reis  hann  aptr  lir 
rekkju  og  las  messu  seinast  å  allraheilagra  messu  dag  (1.  Novbr.), 
en  nokkrum  dogum  seinna  sl6  honum  nibr  aptr,  og  andabist  hann 
i  Skålholti  29.  Novbr.  1211. 

Maldaginn  fellr  eiginlega  {  tvcnnt,  eba  i  tvo  karla,   og  er 
|iu  ekki  ab  sjd  å  |)eim  mikinn  aldrs  mon.    Så  er  einungis  munr- 
inn ,  ab  hin  seinasta  grein  måldagans  virbist  hafa  verib  borin  ( 
Jogréttu  sénlagi,  eptir  J)v£  sem  fyrir  skipab  er  i  Kristinretti  J>or- 
I)iPl.  id.  I.  B.  24 
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laks  og  Ketils  13.  kap.  (Thorkel.  bis.  58;  Fins.  Grag.  kap.  1. 
bis.  18),  og  er  mælt  svo  fy  rir  i  |>eirri  ,grein  mal  dag  ans.  ab  preitr 
og  djakn  skuli  vera  heimilisfastir  a  Ålptamyri,  en  aor  er  ein- 
ungis  gjort  råb  fyrir  ab  prestr  se  J)ar  innan|unga.  Å  bj&um 
greinunum  maldagnns  ma  sjå,  ab  Ålptamyri  hefir  |>a  verib  bénda- 
eign  og  b6ndabyli  l>egar  maldaginn  var  gjbrbr,  og  \mI  w 
jorbin  1230  og  enn  siban  (Sturl.  7,  4:  III,  11). 

Dm  |)<1  menn,  sem  nefndir  eru  i  måldaganum,  vitum  ver 
ekki  ab  segja  neitt  meb  vissu.  Af  J>vl  ab  nefnd  eru  saman 
karl  og  kona:  Steingnmr.  Jnirtør.|  Kår.  Yngilldr.|  Hogni  prestr 
og  Cecilia|,  gæti  mbnnum  dottib  I  hug,,  ad  hér  væri  nefnd  |>rean 
hjon,  sem  hcfbi  lagt  til  kirkjunnar  å  Ålptamyri,  og  ))å  h'klega 
buib  J)ar  eba  )>ar  (  grennd  vib  å  ml  ara  hluta  tolftu  aldar,  eba  her- 
umbil  samtiba  {  rlåki  biskupi  hinum  helga.  En  ver  finnum  einuig 
lle.stull  nbfn  |)essi  a  fyrra  hluta  ))rettandu  aldar  i  Arnarfirbi  og 
Dyrafirbi,  enda  |)6tt  ver  ekki  tøarfyrir  getum  sagt  meb  vissu, 
hvort  |)ab  sé  hendi'ng  ein  eba  ekki ,  eba  ]>ab  sé  abrir  menn  ur 
somu  ættum.  Eg  skal  |)6  geta  nokkurra  |ieirra:  Steingrirar 
Olafsson  hét  heimamabr  Rafns  Sveinbjarnarsonar  å  Eyri  (Rafns- 
eyri);  harm  kvab  Andreas  drapu  fyrir  Rafn  |)å  nott  sem  Rafn 
lifbi  seinasta  (f  4.  Marts  1213;  Rafns  s.  kap.  19:  Bisk.  s.  I, 
672;  Sturl.  4,  17:  II,  33);  J>6  Steingnmr  væri  heimamaer 
meb  Rafni  j>arf  |)ab  ekki  ab  vekja  neinn  grun  um ,  ab  hann 
væri  ekki  frjalsborinn  mabr  eba  af  gobum  ættum,  |*vl  ver  finnum 
opt  um  |>essar  mundir,  ab  gbfugra  manna  synir  eba  frændr  voru 
heimamenn  hja  gofgum  frændum  sfnum.  —  J>un'br  hét  dottir 
Rafns  a  Eyri ;  bondi  hennar,  Helgi  Sveinsson,  féll  a  Orlygstobum 
1238,  og  sonr  hennar  Guttormr  bjo  I  Lokinhomrum  i  Alpta- 
myrar  s6kn  1212  (Sturl.  7,  4:  III,  11).  —  Kar  munkr  Geir- 
mundarson  var  forgaungumabr  ab  sættarfundi ,  |>cim  er  haldinn 
var  ab  £ingeyri  i  Dyrafirbi  1213,  eptir  vig  Rafns  a  Eyri  (Sturl. 
4,  18:  II,  35);  hefir  hann  [)a  an  efa  verib  gamall,  |)vi  sonr 
hans  Eyjolfr  Karsson  féll  i  Gn'msey  1222  meb  Gubroundi  bisk- 
upi Arasyni,  og  var  hann  \>\  roskinn  mabr.  Eyj6Ifr  åtti  Herdlsi, 
dottur  Rafns  Sveinbjarnarsonar,  en  Kar  munkr  atti  Arnleifu, 
d6ttur  Jons  Hunraubarsonar  af  Hunraubh'nga  ætt  fyrir  norban  i 
Hiinavatns|)ingi,  og  kemr  hann  |>vl  einnig  vib  skrår  i  |m  hérafci. 

—  Yngvildr  hét  dottir  Arons  Barbar  sonar  hins  svarta,  af 
Seldæla  ætt,  og  mun  hun  hafa  verib  i  Arnarfirbi ;  hun  var  jafti- 
liba  i  ætt  vib  Rafn  a  Eyri,  og  h'klega  å  aldr  vib  hanu ;  hefir 
hun  |)å  an  efa  verib  roskin  kona  1211.  —  Hbgna  presU  finn- 
um ver  hvergi  getib,  svo  ab  heimfært  verbi  til  |>essarar  skrår. 

—  Cecilia  het  dottir  Gubmundar  Sigurbarsonar;  hana  atti 
Bårbr  ]>orkelsson  å  Sbndum  i  Dyrafirbi,  sem  bjo  |>ar  1242 
(Sturl.  7,  4:  III,  11).  Ver  sjaum  J>vi  å  J)essu,  ab  flest  af  nbfn- 
um  |)eim,  sem  i  roaldagauum  standa,  hafa  verib  til  I  ættum  a 
Vestfjbrbum  a  t>eim  tanum  sem  hér  koma  til  greina,  og  geU 


Digitized  by  Google 


1211. 


MÅLDAG  I  ÅLPTAMtRAR  KIKKJU. 


371 


jafnvel  pessir  menn  allir  sem  hér  voru  nefndir  verib  |)eir  hinir 
somu  sem  muldaginn  getr  um.  f>6  er  ekki  |)arfyrir  eptir  minni 
ætlan  astæba  til  ab  gjora  maldagann  yngri  en  hér  er  sett,  Jjvi 
væri  hann  pab,  på  mundt  varia  bregbast  ab  getib  væri  annab- 
hvort  Bjarna  Sverrissonar,  sem  Sturla  Sighvatsson  kugabi  til  ab 
selja  landib  a  Ålptamyri  1230  (Sturl.  5,  iii  II,  123),  eba 
Odds  Olasonar,  sem  pa  keypti  landib  ab  Bjarna.  Væri  aptr  å 
m6ti  måldaginn  settr  fyr,  svo  sem  å  ti'ma  porlaks  biskups  hins 
helga,  til  arsins  1182,  pegar  }>orlakr  f6r  um  Vestfirbinga  fjdrb- 
ung,  pa  væri  ab  visu  orbfæri  mal  dagans  alls  ekki  å  ra<Sti  |>vf, 
heldr  ollu  fremr  meb,  en  nofn  pe6si  sem  hér  em  talin  gæti  på 
alls  ekki  att  vib  sokum  timans,  og  virbist  pab  p6  varia  vera 
hendi'ng  ein ,  ab  nofnin  flest  geta  meb  fullum  Kkindum  heim- 
færzt  til  pess  ti'ma  sem  hér  er  settr. 


Alfta  myre. 

Sa  er  maldage  kirkio  peirrar  er  stendr  vestr  a  alfta  myre . 
er  helgop  er  mario  mopor  vars  drottens .  [oc]  Joane  baptista . 

J>ar  ero  til  gefnar  atta  tiger  hundrat  alna .  pau  fe  liggia 
par  heima  .  en  stapadals  land  allt  liggr  par  til  kirkio  . 

[Su  er  afvinna  af]1  fe  pvi .  at  par  scal  af  giallda  atian 
alner  vapmals  oc  gefa  purfamonnom  a  hverio  hauste  .  oc  skipta 
mep  annare  tiund  . 

En  sva  scal  kirkio  varpveita .  at  par  scal  messo  syngia 
hvem  helgan  dag.  oc  iafnskuld*  op  alpinge  sem  pess  a  mille, 
par  scal  messo  syngia  a!la  leyfisdaga .  pa  er  mep  meira  hallde 
ero  oc  hvern  dag  op  langafosto  .  pa  er3  messa  er  til4  gior. 
oc  sva  imbrodaga  alla  .  syngia  pria  daga  messo  j  viko  hverre  • 
a  mille  droltins  daga  .  nema  prestr  eige  beiman  farar  or  ping- 
om  sinom. 

Prestr  scal  miunasc .  j  hverre  messo  er  hann  syngr  at 
Mario  kirkio.  peirra  manna  al  Ira  .  er  sin  aupæfe  hafa  lagt  til 
peirra[r]  kirkio  .  nefna  til  einkum  Steingrim  .  poripe  .  Kar  . 
Yngilldi .  Hogna  prest  oc  Cecilio  .  oc  renna  hug  sinom  op 


i)  eyba  ID  12. 

t)  iafnkuld,  D  li;  i  frumritinu  hefir  sk  vtri.r  dregi.T  i  eina  staft- 
mynd,  jio  sem  itVkusinnum  sist  i  afgiimlum  skråm,  og  hafa  menn  sitar 
lesir  paf  tein  eitt  k. 

»)  og,  D  19.  4)  er,  6.  t\  D  12. 
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alla  l»a  racnn  .  er  sina  olmoso  hafa  t>angat  lagt .  Seal  buaode 
lata  lysa  ktrkio  fra  mario  messo  inne  fyrre  .  hveria  nott .  oc 
allt  til  philippus  messo1  .  , 

En  sia  maldage  er  nu  hafpr  j  logretto. 

prestr  oc  diacn  scal  vera  heirailis  fastr  a  Altamyre  .  oc 
lata  skommom3  missa  oto  songvar .  oc  oraeio*.  skrypesc4  opt 
j  messom  oc  varpvcitil>  vel  kirkio  .  gojier  brøfr*.  oc  gorit  sva 
fyrir  guj>s  saker. 


98.  [1217].  å  apigi. 

AlHngisluo  i  krislnum  rétti  um  logfoslur,  nm  lijuskap  og 
um  omegO. 

f>egar  Pall  biskup  Jonsson  andabist  i  Skalholti,  29.  Novbr. 
1211,  var  biskupslaust  um  vctrinn  til  alju'ngis.  |>a  var  val  nm 
Teitr  Bessason ,  sem  abr  var  getib,  sumarib  1212  a  al|)i'ngi, 
sonr  Bessa  Halldorssonar  ogHalld6ru,  dottur  Gizurar  Hallssonar 
lugsogumanns.  Tcitr  biskupsefni  mun  |>a  hafa  verib  i  Skalholti 
um  vctrinn.  en  sumarib  eptir  for  hann  utan  (1213),  og  mcb 
honum  fiorvaldr  i  Hruna,  moburbrobir  hans  (eta  eiginlega :  half- 
brobir  m6our  hans,  Sturl.  3,5:  I,  205);  cn  Magnus  prestr 
Gizurarson  i  Bræbratungu,  annar  halfbrobir  mobur  hans,  tok  |>a 
vib  rabum  (  Skalholti  og  for  |>angab.  Um  vetrinn  eptir  andab- 
ist  Teitr  biskupscfni  i  Norcgi ,  og  varb  ekki  vfgbr,  cn  J>orvaldr 
kom  iit  um  sumarib  eptir.  J>ab  sumar  var  |ia  cnn  enginn 
biskup  kosinn ,  og  helt  Magnus  prestr  rabunum ;  cn  a  alfnngi 
1215  var  Magnus  prestr  kosinn  til  biskups,  og  for  utan  til 
vi'gslu  samsumars.  J>ess  var  abr  getib,  ab  J>6rir  erkibiskup 
Gubmundarson  var  andabr  8.  August  1211;  var  |)<i  kosinn  til 
erkibiskups  i  hans  stab  Guttormr,  og  mun  hafa  farib  til  Boms 
J)å  um  haustib.  En  arinu  abr,  19.  April  1213,  hafbi  Innocen- 
tius  pafi  hinn  |)ribi  stefnt  ollum  erkibiskupum  og  |iar  ab  auki 
abotum,  pn'orum  og  prelatum  ur  hinum  nalægari  lundum,  til 
almenns  kirkiufungs  \  Bomaborg,  cr  atti  ab  hefjast  1.  Novbr. 
1215.  f>egar  Guttormr  erkibiskup  var  vi'gbr,  mun  pufinn  ckki 
hafa  viljab  gefa  honum  heimfarar  leyfi  fyr  en  kirkju|)i'nginu 
væri  lokib,  en  |>ab  stob  11 — 30.  Novbr.  1215,  og  er  ^ab  kailab 
hib  fjorba  kirkjujmig  l  Lateran;  mun  |>a  Guttormr  erkibiskup 
hafa  verib  J>ar  nalægr.  J>i'ng  |>etta  var  mjog  fjolmcnnt.  *  J>ar 
voru  71  hofubbiskupar  og  erkibiskupar,    112   biskupar,  fleiri 

i)  =  fra  13.  Aug.  tun  haust  til  1.  Mai  a  vor.  *)  K6mo  (  —  skommom ),  D  12. 
i)  likitt  mest  oracaa  i  li  12,  oracio  (=  oratio)  f>.  e.  ban  i  masu. 
«>  Rrijdiat,  D  12.  «)  brodur,  D  12. 
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en  800  abotar  og  priorar,  og  |>arabauki  fjbldi  sendiboba  fra 
erkibiskupum ,  biskupum,  preliitura  og  somuleibis  fra  konungura 
og  obruru  hufbingjum.  Hin  belzta  fyrirætlan  pafans  var  ab 
iivinna  alla  kristna  menn  til  ab  hafa  samtok  ab  frelsa  Jorsalaland 
fra  yfirrabum  Serkja;  en  margar  alyktanir  voru  [)ar  einnig 
samdar  um  truarlærdoma ,  kirkjusibu  og  hjuskaparreglur.  |>ar 
var  askorab  um  [»rcnuuigarlærdominn  fastara  en  abr  var;  J)ar 
var  akvebib  i  truarjatnmgu ,  ab  braub  og  vfn  breyttist  i  kvold- 
maltibar-sakramentinu  i  Krists  sannarlegan  likama  og  blob ;  |)ar 
var  bannab  ab  geyma  i  kirkjura  veraldlega  fjarmuni;  skipab 
var  ab  geyma  vandlega  undir  las  heilagt  vibsmjbr  og  gubs 
likama ;  cnn  var  |>ab  og  skipab  ollum  kristnum  mbnnum ,  ab 
taka  skriptir  og  ganga  til  altaris  ab  minnsta  kosti  a  paskum  ar 
hvert.  Um  hjonabiind  var  |>ab  akvebib,  auk  annars,  ab  hcban  af 
mætti  byggja  hjuskap  i  fjorba  lit,  }>ar  sem  abr  hafbi  verib  fullt 
bann  vib  ab  byggja  hjuskap  nanara  en  ab  fimta.  |>essara  greina 
er  hér  getib  vegna  ])ess,  ab  [)ær  koma  slbar  fram  i  kirkjulbgum 
og  8kipunum  biskupaå  fslandi,  og  hin  si'basta  fceirra,  ura  kvonfaung- 
in,  er  logtekin  a  fslandi  i  nymæli  J>vl  sem  her  fylgir  eptir. 

Um  vorib  1216  mun  Guttormr  erkibiskup  hafa  komib  heim 
til  stols  stns,  cn  skommu  sibar  vigbi  hann  Magnus  Gizur- 
arson  til  biskups  ab  Skalholti ,  og  for  hann  ut  til  Islands  sam- 
sumars.  Ari&  eptir  u  aljnngi  mun  Magnus  biskup  hafa  borib 
upp  nymæli  |)ab  sem  hér  fylgir  eptir,  og  hofum  ver  |>ab  jivi 
til  sonnunar:  1)  ab  su  grein  {  pvl-  sem  snertir  kvonfaung 
manna ,  er  samkva'm  |>vi  sem  akvebib  var  u  kirkju|)inginu  i 
Lateran  1215,  og  er  J)ab  oefab,  ab  £a  akvbrbun  hafi  Guttormr 
erkibiskup  haft  meb  sér  til  Noregs,  og  Magnus  biskup  til  fs- 
lands  (en  Gubmundr  Holabiskup  var  um  J>etta  skeib  i  No  regi, 
sem  abr  var  getib);  2)  er  getib  beggja  sibari  atribanna  i  ny- 
mæli tøessu  i  annalura  vorum  meb  fiessum  orbum :  "Færb  frænd- 
semi  og  omegb  i  logum" ,  og  setja  allfiestir,  og  eiumitt  allir 
hinir  beztu  annalarnir  [)ab  vib  ar  1217.  Til  |)ess  hins  sama 
mibar  fiab,  sem  talib  er  i  annalum  i  Gubmundar  biskups  sogn 
hinni  elztu  (Bisk.  s.  i,  507),  J)ar  sem  scgir:  "Ftfrb  fréndseme 
ok  umegb"  ;  3)  stendr  i  nymæli  ))essu  sjalfu,  svo  sem  |>ab  er 
orbab  i  Konungsbokinni,  ab  |)ab  se  gjort  u|>a  er  Magnus  Gizor- 
arsun  var  byskup  orbinn"  ;  |>ab  er  oefab  svo  ab  skilja ,  ab  J)ab 
var  logtekib  skommu  eptir  ab  hann  var  orbinn  biskup. 

Log  |)essi  eru  tekin  hér  eptir  tveim  hinum  elztu  handritum 
sem  nu  eru  til  af  Grugas:  Konungsbokinni  eba  Skalholtsbékmni 
K  bokasafnt  komingsins  {/i)  og  Statarholsbokinni  i  safni  Arna 
Magnussonar  (B). 

|>egar  vér  ^armest  skobum  efnib  i  lagabobinu,  |>a  finuum 
ver  |)ar  |)rju  atribi,  sera  abgrciua  [)arf.  Er  hib  fyrsta  um 
fbstur;  annab  um  hjuskaparleyti  og  hib  |)ribja  um  6megb. 

1.  Hib  fyrsta  atribi  o,  um  fostur,  er  ekki  ncfnt  i 
annalum,    f)ar  sem   f)essa    lagabobs  er  getib;   mætti  mbnnum 
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\tvi  hngsast.  ab  ]>es8i  grein  væri  nymæli  'sérflagi.  |>etta  getum 
vér  nu  ekki  akvebib  eptir  skyrslum  [>eim  sem  i  hondum  eru,  eo 
liitt  sjåum  vér  mel  rokum,  ab  lagabob  J)ctta  muni  vera  komib  i 
gildi  nalægt  l>eim  tima  sem  hér  er  um  ab  ræba.  {>ab  er  aut- 
sætt  a  |)v(,  ab  |>egar  vér  berum  saman  Konnngsb6kina  og  Sub- 
arholsbok,  eba  Kristinrétt  {wrlåks  og  Ketil«,  eptir  \)\  i  sera  båoar 
hafa,  J)å  sjaum  vér,  ab  i  Konungsbék  er  |)etta  nymæli  ekki  komil 
inn  i  Kristinrétt  i  nn ,  heldr  er  par  skipab  fyrir  einsog  vent)  hefir 
åbr  en  nymælib  var  gefib;  en  i  Stabarh61sb6kinni  eru  reglur 
j>ær  sem  hér  eru  skipabar  settar  inn  i  Kristinréttinn  a  |)eim 
stobum  sem  |)ær  )>6ttu  vie  eiga,  og  er  |)ab  ljusast  ab  syna  hversu 
babar  bækrnar  orba,  til  ab  fa  greinilega  hugmynd  um,  hversu 
menn  hafi  breytt  smasaman  logbokum  sinum  i  fornold,  eptir  |>vi 
sem  login  breyttust;  er  |>etta  mjog  eptirtektar  vert,  vegna  |>e«i 
obs  gefst  svo  mjog  sjaldan  færi  a  ab  rekja  nåkvæmlega  [  t r 
breytingar  sem  å  eru  orbnar .  og  syna  |)ær  i  sjålfum  uppruna 
sinum.  Hér  tokum  vér  |>vi  heila  grein.  fyrst  eptir  Konungs- 
b6kinni  og  fear  næst  eptir  Stabarh61sb6k ,  svoab  auglj6st  verti 
hversu  |>ær  eru  orbrétt  samhljéba,  nema  |)ar  sem  hin  sibari  setr 
inn  reglur  |)ær  sem  hér  eru  settar  i  nymæli  Magnus  biskups. 


Koni5ngsb6k 
(bis.  12b.  Fins.  Grag.  i,  29). 

Ef  berr  å  a.san  dag  vikv .  e [> n 
iN.  HI.  igangdogvm.  philippvs 
raessv  oc  iacobs.  e{)a  crucis 
meso.  et>a  kirkiv  dag.  oc  er 
rett  at  eta  tvi  mgllt  oc  eigi 
kiot. 

Ef  berr  a  »rifl  vik  v  dag  igang- 
dogvm messv  dagana  .  oc  scal 
fasta  sem  apr. 

En  .  v.  dagr  vikv  i  gangdog- 
vm  er  vppstigningar  dagr .  haN 
seolom  ver  hallda  sem  pascha 


Fra  pascha  deginum  fvrsta. 
scolo  vera  vikvr .  vn .  til  drottins 
dags  ihvila  dogvm .  par  er  vika 
heil  a  millum  oc  gangdaga  vikv. 

Lavgar  dag  fvr  huita  daga 
er  moNvm  skylt  at  fasta  dag 
fostv  


Stadakh<3lsb6k 

(bis.  14*.  sbr.  Jvristinr.  j>orl.  og 
Ket.  Thorkel.  utg.  bis.  102). 

Ef  ben  a  annan  dag  uico. 
eoa  enn  priflia  i  gagndogom. 
Philippus  CDesso  oc  Jacobus 
efla  Crucis  CDesso .  eoa  kirkio 
dag.  oc  er  rett  at  eta  pa  tvi- 
mælt.  en  eigi  slålr. 

Læg  scyllt  er  at  fasta 
dag  oc  nott  fvr  upstign- 
ingar  dag. 

Hinn  ,v.u  dag  igagn  dogom 
er  upstigningar  dag[r].  hann 
skulo  ver  hallda  sem  pascba 
dag. 

Fra  pascha  degiBum  fvrsta 
skulo  vera  vicvr  vil .  til  drottins 
dags  ihuita  dogum .  |>ar  er  vika 
heil  a  mille  oc  gagn  daga  viko . 

{matt  dag  firir  huita  daga 
er  monnum  scyllt  at  fasta  dag 
oc  nott  
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(bl*.  l  i-.Fins.  Grag.  i,  32—33). 

Langå  fostv  eigvm  ver  at 
ha  i  I  da  .  fiat  erv .  \li .  vicvr .  drott- 
ios  dag  pas  scolo  ver  ganga  i 
fostv.  sem  vpp  er  sagt  a  |>ingvm 
oc  a  leipvm.  I>a  er  mapr  gengr 
ifostv.  pa  scal  eta  kiot  fvr 
mip ia  nott .  eN  pa  scal  eigi  eta 
kiot.  a  peim  vikvm  . VII«  fvr 
eN  sol  reNr  a  fioll  pascha  dag. 

Asan  dag  vikv  iN  fvrsta  i 
langa  fostv .  oc  iN  .  in .  er  rett 
at  ha  fa  tvi  melt.  oc  eigi  kiot. 
eN  alla  daga  apra  papan  fra. 
til  pascha  nema  drottins  daga 
pa  scal  fasta. 

xi.  erv  netr  per  .  er  log- 
skylldar  erv  at  fasta  i  langa 
fostv.  Fostv  nøtr  .vn.  oc  mip- 
vicv  nott  in  fvrsta .  oc  in  efsta . 
oc  mipvicv  nott  i  ymbro  dogvm . 
oc  pvått  nptt. 

Jola  fostv  eigvm  ver  at  halida . 
ver  scolom  taka  til  [annan  dag 
vikv1.  at  varnavid  kiotvi.  [> av- 
er drottins  dagar  verpa  .  m . 
å  millvm  oc  iola.  dags  ins 
fvrsta.  pa  scal  eigi  eta  kiot 
a  peirri  stvndv.  nema  drottins 
daga  oc  messv  daga  logtekna. 

Fostv  daga  eigvm  ver  at 
fasta  i  iola  fostv.  oc  ngternar. 
oc  is  n^sta  dag  iolvm  fvr. 
dag  fostv.  ocfvris  .xin.  dag. 
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(bis.  15--b-sbr.  Krr.  f>orlåks  og 
Ket.  Thorkel.  utg.  122—126). 

Langa  fa'sto  eigo  ver  at  hal  Ida . 
pat  ero  vir.  vicvr.  Drottins  dag 
pan  skvlo  ver  ganga  ifosto  sem 
up  er  sagt  a  pingi  e5a  aleiflum . 
pa  er  maflr  gengr  ifpsto.  oc  skal 
hann  etid  ha  fa  kiot  fvr  miOia 
nott.  Cn  pascal  eigi  eta  kiot  a 
peim  .vn.  vikum  fyn  en  6ol 
rennr  aflpll  pasca  dag. 

ftnnan  dag  viko  hinn  fvrsta 
ilanga  føsto  oc  is  priOia  er 
rétt  at  hava  tui  mælt  oc  eigi 
kiot.  Es  alla  daga  padan  fra 
til  pascha  nema  drottins  daga . 
pa  scal  fasta. 

ODidviko  nætr  allar  oc 
fosto  nætr  allar  er  lpg- 
scylldt  at  fasta  um  langa 
fosto  .  oc  p vatt  [nott]  i 
irabro  dpgum . 

Iola  fosto  eigum  ver  at  hakla . 
ver  skulum  taka  til  annan  dag 
viko  at  varna  vid  kiotve .  pann 
er  drottins  dagar  ero  .m.  a 
millum  oc  iola  dags  ens  fvrsta. 
pa  scal  eigi  eta  kiot  apeirre 
stundo.  nema  drottins  daga  oc 
messo  daga .  Ipgtekna. 

Farsto  daga  eigo  ver  at  fasta 
i  iola  fpsto  oc  næltrnar .  oc  enn 
næsta  dag  iolum  fvr.  o  c  iola 
nétt.  oc  fvr  hinn  .xiir*"  dag. 
scolum  ver  fasta  vm  dagis  . 
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i)  fra  [  yfir  linunni  rnet  sOmu  hendi. 
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Ef  vér  nu  berum  saman  hvorttveggja,  \>&  sjåum  ver  i  Kon- 
ungsbokinni  hversu  binum  eldri  reglum  hefir  verib  hattab ,  ab 
minnsta  kosti  peim  sem  verib  hafa  fy-rir  1217,  en  I  Stabarh61s- 
bok  må  sjå,  ab  |)ar  er  komin  å  su  breytmg  sem  her  er  skipub 
um  fdstuhald  .  og  buib  ab  setja  hana  inn  i  Kristinrétt,  må  |>ar 
rekja  rétt  sérbvert  atribi :  1 ,  um  fbstu  i  jolan6tt ;  henni  er 
beint  bætt  innf.  —  2,  um  paskaudtt;  J)ar  verbr  ekki  syndr  neinn 
munr  å  reglunum.  —  3.  um  uppstigningardags  n6tt  er  bætt,  l9 
og  somuleibis:  —  1,  um  hvi'tasunnu  nott,  svo  ab  Jiar  sem  åbr 
var  skipub  dagfasta  laugardaginn  fyrir  hvi'tasunnu ,  [)å  er  hér 
skipab  ab  fasta  dag  og  r.ott.  —  5,  um  mibvikunætr  å  långafostu 
sjåum  vér  ab  hin  eldri  regla  hefir  verib  su,  ab  fasta  Jn'jur  [jeirra, 
en  mi  er  hinum  fj6rum  bætt  vib,  og  hefir  J>v£  upp  frå  J>essu  ått 
ab  fasta  allar  mibvikunætr  um  långafostu. 

2.  Hib  annab  atribi,  um  kvonfaung  manna,  eba  um 
hjuskaparleyfi ,  er  ån  efa  su  lagabreytlng ,  sem  annålar 
kalla  ab  „frændsemi"  han  verib  t4færb  i  logum".  f>essigrein 
er  i  båbum  abalb6kunum  af  Grågås,  en  |>6  meb  smu  moti  I 
hvorri,  sem  eg  nu  mun  syna.  Log  pau  sem  hafa  verib  å 
Islandi  um  |ietta  atribi  getum  vér  rakib  langt  fram,  og  må  meb 
allmikilli  vissu  segja,  hver  eldri  eru  og  hver  yngri.  Verbr  |>ar 
enn  tillært  sumt  til  merkis  um,  hversu  handrit  |)au  af  Grågås, 
sem  vér  hofum  nu,  hafa  myndazt.  I  Kristinrétti  hinum  eldra 
hofum  vér  euga  lagagrein  um  J)ab,  hversu  nåib  menn  megi  byggja 
ab  frændsemi ,  eba  hversu  fjarskyld  karl  og  kona  Jmrfi  ab  vera 
til  ab  mega  koma  saman  i  hj6naband ;  ))ær  lagagrcinir ,  sem 
snerta  j)etta  efni,  eru  |iessvegna  allar  i  Grågås,  ]>ångabt il  Kristi n- 
réttr  Årna  biskups  var  saminn.  En  ])essar  greinir  I  Grågås  eru 
einnig  misgamlar,  og  virbist  mér  ]iær  helzt  vera  i  |)rennu  Jagi, 
eba  frå  premr  U'raabilum ;  set  eg  |m  hér  fyrst  saman  hinar  eldri 
hvorutveggju,  sem  heyra  til  ti'mabiliuu  fyrir  1217,  og  eru  |>ær 
båbar  i  Komingsbékinui,  sfn  å  hvorjum  stab,  en  |)ar  næst  set  eg 
saman  hina  yngri  |)essara,  sem  hefir  verib  hin  gildandi  lagagrein 
til  {)ess  1217,  til  samjafnabar  vib  hina  yngstu  pessara  |}riggja, 
sem  er  logub  eptir  nymælinu  frå  1217,  og  mi  stendr  i  Stabar- 
hcilsbokinni  eimingis. 


KonCngsbok 

(bis.  120»>.  Festal>åttr  kap.  163. 
Finsens  Gråg.  li,  60). 

Ef  frændsemi  er  me5  moN- 
om  byuiandc  oc  nanare  cn  at 

i  1  •  i  mase.  )>a  scal  af  Jies 
pcirra  fe  bera  m .  ODerer  ilog- 


KonOngshuk 

(bis.  110«  Festal)åttr  kap.  114. 
Fins.  Gråg.  II,  30). 

En  ef  frændsemi  er  peim 
bydande  oc  nanaie  cn  at  .vil« 
manne  se  hvart .  [>a  scal  af 
pess  peirra  fe  bera  ilogrétto  er 
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retto  er  pat  vill  eigi  låta1  fvr 
radom  lata  standa. 

Ef  frændsemi  er  par  at  .vi** 
maNe  oc  at  Vil*«  pa  scal  bera 
.in.  CDercr  ilpgrétto.  cn  par 
CDercr  .vi.  er  at  vi maNe  er 
hvartveGgia . 

En  ef  frændsemi  er  at  .  V** 
maNe  oc  at  .vi!*  pa  scolo  [w 
pa  po  raOa  raflom  sinom  ef 
py  vilia.  eN  pa'  scolo  gera 
liund  af  fe  sino  ena  meire. 
enda  scal  bera  vi.  CDercr  af 
pui  tiundar  feno  ilpgrétto  ef 
sva  vinz  til.  En  poat  tiuud  se 
miNe  oc  scal  po  bera  vi.  COercr 
ilpgrétto  oc  scal  gialda  .  c .  alna 
vadmala  fvr  pær  .  vi .  CTDercr 
cn  byseop  scal  rafla  fvr  peirre 
liund  er  vm  er  fram.  oc  cf 
ha  n  n  gorir  eigi  tiund  ena  meire . 
J)a  vjardar]  f[iorbargs)  G[aro| 
oc  [scal]  q[uediaj  til  ix .  b[va| 

a|)ingi  [oc]  a  huerr  spe  er  vill . 

• 

Hér  eru  settar  pær  reglur,  ab  frændsemi  er  byggjandi  sekta- 
laust  pegar  bj<5n  eru  ab  sjounda  manni  hvorttveggja 3.  t>egar 
frændsemi  er  au  sjotta  og  sjounda,  segir  hib  eldra  lagabobib  svo 
fyrir  *  ab  bera  skuli  [irjar  merkr  i  logrcttu ,  eba  gjalda  prjur 
merkr  til  logréttunnar ,  sem  pa  rébi  logum  og  lofum.  Sjaum 
vér  par  af,  ab  biskupar  muni  ckki  ura  pær  mundir  hafa  tekib 
fe  fyrir  slik  lof,  nema  ab  pvi  leyti  scm  peir  attu  sæti  l  logréttu 
nieb  obrum  hofbmgjum.  Hib  yngra  lagabobib  segir,  ab  bera  i 
logrcttu  thi  aura,  og  synist  svo,  sem  )>ab  se  hér  talib  jafngilt 
prem  morkum4.     $>egar  frændsemi  er  ab  sjotta  manni  hvort- 

i)  bessu  orbi  er  ofaukib  hér  i  skinnbokinni,  og  er  btÆ  ritvilla. 

s)  hér  befir  så  sem  rita> i  skinnbokina  setlazt  til  ab  kænii  iim  orbrétt 
su  kliusa  sem  hér  stendr  å  mots  vib,  bu  hun  komi  sibar  har  i  bokinni. 

»)  sbr.  Bréf  Nikulås  påfa  hins  annars  1050  i  De  consanguinitate  nullus 
niorem  ducat  usque  post  septimam  generationem ,  vel  quousque  parentcla 
cognosci  potuerit. 

•)  bå  T*ri  hver  mOrk  20  alnirj  annars  er  mOrk  åtta  aurar,  eba  16 


pat  vill  eigi  fvr  råoom  lata 
standa . 

En  par  er  frændsemi  er  at 
vi  i«  maxe  oc  .VII!  scal  bera 
x.  arra  ilpgrétto.  eN  par  .c. 
ålna  er  at  sctta  maNe  er  huar- 
tueoia. 

En  ef  frændsemi  er  at  v!« 
maNe  oc  vi!"  vsque1,  oc  a 
huerr  soc  er  vill. 
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tveggja,  segir  hin  eldri  reglan  ab  gjalda  sex  merkr,  en  hin  yngri 
hundrab  alna .  og  virbist  })ab  einnig  vera  talib  jafngilt.  }>egar 
er  ab  fimta  og  sjbtta,  attu  hj6naefnin  ab  gjbra  roeiri  tfund  af  fe 
si'nu,  eba  telja  fram  allt  sitt  fé  til  ab  gjalda  tiunda  hlut  af  |>vi 
bllu;  væri  fé  svo  Ktib,  ab  tmndinaf|)vf  næmi  ekki  sex  mbrkum, 
skyldi  \>au  \)6  gjalda  sex  merkr  til  logréttunnar,  en  å  f>ann  hatt, 
ab  fyrir  |>ær  sex  merkr  skyldi  gjaldast  hundrab  ålnir  vabmåla: 
er  J)vf  aubsætt,  ab  gjald  J)ab  hefir  |)6tt  vera  lint,  og  lagt  å  til 
vægbar  fyrir  fåtæktar  sakir.  En  væri  fe  meira  en  svo,  ab  hin 
meiri  tfund  af  ))vl  næmi  sex  mbrkum .  skyldi  |)ær  sex  merkr 
ganga  til  logret  tu,  en  hiskup  råba  fyrir  tfund  )>eirri  sem  umfram 
væri.  J>au  sem  voru  fimmenm'ngar  ab  frændsemi  eba  nånari 
vom  i  forbobi,  ef  J)au  hofbu  hjonasambub. 

]H'S8ar  eru  abalreglur  \)ær  nm  hj6nabandsleyfi ,  sem  hafa 
verib  log  å  fslandi  um  elleftu  bid,  og  fram  til  1217;  kemr  |)ab 
og  heim  vib  |)ær  reglur,  sem  hafa  verib  I  Noregi  um  sama  mund, 
svo  sem  stendr  {  hinum  fornu  Kristinrettum  Norbmanna.  „Oss 
er  lofat  at  taka  at  siaunda  kne  ok  siaunda  lib  frændkonur 
vårar",  segja  hin  eldri  Gula^'ngslbg  (kap.  24;  Norges  gamle 
Love  1,15);  —  uTelja  skal  fra  syskinum  tveim  sex  menn 
å  hvarntveggja  veg,  ok  taka  at  hinum  seaunda",  stendr  f 
Frosta|)i'ngsl6gum  hinum  eldri  (H,  1 ;  Norg.  g.  Lov.  i,  147)  og 
i  Kristinrétti  ))eim  sem  eignabr  er  Sverri  konungt  (kap.  56; 
Norg.  g.  Love  i,  424).  —  Hib  sama  ritar  Eirekr  erkibiskup 
til  biskupanna  å  Islandi,  Brands  og  J>orlåks  (1189):  4,ef  mabr 
tekrvitandi  frændkonu  sfna  eba  sifkonji  at  fimta  manni,  eba 
gubsifju  si'na,  JkI  kemr  £ar  forbob  fyrir  ef  eigi  lætr  af  (Dipl. 
Island,  i,  286). 

^essum  reglum  var  nu  breytt  å  kirkju]>mginu  i  Lateran 
11 — 30.  Novbr.  1215,  og  hjonabandsleyfi  fært  fram  um  einn 
lib.  I  ålyktunum  kirkju]ifngsins  segir  svo:  <(ekki  skal  banna 
))cim  hjuskapar  sambub,  sem  fjarskyldari  eru  ab  frændsemi  eba 
mægbum  en  ab  fjérba  lib;  |)v(  slikt  bann  verbr  ekki  haldib 
almennt,  nema  meb  miklum  6hægindum.  }>ab  å  og  vel  vib,  ab 
fertalan  sé  bonnub  i  |>eirri  holdlegri  sambiib,  er  postulinn  segir 
um,  ab  mabrinn  eigi  ekki  råb  å  likama  sinum,  heldr  konan,  og 
ab  konan  eigi  ekki  rub  a  likama  sinum,  heldr  mabrinn;  |)vi  ab 
fernskonar  vbkvar  eru  i  mannlegum  likama,  er  samsettr  er  af 
fj6rum  hbfubskepnum" 1 .  f>essar  åstæbur  mundu  J)6  liklega  ekki 
))ykja  eins  bflugar  nu  å  vorum  dbgum  til  ab  byggja  å  \teim  bann 
å  m6ti  kvonfaungum  fj6rmennmga. 

ålnir,  og  brjår  merkr  ba  tuttugu  og  fjorir  aurar,  en  bab  er  opt,  ab  i  sak- 
eyri  eru  aurar  metnir  hærra  en  i  flbrum  gjoldum. 

i)  Prohibitio  quoque  copulæ  conjugalis  quartum  consanguinitatis  et 
affinitatia  gradum  de  cetero  non  excedat  i  quoniam  in  ulterioribus  gradibui 
jam  non  potest  abaque  gravi  dispendio  hujuamodi  prohibitio  gcneraliter  ob- 
servari.     Qua  te  manus  enim  numerus  bene  congruit  prohibitioni  conjugii 
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Ålyktanir  kirkjufnngsins  i  Lateran  mim  Guttormr  erkibiskup 
éefab  hafa  haft  meb  ser  til  Norvegs  um  vorit)  1216,  og  sam- 
sumars  hefir  Magnus  biskup  haft  \iær  meb  sér  til  Islands.  A  a)|>ingi 
1217  hefir  hann  borib  upp  nymæli  sitt,  sem  rymkar  hjonabands- 
leyfi  um  einn  lib.  J>etta  nymæli  er  nu  ritab  sérUagi  i  Konungs- 
b6k.  en  ekki  sett  i  logbékina;  jiar  å  mut  i  er  |)ab  komib  inn  1 
lYstajutt  i  Staftarhålsbok,  og  |)areb  su  samskeyti'ng  er  merkileg  og 
einkennileg  til  ab  lysa  haudritura  Gragusar,  mun  eg  setja  hér 
feann  kafla  ur  bafcum  bokunum,  sem  snertir  |)etta  efni ,  og  må 
l>a  sjå  hvorttveggja,  bæbi  lun  eldri  login  og  hin  yngri,  og  sdmu- 
leibis  hvernig  njmælib,  eba  hin  yngri  login,  er  skeytt  inn  i 
bokina  eptir  t>vi  sem  ritab  er  i  Stafcarholsbdk. 


KONDNGSBOK 

{bis.  109b— 110.  Festa  hdttr  kap. 
144.  Fins.  Grag.  II,  30-31). 

Ef  frændsemi  komr  up  med 
(>eim  manne  er  kono  hefir 
fastnad  ser  oc  konoNi  sv  er 
eigi  er  byovande.  J)a  scal  sa 
l>eirra  fara  er  rade  vill  rexa 
ahalfom  manadenom  næsta  er 
hann  verhr  viss  til  fundar  vid 
annan .  oc  telia  frændsemi  sem 
at  domi  oc  saxa  sva  al  leoia 
(>at  undir  t>egn  scap  sin  iamt 
sem  at  dorne  oc  hafa  mex  .  v . 
at  saxa  med  ser. 


Stadarh6lsb6k 

(bis.  55«.  A.M.  dtg.I,  307-310, 
i  FesU  |>.  k.  1—4). 

1  Ef  frændsemi  kømr  upp 
med  i>eim  er  kono  hefir  fastnad 
ser.  oc  konoxi.  su  er  eigi 
er  byGiande.  t>a  scal  sa[)eirra 
fara  er  rade  vill  rexa  ahalfom 
manade  hinom  næsta  er  hann 
verdr  vfss  til  fundar  vid  axan 
oc  telia  frændsemi  sem  at  domi. 
oc  saxa  sva  at  leoia  pat  undir 
pegnscap  sinn.  iamt  sem  at 
domi  oc  hafa  mex  .v.  til  at 
saxa  med  ser. 


corporalis,  de  quo  dicit  Apostolus,  quod  Tir  non  håbet  potestatem  sui  cor- 
poris,  sed  mulier:  nequc  mulier  håbet  potestatem  sui  corporis  sed  vir.  quia 
quatuor  sunt  hu  mores  in  corpore,  quod  constat  ex  quatuor  elementis.  — 
Conciliorum  collectio  ed.  Coleti.  Tom.  mi,  Venet.  1730.  Fol.  å  dålki  986. 
Concil.  Lateran.  iv.  £  l.  sbr.  Mansi  Collectio  conciliorum  xxu,  1038. 

i)  FyrirsOgn  kapitulans,  sem  er  annar  kapituli  i  Fcstanætti,  er  i  yfir- 
liti  kapitulanna  framanvib  Festahått  (bis.  53  i  skinnbékinni)  frannig«  ,,of 
festar  oc  frændsemi.  nM.  —  Vio  bessa  fyrstu  grein  sbr.  nibrlagib  å  54. 
kap.  i  Festa  paetti  i  utgåfu  A.  M.  nefndarinnar  i,  378-379,  eptir  Stabar- 
holsb-jk ,  og  greinina  „um  hjonaskilnaV'  i  Belgsdalsbok  (utg.  Vilh.  Fin- 
sens ii,  235).  A  båbum  bessum  støtum  eru  ekki  hcimtabir  nema  hrir 
Tottar,  bar  sem  hér  eru  heimtabir  fimm,  og  mun  jbab  vera  Jngra  loginul 
en  J>ab  sem  hér  er.  Konungsbékin  hefir  eigi  hau  log,  og  i  Staoarholsbok 
er  iumt  af  beim  kailab  <tnjm«li". 
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»En  ef  frændsemi  er  t>eiui 
byGiande  oc  nanare  eN  at.  vn? 
manne  se  hvart.  pa  scal  af  pess 
peirra  fe  bera  ilpgrétto  er  pat 
vill  eigi  fvr  rådom  lata  standa. 

En  par  er  frændsemi  er  at  vi1? 
maNe  oc  .  vii?  scal  bera  x. 
a*ra  ilpgrétto.  eN  par  .C.  ålna 
er  at  sétta  maNe  er  huartueGia. 

En  cf  frændsemi  er  at  v!« 
maNe  oc  vi'/  pa2  scolo  pa> 
pa  p6  rada  radom  sinom  ef  pa> 
vilia.  eN  py  scolo  gera  tiund 
af  fe  sino  ena  meire.  enda 
scal  bera  vi.  CDercr  af  pui 
tiundar  feno  ilpgrétto  ef  sua 
viNz  tit .  En  poat  tiund  se 
miNc  oc  scal  po  bera  vi. 
COcrcr  ilpgretlo  o  c  scal 
gialda  .c.  alna  vadmala 
fvr  pær  .vi.  CDercr  ex 
byscop  scal  rada  fvr 
pcirre  tiund  er  vm  er 
fra  in  .  oc  ef  hann  gorir  eigi 
tivnd  ena  meire  pa  vfardar] 
fliorlwgs)  G[ard]  oc  (scal) 
q[ucdia]  til  IX.  b[\a)  apingi 
[oc]  a  huerr  spe  er  vill. 

par  er  me.v  scolo  gera  tiund 
ena  meire4  usquc  spe  er  vill. 


En  ef  frændsemi  er  med 
peim  byoiande.  o  c  se  po 
fegialld  a  hpndom  peim. 
pa  scal  af  pess  peirra  fe  bera 
i  Ipgretto  er  pat  vill  eigi  fvr 
rapum  lata  standa. 

s0f  sifiar.  oc  meire  tiund. 
nymæli  »III. 

j> a t  er  nymæli  at  iafn 
nait  scal  byoia  sifiar 
oc  frændseme  at  fimta 
manne  hvart.  En  ef  at 
fimta  manni  er  bvar- 
tveGiaatfrændzsemi  pa  scolo 
py  rada  radum  ef  py  vilia. 
En  pa-  scolu  gera  tiund  ina 
meire  af  fe  sino  pllo  samau. 
Enda  scal  bera  c.  alna  af 
pvi  tiundar  feno  ilpgrétto  ef 
sva  vinnz  til.  En  poat  tiundin 
se  miNe  oc  scal  po  bera  c. 
alna  ilpgrétto  sem  adr .  En 
ef  hann  gerir  eigi  tiundina 
meire .  pa  vardar  (lor  Ha  gs 
Gard .  oc  scal  qvedia  .  IX .  bva 
til  apingi.  oc  a  huerr  spe  er 
vill . 


i)  l>cssi  klausa  og  hin  nocsta  a  cptir  er  hin  sama  og  åor  var  tilfaero  bh. 
370—377  i  sibara  dålki;  eru  bær  teknar  hér  aptr  vcgna  samskeytinganna, 
cn  å  fremra  stacnum  burfti  ekki  klausuna  sem  å  undan  peim  er. 

t)  hér  er  sett  inn  vegna  samburtarins  klausan  heil  og  orbrétt  (sbr.  bl*. 
377  å  fyrra  dålkinum)  einsog  hun  å  ab  vera,  en  å  bessiun  stab  hefir 
ritari  skiDnbokarinnar  einungis:  vsque  OC  a  huerr  80C  er  vill. 

»)  sbr.  hib  eptirfylgjanda  lagabob,  wndir  staflibnum  B. 

4)  pab  sem  hér  vantar  i  Ul  ab  fy  11a  upp  greinina  nm  gjald  å  moiri 
tiund  er  hvergi  i  Konungsbokinni,  en  i  Stnbarh6lsb6kinni  er  pab  i  53.  kap. 
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f>ar  er  maflr  a  at  gialda 
tinnd '  vsque  lamba  gæror  sex. 

En  ef  frænd  semi  er  nanare 
eN  at  v.  mase  oc  .vi.  maNe. 
pa  v[ar5ar|  f|iorbargs]  G[ar5] 
samforiN  nema  paT  geti  biarg 
qnip  paN  at  haN  visse  eigi 
frændsemina  fa  er  haN  gecc 
at  eiga  kono  på  oc  se  flrnare 


Ef  nanara  er  e  n  s  v  a .  J>a 
varOar  fior  BaTgs  Gar5 .  sam- 
forin .  nema  par  geti  paN  quid 
at  hav  vissi  eigi  frændsemi 
me<5  perm.  pa  er  hann  gecc 
at  eiga  kono  pa.  endase  flrn- 
ara  eN  aNana  brøflra.  Eigi  scal 


i  Testabaetti  (i  skinubokinni  kap.  51.  af  bvi  talan  er  villt),  bis.  71  å  fyrra 
dalki,  sbr.  Fim.  utg.  af  Grågås  li,  30;  A.  M.  nefnd.  utg.  I,  379: 

Of  meire  tinnd .  Lun. 

|>ar  er  menn  scolo  gera  tiund  ena  meire  af  fe  sino  fvr 
raoa  hags  sakir.  pa  scal  af  pvi  tinndar  fe  bera  ilngretto  c. 
alna  .  oc  er  pa  sem  V .  arar  gialldiz  af  liueriura  florOungi 
tiundar  ipvi .  COaOr  scal  oc  giallda  logtiund  luiert  år  af  fe 
sino  iam  vel  pa  sem  a5r  [>ott  hann  gøre  ena  meire  tiund.  en 
pat  vår  er  hefz  gialld  hinar  meiri  tiundar .  scal  niOr  falla  iam 
niikit  af  luieriom  florOungi  peirrar  tiundar  sem  ma5r  gelldr 
ifiordung  Ipgtiundar.  En  af  pvi  tiundar  fe  er  pa  vcriJr  eptir 
scal  biscop  hafa  fiorpung  sa  er  ifir  fior5ungi  er.  en  annan 
fioroung  tiundar  scal  giallda  til  piugvallar.  Sipan  scal  sa  er 
giallda  å  ra5a  firir  peim  tucira  lioroungum  tiundar  vio  råp 
biscops  er  pa  ero  eptir.  En  ef  madr  gerir  eigi  tiund  ena 
meire  .  pa  vardar  pat  Hor  liargs  Gard.  oc  skal  qvedia  til  IX. 
bna  apingi.  oc  asa  spe  er  vil]  - 

i)  ba?>  vem  vantar  til  ab  fylla  greioina  er  hvergi  i  Koniingsbok,  cn  i 
Statarholsbokinni  (bis.  21)  er  bafc  sctt  inn  i  Tiundarlog  Gizurar  biskups, 
op  prenta^i  i  utgåfu  Thorkclins  af  Kristinretti  f>orlaks  og  Ketils ,  kap.  49 
bis.  172,  sbr.  hér  a*>  franian  bis.  97-98: 

|>ar  er  maflr  a  at  giallda  tinnd  ena  mefri  af  fe  sino.  pa 
scal  hann  virfla  fe  sitt  allt  til  .vi.  alna  a*ra  .  oc  giallda  iam 
lnj>a  aTra.  af.  sem  peir  er  virOir  vdro.  En  pat  ero  vi.  alna 
a-rar.  kyr  oc  ær  at  pinglagi  pvi  sem  par  er  ipvi  hera3e.  pat 
er  lageyrir  vi.  alnar  vaflmåls.  eoa  varar  felldir  nyir  sva  at 
|>eir  se  eigi  ven  virdir  en  vara.  Eyrir  gullz  fvr  .ccc.  alna. 
CDork  vegin   breNz  silfrs  er  iofn  vid  eyri  gullz .  CDelracka 

SCinn  .VI.  OC  lamba  gæror  .VI.    (Htafcarholsbékin  b»tir  vil: 

Jiat  er  huartueoia  logeyrir). 
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frendsemi  es  asara  brødra1. 
t>a  er  ecki  fe  viti  at  domi  oc 
versc  has  maleno .  oc  scal  fea 
doma  scilnad  J>eirra. 


Eigi  scolo  oc  vera  sifiar 
scyldre  me5  |jeim .  ef  ha* 
hefir  air  kono  atta  e5a  hon 
boanda  es  i  n;  1  brø{>ra. 
•  Gudsifiar  scolo  eigi  vera  med 
J>eim  [kit  er  hvarki  peirra  hafe 
halldit  adro  undir  scirn .  ne 
undir  primsigning.  né  byscops 


1217. 

fevite  |>a  doma.  en  scilnad 
scal  døma  med  peira .  oc  versc 
hann  sva  malino. 

En  ef  frændsemi  er  at 
mase  oc  .vi1.*  ha  scal 
bera  c.  alna  ilpgrétto. 

Esefvi'/manneerhvår- 
tvecia.  [>a  scal  x.  a*ra*. 

Of  sifiar  hvarar  tveoio .  Oli. 

Eigi  scolo  oc  vera  scylldri 
sifiar  med  |)eim  ef  hann  hefir 
kono  ålta  adr  eda  hon  boanda 
en  v *•  manne. 

Gudsifiar  scolo  oc  eigi  vera 
med  [)eim  pær  er  asat  hvart 
peirra  hafe  haldit  odro  undir 
scirn.  ne  undir  primsignan . 


LAG  DM  FOSTUP,  HJtiSKAP  00  OMEOD. 


1)  sbr.  lagagreinir  bær  i  Grågås,  sem  enn  framar  finnast  um  frend- 
semisspeli  og  sifjaspell. 

a)  i  Komingsbok,  bis.  120b  i  Festabetti  (Fins.  utg.  kap.  162  ;  il,  59— CO), 
einnig  i  Sta^arholsbék  bis.  63,  kap.  32  i  Festapætti  (Å.  M.  nefnd.  utg.  1, 345— 
346),  og  i  Belgsdalsbok  sem  kap.  41  i  Kristinrétti  hinum  gamla  (Fins. 
11,  236).  I  bcssari  grcin  er  Ifst,  hva?>  sé  frændsemisspell  hib  meira  og 
sifjaspell  hi^>  meira.  f»a<&  er  frændsemisspell  hit  meira,  ef  mafcr  liggr 
meo  næsta  bræbni  sinni  efca  nåoari  konu  ,  e*a  ef  hann  å  bi  konu,  sem 
er  næsta  bræ*ra  hans  eca  nånari.  En  bab  er  sifjaspell  hib  meira,  ef 
ma>r  liggr  meh  pcirri  konu,  e*a  å  hana,  er  bræcriingr  hans  hefir  åtta,  eSa 
nånari/  s?o  og  ef  bær  cru  brætrungur  hans,  eoa  systrungur ,  e<&a  nånari 
konur,  er  hann  hefir  åttar  ela  getib  barn  vil,  eba  ortib  sannr  ab  legorbi 
xib.  Sifjaspell  hib  meira  eoa  frændsemisspell  hib  meira  varfcar  skéggång, 
en  hib  minna  fjurbaugsgarb  (åbekkt  finnst  i  Stabarholsbok  i  Festab.  kap. 
44  og  49). 

6)  i  Sta*arh61*bok  bis.  70  (53.  kap.  i  Festabætti,  og  er  kalla*  par 
„nymæli'%  i  utg.  A.  M.  nefnd.  1 ,  376-377)  og  i  Belgsdalsbok  sem  42. 
kap.  i  Kristinrétti  hinum  gamla  (Fins.  utg.  11,  237)  ,  er  ekki  i  Konungs- 
bokinni.  $ar  er  um  frændsemis  spcll  hib  minna  og  sifjaspell  hib  minna, 
og  liggr  har  rib  sekt  til  biskups. 

Båtar  pessar  greinir  munu  vera  lOg  frå  prettåndu  old,  fra  hérumbil 
1220  til  1260,  po  pau  Terti  nu  ekki  til/ær*  nåkvæmlega. 

t)  hér  er  sett  inn  i  Stalarholsbok  gro  min  um  umegb  ur  nymaelinu  fri 
1217,  sem  ekki  å  hér  vib. 
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hond .  ne  hvartki  peirra  axars 
bornom  oc  hvarki  }>eirra  scal 
scirt  hafa  asat .  ne  a\ars  bom . 
Slict  er  meU  nm  prest'  ef 
hav  scirdi  konona  eda  bom 
t>eirra. 
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ne  undir  byscops  hond .  oc 
hvartki  peirra  annars  bornum. 
oc  hvartki  scal  scirt  hafa  anat 
ne  avars  bom .  Slict  er  mglt 
vm  prestiN  ef  hann  scirir  kono 
e9a  bom  hennar  sem  vm 
GuSsifiar. 


L6G  UM  FOSTUR,  HjtfSKAP  OG  OMEGD. 


Ef  vår  nu  berum  saman  login,  svo  sem  J)au  standa  her  i 
dalkum  eptir  Konungsb6k  og  Stabarholsbtfk ,  j)å  sjaum  ver,  ab  I 
fyrra  dalkinum,  sem  er  Konungsbtfk ,  stendr  hin  eldri  reglan 
obogguo,  sem  abr  var  lyst,  en  i  hinum  sibara  dalkinum,  i  Stabar- 
holsbok,  er  nymæli  Magnus  biskups  fra  1217  komib  inn  i  login, 
og  greinunum  vikib  vib  eptir  J>vi ;  eru  leyfin  færb  her  fram  um 
einn  lib,  samkvæmt  alyktun  kirkju^ingsins  i  Lateran,  en  |)6  ekki 
svo  fullkomlega,  ab  ekki  sé  haldib  gjbldunum,  J>vi  |>au  eru  ekki 
færb  nema  um  halfan  lib.  Abr  var  laust  vib  bil  gjold  l)egar  ab 
sjounda  manni  var  hvorttveggja ;  mi  var  og  leyst  fra  bllu  gjaldi 
])egar  var  ab  sjotta  og  sjounda,  sem  abr  galt  thi  aura.  |>egar 
var  ab  sjotta  manni  hvorttveggja  var  mi  sett  lægsta  gjald,  ti'u 
aurar,  |)ar  sem  åbr  var  hundrab  alna.  Ab  fimta  og  sjotta  var 
nu  sctt  aptr  hundrab  alna,  ))ar  sem  abr  var  tlund  hin  meiri. 
Væri  ab  fimta  manni  hvorttveggja  var  nu  sett  ti'und  hin  meiri, 
J>ar  sem  abr  var  forbob. 

fiab  er  eitt  eptirtektar  vert  vib  |)essa  tolu  ættanna  til  hjona- 
bands  leyfis,  ab  hun  er  i  sbmu  hlutf  bllum  eins  og  |iær  ættartolur 
i  fornum  Ibgum  ,  sem  frændmenn  bygbu  a  krbfur  til  bota  eptir 
frændr  si'na,  |>u  er  vegnir  voru.  Slik  ættartala  kemr  fram  i 
Baugatali  i  Gragas,  sem  er  mjog  fornt,  og  [)areb  likingin  verbr 
Ijosust  mob  |  'vi  ab  setja  hvorttveggja  fram  i  tbfluformi ,  skulum 
vér  låta  hér  fylgja  fyrst  tofluna  um  Baugatal  og  |>ar  næst  tbflur 
um  ættatal  til  kvonfanga,  eptir  J>vi  sem  leyfin  voru  fyrir  og  eptir 
1217,  og  eptir  |)vi  sem  siban  var,  samkvæmt  Kristinrétti  Arna 
biskups  J>orlakssonar.  Um  tofluna  eptir  Baugatali  getum  vér 
|>ess  einungis,  ab  hér  eru  ab  eins  syndir  libirnir,  en  hægt  er 
fyrir  hvem  sem  vill  eptir  J)v(  ab  fylla  ættina  a  ymsa  vegu,  eptir 
\>vi  sem  til  hagar,  og  ab  hugsa  sér  N.  N.  eba  hinn  vegna  fluttan 
i  hvern  lib  sem  vera  skal,  eptir  J>vf  sem  u  frændsemi  stendr 
einkum  i  hinum  sibari  libum. 


i)  l>essi  grein  hafa  menn  aagt  ab  bæri  mcb  sér,  ab  hun  væri  fra 
{>eim  tima  meban  prestar  voru  eigingiptir,  eta  ekki  yngri  en  1200.  frctta 
mun  nu  ab  visu  vera  satt,  ab  greinin  mun  vera  eldri  en  svo,  en  varia 
Terbr  fcé  fcessi  sOnnun  bygb  å  efni  hennar,  af  fcvi  tab  å  eins  vib  um 
barneignir  og  sambub  presta  vib  „mebhjålpir"  sinar,  eins  eptir  sera  åbr 
ab  J>eira  var  bannab  bjonaband. 
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BAUGATAL  f  GRÅGÅS, 
i. 

fudurfaQir    )  ,  *A       .  r    v„  . 

méonrfaair  l  baUgr  tvitu«aun  E-  xx  aura  bau8rl 
moouriaoir  )      baugl>ak  IV  aurar  (==  half  mi5rk)>  j,veiti  xxm 

fOdurbrodir   )  baugr  tvi'merkmgr  fadir  ^  baugr  |)nmerki'ogT 

modurbroflir  J  [=  H.markabujgr  [=  lliraarka baugr 

[).  c.  XVI  aurar]  |>.  e.  XXIV  aurar] 

baugf)nk  III  aurar.  baug|)ak  VI  aurar. 

l>veiti  XXIV.  Jn-eiti  XLVUI. 

3.  I 

bræoriingar  |  baugr  t61feynngr       N. N. .tøm  vegni) )  b 
systrungar    }    [XII  aura  baugr]      brooirihms  vegna))      °  '  ...  - 


systkinasynir  j  baug|iak  il  aurar. 

l>veiti  XVI. 


4. 


broSursonr)  baugr  tvi'merkmgr  sonr  (bins  vegna))  baugr  Jm'raerkingT 
systursonr  Jo.  s. frv.  scm foourbr6oir.  )(sem  faoir eo*br&r 

manni  firnari  en  bræorungr  >  mork  (vin  aura). 

I 

næsta  bræOra  >  v  aura  og  i  ortug.     sonar  sonr  )  baugr  tvftugauri 

dollur  sonr  f  o.  s.  frv.  (w?m  tøur&te 

manni  firnari  en  næsta  bræira  ^  hålfr  fjurfci  eyrir. 

annara  bræSra  }  n  aura  og  i  ortug. 
manni  firnari  en  annara  bræfcra  >  halfr  annar  eyrir. 

7. 

friflja  bra'Sra  ^  I  eyrir 
(|iar  fellr  saktala  eptir  baugatali). 


t)  Hjå  sum  nm  heMr  veric  vafi  um  hver  frsendsomi  sé  [>»r  tern  taljer 
(iannara  brie^ra"  og  ,tpri^ja  bnrSra",  og  svo  hefir  farit  einuig  fyrtr  mer 
i  utgåfunni  af  Kristnisflgu  i  6.  kap.  (Bisk.  s.  I,  10-11  athgr.  5),  par 
sem  sagt  er  fra  lagabooi  um  guiblastan:  „|>at  sumar  (09C  eptir  sugunm) 
å  alpingi  var  pat  i  log  tekit,  at  frændr  hinna  kristnu  manna  skyida  uekji 
um  på  gotlGstun,  nånari  en  pritja  brctfra  ok  firnari  en  næsta  6r«dra~. 
Samkvem  t  pessum  logum  soktu  Osvifrssynir  pa  um  stimario  Stefni  $or- 
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ÆTTATAL  TIL  KVONFÅNGA  f  GRÅGAS. 

(Faoir) 
1. 

brdoir  {  -    ..  ...       .  . 

systir  J  {yntl  libr '  Pnmuf  9™dut. 

2. 

bræoriingar  og  bræoungur) 

systkinaburn  >  annar  libr .  secundus  gradus. 


— \ 


systrungar  og  sjslrnngnr 

manni  firnari  en  bræorångar  (=  ab  obrura  og  J)rioja). 

3. 

næsta  bræ5ra  \  ,       r*     ,  , 
(hrimenn.'ngar)  f  l™bl  hhr  '  "r',!"  9™dus. 


manni  firnari  en  næsta  bræbra  m  ab  |>ribja  og  fjorba. 

4. 

(VjWnm'ngar)  }%m  Rr  •  1uartt"  9radus. 


manni  firnari  en  annara  bræbra  —  ab  fjorba  og  fimta. 
Fvrir  1217.  5  Kptir  1217. 

(baonab)  ^  hrioja  bræflra  I  fimti  libr.  (tiund  hin  meiri) 

(fimmenmngar)  f  quintus  gradus. 

*  ,  i  ■  ,  -A,  > 

(tinftd  hin  meiri  -v-mamii  firnari  en  J>ridja  brædra  ->^-  (cåinaUogreW 
nmerkr=caln.)  ao  nmta  og  gjotta. 

6. 

(c  iina  i  lagréttu,  ^  at  sjotla  manni  )  »jotti  libr  ^      (x  aura  i  legréttu) 
e*a  vi  merkr)  hvorttveggja   )  se xtus  gradus. 

(\  aura  i  I0gréttu,-y-  manni  limaii  =^ab  sjotta  og  sjonnda.    -v  (frjålst) 

ela  in  merkr) 

7. 

(frjålst)  ^  at  sjuunda  manni  hvorttveggja )  gjoundi  libr  ^  (frjålst) 

)septimus  gradus. 

gilsson  til  sektar  nm  kristni,  cn  frændsemi  beirra  var  bannig  (Landnåmab. 
2,  11:  fsl.  s.  1843,  i,  95;  Fornm.  s.  i,  285-86). 

Ketill  flatnefr 

,  «  \ 

Helgi  bjulan  BjOrn  austræni 

1                  *  J 
Eilifr   (bræoriingar)   Ottarr 

I'orgils  —  (nesta  brsebra)  —  Helgi 

Stefnir  —  (annara  bræbra)  —  Osvifr  hinn  spaki 

,  I 

Osvifrssynir. 

Dipl.  Id.  I.  B.  25 
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fcegar  lengra  leib,  og  biskupar  foru  einir  ab  taka  sektir  og 
leyfisgjold  (  hjonabandsmalum,  varb  a  f)essu  enn  nokkur  breyting, 
og  6jaum  ver  hana  fyrst  koma  fram  i  Kristinrctti  Arna  biskups 
og  skipunum  hans,  en  \ivi  til  styrkingar  og  samburbar  hofum 
ver  skipanir  erkibiskupa  i  Noregi  og  bina  norrænu  Kristinrctti 1 . 
Eptir  Kribtinrétti  Arna  biskups  verbr  ættartalan  l>annig: 

i. 


fofliirmodir  ) 
moOurmudir  f  (b"nna*> 


{ 


2. 

imoflir  (stjnpm6bir)  foSursystir  )  rbannab) 

Itengdamodir  (mobir  konu  manna)  médursystir  )  1  ' 

3. 

N.  N.  (maQr)    ten^da  syslir  (systir  konu  manns)  )   ,  . 
syslir    brodur  kona  (kona  brotur  roanns  J  1  au  } 

4. 

{sonar  kona.  dottir  (stjupdottir)  .  systurdottir  M 
brodurd6Uir.hbanna^ 


bræbrunga  )  skilnabr,  skriptir  vib  biskup  sjålfan;  gjald  til  biskups  hulf  fimta 

systrunga  j  mcirk  (30  aurar  =  1  hdr.  96  aln.). 

■ 

o. 

dolturdoltir  )  ,u 
sonardotlir  J  (banna*) 
J)rimenningar:  skilnabr,  skriptir;  gjald  til  biskups  |>rjar  raerkr 

(21  aurar  =  i  hdr.  24  aln.). 

6. 

at  fjorfla  manui  jafnlangt  framkomin 

(fjormenningar):  skilnabr,  skriptir;  gjald  til  biskups  half 

bnnur  mbrk  (12  aurar  =  72  aln.). 

7. 

at  fimta  manni  jafnlångl  framkomin  )  ,c  .,.  rt 
(fimmcnningar)  f  (frjalst) 

*  '  ' 

Osvifrssynir  og  Stefnir  voru  l>vi  umanni  firnari  en  annara  bræbra",  ela 
sem  vér  nu  kOllum  „ab  fjor^a  og  fimta".  I>ab  er  J>vi  aubsætt,  ab  pafc 
sem  Olafs  saga  Tryggvasonar  hefir  (Fornm.  s.  i,  285):  „brimenningar  ok 
fjormenningar  ok  har  i  milli",  er  rangt,  bvi  6svifrssyuir  voru  Qarskyldari 
en  svo,  og  gåtu  bvi  ekki  verib  soknaralilar  ab  løgum,  en  rétt  \æri  orbab 
ef  bar  stæbi  „firnari  en  primenntngar  ok  nånari  en  fimmenningar",  bvi 
næsta  bræira  eru  sama  og  vér  kOllum  nu  og  hOfum  lengi  kailab  brimenn- 
inga,  annara  brætra  =  fjormenningar  og  bri>ja  bræbra  =  fimmenningar,  og 
barf  ab  leibrétta  athugagreinina  vib  KristnisOgu  eptir  ])vi.  —  En  bvi  til 
stabfestn,  ab  næsta  bræbra  sé  hib  sama  og  brimennlngar,  sjå  enn  framar 
Olafs  sogn  hins  helga  (Christiania  1840),  kap.  70,  bis.  54,  samanb.  vib 
Fornm.  s.  i,  287  (Aslåkr  fitjaskalli  næsta  bræbrungr  Erlings  Skjålgssonar), 
og  sOmuleibls  Grågås  i  bingsk.  bætti  kap.  35  (Fins.  i,  62)  samanb.  vib 
Njal.  kap.  143,  bis.  235  (p  r  im  enningr  Marbar  ruddr  ur  kvib  eptir  grein 
i  Grågås,  sem  skipar  næsta  bræbra  ab  risa  ur  kvibi). 

i)  4iEkki  skulu  beir  menn  saman  gånga,  er  nånari  sé  at  frændsemi 
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Ef  vér  bemm  saman  |>ær  reglur,  sem  fram  koma  eptir 
Kristinrétti  Årna  biskups,  [)a  sjuum  vér,  ab  |)eir  libir  falla  aptanaf, 
sem  abr  voru  leyfbir  meb  gjaldi  til  logrcttunnar;  hafa  h.essir  libir 
|ia  liklega  verib  frjulsir  frå  bvi  1275,  eba  fyrr,  en  |>ess  verbum 
ver  varir,  ab  sektagjold  Arna  biskups  eru  nokkru  hærri  en  i 
Xoregi  voru  um  sama  leyti,  og  sama  kemr  fram  bæbi  fyr  og 
sibar  a  fslandi.  J^annig  beldr  [)etta  nymæli  Magnus  biskups  1217 
gjoldum  fyrir  kvonfang  sexmenmnga,  sem  J)6  var  frjalst  eptir 
ålyktun  kirkju])i'ngpins  i  Lateran,  og  hefir  liklega  verib  svo  annar- 
stabar.  Arni  biskup  setr  gjbld  bræbrunga,  [)rimenm'nga  og  fjor- 
mennmga  til  36  aura,  21  aura  og  12  aura.  en  i  Kristinrétti  Jons  erki- 
biskups  1280  eru  ]>essi  gjold:  12  aura,  10  aura  og  8  aura1.  — 
i  skipun  Jons  biskups  Halldorssonar  i  Skal  hol  ti  1326  er  |)ab 
talib  nul  bannssbkum  ab  binda  hjuskap  uvib  fjårmenning 
sinn  ebr  |>aban  af  skyldara  ab  frændsemi  ebr  sifskap"  (Finn. 
Joh.  Hist.  Eccl.  bL  II,  75),  og  {  skipun  Pétrs  biskups  Niko- 
lassonar  å  Holum  (1392—1394)  er  skipab,  ab  tef  mabr  verbr 
brotlegr  meb  frændkonu  sinni  at  |>ribja  ok  fjorba,  sekr  åtjan 
au  rum  ok  vatnfasti  XXX  nåtta",  og  samsvarar  |)ab  sektum  i 
Kristinrétti  Arna.  Ab  obru  leyti  voru  kvonfaung  i  Noregi  leyfb 
i  sbmu  libum  og  u  fslandi,  sem  sja  ma  a  skipun  Eilifs  erkibisk- 
ups  I  Nibarosi  fra  1320:  uf>at  skal  ok  opt  fyrir  folki  lysaz  .  at 
engin  mabr  ma  konti  fa  ser  skylldari  at  frendsemi  ebr  sifskopum 
en  at  fimta  man  ni  se  til  annars  hvars  j)eirra  at  telia.  En 


etr  ftifjum  en  at  fimta  manni  hvort,  nema  biskup  vili  framar  orlof 
til  gefa".  Statut  Årna  bisk.  l'orlåkssonar  1269  i  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  n, 
52.  —  „Hefir  mabr  frændkonu  sina  ecr  sifkonu  at  fjérba  manni  fra 
'ystktaum  ab  telja  jafnlångt  framkomin,  [<i  skulu  hau  skiljast  ok  gjalda 
biskupi  xii  aura  ok  gånga  til  skripta;  —  hefir  ma^r  hrimenning  sinn  at 
likams  losta,  |»å  skulu  hau  skiljast  ok  gjalda  biskupi  ]  j  ir  merkr  ok  gånga 
til  skripta;  —  tekr  matr  at  likams  losta  systrung  sinn,  brækning  ebr 
hilfbræ^rung ,  hå  skulu  hau  skiljast  ok  gjalda  biskupi  hålfa  fim  hi  mork, 
ok  gånga  til  skripta  vib  sjålfan  biskup".  Kristinr.  Arna  bisk.  l'orlåkssonar 
1275,  kap.  20  (Thorkel.  utg.  bis.  140).  —  Sama  leyfi  og  sømu  sektir  eru 
taldar  i  Gulabings  Kristinrétti  kap.  30  (Norges  gamle  Love  n,  322,  sbr. 
Gulabings  Kristinr.  i  Vil-bart,  kap.  25;  NgL.  il,  334— 335)  og  enn  hinar 
sGmu  i  Borgarhings  Kristinrétti,  kap.  21  (Norg.  g.  Love  II,  302). 

«)  Kristinruttr  Jons  erkibiskups,  kap.  47  (Norg.  g.  L.  li,  372)  :  „Heuir 
mabr  frendkono  sina  eba  sifkono  at  fiorba  manne  fra  sydzskinum  . 
iirafaret  att  tælia .  ba  skulu  bau  skiliazst .  oc  gialde  byscupi  mork.  oc 
gange  till  skripta.  Heuir  han  brimenningh  sin  att  likams  losta .  ba  skulu 
j<au  skiliazst  .  ok  gange  till  scripta .  oc  gialde  byscupi  x  aura.  Tækr 
malr  at  likams  losta  systrungh  sin  eba  bræbrongh  j>a  skulu  hau  skiliazsth. 
oc  ganga  till  scripta.  oc  gialda  byscupi  xu.  aura.  En  ef  mabr  taekr  at 
likams  losta  fobur  mobor  .  fobur  systur  .  mobor  mobor  .  mobor  systur . 
sunar  duttor  .  dottor  dottor  .  brobor  dottor  eba  systur  dottor .  ba  skulu  bau 
skiliazst  ok  ganga  till  skripta.  oc  gialda  byscupi  .iij.  merkr."  —  Eptir 
Kristinrétti  Årna  biskups  hå  liggr  bab  vib  afbroti  meb  hessum  konum  sem 
her  eru  taldar,  ab  bæbi  voru  friblaus  og  fé  beirra  allt  uppUekt  d  konungs 
aab  og  biskups. 

25* 
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fiorba  manni  af  hvarri  tveggiu  halfu  ebr1  nanara  er  fyrirbobit  at 
få  utan  biskup  lofi  ebr  kirkjunnar  umbobsmabr"  (X.  g.  Love 
III,  252;  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  lal.  !,  481).  Og  hib  sama 
vottar  skipan  Puls  orkibiskups  (1336 — 1346),  meb  |>essum  ort- 
um:  ((Item  sa  sem  festiz  eba  giptiz  vi  tande  nermeir  en  i  fimta 
kuizsl  a  annan  hu  em  væghin  (J).  e.  ==  ao  fjorba  og  firata) 

at  frendsemi  eba  sifscopum  falla  i  ban  af  sealfu  verkinu" 

(N.  g.  L.  III,  287;  F.  Joh.  H.  E.  i.  522). 

Fyrir  sioaskiptin  u  lslandi  mim  )>ab  enn  hafa  stabib  um 
hjonabond,  sem  skipab  er  fyrir  i  Kristinrétti  Arnå  biskups,  ab 
kvonfaung  væri  bonnub  meb  fj ormen m'ngum  og  nånari.  Kirkju- 
rogla  eba  Ordinantia  Kristjans  |>ricja  2.  Septbr.  1537  (Isl.  Lagas. 
I,  45)  bannar  hjonaband  meb  ()rimenm'ngum  og  nunari ,  eh 
meb  obrum  orbum  :  leyfir  hjonabond  meb  fjormennmgum  og  me& 
[>ribja  og  fjorba;  en  |>6  reglugjiirb  |>essi  væri  aam)>ykt  fynr 
Skalholts  stipti  a  al|>mgi  1511,  |>a  finnum  ver,  ab  Gizur  biskup 
Einarsson  hefir  hitib  |tab  vera  komib  undir  slnum  eigin  vilja  og 
kringum6tæbum,  hvort  leyfi  skyldi  gefa  til  kvonfång«  fjormenn- 
fngum,  eba  |>eim  sem  voru  ab  |>ribja  og  fjorba.  1511  skipar 
hann  manni  ab  skilja  sambvib  vib  konu,  af  f>au  væri  ab  t>ncja 
og  fjorba;  1542,  1514  og  1516  gefr  hann  aptr  levn*  til  hjooa- 
bands  meb  fjormennmgum.  sem  J)6  var  beinh'nis  leyft  i  kirkju- 
reglunni.  A  lslandi  hefir  f)ab  verib  fast  i  ntånnum  lengi  fram 
eptir,  ab  fjormennmga  kvonfaung  væTi  leyfileg,  og  |>6  liklega 
meb  sam|)ykki  biskups ,  en  ab  |>ribja  og  fjorba  væri  ekki  leyft 
hjonaband,  nema  meb  koniings  samfiykki ,  og  svo  er  tekib  fram 
{  Storadomi  (ls\.  Lagas.  1 ,  87).  Ur  Jiessu  var  akorib  md 
opnu  brefi  2i).  April  1585,  sem  akvebr,  ab  heban  af  skuli  levfi 
vera  kvonfaung  ab  |)ribja  og  fjorba  (Finn.  Joh.  H.  E.  III,  27  sbr.  48; 
Magn.  Ket.  II,  107).  \>ar  eptir  var  farib  ab  gefa  koniingsleyfi 
til  kvonfanga  i  J)ribja  lib  (|)rimenm'ngsleyfi) ,  og  kostufcu  |»au 
stundum  ærna  pem'nga ,  svo  ekki  |>urfti  |>essvegna  ab  la  svo 
harMa  mjcig  hinum  papisku  biskupum* ;  seinna  f6ru  ab  tlbkast 
meira  leyfi  til  hjonabands  ab  obrum  og  |>ribja,  obrum  og  fjorta 
og  i  ilbrurn  lib  (syskiuabarna).  St6b  |)etta  |>angab  til  fvrst  til- 
skipanimar  27.  Deebr.  1770  og  3.  April  1771,  og  siban  til- 
skipan  23.  Mai  1800  skipubu  um  J)etta  åkvebnar  reglur. 

3.  Hib  J>ribja  atribi  er  um  omegb ,  og  er  }>ab  i  baemn 
bokum ,  en  |)6  er  |)ab  (  Stabarholsbok  komib  inn  u  (non  hatt. 
ab  ritarinn  hefir  tekib  |)ab  einsog  ovart  meb,  |>ar  sem  hann  hefir 


i)  aiTnr  hafa  rdngt:  cn. 

i)  1041  matti  einn  mabr  a  lslandi  gjalda  200  daJi  (speaiur)  fyrir  J>ri- 
mcnnings  leyfi ;  l>ab  var  sama  og  50  hundraba.  1653  skyldi  grci^a  30 
dali  og  1657  50  dali  til  fatækra  fyrir  tørirncnnings  leyfi;  1655  åtti  eiofi 
ab  gjalda  100  dali  til  byp-giogar  a  Bcssastaba  kirkju  fyrir  hjonabands  leyfi 
ab  Obrum  og  Jmbja. 
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tekib  greinirnar  um  kvonfaung  eptir  nymælinu  fra  1217,  og  sett 
[)ær  i  logbokina.  £>etta  er  svo  augljost  af  }m,  ab  jiessi  grein 
um  6meg£ina  a  all  s  ekki  vib  )>ar  sem  hun  er  nu  sett  inn  i 
Stabarholsbok  (A.  M.  utg.  I,  309-310).  en  |)ar  af  må  aptr  eja 
meb  fullri  vissu,  ab  fyesai  grein  hcfir  fylgt  nymælinu  fra  upphafi, 
og  ekki  verib  ritub  sérilagi;  mun  hun  |>vi  einmitt  ab  efninu  til 
vera  logtekin  1217,  asamt  hinum,  og  til  hennar  lytr  |>ab  sem  i 
Annalum  segir,  ab  |>etta  ar  hafi  verib  færb  omegb  t  Ibgum. 

En  i  hverju  ^essi  færsla  omegbar  sé  innifalin,  sem  Annal- 
ar  segja  fra,  ()ab  sjåum  ver  enn  meb  |>vi',  ab  bera  aaman  Kon- 
ungsbok  og  Stabarholsbok.  Hér  er  eins  og  abr,  ab  Konungs- 
bok  hefir  eldri  login  obreytt,  en  i  Stabarholsbok  er  buib  ab 
breyta  J>eim ,  og  |>ab  einmitt  samkvæmt  uymæli  |)essu,  enda 
stendr  og  utanmåls  i  bokinni  sjalfri,  ab  greinin  sé  ttnymælin 
eins  og  hun  er  ))ar.  Vér  skulum  | »vi  taka  biibar  bækrnar  eins 
og  abr,  og  leiba  fyrir  sjonir  hver  munrinn  er. 


KoNi5Nosn6K 

(bis.  i  OS-  Omagabalk.  kap.  143. 
Fins.  Grag  il,  25-20.) 

Eigi  er  madr  scyldr  at  taca 
\i5  |>eim  monnoin  er  honom 
er  ma\e  firnare  cn  næsta 
brødre  c5a  asana  brødre  neraa 
haan  eigi  ser  yi  .  misscra  biorg 
oc  sinom  ompgam  oc  sva  pcim 
er  pa  bydze. 

Madr  a  cost  at  beina  X. 
yi-  alna  arrom  til  handa  J)eim 
omaga  er  honom  er  f|i]rnare 
e*  aNana  brødre  cda  pridia 
brødre  eda  taca  vid  honom  ella . 

Madr  er  eigi  scyldr  at  taca 

vid  J)eim  manne  er  honom  er 

mase  firnare  es  aNana  brodre 

oc  eigi  er  hann  scyldr  at  taca 

vid  t)ridia  brø[>ra  sinom  nema 

hann  eigi  sva  æra  at  honom 

se  siålfom  VIII .  missera  biorg 

oc  hans  scnllda  lide  oc  sva 

l>eim  er  (>a  er  honom  bodiN. 

f»egar  vér  skobum  hvab  hér  er  sctt  til  roglu,  |>a  sjaum  vér 
muninn  bråblega.     l*ab  er  hin  eldri  reglan ,  ab  næsta  bræbra 


Stadaru6lsb6k 

(bis.  49'»  Omagab.  kap.  XXVII. 
A.  M.  utg.  i,  2S5-286.) 

.  .  .  Eigi  scal  madr  scvlldr 
at  taca  omaga  J)eim  er  hann 
er  avaiia  brod[r]e  cda  ma\e 
nanare.  nema  hann  eigi  ser 
oc  omogvm  sinom  oc  sva  [>eim 
er  bydz  vin.  missara  biorg. 

Ex  maxe  firnare  scal  fixa 
til  x.  aTra  voro  a  hveriom 
misserom .  oc  er  hann  [)a  eigi 
scyldr  at  taca  vid  peim  omaga. 

En  ef  hann  vitl  eigi  sva  til 
fixa.  J>a  ma  honom  fora  |>aN 
omaga.  ef  er.  vm.  missera 
biprg .  J)cim  omogvm  er  fvr 
ero  .  oc  sva  l>eim  er  J>a  bydz . 


Digitized  by  Google 


0 

3!)0  LOG  TJM  FdSTDR,  IIJtfSKAP  OQ  OMEGD.  1217 


(grimen n( n g)  er  mabr  skyldr  ab  taka  6mnga   frænda  sinn; 
manni  firnari  eba  annara  bræbra  (ab  |> ri bj  a  og  fjorba  eba 
fjor  men  ni  ng)  |>vi  ab  eins,  ab  mabr  hafi  sex  missera  bjorg 
eptir  sem  abr;    en   |>egar  6magi  er  manni  firnari  en  annara 
bræbra,  eba  hann  er  |>rioja  bræbri  (ab  fjorba  og  fimta  eba 
fimmennfngr),  |)å  gat  mabr  leyst  sig  frd  ab  taka  vib  honum 
meb  |ivi  ab  greiba  Hu  aura  |<i  ari*),    enda  var  hann  ekki 
skyldugr  ab  taka  slikan  omaga  nema  hann  hefbi  atta  missera 
bjorg  eptir  eem  abr.    —  Hin  nyjari  reglan  er  sii,  ab  næsta 
bræbra  (|)rimenm'ng)  sinn  er  mabr  skyldr  ab  taka  eins  og 
eptir  eldri  logum ;  J)ann  6maga,  sem  var  manni  nånari  en  annara 
bræbra  (^-  manni  firnari  en  næsta  bræbra),    eba  annara  bræbri 
manns  (ab  |>ribja  og  fjorba  eba  fjo rmenn  i n gr),  var  mabr 
eigi  skyldr  ab  taka  nema  hann  hefbi  eptir  sem  ubr  atta  miss- 
era bjorg;  J)egar  omagi  var  manni  firnari  en  annara  bræbra  (ab 
fj6rba  og  fimta),  gat  mabr  leyst  sig  frd  ab  taka  vib  honum, 
meb  })v(  ob  greiba  ti  11  aura  a  hverjum  misserum,  en  ef  hann 
vildi  }»ab  ekki,  |)a  mutti  færa  honum  omaga  nn ,  og  |)u  |)v[  ab 
eins,  ab  hann  hefbi  atta  missera  bjorg  eptir  sem  aer.  Breyt- 
Ingin  verbr  |»a  j)essi,  ab  eptir  sfbari  reglunni  er  mabr  abyrgbar- 
laus  vib   |)ribja   bræbra   sinn  (fimmenm'ng)   |>6   hann  verbi 
omagi,  en  åtr  varb  mabr  skuldbundinn  til  ab  greica  meb  honum 
tiu  aura  eba  halft  hundrab  (a  ari?),   eba  taka  hann  ab  obrum 
kosti,  ef  mabr  hafbi  akvebin  efni  til.    J>essi  breytmg  kemr  einmitt 
fram  eptir  J)v(  sem  nymælib  er  orbab  i  Konungsbok,  fmr  sem 
segir :  ab  „nu"  sé  af  tekib  ab  skyida  menn  til  ab  legtria  til 
omegbar  ^ribja  bræbra  sfns  tiu  aura.     Um  hina  breyti'nguna  er 
hér  ekki  getib ,  sem  er  su ,  ab  eptir  eldri  reglunni  skyldi  atta 
missera  bjorg  vera  til  vibtoku  fjarskyldari  monnum  i  omegb,  eu 
sex  missera  bjorg  til  vibtoku  hinum  nanari;    |?aram6ti    er  atta 
missera  bjorg  tiltekin   handa  hvorumtveggja  i  sfbari  reglunni. 
En  |>ab  er  nu  ekki  hægt  ab  akveba,  hvort  fcessi  breyti'ng  hafi 
fylgt  nymælinu  fra  1217  eba  ekki. 


A. 

Eptir  Konungsbokinni  af  G  rågus,  i  bokosafni  konungs:  Gamle 
kongel.  Saml.  Nr.  1157  i  Fol.,  bis.  16.  Lysing  handrits  ]>essa 
sja  ab  framan  bis.  73-77.  pnr  er  nyinæli  |)etta  sem  kapkuli  ser, 
rétt  å  eptir  Kristinrétti  f>orlaks  ogKetils,  |>v£  i  nibrlagi  kapi'tulans  sem 
a  undan  er  standa  |>au  orb  sem  enda  Kristinrétt :  44Sva  settv  |æir  Ketill 
byskop  ok  thorlakr  byskop"  o.  s.  frv.  (sbr.  bis.  74).  —  Prentab  eptir 
skinubokinni  {  utgufu  Vilhjalms  Finsens  af  Grugas,  sem  18.  kap. 
i  Kristinna  laga  |>ætti  (I,  36 — 37);  en  eptir  afskript  af  skinnbok- 
inni  er  |)ab  pren  tab  abr  i  utgafu  Thorkel  i  ns  af  Kristinrétti  f>orlakg 
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og  KetiU  (Havn.  k  Lips.  1776.  8vo,  bis.  161),  og  er  l>ar  talib 
•em  44.  kap.  f  Kristinréttinum. 


nymeH  kvanfong1  manna1. 

|>at  var  nymeli  gort  pa  er  magnvs  Gizorar  svn  var 
byskvp  orpiN. 

1. 

at  nv  er  logskyllt  at  fasta.  nelr  per.  vitj.  er  a{ir  voro 
eigi  log  skylldar.  ein  er  iola  nott.  onnvr  pascha  nott.  iij.  fvr 
vppstigningar  dag.  iiij.  fvr  huiU  sunnv  dag.  oc  mipuikv  netr. 
iiij.  vra  langafostv.  per  er  eigi  voro  apr  logteknar. 

2. 

t>at  var  annat  nymeli.  at  [iafna  ætt*  skal  byoia.  sifiar  oc 
frendsemi.  at  .v.  maNi  hvartveoia.  par  sem  hiuskapar  rapvm 
skal  rapa.  oc  skal  par  er  frendsemi  er  at  .  v.  maNi  giallda  ena 
meiri  tiund. 

eN  par  er  frendsemi  er  at  .v.  maNi  oc  .vi.  skal  gialda 
.C.  alna. 

En  par  er  at  .vi.  maNi  er  hvarttveGia.  skal  gialda.  x.  avra. 
f»a  lior  ecki  fe  gialld  a  papan  fra.  polt  hivskapar  rapvin 
se  rapit. 

3. 

|>at  var  fornt  laugmal  par  er  .iij.  brepra  er  meo  moNvm 
at  frendsemi.  at  par  skylldi  til  pmegflar  leoia  .x.  avra.  eN  nv 
er  pat  af  tekit. 


B. 

Eptir  Staoarh61sb6k  af  Gragas  i  safni  Arna  Magnussonar  Nr. 
334  i  Fol.,  bis.  55.  J>essari  skinnbok  er  lyst  bér  ao  framan,  bis. 
86—  88.  f>ar  (  btfkinni  cr  nymæli  petta  mestallt  sett  inn  i  login, 
og  er  talib  par  prioi  kapi'tuli  \  Festapætti.     Eptir  skinnbokinni  er 

i)  kfanf.  (må  lesa  kvan  fan  g  eJ"o  kvonfong),  skb. 
•)  FyrireOgn  og  upphafsstafr  dirarorautt.     GreinatOlunum  er  bér  bætt 
iib,  til  atgreioingar  atricuoum. 

t)  frå  [  misritat  i  skinnbåkinni,  og  å  aJ"  Uia  jafnnait,  einsog  i  B. 
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pab  prentab  i  utgafu  Årna  Magnussonar  nefndarinnar  af  Grågås 
(Havn.  1829.  i  4to.  I  tveim  bindum)  i,  308—310. 


Of  sifiar.  oc  raeire  tiund.  nymæli.  in. 

I>at  er  nymæli  at  iafn  nait  scal  byGia  sifiar  oc  frændsemi 
at  fimta  manne  hvart. 

En  ef  at  fimla  manne  er  hvartvccia  at  frændzsemi  pa  scolo 
pa*  rafla  radum  ef  par  vilia .  En  par  scolo  gera  tiund  ina 
meire  af  fe  sino  pllo  saman .  Enda  scal  bera  c .  alna  af  pvi 
tiuudar  feno  ilpgrétto  ef  sva  vinnz  til .  En  poat  tiundin  se 
miNe  oc  scal  po  bera  G.  alna  ilpgrétto  sem  adr.  En  ef  hann 
gørir  eigi  liundina  meire.  J)a  vardar  fior  Ba*gs  GarO .  oc  scal 
qvedia  .IX.  bva  til  apingi .  oc  a  buerr  spe  er  vill. 

Ef  nanara  er  eN  sva .  pa  vardar  fior  Hægs  Gar& .  samfprin . 
nema  py  geti  paN  qui5  at  haN  vissi  eigi  frændsemi  med  peim. 
pa  er  bann  gecc  at  eiga  kono  pa.  enda  se  firnara  cn  aNana 
brnflra.  Eigi  scal  Tevite  pa  døma.  en  scilnad  scal  døma  mcO 
peiin.  oc  versc  bann  sva  malino. 

En  ef  frændsemi  er  at  v1."  maNe  oc  .  viu.  pa  scal  bera 
C.  alna  ilpgrétto. 

En  ef  vi1?  manne  er  bvårtveGia.  pa  scal  x.  a/ra. 

J>ar  er  pri5ia  brøpra  er  med  monnum  at  frænzsemi .  bafSe 
pat  logmål  averit.  at  par  scylldi  til  omegoar  lecia  X.  ara. 
e.N  nv  er  pat  aftekit. 


99.  [1218].  å  atyingi. 

Mai  .daGI  Kirkjubæjar  klaustrs  å  Si'du ,  pegar  forræOi  stadarins 
og  eigna  hans  voru  dæmd  biskupi  i  Skalaholli. 

Jiessi  skru  or  prentub  her  eptir  tveim  bokura,  og  er  iinnur 
peirra  maldagabok  Odds  biskups  Kinarssonar  frd  1598,  sem  er 
I  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol.,  bis.  87  (sbr.  Nr.  49 
her  ab  framan,  bis.  252— 251) ;  en  onnur  er  maldagabokin  D  12 
(  safni  Steingrims  biskups  i  stiptisMkasafninu  i  Reykjavik ,  bl. 
52  (sbr.  Nr.  21,  bis.  167  —  169).  Utanmuls  i  maldagabok  Odds 
biskups  er  ritab  „Afgamalt",  einsog  vibar  i  bokinni  par  sera 
hi  nar  fornustu  skrår  eru  ritabar.  * 
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Um  ti'ma  J)ann  sem  maldaginn  er  satninn  verbr  einungis 
akvebib  eptir  rannsoknum  um  aldr  J)eirra  manna  sem  nefndir 
eru,  og  c  ru  flestir  |)eirra  kunnugir  og  frægir  menn :  Ormr 
Jonsson  mun  vera  ab  h'kindum  Ormr  Jonsson  Breibbælingr,  sonr 
Jons  Loptssonar  i  Odda  og  half  brobir  Sæmundar  i  Odda,  en 
albrobir  Pals  biskups  (Sturl.  2,  1 :  |,  48);  hann  bj6  i  Breiba- 
bolstab  i  FIj6t6hlib,  og  var  vegiun  i  Vestmannaeyjum  6.  Aug. 
1218  (Sturl.  4,  22:  II,  47;  bl.  Ann.;  Årti'baskrå  hin  i'slenzka 
I  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  M.  i,  597  og  i  Langeb.  Script.  Rerr. 
Dann.  n,  513).  En  ef  hann  er  så*  sem  hér  er  nefndr,  sem  h'klegast 
er,  f>a  hl  ytr  maldaginn  ab  vera  tthafbr  i  lbgréttu"  ekki  seinna 
en  1218  a  al])i'ngi.  Annar  mabr  ,  sem  til  mætti  nefna,  er 
Ormr  Jonsson  Svhifelh'ngr  (•}•  1241).  —  Teitr  forvaldsson  Giz- 
urarsonar  varb  logsogumabr  1219  (fsl.Ann.),  og  |>areb  hann  er 
ekki  nefndr  svo  hér  (  maldaganum,  |)å  er  |>ab  vottr  |>ess,  ab 
maldaginn  sé  fyr  gjorbr  en  hann  tok  logsogn  (•}•  1259).  — 
Einar  J>orvaldsson  Gizurarsonar  brobir  hans  (*{•  1210)  er 
nefndr  å  stoku  stbbum  (  Sturlunga  sogu1.  Gizur,  sem  s^an 
varb  jarl  Noregs  konungs,  er  ekki  nefndr  hér  meb  sonum  por- 
valds,  |)vi  hann  var  )>a  i'ingr  (fæddr  1209),  og  er  [>ab  enn  einn 
vottr  um,  ab  maldaginn  sé  ekki  yngri  en  hér  er  sett.  —  Helg  i 
{»orsteinsson  mun  an  efa  vera  Digr-Helgi  ur  Kirkjubæ  (f  1235), 
og  |)eir  Ogmundr  og  Arn6r  synir  hans;  er  Ogmundr  kunn- 
ugr  af  deilum  sinurn  vib  |>u  sonu  Orms  Svhifelh'ngs ,  en  Aruor 
varb  i  elli  sinni  aboti  i  Vibey  (1247),  og  er  talinn  [>ar  fyrstr 
aboti  (f  1219).  Ilina  J)rjd  af  uppsoguvottunum  vitum  vår  ekki 
ab  greina. 

Um  volta  |>a,  sem  tilgreindir  eru  ])egar  maldaginn  var  bor- 
inn  i  logréttu,  vitum  ver  meiri  skil.  |>orvaldr  Gizurarson  er  hinn 
nafnkunni  hoftringi,  sonr  Gizurar  Hallssonar  og  brobir  Magnus 
biskups;  hann  bjo  (  Hruna  og  andabist  kanoki  i  Vibey  1235. 
Synir  hans  em  an  efa  [)eir  Teitr  og  Einar,  sem  ubr  voru 
nefndir.  Hj  al  ti .  biskupsson  er  sonr  Magnus  biskups  (Sturl. 
3,  5 :  I,  20b*) ,  og  synir  hans  nafn,  ab  maldaginn  er  settr  eptir 
ab  Magnus  Gizurarson  var  biskup  orbinn ,  \).  c.  eptir  1216. 
Hjalti  var  i  Orlygstaba  bardaga  moti  Sturlungum ,  og  kemr 
vioar  vi&  Sturlunga  sogu  (f  1248).  —  Magnus  prcstr  Gubmund- 
arson  mun  6efab  vera  Magnus  a  fungvollum,  sonr  Gubmundar 
griss  ;  hann  var  kosinn  til  biskups  eptir  Magnus  Gizurarson  og 
for  utan  1236,  en  fékk  ekki  biskupsvigslu ,  for  srtan  til  Horns 
og  kom  ut  aptr,  og  druknabi  1210.  —  Bjorn  prestr  er  ab 
Hkindum  Kvgri-Bjorn  prestr  Hjaltason,  sem  var  kosinn  til  bisk- 
ups ab  Holnm  eptir  Gubmund  Arason  og  for  utan  1237,  en  fékk 
ekki  biskupsvigslu  og  andabist  i  Romfor  um  vetrinn  eptir.  — 
Hallkell  prestr  Magnusson  mun  vera  sa,  sem  vigbr  var  siban 
til  abota  ab  Hclgafelli  (1226),  og  andabist  |)ar  1244  (Sturl.  5, 

i)  i  regiitrinucr  honum  blandab  sainau  vib  båea  sonu  l'orvalds  Vatcufirbingi. 
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9:  II,  120;  bl.  Ann.;  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  U.  IV,  68).  — 
0  r  m  r  Jonsson  hygg  eg  muni  vera  heldr  Ormr  Breibbælmgr,  sem 
aor  var  nefndr,  en  Ormr  Svi'nfellmgr.  —  Helg  i  |)orsteinsson 
er  oefao  Digr-Helgi  fra  Kirkjubae,  eins  og  fyr,  og  synir  hana 
J)eir  Ogmundr  og  Amor.  sem  fyr  vom  nefndir. 

Ef  vér  berum  saman  allt  sem  hér  er  sagt,  sjaum  vér,  ab 
maldaginn  getr  ekki  verio  eldri  en  fra  aljringi  1216,  og  ekki 
yngri  en  fra  al|)(ngi  1218. 


'Mariu  kirkia  [sv  er  stendr-  j  kirkivbæ  a  j  skrvdi  sinv 
oc  [bokvm  oc*  klvckvm.  oc  allt  til  virt.  hvndrad  hvndrada  oc 
tin  tyge4  hvndrada  .  Land  pat  er  hon  stendr  a .  oc  hravnland 
med  ollvm  gædvm  oc  aftinnv5.  mork.  oc  mortvngv.  vikar  land 
halft  oc  tvngv  oc  ravdalækiar  backa  halfan  .  steinsmyrar  .  ij . 
oc  fliota  land.  |>essi  lond  liggia*  med  ollvm  gædvm.  melvm 
oc  fiorvm  oc  skogvm  til  kirkivbæiar. 

Or  Asgardi  skal  reioa  hvndrad  oc  fædaT  navt  oc  hafa 
omaga  .iij.  manvdr8. 

or  holmvm  .ij.  vetter  matar. 

af  heidi  halfa  vett  smiors .  oc  hrvt  vetrgamlan . 

or  [>yckvabæ9  .vij.  avra. 

fra  vppsolvm  halfa  mork. 

af  geirlandi  .vi.  avra. 

af  breidabolslad  .xij.  avra. 

fra  kelldvgnvpi  halfa  mork. 

ffra  {>vera  mork10. 
J>etta  skal  reida  hver  misseri  j  kirkivbæ. 

[>ar  fylgia  J)rir  tigir  kva .  oc  .  vij .  kvgilldi  gelldra  navta .  halft 
annat  hvndrad  asavdar.  sex  tygir  gelldinga  oc  sex  tigir  vetr- 
gamalla  savda.  Jjrir  tigir  hrossa.  oc  halfr  fiordi  togr  hvndrada 
j  hvsbvnadi  oc  bvsgognvm . 

Stadr  pessi  oc  fiarhlvlr  var  dæmdr  vndir  forrædi  biskvps 


i)  Kirckiu  Bær,  fyrirtdgn  i  D  12.  i)  fra  [  si.  D  12. 

.)  fra  [  si.  D  12.  4)  tid  tiga,  D  12. 

•)  pannig  trt&rHtf  af  iSv,  268;  a  fit  z,  D  12. 

•)  thi],  6.  t>.  D  12.  T)  l>ann.  D  12,  feila,  263. 

•)  manufci,  D  12.  9)  eyfca  fyrir  nafoinu  1  D  12. 

10)  frå  [  pann.  D  12)  fra  bverey  .ij.  avra,  268. 
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l>ess  er  j  skalahollti  er.  meo  slikri  afvinnv.  sem  honvm  synlst 
at  hita  vera. 

En  l>essir  vorv  doms  vppsogv  vottar. 

ormr  joansson1 

Teitr  oc  Einan  forvallz  synir. 

helgi  Imrsteinsson. 

Ogmvndr  oc  arnon  helga  synir. 

polt*  finnbiarnarson 

oc  eyiolfr  svgandason 

oc  hrafn  arnason. 

f>essi  maldagi  var  hafor  j  logrettv  næsta  svmar  eptir.  er 
staSar  forrædin  vorv  dæmd  biskvpi  peim  er  j  skalahollti  er. 
oc  pessa  fiar  lvtar.  oc  vottar  at  nefndir  sidan. 

J>orvaildr  G[izvrar]  s[on)  oc  synir  hans. 

hiallti  biskvps  [son]*. 

magnvs  prestr  gvom[vndar]  s[on]. 

biorn  prestr  hial[ta]4  son. 

ballkell  prestr  magnvs  son. 

ormr  {joans  son*. 

helgi  forstems  son  oc  synir  hans. 


100.  [udi  1218]. 

M.vldagi  ura  kvikfé  J>ykkvabæjar  klanstrs,  [sem  Magnus  biskop 
Gizurarson  setli]. 

J>essi  skra  er  tekin  eptir  tveim  b6kum,  og  er  onnur  ]>eirra 
maldagabok  Odds  biskups  Einarssonar  fra  1508 ,  sem  er  Nr. 
263  i  Fol.  I  safni  Årna  Magnussonar,  bis.  83,  og  er  |>ar  kollub 
„gamall  maldagi"  (sbr.  Nr.  49,  bis.  252-251  hér  ab  framan), 
en  onnur  er  b6kin  D  12  1  safni  Steingrims  biskups  i  stiptsbok- 
hlobunni  i  Reykjavik,  bl.  52-53  (sbr.  Nr.  21  ao  framan). 

Timatalio  er  å  skra  |iessari  sett  ab  ugizkun ,  |m  |>ab  eina 
sem  verbr  séb  å  henni  sjalfri  |)ab  er,  ab  hun  er  forn;  en  |>ab 
f)6tti  sennilegt,   ab  heimfæra  skrana  fra  Jiykkvabæjar  klaustri 


i)  ioaull  («  ioanfC,  rångt  /eif<t),  D  19.       t)  poll,  968)  pall,  D  19. 
.)  Bps,  968)  Bp,  D  19.         «)  pann.  (Mal*)  D  19}  hiah\,  969. 
•)  Jon  son,  D  19. 
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til  |>ess  ti'ma,  sem  ver  vitum  ab  Magnus  biskup  Gizuranon 
gjorbi  skra  um  Kirkjubæjar  klaustr  og  eignir  Jjess. 


,Sta5r3  j  ibiockvabæ*  a  fiora  tygi4  kva  hcima  oc  .V.  mefl 
Mlondvm.  oxn'  .XI.  tvævetrir  oc  .iij.«  frevetrir.  ij.  (fiogra 
vetra  gamlir*.  einn  .viij.«  vetra.  vi.9  Hmm  vetra.  i j  .  griovng- 
ar  tvevetrir.10  vetrgomvl  navt.  xxv.11  kaifar13  .xxij.  lialfr 
livndi  togr1-1  gelldra  savOa.  cllri  en  vetr  gamlir.  liv  tygir 
annars  hvndrads  asav5ar  heima.  vetrgamlir  savSir  .xvij.  oc 
CC.  LX.  gymbra14  lambaOar.  baga  lomb  halfr  lolfli  logr'* 
annars  bvndraos[.  fiorvtygir  asavdar  annars  hvndra5s,fi  roet) 
vllondvm.  bross  einv  midr  cn  florir  tygir. 


101.  [um  1220]. 

Skhå  nm  fjarbeimtnr  og  leignfé  og  sauOatolla  J*ingeyra 
klaustrs. 

f>ess  var  getib  abr,  vib  skråna  um  Spåkonuarf  (Nr.  80, 
bis.  301—306) ,  ab  i  safni  Arnå  Magnussonar  fyndist  i  Nr. 
279  i  4 to  ymsar  skrår  fra  Jungeyra  klaustri.  Å  hinu  sama 
blabi,  scm  stendr  å  skram  um  Spåkonuarf,  er  og  ritub  su  skra 
som  hér  fylgir  eptir.  Skråiu  um  Spåkonuarf  endar  meb  fullri 
h'nu  nær  a  mibri  blabsftu,  en  meb  næstu  linu  byrjar  |>cssi  skra, 
og  ritub  rétt  sem  framhald  af  binni,  meb  litium  uppbafsstaf: 
|)6  er  ]>ab  bæbi  |>ckkjanlcgt  å  bondiuni,  ab  lu'm  er  onnur  cn  a 
hinni  skranni,  og  å  efninu,  ab  |)essi  a  ekki  skylt  vib  hina  ura 
Spakonuarfj  enda  virbist  og  ekki  J)essi  skrå  vera  ritub  oldungis 

i)  Jjyckua  Bær,  fyrirsb'yn  i  D  12.       i)  fiann.  D  12;  stalurinn,  !63. 
3)  pann.  263;  Jtyckua  Bæ,  D  12.         4)  fiorvtyge,  263. 
0  }'*n,  263.         6)  \,nrt  263.         1)  fra  [  fiogura  vetra,  263. 
s)  atta,  263. 

t)  iij.,  D  12,  og  er  dvist  hvori  réttara  hefir  verM  lesi&  (vi  e«Tfl  m}- 
jo)  tvævetrir,  263. 

11)  xxij.,  D  12,  og  er  6vist  hoort  réttara  hefir  verit  iesiv  (v  tto  u). 
it)  ftann.  263  (kalfa);  kaplar,  D  12,  og  hefir  pa  t  veri.T  rångt  ttåt, 
sem  iést  å  fivi,  a  t  hross  eru  taiin  tiitast  i  mdldaganvm. 
il)  tugr,  263.         ul  gytubrar,  D  12.         n)  tugur,  269. 
■•)  fra  [  tekib  eptir  263;  si.  D  12        og  mun  rera  ritvilla. 
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samttba  hinni,  |)6  hun  sé  mjog  forn ,  og  hefi  eg  |>v(  sett  aldrs- 
mun  freirra  til  hérumbil  tuttugu  ara. 

Nu  skal  lvsa  skrå  |>essari  nokkru  Ijosar.  Hun  er  a  bis. 
£4  og  25  (  skinnblaba  safni  )>vi  er  aer  var  getib  (Nr.  279 
4to).  Eru  fyrst  tiu  linur  ofan  af  blaosfounni  sfeari  blutinn  af 
tkranni  urn  Spakonuarf;  )>a  kemr  fyrsti  kaflinn  af  f>essari  skru, 
og  er  um  vaxtafé,  sem  „stafcrinn"  atti  hjå  ymsuni  monnum.  ^ar 
er  enginn  efi  a ,  ab  ustabrinn"  muni  vera  J>mgeyra  stabr ,  J).  e. 
fringeyra  klaustr,  en  ekki  1161a  stabr,  |>vi  allflcst  bæjanofn,  sem 
i  skranni  cm,  eiga  heima  i  Hunavatns  syslu  enn  i  dag;  getum 
ver  |)vi  ni  eb  fullum  likindum  [)ar  af  alyktab ,  ab  manna  nofnin 
muni  einnig  flest  eba  oli  vera  ur  Hunavatns  fnngi.  Kptirtcktar 
vert  er  nafnib  J>orfinns  jarlas  kulds;  |>ab  nafn  finnum  ver 
bvergi  annarstabar,  og  ekki  er  |>ess  getib  i  Orkneymga  sogu  né 
I  Sturlungu .  né  i  Skaldatali :  mun  |>vi  mega  ætla ,  ab  |)essi 
maor  haft  ort  kvæbi  um  Orknevja-jarla  og  verib  siban  kallabr 
jarlaskald,  og  hati  att  heima  i  Hunavatns  )>mgi.  Annab  nafn 
er  f>orsteinn  Jonsson,  ef  |>ab  skyldi  vera  £orstcinn  bondi 
i  Hvammi  (  Vatnsdal,  sem  kemr  vlba  vib  Sturhingu  (Sturl.  7, 
17:  in,  37  og  vibar,  sbr.  fsl.  s.  1813,  I.  358—359),  fabir 
herra  Åsgrims  f>orsteinssonar.  j>orsteinn  bjo  i  Hvammi  1213, 
og  atti  |>å  vaxin  born ,  svo  ab  timans  vegna  gæti  hann  verib 
au  sem  hér  er  nefndr.  f>essi  hinn  fyrsti  kafli  fyllir  sjo  heilar 
linur  og  tæpa  halfa  hina  attundu. 

f>a  er  autt  |)ab  sem  eptir  er  Ununnar  og  tveggja  Hna  bil,  en 
siban  fylgir  annar  kafli  um  lausafé,  sem  standi  a  nokkrum  b.ejum 
er  allir  eru  i  Hunavatns[u'ngi ,  og  hja  nokkrum  monnum  |)ar ; 
mun  ekki  vera  efi  a,  ab  |>etta  6c  einnig  fé  j>mgeyra  klaustrs, 
og  sja  menn ,  ab  klaustrib  hefir  um  |)essar  mund  ir  haft  ekki 
litib  fé  i  veltu  a  leigustobum.  Af  bæjuni  |)t»im  sem  nefndir 
eru  i  |)essum  kafla  eru  flmm  hinir  fyrstu  i  f>orkclshols  hrepp, 
sem  nu  er  kallabr  (Johnsens  Jarbatal  i  Ilunav.  s.  5 ,  142, 
160,  141,  139  og  ltø3),  en  }>6reyjarnupr  er  uti  i  Kirkjuhvamms 
hrepp,  sem  nu  er  nefndr  (Jarbat.  i  Ilunav.  s.  3,  65);  vegna 
afstobunnar  getr  cinnig  Os  verib  |>ab  sem  nu  heitir  Litli-6s  i 
sama  hrepp  (3,  72).  {jessi  kafli  skrarinnar  er  ritabr  meb  somu 
hendi  og  hinn  fyrri,  og  tekr  hann  |>rjar  heilar  linur  og  halfa, 
en  |)ab  sem  \m  er  eptir  er  eyba,  og  er  |)ab  nebst  a  blabsibu. 

Hinumegin  a  opnunni,  a  næstu  blabsiou  (bis.  25),  byrjar 
aptr  meb  somu  hendi  samskonar  skra,  og  fyllir  hun  svo  ab 
kalla  tvær  linur  heilar,  svo  ab  ekki  er  eptir  autt  nema  sem 
svarar  tiu  stafa  bili.  —  Bær  og  Réttarholt,  sem  hér  er  talib  i 
|)e8sum  kafla,  eru  h'klega  tveir  bæir  i  Skagafirbi,  |)6  er  |>etta 
einungis  vist  um  Réttarholt  (Johns.  Jarbat.  i  Skagaf.  s.  0,184  i 
Akra  hrepp)  en  Bær  getr  verib  bæbi  Bær  a  Hofbastrond  (t 
Skagaf.  s.  9,292) ,  og  Litli-Bær  i  Vindhælis  hrepp  i  Hunav. 
syslu  (Hunav.  s.  12,  401).    Ef  bubir  bæirnir  væri  ur  Skaga- 
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firbi,  væri  einnig  Hklegt,  ab  ])eir  menu  sem  hér  eru  nefndir  hafi 
verib  Skagfirbmgar. 

Eptir  |  hm  man  kafla  fylgir  eyba,  sera  svarar  tæpu  [>riggja  lina 
ru  mi ;  ))ar  i  eru  ritub  nokkur  orb,  og  virbist  )>ab  vcra  mel  sumu 
hendinni,  en  [>essi  orb  eru  svo  svipub  upphafinu  a  )>eim  kaflan- 
ura  sem  eptir  kemr,  ab  |v»b  er  ab  sja  svo  sera  ritarinn  hafi 
verib  byrjabr  |>ar  a  næsta  kaflanura ,  en  hafi  hug  sat)  sig  um  og 
|>étt  fnirfa  meira  bil,  og  byrjab  |>vf  lengra  burtu. 

]'..!  er  seinasti  kaflinn  ,  og  em  fyrst  nær  )»vi  tvær  Hnur 
meb  fornu  hendinni,  en  siban  [n;  jar  linur  fullar  raeb  nokkub  olikri 
stafagerb,  en  |)o  fornri.  j>essi  skru  hljobar  um  saubatolla.  og  mun 
|>ab  eun  vera  oefab,  ab  |)essir  tollar  hafi  heyrt  undir  fungeyra  klaustr. 
Eptir  efninu  verbr  ekki  annab  séb ,  en  ab  |)essi  kafli  allr  sé  ein 
heild  ser,  og  |>essvegna  ritabr  a  sama  ti'ma  og  hinn,  |>6  honJin 
sé  onnur.  Ollu  er  |jvi  eins  varib  og  fyr  meb  f)enna  kafla,  il 
ornefni  |)au  og  jarbanbfn,  sem  |>ar  eru  talin,  eru  611  i  Hiinavatns 
)>mgi  og  flest  alkunnug  enn  i  dag.  Eru  |>ar  fyrst  taldir  Ljots- 
holar,  sera  nu  eru  i  Svinavatns  hrepp  (Johns,  i  Hunav.  s.  9,  240); 
|)ar  næst  er  talin  jorb,  sem  Kklega  eru  Njalstabir,  og  er |u 
tvennt  til,  ab  |)ab  sé  annabhvort  hin  forna  eybijbrb,  sem  Arni 
Magnusson  getr  um  i  jarbabok  sinni  ab  hafi  verib  hja  Kolugili 
i  |x>rkelsh61s  hrepp  (Johns,  i  Hunav.  s.  5,  157  athgr.  17);efca 
ab  ()ab  sé  Njalstabir  I  Vindhælis  hrepp  (Johns,  i  Hunav.  s.  12. 
100).  ] Kirnæst  eru  fjorir  bæir  taldir  ur  B61stabarhlicar  hrepp: 
Mork,  Gil,  Holar  (Blondudalsholar)  og  Skoptastabir  (Johns,  i 
Hunav.  s.  10,  309,  296,  271  og  233).  fweptir  eru  taldir 
aptr  tveir  bæir,  sem  eru  i  Svinavatns  hrepp:  Eldjarusstabir  og 
Langamyri  (Hv.  s.  9,  248,  252—253).  Seinast  er  talib  „rVnr 
Mjofadal",  og  er  ()ab  svo  orbab  sem  |jab  sé  gjald  fyrir  beitar- 
land,  en  ekki  eptirgjald  eptir  jiirbina  Mjofadal  i  Bolstabarhlitar 
hrepp  (Hv.  s.  10,  305—306).  f>ab  sem  eptir  er  af  bis.  25,  pegar 
J>enna  kafla  |)rytr,  er  autt  fra  upphafi,  |)artil  |>ar  hefir  veric 
ritub  a  skra  nokkur,  sem  er  einungis  fjorår  linur,  um  bval- 
skipti  mi  Hum  Rifs  og  IL  11a  i  Kaldrana  landi;  er  su  skra  heim- 
færb  hér  til  c.  1290. 

Oli  |>e8si  skrå  |>i'ngeyra  klaustrs  er  prentub  hér  eptir  frum- 
ritinu,  sem  eru  skinnblobin  i  A.  M.  safni  Nr.  279  i  4to,  bis. 
24—25,  og  Jwrmeb  hefi  eg  haft  til  hiibsjonar  afskript  eina, 
sem  Arni  Magnusson  hefir  sjal  ir  ri  tab  og  er  i  safni  hans;  er 
hun,  eins  og  vænti  måtti,  nukvæm  og  vondub  i  alla  stabi. 


staflrinn1  a  at  hialmi  prest  kyr  .v.  ok  lagvoxtv  med. 
.X.  hvndrai)  at  odda4  |  ok  lyg  [voxtv). 

i)  upphafsstafrinn  er  litill,  vegna  J.ess  ab  byrjab  er  einsog  franihalJ  u* 
akrånni  um  Spåkonuarf  (sbr.  Nr.  80,  bis.  306). 
s)  manns  nafnib  OddL 
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at  ara  .c.  ok  ly  g  [voxtv]. 

at  brandi  .vi.  hvndrafl  ok  la'g  [voxtv]. 

at  |>oroi  .  c  .  | 

at  Jiorarn i  prest  .  C  .  ok  la'g  [voxtv] . 

at  gesti  .v.  h[vndrad]  ok  lafg  [voxtv]. 

at  knyki1  .c.  ok  lag  [voxtv].  | 

at  eygerj)i  .C.  ok  laTg  [voxtv]. 

at  Inga  .ccc.  ok  la^g  [voxtv]. 

at  ioni  .CC.  ok  laglvoxtv]. 

at  Gvomvndi  |  hæl  halft  J)ri|)ia  hvndrao. 

at  |>orsteini  ions  syni  .C.  ok  la>g[voxtv]. 

at  inga  |  (Dagnvssyni  .c.  ok  larg[voxtv]. 

at  tanna  .c.  ok  1a*g[voxtv] . 

at  berpori1  .x.  hvnd(rad)  ok  largfvoxtv], 

at  porfin|ni  iarla  skalld  XX.  h[vndrad]  ok  larg[voxtv]. 

at  steinJ)ori  .v.  kyr  ok  la'g[voxtv] .  | 

at  Gyril)i  xx.  h[\ndrad]  ok  larg[voxtv]. 

[eyca  fyrir  rumlega  halfri  Hnu  og  tveimr  heilum;  [)ar 
fyrir  necan  meo  somu  hendi]: 

|  å  arpvnar  staTt>om  .x.  h[vndrafl]. 

at  asgei[r]s  a  .CCCC 

igaltarnesi  .  v.  c  | 

at  jwrgkelshvali*  .CC. 

at  lækia  moti  .c. 

at  snoaa  prest  .v.  h[vndra5].  | 

at  cnimi  prest  .  CC. 

at  poreyjar  gnvpi  .c.  ok  læ[gvoxtv]. 

at  grimi  at  osi  .XVII.  |  b[vndra6|  ok  lei[gv]. 

at  asbirni  .cccc. 

[eyea  fyrir  rumlega  halfri  linu  og  tveimr  heilum  ne&st 
a  blaosibu  i  vinstri  hendi.  Efst  a  næ&tu  blaosiou  i 
hægri  hendi  er  f>etta  ritao  meb  somu  hendi]: 

|  XI.  h[vndrao]  i  bæ 


i)  mannsnafniib  h'nykr  e*a  Knjtikr,  sem  er  melal  fornustu  nafna  i 
Landnåmabok  (Ne«ja-Knjukr,  Myra-Knjukr). 
«)  =  Bergbori. 

■)  misritab,  og  å  ab  vera  porkelshvdli  (t  Vftidal). 
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at  arnori  .  X.  h[vndrad]. 
at  odda1.  ccc. 
i  rettarholti  .c. 

■ 

at  Sigvrfi  .  X  .  h[vndrafl] . 

at  |>orvar|)i  prest  .  iiij .  h[vndra5] . 

a[t]  kalQ  .cc. 

at  arna  .CC.  ok  kyr. 

[j>etta  fyrirfaranda  er  ritab  i  tveimr  h'num  efst  a  blabi; 
|)d  er  eyba  fyrir  tæpum  |)remr  h'num ,  og  hefir  |)ar  i 
verio  byrjab  ab  skrifa  mob  somu  hcndi  [)ab  sem  hér 
eptir  kemr,  en  hætt  vib  aptr,  og  stendr  par  ab  eins 
|>etta :  "Jicss'  in  eigo  hol"  ...  en  pa  stendr  )>ar  fyrir 
neban  sem  eptir  fylgir  meb  somu  hcndi  eba  samtiba]: 

fesser  me*  eigo  savpa  toila  at  giallda  i  svmar 

hoskvllr  hallti  halfan  asan  fiorOvng  smiors  oc  tveir 
h[lvtar]. 

at  gvdmvndi  i  liozholvra  f[iordvng]  smiors. 

at  Grana  bva  hans .  f[iordvng] . 

at  halldori  maga  h[alfr]  annaR  f[iord\ngr]. 

[|)ab  sem  hér  er  a  eptir  heldr  Årni  Magnusson  sc  ritab 
meb  annari  hendi,  en  \>6  fornri?  og  er  |>ar  fram  haldib 
h'nu] : 

at  bergi  auilsstodvm*  f[iorovng]  smiors.  | 
at  taNi  alfs  s[yni]  halfr  axar  f[iorovngr|  smiors. 
at  avnundi  a  mork.  h[alfr|  a[nnar]  fjiorOvngr]  smiors. 
at  Gvdfinno-1  at  gili  f[iorovngr]  smiors. 
at  diacna  at  holvm4  f[iordvngr]. 
at  Olafl  marjgrctarsyni  a  scoplastoflvm5  f|iordvngr]. 
at  eyiolfl  a  elldiarnsstoOvm  halfr  axar  fjiorSvngr)  ej>a 
vaj)  mal . 


i)  ån  efa  manns  nafnib  Oddi. 

t)  Årni  let  uilsstobum ,  en  hvorugt  nafni&  er  jiekkjanlegt ,  liklega 
å  frar  f>o  a,T  standa:  å  Njålstiftum. 

»)  Årni  les  Gvbfinne  eta  Gvbfinno;  seinasti  stafrinn  er  klestr  og 
Jiessvegna  åtkir. 

«)  Jjessir  „Holar"  cm  ab  likindum  BlGndudalsholar. 

6)  nu  kailab  å  Skottastobum. 
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at  |)orsteini  a  langamyri .  h[alfr]  a[nnar]  f[iorOungr)  e{)a 
vapmal . 

at  gisli  [at  gisli1  fyrir  miovadal*. 


102,  [um  1220]. 

Maldagi  Saurbæjar  kirkjti  a  Kjalarnesi,  [sem  Magnus  biskup 
Gizurarson  setti]. 

Maldagi  |)essi  er  nu  ekki  til  annarstabar,  )>ab  oss  sé  kunn- 
ugt,  en  i  hinni  fornu  måldagabuk  D  12  (sbr.  Nr.  21  her  at) 
framan),  er  hann  her  prentaor  eptir  henni,  og  haldib  ollu  |>vi  ur 
stafsetntngunni  sem  fornt  er.    Hann  er  ritaor  å  bl.  75 — 70. 

Allr  måldaginn  ber  f)ess  vott,  ab  hann  sé  forn,  og  hefi  cg 
|)å  ætlun ,  ab  hann  sé  eigi  yngri  en  fra  timiim  Magnus  bisk- 
ups  Gizurarsonar.  Hér  eru  teknir  til  verblags  ((|>riggja  alna 
aurar" ,  sem  gengu  mest  å  Subrlandi  framan  af  f>rettåndu  iild 
(sbr.  Nr.  81  hér  ab  framan);  hér  er  einnig  tiltekio  auralag  |)ab 
sem  gangi  i  Kjalarnes  |)ingi,  og  bendir  |>ab  til  vor^i'ngis  sam- 
J>ykta,  sem  |)å  hafi  tibkazt. 

i  obrum  måldaga  Saurbæjar  kirkju,  sem  er  i  hinni  sbmu 
bok,  og  mun  vera  fra  dbgum  Arna  biskups  Helgasonar,  er 
einnig  talib  kirkju  fé  og  skrubi  i  Saurbæ,  og  ma  sjå  å  samburbi 
måldaganna,  ab  t>essi  er  miklu  eldri.  Hér  standa  J«  rtistikur 
iiij" ;  |)ar  eru  taldar  „kertistikur  iij  ok  ein  brotin''.  Hér 
eru  talin  4ltjold  umhverfis  i  kirkju";  |)ar  eru  talin  utjold  vond 
umhverfis  kirkju".    Hér  er  og  miklu  færra  en  |)ar  sem  kirkjan  å. 

Svo  er  ab  sjå,  sem  seinustu  tvær  greinirnar  kunni  ab  vera 
yngri  en  hitt,  sem  å  undan  er.  f>6  ma  geta  |)ess,  ab  um  ti'ma 
Pals  biskups  eba  |>ar  nålægt  Ir- fir  buib  i  Brautarholti,  i  någrenni 
vib  Saurbæ,  Årni  bondi ,  sem  virbist  hafa  verib  gobfrægr  mabr, 
og  kallabr  læknir  gotr  (porlåks  s.  hin  yngri,  kap.  49:  Bisk.  s. 
1,  321);  gæti  J)ab  [ni  timans  vegna  og  bustabarins  vel  stabizt, 
ab  hann  væri  så  sem  hér  er  nefndr.  t  hinum  yngra  måldag- 
anum,  sem  fyr  var  getib ,  vantar  nibrlagib ,  og  må  |>6  sjå  ab 
|)ar  hefir  verib  getib  um  einkunn  eba  mark  å  fé,  sem  kirkjan 
ætti.  Um  seinustu  greinina  aptr  å  moti  eru  meiri  einkenni  til 
ab  hun  muni  vera  yngri,  bæbi  vegna  Jiess,  hversu  hun  stendr  i 


i)  fra  [  )>annig  tvitekib. 

t)  ^annig  ætla  eg  rétt  lesib.    Årni  les  umiovaboP\  og  svo  må  elnn'g 
lesa,  en  jorb  meb  |>vi  nafni  er  ekki  i  Hunavatns  syslu ,  J)ar  sem  J>6  allar 
hinar  jar>.irnar  eru.    Mjåfidalr  mun  hafa  verib  lébr  Gisli  til  beitarlands. 
Dipl.  bL  L  B.  26 
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maldagauum  og  hvcrsu  hun  er  orfcub,  en  p6  er  su  grein  eldri 
en  yngri  måldaginn,  |>vi  par  er  pab  sett  i  m&ldagann  å  réttum 
stab,  sem  hér  er  talib. 


Saurbær. 

Sia  er  maldagi  a  saur  bæiar  circiu  a  cialar  nesi.  at  |>ar 
liggia  til  circiu  .X.  hundrud  priggia  alna  aura  j  Saurbæiar 
landi .  slicra  sem  ganga  j  cialar  nes  piugi .  par  fylgia  oc  kyr 
tin.  oc  gridungr  tvævetr.  oc  kugilldis  hestar  .  iij .  xij.  inanaSa 
tioa  bdkr.  oc  prent)  messu  fot.  gylllr  gilfr  calecr.  sa  er  slendr 
nær  .ix.  aurum.  alitara  clæoi  .iiij.  innar.  en  .iij-  vtar.  sloppr 
oc  cantara  kapa.  scrin  oc  bakstr  jam.  krossar  .vij.  glofla  cer 
oc  ællbære1.  kerti  slikur  .iiij.  oc  munlogar  .ij.  skirnar  sar  &c 
ketill  .j.  skiola  oc  læctarar  .ij.  hand  buer  .ij.  abreizl.  tiolld 
umhuerfuis  j  circiu.  oc  biorar  .  i j .  glerglygr.  klokur  .iiij.  inne 
oc  ein  vli.  boca  cista.  skript  oc  gvnnfani .  biarn  fell.  læet- 
ara  tialld .  skaf  jam .  hand  elædi  .  iiij .  oc  buOcar  .  iij . 

Su  er  afskylid  pessa  fiar  at  par  scal  vera  prestr  oc  messa 
alla  log  hælga  daga.  oc  vm  langa  fostu  oc  inibro  daga  oc 
annan  huan  ottu  songr.  messa  annan  hvarn  dag  rumhelgan 
it  sialldnasla. 

Dru  scal  halida  a  blic  dals  a.  par  milli  Halls  oc  Ooru.  ar 
sa  vil)  sem  j  saurbæ  byr.  pa  ær  medal  maor  megi  bera  halfa 
vætt  a  baci  ser  j  logne .  oc  hafa  fatæcan  mann  par  til  er  a  er 
gior.  æn  æf  votn  taca  af  bruna.  e5a  fellr  af  fyrir  fyrnsku 
sacir.  pa  scal  gefa  halfa  mork  hin  fyrstu  missere.  en  mork 
onnur.  en  .xij.  aura  hin  prioiu.  en  siOan  scal  hafa  qvengilld- 
an  omaga  par  til  er  a  cr  gior. 

I>ar  liggia  tiundir  til  millum  blikdals  ar.  oc  æilifsdals  ar. 
nema  af  eyri.  oc  vr  myrdal.  ef  par  bua  landeigendr.  pa  sculu 
peir  taka  sina  Hund  hcima  oc  hiona  sinnaallra.  en  ef  leiglend- 
ingar  bua  par  eda  hiabudar  menn.  pa  scal  j  saurbæ  peirra 
timid  gialldaz  oc  hiona  peirra.  ef  pav  giora  skiptingar  tiuod. 

I>etta  fe  gaf  arni  bondi  til  kirkiu  j  saurbæ.  klocku  er 
stendr  .xiiij.  fiorOunga.  oc  pela  hogg.  brun  oc  slopp.  oc  ein- 
kunn  a  fe. 

Jtcm  a  kirkian  hundraO  j  haustlagi .  oc  C  voru .  hundraSs  ketill . 


i)  =  elc'beri. 
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103.  [om  1220]. 

MåLDAGI  kirkjunnar  i  Gaulverjabæ  i  Arnes  J)ingi,  [sem  Magnus 
biskup  Gizurarson  settij. 

|>essi  maldagi  er  her  prentabr  eptir  måldagabokinni  D  12, 
bl.  59  (sbr.  Nr.  24  hér  ab  framan),  og  vitum  ver  hann  ekki 
annarstabar  til  vera  i  fornum  handritum. 

Um  måldaga  |>enna  eru  nokkur  einkcnni ,  hversu  gamall 
hann  se,  og  helzt  i  nibrlaginu.  {x>rlåkr  biskup  er  kallaer  hér 
helgr,  og  er  ])vi  maldaginn  ekki  eldri  en  1200;  en  |)ar  sem 
svo  segir,  ab  Eyjolfr  hal)  haldio  {)enna  måldaga,  og  reidt  af 
hondum,  sem  |)eir  hafi  gjort  sin  d  milli  f>orlåkr  biskup  og 
Gunnar  prestr,  [>a  bendir  |>ab  til  J)ess,  ab  måldagi  |>essi  muni 
ekki  vera  miklu  yngri,  frareb  greinin  synir  ljoslega,  ab  maldag- 
inn kvebst  vera  bygbr  å  samningi  f>orlåks  biskups  og  Gunnars 
prests,  hvort  sem  mabr  skilr  svo,  sem  Eyjolfr  hafi  biiib  fyr  en 
Gunnar,  og  afhent  honum  Gaulverjabæ,  og  hafi  |)å  um  leib 
samnmgr  gjorzt  milli  biskups  og  prests,  eba  ab  menn  skili  svo, 
ab  Eyjolfr  hafi  buib  sibar,  og  haldib  svo  sem  maldaginn  greinir, 
eptir  |>eim  samningi  sem  |)eir  hafi  gjort  f>orlåkr  biskup  og  Gunn- 
ar prestr.  Så  samningr  virbist  ekki  hafa  verib  ritabr,  eptir  )m 
sem  hér  er  orbab,  heldr  munnlegr  einungis. 

Sa  Eyj61fr,  sem  hér  er  nefndr  ab  hafi  buib  i  Gaulverjabæ, 
vitum  ver  eigi  meb  vissu  hver  verib  hefir.  Ver  getum  helzt 
hugsab  til  tveggja  manna  af  |>eim  sem  kunnugir  eru.  Annar 
er  Eyjolfr  Jonsson,  sonr  J6ns  Lobmundarsonar  og  brobir  Keldna- 
Valgerbar,  frændi  Oddaverja  (Sturl.  2,  1:  I,  49);  hann  åtti 
son  sem  Gublaugr  het,  og  var  fulltlba  mabr  um  1220,  og  var 
å  fmigvollum  ut  i  Arnes  Jn'ngi ;  getr  J>ab  |>vi  vel  verib  ,  ab  så 
Eyjolfr  hafi  buib  um  t»ma  i  Gaulverjabæ ,  og  tlmi  sa  sem  hann 
var  uppi  kemr  vel  saman  vib  måldagann.  Annar  er  Eyjolfr 
Åsgn'msson,  sonr  herra  Asgrims  J>orsteinssonar ,  sem  var  sam- 
tfi&a  Arna  biskupi  Jrørlåkssyni,  og  bjo  liklega  å  Stokkseyri  eba 
]iar  um  kn'ng.  En  [)ar  å  m6ti  er,  ab  væri  Jiessi  Eyjolfr  så 
sem  nefndr  er  i  måldaganum,  yrbi  maldaginn  ekki  eldri  en  frå 
1280—1290,  og  virbist  |>ab  ugglaust  ab  hann  so  miklu  eldri. 

Eitt  er  |>ab  til  marks  um,  ab  maldaginn  er  mjog  gamall, 
ab  kirkjan  er  ekki  talin  hér  ab  eiga  nema  halfa  jorbina,  mun 
J>6  ekki  vera  ab  efa,  ab  Gaulverjabær  hafi  snemma  orbib  stafcr 
(Beneficium). 


Gaulveriabær. 

J  Gavlveria  bo  liggr  halft  land  til  kirkiv  me5  ollvm  gæ5- 
vm  j  hvsvm  oc  ollvm  lands  nytivm.  aer  lond  a  lopstodvm1. 


t)  =  LoptatObum.  2  G* 
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|)ara  qvama  oli  vestr  fra  hvse  half  til  kirkiv  a  vctrinn  oc  sin 
missen  hvart  fiara  avstr  fra  hvsvm  e5a  vestr  med  ollvm  gæfl- 
vm  odrvm  vid  lopstaQa  menn .  oc  skiptist  at  vetr  nottvm . 

peir  skolv  rada  er  j  golveria  bæ  bva  fyrir  beit  a  myre  oc 
a  voll  vid  J>a  er  sambeit  eiga. 

alftar  reidr  oli  hvar  scm  flnnast  j  galtar  stadar  landi  oc 
vallar  landi. 

Selfor  ef  vill  j  vallar  land . 

Kyr  .iiij.  a  kirkia  oc  messv  fot.  klvckvr  .iiij.  kerti  slik\r 
.ij.  alltara  blæivr.  mvnnlogar  .iij.  oc  gloda  ker.  rodv  cross, 
stolar  .ij.  tvo  pvnd  vax.  lic  vitil1. 

Bæiar  landi  fylgia  allar  veidar  at  helmingi  vid  lopstada 
land  j  fiorv. 

par  scal  vera  prestr  lieimilis  fastr  oc  syngia  allar  heimilis 
tidir  ef  nia  fyrir  pingvin  .  messa  hvem  dag  vm  iola  fostv  .ij. 
vm  langa  fostv  oc  sva  imbrodaga.  vigilia  hvem  dag  vm  langa 
fostv. 

allir  peir  menn  sem  sambeit  eigv  vpp  a  voll  scolv  liafa  j 
trod  fe  sitt  of  vetr  vpp  fra  olafs  messv. 

par  scal  fa  til  bryggiv  a  gerda  læc. 

pessvm  maldaga  helt  eyiolfr  vpp  pa  er  hann  bio  j  bo.  oc 
reiddi  pa  af  hondwn  sem  peir  gjordv  sin  a  milli  peir  porlacr 
biscvp  hinn  helgi  oc  gvnnan  prestr. 


104.  [lim  1220]. 

Måldagi  kirkjunnar  ad  Apavatui  i  Gn'msnesi,  [sem  Magnus 
biskup  Gizurarson  setti). 

f)essi  nialdagi  er  prentabr  eptir  maldagabokinni  fra  Skal- 
holt  i  {  safni  Arna  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol. ,  bis.  54  (sbr. 
Nr.  49,  bis.  252 — 255  hér  ab  framan),  og  er  maldagi  [>essi 
kallabr  par  uforn  nialdagi".  Meb  honum  eru  ritadir  i  bokinni 
tveir  abrir  nialdagar,  ab  Ragnheibarstobum  og  Bildsfelli,  er  her 
eru  færbir  til  sbmu  tibar. 

Å  Apavatni  hefir  verib  kirkja  lengi,  og  er  hennar  enn  getib 
[  Wilchinsbok,  en  i  Gisla  biskups  måldaga  finnum  ver  eigi  getft 
Apavatns  kirkju  og  ekki  paban  af.    J>egar  Årni  Magnusson  samdi 

i)  Jmnnig  er  skfrt  i  bokinni  (  =  likakrakP;. 
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jarbabok  si'na  um  Grimsnes,  sem  var  1708,  segir  hann,  ab  pab 
hafi  verib  munnmæli  ab  kirkja  haft  verib  ab  Apavatni  hinu  sybra 
eba  nebra,  tten  engin  vita  menn  rok  til  pess,  og  engin  merki  sjast  til 
pess",  segir  hann.  —  Jorbin  mun  hafa  nokkub  inemma  komizt 
undir  Skalholt,  og  hefir  siban  vcrib  talin  stolseign ,  )>artil  hun 
var  æld  meb  Skalholts  stols  jorbum;  hefir  henni  um  |>ann  tima 
verib  6kipt  hcrumbil  i  helmi'nga,  og  kailab  annab  Apavatn  hib 
efra,  en  annab  hib  nebra  eba  sybra.  f>6risstabir,  sem  mal- 
daginn  nefnir .  eru  oefab  su  jorb  sem  nu  er  stundum  kollub 
porustabir  eba  |>6roddstabir  (Johnsens  Jarbatal  ,  i  Arnes  syslu 
10.  416),  sem  er  næsti  bær  vib  Apavatn. 

J>ab  |>ykir  mer  vera  vottr  um  aldr  maldagans,  sem  stendr 
her  um  saung  a  fx>rlaksmessu.  Jx>rlaksmessa  um  vetr  (21.  Decbr.), 
sem  var  audlatsdagr  J>orlaka  biskups  hins  helga,  var  logtekin 
1199  (isl.  Annålar);  en  J>orlaksmes8a  å  sumar  (20.  Juli),  sem 
er  upptoku  dagr  heilags  doms  j>orlaks  biskups,  var  logtekin 
1237.  Nu  virbist  sem  maldaginn  gjbri  ab  eins  rab  fyrir  einni 
porlåksmessu ,  og  er  pab  pa  vottr  um,  ab  hann  sé  saminn  a 
t.'mabilinu  milli  1200  og  1237. 


Marin  kirkia  at  Apa  vatni  a  .x.  hvndra5  j  hcima  landi. 
kluckur  .ij.  alltara  klædi  .ij.  songhuss  tiolld.  mvnlavgar  tvær 
ok  kv  eina. 

[»ar  skal  vera  annan  hvarn  dag  loghelgan  messa.  ok  cn 
fiorSa  hvem  olto  song[r].  J>ar  er  akveflinn  songr  paska  dag  ok 
kyndil  messv  ok  forlaks  messv.  ok  skal  I)ann  song  kavpa 
tveim  morkvm  vadmate. 

Tivnd  skal  par  heima  allra  peirra  manna  er  par  erv  vist- 
vm  e3a  a  J*oris  stoovm  en  eigi  af  flcirvm  bæivm . 

Lysa  skal  par  fyrir  pa  daga  er  messa  er  svngin  efter  fra 
CDariv  messv.  ok  fram  vm  paska  vikv. 


105.  [um  1220]. 

Maldagi  kirkjunnar  a5  VOrdufelli  å  SkeiSum  i  Arnes  pi'ngi, 
[sem  Magnus  biskup  Gizurarson  setti]. 

Eptir  måldagabokinni  i  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  263 
i  Fol.  bis.  49  (sbr.  Nr.  49  ab  framan),  og  er  kallabr  par  ttforn 
maldagi". 
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Vorfcufell  er  enn  kalla*  fell  eitt  a  Skeibum,  en  Fjall 
heitir  nu  bær  sa,  sem  hér  er  nefndr  Vorbufell  (Johns.  Jaroat. 
Årn.  s.  6,  233),  og  stendr  undir  fellinu.  Jaroirnar  Hagi  og 
Mibhiis  eru  liklega  jarbir  J)ær  meb  |)es8u  nafni ,  sem  nu  eru  i 
Eystrahrepp  (Johns.  7,  265  og  287),  en  Framnes,  Vorsabær 
og  Bimustabir  eru  enn  jarbir  i  Skeioahrepp  (Johns.  6,  234, 
260  og  235);  Snutr  (=  Sniibr?)  er  oss  nu  okunnug  jorb. 


Kirkia  j  vorSufelle1  er  helgu?)  Mariu.  Petro.  Olavo.  Mar- 
lino.  Gallo. 

hun  a  .x.  hundra5  j  lande,  tiolld  umhvcrfls  sik  .  buniug 
sinn  allan. 

|>ar  skal  syngia  annan  hvarn  dag  loghelgan  messu.  ok  en 
fiorda  hvern  otlu  cong .  ok  kaupa  tveim  morkum . 

liar  skal  heima  tiund .  ok  or  haga .  fra  midhusum  .  ok  fra 
Snute.  af  framnese.  or  vorsabæ  hvarum  tveggia .  af  birnustodum 
onnur  hvar  missere. 

Lysa  fra  mariu  messu  unz  lior  pascha  viku.  fyrir  J>a  daga 
alla  er  skyilt  er  at  syngia.  ok  sva  fyrir  allar  hinar  hæstu 
hatidir2. 


106.  [um  1220]. 

MAldagi  kirkjunnar  i  Einiholti  i  Arnes  J>mgl ,  [sem  Magnus 
biskup  Gizurarson  settij. 

J)cssi  maldagi  er  tckinn  cptir  m&ldagabokinni  i  safni  Arna 
Magnussonar  Nr.  263  f  Fol. ,  bis.  50  (sbr.  Nr.  49  hér  ab 
framan),  og  er  |>ar  kallabr  uforn  maldagi". 

Finiholt  er  nu  venjulega  kailab  Einholt,  og  er  |>ab  i  Bisk- 
upstungna  hrepp,  eigi  langt  fra  Ilaukadal  (Johns.  Jarbat.  9, 
353  i  Årn.  s.).     1  Wilchins  maldaga  er  enn  nefnd  kirkja  i 

1)  Årni  Magnusson  uppyfir  linunni:  „o:  Fialle",  p.  e.  afc  Yørcufell  er 
sami  bær  sem  nu  er  kallaer  Fjall,  a  Skertum  i  Arnes  syslu. 

2)  i  handrilinu  er  pessu  hnytl  aptan  vitT:  Ecki  stendr  pcssi  maldagi 
eptir  hvi  sem  kirkian  var  vigb  .  bvi  at  hun  var  ?igt>  næst  eptir  ha  er  a 
lambastofcum  er  i  borgar  firfci.  petta  heyrir  ekki  til  måldaganum ,  heldr 
Ae/ir  paf  veriif  rila&  i  bak  f  å  sem  måldaginn  hefir  uppha/Jcga  sta9i&  i, 
annaOhvort  samti&a  e&a  sklimmu  sitar. 
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Einiholti  og  taldar  eignir  hennar,  en  f  Gfsla  måldaga  er  ]>ar 
einnngis  nefnd  hålfkirkja  (tJ  Einholti") ,  en  engar  eignir  henn- 
ar taldar.  Einiholt  er  ein  af  |)eim  fjorum  eba  fimni  jorbnm  i 
Biskupstungna  hrepp,  sem  ekki  hefir  orbib  stolseign,  heldr  verib 
bændaeign  liklega  åvallt  fra  alda  obli ;  |>ar  a  moti  vircist  af 
måldaganum,  sem  Haukdælir  hafi  um  ]>etta  mund  ått  einhvcr 
umråb  jarbarinnar. 

Hér  er  i  måldaganum  skipab  forlaks  dag  6ttusaungr  og  mcssa. 
}>ar  af  må  råba,  ab  måldaginn  sé  fra  |)cim  tirna  meban  ein 
fcorlåksmessa  var  i  logum,  eba  fra  1200  til  1237  (sbr.  vib 
Nr.  104). 

Eitt  af  J>vf  sem  kirkju  J)essari  er  eignab  er  glergluggr  ,  og 
er  J)ab  sjaldgæft  a  f>essum  tfmum,  svo  menn  kynni  |>ar  af  ab 
leiba  ser  I  grun  ab  måldaginn  væri  yngri.  En  |)etta  parf  J)6 
enga  grunsemd  ab  vekja,  |)vi  gctib  er  fyr  en  petta  um,  ab  gler- 
gluggar  hafi  verib  fluttir  til  kirkna  å  Islandi.  Svo  segir  i  sogu 
Pals  biskups  (kap.  5:  Bisk.  s.  i.  131),  ab  hann  hafi  llutt  ut 
meb  ser  til  Islands  tvo  glorglugga  til  Skalholts  kirkju  um  sum- 
arib  1195,  og  ma  |)ar  af  råba  ,  ab  glergluggar  muni  hafa  verib 
um  pessar  mundir  farnir  ab  tlbkast  i  kirkjum  a  islandi  hér  og 
hvar ,  J)6  peir  hafi  på  verib  sjaldgæfir.  t  maldaga  Saurbæjar 
kirkju  .1  Kjalarnesi  (Nr.  105  ab  framan)  er  einnig  talinn  gler- 
gluggr, sem  kirkja  su  eigi,  og  sbmuleibis  i  Langaholti  (Nr.  107 
hér  næst  å  eptir)  og  å  stoku  stobum  obrum. 

J>ar  sem  til  er  tekib  i  måldaganum,  ab  lysa  kirkju  fru 
Mariumcssu,  på  mun  vera  hér  svo  ab  skilja  eins  og  annarstabar, 
al  Man'umessa  |)essi  sé  annabhvort  Man'umessa  hin  fvrri  (15. 
August),  eba  Man'umessa  hin  si'bari  å  haust  (  =  8.  Septbr.),  en 
paskavika  er,  einsog  kunnugt  er,  vikan  eptir  påska,  en  ekki 
vikan  fyrir  påska,  sem  heitir  dymbilvika. 


Mariu  kirkia  j  einehollte  a  x.  hundraS  j  lande  .  kluckur 
tuær  .  glerglugg .  alltara  klæSe  .  roflu  kross  .  mvnnlaug  ok 
elldbera . 

Su  er  afvinna  pessa  fiar .  at  syngia  messu  annan  hvarn 
dag  helgan .  en  fiorfla  hvem  ottu  song.  ok  pær  einar  hatider. 
er  sa  lofar  er  j  Ilaukadal  byr .  ottu  song  .  kaupa  tveim  roork- 
um  ok  vera  bæ5e  [porlaks  dag  ottu  songr1  ok  messa. 

Timid  liggr  par  til  allra  heimamanna .  en  gialda  j  Ilauka- 
dal hvert  haust  vetrgaralan  sau3 . 

Lysa  fyrir  pa  daga  er  messa  er  sungin  eptir.  ok  ena 
hæstu  daga  fra  Mariu  messu  uoz  lidr  paska  viku. 


0  frå  [  fcab  laks  dag  ottu.  s.,  263. 
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107.  [um  1220]. 

Måldagi  kirkjunnar  i  Långaholti  i  Årnes  pmgi,  [sem  Magnus 
hiskup  Gizurarson  setti]. 

]>essi  måldagi  er  nu  einungis  fundinn  i  måldagabékinni  fra 
Skålholti  i  safni  Arna  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol.,  bis.  49 
(sbr.  Nr.  4.9  at)  framan),  og  er  hann  kallabr  par  4iforn  måldagi, 
ckki  ur  Wilchins  bok". 

Långaholt  petta  sem  hér  er  nefnt  mun  vera  Långholt  bio 
sybra  i  Ytra-hrepp  (Johns.  Jarbat.  8,  327  i  Arnes  syslu).  J>ar 
er  og  talin  kirkja  i  Wilchins  maldaga,  og  eignir  hennar,  en  i 
Gi'sla  maldaga  er  [)ar  engin  kirkja  talin,  og  kann  vera  hun  han 
])«!  verib  nibr  fallin,  en  jorbin  var  å  seinni  tlmum  lengi  st61sjorb 
Ira  Skalholti.  Unnarholt  (Johns.  9,  328)  og  Birtmgaholt  (Johns. 
9,  326)  eru  bygbar  jarbir  |)ar  1  någrenninu  enn  i  dag. 

Mebal    |)ess  sem  kirkjan  å  er  talib  „vatnssteinn",  „stbkkv- 

°g  uhorn".  Ef  vatnssteinn  er  ekki  misritab  fyrir  „vatns- 
ker",  })a  må  jiab  vera  stimu  pybingar,  annabhvort  steinker  til 
ab  hafa  i  vigt  vatn ,  eba  steinn  meb  bolla  i  kloppubum ,  til 
hins  sama,  eba  og  i  stabinn  fyrir  mundlaug.  Stokkvill  eba 
stbkkull  var  kallabr  vbndr  så,  sem  hafbr  var  til  ab  stokkva 
vfgbu  vatni  å  sofnubinn  (sbr.  Safn  til  sogu  lal.  i ,  668).  Horn 
eru  i  hinum  seinni  måldbgum  talin  meb  eignum  ymsra  kirkna, 
og  voru  |>au  stundum  buin,  J).  e.  brydd  og  spengd  meb  gulli, 
silfri  eba  kopar. 


Marin  kirkia  j  langa  hollte  a  .  xx.  hundrad  j  lande  ok  ku. 
krossa  .ij.  ok  kluckur  .ij.  alitara  klæfle  tvo.  kerta  stikur  tvær. 
ok  munlaugar  tvær.  glerglugg  ok  glouar  ker.  songhuss  tiolld 
skiolu  ok  vatnstein  .  stola  .ij.  ok  stokkvil .  [sæng  .j.*  ok 
Uægiode.  horn  ok  handklæ9e.  fimm  merkr  vax  ok  reykelse. 

Su  er  afvinna  pessa  fiar  at  par  skal  syngia  messu  hvern 
helgan  dag.  ok  annan  hvarn  ottu  saung.  kaupa  .iiij  vmorkum . 

Lysa  fra  mariu  messu.  hinne  fyrre  fyrer  alla  heilaga  daga 
unz  li9r  pascha  viku  .  par  scal  heima  tiund  .  ok  or  unuar  hollte . 
ok  or  birtinga  hollte . 


»)  (rå  [  ritaiT  Ukast  $em:  vængi. 
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108.  [um  1220]. 

Måldagi  ;kirkjunnar  a5  Bi'ldsfelli  i  Grafm'ngi  i  Arnes  t»ngi, 
[sem  Magnus  biskup  Gizurarson  setti]. 

fwssi  måldagi  er  prentabr  eptir  maldagabokinni  frd  Skal- 
holti  i  safni  Åma  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol.  (sbr.  Nr.  49  ab 
framan),  bis.  54  (263  a);  onnur  afskript  hans  er  i  bokinni 
D  12,  bl.  58  (sbr.  Nr.  24  ab  framan),  og  er  |>ar  sleppt  nibrlag- 
inu ;  hin  |>ribja  afskript  er  i  Nr.  263 ,  bis.  52  (263  b),  og  er 
t»r  cinnig  sleppt  sibara  hlutanum.  A  babum  stobunum  i  263 
er  måldaginn  kallabr  uforn  maldagi".  {>ess  sem  k  milli  ber 
er  getib  hér  i  orbamua  nebanmals. 

Bildsfell  er  enn  bygb  jiirb ,  og  heyrir  nu  undir  fn'ngvalla 
hrepp  (Johns.  Jarbat.  il,  480  {  Arnes  syslu).  |>ar  er  talin 
kirkja  \  Wilehins  måldaga,  en  i  Gi'sla  måldaga  er  hennar  ekki 
getib,  og  mun  hun  |)u  hafa  verib  nibr  fallin. 

t  måldaganum  er  skipab  ab  syngja  ueinhverja"  Pétrs  messu ; 
J>ab  mun  an  efa  vera  svo  ab  skilja,  ab  |>ab  væri  a  einhverjum 
|)eim  degi,  sem  helgabr  er  Pétri  postula,  i  minnmg  |>css,  ab 
kirkjan  var  honum  helgub.  }>essir  dagar  eru:  22.  Februar,  a 
daginn  Cathedra  Petri  eba  Pétrs  st6U,  sem  haldinn  var  i  minn- 
ingu  pcsa  |>egar  Pétr  postuli  hafi  sett  biskupsstol  sinn  i  Antio- 
chia;  annar  var  Pétrs  messa  og  Pals,  29.  Juni;  t>ri?ii  var  banda- 
dagr  (Vincula  Petri)  1.  August,  sem  haldinn  van' mintnng  t)es8, 
|)egar  Pctr  postuli  var  settr  l  bond  og  ofsoktr  (Postul.  gjorn. 
kap.  12). 


'Kirkia  at  Hillz  felli  er  helgv5  CDariv  drotlningv.  Petro 
postvla .  Nicholao  biskvpe . 

Kirkia  a  .x.  hvndrad  j  landi.  klvckvr  .ij.  alitara  klæOi 
.ij.  tiolld  vm  songhvs .  oc  elldberi. 

J»ar  skal  syngia  annan  hvarn  dag  loghelgan  .  oc  hinn 
fior5a  hvern  ottv  song . 

skyllt  skal2  at  lysa  fra1  CDariv  mcssv4  siflani  vnz  H5r 
paska  vikv5.  fyrir  [)a  daga  alla  er  far  er  svngit. 

J>ar  skal  tivnd  hcima  en  kavpa  .ij.  morkvm  at  prcsli. 

vnder  VIHiotz  [vatns]  kirkiv  liggr  sea  kirkia. 

skyllt  skal  at  syngia  einhveria  Petrs  messv. 


i)  Bils  fcll,  fyriribgn  i  D  12.    a)  ftann.  D  12,263  (b);  se,  268  (a). 
»)  fyrir,  misrita*,  D  12.       «)  messvni,  263  (b). 
O  tilca,  D  12,   og  sleppir  sitan  f>vi  eptir  er,  en  setr  einungis  i  stat 
ptt$:  \  eet.  I  eet.  —  f>a&  fem  eptir  er  vantar  einnlg  i  268  (b). 
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109.  [um  1220\ 

MLldagi  kirkjunnar  i  Oddgeirshélum  i  Ftøa,  [sem  Magnus 
biskup  Gizurarson  setti|. 

f>essi  maldagi  or  prentabr  eptir  maldagabokinni  D 12  fra 
stiptsb6khlobunni  i  Reykjavik,  bl.  56  (sbr.  Nr.  24  ab  framan). 

Kirkja  i  Oddgeirsholum  befir  stabib  mjog  lengi ,  og  er 
hennar  getifo  btrbi  i  Wilchins  maldaga  og  {  måldogum  Gi'sU 
biskups  Jonssonar.  Um  rekafjoru  kirkjunnar  hafa  baoir  |>e«sir 
muldagar  svo,  ab  kirkjan  eigi  uhålfa  i  lafnar  ferju  til  reka1'. 
og  er  |)ab  misritab;  ferju  fyrir  fjoru.  —  Reykir,  sem  eign- 
abir  ern  kirkjunni ,  er  jorbin  Litlu-Reykir ,  6em  nu  eru  kallatir 
(Johns.  Jarbat.  2,  82  i  Arnes  syslu),  og  er  hun  sumstaear  i 
jarbabokum  talin  meb  Oddgeirsh61um,  einsog  hjaleiga  meb  hofui- 
bolinu. 


Odd  geirs  holar. 

{>esse  er  maldagi  mariu  circiu  J)eirar  er  stendr  j  oddgeirs 
hohim.  at  par  scal  svn^ia  hvern  loghelgan  dag  oc  annan  hvarn 
ottu  song.  par  scal  prcstr  hafa  .iiij.  mercr  caups. 

I>ar  liggr  til  kirkiu  hafnar  fiara  half  oc  land  at  reycium  oc 
tiund  paOan  oc  lysi  tollr  allr  oc  tiund  or  ollum  heima  husum. 
iij .  kugilldi  bu  fiar  fylgia  circiu.  clucur  .ij.  kerti  sticur  .ij. 
alitara  clædi  .iij.  elldberi.  tiolld  of  songhus  .xv>.  mercr  vai. 


110.  [um  1220]. 

Maldagi  kirkjunnar  å  Ragnheioarstooum  i  F16a,  [sem  Magn- 
us biskup  Gizurarson  setti]. 

f>essi  maldagi  er  prentabr  eptir  muldagab6kinni  fra  Skal- 
holti,  Nr.  263  i  Fol.  i  safni  Årna  Magnussonar,  bis.  54,  og  er 
kallaer  |>ar  „forn  maldagi"  (sbr.  Nr.  49  ab  framan). 

Å  Ragnheibarstobum  i  Gaulverjabæjar  hrepp  (Johns.  Jartat. 
Arnes  s.  3,  90)  er  ekki  talin  kirkja  i  hinum  sibari  maldogum, 
Wilchins  eba  Gisla;  virbist  pvi,  sem  kirkjan  par  hafi  ekki  stitit 
lengi,  heldr  verib  fallin  nibr  pegar  u  fjortandu  uld. 

i  maldaganum  segir,  ab  kirkjan  eigi  tfu  hundrub  i  Undi, 
en  i  jarbabokum  stendr,  ab  dyrleiki  Ragnheibarstaba  se  ekki 
meiri  en  t61f  hundrub  alls ;  |>ab  bendir  til  pess,  sem  vibar  kemr 
fram,  ab  pegar  kirkjur  hafa  verib  lagbar  nibr,  sem  hafa  ått 
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hluta  (  heimalandi,  f>a  hefir  dyrleiki  j)ess  hluta  fallib  nibr,  og 
kaupahlutinn  einn  verib  talinn,  svo  ab  jorbin  hefir  oli  haldi? 
\>c\m  dyrleika,  sem  kaupahlutinn  einn  hafbi  åbr. 


Marin  kirkia  a  ragneidarstodvm  a  .x.  hvndrad  j  landi. 
kluekur  tvær.  kross .  ok  alitara  klæfle.  buning  sinn  allan  slikan 
sem  hann  er. 

{>;n-  skal  syngia  messv  annan  hvarn  dag  helgan.  ok  en 
fiorfla  hvem  ottv  song  ok  kavpa  t>ann  song  tveim  morkvm. 

Tivnd  liggr  I>ar  til  allra  heiraa  manna,  en  giallda  hvert 
havst  j  golveria  bæ  gellding. 

Lysa  fyri  pa  daga  alla  er  messa  er  svngin  eplir  fra  mariv 
messv  vnz  lidr  paska  vikv. 


111.  [am  1220]. 

Måldagi  kirkjunnar  i  J>erney  med  sundum  i  Kjalarnes  pingi. 
[sem  Magnus  biskup  Gizurarson  setti]. 

f>cssi  maldagi  er  f  babum  hinum  fornu  måldagab6kum : 
a)  Nr.  263  i  Fol.  i  safni  Arna  Magnussonar,  bis.  65  (sbr.  Nr.  49 
ab  framan),  og  er  hann  kallabr  })ar  uforn  måldagi" ;  b)  i  békinni 
D  12  i  safni  Steingrims  biskups  i  stiptisbokhlobunni  i  Reykjavik, 
bl.  79  (sbr.  Nr.  24  ab  framan). 

f  J>erney  er  talin  kirkja  bæbi  r  Wilchins  maldaga  og  i  mål- 
daga  Gfsla  biskups  J6nssonar,  og  bænhus  hefir  stabib  |>ar  meb 
kirkjugarbi  fram  ti  |)essa  old,  |>6  ekki  hafi  |)ar  me6sab  vcrib  ura 
långa  thna.  }>erney  var  ein  af  |>eim  jbrbum  Skalholts  stols,  sem 
Pall  Stfgsson  neyddi  Gisla  biskup  til  ab  skipta  fyrir  jarbir  i 
Borgarfirbi  (brcf  27.  Septbr.  1563  prent,  i  Safni  til  sogu  Islands 
I,  131  — 132),  var  hun  sf?^n  konungsjorb  og  seld  1816  (Johns. 
Jarbat.  bis.  438).  Eignir  kirkjunnar  hafa  fallib  nibr  |)egjandi: 
hefir  Alfsnes  verib  talib  sem  jorb  ser,  og  selt  sénlagi ;  H d fa- 
fa  eib  i  er  talin  it  Gisla  maldaga,  og  hefir  |)å  Hklcga  verib  bygt 
bol.  t  jarbabok  Årna  Magimssonar  (1701)  er  kailab  Haheibi,  forn 
eybijorb,  sem  enginn  minnist  hversu  lengi  hafi  verib  i  aubn,  og 
})6tti  |)å  obyggileg,  |»vi  hun  væri  komin  i  holt  og  hrjostr;  en 
land  hennar  var  J)a  undir  Alfsnesi,  og  var  su  sogn  manna  ,  ab 
landskuld  af  Alfsnesi  hafi  verib  aukin  um  helming,  })egar  Håfa- 
heibi  var  logb  [)ar  til.  Jietta  kemr  einnig  saman  vib  dyrleikann, 
sem  talinn  er  a  |>erney  og  jorbunum  sem  |>ar  undir  hafalegib, 
|m  f>erney  hefir  verib  30  hdr.,  Vibnes  (Vibines)  lOhdr.,  Alfsnes 
10  hdr.  og  Håfaheibi  10  hdr.,  en  i  hinum  sibari  jarbabåkum  er 
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Ålfsnes  tal  il  20  hdr.,  og  er  jia  Hufaheibi  tal  in  meb.  Hafaheibi 
mun  Ja'I  hafa  lagzt  i  eybi  seint  a  16du  eba  snemma  a  17du 
("■hl.  og  verio  sfban  tal  in  meb  i  Alfsness  la  ml  i.  Vibnea  er  ])ab 
sem  nu  er  kailab  Vi'bines,  og  hefir  Jiab  verib  talin  hjåleiga  fra 
J>erney,  og  selt  meb  eynni.  f>egar  oli  eignin  fvlgoist  ab,  var 
hun  talin  LX  hundraba ,  og  var  eyjan  sjålf  talin  helmingr,  en 
eignirnar  å  landi  helmingr. 

Hér  er  skipab  i  maldaganum  ab  syngja  skuli  messu  { |>erney 
avallt  er  um'u  ræbi'ngar"  eru;  }>etta  orb  ræbi'ngar  samsvarar  lat- 
inska  orbinu  „lcctioncs",  og  skyldi  [>å  messa  a  [)eim  helgidog- 
um,  |>egar  unovem  lectiones"  vær  i.  A  katélsku  ttmunum  vaf  svo  ab 
kalla  hver  dagr  i  arinu  tileinkacr  einhverjum  helgum  manni .  og  var 
Jja  |>ann  dag  lesib  agrip  af  æfi  hans  og  jarteinum.  f>essu  sem  lesib 
var  skiptu  klerkarnir  i  kafla,  annabhvort  J>rjå,  eba  sex,  eba  m'u 
eba  tolf,  eptir  |ivf  hversu  mjbg  hinn  helgi  mabr  var  tignabr  a 
|>eim  stab,  |>vf  ekki  var  å  |)essu  nein  fbst  regla,  heldr  matt! 
hver  fylgja  sinni  tilfinm'ng  i  |jvf,  bæbi  hvern  menn  vildu  tigna 
helzt,  og  hvenær  Jjeir  vildu  halda  håtibina,  eimingis  ab  ekki 
raskabist  hinar  st6ru  almennu  hati'bir  kirkjunnar:  j<Sl,  påskar, 
uppstigm'ngardagr,  hvltasunna,  Man'umessur  o.  s.  frv.  Jaessvegna 
sjaum  vér  enn  i  dag,  ab  hvert  land  hefir  svo  ab  kalla  sina  rob 
helgra  manna  \  almanokum;  maldagarnir  syna  oss,  ab  kirkjur 
eru  helgabar  ymsum ,  og  sogur  vorar  og  annalar  votta  opt,  ab 
menn  voldu  ser  einn  eba  aunan  helgan  mann  framar  obrum  til 
trausts  og  aheita.  Nu  hafbi  hver  kirkja  eba  klaustr  sina  ti'ba- 
skra,  eba  almanak,  optast  nær  ritab  fremst  i  ti'babok  sina,  eba 
bok  )>a,  sem  messureglurnar  stobu  i,  og  var  |>ar  sett  vib  hvern 
merkisdag  hvort  |>a  væri  |>rjar,  sex,  nm  eba  tolf  ræbi'ngar.  Vér 
sjaum  synishorn  af  Jiessu  i  hinum  lati'nsku  brotum  aptan  vib  |x>r- 
laks  sogn  hins  helga  (Bisk.  s.  I,  396 — 10]).  ma  f>ar  sja  bæbi 
hvert  efni  var  i  )>cssum  ræbmgum,  hversu  |>eim  var  skipt,  og 
hversu  }>ær  voru  flciri  eba  færri,  eptir  Jivi  hversu  mikib  var  haft 
vib  a  Jjeim  degi  a  hverjum  stab.  A  Islandi  var,  eins  og  vér 
vitum,  J>orlåkr  biskup  tignabr  meb  |)eim  mestu,  voru  |>vi  nlu 
ræbi'ngar  a  fcorlaksmessum  h'klega  a  flestum  stobum,  einkanlega 
i  Skalholts  biskupsdæmi,  eba  |)ar  sem  kirkja  var  helgub  f>orlaki ; 
svo  var  og  eins  ab  si'nu  lcyti  um  Jon  biskup  Ogmundarson  £ 
Hola  biskupsdæmi,  og  um  Gubmund  biskup.  |>ar  å  m6ti  vitum 
vér  af  reglubok  Nibaross  kirkju,  ab  |)ar  hafa  ekki  verib  nema 
sex  ræbi'ngar  a  Jxnluksmessu  (Bisk.  s.  i,  103 — 4).  Eptir  tolu 
ræbi'nganna  nefndu  menn  stundum  dagana  sjal  fa,  svosem  ab  sa 
eba  sa  dagr  væri  „dies  triuin  (sex-  novem-  duodecim)  lectio- 
num",  ]).  e.  |>riggja  (eba  sex,  nm  eba  tolf)  ræbi'nga  dagr. 
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»Mariv  er  kirkia  helgvO  j  pern  eyio*.  jacobo3  postvla. 
nicholao  ok  Thorlaco,  [marie  magdalene  ok  Agnete4. 

hvn  a  f)essi  fiogvr  [lond.  lialf  perney*.  Olfsnes6  hafva1 
heidi .  Vidnes,  ok  er  j  perney  Tivnd  ok  groflr  af  pessvm 
bæivm. 

Kirkia  a  at  helmingi  selfor  j  Stardal  ok  sva  afrcil8.  ok 
sva  Jiess  hlutar  fiorv  j  krossa  vik  er  pcrney  fylger.  halft 
|>ridia  kvgilldi  bvfiar. 

hvn  a  tiolld  vmhverfis.  klvckvr  tvær  ok  kalek .  messv  fot 
tvenn9  ok  tvenn10  alltnra  klæfli.  slopp  ok  kantara  kapv.  skrift 
ok  glofca  ker  ok  tolf  manafla  tiOa  boer1'. 

Sv  er  arvinna  pessa  fiar.  at  par  skal  vcra  prestr  ok 
diakn.  ok  syngia  allar  hcimilis  tider  ok  messv ,a  ofvalll13  er 
niy  ræOingar  erv.  Tvær  messvr  hvern  dag  of14  langa  fostv 
ok  vigiKa  hvern  aptan  rvmhelgan .  messa  hvern  dag  of 1 5  jola 
fostv.  en  annan  hvarn  dag  pcss  a  milli. 

|>ar  skal  kavpa  fiorvm  morkvm  heima  song  ok  prettan 
messvr  j  Olfsnes16. 

Lysa  of15  nætr  fra  mariv  messv  sidanc  vnz  lior  paska  vikv. 


112.  [um  1220], 

Maldagi  kirkjunnar  a3  Ilolmi  hinum  innra  a  Akranesi,  [sem 
Magnus  biskup  Gizurarson  setli]. 

Eptir  måldagabokinni  D  12  i  safni  Steingrims  biskups,  sem 
er  i  stiptsbokhlbbunni  i  Reykjavik,  bl.  74  (sbr.  Nr.  24  ab  fraraan). 

Um  aldr  maldagans  ma  helzt  råba  af  |)remr  atvikum,  og 
er  J)a?)  fyrst,   ab  hann  er  i  J)eim  kafla  bokarinnar,  sem  hinir 


i)  J>eniey,  fyrirsiign  i  D  12.  i)  borney,  D  11.  »)  Jacobbo,  D  12. 
4)  (rå  [  mariu  magdalenu  ok  agnesi,  D  12. 

»)  (rå  [lond  half:  perney,  o.  s.  (rv.,D  12,  og  er  f)a,t  rångt,  ftvi 
kirkjan  hefir  ått  perney  eina  hålfa,  en  hinar  jarftrnar  heilar. 
•)  fiann.  D  12  (Olfs  nes) ;  Alfsnes,  263. 

r)  hafra,  D  12,  og  er  [>af  rångt,  en  synir  a,t  orm  hefir  veri,t  rt/aJ* 
hafva  (=  Håfa).        .)  fiann.  D  12;  afrett,  263. 

io)  .ij.,  D  12.      n)  fjann.  D  12;  bækur,  263.     li)  messa,  D  12. 
»)  afvallt,  D  12;  avalt,  263.  m)  af,  263,  um,  D  12. 

»)  /»ann.  D  12:  af,  263.    i*)  fiann.  D  12;  Alfsnes  (hi<r$amaj,  263. 
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fornustu  muldagar  c  ru  i ;  annab  er  pab.  ab  hér  er  nefndr  h  1  a  s  s- 
hvalr,  og  nid  ruba  par  af,  ab  muldaginn  sé  fra  peim  t(ma  seni 
Grugus  var  liigbok  u  landi  voru.  J>ab  kemr  einnig  her  fram, 
ab  Stabarholsbok  snertir  framar  efni  maldaga  pessa  en  Konungs- 
b6kin,  og  vottar  |>ab,  ab  hann  muni  vera  réttilega  seltr  å  daga 
Magnus  biskups  Gizurarsonar ,  en  sé  ckki  eldri.  Um  hlasshval 
hefir  Konungsbokin  alls  ekkert,  og  tvi'tekr  p6  greinina  um  hval- 
reka  u  leigulbndum  (Fins.  utg.  li,  126  og  129).  I  Jonsbok  er 
ekki  heldr  nefndr  hlasshvalr,  og  Jarnsftu  vantav  allan  eba  mest- 
allan  Kekabulk.  |>ar  a  m6ti  hefir  Stabarholsbok  greinilegar 
akvarbanir  um  petta  atribi,  og  |)ab  svo,  ab  hun  hefir  fyrst  forna 
grein  um  hlasshval,  og  [)ar  næst  hefir  hun  innskotsgrein  um 
hib  sama,  sem  aubråbib  er  ab  muni  vera  yngri,  enda  stendr  og 
innanmals  i  bokinni  vib  |)å  grein,  ab  hun  sé  .nymæli".  En 
|>etta  samband  greinanna  getum  vér  nu  rakib  meb  samburbi  eins 
handrits,  sem  utgefendrGragusar  hafa  ekki  notab,  og  ef  til  vill  ekki 
pekkt;  en  pab  er  6kinnb6karbrotib  Nr.  279  i  4to  i  safni  Årna 
Magnussonar,  pab  hib  sama  sem  vér  hofum  tekib  eptir  skrana 
um  Spakonuarf  og  abrar  skrår  pmgeyra  klaustrs  (sbr.  Nr.  80 
hér  ab  framan).  A  ))essari  bok  eba  kvcri  hefir  verib  fremst 
Hekabålkr,  ri  tab  r  meb  fornri  hendi  u  [)rettåndu  bid,  metan  Grå- 
gus var  landslog ;  hefir  })ab  an  efa  verib  meb  vil. ja  gjort ,  ab  rita 
|>ar  i  upphafi  penna  balk,  Jjvi  bokin  hefir  verib  ætlub  til  ab 
rita  (  hana  ymsar  lausaskrur  klaustrsins  og  heimildir  til  reka  og 
ymislegra  annara  hlynninda;  var  pab  pu  handhægt,  ab  hafa 
par  meb  vib  hbnd  sér  Rekabalk,  til  ab  purfa  ekki  ab  seilast 
lungt  eptir  logunum.  Nu  skulum  vér  i  Hkan  hutt  og  fyr  bera 
saman  livorttveggja  handritib,  og  sést  pu  hversu  steypt  er  saman 
greinunum  (  Staearholsbok : 


fÉNGEYKAnéK 
(A.  M.  279  4to.  bis.  4). 

vm  leigu  landz  fiorv1. 
Ef  hual  rekr  a  fioru  pa  er 
leigu  lande  fylger.  |)a  scal  leig 
[lendingr]*  festa  hual  pann 
sem  hann  eigi  oc  a5r  var  tint. 
enda  [a  hann]2  at  hafa  ar 
hualnum  samfengnuni  hlas  pat 
er  einn  eykr  ma  d[raga  a]a 
pa  oc  a  slettum  velle  æf  hualr 
er  tuitogr  epa  len[gri.  en  ef 


Stada«h6lsi;uk 
(bis.  176b.  A.  M.  utg.  i,  3G2). 

vm  hvalreka  a  leigo  lande.  lvi. 
Sva  er  oc  mælt  .  ef  hual  rekr 
afioro  pa  er  leigo  landi  fylgir. 
pa  scal  leiglcndingr  fesla  hual 
pann  sva  sem  hann  eigi  oc 
adr  var  tint .  enda  a  hann  at 
hafa  af  hvalnum  samfengnuni 
hlas  hual.  pat  er  eiN  eykr  ma 
draga  a  på  a  slettum  velli .  ef 
hvalr  er  tuitogr  e5a  lengri. 


i)  fyrirsogn  meb  ratibu  letri ;  upphafsstafrinn  grænn,  og  dregib  i  rautt 
og  gult.  «)  fuib  gat  a  blabinu  i  skinnbokinni. 
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hua]Ir!  er  scemre  ej>a  scerSr  aHla s sh  val  r  scal  nu  vera 
sua  at  hann  se  minni  en  [heill  vi.  Till.  fiorOunga  vettir. 
l>ess  kyns  hjualr'  tvitogr  J)a  hålft  hvart  s  pik  oc  rengi. 
scal læiglendingr  ecki  |hafa  af  ef  [>ess  kyns  hualr  er. 
hualnum.  en]1  iafn  scyldr  er  Kn  ef  hualr  er  skemri.  e5a 
hann  at  festa  enn  minna  hual    skerflr  sva  at  hann  se  mixi 

  en  heill  Jjcsskyns  hualr  xxgr. 

1 « . t  scal  leiglendingr  ecki  hafa 
af  hualnom .  en  iamscylldr  er 
hann  at  festa  in  misa  hval 
sem  hi*  meira  

« 

Ef  ver  jofnnm  greinum  pessum  saman ,  |)a  verbum  ver 
|)ess  varir,  ab  ekkert  ber  å  milli  nema  J>at>,  ab  Staearholsbok 
setr  inn  eina  grein  sem  hin  lu-fir  ekki,  og  se  gætt  ab  efni  henn- 
ar, |)a  sést  ljoslega  ab  hun  er  nyjari  en  hitt,  J)areb  hun  gefr 
almenna  og  vissa  reglu  um  hlasshval  eptir  vigt;  en  i  Konungs- 
bokinni  er  sleppt  bllu  {)essu  og  meira  af  kapitulanum ,  svo  ab 
liklegt  er  hann  se  ekki  saminn  eba  settr  i  log  fyr  en  snemma 
å  |)rettandu  bid.  —  En  |iab  ætlum  ver,  ab  svo  sé  ab  skilja 
akvorbun  maldagans,  ab  hann  kalli  hlasshval  tvitugan  eba  lengri, 
og  muni  kirkjunni  vera  gefinn  hlutr  landeiganda  ur  J)eim  hval, 
en  ekki  ur  |)eim  er  minni  væri ,  helt  f)u  eigandi  eptir  ])eim 
hlutanum,  J)v(  leiglendingr  skyldi  ekkert  hafa  af  )>cim  hval 
eptir  Gragas;  landeigandi  gefr  |m  allan  reka  af  storhvolum, 
nema  l>ab  er  leigulibi  atti,  en  hcldr  eptir  smahvalareka ;  hann 
gefr  og  allan  sinn  hluta  af  vibrekanum,  en  leigulibi  heldr  eptir 
keflarekauum,  sem  hann  atti  ab  logum. 

Hib  |)ricja  atribi ,  sem  synir  ab  maldaginn  se  forn,  er  J)ab, 
ab  skipab  er  ab  syngja  tiPétrsmessu  um  al|>ingi",  [).  e.  Pétrs- 
roessu  og  Pals,  29.  Juni.  J>6  sker  J>etta  atribi  ekki  svo  ljost 
ur  um  aldrinn,  ab  |)ab  verbi  fullyrt  meb  vissu,  til  hvers  tima 
hann  heyri.  Fra  J>vi  ar  999  og  meban  Gragas  hélzt  hofst  al- 
sing venjulega  |>egar  tfu  vikur  voru  af  sumri,  en  ekki  fyr,  nema 
logsogumabr  bobabi  a  alpmgi  arib  aer  ab  jn'nglausnum ,  ab  menn 
skyldi  koma  fyr  til  |)mgs  arib  eptir.  Sumar  byrjabi  [>i  eptir 
gamla  stil  å  fimtudaginn  sem  fell  a  9.  — 13.  April,  og  tiu  vikur 
af  sumri  voru  [>a  libnar  a  mibvikudags  kvcild  17. — 23.  Juni; 
alsing  hofst  |m  um  |)etta  mund  i  fyrsta  lagi  hinn  18da  Juni 
og  i  seinasta  lagi  a  Jonsmessu,  24.  Juni,  og  var  i  lengsta  lagi 
fjortan  natta  |u'ng,  var  J)ab  J>vl  a  enda  i  fyrsta  lagi  å  {iribjudags 
kvold  30.  Juni,  og  i  seinasta  lagi  å  |>riojudags  kvbld  7.  Juli, 
eba  kvoldib  fyrir  Seljumanna  messu.     En  |)egar  Jarnsiba  var 


i)  fuib  gat  å  blatinu  i  skinnbukinni. 
t)  ny  (==  nymaeli),  innanmåls  i  $kb. 
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sett,  og  sfban  Jonsbok,  var  settr  fast  ukvebinn  dagr  til  aljn'ngis. 
og  skyldu  menn  koma  til  pings  Pétrsmcssu  aptan,  pab  er  kvoldil 
fyrir  Pétrsmcssu  og  Puls,  eba  28.  Juni.  Nu  lægi  ab  visu  nærri 
ab  hugsa ,  ab  par  sem  maldaginn  segir  fyrir  ab  syngja  Pétrv- 
messu  um  alpingi  og  annan  dag  helgau  um  pingib ,  på  se  lik- 
legast  ab  Pétrsmessa  hafi  på  verib  i  upphafi  al|)iugis  og  pvi  sé 
pannig  til  orba  tekib;  eti  |)ab  virbist  li'klegra,  ab  Pétrsmessa  $é 
helzt  tiltekin  vegna  pess  hun  var  einna  mestr  helgidagr  um  al- 
pmgistimann,  sem  synir  Kristinréttr  hinn  forni. 


Kirkia  at  holme. 

Kircia  at  holme  cr  helgvd  med  gvfli  hinne  helgv  g\ds 
moflvr  maric.  oc  Johanne  efangelista.  jacobo  postvla  envm 
ellre.  thoma  erchibiskvpe .  oc  vincentio  diacono  oc  Scbastiano. 
oc  ollvm  helgvm. 

En  sa  er  cirkiv  maldagi  at  holmi .  at  par  liggr  tit  circiv 
bol  oc  tyrfings  sla5ir.  hval  reci  fra  circiv  homrvm  octilbresa 
ger5is.  ef  meiri  er  en  hlass  hvalr.  En  cf  minne  er  |)a  eigv 
land  eigendr.  Vi5reci  allr  fylgir  j  pvi  takraarki.  nema  cefla 
rcke. 

par  fylgia  kyr  .viij. 

pangat  leggiast  livndir  til  af  .  vij .  bdivm  . 

par  fylgia  klockvr  .v.  oc  messv  tot  tvenn.  oc  cantara 
capa  oc  sloppr.  scrin  oc  messv  fata  cyrtil1.  hand  boc  oc 
stola  oc  crisma  cer.  plenarium  oc  glerglvggr.  aliara  kl*3i 
.vij.  cista.  oc  circiu  liolld  oli.  Ho5v  crossar  prir  oc  skript. 
kerli  sticvr.  ij.  oc  glooa  cer.  mvnlogar  .ij.  oc  lysi  colvrpriar. 
hægindi  oc  dyna. 

Sia  er  scyild  a  stad  peim  .  at  par  scal  prestr  vera  at  beim- 
ilis  hvsi  oc  tiOir  hvern  helgan  dag .  ottv  songvar  allir  oc  heim- 
ilis  tioir .  hvern  dag  messa  of  lauga  fostv.  oc  jola  foslv. 
jmbrv  daga  alla.  oc  leyfis  daga.  oc  .iij.  dagaj  vikv  rvrahelga. 
par  scal  vera  scyllt  at  syngia  petvrs  messv  vm  aldingi  oc  aiman 
dag  helgan  vm  pingit. 

{>ar  er  gropt  lofat  peim  monnvm  ollvm  er  menn  rilia 
pangat  færa. 


i)  pann.  cyrttil,  D  tt  (rHvilln  fyrir  cistu,  eiTa  cistilf). 
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113.  [um  1220]. 

Måldaoi  Gar5a  kirkju  a  Akranesi,  [sem  Magnus  biskup  Gizur- 
arson  setti]. 

pessi  maldagi  er  prentabr  hér  eptir  maldagab6kinni  fra  1601, 
sem  er  D 12  i  safni  Steingrlms  biskups  I  stiptsbokhlobunni  i 
Reykjavik,  bl.  76— 77  (sbr.  Nr.  24  ab  framan). 

Maldagi  \)ess\  er  f  alla  stabi  svo  svipabr  |)eim  sem  er  næst 
å  undan,  Innrabolms  kirkju  måldaga,  ab  enginn  getr  verib  efi 
a  ab  J)cir  sé  samtfoa.  |>ar  sera  talib  er  ab  kirkjan  eigi  gullkal- 
eik ,  gylltan  robukross,  glerglugg  og  fleira,  sera  um  pessar  mundir 
var  sjaldfengib,  )>a  bendir  |>ab  oss  a,  ab  aubugr  ma?r  og  hofb- 
ingi  b}6  i  Gorbum  um  pessar  mundir,  J)6rbr  prestr  Bobvarsson, 
moburbrobir  Sturlusona  (*)*  1220),  og  eptir  hann  f>orleifr  sonr 
bans  (Sturl.  s.  og  J>orlåks  bisk.  8.,  Bisk.  s.  I,  284 — 286). 

t  maldaganum  stendr,  ab  kirkjan  eigi  ti'u  kyr  og  |>rettan 
kugildi  åsaubar,  og  leysi  hvort  annab  ;  ])ab  er  svo  ab  ski  I  ja ,  ab 
heimilt  skyldi  vera  ab  greiba  ku  fyrir  ærkugildi ,  og  somuleibis 
asaubarkugildi  fyrir  ku,  \>eg&r  skilab  væri  innstæbufénu  eba 
reikningr  gjbr. 


Gardar. 

|>esse  er  maldagi  Lorencii  oc  Sebastiani  kirkiv  j  gordvm 
a  acra  nesi.  at  circia  a  [halft] 1  heima  land  oc  skrin  gyllt  med 
hælgvm  domvm.  silfr  kaleka  .iij.  oc  einn  gylltan  oc  gull 
kalec.  hinn  florda. 

vi.  manna  messv  fot.  oc  kantara  kapvr  .iij.  oc  sloppa 
. iiij.  ix.  alitara  klædi .  munnldgar  .ij.  oc  kerte  sticvr  .iij.  oc 
jarn  stikv  mikla.  vi.  klockvr.  rodv  krossa  . v.  oc  einn  gylldr. 
lica  cracr.  font  oc  skiolv.  glofla  ker  .  ij.  tiolld  vm  alla  kirciv. 
gier  glvgg  oc  stola  .iij.  oc  messv  fata  kistv.  kerta  stock  oc 
pvnd  vax. 

a  milli  oss  j  arna  nesi  oc  griot  garSz  j  galmans  vik  a 
kirkia  alla  stor  reka.  oli  J)*v  tre  er  J>vi  erv  lengre  en  sex 
alna.  at  boloxi  megi  a  setia  fyrir  framan.  en  fyrir  ofan  ala  a 
allt  garda  land  allan  reka  vt  fra  mark  1de.  en  sa  er  vi5  gar5 
at  osi. 

i)  fcessa  er  bætt  inni,  vegna  bess  ab  bx>i  Gyrbs  maldagi  og  Wilchins 
hafa  »vo,  og  er  ekki  liklegt,  at>  kirkjan  liafi  mist  halft  huimaland  fra  bvi 
bessi  maldagi  var  settr  og  fram  å  fjortåndu  Old.  I  Gisla  måldaga  (1575) 
er  fyrst  talib  kirkjunni  allt  heimaland  i  Gorbum. 

Dipl.  Isl.  I.  B.  27 


Digitized  by  Google 


418 


MÅLDAGI  GARDA  KIRKJU  Å  AKRANESI 


1220. 


Selfarar  tvennar.  onnvr  a  mas  sta5i  en  onnvr  vpp  me5 
leira  fyrir  vestan  gagn  vart  biskvps  breckvm. 

af  rælt  j  Svanga  j  Skorradal  ollvm  navlvm  oc  a  gagn 
hei5i  ollvm  savdvm. 

kircia  a  kyr  tio  oc  .xiij.  kvgilldi  asavflar  oc  leysa  hvart 
annat  oc  pria  tigi  gelldinga. 

Sea  er  skyll[d]  a  |)rim  kvm.  vætr  oc  svmar.  at  gefa  nyt 
vndan  hvem  fostv  dag  meflan  miolk  er.  vndan  annarri  hvem 
fevat  dag.  vndan  hinni  J>ri8iv  hvem  drottins  dag. 

I>ar  scvlv  vera  prestar  .ij.  oc  diakn  oc  hvem  dag  messa 
.  ij vm  langa  fostv . 

ef  heimelis  prestr  er  a  heynesi.  £a  scal  giallda  j  garfla 
hvndraO . 

j  gorSvm  skal  syngia  .ij.  messvr  mi5vikvdag  hvem  oc 
fostv  dag  hvem. 

Tivndir  liggia  vndir  J>essa  kirkiv  af  halfvm  QorOa  tygi  bda. 
l>ar  skvlv  fylgia  verk  hestar  .ij. 
ecki  fylgir  Skagi  garda  landi. 


114.  [am  1220]. 

MÅLDAGt  kirkjunnar  ad  Melum  f  Melasvcit  i  Borgarflrdi,  fsem 
Magnus  biskup  Gizurarson  setti]. 

Prentabr  eptir  måldagabékinni  D  12,  bl.  73—74  (sbr.  Nr. 
24  hér  ab  framan). 

Ver  hoftim  ébr  prentaban  maMaga  Mela  kirkju ,  sem  talinn 
er  eldri  eu  |)essi,  og  heimfæror  til  tima  {>orluks  biskups  (1181; 
sjd  Nr.  61,  bis  270—272).  Flest  af  |>vi  sem  talib  er  kemr 
saman  |)ar  og  hér,  en  sumt  er  |iar  talib  frekara ,  og  ætti  |>ab 
ab  benda  til,  ab  ekki  væri  rétt  aogreint  i  måldaga  Sveins  bisk- 
ups  hib  foma  og  hib  nvj.i,  heldr  ætti  ab  sleppa  ur  itokum  fn-irn. 
sem  talin  eru  \n\r  franiar  en  hér.  £n  jafnvei  \>6  vandhæfi  ae 
a  ab  segja  meo  vissu,  ab  su  abgreintng  sé  allskostar  rétt  sem 
|)ar  er  fylgt,  |>a  mun  eg  |)6  geta  }>ess,  ab  dæmi  firmast  eins  til 
[)ess  i  maldogum  ab  kirkju  eignir  mmki ,  eba  |)ær  breytist 
ymislega,  eins  og  ab  [>ær  vaxi,  og  svo  er  einmitt  um  hina  aibari 
måldaga  Mela  kirkju,  ab  J>eir  eru  (  hvikulla  lagi ;  en  sumstabar 


i)  p.  §.  tyær  messur  daglega.  »)  tygir,  D  IS. 
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rertr  engin  afcgreinlng  meo  fullri  vissu  gjorb,  fyr  en  biiib  er  ao 
prenta  alla  maldagana  og  gcta  menn  sifcan  jafnao  beim  sanian  sin 
åmilli. 


Melar. 

Kirkia  at  melvm  er  helgvd  gv9i  almattcvm.  oc  sancte 
roarie.  petvre.  ocandree.  StepHano .  Olauo .  Laurentio.  Martino 
oc  NicHolao.  Tiiollaco.  Agalte.  Ludg.  oc  sanctarvm  undecim 
©[illivm]1  .  oc  ollvm  helgvm. 

Ilon  a  niela  land  all t  med  ollvm  gddvm  peim  er  tnorlacr 
ceypli .  oc  magnvs  hefir  sidan  til  lagt .  oc  sel  for  j  land  pat 
er  liggr  a  milli  fosslæk[i]ar  oc  tvngv  ar .  oc  vioan  til  hvsa .  oc 
b\navtnar  meoan  par  getr. 

kircia  a  .v.  kyr.  oc  halfan  prioia  tavg  hvndrafla  j  bocvm 
oc  messv  fotom  oc  ollv  kirciv  skrvdi. 

I>ar  liggr  [til]  circiv  livnd  sv  er  verpr  af  .xiiij.  bovm  oc 
or  hofn  half. 

Sv  er  skyild3  a  stad  peim.  at  par  skal  vera  prestar  .ij.  at 
heimili.  e3a  prestr  oc  diacn  oc  qven  gilldr  omagi  or  cyni 
magnvs-1. 

par  scal  vera  ottv  songr.  oc  messa  hvern  dag4  nema  vm 
aljringi.  pa  er  ei  scyllt  at  syngia  optar  nema  log  helga  daga5. 
Annan  hvarn  dag  .ij.  raessvr  vm  langa  fostv.  oc  pa  vigilia 
hvern  aptan  rvmhelgan.  oc  annan  hvarn  vm  iola  fostv. 

|»ar  skal  lios  brenna  vm  not[t]  fyrir  mariv  messv  hina 
fyrri.  oc  bveria  nott  padan  fra  vnz  lidr  cross  roossv  vmvarit6. 

par  er  lofadr  groptr  ollvm  peim  Ucvm  er  menn  vilia  pangat 
færa.  er  circiv  lægt  eigv. 

J>ar  fylgia  kirk[iv]r  at  læk  oc  j  hofn .  oc  bdna  hvs  prenn  . 


i)  J>.  e.  11000  meyja,  efca  hin  helga  Ursula  og  stallsystr  hennar,  sera 
kallacar  eru  Kolnis  meyjar.    Årttøardagr  l>eirra  er  21.  Oktobr. 

t)  skylida,  D  19.  s)  magnusar,  D  19.  *)  daga,  D  12. 

0  hér  endar  ti.  78,  en  efst  å  bl.  74  stendr :  halft  land' j  Skorra 
bollti  .xvi.  kyr  oxa  .ti.  Tetra  gamlan  oc  hesta  .ij.  og  er  pet$u  én  efa 
tkotif  inn  i  måldagann  af  ritaranum,  en  ofanmdls  er  ritaJ  sogn  gutina 
og  eetla  eg  ftetta  hafi  tillit  til  pets  »em  inn  er  tkotir. 

•)  Mariumessa  hin  fyrri  er  15.  August;  krossmcssa  ura  vor  er  3.  Mai. 

27* 
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115.  [am  1223]. 

MaldaGI  Hvoroms  kirkju  i  NorSrårdal,  [sem  Magnus  biskup 
Gizurarson  selti]. 

Eptir  maldagabokinni  D  12,  bl.  78  [sbr.  Nr.  24  ab  framan]. 

Muldagt  ]>essi  heyrir  til  tøeim  kafla  bokarinnar ,  sem  t  em 
hinir  fornustu  kirknamaldagar  ur  Skalholts  biskupsdæmi;  |)ar  ab 
auki  synir  bæbi  malfæri  måldagans  s  julis,  og  samburbr  vib  abra 
muldaga  Hvamms  kirkju,  ab  hann  er  mjcig  forn ,  og  traublega 
yngri  en  her  er  sett ;  synir  og  upphafib,  ab  hann  muni  vera 
vigslumuldagi  kirkjunnar.  En  um  ti'matal  hans  å  dogum  Magn- 
us biskups  Gizurarsonar  getum  ver  helzt  farib  eptir  })vi ,  ab  ver 
vitum  hann  visiterabi  å  Vestfjorbum  1224,  og  eptir  Kristinrétti 
skyldi  Skalholts  biskup  hafa  farib  um  biskupsdæmi  sitt  a  hverju 
))riggja  ara  bili;  er  |m  h'klegt  hann  hafi  verib  i  Borgarfirto 
arib  fyrir. 

f>ab  er  einkennileg  akvarban  {  jiessum  muldaga,  ab 
mcgi  leysa  XII  aurum  hvert  kugildi  kirkjunnar,  |>a£  er  :  ab  gjalda 
megi  einungis  72  alnir  fyrir  hvert  hundrab  (120  alnir),  efekki  væri 
kugildi  til  |)cgar  svara  ætti  af  hendi  kugildum  kirkjunnar;  |)ab 
er  einungis  hiilft  hundrab  meb  arsleigu  af  hundrab  i ,  eba  helm- 
ingr  innstæbunnar  meb  eins  års  leigu  hennar  alirar. 


Hvaromr. 

Mariv  kirkia  ok  ins  helga  thorlaks  biskvps  j  hvammi  var 
vigO  med  f)essvm  maldaga. 

at  jiar  skal  vera  prestr  heimilis  fastr  ok  syngia  allar  heim- 
ilis  ti5ir.  messa  avallt  er  [gor  er'  til.  vigilia  hvem  dag  vm 
langa  fostv.  annan  hvarn  dag  vm  jola  fostv.  par  scal  cavpa 
.iiij.  morcvm  at  presti. 

[>ar  scal  vera  messv  diacn  heimilis  fastr  ef  biskvp  vill. 
e5a  midr  vigdr  ef  hann  vill  sva. 

Kirkia  a  .  xx.  kvgilldi.  heimillt  at  leysa  .XII.  avrvm  kvgilldi. 

kirkia  a  land  a  holi  ok  froda  engi. 

hvn  a  klvckvr  .iiij.  kerti  stikvr  .ij.  glo5a  ker.  elidberi . 
vmbvnad  vm  font.  hvn  a  vercfæri  lic  at  grafa.  mnnlogar  .ij.  allt- 
ara  klæm'.ij.  tiolld  vm  songhvs  .xv.  mercr  vax  ok  reykelsis. 

{>ar  liggr  til  kirkiv  tivnd  heima  manna  ok  [af]  .xviij.  bovm 
oorvm . 

i)  frå  i  gorir,  D  li. 
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f>ar  er  leyfOr  aUra  manna  groptr  nema  presta. 
l>ar  liggia  til  .vii.  bonhvs  kavpa  .vi.  avrvm  af  hveriv. 
i  eet. 


116.  [um  1223]. 

Måldagi  kirkjunnar  i  Hafsfjaroarey ,  [sem  Magnus  biskup 
Gizurarson  setti]. 

Måldagi  |>essi  er  prentabr  hér  eptir  Mkinni  D  12,  bl.  68-69 
(sbr.  Nr.  24  hér  ab  framan). 

Um  tfmatal  raåldaga  ))essa  er  mest  farib  eptir  J>vi%  ab  hann 
er  i  hinum  forna6ta  kafla  bokarinnar,  og  hann  er  svo  Kkr  mal- 
daga  Hvamms  kirlyu  hér  næst  å  undan,  ab  hann  er  augljoslega 
fra  sama  ti'ma. 

Kirkjan  I  Hafsfjarbarey,  eba  Haffjarbarey,  sem  nu  er  veuju- 
legra  ab  nefna,  var  buin  ab  eignast  alla  heimajorbina  å  fjortandu 
did  og  var  f)ar  |)å  stabr  (Beneficium).  Kirkjan  |»ar  var  Nikulas 
kirkja,  eba  helgub  hinum  heilaga  Nikulasi  biskupi  af  Mirrea,  sem 
var  mjog  tignabr  af  morgum  monnum  å  fslandi  og  margar  kirkjur 
eru  helgabar;  er  og  af  honum  mikil  saga  å  Islenzku  ritub,  meb 
formåla  Bergs  abota  Sokkasonar  fra  Muuka|)vera  (1325),  og  gob 
drapa,  sem  ort  hefir  Hallr  prestr  Ogmundarson,  um  eba  nålægt  14(X>, 
og  enn  fleiri  kvæbi.  Til  soknar  t  Hafijarbarey  la  allr  Eyjahreppr, 
og  |>egar  Wilchinsb6k  var  samin  (1397)  lugu  |>ar  undir  fimm  bæn- 
hus.  En  a  sextåndu  did  foru  ab  koma  {ur  landbrot  mikil  af 
sjafargangi ,  svo  ab  torsott  varb  ab  komast  y fir  sundib  I  eyna ; 
t6k  Oialt  biskup  Jénsson  [)a  kirkjuna  af  1563,  og  lét  byggja 
aptr  litla  kirkju  i  Ilrossaholti ,  eu  sokninni  var  skipt  vib  Gnupa 
og  bæirnir  sunnan  årinnar  lagbir  ab  Kolbeinstcibum ,  en  vestan 
årinnar  ab  Miklaholti1.  Bjarni  prestr  G  (slason  var  seinastr  prestr 
ab  Hafsfjarbarey,  og  for  hann  ab  Stabarhrauni  1508  (Prestatal  I 
Ritum  hins  Isl.  lærd.  lista  fel.  xi,  73).  |>etta  st6b  |)6  skamma 
stund,  | > v£  1570  var  bygb  kirkja  a  Raubamel  hinum  ytra,  og 
logb  })dngab  oli  hin  forna  sokn  Hafsfjarbareyjar  kirkju,  uema 
Hofbi.  J>ar  eptir  voru  Kolbeinstabir  og  Raubamelr  [)i'ngabraub, 
allt  til  ))es8  1615,  ab  Brynjolfr  biskup  Sveinsson  gjeirbi  J)a  breyt- 
ing,  ab  Kolbeinstabir  voru  lagbir  til  Akra,  eba  Hitarness  |>inga, 
en  Raubimelr  til  Miklaholts,  og  hefir  svo  stabib  siban2.  I  mal- 
dagabék  Gi'sla  biskups  er  skyrt  frå,  hversu  skipt  var  upp 
kirkjufjam   i  Hafsfjarbarey,   og  var  |>ar  |>u  ekki  um  aubugan 

i)  Bréf  hGfubsmannsins  Pals  Stigssonar  og  Gisla  biskups  Junssonar  nm 
soknaskipan  i  Snæfellsness  profastdæmi,  gjort  å  Bessastdbum  27.  Dc- 
cerobr.  (Septembr.P)  1505.  prent,  i  Lagas.  Isl.  i,  90-92. 

i)  Rit  hins  isl.  lærd.  lista  fOI.  H,  70  athgr.  25. 
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garb  ab  gresja  innanstokks.  Å  sibari  ti'mum  hefir  jbrbin  i 
Hafsfjarbarey  komizt  alveg  i  aubn ,  en  Hausthus  ,  sem  var  fyrr- 
um jorb  ser,  og  si'ban  fylgbi  Hafsfjarbarey  sem  eybihjaleiga  og 
hbfb  til  selstbbu,  hefir  orbib  abaljorbin.  I  Gi'slamåldaga  eru 
Hausthus  talin  eybikot,  sem  se  haft  til  selstbbu ;  i  jarbabokinni 
1696  er  Hafsfjarbarey  talin  bygb  jorb  meb  100  ålna  Iandskuld 
og  5  kugildum,  en  Hausthus  ekki  nefnd ;  i  jarbabok  Arna  Magn- 
ussonar er  tal  i  mi  dyrleiki  å  Hafsfjarbarey  16  hundr.,  Iandskuld 
100  åln.  og  kugildi  3,  [mrmeb  Hausthus  eybihjaleiga,  sem  sé 
hbfb  til  sels,  og  er  |>ar  meb  talin  Iandskuld  40  aln.  og  kug.  1. 
—  Fra  |>eim  tima  eru  Hausthus  talin  i  jarbabokum  sem  abal- 
jorbin, og  \>6  meb  toluvert  minni  leigumåla  en  abr  [1760: 
landsk.  80  aln.  kug.  3],  og  svo  er  enn  i  hinu  seinasta  jarba- 
mati  fra  1850  (Skyrsl.  um  landsh.  a  fsl.  I,  683).  —  Hinn  forni 
dyrleiki  d  Hafsfjarbarey,  sem  Ami  Magnusson  telr,  hefir  sibar 
verib  tileinkabr  1  lausthusum.  J>ess  skulum  ver  enn  geta,  ab 
fasteignum  Hafsfjarbareyjar  kirkju  er  svo  skipt ,  ab  Raubamels- 
kirkja  hefir  eignazt  Hausthus  ()>.  e.  Hafsfjarbarey  sjalfa)  og  Homlu- 
holt1  meb  10  kugildum ,  |>egar  liaubamelskirkja  var  sett  1570, 
og  hefir  prestr  si'ban  10  fjorbunga  smjbrs  af  Haubamels  eignum. 
Holsland  hefir  lagzt  undir  Miklaholts  kirkju. 

I  maldnganum  sjalfum  er  ymislegt  eptirtektar  vert.  £ab 
er  fyrst,  ab  Kyjar  land  (|>.  e.  heimajbrbin  Hafsfjarbarey)  og  Hols 
land 2  sé  i4at  tveim  kugildum  hins  fimta  tigar" ,  ))ab  ætla  eg  se : 
42  hundr.  ab  dyrleika;  ud  er  dyrleiki  jarbanna  32  hundr. ,  og 
gæti  manni  |>vi  dottib  (  hug,  annabhvort  ab  misritab  væri  i 
maldaganum  4ifimta"  i  stab  t.fj<Srba",  |>vf  j)å  stæbi  alk  i  skorbum, 
eba  ab  hundrabatala  jarbanna  væri  hér  aukin  af  |>vi  \rær  væri 
virtar  méti  kugildum,  eba  og,  ab  dyrleikinn  heft  i  sfbar  verib 
settr  nibr,  |)6  vér  ekki  vitum  hvenær  [>ab  hafi  verib  gjort.  — 
par  sem  talab  er  um  ab  leysa  citt  gjald  meb  bbru ,  er  sagt  svo 
fyrir,  ab  leysa  skuli  vættina  meb  halfri  mork ;  p.  e.  meb  24  aln- 
um,  og  kemr  f)ab  heim  vib  Hvamms  maldaga  hér  næst  a  und- 
an,  ]>egar  |>rjår  vættir  mjblvægs  matar  eru  taldar  i  hundrab  svo 
sem  hér  (sbr.  Nr.  23,  bis.  167  hér  ab  framan);  vcrbr  J)i  hundr- 
abib  leyst  meb  72  élnum,  ef  matr  var  til,  en  annars  varb  hlut- 
abeigandi  ab  greiba  kugildi,  ))ab  er  fullt  hundrab. 


Ilafs  fjar5ar  ey. 

Sa  er  kirkiu  maldagi  j  hafs  fiar5ar  ey.  at  eyiar  land  halfl 
liggr  til  kirkiu  oc  hols  land  halfl.  Cn  J>au  .ij.  eru  at  tveim 
kugilldum  ens  fimta1  tigar. 

i)  liessa  jtJrb  åtti  Hafsfjarbareyjar  kirkja  b-egar  hun  var  tekio  af. 
7)  Hols  land  (Hulslandj  cr  kailab  alsta^ar,  og  litr  J>d  ut  sem  jOrcin 
hafi  ab  fornu  heitib  H611.  •)  frannig  D  it  (rélt.  fjorbaPJ. 
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En  par  fylgir  til  halfs  niunda  hundrads  j  busgagne  oc 
busbuningi  oc  hestar  .iij.  ij.  marka  hestr  hvan  oc  kyr  .xij. 
oc  .lx.  a.  oc  .1.  vælta  matar.  Rett  er  at  giallda  iafn  ni  arg  - 
ar  fiska  vættir  sem  smior  vættir.  en  annars  matar  leysir  hverr 
giallda  skal  halfa  mork  fyrir  vætt.  oc  kugilldi  fyrir  Jiriar  vjætlir). 
ef  eigi  er  matr  til . 

Su  er  afvinna  af  fe  ^essu .  at  kaupa  at  preste  scm  vid 
ma  komast .  en  prestr  er  skylldr  at  syngia  par  messu  huern 
dag  loghelgan  oc  annan  hvarn  ottu  song  oc  allar  heimilis 
tidir .  oc  sva  rumhe[l]gar  tidir .  sem  bondi  getr  keypt  vid 
prestinn1. 


117.  [1224]. 

Skipan  Magnus  biskups  Gizurarsonar  um  saung  og  pjonustu- 
gjdro  i  kirkjum,  somuleiois  um  skriptir  og  um  innleioslu  kvenna 
i  kirkju. 

\  ••  ssi  skipan  er  an  efa  su,  sem  getio  er  um  i  Annålum 
vit  arib  1224,  og  kailab :  „Bo&orba  breytni  Magnus  biskups 
rnessu".  i 

Finnr  biekup  hefir  haldib  (Hist.  Eccl.  Isl.  I,  312athgr.  a), 
ab  Magnus  biskup  hafi  verib  settr  af  embætti  fyrir  pessa  skipan, 
af  pvi  hun  muni  hafa  verib  gjbrb  fyrir  hvbt  korsbræbra  i  Nib- 
arosi,  en  fjandskapr  var  milli  peirra  og  Petra  fra  Husastbbum, 
sem  |)a  var  i  erkibiskupskjbrum  ab  Nifcarosi.    fiessu  hafa  sagna- 
ritarar  Norbmanna  fylgt  (Keyser.    Den  norske  Kirkes  Historie. 
I,  402)  og  slban  rakib  |>ar  ur  ymsar  frasagnir,  sem  bygbar  eru  u  sogu 
Arngnms  åbota  og  auknar  meb  tilgatum  (Munch.    Det  norske 
Folks  Historie.    III,  874—  75).     En  Ji6  oss  vanti  nu  margar 
greinilegar  frasagnir  um,  hverjar  sannar  astæbur  hafi  verib  til 
ymsra  vibburba  u  pessum  tfmum ,   |m  mun  varia  geta  leikib  u 
tveim  tungum  um  |>etta  mal.     Ef  ab  Magnus  biskup  hefbi  orbib 
settr  af  embætti  fyrir  skipanir  i  andlegum  malura,    |>a  hefbi 
pab  annabhvort  orbib  ab  vera  af  |)vf,  ab  hann  heffci  gefib  skip- 
anir sem  hann  atti  ekki  vald  a  ab  gefa,  eba  ab  efni  skipananna 
sjålfra  hefbi  verib  osamkvæmt  kirkjuldgunum.    En  |ietta  virbist 
hvorugt  hafa  verib.    Biskupar  hoftu  vald  til  ab  haga  kirkjusib- 
um  og  helgiholdum  a  ymsa  vegu,  pegar  pab  raskabi  ekki  hinum 
almennu  reglum  kirkjunnar.    Vér  finnum  ab  vlsu  vott  til  |)ess, 


i)  prestuin,  D  19. 
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ab  menn  |)6ttust  hafa  meira  fyrir  ser,  J)egar  sagt  var  at  sA  eba 

6<1  sibr  væri  vib  kirkjuna  i  Nibarosi ,  eba  i  Komaborg  o.  s.  frv., 
eta  su mir  ;   ttust  ekki  vilja  tigna  |)ann  helgau  mann  sem  ekki 
væri  tignabr  annarstabar  en  å  Islandi ;  en  ekki  finnum  ver  neinn 
vefengja  |iab  vald  biskupa,   ab  skipa  fyrir  um  ynisa  hluti  i 
slikum  efnum.     ]>ar  ab   auki  ber   einnig  skipanin  sjålf  mec 
ser.  ab  biskup  hafbi  rabaneyti  klerka  sinna,  |)areb  hun  er  sam- 
J>ykkt  ti  prestastefnu.    Ab  efninu  til  er  ekki  heldr  neitt  i  skipun 
J)essari,   sem  ekki  er  samkvæmt  |)eirra  ti'ma  sibum  og  logmali, 
og  mibar  til  at  bæta  reglur  i  kirkjusibum  og  efla  gott  sicferJi. 
Prestum  er  hér  skipab  i  fyrstu  grein,  ab  hafa  ekki  hina  somu 
tøonustugjbrb  lengr  en  einn  månub  i  senn;  J)ab  bendir  til,  *t 
|>eir  muni  hafa  haft  abr  obreytta  jyonustugjorb  um  marga  roan- 
ubi,  og  [larmeb  forsomab  ab  hafa  n6gar  og  reglulegar  tibabaekr. 
Hinar  næstu  greinir  miba  til  ab  koma  fastri  reglu  a  kirkjusaung, 
og  er  su  regla  samkvæm  hinni  romversku  kirkju.    Greinin  nm 
8kriptir  er  ab  nokkru  leyti  bygb  å  skipunum  kirkju|nngsins  i 
Lateran  1215.      Seinasta   greinin   mibar  til  ab  gjora  niun  i 
lausakonum  sem  eiga  born,  og  eigingiptum  konum ,    og  bendir 
su  skipan  til,  ab  allar  konur  hafi  abr  verib  leiddar  i  kirkju  & 
Islandi  meb  sama  sib ,  en  greinarmunr  svtpabr   J)eim  sem  hér 
er  skipat r  hefir  åvallt  sfban  haldizt  vib ,   meban  sd  gibr  stub  ab 
leiba  konur  i  kirkju.     Arni  biskup  f>orlaksson  hefir  stabfest  a 
ny  skipun  tøessa  (1269  eba  1270),  og  mundi  }jab  eigi  hafa  orbib 
ef  hun  hefbi  verib  svo  fjarstæb,  ab  sam|iykkt  hennar  hefti  verit 
afsetm'ngarsbk  fyrir  |)ann  biskup  sem  setti  hana. 

Eg  hygg,  ab  meb  afsetm'ng  Magnus  biskups  hafi  verib  all: 
bbruvi'si  ufab,  og  muni  vibskipti  [)eirra  biskupanna  Gubmundar 
og  hans  å  einn  veginn,  en  a  annan  veginn  vibskipti  beggji 
biskupanna  vib  hina  veraldlegu  hbfbmgja  å  Islandi,   eba  i  fim 
orbum  ab  segja :   vibreign  hins  andlega  og  veraldlega  valds  a 
Islandi,  hafa  verib  undirstaba  malsins.     Allt  lytr  ab  |»vf,  ab 
ovild  hafi  verib  undir  nit  ri  alla  tfb  milli  biskupanna,   fra  |m 
ab  Gubmundr  sigrabi  Magnus  i  kosnmgnum.     f>ar  vib  bætmt. 
ab  framferbir  biskupanna  voru  harbla  olikar:  Gubmundr  mat  »l 
engu  skynsamlega  stjorn  eba  rabvisi  eta  eignir  i  veraldlcgum 
efnum,   landslog  og  rcttindi    manna  voru  fyrir  honum  einkis 
verb,  ef  ))au  syndust  koma  i  baga  vib  ))ab  sem  hann  vildi  ven 
lata  i  smau  sem  storu.     Magnus  helt  fram  hinu  sama  sem  Pail 
biskup,  hann  sætti  hverju  færi  til  ab  auka  vald  biskupa,  en  for 
aldrei  (  berhbgg.    Hann  fylgbi  hofbfngjum,  og  var  (  frændsemi 
og  vinattu  vib  |)å,  og  neytti  valds  sms  til  ab  setja  nibr  ^rætur 
J)eirra  og  skakka  a  milli  J>eirra  |>egar  mest  reib  a ,  en  |)a  o 
hann  svo  um,  ab  hann  og  frændr  hans  og  heilog  kirkja  baru 
ægishjalm  yfir  bllum  bbrum.    Meban  Pall  var  biskup  n'ktu  Odda- 
verjar,  eptir  ab  Magnus  t6k  vib  n'ktu  Haukdælar,  og  hofbu  |» 
um  tima  Sturlunga  i  flokki  meb  ser.    j>etta  alrt  a  roaliuu  styrt- 
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ist  vib,  ef  vér  litum  skyndilega  yfir  helztu  vibburbina  å  J)essu 
timabili.  og  c  ink  nm  vibskipti  biskupanna. 

|>ess  var  åbr  getib,  ao  Gubmundr  biskup  kom  ut  1218,  en 
jafnfekjott  samsumars  rak  Arnor  Tumason  hann  fra  st<Sli.  Samt 
var  hann  å  islandi  |>artil  Sturla  Sighvatsson  elti  hann  ut  i  Gn'ras- 
ey  og  hertok  hann  |)ar  (1222)  og  f6r  hann  J)a  utan.  Guttonnr 
erkibiskup  tok  |)å  enn  hib  fyrra  bragb,  ab  stefna  hoftingjum 
utan,  en  enginn  gegndi.  f>å  mun  og  erkibiskup  hafa  ritab  Magn- 
usi  biskupi,  [>vl  årib  eptir  (1223)  sendi  hann  tvo  klerka  meb 
bréfum  sinum  til  erkibiskups.  En  |)å  um  vetrinn  (6.  Febr. 
1224)  andabist  Guttormr  erkibiskup,  og  svbrubu  kérsbræbr 
bréfum  Magnus  biskups  um  vorib;  er  f>a0  hib  fyrsta  sinn  sem 
vér  |>ekkjum  ab  kérsbræbr  komi  fram  i  Islenzkum  målum.  Vér 
verbum  varir  vib  upp  frå  ^essum  ti'ma,  ab  vald  korsbræbra  [ 
Nibarosi  fer  æ  vaxanda,  og  afskipti  |ieirra  af  kirkjumålum, 
einkanlega  kosnmgum  biskupa  og  crkibiskupa,  en  f)essa  hafa 
raenn  ekki  gætt  a  Island  i.  og  fyrir  |)å  sok  ekki  skeytt  um  ab 
setja  [)ar  kérsbræbr  eba  capitulum  å  båba  biskupsstolana ,  |>areb 
|>eir  hafa  treyst  hinum  fomu  logum  sjålfra  sin,  ab  )>eir  skyldi 
biikupar  vera  sem  kosnir  væri  af  lærbum  og  leikum  å  Islandi.  En 
fyrir  |>etta  hib  sama  vom  kosningar  |)eirra  ab  engu  hafbir,  pegar 
vox  metnabr  korsbræbra  i  Nibarosi,  heldr  var  |)å  sagt,  ab  f>egar 
engir  korsbræbr  væri  vib  einn  biskupsstol,  \>\  félli  biskupskosn- 
ingr  undir  korsbræbr  moburkirkjunnar ,  |)ab  er  å  erkibiskups- 
stulnum  i  Nibarosi.  En  |)essir  kosnmgar  i  Norcgi  voru  aptr 
ollandi  |)vi ,  einsog  vænta  måtti ,  ab  oli  yfirrab  målanna  lentu 
i  iitlendra  hondum  småsaman  meir  og  meir,  og  Islendmgar 
sjålfir  blésu  ab  |)eim  kolunum.  Eptir  ab  Gubmundr  biskup  kom 
til  Noregs,  var  hann  fyrst  i  Bjorgvin ,  en  siban  f6r  hann  norbr 
til  Nibar6ss  og  var  )>ar  tvo  vetr  (1224—1226).  pi  kom  Pétr 
erkibiskup  I  land,  og  hefir  |>å  Gubmundr  biskup  tulkab  mal 
sitt  fyrir  honum;  må  råba  i  å  hvem  hått  |)ab  hafi  verib,  af 
t>vi,  ab  1226  um  vorib  komu  |>eir  ut  til  Islands  Gubmundr 
biskup  og  Bjorn  klerkr ,  sem  kallabr  var  Ilita-Bjbrn,  og  hofbu 
bréf  erkibiskups,  var  )iar  tekib  embætti  af  Magnusi  biskupi, 
og  honum  utan  stefnt,  åsamt  |)eim  hbfbmgjunum,  J>orvaldi  brobur 
hans  Gizurarsyui,  Sighvati  Sturlusyni  og  Sturlu  syni  hans.  Af 
)>essari  utanstefnmgu  |)yki  mer  aubsætt,  ab  breythig  Magnus 
biskups  å  messusaungnum  hafi  ekki  verib  åstæban ,  heldr  samlag 
biskups  vib  hofbmgjana,  og  rogr  så  sem  Gubmundr  biskup  hefir 
getab  spunnib  ut  af  J>v£ ,  um  fylgisleysi  Magnus  biskups  vib 
kirkjunnar  målefni;  en  |)ar  til  hefir  og  einnig  komib  ahugi  erki- 
biskups og  laungun  til  ab  få  sem  mest  råb  å  Islandi ,  J)egar 
hann  så  ab  Islendmgar  gåfu  å  ser  fångaråb. 

Magnus  biskup  gegndi  ekki  utanstefning  erkibiskups,  og  helt 
embætti  si'nu  sem  åbr;  |)eir  hbfbmgjarnir  såtu  einnig  kyrrir, 
og  hofbu  ab  eugu  bob  erkibiskups.  fwrvaldr  f6r  ab  stofna 
klaustr  i  Vibey  og  gjbrbist  J>ar  kanoki,  og  Magnus  biskup  styrkti 
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])ar  til.  |>ab  sem  mest  hefir  valdib ,  ab  akipun  erkibiskups  var 
i  f)etta  sinn  ab  engu  hof  b,  hefir  ån  efa  verib  |)ab,  ab  Pétr  erki- 
hiakup  andabist  å  )>essu  ari ,  og  eptirmabr  hans ,  J>orir  hinn 
J)rænzki.  kom  ekki  til  stols  si'ns  i  Nibarosi  fyr  en  1228,  en  }).'» 
8eiuli  hann  jafnskjott  bréf  til  Islands  og  stefndi  utan  å  ny 
Magnusi  biskupi .  Sighvati  og  Sturlu.  |>orvaldr  Gizurarson  var 
|>å  ur  sbgunni,  ogkominn  {  klaustr  sitt.  J>;1  for  Magnus  biskup 
loksins  utan,  en  Sighvatr  og  Sturla  gåfu  utanstefm'ngunni  engan 
gaum.  f>egar  Magnus  biskup  kom  til  Noregs  er  svo  ab  råba 
sem  hann  haft  verib  lengst  framanaf  f  Bjorgvin,  fra  Jm  um 
haustib  1228  og  til  |)ess  1230,  en  \>a  andabist  f>6rir  erkibiskup 
og  varb  hann  ekki  lingvinnr  (f  8.  Aug.  1230).  Å  |)essu  ari  er 
))es8  getib,  ab  Magnus  biskup  fa  ri  til  £>råndheims,  og  kemr  fia 
fram  ny  hlib  å  hinum  (slenzku  målum,  sem  ekki  er  fagrari  UiU 
en  hin  fyrri ;  |)å  stefna  k6rsbræbr  utan  Gubmundi  biskupi  Arasyni 
å  Holum,  en  Håkon  konungr  og  Skuli  jarl  stefna  hofbingjum. 
pes&i  er  hin  fyrst, i  utanstefni'ng  fra  konungs  hendi,  og  f)6  an 
alls  réttar,  |)areb  konungr  étti  alls  ekki  yfir  hcifbtngjum  å  Islandi 
ab  segja.  En  i  Jiessu  er  grunsamt  um  ab  sé  bending  fra  Magn- 
usi biskupi,  og  hafi  hann  sagt  ))eim,  ab  hofbi'ngjar  å  Islandi 
mund  i  eigi  feykjast  skyldir  ab  meta  ab  neinu  stefnur  erkibiskups 
eba  korsbrætra,  en  |)eir  kynni  heldr  ab  meta  stefnur  konungs 
og  jarls,  ))vt  })a  hefir  verib  ab  myndast  så  almennr  hugsunar- 
håttr  manna ,  ab  konungar  og  jarlar  væri  bornir  til  ab  råba  yfir 
bændum  hvar  sem  væri,  en  frjålsa  ))j6bstj6rn  og  jafnborin  rétt- 
indi  t>ckktu  menn  eigi  né  Bkildu  neitt  i.  Kn  hafi  Magnus  biskup 
gefib  |)cssa  bending,  sem  mér  virbist  aubsætt  ab  verib  hafi,  )n 
hefir  hann  J>armeb  veitt  framgång  hinu  håskalegasta  råbi  fyrir 
frelsi  Islands.  Ku  var  hann  i  pråndheirrri  i  tvo  ur  (1230—1232), 
og  var  |)å  Sigurbr  erkibiskup  kominn  til  Nibardss,  [>egar  hann 
for  ut  til  Islands;  færbi  hann  mi  (>au  brcf  erkibiskups  ut,  ab 
Gubmundr  biskup  sky  Mi  vera  af  embætti ,  og  galt  meb  J>vi  aptr 
Gubmundi  biskupi  I  somu  mynt  bréf  f>au,  er  hann  hafbi  fært 
honum  ubr.  Ekki  hbfbu  menn  å  islandi  verib  i  [ictta  sinn  svo 
aubsveipir,  ab  gcgna  utanstefm'ngum  konungs  og  jarls;  en  nu  var 
aptr  stefnt  utan  hinum  somu  monnum  og  fyr,  og  |)armeb  fx>rvaldi 
Gizurarsyni.  For  J)ab  |)6  enn  sem  fyr,  ab  enginn  gegndi  stefn- 
unni.  Arib  eptir  (1233)  urbu  einskonar  lyktir  å  målum  å  Islandi, 
))å  sættust  biskupar  båbir  vib  Sturlunga,  og  Sturla  Sighvats- 
son  f6r  einn  utan,  en  pessar  sættir  stofcu  ekki  lengi,  og  arib 
eptir  (1234)  voru  å  thi  stdbum  flokkar  og  setur  meb  herbunabi. 
Nu  voru  båbir  biskuparnir  orbnir  gamlir  menn  ,  og  komu  menn 
ser  |)\  [  Ranian  um  ab  kj6sa  biskupsefni  til  beggja  biskupsdæmanna, 
eptir  ))v(  sem  sibvenja  hafbi  verib,  voru  [>å  kosnir  1236  Magnus 
prcstr  Gubmundarson  å  fu'ngvollum,  dottursonr  Jons  Loptssonar 
i  Odda,  ab  Skålholti,  og  Qjorn  prestr  Hjaltason,  sem  kallabr  var 
Kygri-Bjorn,  ab  H61um.  Båbir  klerkarnir  foru  utan  samsuraars, 
en  f>egar  til  Noregs  kom  voru  |>eim  gjorbar  allskonar  talmani  r, 
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svo  ekki  varb  af  vi'gslu  ]>eirra.    pal  cr  h'klcgast,  ab  erkibiskup 
og  korsbræbr  muni  hafa  fundib  sér  til  formgalla   å  kosnmgi 
|)eirra,  ab  biskupar  voru  |>å  enn  båbir  å  h'fi  og  héldu  embætti, 
og  fyrir  [>vi  f6r  Bjorn  prestr  til  R6maborgar.     En  meban  å 
))C8su  st6b  J)å  onduoust  biskuparnir  Gubmundr  og  Magnus ,  båbir 
å  sama   årinu    (Gubm.  f  16.    Marts   1237;    Magnus  f  14. 
August  1237),  og  var   |>å  Bjorn  prestr  I  Rémfbr  sinni,  en 
um   vetrinn   eptir  andabist   hann  å   leibinni ,    og  var  }>armeb 
eydt  mul  i  Jx'irra  biskupsefnanna.     J>å  var  um  sama  leyti  kom- 
inn  nyr  snum'ngr  å  vibskiptin  vib  fsland,   |>vf  1237  um  vorib 
hafbi  Håkon  Noregs  konungr  stcfnt   enn  f  Jiribja   sinn  utau 
goborbsmonnum,  og  (  |)etta  sinn  heppnabist  honum  i  fyrsta  sinn 
ab  egna  fyrir  ))å;  foru  |)eir  }iå  fj<5rir  frændr  ab  sunnan  og  vestan: 
Snorri  Sturluson,  j^orleifr  f>6rbarson  i  Gorbum  a  Akranesi,  Olafr 
J)6rbarson  hvitaskåld  og  f>6rbr  kakali  Sighvatsson;  |)å  tør  og 
utan  f>6rarinn  Jénsson  ab  austan ,  sonr  J6ns  Sigmundarsonar. 
Um  vorib  eptir  (1238)  |)egar  frétzt  hefir  lat  Bjarnar  biskupsefnis 
til  Noregs ,  mun  hafa  komib  upp  \>ah  råb  i  Noregi ,  ab  kj6sa 
norræna  biskupa  til  Islands,  og  er  ekki  getib  ab  hinir  (slcnzku 
hofbtngjar  mælti  |>ar  neitt  i  moti;  er  |)vi  llklegast,  ab  J)eir  hafi 
verib  hafbir  i  råbum  meb,  og  hafi  |>eim  litizt  svo  å,  sem  engin 
hætta  væn  i  ab  hafa  biskupa  norræna ,  heldr  mundi  ]>ab  ollu 
fremr  vera  ymsum  kostum  buib,  og  mundu  t>essir  hinir  utlendu 
mcnn  verba  ollu  oYabrikari  og  6agengari  vib  hofbi'ngja  heldr  en 
innlendir  biskupar,   enda  og  hafa  i  annan    stab  miklu  minna 
bolmagn  vib  hofbi'ngjum ,  |)areb  \>elT  n°f 01  eng»r  ættarstobir  i 
landinu,  mundi  [)vi  |)ctta  vera  gott  råb  til  ab  koma  aptr  å  réttan 
stofn  hofblngjavaldi  \>\i .  sem  åbr  hafbi  verib,  en  var  lækkab 
eigi  allh'tib  fyrir  biskupavaldinu.    Nu  kom  |;ar  til,   ab  }>etta  år 
(1238)  var  eitthvert  hib  mesta  kollsteypuår  i  veraldlegri  stj6rn, 
sem  libib  hefir  yfir  Island,  og  må  sjå   ))araf ,  hversu  mikils  var 
i  mist,  jiar  sem  båbir  biskupar  voru  fallnirfrå,  og  fimm  af  helztu 
gocorbsmbnnunum  voru  lir  landi.     Å  liessu  sumri  var  al|)ingi 
eydt  meb  vopnum  og  ofribi  (Sturl.  6,  9:  II,  204)  og  meb  hof  b- 
ingjum  l)6fst  einn  flokkr  af  obrum,  |>ar  til  lyktabi  meb  bardag- 
anum  å  Orlygstobum  og  f.illi  |)cirra  febga,  Sighvats  og  Sturlu  (21. 
August  1238).    ]>ab  år  vom  vfgcir  norrænir  biskupar  til  Islands, 
Sigvarbr  J>cttmarsson  åboti  i  Solju  til  Skålholts  og  brobir  Botolfr 
i  Helgisetri  til  H61a,  og  komu  lit  vorib  eptir  til  Islands,  J)å 
kom  og  ut  Snorri  Sturluson  og  abrir  goborbsmenn ,  og  segja 
menn  ab  Snorri  hafi  J>å  gjorzt'  jarl  Skula  hertoga,  en  Håkon 
konungr  lagbi  |)å  farbann  fyrir  Islendinga   frå  Noregi   og  f6r 
Snorri  ab  honum  naubugum ;  mun  [>ab  ekki  efamål,   ab  farbann 
konungs  muni  hafa  verib  til  f>ess ,  ab  Snorri  og  Sturlungar  |>eir 
»tin  i  Noregi  voru  skyldi  eigi  geta  komizt  til  ab  reisa  rbnd  vib 
Gizuri  Jiorvaldssyni  eptir  fall  Sturlu,  en  Gizur  var  håbr  konungi 
og  honum  handgenginn. 

Ver  hofum  nu  séb  vibskipti  Magnus  biskups  og  Gubmund- 
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ar,  og  |)a  vifcburoi  i  sogu  landsins,  sem  hof  bu  r6t  sina  i 
6heillakosmngi  Guomundar  til  biskups,  og  i  6vM  |>eirri  sem  milli 
biskupanna  var.  Er  ))ar  af  aubsætt,  ab  |)essi  skipan  Magnus  biskups 
um  messusaunginn,  sem  hér  fylgir,  muni  ckki  hafa  getab  verib  nein 
orsbk  til  |)ess  hann  yrbi  settr  af  embætti.  Nu  skulum  ver  skyra 
nokkru  gjor  fra  |)v  i ,  sem  sumum  kann  ab  vera  okunnugti'  sjalfri  skrån  ni . 

Credo  in  unum  er  truarjatnmgin  a  Lati'nu  (uVér  truum  allir 
å  einn  gub,  fbbur  almattugan"  o.  s.  frv.)  og  er  hun  prentub  bæbi 
å  Lati'nu  og  fslenzku  i  grollurunum  meb  notum,  einsog  hun  var 
sungin  meban  grallarasaungrinn  hclzt.  Einsog  kunnugt  er  var 
hun  sungin  eptir  gubspjall,  abr  en  prestr  steig  i  stol. 

Puer  natus  (4CEinn  sveinn  er  oss  fæddr"  o.  s.  frv.)  er  messu 
upphafib  i  lati'nusaung,  ebr  hinum  forna  kirkjusaung  å  jdladaginn, 
og  er  tekib  eptir  Esajas  spåm.  9.  kap.  —  f>essi  sålmr  er  prentabr 
å  Lati'nu  i  ollum  hinum  eldri  grbllurum,  sem  latlnusaungr  er  f. 

Præ  fa  (ion  rs  (prefati'ur)  i  mossum,  ebr  formal  ar,  voru  svo  kallabir 
af  |>vi,  ab  så  saungr  var  sunginn  og  ténabr  rétt  abr  en  byrjab 
var  ab  utdeila  kvbldmaltibar  sakramentinu.  Præfationes  em  svo 
gamlar,  ab  hin  elzta  sem  menn  }>ekkja  var  eignub  Jakob  postula, 
en  siban  var  |)eim  fjblgab  svo  i  Vestrlanda-kirkjunni ,  ab  menn 
hof  bu  sumstaoar  sina  a  hverjum  sunnudegi,  og  svo  var  vi'ba  enn 
å  elleftu  bid.  Siban  skipubu  pafarnir  fyrir,  hversu  J>essu  skyldi 
haga,  og  var  J)a  tiltekib  fyrst  nm,  siban  tiu  og  seinast  ellefu 
præfationes ;  eru  |)ær  allar  lunar  somu  sem  hér  em  skipabar, 
nema  eina  vantar,  sem  eignub  er  Gregorius  påfa  og  er  um  An- 
dreas postula  jsbr.  Du-Cange,  Glossarium  med.  Latin.,  vib  orb. 
uPræfatio" ;  Bona,  Rerr.  Liturgg.  Libri  111.  prent,  i  hans  Opera. 
Paris.  1678.  3  Voll.  Fol.).  —  Allar  pessar  Præfationes  eru  prent- 
abar  i  hinum  katolsku  messubékum  (Missale  Speciale.  1504. 
Fol.,  bl.  LXX)  og  vlbar,  og  hja  oss  ^ekkjum  vér  fj6rar  t>eirra, 
sem  héldust  vib  eptir  sibaskiptin  og  vom  siingnar  å  fjorura 
håtibum:  jolum,  puskum,  hvi'tasunnu  og  Trinitatis  (J)renm'ngar- 
hatibinni);  eru  |)ær  allar  prentabar  å  Lati'nu  og  å  fslenzku  i  f)eim 
grbllurum  sem  hafa  lati'nusaung,  og  voru  siingnar  alltaf  meban 
grallarasaungrinn  hélzt.  Ur  sbgu  Gubmundar  biskups  hofum  vér 
eitt  dæmi,  ab  præfatio  var  J)å  sungin  a  Lati'nu,  og  var  ))ab  [>egar 
hann  var  prestr  a  Vbllum  i  Svarfabardal  (um  1190;  Gubm.  s. 
kap.  19 :  Bisk.  s.  I,  438).  —  f>ær  præfationes,  sem  hér  eru  taldar 
eru  pessar,  og  er  |)a  sleppt  |)vl  sem  allar  hafa  sameiginlegt,  sem 
er  forsaungrinn  (Dominus  vobiscum  —  Drottinn  sé  meb  ybr, 
og:  Sursum  corda  —  Lyptum  upp  hjbrtura  vorum  til  himins, 
o.  s.  frv.)  og  eptirsaungrinn  (Sanctus  —  Heilagr,  heilagr, 
heilagr  er  drottinn  Zebaoth  o.  s.  frv.),  en  tekib  einungis  J)ab  sem 
er  einkennilegt  vib  hverja  um  sig: 

I.  Quia  per  incarnati  verbi  mysterium  nova  men  tis 
nostræ  oculis  lux  tuæ  claritatis  infulsit.  ut  dum  visi- 
biliter  deum  cognoscimus  per  hunc  invisibilium  amo- 
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rem  rapiamur .  Et  ideo  cum  angelis  et  archangelis . 
cum  t i  ronis  et  dominationibus .  cumquc  omni  militia 
celestis  exercitus  hyninum  gloriæ  tuæ  canimus  sine  fine 
dicentes :  (Sanctus,  o.  s.  frv.) 

J)etta  er  svo  utlagt  i  grallaranum  :  J>u  sem  fyrir  orflifl, 
sem  å  sig  tok  manndom,  \  Ijoma  [»in nar  birtu  upplysir 
vor  hugskots  hjortu  me5  nyju  Ijosi ,  svo  a9  nær  vér 
berlega  J>ekkjum  gu5,  ad  vér  |)å  mættum  i  réttum  kær- 
leika  til  sannrar  åstar  og  girndar  éforgengilegra  hluta 
ver5a  upp  kveiktir.  Og  par  fyrir  me5  englunum  og 
hofuOenglunum ,  med  tronunum  og  maktarvOldunum, 
somuleidis  åsamt  med  ollum  himneskum  hirdsveitum, 
syngjum  vér  lofsaunginn  pinnar  dyrOar  oaflåtanlega, 
segjandi :  (Heilagr,  o.  s.  frv.) 

|>es8i  præfatio  er  prentub  i  hinura  islenzku  grcillunim  i 
jolasaungnum. 

II.   Quia  cum  unigenitus  tuus  in  substantia  nostræ 
mortalitatis  apparuit.  nova  nos  immortalitatis  suæ  luce 
reparavit.  Et  ideo  cum  angelis,  o.  s.  frv.  (sem  i). 
J>essi  cr  ætlub  til  |>rettanda  dags  j61a  og  fram  til  långafdstu. 

UL  Qui  corporali  jejunio  vitia  comprimis.  mentem  ele- 
vas.  virtutem  largiris  et  præmia.  per  Christum  domi- 
num  nostrum.  Per  quem  majestatem  tuam  laudant  an- 
geli .  adorant  dominationes.  tremunt  potestates.  coeli 
coelorumque  virtutes .  ac  beata  seraphin .  socia  exsulta- 
tione  concelebrant.  Cum  quibus  et  nostras  voces  ut 
admitti  jubeas  deprecamur.  supplici  confessione  dicen- 
tes :  (Sanctus,  o.  s.  frv.). 

iv.  Qui  sal  u  tern  hu  mani  generis  in  ligno  crucis  consti- 
tuisti .  ut  unde  mors  oriebatur  inde  vita  resurgeret . 
Lt  qui  in  ligno  vincebat  per  lignum  quoque  vinceretur . 
Per  Christum  dominum  nostrum.  Per  quem  majestatem 
tuam,  o.  s.  frv.  (sem  m). 

V.  Tequidem  domine  omni  tempore,  sed  in  hoc  potis- 
simum  die  (hac  pot.  noctc)  gloriosius  prædicare.  cum 
pascha  nostrum  immolatus  est  Christus.  Ipse  enim  ve- 
rus  est  agnus.  qui  abstuiit  peccata  mundi.  qui  mortern 
nostram  moriendo  dcstruxit.  et  vitam  resurgendo  re- 
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paravit .  Et  ideo  cum  angelis  et  archangelis,  o.  s.  frv. 
(sem  l). 

fcessi  præfatio  er  prentut)  i  hinum  islenzku  grollurum  i 
puskasaungnum,  og  cr  islcnzkuo  |)annig:  Åd  vér  drottin.; 
al  la  tima  håleitlega  heidrum  og  lofum  [>ig,  en  po  eink- 
anlega  å  |)essum  degi,  å  hverjum  vort  paskalarab 
Krislr  er  fyrir  oss  fornfærdr.  hann  er  J)a5  sannar- 
Iega  påskalamb ,  sem  bur t  lok  allar  heimsins  svndir. 
Så  sem  fyrir  sinn  dauda  hefir  vorn  dauda  sigrafl  os 
li'Qfl  fyrir  sfna  upprisu  endrnyjaS .  Og  farfyrir  mefl  eogi- 
unurn  (o.  s.  frv.  sem  i). 

vi.  Qui  post  resurrectionem  suam  omnibus  discipulis 
suis  manifestus  apparuit.  el  ipsis  cernentibus  est  ete- 
vatus  in  coelum.  ut  nos  divinitatis  suæ  tribueres  m 
participes.  Et  ideo  cum  angelis  (o.  s.  frv.  sem  i). 

vil.  Qui  ascendens  super  omnes  coelos.  sedensque  ad 
dexteram  tuam.  promissum  spiritum  sanctum  hodieroa 
die  in  fiiios  adoptionis  effudit.  Quapropter  profos* 
gaudiis  tolus  in  orbe  terrarum  mundus  exsultat.  Sed 
et  superne  virtutes  atque  angelicæ  poteslates  ymnais 
gloriæ  tuæ  concinunt.  sine  flne  dicentes:  (Sandø« 
o.  s.  frv.). 

J>e88i  præfatio  er  prentuo  i  hvi'tasunnu-saungnum  i  hinum 
isleiizku  grollurum,  og  er  islenzkub  |)annig:  liver  upp  er 
farinn  y  lir  al  la  himna,  siljandi  til  pinnar  hægri  handar. 
og  hefir  sinum  utvdldum  bornum  gefid  |>aun  fyrirheilna 
beilaga  anda,  hvar  fyrir  allr  heimrinn  storlega  sig  gl*5r 
mefl  hjartans  hæsta  fOgnudi.  Lika  einnig  J>eir  himnesku 
kraptarnir  og  englanna  maktarvoldin ;  åsamt  meb  |>cim 
syngjum  vér  einnig  lof  {)inni  guddomlegri  majestatis 
dyrd  og  æru  fyrir  utan  enda  oaflatanlega ,  segjandi 
(lleilagr,  o.  s.  frv.). 
vin.  Qui  cum  unigenito  filio  tuo  et  spiritu  sanclo  uou§ 
es  deus.  unus  es  dominus.  non  in  unius  singularitate 
personæ .  sed  in  unius  trinitate  substaoliæ .  Quod  enim 
de  tua  gloria  revelante  te  credimus .  hoc  de  filio  tuo . 
hoc  de  spiritu  sancto  sine  dUTerenlia  discretioais  seu- 
timus.  Ut  in  confessione  veræ  sempiternæque  deiutis 
et  in  personis  proprietas.  et  in  essentia  unitas.  et  in 
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majestate  adoretur  æqualitas.  Quam  laudant  angeli. 
venerantur  archangeli.  adorant  dominationes.  trcmunt 
potestates.  coeli  coelorumque  virtutes.  et  beata  serapbin 
socia  exsultatione  concelebrant.  cum  quibus  et  nostras 
voces  ut  admitti  jubeas.  te  precamur.  supplici  confes- 
sione  dicentes:  (Sanctus.  o.  8.  frv.). 

J>essi  er  prentub  i  hinum  (slenzku  grollurum  i  saungnum  a 
Trinitatis  sunnudag,  en  nibrlagib  er  nokkub  fråbrugbib  i 
sumum  katolskum  messubokum.  t  grallaranum  er  |>annig 
islenzkab:  J>u  sem  med  {rinum  eingetnum  syni  og  heil- 
ogum  anda  ert  einn  gu5  og  einn  herra,  ekki  i  einingu 
personunnar  heldr  i  prenm'ngu  einnar  undirstddu;  Jm 
ad  allt  pad  sem  vér  truum  fyrir  [)ina  opinberan  uro  Jn'na 
gudddmlega  dyrd,  J>ad  sama  truum  vér  um  t>inn  eingetinu 
son,  fead  sama  og  einnig  um  heilagan  anda  fyrir  utan 
allan  mismun  nokkurs  adskilnadar;  svo  ad  i  einni  sannri 
og  eili'fri  guddomsins  vidrkennmgu  tilbedin  ver5i  sundr- 
greim'ng  personanna  og  eim'ng  verunnar.  med  jafnri 
majeslatis  dyrd  og  heidri.  hverja  majestatis  dyrd  ad 
lofa  englarnir  og  hdfudenglamir,  himnarnir  og  allir 
himnanna  kraplar ,  cherubin  og  svo  serapbin ,  med  sam- 
hljodandi  oaflåtanlegri  roddu  scgjandi:  (Heilagr,  o.  s.  frv.). 

IX.  Te  do  mine  suppliciter  exorare.  ut  gregem  tuum 
pastor  eterne  non  deseras .  sed  per  beatos  apostolos 
tuos  continua  protectione  custodias .  ut  bisdem  recloribus 
gubernetur.  quos  operis  tui  vicarios  eidem  coutulisti 
præesse  pastores.  Et  ideo  cum  angelis  (o.  s.  frv.,  sem 
I).   J>essi  præfatio  var  u  postula  messum. 

x.  Et  te  in  veneratione  beatæ  Mariæ  scmper  vir- 
ginis.  exsultantibus  animis  collaudare.  benedicere  et 
prædicare.  quæ  et  unigenitum  tuum  sancti  spiritus 
obumbratione  concepit.  et  virginitatis  gloria  perma- 
nente lumen  æternum  mundo  effudit  Jesum  Christum 
dominum  nostrum.  Per  quem  majestatem  tuam,  o.  s. 
frv.  (sem  in). 

Communicantes  er  upphafifc  a  J)vi  6em  tdnab  var  eptir 
utdeib'nguna ,  og  er  meo  ymsum  smabreyti'ngum ,  bérumbil  u 
l>e«a  leib: 

Communicantes  et  die m sacratissimum  celebrantes. 
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quo  dominus  noster  Jesus  Christus  pro  nobis  cst  traditus. 
sed  et  memoriam  venerantcs  inprimis  glorioss  semper 
virginis  Mariæ.  genelricis  ejusdem  Dei  et  domini  nostri 
Jesu  Christi.  sed  et  beatorum  apostolorum. 

Hane  i  gi  tur  oblationem  servitutis  nostræ.  sed  et 
cunctæ  familiæ  tuæ.  quam  tibi  offerimus.  ob  diem  in 
qua  dominus  noster  Jesus  Christus  tradidit  discipulis 
suis  corporis  et  sanguinis  sui  mysteria  celebranda. 

Qucsumus  do  mine  ut  placatus  aer  i  pi  as.  dies- 
que  nostros  in  tua  pace  disponas.  atque  ab  eterna 
damnalione  nos  eripi.  et  in  electorum  tuorum  jubeas 
grege  numerari.  o.  s.  frv. 

Skipan  Magnus  biskups  Gizurarsonar  er  cnn  til  a  morgum 
skinnbokum,  |)ar  sem  cru  i  sofn  af  skipunum  hinna  fyrri  biskupa; 
|)ar  å  m6ti  heft  eg  aldrei  fundio  hana  ritaoa  i  Kristinrétti  Årua 
biskupa,  einsog  lagagrein  eba  kapitula  Kristinréttarins ,  og  svo 
mun  varia  finnast,  nema  ef  vera  skyldi  i  pappirshandritum 
Kn  af  ))vl  ab  skipan  hessi  er  i  marga  stat  i  merkileg  i  kristin- 
rétti a  fslandi,  og  er  grundvollr  kirkjusioanna  i  merkilegu  atrioi, 
einnig  ab  hun  hefir  verib  hofb  i  metum  og  samjnkkt  af  hinum 
eptirfylgjandi  biskupum  i  S  k  A  l  hol  ti .  og  haldizt  i  gyldi  ab  nokkru 
leyti  fram  a  J>essa  old,  [ja  hefi  eg  hér,  einsog  abr,  prentab  hana 
meb  [)eim  afbreytlngum  sem  hun  hefir  i  skinnb6kum ,  og  læt 
hverja  afskript  hennar  halda  ser  cins  og  hun  er;  en  til  |>ess  ab 
lesandi  fai  fljott  yfirlit  yfir  handritin,  og  aldr  |)eirra  og  nibrrdbun, 
læt  eg  fylgja  hér  toflu  yfir  t>au,  og  get  |>ess,  ab  greinatalan  er 
ekki  i  handritunum ,  heldr  er  hun  sett  hér  til  ab  gjora  yfir- 
litib  ljosara.  Handritataflan  er  |)annig ,  og  eru  handritin  merkt 
A— N,  en  orbamun  er  hægt  ab  finna  f>egar  menu  jafna  saman 
afskriptunum. 


i)  i  sOgu  Finns  biskups  (I,  309)  er  orbab  nokkub  oskilmerkilega.  Fyrst 
segir  hann,  ab  sér  sé  ekki  lj6st  i  hverju  boborfcabreytni  Magnus  bisk- 
ups hafi  verib  innifalin  (quæ  mutatio  qualis  aut  quanU  fuerit,  non  liquet), 
en  kvebst  ætla  ab  hun  se  su,  sem  sé  kollub  bob  Magnus  biskups,  og  se 
43.  kap.  i  Kristinrétti  hinuin  nyjara.  feetta  hefir  Munch  tekib  upp  eptir 
Finni  biskupi.  En  i  athugagrein  vib  sogu  Finns  biskups  er  skipanin  prentub 
eptir  prem  handritum,  sem  par  eru  nefnd,  og  er  hun  i  engu  peirra  ritub 
sem  kapituli  i  Kristinrétti.  Par  ab  auki  må  geta  bess,  ab  i  Kristinrétti 
Arnå  biskups  eru  ekki  til  43  kapitular  all«;  flest  handrit  hafa  fra  32  til  35, 
en  varia  fleiri.  Eg  ætla  ab  svo  standi  å  bessu,  ab  Hannes  Finnsson  hafi 
bætt  athugagreininni  vib  begår  bokin  var  prentub  i  Kaupmannahufn,  en 
ekki  breytt  neinu  i  sOgunni. 
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Skru  |)cksi  er  hvergi  prcntub  åbr,  ncma  {  Kirkjusogu  Finns 
bisknps  (Hist.  Eccl.  Island.  I,  309,  athgr.  a,  meb  latlnskri 
J)ybi'ngu),  og  er  |)ar  farib  cptir  handritum  |»eim  sem  hér  eru 
kollub  G,  C  og  I. 


A. 

Eptir  skinnbukarbroti  I  safni  Årna  Magnussonar  Nr.671.B.  i 
4to.,  bis.  15  —  16.  —  Bokarbrot  J)etta  er  alls  12  blob,  eba  24 
blabfcur,  og  er  [  litlu  fjogra  blaba  broti,  ritab  meb  ymsum  hbnd- 
lim,  og  eru  hinar  elztu  [>eirra  agætlega  gotar  meb  islonzkri  stafa- 
gjorb,  og  synast  vera  fra  upphafi  fjortandu  aldar,  ef  ekki  eWri, 
en  sumar  hafa  krokotta  stafi,  Hkt  og  er  a  norskuin  brefum  a*  fjort- 
andu iild,  og  vcr'kollum  norskt  handarlag.  f»ar  er  a  bokinni 
helzt|>etta:  —  1)  eiba  form  nokkur,  sem  svarin  hafa  verib  fyrir  pro- 
fostum  og  biskupum  a  tfmum  Årna  biskups  ]>orlukssonar  og  siban 
i  ])yrrnslamalUm  vib  klerka  og  kennimenn,  og  i  kvennamalum;  J)ar 
meb  fylgja:  —  2)  gribamal  fra  hinum  somu  timum ,  bis.  1;  — 
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3)  aflausnarbréfs  form  frå  profasti ,  eptir  seltar  skriptir  i  konu- 
måli,  bis.  2;  —  4)  J)rjår  ræbur  ritabar  meb  agætlega  fallegri 
fornri  hendi,  bis.  3—7 ;  er  hin  fyrsta  å  allraheilagra  messu,  onnur  å 
allra  sålna  messu  (2.  Novbr.),  |>ribja  er  um  hlybni,  ogerskyrskotab  J)ar 
til  hins  helga  Bernardus  ab6ta.  -—  5)  |)arnæst  fylgja  ymsar  greinir 
å  Latmu,  meb  bbrum  hondum  ritabar,  og  er  fiab  allt  gubfræbislegs 
efnis,  eptir  yrasum  bokum,  svosem  Durands  Rationale  (Durand  f 
i«  Novbr.  1296),  Reniund  de  Penna  forti  (f  1275),  Gregorius 
og  Augustinus,  bis.  7 — 14.  —  6)  vers  å  Latmu  um  gebslag  manna 
(bis.  15),  eptir  hinni  fornu  skipti'ngu  I  fjbgur  lyndismot  e&a  tem- 
perament: 

Largus,  amans,  hilaris,  ridens,  rubeique  coloris )  talis  est  san- 
Cantans,  carnosus,  satis  audax,  atque  benigousj  guineus. 

Versutus,  fallax,  irascens,  prodigus,  audax  i  „  ...  p_._ftlp.  _ 
Astutus,  facilis,  siccus,  croceique  coloris.   J  *a»s  estcoiencus. 

Est  sompnolentus,  pinguis,  facie  color  albus )  Talis  flegmati- 
Est  hebes  huic  sensus  piger  in  spiramine  mulllos )  cus. 

Non  expers  fraudis,  timidus,  luleique  coloris  /  Talis  melancoli- 
lnuidus  et  tristis,  gracilis,  dextreque  tenacis.  j  cus. 

7)  £>ar  eptir  fylgir  Skipan  Magnus  biskups,  su  er  hér 
er  prentub,  og  er  hun  meb  snotri  hendi,  sem  gengr  næst  hinni 
fegrstu,  er  åbr  var  nefnd;  f>essi  skrå  er  ritub  å  bis.  15—16,  og 
fylgja  |)ar  eptir:  8)  tvær  skipanir  Årna  biskups  £orlåkasonar,  bis. 
16—17 ;  en  nebanmals  å  bis.  16  er  bréfsform  frå  sorau  ti'mum  til 
gjafasafna  handa  fåtækum  hjonum. 

Eptir  Skipanir  biskupanna  fylgir  aptr  å  Latmu:  9)  nokkub  ur 
Durands  Rationale  og  ur  Decretis,  bis.  18 — 21 ;  |)areptir:  —  10)  ræba 
nokkur  um  kvoldmåltibina,  bis.  22 — 23.  A  seinustu  blabsibunni 
er  einhver  gamall  reiknuigr,  ab  mestu  6Iæsilegr;  Jiarnæst  ein  grein 
ur  skipun  Arna  biskups  f>orlåkssonar  um  skirnar  stabfesting  barna, 
sem  skirb  hafa  verib  skemniri  skirn;  Jiessi  grein  er  meb  mjog 
fornri  hendi,  og  agætlega  ritub.  Nebst  å  blabsibunni  er  grein  a 
Latmu  ur  kirkjuretti,  og  virbist  vera  ur  ritum  GofTridus  (Goffridus 
Andegavensis— Gobfrebr  frå  Angers  f  Frakklandi,  frå  fyrra  hluta 
tul  thi  aldar). 

Eptir  |)e88U  handriti  hefir  skrå  J)essi  ekki  verib  fyr  prentufc. 
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fessi1  bod  uoro  sett  af  magnusi  biskupe  ok  i  sampykki 
tekin  af  aullum  lerdum  raonnum  |  a  presta  stefno 

1.  at  preslar.  skulu  eigi  fyrna  meiR  Jriouusto.  Cn  skipia 
um  sioo  |  a  hueriom  manaoe 

2.  Syngia  credo  in  unum  i  messo  huern  drottins4,  dag. 
joia.  dag.  prioium  |  i  aullum  messum.  Selta.  dag.  iola.  atta. 
dag.  jola  ok  iafnan  i  |>eini  uiku  er  puer  natus  er  |  sungin . 
(jrettanda3.  dag  uppstigningar .  dag.  raario  messo[r] .  florar4 
crvcis  messur  bapar  allra  heilagra  messo  |  kirkiu.  dag.  allaris 
dag5,  postola  messor  allar.  laughelgar.  Alla  pascHa  uiku  ok 
huita  daga  |  uiko  J>ria  octauiss6.  daga.  epipuanie  ascensionis*. 
assumpcionis .  sancte .  marie.  marci  ewangeliste  |  luce  ewan- 
geliste .  johannis  ante  portam  latinam .  Jn  commemoracione 
pauli.  Ad  uincula  petri.  |  Barnabe  apostoli.  marie  magdalene 
ok  sua  ef  m'o  rédengnra8  er  sungit.  in  diuisione  apostolorum  | 
ok  in  transfiguracione  domini. 

3.  Eigi  skal  hafa  fleire  en  tin 0  prefaciones  i  messum . 
eina  um  iol  |  framan  til.  J)rettandalrt.  dags.  Quia  per 

incarnati . 

auiiur  in  epipilania  domini.  atta11.  daga.  Quia  cum 
uoigenitus . 

J>riaia,a  um  |  langa  fausto  til  palma.  dags.  béoi  drottins 
daga.  ok  }>ar  ame^al.  qui  corporali. 

florda13  ena  efzsto  |  fimm14  daga.  Qui  Salutem  ok  iafnan 
er  messa  er  sungen  de  sancta  crvce. 

6mtais.  um  pasclia  til  |  gagndaga.  Te  quidem . 


i)  upphafsttafr  raulr,  n«r  hvi  afmagr.    Fyrirsflgn  er  engin. 

a)  d°ttnins,  skb,  »)  13.,  skb. ,  meo  indverskri  tdlu  eptir  hinu  forn- 
a*ta  lag  i,  scm  finnst  i  mOrgum  skinnbokum  fra  fjortåndu  Old. 

4)  4,  skb.  mel  indverskri  tølu.  pessar  fjårar  Mariumessur  eru : 
Kyndilmessa  (2.  Febr.),  Bofcunardagr  (25.  Marts),  Mariumessa  hin  fyrri 
(Tlimoafor  Mariu,  15.  August)  og  Mariumessa  hin  siWi  (Fading  Mariu, 
&  Septbr.);  sbr.  Kristinrétt  Krlåks  og  KetiU,  kap.  22  og  23. 

*)  kirkjudagr  og  altarisdagr  er  så  dagr,  scm  haldinn  var  årlega  i 
minning  vigslu  kirkju  nokkurrar  eca  altaris,  og  var  sa  dagr  me^  mestu 
hatftum  a*)  beirri  kirkju.       e)  octatauiss,  skb.       r)  assencionis,  skb. 

•)  ræling  =  lectio,  sbr.  bis.  412  ab  framan. 

« — ia)  10.  13.  8.  3.  mel  indverskum  tOlustOfum  i  fornri  raynd  i  skb, 
n— 1»)  tGlustafir  fornir  indverskir;  4,  5  og  5. 

28* 
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.  Setta1  de  ascensione*.  niu3  daga.  Qui  post  resurrec- 
cionem . 

Siounda4 .  um  huita  daga .  Qui  as<  endens  |  ok  semper 
er  messa  er  sungen  de  spiritu  sancto. 

Atta5.  de  trinitate  alla  pa  uiku  ok  domini  daga  alla  |  fra 
huita  daugum  ok  til  iola  faustu  Qui  cum  unigenito  nema  pat 
[festum  Se6  sungit  |  er  ser  haQ  aflr  prefacionem. 

Niunda7  de  apostolis.  Te  domine  suppliciter  ok  Se  su 
semper  er  peim  er  sungit  |  nema  uigilio  daga. 

Tiunda8  de  domina.  Ct  te  in  ueneracione.  ok  ueri  Su  iafn- 
an  er  henni  er  sungit  |  nema  kyndil  messo.  Quia  incar- 
nati.  ok  sua  par  til.  domini9.  daga  fra  octava  epip[h|anie  ok 
til.  niu10  uikna  |  fausto  nema  fyn  korne  nio  uikna.  fasta.  ba 
skal  obreytt  prefacio 

4.  hafa  skal  ok  comm|unicantes  ok  hane  igitur1 1  alla. 
pascna  uiko  ok  helgo  uiko  .  j(ola).  dag.  i  aullum  messom  | 
skal  syngia  communicantes  ok  sua.  prettanda12.  dag.  skir. 
dag.  uppstigningar.  dag.  ok  engua  pessa  luti  optaR  |  eu  nu 
ero  akuednir.  Sa  huen  ok  sem  gerer  annars  kostar  at  uiiia 
Sinum  skal  |  giallda  biskupi .  eda.  umboflsmanni  hans.  toif 1 3 
aura.  eda.  missa  clla  messo  saungs. 

5.  Eigi14  skal  |  leyfa  havfuO  syn5  ok  engi  a  at  gera  Jjolt 
bo^en  se.  Vm  pa  cina  luti  kaus  hugr  |  umbun15  er  ma5r  er 
eigi  skylldr  at  uita16.  Bio5a  bera  skript  fyri  bera  synd  ok  leynda 
|  skrift  fyri  leyndan  laust.  Banna  berliga  j  forméli.  pasca.  dag. 
pionusto  lekio  huerium  pcim  |  er  eigi  hefir  til  skripta  gengit. 
eOa  .  ser  ueit  a  hendr  leynda  stor  luti. 


i)  tOlustafr  forn  indverskr:  6.  2)  ascencione,  skb. 

tOlustafir  fornir  indverskir:  9,  7,  8. 
*!  [  se  festum,  skb.  me&  vixlunarmerki  vppyfir. 
7 — *)  tulustafir  indverskir  mci>  forn«  lagi :  9,  10. 
9)  d»,  »kb.  (=  drottins).       10)  tOlustafr  indverskr  met  fornu  lagi:  9. 
»)  g'  (=  igitur),  skb. 

13 — u)  tOlustafir  (13,  12)  met  hinni  fornu  mynd  hinna  indversku  tolu- 
stafa.  1«)  Eg,  skb.  (eigi  eta  engi). 

is)  er  munbun,  skb.,  og  si/nist  er  vera  strikafr  y/ir. 

1«)  [tannig  allir,  nema  K,  sem  hefir  veita,  og  mun  r  ét  tast  a>T  lesa 
svo  l  Um  bå  eina  luti  kyss  hugr  umbun ,  er  mafcr  er  eigi  skyldr  at  veita. 
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6.  manna  konur  at  eins  skal  med  f  brennanda  kerte  i 
kirkiu  leida.  |>er  er  born  eigu  med  bondum  sinum  en  allar 
a|»rar  med  |  aungo  kerte1. 


B. 

Eptir  skinnb6k  \  safni  Årna  Magnussonar,  Nr.  344  i  Fol., 
bl«.  147.    B6k  ])essi  er  merkilog  og  ågætlega  ritub,  hérumbil  um 
1350.   Å  henni  er  ritubJ6nsb6k  (bis.  3  — 115),  og  |)ar  aptanvib 
nokkrar  réttarbætr,  en  engin  yngri  en  fra  Hakoni  halegg;  |>ar  meb 
fylgja  skipanir  eba  leyfi  Vilhjalms  kardinula,  og  siban  forsagnir  i 
ymsum  malum  (bis.  116  —  123).    f>a  koma  ymsar  greinir,  sem  heyra 
til  kirkjuréttarins,  og  seinast  Kristi nréttr  Årna  biskups  £or- 
lakssonar  (bis.  123  —  116).     Seinast   eru   Skipanir   eba  Statutur 
biskupa  og  erkibiskupa  (bis.  147—157),  og  er  [)ar  fremst  j>essi 
skipan  Magnus  biskups,  er  hér  fylgir  eptir,  en  yngst  er 
Statuta  Jons  biskups  i  Skalholti  fra  1345.     Skinnb6k  |)essa  hefir 
Årni  Magnusson  an  efa  Ått  fra  barnæsku ,   J>vff  bann  hefir  ritab 
framan  å  fremstå  blabi :  „Arnås  Magnæus  i  si  and.  ni.  pr.",  og 
bendir  askript  J)essi  til ,  ab  hann  hafi  ritab  hana  pegar  hanu  var 
ungr  student  i  Kaupmannahbfn.    Skinnbok  |)essi  hefir  aldrei  verib 
hofb  vib  utgafur,  og  er  |)6  ein  meb  hinum  beztu. 


Bod3  l>essi  voro  sett  af  herra  magnvsi  biskvpi  ok  i  sam- 
hykt  tekin  af  lærdvm  monnvm  a  prestastefnv . 

1.  at  prestar  skvlo  eigi  fyrna  meir  |)ionostv  en  skipta  vm 
sion  a  manadi . 

2.  Syngia  credo  in  vnvm  i  messv  hvern  drottins  dag.  jola 
dag  fyrsta  i  ollvm  messvm  .  Setta  dag.  atta  dag  ok  iafnan  i 
[>eirri  \ik\  sem  pver  natvs  er  svngin .  J>rettanda  dag  vpstign- 

i)  fylgir  eptir  skipan  Arna  biskups  Jiorlåkssonar,  sem  ly  sir  hvi,  ab  hun 
>ta^festi  skipanir  Magnus  biskups. 

t)  engin  fyrirsOgn  i  skinnbokinni.  Upphafsstafr  grænn  og  dregib  i 
autt.  Orbib  ,.€0118111111",  sem  Årni  hefir  ritab  fyrir  ofan,  iuerkir,  ab  hann 
ufi  skrifab  betta  upp  cba  låtib  skrifa  og  borib  bab  saraan.  Statuta  bessi 
"ylgir  hér  næst  å  eptir  Kriitinrétti  Årna  bUkups.  Skinnbokin  hefir  allvib- 
ut  strik  yfir  stafumn  i  (i  ,  og  er  bvi  hér  ekki  sinnt. 
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ingar  dag.  mario  messor  . iiij.  krossmessor  babar.  allrahei- 
lagra  messo .  kirkio  dag  ok  alltaris1  dag.  postvla  messor  allar. 
alla  paska  vikv  ok  hvitadaga  vikv.  J>ria  octavis  daga  epiphanie. 
Hscensionis*.  assvmpcionis .  røarie1  magdalene  ok  sva  in  divi- 
sione  apostolorvm  ok  transflgvracione  doraini. 

3.  Eigi  skal  hafa  fleiri  en  x  preraciones  i  messv. 
Eina  vm  iol  til  prettanda  dags.  Qvia  per  iocarnati. 
Onoor  in  epiphania  vm  daga.  Qvia  cum  vnigenitus. 
|>rfoia  vm  langa  fostv  til  palma  dags  bædi  drottins  daga 

ok  par  i  milli.    Qvi  corporali. 

fiorbv  efztv  vikv  v.  daga.  Qvi  salvtem.  ok  iafnan  er  messa 
er  svngin  de  crvce. 

fimta  vm  paska  til  gagndaga.  Te  quidem. 

Setta  de  ascensione4  .ix.  daga.  Qvi  post resvrreccionem. 

Sionda  vm  hvita  daga.  Qvi  ascendens.  ok  iafnan  er  messa 
er  svngin  de  sancto  spiritv. 

Alta  de  trinitale.  alla  pa  vikv  ok  drottins  daga  alla  fra 
hvita  dogvm  ok  til  iolafostv.  Qvi  cum  vnigenito  .  nema  fat 
festvm  se  svngit  er  ser  hefir  aV  prefacionem. 

Nivnda  de  apostolis.  Te  domino  svppliciler.  ok  se  sv 
iafnan  ex  pcim  er  svngit. 

Tivnda  sancta  maria  Gt  te  in  veneracione  ok  veri  sv  iafnan 
er  henne  er  svngit  nema  kyndilmesso .  fa  skal .  Qvia  per  in- 
carnali  ok  sva  par  til  droltins  daga  fra  octavam  epiphanie 
nema  fyr  komi  niv  viknafasta  |>a  skal  obreytt  prefacia. 

4.  bafa  skal  ok  communicantes  ok  hane  igitur3  alla  paska 
vikv  ok  helgv  vikv .  iola  dag  i  ollvm  messvm .  ok  sva  prettanda 
dag  skirdag  vppstigningar  dag .  ok  einga  pessa  Ivti  optar  en  nv 
ero  akvebnir.  Cn  sa  hverr  er  hann  giorir  annars  kostar  at 
vilia  sinvm  skal  giallda  biskvpi  eoa  hans  vinbogs  manni  xij 
avra  e'ba  missa  ella  messv  sdngs  . 

5.  Eingi  a  at  leyfa  synd  ok  eingi  at  gera  po  at  bobin  se . 
vm  pa  eina  Ivti  kyss  hvgr  ombvn  er  mabr  er  skylldr  at  vita.  bioba 
bera  skript  fyri  bera  synd  en  leynda  skript  fy  ri  leyudau  lost. 


>)  hér  er  skinnbékin  farin  a<b  feyskjast,  svo  orb  betta  venfer  nu  rarla 
\c*\b.  s)  asceocionis,  tkb. 

»)  hér  er  hlaupitb  yfir  sem  svarar  lfatt,  liklega  fra  nafnimi  Marit  til 
Marit,  sjå  fyrir  framan  bis.  435.      4)  ascencione,  tkb.      s)  g1,  1*6. 
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banna  berliga  i  formæli  a  paskadaginn  pionostv  tekio  hverivm 
peim  er  eigi  hefir  til  skriptar  gengit  eba  ser  veit  a  hendr 
leynda  stora  lvti. 

6.  røanna  konvr  at  eins  skal  i  kirkio  leida  med  brenoanda 
kerti  |>ær  er  bdrn  eigy  med  bondvm  sinvin  en  allar  adrar  konvr 
med  eingv  kerti1. 


C. 

Eptir  Skalholtsbokinni  hinni  fornu  og  gobu.  I  safni  Arna 
Magnussonar  Nr.  351  Fol.,  bis.  189—190,  og  heft  eg  abr  getib 
j)ess,  ab  bok  J)essi  muni  vera  ritub  um  1360.  Lysi'ng  hennar  er 
hér  ab  framan  a  bis.  108—109.  Ekki  er  |)ar  nein  viss  rob  a 
rtatutum  og  réttarbdtum ,  nema  ab  kafli  af  réttarbétum  er  fremstr, 
næstr  Jonsbdk,  og  eru  J)ær  allar  fornar ;  J>å  kemr  Kristinréttr  Årna 
biskups  og  |)ar  eptir  statuturnar  biskupa  og  erkibiskupa,  og  J)6 
ekki  (  neinni  réttri  timarob.  fxi  kemr  aptr  flokkr  af  rettarbotum, 
sem  allar  em  fra  fj6rtandu  bid ,  og  seinast  er  safn  af  lagafor- 
sognum. 


{><Hta  em  bob  herra  magnvs  biskups3. 

Bod  J>cssi  *oru  sett  af  herra  COagnusi  biskupi  ok  j  sam- 
|)ykt  tekin  af  lærdum  monnum  at  presta  stefnu . 

1.  at  prestar  skulu  æigi  fyrna  rnei'n  ))ionostu  en  skipta 
vm  sinn*  j  månaSi. 

2.  Syngia  credo  in  unum  deum  j  messu  huern  drottins  dag . 
Jola  dag  fyrsta  j  ollum  messum .  Setta  dag.  Atla  dag  ok 
jafnan  j  petrri  viku  sem  Puer  natus  er  sungin .  J)rettanda  dag. 
vppstigningar  dag.  ODariu  messu r  .  iiij .  kross  CDessur  badar. 
allra beilagra  ODesso.  kirkiu  dag  ok  alltaris  dag.  postula  mess- 


i)  nasst  å  eptir  stendr  i  skionbokinni  Btatuta  Årna  biskups,  sem  skipar 
a%  fylgja  bessari  skipun  Magnus  biskups. 

•)  FyrirsOgn  meb  raubu  letrij  upphafsstafr  gr«nn  og  dregib  i  rautt. 
»)  yfir  linunni,  en  bo  meb  sOmu  hendi  ab  likindum. 
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lin 


ur  allar.  alla  paska  vita.  ok  huila  daga  viku.  hria  octauis 
daga  epiphanie.  flscensionis.  Ussumpcionis .  CDarie1  magda- 
lene  ok  sva  in  diuisione  apostolorum  ok  transfiguracione 
domini. 

3.  Eigi  skal  hafu  fleiri  en  tiu  prefaciones  j  CDessu. 
Eina  vm  Jol  til  prettanda  dags.  Quia  per  incarnali. 
Onnur  in  epiphania  .  vm.  daga    Qui[aj  cum  vnigenitus. 
prioia  vm  langa  fostu  til  palma  dags  bæfli  drottins  daga 

ok  par  j  milli .  Qui  corporali . 

fiorflu  efstu  viku  .v.  daga.  Qui  salulem.  ok  iafnan  er 
messa  er  sungin  de  crvce. 

fimta  vm  paska  til  gagndaga .  Te  quidem . 

Sétta  De  ascensione  .IX.  daga.  Qui  post  resurreccionem. 

Sidnda  vm  huita  daga  Qui  ascendens  ok  iafnan  er  messa 
er  sungin  de  sancto  spiritu. 

Alta  de  trinilate.  alla  pa  viku  ok  drotlins  daga  alla  fra 
huita  ddgum  ok  til  Jola  fdstu.  Qui  cum  vnigenito.  nema  pat 
festum  se  sungit  er  ser  hefir  aflr  prefacionem. 

ISmnda  de  aposlolis.  Te  domine  suppliciter.  ok  se  su 
iafnan  er  peim  er  sungit. 

Tiunda  sancta  CDaria.  Et  te  in  veneracione.  ok  were  su 
iafnan  er  henni  er  sungit  nema  kyndil  CDesso  pa  skal  Quia 
per  incarnali.  ok  sva  par  til  drotlins  daga  fra  octauam  epi- 
phanie nema  fyn  komi  .IX.  vikna  fasta.  pa  skal  obreylt. 
prefacia . 

4.  hafa  skal  ok  Communicanles .  ok  hane  igitur  alla 
paska  viku.  ok  helgu  viku.  Jola  dag  j  dllum  messum.  ok  sua 
prettnnda  dag.  skirdag .  vppslignmgar  dag.  ok  einga  pessa 
luli  optar  en  nu  eru  akueonir.  En  sa  huerr  er  hann  gerir 
annars  kostar  at  villa  sinum  skal  giallda  biskupi  cda  hans  vrn- 
boOs  manni  . xij.  ara.  eda  mfssa  ella  (Dessosdngs . 

5.  Eingi  m  at  leyfa  synd  ok  eingi  at  gera  |)o  at  bedinn 
se  .  Vm  pa  eina  luti  kyss  hugr  dmbun  er  maflr  er  skylldr  at 
vita.  Bio5a  bera  skript  fyri  bera  synd.  en  leynda  skript  fyri 
leyndan  laust.  banna  berliga  j  formæli  en  paska  dagiun  piou- 


i)  sleppt  ur  og  hlaupio  yfir  fra  Marit  til  Marit  i  akb.,  sbr.  bis.  438, 
athgr.  3  hér  ao  fratnan. 
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ostu  tekiu  huerium  \ye\m  er  æigi  hefir  til  skriptar  gengit.  eda 
ser  veit  ca  hendr  leynda  stera  luti. 

6.  Mauna  konur  at  cins  skal  j  kirkiu  leida  med  brennanda 
kerti  pær  er  bdra  eigu  med  bondum  sinum.  en  allar  adrar 
koour  med  engu  kerti1 . 


D. 

Prentab  eptir  skinnbok  i  safni  Arna  Magnussonar,  Nr.  43  i 
8vo.,  bis.  53 — 54.  |>essi  skinnb6k  er  forn  og  merkileg,  og  virb- 
ist  vera  ritub  mestmegnis  hérumbil  1360,  ab  fraskildum  nokkrum 
biobum,  sem  ritab  er  å  meb  sftsari  hcindum,  a  15du  bid  ogl6du; 
er  f)ab  opt,  ab  blbb  bafa  verib  aub  i  skinnbokum  fra  upphafi,  og 
bafa  ymsir  abrir  orbib  til  ab  rita  [)ar  a  sibar  eitt  ebr  annab. 

Bok  J)essi  er  ab  austan,  ur  Mula  syslum,  og  hefir  verib  |)ar 
lengi.  f>ab  votta  greinir,  sem  ritabar  eru  å  bis.  110,  rétt  vib 
enda  bokarinnar,  og  eru  )>ær  |>annig:  4tEinar  £>orvarbz  son  å  |)essa 
skræbvbok.  goldin  i  ti'undir  af  Bessastbbum  af  Eiuari  Styrbjbrns  syni 
1631  8.  Juli";  og  J>ar  hja:  „f>etta  kver  er  eign  Åsmundar  J6n6sonar, 
honum  gefib  af  Sira  Einari  f>orvarbssyni .  . .  anno  1643,  )>ann  17. 
Decbr.".  J>essi  sira  Einar  J>orvarbsson  var  prcstr  a  Val|»j6fstab,  og 
sleppti  |)v(  braubi  e&a  andabist  1657 ;  en  eptir  Åsmund  hefir  Pctr  sonr 
hans  eignazt  skinnbåkina ,  |>vi  svo  hefir  Arni  Magnusson  ritab,  ab  hann 
hafi  fengib  hana  „fra  Petri  Asmundarsyni  å  Ketilstbbum  a  Vbll- 
um  .  1708". 

Fremst  (  skinnbok  )>C8sari  er  ritab  upphafib  a  J6hannes  gub- 
spjalli  å  Lati'nu,  og  er  |)nb  a  fyrstu  blabslbu,  en  a  annari  er  dregin 
upp  mynd  Krists  a  krossinum,  og  Maria  og  J6hannes  stand- 
andi  undir  krossinum;  a  |>ribju  blabsi'bu  er  ritub  truarjatnfngin, 
einsog  hun  finnst  ritub  l  hinum  foruu  lbgbokum:  uJ>at  er  upphaf 
laga  vårra  fslendmga".  o.  s.  frv.   —  Å  næstu  bis.  |>ar  a  eptir 

9 

byrjar  Kristinrettr  Arna  biskups  (bis.  4 — 50),  og  endar  hér  meb 
32.  kap. ,  en  sleppir  |>remr  hinum  seiuustu  sem  standa  i  utgafu 
Thorkelins;  er  |)ab  og  an  efa  hib  retta,  tøvi  |>essir  J)rir  kapftular 
eru  ab  rettu  lagi  lausar  kirkjulaga  greinir,  eba  ab  ofcrum  kosti, 

f 

sem  eg  muu  sftar  leiba  fyrir  sjonir,  s'.Ikar  greinir,  sem  Arni  biskup 
hefir  ekki  getab  fengib  Ibgteknar  a  fslandi ,  og  hafa  |>vi  komizt  a 

i)  i  »kb.  fylgir  næst  skipan  Arna  biskups,  er  sarabykkir  bessa. 
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flækfng  i  handritunum;  J)essvegna  finnum  vér  og  greinir  |>essar 
ymist  stakar  sén'lagi,  ymist  meb  Kristinrétti  Årna  biskups,  og 
ymist  meb  biskupa  statutum. 

Eptir  Kristinrétt  Årna  biskups  fylgir  fyrst  (1um  bannsverk 
sextån",  bis.  50 — 53,  sem  prentab  er  i  vibbæti  vio  Kristinrétt  Arna 
i  utgafu  Thorkelins  (bis.  220 — 224).  {>ar  eptir  kemr  Skipan 
Magnus  biskups  Gizurarsonar,  su  er  hér  fylgir  eptir  (bis. 
53—54),  og  eptir  hennt  skipan  Arna  biskups  f>orlåkssonar ,  er 
stabfestir  hana,  og  siban  ymsar  a&rar  greinir  ur  kirkjuloguni 
(54-60). 

|>ar  eptir  koma  um  hrib  kaflar  ur  veraldlegum  logum,  er  Jiar 
fyrst  Saktal  logbokar  (bis.  61—88);  {>ar  eptir  aljnngis  sara|>ykt 
hin  forna  um  melrakkaveibar ;  [)å  brot  tir  hinni  almennu  réttarbot 
Hakonar  konungs  huleggs  fra  1313,  og  sfban  ymsar  forsagnir  i 
lagasoknum  ,  svosem  fjarkrafa,  skuldarstefna  o.  fl.  (bis.  89 — 95). 
J>ar  eptir  fylgja  fjorår  réttarbætr  (bis.  95—106),  og  eru  [>ær  allar 
fra  Eiriki  konungi  Magnussyni  (prestahatara)  og  Håkoni  konungi 
brobur  hans.  J>a  er  hinni  fornu  hendi  lokio,  en  meb  hendi  fra 
15du  og  16du  6ld  eru  ritabar  ymsar  smagreinir  (bis.  107—111), 
og  er  einna  merkust  af  )>eim  skipan  Pétrs  biskups  a  Flolum  um 
Ijostolla,  er  hun  ritub  meb  hendi  fra  1450  eba  J)arumbil. 


statvtvm. 1 

I>essi  bob  vorv  sett  af  herra  CDagnvsi  biskvpi  ok  i  samtykt 
tekin  af  lærbvm  monnvm  a  prestastefnv 

1.  at  prestar  skvlo  eigi  fyrna  meir  {>ionostv  en  skipta  vm 
sinn  a  manabi. 

2.  syngia  credo  in  vnvm  i  messv  hvem  drotlins  dag.  Jola 
dag  fyrsta  i  ollvm  mcssvm  selta  dag  atta  dag  ok  iafnan  i  |)eirri 
vikv  sem  pver  nalvs  er  svnginn  prettanda  dag  .  vppstigningar 
dag.  mario  messor  .iiij.  krossmessor  babar.  allra  heilagra 
messo.  kirkio  dag.   alltaris  dag.  postvla  mesgor  allar.  alla 

paska  vikv  ok  hvita  daga  vikv.  J>ria  octavis  daga.  epiphanie . 

 ,  

i)  FyrirsOgn  meb  raubu  letri;  upphafsstafr  gnenn  og  dregib  rautt  i; 
å  spaziu  utanmåls  er  ritab  meb  soinu  hendi  ab  sjå:     sa    er   obrO  VIS 

gerir  vitandi  gialldi  biskvpi .  xij .  avra.  eba  missa  eila  messo  songs, 

*g  er  pewi  grein  eptir  sjålfri  statutunni. 
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ascensionis1.  assvmpcionis  marie*  magdalene  ok  sva  in  divi- 
sione  apostolorvm  ok  transfigvracione  domini. 

3.  Eigi  skal  hafa  fleiri  prefaciones  en  .x.  i  messv. 
Kina  vm  iol  til  prettanda  dags.  Qvia  per  incarnati. 
Onnor  in  epiphania  .  vm.  daga.  Qvia  rum  vnigenitvs. 
{>ribia  vm  langarostv  til  palmadags .  bæbi  drottins  daga  ok 

par  i  milli.  Qvi  corporali. 

florov  efztv  vikv  .v.  daga.  Qvi  salutem  ok  iafnan  er  messa 
er  svngin  de  crvce. 

flmta  vm  paska  til  gagndaga.  Te  qvidem. 

Setta  de  ascensione3.  IX.  daga.  Qvi  post  resurreccionem . 

Sionda  vm  bvitadaga.  Qvi  ascendens  ok  iafnan  er  messa 
er  svngin  de  sancto  spiritv. 

atta  de  trinitate  alla  [ja  vikv  ok  drottins  daga  alla  fra 
hvitaddgvm  ok  til  iolafostv.  Qvi  cvm  vnigenito  nema  pat 
festvm  se  svngit  er  ser  heflr  abr  prefacionem. 

Nivnda  de  apostolis.  te  domine  svppliciter.  okse  sv  iafnan 
er  peim  er  svngit. 

Tivnda  sancta  maria.  Et  te  in  veneracione.  ok  veri  sv 
iafnau  er  henne  er  svngit.  nema  kyndilmesso.  pa  skal  Qvia 
per  incarnati  ok  sva  par  til  drotlins  daga  fra  octavam  epipha- 
nie  nema  fyr  komi  niv  vikna  fasta.  J)a  skal  [obreytt  prefacio4 . 

4.  flafa  skal  ok  commvnikantes  ok  hane  igitur5  alla  paska 
vikv  ok  helgv  vikv.  jola  dag  i  ollvm  messvm  ok  sva  prettanda 
dag.  skirdag.  vppstigningar  dag.  ok  enga  pessa  lvti  optar  en 
nv  ero  a  kvebner. 

En  sa  hverr  er  hann  gerir  annarskostar  at  vilia  sinvm 
skal  giallda  biskvpi  eba  hans  vmbobsmanni.  xij.  avra  eoa'missa 
ella  messo  songs. 

5.  Eingi  a  at  leyfa  synd .  ok  eingi  at  gera  po  at  bobin  se . 
vm  pa  eina  lvti  kyss  hvgr  ombvn  er  maV  er  skylldr  at  vita. 
bioba  bera  skript  fyri  bera  synd  en  ieynda  skript  fyri  leynd- 
an  lost. 

banna  berliga  i  formæli  a  paska  daginn  pionostv  lekiv 
hverivm  peim  er  eigi  heUr  til  skriptar  gengit  eba  ser  veit  a 
liendr  Ieynda  stora  lvti. 

i)  ascencionis,  skb. 

i)  hér  er  felld  ur  lina,  einsog  i  i?  og  C,  og  hefir  \enh  UaapA  yfir  frå  Marie 
til  Marie.       »)  ascencione,  skb.       «)  frå  [  obrefacio,  ikb.     »)  g1,  ikb. 
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6.  CDanna  konvr  at  eins  skal  i  kirkiv  leioa  mec^  brennanda 
kerti  |)ær  er  born  eigv  meb  bondvm  sinvm.  en  allar  abrar 
konvr  me5  eingv  kerti1. 


E. 

Prentab  eptir  skinnbékinni  Nr.  350  Fol.  f  safni  Årna  Magnns- 
sonar,  bis.  285—286.  fcessi  Bkinnb6k  er  ein  af  binum  merki- 
legri  b6kum  i  safni  Årna,  bæbi  af  |)v{,  ab  hun  hefir  verio  ritub 
meb  meiri  vibhofn,  en  vant  er  ab  hafa  a  i'slenzkum  handritum,  og 
svo  af  Jm,  ab  hun  skyrir  sjålf  fra  aldri  sfnum.  Hun  er  ritub  I 
stærsta  arkarbroti ,  meb  tveim  dålkum  k  blabsi'bu ;  letrib  er  skyrt 
og  6tort,  og  agætlega  sett,  upphafsstafir  meb  ymsum  litum  og 
fyrirsagnir  meb  raubu  letri.  Aldr  bdkarinnar  må  sjå  å  grein  nokk- 
urri  um  heimsaldrana ,  sem  ritub  finnst  a  bis.  296—297,  og  eru 
{)ar  i  feessi  orb:  „Hinn  vin  alldr  er  vppnisa  daubra  manna,  er 
allir  skolo  upp  nisa  a  doms  degi  meb  peirri  ynd  ok  likama 
sem  hann  hafoi  haft  i  pessum  heimi .  En  af  |)eitn  sama  alldri 
ero  nu  lioin  CO.  CCC.  LX  ok  iij  mr";  synir  fietta,  ab  bokin  er 
ritub  ar  1363  og  ^arunibil,  sem  og  kemr  heim  vib  ritshatt  hennar 
og  stafagerb,  en  hun  hefir  si'ban  komizt  i  omildar  hendr,  svo  ab 
blbb  hafa  tynzt  ur  henni ;  si'ban  hafa  J)essi  skorb  vcrib  fyllt  aptr, 
meb  biobum  sem  ritub  hafa  verib  å  16.  bid ;  en  af  Jrvl  l>esst 
hbnd  er  I  flj6tu  dliti  ekki  osvipub  hinni  fornu  hendinni,  |>a  hafa 
stbku  menn  a  seinni  tfmum  tortryggt  bdkina  alla,  og  ætlab  hana 
vera  ritaba  alla  å"  sextandu  bid. 

f>ab  sem  menn  [)ekkja  fyrst  til  skinnbokar  fiessarar  er  J>ab, 
ab  Eggert  logmabr  Hannesson  hefir  dtt  hana ,  og  hefir  gefib  hana 
Birni  Magnussyni ,  d<5ttursyni  smum ,  sem  var  syslumabr  i  Barba- 
strandar  syslu  (sbr.  Safn  til  sbgu  Islands  i,  700 — 701).  J>essi 
Bjbrn  bjo  i  Bæ  a  Raubasandi  seinast  å  sextandu  bid,  og  hefir 
skrifab  nafn  sitt  a  fremstil  blabsi'bu  i  bokinni  1594,  en  slbati  hefir 
hann  lutib  binda  hana  i  mesta  vibhafnar  band,  og  setja  gyllta 
stafi  utan  a  spjblduni  framan  og  aptan ;  [)etta  stdb  framanå :  „Biorn 
Magnvs  son  a  bokina  giefen  af  Egert  Hannes  svne  hvors  sal 
Gvb  nabe",  en  <i  aptara  spjaklinu  stob:  „Epter  mig  niote  sa  sem 

i)  eptir  J>etta  kcinr  i  handritinu  skipan  Arna  biskups  Jrorlukssonar, 
sein  stabfestir  pessa  skipun  Magnus  biskups,  svo  sem  åbr  rar  getib. 
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Gvo  ritt.  Anno  1601".  Utand  mibju  spjaldinu  hvorutveggja  var 
mynd  Ltithers  gyllt  i  prestlegum  bum'ngi,  haldandi  å  opinni 
bok  i  hendinni  meb  |>essu  letri  a:  tln  silentio  et  spe  fortitudo 
vestra,  Lutherus"  (Hreysti  ybar  er  i  fjogninni  og  voninni,  Luther), 
en  nebannndir  |)eim  stimpli  stub  art  al  1570.  Eptir  Bjom  syslu- 
mann  erfbi  békina  sonr  hans,  Eggert  syslumabr  hinn  riki  å  Skarfci 
a  Skarbstrbnd,  en  eptir  hann  komst  hun  å  flækfng,  |>ar  til  Arni 
Magnusson  fékk  hana  1697  eba  1698  (skyrsla  Årna  um  bokina  i 
Nr.  435,  i  4to.  bis.  136).  pi  synist  svo,  sem  h6n  hafi  t>6  enn 
verib  i  vibhafnar  bandi  si'nu ,  og  svo  lysir  Thorkelin  henni  1777 
(Kristinr.  Arna  i  formala  bis.  XIII);  en  nu  er  hun  fyrir  laungu 
flett  J)vi,  og  kotnin  i  einfalt  pappi'rs  bindi. 

Nu  skal  skyra  i  stuttu  mali  fru  hvab  ritau  er  a  bok  |iessari: 
|>ab  er  1)  Jo  ti  s  bok  (bis.  2 — 143),  meb  réttarbotum  hiuum  clztu, 
settum  hér  og  hvar  i  textanum;  fra  |>essari  eru  ættabar  hinar 
prentubu  utgåfur  Jonsbokar.  —  2)  Safn  af  réttarbotum  Noregs 
konunga  (bis.  143-161),  eru  |iær  her  alls  24  ab  tblu,  og  er 
einhver  hin  yngsta  |)eirra  fra  1353.  Norbmenn  hafa  vi'ba  farib 
eptir  bok  |)essari,  )>ar  sem  Jjeir  hafa  gefib  ut  sumar  af  réttarbot- 
um f)essum ,  og  kalla  jieir  |)u  bok  [>essa  Skarbsbok  (Codex  Scar- 
dcnsi*,  sja  Norges  gamle  Love,  III.  Bindi).  —  3)  Forsagnir  vib 
ymsar  lagasoknir,  18  ab  tolu  (bis.  161  — 165).  —  4)  Saktal  og 
yfirlit  yfir  Jonsbok  (bis.  165—181).  —  5)  Hirbskra  (bis.  181  — 
214).  —  6)  Kristinréttr  Årna  biskups  (bis.  214—241), 
og  er  fcetta  handrit  mestr  grundvollr  fyrir  ytgafu  Thorkellns  af 
t>essum  Kristinrétti  (Khofn  1777.  Hvo);  J)ar  fylgir  cinnig  synis- 
horn  bokarinnar  og  lyslng  hennar  I  formalanum.  Eptir  Kristinrétti 
fylgir:  —  7)  flokkr  mikill  af  ymsum  skjolum,  sem  snerta  kirkju- 
réttinn;  er  J)ar  fyrst  bréf  Vilhjålms  kardmåla  (1247)  meb  sam- 
J>ykkt  Innocentii  pufa,  [)ar  næst  sattargjorb  Magnus  konungs  og 
Jons  erkibiskups  (1277),  slban  ymsar  statutur  erkibiskupa  (  Nibar- 
6si  og  biskupa  \  Skulholti,  og  enn  framar  yms  onnur  skjol  og 
greinir,  er  snerta  kirkjulog,  er  sumt  af  [jessu  prentab  aptan  vib 
utgåfu  Thorkelins.  Yngst  i  (jessum  kafla  er  statuta  Gyrbs  biskups 
um  heytolla  (1359),  en  seinast  stendr  statuta  Puls  erkibiskups 
(1336)  å  Latinu  (bis.  297—300),  og  endar  l>ar  hin  forna  hond. 
Skipan  Magnus  biskups  G izurarsonar,  BU  er  hér  fylgir 
eptir ,  er  a  bis.  285 — 286 ,  og  |>ar  å  eptir  su  skipan  Arna 
biskups  Jjorlåkssonar ,   sem  sam|>ykkir  hana;   og  eru  J)ær  babar 
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meb  hinni  fornu  hendinni.  Å  J)au  b\ob  bokarinnar,  sem  eru  fyrir 
aptan  [)ab  er  forna  hondin  hættir  (bis.  300 — 314)  er  ritab  mislegt 
meb  hum  hun  fra  lo  du  bid,  belzt  um  aflausnir  og  eibatbkur. 

I  safni  Årna  Magnussonar  er  onnur  skinnbék,  Nr.  138  i  4to, 
sem  rituo  er  um  eca  nulægt  1500.  A  ])essari  buk  er  fyrst  Juns- 
bok  (bis.  1 — 189),  ])ar  næst  réttarbætr  og  forsagnir  og  saktal 
J6nsb<$kar,  en  Hirbskrå  ekki ;  ])ar  å  eptir  Kristinréttr  Årna  bisk- 
ups  og  skipanir  erkibiskupa  og  biskupa,  allt  i  somu  rob  sem  i 
Skarbsbok  (350  Fol.),  ))ar  til  å  bis.  295  i  heirri  b6k,  ab  l>ær 
skiljast  ab,  og  er  réttarbot  Eiriks  konungs  um  lyktir  stabamåla 
seinast  af  |)vi  sem  båbar  hafa  (Nr.  350,  bis.  295;  Nr.  138,  bis. 
357).  JxL  fylgja  i  Nr.  138  a  bis.  357 — 361  um  reglur  domara, 
og  um  tLi  8em  sverja  6særa  eiba,  og  seinast  meb  annari  hendi 
um  gjald  a  ljéstollum.  Skipan  Magnus  biskups  Gizurar- 
so nar  er  i  j)essari  bok  ritub  å  bis.  343—344,  en  J>areb  hun  er 
samkvæm  Skarbsbok  ab  mestu  leyti,  og  ekkert  er  merkilegt  i  rits- 
bætti  hennar  eba  stafsetm'ng,  er  hér  ab  eins  getib  orbamunar 
hennar  i  athugagreinum. 


skipanir  (Dagnus  biskups1. 
}>essi  bodord  voru  sett  af  herra  (Dagnusi  biskupi  ok  i 
sam{)yckt  tekin  af  ailum  lærflum  monaum  a  presta  stefnu. 

1.  at  preslar  skulu  æigi  fyrna  mein  J)eonostu  en  skipta 
um  sinn  a  huerium  manadi . 

2.  syngia  Credo  in  unum  deum.  huern  droltins  dag  i 
(Desso.  Jula  dag  his  fursta  i  ollum  (Dessum.  Setta  dag. 
atta  dag.  ok  iafnan  i  pcirri  ui'ku .  er  puer  natns  er  sungtt. 
prettanda  dag.  uppstigningar  dag  (Dan'u  (Dessur  UH.  Cros 
(Dessur  baOar  allra  heilagra  (Desso .  kirkiu  dag.  alltaris  dag. 
postula  messur  allar  ldgbelgar.  alla  pascha  viku.  ok  sua  huita 
daga  uiku .  ni.  octauls  daga.  Epiphanie.  Ascensionis.  Assump- 
tionis.  (Darci  ewangeliste.  luce  ewangeliste.  Johannis  aute 
porlam  latmam.  Jn  commemoracione  beali  pauli  aposloli. 
ad  uincula  petri .  Barnabe  apostoli .  (Darie  (Dagdalene .  fliui- 
sionem  apostolorum. 

i)  FyrirsOgn  meb  raubu  letri;   upphafsstafr  rautt  og  dregib  (  gnenn. 
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3.  æigi  skal  hafa  fleiri  prefaciones  i  messum1  en  x. 
Eina  um  i'uP  til  pretlanda  dags  .  Quia  per  fn  carnali . 
a/Nur  fn  epiphania  dommi.    viij   daga.   Qui  cum  unf- 

genitus . 

fcrfoia  um  langa  fdstu  framan  til  palmsunnu  dags.  Qui 
corporali . 

Fiortu  hina1  efztu  uiku  .v.  daga.  Qui  salutem.  ok  iafnan 
er  cjøessa  er  de  sancta  cruce. 

Fimta  um  pa[s]cha  uiku.  ok  til  gagndaga.  Te  qufdem 
domine . 

.  Setta  de  ascensione  domini  .IX.  daga.  Quf  post  resur- 
rectionem4 . 

Seaunda  um  huita  daga.  Qui  ascendens.  ok  iarnan  er 
CDessa  er  sungin  de  spiritu  sancto . 

attanda  de  trinitate.  alla  |)a  uiku.  ok  drottins  daga.  til 
iola  fdstu.  Qui  cum  unigenito.  nema  pat  festum  se  sungit 
sem  ser  hefir  adra  prefationem. 

Niunda  de  apostolis.  Te  domine  suppliciter.  ok  se  su 
iafnan  er  prim  er  sungit  nema  ligilia1  daga. 

Tiunda  de  domina.  Et  te  [in  ueneratione6 .  ok  ueri  su 
iafnan  er  henne  er  sungit.  nema  kyndils  CDesso7.  Qufa  per 
iocarnati.  ok  sua  par  til  drottins  daga.  fra  octaua  epipha- 
nie.  nema  furr  komi.  IX.  uikna  fasta.  pa  skal  vbreytt 
prefacia. 

4.  Hafa  skal  ok  commum'cantes  ok  Ilancigitur.  alla  pascha 
viku  ok"  helgu  uiku .  Jola  dag  i  ollum  messum .  pretlanda 
dag.  skirdag.  vppstfgningar  dag.  ok  ongua  persa  luti  optan 
eo  nu  ero9  akueonir.  Sa  huerr  er  ooru  uis  gerir  at  vilia  sinum 
[skal  giallda10  biskupi  .  xij .  aura.  edr  hans  umbodsmunni .  ella 
missa' 1  CDesso  songs  . 

5.  Engin  cn,  at  leyfa,a  hotxib  synd.  ok  enghi  at  gera  po 
at  bo^in  se.  Vm  pa  eina  luti  kys  huger13  dmbun  er  maor  er 
æigi  skylldr  at  vita14.  Biooa  bera  skript  fur  bera  synd.  en  leynda 
skript  fur  leyndan  ldst.  Binna  berliga  i  formæli  paska  dag. 

i)  messune,  138.       s)  pann.  350/  iol,  138.       a)  hinu,  136. 

«)  suam,  b.v.  138.  a)  vigiliu,  138. 

e)  inueneracione,  138.       ?)  kyndilmesso,  138.       •)  si.  138. 

.)  pann.  350,  138.       io)  (rå  [gialldi,  138.        n)  raissi,  138. 

»)  lofa,  138.    is)  hug',  350;  hvg*  (=hugr),  138.    u)  =*»  vita,  138. 
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|>ionostu  tekm  huen'um  [>eim  manni  er  æigi  heflr  til  skripla 
gengit.  e8r  ser  ueit  cn  hendr  leynda  storluti. 

6.  CQanna  konur  at  eins  skal  meo  brennanda  kerti  i 
kirkiu  leiba .  l«a  r  er  bdrn  eiga  meb  bondum  sinum.  en  allar 
ad  rar  meb  ongu  kerti .  ok  celera1 . 


F. 

Eptir  skinnbok  i  safni  Arnå  Magnussonar  Nr.  175  A.  (  4to, 
bis.  43  —43.  J^essi  6kinnb6k  virbist  vera  ritub  herumbil  uro 
1400.  og  cr  |>ar  a  ritab  safn  af  allskonar  skram  og  skjblum,  sem 
mestbll  suerta  Kristinrétt  og  kirkjulbg.  f>ar  er  helzt  ab  geta 
Kristi  nréttar  Årna  biskups  (bis.  2—36)  og  vantar  ]>o  I 
nokkur  blot).  |>ar  eru  og  u  statutur  erkibiskupa  og  biskupa  a 
Islandi,  skriptabob  og  forsagnir  fv rir  aflausnum  .  en  bokin  er  alU 
ekki  nema  74  blabsi'bur.  Arni  Magnusson  hefir  fengib  bok  t>essa 
i  biobum,  sumt  fra  Skalholti ,  en  sumt  annarstabar  ab,  og  synist 
svo  sem  hun  muni  vera  upphaflega  ritub  i  einkverju  klaustri  i 
fslandi. 


J>essea  bod  voru  set  af  magnuse  biskupi  ok  j  sam^ycki 
tekfn  af  ollum  lærdum  monnum  jn  sinodo . 

1.  Jn  primis  at  prestar  skulu  eigi  meir  fyraa  Jrionvstu  en 
skipta  vm  sin  j  manaci. 

2.  Jtem  skal  syngia  credo  in  vnum  j  mcssu  jafnan  hvem 
droltins  dag.  jola  dag  j  ollum  messum  ok  jafnan  j  Jieirri  viku 
er  puer  natus  er  sungin  hin  setla  dag  j  iolnm  hin  alta  dag 
ok  hinn  |)rettand[a]  vpsligningar  dag  festum  corporis  f.liristi 
marin  messor  fiorar  kross  messur  baoar  allraheilagra  messu 
kirkjn  dag  alltaris  dag  postula  messur  allar  loghelgar  alla  paska 
viku  ok   sno  huitasunnu  \iku.    iij   octauis   daga  epiphanie, 


i)  i  babum  handritunum  fylgir  hér  næst  å  eptir  Skipan  Årna  biskups 
f>orlåkssonar,  er  stab  fest  ir  pessar  skipanir  Magnus  biskups. 
a)  FyrirsOgn  engin.    Uppbafsstafr  raubr  og  dregib  gnent  i. 
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ascensionis  domini .  assumpcionis  inarie  .  marci  euangeliste  luce 
evangeliste  johannis  ante  portam  latinam  jn  commemoracionc 
pavlt  ad  vincula  petri .  barnabe  apostoli  marie  magdalene  Jn 
diuisione  apostolorum  jn  tran[s)flguracione  domini. 

3.  jtem  skal  eigi1  fleiri  en  x  prefaci[o]nes .  j  messum 
eina  vm  iol  til  |)rettahda  dags.  qvia  per  incarnati. 
onnur  jn  epiphania  domini.  atta  daga  qviacum  vnigenitus. 
f>rioia  vm  langa  fostv  til  palma  dags  drottins  daga  ok  {>ar 

j  millum  qui  corporali. 

ftoroa  hina  efztu  viku  fim  daga  qui  salutem  ok  iafnan  er 
niessa  er  sungin  de  cruce. 

Qmta  vm  paska  til  gagndaga  a  te  quidem. 

setta  de  ascensionc*  IX  daga  qui  post  resurreccionem . 

siaunda  vm  huita  daga.  qui  ascendens  ok  iafnan  er  messa 
er  sungin  de  spiritv  sancto. 

hin  viij  de  trinitate  qui  cum  vnigenito  ok  alla  f>a  uiku 
ok  alla  drottins  daga  til  jola  fostu  uema  |iat  festvm  se  sungit 
er  ser  hafui  prefacionem 

hin  niunda  de  apostolis  te  domine  suppliciter  ok  se  su 
jafoan  er  |)cim  er  sungit  nema  vigiliu  daga 

hin  tiunda  de  domina  et  te  in  veneracione  ok  se  su  jafnan 
er  henni  [er]  sungit  nema  kyndil  messu  J>a  skal  vera  quia 
per  incarnati.  ok  suo  |>ar  til  sunnu  daga  fra  octaua  epiphanie 
nema  fyr  komi  niu  vikna  fasta  J>a  skal  cothidiana. 

4.  Jtem  skal  hafua  communicantes  et  hane  igitur1.  alla 
paska  viku  ok  hinu  helgu  viku  jola  dag  j  ol  kun  messum . 
t>rettan[da]  dag  ok  skirdag  ok  vppstigningar  dag.  ok  eingua 
t>essa  hluti  optar  ne  sealnar  hafua  en  nu  eru  akuebnir  skal 
hver  ok  sem  giorir  annars  kostar  at  vilia  sinum  gialldi  bisk- 
upi  xij  aura  ébr  missi  elligar  messu  songs. 

5.  Jtem  a  eingin  at  leyfva  hoflig  synd  ok  eingi  at  giora 
l>o  at  bob'm  se  vm  |)a  hluti  eina  kys  hugr  ombun  er  mabr  er 
ei  skylldr  at  vita. 

bio^a  bera  skript  fyrir  bera  synd.  en  leynda  skript  fyrir 
Icyndan  giæp 

banna  berliga  i  forraæli  a  paska  dag  pionustu  tekiu  hueri- 


')  ei,  »kinnb.  å  tpåxiu'og  botad  hér  inn  i.  t)  ascencionc,  tkb.  •)  g»,  »kb. 
Dipl.  Id.  I.  B.  29 
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um  manni  [>eim  sem  eigi  heftiir  til  skripta  geingit  e*r  ser 
veit  a  hendi  leynda  stor  hluti. 

6.  manna  konur  at  eins  skal  met  brenna[n]da  kerti  j 
kirkiu  leioa  |>ær  sem  bom  eigv  vil  bondum  sinum.  en  allar 
a^rar  met  eingu  kerti1. 


G. 

Eptir  skinnb6kinni  Nr.  354  i  Fol.  i  safni  Årna  Magnusaonar. 
Su  b6k  er  i  litlu  arkarbroti,  ritub  meb  st6ru  letri  i  tveim  dalkum, 
fyrirsagnir  meb  rauou  letri  og  upphafsstafir  meo  ymsum  litum. 
Finnr  bi  sku  p  segir  (Hist.  Eccl.  Isl.  I,  410)  ab  b6k  |)essi  sé  ritub 
meb  somu  hendi  og  nokkub  af  Flateyjarbok,  og  væri  f)a<5)  |)å  vottr 
um,  ab  hun  væri  ritub  seinast  a  14du  old  norbr  (  Hunavatns 
syslu.  f>ab  kann  og  satt  ab  vera,  ab  hib  elzta  i  henni  sé  ritab 
um  eba  eptir  1400,  en  sumt  er  ritab  sibar,  å  15du,  16du  og 
17du  old.  Årni  Magnusson  hefir  fengib  feessa  b6k  fra  Skålholti, 
og  beitir  hun  hju  honum  uSkalholtsb6kin  su  yngri  og  lakari" 
(Nr.  435.  4to.  bis.  131),  |)ar  sem  Nr.  351  heitir  hin  eldri  og 
betri  (sbr.  C  hér  ab  framan,  bis.  439);  \)6  er  bok  J>essi  i  alla 
stabi  merkileg. 

Fremst  i  |)essari  Skalholtsbok  erKristinréttr  Arnå  bisk- 
ups  (bis.  2—33),  og  byrjar  hann  a  annari  blabsi'bu  bokarinnar, 
meb  hendi  fra  17du  old  ,  en  fyrsta  blabsiba  er  aub  ,  sem  opt  er  vani 
i  |)eim  islenzkum  skinnbokum  sera  vandabar  eru,  \>vt  su  blaosfoa 
hefir  verib  ætlub  fyrir  saurblab.  Eptir  Kristinrétt  fylgir  Bréf 
Yilhjalms  kardmåla  meb  stabfestlng  Innocentii  pafa  og  J)areptir 
nokkrar  statutur  erkibiskupa  og  biskupa  i  Skålholti  (bis.  33 — 85). 
Hin  j>ribja  i  robinni  i  ))uim  flokki  er  Skipan  Magnus  biskups 
Gizurarsonar,  su  er  hér  fylgir  eptir  (bis.  47—48),  og  )>ar 
næst  eptir  fylgir  skipan  Årna  biskups  fwlåkssonar ,  er  stabfestir 
hana.  Yngst  af  J)eim  sera  ritabar  eru  meb  fornu  hendinni  er 
skipan  Wilehins  biskups  fra  1396  eba  |)ar  um  bil  (bis.  65—66) 
og  synir  hun,  ab  bokin  muni  varia  ritub  vera  fyrir  1400,  en  sein- 
ast i  bllum  statutaflokki  |>essum  er  Skipan  Godsuins  Skålholtsbiskups 

0  hor  optir  fylgir  i  skinnbokinni  skipan  Arnå  biskups  f>orlåkssonar, 
sera  sampykkir  bossa  skipun  Magnus  biskups. 


Digitized  by  Google 


1224.        SKIPAN  MAGNtiS  BISKOPS  UM  KIRKJOSIDU.  451 

1439  m  ti'undir  (bis.  85);  hun  er  ritub  meb  nfjari  hendi  en 
hinar  fyrri . 

Eptir  t>ann  kafla  sem  nu  var  talinn  fylgja  yms  eibsform,  og 
<*r  fremst  eibsform  biskups  til  erkibiskups  (bis.  85  -  87).     A  bis. 
88—89  er  ritab  meb  hendi  fra  16du  old  domaskrur,  og  er  fremst 
|)eirra  urskurbr  Gubmundar  lbgmanns  (sunnan  og  austan  1302—1307 
og  1321—1340)  um  rekamark  milli  Hornafjarbar(ar)  og  Hjorleifs- 
hofta.    J>a  kemr  aptr  nokkub  eldri  hbnd,  fru  lodu  old  (bis.  90— 
91),  er  J)ar  meb  ritab  eibsform  fyrir  rabsmann  i  Skalholti,  og 
Skipan  Sveins  biskups  Pétrssonar  1472,  um  helgihald  a  Vitjun- 
ardag  Mariu  (2.  Juli)  og  um  ti'undargjold.    Siban  fylgja  nokkrar 
blaoafbur  aubar  (bis.  92—94),   en  jiar  eptir  hefst  J6nsb6k  og 
nær  hun  til  enda  skinnbokarinnar  (bis.  95—276).     f  Jonsbok  er 
|>a&  hér  frabrugbib  birum  handritum,  ab  eptir  Konungserfbir  og 
eiba,  sem  standa  i  flestum  handritum  logb<5kar,  er  hér  sett  inn 
hirbskrå,  eba  réttara  sagt  mikill  kafli  hennar  (bis.  111—118), 
og  nokkrir  kapitular  sem  vanir  eru ab  fylgja  Kristinrétti  Årna 
biskups  (bis.  118—121);  eru  l>ab  leyfi  Vilhjålms  kardinala  um 
hclgidaga  viunur,  kapi'tuli  um  oséknardaga,  um  eiba  og  um  prof- 
anir,  og  um  ab  presta  skuli  sæjtja  fyrir  biskupi,  en  leikmenn  fyrir 
leikmbnnum.     J>essar  greinir  eru  allar  fra  dbgum  Arna  biskups 
{wlåkssonar.     Vib  enda  J6nsbékar  er  autt  nokkurra  Hna  bil  (bis. 
276),  og  heilt  blab  ])ar  å  eptir  (bis.  277-278);  ma  |>ar  af  raba, 
ri  bok  J)essi  hafi  aldrei  lengri  verib. 


St[atutumj  COagnus  biskups1. 

f>essi  bod  uoru  sett  af  magnusi  biskupi  ok  j  sarnjnkt 
lekin  af  ollum  lærdum  monnum  ca  presta  stefno. 

1.  at  prestar  skulu  eigi  meir  fyrna  Jnonostu.  en  skipta 
vm  ginn  ca  hueriom  manaOi. 

2.  Syngia  credo  in  unum  j  COesso  huern  drottins  dag. 
iola  dag  hinn  fyrsta  i  ollum  mcssum .  sétta  dag  iola .  attadag 
ok  iafnan  i  jieirri  uiku  er  puer  natus  er  sungi'n.  [nttanda 
dag.  Vppstigningar  dag.  'COariu  CDessor  .va.  kross  messor 

i)  pessi  fyrirsGgn  er  raeb  raubu  letri  i  skinnbokiani;  upphafsstafrinn 
nubt  og  dregib  i  grænt. 

*)  hin  fimta  Mariumessa,  sem  hér  er  talin,  mun  vera  I'ingmariumessa 
(2.  Juli). 

29' 
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bådar.  Allra  heilagra  messo.  kirkiu  dag.  alltaris  dag.  Jn  festo 
reliquiarum.  Postula  messur  allar  Idghelgar  ok  alla  paska  uiku. 
ok  sua  huiladaga  viku.  flora  octaues  daga  epiphanie.  ascensio- 
nis.  ok  assumpcionis  marie  ok  natiuitatis  eiusdera.  CDarci 
ovangeliste.  Luce  cwangeliste.  Julian  nis  ante  portam  latinara. 
Jn  commemoracione  Pauli,  ad  uincula  petri.  barnabe  apostoli . 
Marie  Magdalene,  in  diuisione  apostolorum.  ok  transflgura- 
cione  domini. 

3.  Eigi  skal  hafa  fleiri  en  x  prefaciones  i  Messum. 
eina  vm  iol  til  prettanda  dags.  Quia  per  incarna[ti]. 
A5ra  in  epiphania  domini  .viij.  daga.   Quia  cum  uni- 

genitus . 

J>ri5ia  vm  langa  fdstv  til  palma  dags  bæoi  drottins  daga 
ok  par  i  millum.  Qui  corporali  ieiu[nio). 

Fiorda  hina  æfztu  uiku  .v.  daga.  Qui  salutem.  ok  iafnan 
er  messa  er  sungin  de  crucc. 

flmta  vm  paska  uiku  til  vppstigningar  dags.  Te  quidem 
nema  j  gagn  daga  CDesso  ok  salu  Messo.  pa  skal  huers  dags 
prefacio . 

Sétta  de  ascensione1  domini  ix  daga.  Qui  post  resur[re- 
ctionem]. 

Siaunda  ura  huiladaga .  Qui  asccndens .  ok  iafnan  er  messa 
er  sungin  de  spiritu  sancto. 

Atta  de  trinitale  alla  pa  uiku .  ok  drottins  daga  alla  fra 
hufta  ddgum  til  iola  fdstu .  Qui  cum  uni[genilo] .  nema  pat 
festum  se  sungit  er  ser  hafi  a9r  prefacionem. 

Niunda  de  apostolis .  Te  domine  suppli[ciler] .  ok  se  su 
iafnan  er  peim  er  sungit  uema  \igilia. 

Tiunda  de  domina.  Et  te  in  uener[alione]  ok  ueri  su  iafnan 
er  henne  er  sungit  nema  kyndil  CDesso.  |)a  skal  uera.  Quia 
per  incarnati  ok  sua  par  til  drottins  daga  fra  octava  epi- 
phanie« nema  ix  uikna  fasta  korne  fyn.  pa  skal  obreytl 
prefacio . 

4.  Uafa  skal  communicantes  ok  hane  igitur  alla  paska 
uiku  ok  helgo  uiku.  Jola  dag  i  Ollum  messum.  prettanda  dag 
skirdag.  Vppstigningar  dag.  ok  einga  pessa  hlute  optar  en  nu 


i)  ascencione,  skb.  i)  epiphania,  »kb. 
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er  cnkueBit.  Sa  huer  er  hann  giorer  annars  kostar  at  vilia 
sinum.  gialldi  biskupi  .xij .  anra.  edr  missa  ella  messo  sdngs. 

5.  Eingin  <n  at  lofa  hofut  synd  ok  eingin  at  giora  \)0  at 
boOin  se .  vm  {>a  hlute  eina  kyss  hugr  ombun  er  maflr  er  eigi 
skylldr  at  uita.  biooa  bera  skript  firer  bera  synd  en  leynda 
skript  firer  leyndan  laust.  Nanna  berliga  j  formæl  i  paska  dag 
t>ionostutekiu  h nerium  peim  er  eigi  hefuir  til  skripta  geingit. 
e5a  ser  veit  oi  hendr  leynda  stérglæpi. 

6.  GOanna  konur  at  eins  skal  j  kirkio  leida  med  loganda 
kerti  J>ær  sem  born  eiga  med  bondum  sinum  en  allar  aorar 
me6  dngu  kerti. 


H. 

Eptir  skinnbdkarbroti  i  safni  Årna  Magnéssonar,  Nr.  687  A. 
i  4to.  Su  bok  er  (  litlu  breibu  8  blaba  broti,  en  svo  ])étt  ritub, 
ab  |>ar  eru  39  Knur  å  blabsfbunni.  Å  3.  bla.  er  ritab  ofanmåls 
>tanno  domini  CD 11  cd0  Lxx°  nono" ,  synist  f>ab  vera  meb  admu 
bendi  eba  likri  og  mestr  hluti  k  vers  i  ns  sjalfs,  og  kann  vera  b6kin 
bafi  ekki  verib  eldri,  er  hun  |>vi  sett  hér  nibr  d  c.  1479.  Brot 
ur  J>essu  sama  haudriti  eru  i  safni  Arna  Nr.  688  C  i  4to,  og  56 
i  8vo.  Så  hlutinn ,  sem  nu  er  merktr  687  A ,  er  ekki  nema  fåein 
bliib  (bis.  1—12),  og  er  |)ar  mest  megnis  å  Statutur  biskupa  og 
erkibiskupa,  og  safn  af  greinum  eba  skram,  eibsformum  og  |)ess- 
konar,  sem  tilheyra  kirkjuréttinum.  Um  tiundir  og  fjarlag  hefir 
einnig  verib  [)ar  d,  jni  \t&b  snertir  einnig  presta  og  kirkjur;  er 
fremst  brot  aptan  af  skru,  um  |>ab,  hvernig  taka  skuli  tfund  ,  og 
hefir  verib  talib  fram  til  xx  hundraba,  md  linna  Jjessa  tiundartolu 
vfoar  i  bandritum  (A.  Magn.  123  i  4to,  bis.  174  og  vibar) ,  og 
er  hun  ab  \>\i  leyti  merkileg,  ab  J>ar  sést  hversu  tiundir  hafa  verib 
teknar  d  fslandi  ab  minnsta  kosti  si'ban  d  si'bara  hluta  lodu  aldar, 
og  md  rekja  |)aban  af  framur  til  vorra  tima.  —  Seinast  d  kveri 
}>essu  (bis.  12)  er  Skip  an  Magnus  biskups  um  kirkjusibu,  su 
er  hér  fylgir  eptir,  og  vantar  aptanaf ,  svo  |)ar  af  rad  rdba ,  ab  d 
bok  |)essari  bafi  verib  i  upphafi  mikib  safn  af  skipunum  biskupa 
og  erkibiskupa,  er  nu  sé  ab  Kkindum  glatab  og  undir  lok  libib. 
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incipiuntur  constitutiones  inprimis  de  magno1. 
J>essi  bod  uoru  sett  af  magnusi  biskupi.  ok  j  sarapyckt 
tekin  af  aullum  lærdum  monnum  m  prestastefnu . 

1 .  at  prcstar  skulu  eigi  meir  fyrna  Jnonustu  .  en  skipta  um 
si*  j  hverium  manadi. 

2.  Syngia  credo  in  unura  j  Mosso  bvern  drottins  dag. 
Jola  dag  j  o  Hum  mossum.  Setta  dag.  ok  At  la  dag.  ok  iafuan 
j  jifirri  Messo  er  puer  naius  er  sungin.  pretlanda  dag.  Vpp- 
stigningar  dag .  .Marin  Messor .  (lorar .  Cross  Messur  ba^ar . 
ftllra  heilagra  Messo  dag.  kirkiv  dag.  alllaris  dag.  postuia 
Messor  allar  loghelgar.  Pascba  uiku  alla  ok  helgu  uiku.  |)ria 
oetavc  dage .  epiphanie3.  ftsccnsionis  s.  Assumpcionis4.  Marcc 
ewangeliste.  ok  luce  ewangeliste.  Johannis  ante  portam  lali- 
nam.  barnabe  aposloli.  Jn  commemoracione  beati  pauli. 
Marie  Magdalene.  Diuisionem  apostolorum .  &d  uincula  pelri. 
Trausflguracioncm  domini . 

3.  Egi  skulu  fleiri  prefacioues  j  messum  eii  .x. 
Kina  um  jol  til  ferettanda  dags .  Qvia  per  incarnati . 
Aunur  in  epipbania  domini.   alla  daga.  Qvi  cum  utii- 

gcnitUB. 

I>ridia  um  langa  fostu  til  palma  dags.  Qvi  corporali. 

Fiorda  vm  cfstu  uiku  fim  daga .  Qvi  salutera .  ok  jafnan 
er  messa  er  sungin  De  cruce. 

Fimta  um  paska  til  gagndaga .  Te  qvidem  domine . 

Setta  de  ascensione5  niu  daga.  Qvi  post  nesurrectionein6. 

Siounda1  vm  buita  daga.  Qvi  descendens8  ok  jafnan  er 
Messa  er  sungin  de  spiritu  sancto. 

Attanda  de  trinilate  alla  pa  uiku.  ok  drottins  dag  til  jola 
fostu.  Qvi  cum  unigenito  nema  pat  festum  se  sungit  ao  pier 
biifi  adra  prefacionem. 


i)  ritac  meb  bleki  i  skinnbokintri.  Fyrirsognin  („inaguo"  ritab  •  luag**) 
a  liklega  ixt  bfta:  uHér  hefr  biskupa  skipanir,   og  er  fyrst  af  Magnnsi 

biskupi." 

^^^^ 

t)  ciplric,  ikb.      >)  asencos,  ikb.      4)  assmnpeo's,  ikb. 

s)  a.scucoc,  ikb.  •)  n°nocui,  ikb. 

1)  skiunbokin  hefir  hér  tolustafinn  7  nufc  hin«  forna  lagi 

•)  fiann.  tkb.;  rélt.  ascendens. 
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Niunda1  de  apostolis  Te  doinine  suppliciter.  Exoramus. 
Tiunda3  De  domina.  Et  te  in  ueneracione  ok  se*  


L 

Eptir  skinnbokinni  ur  Borgarfiroi  fra  hcrumbil  1180,  i  safni 
Åma  Magnussonar,  Nr.  186  i  dto,  bU.  66—68  (sbr.  ao  framan 
N'r.  3S,  bis.  219). 


her  vppbyriazt  statvtvr  biskvpana4. 
\>essc  bod  voru  sett  af  magnuse  biskupc  og  j  sampyku 
tekit  af  ollvm  lærdvm  monnvm'  cu  presta  stefnv. 

1.  at  prestar  skulv  eigi  meir  fyrna  {rionvstv  en  skipta  vm 
sinn  j  hverivm  manade. 

2.  Syngia  credo  in  unvm  j  messo  huern  drottins  dag. 
Jola  dag  fyrsta  j  ollvm  messvm.  Setta  dag  jola  og  atta  dag  og 
jafnan  j  J>eirre  Messo  er  pver  natus  er  sunginn .  J>reltanda 
dag.  vpstigningar  dag.  mariv  Messor6  allar .  kross  Messor7 
badar.  allra  heilagra  messv0.  kirkiv  dag.  alltaris  dag.  Jn  feslo 
reliquiarum .  Poslula  raessur  allar  loghelgar.  l»aska  vikv  alla. 
og  svo  huita  svnv  vikv.  flora  octavis  daga  epiphanie  domiui . 
ascensionis9 .  assumpcionis10  marie  og  natiuitatis  eiusdem. 
inarci  ewangeliste .  luce  ewangeliste .  Johannis  upostoli  ante 
portara  latinam.  Jn  commemoracioue  pavli.  ad  vincula  petri. 
barnabe  apostoli .  Marie  magdalene .  Jn  divisioue  apostoloruni . 
Jo  transflgvracione  domini. 

3.  Eigi  skal  hafa  fleire  prefaciones1 1  j  messvm  en  \. 


i)  her  cr  cinnig  tolustafrinn  9  met  hinu  forna  lagi. 

s)  her  er  sOmuleicis  talau  10  in  eb  fornu  lagi  i  skinnbokinni 

»)  her  hættir  brotÆ,  og  vantar  aptanaf  [>essari  statutu  og  liklega  fleiri 
Jiess  kyns,  sem  u  bokinni  hafa  verio. 

«)  fyrirsogn  mco  raucu  letri,  upphafsstafr  rau>,r  og  dregft  i  gult  og 
grient,  slærri  en  d  flestum  Ccrum  stOcum  i  b6kinni ,  af  J>vi  her  skyMi 
bjrja  safn  af  biskupa  tilskipunum.  Upphafnoroli)  (Jn  »  l>essi)  cr  rital 
utanmåls  raeo  sOmu  hendi  og  å  bokinni  er. 

»)  »  skinnbokinni  ritat  inn  (svosem  menn). 

«-r)  ritat  i  skinnbokinni  M°  (einsog  Messo).        ■)  mess>r,  skb. 
*)  aseencionis,  skb.     jo)  ascuincionis,  skb.    il)  pfacois,  skb. 


Digitized  by  Google 


450        SKIP  AN  MAGNtfs  BISKUPS  UM  K1RKJUS1DU.  1224. 

« 

Eina  vm  jol  til  .xiij.  dags  Qvia  per  incarnati. 
adra  in  epiphania  dominj.   atta  daga    Qvia  cvm1  vni- 
genilus . 

pridia  vm  laiiga  fostv  til  palma.  dags.  bæoj  drottins  daga 
og  par  j  millvm .  Qvi  corporali  jeivnio . 

Oordv  vm  efstv  vikv.  v.  daga  Qvi  salutem  og  jafnan  pa 
messa  er  sungin  de  crvce. 

flmta  vm  pasca  vikv  til  vppstigningar  dags.  Te  qvidem 
domine.  nema  j  gagndags  messo  og  salv  messvm.  pa  skal 
hvers  dags  prefacio. 

Setta  de  ascensione*  dominj.  niv  daga.  qvi  post  resvr- 
reccionem . 

Siovnda  vm  hvita  daga  Qvi  ascendens  og  jafnan  er  CDessa* 
er  svngin  de  spiritv  sancto. 

attanda  de  trinitate  alla  pa  vikv  og  drotins  daga  alla  fra 
hvita  dogvm  og  til  jola  fostv.  Qvi  cvm  vnigenito  nema  pat 
festvm  se  svngit  at  ser  hafe  adra  prefacionem . 

Nivnda  de  apostoiis.  Te  defus)  suppliciter  exoramus  og 
se  sv  jafnan  er  peim  er  sungin.  nema  uigiiia. 

tivnda.  Te  domina.  og  te  in  veneracione.  og  vere  sv 
jafnan  er  henni  er  svngit.  nema  kyndiils  CDesso.  pa  skal  Qvia 
per  incarnati  og  so  drottins  daga  fra  octava4  epiphanie  nema 
ix  vikna  fasta  korne  fyr  pa  skal  obreytt  prefacia. 

i.  Hafa  skal  commvnicantes  og  hane  igitur5  alla  paska 
vikv.  og  helgv  vikv.  jola  dag  j  ollvm  messvm.  og  so  prettanda 
dag  skirdag  og  vppstigningar  dag  og  ongva  pessa  hlvli 
optar  en  nv  vorv  akvednir.  Sa  og  hverr  er  hann  giorer  anars 
kostar  at  vilia  sinvm  skal  glallda  biskvpi  .  xij.  avra.  eda  hans 
vmbodz  manni.  eba  missa  ella  ODesso  song. 

5.  cngi  ca  at  leyfa  hofvd  synd .  og  eiigi  ea  at  gera  polt 
bodin  se.  vm  pa  eina.  kys6  hugur  umbun.  er  madr  er  eigi 
skylldur  at  vita.  bioda  bera  skript.  fyri  bera  synd.  En  leynd[a) 
skript  fyri  leyndan  laust.  Preslar  skvlv  banna  berliga  j  formæle 
oi  paska  dag.  pionvstv  tekiv  hveiivm  peim  sem  eigi  hafa  til 
skripta  geugit.  eda  veil  hann  sier  oi  hendur  leynda  storhluti. 


i)  yfir  linunni  mcb  sOmn  hendi.     a)  aseencionc. 

i)  M°  (svotem  Messo),  skb.        <)  ocf.       »)  g',  tkb. 

»)  tvitcki^  i  rckl). 
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6.  COanna  konur  at  eins  skal  j  kirkiv  leida  med  brenanda 
kertis  liosse.  J)ær  er  barn  eiga  nit  bonda  sinvm.  en  allar 
adrar  med  6ngv  kerti1. 


K. 

Eptir  skinnb6k  i  safui  Åraa  Magnussonar  Nr.  156  i  tolf 
blaba  broti;  su  skinnbok  er  ritub  å  sibara  hluta  fimtåndu  aldar, 
in  rumbil  1180,  og  er  meb  smuu  letri  og  J)éttu,  en  laglegri  hendi; 
ekki  cr  |)ar  ritab  i  dal  ku m,  hcldr  i  heilum  Hnum.  Bokin  skiptist 
ab  efninu  til  i  j)rjd  hluta,  og  eru  f  hinum  fyrsta  log  og  lagaskrår, 
sem  snerta  veraldlegan  rétt.  i  hinum  obrum  statutur  og  lagagreinir 
er  koma  vib  kirkjulogunum ,  og  (  hinum  fcribja  forsagnir  (formula 
juridiccB). 

Hinn  fyrsti  kafli  b6karinnar  nær  fra  bis.  1—91 ,  og  vantar 
J)ar  framanvib,  6vist  hversu  mikib.  Eptir  J>vf  sem  nfi  byrjar,  [>a 
er  fremst  brot  ur  agripi  ur  J  6  n  s  b  6  k ,  sem  hefst  i  rekabålki  (bis. 
1 — 3)  og  nær  yfir  allan  kaupabalk  (bis.  3 — 6),  farmannalog  (bis. 
0—12)  og  Jij6fabålk  (bis.  12—18).  Eptir  |)ab  tekr  vib  safti  af 
réttarb<Stum,  fram  u  daga  Magnus  kontings  Eirfkssonar  (smek) ; 
i  J)essum  flokki  er  Leyfisbref  Vilhjålms  kardindla  fra  1247  og 
tveir  af  sdttmålum  Islendmga  vib  Noregs  konting;  er  ugamli  sått- 
måli"  seinastr  i  robinni  (bis.  82-83).  f>a  taka  vib  tolurnbir 
<bls.  84—91),  og  endar  J>armeb  hinn  fyrsti  kafli  bokarinnar. 

Annar  kaflinn  byrjar  meb  [jessari  fyrirsogn  meb  raubu  letri: 
,tHer  hefr  upp  statutam  f)eirra  biskupanna" ,  og  nær  fra  bis. 
91 — 232.  i  I>essum  kafla  eru  statutur  erkibiskupa  og  bitskupa 
i  Skalholti,  sumar  heilar  og  i'ir  sumum  greinir.  Hin  elzta  |)eirra 
er  Skipan  Magnus  biskups  Gizurarso nar,  su  er  hér 
fylgir,  og  er  hun  ritub  å  bis.  127—130;  næst  henni  kemr  skipan 
Årna  biskups  f»orlakssonar,  sem  stabfestir  hana.  Yngstar  af  bisk- 
upastatutunum  eru  Gyrbs  biskups  i  Skalholti,  fvarssonar.  Margar 
greinir  eba  skrår  abrar,  sem  snerta  kirkjulbgin,  eru  ritabar  i  dess- 
um kafla,  og  sumar  |>eirra  tvisvar  eba  a  tveim  stobum ;  synir  |)ab. 
ab  ritarinn  hafi  safnab  ur  ymsum  handritum  og  had  libib  u  milli, 

i)  nest  eptir  pessu  stendr  i  bokin  ni  Skipan  Jéns  biskups  i  Skålholt  i 
um  skirnarkatla  og  krlsmaker  o.  s.  frv.  (bis.  08—69),  og  bar  næst  skipan 

» 

Arnå  biskups  fwrlakssonar ,  er  stalfestir  skipan  Magnus  biskups. 
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svo  hann  hafi  ef  til  vill  ckki  munab  sjålfr  hvab  hann  var  bdinn  ab 
setja  i  handrit  sitt. 

fcribi  kafli  bokarinnar  nær  fra  bis.  232 — 249,  en  seioasta 
blabsfoan  (250)  er  aulb,  og  synir  )>a&?  a)b  ekkert  vantar  aptaiiaf. 
Jiessi  kaflinn  hefir  inni  ab  halda  forsagnir  ymsar,  fyrir  setning  og 
uppsogn  |>fnga,  logfestum ,  ættleibi'ngum  o.  fl. ;  seinaat  £  |)eim 
flokki  er  kaupsetnlng  Ibis.  249)  me&  annari  hendi,  nokkru  litlu 
yngri  en  feeirri,  er  bil  bokin  er  ritub  meo. 


preceptum1. 

l>essi  bud  uoru  sctt  af  niagnuse  biskupi  ok  j  sainpyckl 
tekin  af  ollum  lærdum  monnum  di  presta  stefnu 

1.  at  prestar  skulu  eigi  meir  fyrna  pionuzlu  en  skipia 
uro  sinn  di  buerium  xir.  manadom. 

2.  syngia  credo  in  unum  j  messu  huern  drottins  dag. 
Jola  dag  j  ollum  messum .  sctta  dag  ok  atta  dag .  ok  jafoan  j 
peirrimessoerpuernatusersnngin.  prettandadag.  upp  stigningar 
dag  mariu  messo  ok  crossmessur  badar.  allra  heilagra  raessu  dag. 
kirkiu  dag.  alltaris  dag.  poslula  Messor  allar  loghelgar  paska 
uiku  aiia  ok  helgu  uiku.  pria  octave  daga  epiphanie.  asceu- 
sionis3 .  assuuipciouis .  marci  evangeliste  ok  luce  ewaugeliste. 
Jobannis  ante  portam  latinam.  bnrnabe  apostoli .  in  commerao- 
racione  beati  pauli.  marie  magdalene.  diuisionem  apostoloruni . 
ad  vincula  petri.  transfiguracionem  domini. 

3.  Eigi  skal  hafa  fleire  prefaciones1  j  messum  en  .\. 
Eina  vm  jol  til  prettauda  ^gg.  Quja  per  jn  carnati. 
Aunnur  in  epipbania  domini  atta  daga.  qui  cum  uni- 

geuitiis. 

|>ridia  um  langa  fostv  til  pahna  dags.  qui  corporali. 
Fiorda  um  efztv  uiku  Hmm  daga.  qui  salutem  ok  jafnan 
er  inessa  er  sungin.  de  sancta  cruce. 

Fimta  um  paska  til4  gagudaga.  te  quidem  domine. 
setta  de  ascensionc*  .IX.  daga.  qui  post  resurrccciouem . 


i)  niel  raulu  lctri.    Uppbafsstafr  rautr,  og  dregfc  i  gncnt  og  pult. 

i)  ascencioni«,  skb.  *)  prefaekmis,  skb. 

*)  tvitekib  i  $kb.,  sitt  a  Uvorri  bl«.      a)  ascencioue,  skb. 
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vii1.  um  huita  daga.  qvi  asccndens  ok  jafnan  er  messa 
er  svngin  de  sancto  spiritv. 

Atta  de  trinitate  alla  [>a  uiku  ok  drottins  daga  alla  fra 
huita  dogvm  ok  til  jola  foslv.  qvi  cum  unigenito.  neina  [>at 
festum  se  sungit  er  sier  heflr  aflur  prefacionem . 

ix2.  de  apostolis.  te  domine  suppliciter.  ok  se  sv  jafnan 
er  teim  er  sungit. 

x*.  sancta  maria.  et  te  in  ueneracione  ok  ueri  su  jafnan 
er  benni  er  sungit  nema  kyndclmesso.  J>a  skal.  qvia  per  in 
carnati  ok  svo  par  til  drottins  daga  fra  octauam  epiphanie 
nema  fyrr  korai  niv  uikna  fasta  pa  skal  obreytt  prefacia 

i.  liafa  skal  ok  communicationi(I)  ok  hane  igitur4  alla  paska 
uiku  ok  helgu  uiku.  jola  dag  j  olluro  messum  ok  suo  prett- 
anda  dag  skirdag  upp  stigni[n]gar  dag  ok  einga  pessa  hluli 
optar  en  nu  ero  akuednir.  En  sa  hver  er  hann  giorer  annars 
kostar  at  uilia  sinvm  skal  giallda  biskupi  e5a  hans  vmbods 
manni.  XII.  aura  eda  missa  ella  messv  songs. 

5.  Eingi  å  at  leyfa  synd  og  eingi  åat  giora  pott  bodin  se 
vm  pa  eina5  kys  hugur  ombon  er  inadur  er  eigi  skylldr  at 
ueita.  bioda  bera  skript.  fyri  bera  synd.  en  leynda  skript  fy  ri 
leyndan  lost .  Hanna  berliga  j  forniæli  å  paska  dag  {nonuztu 
tekiu  peim  huerium  manni  er  eigi  hefir  til  skripta  gengit  a 
fostvnni.  eda  sier  ueit  å  hendur  leynda  storhluti. 

(i.  Manna  konur  einar  skal  [i]  kirkiu  leida  med  kerti 
brennanda  pær  er  barn  eiga  med  bonda  sfnum .  en  allar  ad  rar 
med  eingu  kerti. 


L. 

l^essi  afskript  cr  preutub  eptir  skinnbtfkinni  Nr.  118  i  4  to  i 
safni  Arna  M  ilt  missonar ,  bis.  270 — 271.  Su  bok  mun  vera  rituO 
nærfellt  1180,  eba  hcldr  si&ar.  og  er  henni  lyst  dbr  (bis.  155—158 
her  ab  framan). 


i)  talan  yfir  linunni;  i  linunni  cr  stafsmynd,  sem  vir<bist  hafa  ått  a> 
vcra  tOlustafriun  7  i  hinui  fornu  mynd  (/t  ). 

«)  tala  fcessi  er  yfir  linunni,  en  i  linunni  Wlustafrinn  9  i  fornu  myndiuui. 

»)  feannig  yfir  linunni,  en  i  linunni  iø,  nem  cr  sama  talan  i  fornu 
myndioni.       4)        skb.       >)  hluli  er  fcllt  ur. 
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Samtøckt1 . 

Bod  [>essi  vorv  sett  af  herra  magnvsi  biskvpi  og  j  sain- 
pyckt  tekin  af  lærdvm  monnvm  ai  presta  stefnu. 

1.  fid  prestar  skvlv  eigi  fyrua  meir*  Jrionustu  en  skipta 
vm  sinn  tn  inanade. 

2.  Eingi  m  at  leyfa  haufut  synd  oc  eingi  at  giora  |)o  at 
bodin  sie.  vm  |)a  eina  bluti  kys  hugr  aumbvn  er  madr  er 
skylldr  at  vita.  Bioda  bera  skript  fy  ri  bera  synd.  en  leynda 
skript  fyri  leyndan  laust.  Banna  berliga  j  formæle  oa  paska 
daginn  |)ionvstv  tekiv  hverivm  [>eim  sem  eigi  hefuir  til  skripta 
gengit.  eda  6ier  veit  cn  hendr  stora  leynda  bluti . 

3.  TOanna  konur  at  eins  skal  j  kirkiv  leida  med  brennanda 
kerti.  j>ær  er  bavrn  eigv  med  bændvm  sin  nm  .  en  allar  konur 
adrar  med  aunguo  kerli.  vtan  gangi  sialfar  inn.  ok  cetera3. 


M. 

Eptir  Skinnastababok  l  safni  Arna  Magnussonar  Nr.  136  i 
■Itu.  bis.  262—263.  Bék  |>essi  viroist  vera  ritub  um  1480  eta 
jafnvel  litlu  seinna,  og  er  benni  lyst  bér  ab  fraraan  (bis.  67 — 68). 
Å  bok  feessari  eru  sofn  af  veraldlegum  og  andlegum  logum  og 
lagaskram,  og  er  fyrst  Jonsbok  og  |)arnæst  flokkr  af  réttarbotura, 
og  J)v(  er  ab  veraldlegum  rétti  lytr  (bis.  1 — 218),  en  |>areptir 

# 

kemr  Kristi nréttr  Arna  biskups,  og  eptir  honum  skipanir 
biskupa  og  erkibiskupa,  meb  ymsu  beru,  er  hmgr  ao  kirkjulog- 
unum  (bis.  218—286).  Å  bis.  287—293  er  ymislegt,  sem  flest 
er  nokkru  sftar  ritab  ,  en  bis.  291  er  aub,  og  synir  |)ab  ab  ekki 
vantar  aptanaf  békinni ,  en  |>ar  a  moti  spist  vanta  u  einura  stab 
inn  I  hana,  |>ar  sem  kirkjulaga  kaflinn  bættir  (bis.  286). 


i)  oieb  raulum  støfura.    UpphafssUifr  raufcr.       s)  ino»,  skb. 
»)  nrst  å  epUr  fylsir  skipan  Arna  biskups,  cr  atafcfestir  pessa,  og  er 
su  seinast  i  bokinni. 
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Vm  magnus1. 

J>essi  bod  vom  sett  af  CDagmisi  biskupi  ok  j  sampyckt 
tekin  af  ollvm  lærdum  mon  nu  ni  ru  presta  stefnv. 

1.  at  preslar  skulu  eigi  meir  fyrna  pionvstv  en  skipta  vm 
sinn  en  hverivm  xij  manudum. 

2.  Syngia  credo  in  vnvm  j  messv  hvem  drott[ins|  dag. 
jola  dag  fursta  j  ollvm  messvm.  setta  dag  atta  dag  ok  jafaan 
j  J>eirri  vikv  er  pver  natus  er  svngit.  prettanda  dag  vppstign- 
ingar  dag  CDariv  mess[u]r  iiij.  Cros  mess[u]r  badar.  allra 
heilagra3  Messo.  kirkio  dag.  alltaris  dag.  Postvla  mess[u)r 
allar  loghelgar.  alla  paska  vikv  ok  belgv  vikv.  pria  octavis 
daga.  Epipbanie  ascensionis.  Åssvmpcionis  sancte  Marie. 
Marce  ewangeliste  Johannis  ante  portani  latinam .  J[nJ  comme- 
moracione  pavli  apostoli.  Ad  vinen  la  petri.  Barnabe  apostoli . 
Marie  magdalene.  Ok  sua  ef  ix  rædingvm  er  svngit  in  divi- 
sion« apostolomm  ok  transtigvracione  domini. 

3.  Eigi  skal  hafa  meir  en  x.  prefacionem(i)  i  messvm. 
eina  vm  jol  fram  til  prcttanda  dags.  Qvia  per  incarnato  (!). 
onur  in  epiphania  domini  viij  daga.  Qvia  cvm  vnigenitus. 
|)ridia  vm  langa  fostv.  til  polma  dags  bædi  drott[ins]  daga 

ok  par  a  millvm  Qvi  corpor[a]li . 

Oordv  hina  efstv  vikv  ok  jafnan  er  svngit  er  de  sancla 
ervce  flm  daga.  Qvi  salvtem. 

fimtv  vm  paska  til  gagndaga.  te  qvidem. 

Settv  de  ascensione3  ix  daga.  Qvi  post  resurrexionem 
suam . 

Seavndv  vm  hvita  daga .  Qvi  ascendens  ok  jafnan  at  messa 
er  svngen  de  spirilv  sancto. 

Attanda  de  trinitate  alla  pa  vikv  ok  drottins  daga  alla  fra 
hvita  dogum  ok  til  jola  fostv .  Qvi  cvm  vnigenito .  nema  pat 
festvm  se  svngit  at  ser  hafi  adra  prefacionem. 

nivnda  de  apostolis  te  domine .  ok  se  sv  jafnan  er  peim 
cr  svngit.  nema  vigiliv  daga. 

tivnda  de  sancta  maria.  Et  te  in  veneracione.  ok  veri 
sv  jafnan  er  henne  er  svngit  nema  kyndel  COesso.  pa  skal 

i)  tøessi  fyrirsOgn  er  mcb  rauou  let  ri;  upphafsstafrinn  er  graenn  og 
dregil  rautt  i.  Skionbokin  hefir  strik  yfir  Ollum  i-um  (i),  og  potti  oparfi 
»o  halda  p»i  hér,  er  peim  ]jvi  Ollum  sleppt. 

•)  heiljftlra  (i  tveim  linumj,  skb.  i)  aseenrtone,  »kb. 
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quia  per  incarnati  ok  sva  par  til  drottins  dag  fra  octava  epifanie 
nema  furr  kom  i  niv  vikna  fasta.  pa  skal  obreytt  prefacio. 

A.  Ilafa  skal  ok  commvnicantes .  ok1  sva  skirdag  t>rettaada 
dag  ok  nppstigningar  dag.  ok  ongva  J)essa  hluli  optar  en  nv 
erocn  kvednir.  Sa  ok  sem  gerir  an[n]ars  kostar  at  vilia  simm 
skal  giallda  biskupi  eda  hans  vmbodz  man  ni  xij  avra  eda  missa 
elligar  mosso  savng. 

5.  Engi  ca  at  leyfa  hofut  synd  ok  engi  at  gera  |»o  bodin 
se.  vm  J)a  eina  blvti  kys  hvgr  ombon  er  madr  er3  skylldr  at 
veita.  Bioda  bera  skript  fyri  bera  synd  en  [Ieynda]  skript  fur 
leyndan  lost.  Banna  berliga  j  forraæli.  paska  dag  Jnonvstv 
tekiv  hverivm  peim  er  eigi  heflr  til  skriptar  gengit  eda  wr 
veit  cn  hendr  Ieynda  storhluti. 

6.  Man[n]a  kon[u]r  at  eins  skal  med  loganda  kerti  j  kirkiv 
leida.  En  adrar  med  ongv  kerti*. 


N. 

Eptir  Arnarbælisbok,  sera  er  skinnbok  Nr.  135  i  4to  i  safni  Ann 
Magnussonar,  bis.  220.  B6k  l>essari  er  lyst  abr  (bis.  128-133 
her  ab  framan),  og  er  [)ess  {)ar  getib,  ab  meginpartr  hennar  *• 
ritabr  um  1380,  eba  fyr;  en  su  kafli  sem  hér  er  um  ab  ræv*, 
og  heldr  réttarbætr  og  Statutur  erkibiskupa  og  biskupa,  er  miklu 
yngri,  og  virbist  vera  ritabr  hérumbil  M90.  Næst  a  eptir  Skipan 
Magnus  biskups  kemr  hér  Statuta  sem  eignub  er  Sveini  biskupi, 
og  ætti  ab  vera  eptir  |>vf  fra  hérumbil  1170;  en  f>egar  ver  gæt- 
um  ab  efni  hennar .  j)d  er  hun  orbrétt  sarahljoba  nokkrum  grein- 

9 

um  i  Statutu  Arna  biskups  J)orlakssonar .  pcirri  hinni  sorau  sem 
stabfestir  skipun  Magnus  biskups  og  \  riestum  bokum  fylgir  næst 
eptir  henni.  Hér  er  t»vl  tvennt  til,  annabhvort  ab  Sveinn  biskup 
han*  latib  taka  pessar  greinir  sem  hér  standa  ut  ur  skipun  Magnus 
biskups.  og  abrar  greinir  ur  skipun  Arna  biskups  J>orlåkssonar. 
sem  hann  hafi  svo  eignab  ser  og  latib  ganga  ut  undir  slnu  naihi, 

i)  hér  mun  sa  hafa  hlaupib  yfir  linu,  sem  ritabi  skinnbokina. 
i)  cigi  mun  vera  felll  ur. 

i)  nasta  grein  å  eptir  i  ikinnbokinni  byrjar  svo :  Vm  skipanir  arefs 
biskups].  Herra  Arne  biskup  j  SkalhollU  bavb  hallda  skipanir  magim 
biskvps  \}6r  er  her  ero  fur  Skrifuaber  o.s.frv.  pareptir  eru  skipanir  jrn* 
biskups  sjélfs  um  fårnar  upphald  o.  f .  frv.    (F.  Joh.  Hist.  Eecl.  n,  50). 
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einsog  stat  fosting  u  skipun  Magnus  hiskups.  Ab  iibrum  kosti  ætti 
|)ab  al)  vcra  villa  ritarans  (  skinnbokinni ,  al)  cigna  Sveini  biskupi 
pcssa  stabfestmg ,  en  harbla  ultklegt  cr  ab  svo  væri ,  ]>areb  ritari 
bokariunar  hefir  verib  samtfba  Sveini  biskupi  eba  svo  ab  kalla, 
og  mundi  honum  |)v(  trautt  hafa  orbib  ab  eigna  honum  abrar  skip- 
anir  en  |>ær,  sem  hann  hefbi  eignab  ser  sjålfr. 


bod  af  magnusi  biskupi1. 

t»essi  bod  vom  selt  af  magnusi  biskupi  ok  j  samhycki 
tekin  af  aullum  lærdum  monnum  a  presta  stefnu 

1.  at  prestar  skuli  eigi  fyrna  juonostu.  mei'r  en  sna.  at 
skipta  vm  sinn  a  manudi. 

2.  Syngia  skal .  Credo  in  unum  j  Messo  buern  sunuu  dag 
Jola  dag  hinn  fysta  j  ollum  Messum.  setta  dag  Jola.  attunda 
dag  jola  ok  jafnan  j  peirri  viku.  er  puer  natus  er  sungin. 
j»rettanda  dag .  uppstigm'ngar  dag .  Marin .  Messur  fi'orar . 
kross  messor  badar  allra  beilagra  Messo.  kirkiu  dag.  alltaris 
dag.  Jn  festu(!)  Keliquiamm.  postula  messur  allar  laughelgar. 
alla  paska  viku  ok  buita  daga  uiku.  flora  octavu  daga  ascen- 
sionis*.  assumpcionis.  marie  uirginis  ok  nati[ui]tatis.  marcij 
ewangeliste  luce  ewangeliste.  Johannis  apostoli  ante  portam 
latinam . 

3.  En  huer  sa  er  odrum's  gerir.  at  vilia  sinum  gialldi. 
biskupi  \ij  aura  eda  misse  Messo  song. 

4.  Einge  a  leyfa  baufut  synd  ok  einge  a  at  gera  J)o  bodin 
se .  Vm  {>a  eina  bluti  kys  hugur  ombun .  er  madr  er  eigi  skylldr 
at  ufta.  bioda  bera  skrift  fyri  bera  synd.  en  leynda  skrift  fyri 
ley[n]dan  laust.  forbioda3  skal  berliga  huerium  pcim  manni 
l>ionostu  at  paskum.  er  eigi  hefir  til  skrifta  gengit  j  fostunni 
forfalla  laust .  eda  veit  ser  a  bendr  Ieyndar  stor  syndir4 . 


i)  fyrirsOgn  virbist  hafa  verib  meb  raubu  lctri ,  en  er  nu  orbin  dauf 
aflestrar ;  upphafsstafrinn  grænn.  %)  assencionis,  skb. 

»)  ritat  fyrst  Bioba  t  Ununni,  en  f°  me-r  stimu  hendi  å  spåiiu  og 
visaiT  inn. 

4)  natteplir  Jtessu  kemr  i  tkinnbåkinni  grein  sem  ftannig  byrjar:  „Sveinn 
bisknp  af  skalhollti  baub  at  halida  bcssar  nkipanir.  herra  Magnus  biskups 
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118.  [1224]. 

Måldagi  Eyrar  kirkju  i  ÅlptaflrOi  [sem  Magnus  biskup  Gizurar- 
son  setli]. 

pcssi  måldagi  er  hér  prentabr  eptir  måldagabokinni  D  12, 
bl.  68  (sbr.  Nr.  24  hér  ab  framan).  Eyri  i  Ålptafirbi  er, 
einsog  alkunnugt  er,  Geirrauoareyri  sem  fyr  var  nefnd,  eba 
Narfeyri  sem  nu  er  kbllub,  og  er  utkirkja  fra  Breibabolstao  a 
Skogarstrond. 

J>egar  vér  skulum  åkveba  um  aldr  å  måldaga  |>essum ,  }>å 
er  ))es8  fyret  ab  geta,  ab  hann  er  cinn  i  hi  mim  fornasta  kafla 
I  bokinni,  og  allt  orbfæri  hans  bendir  einnig  til  Jjcss  .  ab  hann 
muni  vera  fra  f>eim  timum  sem  hér  er  sett.  Gubrun  Svein- 
bjamardottir,  sem  hér  er  nefnd  i  måldaganum,  mun  ån  efa  vera 
systir  Rafns  Sveinbjarnarsonar  a  Eyri  \  Arnarfirbi,  d6ttir  Svein- 
bjarnar  Bårbar  sonar  hins  svarta.  Gubrunu  åtti  Samr  prestr, 
sonr  Simonar  J>orgrimssonar ,  Ozurarsonar,  Oddbjarnarsonar, 
J>orkels  sonar  haks,  fwrgeirs  sonar  Lj6svetm'ngagoba.  Mobir 
Såms  prests  var  Gubrun  Såmsd6ttir,  og  hefir  ætt  |)essi  verib 
talin  i  broti  j)vl  af  fornum  ættum,  sem  fylgt  hefir  Laudnamu  i 
Melabuk  hinn  i  eldri  (fslend.  s.  1843,  1,  353'  ;  sbr.  Sturl.  2,  5: 

I,  52;  Rafns  s.  Svcinbjarnars.  kap.  2:  Bisk.  s.  I,  610).  Samr 
prestr  og  Gubnin  åttu  saman  tvær  dætr:  Steinvoru  og  Gub- 
runu. Af  |)vi  Såms  prests  er  ekki  viba  getib,  J>å  synist  Hklegast 
ab  hann  hafi  andazt  snemma,  og  kann  vera  ab  Gubrun  hafi 
gefib  |)au  tiu  hundrub  fribs  fjår  til  kirkjunnar  å  Eyri,  sem  hér 
eru  talin,  i  minm'ng  hans,  eba  vib  grcptrun  haus;  en  Gubrun 
bjo  lengi  å  Eyri  eptir  |mb,  og  kemr  vib  sogur.  Um  sumarib 
1219  i  August  manubi  veitti  hun  lib  Eyjolfi  Kårssyni  magi 
slnum  i  Flatey,  })egar  hann  for  subr  ab  Hvitårvdllum  og  nåbi 
Gubmundi  biskupi  undan  vakl  i  Amors  Tumasonar  (Sturl.  4,  24: 

II,  50 — 51;  Gubm.  s.  kap.  69 :  Bisk.  s.  i,  509).  f>egar  Rafns- 
By  ri  ir  flybu  fyrir  fjorvaldi  Vatusfirbmg ,  eptir  vig  fobur  |)eirra, 
var  Einar  Rafnsson  um  vetrinn  1224—1225  å  Eyri,  meb  Gub- 
runu fobursystur  sinni,  og  t>ar  var  hann  enn  1228,  og  f6r  J>aban 
|)egar  |>eir  bræbr  Rafnssynir  brendu  inni  f>orvald  Vatnsfirbing  å 
Gillastobum  (6.  August  1228).  Gubrun  Svcinbjarnardottir  hefir 
J>v£  buib  å  Eyri  lengi  um  J)etta  ti'mabil ,  en  hér  er  måldaginn 
settr  nibr  å  årib  1224 ,  af  |m  vér  vitum  ab  }>ab  sumar  for 
Magnus  biskup  Gizurarson  um  Vestfirbingafj6rbung  (Sturl.  4, 
40:  ii,  82). 


er  her  cro  abr  ritatar"  o.  *.  frv.    par  eptir  kemr  skipan  um  férnar  vpp- 

Hald  o.  /?.,  suuihljéTa  tkipun  Ama  biskups  f,orlåknonar  (Finn.  Joh.  Hist. 

Eccl.  Island.  Il,  50). 

i)  har  sem  stendr  å  bis.  353:  „Samr  åtti  déttur"  å  ab  lesa: 

„Samr  åtti  [Gubrunu  Sveinbjarnar]  duttur". 
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Eyre  j  Alfta  flrde. 

{>esse  er  maldage  a  eyre  j  alfta  flrfie.  at  par  skal  vera 
prestr  einn. 

Kirkian  a  tiolld  vm  alla  kirkiu .  klockur  .  ij .  silfr  kalek . 
alitara  klæfii.  iiij.  kerta  stikur.  iij.  munnlogar.  iij .  gloda  ker 
ok  elldbera.  roOu  krossa  .iij.  ok  skript.  x.  hundrufl  j  metfe . 
skipum  ok  netium1  efia  bus  gagne  efia  bus  buningi*.  tiu 
hundrud  friOs  fiar  ok  vm  fram  kyr  .iiij.  ok  cyk  kugilldan. 

|»a  er  j  odru  lagi  .x.  hundrud  frifis  fiar.  er  gufirun  svein- 
biarnar  dottir  gaf  til  kirkiunnar. 

En  jietta  fe  allt  er  rett  goldit  j  londum  eptir  *}•  virdingu3. 

f>angat  liggia  tiundir  af  holms  latre  ok  oerlygs  stdfium  ok 
allt  par  er  j  millum .  nema  buanda  liund  j  langada!  hinum  ytra 
Jess  er  femestr  er  j  dalnum.  Jmflan  skal  giallda  til  eyrar  .iij. 
merkr  a  hverium  miserum .  hvort  sem  heimilis  prestr  er  j 
laogadal  eda  eigi. 

til  eyrar  a  at  giallda  florfiung  osts  hven  bonde  sa  er 
hingfarar  kavpi  a  at  gegna  j  eyrar  hingum  . 

Soungr4  er  af5  eyre  a  holmslatr.  ok  a  leiti.  a  backa.  ok 
til  dranga.  j  auxney.  j  langadal.  a  carstafii. 


119.  [1224]. 

Maldagi  kirkjunnar  i  Tjnldanesi,  [sem  Magnus  biskup  Gizur- 
arson  setti]. 

Eptir  tveim  békum:  o)  Nr.  263  i  Fol.  i  safni  Årna  Magn- 
ussonar, bis.  75,  og  er  kallabr  |»ar  u  garn  al  I  mul  da  gi"  (sbr.  Nr. 
49  ab  framan);  b)  eptir  muldagabokinni  frå  1601  i  safni  Stein- 
gn'ms  biskups  i  stiptsbokhlobunni  i  Reykjavik,  D  12,  bl.  64  (sbr. 
Nr.  24  ab  framan). 

LTm  tima  |)ann  sem  maldagi  |)essi  so  rilabr  a*  alyktum  ver 
helzt  af  J>vi,  ab  hann  er  i  hinum  sama  kafla  i  bokinni  D 12, 
|>ar  sem  hinir  fornustu  muldagar  cru,  enda  ber  hann  og  meo 
ser,  al  hann  er  mjog  gamall.  f>ab  styrkir  ætlun  vora  um  aldr- 
inn,  ab  1228  bjo  Årni  béndi  i  Tjaldanesi,  og  segir  svo  fra  i 
Sturlungu,  ab  forvaldr  Vatnsfirbingr  kom  til  hana  I  seinustu 

i)  barm.  D  12.  i)  réttara:  hus  buningi(P). 

»)  ftann.  D12 ;  å  liklega  afr  py*a:  virbingu  efosvarinna  manna. 
«)  bann.  (stningur)  D12.         &)  getgåta;  at,  Dit. 
Dipl.  Isl.  I.  D.  30 
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ferb  sinni  vestr  um  Dali,  og  bar  a  hann  sakir  um  |)ab  hann  beftt 
keypt  Olafseyjar;  hcfir  Jni  Ami  bondi  verib  gildr  efnamafcr  a 
sinni  tib.  A  maldaganum  sjaum  ver,  ab  bondinn  hefir  att  son, 
sem  Hklega  hefir  [)a  verib  ungr,  og  oraoio  bvort  hann  skyldt 
vera  prestr  eba  eigi. 

Arib  er  sett  her  eptir  |>vi9  ab  ver  vitum  ab  Magnus  biskup 
Gizurarson  for  J)a  um  Vestfirbi'nga  fjorbung  (Sturl.  4,  40:  II,  82). 


1  Kirkia  j  Tialda  nesi  er  helgvd  med  gvdi  mariv  drolln- 
ingv  ok  petro  postvla.  01a\i  konvngi  ok  Thorlaci  biskvpi. 
hvn  a  x.  hvndrapJ  Bar. 

]>ar  skal  syngia  annan  hvarn  dag  lavg  helgan.  ok  eon 
fiorOa  hvem  ottv  song. 

J>ar  skal  heima1  vera  tivnd  allra  heimamanna. 

|>ar  skal  vera  prestr  heimilis  fastr.  medan  arni  byr  ^ 
ok  sonr  hans.  ef  hann  er  prestr.  ok  ka\pa  at  prestl  tieim 
morkvm.  ef  hann  er  eigi  heimilis  fastr. 

Heima  skvlv  {>ar  lollar  allir.  en  groflr  skal  til  stadarbols. 
ok  sva  kirkia4.  ef  eigi  er  heimilis  prestr.  Lysa  fyrir  alla  daga. 
l>a  er  svngit  er  fra*  mariv  messo  vnz  lidr  paska  vikv. 


120.  [1224]. 

Måldagi  Reykjaholts  kirkju  i  Borgarfirfli,  med  tillOgura  J>eirra 
Snorra  Sturlusonar  og  Ilallveigar  Ormsdoltur. 

I  Krtsttnrctti  J^orlaks  og  Ketils  er  ^  fyrst  lagbr  gmndvollr 
til  reglulegra  maldaga  um  kirkjueignir  å  Islandi.  f>ar  er  skipifc 
svo  fyrir  (Kristinr.  hinn  gamli  kap.  10,  Thorkel.  bis.  46),  aJ: 
tt|)ar  er  mabr  leggr  fé  til  kirkju ,  hvart  sem  pat  er  i  londum 
eba  lausum  aurum ,  i  bufé  ebr  tiundum  ,  af  t>eim  bolstubum  er 
hérabsmenn  skulu  J)angat  inna,  ok  skal  sa  mabr,  er  kirkju  varl- 
veitir,  lata  gera  |)aun  maldaga  a  skra  allan,  hvat  hann  befir 
fjtir  gefit  (ningat,  ebr  abrir  hérabsmeun,  til  |)eirrar  kirkju.  f»ann 
maldaga  er  honum  rett  at  lysa  at  logbergi,  ebr  i  logrettH, 
ebr  u  var[)mgi  J>v(  er  hann  heyir,   hvat  fjar  liggr  til  peinv 

i)  Tiallda  ness,  fyrir  Hf gn  i  D  19. 

t)  hundru>,  D12}  j essi  hundrur,  tern  hér  tru  nefnd,  eru  ekti  et 
fjårtblu,  heldr  aiT  hundraJaWlu  å  landsvtsu  (=-  tiu  kugildi  i  fé). 
»)  si.  Dl 2.  4)  kirkiu,  D  12.  *)  fyrir,  DO. 
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kirkju.  Hann  skal  luta  råba  skrå  ok  lysa  [)ann  måldaga  heima 
at  kirkju  um  sinn  a  tolf  manabum  hverjum,  \y\  er  menn  hafa 
|)angat  tfbas6kn  flestir*'.  Af  pessar i  reglu  er  aubsætt,  ab  fram 
hlutu  ab  koma  tvennskonar  maldagar,  abrir  sem  eru  samdir 
beima  vib  kirkjurnar  sjal  far,  og  auglystir  vib  kirkju  og  t  hérabi, 
en  abrir  sem  eru  logréttubomir.  Vér  hofum  séb  I  safni  |)essu 
dæmi  uppå  hvorutveggju,  og  er  |)ab  eins  augljost,  ab  })etta  hefir 
komib  fram  i  logun  sjalfra  maldaganna.  |>egar  maldaginn  er 
logréttuborinn ,  J)å  kemr  hann  fram  sem  heil  skrå,  samin  meb 
vandabri  reglu  einsog  heilt  skjal  ))arf  ab  vera,  sem  er  lyst  i 
allsherjar  (n'ngi.  j>egar  hann  er  saminn  i  hérabi,  |>l  er  i  f'yrstu 
samin  skra  i  venjulegu  formi  og  kemr  fram  i  heild  sinni,  en 
hvab  sem  siban  bætist  vib  eignir  kirkjunnar,  |)å  er  \>u  bætt 
aptanvib ,  an  |)ess  ab  breytt  sé  logun  skrarinnar ,  |)eirrar  er  i 
fyrstu  var  samin,  og  er  \>a  ekki  skeytt  |)vi,  ab  bua  til  heila 
nyja  skra;  verba  |)vi  |>essir  måldagar  i  stufum  og  samsteyptum 
stykkjum.  En  af  |)v(  biskupar  åttu  ab  sjå  um  bil  kirknafé ,  |)å 
varb  [)ab  an  efa  jafnskjott  og  måldagar  h6fust  naubsyn  fyrir  J>å, 
ab  hafa  hjå  ser  abalbok  sli'ka,  sem  ritabir  væri  i  allir  maldagar 
kirkna,  og  eru  |)armeb  orbnar  til  måldagabækr  \>ær  å  biskups- 
stolunum,  sem  ab  nokkru  leyti  eru  enn  til.  i>egar  mi  biskupar 
toku  maldagana  i  bok  sma ,  hafa  J>eir  ekki  ætib  latib  rita  upp 
orbrétt  skrår  [)ær  sem  å  kirkjunum  von:,  heldr  la  gab  um  leio 
sumt  f>ab,  sem  ekki  breytti  efni  måldagans,  heldr  gjorbi  hann 
skipulegri  i  formimi.  og  fyrir  |)essa  sok  finnum  ver  nokkurn 
orbamun,  eba  breytmg  i  nibrskipaninni .  milli  maldaganna .  eptir 
|)vf  sem  f)eir  eru  stolsmuldagar  eba  biskupamaldagar,  eba  eigin- 
legir  kirkjumåldagar,  eba  heimamaldagar  sem  ver  gætum  kailab. 

Måldngi  Reykjaholts  kirkju  i  Borgarfirbi,  sem  hér  fylgir 
eptir,  synir  oss  Ijost  dæmi  um  ))etta.  Vér  hbfum  J>ar  fyrir 
om  heimaroåldagann  i  frumriti,  og  getum  |>ar  svo  Ijoslega  séb, 
hvernig  hver  stiifr  er  skeyttr  vib  |>ab  sem  åbr  var,  ab  |>ar  getr 
enginn  efi  a  verib,  skulum  vér  |)v(  nu  taka  hvem  kafla  séri- 
lagi  og  leiba  fyrir  sjonir  hversu  maldaginn  hefir  myndazt  små- 
saman. 

Hinn  fyrsti  kaflinn  er  hér  heimfærbr  til  arsins  1185, 
|>egar  Påll  prestr  Solvason  andabist  og  Magnus  prestr  sonr  hans 
tok  vib,  og  er  |)essi  kaflinn  prentabr  sén'lagi  hér  å  undan  sem 
Nr.  68,  bis.  279-280. 

An  nar  kaflinn  er  hér  heimfærbr  til  1206,  |>egar  Magnus 
prestr  Pålsson  sleppti  Reykjaholti  og  afhenti  kirkjufén  (  hendr 
Snorra  Sturlusyni.  peui  kaflinn  er  prentabr  sérilagi  hér  ab 
framan,  Nr.  9«,  bis.  348 — 331 ,  og  em  ]>ar  færb  rok  til  um 
t miatal  og  |>a  menn  sem  nefndir  eru. 

Hinn  f)  r  i  M  kaflinn  her  meb  ser,  ab  hann  er  ritabr 
eptir  ab  Hallveig  Ormsdottir  var  kom  in  ab  Reykjaholti  til  bus 
meb  Snorra,  og  |>ab  var  um  haustib  1221.  Til  |>ess  års  hefir 
einnig  Finnr  biskup  heimfært  maldagann,  og  abrir  samsinnt  j>vi 

30' 
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(sbr.  U\.  sog.  i.  B.  1843,  Form.  bis.  XL),  en  Finnr  biskup 
hefir  lånet  villt  i  |)vi,  ab  halda,  ab  måldaginn  hafi  |iå  allr  verib 
Mtninn  i  einu,  miklu  heldr  er  [)ab  reyndar  styzti  kaflinn  sem 
))u  er  saminn,  en  |)ar  vib  tcngist  |)ab  sem  nijog  er  merkilegt, 
ab  vér  sjåum  nu  full  rok  til,  ab  Magnus  biskup  Gizurarson  hafi 
låtib  gjura  Reykjaholts  kirkju  måldaga  og  ftrra  i  bok  sina  me&al 
stolsmåldaganna ,  eptir  vorri  byggju  einmitt  i  |>etta  sama  sinn. 
jjessvegna  tbkum  ver  måldagann  hér  i  tvennu  lagi,  og  kollum 
|>ann  måldaga  A  sem  vér  eignum  Magnusi  biskupi,  en  B  kollum 
ver  heimamåldagann.    Haustib  1224  var  Magnus  biskup  i  Reykja- 
holti,  ab  brubkaupi  Gizurar  f>orvaldssonar  og  Ingibjargar  dottur 
Snorra  Sturlusonar,  svosem  segir  i  Sturlunga  sbgu  (4,  40:  II, 
82—83):  „Magnus  biskup  for  |>etta  snmar  (1221)  yfir  Vest- 
firbinga  fjorbung,   en  |)ann  tima  sem  haun  var  i  Dolum  haibi 
Snorri  inni  brubkaup  }>eirra  Gizurar  jwvaldssonar  ok  fngibjargar 
dottur  sinnar  i  Reykjaholti,  |)vi  at  biskupi  var  Jiangat  bægast 
til  at  sækja,  en  J>orvaldr  (Gizurarson)  vildi  fyrir  hvem  mun  at 
hann  væri  J>ar  at  brubkaupinu.    fcar  var  ok  f>6rbr  Sturluson, 
ok  hit  bezta  mannval  um  Borgarfjorb  ok  sunnan  meb  fcorvaldi; 
var  ))ar  hin  virbuligasta  veizla  ok  meb  hinum  beztu  faungum  er 
til  voru  å  islandi.    En  litlu  fyrir  brubkaupit  hafoi  Snorri  heim 
Hallveigu  Ormsdottur,  ok  gjiirti  vib  hana  helminga  f'élag,  en 
t6k  heim  til  varbveizlu  fé  sona  hennar,  Klængs  ok  Orms,  åtta 
hundrub  hum! rar a;  hafbi  Snorri  |)å  meira  fé  en  nokkur  mabr 
annar  å  Islandi".     Ekkert  er  Hklegra,  en  ab  )>au  Snorri  og 
Hallveig  hafi       gefib  til  kirkjunnar,  og  ab  [)etta  hafi  venb  sett 
a  skrå,  en  Magnus  biskup  hafi  |>å  um  leib  låtib  riU  i  bok  sina 
allan  måldaga  Reykjaholts  kirkju,  eius  og  hann  var  |)å  orbinn 
]>egar  hann  var  i  Reykjaholti.    J^d  er  og  ritub  innskotsgrein  i 
heimamåldagaun,  sem  einnig  er  tekin  i  stélsmåldagann ,  å  |)ann 
hått,  sem  bendir  til  ab  hun  sé  logub  t  hendi.    J>ab  er  og  eitt 
sem  styrkir  |>.i  ætlun,  ab  Magnus  biskup  eigi  stolsmåldagann  (A), 
ab  hann  endar  meb  |>essum  |)ribja  kalla;  er  J)ab  oræk  sonnun 
fyrir  ab  næsti  kali  i  nu  sé  yngri.    f>ess  må  geta,  ab  klukkurnar, 
Arnanautar  tveir  og  Solmundarnautr,  gæti  vel  hafa  dregib  nafn 
af  Årna  oreybu,   tengdasyni  Snorra,   og  Solmundi  austmanni, 
magi  hans,  ab  |)eir  hefbi  gefib  honum  klukkurnar  åbr. 

Hinn  fjorbi  kaflinn  er  einungis  rekamåldagi  kirkjunnar 
f  Reykjaholti,  og  er  hann  augljc5slega  ritabr  meb  annari  hendi 
en  hinir  fyrri  kaflarnir,  og  ån  efa  yngri,  svo  ab  hann  hefir  ekki 
stabib  å  |>vl  blabi  sem  heimamåldaginn  (13)  er  ritabr  u ,  )>egar 
stolsmåldaginn  (A)  var  ritabr.  En  |>ar  vér  nu  ekki  getum  heim- 
fært  hann  ti)  neius  åkvebins  tima,  jafnvel  |>6  liklegast  sé  ab 
telja  hann  til  tima  Arna  biskups  ]>orlåkssonar ,  ))å  låtum  vér 
hann  fylgja  hor  hinum  eldra  måldaganum.  i  Islendi'nga  sogum 
(1843.  Form.  bis.  XL  sem  åbr  var  getib)  er  sagt,  ab  |>essi  kafli 
gæti  verib  fra  Magnusi  biskupi  Gizurarsyni,  en  |>å  |>ekktu  menn  ekki 
atoUraåldagaon.    J>essi  fj6rbi  kafli  er  nebttr  å  fremri  blabsibunni 
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i  heimamåldaganum ,  og  er  |)ar  meb  å  enda  ])ab  å  skrån ni  B, 
sem  kallazt  getr  måldagi. 

Å  annari  blabslbu  maldagans  eru  tvo  langstrik  dregin  nibr 
eptir  ollu  blabi,  og  skipta  |mu  blabsibunni  svo,  ab  tveir  |>ribj- 
ungar  eru  fyrir  framan,  eba  vinstrampgin ,  en  einn  fyrir  aptan 
eba  hægramegin.  I  |)enna  sibara  dålk  eru  ritabar  fj6rar  Knur 
sem  nu  eru  læsilegar,  og  ein  efst,  sem  varia  sést,  en  i  breibara 
dålkinum  eru  ritabar  fjorår  Imur,  og  er  |>etta  fimti  og  sjotti 
kafli.  \>6  er  sjotti  kaflinn,  sem  er  I  mj6a  dålkinum,  ritabr  fyr, 
jivf  annars  muudi  så  sem  ritabi  firnta  dålk  hafa  ritab  ut  linuna 
heila,  en  }>ab  bo  fir  hann  ekki  getab  vegna  |)ess,  ab  hann  hefir 
fundib  ritaban  fyrir  sér  åbr  hinn  sjotta  kaflann.  Allt  hitt  annab 
af  sibari  blabsibunni  er  autt. 

Hinn  fimti  kaflinn  x'nlht  ekki  vera  fyr  ritabr  en  um 
ti'ma  Arnå  biskups  f>orlåkssonar ,  og  er  ekki  annab  vib  hann 
markvert,  en  ab  hann  inniheldr  (>ab  sem  kailab  var  Dedicatio 
ecclesiæ,  |>ab  er  ab  segja  grein  fyrir  |)vi',  hverjum  kirkjan  var 
helgub,  )>vi  [letta  er  ekki  i  upphafi  heimamåldagans  einsog 
vant  er  ab  vera.  Af  stolsmuldaganum  er  ab  råba ,  ab  kirkjan 
hafi  um  |>etta  mund  verib  helgub  Petri  postula,  og  ekki  obrum, 
svo  telr  Wilchins  måldagi  einnig;  må  |>ar  af  råba,  ab  ekki  sé 
ætffc  talib  fullt  hverjum  kirkjur  sé  helgabar,  heldr  sé  ab  eins 
getib  einhvers  hins  helzta. 

Hinn  sjotti  kaflinn  er  aubfærbr  til  åkvebins  ti'ma.  Nafn 
Ingibjargar  Snorrad6ttur  bendir  til,  ab  hann  sé  ritabr  um  |iab 
mund  sem  hun  var  gjafvaxta  mær  i  Reykjaholti,  åbr  hun  giptist 
Gizuri  }x>rvalds8yni ;  ly tr  [)vi  ))essi  kali  i  ab  sama  ti'mabili  einsog 
hinn  f)ribi  kaflinn,  ab  årinu  1224;  |>6  mætti  og  vera,  ab  gjof 
hennar  væri  seinni,  fra  ])eim  timum  hun  var  i  Reykjaholti  }>egar 
Gizur  og  hun  vom  skilin.  Kålfaskinn  voru  um  |>essa  ti'ma  |)arfa- 
gjof,  til  ab  rita  å  bækr  handa  kirkjunum. 


A. 

J>essi  afskript  maldagans  er  tekin  eptir  b6kinni  D  12  i  safni 
Steingri'ms  biskups  i  stiptisbékhlobuimi  i  Reykjavik,  bl.  71*>— 72. 
fcess  er  getib  hér  å  undan,  ab  så  måldagi  sem  hér  er  ritabr  muni 
vera  J>ab  sem  vér  kbllum  stolsmåldaga ,  |)ab  er  ab  segja  måldagi 
kirkjunnar  u  |)ann  hått  orbabr,  sem  hann  var  ritabr  {  måldagabok 
biskupsins  i  Skålholti,  og  synir  |)ab  sig  [)å  sjålft,  ab  hann  er  ritabr 
Jiannig  sem  hann  er  i  tffl  Magnus  biskups  Gizurarsonar,  Jm  hann 
hefir  |)rjå  fyrstu  kalla  heimamåldagans,  og  endar  meb  ))eim  kafl- 
anum  sem  telr  gjafir  [icirra  Snorra  Sturlusonar  og  Hallveigar  Orms- 
dottur  til  kirkjunnar. 
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f>a<&  er  hol/t  einkennilegt  vib  )>enna  texta  maldagans,  fyrst, 
ab  harm  setr  i  upphafi  hverjum  kirkjan  se  helgub,  )>arnæst  ab 
hann  fellir  inn  grein  |>a,  sem  ritub  er  yfir  linunni  i  obrum  kafla 
i  heimamuldaganum  (sbr.  bU.  350  ab  franian,  athgr.  2),  og 
crbar  hana  svo  sem  hun  getr  att  vib  i  måldagaskranni.  pessi 
grein  hefir  verib  til  mestu  vandræba  ollum  |)eira  sem  hafa  feugizt 
vib  heimamåldagann,  en  einsog  hun  er  orbub  hér  er  hun  aubveld, 
og  å  allskostar  vel  vib.  på  er  ekki  synilegt,  eptir  j)vi  sem  ritab  i 
frumskranni ,  sem  er  heimamaldaginn ,  ab  pessi  grein  verbi  lesra 
eptir  henni  |>annig  sem  hér  stendr.  f>egar  mabr  les  t,OrmrBjarn- 
arson"  (  stabinn  fyrir  ,kOrmr  bondi  Gilsson"  eba  fniumlikt,  sem 
menn  hafa  abr  lesib  eptir  frumskranni,  ))d  er  allt  aubvelt,  |>vi  \m 
sem  euginn  veit  til  hver  Ormr  b6ndi  Gilsson  hafi  verib,  |)a  er  Onnr 
Bjamarson  alkunnr;  hann  var  nefnilega  annar  sonr  Hallveigar  Ornas- 
d6ttur  og  Bjamar  f  orvaldssonar  å  Breibabolsstab ,  og  hefir  in  efi 
bæbi  hann  og  Klængr  br6bir  hans  verib  I  Reykjaholti  meb  motor 
sinni  nm  petta  skeib.  }>ab  er  harla  oliklegt,  ab  si  sem  ritabi 
maldagabokina  D  12  hafi  |>ekkt  svo  vel  til  ,  ab  hann  hafi  fundib 
pctta  nafn  og  breytt  pvf  i  afskript  sinni  pegar  hann  ritabi  bokina; 
pessvegna  mun  varia  vera  efi  a,  ab  nafnib  hafi  stabib  pannig  i 
hinni  fornu  skra  eba  stolsmaldaganum,  sem  hann  hefir  haft  fyrir  ser. 
Ab  dbru  leyti  ber  afskript  |>essi  keim  af,  ab  hun  sé  ekki  ritub  stafrett 
eptir  maldagabokinni  fornu,  svosem  og  vib  måtti  buast,  en  saruburtr 
vib  frumskrd  heimamåldagans  synir,  ab  hun  muni  ekki  vera  ur  lagi 
færb  1  neinu  verulegu  atribi  ab  orbum  til  eba  efni. 


Reyc  hollt 

Til  pelrs  kirkiu  j  reykia  hollli  liggr  heima  land  med  oll- 
uin  lunds  nytium. 

I>ar  fylgia  kyr  .xx.  gridungr  tvævetr.  xxx.  a  oc  hundrao. 

par  liggr  til  fimm  lutir  grimsar  allrar.  en  prir  buerfa 
vndan.  nema  pat  er  nu  man  ek1  telia.  pat  er  hlaupa  gardr 
allr.  oc  l>rir  hlutir  arinnar  fyrir  nordan  midberg.  en  Qorduogr- 
inn  hverfr  fra.  par  fylgir  oc  fiordyngr  haurks  liyliar.  sioao  cf 
scttungr  er  af  tekinn.  oc  stæmma  at  rauda  vatns  ose.  fmr 

i)  her  er  réttara  en  i  fruraskrinni  B. 

t  vera  iann  af  hér  sé  ritvitia,  og  hafi  stati*  ostemma  (=  astemma) 
eintog  t  //. 
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fylgia  hestar.  iij .  oc  ængi  verre  en  fjogrtan  aurar.  par  hverfr 
oc  ti!  sel  for  j  kior  med  a  væidi  er  par  fylgir  at  helmingi  oc 
[afreit  at'  rutaflardar  lieidi .  oc  ilok  pau  er  hun3  a  j  faxadal. 
oc  geitland  med  skogi.  Skogr  j  sand  dale  nidr  fra  skalca  gilc* 
vm  skala  loft  gengr  mark  fyrir  nedan  vr  steinum  |>eim  er 
heita  klofningar.  peir  slanda  vid  sand  dals  a  oc  par  vpp  a 
fialls  brun.  par  fylgir  oc  skogr  j  pverar  lid  at  vida  til  sels. 
torf  skurdr  j  steindors  stada  land.  Salds  sædi  nidr  foert. 

[11].  Iler  liggia  til  . x.  hundrad  sex  alna  aura  j  bocum  oc 
messu  futum  oc  j  kirkiu  skrudi .  [oc  gvdveOar  hocvll  er  ormr 
biarnar  son  gaf  til.  vvirdr4.  oc  kloekvr*.  J»eir6  eru  oc  ovirdar. 

Magnus  oc  hallfridr  gcfa  til  kirkiu  rodu  cross  oc  licneske 
l)au  er  standa  yfir  haalltare  oc  buning  a  plenario. 

f>at  er  kirkiu  fe  vm  fram  pat  er  adr  er  talt. 

kirkiu  fe  fylgia  .ij.  merkr  vax  oc  xx. 

j>a[u]  ligia  Idnd  til  kirkiu.  breidabolsstadr  oc  reykia  land 
oc  boginde. 

her  fylgia  enn  kirkiu.  vij.  kugilldi  j  metfe. 

Sa  er  byr  j  reykia  holltt  skal  annast  haps  land  halfl  oc 
tvau  kugilldi  buflar  med.  J>\ i  fe  skal  fylgia  kvenngilldr  omagi 
hver  misseri.  oc  skal  sa  hann  til  taka  er  j  reycia  hollti  byr. 

J>essi  kirkiu  fe  er  ero  j  bokum  oc  messu  folum  oc  j  kirkiu 
skrudi.  vlrdo1  til  sextigi  hundrada  vadmala  j  hendr  Snorra  peir 
gizur  oc  porflr  oc  ketilt  hermundar  son.  oc  hogne  prestr. 

Skrin  a  alltare .  pat  [er]  stendr  med  helgum  domum .  gefa 
peir  co.  i -il  i  is  oc  snorre  at  helmingi  hvar  peirra.  oc  er  pat 
kirkiu  fe  vm  fram  vm  pat  er  adr  er  talt. 

fmj.  Kirkia  a  oc  vm  fram  klockur.  peir*  er  pau  hallveig 
oc  snorre  leggia  til  6ladar.  saungmeyiar  .ij.  oc  .ij.  arnnar6 


i)  (rå  [  ftetta  er  liklega  aftaka&  i  afekriptinni ,  tir:  afrctr  å. 
a)  hér  er  réttara  en  i  frumskrånni  B. 

»)  pttu  nafn  mun  vera  rångt  hér,  en  réttara  i  B ,  al  bafc  helti  &l 
réttu  Slakkagil. 

4)  betta  fra  [  heyrir  tfi  IM.  (b.  e.  brilja  kafla  måldagans ,  fra  1224), 
iToaem  sja  må  i  B,  sbr.  bU.  350  athgr.  2  al  framan. 

»)  hér  er  dn  efa  felld  ur  talan  .ij.,  tern  er  i  B  yfir  linunni. 
•)  br,  D  /*,  (bcir  —  bær).  7)  virlz,  D  12. 

•)  arna  nautar,  tern  B  heftr,  er  an  efa  réttara. 
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nautar.  oc  hin  fimta  solmundar  nautr.  hin  .vi.  petrs. 
nautr.  oc  [»ar  med  messu  [fol]  hin  beztu.  smellla  krossar 
.ij.  skript. 


B. 

Eptir  frumriti  Reykholtsraåldaga  å  skinni ,  sem  hefir  verib 
geymt  \>ar  vie  kirkjuna  fra  upphafi.  Staerb  blabsins  og  letrshætti 
vil  eg  ekki  lysa  hér,  |)areb  svo  er  til  ætlazt,  ab  steinprentub  verli 
nåkvæin  mynd  af  l>vi,  ab  stærb  og  ollu  lagi  eins  og  fruroritib  sjalft. 
Jjær  hinar  fyrstu  sogur  um  skjal  J)etta  Jiekkjum  ver  nu  fri  dogum 
Gisla  biskups  Junssonar  og  Eggerts  Hannessonar  lbgmanns  (um 
og  nalægt  1560—70),  og  er  j>a  sagt,  ab  méldagabréf  Jætta  se 
(Slæsilegt.  J>ab  er  meb  obrum  orbum  ab  segja,  ab  menn  logbu  \i& 
ekki  svo  mikla  stund  a  ab  gaumgæfa  fom  rit,  ab  J)eir  legbi  sig  i 
li'ma  til  ab  komast  framur  |)eim,  og  fyrir  sok  var  mart  ()ab 
kailab  olæsilegt  og  onytt,  brennt  og  kastab  ut,  sem  vér  mundum 
nu  hafa  mikib  gefib  til  ab  geymt  hefbi  verib.  Vér  getum  nu  hæg- 
lega  lesiu  mart  |)ab,  sem  a  17.  old  var  talib  oldungis  olæsilegt, 
svo  sem  t.  a.  m.  Hauksbék,  og  Arni  Magnusson  bætir  vib,  um 
leib  og  hann  skyrir  fra  ab  Gi'sli  biskup  Jénsson  og  Eggert  Ibgmacr 
han  kailab  Reykholts  måldaga  olæsilegan,  meb  nokkurskonar  dryg- 
indum:  uog  enn  nu  verbr  hann  |)<5  lesinn."  Årni  Magnusson  hefir 
fengib  frumritib  til  Ians  austr  i  Skalholt,  og  hefir  latib  rita  }>ar 
nåkvæma  afskript  af  ji vi ,  gem  hann  og  skrifarar  hans,  Ormr  Dabasou 
og  ])6rbr  |)6rbarson ,  hafa  stabfest  meb  nofnum  og  iunsiglum  22. 
Juli  1711.  ftessi  afskript  er  enn  i  safni  Arnå .  ritub  a  10  blob 
i  8  blaba  broti ,  er  u  fremstå  blabinu  einungis  ritab  framau  u  nieb 
hendi  Årna:  „gamall  maldage  Reykholltz  kirkju";  [lessi  hin  sama 
fyrirsbgn  er  ritub  meb  hendi  Årna  efst  a  bcru  blabi,  fyrir  ofau 
l)ab  sem  maldaginn  byrjar,  en  siban  fyllir  maldagion  sjålfr  |>rju 
blbb,  og  nokkub  a  fjorba,  en  a  ))vi  sem  eptir  er  af  fjorba  blacinu 
steudr  stabfesting  afskriptarinnar  af  Arna  og  skrifurum  hans,  meb 
innsiglum.  Hin  sfbari  fimm  blbbin  eru  aub.  {>ar  ab  auki  befir 
Arni  latib  rita,  og  ab  nokkru  leyti  sjalfr  ritab,  athugagreinir  nokkr- 
ar  um  maldagabréfib  og  um  ymsa  stabi  i  [>▼(,  sem  fylgja  afskript- 
inni  å  blbbum  sén'Iagi.  Jjessi  afskript  Årna  er  bezt  og  fullkomnust 
af  \)oim  sem  vår  hofum  enn  haft.    Hann  hefir  tekib  eptir  |m,  ao 
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frumbréfib  er  ritab  meb  sex  rithdndum;  einnig  hefir  hann  abgætt 
ab  fjorbi  kaflinn  sé  liklega  ritabr  meb  nokkru  yngri  hendi  en 
hinir  fyrstu  f>rir,  en  J)ar  a  moti  hefir  hann  ekki  farib  fram  i  ab 
syna,  hver  aldrs  mimr  sé  a  hinum  koflunum  sin  å  milli,  eba  hvernig  a 
)>eim  stand  i ,  pab  Utr  ut  sera  hann  hafi  imyndab  sér  alla  kaflana 
ritala  hérunibil  um  sama  mund,  å  dugum  Snorra  Sturlusonar,  en 
bafi  aldri  tekib  fyrir  sig  ab  bera  saman  aldr  |)eirra  manna,  sem  nefnd- 
ir  eru  i  maldaganum,  og  hversu  |mb  kemr  saman  vib  thnatalib. 

Um  daga  Årna  bjuggu  i  Reykholti  )>eir  långfe?gar,  forfebr 
Finns  biskups  Jonssonar,  og  Finnr  sjulfr  var  |)ar  sfban  prestr  yfir 
tuttugu  år.  Finnr  biskup  var  |)e8svegna  nakunnugr  Reykholts- 
maldaganum,  og  hefir  latib  prenta  hann  i  kirkjusdgu  sinni,  og  farib 
(»r  um  hann  mbrgum  orbum ;  em  fyrst  prentabir  fimm  fyrstu  ka Ham- 
ir  i  athugagrein  (Hist.  Eccl.  Isl.  1,  206—208)  meb  lati'nskri  tit- 
legglngu,  og  å  obrum  stab  (Hist.  Eccl.  Isl.  IV,  136-138)  hefir 
hann  vicbætisgrein,  sem  helzt  fer  orbum  um  stafsetnmg  maldagans. 
Meb  fjorba  bindi  kirkjusogunnar  fylgir  eptirmynd  maldagans,  |>o 
ekki  af  honum  ollum,  heldr  af  hverjum  kafla,  eptir  |m'  sem  Finnr 
biskup  hefir  skipt  honum  ab  rithendi  til;  |iar  er  einnig  prentabr 
»jdtti  kaflinn,  nema  brot  |)ab  af  efstu  lmunni,  sem  Årni  Magnusson 
hafbi  lesib,  |)vi  |)ab  hefir  Finnr  biskup  ekki  gaumgæft.  J>essi  ut- 
gafa  Finns  biskups  er  hin  fyrsta  utgafa  Beykholts  måldaga  å  prent). 
Eptir  ætlan  Finns  biskups  er  maldaginn  allr  ritabr  meb  fj6rum 
bondum,  ab  minnsta  kosti  fimm  fyrstu  kaflarnir,  f>vi  um  hinn  sjotta 
akvebr  hann  ekkert.  En  |)essi  skipting  er  mjdg  6nakværa,  [m  fyrst 
er  6vo  ab  sja\  sem  hann  hafi  ekki  abgreint  fyrsta  og  annan  kaflann, 
heldr  latib  annan  kaflann  byrja  meb  orbunum  :  44Skrin  |>at  es  stendr 
a  altara"  o.  s.  frv. ,  og  tekib  |mr  saman  vib  allan  [u-u  ja  kaflann. 
Ekki  hefir  hann  heldr  abgreint  innskotsgreinina ,  [ni  sem  er  ritub 
vfir  h'nunni  i  obrum  kaflanum  meb  somu  hendi  og  a  [)ribja  kaflan- 
ura  er.  |>ribi  kaflinn  hjå  honum  verbr  |>v(  fjorbi  hér,  og  hinn 
fjorbi  aptr  sa  sem  hér  er  hinn  fimti.  Ab  |)vl  leyti  sem  ti'matal 
snertir,  og  |)a  menu  sem  eru  nefndir  i  maldaganum,  )>å  heldr  hann 
allan  måldagann  vcra  ritaban  a  sama  degi,  ura  haustib  1224=,  og 
tekr  eiumitt  >ab  fram,  ab  |>a  var  brubkaup  Gizurar  t>orvaldssonar 
og  Ligibjargar  Snorradottur ,  |>a  kom  Hallveig  Ormsdottir  til  bus 
meb  Snorra,  og  f>å  var  Magnus  biskup  Gizurarson  nærverandi  i 
Keykholti.  Eptir  )>essu  verbr  {xSrlr  sa,  sem  maldaginn  nefnir, 
JxSrbr  Sturluson.  brobir  Snorra,  og  Gizur  verbr  Gizur  |x)rvaldsson. 
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par  sem  hann  kallar  Magnus  fxirbarson  hafa  afhent  Snorra  Reyk- 
holt  raei  eignum  kirkjunnar,  |>a  er  |>ab  minnisvilla  eba  prentvilla, 
i  stab  j)ess  |>ab  var  Magnus  prestr  Palsson  sem  afhenti  (sbr.  bis. 
349  ab  framan).  En  |)etta  timatal  gctr  alls  ekki  stabizt.  Ver 
hofum  séb  abr  (bis.  349),  ab  Suorri  var  kominn  ab  Reykholti  1209, 
og  |)a  hlytr  afhendfngin  (  hendr  honum  ab  hafa  verib  farin  fram, 
enda  eru  og  [)ar  færb  rok  til,  ab  hun  hafi  fram  farib  1205  um  vorib, 
og  ab  J>6rbr  og  Gizur,  |>eir  sem  virtu  i  hendr  Snorra,  hafi  verib 
jxSrbr  Bobvarsson,  m6burbrobir  hans ,  sa  sem  gaf  honum  heimildir 
si'nar  ab  stabnum,  og  Gizur  Hallsson.  £etta  |)arf  reyndar  engrar 
frekari  styrkingar  vib,  en  |)6  tekr  |>ab  af  611  tvimæli  um,  ab  rnål- 
daginn  geti  ekki  verib  ritabr  allr  1224  :  ab  Magnus  prestr  Palsson 
og  Hallfrtbr  f>orgilsd6ttir  kona  hans,  sem  afhentu  Snorra  Reykholt, 
bndubust  bæbi  1223 ;  Ketill  Hermundarson  andabist  1220,  og  j>6rbr 
Bobvarsson  sama  dr,  en  Gizur  J>orvaldsson  verbr  of  tingr  til  ab 
vera  virbfogarmabr  fyrir  1220.  fcetta  er  ekki  talib  hér  til  f)esa,  ab 
taka  fram  galla  a  hinu  agæta  verki  Finns  biskups,  heldr  til  |>ess 
ab  færa  sonnur  å  mal  vort,  |>ar  sem  hér  heflr  verib  vikib  fra  svo 
merkilegum  og  agætum  hofundi. 

Eptir  jietta  vitum  vér  ekki  til  ab  Heykholt 8  måldagi  hafi  verib 
rannsakabr  fyr  en  1831  eba  1832,  ab  Sveinbjorn  Egilsson  samdi 
afskript  af  honum.  J>u  var  muldaginn  hja  Steingrlmi  biskupi  i 
Laugarnesi,  og  |)ar  ritabi  Sveinbjorn  Egilsson  afskript  sfna ,  vorum 
vér  )>ar  og  fleiri  vib,  sem  [)ar  vorum  [m.  Sveinbjorn  Egilsson 
hefir  skipt  koflunum  i  sex,  bldungis  a  sama  hatt  og  Åmi  Magnus- 
son, og  er  afskript  hans  vondub  og  nåkvæm  i  alla  stabi;  hann 
hefir  og  riUb  meb  athugasemdir  um  handarlag  og  stafagjorb,  og 
um  sum  orb  maldagans,  en  |>etta  er  ekki  J)orf  hér  ab  tina,  Jjareb 
J)ab  er  sumt  fyllra  i  athugagreinum  Arnå,  en  sumt  mun  sjåst  ber- 
lega  i  eptirmyndinui. 

Afskript  |>essi  var  send  hinu  norræna  fornfræbafélagi,  og  eptir 
henni,  samanborinni  vib  utgafu  Finns  biskups,  er  muldaginn  prent- 
abr  i  Vibbæti  vib  fslendinga  sogur  I.  B.  (1843),  bis.  387—392, 
meb  athugagreinum,  en  Finnr  Magnusson  hefir  i  formålanum  vib 
]>ab  bindi  (bis.  XXXVI — XLI)  skyrt  frd  |>v(  sem  hann  vissi  J)å  gjorst 
um  skrå  |>essa.  Hann  hefir  ab  vorri  hyggju  Ijoslega  synt,  ab  hinn 
fyrsti  kafli  maldagans,  sem  hér  er  settr  nibr  å  1185  (Nr.  68,  bis. 
279—280),  sé  ritabr  i  tib  {>orlaks  biskups,  milli  1179  og  1193. 
Siimuleibis  hefir  hann  séb  t>ab  rétt,  ab  annar  kaflinn  mundi  vera 
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ritabr  |)egar  Snorri  tok  vib  Reykholti ,  en  hann  setr  |>ab  nibr  å  ar 
1208  (eba  1209),  og  fyrir  J>vi  getr  ekki  Gizur  så,  sem  |)ar  er 
nefndr,  verib  Gizur  Hallsson,  sem  på  var  andaor,  heldr  yrbi  så  ab 
vera  einhver  annar  mabr  meb  |>vi  nafni,  sem  nu  væri  okunnugr; 
en  })ab  er  synt  hér  åbr,  ab  réttara  muni  vera,  ab  heimfæra  |)enna 
kafla  mildagans  til  1206  um  vorib,  og  ab  Gizur  Hallsson  muni 
einmitt  vera  så  sem  hér  er  nefndr.  —  Um  hinn  pribja  kaflann  er 
bann  samdoma  Finni  biskupi,  ab  hann  muni  saminn  vera  og  ritabr 
1224  um  haustib,  og  ætlum  ver  pab  i  alla  stabi  sennilogt.  — 
Hinn  fjérfci  kaflinn,  um  rekana,  heldr  hann  ab  kunni  vera  settr  vib 
måldagann  af  Magnusi  biskupi  Gizurarsyni.  petta  kemr  af  pvf,  ab 
hann  |>ekkti  ekki  stdlsmåldagann  (A),  sera  synir  berlega  ab  pessi 
kafli  muni  vera  yngri  en  fra  |)eim  ttmum,  sem  Magnus  biskup  Giz- 
urarson  rikti,  enda  synir  og  stafagjorb  pessa  kaflans  hib  sama,  ef 
nakvæmlega  er  ab  gætt.  —  t  sama  sinn  heldr  hann  firata  kaflann 
vera  ritaban,  einsog  hinn  pribja  og  fjérba,  en  hitt  mun  p6  réttara 
vera,  ab  pessi  kafli  se  einnig  Jngri,  og  må  telja  par  til  bæbi  handar- 
lag  og  stafagjorb ,  og  svo  pab ,  ab  ef  pessi  grein  um ,  hverjum 
kirkjan  var  helgub,  hefbi  verib  |)å  ritub,  mundi  hun  ab  bllura  Hk- 
indum  hafa  verib  tekin  i  stélsmåldagann  og  sett  par  i  upphafi 
bkrårinnar.  —  Hinn  sjutta  kaflann  heldr  hann  yngri  en  hina,  en 
}<ac  er  hér  åbr  synt,  ab  hann  se  efalaust  eldri  en  fim  ti  kaflinn; 
pari  er  hann  og  ab  obru  leyti  samdoma,  ab  kafli  |)essi  muni  vera 
ritabr  å  dogum  Snorra  Sturlusonar,  eba  fyrir  1241. 


Til  kirkio  ligr  i  r&kiahoite  heimaland  me|>  oilorn  lands- 
nytiom  |*  par  fylgia  kyr  tottogo.  gri|)ungr  tuevetr  .xxx.  a.  oc 
bundrap.  \*  par  l'£r  li'  ^m  hluter.  grimsar  alrar  eu  |)rir 
huerfa  undan.  nema  |4  pat  es  [ec|  mun  nu  telia.  pat  es  hlnupa 
garpr  air.  oc  prir  hluter  arennar  fyr  |5  norpan  mipberg  .  en 
fiorgongren  huerfr  fra.  par  fylger  oc  |6  florpongr  haorgs 
byliar  sipan  es  settungr  es  af  teken  oc  ostemma  p  at  raupa 
vats  ose.  par  fylgia  beslår  prir  enge  verrc  an  xiiii  aurar. 
|8  par  huerfr  oc  til  selfor  i  kior  mep  ovepe  peirre  es  par  fylger 
at  |9  heirningc  oc  afretr  a  hrutaflarpar  hepe.  oc  itoc  pau  es 
han  a.  i  faxa  | 10  dal.  oc  geilland  mep  scoge.  Scogr  i  san- 
dale  nipr  fra  sclakkagile  umb  |M  scala  tofst.  gengr  mark  fyr 
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nepan  or  steinom  peim  es  heita  klofningar  | 1 2  peir  standa  vip 
sandalso.  ok  par  up  a  Qalsbrun.  |>ar  fulger  oc  scogr  |,s  i 
puerar  lip  at  vipa  (il  sels.  torfscurpr  i  sleinporsstapa  land. 
Salds  |14  sæpe  nipr  fort. 

[il].  Her  liggia  til  tio  hundrop  sex  alna  aura  |15  i  bokom 
oc  i  messo  fotom  oc  i  kirkio  skrupe. 

([in]  oc  gvdvæfiar  ha'kvll  vvirdr.  ær  ormr  b.  gaf  i  d.1  GU.  s.) 

[il]  fvr  vtan  klukkor  .ij.  |  peir  ero  ovirpar.  CDagnus  oc 
hallfripr  gefa  til  kirkio  ropo  kross  oc  lic|ITneske  |)au  es  standa 
vfer  altara.  oc  buneng  a  plenario.  pat  es  kirkio  |'8  fe  umb 
fram  of  pat  es  apr  es  talt.  kirkio  fe  fvlgia  tuer  mercr  |'9  vax. 
oc  tottogo.  pau  liggia  loud  til  kirkio  breipabolstapr.  |M  oc 
ravkia  laud.  oc  hogende.  her  fvlgia  es  kirkiofe  siav  |-'  ku- 
gilde  imetfe.  Sa  es  bvr  i  ravkiaholte  skal  annaz  hafsland 
|-2  oc  tuau  kvgilde  bufiar  mep.  pui  fe  skal  fvlgia  kuexgildr 
|23  omage  buer  misserc.  oc  skal  sa  haN  til  taka  es  i  ravkia 
ja4  holte  bvr.  pesse  kirkio  fe  es  ero  i  bokom  oc  i  messo  fotom 
oc  i  kirkio  |*»  skrupe  virdo  til  sextogo  hvndrapa  vapmala 
i  hendrSnorraj*6  peir  Gizon  oc  porpr.  oc  ketill  hermundarson. 
oc  hogne  prestr. 

|f1  Skrin  pat  cs  stendr  aallara  mep  belgom  domom  gefa 
peir  CDagnus  oc  I28  Snorrc  at  helfNiNge  hvaa  peirra.  oc  es  petta 
kirkio  fe  umb  frj29am  of  pat  es  apr  es  talet. 

kirkia  a  e.N  um  fram  klukur  pgr  er  par  |*°  snoRi 
ok  hallveig*  leoia  til  sta3ar  sængmeyiar  .11.  ok  ij.  arna 
na^tar.  |sl  en  v«\  saimundar  na>tr.  en  .vi«?  petrs  na>tr.  ok  par 
mc5  meso  fa/l  en  |SJ  betsto  smelta  crosar  .ij.  script. 

[iv]  .  pessarekaa  kirkia  i  reykiahollti.  Vndir  felli  ylra  |»*  prid- 
ivngr  bvalreka  ok  halfr  vidreki  ok  land  haift.  Vndir  iflra  felli 
pri5i|34vngr  bvalreka  ok  likt  i  ago5a.  sem  vndir.  ytra  felli. 
prioivngrp5  hvarttveggia  i  agoQa.  A  mvnadaR  nesi  fioråvngr 
hvalreka.  )36  A5  kambi  fiordvngr  i  hvalreka.  J  byrgisvik  fiord- 
vngr  i  hvalreka. 

[v]  .    Kirkia  su  er  stendr  i  reykiahollti  er  helgud  |"  med 


i)  Arni  Magnusson  hefir  ekki  tekft)  eptir  stoTunum  ,.i  d",  og  ekki  heldr 
Finnr  biskup.  Sveinbjurn  Kgilsson  segir,  afc  stafir  bessir  sjaist  „ekki  sto 
oglOggt". 

«)  hal»veig,  skinnbl. 
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gu8i  CDariv  moflvr  drottins.  ok  hinum  helga  petro  postvla. 
ok  envm  hælga  dionisio  biskvpi  ok  henni  helgv  Barbare  mevio. 
[vi]  ui  kalf[a  scisf].1 

Snorri  St[urlu].  s[on].  vi.  kalfa  scin. 

J>orariv  p(restr)  baxb .  s. 3  V.  kalf[a  skinn]. 

Vermvnder  diacn  .vi.  kalfa  s[kinn]. 

Yngibiorg  snoaa  dottir.  xij.  ka[lfa  skinnj. 

Athugagreinir  Årna  Magnussonar  vib  Reykholts  maldagann 
eru  svo  merkilegar,  og  syna  svo  vel  nakvæmni  hans  og  gloggskygni 
i  fornum  ritum,  ab  engum  |>eim  sem  mcb  gaumgæfni  rannsakar 
skrå  J)essa  mun  mish'ka  ab  |)eim  er  tengt  hér  vib.  f>ær  eru  rit- 
abar a  10  biobum  i  8  blaba  broti.  Framan  a  fyrsta  blabinu  er 
ritab  meb  hendi  Arna  sjålfs  fyrirsognin,  en  sjålfar  athugagrein- 
irnar  byrja  a  obru  blabinu. 

44N0TÆ  CRITTCÆ, 
heyrande  til  J)ess  gamla  Reykholltz  maldagans. 

J>essi  Reykholltz  kirkiu  måldage  er,  ab  stbfun,  bondum,  strik- 
um  og  punctum,  riett  ritabur  epter  pergamenU  blabe  i  litlu  folio , 
tilbeyrande  Reykholltz  kirkiu.  Pergaments  blab  |>etta  hefur  vercb 
saurblab  framan  eba  aptan  af  b6k,  og  hefur  i  fyrstunne  å  bubum 
sibum  oskrifab  vereb.  Beggia  vegna  ti  riindunum  eru  kiolgot, 
meb  hverium  ))ab  hefur  i  bokenne  fast  vereb,  og  synest  ab  |)ab 
muni  tvisvar  hafa  vereb  innfcst  I  band,  og  sin  rondiu  i  hvert 
sinn  horft  inn  i  kiblinn.  Skriften  a  blabenu,  sem  nu  er  (o:  mal- 
dagenn)  er  aubsyneliga  svo  sem  originall,  gjorb  i  tib  J)eirra  manna 
»em  \tar  inne  nefnast. 

Framan  af  maldaganum,  allt  til  A3,  er  ritab  meb  allra  bestn 
settu  skrift,  nokkub  i  stærra  loge  og  meb  g6bu  bleke. 

Jmb  sem  J)ar  næst  er,  fra  A  til  C4  (ab  fruteknu  )>vi  sem  er 
a  roilli  B  og  ]5.  hvarum  strax  skal  sagt  verba),  or  skrifab  meb 
eins  gamalli  hendi  (sem  synest)  en  hverge  nærre  svo  gobre  ebur 
settre  sem  hin  fyrre  er.  Blekeb  å  |)essarre  skriftennc  hefur  slæmt 
vereb,  folt  og  fyri  utan  gummi  ebur  klar  (sem  synest)  og  er  |m 

U  betta  linubrot  hefir  eugiun  nema  Arni  Magnusson  i  sinni  afskrift. 

s)  m  Brandsson?  sbr.  Husafells  måldaga,  Nr.  37,  bis.  217. 

j)  b.  c.  fyrsti  kaflinn  sem  hér  cr  kailabr. 

«)  b.  e.  annar  kaflinn  hér. 

»)  b.  e.  ioaskotsgreinin  i  Obrum  kaflanum. 
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nu  miog  mab  orbeb,  og  sumstabar  illt  ab  lesa.  f>ab  sem  er  k  mille 
B  og  ]  •  er  ritab  meb  hinne  Jmbiu  nenQ,e  j  l>°  mj°g  ganglie  og 
]>ribia  slags  bleke.  Er  |>ab  skrifab  ofan  yfer  linunne,  og  mefc 
sama  blekc,  sem  |>ab  meb  ritab  er,  bobab  inn  å  mille  orcanna  i 
understandande  Hnu,  |)ar  sem  |»ab  hier  sett  er.  J>ab  sem  epter 
kemur  allt  til  C  er  ritab  meb  |>eirre  annanre  hendenne  og  vonda 
blekenu,  sem  abur  er  sagt  ab  byriest  vib  A  og  endest  vib  C. 

J>ab  sem  epter  fylger ,  fra  C  til  D 2 ,  er  ritab  meb  hende 
oh'krc  t>eirre  sem  er  a  |>vl  næst  fynfaranda.  Virbett  t»o  il 
vera  hin  sama  hond  og  sama  blek  sem  er  a  |)vl  sem  hier  fvrre 
stendur  å  mille  B  og  ] 1 ,  og  abur  er  sagt  ab  ritab  sie  ofan  yfer 
linunne,  og  inn  bobab.  Er  l>esse  hond  hverge  nærre  svo  fogor 
ebur  sett  sem  su  fyrsta,  |>6  sæmelig  og  betre  en  mibhonden  meb 
vonda  blekenu.  Blekeb  a  |)essarre  hende  er  og  gulara  en  a  fyntu 
hendenne,  |)6  er  |)ab  gott  blek  af  sinu  slage,  og  er  Jiesse  hond 
miog  gomul  sem  abur  er  sagt,  og  oefab  eoæva  Snorra  og  Hallveigu. 

J)ab  sem  kiemur  epter  D-1  er  ritab  meb  hende,  otfkre  ollum 
hinum,  er  su  mibur  set^  en  hver  hinna,  og  sy  nest  ab  vera  nockm 
yngri,  |>6  er  hun  ab  vi'su  gomul,  og  nær  su  hond  ut  til  endan«. 
Er  svo  j)esse  forne  maldage  ritabur  meb  fiorum  hondum,  og  end- 
ast  hann  meb  f)essum  orbum :  J  byrgisvik  fiorbvngr  j  hval- 
reka,  nebst  a  annarre  sfbunne  af  |>essu  pergaments  blabe. 

Obrum  meigen  a  blabenu  (a  bake  skrainnar  nu  ab  kalla)  efct 
a  sftunni,  standa  tvennar  skrifter  i  tveimur  dålkum  hverium  ut  af 
bbrum.  Sa  fyrri  (vinstri  handar)  dalkurenn  er  breibare  enn  hinn. 
ritabur  meb  forgobri  og  miog  gamalli  skrift,  sem  |>o  ecki  er  hin 
sama  sem  a  fyrsta  parti  maldagans,  |>6  er  af  handarformenu  aot- 
sieb  ab  hun  er  eins  gomul.  f>esse  fyrre  dalkur  innihelldur  |)ai 
sem  hier  stendur  [EJ4  kirkia  su  —  Barbare  meyio .  og 
eekert  moira. 

Sa  si  bare  (bægre  handar)  dalkurenn  er  miorri  en  hinn,  tern 
abur  er  sagt,  ritabur  meb  gamalli  hendi,  eingri  af  |>eim  fimni. 
sem  abur  eru  nefndar.  Er  hann  ecki  betur  en  f  mebalUgi 
skrifabur,  og  hvergi  nærre  svo  vel  sem  hinn  vinstri  dalkureuc 


i)  Ji.  e.  innskotsgrcinin  i  Ol  rum  kaflanum. 
t)  ]).  e.  Jmbi  kaflinn  sera  hér  er  kallabr. 
■\  J>.  e.  rekamåldaginn  eba  fjérbi  kaflinn. 
4)  J>.  e.  firati  kaflinn  cba  Dedicatio  ccclesir. 
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synset  annars  skriften  ab  vera  coæva  Snorra  Sturlusyne  og  Inge- 
biorgu  Snorradottur.  f>enna  dulk  |>6tti  ecki  verdt  ab  lata  skrifa 
saman  vib  maldagann,  meb  JjvI  hann  eckert  a  f)ar  vib  skylldt,  og 
ecke  innchelldur  nema  hiegoma  registur  uppa  nockur  kalfskinn  seni 
sierhver  |)essarra  manna  hafa  att  I  einnehverre  massu1. 
 aui  kalf* 

£r  8vo  ))etta  pergamentsblad  u  babum  sibum  ritab  meb  sex 
abskiljanligum  hondum,  fimm  forgbmlum  og  coævis  pers6nunum,  og 
einni  nockru  nyrri,  f)6  gamalli. 

a)  4munnu  teliaj.  So  stendur  i  skranne,  og  eeki  bbruvis. 
meinmgen  a  ab  vera:  nema  J>at  es  [ec|  mun  nu  telia.  og 
er  |)essum  tveim  orbum  mun  nu  samanslengt  i  skriftenne. 

/S)  fiorgongr  en],  svo  er  |»etta  orb  bæbe  misskrifab  g  fyrer 
p  i  mibiunnc ,  og  helldr  enn  *eeki  hlutab  (  sundur  sibarst .  \)6  er 
ecki  bileb  mille  gongr  og  en.  fyllelega  so  st6rt  i  skranne  sem 
I  J)essarre  minne  copiu.  les:  f ior J>ongren. 

y)  an]  stendur  i  skranne,  eins  og  hier.  u  ab  heita  eba 
skiliast:  en. 

b)  han  aj.  stendur  skirt  i  skrånne,  eins  og  hier.  Mun  eiga 
ab  vera  hon,  og  skiliast:  kirkian  i  Keykhollte. 

e)  Eins  er  |>etta  fulger  ritab  i  skranne,  meb  strike  uppi 
yfir  fyrra  leggnum  af  «. 

J)  Svo  er  J>etta  orb  vvirbr  læselegt  i  skrunne,  |)egar  grant 
er  ab  gab ,  og  ecki  er  j>ab  bbruvis.  J  fyrsta  tillite  synest  sem 
Jiab  kynni  væigbr  ab  lesast.  En  |>ab  er  ab  visu  ecki  so. 

i?)  |>etta  G  il.  f  er  å  sama  mata  \  skranne  ritab  ofan  fyrir  gaf. 
stendur  gaf  innst  vib  rbndena,  og  J>vi  hefur  skrifarenn  orbeb  naumt 
fyrer,  og  orbeb  ab  setia  |>etta  uppi  yfir,  meb  |>vi  |>etta  allt,  fra 
B,  atte  inn  ab  bobast  i  under  standande  Huu.  G  il.  synest  |)etta 
ab  vera  belldur  eh  Til.  So  er  og  laung  figura  i  skranne  aptan 
vib  punctenn,  ab  sonnu  nockub  éformleg  til  ab  vera  f.  en  getur  ecki 
vel  annab  vereb.   nema  ef  menn  vilide  ætla,   ab  |>ab  være  inn- 


i)  bess  er  getib  åbr,  ab  skinn  hessi  sé  an  cfa  gjof  til  kirkjunnar,  en 
ekki  skinnaregiitr  peirra  sera  nefndir  eru. 

«)  "hier  er  élmtt  orb,  mun  hafa  vereb  mannz  nafn",  athgr.  eptir  Årna. 

•)  hér  er  ritab  allt  skinnaregistrib,  eins  og  fyr  er  sett  i  enda  maldagam 
ab  f ram  an,  hirbl  eg  bvi  ekki  ab  taka  bab  hér  upp  aptr. 

«)  hélan  fri  er  ritab  meb  hendi  Årna  sjålfs. 
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bobunar  merkeb  !,  hvab  J>6  ecki  synest  »o  ab  vera,  |vrf  |)esse 
figura  er  aflaung  og  stendur  rétt  i  li'nunne  epter  G  il.  So  er  og 
X  ooruvis  giort  i  [)eirre  hendenne,  sem  sibar  er,  a  mille  C.  ogD., 
hver  hond  synest  ab  vera  hin  sama  sem  å  j)essarre  inn  bobaore 
linu .  in  summa :  f)ao  er  nær  ab  lesa  |>etta  G  i  1 .  f  enn  ao  lata  |>ab 
vera:  ::l  t.  Eeki  helldur  sier  f>esse  sicarsta  figur  a  lik  til  ab  geta 
vereb  k.  so  |iab  kynne  skiliast:  til  kirkiunnar.  og  mun  j)ab  so 
G  il  sso  n  skiliast  eiga. 

5)  kluk  kor  ij).  [>etta  ij.  er  i  skrunne,  eins  og  hier,  ritab  uppi 
yfir  —  kor.  Er  f)ab  giort  meb  somu  hendinne,  og  sama  blekenu,  sera 
er  a  hinne  skriftenne,  o:  |)vi  fdla  klarlausa  blekenu.  synest  fretta 
meb  vilia  giort  ab  setia  f>ab  so  uppi  yfir,  kynni  og  |>esse  numerus 
i  fyrstu  ovart  gleymzt  hafa.  —  ibidem  ovir|>ar].  |)eir  b6kstafer 
vir|)  I  jiessu  orbe  eru  nu  næsta  lift  læser  orbner.  po  er|>ettaab 
vfsu  so  sem  hier  er  ritab.  |>eir  stendur  hier  nogu  læselega.  fyrer 
|)ær  eba  J)er. 

t)  annaz].  si'barste  bokstafurenn  i  t>essu  orbe,  sem  er  r,  er 
nu  so  ab  seigia  olæs  i  skranne .  getur  \)6  eigi  annab  vereb,  postu- 
lante  id  sensu. 

x)  kueNgildr].  af  J)essu  orbe  er  nu  i  skranne  ski'rt  kue .  |>a 
or  oskfrt  N.  jtem  g.  i  er  næsta  |)vf  6synelegt.  /  er  ski'rt  og  aubsyue- 
legt.  d  er  oskfrt.  r  er  og  oskfrt.  |>tS  å  tøetta,  oefab,  so  ab  lesast. 

\)  i  hendr  SnoRa],  |)etta  fyrsta  i*,  er  nu  miog  Htt  læst  i 
skrunne .  J)6  er  um  ]>ab  eingenn  efe. 

jjl)  hogne] .  h  })ab  fyrsta  i  nafnenu  er  nu  miog  mab  i  skranne. 
()6  er  um  )>ab  eingan  efa  ab  hafa. 

y)  a|)r  es  tal  et],  e  i  |)essu  sflbara  es  er  nu  miog  mab  i 
skrunne.  J)6  griller  i  |)ab,  og  a  jiab,  an  allz  efa,  so  ab  lesast 

£)  hal1  ve  i  g],  eins  er  [>etta  ritab  l  skranne,  og  hefur  skrifar- 
enn  ovart  epter  skileb  |)ab  eina  /  f  fyrstu,  og  viltab  J)ab  svo  bæta, 
iafnvel  J>6tt  |>ab  ecki  sie  observerab  i  fyrsta  parte  nmldagans.  hvar 
margfalldlega  er  /  fy  rir  11". 

Ab  sftustu  h«  Tir  Ar  ni  Magnusson  sjalfr  og  skrifarar  hans,  Ormr 
Dabason  og  J>6rbr  Jjorbarson,  ritab  frab  vottorb,  uab  J)etU  fyrir 
framan  og  ofan  skrifab  sé  rétt." 


i)  „l'ab  er  ab  visu  eigi  innbobunar  mcrkib,  |>vi  feab  stendur  »tyrt  fram- 
an viV\  athgr.  A.  Magn. 


Digitized  by  Google 


1224.   •  UM  fSLENZK  KAUPFOK  Å  ENGLANDI.  481 


121.  23.  August  1224.      i  Lundiinum. 

Hkinkkkr  englako.nijngr  hino  priOi  skipar  valdsmanninum  yfir 
hofninni  f  Jårnaméou  (Yarmouth)  a9  låla  Ians  kaupfor  fra 
fslandi  og  fiflrum  fleiri  londum,  og  611  fiskiskip,  en  halda  frakk- 
neskum  skipum  fyrst  um  sinn. 

Morg  merkieru  til  ^ess,  ab  verzlun  og  samgaungur  miklar 
hafi  verib  milli  Islands  og  Englands  a  11.  og  12.  bid.  f>au 
helztu  merki  til  J)ess  getum  ver  nu  helzt  rakio  l  bokmentum,  en 
J)6  er  nokkur  vottr  um  verzlunar-samskipti  milli  landanna ,  scm 
og  stendr  i  eblilegu  sambandi  vib  hitt,  ef  ekki  eru  log  eba  annab 
til  talmunar.    }>egar  i  upphafi  hinnar  kristnu  aldar  a  fslandi  (um 
1016)  er  J)ess  getib,  ab  Gublaugr,  elzti  sonr  Snorra  goba  a 
Helgafelli,  hafi  farib  til  Englands  og  gengib  \mr  i  munkaklaustr 
(Vi'ga-Styrs  saga  i  ftl.  sog.  II,  307).    Um  sama  leyti  er  |)ess 
getib,  ab  enskir  kierkar  komu  til  Islands,  og  einn  |>eirra,  Hr6b- 
olfr  biskup,  var  |>ar  19  ar  (1030-1049)  og  helt  [)ar  hib  fyrsta 
klaustr  i  Bæ  (  Borgarfirbi  (sbr.  Nr.  122  hér  næst  å  eptir).  *  Oli 
hin  fornustu  fslenzku  rit  lysa  |)vf,  ab  hofundarnir  hafa  t>ekkt 
cnskar  fræbibækr  og  i  morgu  haft  |)ær  til  fyrirmyndar.    Å  tolftu 
bid  er  j)ess  getib,  ab  f?orlakr  biskup  hinn  helgi  lærbi  i  Lincoln 
a  Englandi,  eptir  ab  hann  kom  fra  Paris  (£>orlaks  sbgur.  kap. 
4.  og  5:  Bisk.  s.  i,  92  og  267),  og  sama  segir  um  Pål  biskup, 
ab  bann  hafi  lært  å  Englandi  (Pals  bisk.  s.  kap.  1 :  Bisk.  s.  I, 
127).    Um  hans  daga,  eba  fyrir  og  eptir  1200,  eru  ekki  mjog 
fair  vottar  um  verzlunar-samskipti  milli  landanna.    Einn  hinn 
helzti  er  login  um  stikumål  og  um  pundara  a  dbgum  Pals  bisk- 
ups  (Nr.  81—82  ab  framan),  og  ymislegar  frasagnir  luta  einnig 
ao  hinu  sama,  svosem  um  helgi  |>orlaks  biskups,  J)ar  sem  segir 
ab  gefizt  hafi  gjafir  til  aheita  vib  hann  fra  Englandi  (f>orlåks  s. 
hin  elzta,  kap.  28:  Bisk.  s.  I,  124);  og  ab  Aubunn  nokkur  hafi 
låtib  gjora  likneski  hans  i  Kynn  (Lynn?)1  å  Englandi  (Jarteina- 
båk  \ •" •  n-l.iks  bisk.  hin  yngri ,  kap.  1 :  Bisk.  s.  1 ,  357 ;  sbr. 
Laurentius  bisk.  sogu ,  kap.  19:   Bisk.  s.  i,  810 — 811).  J>ar 
er  varia  efi  å,  ab  gjafirnar  fra  Englandi  hafi  verib  fra  farmonn- 
um  f>eim.  sem  hafa  verib  i  kaupferbum  og  fiskiferbum  til  fslands, 
og  hafa  heyrt  sbgur  um  helgi  ^orlaks  biskups  og  aheit  vib  hann ; 
en  Aubunn  sa  scm  nefndr  er,  og  let  gjbra  likncskib,  mun  an  efa 
hafa  verib  (slenzkr  kaupmabr  eba  farmabr,  og  hefbi  hann  att  ab 
vera  i  Lynn  i  kaupferbum.    Sagan  um  Aubunn  hefbi  att  ab  vera 


i)  Kynn  getr  verib  misritab  fyrlr  Lynn,  l>vi  Kynn  cr  ekki  nefndr  neinn 
kaupstabr  å  Englandi,  cn  Lynn  var  um  pessar  mundir  merkr  kanp- 
»tatr,  og  åttu  cinkum  Norbmenn  og  Danir  par  mikla  kaupstefnu.  Bærinn 
Lynn  er  austan  til  a  Englandi,  skammt  fyrir  norban  Jarnamofcu,  nbr. 
Fornm.  s.  x,  158. 
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fra  hinum  sama  ti'ma  sem  eptirfylgjanda  bréf,  eba  skbmmu  fyr, 
fra  arunum  1200  til  1220. 

Bréf  |>ab,  sem  hér  fylgir  eptir,  synir  oss,  ab  kaupsta&rinn 
Jarnamoba  (Yarmouth),  austan  a  Englandi ,  hefir  haft  tolo- 
verba  absokn  siglingar  og  verzlunar  å  ondverbri  |>rettindu  old 
fra  ymsum  lundum.  J>ab  virbist  og  aubsætt  å  bréfinu,  ab  J)eir 
sem  meb  skipin  foru  hafi  verib  Islendingar .  }>vl  annars  mundt 
jiess  varia  getib  ab  skipin  væri  fra  |)vi  landi.  Eptirtektar  vert  er, 
ab  hér  eru  nefnd  skip  frå  Frislandi,  af  |)vi  menn  gæti  latib 
ser  detta  i  hug  ab  |)ab  væri  eyjan  Frisland ,  sem  opt  er  nefnd 
i  mibaldarritum,  og  menn  hafa  verib  i  vafa  um  hvort  væri  af- 
bakab  fy  rir  Island ,  eba  hvab  |)ab  væri.  Af  |)vi  hér  er  nefnt 
Kolni  næst  a  eptir,  og  J)ar  eptir  lond  Danakonungs,  |>å  er  Kk- 
legt  ab  |>etta  Frisland,  sem  hér  er  nefnt,  sé  a  Vestr-Jotlandi. 

Hin  fornu  konunga  bréf  a  Englandi  eru  611  samin  a  Lati'nu, 
og  er  mikib  safn  af  \)e\m  geymt  i  Tuminum  (Totter)  i  Lund- 
unaborg;  |>ab  byrjar  meb  konungdæmi  Johanns  konungs,  sem 
kallabr  var  siban  hinn  landlausi  (1 199— 121(5),  og  er  byrjab  ab 
preuta  nokkub  af  ))v(  i  |>remr  storum  sbfnum ,  sem  hin  enska 
stjorn  hefir  latib  gefa  ut  a  prent  af  nefnd  nokkurri  (Record 
commission) ,  sem  stendr  fyrir  utgafu  fornra  skjala  og  riu,  er 
snerta  sbgu  Englands  og  Skotlands.  Skjalasafn  |)ab,  sem  nefndin 
hefir  gefib  ut,  er  i  |)rennu  lagi ,  fyrst  eru  lof  og  leyfisbréf 
konunga  (charters') ;  |>arnæst  opin  bréf  (patent  letters)  og  i 
|)ribja  lagi  konungabréf  eba  lokub  bréf  (close  letters).  Bréf 
f)ab  sem  hér  fylgir  er  prentab  (  hi  nu  stbastnefnda  safni :  Ro- 
tul  i  literatum  clausarum  Vol.  l  (1204  —  1224).  London  1833. 
Fol.  bis.  642,  sbr.  bis.  617,  og  er  J)ar  sama  bréf  meb  litium 
orbamun,  sem  hér  |)ykir  ekki  |)orf  ab  telja. 


De  navibus  deliberandis. 

Rex  Baillivis  portus  de  Jernemuta  salutem. 

Mandamus  vobis  quod  omnes  naves  venientes  in  portu 
Gernemutensi  cum  mercandisis  de  Scottia  et  Norwegia  et  Is- 
landia  et  Frislandia  et  de  Colonia  et  de  terra  Regis  Dacie  et  de 
partibus  illis  orientalibus  sine  inpedimento  abire  pennittati*. 
et  similiter  naves  piscatorias  de  quacumque  terra  sint. 

Naves  vero  alias  illuc  venientes  de  terra  Regis  Franconim 
et  de  Pictavia  arestari  faciatis  donec  aliud  inde  perceperimus. 

Teste  me  ipso  apud  Londinum.  xxiij.  die  Augusti  anno 
regni  nostri  viij. 
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122.  [vorifl  1226].  i  Vifley. 

Måldagi  stadarins  i  Videy,  [er  |>eir  >ettu  Magnus  biskup  og 
forvaldr,  Gizurarsynir]. 

Eptir  ab  kristn  i  var  logtekin  å  Islandi  leib  ekki  a  laungu 
j  i rtil  fyrsta  vibleitni  var  gjor  til  ab  stofna  klaustr.  Minar  fyrstu 
stofnanir  klaustra  eru  bldungis  ab  kalla  samtak, i  a  fslandi  og  i 
Noregi,  bæbi  ab  timanum  til  og  ab  upprunanum.  Enskir  fornir 
sagnaritarar  segja ,  ab  Knutr  hinn  riki  hafi  fyrst  stofnab  klaustr 
i  Holmi  eba  Nibarholmi  i  J^randheimi,  [)egar  hann  var  i  Noregi 
og  var  tekinn  til  konungs  6  Eyra  |)i'ngi  1028,  en  sti  stofnan 
cyddist  i  J)ab  sinn  og  nabi  ekki  ab  vaxa.  Å  fslandi  varb  hib 
fyrsta  klaustr  stofuab  hérumbil  1030  i  Bæ  i  Borgarfirbi,  en  stob 
ekki  beldr  nema  skamnia  stund.  Herumbil  80  am m  sibar  hof- 
ust  fyrst  klaustr  i  Noregi  (um  1110)  i  Holmi  eins  og  fyr,  og 
Mik]  ils  klaustr  i  Bjorgvin;  rétt  um  sama  leyti  (1106)  stofnabi 
Jon  biskup  hinn  helgi  a  Holum  fyrst  f^mgeyra  klaustr,  og  var 
})ab  fujlkomib  1133  (sbr.  bis.  194  ab  framan).  Bæbi  i  Noregi 
og  å  Islandi  voru  fyrstu  tilraunir  ab  stofna  klaustr  gjorvar  af 
enskum  mbnnum ,  en  heppnubust  å  hvorugum  stabnum,  en  inn- 
lendir  menn  voru  fyrir  stofnaninni,  |>egar  hun  varb  varanleg. 

Hin  fyrsta  tilraun  ab  stofna  klaustr  a  fslandi  var  gjiir  f  Bæ 
I  Borgarfirbi ,  svo  scm  |>egar  var  fra  sagt.  Hrobolfr  biskup, 
frændi  Jatvarbar  Englakonungs  hins  helga ,  kom  ut  til  Islands 
herumbil  1030  og  var  |)ar  11)  ar;  hann  bjo  ab  Lundi  i  Lunda- 
reykjadal  og  i  Bæ  i  Borgarfirbi  og  setti  |)ar  klaustr,  eba  helt 
|>ar  munklifi  mob  nokkrum  bbrum ,  sem  hann  vann  til  |>ess. 
Herumbil  1049  for  hann  utan ,  og  arib  eptir  varb  hann  aboti  i 
Abingdon  (Abotatuni)  å  Englandi ,  en  hann  andabist  skommu 
sibar  (t  1052)'.  f>egar  Hrobolfr  biskup  for  vir  Bæ,  voru  |>ar 
eptir  |>rir  munkar,  og  koma  |)eir  vib  frasogn  um  helgi  t  Asdlfs 
hins  kristna  (Landn.  i,  15:  fsl.s.  i,  50—51;  sbr.  Olafs  s. 
Tryggva8.  (  Flateyjarb.  kap.  222) ,  en  sfban  hafa  menn  engar 
sbgur  af  klaustrinu  i  Bæ,  og  mun  |)ab  |)a  hafa  lagzt  nibr. 

pau  klaustr ,  sem  fyrst  komust  å  varanlegan  fot  a  Islandi, 
voru  fyrir  norban :  fn'ngeyra  klaustr  (l  133)  og  Munka|)  verar 
klaustr  (1155);  J)ar  eptir  voru  stofuub  klaustr  i  Austfirbinga 
fjorbungi,  \  J>ykkvabæ  i  Veri  (1108)  og  i  Kirkjubæ  a  Sibu 
(118b*),  og  samtiba  |>armeb  i  Vestfirbmga  fj6rbungi :  i  Hitardal 
CitØØ)  og  i  Flatey  (1172),  sem  siban  var  flutt  ab  Helga- 
fe  IH  (1186). 

A  bllum  |)essum  ttma  komst  ekkert  klaustr  a  fot  i  Sunn- 

n  Islendingab.  kap.  8:  Isl.s.  i,  13:  Hungrvaka  kap.  3:  Bisk.  s.  i, 
G4-65;  Landn.  i,  15  og  i  Vibbæti,  Isl.s.  i,  50—51,  332.  Munch,  Det 
norske  Folks  Historie  II,  597;  m,  170,  185-186,  211;  Manrer,  Die 
Bckehrung  des  Norwegischen  Stammes  i,  597—598;  it,  582,  585. 
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lendi'nga  fjérbi'ingi,  \)\'\  tilraunir  til  J)ess  heppnubust  ekki.  Magnus 
biskup  Einarsson  i  Skålholti  (1134  —  1148)  keypti  til  stabarins 
i  Skalaholti  nær  allar  Vestman naeyjar,  og  ætlabi  ab  setja  J)ar 
munkh'fi,  en  honum  endist  eigi  li'f  til  [less1  ,  og  forst  J)ao  svo 
fyrir,  en  Vestmannaey.jar  voru  |>ar  eptir  undir  Skalholts  stol,  |>ar  til 
12fe0,  ab  Årni  biskup  f>orlaksson  gaf  |>ær  Mikjålsklaustri  i  Bjorgvin ; 
voru  |)ær  si'ban  eign  klaustrsins,  jiartil  |)ær  voru  teknar  undir 
konungs  vald  meb  iibrum  klaustra-eignum  eptir  sibaskiptin.  — 
Onnur  tilraun  ab  stofna  klaustr  i  Sunnlendi'nga  f]6rbungi  var  su, 
ab  J6n  Loptsson  i  Odda  let  å  hinum  seinustu  årum  si'num 
8m!ba  kirkju  og  klaustrhus  ab  Kel  dum  å  Rangårvollum ,  og 
ætlabi  ab  helga  J)ab  klaustr  Joni  ski'rara  og  gånga  |)ar  i  sjålfr, 
en  harm  andabist  fyr  en  klaustrib  yrbi  sett  og  menn  til  råbnir 
(f  1197).  Sæmundr  sonr  hans  helt  kirkjunni  og  husunum  vib  um 
Bi'na  daga,  en  eptir  hann  (f  1222)  var  hvorttveggja  rifib  nibr2. 
Um  sama  leyti  og  J6n  Loptsson  ætlabi  ab  stofna  klaustrib  å 
Keldum,  er  fyrst  getib  um  Jons  klaustr  skirara  I  Bjorgvin 
(Berfættubræbr  at  Jonskirkju). 

f>afc  må  råba  af  bréfi  Magnus  biskups  Gizurarsonar  her  a 
eptir  (Nr.  123),  ab  Jieim  hofbingjum  Sunnlendi'nga  hefir  J)6tt  })ab 
nokkur  lægfng  fyrir  fjorbung  sinn ,  ab  J)nr  skyldi  ekkert  klaustr 
vera;  hefir  [i\  i  an  efa  opt  verib  talab  um  }>eirra  å  milli  ab  stofna 
klaustr  |)ar  1  fj6rbunginum.    Samtiba  J6ni  Loptssyni  i  Odda  bjé  i 
St6radal  undir  Eyjafjollum  Kolskeggr  Ein'ksson.    Hann  var  vell- 
aubugr  mabr   og  kallabr  hinn  aubgi.      Systir  hans  var  £6ra, 
og  var  hun  hjåkona  Orms  å  Breibabolstab  i  Fljdtshllb,  sonar 
Jons  i  Odda.    Dottir  Orms  og  påru  var  Hallveig,  er  atti  Bjorn 
J>orvaldsson  fra  Hruna  fyrst,  en  si'ban  Snorri  Sturluson.  Kol- 
skeggr i  Dal  var  barnlaus,  og  hafbi  Ormr  breibbælingr  af  fé 
hans  sem  hann  vildi ,  en  Hallveig  dottir  Orms  var  si'ban  erfmgi 
hans,  og  eptir  ab  Bjorn  bondi  hennar  var  fallinn  i  bardaganum 
&  Breibabolstab  (17.  Juni  1221),  stdb  hun  ein  til  arfs  eptir 
Kolskegg,    en  f»orvaldr  Gizurarson  i  Hruna  var   i  fyrirråbum 
meb  henni  og  sonum  hennar,  Klængi  og  Ormi.    Kolskeggr  hinn 
aubgi  andabist  eigi  laungu  si'bar  (f  1223),  en  |>ab  hafbi  komib 
til  umræbu  milli  hans  og  f>orvalds,   ab  J>orvaldr  vildi  stofna 
klaustr,  en  Kolskeggr  hét  ab  leggja  f)ar  Té  til.    Vorib  eptir  f6r 
Snorri  Sturluson,  sem  |)å  var  logsbgumabr,  subr  um  Heibi,  og  var  i 
Hruna  meb  fx>rvaldi;  sagbi  }>orvaldr  honum  |)å  fra  fyrirætlun 
sinni,  ab  stofna  klaustrib,  og  fékk  hann  i  fylgi  meb  ser  ab  koma 
upp  klaustrinu,  en  }>armeb  samdist  |iab  meb  |)eim,  ab  Gizur  son 
j>orvalds  skyldi  fa  Ingibjargar,  dottur  Snorra,  og  Hallveig  Orms- 
d6ttir  rabast  til  Snorra  i  Reykjaholt.    pak  er  kunnugt,  ab  fressi 
råbagerb  varb  si'ban  undirrot  til  mikillar  ogæfu  a  sibari  årum 
Snorra,  og  dr6  hann  ab  nokkru  leyti  til  bana.    Eptir  ab  |>eir 

i)  Hungrv.  kap.  14:  Bisk.  s.  i,  77.  i)  f>orlaks  bisk.  saga  hin  yngri 
kap.  25:  Bisk.  s.  i,  293. 
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hofbu  komib  sér  saman  f>orvaldr  og  Snorri,  keypti  |>orvaldr 
Vibey  (1224),  og  efnabi  jiar  til  klaustrs,  en  siban  var  hann  vi'gbr 
til  kanoka.  Eptir  |)vf  sem  annular  skyra  frå,  og  saga  Gubmundar 
biskups  hin  elzta  (Bisk.s.  r,  546),  var  klaustrib  I  Vibey  sett  1226 
meb  fimm  kanokum,  en  eptir  sogunni  i  Sturlungu  arinu  fyrir 
(1225;  Sturl.  4,  39:  II,  81).  |>etta  må  til  sanns  færast  å 
})ann  hått,  ab  klanstrib  haft  verib  albyggt  1225,  og  fjorvaldr 
råbizt  ))ångab  f)å  og  verib  vi'gbr  til  kanoka ,  en  måldagi  ekki 
gjor  fyrr  en  1226,  og  |)å  fyrst  måtti  heita  ab  klaustrib  væri 
sett  ab  fu II u. 

Ekki  verbr  f)ess  getib  (  sogum  framanaf,  ab  bygb  hafi  verib  i 
Vibey,  en  |>ab  verbr  vor  elzta  fregn  um  bygb  i  eynni,  ab  buendr 
[)ar  somdu  vib  Åsgeir  prest  Gubmundarson  um  Itok  I  eynni  fyrir  ab 
veiba  ekki  æbarfugl  (Nr.  125  hér  a  eptir).  Å  dogum  fwrlåks  bisk- 
ups hins  helga  er  sagt  ab  biskup  hafi  gist  |>ar,  og  hart  [)ar  |)å  verib 
svo  mikill  musagångr,  ab  \)ær  hafi  spillt  kornum  og  okrum,  hefir 
j-ar  i  verib  såbiand  um  |)ær  mundir;  en  J>orlåkr  biskup  er  sagt 
ab  hafi  kyrsett  mysnar  |>ar  \  nesi  einu  å  eynni ,  |)ar  til  ))eim 
var  hleypt  fmban  si'bar  (t>orlåks  s.  hin  yngri  kap.  26 :  Bisk.s.  i, 
293).  Skommu  fyrir  1200  er  j)ess  getib,  ab  kirkja  van'  eynni, 
og  bjo  }>ar  |)å  Bjarni  prestr;  |)å  var  |>ar  eggver  mikib  og  akr- 
yrkja  (Bisk.s.  i,  350). 

Klaustr  |iab,  sem  sett  var  i  Vibey,  var  Augustinaklaustr,  eba 
svartmunka  klaustr,  og  leiddu  munkarnir  i  [)eim  klaustrum  reglur 
slnar  fra  hinum  heilaga  kirkjufdbur  Augustinus  (f430)'.  Bun- 
ingr  |»eirra  var  svbrt  si'bhempa  meb  hvftri  korkåpu  yfir.  J>ab  er 
kunnugt ,  ab  Luther  var  i  fyrstu  svartmunkr ,  eba  af  Augustina 
reglu ,  og  fmban  er  komib  ab  lutherskir  prestar  hafa  hempu 
svarta  og  hvi'tan  slopp.  Klaustrib  i  Vibey  varb  si'ban  eitt  hib 
aubugasta  og  helzta  klaustr  å  Islandi,  og  eru  fra  |>vi'  flestar  jarbir 
)>ær  f  Kjalarnes[)mgi,  sem  teknar  voru  undir  konung  um  og  eptir 
sibaskiptin,  og  eru  enn  undir  umbobi  syslumanns  i  Gullbrhgusyslu. 

}>ab  hefir  [)6tt  undarlegt,  ab  ekki  er  getib  um  åbota  i  Vibey 
fyr  en  1247,  ab  vi'gbr  var  fmngab  Arn6rr,  son  Digr- Helga. 
Finnr  biskup  hefir  haldib,  ab  åbotar  hafi  verib  })ar  eigi  ab  sfbr, 
\n\  j-jeirm  sé  ekki  getib,  og  nefnir  til  Am  is  åbéta,  son  Bjarnar  hins 
enska ,  sem  nefndr  er  i  Landnåmabok  (II ,  27 :  Isl.s.  1 ,  142), 
ab  hann  muni  hafa  verib  åbéti  i  Vibey.  Svo  er  einnig  skipab 
fyrir  i  t>essu  bréfi ,  ab  åb6ti  skul  i  råba  fyrir  stab ,  meb  umsjå 
biskupsins  l  Skålaholti.  En  eitt  af  brcfum  |>eim  um  Vibey, 
sem  hér  fylgir  eptir,  og  setr  måldaga  um  veibina  i  Ellibaam 
(1235),  segir  meb  Ijosum  orbum,  ab  Styrrair  prestr  hinn  frobi 
hafi  f>ab  år  tekib  vib  forråbum  (  Vibey,  og  annålar  kalla  hann 
prior  |>egar  |)eir  segja  frå  andlåti  hans  (1245).  J>ab  mun  Jm 
vafalaust,  ab  Styrmir  hafi  verib  frar  fyrir  klaustri  årin  1235—1245, 


0  Augustina  munkareglur  eru  prentabar  i  Langeb.  Script.  Rer.  Dan. 
r,  629-633. 
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sem  prior ,  og  ab  enginn  åb6ti  hafi  verib  |mr  fyrir  klaustrinu  um 
|)essi  år;  en  af  \)v'\  Styrmir  tekr  vib  forråbum  einmitt  |>ab  år. 
sem  J>orvaldr  Gizurarson  andabist,  |)å  er  liklegt,  ab  J>orvaldr  hafi 
og  råbib  fyrir  klaustrinu  fru  }n  i  |)ab  var  stofnab,  og  til  |>ess  bann 
andabist,  j)6  hann  væri  einungis  kanoki.  Hefbi  Artlis  verib  åboti 
i  Vibey,  |)å  hefbi  [)ab  ått  ab  vera  1245  —  1247,  en  |)ab  er  ovist 
hvort  8vo  hafi  verib.  Eptir  ættartolum  h'tr  ut  sem  Arnis 
hafi  verib  eldri  en  svo ,  ab  hann  mundi  vera  kaJlabr  til  åbota 
1245,  |>vi  hann  er  i  ættum  jafnhliba  Gubmundi  gn's  (-J-  1210) 
og  fjérmennmgr  vib  hann ,  en  Gubmundr  gris  var  orbinn  muokr 
|>egar  hann  andabist,  og  hefir  ))v(  verib  gamall.  J>ab  var  einnig 
venjulegt,  ab  priorar  rébi  fyrir  Augustina  klaustrum,  og  bet  ha 
svo  stundum,  sem  hlutabeigandi  biskup  væri  åb6ti  klaustrsini,  og 
svo  var,  til  dæmis  ab  taka,  åvallt  å  Mobruvollum  i  Horgårdal,  ab 
Holabiskup  var  sem  åboti  klaustrsins,  en  priorinn  stéb  fyrir  klaustr- 
inu og  stjo>nabi  |)vi.  |>etta  kann  og  ab  hafa  svo  verib  i  Vibej, 
meban  klaustrib  var  i  æsku  og  Htib  um  ab  vera,  ab  Magnus 
biskup  hafi  verib  sem  åboti  klaustrsins  i  fyrstu,  og  hafi  J>orvaldr 
råbib  fyrst  fyrir  stab  meban  hann  lifbi ,  sem  sléttr  og  réttr  kan- 
oki, og  enginn  prior  eba  åb6ti,  siban  Styrmir  sem  prior,  en  eptir 
dauba  Styrmis  hafi  verib  settr  åboti  fyrir  klaustrib,  og  svo  åvallt 
siban.  Ver  hofum  |)ab  ))essvegna  fyrir  satt,  ab  f>orvaldr  Gizurar- 
son hafi  stjurnab  klaustrinu  i  Vibey  frå  upphafi  |)ess  1226  til  hess 
hann  andabist  1235,  en  siban  Styrmir  prestr  Kårason  hiun  frobi 
sem  prior  frå  1234  til  1245. 

Vibeyjar  klaustr  var  svo  merkilegr  stabr,  ab  vert  er  ab  geta 
hér  i  tam  orbum  |)ess  manns ,  sem  er  hofundr  ab  |>essari  stofn- 
un,  sem  var  svo  agæt  å  sinni  tib  (sbr.  bis.  356  —  358,  372,  393, 
425).  {  rvaldr  Gizurarson  var  sonr  Gizurar  HallssoDar 
logsogumanns,  sem  vér  hofum  fyr  getib  (bis.  205,  261,349  —350, 
4711  og  vfba  er  nefndr  isbgum.  Mobir  hans  var  Ålfbeibr,  dottir 
f>orvarbar  hins  aubga  Gubmundarsonar  (f  U61.Sturl.  3,  1.5:  I. 
114,  205;  isl.  Annal.)1«  |>orvaldr  mun  vera  fæddr  hérumbil 
1155,  |>vl  Gizur  Hallsson  fabir  hans  kom  ut  1152,  og  hefir  ba 
ån  efa  kvongazt  og  farib  ab  bua  å  fdburleifb  sinni  i  Haukadal. 
Hérumbil  1180  gekk  forvaldr  a0  eiga  J6ru  Klængsdottur  bisk- 
ups,  og  unntust  |>au  niikib,  en  fyrir  meinbuga  sakir  åtti  ab  skilja 
|>au;  for  |>å  fiorvaldr  utan  (1180)  og  fékk  |>ab  leyfi  af  erkibisk- 
upi,  ab  |>au  mætti  vera  sanian  10  år,  en  skilja  |)å  fortakslaust. 
J>egar  leib  ab  |>eim  tima  clskabi  f>orvaldr  hana  svo  mikib,  ab 
hann  vissi  ekki  hvort  hann  mundi  få  af  sér  ab  skilja  vib  hana. 
eptir  |>vt  sem  hann  hafbi  lofab  erkibiskupi.  en  |>au  somu  missen 
andabist  Jora  (f  1196).    (>au  J>orvahjr  og  J6ra  åttufimmsonu: 

i)  å  0>rum  stab  (Sturl.  3,  11:  i,  133)  er  hun  talin  dottir  Asgnms 
I'orvaldssonar,  sy  stir  I'orvarbar  hins  aubga  (f  1 186  )  og  brtib  ur  dottir  GaV- 
mundar  hins  dyra:  en  betta  getr  aldrs  vegna  varia  stabiat,  og  raun  rera 
farib  nafna  villt,  af  hvi  tveir  I'orvarbar  hafa  bonb  sama  auknafn. 
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Gubmund  og  Klæng,  Bjbrn,  Einar  og  Teit.  Um  vorio  eptir 
audiåt  J6ru  for  fiorvaldr  og  Jon  Sigmundarson  vestr  I  Borgarfjbrb, 
og  gistu  å  £>mgvbllum;  |)ar  bj6  |)å  Guomundr  gris  Amundason, 
hann  åtti  Solveigu  dottur  J6ns  Loptssonar  i  Odda ;  dætur  |)eirra 
voru  tvær  og  hét  hvortveggja  J?6ra,  eptir  p6r\i  d6ttur  Magnus 
konungs  berfætta,  mobur  Solveigar  og  J6ns  (  Odda ;  hbfbu  f)ær 
åbr  i  einskonar  leik  oskab  ser  ab  eiga  J)å  J6n  og  [>orvald ,  og 
varb  |)ab  nu  \  pessar  i  ferb  ab  )>eir  beiddu  systranna  beggja, 
og  voru  |)ær  |ieim  fastnabar,  hlaut  Jjorvaldr  fc<5ru  hina  yngri, 
sem  hun  hafbi  oskab  sér,  en  \>6  er  sagt  ab  båbar  vildu  hann 
heldr  eiga  (Sturl.  3,  6:  II,  206—208).  Bbrn  hans  og  \>6m 
hinnar  yngri  voru  |)au  Halldora,  sem  åtti  Ketill  fx>rIaksson  lbg- 
sbgumaor,  Gizur,  sem  varb  jarl  Hakonar  konungs,  og  Kolfinna. 
{>6ra  lifbi  lengr  en  f)orvaldr,  og  var  fyrir  bui  Gizurar  sonar  sins 
i  Bræbratungu  1212  og  1243,  en  siban  er  hennar  ekki  getib, 
og  mun  hun  hafa  andazt  ekki  laungu  si'bar. 

J>orvaldr  Gizurarson  kemr  fyrst  fram  sem  hofbfngi  1186  i 
eptirmåli  eptir  Einar  J>orgilsson  å  Stabarh61i,  méburbrobur  J6ru 
konu  hans;  [><>  leitabi  hann  |)å  råba  og  libveizlu  til  J6ns  Lopts- 
sonar i  Odda  (Sturl.  3,  38:  i,  193).  Siban  var  hann  fastr  i 
fylgi  meb  Kolbeini  Tumasyni  og  Norolendmgum,  moti  Oddaverj- 
um  og  Sturlungum;  |>egar  Oddaverjum  hnignabi  sætti  hann  sig  vib 
Sturlunga,  og  å  seinni  årum  slnum  gekk  hann  åvallt  å  milli  til 
sætta,  rébi  hann  seinast  sæ.ttum  å  al[n'ngi  1231,  årib  åbr  en  hannand- 
abist  (Sturl.  o,  30:  n,  158 — 159).  Fra  |>vi  u  tfmum  f>orlåks 
biskups  var  hann  i  fremstu  rbb  mebal  hbfbingja  å  Islandi,  og  tok 
|)ått  i  ollum  binum  helztu  målum,  bæbi  andlegum  og  veraldleg- 
um.  Jjorliikr  biskup  vi'gbi  hann  til  prests,  og  Magnus  br6bur 
hans,  er  siban  varb  biskup  (  Skålholti,  og  |>orvaldr  er  talinn  mebal 
hinna  helztu,  sem  voru  vib  andlåt  hans  1193;  hann  var  vib 
uppteknlng  å  helgurn  domi  biskups  1198,  og  gekkst  einn  meb 
bbrum  fyrir  ab  leiba  helgi  hans  i  log  og  ab  stofna  åheit  (Bisk.s. 
I,  123.  137.  o.  v.);  hann  var  meb  i  råbaneyti  Pals  biskups,  |>egar 
Gubmundr  Arason  var  kosinn  til  biskups  å  H6lum  (Bisk.s.  i, 
480);  hann  var  og  vib  andlat  Pals  biskups  1211  (Bisk.s.  I,  14-1), 
og  eptir  dauba  hans  mun  hann  hafa  ått  mestan  |>ått  i  kosmngi 
systursonar  sins  Teits  Bessasonar  til  biskups  1  Skålaholti ;  fylgbi 
hann  honum  siban  utan  1213,  en  Teitr  andabist  abr  hann  væri 
vigbr.  Næsta  år  kom  J)orvaldr  ut,  og  var  |)å  Magnus  brobir 
hans  kosinn  til  biskups.  pab  er  ekki  ab  efa,  ab  |>orvaldr  hafi 
verib  i  råbaneyti  brobur  sins  um  stjérn  andlegra  måla  å  Islandi, 
og  ab  båbir  hafi  sbmuleibis  ått  [)ått  i  stofnun  klaustrsins  i  Vibey. 

Af  |)eim  veraldlegum  målum,  sem  fx>rvaldr  Gizurarson  ttSk 
fiått  i,  er  {iess  helzt  ab  geta ,  ab  hann  var  meb  Påli  biskupi  og 
bbrum  hbfbingjum  i  råbum  um  ab  breyta  ålna  målinu  å  Islandi 
og  logleiba  stikuna  (Bisk.s.  I,  135;  sbr.  hér  ab  framan  Nr.  81, 
bis.  306),  |)armeb  ætlum  vér  hafi  fylgt  log  uin  pundara  og  um 
leigufé  og  lbggjald  (Nr.  82.  83,  bis.  311.  314).    tab  er  og  ekki 
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ab  efa,  ab  hann  muni  hafa  åttpåttf  hérabsskipunum  (  Arnes  |>fagi 
å  sinni  tib,  svosem  fjårlagi  og  ferjumåldogum  (Nr.  8-4—86,  bis. 
315  —  319),  og  1215  er  pess  getib  i  annålum,  ab  peir  Sæmundr 
Jonsson  i  Odda  og  £»orvaldr  hari  lagt  lag  å  varning  Austmanna, 
eba  kaupmanna  frå  Bjorgvin,  å  Eyrarbakka,  en  |)ar  af  mun  bafa 
risib  fjandskapr  Bjorgvinarmanna  vib  Oddaverja,  seni  slbau  leiddi 
svo  mart  illt  af  sér.  Er  pab  å  |)es8U  ab  sjå,  sem  Oddaverjar 
hafi  um  \>;vi  mundir  haft  hérabsforræbi  i  Arnes  |>tngi^  jofnum  hun  d- 
um  vib  hcrabshofbingja  Arnesinga,  eba  meira,  pegar  |)eir  leggja 
lag  a  varning  kaupmanna  lit  å  Eyrarbakka. 

Fornir  rithofundar  tala  åvallt  um  j>orvald  mebal  hofbingja  i 
fremstu  rbb.  f>egar  {>orlakr  biskup  andabist  1193,  sendi  hann 
a  banasæng  sinni  eptir  fxwvaldi ,  uer  mamivit  ok  minni  hafbi  i 
nægsta  lagi,  ok  jafnan  potti  vel  til  falliun  at  hafa  ætlan  ebr  or- 
skurbi  å  um  pat,  er  miklu  varbabi"  (|>orl.  saga  hin  yngri  kap. 
28:  Bisk.s.  i,  295).  Annar  segir,  ab  f>orldkr  biskup  virbi  mest 
Pal  systursoii  sinn,  sem  biskup  varb  eptir  hann,  en  ((aunar  (sem 
hann  virbi  mest)  var  f>orval<h  Gizurarson,  er  si'ban  var  hinn 
mesti  hofbmgi,  ok  voru  honum  flestir  hlutir  betr  gefnir  en  hin- 
um  obrum,  er  honum  voru  samtiba"  (Sturl.  3,  32:  I,  183). 

fcorvaldr  var  spakr  mabr  ab  viti  og  hægr  i  lund,  en  po 
péttr  fyrir  ef  pvi  var  ab  skipta ;  kemr  hann  pessvegna  helzt  fram 
i  klokum  og  djupsettum  rabum,  meira  en  i  djarflegum  fram- 
kvæmdum.  Nokkur  hnyttileg  svor  eru  til  eptir  hann,  sum  spak- 
leg  og  sum  mcinleg.  |>ab  er  til  dæmis  um  pau,  er  hann  sagbi 
um  på  sonu  Påls  biskups,  Ketil  og  Lopt,  ab  peim  væri  nokkub 
olikt  farib.  pvi  Ketill  vi ld i  monnum  hvatvitna  gott,  en  Loptr 
talabi  hvatvitna  gott  (Gubm.s.  kap.  51:  Bisk.s.  I,  488).  — 
J>egar  viuatta  var  sem  heitust  milli  Sighvats  Sturlusonar  og  {x>r- 
vald8,  og  hann  gipti  Sturlu  Sighvatssyni  Solveigu,  déttur  Sæ- 
mundar  i  Odda,  på  mælti  Sighvatr:  t4£ess  vil  ek  bibja  ))ik,  }>or- 
valdr,  at  vit  gætim  sva  til  meb  sonum  okkrum,  at  |)eir  haldi 
vel  vinattu  meb  frændsemi".  pa.  leit  fx>rvaldr  nibr  fyrir  sig 
heldr  uhyggjusamlega ,  og  mælti;  ttgætt  mun  meban  vit  lifum 
bubir".  J>etta  |>6ttu  siban  hin  mestu  spakmæli ,  eptir  |>\  i  sem 
sitar  kom  fram,  pvi  Jjorvaldr  var  andabr  åbr  eu  Sturla  sonr 
Sighvats  for  ab  Gizuri  syni  {>orvaMs  l  Apavatnsfbr  (Smi  l.  4,  36: 
II ,  78).  —  I  | .in l j a  sinn  var  pab  å  alpingi  1232 ,  ab  Snorri 
Sturluson  let  ekki  ab  orbum  peirra  £>orvalds  og  J>6rbar  brobur 
8ins  um  ab  sættast  vib  Kolbein  unga,  en  pegar  peir  voru  orbnir 
leibir  å  mebalgaungu  og  gengnir  frå,  |)å  sættust  peir  Snorri 
og  Kolbeinn  allt  i  einu  og  Kolbeinn  gipti  Arnbjorgu  systur  sina 
Urækju,  syni  Snorra ,  på  sagbi  ^orvaldr:  t4undarlegt  pykir  mér, 
er  Kolbeinn  vill  gipta  systur  sina  skilgetua  hérkonusyni  Snorra, 
en  pat  er  satt,  sem  mælt  er,  at  sjålfr  veit  gjorst  hverjum  vam- 
ingi  verja  å"  (Sturl.  5,  19:  II,  142). 

|>orvaldr  var  aldrei  logsogumabr,  po  hanu  væri  eiuna  mestu 
råbandi  å  alpingi  eptir  ab   veldi  Oddaverja  minkabi.     par  å 
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var  Teitr  sonr  hans  logsogumabr  [)rju  sumr  (1219 — 1221)} 
og  siban  aptr  um  tolf  år  (1236—1247)  eptir  andldt  fdbur  si'ns. 
J)orvaldr  mun  hafa  buib  \  Hruna  fra  J>vf  hérumbil  1182  og  til 
1225,  ab  hann  vi'gbist  til  kanoka  i  Vibey,  hefir  hann  \)i  verib 
i  sjiitups  aldri,  en  hann  andabist  a  Egidiusmessu,  cba  1.  Septbr. 
1235,  og  hefir  |)a  verib  åttræbr  eba  nær  |)vf,  eins  og  fabir  hans ; 
i  konongs  annal  cr  hann  ])å  kallabr  it|x>rvaldr  prestr  kanoki",  er 
|)ae  til  nierkis  um  ab  hann  haft  verib  kanoki  {  klaustrinu  til 
daubadags  (Sturl.  5,  50:  II,  188;  artfbaskra  hin  islenzka  i  Finn. 
Job.  Hist.  Eccl.  Island,  i,  597;  IV,  145).  Gizur  jarl  sonr  hans 
ætlabi  ab  gånga  i  Vibeyjar  klaustr  einsog  fabir  hans,  en  hann 
andabist  fyr  en  |>vl  yrbi  framgengt  (•]-  12.  Januar  1268)  59  åra 
gamall;  hann  gaf  Stab  i  Reyninesi  i  Skagafirbi  til  klaustrs  åbr 
hann  andabist,  en  [)ar  varb  J)6  ekki  stofnab  klaustr  fyr  en  laungu 
libar  (1295). 

{^essi  maldagi  Vibeyjar  klaustrs  er  prcntabr  hér  eptir  mal- 
dagabokinni  fra  Skålholti  i  safni  Arna  Magnussonar  Nr.  263  i 
Fol.,  bis.  108  (sbr.  Nr.  49,  bis.  252—255),  og  er  hann  ritabr 
seinastr  \  bokinni. 

£ab  virbist  oss  aubsætt,  ab  maldagi  (jessi  sé  vi'gslumaldagi 
klaustrsins,  og  ekki  yngri  en  svo ;  \)6  })ar  sé  gjort  rab  fyrir  åb<Sta, 
sem  ekki  var  settr  fyr  en  sibar,  \)&  ma  j)ab  vera  gjort  fyrir  okomna 
tib,  og  |)ab  er  i  |>esskonar  oroatiltækjum,  ab  biskupinn  i  Skåla- 
holti  hefir  eptir  maldaganum  hin  verulegu  umråb  yfir  klaustrinu. 
{'ir  sem  talab  er  einungis  um  stab  og  stat  ar  fé ,  \>\  sy  nist  ()ab 
benda  til,  ab  klaustrib  hafi  Jja  cngar  utjarbir  eba  kok  ått ,  en  a 
annan  boginn  synir  J)ab,  sem  sagt  er  um  kirkjuna  og  olturun,  ab 
måldaginn  er  ekki  settr  fyr  en  kirkjan  var  fullbuin  til  messu- 
saungs,  og  n6gir  menn  vom  f)ångab  råbnir  til  tøonustugjbrbar. 
Måldaginn  getr  |)vl  varia  verib  eldri  en  1226,  og  traublega 
heldr  yngri,  |>v(  vér  sjåum  å  skjblum  |>eim,  sem  eptir  fylgja,  ab 
klaustrib  hefir  å  skommum  tima  aubgazt  ab  jorbum  og  itokum. 


Kirkia  sv  er  stendr  j  ViQey  cr  helgvd  me9  gvde  Marie, 
johanne  baptista.  Petro  oc  Pavlo.  sancto  Avgvstino. 

Alltare  fvr  svnnan  j  kirkiv  er  helgat  stephano.  clementi. 
dionisio.  Olavo.  Thoma. 

Alltare  fvr  nordan  er  helgat  Martine  nicholao.  thorlaco. 
agathe.  lvcie. 

en  sa  er  maldage  staflarins.  at  £ar  skvlv  vera  J>rir  messv 
soogs  menn  hit  fæsta.  diakn[ar).  ij.  oc  kanokar  sem  til  verda. 
messu  sougr  oc  tifla  holld.  oc  lysing  epter  pvi  sem  regla  bydr 
oc  allt  kirkiv  halld  epter  [>\ i  sem  abote  vill  at  se. 
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Abote  skal  fyri  stad  rada  oc  reglv  monnora.  oc  ollom 
stadar  feam  medr  vmsio  biskops  pess  er  j  skala  hollte  er.  en 
peir  menn  er  fe  hafa  geflt  til  stadarens,  eda  peirra  erfingiar 
skvlv  eckt  tilkall  eiga  oc  engi  forræde.  skvlv  handsøl  stadar- 
ens oc  oli  forrad  epter  pvi  fara  sera  reglan  bydr.  oc  gvds  log 
standa  til.  en  hverfa  eigi  j  veralldlegar  erfder. 


123.  [vorid  1226]. 

ItufcF  Magnus  biskups  Gixurarsonar  i  Skålaholti  til  bænda  og 
presta  i  Kjalarnes  piugi,  um  gjafir  til  sladarins  i  Videy. 

Bréf  petta  \  i  rbist  vera  ritab  um  sama  leyti,  eba  rétt  a 
eptir  ab  stabrinn  i  Vibey  hefir  verib  settr,  kirkjan  vi'gb  og  mål- 
dagi  samuin;  pab  hefir  einnig  verib  alit  sira  Jons  Halldorssonar 
i  HItardal,  i  Biskupasugum  hans,  og  hefir  hann  sett  pab  i  æfi 
Magnus  biskups  Gizurarsonar ;  en  i  kirkjusugu  Finns  biskups  hefir 
nokkur  vafningr  komizt  a,  |>vi  i  sdgunni  sjalfri  (i,  308)  hefir  hann 
sagt  fra  einsog  fabir  haus  og  latib  bréhb  fylgja,  en  i  skjalareg- 
istrinu  vib  seinasta  bindi  sogunnar  (IV,  381)  er  pessu  bréfi 
blandab  saman  vib  måldagann  um  osttolla  klaustrsins  (Nr.  121 
hér  næst  å  eptir)  og  kailab :  Skipan  Magnus  biskups  um  osttolla 
til  Vibeyjar  klaustra  („Statutum  Magni  episcopi  Schalholtensis  de 
pensione  casei  ad  mouasterium  Videyense"),  en  sa  måldagi  um 
osttollana  er  ekki  prentabr  i  sogu  Finns  biskups.  J>essi  villa  er 
komin  upphaflega  fra  bréfabukum  ,  pvi  par  er  su  fyrirsogn,  ab 
bréf  petta  sé  um  osttolla  til  Vibeyjar  klaustrs.  Allir  eru  |>6 
samduma  um,  ab  arfæra  |)ab  til  1226. 

|>etta  bréf  Magnus  biskups  er  prentab  hér  eptir  pappi'rsbok 
cinni ,  sem  nu  er  1  safni  Arna  Magniissonar  Nr.  238  i  4to. 
Buk  pessi  er  ritub  a  Ib*,  bid,  a  timabilinu  miili  1560  og  fram  til 
1578;  er  par  fremst  safn  af  bréfum  Vibeyjarklaustrs,  og  i  peim 
flokki  er  petta  bréf  (bl.  20b  —  21) :  parnæst  eru  afskriptir  af  morg- 
um  jarbakaupabréfum  sira  Bjbrns  Jonssonar  biskups  Arasonar ;  pvi- 
næst  af  bréfum^  eptir  bréfabuk  J>orvartar  logmanns  Erlendssonar 
(Safn  til  sogn  fsl  II,  96);  pa  eru  domar  nokkrir,  og  eru  sumir 
peirra  eptir  Vigfus  Jonsson,  syslumann  (  Kjalames  pmgi  eba  Kjusar 
syslu  (1565  og  par  eptir),  og  mun  bukin  upphaflega  vera  fra 
honum  komin.  A  pessari  buk  eru  einnig  muldagar  nokkurra 
kirkna  fyrir  sunnan ,  og  er  getib  par  um  wHi'tardals  maldagabok" 
(bl.  112b);  par  eru  og  nokkrar  fueinar  réttarbætr  fra  14.  og  15. 
tild .  og  fursagnir  .ymsar  eba  „formulæ  juridicæ" ,  um  pmgsetn- 
ingar  og  flcira.  Arni  Magnusson  hefir  kailab  b6k  pessa  Bessa- 
staba-bok  CLibcr  Bessastadensis  Nr.  142  A."),  J>vi  hun  hefir  liklega 
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verib  |)aban,  og  eru  morg  bréf  ritub  eptir  henni  i  safni  Årna 
af  islenzkum  bréfa- afskriptum.  Af  [jessu  bréfi  er  |)ar  afskript 
Nr.  1772  i  |m  safni.  Onnur  fom  afskript  af  brefi  Jiessu  er 
I  bréfabok  i  fjogra  blaba  broti ,  sem  sira  Markus  stiptpr6fastr 
Magnusson  f  Gorbum  mun  bafa  ått,  og  er  ritub  ab  mestu  fyrir 
og  eptir  1600,  hun  er  alls  388  bis.  og  hefir  oli  hin  somu  Vib- 
eyjar  bréf  sem  Bessastaba  bok,  en  ekki  i  somu  rbb,  eiunig  mål- 
daga  kirkna,  suma  eptir  4tHitardals  maldagab6k",  miklu  fleiri  en 
eru  a  hinni  bokinni .  eru  |>ab  måldagar  Oddgeirs  biskups,  Steph- 
ans, Gisla  I  nssonar  og  Odds  Einarssonar  Bréf  |)etta  er  |>ar  å 
bis.  120-121,  en  nokkub  afbakab.  Bok  |)essi  er  kollub  hér 
B  i  orbamun. 

Fra  fiessart  sibari  bréfabok,  eba  Garba-b6kinni,  synast  vera 
komnar  afskriptir  |>eirra  febga,  sira  Jons  Halldorssonar  i  Hi'tar- 
dal  og  Finns  biskups;  er  ein  af  |)eim  i  handriti  D16  i  safni 
Steingrlms  biskups  i  stiptsbokhlobunni  a  fslandi ,  sem  er  bréfa- 
safn  i  tveim  bindum  fra  sira  Joni  t  Ili'tardal,  og  er  |)etta  bréf 
[)ar  i  fyrri  deildinni,  bis.  189.  f>ar  ab  auki  finnst  |>ab  i  æfi 
Magnus  biskups  Gizurarsonar  i  Biskupasogum  sira  Jons,  sem  fyr 
var  getib,  og  prentab  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccles.  Island.  I,  308 
i  athugagrein,  en  tbluvert  afbakab  å  stoku  stobum.  Hér  er  fylgt 
allsendis  4i Bessastababok" ,  nema  ab  stafsetm'ngunni  til,  [>areb 
hun  er  fra  |>eim  tima  sem  b6kin  er  ritub  a.  En  af  fivi,  ab  a 
b6k  ^essari  er  mikib  safn  af  bréfum  Vibeyjar  klaustrs,  fra  forn- 
bld  og  fram  a  lu*,  bid,  |>a  h'tr  svo  ut,  sem  bréfin  sé  ritub  |>ar 
annabhvort  eptir  frumbréfunum,  sem  verib  hafa  i  Vibey,  eba  eptir 
eldri  bréfabokum  klaustrsins. 

Af  |)vi  ab  bréfib  vantar  stab ,  dag  og  ar ,  |)a  kynni  menn 
hugsa,  ab  |>ab  væri  hér  ekki  fullt,  og  vantabi  vib  endann;  svo 
hafa  \>e'\r  og  haldib  febgar:  siraJ6n  i  Hi'tardal,  og  Finnr  biskup ; 
en  |>etta  ætlum  vér  f>6*  ekki  vera,  heldr  mun  bréfib  aldrei  hafa 
lengra  verib,  og  er  f)ab  alvenja  a  fslandi  um  J)essa  ti'ma,  ab  varia 
er  nokkurt  skjal  meb  artali  eba  dagsetm'ng.  Ab  efninu  til  vantar 
ekkert,  sem  menu  gæti  hugsab  sér  ab  vib  |>yrfti  ab  bæta. 


'Guds  kvediu  ok  sina  sendir  Magnus  biskup  j  Skalahollli 
ollum  bændum  ok  bu|>egnum  ok  preslum  j  Kialarncs  (migsokn. 
par  med  ollum  guds  vinum  ok  sinum. 

Mikla  |ioek  eigum  ver  at  kunua  peirra  hluta  allra.  er  til 
dyrdar  eru  gudi  ok  hinni  sælu  guds  modur  Marie,  en  oss  til 
fridar  ok  farsælu  ef  ver  kunnum  til  at  gæta.    Nu  er  Jiat  fram 

i)  l4o*tstolla  bréf  fyrirsOgn  j  B,  og  i  uBessast.  bok"  frå  upphafi,  en 
sifcan  dregin  ut.  „Bref  Magnusar  biskups  um  osttolla  til  Vibeyjarklaustre" 
fyrirsOgn  i  D10. 


Digitized  by  Google 


492        BKÉF  UM  GJAFIR  TIL  VIDEYJAR  KLAUSTRS.  1226 


komit  a  vorum  dogum  er  hinir  fyrru  godir  menn  ok  gofgir 
hofdu  til  stundat.  at  nokkurr  reglu  sladr  skylldi  settr  verda  j 
vorum  fiordungi  sem  j  ollum  odrum  fjord  ung  um  vors  lands. 
Nu  er  stadr  hafldr  j  Videy  ok  geflnn  gudi  ok  sælli  guds  modur 
Marie,  ok  hafa  par  nu  menn  saman  sott.  J>eir  er  verdugir  eru  til 
[)ess  at  piona  par  gudi  ok  halida  bæuura  fyrir  heilagri  gu5s  kristni 
nott  ok  dag.  ok  peim  monnum  eiukanliga'  er  penna  stad  styrkia 
ok  stydia  til  pessa  goda  rads  med  siuum  tiilogum.  En  ber  standa 
far  stodir*  undir  at  svo  bunu.  fyrir  pvi  at  stundum  er  skipt 
kirknanna  a  milli  ok  megu  pat3  varliga  missa  peir  mennirnir 
er  pær  vardveita.  vilium  ver  af  pvi  bidia  peirra  tillagna  er  engan 
manu  megi  ur  fe  hafa.  en  stadnum  j  Videy  kæmi  til  nytla  ok 
mun  pat  mikii  stod  ef  saman  kemr. 


124.  [1226].  å  alfeingi. 

Maldaoi  settr  å  alpingi,  um  osttoll  til  Videyjar  klaustrs  af 
Kjalarnes  pingi. 

Um  vorib  1226  fyrir  alping  ætlum  ver  ao  Magnus  biskup 
Gizurarson  hafi  sett  vigslumaldaga  klaustrsins  i  Vibey  (Nr.  122 
hér  ab  framan)  og  samib  umburcarbréf  til  buenda  i  Kjalarnes 
pingi  um  gjafir  til  klaustrsins  (Nr.  123) ;  en  a  alpingi  um  sumarib 
hefir  Si  lorri  Sturluson,  sem  pa  var  logsbgumabr,  borib  upp  ( log- 
réttu  muldaga  um  akvebib  gjald  til  klaustrsins  af  Kjalarnes  pingi, 
og  hefir  pab  pa  verib  sampykkt  \  lbgréttu.  |>ess  er  getib,  ab  mål- 
dagi  pessi  sé  gjor  ab  rdbi  Magnus  biskups ,  en  ekki  er  par 
nel'ndr  f>orvaldr  Gizurarson,  enda  er  pess  ekki  getib  hann  hafi  verib 
a  alpingi  petta  ar,  og  mun  hann  hafa  verib  pa  i  Vibey ;  en  ab 
alibnu  sumri  kom  ut  Gubmundr  Holabiskup  i  Hrutafirbi,  og  mcb 
honum  br6bir  Bjorn,  sem  kallabr  var  Rita- Bjorn  og  siban  varb 
åbéti  i  Nibarhélmi;  hdfbu  peir  bréf  Pétrs  erkibiskups,  sera  toku 
embætti  af  Magnusi  biskupi  og  stefndu  honum  utan,  asamt  meb 
Jiorvaldi  Gizurarsyni  og  peim  febgum :  Sighvati  og  Sturlu  syni 
hans.  Af  pessari  utanstefnu  varb  po  aldrei  neitt,  og  Pétr  erki- 
biskup  andabist  um  haustib  (+  9.  Oktbr.  1226),  og  får  Magnus 
biskup  ekki  utan  fyr  en  1229,  eptir  nyrri  stefnu,  en  Jx>rvaldr 
Gizurarson  for  aldrei  (sbr.  bis.  425—426). 

Um  maldagann  sjalfau  er  pess  ab  geta,  ab  hann  mun  hafa 
verib  hafbr  i  lbgréttu  mebfram  vegna  pess,  ab  hann  akvab  um 


i)  einkanlegast,  B  og  hinir.  i)  stabir,  B  og  hinir. 

O  Pvi,  B  og  hinir. 
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almennt  gjald  af  bændum  og  bu|>egnum  (  hérabi;  J>6  er  mart 
fleira  vio  hann  eptirtektar  vert,  svo  sem  er  |)ab,  ab  hann  nær 
einungis  yfir  hérabib  fra  Botnsa  til  Reykjaness,  |)ab  er  sem  vér 
kollum  Kj6sar  syslu  og  Gullbn'ngusyslu  ab  Rcykjanesi ,  en  ekki 
ab  Syslusteinum ,  sem  si'bar  er  talib  takmark  hennar:  vantar 
fm  hér  Grindavi'k  og  Krfsuvtk ,  sem  tollrinn  nær  ekki  yfir,  og 
virbist  \iat  benda  til,  ab  Kjalarne8|)i'ng  t  hafi  um  pessar  mundir 
verib  fra  Botnsa  til  Heykjaness,  en  Arnes  )>i'ng  fra  Rcykjanesi 
ab  tøorsa.  Annab  er  \>ab  merkilegt,  ab  tollrinn  er  einungis 
lagbr  a  |)ab  |)(ng,  sem  klaustrib  er  i,  en  ekki  å  allan  Sunnlend- 
tngafjorfoung.  Hib  frribja  er,  ab  tollrinn  er  einungis  ab  nokkru 
leyti  lagbr  a  sem  skylduskattr ,  en  ab  nokkru  leyti  sem  fri- 
v'Uug  gjof,  t>v>  l>e>r  sem  gjalda  eru  skildir  undir  bænahald  klaustr- 
manna,  en  engin  sekt  logb  vib  a  hinum,  sem  ekki  gjalda. 

Um  jienna  osttoll  til  Vibeyjnr  klaustrs  eru  nokkur  bréf  sibar 
gjor,  og  hofum  vér  enn  sum  af  j)eim.  Hib  næsta  bréf,  sem  ver 
hofum ,  er  bréf  Runolfs  abota  i  Vibey ,  ritab  hérumbil  1280,  til 
„bænda  ok  bu|>egna  millum  Botnsar  ok  Hafnarfjalla heimtar 
hann  |>ar  af  |>eim  |>etta  gjald,  og  ber  fyrir  sig  „bréf  Magnus 
biskups  [ok]  herra  Gizurar  jarls*1 ,  sem  hafi  skipab  toll  |)enna, 
og  segir  ab  hann  sé  „fjorbungr  osts,  eba  tveir  hlutir  fjorbungs 
•mjors  af  J)eim  hverjum  b6nda,  sem  jungfararkaupi  a  atgegna", 
og  hafi  |>etta  verib  (>sam))ykkt  af  syslumbnnum  ok  logmonnum 
ok  ollum  logréttumonnum  a  alhj'ngi".  fietta  bréf  Runolfs  abota 
fer  miklu  lengra  en  maldaginn,  |jvi  bæbi  åkvebr  bréfib  fjorbungs- 
ost  af  hverjum  skattb6nda,  |>ar  sem  maldaginn  kvebur  ab  eins 
a  um  ush'kan  hleif  sem  |>ar  er  gjorr",  |)ab  er  einn  ost  af  bæ, 
eptir  |>vi  sem  ))ar  gjtirist  sem  ostar  eru  bunir  til  a  bæjum;  og 
enn  fremr  telr  bréf  abota  allt  annab  takmark  en  maldaginn,  pv( 
J)ab  heimtar  gjaldib  af  bændum  i  J>verarf)mgi,  eba  nokkrum  hluta 
Borgarfjarbar  syslu:  Hvalfjarbarstrond ,  Akranesi ,  Melasvcit  og 
Leirarsveit,  allt  upp  ab  Andakil  (um  Hafnarfjoll1  sbr.  Landn.  I, 
19:  Isl.s.  1,  57).  |>ab  er  liklegt,  ab  Runolfr  aboti  hafi  byggt 
pessar  krofur  a  |>vi  bréfi  Gizurar  jarls,  sem  hann  nefnir,  en  f)ab 
bréf  ))ekkjum  vér  nu  ekki  og  mun  \nw  vera  undir  lok  libib. 
Sama  er  ab  segja  um  bréf  Jons  biskups  Halldorssonar ,  sem  a 
ab  hafa  getib  |>ess,  ab  osttollr  pessi  hafi  verib  gefinn  fra  Skal- 
holt«  kirkju,  en  |)ar  a  m6ti  hofum  vér  enn  bréf  Snorra  prests 
|>orleif8Sonar  klyngis,  offieialis,  fra  1301,  og  Gobsvins  biskups  fra 
1443,  um  l)essa  somu  tolla;  nm  [)ar  af  sju,  ab  peir  hafa  verib 
goldnir  lengi  fram  eptir. 

Af  |  a[  vér  hofum  nu  hib  elzta  skjal  fyrir  tollum  |)essum, 
pa  verbum  vér  ab  sæta  pessu  tækifæri  til  ab  leibrétta  |)ab,  sem 
mishermzt  hefir  um  petta  efni  hja  sira  J6ni  Halldorssyni  (  Hi'tar- 

i)  t'ab  er  varia  tnilegt,  ab  orlib  „Hafnarfjalla"  væri  misritab  i  hinum  gomlu 
afskriptum  af  bréfi  Runolfs  abota,  fyrir  „Ilvitskoggshvamms",  sem  talib  er 
osttolla  takmark  i  måldaga  klaustwins  fra  11.  Gid,  i  stab  ,tReykjanefts"  hér. 
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dal  og  Finni  biskupi.  Er  Jiab  helzt,  ab  })eir  segja,  ab  biskup 
hafi  lagt  |)enna  osttoll  frd  Skalholts  kirkju  til  Vibeyjar  klaustrs, 
en  måldaginn  sjålfr  ber  ekki  annab  meb  ser,  en  ab  tollrinn  k 
ny  ålaga,  logbobin  å  alfn'ngi.  en  ekki  tekinn  fra  Skålholts  kirkju. 
|>6*  ab  hin  sibari  bréf  taki  svo  til  orba ,  eins  og  biskupinn  hafi 
lagt  hann  til  klaustrsins.  Annab  er,  ab  |>eir  telja  takmarkii 
milli  Botnsår  og  Hafnarfjarbar  (i  stab  Hafnar  f  j  al  la) ,  og 
kemr  |>ab  fra  afbokubum  afskriptum.  Enn  er  ))ess  ab  geta, 
ab  Finnr  biskup  segir  (Hist.  Eccl.  IV ,  &3),  ab  tollr  |>essi  hafi 
verib  t(u  ostar  (adeeem  caseiM),  par  sem  hann  var  einungis  einn 
ostr  (hleifr),  eba  fj<5rbungs  ostr,  eptir  f»vi  sem  si'bar  var  åkve&il; 
mim  [letta  liklega  vera  komib  af  prentvillu  og  fallib  ur  orb  C.de- 
eem  1  i  b  ræ  easei"). 

Um  flesta  |>a  menn,  sem  eru  taldir  vottar  ab  måldaga  \teiSr 
um  a  aljn'ngi,  vitum  vér  nokkur  deili.  Magnus  Gubmundar- 
so n  er  Magnus  gobi .  allsherjargobi ,  sem  bjé  å  fungvollum. 
brobir  f>6ru,  sem  |>orvaldr  (iizurarson  åtti  sibar.  Magnus  far 
vi'gbr  til  prests  og  slban  kosinn  til  biskups  eptir  nafna  sinn. 
Magnus  biskup  Gizurarson,  i  hans  lifanda  lift  (1236),  for  hann  \* 
utan  sama  år  til  biskups  vi'gslu,  en  Håkon  konungr  og  kirkjuni&ii 
(kapitulinn)  {  Nibarosi  ba>gbu  honum  fra  vi'gslunni  og  settu  SigvarJ, 
åbota  i  Selju,  norrænan  mann ,  til  biskups  i  Skålholti.  Slban 
var  Magnus  utanlands  |)ar  til  1239,  ab  hann  kom  ut  aptr  til  Islands, 
og  druknabi  årib  eptir  (20.  Septbr.  1240,  (ti.  Ann.;  årtita- 
skrå). 1  —  Um  Åmunda  brobur  hans  vitum  vér  ekkert,  en  nafn 
hans  er  ættarnafn,  J)vi  Gubmundr  gn's  å  fungvollum,  fabir  |*irra, 
var  Åmundason.  —  År  n  i  Magnusson  er  ån  efa  Årni  orrvh, 
sem  vi'ba  er  nefndr  i  Sturlungu;  hann  åtti  Hallberu.  dottur 
Snorra  Sturlusonar,  og  fekk  meb  henni  Brautarholt  og  mikft 
annab  fé  (Sturl.  4,  22:  II,  48),  en  skildi  vib  hana  si'ban  og  kcjfji 
Saurbæ  å  Kjalarnesi  og  bjo  |)ar.  Hann  var  hinn  mesti  vin  hV 
konar  konungs,  og  var  meb  honum  |>egar  hann  var  i  Noregi  (1221 
— 1221),  si'ban  var  hann  sem  konungs  mabr  veitandi  Gizuri  {w- 
valdssyni  i  abforum  vib  Snorra  og  fjorråbum  vib  hann.  Arci 
andabist  23.  Novbr.  1250  (i'sl.  Ann. ;  årtibaskrå).  —  Synir  |>6rbar 
Bobvarssonar,  moburbrdbur  Snorra  Sturlusonar  og  ^eirra  bnefcra. 
voru  )>eir  f>orleifr  I  Gorbum  å  Akranesi  ("|*  1257);  Bofcvar 
i  Bæ  i  Borgarrirbi  (-[-  1261)  og  Markus  å  Melum.  f>eir  em 
allir  nefudir  \  Sturlungu3,  og  ætt  f)eirra  talin,  en  ætt  Marku-5 
og  Melamanna  er  einkanlega  talin  i  hinni  svokollubu  Melabok 
af  Landnåmu.  —  Tcitr  f>orvaldsson  hyggjum  vér  sé  Teitr 

i )  sbr.  bis.  393  hér  ab  framan. 

t)  i  registrinu  vib  Sturlungu  eru  beir  scttir  saman  i  eitt  allir  fjorir  nafz- 
ar:  a)  Bobvar  Oddason  fra  Hvoli;  b)  Bobvar  i'orbarson  Skulasonar  (f 

c)  Bobvar  f»orbarson  Sturlusonar  a  Stabarstab  (  =  Stabar-Botvar)  o*  esn 

d)  BObvar  I'orbarson  Bobvarssonar  (  —  Bobvar  i  Bæ),  en  svo  cm  t>eirfrr- 
hjå  sérilagi  taldir;  „Bobvar  i  Bæ"  og  „Bobvar  at  Stab"  (  =  Sta*ar-B^ 
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sonr  fcorvalds  Gizurarsonar,  sem  var  logsogumabr  (f  1259;  sbr. 
bis.  393;  Safn  til  8.  fsl.  il,  29—30.  — -  Sigurbr  Jonsson 
gæti  verib  sonr  J6us  Loptssonar  i  Odda  (Sturl.  2 ,  1 :  i  ,  49 ; 
J>orluks  bisk.  saga  hin  yngri  kan.  19:  Bisk.  s.  I,  282).  — 
Styrmir  Kår a son  er  Styrmir  prestr  hinn  frobi,  sem  var 
logsogumabr  (Safn  til  s.  Isl.  II,  27  —  28,  30)  og  sfcan  prior  ( 
Vibey  (f  20.  Febr.  1245).  —  Ketill  {>orlaksson  mun  vera 
Ketill  prestr  i  Ili'tardal ,  sem  slban  var  logsiignmabr ;  hann  utti 
Halldoru  dottur  ^orvalds  Gizurarsonar,  og  mun  hafa  biiib  um  |)etta 
mund  I  Skarbi  himl  ytra  d  Landi  I  Rangar^ingi  (f  1273;  sbr. 
Safn  til  s.  Isl.  li,  32-33).  —  O  rmr  Kod  ru  ns  son  mun  ån 
efa  vera  sa  Ormr  prestr  Kobranssou,  sem  annalar  telja  ao  haft  and- 
azt  1253 ;  hann  mun  hafa  verib  af  Gilsbekkinga  kyni.  —  Styrkur 
Sveinbjarnarson  var  merkr  bondi  i  Kjalarness  [)i'ngi ;  hans 
ætt  er  talin  i  Landnumab.  V,  II  :  Isl.  s.  I,  320,  og  var  hann 
kominn  af  ætt  fug6lfs  landnumsmanns;  sonr  hans  var  Hafrbjorn 
i  Seltjarnarnesi ,  sem  haibi  mest  bu  og  bezta  hybyla  skipan  å 
fslandi  af  bændum  u  sinni  tib  (Arna  bisk.  s.  kap.  26);  f)ab  er 
einnig  h'klegt,  ab  Sveinbjorn  Styrkarsson  af  Rosmhvalanesi  ,  sem 
féll  I  bardaganum  i  Bæ  i  Borgarfirbi  28.  April  1237  (Sturl.  6, 
3:  II,  194),  hafi  verib  annar  sonr  hans.  —  Um  J6rsala- 
Bjorn  finnum  ver  hvergi  getib  nema  hér,  en  af  vibrnefnum 
nokkurra  manna  u  |>essum  timum  mu  ruba ,  ab  fslendmgar  hafi 
verib  i  ferbum  til  Jorsala  og  til  Miklagarbs,  svo  sem  er  Jorsala- 
Bjami  (1242,  Sturl.  6,  36;  II,  259)  vestan  ur  Dyrafirbi,  og 
Sigurbr  Oddsson  Grikkr  ab  norban,  h'klega  ur  Eyjafirbi  (1217, 
Sturl.  4,  19 :  II,  37) ;  er  }iab  h'klegt,  ab  sumir  J)eirra  hafi  verib 
i  Jorsalaferbum  meb  Norbmonuum,  Petri  steypi  og  Hreibari 
sendimanni  1210  og  Hroari  konungsfrænda  1217,  sem  kailab 
er  Jorsala  ferb  hin  mikla  (sbr.  Kafns  Antiquités  Kusses  II,  353). 
Pétr  steypir  andabist  u  ferb  sinni,  og  hefir  fra  einn  af  fslcndmg- 
um  eignazt  sverb  hans,  |)v(  1233  gekk  [)ab  ab  gjofum  u  Islandi 
og  var  kailab  .Steypir"  (Sturl.  5,  24:  II,  148).  —  Kobran 
Svarthtifbason  er  talinn  meb  beztu  bændum  af  Nesjum,  |)ar 
sem  sagt  er  fru  bardaganum  i  Bæ ,  var  hann  |)u  i  flokki  meb 
|>orleifi  \  Gorbum  og  var  særbr  i  |)eim  bardaga  (Sturl.  5,  3: 
II,  191).  Arib  eptir  var  hann  meb  Gizuri  i  bardaganum  u  Or- 
lygstobum  (Sturl.  6,  17:  II,  221)  og  meb  Klæugi  Bjarnarsyni 
i  Rcykjaholti  [)egar  hann  var  vcginn  25.  Dccbr.  1241  (Sturl. 
6,  32:  il,  244-245). 

Muldagi  J)essi  er  her  prentabr  eptir  maldagabokinni  fru  Skål- 
holti  l  safni  Arna  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol. ,  bis.  107  (sbr. 
Nr.  49,  bis.  252  —  255);  upphaf  hans  og  endir  er  prentab  meb 
latlnskri  utlegglng  og  athugagreinum  i  Antiq.  Russ.  II,  355. 


var).  —  ,tMarkus  a  Mclum"  og  „Markus  Kuburson"  eru  aptr  å  mut*  ab- 
gTeindir,  en  eru  babir  sami  mabr. 


49« 


MÅLDAGI  UM  OSTTOLL  TIL  VIDEYJAR. 


1226. 


Sa  maldage  var  giorr  a  alpinge  at  rade  Magnus  biskop[s]. 
en  Snorre  Sturlu  son  hafoc  vppe  j  logrettv.  oc  nefnde  vatla. 

at  a  me5al  Reykianess  oc  Bozar  skal  giallda  af  hverivm 
bæ.  peim  er  oslr  er  giorr.  slikan  hleif  sem  par  er  giorr.  til 
staflarecs  j  Vifley  hvert  havst.  en  par  j  mote  skvlv  peir  menn 
alier.  er  pessa  minning  giora  eda  giallda  til  stadarens,  skilder 
vnder  bæna  halld  brædra  oc  kennimanna  a  staSnvm.  pat  sem 
til  er  sett  j  reglv  a  hverivm  dægrvm.  vi5  alla  pa  menn  er 
slaonvm  gera  gagn  eda  gæde  ser  til  myskunnar  oc  saluhialpar. 

pessir  vorv  vattar: 
Magnvs  gvomvnds  son  oc  Amvnde  brofler  hans. 
Arne  Magnvs  son. 

syner  J>or5ar.  |>orleifr.  Boflvarr  oc  Markvss. 

Teitr   J>orvalds  son1. 

Sigurflr  Jons  son. 

Styrmir  karason. 

Ketill  porlaks  son. 

Ormr  Kodrans  son. 

Styrkarr  Sveinbiarnar  son. 

Jorsala  Biorn. 

Kodran  Svarthofda  son. 


125.  [um  1230]. 

Bkéf  um  tolla  og  itok  Gufnesi'nga  i  Vifley,  sem  Snorri  Illuga- 
son  lagdi  aptr. 

Ver  sjåum  a  pessu  bréfi,  ab  |)orvaldr  Gizurarson  hefir  latib 
sér  annt  um  fyrst  og  fremst  ab  nå  allri  Vibey  frjålsri  og  ftaka- 
lausri  undir  klaustrib,  og  parnæst  ab  auka  eignir  pess  lit  i  fra. 
Af  pvi  sem  i  brefi  pessu  stendr  getum  vér  meb  miklum  h'kindura 
rakib  eignarmenn  Gufuness  um  långan  tima ,  og  vibskipti  peirra 
Gufnesi'nga  og  Vibey i'nga.  Sa  Asgeir  prestr  Gubmundarson,  som 
var  fostri  Illuga,  fobur  Snorra,  sem  lagbi  aptr  tollana,  mun  an  efa 
vera  sa,  sem  talinn  er  meb  helztu  prestum  i  Sunnlendmga  fjoro- 
ungi  1143  (bis  186  hér  ab  iraman),  og  eptir  pvi  sem  ru&a  er, 
mun  hann  hafa  andazt  um  1180.  Hann  hefir  an  efa  buio 
å  Gufunesi ,  ab  minnsta  kosti  um  hrib ,  og  hafa  pa  Gufnes- 
Ingar  liklega  veidt  æbarfngl,  svo  ab  Vibeymgum  hefir  pott  skabi 

i)  fc'd'  s.  (eins  og  væri:  I'orbarson),  203. 
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ab;  ma  af  ))vi  sja.  ab  |)å  |>cgar  hefir  verib  stundab  æbarvarp  i 
Vibey.  Til  |>ess  ab  kaupa  Gufnesi'nga  af  ser,  hafa  Vibeyfngar 
fengib  Asgeiri  presti  itok  i  eyna .  og  syna  ))au  itok ,  ab  bæbi 
hefir  [)a  verib  hofb  utigånga  fyrir  hross  å  vetrum  i  eynni,  og 
utræbi  til  hafs  a  sumrum ;  en  tthlutlaust"  mun  hér  vera  sama 
og  toll-laust,  ))ab  er,  ab  Gufnesmgrinn  [>urfti  ekki  ab  gjalda 
fyrir  vist  sma  i  Vibey,  eba  landshlut  af  aflasmum.  Åsgeir  prestr 
hefir  einnig  att  Lundey,  og  gripi  g6ba.  Å  ofanverbri  æfi  sinni 
seldi  hann  Gufunes  Illuga  fostrsyni  sinum,  en  eptir  hans  dag 
riptubu  erfmgjar  hans  kaupin,  og  fengu  Gufunes  aptr  fyrir  Lundey 
og  (tbkin  i  Vibey.  Gufunes  hefir  ab  fornu  verib  talib  fimtan 
hundrub  -  og  svarar  ])ab  ser  allvel ,  ab  Lundey  hafi  verib  metin 
f  kaupinu  til  tolf  hundraba.  og  i'tokin  til  |)riggja  hundraba.  Olafr 
|>orvarbsson  mun  [>ar  eptir  hafa  buib  å  Gufunesi ,  og  er  [)ab 
ekki  ollklegt,  ab  ekkja  hans  hafi  verib  Jorunn  hin  aubga ,  sem 
bj6  å  Gufunesi  um  1214,  og  andabist  um  |)ab  leyti  og  létengan 
erfingja  eptir  sig.  Um  arf  hennar  deildu  |ieir  Magnus  Gub- 
mundarson  å  |>i'ngvollum ,  sem  fyr  hefir  verib  nefndr  og  si'ban 
var  biskupsefni,  og  Snorri  Sturluson,  hafbi  Snorri  sigr  af  |)vf  måli 
og  gekk  jiå  mest  fram  virbing  hans  (Sturl.  4,  21:  II,  45—46). 
Hvort  Snorri  lllugason  hafi  buib  å  Gufunesi,  vitum  ver  ekki. 

Um  hina  abra,  sem  i  bréfinu  eru  nefndir ,  vitum  ver  mjog 
Ktib.  Leggr  prestr  mun  vera  sa  sami ,  sem  fyr  |)j6nabi  Påli 
biskupi  um  sjb  vetr  (Pals  bisk.  s.  kap.  14:  Bisk.  s.  I,  140), 
var  si'ban  kanoki,  Hklega  i  Vibey,  og  andabist  21.  Febr.  1238 
(ial.  Ann. ;  sbr.  bis.  182  her  ab  framan). 

Bréf  |)etta  er  prentab  hér  eptir  m«lldagab6kinni  fra  Skal- 
holti  i  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  263  l  Fol.  bis.  107  Csbr. 
Nr.  49,  bis.  252—255),  og  er  t>ab  ritab  [)ar  meb  hinum  oorum 
skrum  fra  Vibeyjar  klaustri. 


Sva  sagdi  jllhvgi  f>  son'  Snorra  syni  sinvm.  at 

hann  keypti  at  Asgeiri  presti  Gvdmvndar  syni.  fostra  sinvm. 
Gvfvnes  land.  |>a  andadist  Asgeirr.  oc  tokv  {>av  arf  epter  hann. 
Olafr  f>orvards  son  oc  kona  hans.  oc  villdv  f>av  ripta  kavpit. 
oc  sættvst  a  pat  J>eir  Olafr  oc  jllhvgi.  at  hann  skylldi  hafa  hvart 
er  hann  villdi.  Lvndey  eda  gvllhring  J>ann.  er  komv  til  xij  hvndr- 
a8.  en  jllhvgi  kavs  eyna.  oc  tolla  t>a  mefl.  er  Asgeirr  attij  Videy. 
hests  hofn  a  vetr  oc  manni  vei5ia  svmarat  veifla  hlvtlavst  jhaO. 

|>essa  hlvti  log5v  J>eir  or  Vifley  til  vid  Asgeir.  at  hann 
skylldi  eigi  lata  [veida]  æ5ar  a  Gvfvnesi.  en  feessa  tolla  gaf  Snorri 
jllhvgason  aptr  til  Yideyiar.  er  hann  tok  j  arf  eptir  foovr  sinn. 

i)  ut».  s."  (skammstafab),  hdr. 

Dipl.  hl.  I.  B.  32 
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var  J>orvalldr  Gizvrar  son  at  bo5i  j  Gor5vm. 
sva  at  hann  heyrdi. 

Leggr  prestr.    Flamvndr  Nicholas  son. 
Olafr  Biarnason.    Olafr  Svan[s]  son. 
Jon  Jvars  son.  Olafr. 

Jogrimr  oc  J>orlakr  son  hans.  oc  mart  annarra  manna. 


126.  [om  1230]. 

Skrå  um  logs6gumanna  tal  å  Islandi ,  frå  alpingis  setning  og 
til  I6gs6gu  Snorra  Sturlusonar. 

Ver  hbfum  åbr  tekifc  i  safn  |)ctta  nokkrar  J)ær  skråsetn- 
ingar,  sem  verba  heimfærbar  til  vissra  ti'ma  eba  vissra  manna, 
og  eru  eiginlega  hvorki  bréf  nå  ritgjorbir.  pær  eru  ab  J>v£  leyti 
mjbg  merkilcgar  i  sbgulegum  skilni'ngi,  ab  |)ær  veita  mauni  f6t- 
festu  og  hjålpa  manni  til  ab  rekja  vibburbina  f  réttri  rbb. 

£ab  getr  ekki  undrab  oss,  ab  menn  hafi  å  Islandi  snemma 
so tt  å  sig  nofn  logsogumanna  og  rbb  peirra;  [lab  er  miklu  fremr 
undarlegt,  ab  ekki  finnst  logskipab  ab  boka  tiafnarob  og  embættis 
ar  tøeirra  manna,  sem  stobn  fyrir  allri  lagastjorn  å  landinu,  eins 
og  til  ab  mynda  gjort  var  hjå  Rdmverjum.  J>etta  virbist  |)6 
ekki  hafa  verib  gjort  å  Islandi,  jivi  |)egar  Ari  prestr  for  ab  rita 
fslendfngabék,  og  fann  f)ab,  einsog  vonlegt  var,  ab  hinn  vissasti 
og  beinasti  |)råbr  i  sbgu  landsins  lægi  i  logsogumanna  robinni, 
på  er  ekki  ab  sjå  sem  hann  hafi  hall  fyrir  sér  neinar  skrasetn- 
ingar  um  |>essi  efni,  nema  farib  eptir  sogn  minnugra  manna,  og 
einkum  frasogn  Markus  lbgsogumanns  Skeggjasonar,  sem  hafbi  sina 
sogu  eptir  fobur  sinum  og  foburfbbur;  en  foburfabir  hans, 
Bjarni  hinn  spaki,  mundi  sjb  logsogumenn  i  rbb,  fra  f)6rarni  Raga- 
br6bur  (950—969)  og  til  Jx>rkels  Tjbrfasonar  (1034—1053). 
En  nu  samdi  Ar  i  sina  bék  svo  laungu  sibar ,  ab  tala  hans  nær 
til  Gubmundar  fjorgeirssonar  (1123—1131),  og  hbfum  ver  |>ar- 
meb  svo  areibanlega  vissu  um  rbb  logsogumanna  frå  950  til  1 134, 
sem  vér  getum  vænzt  ab  få  um  sbgulega  hluti.  Eptir  daga  Ara 
prests  hafa  an  efa  margir  ritab  logsogumanna  rabir,  |-»6  vér  ekki 
vitum  nu  af  neinni  eldri  en  frå  prettåndu  bid,  og  er  ein  af  |>eim 
su,  er  hér  fylgir  eptir. 

f>etta  lbgsbgumannatal  er  tekib  eptir  alkunnri  og  nafnfrægri 
skinnbdk.  sem  er  kbllub  Uppsala- Edda,  af  |>vi  hun  er  eign  hå- 
gkolans  i  Uppsblum  (  Svff>j6b.  Skinnb6k  ))e8sa  flutti  Jon  Rug- 
maun  frå  Islandi  til  Svipjobar,  og  cignabist  hana  siban  rikiskan- 
sellerinn  greifi  Magnus  Gabriel  de  la  Gardie,  en  hann  gaf  hana 
håskolabokhlbbunni  i  Uppsblum  1669.  {>essi  merkilega  skinn- 
b6k  er  56  blob  (112  blabslbur)  i  breibu  og  stuttu  åtta  blaba  broti 
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eoa  minnsta  fjbgra  blaba  broti;  fyrsta  blabib  hefir  verib  latib 
autt  i  upphafi,  en  a  obru  blabi  byrjar  Snorra-Edda,  meb  |)essari 
fyrirsbgn  ritabri  meb  raubu  letri :  ubok  |)essi  heitir  edda.  hana 
hevir  sanian  setta  Snorri  Stvrlo  son.  eptir  |)eim  hætti  sem  her 
er  skipat"  o.  s.  frv.  Kemr  |>a  stuttr  formåli  og  J)ar  eptir 
Gylfaginm'ng  og  Bragaræbur,  allt  til  t)ess  a  bis.  42,  |>ar  sem 
sagt  er  fra  ferb  f>6rs  til  Geirraubargaroa,  og  skyrskotab  til  £>6rs- 
drapu  eptir  Eilif  Gucrunarson.  {ia  hefir  verib  skilib  eptir  autt 
|>ab  sem  eptir  var  af  |)vl  kveri  eba  hepti  (  bokinni  (bis.  42 — 50). 
og  hefir  liklega  skrifarinn  ætlab  ab  fa  ser  Jjorsdrdpu  til  ab  rita 
[rør,  en  ekki  fengib,  og  ritab  |>essvegna  siban  annab  å  |)essi  Mob; 
er  fyrst  af  t>essu  Skaldatal .  eba  nofn  ymsra  konunga  og  annara 
bofbingja  I  Svi'jjjdb,  Noregi ,  Danmork  og  a  Englandi,  og  skålda 
[)eirra,  sem  hafa  ort  um  |>a  kvæbi.  Skaldatal  f)etta  er  i  morg- 
um  greinum  merkilegt,  einkum  ab  })vi  leyti ,  ab  annab  eldra 
hefir  verib  i  handritum  af  Heimskringlu ,  svo  ab  likindi  eru  til, 
ab  |)ab  sé  komib  fra  Snorra  Sturlusyni ;  en  hér  i  Uppsala-eddu 
er  |)ab  aukib  og  haldib  fram  til  loka  |)rettandu  aldar.  par  eptir 
fylgir  ættartala  Sturlunga  (Nr.  127  hér  næst  å  eptir).  Seinast 
er  logs  ug  u  mannatal,  |)ab  er  hér  fylgir,  og  er  |>ab  å  48. 
blabsifcu  i  skinnbokinni  og  nær  yfir  a  næstu  blabsi'bu ,  en  siban 
hefir  lialf  onnur  blabsiea  verib  aub.  f>ar  næst  byrjar  Edda 
aptr,  og  fylgir  [)ar  Skaldskaparmal,  hljobsgreinir  og  Hattatalskvæbi 
Snorra,  til  enda  skinnbokarinnar. 

Af  |m  ab  logsogumannatal  f)etta  endar  a  Snorra  Sturlu- 
syni, Jægar  hann  var  lcigsogumabr  i  annab  sinn  (1222—1231), 
og  J)areb  bil  bokin  ber  J>ess  menjar,  ab  hun  eigi  kyn  sitt  ab 
rekja  til  Snorra,  \m  er  liklegt,  ab  logsogumannatal  [>etta  eigi 
sama  uppruna,  og  sé  upphaflega  ritab  annabhvort  af  Snorra  sjalfum 
eba  einhverjum  hans  manna ,  t.  d.  Styrmi  fruba.  }>u  er  Upp- 
salabok  ekki  frumrit ,  heldr  er  hun  ritub  50  arum  eba  lengr  eptir 
andlat  Snorra,  og  nb  vorri  ætlun  um  eba  rétt  fyrir  1300.  Bokin 
virbist  hafa  verib  i  Borgarfirbi  lengi  frameptir,  og  til  eru  enn 
afskriptir  af  ymsu  ur  henni ,  sem  eru  gjbrbar  (  Dblum  a  seytj- 
undu  old,  en  hvort  Jon  Rugmann  hafi  fengib  hana  |)aban,  eba 
hun  hafi  \>k  verib  kuminn  norbr,  er  oss  nu  okunnugt. 

J>egar  vér  berum  saman  Jietta  logsogumannatal  vib  [)ab,  sem 
Ari  prestr  hinn  fiobi  hefir,  og  vib  annala,  |)a  finnum  vér  hér 
nokkurn  mun  a  nofuum,  og  |>6  enn  meiri  (  aratolunum.  En  al  1  r 
})essi  munr  er  jiess  eblis.  ab  hann  getr  verib  kominn  af  j)vi',  ab 
frumritib  hafi  verib  ovandab  uppkast,  og  sa  sem  skrifabi  hafi 
sjalfr  verib  ofnibr  og  ekki  abgætinn,  |)vi  ))ess  ber  Uppsalabdk 
vfi&a  ljosan  vott,  [)6  hun  sé  vel  ritub  ab  stafagjorbinni  til.  Hbf- 
undriun  hefir  aubsynilega  farib  eptir  logsogumannatali  Ara  prests; 
\>&K  sést  bezt  a  J>v(,  ab  hann  mibar  vib  fall  Olafs  konungs  helga 
og  Haralds  Sigurbarsonar ,  og  vib  utkomu  Gizurar  biskups,  eins 
og  Ari  gjbrir,  og  |>ar  af  leibir,  ab  |>ar  sem  tolur  hans  eru  abrar 
en  hja  Ara,  |>ar  er  afbakab.    t  |)eim  kaflanum,  sem  logsogu- 
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mannatal  Ara  nær  yfir ,  eru  sumstabar  nofnin  afbbkub ,  en  eptir 
))ab  A ri  hættir  eru  nofnin  og  nafnardbin  aistatar  rétt,  og  einungis 
villur  i  åratolunni.    f>etta  getr  komib  og  hefir  h'klega  komib  af 

ab  Snorri .  eba  så.  sem  ritab  hefir  frumritib,  hefir  skamm- 
stafab  nofnin  hinna  eldri  logsogumanna ,  |)\  i  hann  hefir  kunnab 
|)au  eptir  Islendingabok .  og  sett  |)au  framan  vib  til  hess  robin 
yrbi  fullkomin,  en  hin  slbari  nofnin  hefir  hann  ritab  full  og  skyr, 
sem  nj  voru.  En  tolurnar  i  J>essum  kafla  eru  å  h'kan  hått  mis- 
ritabar  af  [)eim,  sem  hefir  ritab  Uppsalab<5k ,  eins  og  i  fyrra 
kaflanum,  og  må  leibrétta  |)ab  eptir  annålum  og  obrum  rokum, 
sem  skyrter  frå  i  logsogumannatali  i  Safn.  til  s.  fsl.  II,  1 — 32. 

Logsogumanna  tal  J)etta  er  prentab  åbr  eptir  Uppsala  bo k  i 
Bréfi  frå  Ihre  til  Lagerbrings  (,kBref  till  .  .  .  Sven  Lagerbring, 
rorande  den  islandska  Edda  .  .  .  som  på  kongl.  Bibliotheket  i 
Upsala  forvaras."  Upsala  1772.  44  blss.  8vo)  bis.  42,  en  tolu- 
vert  afbakab;  |)ar  eptir  er  }>ab  prentab  i  Schlozers  „Islåndische 
Literatur  und  Geschiehte".  Gottingen  u.  Gotha.  4773.  8vo.  bis. 
81—82.  Hér  er  |)ao  prentab  eptir  Uppsalab6k,  og  engu  breytt, 
nema  ab  leyst  er  ur  bondum,  en  |)au  eru  ekki  mikil  i  skinnbdkinni. 


Vlfliotr  het  maor  er  fvrst  sag  pi  log  vpp  a  islandi  at  hans 
rapi  var  aljjin^i  sett.  En  hann  hafpi  eigi  laga  [vppjsogv1  a 
islandi  sva  at  |)at  se  viiaO  -. 

En  hrafn  hæirjs  son  hinn  fyrsti  logsavgo  ma5r  a  islandi 
sag{)i  log  vpp  .xx.  vetr. 

|)orarinn  raga  brojnr  son  oleifs  hallta  .xx.  svm[o]r. 

porkell  mani  J>orsteinsson  xy3  svmor. 

porgeiR  fra  liosa  vatni  {wkels  8on  xmj4  svmor.  a  hans 
dogvm  kom  cristni  til  islanz. 

Grimr  frå  mosfelli  svertings  son  .ij.  Svm[o]r. 

Skapti  poroddz  son  goJ>a  inj5  svm[o]r  ok  xx.  hann  andapiz 
a  ino  sama  ari  ok  olafr  konvngr  inn  helgi  fell. 

Steinn  porgeirs6  son  .iij.  sum[o]r. 

porkell  tiorfa  son  .xx.  Svmor. 

i)  gat  å  blabinu  i  skinnb.  bar  sem  brir  fyrstu  stafirnir  hafa  verio. 

bann.  skfrt  i  skinnb.,  en  ekki  „ritab". 
•)  ån  efa  misritab  ur  xu,  skinnb.  hefir  og  hvergi  punkt  yfir  i,  en  sein- 
agta  i  «tib  långt  tø);        Islb.  og  Ann. 
4)  ån  efa  misritab  ur  xuu;  xvij,  Islb.  og  Ann. 
0  ån  efa  misritab  ur  uu  (vij),  sem  er  i  Islb. 

«)  afbakab,  og  å  ab  vera  borges  t s  son;  hefir  bar  liklega  verib  ikamm- 
sUfal  i  frumriUnu. 
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Geller  bolverks  son  .ix.  svm[olr. 
GvnnaR  inn  spaki  J>orgrims  son  .iij.  svmor. 
kolbeinn  flosa  son  . iij 1 .  svmor.  [kU  Svmar  sem  hann  tok 
lavgsavgo  fell  baRaldr  konvngr  a  englandi. 

Gellir  hafj)i  logsavgo  i  annat  sinni  .iij.  Svmor. 
GvnnaR  i  anoat  sinn  .i.  Svmar. 
Sighvatr  .viij.  Svmor. 

COarkvss  skeGia  son  tok  logsogn  £at  svmar  er  GizvR  biskvp 
haf|)i  verit  einn  vetr  her  a  landi  ok  haft>i  logsavgo  xx  ok  iiij.  Svmor. 
[GunnaR  vlfhet)ins  son*  .ix.  svmor. 
bcrgpOR  hrafns  son  .vj.  Svmor. 
GvnnaR3  J>orgeirs  son  .xij.  Svmor. 
hrafn  vlfhejnns  son  .iiij.  Svmor. 
flnnr  ballz  son  .vij.  Svmor. 
GvnnaR  vlfbej>ins  son  .x.  Svmor. 
Snorri  Hvnboga  son  .xv.  Svmor. 
SlyrkaR  oddason  .X.  Svmor. 
GizvR  hallz  son  .ij.  SvCDor  ok  xx4. 
hallr  gizorar  son  .iiij  ^  Svmor. 
Styrmir  kara  son  .ij6.  Svmor. 
Snorri  Stvrlo  son  .iiij.  Svmor. 
Teitr  jionallz  son  .ij.  svmor. 
Snorri  stvrlo  son  i  annat  sinn. 


127.  [am  1230]. 

Skrå  um  ættartOlu  Sturlunga,  til  Egils  SOlmundarsonar  i  Reykja- 
holti  og  Gydu  systur  bans  i  Kalmanstungu. 

Fra  alda  bbli  hefir  fcab  legib  I  landi  i  Noregi  og  å  fslaudi, 

i)  ån  efa  misritab  ur  ui  (vj),  sem  er  i  Islb. 

*)  fra  [afbakafc,  og  å  aovera:  Ulfhécinn  Gunnarsson,  eptir  Islend- 
ingabok;  vera  kann,  ab  hér  hafi  verib  nafnib  yfir  linunni,  en  foburnafnib 
i  lmunni  sjal  fri,  og  ritvillao  sé  ko  min  bar  af. 

a)  afbakab,  og  a  ab  vera  Gubmundr,  eptir  fslendingabok ;  liklega  hefir 
nafnib  verib  skammstafab  (G.j. 

«)  i  Safni  til  sOgu  Islands  (n,  26)  eru  ferb  rOk  til,  hvers  vegna  Gizuri 
sé  bér  talin  tuttugu  og  tvO  år  i  stab  tuttugu. 

»)  ån  efa  misritab,  og  ætti  ab  vera  un  (vij). 

•)  ån  efa  misritab  tir  u  (fimm). 


Digitized  by  Google 


502  SKUÅ  L'M  ÆTTAKTOLU  STIRLtfNGA. 


1230. 


ab  rekja  ættir  sinar  sern  lengst  fram  i  aldir,  einkum  i  hofbmgja 
ættum ,  og  |>essi  sibr  kemr  vi'ba  fram  i  obrum  londum.  Fornir 
hbfbmgjar  i  Norcgi  tbldu  ættir  sinar  til  Obins ,  og  ut#  af  f)vi 
ortu  menn  kvæbi.  f>jobolfr  hinn  hvinverski  orti  Yngh'nga- 
tal  um  Rbgnvald  konung  heibumhærra,  og  taldi  })ar  Jirjatigi  lång- 
febga  hans.  Eyvindr  skåldaspillir  orti  Haleygjatal  um  Hakon 
jarl,  og  taldi  |)ar  långfebga  hans  frå  Semi'ngi,  syni  Yngvi-Freys.  A 
Landnåmabok  må  sjå,  ab  margir  af  hinum  helztu  landnåmsmbnn- 
um  hafa  talib  ættir  si'nar  langt  fram  i  kyn,  og  hafa  |)ær  ættar- 
tblur aubsynilega  gengib  mann  frå  manni.  fætta  må  sjå  af  ættar- 
tolum Sibumanna,  Olfuemga ,  Myramanna ,  Breibfirbi'nga .  Reyk- 
nesmga,  Dyrfirbinga,  Hbfbaættar  i  Skagafirbi,  Esphælinga  i  Eyja- 
firbi  og  margra  annara.  f>egar  Ari  prestr  hinn  frobi  ritabi  Is- 
lendmgabok,  telr  hann  |>ar  ætt  sfna  frå  Yngva  Tyrkjakonungi, 
gem  hann  kallar  foc'ur  Njarbar,  fobur  Yngvi-Freys.  Um  hib  sama 
leiti ,  l>egar  bokrit  hofst  å  Islandi ,  var  |>ab  alvenja  annarstabar, 
einkum  å  Englandi,  f>yzkalandi  og  Frakklandi,  ab  telja  ættir 
tøobhofbrngjanna  frå  Trojumonnum,  og  tengja  ^ab  aptr  saman 
vib  ættartblur  i  bibh'unni.  En  nu  er  f)ab  vist,  ab  bdkrit  Islend- 
i'nga  var  i  fyrstu  lagab  ab  nokkru  leyti  eptir  bokriti  Englendmga, 
og  var  })vi  eblilegt,  eptir  |)vi  sem  J)å  st6b  å,  ab  menn  }>ætt- 
ist  finna  frobleik  til  ab  byggja  å  i  bokum  enskra  klerka  og 
fræbimanna.  Menn  fengu  |)å  i  ættartolunum  einkanlega  f)rjå 
kafla  til  nb  tengja  saman,  eptir  }»v[  sem  å  |)urfti  ab  halda: 
fyrst  ættartblur  bibh'unnar;  })arnæst  ættartblur  Trojumanna  til 
Obins,  eptir  enskum  ritum  ,  svosem  Saxakronikunni  og  fleiru 
[iesskyns,  og  I  |»ribja  lagi  fornar  ættartblur  Norbrlanda  frå  Obni 
og  sonum  hans,  og  er  ymist  talib  frå  Skildi ,  eba  Semi'ngi,  eba 
Nirbi  og  Yngvi-Frey,  en  |>ab  er  meb  bbrum  orbum  Skjbldunga- 
tal,  eba  Haleygjatal  eba  Yngh'ngatal,  sem  eru  hinar  fornu  ætta- 
rabir  konunga  og  jarla  i  Danmbrku,  Noregi  og  Svi|ijéb. 

pessar  samsteypur  af  ættatblum  komu  fyrst  fram  [)egar  f6r 
ab  koma  lengra  fram  å  sogubldina ,  og  bbklegr  lærdomr  for  ab 
blandast  meira  saman  vib  innlenda  forna  fræbi,  sem  gekk  ab  sbg- 
um  mann  frå  manni.  Ver  verbum  tøess  fyrst  varir  å  dbgum 
Snorra  Sturlusonar,  svo  sem  til  ab  mynda  |>ar  sem  Snorri  hefir,  i 
formålanum  fyrir  Eddu,  talib  |)å  ættlibi,  sem  åttu  ab  tengja  saman 
Trojumanna  ættir  vib  Obinn,  å  Hkan  hått  einsog  ver  finnura  talib 
i  ættartolum  hjå  fornum  enskum  rithbfundum  (Snorra  Edda  l,  22; 
II,  252  ;  sbr.  Saxakromku  vib  år  851).  f>essi  ættartala  Sturlunga, 
sem  hér  fylgir,  er  ein  hin  elzta  af  |)csskonar  ættartolum,  sem  meb 
nokkurnveginn  åreibaulegri  vissu  verbr  heimfærb  til  sama  tlma. 
\i6  er  |>ab  h'klcgt,  ab  hun  se  ekki  hin  elzta,  holdr  ab  hun  se  bygb 
å  bbrum  eldri ,  og  af  })vi  (  ætt  |)essari  koma  fyrir  libir  ur 
ætt  Oddaverja,  [)å  kynni  vel  ab  vera,  ab  Sæmundr  prestr  hinn 
fr6bi  hafi  einna  fyrstr  samib  |)essa  ættartblu,  og  rakib  til  Odda- 
verja, og  hafi  Snorri  haft  hana  J)abaii.  Ver  finnum  rok  til,  ab 
Sæmundr  hefir  ritab  um  skbpun  jar&arinnar  og  mannsins  sérilagi. 
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å  likan  hått  og  vér  finnum  i  ritum  lærora  manna  fra  mibolduu- 
um  (  oorum  londum1;  |>vl  er  f>ab  ekkert  oliklegt,  ab  hann  haft  og 
ritab  ættartolu  alikan  hått,  og  samtengt  vib  ættbålk  sinn,  gem  var 
talinn  fra  Skjoldungum  ,  og  sjåum  vér  )>ar  einnig  Ijosa  astæbu 
til,  ab  Skjoldunga  sogur  hafa  baldizt  svo  lengi  vib  å  fslandi  og 
verio  J>ar  ritabar.  Fabir  Snorra  var  fjormennmgr  vib  J6n  Lopts- 
son  i  Odda,  å  |)enna  hått: 

Lobmundr  Svartsson  i  Odda. 

(  !  

Sigfus  prestr  Lobmundarson  f  Odda.    Gn'mr  Lobmundarson. 

Sæmundr  pr.  hinn  fr6bi  i  Odda.  Svertingr  Grirasson. 
f  H33. 

I  I 

Loptr  pr.  Sæmundarson  i  Odda.  Vigdis  Svertmgsd6ttir. 

l  i 

J6n  Loptsson  i  Odda.  Sturla  J>6rbarson  i  Hvammi. 

f  1197.  t  i483. 


Snorri  Sturluson. 

f>essvegna  Jmrfti  ekki  ab  breyta  nema  seinustu  libunum,  til  |)ess 
ab  ættartalan  kæmi  heim  eins  vib  Sturlunga  ætt  eins  og  Odda- 
verja.  Fra  ti'mum  Snorra  finnum  vér  i  upphafi  Sverris  sogu 
ættartolu  Sverris  konungs  fra  Adam,  sem  er  llklega  samin  annab- 
hvort  af  Karli  åb6ta  å  fungeyrum  eba  Styrmi  presti  hinum  froba. 
Haukr  logmabr  Erlendsson  hefir  si'ban  talib  ætt  sina  og  konu 
sinnar  å  sama  hått  sem  hér  (um  1290),  og  somuleibis  er  eptir 
hann  ritab  långfebgatal  konunga  å  Norbrlondum,  )>ar  til  fram  å  fjort- 
åndu  old  (A.  Magn.  415.  281.  738  i  4to).  Fra  fyrra  hluta  fjort- 
åndu  aldar  er  til  ættartala  Sturlunga,  hin  sama  og  Ju'ssi.  og  bætt 
aptanvib  nokkrum  libura  (A.  Magn.  1  e/3,  i  Fol.),  og  seinna 

0 

i)  MI  upphafi  beims  sagbi  Sæmundr  prestr,  at  sol  nfskOpub  rynni 
upp  i  austri  mibju,  en  tungl  fullt  å  aptni".  A.  Magn.  624.  4to,  bis.  143; 
—  „Hann  (Adam)  var  li  at  hseb,  eptir  sOgu  Sæmundar,  hann  rar  skap- 
abr  eptir  likncskju  sjålfs  gubs  at  likams  form  i,  hafandi  ccxl  ok  åtta  bein 
ok  ccc  ok  li  «eca".  Ågrip  veraldarsGgu  i  A.  Magn.  764.  i  4 to.,  sbr.  Æfi 
Sæmundar  eptir  Arna  Magnusson  i  iitgåfu  Arna  Magn.  nefndarinnar  af 
Ssrnundar  eddu  i,  llfii,  athgr.  87.  —  Årni  Magnusson  beldr,  ab  slikt  få- 
vislegt  hjal  geti  ekki  hafa  verib  eptir  Sæmundi,  og  munl  vera  seinna  tilbiiib  j 
en  vér  finnum  ckkcrt  fåvislegt  i  bvi,  eptir  beirra  tima  hugsunarhætti,  heldr 
er  bab  sarakvæmt  Obru,  er  vér  finnum  i  ritum  hinna  laerbustu  manna,  t.  d. 
Beda  prests  o.  fl.,  frå  miboldunum.  Beda  prestr  segir,  ab  i  likamamanns- 
ins  aé  tvo  huudrub  fjOrutiu  og  eitt  bcin  („omnia  corporis  ossa  sunt  qua- 
draginta  unum  et  ducenta" ).  sbr.  Gronl.  histor.  Mindesm.  n,  269.  De 
nativitate  infantium.  i  Opera  Bed«  venerabil.  Basileæ  1563.  i,  471. 
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å  fjortåndu  old  eru  enn  samskonar  ættartolur  ritabar  I  Flat- 
eyjarb6k  (I,  24  i  seinustu  utgåfu,  sbr.  Forn.  s.  Norbrl.  il, 
13—14;  Snorra  Edda  i  Rasks  utg.  bis.  367—369),  og  munu 
[iær  eiga  kyn  sitt  ab  rekja  til  Styrmis  prests  hins  fr6ba,  sem  var, 
einsog  vér  vituirt,  meb  Snorra  i  Reykjaholti,  pångab  til  hannvari 
prior  i  Vibey  1235. 

I>egar  vér  berum  saman  ættartolur  pessar ,  |)a  finnum  vér 
allmikinn  orbamun  i  nofnunum,  og  [)ab  jafnvel  svo,  ab  i  )>essari 
ættartolu  eru  nofnin  hiifb  nokkub  obruvisi  en  i  sjalfri  Snorra- 
Eddu,  og  i  Flateyjarbék  eru  |>au  jafnvel  ekki  samhljoba  i  tTeim 
kapitulum,  sem  eru  hvor  ubrum  hib  næsta.  Hér  virbist  engin 
naubsyn  ab  rekja  (tarlega  [)ann  orbamun  å  |>essum  stab  ,  en  |>ab 
virbist  helzt  ab  benda  til,  ab  ættartolur  |)essar  sé  ekki  allar  fri 
einum  brunni  komnar,  heldur  fra  ymsum  hofundum,  og  ab  menn 
hafi  skrifab  J)ær  upp  hver  um  sig  eptir  |>v£  sem  menn  hafi  fundib 
fyrir  sér,  en  gefib  ekki  nåkvæman  gaum  ab  få  fulla  sambljdfcac 
I  hverju  einstbku  nafni,  enda  getur  slik  osamhljuban  kom  i  S  af  |m, 
ab  einn  hefir  skrifab  eptir  ubrum,  an  f>ess  ab  J)ekkja  eba  gefa  gaum 
ab  nokkrum  samburbi  eba  samstemmu  i  [)vi  sem  |)eir  skrifu&u  upp. 

tab  er  eptirtektar  vert,  ab  af  dætrum  Hvamm-Sturlu  og 
Gubnyjar  Bobvarsdottur  er  hér  einungis  talin  Helga,  en  ekki  Vig- 
dis, sem  Gellir  dtti  £>orsteinsson  ab  Brjamslæk;  [)etta  bendir  til 
ab  ættartalan  sé  ritub  ekki  seinna  en  å  dogum  Snorra;  i  bioni 
sibari  ættartolunni,  i  A.  Magn.  1  e/3,  er  bætt  vib  Vigdi'si  og  hin- 
um  yngri  libum  fra  henni  og  Helgu  og  fxSrdi'si  SnorraJottur.  ol 
hérumbil  1310.  f>6  hér  sé  getib  Helgu,  og  barna  hennar,  \>i  getr 
ættartalan  eigi  ab  sibr  ver  i  o  ritub  um  1230,  |  i  1239  var 
Egill  Solmundarson  orbinn  fulltiba  mabr  og  kom  dt  met 
Snorra,  én  Gyba  var  gjafvaxta  mær  1241  (Sturl.  6,  23.  31: 
II,  232,  243);  Egill  mun  |>vi  vera  fæddr  um  1220ogGyfcum 
1225 ;  en  vel  mætti  J>ab  og  vera,  einkanlega  ef  Egill  Solmundar- 
son hefbi  ått  Uppsalab6k  i  fyrstu,  ab  seinasta  libnum  hefbi  verib 
bætt  vib  af  |)eim,  sem  riUbi  |)essa  skinnbok. 

Ættartalan  er  hér  prentub  eptir  Uppsalabék,  bis.  48—49 
(sbr.  Nr.  126  hér  næst  a  undan,  en  hun  he6r  verib  prenrub  afcr, 
og  ))6  dnåkvæmlega,  i  Ihres  Bref  til  Lagerbring  (Ups.  1772 
8vo) ,  bis.  41 ;  og  [>ar  eptir  i  Schlozers  Island.  Literatar  u. 
Geschichte  i,  79-80. 


Adam 

faj)ir  Sechz. 
[er  var]  fapir  enos. 
fo{)vr  canaans. 
fofvr  malalie. 
fo|)vr  iareth. 
fopvr  enon. 


foJ)vr  CDatvsalam. 
fofivr  lameck. 
foJ)\r  noa. 
foJ)vr  Japeth. 
fofevr  Japhans. 
fopvr  zechims. 
foJ)vr  ciprvs. 
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fopvr  cretvs. 

fo[)vr  celivs. 

fopvr  Satvrnvs  af  crit. 

fopvr  Jvpiter. 

fopvr  dardanvs. 

fopvr  ericonis. 

fopvr  eroas. 

fopvr  ilv8. 

fopvr  laomedon. 

fopvr  priami  havfvp  konvngs 
i  troio  fav|>[\ ]r  peirra  ectoris. 

CO \  non  epa  mennon  hetkon- 
vngr  i  troia.  hann  atti  troan. 
dottvr  priami  konvngs. 

ok  var  peirra  son  tror  er 
ver  kollvm  por. 

hann  var  fapir  lorica. 

en  son  hans  het  heredei. 

hans  son  vengepor. 

hans  son  vingener. 

hans  son  meda. 

hans  son  magni. 

hans  son  sesef. 

hans  son  bepviG. 

hans  son  atra. 

hans  son  trinam. 

hans  son  heremeth. 

hans  son  skialldvn  en  ver 
kollvm  Skiolld. 

hans  son  biaf.  pann  kollvm 
ver  biar. 

hans  son  Gvpolf. 


hans  son  finn. 

hans  son  frialaf  er  ver  koll- 
vm frij)leif. 

hann  atli  pann  son  er 
nefndr  er  opinn. 

Skiolldr  var  son  opins. 

faj)ir  fripleifs. 

fopvr  friJ)fro{)a. 

fopvr  herleifs. 

fopvr  havars  handraCOa. 

fopvr  fropa  ins  frekna. 

fopvr  veravndar  vitra. 

fopvr  olofar. 

mop[v]r  fropa  fripsama. 

fopvr  fripleifs. 

fopvr  fropa  ins  frekna. 

fopvr  Jngiallzstarkaparfostra. 

fopvr  hræreks  slavngvan- 
bavga. 

[fopvr  fropa. 


fopvr 

halfdanar. 

fopvr 

hræreks  hnoggvand- 

bavga1. 

f6pvr 

harallz  hillditannar. 

fopvr 

hræreks. 

fopvr 

porolfs  vaga  nefs. 

fopvr 

vemundar  orplokars. 

fopvr 

valgarpz. 

fopvr 

hrafns  heimska. 

fopvr 

Jorvndar  gopa. 

fopvr 

vlfs  avrgopa.2 

fopvr 

Svarz. 

i)  J>essir  libir  fra  [  standa  å  spåziu  i  Uppsala  -  Eddu  met  tilvisunar 
merki.  Så  riHetir  er  raeb  gamalli  hendi,  cf  ekki  sOmu  og  å  bokinni,  en 
nær  ol«»iIegr  og  måor  mjOg.  Ættartølurnar  i  bættinum  tlfrå  Fornjoti" 
(Forn.  s.  Nororl.  Il,  13  o.  vibar)  telja  Hrærek  slaungvandbauga  ftbur  Har- 
alds hilditannar. 

«)  Valgarbr  het  mabr.  sonr  JOrundar  gopa.  Ran n ves  sonar  heimska. 
Talgarps  sonar.  Æfarssonar.  Vemundar  sonar  orplokars.  porolfs  sonar 
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foJ)vr  lavpmvndar. 
fo|>vr  Grims.1 
fopvr  Svertings. 
foJ>vr  vigdisar. 


CDo{)or  sturlo  i  hvaCOi. 
fopvr  snorra  ok  Sighvatz  ok 
porpar  ok  helgv 
mofeor  J>eirra  egils*  ok  gy|)0. 


eptir  ab  Vibeyjar  klaustr  er  sett,  en  \)6  ekki  mjog  laungu  sibar, 
J>vi  hér  eru  nefndir  allir  hinir  sbmu  menn  sem  i  hinum  elztu 
skram  klaustrsins,  og  allir  samt  ba ;  ver  ætlum  ]>essvegna,  ab  hun 
se  ritub  å  seinustu  arum  {wvalds  Gizurarsonar,  og  lysir  hun  J>vi, 
ab  klaustrib  hefir  |)å  hegar  verib  buib  ab  safna  allmiklura  aubi. 
Allar  |>ær  eignir  og  kok,  sem  hér  teljast,  eru  |>o  i  Kjalarnes 
|)Ingi .  og  ekkert  |>ar  fyrir  utan. 

peir  menn,  sem  til  eru  nefndir  ab  gefib  hafi  klaustrinu,  eru 
Bestir  kunnugir  af  hinum  obrum  skram  klaustrsins.  Magnus 
Gubmundarson  er  Magnus  hinn  gobi  å  |>ingv6llum,  magr  J>or- 
valds  Gizurarsonar  (sbr.  Nr.  99,  124).  —  Hamundr  mun  an  efa 
vera  Hamundr  Nikulasson,  sem  getib  er  i  annari  skra  hér  å  undau 
(Nr.  125),  og  hefir  hann  llklega  verib  béndi  |>ar  i  någrenni  vib 
Vibey.  —  Magnus  biskup  er  Magnus  biskup  G izurarson,  brobir 
J>orvalds  (f  14.  Aug.  1237,  sbr.  Nr.  117).  —  Styrkårr 
Svein bjarnarson  er  hinn  sami  og  abr  var  getib  (Nr.  123). 

Skra  |iessi  er  hér  prcntub  eptir  maldagabokinni  fra  Skål- 
holti  i  8afui  Arna  Magnussonar  Nr.  263  i'  Fol.,  bis.  106 — 107 
(sbr.  Nr.  49,  bis.  252—255),  er  hun  [>ar  fremst  af  ollum  hin- 
um elztu  Vibeyjar  skram,  og  ritab  vib  å  spåziu  :  l4gamall  raåldagi".* 


vogonefs.  b  rand  ar  sonar  hins  gamla.  [Hræreks  sonarj.  Haralds  sonar 
hilditannar.  Hræreks  sonar  slaungvanbauga.  [Hålfdanar  sonar.  Fréba  sonar. 
Hraereks  sonar].  Njåla  c.  xxv. 

i)  Nokkrar  ættartOlur  tclja  Grim  henna  lOgsugumann  frå  Mosfelli  (Sturl. 
i,  55  athgr.  5),  en  så  Grimr  var  Svertingsson  og  er  ælt  hans  talin  i 
Hauksbék  vib  Landn.  v,  13  og  i  Vibbæti  Skarbsårbukar. 

»)  Helgu  Sturludottur  åtti  SOlmundr  austmabr.  f'eirra  son  var  Egill 
SOlmundarson  i  Reykjaholti  (f  1297);  Gybu  åtU  Nikolas  Oddsson  i  Kal- 
manstungu;  beirra  dottir  var  Helga,  er  åtu  jwrlåkr  lugmabr  Narfason  å  Kol- 
beinstObum  <f  1303);  beirra  son  Ketill  hirbstjori  å  KolbeinstObum  (f  1342), 
hann  åtti  Unu  Guttormsdottur.    Frå  beim  er  komin  Kolbeinstaba  xtt. 

•)  Robin  i  maldagabokinni  er  bessi:  Nr.  128,  124,  130,  125  og  122. 
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Mariu  kirkia  oc  staflr  j  Vi5ey  a  Vifley  alla  frealsa  oc 
itakaiavsa. 

hon  a  oc  land  a  I(ortolfsto5vm.  oc  annat  a  Blackastodum.1 

Magnvs  Gvdmvndarson  gaf  til  sta5ar  selfor  j  {>ormo5sdal 
enn  efra.  oc  alls  fiar  beit  bæ5i  vctr  oc  svmar. 

StaOr  a  gelldfear  afrett  j  skarOs  kinn. 

hvn3  a  oc  Ellidavatz  land  halft.  oc  allt  land  at  vatzenda. 
med  peim  vei5vm  oc  gædvm  er  peim  hafa  fylgt  at  fornv. 

StaOr  a  oc  Klepps  land  allt.  oc  laxveioi  j  Eliida  ar  at  helm- 
ingi  viO  Lavgnesinga. 

Ilamvndr  gaf  til  staflarins  holm  pann.  er  liggr  j  elliOa  am. 
ui5r  fra  Vatzenda  holmi. 

Magnvs  biskvp  gaf  til  staflar  hinn  siavnda  lvl  hvalreka 
oc  vidreka  j  Hvassaravns  landi. 

porlakr  Bergpors  son  gaf  sta5n\m  hina  atiandv  vett  hveria 
or  hvalreka  or  Grindavik.  mille  Kangagiogrs  oc  Valagnvpa.  ef 
enr  iiij  vetter  oc  xx.  e9a  meire  hvalr.  oc  skal  reida  allan 
|>vnga.  bædi  bein  ok  innan  vr. 

Styrkarr  Sveinbiarnarson  gallt  stadnvm  hvalreka  medai 
Hra\noes  tiarna  oc  Kolbeins  skora.  hina  flor5v  hveriv  vett  j 
hval.  hvort  sem  er  meiri  eda  minni.  en  sa  maOr  erbyrj  Krysv 
vik  skal  skylldr  at  festa  hvalinn.  sva  at  eigi  taki  sør  vt.  oc 
gera  or3  til  ViOeyiar  fyri  prifciv  sol. 


129.  [1234]. 

fra  klerk  i  nokkrnm  i  noregi  til  Gudmnndar  biskups 
Arasonar  å  Holum,  um  nyja  vitran  helgrar  Marin  meyjar,  og 
håtid  i  på  minning. 

$>ess  var  getib  ubr  (Nr.  117),  ab  Gubmundr  biskup  Ara- 
son  var  \  Noregi  nokkur  ur,  eptir  ab  Sighvatr  Sturluson  og  peir 
fobgar  raku  hann  naubugan  ur  landi  1222;  sfban  kom  hann  ut 
aptr  (1226).  og  Rita-Bjorn  munkr  meb  honum ;  hofbu  peir  på 
pau  bréf  erkibiskups  meb  ser,  sem  toku  embætti  af  Magnusi 


i)  J>ab  er  i  sibari  måldogum  ;  „å  Bleikastobum"  eba  „BlikastObum." 
i)  f>ann.  handr. ;         er  l^klega:  „Vrteyjar  kirkja",  ncma  J>ab  sé  ritvilla 
fynr  ,khanrf  (J>.  e.  «tabr  i  Vftey). 
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biskupi  i  Skilaholti,  og  stefndu  utan  honum  og  nokkrum  hofo- 
ingjum  bbrum.    En  enginn  |>eirra  gegndi  |)essura  utanstefnum, 
og  Gubmundr  biskup  varb  ab  skbmmu  bragbi  enn  å  ny,  meb  611- 
um  skril  |>eim  sem  ab  honum  safnabist,  eins  og  soppr  å  mebal 
hofbi'ngjanua ,  sem  hver  vildi  koma  af  sér  en  enginn  halda  til 
langframa;  hentu  J)eir  honum  svo  hver  til  annars.    Sumarib  1227 
f6r  biskup  ab  norban  til  al|)mgis,  en  |)orbi  ekki  norbr  aptr,  og 
hafbist  \iix  vib  i  Borgarfirbi  og  um  vetriun  hjå  pårli  Sturlusyni  i 
Hvammi  i  Hvammsveit,  en  um  sumarib  eptir  fékk  f>6rbr  komib 
|)eim  sættum  a,  ab  Sighvatr  og  Sturla  leyfbu  biskupi  ao  koma 
norbr  til  sttfls  s(ns.    En  |iå  reis  upp  nyr  motstobumabr  biskups, 
Kolbeinu  ungi  å  Flugumyri,  sonr  Arn6rs  Tumasonar,  sem  åbr  hafbi 
rekib  biskup  af  stoli ,  og  leib  ekki  å  laungu  |)artil  hann  for  ab 
feta  I  spor  fbbur  sins,  meb  engu  minni  vægb  vib  biskup.  Eptir 
ab  biskup  haibi  verib  a  Holum  skamma  stund,  rak  Kolbeinn  hann 
i  burt  og  Skagfirbi'ngar,  og  var  hann  t>å  norbr  i  sveitum,  um- 
kn'ngdr  af  flokki  allskonar  skn'Is  fåtæklhiga  og  umhleypinga,  sem 
åtu  upp  fé  bænda  og  gjorbu  allskonar  6spektir,  eins  og  vant  var. 
Seinast  urbu  svo  mikil  brbgb  ab  [)essu,  ab  biskup  setti  sjålfr  sonu 
Rafns  Sveinbjarnarsonar,  sem  voru  meb  honum  eptir  brennu  {x>r- 
valds  Vatnsfirbi'ngs ,  til  ab  gæta  [)ess,  ab  flokksmenn  ekki  stæli 
neinu;  var  |>å  rannsakabr  hver  mabr  i  flokkinum,  og  jafnvel 
biskup  sjålfr,  og  fannst  margt  ruplab  og  tøoYstolib,  sem  var  skilab 
aptr  eigendum.     A  ski'rdag  1229  var  biskup  kominn  ab  norftan 
og  ætlabi  heim  til  H61a.    f>d  var  Kolbeinn  ungi  meb  Skagfiro- 
fngum  i  vegi  fyrir  honum  i  Vibvfk,  og  rak  burt  allt  lib  hans, 
en  leyfbi  honum  sjalfum  heim  ab  H6lum  meb  tveim  klerkum, 
er  settir  voru  honum  til  [)j6nustu.   Oli  fjarstjérn  var  \>i  tekin  af 
honum,  svo  hann  måtti  engu  stolsfé  råba.   |>etta  hald  varabi  fram 
å  næsta  vor  (1230),  en  |)å  for  hann  vestr  til  Hrutafjarbar  og 
{>aban  til  Steingrlmsfjarbar,  og  sfban  vestr  i  Dali,  til  ab  hitta  vin 
sinn  pérh  Sturluson.    |>å  for  enn  ab  safnast  ab  honum  fjolmenni, 
svo  hann  fékk  ))a  kvebju  fra  Sturlu  Sighvatssyni  å  Saubafelli,  ab 
hann  vildi  eigi  |)ola  honum  slika  yfirreib.    Varb  hann  j)<i  ab 
hverfa  aptr ,  og  f6r  heim  til  Hola.    }>annig  gekk  i  hvert  sinn 
sem  biskup  for  i  ferbir,  bæbi  norbr  og  vestr,  ab  til  hans  safnabiat 
flokkr  af  allskonar  d|)ybi ,  sem  6x  |)angab  til  bændr  fcoldu  ekki 
lengr,  sundrubu  ollum  llokkinum  og  visubu  biskupi  i  burtu,  eba 
råku  hann  heim  ab  Holum. 

Meban  a  [)essu  stob  var  Magnus  biskup  Gizurarson  ekki  a 
fslandi,  |)vi  hann  hafbi  farib  utan  1228  og  verib  siban  i  Noregi, 
en  1232  kom  hann  tit  meb  |)eim  bréfum  Sigurbar  erkibiskups, 
ab  Gubmundr  biskup  sk)ldi  vera  af  embætti ,  og  ab  J>eir  febgar 
Sighvatr  og  Sturla  og  J>orvaldr  Gizurarson  skyldu  fara  utan  og 
sækja  lausn.  Gubmundr  biskup  ætlabi  |>å  enn  ab  fara  yfir  hérub, 
eins  og  vant  var,  en  komst  ekki  lengra  en  I  Eyjafjorb,  |>v£  Ey- 
firbi'ngar  vildu  )>a  ekki  taka  vib  honum.  |>å  baub  Brandr  b6ndi 
å  Hofba  i  Hofbahverfi  honum  meb  sér  ab  vera ,  og  var  biskup 
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|>ar  tvo  vetr.  Um  J)ær  mundir  komst  nokkur  breytfng  a  sam- 
skipti  biskups  og  hofomgjanna;  Jjvi  arib  eptir  (1233)  sættust 
J  ■  i  ■  i  r  Sighvatr  og  Sturla  vib  biskup,  og  var  akvebib  ab  Sturla  færi 
utan  fyrir  fobur  si'ns  hond  og  si'na ,  en  arib  t>a r  eptir .  |)egar 
ovinatta  reis  milli  Sighvats  og  Kolbeins  unga,  vildu  båbir  hafa 
Gubmund  meb  sér,  og  var  hann  [)å  soktr  ab  Hofba  og  for  til 
Kolbeins,  en  siban  heim  ab  Hélum,  og  var  |)ar  ab  mestu  si'ban, 
|)ab  sem  eptir  var  æfi  hans. 

Bréf  J)ab,  sem  hér  fylgir,  er  ekki  til  sérstakt,  heldr  er  |>ab 
ritab  i  hinni  yngstu  sogu  Gubmundar  biskups,  sem  Arngrimr 
åboti  å  J>mgeyrum  (1350.  -{-  1361)  hefir  samib,  og  er  a  skinn- 
bok  einni  i  b6khlobu  Svlakonungs  \  Stokkhulmi ,  Nr.  5  i  arkar- 
broti.  ljessi  buk  er  ritub  a  Island  i  um  1360,  og  em  å  henni 
sdgur  binna  islenzku  biskupa ,  Gubmundar,  |>or!åks  og  Jons ,  og 
saga  Jatvarbar  konungs  hins  helga;  eru  |)ær  mi  allar  prentabar, 
og  er  b6kinni  lyst  I  formala  fyrir  Biskupasogum  I.  B. ,  formala, 
bis.  XXIX — XXX,  og  i  Annaler  for  Nord.  Oldkynd.  1852,  bis.  7, 
en  bréf  J>etta,  sem  hér  fylgir,  er  ritab  å  150 — 154.  dalki  (  skinn- 
bokinni,  og  70  —  71.  kapitula  sbgunnar  (sbr.  Bisk.  s.  II,  150—154). 

Bréfib  er  årfært  til  1234,  samkvæmt  |)vi  sem  stendr  i  sog- 
unni.  J^egar  sagan  hefir  skyrt  fra  fundinum  i  Flatatdngu  (1231) 
og  sætt  |)eirra  Sighvats  og  Kolbeins  unga ,  sem  er  latin  vera 
Gubmundi  ab  jiakka,  segir  svo:  uSagt  var,  at  margir  virbu- 
ligir  menn  af  Noregi  skrifubu  til  herra  Gubmundar ,  honum  til 
glebi,  a  ^essum  timum,  hvar  mebal  annara  bréfa  honum  kemr 
f>ab  efni,  er  hann  bab  sinn  félaga,  klerkinn,  skrifa  til  sin  af  Nor- 
egi, sem  hann  fengt  sanna  vissu  af  upprisu-birting  vårrar  fru". 
Af  l>essu  er  aubsætt ,  ab  sagan  hefir  viljab  heimfæra  bréfib  til 
somu  ti'ma  og  fundrinn  varb  i  Flatatungu,  sem  var  1234.  Eptir 
|>vi  sem  kemr  fram  (  brcfinu  sjalfu,  getr  varia  heldr  verib  neitt 
éh'klegt  i  Jiessu,  enda  [)6tt  jiar  sé  talab  um,  ab  hann  byggi  mebal 
„omildrar  J)j6bar",  og  ab  hann  megi  |)ola  miklar  motgjorbir  af 
sinum  undirmbnnum,  sem  gæti  fremr  att  vib  arin  fyrirfarandi 
heldr  en  f)essa  ti'ma ,  en  |iessi  orbatiltæki  gæti  verib  einungis 
bygb  a  samræbum  vib  biskup  sjalfan,  meban  hann  var  i  Noregi, 
og  hugmyndum  t>eim  sem  klerkrinn  hefir  haft  siban  um  |)a  æfi, 
sem  biskup  ætti.  I  fyrra  parti  bréfsins  stendr  |)akklæti  fyrir 
|)ann  ti'ma,  sem  hann  haft  verib  nalægr  biskupi ,  og  bendir  |>ab 
til  |>eM,  ab  hann  hafi  ekki  ritab  honum  annab  bréf  fyr  en  |)etta, 
si'ban  Jfcir  skildu ,  synist  |)a  reyndar  verba  timi  nokkub  langr 
fra  jjvl  1226 ,  ab  Gubmundr  biskup  var  i  Noregi  og  til  |)ess 
1234,  ef  bréfib  væri  |)å  fyrst  ritab.  Enn  fremr  gæti  mabr 
i'myndab  sér,  ab  klerkr  f)essi,  6em  sagan  kallar  ttfélaga"  biskups, 
hafi  verib  Rita-Bjorn  munkr,  sem  varb  aboti  (  Nibarh61rai  1232, 
og  væri  bréfib  ritab  hérumbil  1228—1230;  en  ekki  verbr  \wi 
\>6  neitab,  ab  a  moti  |)essu  mælir,  ab  soguritariun  hefbi  Hk- 
lega  vitab,  ef  Rita-Bjcirn  hefbi  verib  hofundr,  og  getib  j)ess,  og 
svo  eru  orb  bréfsins  lbgub  a  |)ann  hétt,  eins  og  dtlendr  mabr  hefbi 
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rital>  |)au,  framar  en  nokkur  fslendi'ngr.  En  bversu  sem  um  }>etta 
er  alitib,  |>å  er  aubsætt,  ab  bréfib  veltr  a  årunum  1227  til  1234. 

Bréf  l>etta  er  ab  bbru  leyti  merkilegt  i  |)vi,  ab  })ab  er  synis- 
horn  af  |)esskonar  bréfum,  sem  rnenn  af  klerklegri  stétt  ritufcu 
tin  a  milli  a  [>rettandu  old. 


Virduiegum  heua  G[uomundi]  med  guds  miskvnn  biskupi 
at  holum  en  islandi  sendir  [N.  N.1  sanna  kue5iu  i  upp  hafara 
allrar  heilsu. 

drottinn  gu5  er  aptr  gelldr  ser  huerium  {>a  goda  luti  er 
|>eir  gera  ncnungnum  fyrir  castriki  se  y5r  ambun  oleysilig  fyrir 
allt  |)at  gott  er  tiedud  mer  sem  ek  nailægr  var  ydrv  faderni. 

Ek  ueit  godi  heRa  at  16ng  dudl  fra  erfd  himin  rikis  er 
ydr  miok  Jmng  bær  i  bardri  utlegd  einkannliga  saker  J)ess 
at  per  bygguit  ■milli  vmilldrar  Jriodar  ok  enn  helldr  striflrar  at 
ganga  gautur  gu5s  me8  sannri  hly5ni  enn  huafl  sem  ydrir 
under  menn  gera  y5r  imot  varOueiti  bimneskr  fa5ir  vduart  lif  ok 
soul  af  allri  skriflnan  veralldligs  uegar 

COinnlz  feer  heilagr  fader  huad  vit  tauludum  af  likamligri 
upprisu  sællar  guds  modur  buers  ek  minnumz  i  pessu  minu 
brefi  skrifandi  yflr  J)at  letr  er  vcnttar  huersu  gerzt  beflr  med 
vitran  hennar  vpprisv3  

Eptir  |>essa  vitran  tok  munklili  skanogianense  at  syngia 
hcnti5liga  guds  modur  lof  fjortanda3  kalendas  septembris  halldandi 
med  sæmd  bennar  upprisv  tid  [meir  po4  i  fyrstu  sem  boOit 
var  i  leynilegri  kapellu  en  opinberri  soknar  kirkiu.  nu  £eir  sem 
syngia  [)etta  festum5  bafa  petla  |Ietr|  fyrir  lectiones  i  ottu 

i)  fra  [sva  heitauili  klerkr,  Uandr. 

i)  skyrslan  um  vitrun  Mariu  fyrir  systur  Elisabeth  i  klaustrinu  Skanogia 
(Schtinau)  nålsegt  Trier  å  I'yzkalamli  ar  1152  og  1156,  er  klerkrinn  sendi 
Qubmundi  biskupi  mcb  pessu  bréfi,  er  sett  i  sOgu  Arngrims  åbota  meb 
bréfi  bes3u,  sjå  Biskupa  s.  il,  151  —  154,  en  hér  bykir  engin  bOrf  å  ab 
prenta  på  skyrslu.  Um  Titran  systur  Elisabetar  er  sagt  fra  i  A anales  Treri- 
renses.  1671.  Fol.  II ,  57,  og  i  Speculum  histori ale  epUr  Vincentius  Bel- 
lo  vacensis  (Veraldarsaga  eptir  Yincents  fra  Beauvais,  sem  nær  til  1251)  i 
29.  bok.  3.  kap.,  sbr.  7,  86.,  å  likan  hått  og  hér,  en  meb  færri  orbum. 

a)  orbib  er  krassab  i  skinnb.,  en  å  spaziu  er  „fimtanda"  meb  fornri  hendi. 

*)  f'"  [ponnig  AM  agn.  398.  4lo.;  mebr  bvi,  skinnb. 

s)  segir  klerkrinn  er  skrifar  til  herra  Gubmundar  biskups,  6.  v.  i 
ihinnb.,  og  «ru  pa$  orif  hbfundar  sogunnar. 
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6aung  sem  her  er  norænat  en  alll  annat  offlcium  sem  mariu 
CDesso  fyRi. 

ISV  bi5r  ek  yfluarn  sælan  biskups  dom  at  J)er  minniz  min 
ok  minna  bræ5ra  i  yflrum  heilogum  bænum  felandi  oss  alla 
vnder  ualld  ok  verndleika*  marie  drottningar  at  per  ok  ver 
megim  eilifliga  niotandi  verda  himneskrar  hirdvistar  med  gaufug- 
ligutn  fagnadi  gudiigrar  asyndar.  in  Christo  ualete. 


130.  [1235]. 

Maldagi  urn  veioi  i  Ellioa-åm,  og  dråttn  af  hendi  Gufnesmga, 
Vikrmanna  (Reykvikmga)  og  Nesmanna. 

f>essi  maldagi  er  hér  prentabr  eptir  måldagabékinni  fru  Skål- 
holti  i  safni  Arna  Magnussonar  Nr.  263  i  Fol. ,  bis.  107  (sbr. 
Nr.  49  hér  ab  framan);  er  hann  |)ar  ritafcr  meb  hinum  fornu 
Vibeyjar  skram. 

Um  veibina  i  Ellioa-um  hefir  J>e8si  maldagi  ymislegt  inni  ab 
halda,  sem  syn  ir  hvernig  veibinni  i  ånum  hefir  verib  hagab  um 
|)es«ar  mundir.  Veibi-abferbin  hefir  verib  su,  ab  draga  å  t  åroa- 
unum  um  utfall  sjåfar  og  um  fjorur,  byggja  voggarba  og  veita 
af  (inum;  en  håfa  og  kistur  hafa  menn  ekki  haft  til  veibanna. 

Um  |)å  menn,  sem  nefndir  eru  i  maldaga  |)essum  ,  må  geta 
|)ess,  ab  Jjorm6br  Svartsson  mun  ab  likindum  vera  så  {>or- 
mélr  a  Gufunesi,  fabir  Svarts,  sem  nefndr  er  i  sogu  Arna  bisk- 
ups kap.  1 ,  og  var  \  nokkrum  tengdum  vib  biskup ,  svo  sem 
»ja  må  af  pessari  ættartoflu : 


Gubmundr  gris 
å  |>ingv011um 
+  1210  Sol- 
veig Jénsdéttir 
Loptssonar. 


Svartr 


Hamra-Finnr 


f>dra 
1 

Gizur 
jarl. 


I»orlåkr 


Loptr 


v-  Gubrun 


Arni  bisk.  AsbjOrg-v-  Helgi 
I'orlåksson 

f.  1237 

f  1298. 


■v  *oi 


Bjorn 

 — — \ 

ra  Finnr  i 

rmobr  å  Selvogi 
Gufunesi. 


i  *»  «  ;  > 

Loptr  Bjarni  Magnus  Arni  biskup 

prestr    prestr  Helgason 
f  1320. 


Svartr. 


i)  libr,  b.  v.  skinnb.,  er  f)a<t  ritvilla  fyrir  or iti<r  sem  eptir  kcmr  (bibr). 
»)  å  liklega  oJ"  sera  verbleika,  nema  pa>T  sé  sama  og  vernd. 
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Annar  mai  r,  sa  sem  nefndr  cr  i  maldaganum,  er  S  tyr  mir, 
og  er  |)ess  åbr  getib,  ab  sa  er  Styrmir  prestr  Karason  hinn  froui. 
Af  J)oi m  orbatiltækjum  ,  sem  hér  standa ,  s y n i st  mega  raba ,  ao 
Styrmir  hafi  sjalfr  samib  maldagann.  f>ab  er  aubsætt  af  sogu 
Finns  bttkopt  (Hist.  Eccles.  Island.  IV,  83),  ab  hann  hefirekki 
tekib  eptir  måldaga  Jiessum,  |)ar  sem  hann  segir  fra  hinni  elztu 
stigu  Vibeyjar  klaustrs. 

Um  timatalib  ber  måldaginn  ljosan  vott,  | »ar  sem  sagt  er 
ab  hann  sé  ritinn  tthinn  fyrsta  vetr  (  bid",  J)vi  |)ab  er  aub- 
sætt. ab  \>;\r  getr  ekki  verib  talab  um  hundrab  ara  old ,  hel  Jr 
um  tunglbld  eba  solarold ;  en  nu  er  tunglaldar  ar  hib  fyrsta 
J235  (Gyllinital  li.  og  |)vi  mun  éefab,  ab  måldaginn  sé  saminn 
å  |)v(  ari.  Vér  hofum  abr  séb  ,  ab  {wrvaldr  kanoki  Gizurarson 
andabist  arib  fyrir,  og  fært  likur  til  ab  hann  muni  hafa  haft  for- 
rab  klaustrsins  um  sina  daga,  en  eptir  andlat  hans  hefir  klaustrib 
verib  forrabalaust ,  og  munu  J)å  (>eir  Magnus  biskup  og  Snorri 
Sturluson  hafa  rabib  Styrmi  prest  ))ångab,  hefir  hann  pi  råbib 
fyrir  Vibeyjar  klaustri  sem  prior  |>aban  af  og  [)artil  hann  and- 
abist (1215),  en  biskupinn  i  Skalholti  hefir  ab  nafninu  til  verib 
aboti  klaustrsiiis. 


Staflr  j  Videy  oc  kirkian  j  Lavgarnesi  eigv  ellifla  ar  halfar 
at  veide  alire.  skvlv  J)eir  oc  at  helminge  allt  til  fa.  £a  er  gert 
er  j  ar.  oc  J>a  er  af  erv  veittar  oc  hafa  at  helminge  flska  |>a 
er  veidast.  vi5  j)a  adra  er  j  eigv. 

Tiv  verda  optast  drattarfiorvr  a  hverri  rvmhelgri  vikv.  oc  er 
J)eim  sva  skipt.  at  Jwrmoflr  Svarts  son  a  ij  fjorvr  oskerflar  oc  baSar 
ar.  en  [af]  peini  viij.  er  |)a  erv  eptir.  pa«  a  staflrinn  oc  Lavgar- 
nes  kirkia  halfar.  oc  J>o  framarr.  at  feav  eiga  iij  hlvti  veidar  j 
hinni  eystri  a.  Vikr  menn  eiga  v  fjorvr.  en  Kess  menn  iij 
at  helminge  j  hinni  vestri  a.  en  fiordvng  j  hinni  eystri. 

Sva  er  fyrir  mælt  of  drattvna.  at  J)eir  er  sidastir  erv  j 
drattvm  skvlv  hefia  drattv  annat  svmar  eptir.  en  J>eir  er  fyrstir 
erv.  ver5a2  annat  svmar  j  midivm  drattvm.  skvlv  hefla  sitt  svmar 
hverir  drattv.  Gvfnesingar  oc  Vikr  menn  oc  Nes  menn.  skvlv 
Vikr  menn  draga  eptir  Gvfnesinga  hond.  en  Nes  menn  eptir 
Vikr  manna  hond.  Eigi  skolv  peir.  er  aflr  hafa  fiorvr  att.  lengr3 
draga  ar  vpp  en  pangat  til  sior  brestr.  J)a  er  fiorvr  skiptaz 
at  helgvm.  skal  af  draga  fiorv  ef  neti  kemr  j  vaggarO  aoT  hei- 

i)  J>o,  hdr.  »J  virca,  hdr.  »)  lengn,  hdr.,  vir  fist  hafa  verU 

étkyrt  i  frumritinu. 
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lagt  se.  e8a  sær  brestr  ef  meOaldagar  erv.  J>riar  skvlv  fiorvr 
liggia  of1  alla  nonhelga  daga.  en  tvær  of  alla  a5ra. 

En  pa  er  sia  maldage  var  ritinn.  pa  attv  vikr  menn  at 
hefia  draltv.  oc  var  pat  hinn  fyrsta  vetr  j  ol ld.  pat  svmar 
er  Styrmir  tok  vifl  forraSvm  j  vifley. 


131.  11.  Mai  1237.  i  Viterbo. 

Grkgokius  påfl  hinn  niundi  bannar  SigurOi  erkibiskupi  i  Niflar- 
osi  ad  låta  hafa  annad  braud  og  vfn  til  utdeiltagar  i  sakra- 
mentinu,  en  braufl  ur  såOkorni  og  vin  ur  vfnberjum. 

Sigurbr  sem  kallabr  var  tapsi  (eba  tavsi),  h'klega  af  pvl  hann 
hefir  vcrib  fljotmæltr  eba  |)6tt  flyta  sér  einhvernti'ma  (  embættis- 
gjorb,  var  kosinn  erkibiskup  at)  Nibarosi  1230  og  settist  ab  stoli 
1232,  en  andabist  6.  Marts  1252.  Å  bréfi  pessu  sem  hér  fylgir 
må  sjå ,  ab  hann  hefir  ritab  påfanum ,  ab  sumstabar  i  hans  erki- 
biskupsdænii  væri  h'tib  um  korn .  og  vin  væri  varia  eba  ekki  ab 
få;  spyr  hann  pvi ,  hvort  ekki  sé  leyfilegt  ab  bua  til  oblåtur  ur 
hverju  pvi  sem  til  fåist,  til  ab  utdeila  I  sakramentinu,  og  ab  hafa 
bl  eba  annan  drykk  (  stab  vins.  En  pafinn  svarar  |)essu  f  bréfi,  ab 
petta  megi  hvorugt  vib  gangast,  pvl  ab  braubib  eigi  ab  vera  ur 
såbkorni  gjort  og  vmib  af  vfnberjum,  en  vel  megi  veita  braubib 
eptir  einfalda  blessun,  eins  og  tibkist  å  stbku  stobum. 

Bréf  petta  åkvebr  ekki,  hvort  pab  sé  fsland,  sem  erkibiskup 
hefir  had  fyrir  augum  i  bréfi  sfnu ,  en  p<5  gæti  |)ab  mebfram 
verib  svo,  }>vi  pess  er  getib,  ab  |>ar  hafi  verib  vi'nekla  og  kent  råb 
til  ab  bæta  nr  henni.  Sverrir  Noregs  konungr  er  borinn  fyrir 
Jivi,  ab  hann  hafi  sagt  fyrir,  hversu  vin  skyldi  gjora  af  krækiberj- 
um,  og  Jon  Grænlendinga  biskup  er  sagt  hafi  lært  af  honum  og 
kent  på  abferb  Pali  biskupi ,  |)egar  hann  kom  til  Islands  1203, 
svo  ab  Eirekr  å  Snorrastobum  hafi  biiib  til  vin  å  pvi  sama  sumri, 
og  hafi  orbib  vel,  en  årib  eptir  hafi  varia  verib  ber  ab  få  (Påls 
bisk.  s.  kap.  9 :  Bisk.  s.  i ,  135).  pess  er  einnig  getib  i 
annålum,  ab  petta  sama  år  (1203)  hafi  berjavin  verib  fyrst  gjort 
å  Islandi.  Af  {  -ssu  må  råba,  ab  vinskortr  hafi  verib  ekki  mjog 
sjaldgæfr  um  pessar  mund  ir  bæbi  i  Noregi  og  å  Islandi ,  og 
svo  er  eins  siban  getib  um  vinskort  svo  mikinn ,  ab  saungr  hafi 
lagzt  nibr  (Annål.  1326,  1350;  sbr.  Safn  til  s.  fsl.  i,  3  athgr.), 
hefir  på  verib  ymsra  bragba  leitab  til  ab  bæta  ur  pvi\  Seinast 
er  |>ab  leyft,  ab  blanda  vmib  meb  vatni  til  ab  drygja  pab,  eins- 
og  sibr  er  i  hinum  katholsku  londum  (kans.  bréf  26.  Juli  1808 : 
Lagas.  handa  fsl.  VII,  203-204). 

petta  bréf  er   tekib   hér  eptir   fornbréfasafni  Norbmanna 

i)  ok,  handr. 

Dipl.  bl.  I.  B.  33 
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(Diplomatår.  Norvegicum  i,  Nr.  16,  bis.  14),  en  |)ar  er  J)ab  tekio 
eptir  afskript  fra  Marini  skjalaverbi  åf  bréfabokum  pafanna  i 
Vatikan-safninu  i  Rémaborg  (Gregor.  IX.  ann.  XI.  ep.  70), 
sbr.  Raynaldi  Annall.  Ecclesiast.  vib  ur  1237,  §  62. 


Gregorius  episcopus,  servus  servorum  Dei  .  .  . 
[Sigurdo  archiepiscopo]  Nidrosiensi  .... 

Tue  fraternitati  querenti,  an  deficienti  in  quibusdam 
ecclesiis  suffraganeorum  tuorum  eucharistia  propter  frnmeiui 
penuriam  simplex  oblata  undecumque  confecta  populo,  ut  sub 
quadam  decipiatur  pietatis  specie ,  ac  cerevisia  vel  potus  alius 
loco  vini,  cum  vil  aut  nunquam  vinum  reperiatur  in  illis  parti- 
bus,  sint  tradenda,  taliter  respondemus ,  quod  neutrum  est  pe- 
nitus  f&cicndum,  cum  in  huius  modi  Sacramento  visibilis  panis 
de  frumento  et  vini  de  uvis  debeal  esse  formå  in  verbo  crea- 
toris  per  sacerdotis  ministerium  cousecrata,  quod  veritatem 
carnis  et  sanguinis  non  est  dubium  continere ,  quamquam  dari 
possit  popnlo  panis  simpliciter  benedictus,  prout  in  quibusdam 
partibus  fleri  consuevit. 

Datum  Viterbii  v.  Idus  Maii,  pontiflcatus  nostri  anno 
undecimo. 


132.  11.  Mai  1237.  i  Viterbo. 

GrkGORICS  påfl  binn  ofundi  skipar  SigurSi  erkibiskupi  i  NiOar- 
ési  ad  taka  embætti  af  Gudmundi  biskupi  å  Hélum,  og  ar  nokkr- 
um prestum,  ef  svo  reyndist,  a5  hann  befdi  vigt  [)å  oreglulega. 

Å  I>essu  bréfi  må  sja,  ab  Sigurbr  erkibiskup  i  Nibarosi  hefir 
ritab  til  påfans,  ab  Gubmundr  biskup  væri  orbinn  blindr,  og  hefbi 
vfgt  andlegrar  stéttar  menn  å  |)ann  hatt,  ab  hann  heftsi  lagt  hendr 
yfir  |)ann,  sem  vi'gja  skyldi,  en  lutib  djakna  lesa  fyrir  sig  vigslu- 
orbin,  Bern  hann  atti  sjulfr  ab  segja;  og  |)etta  alitr  påfinn  svo 
mikla  yfirsjon,  ab  hann  skipar  ab  taka  embætti  bæbi  af  biskup- 
inum  og  J)eim  sem  sé  vigbir  å  })enna  hatt ,  |)artil  pdfinn  sjålfr 
skipi  fyrir  hversu  fara  skuli. 

Eptir  j)vi  sem  segir  i  sbgu  Gubmundar  biskups  og  Sturlungu, 
))å  var  Gubmundr  biskup  ekki  bokskygn  1234,  |>egar  hann  for 
fra  Hbfba ,  en  |>6  ekki  blindr  meb  ollu  fyr  en  seinasta  vetrinn 
sem  hann  lifbi.  Å  J)essum  årum  voru  hja  honum  tveir  kierkar, 
J>orkell  og  Helgi,  og  |)essir  voru  hjå  honum  J)egar  bann  andab- 
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ist  (f  16.  Marte  1237);  [)ab  er  ab  vi'su  hvergi  sagt,  ab  ^eir 
hafi  verib  djåknar ,  en  jiab  er  af  ollu  liklegt  ab  svo  hafi  verib, 
og  ab  hann  hafi  notab  hjalp  t>eirra  å  |)enna  hått,  sem  i  bréfinu 
stendr,  annabhvort  meban  hann  var  i  Hbfba,  eba  eptir  ab  hann 
kom  ab  H61um,  |>egar  hann  var  hættr  ab  sjå  å  b6k.  Må  [>6  |>ykja 
undarlegt,  ab  slikr  klerkr,  sem  menn  mætti  hugsa  ab  Gubmundr 
hafi  verib ,  skildi  ekki  kunna  utanab  alla  bisku j>s j) j onustu  vib 
prestavigslu.  Sd  sok,  sem  hér  er  gefln  biskupi,  er  Uklega  onnur 
en  8u,  sem  erkibiskup  hefir  haft  1232,  [>egar  hann  t6k  af  honum 
embætti,  eptir  J>vi  sem  annalar  og  sbgumar  segja;  en  |)ab  er  af 
morgu  aubråbib,  ab  Gubmundr  hefir  farib  eins  fram  eptir  smum 
eigin  geb|>6tta  i  mbrgum  kirkjusibum ,  eins  og  i  ollu  obru ,  svo 
ab  ekki  muni  hafa  verib  brbugt  ab  finna  honum  sakir  fyrir  af- 
brigbi  af  hinum  fyrisettu  reglum  kirkjunnar.  Gubmundr  biskup 
var  andabr  abr  en  |)etta  bréf  kom  ut  til  islands,  enda  abr  en 
|>ab  var  ritab ,  og  ver  hofum  engar  fregnir  um ,  hversu  farib 
hefir  um  presta  )>a  ,  sem  hann  er  hér  sakabr  um  ab  hafa  vigt 
eptir  raungum  reglum,  |)6  gæti  verib,  ab  sagan  um  sonu  Skarbs- 
Snorra,  Narfa  og  Bårb ,  og  um  vigslur  [)eirra,  sem  getib  er  um 
I  Gubmundar  biskups  sbgu  ab  hafi  verib  gjbrvar  „eigi  at  fullum 
logum"  (Gubm.  s.  vibb.  kap.  26:  Bisk.  s.  i,  596—597),  standi  * 
i  sambandi  vib  |)ab,  sem  hann  er  hér  åsakabr  fyrir. 

Bréf  |>etta  er  prentab  hér,  eins  og  hib  næst  fyrirfaranda, 
eptir  Diplomat.  Norveg.  i,  Nr.  17,  bis.  14  eptir  afskript  fra  Ma- 
rini  (Gregor.  IX  ann.  XI.  ep.  73). 


Gregorius  episcopus,  servus  servorum  Dei  .  .  . 
[Sigurdo]  archiepiscopo  Nidrosiensi  .... 

Qvia,  sicut  ex  parte  lua  fuit  propositum  coram  nobis ,  ve- 
nerabilis  frater  noster  [Gudmundus]  flolensis  episcopus,  suffra- 
ganeus  tuus ,  privatus  penitus  lumine  oculorum  clericos  ad  or- 
dines  sacros  promovit,  ipso  roaoum  imponente ,  ac  diacono  le- 
genie  verba,  que  idem  in  oratione  facienda  dicere  tenebatur, 
raandamus,  quatinus,  si  est  ita,  dictum  episcopum  a  poutiflcalis 
ofDcii  et  dictos  clericos  ab  ordinum  sic  receptorum  exeoutione 
suspendas  usque  ad  nostre  beneplacitum  voluntatis. 

Datum  Viterbii  v.  idus  Maji,  anno  undecimo. 


133.  II.  Mai  1237.  i  Viterbo. 

(iREGOKius  påfi  hinn  m'undi  skipar  Siguroi  erkibiskupi  (  Nidar- 
osi  ad  leggja  fast  ao  Guomundi  biskupi  å  H61um.  a5  sleppa 
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embætti  sinu,  og  ef  hann  vili  ekki  vfkja  frå ,  t>å  afl  setja  hon- 
um  g65an  og  greindan  mann  til  styrktar. 

Gubmundr  biskup  Arason  varb  ekki  einungis  opt  fyrir  hrakn- 
ingum  af  umdæmi  smu ,  hcldr  vofbi  optar  en  einusinni  yfir,  ao 
hann  yrbi  settr  af  embætti  af  yfirboburum  smum.  I  utanferfc 
sinni  1222  var  hann  kominn  (  bezta  gengi  hja  Guttormi  erki- 
biskupi ,  |)egar  kærubréf  kom  fra  motstobumonnum  hans  umeo 
|)rimtigum  sakargipta"  (Gubrn.  saga  i  Bisk.  sbg.  II,  120),  og 
voru  surnar  |)eirra  svo  |)ungar,  ab  erkibiskup  |)6ttist  ekki  geta 
leyft  honum  ab  halda  embætti ,  nema  hann  fengi  les  fl  til  [)ess 
fra  pafanum.  Gubmundr  biskup  sendi  |)a  til  Hdms  prest  sinn, 
Ketil  ab  nafni,  sem  liklega  hefir  verib  Ketill  prestr  Ingjaldsson, 
er  opt  verbr  getib,  og  var  fabir  f>orkels,  })ess  sem  var  hja  bisk- 
upi  a  seinustu  årum  hans.  Prestr  fékk  |)ann  urskurb  (  påfabréfi : 
uef  hann  vill  vlkja,  |)å  vikl  hann"  (<»'  vult  cedere,  cedat),  og 
hefir  biskup  tekib  |>etta  sem  sigr  fyrir  sig,  ab  hann  ætti 
frjålst  ab  halda  st61i  sinum  ef  hann  vildi,  og  hann  var  ekki  sa, 
sem  dytti  l  hug  ab  leggja  nibr  embætti  sitt  meban  annars  væri 
kostr.  Vib  |)enna  urskurb  for  hann  ut  til  Islands  1226,  og  lenti 
|)a  jafnskjott  aptr  i  sama  }>rasinu  og  fyr,  |)angab  til  hann  gat  ekki 
verib  lengr  heima  ab  H61um.  J>a  var  hann  enn  sagbr  af  em- 
bætti i  annab  sinn  af  Sigurbi  erkibiskupi  1232,  og  kom  hann 
))a  ekki  heim  å  stol  sinn  i  tvo  ar,  en  hélzt  vib  norbr  i  Eyjafirbi, 
hja  Brandi  å  Hofba,  sem  fyr  er  getib.  på  kom  hann  |)6  enn 
heim  ab  II61um  1234,  og  hafbist  [)ar  vib,  hefir  |>å  erkibiskup  ritab 
til  pafans  bæbi  sénlagi  um  afglopuu  hans  i  vi'gslum,  sem  getib  er 
i  bréfinu  næsta  a  undan,  og  yfirhofub  um  [>ab,  ab  hann  væri  ekki 
mabr  til  ab  hafa  embættib  å  hendi ,  en  vildi  ekki  tleppa  |>v(  og 
ekki  taka  ser  abstobarmann,  enda  vitum  ver  og,  ab  Kygri-Bjorn. 
sem  kosinn  var  til  biskups  eptir  hann  ,  var  i  ovild  vib  hann ,  og 
svo  var  um  flesta  helztu  presta  fyrir  norban. 

Påfinn  svarar  \)\u  ab  f)ab  megi  ekki  vib  gångast,  ab  heilog 
H61akirkja  skuli  hafa  lengi  svip  hjonabandsins  ciuan,  og  [to  um 
leib  allan  |)unga  ekkjudomsins ,  |>egar  biskupinn  sé  svo  hrbr- 
legr,  skuli  |>vf  erkibiskup  aminna  hann  fastara,  ab  vtkja  fra  bisk- 
upsdominum,  og  ef  hann  ekki  vili,  skuli  erkibiskup  setja 
honum  géban  og  gætinn  mann  til  styrktarmanns  (coadjutorj. 
Ver  gåtum  J)ess  abr,  ab  Gubmundr  biskup  var  andabr  abr  en 
|)etta  bréf  var  skrifab  og  hib  fyrirfaranda,  og  er  [jeirra  alls  ekki 
getib  (  sogum  hans. 

Bréfib  er  prentab  hér,  eins  og  tvo  hin  næstu  a  undan,  eptir 
Diplom.  Norveg.  I,  Nr.  18,  bis.  15,  eptir  afskript  fra  Marini 
skjalaverbi  af  bréfab6kum  pafanna  i  Rom  (Gregor.  IX.  ann.  XI. 
epiat.  74);  sbr.  Raynald.  Annali.  Ecclofiiast.  vib  ar  1237,  §67. 
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Gregorius  episcopus,  servus  servorum  Dei  .  .  . 
[Sigurdo]  archiepiscopo  Nidrosiensi  .... 

Porrecta  nobis  tua  petitio  continebat,  quod  venerabilis  frater 
ooster  [Gudmundus]  Llolensis  episcopus  suffraganeus  tuus  non 
considerato  prudenter,  quod  tanto  periculosior  est  episcopatus  re- 
tentio  cum  quatinus  sollicitudini  non  sufficit  paslorali,  quanto  cf- 
flcacius  per  experientiam  sue  insufficientie  didicit  onera  presu- 
latus,  cum  privatus  omnino  lumine  oculorum  non  possit  pontiflcalc 
offlcium  exercere,  nichilorninus  Uolensem  ecclesiam  sub  inuti- 
lis  sponsi  nomine  detinet  occupatam ,  propter  quod  eadem 
ecclesia  grave  in  spirilualibus  et  temporalibus  patitur  detri- 
mentum,  et  commissi  populi  sibj,  cum  non  sit  qui  panem  sacre 
scripture  frangat  esurienti,  sunt  variis  erroribus  involuti. 

Ne  igitur  sub  umbra  matrimonii  diu  portet  vid uitatis  onera 
ecclesia  memorata ,  cum  sit  providendum  non  tam  prelatis  in 
ecclesiis  quam  ecclesiis  in  prelatis,  mandamu6  quatinus,  si  pre- 
missis  veritas  suffragatur,  eumdem  raoneas  attenlius  et  inducas, 
ut  anime  sue  saluti  providere  consulens  cedat  episcopatui,  cui 
iam  \  idetur  utilitate  cessisse.  Quod  si  cedere  forte  noluerit, 
Don  obstante  frivole  appellationis  obiectu,  eidem  aliquem  virum 
circumspectum  et  providum  coadjutorem  studeas  deputare. 

Contradiclores  .... 

Datum  Viterbii  v.  id.  Maii,  anno  undecimo. 


134.  16.  Mai  1237.  i  Viterbo. 

Gkkuokius  påfi  tiinn  niundi  skipar  Sigurdi  erkibiskupi  ad  sjå 
nm,  aO  prestar  i  Nidaréss  erkibiskupsdæmi  kvongist  ekki,  eins 
og  feeir  hofdu  gjOrt  J)ånga5  til  eptir  fyrirbornu  leyfl  frå  Niku- 
låsi  kardinala  af  Albano;  skyldi  biskup  leggja  vid  kirkjunnar 
hegning  peiin  sem  ekki  vildi  hlyflnast. 

Vér  sjaum  a  bréfi  [)essu,  ab  Sigurbr  erkibiskup  hefir  ritab 
til  pafans,  ab  prestar  i  Nibaross  biskupsdæmi,  og  eigi  sibr  i  ollu 
erkibiakupsdæminu,  héldi  enn  J)eim  vana  ab  kvongnst ,  og  |)egar 
bann  hefai  avltab  |>å  og  bannab  slik  hjoiiabond,  \m  hefbi  margir 
afsakab  sig  og  borib  fyrir  sig  leyfi  Hadrians  pafa,  sein  var  i  Noregi 
llolmeban  hann  var  kardmali  af  Albano  (sja  Nr.  35  ab  framan), 
en  |)6  hefbi  |>eir  ekki  getab  synt  neitt  bréf  hans  fy  rir  sliku  leyfi. 
|>essvegna  skipar  påfinn  erkibiskupinum  ab  uppræta  si  I  kan  6sib,  og 
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snua  kirkjunnar  hegning  a  hendr  fieim,  ef  nokkrir  væri,  sem  ekki 
vildt  hl ybnast.  Bréf  J)ctta  mun  eigi  si'br  hafa  ått  vib  å  fslandi  en 
i  Noregi,  |)v{  prestar  vorn  |)ar  an  efa  lengi  fastir  vib  J)ann  vana,  sem 
til  skamms  tima  hafbi  |iar  tibkazt,  ab  vera  eigingiptir  og  halda  fram 
bornum  sinum  til  arfs,  einsog  menn  af  veraldlegri  stétt.  Laungu 
sibar  en  |)etta  var  (1264)  er  sagt  fra  ågreiningi  railli  Gizurar  jarls 
og  Årna  prests  f>orlåkssonar,  sem  siban  varb  biskup,  utaf  lijdna- 
bandi  djåkna  nokkurs,  og  er  |>u  sagt,  ab  bæbi  Heinrekr  biskup  og 
Brandr  biskup  Jonsson  å  Holum  hafi  bannab  hj6nabdnd  ollum  fn-irn 
sem  vigslur  hefbi,  en  Gizur  jarl  bar  fy  rir  sig  ufornan  landssib  og 
sjålfs  sina  dæmi  og  margra  annara  manna"  (Årna  bisk.  saga 
kap.  4),  ab  djuknar  og  hinir  lægri  vigslumenn  mætti  k vongast ; 
ma  jiar  af  sjå,  ab  j)essi  log  kirkjunnar  gegn  kvonfaungum  presta 
muni  hafa  fyrst  vib  gengizt  ab  fullu  å  ti'mum  Årna  biskups  f>or- 
låkssonar  og  Jorundar  biskups. 

Bréf  |)etta  er  hér  prentab,  eins  og  |)rju  hin  næstu  undan- 
farandi,  eptir  Dipl.  Norveg.  i,  Nr.  19,  bis.  15 — 16,  en  |<ab  er 
}iar  tekib  eptir  afskript  fra  Marini  skjalaverbi  eptir  bréfabokum 
pafanna  i  R6m  (Gregor.  IX.  ann.  XI.  epist.  77);  sbr.  Baynald. 
Annali.  Eceleeiast.  vib  år  1237,  §  67. 


Gregorius  episcopus  servus  servorum  Dei  .  .  . 

[Sigurdo]  archiepiscopo  Nidrosiensi  

Sicut  ex  parte  tua  fuit  propositum  coram  nobis  tam 
in  diocesi  quam  provincia  Nidrosiensi  abusus  detestande  con- 
suetudinis  inolevit,  quod  videlicet  sacerdotes  inibi  existentes 
matrimonia  contrahunt  et  utuntur  tanquam  laici  sic  contractis. 
Et  licet  tu  iuxta  offlcii  tui  debitum  id  curaveris  artius  in- 
hibere,  mul  ti  tamen  pretendentes  excusationes  frivolas  in  pec- 
catis ,  scilicet  quod  felicis  recordalionis  Hadrianus  Papa  pre- 
decessor  noster,  lune  episcopus  Albanensis,  dum  in  parti- 
bus illis  legationis  officio  fungeretur,  hoc  fieri  permisisset,  quam- 
quam  super  hoc  nullum  ipsius  documentum  ostendant,  perire 
potius  eligunt  quam  parere,  longam  super  hoc  nichilominus 
consuetudinem  allegando.  Cum  igitur  diuturnitas  temporis  pec- 
catum  non  minuat,  sed  augmentet,  mandamus  quatinus,  si  est 
ita,  abusum  huiusmodi  studeas  extirpare,  et  in  rebelles,  si  qui 
fuerint,  censuram  ecclesiasticam-  exercere. 

Dalum  Viterbii  XVII.  Kai.  Junii,  anno  undecimo. 
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135.  [1238].  i  Gufudal. 

Maldaoi  Gurudals  kirkju,  sem  brédir  Brandr  Jonsson  setti, 
ofOcialis  i  Skélholts  biskupsdæmi. 

Måldaga  |)enna,  sem  hér  fylgir,  hefir  Årni  Magnusson  fundib 
ritaban  å  aubri  blabsiou  aptau  i  gomlum  graliara  å  skinni ,  sem 
Gnfudals  kirkja  åtti.    Aptan  vib  muldagann  er  [)etta  skrifab: 

„fcad  roedkennunz  eg  Jon  prestur  [)orleifsson  ad  eg  heri  latid 
skrifa  [>enna  raaldaga  sem  hier  fyri  ofan  skrifadur  stendur 
eptter  gamllri  sallttara  Bok  j  gufudal :  huer  adur  greindur  mal- 
dægi  hefur  skrifadur  verid  j  tyd  Biskup  Brandz  en  nu  cn  ny 
skrifadur  J)ann  3.  dag  apriles  manadar  og  anno  1578". 
Af  |)essu  må  sjå,  ab  måldaginn  muni  hafa  verib  ritabr  i  saltara- 
bok  kirkjunuar  |)egar  å  ^rettandu  old,  og  haft  geymzt  meb  (>v£ 
moti ,  \mrti\  å  sextåndu  old ,  ab  sira  J6n  £>orleifsson ,  sem  varb 
prestr  i  Gufudal  1564,  hefir  låtib  skrifa  hann  upp  å  ny.  J>egar 
mabr  ber  saman  måldaga  jjenna  vib  abra  måldaga  Gufudals  kirkju, 
må  og  sja.  ab  hann  er  miklu  eldri  en  hinir.  £igi  ab  si'br  getr 
hann  [>6  ekki  verib  obreytt  frumrit,  })vt  så  Brandr  biskup,  sem 
hér  er  nefndr,  getr  ekki  verib  annar  en  Brandr  Jonsson,  sem  var 
biskup  å  Holum,  en  eptir  hann  getr  ekki  måldaginn  verib  å  ))ann 
hått,  ab  hann  sé  saminn  meban  Brandr  var  biskup  å  Holum,  |)v( 
å  J>eim  tlma  var  Sigvarbr  biskup  i  Skålholti,  og  er  ekki  |>ess  getib, 
ab  hann  hafi  å  Jieim  årum  fengib  Brandi  biskupi  umboo  sit t,  eba 
ab  honum  hafi  verib  settr  neinn  ni  hjålpar  i  biskupsdæmi  sinu 
um  |>ann  tima,  eba  fyr  en  1267  (Arna  bisk.  s.  kap.  4:  Bisk.  s. 
I,  683).  Måldaginn  hlytr  J>vi  ab  vera  eldri,  og  må  finna  honum 
stab  |)egar  rakin  er  æfi  Brands  biskups. 

Brandr  Jonsson  var  sonr  Jons  Sigmundarsonar  å  Svi'na- 
felli  og  seinni  konu  hans,  Halldoru  Arnorsddttur,  systur  Kolbeins 
kaldaljoss  frå  Stab  i  Reyninesi  (Stabar- Kolbeins),  en  mobir  Hall- 
doru og  Kolbeins  var  Gubrun,  dottir  Brands  biskups  Sæmundar- 
sonar  å  Holum.  Kolbeinn  kaldaljés  åtti  Margrétu,  dottur  Sæmundar 
Jonasonar  i  Odda ,  og  var  |>eirra  son  Brandr  Kolbeinsson  ,  sem 
féll  i  Haugsnes  bardaga  1246.  Brandr  Jonsson  var  svo  merkr 
klerkr,  ab  eptir  andlåt  Magnus  biskups  Gizurarsonar  i  Skålholti, 
og  |>egar  Magnus  biskupsefni  Gubmundarson  var  utan  farinn,  var 
honum  fengib  biskups  umbob  i  Skålholts  biskupsdæmi  1238,  og  hélt 
hann  |j\  i  j>ac  år,  og  |)artil  Sigvarbr  biskup  kom  ut  årib  eptir  (isl. 
Annålar).  —  fcegar  Sigvarbr  biskup  kom  ut  var  Brandr  |)essvegna 
orbinn  mebal  helztu  klerka  i  Skålholts  biskupsdæmi,  og  var  vi'gbr 
til  åbota  i  J>ykkvabæ  i  ÅlpUveri  1247.  Hann  var  |>å  einn  hiun 
mesti  lærdomsmabr  å  fslandi ,  og  hafbi  almennlngs  ålit  og  al- 
mennings  lof,  bæbi  fyrir  lærdom  sinn  og  mannkosti.  Hann 
kendi  |>å  ymsura  ungum  monnum,  og  voru  J>eir  helztir  af  læri- 
sveinum  hans :  Joruudr  [>orsteinsson ,  sem  varb  biskup  å  Hol- 
um, Arni  t>orlåksson,  sem  varb  biskup  i  Skålholti,  og  Runolfr 
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Sigmundarson  .  sem  vart)  åboti  i  Veri  og  var  åvallt  onnur  hond 
Årna  biskups  og  officialis  hans  og  eptir  hann  andaban.  £ab 
er  sagt,  ab  Årni  gjorbist  klerkr  hja  Brandi  i  f>ykkvabæ ,  u|)vf 
hann  så  [)enna  mann  mikinn  atgervismann  i  hagleik  ok  riti,  ok 
hvassan  i  skilnmgi  til  b6knåms,  svå  at  um  J>ann  hlut  var  hann 
formentr  flestum  monnum  at  jofnu  nåmi"  (Ånia  bisk.  s.  kap. 
2:  Bisk.  s.  l,  681),  og  })egar  hann  var  vi'gbr  til  åb6ta  er  hann 
kallaor  uågætr  hofbfngi ,  klerkr  g6br ,  vitr  ok  vinsæll ,  rikr  ok 
gobgjarn" ,  og  sagt ,  ab  hann  hafi  einnig  haft  <4mannheill  mikla" 
(Stnrl.  7,  47:  III,  96).  Um  lærddm  hans  votta  enn  rit  |)au,  sem 
til  eru  eptir  hann,  svosem  er  einkum  Alexandrs  saga,  sem  hann 
islenzkabi  fyrir  Magnus  son  Hakonar  konungs :  mun  hann  hafa 
gjort  |>ab  (  fcykkvabæ  eba  (  Skålholti ,  |)vi  Magnus  konungsson, 
sem  var  fæddr  1238,  hefir  varia  fyr  farib  ab  girnast  latmu^yb- 
ingar.  J>egar  Sigvarbr  biskup  for  utan  1250  var  Brandr  åboti 
ofneialis,  og  mun  hafa  verib  |mb  |)artil  1254,  ab  biskup  kom  ut 
aptr;  er  ^ess  getib  1252,  |)å  er  Heinrekr  H61abiskup  kom  ut, 
ab  Brandr  tok  i  måti  hotrum,  og  er  sagt  ab  hann  væri  |)åttfyrir 
ollum  kennimbnnum  um  alla  syslu  Sigvarbar  biskups"  (Sturl.  7, 
61:  ni,  119),  må  reyndar  skilja  |)ab  svo  ,  sem  hann  hafi  verib 
ypparstr  allra  kennimanna  I  Skalholts  biskupsdæmi,  en  hitt  muu 
[>6  vist,  ab  hann  hafi  verib  officialis  og  \>vi  til  styrktar  er,  ab 
vetrinn  og  vorib  1253  var  hann  i  Skålholti  og  vestr  f  Borgar- 
firbi  (Sturl.  8,  16—19:  in,  161  —  168),  mundi  hann  ekki  hafa 
långvistum  dvalib  |>ar,  ef  hann  hefbi  eigi  haft  a  hendi  forstbbu 
biskupsdæmisins.  Heinrekr  biskup  å  Holum  f6r  utan  fyrir  fullt 
og  allt  1256  og  kom  ekki  ut  sfban ,  en  eptir  andlåt  hans  1260 
synist  sem  allir  hafi  verib  samdoma  um  ab  kjusa  Brand  ubota 
til  biskups ,  [»vi  auk  |)ess  sem  hann  var  afbragb  annara  manna 
ab  lærd6mi  og  mannvirbfngum ,  |)å  var  hann  l  vinåttu  eins  vib 
konung  og  konungsflokkinn  å  fslandi  einsog  vib  biskupana.  Hann 
for  J)v(  utan  1262,  var  vi'gbr  um  vetrinn  til  biskups  ab  H61um, 
og  kom  ut  um  vorib  eptir  (1263),  en  hann  var  ekki  biskup  lengr 
en  rumlega  årib,  J>v(  hann  andabist  1264  um  sumarib.  J>ab  sama 
år  var  vi'gbr  einn  af  lærisveinum  hans,  Bundlfr  Sigmundarson,  til 
åbota  i  J>ykkvabæ  næst  eptir  hann.  Annar  lærisveinn  hans,  Jor- 
undr  f>orsteins8on ,  varb  næst  honum  biskup  å  Holum ,  og  hefir 
hann  haldib  allra  manna  lengst  biskupsdæmi  å  Islandi ,  annar  en 
Gubbrandr  biskup,  J>vi  hann  var  biskup  å  H61um  46  ar,  og  rébi 
einn  ollu  l  H61a  biskupsdæmi  um  si'na  daga,  mest  fyrir  kænsku 
sakir.  f>ribi  lærisveinn  Brands  biskups  og  klerkr  hans,  Årni 
Jjorlåksson,  varb  skommu  sfbar  biskup  I  Skålholti.  Allir  fressir 
lærisveinar  Brands  voru  samhentir  I  ab  auka  vald  biskupa  og 
klerka,  og  meb  |>eirra  framkvæmd  må  segja  ab  klerkavaldib 
hafi  fest  fullkomnar  og  fastar  rætr,  og  yfirgnæft  hib  veraldlega 
vald  å  Islandi.  £>egar  Brandr  biskup  var  åboti  i  f>ykkvabæ,  eba 
fyr,  åtti  hann  son  sem  f>orsteinn  hét,  hann  var  å  Kdlfafelli  å  SIbu 
og  kallabr  åbotason  (Arna  bisk.  8.  kap.  2:  Bisk.  s.  l,  680). 
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fcegar  ver  nå  Htum  yfir  æfi  Brands  biskups,  fmnum  ver  ein- 
ungis  tvo  timabil,  sem  hann  hefir  haft  biskups  umbob  i  Skalholts 
biskupsdæmi :  fyrst  1238  og  siban  fra  1250  til  1254.  Fra  dess- 
um årum  ætti  |)vt  maldaginn  ab  vera .  en  |)areb  Brandr  er  hér 
kallaer  biskup .  ])a  hlytr  upphafinu  ab  vera  breytt  eptir  1261, 
en  ))6  ekki  heldr  laungu  slbar,  efni  måldagans  synir,  ab  hann 
muni  ab  ollu  efni  til  6breyttr  vera.  Er  hann  |)vi  hér  settr  a 
1238,  ab  hann  getr  verib  (ia  saminn,  en  ekki  fyr. 

|>egar  ver  berum  saman  maldaga  })enna  vib  hina  si'bari  mal- 
daga  Gufudals  kirkju,  J>å  finnum  vér  hér  taldar  upprtuttugu  jarbir, 
sem  kirkjan  lu-fir  tiund  af,  en  i  hinum  si'bari  maldogum  er  |>ess 
getib  einungis,  ab  [)angab  liggi  tuttugu  jarbir,  en  nofn  |>eirra  eigi 
nefnd.    ]>at  vottar,  ab  Jpessi  maldaginn  er  sa,  sem  hinir  byggjast  a. 

Nofn  bæjanna,  sem  hér  eru  talin,  eru  < 31 1  aubfiekkt  eim.  og 
em  bæirnir  allir  i  Gufudals  hrepp  og  Mnla  hrepp.  f>6  ber  u 
milli  nm  J)a  bæi,  sem  nu*  eru  I  Gufudals  sokn,  og  eptir  maldag- 
anum  eiga  ab  gjalda  tfundir  til  kirkjunnar.  Nu  eru  f  såkninni 
eptir  Jarbatali  Johnsens  (bis.  177.  188)  tuttugu  og  [prir  bæir,  og 
er  |>ar  i  talinn  stabrinn  sjalfr  og  hjaleigan  Hofstabir,  sem  hér 
er  ekki  nefnt,  af  \>\i  |>ar  af  hafa  engar  tfundir  goldizt.  peir  bæir, 
sem  hér  eru  taldar  ti'undir  af,  en  nu  eru  ekki  (  Gufudals  s6kn, 
eru  Illugastabir  og  Skalmarfjorbr,  en  aptr  a  moti  eru  nu  i  s6kn- 
inni  nefndir  Jjrir  bæir,  sem  hér  eru  ekki  nefndir  i  måldaganum, 
sem  eru  Grbf,  Fjarbarhorn  og  Seljaland.  Ef  ab  Skalmarfjorbr  er 
ekki  sami  bær  og  Skalmardalr  nu ,  |>å  er  [)ab  gomul  eybijorb. 
Grbf  hefir  haft  heima  tiund,  |)v(  |)ar  hefir  |)a  verib  komib  bæn- 
hus;  Fjarbarhom  hefir  lfklega  |)å  ekki  verib  jorb  sér,  og  Selja- 
land er  hjaleiga  fra  Klett.  Ab  bæjanbfnum  til  er  engin  breyt- 
ing,  nema  ef  Skalmarfjorbr  skyldi  vera  sama  og  Skalmar- 
dalr, og  ab  Galt  arg  ja  er  nu  kbllub  Galtara.  Ura  ornefnin  er 
|)ess  getanda.  ab  )>ab  sem  hér  er  kailab  Mallgil,  er  (  hinum  si'bari 
maldogum  ollum  nefnt  Mj  all  g  il  og  mun  fpab  vera  réttara; 
Geithuslækr  er  i  ollum  hinum  sibari  maldogum  kallabr  Geit- 
husgil.  Engar  jarbir  eru  hér  eignabar  kirkjunni,  og  er  ))ab  enn 
stabfesti'ng  uppå  Joab,  hversu  foru  måldaginner;  sama  er  ab  segja 
um  i'tbk  J)au,  sem  kirkjunni  eru  eignub,  svo  sem  er  akrgerbi,  er 
synir  ab  }>å  hafi  verib  |*ar  kornyrkja  nokkur;  brnefnib  Geithus- 
lækr synir,  ab  geitfé  hafi  ab  fornu  verib  |>ar  haft;  sbmuleibis  eru 
mjélkrtollr  og  skæbatollr  merkilegir.  Ti'undir  )>ær,  sem  kirkj- 
unni eru  hér  tillagbar,  eru  eiginlega  fatækra-thindir;  hefir  |)etta  gjald 
haldizt  svo  lengi,  ab  akvbrbun  um  |)ab  er  i  kanselh'-bréfi  11.  Juli  1789 
(Lagasafn  handa  Islandi  V,  646 — 17),  svo  J)ab  helzt  h'klega  enn  i  dag. 

Måldagi  J)essi  er  hér  prentabr  eptir  |>remr  pappirs  handrit- 
ttm  i  brcfasafni  Årna  Magnussonar :  a)  afskript  Årna  Magnus- 
sonar sjalfs ,  sem  hann  hefir  tekib  „Ex  originali  (ut  puto)  in- 
•cripto  paginæ  gradualis  membranei  pertinenti  ad  ecclesiam  Gufu- 
dal";  er  su  afskript  eptir  frumskra  sira  J6ns  fiorlcifssonar  frå 
1578,  sem  fyr  var  getib;  —  b)  afskript  eptir  hinni  sbmu  skrå, 
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som  Årni  Magnusson  hefir  låtib  gjora ,  er  hun  ritub  (  Skalholtt 
27.  dag  April  is  1707  og  stabfest  meb  nofnum  og  innsiglum  fjogra 
manna,  sem  voru :  Magnus  Markusson  (skolameistari) ,  Arngn'mr 
Bjarnason,  Snorri  J6nsson  og  pårlr  f>6rbarson;  —  c)  afskript 
nokkru  eldri,  fra  17du  did,  en  |)6  samhlj6ba,  6stabfest,  sem  Årni 
hefir  fengio  17i0  fra  Helgu  Eggertsdottur  å  Mula  i  Kollafirbi; 
|)ar  er  getio  nokkurs  |)ess,  sem  VVilehins  maldagi  hefir  framar 
en  j)essi,  og  bætt  vib  obrum  måldaga  miklu  yngra.  —  Stafsetn- 
i'ngin  å  ^essari  maldagaskrå  er  bersynilega  fra  sextandu  uld,  og 
hefir  sira  J6n  |x>rleifsson  ekki  skeytt  um  ab  fylgja  hinni  fornu 
stafsetnfngu ,  |>egar  hann  ritabi  skråna  upp;  er  henni  einnig  hér 
haldib,  eptir  |>vf  sem  afskriptirnar  hafa. 


Jtem  er  {)etta  maldagi1  i  Gufudal  ad  Brandur  biskup  wigdi 
wnder3  suo  wftt  takmark  ad  tyunder  liggia  {>ar  til. 
fra  Jllugastaudum.  vr  skalmar  flrdi. 
fra  quindis  firdi.  kirkiu  boli.  Bæ.  klett.  mula. 
kalfa  dal.  eyri.  gallttargia.  klaufa  staudum.  skala  nesi. 
vr  gufudal  fremra.  af  brecku.  grou  nesi. 
midhus[umj.  Diupa  dal.  Barme. 
Hallsteinsnesi.  af  hiolluin. 

Jtem  di  kirkian  j  gufudal  suo  morg  jtauk  sem  hier  seigir. 

Akurgerdi  wnder  skalanes  hraune. 

Skog  allah  rxi  melanesi:  j  mille  gatna: 

Beit  j  Alltta  dalz  mula :  og  lambhaga  vr  vatne  nedra. 

og  skog  med  watue  enu  nedra.  og  hris  aull  j  mille  iniall- 
gils-1:  og  geithus  lækiar: 

vetur  beit  nautum  j  Brecku  land:  suo  og  vorbeit  ofan  j 
Brecku  land: 

Haptuidar  haugg  j  Diupadals  skog. 

Suo  og  cn  kirkian  j  gufudal  mallz  miolk  af  huerium  Bæ.  j 
pessu  adur  greindu  takmarki:  vm  Pelurs  messu  tijma: 

og  skiædi  af  Bæ  [j  pessu4  aullu  takmarki  alnar  laung. 

Suo  og  ca  kirkian  alla  pa  tyvnd  sem  minne  er  en  eyris  tyund. 


')  stafirnir  ald  olæsilegir  i  skrånni.  t)  wn  olæsiiegt. 

»)  pannig  c  og  allir  hinir  ti&ari  mdldagar  Gufudal  s  kirkju,  en  a  og  b 
hafa  mallgil,  og  mun  fia<T  hafa  stadif  i  skrdnni  en  vera  ritvilla. 
«)  fra  [  élaesilegt  i  skrånni. 
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136.  20.  April  1241.         i  Lateran. 

Gregorius  påfi  hinn  nfundi  gefr  umbo5  åbdtanum  i  Tdtru, 
Birni  åbéta  i  Nioarhélmi  og  Priori  prédikarabrædra  i  Nidarési, 
a5  få  skyftlur  viOvfkjandi  helgi  Eysteins  erkibiskups. 

J>etta  påfabréf  kemr  reyndar  ekki  ab  efninu  fslandi  vib,  |)6 
ab  Eysteinn  erkibiskup  væri  af  {slenzkri  ætt,  sem  fyr  er  talib 
(bis.  224);  en  af  |)vi  ab  Bjorn  åb6ti  i  H61mi,  einn  af  |)eim  sem 
bréfib  er  skrifab  til,  var  islenzkr  mabr .  og  ekki  omerkilegr  å 
sinni  tib,  |)å  muaum  vér  rekja  sogu  hans  i  stuttu  måli ,  einkum 
jureb  sum  atribi  f  henni  hafa  verib  6kunnug  hja  oss  åbr  (sbr. 
Lange.  De  norske  Klostres  Historie,  onnur  utg.  185H.  bis. 
203 — 206;  Keyser.  Den  norske  Kirkes  Historie  under  Katholi- 
cismen  i,  370;  Munch.  Det  norske  Folks  Historie  iv,  982; 
v,  12—16). 

Vér  skulum  fyrst  geta  |)ess,  ab  klaustrib  i  Tbtru  var  å  ey 
einni  Ktilii  i  }>rundheimi,  skammt  fyrir  norban  Nibar6s,  var  |mb 
stofnab  1207  og  helgab  Marfu  gubs  mobur  (Monastehum  sanctæ 
Maria  de  Tuta  insulå).  £ab  var  gråmunka  klaustr,  af  reglu 
Cisterciensium  eba  hins  helga  Bernhards.  —  Klaustrib  i  Nibar- 
holrni  stéb  å  hulmanum  I  ånni  Nib ,  rétt  hja  Ni l  arusi ;  |)ab  var 
svartmunkaklaustr  af  Benedikts  reglu  (eins  og  t.  d.  fcingeyra 
klaustr  å  fslandi),  og  var  ab  sogn  hib  elzta  klaustr  i  Noregi 
(sbr.  bis.  483  hér  ab  framan).  i  |)V!  klaustri  var  Magnus  blindi 
Noregs  konungr  tvo  ar  (Snorri  s.  Magn.  blinda  kap.  12;  s.  af 
Sigurbi,  Inga  og  Eysteini  kap.  2).  Åbr  en  klaustrib  var  sett  I 
Nibarhélmi  var  |)ar  gålgi,  og  |)ar  gryttu  Norbmenn  hofub  Hakonar 
jarls  (Snorri.  Olafs  s.  Tryggvas.  kap.  56),  eu  eptir  sibaskiptin, 
[)egar  klaustrib  var  nibr  lagt ,  var  }>ar  kastali ,  sem  kallabr  var 
Munkholmr ,  og  voru  ))ångab  fluttir  n'kisfungar ,  og  J)ar  sat 
hinn  nafufrægi  Griffenfeldt  18  år  i  fångelsi  i  tib  Kristjåns  fimta 
(1681—1699).  —  Klaustr  Prédikarabræbra  i  Nibar6si  var  stofnab 
1220  af  donskum  munk,  sem  Salomon  hét  og  hafbi  verib  meb 
Dominikus  sjalfura,  hofundi  Prédikarareglu ,  og  var  Kklega  hib 
elzta  Prédikara  klaustr  å  Norbrlondum. 

Bjorn  åb6ti  i  Nibarh61mi  var  fæddr  i  Norbrlandi,  og  var  i 
uppvexti  sinum  a  Holum ,  hja  Brandi  biskupi  Sæmundarsyni  og 
kallabr  i(fostri"  hans.  Hanu  hefir  verib  fæddr  hérumbil  1180, 
|'\  i  skomrau  eptir  dauba  Brands  biskups  er  J)oss  getib,  ab  hann 
væri  prestr ,  og  færi  ))å  i  tøonustu  Pals  biskups.  f>ar  sem 
taldir  em  upp  i  sogu  Pals  biskups  (kap.  14:  Bisk.  s.  i,  140) 
|)eir  kierkar ,  sem  |)jonubu  honum  eba  voru  kapellånar  hans,  sést 
einnig  hvenær  Bjorn  hafi  verib  |>ar.  Pall  biskup  kom  ut  til  stols 
si  ri  s.  sem  kunnugt  er,  um  vorib  1195;  sa  sem  tal  in  ti  er  ab  hart 
tøonab  honum  var  |m  fyrst  fx>rkell  prestr  Hallsson,  „gobr  kenni- 
mabr  ok  råbvandr",  sem  siban  var  kanoki  1  Veri,  og  er  sagt 
hann  hafi  |)j6nab  biskupi  (1nokkura  vetr".    fcar  eptir  |>jonabi 
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honum  Leggr  prestr  um  sjo  vetr;  si'ban  Bjorn  prestr,  så  sem 
her  er  um  ab  ræba ;  [)å  Brandr  prestr  Dålksson,  og  setnast  Ketill 
prestr  Hermundarson.  Nu  andabist  Påll  biskup  1 211,  og  getum 
ver  [>å  meb  miklum  likiudum  getib  oss  til,  hvenær  Bjorn  hafi 
komib  i  |)jonustu  biskupsins.  {>ar  sem  sagt  er,  ab  Jiorkell  prestr 
Hallsson  hafi  verib  i  tøonustu  biskups  „nokkura  vetr,"  bu  hefir 
haun  hlotib  ab  vera  j>ab  i  minnsta  lagi  })rju  ar,  eba  1195 — 98; 
Leggr  prestr  var  |>a  sjo  år  (sbr.  bis.  497),  og  verbr  [)ab 
1198—1205;  f)å  heft  i  Bjorn  ått  ab  koma  til  Skålholts,  ef  tveir 
hinir  seinustu  eru  }>ar  sitt  årib  hvor;  |)å  verba  i  hluta  Bjarnar 
prests  årin  1205 — 1209,  eba  fjbgr  år;  vér  finnum  einnig  onnur 
rok  til,  ab  harm  hafi  verib  um  |)enna  ti'ma  i  Skålholti.  f>ar  sem 
Puls  biskups  saga  nefnir  hann,  fer  hun  um  bann  j)essum  orbum : 
4is(ban  (eptir  Legg  prest,  |)j6nabi  Påli  biskupi)  norblenzkr  prestr, 
så  er  Bjcirn  hét ,  Htill  mabr  vexti  en  |)6  vitr  ok  vel  lærbr  ok 
f6stri  Brands  biskups;  hann  for  utan  siban".  Um  vorib  1207 
rétt  eptir  krossmessu  ((  Mai)  for  Bjorn  austr  ab  Skarbi  å  Landi 
meb  Herdisi,  konu  Pals  biskups,  og  nokkrum  af  bornum  biskups 
til  ab  gæta  bus  |)eirra  (  Skarbi  (sbr.  bis.  354  hér  ab  framan). 
j>egar  |)au  f6ru  tit  yfir  aptr,  var  vatnavoxtr  i  fijorså,  og  voru 
j)au  flutt  å  ferju.  J>eir  f6ru  fyrstir  yfir  åna  Bjorn  prestr  og  Ketill 
biskupsson,  komust  |>eir  yfir  åna,  en  reibhestr  frtiarinnar  tyndist. 
f  seinustu  ferbinni  féru  |)ær  å  ferjuna  Herdis  og  Halla  dåttir 
hennar  og  frændkona  hennar,  og  drukknubu  \)ær  allar  (Påls  b. 
s.  kap.  13:  Bisk.  s.  i,  138—139).  J>etta  var  fjortån  n6ttum 
eptir  krossmessu  um  vorib  (17.  Mai  1207).  Eptir  bardagann 
i  Vibinesi  (8.  Septbr.  1208)  sendi  Påll  biskup  ((kapellån  sinn 
Bjorn"  til  Gubmundar  biskups  å  Holum,  til  |>ess  ab  vinna  hann 
til  ab  fara  vægilegar  fram  moti  ovinum  si'num,  en  J)ab  tjåbi  ekki 
(Påls  b.  s.  kap.  15:  Bisk.  8.  [,  142),  |)vi  Gubmundr  biskup 
virbi  einkis  orb  hans,  og  ))6tti  Påll  biskup  syna  sljåleik  sinn  vib 
kirkjunnar  mål  og  fylgi  vib  hofbingjana  i  ))essum  afskiptum  sin- 
um  af  målunum.  Um  sumarib  1209  hefir  Bjorn  prestr  farib 
frå  Skålholti,  og  vitum  vér  si'ban  ekki  um  hann  um  hn'b;  hefir 
hann  ])å  Hklega  farib  utan,  og  gengib  i  klaustr  i  Nibarholmi. 
J>egar  Gubmundr  biskup  var  utan,  mun  hann  hafa  endrnyjab 
fornan  kunnfngskap,  og  einkum  å  |)eim  tveim  årum  sem  biskup 
var  f  Nibarosi  (1224  —1226;  sbr.  bis.  425).  Um  vorib  1226 
var  hann  sendr  til  Islands  meb  Gubmundi  biskupi;  hofcu  J>eir 
bréf  pons  erkibiskups ,  sem  t6ku  embætti  af  Magnusi  biskupi  i 
Skålholti ,  og  stefudu  honum  utan ,  åsamt  brobur  hans  J>orvaldi 
Gizurarsyni.  Sighvati  Sturlusyni  og  Sturlu  8yni  hans  (fri«  Ann. 
1226).  f>eir  Gubmundr  biskup  og  br6bir  Bjorn  komu  ut  i  Hruta- 
firbi  (Sturl.  4 ,  44 :  il,  90),  og  er  )^ab  enda  sennileg  getgåta, 
ab  Birni  muni  hafa  verib  ætlab  ab  styra  Skålholts  biskupadæmi, 
[)egar  Magnus  biskup  færi  utan  (Munch.  Det  norske  Folks  Hist. 
IV,  875  sbr.  bis.  425  hér  ab  fr.).  En  utanstefm'ng  erkibiskups 
var  ekki  hlydt  ab  l>es8U  sinni,  og  hann  andabist  hib  sama  haust 
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(f  9.  Oktbr.  1226),  en  af  brobur  Birni  er  ekki  sagt,  hvort  hann 
hefir  farib  \iå  utan  eba  nokkru  sioar,  er  \)6  li'klegt  hann  hafi 
farib  utan  samsumars,  |>vi  annars  mundi  hann  an  efa  hafa  oroio 
vibribinn  |)ras  Gubmundar  biskups  vib  hbfbmgjana ,  sem  hofst 
aptr  ab  skbmmu  bragbi.  Brobir  Bjbrn  er  kallabr  (  einum  hin- 
um  elzta  og  bezta  annal  vorum  uRita-Bjbrn  munkr" ,  [>ar  sem 
getib  er  utkomu  hans  1226,  en  (>areb  annåll  jiessi  (Konungs  ann- 
åll)  er  \)6  ekki  bldungis  samti'ba,  |>å  getum  vér  nu  ekki  sagt  meb 
vissu  hvort  hann  hefir  |)å  l^gar  verib  buinn  ab  fa  |>etta  vibr- 
nefni,  eba  hann  hefir  fengib  |>ab  sibar;  Jmb  er  ab  visu  allliklegt, 
ab  hann  hafi  snemma  verib  frægr  fyrir  klerkdom  sinn,  en  af  fvi 
ab  ttrit"  er  helzt  haft  um  pessar  mundir  |)egar  talab  er  um  bréf 1 , 
J)a  er  næst  ab  halda ,  ab  Bjbrn  hafi  hlotib  vibrnefni  J>etta  eptir 
ab  hann  for  ab  starfa  i  rabuni  og  bréfagjbrbum  fyrst  meb  Hå- 
koni  konungi  og  siban  meb  Skula  hertoga ,  og  einkum  eptir  ab 
tekin  vom  af  honum  bréfin  hertogans  (1240).  £etta  vibrnefni 
er  honum  annars  hvergi  gefib ,  nema  (  hinum  svo  nefnda  Kon- 
ungs annal;  Sturla  f>6rbarson  kallar  hann  (  Håkonarsbgu  einungis 
uBjorn  åb6ta". 

J>ess  var  abr  getib  (Nr.  129)  ab  bréfib  til  Gubmundar  bisk- 
ups a  H61um  um  vitrun  Man'u  meyjar  fyrir  Eli'zabet  nunnu  å 
Joyzkalandi  kynni  ab  hafa  verib  frå  brobur  Birni ,  og  vera  ritab 
1227  eba  1228,  en  |)ar  var  og  talib  |>ab,  sem  vitnar  i  måt\  ab 
svo  hafi  verib.  |>egar  Bjorn  kom  fra  lslandi  mun  hann  hafa  farib 
C  klaustr  sitt  i  Nibarhéimi ,  og  verib  f)ar  siban  um  hrlb ;  var 
()ar,  eptir  |>vf  sem  næst  verbr  komizt,  Asgautr  aboti.  Eptir  and- 
låt  hans  var  brobir  Bjbrn  vigbr  til  åb6ta  (  hans  stab,  og  var  })ab 
år  1232  (id.  Annal.).  j)å  foru  ab  byrja  fyrir  alvbru  misklibir 
£ær  milli  Hakonar  konungs  og  Skula  jarls ,  sem  endubu  ab  si'b- 
ustu  meb  drapi  Skula.  Fyrst  um  sinn  er  ab  sja,  sem  Bjbrn 
aboti  hafi  verib  i  vinåttu  bæbi  vib  koining  og  jarl ,  og  haft 
virbi'ng  af  jieim  båbum ,  og  notab  |iab  bæbi  vel  og  forsjalega, 
en  klaustr  hans  la  vib  Nibarés ,  |)ar  sem  Skiili  var  optast,  og 
hann  var  hættulegr  nagranni,  bæbi  åleitinn  og  akafr,  |)v(  små- 
saman  varb  aboti  svo  flæktr  i  målum  meb  honum.  ab  [)eir  féllu 
svo  ab  segja  babir  saman.  og  aboti  hafbi  dregib  klaustr  sitt  meb 
sér  svo,  ab  |)v(  lå  vib  falli.  I  sbgu  Hakonar  konungs  Hakonar- 
sonar  er  sagt  frå  nokkru  af  vibskiptum  J)essum,  |)6  [)ab  sé  ekki 
svo  nåkvæmt  i  sunium  greinum,  sem  oskanda  væri. 

f>ess  er  fyrst  getib  1235,  ab  Bjbrn  åb6ti  væri  vibribinn  mis- 
klibir Hakonar  konungs  og  Skula  jarls.  |>å  um  vorib  ritabi 
konungr  jarli  bréf,  og  stefndi  honum  til  fundar  vib  sig  i  Bjbrg- 
vin  |)å  um  sumarib.  Jarli  var  ekki  um  J)essi  bob ,  en  bjést  |)6 
|>egar  fram  a  sumar  kom ,  og  for  af  stab  meb  miklu  skipalibi, 
en  ])egar  hann  kom  ut  å  Sunnmæri  lagbi  hann  fmr  flota  sinum 
(  Steinavogi,  og  beib  J)ar  fram  å  haust,  en  ab  sibustu  sneri  hann 

i)  *6r.  „morg  rit  at  korain  ok  haldit  Utt  upp".    isl.  Annålar  1237. 
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aptr  og  varo  ekki  af  fundinum.  Konungr  f6r  sjålfr  til  {>rind- 
heims,  en  jarl  forbabist  fund  han6,  og  ætlabi  subr  yfir  fjoll  til 
Upplanda.  £å  voru  sendir  menn  eptir  honum ,  til  ab  bjoba 
honum  til  fundar  vib  konung  \  f>råndheimi ,  og  ab  vera  |»r 
asamt  konungi  um  vetrinn,  en  sendimenn  åunnu  ekkert  og  mattu 
snua  aptr.  f>å  var  sendr  [  annab  sinn  Bjorn  åb6ti  og  menn  meJ 
honum,  og  uef  ab6ti  hefbi  komit  tveim  nottum  sibar,  mundi 
hafa  verib  brugbit  fribinum  meb  jarli  og  konungi",  en  J)eir  komu 
å  einskonar  samnmgi  milli  konungs  og  jarls  (Hakonar  s.  Hakon- 
ars.  kap.  184:  Fornm.  s.  IX,  441—442).  Jarli  J>6tti  ekki  li 
samnt'ngr  haldinn,  svo  ab  jafnskjott  og  Bjorn  og  félagar  hans 
voru  farnir  aptr  ætlabi  jarl  ab  byrja  oTrib.  J>egar  konungr  frétti 
|)etta,  send  i  hann  Bjorn  åbota  \  annab  sinn  ,  og  kom  hann  til 
Konungahellu ,  helt  t>å  enn  nærri ,  ab  jarl  hefbi  byrjab  6fribinn 
abr  en  Bjorn  kom,  en  hann  gat  svo  jafnab  ab  jarl  fékk  |)ricjdng 
af  sy  slum  å  Upplondum  og  um  Vi'kina,  6em  konungr  hafbi  lorai 
honum ,  en  ab  sumri  komanda  sky  Ida  Jieir  finnast  \  Bjdrgvin, 
konungr  og  jarl  (Håkonar  saga  Hakonars.  kap.  186:  Fornm.  s. 
IX,  446).  Siban  for  Bjorn  åboti  norbr  aptr,  og  nokkru  «hr 
sendust  |>eir  gisla  a,  konungr  og  jarl,  og  var  Jåtgeir  s  kald, 
fslenzkr  mabr,  annar  af  gislum  jarlsins. 

Vorib  1237  gjbrbi  Håkon  konungr  Skula  jarl  ab  hertoga 
å  Eyra|)i'ngi ,  og  var  ]>a  vinåtta  meb  fyeim  um  hnb,  en  ekki  leii 
å  laungu  |)ar  til  sotti  aptr  i  fornan  fjandskap,  og  mest  af  nSgi 
manna.  Eptir  ab  [>eir  konungr  og  hertoginn  skildu,  var  Skuli 
i  f)råndheimi,  og  |)å  synist  sem  hann  hafi  unnib  Bjorn  abott 
ab  fullu  å  sitt  mål.  Um  vetrinn  1239  sendi  konungr  bol 
norbr  (  J>råndheim  til  hertogans ,  ab  hann  skyldt  koma  til 
Bjorgvinar  um  vorib  til  mots  vib  hann,  og  hafa  ekki  mikib  lic. 
til  [ifss  ab  hh'fa  al|>ybu  vib  utbobi.  f>ab  er  li  klogt,  ab  hertog- 
inn hafi  hugsab ,  ab  )>etta  mundi  vera  stofnab  til  ab  geta  i  ti 
alls  kosti  vib  sig .  for  hann  |>å  ab  bda  mikinn  flota ,  til  |>e» 
ab  geta  ått  nokkub  undir  ser ;  en  af  |>v(  hann  hefir  vitab  ab  kon- 
ungi mundi  misllka,  ef  hann  frétti  libsafnab,  |>&  sendi  hann  Bjorn 
åbota  austr  f  Tuusberg  til  konungs,  til  ab  bera  honum  eoguna 
svo  sem  ser  væri  helzt  i  vil.  Åb6ti  sagbi ,  ab  hertoginn 
mundi  koma  å  J)ann  hått  sem  konungr  hafbi  gjort  råb  fynr. 
en  kvabst  ekki  vita  hversu  fjolmennr  hann  mundi  verba.  Aboti 
dvaldist  |>ar  lengi,  og  gåtu  [)ar  til  verib  margar  orsakir,  bæ?i 
])ab,  ab  konungr  hafi  haft  verulega  mætr  å  åbota,  |>armefc  og. 
ab  hann  hafi  viljab  reyna  fregnir  |>ær  sem  hann  flutti;  ibota 
måtti  og  ab  si'nu  leyti  vera  kært  ab  dvelja  meb  konungi,  til  |** 
ab  geta  gjort  hertoganum  meira  gagn.  Siban  vom  rituo  bréf 
meb  honum  norbr  aptr;  en  |>å  kom  til  konungs  einn  af  boft- 
ingjum  £>rænda,  og  sagbi,  ab  hertoginn  hefbi  utbob  af  ollura 
|)rændalogum.  {>å  var  dvalin  enn  meir  ferb  åbota,  og  ritafc 
tin  nu  r  bréf  en  hin  lyn;.  Konungr  tok  nu  einnig  til  ab  safw 
libi  og  bua  skip,  svo  ab  |>egar  hertoginn  kom  um  surnano  til 
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Bjorgvinar  meb  tuttugu  skip,  |)å  frétti  hann  ab  konungs  væri 
von  au  austan  meb  fjorutigi  skipa.  Hertoginn  rébi  |)å  af  ab 
bfoa  ekki,  og  ene  ri  norbr  aptr,  en  hegar  konungr  kom  vann  Sig- 
urbr  erkibiskup  {)ab  å  vie  hann,  ab  hann  sam|)ykkti  ab  erkibiskup 
setti  grib  um  vetrinn  og  tok  til  |>es8  umbob  konungs,  ritabi  hann 
t>egar  til  hertogans  og  bab  hann  eigi  brjota  fribinn  fyr  en  jæir 
fyndigt.  f>ab  synist  sem  Bjorn  åb6ti,  Jåtgeir  skåld  og  S6ni  sikr, 
merkismabr  hertogaus,  hafi  }>å  verib  i  Bjorgvin,  og  gengib  å  milli 
sem  |>eir  gåtu  til  ab  friba  fyrir  hann;  voru  f>eir  titan  sendir 
til  haus  meb  bréfin ,  en  erkibiskup  lagbi  vib  bann  hverjum  sem 
eigi  héldi  gnom  um  vetrinn.  Konungr  ritabi  bréf  til  hertogans 
meb  Birni  abota ,  og  bab  hann  halda  |)essi  grib  eba  gjora  kon- 
ungi  orb  ef  hann  vildi  obruvi's  (Hak  ..n.  s.  Hakonars.  kap.  205: 
Fornm.  s.  IX,  473). 

Eptir  ab  sendimenn  voru  norbr  farnir,  beib  Hakon  konungr 
lengi  eptir  s voru m  fra  hertoganum,  en  er  J)au  komu  ekki,  j)6tti 
honum  sem  vera  mundi  nokkub  tortryggilegt.  Loksins  barst 
honum  su  fregn,  ab  Skuli  hertogi  hefbi  låtib  gefa  sér  konungs 
nafn  å  Eyra  jn'ngi  (6.  Novbr.  1239)  og  skipab  syslur  allar  fyrir 
norban  Stabi,  og  sent  menu  ut  alla  vega  til  ab  fånga  eba  drepa 
konungs  menu.  Féru  |>essir  menn  hertogans  fram  meb  mestu 
grimd  og  illsku.  Håkon  konungr  fur  J)å  norbr  til  f>råndheims, 
en  Skuli  for  undan  subr  um  f juli  og  til  Upplanda.  Sigurbr  erki- 
biskup bannsetti  |)å  Bjorn  abota ,  bæbi  fyrir  |>ær  sakir  er  hann 
kend  i  honum  sjålfum,  og  fyrir  [>ab  hann  hefbi  verib  i  råbum  meb 
hertoganum  um  hans  tiltæki.  Abota  Hkabi  |)etta  stdrilla,  og 
skaut  målum  sfnum  til  påfa.  Båru  |>eir  |>å  råb  sin  saman  her- 
toginn og  åb6ti,  og  varb  t>ab  urræbi  |)eirra,  ab  åb6ti  fékk  fé  af 
hertoganum  meb  |>v£  ab  setja  honum  ab  vebi  stabinn  ab  H61mi 
(klaustrsetrib),  en  åboti  skyldi  fara  subr  meb  bréf  og  erindi  her- 
togans i  Danmork  og  (»yzkaland^  og  fyrir  sjålfan  sig  u  påfagarb, 
til  ab  fa  rétting  sinna  måla.  Åbotinn  for  af  stab  ur  Nibarosi 
fyrir  jul  um  vetrinn,  og  \  fir  fjbll  til  Upplanda ,  og  for  |>å  sem 
hægast,  til  |>ess  engan  skyldi  gruna  ab  hann  hefbi  neitt  |»<tc  meb- 
ferbis  sem  nokkru  varbabi.  f>egar  hann  kom  til  Hamarkaupångs, 
hitti  hann  |>ar  Munan  biskupssou,  einn  af  syslumonnum  konungs, 
og  let  allblitt  vib  hann  og  gerbi  engan  grun  å  sér,  en  Munan 
let  ekki  blekkjast  og  t6k  åbdta  og  |)ab  sem  hann  f6r  meb,  og 
sendi  menn  meb  hann  til  Bjorgvinar,  var  hann  |)ar  geymdr  hjå 
drottningunni  dottur  hertogans,  |>ar  til  konungr  kom  norban  aptr, 
en  }>ab  var  i  dimbilviku.  [>&  let  hann  rannsaka  bréf  [)au  er  abuti 
fur  meb  ,  bæbi  til  pafans  og  keisarans  og  margra  hofbmgja  uti  i 
londum,  ok  segir  sagan  svo  frå,  ab  uvarla  mundi  nokkur  mabr  trua, 
at  sltkr  hofbingi  skyldi  svå  mart  vilja  segja,  satt  ok  logit,  sem  Skuli 
haf&i  rita  låtib,  ok  sum  bréfin  voru  svo,  ab  åboti  hefbi  verib  h'flåts 
verbr  fyrir,  en  |)6  gaf  konungr  honum  grib,  |)egar  hann  fékk  bréfin 
ok  vissi  oli  erindi  hans"  (Flakonars.  Hakonars.  kap.  223:  Fornm.  s. 
U,  498—499).    I>ab  er  l>vi  Kklegt,  ab  konungr  hafi  vitab  ab  åboti 
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hafi  ckki  verib  neinn  hvatamar  r  ab  tiltektum  hertogans,  Jkj  hann 
fylgbi  hans  malum  eba  gæti  ekki  aptrab  honum,  enda  er  |)ab  og 
aubsætt,  ab  Skuli  hefir  fra  upphafi  talib  sig  borinn  til  n'kis  jafnt 
og  Håkon  konung  cba  f  rat  nar.  og  å  måli  hafa  margir  verib 
meb  bonum,  bæbi  !  Noregi  og  å  fslandi.  J>esi  verbr  og  ab  gæta, 
ab  saga  Hukonar  konungs  er  oli  ritub  framar  bonum  til  fylgis 
en  hertoganum.  Eptir  ab  kondngr  hafbi  rannsakab  bréf  åbota, 
for  hann  af  stab  austr  i  Vi'k  og  hafti  åbota  meb  sér;  a  |)eirri 
ferb  varb  orusta  i  Osl6  (21.  April  1240),  beib  hertogi  jiar  osigr 
og  flybi  norbr  um  fjall ,  en  skommu  si'bar  var  hann  drepinn  af 
konungsmonnum  (f  23.  eba  24.  Mai  1240). 

Eptir  orustuna  i  Oslo  hefir  Håkon  konungr  leyft  Birni  åbcSta 
ab  halda  fram  ferb  sinni  til  Horns .  og  ån  efa  unnib  hann  jafn- 
tran it  å  sitt  mål,  t>egar  hann  så  ab  mål  hertogans  stob  ekki 
lengr  til  béta.    }>egar  åboti  kom  til  Horns,  var  Gregorius  m- 
undi  påfi ,  og  hefir  åboti  ån  efa  komizt  }>ar  i  gengi ,  |>vi  annars 
mundi  bonum  ekki  hafa  verib  falib  å  hendr  J)ab  erindi,  sem  i  bréfi 
|)essu  stendr,  ab  rannsaka  um  helgi  Kysteins  erkibiskups.  Gre- 
gorius påfi  andabist  å  sama  åri  og  bréf  |)etta  er  ut  gefib  (f  21. 
August  1241)  og  var  fyrst  kosinn  til  påfa  eptir  hann  Coeleati- 
nus  hinn  fjorbi,  en  andabist  skommu  si'bar  og  var  varia  månub  i 
påfasæti;  |)ar  eptir  var  påfastollinn  aubr  meir  en  hålft  anoab 
år,  ab  Innocentius  hinn  fjorbi  var  kosinn  påfi  um  sumarib  1243. 
|>ann  ti'ma  synist  sem  Bjorn  åboti  hafi  verib  i  Horn,  og  er  ekki 
kyn  |)6  ferbin  hafi  orbib  honum  kostnabarsom,  en  hann  hefir  lik- 
lega  bebib  |)ess,  ab  geta  fengib  uppreisn  mala  sinna,  og  gagnab 
konungs  målum  jafnframt,  og  haft  ))å  von,  ab  Håkon  konungr 
mundi  sjå  vib  sig  og  klaustr  sitt,  ef  honum  h'kabi  erindislokin. 
Eptir  ab  hinn  nyi  påfi  var  kosinn  leib  ekki  å  laungu  |>artil  Bjorn 
fékk  rétti'ng  å  malum  si'num,  sem  råba  må  å  f>\\.  ab  hann  ætlabi 
heim  til  klaustrs  sms;  hafbi  hann  jafnframt  |>vi'  ab  færa  bréf  fra 
påfa  til  konungsins,  sem  segir  i  Håkonar  sogu  ab  hafi  verib  ttmeb 
blessan  ok  svå  fogrum  orbum,  at  varia  hefir  sli'kt  bréf  komit  i  Noreg 
af  påfa"  (Hak.  s.  Håkonars.  kap.  246:  Fornm.  8.  X,  6).  Bjorn 
kom  til  Noregs  aptr  um  sumarib  1244,  og  }>orbi  \>6  ekki  ab  koma 
fyrir  konung  fyr  en  hann  hafti  sagt  til  sin  og  afbefrb  reibi  hans, 
og  låtib  hann  vita  ab  hann  hefbi  gob  ti'bindi  ab  færa.    Konungr  tok 
bobum  hans  bliblega,  og  bab  hann  koma  til  sin ;  var  hann  sfitan 
hjå  honum  um  sumarib ,  og  er  liklegt ,  ab  konungr  hafi  }>å  haft 
hann  vib  råb  sin  um  ab  nå  krym'ng  af  påfanum,  sem  hann  fékk 
afbar.    Um  haustib  for  konungr  austr  (  Vik,  til  ab  vera  f»ar  um 
vetrinn  ;  en  Bjorn  for  norbr  og  ætlabi  til  klaustrs  sins,  hann  gisti 
|>å  i  Selju,  sem  var  nafnfrægt  klaustr  skammt  fyrir  norban  Bjorg- 
vin,  og  lagbist  f)ar  sjukr  og  andabist. 

Å  |)eim  långa  tfma,  sem  Bjorn  åb6ti  var  fra  klaustri  tfnu, 
var  ekki  kyn  jio  ymislegt  færi  aflaga,  og  |>egar  åboti  var  i  Rom 
mebfram  til  ab  få  rétttog  sinna  måla  mdti  erkibiskupi,  |>å  er  ekki 
kyn  1)6  erkibiskup  hafi  ekki  borib  honum  vel  soguna,  en  ver  bofum 
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nu  ekki  abrar  fra  s  agn  ir  en  Jyær,  sem  fra  |)eirri  hlib  eru  komnar. 
f>egar  Bjorn  aboti  for  til  Rums.  hefir  hann  annabhvort  haft  med 
ser  gripavoro  (tacrista)1  klaustrsins,  sem  geymdi  innsigli  jiess, 
eba  hann  hefir  bobab  hann  til  R6ms  siban,  |)egar  dvbl  hans  varb 
jjar  lengri  en  hann  varbi,  og  (6k  munkrinn  meb  ser  innsigli 
klaustrsins,  sem  var  undir  geymslu  hans.  {>egar  kostnabr  )>eirra 
i  R<5m  varb  meiri  en  i  fyrstu  gat  orbib  buizt  vib,  ])å  f6r  åb6ti 
ab  taka  lån  uppå  klaustrib,  og  gaf  okrkbrlum  skuldabréf,  sem 
hann  setti  fyrir  innsigli  klaustrsins.  fcessi  skuldabréf  voru  alls 
til  500  marka  (]>.  e.  hæst  svosem  5000  rd.  virbi),  og  må  |)ar 
af  råba,  ab  klaustrib  hefir  ekki  verib  rikt  um  |>ær  mundir ,  ab 
j  essi  skulil  hal  li  nær  koniib  jjvi  d  kné.  Sigurbr  erkibiskup, 
sem  hafbi  åbr  verib  korsbrobir  i  Nibarosi,  hefir  Uklega  ekki  haft 
neinar  mætr  a  klaustrinu  i  H61rai .  j>ar  meb  voru  \>e\r  og  sinn 
af  hver jum  flokki ,  hann  og  Bjorn  åb6ti ,  )>\l  erkibiskup  var  ( 
konungs  flokki ,  en  åboti  af  hertogans ,  og  fyrir  |)vi  hafbi  erki- 
biskup bannfært  hann,  en  allir  veraldlegir  hofubsmenn  ur  flokki 
hertogans  og  trunabarmenn  hans  voru  drepnir  af  konungsmonn- 
um  (Arnfinnr  frjdfsson,  Jåtgeir  skald  o.  fl.).  |>egar  nu  dvaldist 
heimkoma  åbotans  tok  erkibiskup  fyrir  sig  ab  skoba  klaustrib, 
|  »vi  biskupar  hofbu  [)esskonar  vald  yfir  Benedikts  -  klaustrum  i 
biskupsdæmi  sinu;  jnSttist  hann  |)å  finna,  ab  åbotinn,  og  br6bir  så 
sem  meb  honum  var,  hefbi  yfirgefib  reglu  slna  og  gjbrzt  stroku- 
menn  og  fråvillingar ,  en  ))cir  sem  eptir  sæti  væri  ekki  betri, 
(>vi  J>eir  væri  ekki  munkar  nema  ab  klæbnabinum  til,  kynui  ekki 
reglu  si'na,  væri  berir  afbrotamenn  gegn  klaustrlegum  sibura,  og 
sumir  fcjdfar  og  hlaupamenn;  vildi  hann  |>vi  rcka  |)å  alla  burt 
og  slå  sinni  hendi  yfir  klaustrib.  Munkar  kunnu  f>essu  illa,  og 
prior  ^eirra ,  sem  stjornabi  klaustrinu  i  fjærveru  åbéta ,  skaut 
måli  |)eirra  til  påfa ;  gat  tøvf  erkibiskup  ekki  ab  hafzt  meban  å 
|)vi  st6b.  Nu  leysti  priorinn  aptr  nokkrar  af  eignum  klaustrs- 
ins ,  og  reytti  sér  saman  fé  til  ab  komast  til  Horns ,  til  ab  nå  i 
åbota,  en  |)egar  |)ar  kom  var  åboti  burtu,  og  hofbu  ])eir  farizt 
å  mis,  en  [)egar  priorinn  kom  heim  aptr  frétti  hann  låt  åbotaus, 
ab  hann  hafbi  andazt  i  Selju,  svo  sem  åbr  er  sagt  (1244). 

Nu  kusu  H61msmunkar  sér  åbtfta  å  ny,  og  {lareb  |>eir  fréttu 
til  skuldabréfa  klaustrsins  hjå  okrkbrlum  i  Lundunum*,  |>å  f6ru 
|>eir  ab  hugsa  fyrir  ab  leysa  |>au ;  var  nu  priorinn  sendr  af  stab 

i)  Sakrista  eba  gripavOrbr  hafbi  undir  sinni  geymslu  hin  helgu  ker 
og  gripi  klaustranna. 

»)  Å  fcessum  timuni  voru  okrkarlar  å  Italiu ,  sem  hflfbu  félaga  sina  i 
ymsum  londurn,  svosem  å  f>fzkalandi,  Frakklandi  og  Eoglandi.  f>eir  voru 
kallaer  Caorsini,  eptir  sumra  ætlun  af  bæ  nokkrum  å  Italiu,  sem  hét 
Caorsa.  OrsOkin  til  ncs?,  ab  skuldabréf  Holmsklaustrs  komu  til  Lunduna, 
hefir  verib  su,  ab  fra  Englandi  var  mest  verzlan  vib  Norcg  um  pessar 
mundir,  og  hefir  pott  bægast  ab  nå  baban  skuldunum. 
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og  munkr  meb  honum,  og  hofou  meb  sér  300  marka  og  bréf 
fra  Håkoni  konungi  til  munks  nokkurs  i  Albans  klaustri  å  Eng- 
landi ,  sem  hét  Mattheus  og  kallaor  PaHsarklerkr  (Paritienti*) : 
hann  var  i  vinåttu  vib  konv'ing ,  af  [>v(  hann  hefir  verib  (  kaup- 
ferbum  fyrir  klaustr  sitt  til  Noregs,  og  kynnzt  |iar  konungi  og 
obrum  monnum  \  vibskiptum;  beiddi  konnngr  ab  hann  skyldi 
skyldi  hjulpa  t>eim  Hélmsmunkum  [  naubsyn  }>eirra ;  f>etta  heppn- 
abist,  og  grciddist  vel  [)eirra  ferb.  En  eigi  ab  sibr  vildi  erki- 
biskup  taka  undir  sig  klaustrib  og  eignir  J>ess,  og  reka  munkana 
burt,  meb  \>\\  J>eir  væri  ekki  munkar,  sagbi  hann,  nema  ab  nafn- 
inu.  Munkar  toku  J)å  til  brages  ab  færa  erkibiskupi  gjafir ,  og 
unnu  meb  |>vi  uokkurn  frest ,  en  })å  bar  svo  vib  ab  Vilhjulmr 
kardinal  i  kom  til  Noregs  (1247) ,  til  ab  kryna  Hakon  konung. 
bar  aboti  |)eirra  |)å  mal  |>etta  undir  kardinåla,  en  hann  kvabst 
ekki  svo  kunnugr  reglu  jieirra,  ab  hann  gæti  skipab  fyrir  hversu 
til  ætti  ab  haga  i  klaustrinu,  og  rcbi  \)e\m  til  ab  leita  pafans 
urskurbar  og  kvabst  mundu  rita  meb  |>eim.  Nu  foru  J>eir  aboti 
og  prior  å  påfagarb ,  og  hiifbu  meb  ser  bréf  kardi'uålans  og  Ha- 
konar  konungs,  leyfbi  påfinn  jieim  |)å  ab  kjosa  ser  mann  til  ab 
kenna  |>eim  klaustr- reglurnar  og  koma  |)eim  å,  en  j>eir  kusu  brébur 
Mattheus  fra  Albans  klaustri,  sem  åbr  var  nefndr.  på  var  ritab 
bréf  fru  pufa  til  åbotans  i  |n*i  klaustri ,  ab  senda  Mattheus  til 
Noregs  og  for  hann  |>ångab  um  sumarib  1248  og  lauk  vel  smu 
erindi,  svo  ab  lag  komst  å  bæbi  i  Holms  klaustri  og  (  obrum  fleiri 
klaustrum  I  Noregi ,  en  Mattheus  skrifabi  siban  annal,  og  hefir 
|>ar  sagt  fra  J)essari  sogu  einsog  hann  hafbi  heyrt  (Mattheus  Pa- 
risiensis,  ed.  Wats,  London  1686.  Fol.  bis.  655—656;  sbr. 
Langeb.  Script,  rer.  Dan.  IV,  415,  not.  b).  Mattheus  |>essi 
varb  munkr  1217  en  andabist  1259.  fcegar  hann  var  i  Noregi 
1248  var  hann  milligaungumabr  milli  Håkonar  Noregs  konungs 
og  Hlobvis  Frakka  konungs  um  krossfor  til  Jorsalalands,  hjålpabi 
hann  Hukoni  konungi  til  ab  draga  sig  ut  ur  meb  samferb  vil) 
Frakka,  og  til  ab  få  leyfisbréf  af  Frakkakonungi  ab  mega  leggja  i 
hafnir  å  Frakklandi  og  få  J)ar  naubsynjar  sinar  å  ferbinni  ef  svo 
bæri  undir.  fcegar  skip  [)ao  lå  i  Bjorgvin,  sem  Mattheus  var  å, 
varb  l>ar  bæjarbruninn  mikli ,  sem  getib  er  um  \  sogum  vorum 
og  anuålum;  |>å  lu  Mattheus  uti  å  skipi  sinu  og  hafbi  brotnab  fyrir 
|)eim  mastr  I  skipinu;  en  Håkon  konungr  gaf  [)eim  annab  betra 
mastr  i  skip  sitt ,  en  [)ab  sem  brotnab  hafbi ,  og  |)ar  ab  auki 
nu  klar  gjafir  abrar  (Matth.  Par.  bis.  654,  644). 

Af  ))vi  sem  jiegar  er  sagt  er  J)ab  aubråbib ,  ab  ekki  hafi  { 
})etta  siun  neitt  orbib  af  rannsékn  [)eirri  um  helgi  Kysteins  erki- 
biskups,  sem  hér  er  skipub,  |m  Bjbrn  ub6ti  hefir  verib  I  Kom 
um  vorib  1241,  |>egar  bréf  |>etta  var  utgefib,  og  hann  kom  ekki 
til  Noregs  fyr  en  1244  og  andabist  |)å  sama  haust.  Siban  hefir 
mål  |)etta  legib  i  dåi,  J)ar  til  Klemens  påfi  hinn  fjorbi  skipabi 
enn  å  ny,  ab  biskupinn  i  Bjorgvin  og  åbétarnir  i  Totru  og  { 
Nibarholmi  skyldi  rannsaka  um  helgi  hans  (26.  Septbr.  1268). 
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Um  afdrif  |)eirrar  ranns6knar  er  6kunnugt,  og  ekki  vita  menn 
til ,  ab  Eysteinn  erkibiskup  hafi  verib  settr  i  helgra  manna  rob 
f  R6m,  en  hann  var  dyrkabr  åvallt  i  Noregi  sem  helgr  mabr,  og 
sknn  hans  var  i  Nioarosi  fram  yfir  sibaskiptin. 

Pafabref  |)etta  er  prentab  hér  eptir  bréfasafni  Norbmanna: 
Diplomatarium  Norvegicum  I,  Nr.  23,  bis.  18—19,  og  er  |>ab 
prentab  |)ar  eptir  afskript  fra  skjalaverbi  pufans  Marini .  som 
er  samin  eptir  bréfabokum  i  Rom  (Gregor.  IX.  ann.  XV.  epist.  32). 


Gregorius  episcopus,  servus  servorum  Dei  

abbati  Tautrensi,  Cisterciensis,  et  [Beroni]  Holmensi  sancti 
Benedicti,  Nidrosiensis  diocesis,  et  fratrum  Predicatorum  Nidro- 
sien.  ordinum  prioribus. 

Ut  corda  fidelium  in  sui  araorem  rex  celestis  accendat,  et 
incredulos  convertat  ad  fidem,  sanctos  suos  miraculis  magni- 
ficat  gloriosis ,  devotiores  cnim  fideles  ipsi  redduntur  altissimo, 
dum  vident  electos  ipsius  post  exitum  buius  vite  felicem  virtu- 
tibus  corruscare,  ac  reliqui  eum  sequi  desiderant,  cum  se  se- 
quentibus  eterna  premia  largiatur. 

Sane  dignas  domino  referimus  gratias,  quod  sicut  venera- 
biles  fratres  [Sigurdus]  Nidrosiensis  archiepiscopus  et  eius 
suffraganei,  ac  carissimus  in  Christo  filius  noster  [Haquinus] 
Norwagie  rex  illustris  suis  nobis  litteris  intimarunt,  recolende 
mernorie  Augustinum,  Nidrosiensem  archiepiscopum,  eum  pie 
vixisset  in  hoc  seculo ,  viam  salutis  docendo  verbis  pariter  et 
exemplis  tandem  presentis  vite  cursu  felicitcr  consumalo,  multis 
miraculis  Omnipotens  decoravit.  Unde,  cum  non  deceat  eum 
apud  homilies  sine  vencratione  relinqui,  quem  merita  et  mira- 
cula  sanctum  ostendunt,  nobis  humilitcr  supplicarunt,  ut  ipsum 
ascribere  sanctorum  cathalogo  curaremus. 

Quia  vero  nobis  non  constitit  de  predictis,  discretioni  vestre, 
de  qua  plenam  in  domino  ilducium  gerimus,  per  apostolica 
scripta  mandamus,  qualinus  de  vita  et  miraculis  ipsius  diligenter 
ac  sollicite  inquirentes,  que  inveneritis  nobis  per  vestras  littcras 
(ideliter  intimelis. 

Quod  si  non  omnes  .... 

Dalum  Laterani  .xii.  kal.  Maii,  anno  XV. 
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137.  [um  1245]. 

Skipan  sæmundar  ormssonah  um  almennfngs  fjorur  i  Horna- 
flrfii,  medferd  rekahvala  og  vidrlOg. 

Ætt  FreysgybHnga,  er  komin  var  af  f>6r?>i  Freysgoba  og  son- 
u  m  hans:  Brennu-Flosa  og  hans  bræt  rum.  var  um  langan  tiroa 
hin  helzta  i  Austfirbinga  fjdrbungi.  Freysgyblingar  toldu  ætt  siua  til 
hersa  i  Sogni:  Heyjangrs-Bjarnar,  Bjarnarbunu,  Vebrar-Gn'ms,  og 
fram  til  Eylaugs  hersis ,  en  a  aora  hlib  til  hinna  frægu  herkon- 
unga :  Hjaldrs,  Vatnars  og  Vikars,  er  var  sonr  Haralds  konungs  å 
Ogbum.  f>etta  var  forn  ættbalkr  og  merkilegr,  |>vi  tveir  synir 
Bjarnar  bunu ,  Ketill  flatnefr  og  Hrappr,  f6ru  vestr  um  haf  og 
vom  (  Subreyjum,  en  synir  |)eirra  foru  til  Islands,  og  voru  hinir 
frægustu  mebal  landnamsmanna,  svo  ab  Landnåmabok  segir,  ab  fra 
\)e'\m  se  ttflestallt  stormenni  komita  fslandi."  J>egar  Ketill  flatnefr 
og  f)eir  bræbr  foru  vestr  um  haf,  var  einn  |)eirra  eptir  (Helgi); 
sonarson  hans  Bjorn  var  hersir  i  Sogni ,  eins  og  forfebr  haus, 
og  hafbi  riki  sitt  i  Sogni  utanverbum,  |)ar  sem  heitir  Heyjangr, 
og  er  Htill  fjorbr,  sem  gengr  (  norbr  ur  Sogni.  Synir  Heyjangrs- 
Bjarnar  foru  allir  til  Islands,  og  er  sagt  fra  [)eim  i  Landnåma- 
bok. Til  yfirlits  fylgir  hér  ættartala  }>ess  kynj)uttnr  Freysgybl- 
inga,  sem  hér  er  nefndr  (sbr.  Landnamab.  1,  10;  4,  10;  I  si.  g. 
I,  39.  264-265;  Vibbæt.  Skarbsar-bokar :  fsl.  s.  1,326-328; 
Sturl.  2,  4:  I,  51): 

Haraldr  Egbakonungr 

I 

Vikarr  komingr  Eylaugr  hersir  i  Sogni 

I  I 
Vatnarr  komingr  Jx)rgerbr 

Hjaldr   -v-  Hervor 

I 

Vebrar-Gn'mr  hersir  i  Sogni 
I 

Bjorn  buna  hersir  i  Sogni 

I  

t  -» 

Ketill  flatnefr  Helgi  Hrappr 

I  I  I 

Helgi  bjolan,  landnm.      Helgi  borbr  skeggi,  /». 

Bjorn  austræni,  In.  |  Urlygr, 

Aubr  djupaubga,  In.  Heyjangrs- 

Bjorn 

J>6runn  hyrna  hersir  i  Sogni. 

(^-Helgi  h.  magri,  /».). 
J6runn  mannvitsbrekka 
(son:  Ketill  finski,  In.). 
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En  ætt  Freysgyblmga  fra  Heyjångrs-Birni  er  talin  a  |)enna 
batt  til  t>eirra  Orms  Svmfelh'ngs  og  sona  hans:  . 

(Heyjångrs-Bjorn  hersir  i  Sogni). 


Helgi  atRauoa-  Åsb 
læk,  In. 

(Raublækingar, 
•br.  Nr.  44,  bis. 


orn  "v  |>orgerbr,  In. 
at  Sandfelli  i 
Hérabi  (Or- 
æfum). 


Gnupa-Bårbr, 
In. 


Ozur 

b<5rbr  Freysgobi 
I 


Flosi  (BrennurFlosi), 
I 


borgeir 

| 

borgils  Kolbeinn  logsbgumabr 

|  (1066—1071). 
Sigmundr  -v  Halldora  Skeggjad. 


J6n  -v-J)6rny  Gilsd. 
Halidora  Ormr  -v  Helga  Årnad. 

Gubrun  Sigmundr  -v-  Arnbjorg  Oddsd.  Gizurars. 

(bis.  187). 

Snorri  pr.  Narfa-  Jon  Sigmundarson  v  fcora  Gubmundard. 
son  å 


Ormr  Jonsson  SvinfelHngr 

1  ,  o 

Sæmundr  Ormsson. 


(Skarbs-Snorri) 
f  1260. 


Bbrn  J6ns  Sigmundarsonar  voru  sem  sja  må  af  [>essari  toflu  : 

J6n  Sigmundarson  (f  1212). 
^  1)  J>6ra  Gubmundard.  gnss  (hin  eldri)  f  1203. 

Ormr  Jénsson  Svfafellrogr  ^  Ålflieibr  Njalsdottir 

+  1241.  ur  Skogum. 

(systr:  Steinunn  og  Solveig) 

Sæmundr  Ormsson}  , 
Gubmundr  Ormsson  )  T 
Ormr  Ormsson  f  1270. 
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^  2)  Halld6ra  Arn6rsd6ttir  (sbr.  bU.  519). 

I 

Brandr  biskup  J6nsson  å  H61um 
t  1264. 

3)  {>6rarinn  Jonsson  (laungetinn)  f  1239. 

I 

Oddr  |)6rarinsson  f  1255. 
forvarer  fxSrarinsson  f  1296. 

Ormr  Jonsson  Svinfellingr  var  goborosmaor  eptir  fobur  sinn.  og 
var  ågætr  mabr;  hann  var  „vinsælastr  af  ollum  ovigbum  hofbingj- 
um  å  fslandi  i  |)ann  tima  ,  [)vi  hann  leiddi  hja  sér  a  Han  |)eim 
hernab  og  dvild  \>\  er  Jieir  vofbust  i,  en  helt  hlut  sinum 
oskerbum  fyrir  ollum  |)eim"  (Sturl.  7,  48:  III,  98).  A  al- 
J>fngi  1211  fékk  hann  |)ann  sjukddm  .  ab  hann  komst  ekki 
austr  heim  til  sin,  og  lå  i  Skålholti  um  sumarifc  og  andabist  5. 
Septbr.  um  haustib.  Ormr  Svinfellingr  hefir  ekki  verib  meiren 
rumlega  fertugr  mabr  J)cgar  hann  andabist.  Eptir  hann  tok  Sæ- 
mundr  sonr  hans  vib  goborbi ,  og  gjorbist  ofsamabr  mikill  ^ok 
\>6tt\  liklegr  til  hofofogja"  (Sturl.  7,  47:  HI.  95);  hannattilng- 
unni,  d6ttur  Sturlu  Sighvatssonar  (1248—49),  og  var  siban  i  vin- 
åttu  og  fylgi  vib  f>6rb  kakala.  Gubmundr  var  sjo  vetra  J*gar 
fabir  hans  andabist,  og  for  ab  fostri  til  Ogmundar  Helgasonar  i 
Kirkjubæ,  sem  atti  Steinunni  systur  |>eirra.  Ormr  var  fæddr  a 
sama  ari  sem  fabir  hans  andabist.  Eptir  andlåt  Orms  Svinfell- 
ings  urbu  fljétt  deilur  meb  [)eim  mågum,  Sæmundi  Ormsiyniog 
Ogmundi  Helgasyni  i  Kirkjubæ,  og  gat  Brandr  aboti  Jonsson  i 
f>ykkvabæ,  frændi  |>eirra ,  ekki  gengib  i  milli  t>eirra  til  hlitar. 
Fré  vibreign  J)eirra  er  sagt  i  Sturldngu  (7,  49 — 58)  og  eodatø 
meb  |)vi,  ab  Ogmundr  lét  drepa  \)\  buba  bræbr  Ormssonu  (13. 
April  1252) ,  en  siban  stokk  Ogmundr  ur  hérabi  og  nt  undir 
Eyjafjoll.  f>egar  Ormr  br6bir  |)eirTa  6*x  upp,  t6k  hann  vib  gol- 
orbi,  og  gekk  hann  sibastr  af  hofbingjum  a  hendr  Noregs  kondng; 
(1264).  Siban  for  hann  utan  (1268)  og  var  utan  tvo  år.  |» 
ætlabi  hann  ut  aptr,  og  hafbi  konungr  fengib  honum  og  Rafni 
Oddssyni  allt  land  til  forråba,  en  hann  drukknabi  f>å  um  baustil 
meb  fleirum  monnum1  i  Herbluveri  i  Noregi  (1270),  Eptir  ^ 
komu  mest  vold  i  hendr  f>orvarbi  JxSrariussyni  i  |>eim  hluU  land*. 

Su  skipan  Sæmundar  Ormssonar,  sem  hér  fylgir  eptir,  er  samin 
a  timabilinu  1242—1251,  en  hér  er  hun  arfærb  til  1215,  og  er 
[)ab  ab  ågizkun;  hun  er  ein  af  hinum  fåu  hérabaskipunum  efe 
sam|)yktum  hinna  fornu  goba ,  sem  ver  nu  hofum ,  og  er  hun  i 
|)vi  tilliti  mjog  merkileg;  hun  er  einnig  vel  og  skipulega  sarnm. 
og  synir  menn,  sem  voru  vanir  ab  setja  sér  sjalfir  log. 


i)  t)ar  sem  stendr  i  utgåfu  AM.  nefndarinnar  afannalum  (vib  ar  1270 » 
ucum  sonum  sinum"  å  ab  lesa:  „cum  sociis  suis"  J).  e.  meb  ski^eij- 
um  sinum. 
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Skrå  l)es8i  er  ab  nokkru  lejti  prentub  hér  eptir  fornu  skinn- 
blabi,  scm  er  i  safni  Årna  Magnussonar  mebal  islcnzkra  frumbréfa 
Fase.  LXV ,  Nr.  1 ;  [tab  synist  vera  frumritab  uppkast ,  og  hefir 
verib  obrumegin  å  skinnblabi  i'  arkarbroti,  sem  hefir  verib  klippt 
af  nærri  heimi'ngr  ab  endilaungu,  en  obrumegin  hefir  verib  ri  tuf) 
Lati'na  andlegs  efnis  meb  samtiba  hendi  eba  enn  eldri.  Viustra- 
megin  er  breib  spåzi'a ,  og  er  ritub  |)ar  å  ein  klausa  og  vi'sab 
inin.  Nu  er  klipptr  nær  |>v(  f>ribjungr  neban  af  blabinu,  svo 
| mb  er  nu  ekki  orbib  stærra  en  stort  åtta  blaba  brot,  en  J)ab 
sem  eptir  var  og  nu  er  til  hefir  Ami  Magnusson  eignazt  frå 
Oddi  logmanni  Sigurbssyni,  svo  sem  hann  sky  rir  fra  å  |>essa 
leib  :  „|>etta  blad  var  lunt  utan  å  spialldit  a  logbok  Einars  Js- 
leifssonar1  a  Reykium  i  Mosfellz  sveit.  Bokin  var  i  lani  hia 
Haldani  Jonssyni  logrettumanni  a  Reykium  i  Olvesi.  og  |>ar  tok 
Oddur  Sigurdsson  [>etta  blad  af  spialldinu.  Relatio  bædi  Odds 
og  Haldanar.  Er  mitt'\  —  En  logbok  Einars  å  Reykjum  er 
su,  sem  nu  er  i  safni  Årna  Nr.  3 15  i  Fol. ,  og  er  hun  ritub  å 
seinna  hluta  I6du  aldar,  en  innbundin  einhvernti'ma  å  17du 
did.  —  Meban  skinnblabib  var  heilt  hefir  \)ab  liklega  verib  i 
Skålholti,  [»vi  Juir  hefir  verib  tekin  afskript  af  |>vf ,  og  ritub  å 
kålfskinn  og  stabfest  af  Vig  tus  i  presti  Årnasyni  og  )>remr  obrum 
prestum  i  Skålholti  5.  August  1631 ,  volta  }  eir  ab  hafa  (isied 
og  yferlesed  gamallt  sk  rit'  j  fornu  Kalfskinns  kvere',  svo  latande 
ord  fyrir  ord  sem  hier  fyrir  framan  skrifad  stendr".  |>eirra 
transscript  er  enn  (  skjalasafni  biskupsins  å  Islandi  mebal  Skål- 
holta  bréfa  Fase.  i  il.  Nr.  15.  En  eptir  }>vi  transscripto  hefir 
Årni  Magnusson  låtib  rita  afskript  å  pappi'r,  sem  er  alls  10  blob 
i  8  blaba  broti ;  |)ar  er  å  bis.  2-4  skrå  [)essi  heil,  en  i  stbku 
orbum  meb  breyttri  stafsetning  (einkum  ij  fyrir  i  og  ur  i  endfngum 
fyrir  r),  bl.  4  —  5  stabfestmgin  frå  1031,  bl.  5— 6  .stabfesting 
jiessarar  afskriptar  ritub  i  Skålholti  17.  Martii  1710,  hafa  )>eir 
sett  J)ar  undir  nofn  og  innsigli:  Årni  Magnusson,  Jon  Halldors- 
son,  profastr  og  prestr  ab  Hitardal,  Arngrimr  Bjarnason,  råbsmabr 
i  Skålholti,  Vigfus  Johannsson  heyrari  i  Skålholts  skola  og  f>6rbr 
f>«rbarson,  skrifari  Årna.  Hin  blobin  eru  611  aub.  Eptir  J)essari 
afskript  er  hér  prentabr  allr  sibari  blutinn ,  eptir  ab  skinnblabib 
|»rytr,  en  hun  er  |)vi  orbrétt  (en  ekki  oldungis  stafrétt)  samhljoba 
j)ab  sem  [)ab  nær. 


i)  ,4Stærdcn  a  bokinui  sambydr  bcssu  ( — contuli — )  og  mvn  bessi  relation 
ad  visu  sOnn  vera".  athgr.  Årna  Magn. 

»)  prestarnir  segjast  hér  rita  eptir  „kveri",  og  ef  bab  er  annab  en  onå- 
kvæmt  orbatiltjeki,  bå  »tti  heirra  afskript  al  vera  tekin  ekki  eptir  bossu 
Uabi ,  meban  bab  var  heilt,  hcldr  eptir  gamalli  afskript  boss  å  kalfskinns 
kveri,  sem  nu  er  ekki  til. 
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J>etta  er  scipan  Sømundar  Ormssvnar  pm  allmening  i  horna- 
firde  at  land  oc  florvr  scolv  helga  pritvgt  fardmvm  af  pt  at 
medal  flødvm  jtadan  fra  er  ofarst  fløder. 

me5  pvi  at  recalld  Iiggr  noccot  i  pesso  tacmarce.  pa  scal 
sa  einn  pat  eiga  er  land  a  hvart  svm  pat  er  meirr  æda  midr. 

med  pvi  at  recalld  er1  vi5  pctta  tac  mare  fpr  ptan  seal  pat 
pera  almenningr.    Sva  sem  sagt  man  pera: 

At  sa  madr  ær  annan  leirna  reca  a  par  er  hvalr  er  kom- 
inn  scal  eiga  af  honum  pskiptvm  enn  (imta  lvt. 

padan  af  scal  honom  scipta  at  iamna5e  med  peim  mænn- 
vm  er  erv  i  horuafirde  scal  hverr  bonde  sa  er  ping  farar  karpe 
gegnir  hvart  sem  hann  er1  landeigande  æda  leiglendingr  til  telia 
alla  pa  menn  er  peir  gefa  matgiof  fyrir  Sva  oc  pa  menn  er 
peir  føra  fram  at  ollv  sva  at  peir  erv  til  pess  scylldir.  ef  peir 
erv  peirra  heima  menn.  [Sva  oc  pa  menn  er  peir  veita  fyr 
gvds  Sacir  tolf  manadi3.  Oc  ha  fa  iamicit  af  hver  madr  at  petta 
tale.  peirra  CDanna  er  til  erv  talder  i  pesv  tacmarci  eh  tivnda 
lvt  scal  gefa  af  i  fyrstv  af  p  sciptv  fatøcum  mænnvm  scolv  hrep- 
stiorar  rada  hverer  pat  scolo  hafa.  peir  scolv  oc  scipta  ollvm 
hval  oc  med  eid  ef  peir  verda  eigi  a  sattir  ella 

tvitvgr  hvalr  oc  meire  er  til  pessa  nemd[r]3  en  eigi  ef 
minne  er. 

hvar  sem  hann  kemr  i  hornaQrde  æda  i  scardsflrde  scal 
pesse  almenningr  vera  oc  ecce  pndan  scilit  nema  pat  er  i 
fyrstv  er  ritat. 

festa  scal  hval  ef  ma  oc  ef  festan  hval  reer  i  brotSvaat4 
festar  stvfr  er  efter  pa  scal  hann  fara  epter  pvi  sem  log  segia. 

Med  pvi  at  hval  ma  eigi  festa  oc  rece  hann  i  brott  paflan 
oc  feste  hann  annars  stadar  i  hornafirde  æda  scardz  firde.  pa 
scal  eige  sciptaz  eign  a  ef  af  er  scorinn  Qmtvngr  æda  mere 
pot  hann  reci  pr  almenninge.  en  sciptaz  ef  minna  er  af  scorit. 
med  pvi  at  menn  greinir  a  hversv  micit  af  er  scorit  pa  scolv 
.v.  nabvar  pess  stadar  er  af  var  scorit  fyrr  med  eid  bera  oc 
scal  pat  bapa. 


i)  hetta  oro  er  ritafc  yfir  linunni  me%  sOmu  hendi. 

«)  fra  [  å  spåziu  vinstramegin,  mtb  tilvisuoannerki  og  sOmu  hendi. 

•)  ritib  dålitib  af  blalbinu  i  rondinni. 

4)  yfir  linunni  met>  sOmu  hendi. 
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Nv  rekr  hann  pt  or  horaa  flrfti  p  festan  {m  scal  sa  eiga  er 
fiorv  a.  hvar  sem  kemr.  ef  reer  tiotoge  vetta  eda  meira.  pa  er 
pat1  almenningr  at  einni  fløfle.  Scylder  scolv  J)eir  menn  scip 
til  at  fa  er  eiga.  en  )>eir  scolo  scipta  med  ser  beinom  at  iafn- 
ade  epter  |)\  i  sem  scip  ero  roen  til.  Sa  maftr  er  recalld  finnr 
scal  scyldr  at  segia  a  oæsta  bæ  heima  monnom.  CDeft  |>vi  at 
hann  præker  scal  hann  giallda  mork  hrepstiorom  vera  oc  af 
hlvt  sinna  heimamanna  ef  hann  er  bvande. 

Sa  bonde  scal  scera  cross  er  fvrst  er  sagt.  scal  hann 
bcra  hverr  fra  ser.  par  til  er  hann  hefer  faret  allt  petta  tac- 
marc.  fara  skal  cross  netr  oc  daga  ef  eigi  talma  pfør  vedr  efta 
vatna  vexter.  Til  scal  hverr  bvande  cominn  aftr  ij  dægr  se 
\ipin  fra  J>vi  er  hann  spyrr.  æoa  fa  mann  fyrir  sek  ella  vera  af 
hlvt  sinna  heima  manna. 

Med  t>vi  at  necqverr  seinkar  crossfør  nauftsynia  1  a  - 1  scal 
hann  giallda  more  hrepstiorvm  oc  vera  af  hlvt  sinna  heima 
manna. 

Giaildage  a  viftrlogom  pessom  j  biarnanese  .v.  dag  J)ann 
er  næst  er  epter  pat  vica  er  fra  liftin.  pvi  er  hvalr  fannz.  priar 
merkr  scal  varfta  halldit.  søcia  i  herahs  dorne  {m  er  vica  er 
fra  i ip c  n  gialdaganum.  fara  ella  sem  onnur  Aarheimta. 

Allir  buendr  peir  er  lond  atto  i  hornaQrde  handsolofto 
sømvndar  scipon  a  hesso  male  vift  samftyece*  allrar  alftyfto*. 


138.  i  Februar  1246.    å  Stad  i  Reynincsi. 

Bkéf  Brands  Kolbeinssonar  å  Staft  i  Reyninesi  til  Gizurar  j»or- 
valdssonar,  um  samband  heirra  m6ti  }>6rfti  kakala  Sighvatssyni, 
og  um  athafnir  hans. 

|>ab  er  kunnugt,  ab  tilraun  Sturhi  Sighvatssonar  ab  leggja 
undir  sig  allt  Island  endabi  meb  falli  hans  og  heirra  febga  å 
Orlygstobura  i  Skagafirbi  (21.  August  1238).  Kolbeinn  ungi, 
son  Arnors  Tumasouar  (Nr.  9B),  hofbi'ngi  Skagfirbi'nga,  og  Gizur 
Jx>rvaldsson ,  hoftingi  Suunlendi'nga  fyrir  utau  fcjorsa,  logbu  [)u 

i)  hér  brf  tr  skinnblalib,  og  er  bab  wm  eptir  fylgir  prentab  eptir  afskript 
Årna  Magoussonar  o.  fl.  fra  1710. 
,)  pann.  afskriptin  fra  1710. 
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undir  gig  eignir  og  goborb  J)eirra  febga ,  f)ab  sem  J)eir  nåbu. 
Kolbeinn  t6k  undir  sig  \>&b  sem  |>eir  hofbu  i  Eyjafirbi  og  habi 
|>ar  skuldadom  eptir  Sighvat,  en  |>egar  hann  kom  fra  \>eim 
skuldadomi  fékk  hann  |mb  mein  sem  siban  leiddi  hann  til  bana. 
Kolbeinn  var  ]>a  mestr  hofbingi  fyrir  norban  land ,  og  eptir  ab 
Snorri  Sturluson  var  danbr  (1241)  og  Urækja  Snorrason  rekinn 
utan  eptir  fundinn  vib  Hvltarbru  (1242),  var  hann  mestr  hofb- 
ingi a  fslandi.  Milli  hans  og  Gizurar  }>orvaldssonar  hélzt  sam- 
band |>ab,  sem  lengi  hafti  åbr  verib  milli  Haukdæla  og  Asbirn- 
j'nga  i  ISkagafirbi;  hofbu  J)eir  nu  yfirrab  yfir  ollu  landi  fra  Eyja- 
firbi  ab  norban  og  ab  J>jorsd  ab  austan.  En  |)etta  sama  sumar 
(1242)  kom  lit  f>6rbr  kakali,  son  Sighvats,  i  Éyjafirbi  og  smaug 
ur  snorum  Kolbeins  vib  annan  mann,  svo  ab  hann  gat  komizt  til 
Steinvarar  a  Keldum,  systur  sinnar,  en  siban  gekk  hann  beint 
gegnum  greipar  a  Hjalta  biskupssyni ,  fulltrua  Gizurar,  og  vestr 
til  vina  sinna;  hof  hann  |)å  flokka  il  ny  a  moti  Kolbeini ,  meb 
styrk  Vestfirblnga,  en  gat  |>6  aldrei  unnib  [jann  bug  a,  ab  Kol- 
beinn vildi  sleppa  vib  hann  foburleifb  hans  i  Éyjafirbi.  Mitt  i 
|)essum  vibskiptum  andabist  Kolbeinn  35  ara  gamall  (-j-  22.  Juli 
1245),  og  fyrir  andlåt  sitt  gjcirbi  hann  |)a  råbstofun,  ab  sent  var 
vestr  til  f>orbar,  og  voru  honum  [)d  bobnar  sættir  og  gefuar  upp 
vib  hann  aliar  sveitir  fyrir  norban  Yxnadalsheibi  og  oli  haus 
foburleifb,  en  Brandr  Kolbeinsson,  frændi  Kolbeins  unga  (bis. 
519),  fékk  bil  hérub  vestan  Yxnadalsheibar  og  til  Hrutafjarbar, 
|)ab  er  Skagafjorb  allan  og  alla  Hunavatns  syslu,  og  var  [)a  enn 
itrekab  samband  J>eirra  Gizurar  J^orv aidssonar.  f>ab  er  liklegt, 
ab  Brandr  prestr  Jonsson,  frændi  |)eirra,  sem  siban  var  biskup, 
•haft  utt  mikinn  j)«itt  i  |)essari  sætt,  og  einkum  i  satta  bobuuum  vib 
J><5rb  kakala  ,  ))vi  Brandr  prestr  var  vib  staddr  andlat  Kolbeins 
unga.  pa,  for  fxirbr  kakali  norbr,  og  settist  a  Grund  i  Éyja- 
firbi, en  Brandr  Kolbeinsson  bjo  ti  Stab  i  Beyninesi.  Um  haustib 
1215  byrjubu  fylgbarmenn  Brands,  sem  abr  hofbu  verib  meb 
Kolbeini  unga,  ab  flimta  og  fara  meb  danzagjbrb  til  spotts  vib 
] >6rb  kakala  og  hans  menn ,  og  [>u  Brandr  bannabi  }>eira .  |)d 
dugbi  ^)ab  ekki,  en  J>6rbr  var  ekki  sa,  sem  l>yldi  slikt  til  lengdar, 
og  meb  millisveim  vondra  manna  var  fullkominn  fjandskapr  og 
tortryggni  komin  a  milli  |)eirra  Brands  og  fiorcar  å  mibjum  vetri, 
en  a  fbstunni  (seinast  i  Februar  124b')  sendi  Braudr  tvo  meun 
si'na.  Gegni  Illhugason  og  Hamund  |>6rbarson  meb  eptirfylgjanda 
bréf  til  Gizurar  |>orvaldssonar  ,  sem  lysir  bezt  hversu  Brandr  leit 
a  vibskipti  |)eirra.  J>ab  er  og  eptirtektar  vert,  ab  Gizur  er  hér 
talinn  fylgjandi  konungs  muli  um  ti  1  kali  eptir  Snorra  i  Borgarfirbi, 
og  ab  Brandr  |>ykist  vilja  veita  ab  J)vi  mali.  En  Gizur  bra  ekki 
skjott  vib  eptir  |>etta  bréf,  |)6  Brandr  beiddi  hann  styrks,  og  varb 
J>6rbr  fljotari  til  og  f6r  a  hendr  Brandi  snemma  ura  vorib  meb 
flokk,  varb  |)a  Haugsness  bardagi  og  hafbi  J>6rbr  sigr,  en  Brandr 
Kolbeinsson  flybi  og  var  drepinn  a  fl6ttan  :m  å  R6bugrund  (19. 
April  1246).    £essi  orusta  var  svo  snorp,  „at  engi  hefir  slik 
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orbit  å  fslandi,  bæbi  at  fjolmenni  ok  mannfalli"  (Sturl.  7,  42: 
III,  85).  par  féllu  nær  fjorutiu  manna  ur  flokki  J>6rbar,  en  sjb- 
tiu  af  Brandi.  Eptir  |)enna  bardaga  hafbi  porlr  vald  a  iillu  |>vi 
riki,  sem  Kolbeinn  hafbi  aor,  allt  suor  ab  Borgarfirbi.  f>egar  kom 
frara  a  sumarib  safnabi  Gizur  libi  og  for  norbr  i  Skagafjbrb,  la 
|)a  vib  bardaga  enn  u  ny,  en  |)a  sættust  |)cir  Gizur  og  f>6rbr  a 
fiab.  ab  |)eir  skyldi  babir  fara  utan,  og  skyldi  Hakon  kondngr 
gjora  ut  am  mal  |)eirra  vib  |)a  menn  er  hann  vildi  vib  hafa.  S6 
sætt  færbi  Island  einu  feti  nær  frelsistjoni  slnu,  og  var  undarlegt 
ab  fslendingar  skyldi  ekki  sja  f>ab  |>egar,  ab  konungr  mundi 
hafa  somu  abferb  og  refrinn .  sem  tjaldarnir  fengu  til  ab  skipta 
fangi  meb  ser.  I  ))etta  sinn  hafbi  f>6rbr  reyndar  einskonar  sigr 
i  gjorb  konungs,  ab  |)egar  hann  kom  ut  um  vorib  1217  var  hann 
uskipabr  yfir  allt  land  til  forraba"  (Sturl.  7,  46:  III,  93);  hetir 
|)vi  konungr  sætt  |)essu  færi  til  ab  eigna  ser  yfirrub  |>ar  er  hann 
engin  åtti,  og  stubzt  t  |)vi  vib  tillogur  Vilhjalms  kardinala ,  sem 
var  i  Noregi  um  sama  mund  (sbr.  Nr.  139) ,  en  ab  fam  arum 
libnum  komst  }>6rbr  ab  [)eirri  raun,  ab  hann  var  kominn  i  netib, 
og  £6tti  konungi  |>a  Gizur  betra  verkfæri  til  ab  )»jona  vilja  s(num. 

Bréf  [)etta  er  prentab  hér  eptir  hinni  agætu  skinnbok  af 
Sturlnngu  i  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  122  A  i  Fol. ,  bis. 
181  —  182  (sbr.  Nr.  87  D  og  96  A),  en  J>ab  er  prentab  abr,  og  ekki 
allskostar  rétt,  i  utgafunni  af  Sturlungu  7,  40:  III,  feO-81. 


Gizuri  |>[or]v[alldz]  s[yni]  sendir  brandr  af  stad  Q[uediu] 
G[ud]z  ok  sina.  fullkomna  viocoUu. 

slikt  it  sama  er  milt  skaplyndi  vm  samband  vid  |)ik  frændi 
sem  ifyrra  sumar  ræddu  vil  ok  fyrir  |)vi  at  ecki  midkar  naud- 
syn  huarra  tueggiu  at  ver  halldimz  saman  sem  bezt. 

kyrt  mm  kalla  vm  hagi  pordar  allt  til  faustu  igangz.  |>a 
gidrdiz  marga  uega  um  leitan  bædi  vm  hand  saul  en  lauhduui 
i  skaga  Grdi  i  heradi  voru  ok  heitaz  til  ok  kallat  sætta  rof  ef 
eigi  er  uppi  leatid.  ODiék  leita  ok  (mrdar  menn  sina  vini  vndan 
oss  at  heimta  med  {>vi  liku  sem  [>a  verdr  hellz  vid  komiz. 

Leitad  heflr  ok  verit  at  seraia  adra  sætt  en  adr  var  gidr 
vid  oss  l>at  er  ord  tak  |)ordar  at  engar  megi  heilar  sættir 
verda  nema  hann  hafl  allan  nordlendinga  flordung  under  ser 
at  for  rendi  hann  [)ickiz  nv  ok  allan  borgar  fidrd  eiga  ok  ka Har 
{»orleif  vr  gaurdum  auruggan  vin  sinn. 

Nv  gidr  sua  uel  frændi  reyn  slika  menn  sanri  raun.  |>at 
uilldu  ver  ok  at  |iu  tækir  alla  kosti  af  borgar  lirdi  eptir  bodi 
konvngs  Jiviat  oss  |)ikkir  par  allgolt  at  at  ueita. 
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Sann  spurt  hoTum  ver  at  pordr  sendi  bréf  Siguardi  biskup i 
at  leyfa  ser  kirkiu  gongu.  ok  vi  mdnnura  med  honum  ok  |>at 
med  at  harm  skylldi  halida  ydr  fra  mcnlum  vid  oss  skagflrpinga 
ok  hann  hafl  J>vi  heitid.  Ed  pat  vitu  ver  at  biskup  sendi  bref 
steinmodi  presti  ad  leida  hann  i  kirkiu  ok  sua  gidrdi  hann. 

vel  treystum  ver  heradz  monnum  uel  flestum  \ist  ef  pu 
synir  pik  par  hia  oss. 

Tregt  ueitir  oss  helldr  at  foa  giordar  menn  pickir  uaht  ok 
ni  i  kit  i  at  gahga. 

Nv  at  sua  komnu  aullu  pa  villa  ver  at  per  sækit  nordr 
hingat1  en  vcarn  fund  sem  pv  maitt  verda  fyrst  vid  lmtinn  raid 
fyrir  at  gera  ok  ecki  treystaz  menn  sambandi  nema  pu  komir 
brcnlla  til  pvi  at  ver  megvm  fyrir  aungan  mun  fyrir  sakir 
haiska  herads  bygdarinnar  yduarn  fuud  sækia. 


139.  16.  August  1247.        i  BjOrgvio. 

Vilujålmr  kardinåli,  biskup  af  Sabina,  sendibodi  postulegs 
sætis  til  Noregs  og  Svipjddar,  skipar  fyrir  um  yms  atridi  vid- 
vikjandi  målefnum  kirkjunnar  i  Noregi. 

pess  hefir  abr  verib  getib,  ab  Hakon  konungr  Hakonar- 
son,  sem  var  laungetinn  sonr  Håkonar  konungs  Sverrissonar,  var 
af  sumum  ekki  talinn  framar  til  rikis  borinn  en  Skuli  jarl, 
frændi  hans,  og  |)ab  mun  hafa  verib  margra  manna  d6mr, 
ab  réttast  væri  peir  skipti  meb  ser  n'kinu  ab  helmingi.  Hakon 
konungr  kostabi  pessvegna  kapps  um,  sem  vonlegt  var,  ab 
gjora  réttindi  sin  svo  (Syggjandi  sera  mbgulegt  var,  og  til 
pess  var  a  |)eim  timum  enginn  annar  vegr,  en  ab  leita  andlegu 
8téttarinnar,  erkibiskups  og  pafa.  M6bir  konungs  varb  ab  bera 
jam,  til  ab  sanna  faberni  hans  (1218).  Sføau  var  leitab  til  pafa,  ab 
veita  leyfi  til  ab  konungr  yrbi  kryndr,  j>\[  kirkjunnar  log  bonn- 
ubu  ab  nokkur  si,  sem  ekki  væri  fæddr  i  loglegu  hjénabandi, 
mætti  taka  nokkra  vigslu,  nema  pvi  ab  eins,  ab  hann  hefbi  til 
pess  leyfisbréf,  en  kryning  konunga  var  einnig  kollub  konungs- 
vigsla,  og  var  ekki  framkvæmd  nema  af  hinum  æbstu  kirkjunnar 
embættismonnura :  erkibiskupum,  kardmalbiskupum  ebajafnvel  af 
yfirbiskupinum  sjålfum ,  påfanum ,  pegar  mest  atti  vib  ab  hafa. 
f>essvegna  var  pab  sjålfsagt,  ab  enginn  gæt  i  veitt  leyfisbréf  til 
slikrar  vigslu  nema  påfinn.    Konungr  leitabi  fyrst  sjålfr  til  paf- 


i)  pngat  (i>angat),  skb. 
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ans  um  ab  verba  kryndr,  en  |)ar  var  ekki  aubhlaupib  ab,  \>vi  paf- 
aniir  hofbu  lært  ab  hagnyta  sér  sllkar  bænir  konunga  og  hbfb- 
i'ngja.  Hib  fyrsta  svar  var,  ab  erkibiskupinum  i  Lundi  i  Dan- 
morku  og  biskupinum  i  Skorum  i  Svi J>j6b  var  falib  å  hendr  ab 
rannsaka  um  målaefni  konungs,  og  einkum  um  faberni  hans,  og 
ab  skyra  påfanum  fra  hvers  f)eir  yrbi  vi'sari.  pat  er  liklegt,  ab 
pafinn  haft  i  fyrstu  valib  utlenda  mcnn,  til  ))ess  ab  draga  målib, 
og  undir  |>vi  yfirskyni,  ab  )>a  yrbi  rannséknin  hlutdrægnislausari. 
Konungr  gat  ab  sinu  leyti  eins  6skab ,  ab  innlendum  mbnnum 
yrbi  falin  å  hendr  rannséknin,  og  sendi  \M  mann  til  R6ms, 
til  ab  mæla  å  méti  ab  erkibiskupinum  i  Lundi  væri  fengio 
|>etta  erindi,  f>areb  hann  væri  sinn  motstobumabr.  t  bréfi  13. 
Febr.  1229  (Dipl.  Norv.  i,  11)  lætr  pafinn,  sem  hann  hafi  sann- 
færzt  af  motmælum  konungs,  og  J>areb  su  fullgilda  astæba  var 
komin  til  j i  ar  ofanå ,  ab  babir  hinir  tilnefndu  fyrri  rannsoknar- 
menn  voru  daubir ,  |>å  felr  hann  nu  p6r\  erkibiskupi  i  Nibarosi 
og  Arnå  biskupi  l  Bjbrgvin  ab  fullgjbra  rannséknina.  En  J)essu 
varb  ekki  heldr  framgengt,  |>v(  [>6rir  erkibiskup  andabist  årib 
eptir,  og  Årni  biskup  |)6ttist  ekki  einnsaman  bær  um  ab  fullgjbra 
målib,  beiddj  J)vi  konungr  enn  å  ny,  ab  menn  yrbi  settir  til 
t)ess  meb  Arna  biskupi.  Eptir  ))essari  bcibni  skipabi  pafinn 
meb  bréfi  9.  Septbr.  1231 ,  ab  Åskell  biskup  I  Stafångri  og 
åbétinn  af  Cistertia-klaustri  Stanley  å  Englandi  skyld  i  vera  meb 
Bjbrgvinar  biskupi  i  rannsbkninni  (Dipl.  Norv.  i,  12).  f>essir 
rannséknarmenn  gjorbu  ekkert  og  la  målib  i  salti  nær  |>vi  um 
tro  år.  Hakon  konungr  hafbi  nu  unnib  Sigurb  erkibiskup  ab 
fullu  og  bllu  sér  til  fylgis,  og  eptir  ab  Skuli  hertogi  var  fall- 
inn  hefir  konungr  ån  efa  fundib ,  ab  betra  væri  ab  fara  ekki 
bcina  veginn  eins  og  åbr,  heldr  I  kråkum,  og  nota  sér  erki- 
biskupinn ,  en  erkibiskup  hugsabi  sér  ab  sinu  leyti  ab  nå  nyrri 
Btabfesti'ng  hjå  konungi  å  hinum  fornu  réttindum  Nibaréss  kirkju, 
sem  Eysteinn  erkibiskup  vann  af  Magnusi  Erlmgssyni  }>egar  hann 
var  kryndr  (sjå  Nr.  39  hér  ab  framan).  Erkibiskupinn  og  bisk- 
upar  skrifubu  |)v(  til  påfans  konungs  vegna ,  og  i  bréfi  8.  Juli 
1241  skipar  hann  enn  åbétanum  af  Mikjålsklaustri  (  Bjorgvin  og 
Prédikara  prior  i  Noregi,  ab  rannsaka  og  senda  skyrslu  til  påfa- 
»tolsins  um  konung  og  erfbarétt  hans.  t>essi  rannsokn  fo*r  |>6  eins 
og  hinar  fyrri,  og  |iegar  konungr  fékk  ljosa  vitneskju  um,  ab 
erkibiskup  og  klerkastéttin  hafbi  i  hyggju  ab  nota  sér  krymnguna 
til  ab  auka  vald  sitt  fram  ur  héfi  (Hukonar  saga  kap.  247) ,  tbk 
hann  a  ny  sitt  fyrra  råb  og  sendi  tvo  menn  til  påfa  meb  er- 
indi sin  ;  fékk  hann  j)å  loks  |>ab  svar  i  bréfi  30.  Oktbr.  1246, 
ab  pafinn  mundi  senda  Vilhjåhn  kardinal- biskup  af  Sabina  til 
Noregs  og  Svl[)j6bar ,  og  bibr  konung  taka  honum  vel  (Dipl. 
Norv.  I,  30),  en  nokkrum  dbgum  slbar  (3.  Novbr.  12 16)  skrifar 
pafinn  brcf  til  „erkibiskupa ,  biskupa,  åbota  ,  priora,  dekana. 
erkidjåkna,  préfasta  og  annara  kirkjunnar  forstbbumanna  nefndra 
og  bnefndra,  og  alirar  klerkastéttarinnar,  einnig  til  tiginna  manna : 
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jarla,  lendra  manna  og  allrar  alhybu  i  Noregi  og  Svlbjob,"  uro  ab 
taka  (iglaologa  og  aubmjuklega"  nioti  bessum  sendiboba ,  einsog 
obrum  „sælunnar  engli"  (Dipl.  Norv.  i,  31);  og  sama  dag  skipar 
hann  Vilhjålm  kardinåla  aem  postulegan  sendiboba  til  Noregs  og 
Svi'hjobar,  til  |)ess  ab  kryna  Hakon  konung  (  pafans  mnbobi, 
eptir  ab  hafa  rå^gazt  |)ar  um  vib  biskupa  og  hofbingja  rikisins 
(Dipl.  Norv.  i,  32).  Nti  var  ekki  heldr  lengr  talab  um  rann- 
soknir  um  faberni  konungs  eba  erftarétt,  J>vi  nokkrum  dogum 
sibar ,  i  bréfi  8.  Novbr.  1246,  leysir  påfinn  Håkon  konung  af 
ollum  annmorkum  getnacar  hans,  og  lysir  hann  hæfan  til  konung- 
legrar  tig  nar,  og  skilgetna1  erfTngja  hans  eptir  hann  (Dipl.  Norv. 
I,  38) ;  er  |)ab  lj6st  til  ab  syna .  af  hverjum  rokum  hinar  fyrri 
rannsoknir  hafa  verib  6kipabar.  Mattheus  fra  Paris  segir,  ab 
Laurentius  ahoti,  enskr  mabr,  seudibobi  Håkonar  konungs  1246, 
bafi  borgab  påfanum  30,000  merkr  silfrs  fyrir  lausnarbréfib  og 
krymngarleyfib  (Matth.  Paris,  vib  år  1251.  ed.  Wats,  bis.  703 1. 

Vilhjålmr  kardi'nåli  hafbi  verib  um  morg  ar  erindsreki  paf- 
ans i  Liflandi  og  Prusslandi ,  til  ab  standa  har  fyrir  kristnibobi 
og  koma  å  reglulegri  kirkjustjorn ;  hann  var  J>v(  reyndr  og  æfbr 
embættismabr  kirkjunnar,  og  ekki  okunnugr  Norbrlondum ,  |)vi 
hann  haft  i  enda  einusinni  komib  norbr  yfir  Eystrasalt  og  stigib 
å  land  å  Gotlandi.  Honum  var  falib  å  hendr,  uro  leib  og 
hann  skyld  i  kryna  Hakon  konung,  ab  skipa  fyrir  um  andleg 
malefni  i  pafans  umbobi  bæbi  i  Noregi  og  Svi'bj6b.  Hann  for 
fyrst  til  Englands  og  var  [)ar  um  vorib  1247;  segir  brébir  Matt- 
heus fra  Paris  svo  fra,  ab  hann  hafi  dregib  saman  å  Englandi  4000 
merkr  silfrs.  Menn  rébu  honum  |)ar  fra  ab  ferbast  til  Noregs ,  Jdvi 
menu  sbgbu  ab  folk  |>ar  væri  illa  sicab,  og  svo  fatækt,  ab  hann 
fengi  har  ekki  ætan  mat ,  né  annan  drykk  en  blondu ,  en  hann 
let  ekki  |)etta  aptra  ser,  heldr  bj6  hann  sig  fra  Lynn  meb  roestu 
vibhbfn  og  kostnabi,  og  lenti  i  Noregi  nærri  Bjdrgvin  17.  Juni. 
Håkon  konungr  hafbi  hinn  nicsta  vibrbunab,  og  hafbi  safnab  til  sin 
ollu  stormenui  i  rtki  sinu,  og  tok  vegsamlega  å  moti  kardiuålnum. 
Åbr  en  konungr  var  vi'gbr  undir  koronu  var  reynt  til  u  ymsa 
vegu  ab  få  hann  til  ab  auka  réttindi  kirkjunnar,  å  sama  hått  og 
erkibiskup  hafbi  åfcr  farib  å  leit,  en  konungr  vissi  nu  betr  en  fyr 
hvernig  vegrinn  lå,  og  visabi  ollum  sli'kum  tilraælum  aptr  einarb- 
lega,  en  let  pyngjuna  klingja  undir  eyra  kardiuålnum  ,  og  hann 
skildi  |)ab  svo  vel,  ab  hann  gjorbi  siban  allt  hvab  konungr  oskabi. 
Kryningiu  fér  fram  eptir  osk  kouungsins  å  Olafsmessu  dag  (29. 
Juli),  meb  mikilli  vibhofn,  svo  sem  sagt  er  fra  t  sogu  Håkonar  kon- 
ungs (kap.  253 — 254:  Forum.  s.  X,  14 — 17),  og  stob  su  håtib  i 


i)  Hukon  konungr  hafbi  sjålfr  (1240)  låtib  gefa  konungs  nafn  Hakon« 
syni  sinum,  sem  kallabr  var  Hakon  konungr  ungi,  og  var  elzti  sonr  hans 
skilgetinn,  en  gengib  framhjå  Sigurbi  sy  ni  sinum  osk  Ug  et  nu  in,  sem 
var  bo  eldri  og  fæddr  abr  en  konungr  kvongabist. 
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8  daga  (29.  Juli  til  7.  August).  Eptir  |>ab  stob  råbstefna  og  um- 
ræbur  um  landsmål  aiulleg  og  veraldleg  fru  8.  til  17.  August,  og 
eru  sum  af  abalatribunum  i  ålyktunum  Jiessa  [ungs  auglyst  i  tveim 
bréfum  kardinålans,  fra  10.  og  17.  August,  sem  enu  eru.  til. 
Eptir  J)etta  bjdst  kardinållinn  til  brottferoar  og  var  leystr  meb 
gjofum  ur  garbi;  |)ar  ab  auki  fekk  hanu  af konungi  15000  merkr 
sterli'nga,  og  fru  klerkastéttiuni  (  Noregi  500  merkr  handa  fé- 
hirzlu  pafans.  Kardinållinn  lagbi  leib  si'ua  austr  meb  landi,  og 
austr  til  Svi})j6oar,  var  haun  |>ar  um  vetrinn  eptir  og  fram  å 
næsta  sumar,  og  kom  ab  næsta  hausti  til  Romaborgar,  en  hann 
aiidaMst  1251,  og  var  kallaer  heilagr  mabr. 

ptib  var  ab  vonum,  ab  svo  slunginn  mabr  og  fastheldinn 
vib  uppåtæki  sin,  sem  Hakon  konungr  var,  mundi  ekkispara  ab 
nota  sér  kardinalann  til  ab  koma  fram  niålum  sinura  å  fslandi. 
t  ollum  si'num  lymskubrogbum  m6ti  Islendmgum  og  tøobfrelsi 
|>eirra  hafbi  hann  aldrei  beitt  neinu  råbi  sem  syndist  meinlausara 
en  fietta,  og  [)6  kann  vera  ab  \)tib  hafi  gjort  meira  ab  verkum 
en  ver  hofum  nu  sogur  af.  Håkon  konungr  hefir  ån  efa  séb 
um ,  ab  atkvæbi  kardinalans  yrbi  kunnugt  u  Islandi ,  og  gjort 
sem  sterklegast,  og  |)ab  hefir  au  efa  mebal  andlegu  stéttarinnar 
verib  tekib  sem  boborb  pafans,  er  menn  vær  i  skyldir  ab 
fylgja,  sljofgab  motstobu  hofbi'ngjanna  og  i  augum  al[)ybu  hafib 
upp  målstab  f>eirra ,  sem  fylgdu  konungi  og  hans  vilja  m6ti 
réttindum  landsmanna,  Jivi  svo  hafbi  magnazt  klerkavaldib  u  is- 
landi um  hin  seinustu  fimmtiu  ur,  ab  siban  Suorra  Sturluson 
leib  hafbi  enginn  leikmanna  vit  eba  |>rek  til  ab  segja  h'kt  og  Jon 
Loptsson  fyrrum :  ab  påfinn  i  Rom  eba  hans  kardinal  i  mundu 
hvorki  vita  betr  nå  vilja  en  hinir  fornu  Islendingar,  sem  unnu 
[)jobfrelsi  si'nu  og  hofbu  bæbi  vilja  og  géba  greind  å  ab  gæta 
J)ess.  Um  haustib  eptir  Haugsness  fund  (1216)  hofbu  |>eir  Gizur 
^orvaldsson  og  f>6rbr  kakali  Sighvatsson  farib  båbir  u  fund  Hu- 
konar  konungs,  og  |>ab  sjålfkrafa,  eptir  |n  i  sem  er  ab  sjå,  til  f)ess 
ab  festa  mål  sin  u  hans  dom.  Konungr  helt  |)eim  båbum  vib 
hirb  sina  um  vetrinn,  og  hafbi  stefnu  um  mål  f)eirra,  en  sagbi 
engan  urskurb.  f>6  htifou  |>eir  ekki  vit  u  ab  sættast  sjålfir,  og 
jafna  svo  mål  sin  og  lands  si'ns,  ab  konungr  |>yrfti  ekki  .  o  fjalla 
um  |>au.  Um  vorib  eptir  var  vigbr  Heinrekr  biskup  Kårsson  til 
H6la ,  norrænn  mabr  og  einn  af  traustustu  verkfærum  Håkonar 
konungs  bæbi  i  Noregi  og  u  Islandi ,  |>6  hann  væri  \>ar  ekki 
nema  fimm  år  af  |)eim  |)rettun,  sem  hann  var  biskup.  f>ar  er 
enginn  efi  å,  ab  Sigurbr  erkibiskup  hefir  valib  |)enna  mann  kon- 
ungi til  vilja  og  til  ab  fylla  flokk  hans.  og  skotib  honum  inn  u 
islendinga.  Heinrekr  biskup  var  vib  kryninguna  {  Bjorgvin ,  og 
fann  konungr  |>å  tima  kominn  til  ab  segja  urskurb  um  mul  J)eirra 
Gizurar  og  f>orbar,  og  hofbu  |)eir  |>ar  vib  mest  atkvæbi  kardin- 
ållinn og  Heinrekr  biskup.  Konungr  dro  fram  hluta  Gizurar  |)ab 
som  hann  gat,  )  >\  i  |)eir  åttu  betr  saman  en  Sturlungar  og  haun ; 
eigi  ab  sibr  vann  j)6  Heinrekr  |>ab  u,  ab  Jiorbr  hafbi  aigr  i  J)etta 
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ainn ;  enda  er  |)ab  og  aubsætt ,  ab  biskup ,  som  åtti  ab  fara  nyr 
og  okunnugr  til  stola  sins,  muni  hafa  gjort  allt  hvab  hano  gat 
til  ab  koma  aer  vib  f>6rb,  aem  åtti  })å  alls  råb  fyrir  norbar.  land, 
og  reyndar  å  ollu  Island  i ,  |)ar  aem  Gizur  åtti  einkia  råb  nema 
fyrir  sunnan,  eptir  ab  hann  haft  i  mist  vald  sitt  i  Skagafirbi  eptir 
Haugsness  bardaga.    I  sbgu  Håkonar  konungs  (kap.  257 :  Fornm. 
s.  X,  23)  er  sagt  fra  målalokum  å|)annhått:  44}>å  for  su  akipao 
til  Islands  meb  råb  i  k  ar  di  nål  a,    at  ad  J>j6b,  er  |>ar  bygii, 
))j6nabi  tU  Håkonar  konungs ,  |n  i  at  hann  kallabi  fc>at  usannligt, 
at  |)at  land  |>jbnabi  eigi  undir  einhvern  konung,  sem  611  dnnur 
i  veroldinni.    f>å  var  sendr  ut  J>6rbr  kakali  meb  Heinreki  biskupi; 
akyldu  Jieir  flytja  |iat  eyrendi  vib  landsfolkit,  at  allir  jåttabist 
undir  riki  Håkonar  konungs,  ok  alikar  8kattgjafir,  sem  l>eim 
semdi  .  .  .  Gizur  Jiorvaldsson  var  eptir  i  Noregi".    En  i  SturU 
unga  scigu  (7,  46:  Hf,  93)  er  sagt  frå  å  feann  bått,  ab  „Håkon 
konungr  lét  |)å  Gizur  ok  \>6rb  kæra  mål  sin  svå  at  kardtnåUinn  var 
vib,  ok  lét  tjå  honum  alla  målavbxtu  J>eirra".    Kardinålnum  |>otti 
J>6rbr  hafa  orbib  fyrir  skakkanum  og  „vildi  hann  |«at  eitt  heyra, 
at  j>6rbr  færi  {)å  til  Islands  en  Gizur  væri  |w  eptir,  kvab  Jwtok 
råb,  at  einn  mabr  væri  skipabr  yfir  landit,  ef  fribr  skyldi  vera. 
|)a  var  ok  vigbr  Heinrekr  biskup  til  (si ands,  til  H61astabar,  ok 
dro  hann  mjbk  fram  lut  f>6rbar  vib  kardinålinn  ok  svå  vib  kon- 
unginn  ....  Um  sumarit  Olafsmessu  var  Håkon  konungr  vi'gtr 
undir  kéronu  .  .  .  .  f>å  var  |>at  rutit,  at  |>6rbr  skyldi  ut,  ok 
var  hann  |)å  skipabr  yfir  allt  land  til  forråba,  en  Gizur  var  |>a 
eptir,    ok  |)6tti  honum  |)at  alljn'mgt,  var  honum  |>å  skipub  sysla 
norbr  i  }>råndheimi.     {   igils  frændi  j>6rbar  var  \vl  eptir  hja 
konungi,  avå  aem  i  nokkurri  gislfngu  fyrir  J>6rb  til  trunabar  vil 
konung".    Hvorug  |>essi  fråsbgn  gefr  neina  åtyllu  til  ab  halda, 
ab  kardi'nållinn  hafi  ritab  neitt  bréf  til  Islands  (Munch  IV. 
1,  277),  |)ar  å  moti  gæti  menn  skilib  svo  Håkonar  abgu,  sem 
konungr  hefbi  sent  til  Islands  bréf  um  |)ab,  ab  heimta  umråb  yfir 
landinu,  og  ab  f>6rbr  kakali  hafi  tekit)  vib  J>vi  umbobi  konung« 
bréflegu,  ab  hann  skyldi  ruba  yfir  landi  og  heimta  skattgjald  af 
landsmbnnum ;  en  eptir  fråsbgnum  Sturluugu  er  ekki  ab  ajå  gem 
(>6rbr  hafi  birt  nein  bréf,  eba  farib  fram  å  vib  landsmenn  um 
neinn  skatt  handa  konungi,  svo  ab  h'klegast  er  ab  allt  hafi  verib  i 
munnlegum  samningum  |)eirra  å  milli ;  en  |mu  bréf  sem  haun  hefir 
haft  frå  konungi,  hafi  ))au  nokkur  verib,  hefir  hann  ekki  haft  til 
annars,  en  til  ab  syna  }>au  i  læmi'ngi,  J  'ar  sem  honum  hefir  J>6tt 
hlyba,  til  ab  auka  vald  og  ålit  sjålfs  sin ;  og  |)armeb  sjåum  ver 
åstæbuna  til ,  ab  hinn  faati  njosnari  konungs ,  Heinrekr  biskop, 
bar  honum  ab  skommu  bragbi  |>ann  vitnisburb,  ab  hann  reyndi  ab 
koma  landinu  undir  aig  sjålfan,  en  ekki  undir  konung,  og  fyrir  pi 
sok  stefndi  konungr  f>orbi  utan  meb  bréfi  1249,  og  gegndi  hann 
|)vi  og  for  utan  årib  eptir;  er  [)ab  [ivi  aubsætt,  ab  Jxirbi  Herir 
|)6tt  |mb  eina  råb  um  |)essar  mundir,  ab  halda  vinåttu  vib  Hå- 
kon konung,   og  reyna  meb  p\\  moti  ab  hleypa  fram  af  sér 
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snorunni,  sem  kom  in  var  um  hals  honum.  en  honum  tokst  J>at 
ekki.  En  |)6  kardi'nållinn  hafi  ekki  skrifab  bréf  til  fslend.  nga,  er 
| »ar  allli'klegt,  ab  hann  han  låtib  sér  um  munn  fara,  ab  Island 
hefbi  eiginlega  enga  stjérn,  af  Jjvf  J)ar  væri  enginn  konungr  yfir, 
og  fyessvegna  væri  sli'kr  6fribr  I  landi ;  en  hann  gætti  ekki  |)ess, 
ab  su  stob  nærri  honum  sem  efldi  og  æsti  allan  ))ann  ufri?),  sem 
var  Hakon  konungr  sjålfr.  f>ab  er  ekki  ab  efa,  ab  Heinrekr* 
hiskup  muni  ekki  hafa  sparab  ab  bryna  fyrir  fslendingum  orb 
kardinalans,  og  |>ab,  ab  611  sæla  landsmanna  væri  undir  |>v£ 
komin,  ab  |)eir  felldi  sig  til  hlybni  vib  Hakon  konung  og  gyldi 
honum  skatt. 

Af  bréfum  |)eim ,  sem  Vilhjålmr  kardinåli  gaf  vit  i  Noregi, 
eru  J)au  tvo  merkilegust  sem  fyr  var  getib,  og  |)6  [)au  snerti 
ekki  fsland  sén'lagi,  |>å  sy  nist  sem  jian  hafi  snemma  komib  |)ångab 
i  i'itleggingum  og  ågripum.  En  svo  ab  samanhengi  bréfanna 
verbi  monnum  Ijost,  })å  tokum  ver  hér  fyrst  frumbréfin  å  Latmu, 
|)ar  næst  meb  hverju  bréfi  utleggi'ngar  j)ess,  og  ab  sibustu 
ågripin.  Eptir  J)vi  sem  sagt  er  fra  i  sogu  Håkonar  konungs, 
J)ar  sem  talib  er  upp  nokkub  af  boborbum  kardinålans  (Håkonar 
s.  kap.  255:  Fornm.  s.  x,  21—22),  |>å  hofum  vér  \iå  ekki  bréf 
hans  ura  f>ab,  sem  einna  merkilegast  var,  er  hann,  sem 
sagan  segir,  ((fyrirbaub  jårnburb,  ok  sagbi,  at  |)at  bar  eigi  kristn- 
um  monnum  at  særa  gub  til  nokkurs  vitnisburbar  um  mal  manna'1, 
en  i  f)ess  stab  innleiddi  hann  vitnaleibslur.  ]  ab  jarnburbr 
hafi  aldrei  verib  mjog  ttbkanlegr  å  fslandi,  og  sé  ekki  nefndr  i 
kristinrétti  hinum  forna  (1123),  tøa  var  hann  |i6  leyfileg  sonnun 
eptir  Grågås  I  stoku  tilfellum  (Jon  Årnason  og  Jon  Eiriksson  i  Ind- 
ledn.  til  den  Isl.  Ketterg.  1762,  4to.  bis.  180-181;  Finn.  Joh. 
Hist.  Eccl.  Isl.  I,  177—179)  og  j)ess  finnst  getib  å  stoku  stobum, 
ab  sli'kar  skyrslur  hafi  verib  framdar  å  Islandi  allt  fram  undir 
ju-ssa  tima,  en  aldrei  siban.  Svo  gæti  og  hafa  verib  um  sum 
onntir  boborb  kardmulans ,  ab  f>au  hafi  verib  birt  og  hofb  fyrir 
log  a  Islandi  eptir  [)vi  sem  monnum  hefir  |)6tt  vib  eiga,  en  ekki 
framar ,  og  til  J)ess  mun  fiab  miba,  ab  Skålholts  annali  hinn 
forni  telr  ltbocorba  breytni"  å  Islandi  årib  1248,  |>vl  |)å  gåtu 
bréf  kardinålans  um  aftekning  jurnburbar  verib  birt  og  ab  nokkru 
Jeyti  logtekin  å  fslandi  å  aljn'ngi  um  sumarib. 

Vér  skulum  fyrst  skoba  bréfib  fra  16.  August  1247,  og  er 
}jar  i  fyrstu  grein  talab  um  kirkna  råbin  svo  sem  hau  voru  i 
Noregi;  |>essi  grein  åtti  ekkert  skylt  vib  åstandib  å  Islandi,  |)v( 
bændr  htifbu  |)ar  enn  råb  yfir  flestum  kirkjum  og  kirknaeignum, 
nema  i  Austfirbmga  fj6rbungi ,  og  vér  verbum  ekki  varir  vib,  ab 
hinir  norrænu  biskupar,  sem  um  |)etta  mund  voru  å  fslandi,  hafi 
gjort  neinar  tilraunir  til  ab  koma  |>v(  å ,  sem  kardfnållinn  telr 
i4skyldu"  kirkjunnar,  ab  enginn  leikmabr  hefbi  råb  yfir  hennar 
g6zi.  —  Um  hib  annab  atribi,  kosning  biskupanna,  var  å  fslandi 
engin  eiginleg  ftist  regla,  \wi  fslendingar  hofbu  åbr  kosib  sjålfir 
og  erkibiskup  stabfest,  en  af  ]m  ab  far  voru  engir  kdrsbræbr 
Dipl.  Isl.  I.  B.  35 
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(capituld)  vib  biskupastélana  t6k  nu  erkibiakup  kosmng  undir 
kapi'tulann  i  Nibarosi  i  hvert  einstakt  skipti,  og  frab  sy  nist  um  |>etta 
mund,  som  fslendmgar  haft  ekkert  atkvæoi  haft  og  |>6  enginmot- 
mæli  hafib,  en  siban  kom  atkvæoi  J)eirra  framar  til  greina,  [>egar 
ti'mar  libu,  og  kusu  J>eir  |)å  biskupsefni  å  samkomum  eba  a  al|)ingiT 
Kkt  eins  og  i  fornold  hafbi  verib.  —  Um  hib  |>ribja  atribi,  fyrir 
hverjum  mal  skuli  sækja,  kemr  ekki  vottr  fram  ab  sinni  a  [s  li 
en  (  tib  Årna  biskups  J>orlakssonar  er  skru  se tt  um  |)essa  grein. 
Hin  fimta  greinin  sy  nist  liklegust  til  ab  hafa  verib  notub  af  fylgia- 
monnum  konungs  a  lslandi ,  og  hin  sjotta  gat  ått  allstacar  vib. 
somuleibis  og  hin  sjounda.  Å  bréfinu  ullu  samanteknu  er  auo- 
sætt,  ab  ))ab  mim  i  ekki  utgefio  meb  neinu  tilliti  til  Islands,  en 
efni  |>e88  er  svo  lagab,  ab  |)ab  gat  gefib  atyllur  til  ab  byggja  a  fn-t 
og  styrkja  [)ar  meb  vald  klerkanna  og  konungsins;  |>etta  syna  Agrip 
t>au,  sem  til  eru  og  hér  fylgja  å  eptir  bréfinu. 


A. 

Bréf  |)etta  er  å  Latinu  til  i  tveim  afskriptum  meb  hendi  Årna 
Magnussonar;  hefir  hann  ritab  abra  |>eirra  meban  hann  var  hja 
Barjholin,  å  ^ngri  årum  si'num,  og  er  hun  i  ]>vi'  safni  sera  Bartholin 
hefir  eptirlåtib  sér  og  nu  er  i  b6khlobu  håskolans  i  Kaupmanna- 
hofn,  Barthol.  IV  [e],  bis.  370—372;  hefir  Årni  ritab  \»l  eptir 
garn  al  li  bréfabok  a  skinni.  sem  hafbi  verib  vib  biskupsstolinn  i  Bjorg- 
vin ,  en  siban  kom  i  bokasafn  håskolans  i  Kaupmannahofn  og 
brann  |)ar  1728.  Å  ^essari  b6k  hafa  verib  flest  bréf  fra  f>rett- 
andu  old  og  fyrra  hluta  fjortandu  aldar,  til  1340.  Eptir  pessar 
afskript  Årna  er  bréfib  prentab  (  Norges  gamle  Love  i,  450— 431. 
Onnur  afskript  meb  hendi  Arnå  er  l  pappirs-afskriptum  i  afm 
hans,  Nr.  15,  og  vita  menn  ekki  hvaban  su  er  tekin,  en  hun  er 
ab  mestu  hinni  samhljoba;  eptir  henni  er  bréfib  prentab  i  Finn. 
Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  |,  568—569,  og  i  Thorkelins  Diplomatår.  Arni- 
Magnæan.  il,  28—29.  }x)rm6cr  Torfason  hefir  ekki  haft  bréf  J>etu 
a  Latinu,  en  hefir  sntiib  |)vi  ur  Norrænu  og  er  [)ab  prentab  ih** 
Histor.  Norveg.  IV,  252—253. 


Privilegium  Wilhelmi  Sabinensis. 
Willelmus  miseratione  divina  Sabinensis  Episcopus,  Aposto- 
licæ  sedis  legatus ,  Universis  Christi  fidelibus  præsentes  Jiteras 
inspecturis,  Salutem  in  nomine  Jesu  Christi. 
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Cum  in  Norwegia  legationis  officio  fungeremur,  propter 
verbum  Dei  et  coronationem  regis,  convocatis  Archiepiscopo 
et  suffraganeis  ejus,  qvi  vocari  poterant,  et  aliis  prælatis  et 
clericis,  nec  non  baronibus  regni,  multas  habuimus  prædi- 
cationes  publicas  et  colloqvia  multa  cum  rege  et  omnibus 
Supradictis,  et  de  multis  Capitulis  tractatum  fuit  internos,  et 
etiam  disputatum. 

1.  Consideratis  autem  omnibus,  invenimus  Ecclesiam  Kegni 
Norwegiæ  in  plena,  qvieta  et  paciflcå  libertate  jurisdictionis 
omnium  causarum  spiritualium ,  inter  qvoscumqve  qvestio  ver- 
teretur,  et  omnium  clericorum ,  sive  spiritualiter  sive  tempora- 
liter,  ex  delicto  vel  qvasi,  ex  contractu  vel  qvasi,  contra  ipsos 
qvestio  moverelur. 

Similiter  jus  patronatus  in  omnibus  Ecclesiis  et  capellis 
invenimus  prædiclam  ecclesiam  Norwegiæ  liberé  et  integré  ac 
paciOce  possidere,  exceptis  tribus  capellis,  de  qvibus  qvestio 
erat  inter  Reginam  Norwegiæ  et  Episcopum  Stawangrensem ; 

super  qvibus  coram  nobis  sic  transactum  et  concordatum 
fuit,  ut  Regina  in  vita  sua,  et  filii  ejus  posleam,  habeantjus 
patronatus  in  eis;  sed  nullatenus  transeat  ad  nepotes,  sed  ad 
Episcopum  et  Ecclesiam  Stawangrensem  integré  et  liberé  re- 
vertatur,  qvia  et,  tempore  transactionis,  erat  Ecclesia  et  Epi- 
scopus  Stawangrensis  in  ejus  possessione  liberå  et  qvietå; 

2.  Electiones  qvoqve  Episcoporum  et  omnium  prælatorum 
liberé  invenimus  flert ,  nullis  reqvisitis  laicis,  sed  per  solos  elm- 
cos, ad  qvos  jus  eligendi,  secundum  jura  canonica,  pertinebat ; 

3.  Unde  super  hiis  omnibus  in  prædicatione  publicå  monu- 
imus  universum  populurn,  coram  Rege  vel  Archiepiscopo  et 
Episcopis,  ac  aliis  prælatis  regni;  qvod  si  qvis  haberet  aliqvid 
agere  contra  Archiepiscopum ,  recursum  haberet  ad  dominum 
Papam  vel  ejus  legatum;  si  autem  contra  Episcopum,  Archi- 
episcopo conqveratur;  si  vero  contra  clericum ,  adeat  dyoce- 
sanum  ipsius.  Si  vero  Layco  moveatur  qvestio  de  spirituali 
causa,  apud  dyocesanum  episcopum  conqveratur. 

Cæterum  si  de  causa  temporali  tue  rit  contra  laicum  qvestio, 
sive  laycus  sive  clericus  conqveratur,  apud  dominum  Regem, 
vel  ejus  judices  suam  justiciam  proseqvatur. 

4.  Preterea  si  qvis,  contempto  judice  et  judicio,  ut  supra 
diclum  est,    alterius  possessionem  rei  immobilis  sev  juris, 

35' 
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propria  auctoritate  et  voluntate  attemptaverit  ingredi  violenter, 
noverit  se  excommunicationis  vinculo  innodatum. 

5.  Jtem  excommunicamus1  ibidem  singulos  et  universos, 
qvi  contra  Regem  et  Regnum  Norwegiæ  insurgere ,  vel  pacen 
regni  attemptaverint  perturbare. 

6.  Jtem  excommunicamus1 ,  qvicumqve  Sanctimonialem  in- 
terpellaverit  de  fornicationis  peccato. 

7.  Super  i  stis  autem  excommunicationibus  et  aliis,  qvas 
in  Regno  Norwegiæ  fecimus ,  dyocesanis  perpetuo  commitlimus 
vices  noslras;  statuentes,  ut  qvicumqve  incident  in  cas,  vel 
in  aliqvam  earundcm,  et  volucrit  converti  ad  dominum ,  et  sat- 
isfacere  de  peccato,  dyoccsanus  ejus  ipsi  juxta  ecclesiæ  formam 
beneficium  absolutionis  impendat. 

Datum  Rergis  xvij.  kal.  Septcmbris,  Pontificatus  Dooiini 
Jnnocentii  papæ  qvarti  anno  qvinto. 


B. 

Af  binu  undanfaranda  bréfi  er  til  utleggmg,  sem  liklega  er 
samin  (  Noregi,  og  er  nu  til  å  |)rem  bokum.  Hin  bezta  |)eirra  er 
meb  hendi  Arnå  Magnussonar,  ritub  meb  fljotaskript,  eptir  skinnbék. 
sem  virbist  hafa  verib  fra  fyrra  hluta  fjortandu  aldar,  og  var  i  hiou 
forna  btSkasafni  Kaupmannahafnar  hdskola,  sem  brann  1728;  |>ent 
afskript  er  i  hinu  fyrnefnda  safni  Bartholins  ih  [D],  bis.  813-815. 
—  Onnur  afskript  nokkub  afbokub  ab  malinu  til  er  a  skinnbok  i 
safni  Årna  Magnussonar  Nr.  65.  4to.,  bis.  157—158.  Sd  bék 
hefir  verib  f  Noregi,  og  var  seiuast  i  eigu  {>ormobar  Torfasonar,  Ær 
cn  Årni  fékk  hana  af  ekkju  hans.  }>ar  er  a  brot  af  Gula|)ingsb6k 
Magnus  konungs,  |)ar  eptir  réttarbætr,  frå  1280  til  1318,  m\m 
Bjarkeyjarréttr  og  Farmanna  log,  en  seinast  Kristinréttr  J6n«  erki- 
biskups;  en  a  undan  kristinréttinum  er  |>etta  bref  Vilhjalms  kanfø- 
åla  og  ein  réttarbot  Håkonar  kondngs  haleggs,  ritub  a  tveira  bic*- 
um  meb  annari  hendi ,  sem  sy  nist  vera  yngst  ]>eirra  sem  a  bok- 
inni  eru,  en  j)6  eigi  yngri  en  1350.  Eptir  |>essari  b6k  er  bréfH 
prentab  i  Norges  gamle  Love  i,  451 — 452.  —  Hin  Jjribja  a/sknpc 

i)  Jmi  hefir  gjOrt  or<ft'<r  ad":  excommunicavimus,  en  utleggtnfin  * 
meJ  hinu. 
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er  a  skinnbok,  acm  inniheldr  Bjarkeyjarrétt  fyrir  Nioaroe  kaupstab, 
og  er  mi  i  hiuu  mikla  b6kaeafni  konungs  i  Kaupmannahofn :  Gamle 
kongel.  Saml.  Nr.  3262  i  4to,  en  så  b6k  er  rituo  1576. 


Wiliallmur  med  guds  miskun  biskup  af  Sabina  legate 
pafvans  af  Rom  sendir  ollum  guds  vinum  peim  sem  pettabref 
sia  edur  hdyra.  q[uefliu]  g[uds]  oc  vårs  herra  Jhesu  christi. 

pa  er  ver  vorum  i  Norighi  i  Legata  starve  af  pafvans 
vegnat  af  rom  til  |)ess  at  predica  guds  ordn ,  sva  oc  saker 
perss  at  konghurinn  skildi  krunast  pa  letom  ver  saman  kalia 
Erkibiskupinn  oc  alla  liodbiskupa  i  landeno  oc  sva  alla  adra 
formenn  heiiagrar  kirkiu  oc  merkilegasta  klerka  oc  barruna 
alla  pa  sem  i  varo  rikinu  er  saman  maltho  kallast  oc  hafdum 
ver  marghar  predicaner  opinberligha  oc  sva  morgh  samtol  med 
konghinum  oc  ollum  fyrnemdum  monntun  oc  var  tala  var  i 
millim  bede  um  pa  luti  sem  beillaghre  kirkiu  vardade  oc  sva 
kongdominum 

1.  sidan  ver  bafdum  skodat  oc  hdyrtt  alla  pa  luti  sem 
oss  bar  til  at  gera  pa  funnum  ver  beilagha  kirkiu  i  Norighi 
vera  i  fullum  nadom  oc  ollum  oc  all t  sitt  frialse  hafva  i 
ollum  peim  lutum  sem  henne  bar  til  at  hafva  bede  af  lerdoms 
veghnat  oc  sva  af  krununnar  veghnat 

oc  sva  funnum  ver  heilagha  kirkiu  hafva  oc  eigha  alla 
siua  skylldu  pa  sem  henne  bar  til  at  hafva  oc  eigha  fra 
fornu  oc  nyiu  fullkomligha  oc  frialsligha  a  malghalaust  firer 
hveirium  manne  utan  priar  Capellur  vauru  per  at  drottninghin 
af  Norighi  oc  biskupinn  i  stafanghre  hafdu  sva  gortt  sin  i  millim 

at  drottninghin  skildi  eigha  per  Capellur  medan  hennar 
lif  vere  oc  sva  hennar  synir  eftir  hena,  en  med  engbo  mote 
skildu  hennar  barnna  born  eighnast  per  Capellur  utan  per  skildu 
aftur  falla  eftir  peirra  dagha  undir  biskups  stolenn  i  Stafvang- 
rc ,  pvi  at  biskups  stollenn  i  Stafvanghre  hafde  åt  per  Capell- 
ur adur  en  drotninghin  kdmest  ath. 

2.  Sva  oc  um  kostningh  biskupanna  oc  allra  annarra  for- 
manna heilaghrar  kirkiu  funnum  ver  at  peir  varo  friaiser  um 
sik  sva  at  enghir  leikmanna  lutado  ser  par  i,  utan  peir  einir 
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saman  klerkanner  hafdu  ser  par  kostningh  er  kiosa  skildu  ser 
par  formenn  efler  loghum  heilaghrar  kirkiu, 

3.  par  med  letom  ver  predica  openberligha  oc  rointum  ver 
konghinn  a  oc  krununa  Erkibiskupinn  oc  alla  adra  tiodhbiskupa 
oc  alla  adra  formenn  heilaghrar  kirkiu  baruna  oc  allan  almughan 
i  landeno  at  hver  sem  kera  villde  mote  Erkibiskupe  pa  skiide 
hann  fara  til  pavans  oc  kera  sik  par  ellighur  flrer  hans  legata, 
En  ef  nokor  vildi  kera  i  mote  biskupi  på  skildi  han  kera  sik 
firer  Erkibiskupi  hans  En  ef  nokur  vild*  kera  å  prest  pa  skiide 
han  kera  sik  firer  biskupi  hans,  Hefdi  oc  nokor  Leikmadur  at  kera 
andalight  malefnni  pa  skilldi  han  kera  firer  biskupi  hans, 

En  hver  sem  hefde  veralleght  mallefnni  hvart  sem  han  vere 
helldur  prestur  edur  leikmadur  pa  skildi  han  kera  firer  kongi 
ellighur  firer  peim  domara  sem  konghur  heifvir  til  skipat  at 
gera  rett  manna  i  millim) 

4.  En  hver  sem  firersmaar  domaran  oc  vil  eighi  domen 
standa  oc  heldur  annarra  manna  eighur  mote  loghum  oc  rett- 
endum oc  vil  engan  retth  standa  pa  skal  ban  vita  sik  falla  i 
ban  bede  guds  oc  manna 

o.  sva  oc  seitium  ver  i  ban  alla  pa  er  up  risa  i  mote 
konghe  sinum  oc  vilia  gera  ofridh  i  landeno, 

6.  Jtem  alla  pa  setium  ver  i  ban  er  Nunnur  vilia  taka 
naudghar , 

7.  Um  pessar  bans  pinur  oc  allar  adrar  per  er  ver  budum 
i  Norighi  pa  fam  ver  valid  vart  biskupum  peirra  er  i  pvilik 
8torfelli  oc  stormeli  kunnu  i  falla  at  peir  meghi  ldysa  pa  af 
ef  peir  vilia  betra  sik  oc  bdta  vidur  gud  oc  men , 

Datum  Berghis  xvij  kal.  Septembris,  Pontificatus  Domini 
Innocencii  pape  qvarti  anno  qvinto. 


C. 

Agrip  af  hinu  undanfaranda  bréfi  Vilhelms  kardmåla  eru  til 
i  nokkrum  fornum  fslenzkum  handriturn,  og  synir  målio  å  |>eim, 
ab  pau  muni  p6  vera  tekin  eptir  borum  eldri.    £>essi  agrip  eru  : 

1.  Eptir  Skinnastababok,  Nr.  136  i  4to.  i  safni  Årna  Magntis- 
sonar,  bis.  285 — 280.  Skinnbok  pessari  og  efni  hennar  er  lyst 
hér  ab  framan,  bla.  67—  68,  og  er  hån  fra  hérumbil  1480.  Eigin- 
lega  er  agrip  petta  hib  sama  einsog  sibari  hlutinn  af  statutu  Jons 
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erkibiskups  fra  1280,  svo  sem  hun  er  i  hinu  styttra  formi  (Norges 
gaml.  Love  III  9  240—241),  og  t>ar  vib  bætt  skipunum ,  sem 
eru  å^ekkar  greinum  i  statutu  Gyrbs  biskups  1359  (Finn.  Joh. 
Hist.  Eccl.  Isl.  II,  113).  £ab  er  aubsætt,  ab  |ietta  ågrip  er  ab 
nokkru  lov  ti  byggt  å  [m  bréfi  kardinal  an  s,  sem  hér  er  å  undan, 
en  ekki  hinu  eptirfaranda  (Nr.  140);  eru  ))6  hér  morg  atribi  onnur, 
og  hafa  verib  enn  fleiri,  |>vi  nibrlagib  vantar.  Sturla  {)6rbarson 
getr  J)ess  einnig,  ab  kardmållinn  hafi  gjort  4tmargar  skipanir  abrar", 
sem  ekki  eru  taldar  i  sbgunni  (Hakonar  s.  Hakonars.  kap.  255: 
Fornm.  s.  X,  22)  og  ekkert  af  ))essum  atribum  er  |)ar  talib. 

2.  Eptir  skinnbék  fra  hérumbil  1550—1570',  i  safni  Årna 
Magnussonar  Nr.  45  i  8vo.  f>ar  er  fremst  brot  af  .lunsbuk,  sem 
nær  aptr  i  6.  kap.  i  Jn'ngfararbålki.  J>ar  næst  fylgir  ågrip  af 
Héttarbdt  Vilhjalms  kardinåla  um  eignir  kirkna  (Nr.  140  hér  a 
eptir).  £å  er  ågrip  J)ab,  sem  hér  er  prentab,  af  Réttarb6t  kar- 
dmålans  um  uppreisn  m6ti  konungi ,  ågang  å  fasteignir  manna,  o. 
s.  frv.,  bis.  18  —  19.  far  eptir  fylgir  brot  af  frumvarpinu  til  gamla 
sattmåla,  og  brot  af  sattmålanum  vib  Håkon  konung  hålegg  fra  1302. 
pi  koma  brot  af  forsbgnum  (formulæ  juridicæ')  og  |>ar  eptir  fjoldi 
af  réttarbotum ,  er  yngst  |>eirra  hin  fyrnefnda  stabfesting  Kristjåns 
annars  fra  1507  å  réttarb6tum  Hakonar  konungs.  Viba  vantar  I 
|)essa  b6k.  f>ab  ågrip,  sem  hér  fylgir  eptir,  hefir  ekki  verib  åbr  prentab 
å  Islenzku,  en  donsk  utleggmg  af  |>vi  er  pren  tue  aptan  vib  hina 
donsku  Junsbok  (Khavn.  1763.  8vo),  bis.  403. 

3.  eptir  Hvanneyrarbokinni  (AMagn.  Nr.  186. 4to),  sem  lyst  er 
hér  ab  framan  Nr.  38,  bis.  218—220;  er  |)etta  ågrip  |)ar  sem  kapituli  i 
Kristinrétti  Arna  biskups,  å  bis.  58—59  i  skinnbokinni,  en  [)ab  er 
prentab  eptir  henni  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  1,  235  athgr.  c 


i. 

Vm  [skipanir  Vilhialms  kardinåla]3. 
pa  er  vilhialmr  kardinalis  var  sendr  til  noregis  med  herra 
pafaus  [bode]  ok  legata  valldi  gerdi  hann  pær  skipanir.  at  hver 
sem  at  med  afli  gengi  jnn  j  anars  manz  fasta  eign  eda  rettindi  af 

i)  !>ab  er  ån  efa  prentvilla  sem  stendr  i  Norg.  gamle  Love  i,  461  ,  ab 
i'Cssi  bok  sé  fra  fimtåndu  61d  ,  J>vi  bar  stendr  réttarbot  Kristjåns  annars 
um  stabfesting  réttarbota  Hakonar  konungs  (bis.  23 — 25  i  skinnb6kinni). 

»)  fyrirsOgn  raub,  og  einungis  fyrsta  orbib.    Upphafsstafr  raubr. 
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sialfs  sins  valldi  ok  vilia  af  sialfv  verkinv  er  hann  gerdi  se 
hann  med  bansetDingar  banne  bvndinn. 

|>at  fylgir  ok  til  [)ess  at  eigi  skvlv  raos  raenn  af  flærd 
siDni  ok  rangindvm  parflndi  taka  ef  pessir  hlutir  eru  klerkanna 
eign  eda  kirkna  eda  peirra  valid.  pa  skal  ransokia  dæmaz 
af  kirkiunnar  domara. 

Jtem  heOr  Jnnocencius  pafvi  skipat  at  almenniligv  pingi. 
at  peir  menn  sem  gera  peirra  skipanir  e5a  vcnivr  sem  helldr 
mega  kallaz  ouenivr  er  j  mot  ganga  frelsi  heilagrar  kirkiu.  l<a 
lal  la  peir  j  bann  fvlkomlega  ok  bansetniag  af  sialfs  sins  verki. 

Svo  ok  peir  sem  }ia  skipan  rita  eda  eptir  J>eim  dæma.  ok 
sua  |> e i r  sem  slikvm  domvm  lysn  eoa  birta  almenniliga  eda 
eptir  peim  logum  eda  setningvm  bref  eda  bodskap  eru  dæmdir 
til  minkvnar  frelsis  heilagrar  kirkiv  eda  valldz  biskupsins. 

Sua  eru  peir  ok  bansettir  sem  navdgan  klerk  draga  til 
leikmanna  doms  at  dæma  kirkivnar  goz  eda  peirra  J>eim  ecki 
epptir  spvrdvm  ok  j  moti  mælindvm. 

Sua  ok  peir  sem  med  valldi  ok  kvgan  lata  leysa  sig  af 
banni  ok  forbodi. 

sua  bausetium  ver  alla  t>a  sem  dirfaz  vpp  at  risa  j  moti 
herra  kouuuginvrn  ok  noregs  riki  eda  rvgla  med  verki  eda 
radi  frid  rikissins. 

Jtem  furbiodvm  ver  at  kierkar  eda  leikmenn  hlavpi  jnn  j 
nvnnv  setur  ok  klaustr  at  Jogligri  sok  ok  skynsamligri.  hvat 
er  kierkar  J>a  skvlv  missa  sitt  embætti.  En  leikmenn  skal  for- 
boda  ok  banselia  ef  peir  vilia  eigi  af  lata. 

Eigi  skulv  fleiri  takaz  j  klavstr  jnn  en  peir  megi  an  ve- 
solld  lifa  af  gozi  klavstvrsins. 

]>at  furbiodvm  ver  ok  sterkliga  at  nock[u]r  klavstr i  madr 
brodir  eda  systir  bafl  ser  eginligt  goz.  helldr  se  ollvm  allir 
blvtir  sameiginligir  ok  fai  formadr  klavstursins  hverivm  sem 
{)arf  epter  J»i  sem  pa  er  stadurin  rikur. 

En  ef  nockur  Onz  hafa  eiginligt.  pa  er  andaz  pa  skal  sa 
eigi  hafa  kristina  manna  gropt. 

Prestar  allir  er  kirkiu  hallda  skulv  jafnan  ai  peim  sitia 
ok  jnnan  soknar  vera  ok  hvergi  logvistvm  bvrt  vtan  fvlla  navdzsyn. 

Er  ok  ollvngis  fvr  bodit  at  fara1  

i)  nilrlagit  vantar  i  skinnbokina. 
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2. 

R[ettar]  B[ot]  vilhialms  [Cardinala].1 

|>essar  skipaniR  baud  og  setti  [Vilh]ialmur  Cardinalis  med 
Radi  og  vilia  Hakonar  kongs. 

At  sa  skylldi  bansettur  ver[da  sem|  dirfdizt  at  Risa  vpp  j 
moti  Herra  [kongin]um  og  Noregs  Riki  eda  ruglar  med  verk[um 
eda]  radi  frid:  Rikisins. 

Og  J>at  einginn  [madur  sky]lldi  jnnganga  med  afli  edur 
ofKiki  j  [annars]  manz  fasta  eign  edur  Rettindi 

og  eigi  skylldi  fleiri  menn  jnn  takazt  j  klaustrin  en  pat 
J '  o  i  r  mætlu  an  vesaildar  lifa  af  [kljaustursinz  Gozi. 

Og  pat  einginn  klaustra  madur  brodir  eda  SystiR  hafi  sier 
[ne]itt  eiginlegttgodz  helldr  skylldi  aull[um]  alliR  hlutiRj  klaustr- 
ino  sameiginligir  vera: 

Og  formadur  klaustursins  fai  sier  huorium  sem  parf  eptir 
|>ui  sem  pen  er  stadurinn  Rikur  til. 

En  ef  nockur  flnzt  hafa  eiginlegtt  [hu  er  hann  andazt  pen 
skal  sai  ei  hafa  kristinna  manna  groptt.* 

3. 

Capitulum  wm  helgi3. 

|>a  er  vilhialmur  cardinalis  var  sendr  til  noregs  med  herra 
pauans  bode  ok  legata  uallde  fa  giorde  hann  pær  skipaner. 
<lt  huerr  sem  med  afle  geingur  jnn  j  anars  manz  fasta  eign 
edur  rettinde,  af  sialf[s]  sins  uallde  ok  uilia.  afpuisialfu  verkinv 
er  hann  giorde.  se  hann  med  bannsettningar  bandi  bundinn. 

pat  fyllger  ok  til  pess  at  eigi  skvle  ransoknare4  af  flærd 
sinue  ok  rangindvm  parflnde  taka.  Ef  pessir  hlutir  ero  kirkna 
eign  edur  klerka  edur  peirra  uolld.  pa  skal  ransoknin  dæmazt 
af  kirkiunar  domara. 


i)  fyriredgn  meo  rauou  letri  og  upphafastafr  rauor.  !Jar  sem  rotio  er 
i  jaorinum  blacsins  er  sett  hér  i  [J. 

i)  ckki  hafa  hér  verio  ritacar  fleiri  greinir,  en  næst  å  cptir  er  frumvarp 
„gamla  såttraåla"  Islendinga  vio  Håkon  koniing  og  Magnus  son  hans. 

j)  fyrirsogn  rauo.  Upphafsstafr  rauor  og  dregio  i  grønt.  Å  spaziu 
b.  4)  pann.  skb.;  ransmenn,  adrir. 
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140.  17.  August  1247.        i  BjSrgvin. 

Vilhjålmr  kardi'nali  7  biskup  af  Sabina,  sendibodi  postulegs 
sætis  til  Noregs  og  Svff)j65ai  .  skipar  fyrir  um  helgidaga  lev  ti 
og  um  mefiferd  å  kirkna  eignum  og  tiundum. 

j't'tta  bréf  Vilhjdlms  kardinåla  er  i  upphafi  einungis  stilab 
til  Noregs,  einsog  hib  fyrirfaranda,  en  hefir  siban  verib  ab  nokkru 
leyti  leidt  i  log  å  Islandi.  Hér  er  fyrst  prentab  frumbréfib  å 
Latinu  (A) ;  |)ar  næst  utlegging  l)ess  å  Norrænu ,  eins  og  |)ab 
var  birt  i  Noregi  meb  bréfi  Hakonar  konungs  (B) ;  |)a  fylgir  bnnur 
utlegging  jDess,  eins  og  hun  er  i  islenzkum  handritum  (C);  siban 
greinir  |)ær,  sem  lbgleiddar  eru  meb  berum  orbum  å  fslandi 
i  Kristinrétti  Årna  biskups  og  [  rcttarbot  Hakonar  konungs  (D) ; 
og  loksiiis  agrip  |)au,  sem  finnast  i  islenzkum  handritum,  blondub 
meb  bbrum  skipunum,  sem  cignabar  eru  Vilhjalmi  kardinåla  (E). 


A. 

Bréf  kardmalans  a  Latinu  er  nu  einungis  til  å  einu  skinn- 
blabi,  sem  er  i  hinu  Norska  frumbréfasafni  Årna  Magnussonar,  Fase. 
XXII,  Nr.  5b.  f>etta  blab  er  i  aflaungu  fjbgra  blaba  broti,  ritab  i 
tveim  dålkum  a  blabsibunni,  meb  krok6ttum  stofum ,  likt  og  vant 
er  ab  vera  i  norskum  handritum.  t>ab  er  [)v(  Kklegt,  ab  blab  [)etta 
sé  ritab  i  Noregi  a  fyrra  hluta  fjortåndu  aldar,  og  ekki  seinua  en 
1350.  Å  fremri  blabstøunni  er  fyrri  dalkrinn  aubr  ab  ofanverbu, 
svosem  sex  lina  bil;  j)å  byrjar  |)etta  bref  kardmalans,  og  fyllir  |)ab 
mestan  hluta  fyrri  blabsibunnar ,  en  nebarlega  å  sibara  dålki  byrjar 
onnur  skra  å  Latinu,  sem  er  sattargjbrb  milli  Aubfinns  biskups  i 
Bjorgvin  og  profastsins  vib  postula-kirkjuua  i  Bjorgvin,  sira  Finns 
Halldor8sonar,  ritub  i  Tunsbergi  16.  August  (XVII.  kal.  Septbr.) 
1320  (prent,  i  Suhms  Hist.  af  Danm.  XII,  340—342,  eptir  af- 
skript  Langebeks,  Hklega  eptir  sama  skinnblabinu  sem  hér  er  prentab 
eptir).  —  Blab  |>etta  hefir  I  fyrstu  verib  i  agætri  fornri  skinnb6k, 
sem  nu  er  i  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  322  i  Fol.  ab  nokkrum 
hluta,  en  sumt  er  mi  Nr.  114  A.  og  733  [  4to  i  safninu.  Bok 
|)e8si  virbist  hafa  verib  norban  af  Halogalandi  i  fyrstu,  eba  jafnvel 
fra  Islaudi  ab  nokkru  leyti,  en  a  fyrra  hluta  sextandu  aldar  atti  hana 
Hans  Simonarson,  korsbrébir  i  Nioarosi,  og  eptir  andlat  hans  eign- 
abist  Jdn  logmabr  Simonarson  a  Ogbum  b6kina  1550,  svosem  hann 
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vottar  [>ar  sjålfr  (bl.  19).  J>essi  J6n  logmabr  var  gendr  til  Islands 
meb  Pétri  Hvitfeld  1553  (M.  Ketilss.  Forordn,  i,  323)  og  andao- 
ist  29.  Juli  1575  å  63.  åri  (P.  Claussøn  Norriges  Beskriv.  Khavn. 
1727.  8vo.  bis.  91). 

Eptir  skinnblafcinu  er  bréf  [)etta  prentab  uor  i  Norg.  gamle  Love. 
I,  453.  Eptir  sama  blabi  synist  og  vera  ritub  afskript,  meb  hendi 
Årna  Magnussonar,  sem  er  i  hinum  Norsku  bréfa-afskriptum  I  safni 
hans  Nr.  16,  og  |iar  eptir  er  )>a&  prentab  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eecl. 
Island.  I,  568  og  i  Thorkelins  Dipl.  Arnamagn.  II,  30—31. 


Willelmus  miseracione  diuina  sabinensis  Episcopus  aposto- 
lice  sedis  legatus.  Omnibus  presentes  literas  inspecturis.  salu- 
tem  in  nomine  Jesu  christi. 

1.  In  partibus  Norwegie  officio  legacionis  fungentes  inter 
alias  miserias  regni  que  multe  sunt.  quoniam  terra  tribulacionis 
et  angustie  est  constituta  in  nouissimis  habitatis 1  partibus 
aquilonis  iuxta  id  quod  scriptum  est. 

homo  natus  de  muliere  breve  vivens  tempus  repletur 
mult  i  s  mi  se  ri  is -\ 

Intelleximus  ibi  gemitum  populi  qui  mirabiliter  artatur  se- 
cundum  quendam  librum  extra  ordinarium  in  wlgari  eorum 
scriptum  in  diebus  festiuis  ab  omni  opere  temporali  eciam 
vrgentibus  necessitatibus  abstinere. 

Cum  igitur  sicut  nos  ipsi  vidimus  et  corporali  experiencia 
distemperanciam  terre  illius  probauimus  manifeste  a  dimidio 
mense  Junii  vsque  fere  ad  exitum  Augusti  pluuie  in  partibus 
illis  fuerint  ita  quod  nec  arari  poterant  nec  seminari  comode 
exceptis  quatuor  forte  vel  quinque  diebus  nec  tamen  continuis 
instancia  populi  conuicti  Et  ideo  de  consensu  prelatorum  statui- 
mus  et  stabilimus  vt  de  cetero  non  obstante  consuetudine  vel 
verbis  supradicti  libri  impune  possint  capere  alecia  quando- 
cumque  piscacionis  illius  obtulerit  se  facultas. 


i)  leiiTréU  ur:    habitantes,    sem  tkinnblafrvt  og  afskriptirnar  hafa  ; 
habitati  IriJrétting  i  F.  Joh.  Hist.  Eccl.  I,  508. 
t)  Jobs  b.  14,  I. 
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Fena  autem  colligere  et  anonas  atque  legumina  eis  Hceat 
diebus  festiuis.  si  tameD  per  alios  dies  propter  intemperiem 
temporis  operari  fuerit  impeditum.  Jta  tamcn  quod  si  de  buius 
[modi]  intemperie  vertatur  in  dubium  vtrum  talis  fuerit  propter 
quam  debuerit  quod  supradictum  est  concedi.  Nec  ne.  hoc 
dyocesani  iudicio  terminetur. 

2.  Jntelleximus  preterea  quod  vacantibus  ecclesiis  episcopi 
quandoque  earum  redditus  in  proprios  vsus  conuertunt  quod 
omnino  tim  prohibemus.  sed  ponatur  ibi  per  Episcopuni  yco- 
nomus  seu  procurator  qui  fructus  colligat  in  vtilitalem  succe- 
dencium  ministrorum  vel  ecclesie  conuertendos. 

Quartam  autem  decimarum  que  ad  vtilitatem  ecclesie  singu- 
lariter  pertinet  integre  precipimus  conseruari  Jta  quod  nec 
episcopi,  nec  procuratores  prædicti,  racione  procuracionis  sue 
vel  accipere  vel  diminuere  audeant  vllo  modo. 

3.  Jntelleximus  preterea  quod  aliqui  episcoporum  possessi- 
ones  ecclesiarum  accipiunt  et  sibi  appropriant  in  preiudicium 
ecclesiarum  et  scandatum  plurimornm.  Quod  omnino  fieri  in 
virtute  obediencie  prohibemus.  Et  si  alicubi  factum  est  pre- 
cipimus eisdem  ecclesiis  restitui  cum  fructibus  deductis  ex- 
pensis  perceptis.  et  si  forte  ecclesia  cuius  possessio  fuerat  ad 
nichilum  redacta  est  vel  destructa  ita  quod  restaurari  non 
potest.  inter  vicinas  ecclesias  que  pauperiores  sunt  predicle 
possessiones  dyocesani  iudicio  diuidantur. 

4.  Et  hec  omnia  auctoritate  legacionis  qua  fungimur  apostu- 
lica.  precipimus  et  statuimus  in  perpetuum  obseruari. 

Datum  Bergis  XVI  kal.   septembris  pontiøcatus  dotnini 
Jnnocencii  pape  quarti.    Anno  quinto. 


B. 

Skommu  eptir  ab  bréf  kardinålans  var  ut  gefib  hefir  Hakon 
konungr  låtio  auglysa  \)ab  å  Norrænu ,  og  er  J>etta  hans  bréf  enn 
til  I  ymsum  handritum;  eru  sum  jicirra  ritub  ab  Kkindum  i  Nor- 
egi ,  en  sum  a  Islandi ,  jafnvel  |)6  brcTic  hafi  ån  efa  aldrei  verio 
sent  til  fslands,  |)areb  konungr  hafbi  \i&  enn  ekkert  loggjafar  vald 
a  landinu. 


I 

Digitized  by  Google 


1247 


UM  HELGIHOLD  og  kirkjcb 


557 


Hib  elzta  og  bezta  handrit,  sem  |>ab  er  hér  prentab  eptir,  er 
skinnbokin  Nr.  309  i  Fol.  i  safni  Arna  Magnussonar,  rituo  meb  agætri 
hendi  og  norskri  stafsetm'ngu  år  1325,  svo  sem  |)ar  er  ritab  å  bis. 
113:  uCompletus  fuit  liber  iste.  Anno  domini  CTD°.  ccc°  vicesimo 
quinto  in  translacione  beati  Cuthberti  confessoris  atque  pontificis. 
Deo  laus  Amen".  B6k  |)essi  er  alls  200  blss.  eoa  100  blob,  og 
hefir  fylgt  logmannsdæminu  i  Eibsifja|)ingi  i  Noregi,  svo  sem  sju 
ma  å  |:vi  sem  par  er  ritab.  A  bis.  123  — 124  er  ritab  |)etta  bréf 
Håkonar  konungs,  sem  hér  fylgir  eptir ;  er  )iab  prentab  åbr  i  Thor- 
kelins  Diplomat.  Arnamagn.  II,  31—32,  og  siban  Norg.  gaml.  Love 
I,  454—456  eptir  [)essari  hinni  somu  bék.  Meb  sama  hætti  og  i 
[K'Rsari  bok  er  bréfib  ritab  (  annari  skinnbok,  varia  yngri  en  fra 
mibri  fjortåndu  bid,  !  safni  Arna  Magnussonar  Nr.  57  i  4to.  (cod.  Mil- 
zovianus),  bis.  79.    Og  enn  fremr  er  |>ab  ritab  i  skinnbok  Nr.  31 

* 

i  8vo.  {  safni  Arna  Magnussonar,  bis.  185 — 187,  sem  virbist  vera 
ritub  å  sfoara  hluta  fjortåndu  aldar,  eba  hérumbil  1370  (i  Norg. 
gamle  Love  er  hun  sett  ymislega  å  ti'mabilinu  milli  1325  —  1400: 
I,  338.  454;  n,  183.  453;  III,  3.  86.  138).  Af  båbum  f>essum 
skinnbokum,  57  og  31 ,  eru  mismunargreinir  tilfærbar  i  utgåfunni 
(  Norges  gamle  Love,  og  |>ykir  J>vl  ekki  naubsyn  ab  geta  J)eirra  hér. 


Bref  Hakonar  kongs  vm  rettar  boter  vilialms  cardmalis1. 

Hakon  me5  guos  miskun  Noregs  konongr  son  hakonar2 
konongs.  sændr  lærdom  lænoom  ok  buj)æghnum  ok  ollum  J)æim 
sæm  pclta  bref  sia  efla  hdyra.  queSiu  guds  ok  sina. 

Ver  vilium  y5r  kunnikt  gera  at  pæssar  Rettarbdter  gaf 
herra  viliamer  biskup3  legale  pauans  fyrir  sakir  vars  bonastaoar 
ok  almenneleghrar  Inirftar  æflir  t>vi  sæm  bref  hans  vattar  er 
J>er  meghor  nu  hdyra. 

Uilialmer  me3  guds  miskun  Sabinensis  biskup*  ok  [legate]4 
paueleghs  setes.    Sænflr  ollum  monnum.  fæim  sæm  |>eUa  bref 

i)  fyrirsOgn  meb  raulu.    Upphafsstafr  raufcr  og  dregi>>  i  blått. 
»)  CO1  (Magnus)  i  linunni,  h.  uppyfir,  hakonar  d  spdziu. 
»)  bep  ,  tkinnb. 
4)  meb  bendi  Arna  yfir  linunni. 
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sia  e5a  hdyra  .  j .  Noregs  konongs  Riki.  bæilsu  ok  hammenggbio. 
j.  namne  iesu  christi. 1 

1.  a  J>a  er  ver  skildum  ok  sam  openberlegar  ok  CDargh- 
falleghar  naudir  ok  naudsynir  folksens  .  j.  Noreghe  {>a  jattaflora 
ver  ok  ldyfdum  æfter  bdnastad  gauuarleghs  herra  Hakonar  kon- 
oogs  ok  annar[a)3  godra  manna,  pæssa  luti  at  taka  skal  sild  a 
hælghum  daghum  sæm  a  sdknom.  j.  ldyui  huar  særa  hon  genger 
a  land.  hdy  ok  korne  ok  alzkonar  sade  skal  biargha  med  samæ 
bætle  huat  dæghi  sæm  er  ef  naudsyn  kræfuer.  En  biskup4  skal 
naudsynir  meta  skynsamlegha. 

2.  Sua  ok  ef  nokor  kirkia  verdær  persona  laus  eda  prest- 
laus.  t>a  skal  biskup  æigi  laka  skyldir  hennar  eda  tiundir  bennar 
eda  annur  fongh  til  sin  snua  ok  t>at  fyrir  biodom  ver  fyrir  huarn 
mun.  En  Radærs  menn  eda  rdktar  skal  hann  fyrir  sætiæ  |)ann 
sæm  loghlegba  ok  tryghlegha  gæte  ok  gpymi  pæim  til  banda 
er  til  kan  koma  eda  sealfre  kirkiuni  til  nythsæmdar.  hin  .  iiij. 
luter  er  kirkiunni  er  æinkadær.  [>a  skal  hann  fyrir  henne  huærghi 
skerdæ  huert  sæm  her  til  hefuer  veret.  huarke  UH  væidisln 
vphalds  ser  eda  annara  luta. 

3.  Enghi  biskup4  skal  ok  dirfuæzt  at  lægghiæ  vndir  sik  eda 
sin  stad  æighnir  eda  odoll  annara  kirkna  ok  [>ar5  sæm  |)atc 
kann  geraszt  eda  gort  hefir  veret  pa  skulu  æighninnar  alter 
ganga  til  kirknana  ok  pat  alt  upgialdazt  er  pær  hefuer  af  veret 
tæikit  fyrir  vttan  pat  er  biskup  hefuer  laght  til  vmbota  æighn- 
inni.1  kann  ok  kirkian  nidær  at  falla  £a  skulu  æighnir  pær  sæm 
bon  atte  læggiazt  after  [til|  pæiræ  kirkna  sæm  nestar  ero.  ok 
po  fatdkær  at  vphalde  med  biskups  Rade  ok  annara  goOra 
manna. 

4.  En  alla  pæssa  luti  skipadom  ver  af  pul  valde  sæm  gufl 
ok  var  herræ  pauen  gaf  oss  ok  bidiura  ver  ok  biodom  at  huar 
madær  hafue  ok  balde  alla  pessi  luti  æfter  vare  skipan  vm 
aldær  ok  æfue  vbrighdilegha.  En  sa  er  dirfuizt  J>æsso  inote 
at  gangha  J)a  er  sa  sanlegha.j.  olydni  vidær.  pauæn  ok  oss. 

i)  ihu  xpi.,  skb. 

i)  tOlurnar  standa  å  spåziu  i  skb.  og  meo  indvcrsku  lagi. 
»)  seinasti  stafr  meo  hendi  Årna  Magn.  yfir  linunni. 

«)  bCp,  skinnb.     s)  J)r  (eini  og  vært  heir),  skinnb. 

— 

•)  j)t  (eins  og  tæri  bui  at),  skinnb.    r)  æighnir,  skinnb.}  »ignioai,  31. 
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Var  {)etta  bref  gort  ok  gefuet  .j.  biarghwin  flmtan  nattom 
fyrir  egidii  mdsso.  a  .v.  are  paua  flomes  vårs  herra  pauans 
Jnnocencij  hins  .iiij.  paua. 


C. 

Étleggingar  af  [)essu  bréfi  Vilhjålms  kardlnåla  eru  i  morgum 
islenzkum  handritum  bæbi  a  skinni  og  a  pappir,  fra  |)vl  a  fjértandu 
bid  og  |>aban  af.  Hér  skal  einungis  geta  |>eirra,  sem  eni  a  skinn- 
bokum,  og  er  \>6  prentab  hér  eptir  einni  |)eirra,  |)vi  sa  orbamunr 
sem  hinar  hafa  er  ekki  i  neinu  sérlegu  merkilegr.  En  pessar 
bækr  eru: 

1)  Hin  agæta  skinnbok  fra  1363,  Nr.  350  1  Fol.  i  safni  Arnå 
Magnussonar,  bis.  241 — 242,  og  er  prentab  hér  eptir  henni.  Buk 
[jcssari  er  lyst  hér  ab  framan,  bis.  444—446.  Eptir  [)essari  b6k, 
cba  samkvæmt  henni ,  er  bréf  kardfnålans  ritab  i  skinnbokinni  Nr. 
138  i  4to  i  safni  Årna,  bis.  281—282;  hun  er  ritub  um  eba  nu- 
lægt  1500  (en  ekki  um  1400,  sem  Finnr  biskup  helt),  og  er 
hennar  getib  hér  abr,  bis.  446.  Eptir  henni  er  bréfib  prentab  i 
Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island.  I,  257—259.  —  2)  Skinnbék  I  hinu 
konunglega  bokasafni  I  Kaupmannahofn :  Gamle  kongel.  Saml.  Nr. 
3269a  i  4to,  bis.  204—205.  £essi  b6k  er  fra  sibara  hluta  fjort- 
andu  aldar.  —  3)  skinnbok  i  sama  safni:  Nye  kongel.  Saml.  Nr. 
1642  i  4to,  bis.  16—17;  su  b6k  virbist  vera  ritub  i  Noregi 
a  fyrra  hluta  fjortandu  aldar,  og  er  kbllub  Tunsbergsbok  (codex 
Tunsbergensis),  af  hun  hefir  fylgt  logmannsdæminu  i  Tunsbergi. 
-  4)  Skalholtsbokin  hin  yngri ,  svo  kollub,  fra  hérumbil  1400, 
Nr.  354  (  Fol.  \  safni  Årna  Magnussouar,  bis.  33—34;  Jieirri  bok 
er  lyst  hér  abr,  bis.  450 — 451.  —  5)  Skinnbok  Nr.  175  A.  \  4to 
i  safni  Arna,  bis.  67 — 68,  ritub  hérumbil  um  1400;  henni  er  og 
lyst  hér  ab  framan,  bis.  448.  —  6)  Skinnbok  Nr.  158  A.  i  4to. 
i  sama  safni,  bis.  119—120,  ritub  å  fyrra  hluta  fimtåndu  aldar, 
um  1420  og  |)ar  eptir;  henni  er  lyst  hér  ab  framan,  a  bis. 
140-142.  —  7)  Hvanneyrarbokin  Nr.  186  i  4to  i  sama  safni, 
bis.  64—66,  ritub  seint  å  nmtandu  old,  um  1480;  henni  er  lyst 
fyr,  å  bis.  219  og  455.  Eptir  |>essari  bok  hefir  Finnr  biskup 
tekib  orbamun  a  nokkrum  stbbum.  —  8)  Skinnbok  i  sama  safni, 
Nr.  136  i  4to,  bis.  292,  og  er  Jiar  brot,  {)vi  sibari  hluti  bréfs- 
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ins  er  tapabr:  hun  er  ritub  um  saraa  leiti  og  hin  fyrirfarandi, 
um  1480,  og  er  hennilyst  hér  abr,  bis.  67—68.460.  —  9)  Skinn- 
bok i  sama  safni  Nr.  456  i  12mo,  bis.  47 — 48,  einnig  ritub  um 
1480,  svosem  fyr  er  getib,  |)ar  sem  henni  er  l^st  hér  ab  framan, 
a  bis.  457-458.  -  10)  Skinnbok  Nr.  160  f  4to.  i  sama  safni, 
bis.  249—251 ;  hun  virbist  einnig  vera  ritub  um  sama  leiti  (um 
1480).  —  1!)  Skinnbok  \  sama  safni  Nr.  151  i  4to,  bis.  279, 
ritub  um  1490;  |>ar  er  a  J6nsb6k,  kristinréttr  Arna  biskups,  rétt- 
arbætr  o.  fl.  —  12)  Skinnbok  i  sama  safni  Nr.  55  i  8vo,  bis. 
44  —  45,  j>ar  em  a  ymsar  lagagreinir,  réttarbætr  og  forsagnir,  og 
er  hun  ritub  um  1570.  —  13)  Skinnbok  (  sama  safni  Nr.  458  i  12mo, 
bis.  36—37,  og  er  hun  ritub  seint  å  16du6ld,  hérumbil  1570; 
bækh'ngr  feessi  er  nu  88  blob  (176  blss.),  og  er  ritab  |>ar  å  mikib 
safn  af  réttarbotum  og  obrum  logum,  domar  nokkrir  og  forsagnir 
margar  (formulæ  juridicæ).  —  14)  Skinnbok  I  handritasafni  Thotts 
I  hinu  konunglega  békasafni  Nr.  596  i  8vo,  bis.  22—23;  su  b6k 
er  ritub  seint  a  sextandu  old,  hérumbil  1580.  — 

Donsk  utlcggtng  af  brcfi  |)essu,  hérumbil  a  [)å  leib  sem  |)ab  er 
hér,  er  prentab  i  lagasafni  handa  Noregi :  Gamle  kgl.  Forordn,  og 
Privilegier  for  Norge  af  Hans  Paus.  Kh.  1751.  4to.  II,  169— 170, 
og  i  hinni  donsku  utleggfngu  J6nsb6kar:  Den  islandske  Lov  Jons- 
bogen.  Kh.  1763.  8vo.  bis.  400—401. 


Hettar  Botar  bref  uilhialms  kardinala. 1 

Uilhialmr  sahinensis  biskup.  legatus.  ok  kardinali  paua- 
ligg  sætis.  sender  ollum  monnum.  J>eim  sem  petta  bref  sea 
edr  heyra  inoregs  konungs  Hiki.  heilsu  ok  hamingiu  i  nafni 
iesu  christi. 

1.  |>a  er  ver  skildum  ok  såm  opinberligar  naudir.  ok  naud- 
syniar  folksins  i  noregi.  |)a  iatadum.  uer  ok  leyfdum.  epter 
bénar  stad.  Gdfugs  herra  llakonar  konungs  ok  annaRa  godra 
manna.  |)ersa  I  ti  ti. 

Silld  skal  taka  i  leyfl.  huart  sem  hon  gengr  at  cn  belgum 
ddgum  edr  syknum.  Hey[i|  ok  korni.  ok  allzkonar  sådi  skal 

i)  fyrirsOgn  raeb  raubu  letri.    Upphafsstafr  raubr  og  dregib  i  gr*nt. 


Digitized  by  Google 


1247.  UM  helgihold  og  kikkjur.  561 


biarga  med  sama  hætti  huat  degi  sem  er.  ef  naudsyn  krefr. 
Ed  biskup  skal  naudsyniar  miskunnsamliga  meta. 

2.  sua  ok  ef  ndckur  kirkia  verdr  personulaus.  edr  prest- 
iaus.  fa  skal  biskup  æigi  taka  skyllder  hennar  edr  Uunder, 
edr  onnur  fdng  til  sin  snua.  ok  fat  fur  biodum  ver  huerium 
raanni.  En  Rads  menn  ok  Ræktar  skal  hann  fur  setia.  fann 
er  gieti  ok  geymi  truliga  f  eim  til  handa  er  til  kann  at  koma. 
edr  sialfri  kirkiunni  til  handa.  Hinn  iiijd"  lut  tfundar  sem 
kirkiunni  er  einkadr.  fa  skal  fur  henne  huergi  skerda.  huarki 
til  ueitzlu  upphalldz  ser  edr  annarra  luta.  huat  sem  her  til 
hefir  uerit. 

3.  Engi  biskup  skal  ok  dirfa  sik  fers.  at  leggia  undir 
sik  edr  sinn  sta5  [odul  edr  eignir  kirknanna.  Ok  far*  sem 
|>at  kann  geraz.  eda  hefir  gert  uerit.  fa  skulo  eignir  kirknanna 
til  feirra  aptr  ganga.3  ok  fat  all t  upp  gialldaz  er  far  hefir 
uerit  af  tekit  fur  utan  fat  er  biskup  hefir  lagt  til.  husa3  um- 
bota  eignarinnar4 

kann  ok  kirkia  nidrat  falla.  fa  skulo  eignir  f  ær  sem  kirkian 
atti.  leggiaz  til  feirra  kirkna  sem  næstar  ero.  ok  fatgkaztar  at 
upphalidi  eplir  biskups  Radi.  ok  annarra  godra  manna. 

4.  '  Eii  alla  f  ersa  luli.  skipadum  ver  af  f  ui  ualldi  sem  Gud. 
ok  herra  pauinn  gaf  oss.  ok  vilium  ver  ok  bioSum  at  huerr 
madr.  hafi  ok  halldi  alla  fersa  luli.  eptir  vårri  skipan  vm  alldr 
ok  æfi  obrigdiligha. 

En  sa  sem  dirfiz  fersu  i  moti  at  ganga  f  a  er  [sa]6  sann- 
liga  i  uhlydni  uid  herra  pauann  ok  oss. 

fetta  bref  uar  gert  ok  gefit  i  bidrguin.  [xv.  natlum  fyrir* 
Egidius  |messo]6  ca  v1".  ari  paua  doms  vars  herra  pauans 
innocenlij  quarti. 


i)  frå  [eignir  kirknanna,  edur  bat  fra  annari  til  annarar.  eda  odvl.  og 
brar,  7  (A.  M.  186.  4). 

a)  héban  frå  vantar  i  8  (A.  M.  136.  4). 

i)  si.  2.  4.  6.  9.  10.  11.  12.  13.  14;   hennar,  7. 

4)  og  ])o  med  bui  mote  at  hann  siae  henne  adra  nytsamliga  hluti ,  b.  v.  7. 

O  bvi  sem  eptir  fylgir  cr  sleppt  i  6.  12.  13.  II. 

-O  bætt  vib  yffr  linunni  ineb  hendi  Årna. 

7^  bannig2.  3.  9.  11;  XI  nottum  fyrir,  1.4.  5.  10;  XI  nottum  eptir,  7. 
Dipl.  Itl.  II.  B.  36 
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D. 

Hinn  fyrsta  vott  til  tøess ,  ab  ))au  leyfi ,  sem  veitt  eru  i  bréfi 
Vilhjalms  kardi'nala,  hafi  verib  logleidd  a  Islandi,  finnum  vér  i 
Kristinrétti  Arnå  biskups ,  sem  var  logtekinn  i  Skalholts  biskups- 
dæmi  1275.  Vér  getuni  rabib  |>ar  af,  ab  engin  af  skipunum  kar- 
dinalans muni  hafa  verib  birt  a  Islandi  abr,  eba  sam|>ykt  svosemi 
laga  skyni,  nema  |iab  hafi  verib  su  umjarnburb,  J)vi  annars  mnndi 
Årni  bisknp  ekki  hafa  tekib  greinirnar  sén'lagi  meb  tilgreindu  nafni 
kardi'nalans  ,  heldr  sett  efni  |)eirra  i  login  j)ar  sem  |)ab  atti  heht 
vib.  Til  merkis  um,  hversn  bisknpinn  for  meb  skipanir  kardinal- 
ans  ab  olm  leyti,  er  |)ab,  ab  hvergi  finnast  (  kristinrétti  hans  |*ær 
greinir  ur  f)essu  sama  bréfi,  sem  takmarka  vald  biskupanna  yfir 
kirknafé;  miklu  framar  er  |>ab  tekib  |)ar  fram,  ab  biskup  hafi  hil 
fyllsta  forræbi  fyrir  kirkjum  ollum  og  ])eirra  gozi. 

Su  grein  um  helgidaga  veibi,  sem  stendr  i  J6nsb6k.  i  Rekab. 
kap.  10,  er  ekki  tekin  ur  skipunum  Vilhjalms  kardmåla,  heldr  er  hun 
bygb  a  Kristinrétti  f>orlåks  og  Ketils  k.  17  (Grågås  utg.  Vilh.  Fin- 
sen i,  25). 

t  réttarb6t  Hakonar  konungs  Magnussonar  14.  Juni  13 14  §8 
(Lagasafn  fil.  I,  28)  er  skipab  ab  setja  i  lbgbok  å  fslandi  |>a  tro 
kapitula,  sem  standa  i  réttarbotum  Vilhjalms  kardi'nala,  einmitt  hina 
somu,  sem  eru  i  Kristinrétti  Årna  biskups.  |>artil  mun  \)6  ekki 
vera  su  orsok,  ab  Hakon  konungr  hafi  viljab  vefengja  lagagildi 
kristinréttarins,  |)ab  sem  hann  nabi  (Magnus  Stephensens  Dissert.  de 
legibus  Island,  bis.  48),  heldr  f)ab,  ab  Kristinréttr  Arna  biskup*  var 
ekki  um  j)etta  mund  loggildr  {  Hola  biskupsdæmi 1 ,  en  konungr  hefir 
viljab  låta  pessar  leyfisgreinir  gilda  um  allt  land,  og  draga 
til  veraldlegs  réttar,  eins  og  Hakon  konungr  Hakonarson,  |>egar 
hann  bobabi  sjålfr  leyfisbréfib  I  Noregi  fyrir  aljiyht,  en  let  ekki  bete 
)>ab  af  erkibiskupi.  J>ess  vegna  eignabi  konungr  ser  einnig  »ektir 
|>ær,  er  lagbar  vom  vib  helgidaga  veibar  (Rb.  14.  Juni  1314  §27). 

f>ab  leibir  beint  af  |)vi'  sem  hér  er  sagt,  ab  greinirnar  ur  bréfi 
Vilhjalms  kardi'nala ,  |>ær  sem  snerta  helgidaga  leyfi ,  eru  behrt  i 
tveim  flokkum  handrita,  annabhvort  sem  greinir  i  Kristinrétti  Ami 
biskups,  eba  fylgjandi  réttarbét  Hakonar  konungs  14.  Juni  1311: 
[  sumum  handritum  finnast  |)ær  einnig  stakar  sén'lagi.     Hér  era 

i)  Kristinréttr  Arna  biskups  var  skipabr  fyrir  Hola  biskupsdaerai  i  bréfi 
Magnus  konungs  Eirikssonar  19.  Oktbr.  1354,  Lagas.  Isl.  i,  33-34. 
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})ær  prentebar  eptir  tveimr  af  hinum  elztu  og  beztu  handritum, 
sinu  af  hvorum  flokki,  en  oroamunr  er  svo  h'till ,  ab  hann  er  ekki 
talinn  hér. 

1.  (  Kristinrétti  Arna  biskups  eru  pessar  greinir   i  flestum 
handritum  kap.  27  og  28,  og  svo  er  i    utgåfu  Thorkelins  (bis. 

— 178);  i  borum  eru  [)ær  19.  og  20.  kap.,  svosem  i  AMagn. 
Nr.  343  Fol.  bis.  23  (frå  hérumbil  1330).  Handrit  af  Kristinrétti 
eru  svo  mbrg,  ab  seint  verbr  ab  tclja;  en  hér  er  prentab  eptir  Stabar- 
fells  bok,  sem  er  Nr.  346  i  Fol.  i  safni  Årna  Magnussonar,  og 
hefir  verib  lyst  hér  åbr  (bis.  99—100);  må  |)ess  ab  eins  geta,  ab 
bok  jiessi  sy  nist  vera  raeb  somu  hendi  og  Resenius-b6k  (codex 
Rcsenianus')  af  Gubmundar  sogu  H61a  biskups,  sem  hefir  verib  talin 
ritub  seinast  å  |)rettandu  iild  (Bisk.  s.  I,  i  form  ål  a,  bis.  LUI — LIV). 
J>essi  b(5k  er  |)6  nokkru  yngri,  |>vf  hun  hefir  yngste  réttarbot  Hå- 
konar  konungs  frå  1314,  verbr  hun  \m  ab  vera  ritub  å  ti'mabilinu 
milli  1315  og  1330,  en  alls  ekki  si'bar.  pæt  greinir,  sem  hér  eru 
prentabar,  eru  å  bis.  21  i  skinnbdkinni. 

2.  meb  réttarbdt  Håkonar  konungs  eru  greinir  |)essar  ritebar 
i  ågætri  skinnb6k,  sem  Brynj61fr  biskup  Sveinsson  (  Skålholti  hefir 
ått  og  gefib  Fribreki  konungi  hinum  Jiribja ;  su  b6k  er  nu  i  kon- 
ungsins  storu  bokhlobu :  Gamle  kongel.  Saml.  Nr.  3270  i  4to, 
og  mun  vera  ritub  hérumbil  1320—1330.  A  ^essari  b6k  er  fyrst 
Kristinréttr  Arna  biskups,  og  eru  greinir  pessar  |)ar  å  smum  stab. 
f>arnæst  er  J6nsb6k  (bis.  44—201)  og  l>amæst  J>rjår  réttarbætr 
islenzkar,  sem  er  Eiriks  konungs  frå  1294,  og  tvær  Håkonar 
konungs  huleggs  frå  1304  og  frå  1314;  henni  fylgja  hér  pessar 
leyfisgreinir  Vilhjålms  kardlnåla  (bis.  212),  og  er  Hk- 
legt  |>ær  se  ritebar  eptir  [>eirri  afskript  sem  fylgt  hefir  réttarbotinni, 
fyrst  | nn-  eru  hér  skrifabar  \  annab  sinn  \  bokinni.  Eptir  \)ivr 
fylgir  bréf  Iunocentius  påfa  til  Sigurbar  erkibiskups  (Nr.  141  hér 
å  eptir) ;  l>ar  eptir  kapitulinn  um  byggi'ng  å  konungsjbrbum  (nu 
landslb.  k.  2),  sem  er  skipabr  inn  i logbokina  meb  rétterb.  2.  Juli  1294 
§  50.  Seinast  I  b6kinni  er  Hirbskrå  (bis.  217—256)  og  vanter 
sjålft  nibrlagib,  J>vi  tvo  blbb  aptan  af  bokinni  hafa  verib  skorin  ur. 
Eptir  Jiessari  ågætu  skinnbok  eru  greinirnar  hér  prentebar,  og  må 
sjå  ab  \>e\m  bcr  ekki  mikib  å  milli  og  Kristinrétti  Årna  biskups. 
Sérstakar  eru  greinir  pessar  i  tveim  skinnbokum  frå  seinustu  årum 
fimtåndu  aldar,  og  er  J)ab  Skinnastafca  bok  Nr.  136  i  Ito,  bis.  215, 

36* 
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og  Landeyjab6kin  Nr.  148  (  4to,  bis.  207;  en  i  hvonigri  [)essara 
er  orbamunr  ab  neinu  marki. 

i  sogu  Hukonar  konungs  Hakonarsonar  hefir  Sturla  |>6rbarson 
ritab  stutt  agrip  af  ])essu  leyfi  Vilhjalms  kardinala  mebal  annara 
réttarbota  hans  a  |>es8a  leib :  Jm  kærbu  ok  bændr ,  at  |æir  gyldi 
fyrir ,  ef  |>eir  byrgi  faungum  si'num  i  helgum  dogum ,  eba  t*ki 
fiska.  ef  gub  gæfi  |>eim.  Kardmalinn  gjorci  |>a  skipan  |)ar  a,  at 
menn  skyldi  bjarga  heyvi  si'nu  ok  korni  ok  fisk  ja  sild,  ef  guft  gæfi 
|>eim,  utan  hinar  stærstu  håtibir1'  (Hakonar  s.  Hakonars.  kap.  255: 
Fornms.  X,  22). 

Donsk  utlegglng  af  greinum  ^essum  er  prentub  i  hinni  dontku 
utlegglng  J6nsbokar  (Kh.  1763.  8vo),  bis.  354-355. 


1. 

leyfe  vilhialms  kardinala.1 

f>etta  leyTe  gaf  vilhialmr  kardenale.  J>a  er  hann  kom  i  nor- 
eg  eN  si|)an  stadfesti  innocentius  pafi2. 

Ef  uirka  daga  ma  eigi  ninna  fyrir  sakir  ueflrattu.  [)a  skal 
maflr  ileyfe  healpa  heye  sinu  oc  korne,  oc  ødrum  butongum. 
oc  aullo  alidine3  secta  laust  a  helgum  døgum. 

En  um  helga  daga.  gørum  vér  {>a  grein  aa  at  J>at  leyfe 
scal  hafa  sem  nauosyn  stendr  til.  oc  nytsemd  er  i.  oc  [>o  hinar 
stérstv  hatider  undan  teknar. 

enn  leyQ  vilhialms  kardinala.4 
Fyrir  sakir  naudsynea  lanzins  oc  fatéctar.  oc  ymisleerar 
vedrattu.  oc  at  menn  healpi  |)ui  betr  enum  fatéka.  |>a  iaium 
ver  af  Gu5s  halfu.  oc  lofum  korn  at  skera.  oc  allz  kostar  at 
biarga.  oc  Sva  heyfe  til  kuelldz  a  øllum  nonhelgum  degum. 
utan  olafs  CDesso  aptan  fyrra  oc  CDariv  CDesso  aptan  huarn 
tueggia. 

i)  fyrirsOgn  meb  raubu.  XXVII  å  spåziu  meb  hendi  Arna,  sem  |wtw 
sé  27.  kap.  i  Kristinr.  Årna.    Upphafsstafr  grasnn,  dregib  i  rantt. 
t)  jp.f  ikb. 

s)  and?irki,  A.  M.  Nr.  42  B.  8vo.  p.  44. 

4)  fyrirsOgn  meb  raubu  letri.  Upphafsstafr  grsenn ,  dregib  i  rautt-  i 
spåziu  talan  XXVIII  meb  hendi  Årna,  svosem  J>etta  sé  28.  kap.  i  krista- 
retti  Årna  biskups. 
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Sva  oc  ef  menn  fa  uedrattu  alaugardaginn  til  ro5rar.  t>a 
se  lofat  at  flskia  til  kuelldz. 

En  er  madr  hefir  gert  beyhlass  eda  uidar  hlass  fyrir  helge. 
[)a  scal  heim  reiOa  oc  inn  bera  hey  J>o  at  heilact  se.  oc  sva 
annur  hlauss  J>au  sem  aueg  ero  komin  reida  heim  oc  inn  bera. 
sem  uéta  ma  granda  oc  stuld  mege  oltaz.  En  siofar  flote  huerr 
stande  kyrr  J>ar  sem  hann  er  kominn  at  beige.' 

2. 

leyfl  kardinala.* 

(>etta  leyfi  gaf  vilhialmr  kardinali  |)a  er  bann  kom  i  noreg 
en  sidan  stadfesti  jnnocencius  pavi. 

Ef  virkia  daga  ma  eigi  vinna  fyrir  sakir  vedrattu  fpa  skal 
madr  i  leyfl  bialpa  beyvi  sinu  ok  korni  ok  ddrum  bufongum 
ok  dlln  alldini  sekta  laust  a  helgum  daugum. 

en  vm  helga  daga  gerum  ver  pa  grein  å.  at  pat  leyfl  skal 
hafa  sem  naudsyn  stendr  til  ok  nyt  sem5  er  j.  ok  {>o  vndan 
laka  binar  bæstu  Guds  hatidir. 

leyfl.3 

Fyrir  sakir  naudsynia  landzins  ok  fatæktar  ok  ymisligrar 
vedrattu  ok  at  menn  bialpi  j>w  betr  hinum  fatæka.  |>a  iatum 
\ér  af  Guds  bålfu  ok  lofum  korn  at  skera  ok  allzkostar  at 
biarga  ok  sva  heyvi  til  kvelldz  en  dllum  non  helgum  ddg- 
um.  nema  Olafs  CDesso  aptan  fy  Ha.  [ok]  CDario  CDesso  aptan 
hvarntveggia. 

Sva  ok  ef  menn  få  vedrattu  a  laugar  dagin  til  vi  rodrar 
l>a  se  lofat  at  fiskia  til  kvelldz. 

Ef  madr  hefir  gidrt  heylass  eda  vidar  lass.  fyrir  helgi.  pa 
skal  hann  heim  reida  ok  inn  bera  jio  at  heilagt  se.  Sua  skulu 
ok  aunnur  lauss  aull  |)au  sem  a  veg  eru  komin  fyrir  helgina 
heim  reida  ok  |)au  ein  inn  bera  sem  væta  ma  spilla  eda  stuld 
raa4  at  oltazt.  En  siovar  flutningr  allr  standi  kyR  |)ar  sem 
hann  er  kominn  at  helginni. 


i)  kuelldi,  A.  M.  135.  4to. 

*)  fyrirsOgn  me^  raufcu  letri.     Upphafastafr  grænn  og  dregio  rautt  i. 
>)  fyrirsOgn  meO  raut>u  letri.    Upphafastafr  raufcr  og  dregiT)  i  blått. 
4)  pannig  hin;  vm  ,  $kb. 


Digitized  by  Google 


566 


UM  HELGIHOLD  00  KIRKJUR. 


J247 


E. 

Ågrip  af  t>es8U  leyfisbréfi  Vilhjålms  kardmåla  finnet  1  nokkr- 
um j'slenzkum  handritum,  sem  |)6  eru  af  |)eim  hinum  yngri.  J>ao 
er  merkilegt ,  ab  |)eim  ber  saman  vib  ågrip  \>ab ,  sem  Sturla  log- 
mabr  |>6rbarson  hefir  sett  i  Hakonar  sogu,  en  bæta  siban  vib  einni 
grein,  sem  Sturla  hefir  ekki ,  og  sem  hvergi  finnst  annarstabar  i 
bréfum  kardinålans .  eba  |>eim  skipunum  sem  honum  eru  eignabar. 
Frosogn  Sturlu  er  ))annig:  tjJ>å  kærbu  bændr  mjok  um  [>at,  at 
biskupar  tæki  ti'undir  af  kirkjum,  ok  aukabi  meb  veizlur  sinar  eba 
toku  sjålfir  til  sin.  Kardinåli  sagbi  [)at,  at  kirkjur  skyldi  frjålslega 
halda  tfundum  stnum  ok  obrum  tekjum,  svå  sem  biskupar  sinum.  — 
|>at  kærbu  ok  lærbir  menn,  at  biskupar  toku  veizlur  eba  lausnir  af 
prestum,  [x' tt  [)eir  kvæmi  eigi  i  fylkit.  Kardinålinn  sagbi,  at  jjat  var 
bæbi  moti  guts  logum  ok  heilagrar  kirkju,  ok  sagbi,  at  jpeir  skyldt 
engar  lausnir  taka  ef  J)eir  kvæmi  eigi  til,  nema  |)eir  væri  sjukir, 
eba  færi  eptir  bobi  konuugs  ebr  til  erkibiskups"  (Hakonar  s.  Håkon- 
ars, kap.  255:  Fornm.  s.  X,  21—22);  og  er  |)etta  nær  |)v(  orbrétt 
eins  og  |>au  ågrip  sem  her  standa,  ab  fråtekinni  seinustu  greininni. 

Ågrip  fcjessi  eru  prentub  hér  eptir  ferem  handritum  å  skiuni 
i  safni  Ama  Magnussonar,  sem  eru: 

1.  Nr.  156  i  12mo,  bis.  186—187,  ritub  um  1180;  henni 
er  lyst  hér  ab  framan,  bis.  457—158. 

2.  Hvanneyrar  bokin  Nr.  186  i  4to,  bis.  60 — 61;  hun  er  ritub 
um  sama  bil  (um  M80)  og  er  henni  lyst  åbr  (bis.  219).  Eptir  henni 
er  prentab  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island,  i,  234,  athgr.  b,  og 
donsk  utlegging  aptanvib :  Den  islandske  Lov  Jonsbogen,  bis.  402.  — 
Likast  Hvanneyrar  b6k  er  ågrip  ))etta  i  skinnbokarbrotinu  Nr.  688  G  i 
4to  i  safni  Årna,  fra  hérumbil  1480,  bis.  3  (sbr.  bis.  453  ab  framan). 

3.  Nr.  15  i  8vo ,  bis.  17 — IS;  su  bok  er  ritub  sibar  en 
hinar  fyrnefndu ,  og  mun  varia  vera  eldri  en  fra  hérumbil  1570, 
(sbr.  bis.  551  ab  framan).  A  kveri  j)essu  er  brot  af  Jonsbok,  sem 
nær  fram  i  6.  kap.  i  [»'ngfararbålki ;  |)ar  eptir  vantar  mikib  ur 
bokinni  og  byrjar  aptr  snemma  i  eptirfylgjanda  ågripi  af  Bréfi 
Vilhjålms  kardinåla  um  kirkna  eignir  (bis.  17  —  18);  |)ar  eptir 
fylgir  annab  bréf  kardinålans  um  ågång  å  fasteignir  (Nr.  139  hér  ab 
framan).  Eptir  t>etta  er  brot  af  frumvarpi  gamla  såttmåla  (1262), 
og  af  endurnyjan  såttmålans  vib  Håkon  ko  mm  g  Magnusson  (1302). 
Slban  eru  forsagnir  ymsar,  og  fjbldi  konungsbréfa  og  réttarbota, 
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er  nyjust  peirra  réttarb6t  Kristjans  (annars)  1507,  um  staofestmg 
å  réttarbotum  Håkonar  konungs  Magnussonar.  Alis  er  kver  petta 
nu  48  bloo  (96  blabsi'our). 

*  _  —         —    in  ■  ■  —  — 

L 

skipan  cardi[nalis]. 1 

f>a  er  uilhialmur  cardinales  kom  til  noregs.  ok  millum 
anara  hluta  kiærdu  bændr  miog  um  ath  biskupar  toku  tiundir 
af  kirkium  ok  joku  med  ueizlur  sinar  eda  toku  sialflr  til  sin. 
Eu  cardinales  sagdi  pat  uandliga  upp  ok  kuad  kirkiurnar  frials- 
liga  halida  skylldu  eignum  sinum.  tiundum  ok  audrum  tekivm. 
suo  sem  biskupar  sinum. 

}>a  kiærdu  lærdir  menn  at  biskupar  tæki  ueizlur  eda  lausnir 
af  prestum  poat  J)eir  kiæmi  eigi  j  fylkit.  Cardinales  sagdi  at 
|>at  uæri  j  moti  guds  logum  ok  manna  ok  heilagri  kirkiu.  ok 
sagdi  at  peir  skylldu  aunguar  taka  ef  peir  færi  eigi.  nema 
puiat  eins  at  peir  uæri  siukir.  eda  færi  eptir  konungs  bodi  til 
hans.  eda  til  erkibiskups. 

Ohæft  taldi  hann  uera  at  taka  fe  at  erfdum  nema  fyrr 
se  adur  golldnar  allar  logligar  skulldir  suo  scm  abbacuc  spai- 
madr  mælti.  Wpp  lykr  pu  munn  pinu  suo  sem  solltinn  ok 
etur  pu  oheimillt  j  fylsnum.  penna  sullt  sagdi  hann  pat  merkia 
er  erllugi  tekr  til  erfdar  fyrr  en  hann  leysir  af  hendi  allar  log- 
ligar skulldir  hins  dauda. 

2. 

leyfe2 

|>a  er  uilialmur  chardinales  kom  til  noregs.  og  millvm 
anara  hlvta  kærdv  bændvr  miok  vm  at  biskvpar  tokv3  tivnder. 
af  kirkivm  og  jokv  med  veizlur4  sinar.  eda  tokv  sialQr  til 
sin.  En  cardinalis  sagdi  pat  vandlega  vpp.  og  kvad  kirkiurn- 
ar5 fria[l]slega  halida  skylldv  eignvm  sinvm.  tivndum  og  odr- 
vm  tekium.  so  sem  biskup  sinvm. 

i)  fyrirsogn  ni e*b  raulu  letri.    Upphafsstafr  raufcr  og  dregio  grant  i. 

t)  fyrirsOgn  meo  raufcu  letri  og  upphafsstafr. 

»)  take,  kandr.    «)  veiskur ,  handr.    »)  frå  [kirkivr  pat,  handr. 
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J>a  kærdv  lærdir  menn  at  biskupar  tæke  veislvr  eda  lavsnir 
af  prestvm  po  at  peir  kærne  ecki  j  fylkit.  cardinalis  sagdi 
at  pat  vere  bædj  j  mote.  Guds  logvm  og  manna,  og  heilagrar 
kirkiv.  og  sagdj  at  peir  skylldv  avngua  taka  ef  peir  fære  eigi. 
nema  puiat  eins  at  J»eir  vcre  siuker1.  eda  fare  epter  bode 
kongs  til  hans.  eda  til  erkibiskups. 

Ohæft  taldi3  hann3  vera.  at  taka  fe.  at  erfdvm.  nema  fyr 
se  adur  golldnar  allar  loglegar  skvllder.  so  sem  abbacvch  spa- 
madur  mælte,  vpp  lykur  pv  mvnn  pinn.  so  sem  solltinn.  og 
etur  pv  oheimilt  j  fylsnum  {>enna  sulltt  sagdi  hann  pat  merkia. 
er  erQnge  tekur  fyr  til  erfdar  en  hann  leysir  af  hendi  allar 
loglegar  skulldir  hins  andada. 


 4[tiun]dir  af  kirklum  ok  joku  med  v(eiilur 

sinar  edja  toku  sialfir  til  sin:  En  cardinalis  sagdi  pat  vandlega 
vpp  ok  kuad  kirkiunar  frialsliga  hallda  skylldo  eignum  sioum 
Uundum  ok  audrum  tekium  Suo  sem  Biskupar  sinum. 

pen  kiærdu  ok  lærdir  menn  at  Biskupar  (tækij  veislur  eda 
lausniR  af  prestum  po  [at]  peir  kiæmi  ei  j  fylkit.  Kardioulis 
sagdi  at  pat  væri  j  moti  guds  logum  ok  manna  jok]  heilagri 
kirkiu  ok  sagdi  peir  skylldi  aungvar  taka  efpeir  færieigi:  Nema 
puiat  eins  at  peir  væri  siukiR  eda  færi  eptir  kongs  Brefl  til 
hans  eda  til  Ereibiskups: 

Ohæftt  taladi  hann  vera  at  taka  fie  atErfdum  nema  golldn- 
ar sie  adur  allaR  loglegar  skulldiR  so  sem  abacuc  spamadur 
mælltti.  vpp  lykur  pu  munn  pinn  sem  sollttinn  og  etur  so 
oheimilltt  i  fylsnum.  penna  sultit  sagdi  hann  [pat  merjkia  eR 
erflngi  tekr  [til  erfdar  fyr  en]  hann  leysir  af  hendi  allar  laug- 
ligar  [skulldir]  hins  dauda. 


>)  sekir,  handrUin.     •)  teldi,  handritin. 
s)  tviteki?)  i  handritinu. 

a)  fiiin  rOnd  af  bla%inu.  Upphafib,  svo  sem  cin  lina  ela  tvær,  hefir 
rerit  å  fyrirfaranda  blabi,  sem  er  tjat. 
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141.  7.  Septembr.  1249.     i  Leonsborg. 

IsNOCENTlLS  påfi  hinn  fjérOi  staflfestir  skipanir  Vilhjålms  kar- 
dinåla  um  helgidaga  leyfi  og  um  tekjur  kirkna. 

\>6  ab  Vilhjålmr  kardinåli  hefbi  erindisbréf  frå  påfanuni,  og 
myndugleika  af  hans  hendi  til  ab  skipa  fyrir  um  kirkjunnar  mal- 
efni,  hefir  hann  |)6  ålitib  naubsynlegt  ab  utvega  stabfesting  paf- 
ans  uppå  råbstafanir  si'nar ,  og  er  su  stabfesting  utgefin  i  |)essu 
bréfi;  er  stabfestingin  ab  nokkru  leyti  i  almennum  orbatiltækjum, 
en  ab  nokkru  leyti  um  tiltekin  atribi  i  skipunum  kardi'nalans. 
[iar  sem  tal  ab  er  hér  sérstaklega  um  helgra  daga  leyfi.  og  ein- 
ungis  eru  undanteknar  tihæstu  hati'bir",  [)a  synist  |)ab  sem  tak- 
morkun  å  |)vi,  sem  kardinallinn  hafbi  sett,  |)ar  sem  hann  tok 
undan  einungis  Olafsmessu  fyrri  og  tvær  Man'umessur.  t  kristin- 
rétti  J6ns  erkibiskups  kap.  30  (Norg.  gamle  Love  li,  362)  eru 
taldir  upp  tuttugu  hinir  hæstu  hutibisdagar,  og  i  Kristinrétti  Årna 
biskups  sextan  (Kristinr.  Arnå  b.  kap.  26),  sem  sé  fremstir  ab 
helgihaldi,  og  |>vf  er  kailab,  ab  |)eir  mestu  helgidagar  sé  Mi  sextan 
daga  haldi". 

Stabfestfngarbréf  Innoeentius  pafa  er  nu  ekki  til  a  Latinu, 
svo  kunnugt  sé ,  en  utleggmg  |)ess  er  til  i  fornum  bokum,  sem 
sumar  virbast  vera  ritabar  i  Noregi,  en  sumar  a  Islandi ;  er  prentab 
hér  sitt  af  hvorjum  flokki ,  og  kailab  A  og  B.  Artal  a  bréfi 
|)essu  er  sett  hér  1249,  allar  afskriptir  hafa  usjounda  ar" 
pafadoms  Innocentii,  en  hann  kom  å  pafastol  seint  \  Juni  1243, 
byrjar  J>vi  hans  sjbunda  år  i  Juni  1249.  petta  artal  bréfsins 
telr  og  Ftnnr  biskup  og  Paus,  en  Thorkelin  (Dipl.  Arnamagn. 
II,  34)  hefir  fyrstr  sett  ar  1248  og  eptir  honum  Suhm  (Hist.  af 
Danm.  X,  116),  en  siban  er  |)ab  komib  i  lagasafn  Norcmanna 
og  sogurit. 


A. 

£>ær  afskriptir  bréfsins,  sem  virbast  vera  ritabar  i  Noregi,  eru 
elztar,  og  eru  |)ær  pessar:  1)  !  skinnbokinni  Nr.  309  f  Fol.  i  safni 
Arnå  Magnussonar,  bis.  115  — 116,  sem  hér  er  preutab  eptir ;  j)essi 
bok  er  ritub  1325  og  er  henni  stuttlega  lyst  hér  fyr  (bis.  557) ;  eptir 
henni  eba  afskript  hennar  er  bréfib  prentab  I  Thorkel.  Diplom.  Arua- 
Magn.  II,  34—36;  og  i  Norg.  g.  Love  i,  456-458;  —  2)  skinnbék, 
»em  abr  hefir  verib  i  bokasafni  håskolans  i  Kaupmannahcifn  og  brunnib 
J)ar  172S;  hana  hefir  Årni  Magnusson  skrifab  upp  r  bok  fyrir  Bar- 
tholin, og  er  bu  afskript  enn  til  i  bokasafni  håskolans:  Bartholiniana 
III   [D],    bis.  815—817;  i  jjessari  skinnbok  virbist   sem  bréfib 
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muni  hafa  skrifab  verib  å  fjortandu  bid,  og  er  ritshåttr  })ar  bland- 
abr,  svo  ekki  er  hægt  ab  segja,  hvort  b6kin  muni  hafa  verib  ritub 
I  Noregi  eba  a  fslandi.  —  3)  skinnb6k  i  konungsins  raikla  boka- 
safni:  Gamle  kongelige  Saml.  Nr.  3202  i  4to,  ri tub  i  Noregi  1576 
meb  skyrri  hendi  og  bjbgubu  mali;  |>ar  eru  ritub  Gula|)ingsl6g,  og 
margar  réttarbætr,  og  seinast  bréf  Vilhjulms  kardinaia  um  réttindi 
kirkjunnar  {  Noregi  (Nr.  139  hér  fyrir  framan)  og  |>etta  pafabréf. 


stadfestu  bref  innocencij  papa  vin  helgar  halld.' 

jNuocencius  paue  \>\o\m  alra  gu5s  J)iona  sændir  sinum 
wyrduleghom  brddrom.  Spgurdi].  Erkibiskupi  ok  hans  liofl- 
biskupum.  Qvædiu  Guds  ok  sina.  pauælegha  blædisan. 

Almateghær  gud  herra  hæims  himins  ok  jardær  hefuer 
med  sinni  hæilaghre  forssio  os  vmfram  værdlæikæ.  sit  leno  j. 
hændær  fenget  hær  a  jordriki  ok  skipat  ifuer  allæn  lyd  krist- 
innæ  mannæ  at  haua  giæymd  ok  forsio  firir  salom  peirræ  ok 
firir  at  sia  med  uare  stund  ok  starfe  at  pæir-  mætte  sæm 
minsz  gldymæ  guds  edær.  j.  mote  hans  uiliæ  gera  med  sinum 
afgiærdum. 

I.3  En  var  vyrduleghær  brodær  viliamær  sabiDensis  bisk- 
up.  Legale  pauæleghs  scttærs  er  ver  sændom  till  ydar  ha 
uard  lian  J)æs  vfss  ærter  J>ui  sæm  firir  hanom  uar  kiært. 
At  allær  lydær.  j.  Noreghs.  konongs.  riki.  hafdu  opllegha  naufl 
ok  skada  af  (mi  at  loghbogh  pæiræ  bydær  freklegha  at  hakV 
allæ  hælghæ  dagha.  at  ængi  likn  eda  linan  gerdiz  a  huær  nauft- 
syn  sæm  at  hændi  kunni  at  koma  ok  pæl  rdyndi  han  ok  sa  sialfuer 
pa  er  hann  uar  .j.  ydru  lande  staddær.  Ok  af  pui  at  allær 
lydær  bad  at  han  skuldi  nokora  likn  eda  lausn  a  gera  vra  hælguf 
dagha  hald  J>a  ldyfdi  hann  ok  stadfæsti  med  [ydjvare  sam|>ykt 
at  ef  uyrkæ  dagha  mætte  æigi  viunæ  sakir  uandrar  vedratto.  |>a 


i)  fyrirsOgn  raub  å  spåztu.     Upphafsstafr  blår  og  dregib  i  rautt. 
a)  pacira,  s  kb,,  og  ptinktcut  itndir  seinasta  staf. 
a)  tOlurnar   1 — 6   eru  å  spåziu  i  skinnbokinni  meb  hinni  forou  bo- 
og  indverskum  tOlustOfura. 
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skuldu  f)æir.  j.  guds  ldyfi  ok  hæilaghre  kirkiu.  sild  at  taka  hdy 
sinu  at  biatpa.  ok  kornne  ahælghum  daghum  ok  adrum  bufangh- 
um  sæktælaust  ok  allu  aldene.  {)o  at  logb  eda  landz  uæniæ 
hafe  her  till  mote  uerit. 

2.  Han  gerdi  ok  naudzlegha  skipan  ok  baghlegha  bæde 
vm  kirkiu  tiundir  ok  um  hænnar  æigur  Rentor  eda  skyldir. 
biodande  ok  firirbiodande  af  pauælcgho  ualde  er  uer  fenghom 
hanom  at  skipa  sua.  at  lyoenom  uære  gaghn.  j.  biodande  Rett- 
yndi  ok  flrirbiodande  Ranghyndi  pau  er  hau  fann.  j.  lanfceno 
æfter  t>ui  sæm  jnuyrdilegha  uatta  hans  bref  er  hann  gerdi  J>ær 
vm.  ok  gaf  {»od  alre  till  Jmrfta  ok  hugganar. 

Ok  nu  med  pui  at  uer  uilium  ok  æighum  at  varkynna 
ok  værdulegha  likn  at  uæitæ  naudum  ok  naudzsynum  alra  krist- 
inna  manna  ok  sua  at  skipa  med  fadurleghre  astsæmd.  at 
skadalaus  se  luieruitna  hæilogh  kirkiæ  ok  hænnær  reltær 
vskærdær. 

3.  styrkium  uer  med  pauælegho  ualde  alt  |>æt  sæm  hann 
gerdi  ok  gaf.  ldyfdi  eda  lofade  med  skylduleghom  bodordom 
ok  sky[nsaJmleghoml  ok  stadfæstom  vm  allæ  luti  med  vom 
vårs  brefs  obrigdilegha. 

4.  En  vm  hælghædagha  Idyui  |>a  gerom  ver  [>a  græin  a. 
at  J)æt  Idyui  skall  halda  ok  hafa  ef  naudsyn  stændær  till  ok 
nytsymd  er  .j.    Ok  Jjo  hinar  hæstar  hatidar  vndan  taka. 

5.  En  nu2  firirbiodom  ver  huærium  manne  at  briotæ  feættæ 
hans  ldyui  ok  skipan  eda  mote  Langhæ  fifleghre  ofdirf[d]3. 
varo  stadfæstinghar  brefe.  En  ef  nokkor  dirflsz  pæl  at  gera 
med  siuu  ofsuese  ok  ofbældi.  |)a  viti  {>æt  vist  at  han  skall 
stormælom  flrir  stiara  ok  gudz  ræidi  ok  hæilaghræ  postola  petærs 
ok  palls.  ok  alra  hæilaghræ  mannæ  a  sik  taka. 

War  j>ætta  bref  gort  ok  gefet  .j.  1/ons  borgh.  COariu  mdsso 
æftan.  a.  vij.  Are  vars  paua  doms. 


i)  stafirnir  nsa  tru  settir  inn  me<X  hendi  Arnå  Magnuuonar. 

»)  å  spaziu  iue<b  sOmu  hendi ,  og  tilvisan. 

»)      bætt  vif  yfir  linunni,  me&  hendi  Årna  Magntittonar. 
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B. 

Ilinar  islenzku  afskriptir  af  bréfi  Innocentius  pafa  eru  i  mbrg- 
nm  handritum,  og  teljum  ver  her  einkanlega  |>ær,  sem  eru  å  skinn- 
bokum:  1)  Skinnbok  i  hinu  konunglega  bokasafni  i  Kaupmanna- 
hcifn:  Gamle  kongel.  Saml.  Nr.  3269«  i  4to,  bis.  205  —206. 
f>essi  skinnbok  er  ruet)  somu  lien Ji,  eba  mjbg  h'kri,  og  skinnbokin 
i  Stokkholmi,  sem  hinar  Islenzku  biskupasbgur  eru  a,  er  hun  [nri 
ritub  nalægt  1360  (sbr.  Bisk.  s.  I,  formal,  bis.  XXX).  Fremst 
i  bokinni  eru  11  blob,  sem  hafa  verib  sett  frnmanvib  .og  ritub  um 
1660,  en  hin  rétta  gamla  bok  byrjar  a  bis.  23,  og  er  |)ar  å  ritub 
Jonsbok  (bis.  24 — 163);  |>ar  eptir  fjorår  réttarbætr,  og  er  yngst 
|)eirra  hin  svonefnda  Herjolfs  réttarbot  Hakonar  konungs  (1318). 
Eptir  J)etta  kemr  Kristinréttr  Arnå  biskups  meb  ymsum  greinum 
ur  kirkjulbgum  (bis.  174-201).  Ab  sibustu  er  bréf  Vilhjalms 
kardmala  um  helgidaga  leyfi  (sja  hér  næst  a  undan,  Nr.  140  C) 
og  hib  eptirfylgjanda  stabfestlngarbréf  Innocentii  pafa 
(bis.  205  —206).  og  er  |>ab  seiuast  I  bokinni  og  er  prentab  hér  eptir 
henni.  —  2)  Skinnbok  I  sama  safni :  Gamle  kongel.  Saml.  Nr. 
3269b  |  4to ;  su  b6k  er  ritub  i  sama  mund  og  hin  fyrri ,  og  er 
alls  66  blbb  (132  bis.),  fcar  er  å  fyrst  Jonsbok,  og  vantar  eitt 
blab  framanaf;  si'ban  eru  réttarbætr  allmargar,  og  er  yngst  [>eirra 
bréf  Magnus  konungs  Eirikssonar  um  ka  :pmanna  skuldir  (1330); 
\>b  er  pafabréf  fjetta  er  hér  fylgir  (bis.  129  —  130);  f)a  eru 
enn  faeinar  lagagreinir.  réttarbætr  og  forsagnir.  og  er  |>armeb 
hin  forna  houd  a  enda,  en  meb  nokkru  nyjari  hendi  (fra  hér- 
umbil  1430),  er  ritabr  å  seinasta  blabinu  (bis.  132)  hinn  gamli 

•  II  <*  M 

sattmali  lslendlnga  vib  Hakon  konung.  —  3)  Hin  fyrnefnda  agæta 
8kinnb6k  Brynjolfs  biskups  I  sama  safni :  Gamle  kongel.  Saml. 
Nr.  3270  i  4to,  bis.  212—214,  sem  virbist  vera  ritub  hérumbil 
1320-30  (sbr.  Nr.  140  D,  bis.  563  hér  ab  framan).  —  4)  Skinn- 
bokin fra  1363,  sem  sumir  hafa  kailab  Skarbsbok ,  i  safni  Årna 
Magnussonar  Nr.  350  i  Fol.,  bis.  242—243,  og  er  bok  ^eirri  lyst 
hér  åbr  (bis.  444—446);  eptir  henni  hefir  verib  ritub  skinnbokin 
Nr.  138  [  4to  {  sama  safni,  hérumbil  1500  (sbr.  bis.  446.  559)  og  er 
|ætta  bréf  f)ar  a  bis.  282,  en  eptir  J)essari  bok  er  |)ab  prentab  meb 
latmskri  utleggi'ng  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Island.  I,  259—261.  — 
5)  Skalholtsbokin  hin  yngri,  fra  hérumbil  1400,  i  safni  Årna  Nr. 
354  i  Fol.,  bis.  34-35,  og  er  henni  abr  lyst  (bis.  450-451).— 
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6)  Skinnb6k  i  sama  safni  Nr.  175  A  (  4to,  bl«.  68—70,  og  er 
hun  einnig  rituo  hérumbil  1100;  henni  er  og  abr  lyst  (bis.  448). 
—  7)  Skinnbok  (  sama  safni  Nr.  160  »  4to,  bis.  251—252,  og 
virfcist  sd  bok  ritub  vera  bérumbil  1480  (sbr.  bis.  560  ab  framan). 

I  4tNorge8  gamle  Love"  i,  456 — 458  er  prentabr  orbamunr 
eptir  nokkrum  af  jicssum  skinnbékum,  og  slegib  saman  norrænum  af- 
8kriptum  og  i'slenzkum ;  er  par  og  orbamunr  ur  tveimr  obrum  skinn- 
bokum,  annari  i  Lundi  og  annari  i  Stokkholmi.  Donsk  utleggmg 
er  hjd  Paus  II,  170-171. 


bref  Jnnocencij  pafa.1 

jNnocencius  paifui  J)iona  nllra  gu5s  piona.  sendir  sinvm 
\irdulighum  brgdrum.  SigurSi  j  nioarosi  erkibiskupi  ok  aullum 
hans  lio5  byskupum.  Q[ve5iu]  Gu5s  ok  sina  pcofualigha  blezan. 

Almcattugr  gufl  herra  heima  ok  himins  hefuer  me5r  siui 
heilaghri  forsio  umfram  uara  uerOleika  lien  sitt  i  hendr  feingit 
her  ou  jarflriki  ok  skipat  yfuir  allan  lyd  kristinna  manna. 

1.  En  uarr  uirfluligr  broflir  villhelmus  sabincnsis  biskup 
legale  pcafualighs  setis  er  uer  sendnm  til  y5ar.  J>a  uaro  hann 
Pers  ui'ss  epter  |>ui  sem  fyrir  honum  uar  kertt  at  lyor  allr  j 
noreghs  konungs  riki  bafdi  optligha  nand  ok  skada  af  [mi  at 
laugh  bok  J>eirra  byOr  sua  frekligha  at  hallda  helga  dagha  at 
einghi  skilldi  likn  eflr  linan  a  uera  huer  nauflsyn  sem  at  hendi 
kynni  koma  ok  reyndi  hann  ok  s  di  m  sialfr  J>a  er  hann  uar  j 
yflru  landi  staddr.  En  af  J)ui  at  lyDr  allr  ba5  hann  at  hann 
skylldi  naukkura  likn  e5r  lausn  m  gera.  vm  helgra  daga  halld 
pa  leyffli  hann  ok  sta5festi  meo  yflarri*  samj)ykt.  at  ef  uirka 
dagha  metti  eighi  uinna  saker  uondrar  ueorattu  J)a  skylldi  |>oj 
f?ufls  leyfui  ok  heiilagrar  kirkio  silld  taka  heyue  sinu  hialpa  ok 
korne  ok  audrum  bv  favngum  ok  ollu  alldini  scctalaust  m  helg- 
um  daugum  |m>  at  log  ok  lanzins  uenia  hafui  her  til  moti  staoit. 

2.  Han  gerOi  ok  nauosynligha  skipan  ok  hagliga  bgSi  um 
kirkiu  tiundir  ok  hennar  eignir  rentur  ok  skylldir  biodandi  af 
ponfualigho  valldi  er  uer  fengum  honum  at  skipa  [>at  er  lyfln- 
um  ueri  gagn  j  biodandi  rettendi  en  fyrir  bioflandi  rangcndi  |>au 

»)  fyrirsflgn  roeb  raubu  letri.  Upphafsstafr  raubr  ok  dregib  grant  i. 
s)  pjona,  6.  v.  skinnbåkin,       •)  »tabfesti,  6.  v.  $kb.,  og  er  ritvilla. 
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er  hann  fann  j  landinu  eptir  pul  sem  bref  hans  uatta  {)ar  vm 
er  hann  gerdi  ok  gaf  allri  piod  til  Jmrfta  ok  hugganar. 

3.  Ok  nu  med  t>ui  at  uer  uilium  ok  eighum  at  uarkynna 
ok  uerduligha  likn  ueita  naudum  ok  naudsynium  allra  kristinna 
manna  ok  skipa  me5r  favdrlighri  oistsemd  at  skadalaus  se  hver- 
uetna  heilog  kirkia  ok  hennar  rettr  \ska5r.  J)a  styrkium  uer 
mcdr  paifualighu  valldi  allt  |)at  sem  hann  gerfli  ok  gaf  lofvadi 
ok  leyffli  [meflr]  skylldugum  ok  skynsamlighum  [bodordum]  ok 
sta5festum  alla  pa  hluli  meflr  uorn  uars  brefs  vbrigdiligha. 

4.  En  vm  helgra  dagha  leyfui  gerum  uer  J)ersa  grein  en 
at  pat  leyfui  skal  hallda  ok  hafua  er  nau5syn  stendr  til  ok  ny- 
zemd  er  j  at  hafa  ok  po  hinar  hfstv  haitidir  vndan  taka. 

5.  En  nv  fyrir  biodvm  uer  at  briota  pelta  hans  bref  leyfui 
ok  skipan  e5r  j  moti  at  standa  meflr  mikla  ofdirf|dJ  vorv  sta5- 
festinghar  brefui.  En  ef  naukkurr  dirfuiz  petta  at  gera  medr 
sinu  ofsvgsi  ok  ofbelldi  |»a  niti  hann  nist  at  hann  skal  stor* 
meUm  sgta  ok  gudz  rei5i  ok  hinna  helgv  postula  petrs  ok  pals 
ok  allra  heilagra  manna  ai  sik  taka. 

En  petta  bref  var  gertt  ok  gefuit  j  Ie[o]ns  borgh  mario 
messu  aptan  hinn  siOara  oi  sidnda  cnri  vars  pafua  doms. 


142.  [um  1250].         å  Helgafelli. 

Skiiå  um  landamerki  sta5arins  å  heumfelli,  méts  vid  Ulio 
og  Saura  og  fleiri  jardir,  einnig  um  itok  stadarios  og  nokk- 
urra  annara  jarOa. 

Eitthvert  hib  elzta  skjal  um  Helgafells  klaustr  er  prentab 
her  ubr  i  safni  |>essu  (Nr.  69,  bis.  280—282);  \>&r  eru  og 
nefndir  abotar  \)eh ,  sem  fyrst  ir  voru  a  Helgafelli ,  og  £ar  å 
mebal  Hallkell  Magnusson,  sem  var  |)ar  aboti  um  årabilib  1226 
til  1244.  Landamerkjaskra  su ,  sem  hér  fylgir  eptir,  ber  [>ab 
meb  sér,  ab  hun  sé  ab  nokkru  leyti  samin  a  hans  dogum ,  en  i 
peirri  mynd,  sem  hun  er  nu  til  (,  er  hun  ))6  nokkru  yugri,  og 
J)6  ekki  miklu ;  er  hun  \)v\  her  arfærb  til  herumbil  1250. 

Skrå  |>essi  er  prentub  hér  eptir  prem  handritum,  sem  eru 
611  i  safni  Arna  Magnussouar ,  og  eru  |>au :  a)  safn  nokkurt  af 
afskriptum  af  fornum  skjolum  ur  Snæfellsnessyslu ,  sem  hefir 
verib  \  domabok  Glsla  logmanns  J>6rbarsonar.  Gisli  var  sonr 
Jiorbar  logmanns  Gubmundarsonar,  og  var  logmabr  sunnan  og 
austan  a  fslandi  1606— 1613  (Safn  til  scigu  U\.  II,  129);  hann 
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hafbi  \)k  um  leib  Stapa  umbob,  sem  kailab  var.  og  var  ab  mestu 
leyti  hinar  fyrri  Helgafells  klaustrs  jarbir,  sem  tcknar  voru  undir 
koniing  eptir  sibaskiptin ;  |)ar  meb  hefir  hann  og  haft  Snæfclls 
syslu,  ciii8  og  |>u  var  venja,  ab  logmenn  hofTu  syslur  og  umbob 
ab  léni,  )>artil  j)ab  var  bannab  meb  koniingsbréfi  lo.  Febr.  1737. 
Gisli  fékk  Stapa  umbob  hju  Herluf  Daa  hbfubsmanni  1606,  og 
konnnglega  stabfesthig  fyrir  \>vi  14.  April  1607.  f  domabok 
hans  voru  hérabsd6mar  i  Snæfells  syslu  um  årin  1606  til  1614,  og 
cinnur  bréf  og  gjornlngar  fra  somu  urum,  er  allt  snerti  Snæfells 
syslu  og  Stapa  umbob ,  somuleibis  reiktu'ngar  og  uttektir.  Ab 
sibustu  voru  i  bokinni  a  23  blabsibum  yms  skjul ,  maldagar  og 
laudamerkjabréf,  sem  Gi'sli  hefir  latib  skrifa.  og  hefir  Årni  Magnus- 
son skilib  [)ab  fra  bokinni ,  Rem  hann  fékk  fra  J>6rbi  Pétrssyni 
å  Holmi ,  svo  })ab  er  nu  I  safni  hans  Nr.  261  I  4to.  Er  |>ar 
ritub  framanvib  skyrsla  um,  hvernig  a  blobunum  standi.  og  hafa 
|>eir  stabfest  \m  skyrslu  i  Skalholti  26.  Marts  1712:  ^rleifr 
Arason,  Gi'sli  Bjarnason,  f>orgils  Sigurbsson  og  Pall  Hakonarson ; 
votta  |>eir  og,  ab  bliib  |)essi  sé  ritub  meb  somu  hendi  og  se 
vi'ba  i  domabokinni ,  og  muni  Jivi  vera  |>a  hérumbil  hundrab 
ara  gomul.  Fremst  a  kverinu  fyrir  framan  skjolin  er  jDetta  ritab : 
itAuno  Domini  1606  hef  eg  Gijsle  (»ordarsson  med  audrum 
dugande  monnum  ])ennan  landamerkur  maidaga  saman  lesid  og 
uppskrifa  lated  epter  ))eirri  gamallre  og  miaug  spialladre  Bok 
sem  fra  Helgafelle  er  komeh  og  mier  war  med  Stapa  afhendt. 
og  J)ab  næsta  gengid  sem  læst  og  welskyrtt  verid  hefur.  sem  hier 
Epter  fylgier".  J>etta  mun  liita  ab  ollum  tøeim  skjolum,  sem  a 
kverinu  standa,  og  synir  ab  |)ab  er  ritab  ar  1606.  Skrå  |)essi 
er  |>ar  ritub  å  bis.  13 — 15. 

b)  Onnur  bok  meb  afskriptum  af  fornum  skjolum,  sem 
mest  hafa  snert  jarbir  Helgafells  klaustrs,  eba  Stapa  umbobs  jarbir 
og  ymsar  abrar  \  Snæfellsness  syslu ;  hun  er  nu  i  safni  Arna 
Magnussonar  Nr.  252  i  4to,  og  er  skru  |)essi  J)ar  ritub  å  bis. 
31  —  34,  en  bokin  er  alls  74  bis.  Ab  nokkru  leyti  eru  hér  somu 
bréfin  sem  i  hinu  fyrra  kverinu  (a),  en  hér  eru  |)ar  ab  auki  mcirg 
fleiri  bréf ,  eba  ugrip  af  })eim ,  svosem  um  kaup  ymsra  jarba 
undir  Helgafells  klaustr  o.  fl.  —  Hib  yngsta  skjal ,  sem  [>ar  er, 
hefir  verib  gefib  lit  16.  December  1619,  svo  bokin  er  si'bar  ritub, 
en  \>6  varia  eptir  1660.  1  upphafi  hennar  stendr  jjessi  titill : 
uNokkrar  måldaga  copiur  samanskrifadar  eptir  maldagabok  Helga- 
fells klosturs  wm  Jtok  Niickra  Jarda  sem  liggia  J  Amarstapa 
vmbode  a  Snæfellz  Nese".  B6k  [)essi  hefir  liklcga  verib  skrifub 
upphaflega  handa  einhverjum  af  umbobsmonnum  Mattias  Gub- 
mundssonar,  sem  var  syslumabr  i  Snæfells  syslu  og  umbobsmabr 
fyrir  Stapa  umbobi  (j  1671),  og  hefir  hun  svo  farib  ymsra  å  milli. 
1687  åtti  hana  Ogmundr  Sigurbsson,  sem  hafbi  verib  einn  af 
umbobsmonnum  Mattias  syslumanns ;  er  |)ab  ritab  aptast  i  bokinni, 
ab  brobir  hans  Skapti  Sigurbsson  andabist  i  Bjamarhofn  18. 
Oktbr.  1687  å  63.  ari,  og  eptirlét  8  bom,  en  Ogmundr  andab- 
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ist,  sem  |)ar  segir  ;  71  ars  gamalll  Juni  1690.  Li'klega  hefir  b6kin 
sloaii  komizt  i  eigu  Magnus  logmanns  Joussonar,  og  5.  Juni 
1 702  hefir  tengdasonr  lians  Gi'sli  J6nsson ,  sem  j)å  bjo  å  Keyk- 
holum  ;. sbr.  Safn  til  sogu  fsl.  n.  141)  talio  sig  eiganda  hennar., 
en  fra  honum  fékk  Arni  Magnusson  hana.  Hann  hefir  si'oan 
latib  skrifa  upp  héban  hvert  bréf  sén'lagi,  sem  a  bokinni  er,  og 
er  afskript  af  fiessari  skrå  S  safui  hans  af  islenzkum  bréfa-afskript- 
um  Nr.  1608.  Oroamunr  er  hér  sumslabar  kominn  af  raungum 
lestri  eba  misskilnmgi  (t.  d.  ttfagrastapa"  fyrir  tlfuglstapa",  o.  fl.), 
og  er  ollu  |)esskonar  sleppt ,  en  }>ab  eitt  tekib  sem  synist  vera 
abgæzlu  vert. 

c)  Afskript  af  stabfesthig  Jons  biskups  (Halld6rssonar)  i  Skal- 
holti  uppa  })enna  maldaga,  sem  hefir  verib  J)ar  orbrétt  ritabr  meb 
stabfestmgunni.  petta  bréf  Jons  biskups  er  gefib  ut  I  Skålholti 
tveim  ndttum  fyrir  Ambrosius  messu  (2.  April  eba  5.  Deebr.) 
1332'.  Su  afskript  hefir  verib  ritub  fyrir  Arnå  Magnusson,  eptir 
skrå  fra  Helgafelli  meb  nyrri  hendi  („ex  paginå  Helgafellensi 
recenti  manu  exaratå").  sem  Årni  sjalfr  vottar,  og  er  afskript 
su  å  fimm  blabsibum  i  8  bl.  broti,  en  |>ar  aptanvib  er  vottorb 
ritab,  ab  |)eir  Asmus  (!)  Åsmundsson,  Arni  Narfason  og  Halldor 
J6nsson  hafi  séb  ltgamla  maldagab6k  å  Helgafelli ,  svo  latandi 
orb  fyrir  orb"  sem  i  afskriptinni  stendr;  hafa  |>eir  ætlab  J)ar 
undir  ab  rita  nofn  sin,  en  j)ab  hefir  aldrei  orbib. 


]••  -.-i-  eru  landamerki  j  milli  helgafells  ok  hlidar  lands, 
ok  saura  lands. 

at  desia  garur  ræ5r. 

padan  sionhending  j  fogl9tap«i  t>ann  er  stendr  a  holltinu1 
austr  fra  garflinum. 

or  foglstapa  j  molldflag  firir  sunnan  til  vid  laklæk. 

or  molldflagi  j  hafahollt.  er  stendr  firir  norflan  lækinn. 

|>a3an  i  steina  J)a  er  standa  firir  nor9an  vegian4  j  fitia 
holltinu. 

sunnan  or  desia  garSinum  sionhending  j  laxa. 
J)a  rædr  laxa  vi5  hlidarmenn  upp  j  hraundal. 
J>a5an  ræOr  a  su  er  fellr  firir  austan  hraun  allt  til  eystra 
hrauns. 


i)  i  bréfinu  hefir  stabib  af  ritvillu  1232. 

s)  t'essi  fyrirsOgn  er  i  6:  „Landamcrke  a  millum  Helgafellz  og  krijng- 
um  liggiandi  jarda". 

s)  i  holltinu,  6.    «1  ftann.  c;  veigcil ,  sama,  1608-,  veiiginn,  6;  voginn,  a. 
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t>a  vardar  lækr  er  fellr  or  kautlum  enum  sydrum. 
or  kautlum  sionhending  nordr  i  borgir  a  halsbrun. 
af  halsbrun  sionhending  i  iotunsfell. 
|»aoan  sionhending  11  rir  sunnan  borgir  [til  hvanna  botna1. 
padan  vardar  hvanna  par  til  er  hon  fellr  i  a  |ia  er  nord- 
an-  af  fialli  fellr.  en  su  a  gætir  til  sinnar  uppsprettu. 
pa  sionhending  i  fialltinda3. 

Stadrinn  a  einn  veidi  i  laxa  enne  idri.4  ok  sva  i  taklæk  til 
mots  vi5  saura  menn  ok  hlidar  menn. 

Medr  saura  landi  er  manadar  beit  i  hliflar  land.  viij.  kum 
ok.  I aw.  asaudar.  ok  [skal  sitia  at  upp  um  selia  brun.  oks  um 
vatzdal  til  gotu  peirrar  er  upp  liggr  i  hals.  ok  kross  engi  i 
hlidar  landi. 

pessi  eru  ummerki  [um  kross  engi6  i  drapuhlidar  iorfl 
nedan  fra  reidgotum  i  milli  prongva  lækiar  ok  bligshollts  ok 
upp  i  pverlæk.  ok  padan  i  vor5u  pa  er  stendr  a  hollti. 

Engi  a  stadrinn  at  helgafelli  i  hlidar  landi.  med  ummerki- 
um.  ræflr  hollts  ende  flrir  utan.  J>adan  sionhending  i  dy  hit 
mikla. 

1J  millum  helgafells  ok  grisahvals.  at  grisahvals  land  tekr 
ofan  til  markhollts.  ok  par  sionhending  or  holltinu  i  ana  i  mill- 
um. Fiska  veidi  eigu  grisahvals  menn  at  helmingi  firir  landi 
sinu  vid  hlidar  menn.  Grisa  hvall  a  veidi  i  enni  ytri  a  flrir  J>vi 
landi  at  helmingi  vid  backa  menn. 

Eigi  skulu  backa  menn  hafa  fleira  fe  en.  xij.  kyr.  gridung 
ok  Lxxx  asaudar.  hafa  selfor  i  [gautstada  grof8.  ok  beita  i  annat 
hvart  mal  inn  yflr  a  i  svidning,  medan  peir  eru  i  seli.  vera  i 
seli  til  olafs  messo  fyrri.  Backa  menn  eiga  priggia  stodhrossa 
haga9  i  græna  hlid. 

J>essi  merki  sagdi  bardr  kollason  ok  steinn  hafporsson. 
hallbiorn  poralfsson  ok  poroddr  porarinsson.  petta  var  giort  um 
daga  hallkels  abota. 


i)  frå  [  i  Hvannår  botna,  b.  e.    «)  norfcr,  6. 

i)  fagltioda,  6;  fialla  tinda,  c.    4)  =  innri ,  6.  e. 

»)  frå  [  skulu  Søra  menn  sitia  at  um  daga.  upp  (um  v.)t  b. 

•i  frå  [  i  krossnes  eingi,  b. 

t)  Landamerki  a  mille  Grijsahola  og  Helgafellz,  fyrirs.  i  b. 

•)  frå  [  gautstafci,  6.         beit,  b. 
Dipl.  hl.  I.  B.  37 
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J  millum  grisahvals  ok  selialands  helgfellinga  rædr  steion 
hinn  mikii.  ok  J)adan  sionhending  til  anna  a  tveggia  vega1. 

J  millum  helgafells  ok  backa  lands  rædr  Iaxaa  allt  ut  i  sio. 
ok  upp  par  til  er  grimsa  fellr  i  laxa.  {ia  grimsa  padan  fra  til 
lækiar  oss  pess  er  fellr  or  molldgili.  [J>vi  er3  marksins  gætir.  or 
gilinu  i  hofda  j)ann  er  stendr  næstr  grims  skardi. 

J  millum  helgafells  ok  hofstada  rædr  sionhending  orprest- 
falli  [i  nordan4  a  skaur5u  holum.  ok  i  annan  stad  ræ5r  reiOgaU 
fra  prestfalli  ofan5  til  hofstada  gagnvart  flardar  botni.  vaftill 
i  hofstada  vogi6  rædr  merkium  millum  helgafells  ok  hofstafla  alli 
sem  fiarar  lengst  ut. 

J  millum  helgafells  ok  ogrs  lands  ræfcr  kelida  su  er  fellr 
i  miofafiardar1  botn.  firir  austan.  or  kelldu  botni  sionhending 
i  vor5u  J)a  er  stendr  a  skaurdu  holum.  or  vordu  i  saurbola. 

8J  millum  Augrs  ok  grunnasunds  ness  rædr  hagagardr  nor5- 
an9  fra  sæ  upp  til  miofafiardar.  cn  miofaflordr10  rædr  millum 
helgafells  ok  grunnasunds  ness.  [j  fiardar  osinum  ut  rædr  pat 
diup  er  mest  er  ut11  til  skers  pess  er  J>ar  liggr  firir.  [en  J>at 
a  halft  hvarr1*. 


143.  [um  1250].        å  tyDgeyrun. 

Skkå  um  reka,  sem  Kér  prestr  Geirmundarson  seldi,  og  |»ing- 
eyra  klaustr  eignadist  sidan  ad  helmingi. 

Frumrit  |>essarar  skrår  er  i  skinnbla&i  i  Nr.  279  a.  (  4to 
i  safni  Årna  Magnussonar,    sem   getib  er  abr  (Nr.  80,  bU. 

i 

i)  vegu,  cj  sionhendijng  j  arnar  Baadar  i  .  .  .  .  (eytfti),  b. 
t)  nti  Bakka-å  (Sta*arbakka-å).      s)  frå  [  bar  til,  b. 
4)  nordur,  c.      »)  frå  [  vantar  i  6. 
•)  botni,  6. 

t)  lthier  af  siest,  ad  Miofe  fiordur  er  bad,  sem  nu  er  kailad  N*e* 
vogur".    A.  Magn.  å  lausu  blabi. 

a)  Landamerke  a  mille  Grunnasundznesz  og  #gurs,  fyrir$6gn  i  *. 
»)  nordur,  b.    10)  miofe  fiordur,  c. 

n)  frå  [  Enn  bat  diup  sem  mest  er  j  firbinum  rssdur  wt  adOswn,  *• 
ia)  frå  [  en  bat  [eiga,  b.  v.  A.  M.]  balft  hvarer,  c;  Eiga  bad  håflft« 
huorer,  b. 
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304—305),  og  er  hun  ritub  \>ar  å  bis.  15,  næst  å  eptir  reka- 
}>ætti  ur  Grågås,  sem  er  å  blobunum  )>ar  å  undan.  p6  er 
hondin  å  })essu  toluvert  yngri  en  å  reka|)ætti ,  og  er  |)ab  varia 
ritab  hér  fyr  en  å  fjértandu  old ,  og  å  Jmnn  hatt ,  sem  [)ab  væri 
ritao  eptir  fornri  skrå ,  og  verib  hætt  i  mibju  kafi.  Obrumegin 
å  sama  blabinu  er  skrå  um  kristfé  i  Vatnsdal ,  sera  gaf  Karl 
hinn  aubgi  (hérumbil  4300);  en  pessar  skrår  em  svo  stuttar, 
ab  |)ær  fy  Ha  ekki  meira  en  |pri«bjung  ofan  af  blabinu,  J>vf  feessi 
skråer  rumar  tolf  linur,  og  er  allr  ncbri  hlutinn  af  blabinu  skor- 
inn  burt;  J)6  er  ab^sjå,  sem  skrår  pessar  hafi  aldrei  lengri  verib 
en  f>ær  eru  nu»  Årni  Magnusson  hefir  låtib  skrifa  upp  reka- 
))åttinn  og  tvær  hinar  nefndu  skrår  sem  allra  nåkvæmlegast  eptir 
skinnbokinni ,  og  er  [)essi  skrå  ))ar  å  bis.  15  i  |m  kveri  (A. 
Magn.  Nr.  279b.  I  4to).  Onnur  afskript  af  j)essari  skrå,  meb 
hendi  Arna  Magnussonar  sjålfs,  er  i  hinu  islenzka  afskriptasafni 
Arnå  Nr.  501. 

Um  |)å  menn ,  sem  i  skrånni  eru  nefndir ,  er  ekki  kunnugt, 
ab  Jjvi  fråteknu,  sem  Kår  munkr  Geirmundarson  og  Eyjdlfr 
sonr  hans  eru  nefndir  i  sbgum  vorum  ,  |m  båoir  |)eir  voru  merkir 
menn  å  si'num  dogum.  Kår  munkr  er  nefndr  Geirmundarson  i 
sogu  Rafns  Sveinbjarnarsonar  kap.  19  (Bisk.  s.  i ,  674.  675); 
hann  åtti  Arnleifu ,  dottur  J6ns  Hunraubarsonar ,  af  hinu  svo 
nefnda  Hunraublinga  kyni,  sem  var  komib  frå  Ævari  gamla 
landnåmsmanni  i  Långadal  og  taldi  ætt  sina  til  Haralds  kon- 
ungs  gullskeggs  i  Sogni  (Landn.  3,  5:  Isl.  s.  i ,  185 — 486). 
Snemma  å  [)rettåndu  old  voru  Hunraublingar  i  mesta  bl6ma  i' 
Hunavatns^ingi ,  og  voru  ))a  mjog  fjolmennir ,  ))vi  Sturlunga  saga 
segir  |>eir  hafi  verib  i  hverju  husi  um  J)ann  tima  (Sturl.  4,  20 : 
U,  38).  Kår  hefir  ått  miklar  eiguir  i  vestrhluta  hérabsins, 
sem  sjå  må  af  skrå  |>essari,  |>vi  hun  telr  einungis  reka  sem 
hann  hefir  ått  å  jorbum  i  Hrutafirbi ,  Mibfirbi  og  å  Vatnsnesi, 
og  er  ))ab  ekki  Htib  å  svo  litlu  svæbi.  Kår  mun  hafa  selt  eignir 
sinar  og  råbstafab  ))eim  j>egar  hann  gekk  i  klaustr ,  og  hefir  [mb 
verib  fyrir  1213,  ))vi  |)a  er  hann  kallabr  munkr,  og  hefir  hann 
ån  efa  verib  I  klaustri  å  {"'ngeyrum,  og  verib  |)å  gamall  (sbr.  • 
Nr.  97,  bis.  370).  Hann  hefir  verib  mikill  vinr  Rafns  Svein- 
bjarnarsonar å  Eyri  i  Arnarfirbi  (Rafnseyri) ,  \>vi  eptir  dauba  hans 
sendi  f>orvaldr  Vatnsfirbmgr  bob  til  Kårs,  ab  gånga  um  sættir 
vib  frændr  Rafns;  for  |)å  Kår  vestr  og  gekkst  fyrir  sættafundi 
å  Jungeyri ,  en  jiérbr  Sturluson  gjbrbi  um  målib  (Rafnss.  kap. 
19;  Sturl.  4,  18:  II,  35).  Eyjélfr,  son  Kårs  munks  og  Arn- 
leifar,  var  hinn  hraustasti  mabr,  og  er  viba  nefndr  i  Sturlungu 
og  i  sogum  Gubraundar  biskups,  |)vi  hann  syndi  biskupi  hina 
traustustu  og  tryggustu  fylgb  til  daubadags .  og  féll  (  Grimsey 
i  libi  biskups  1222.  Eyj61fr  Kårsson  bjo  fyrst  å  Breibabolstab 
(  Vatnsdal ,  en  siban  for  hann  vestr  i  fjorbu ,  og  var  meb  sonum 
Kafns  Sveinbjarnarsonar  å  Eyri ,  og  åtti  Herdisi  systur  J>eirra. 

37" 
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Bjuggu  \)&u  fyrst  å  Stokkum  a  Raubasandi ,  en  sfoan  kejpti 
hann  Flatey  a  Breifcafiroi ,  og  bj6  |)ar  meoan  hann  lifci. 


J>erssa  reka  eiga  J)eir  brandr  jonsson  ok  geirmundr  lytings 

SOD. 

a  backa  i  hru|taflrdi.    hual  halfan  nid  landmenn. 

ft  karaslodum  fiordung  uid  landmenn. 

J  skardi  |  helming  i  hual  uid  land  menn. 

ad  sauda  dals  a  helming  i  hual  uid  land  menn.  | 

a  bergslodum  helming  i  hual.  ok  sex  uætler.  j  odrum  hlula. 

ad  stopum  huarum  |  tuegium.  fiordung  i  hual. 

a  illuga  stodum  niu  vætter  j  hual  tuilogum  ok  |  leingra. 

A  midri  sidu  til  gnystada  [mdiung  i  hual. 

J  aruik.  helming  i  hual  | 

at  tiorn  siettungr. 

a  flatnefs  stodum  helmfngr. 

J  saurbæ  helmingr.  | 

J  uik  attungr  i  hual. 

at  uallda  læk.  attungr. 

at  osum  prir  hluter  |  i  hual  ok.  vi  uætter. 

Ok  fyri  pessum  londum  ollum  eiga  peir  petta  [I]1  huolom  | 
uid  land  menn  sema  nu  er  talio.  Ok  uardueizlo  skotmannx 
h[luta  nema  hann3  |  komi  til  sialfr. 

En  reka  pessa  selldi  kaR  prestr  ok  munkr  [Geirmundar- 
son4  |  fa5ir  eiolfs.  er  fell  i  Grims  ey. 

J>essa  reka  alla  halfa  a  n[u  pingey]|ra5  klauslr  ok«  .  .  . 


i)  funafc  ur  blafcinu.    *)  tviskrifafc  å  skinnbla^imi. 
•)  frd  [  dotti*  tir  blaMnu  af  fta.    Amt  hefir  gelat  lesif:  .  .  ■  J 
nema  hann. 

4)  frd  [  dottif  tir  af  fua ;  Ami  hefir  geta*  Icu.t  ....  undan.,  ■ 
hefir  fy  Ilt  ekki  rétt  i  ey&una  og  lesifr:  Gubmundarson. 
s)  bafc  sem  er  i  [  ]  er  nu  dotti^  ur  blabinu  af  fua. 
•)  meira  hefir  hér  aldrei  ritafc  verio,  en  skorib  er  neban  af  blaliou  afc 

upp  undir  bessa  linu. 
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144.  25.  Februar  1253.        i  Perugia. 

Innocentius  påfi  hinn  fjéroi  staflfestir  skipanir  fyrirrennara 
sinna  um  erkibiskupsdæmi  i  Nidarosi,  og  um,  hver  biskups- 
dæmi  fcar  undir  skuli  heyra. 

Sigurbr  tapsi ,  erkibiskup  i  Nibar6si ,  andabist  6.  Marts 
1252,  og  hafbi  setib  21  år  ab  st61i.  Eptir  hann  var  |>å  sama 
vor  kosinn  til  erkibiskups  Sorli ,  korsbr6bir  i  Hamri ,  og  ferbaO- 
ist  til  Roms,  fékk  hann  stabfestmg  af  påfanum  og  var  vigbr 
um  vetrinn  eptir,  liklega  sama  dag  eba  rétt  aer  en  t>etta  eptir- 
fylgjanda  påfabréf  er  utgefib,  en  J)ab  er  sjalft  hérumbil  i  sama 
formi  eins  og  hin  fyrirfarandi ,  frå  Anastasius  fj6rba  30.  Novbr. 
1159  (Nr.  35,  bis.  204  ab  framan)#  og  Innocentius  J>ribja  13. 
Februar  1206  (Nr.  93,  bis.  342).  Årtalib,  sem  i  bréfinu  stendr, 
er  talib  1252,  og  kemr  (mb  af,  ab  Innocentius  påfi  fylgbi  hinu 
florentinska  timatali ,  og  taldi  byrjun  hvers  års  fra  25.  Marta 
(sbr.  bis.  344). 

J>etta  påfabréf  er  prentab  hér  eptir  bréfasafni  Norbmanna: 
Diplomat.  Norveg.  IH,  Nr.  3,  bis.  3-6,  en  |>ar  er  l>ab 
prentab  eptir  afskript  Årna  Magndssonar  af  frumbréfinu ,  sem 
hefir  verib  fyrrum  i  skjalasafni  hins  konunglega  danska  kanselh'is. 
|>ar  meb  er  hér  saman  borin  onnur  afskript  i  safni  Årna  (B), 
sem  synist  vera  tekin  eptir  frumritinu.  Bréfib  er  einnig  prentab 
eptir  afskript  Årna  i  Thorkelins  Dipl.  Arnamagn.  li,  41  —  44; 
og  ågrip  eptir  |)vi  i  Gronl.  Histor.  Mindesmærk.  111 ,  89 — 90. 


Jnnocencius  episcopus  servus  servorum  dei,  venerabili  fratri 
[Serloni]  Nidrosicnsium  archiepiscopo  ejusque  successoribus 
canonice  substituendis  in  perpetuum. 

Licel  omnibus  discipulis  eadem  ligandi  et  solvendi  sit 
concessa  potestas.  licet  unum  præceptum  ad  omnes  idemque 
pervenerit  prædicandi  evangelium  omni  creaturæ,  velut  quæ- 
dam  tamen  inter  eos  habita  est  discretio  dignitatis,  et  domi- 
nicarum ovium  curam,  quæ  omnibus  æqualiter  imminebat,  unus 
singulariter  suscepit  habendam  ,  dicente  ad  eum  domino  : 
„Petre,  amas  me?  pasce  oves  meas'\  Qui  etiam  inter  omnes 
apostolos  principatus  nomen  obtinuit  et  de  fratrum  connrmatione 
singulare  a  domino  præceptum  accepit,  ut  in  hoc  secuturæ 
posteritati  daretur  intelligi,  quoniam  quamvis  multos  ad  regi- 
men ecclesiæ  contingeret  ordinari,  unus  tamen  solummodo  su- 
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premæ  dignitatis  locum  fastigiumque  teneret,  etunus  omnibus 
et  potestate  gubernandi  et  judicandi  onere  præsideret.  Unde 
et  secundum  hane  formam  in  ecclesia  distinclio  servata  est 
dignitatum.  Et  sicut  in  humano  corpore  pro  varietate  o fi i  - 
ciorum  diversa  ordinata  sunt  membra,  ita  in  structura  ecclesiæ 
ad  diversa  ministeria  exhibenda  diversæ  personæ  in  diversis 
sunt  ordinibus  constitutæ.  Aliis  enim  ad  singularum  eccle- 
siarum,  aliis  autem  ad  singularum  urbium  dispositionem  ac 
regimen  ordinatis,  constituti  sunt  in  singulis  provinciis  alii, 
quorum  prima  inter  fratres  sententia  habeatur,  et  ad  quorum 
examen  subjectarum  personarum  qucstiones  et  negotia  referan- 
tur;  super  omnes  autem  Komanus  pontifex,  tanquam  Noe  in 
archa,  primum  locum  noscitur  obtinere,  qui  excollato  sibi  de- 
super  in  apostolorum  principe  privilegio  de  universorum  causis 
judicat  et  disponit,  et  per  universum  orbem  ecclesiæ  Qlios  in 
christianæ  fldei  flrmitate  non  desinit  confirmare,  talem  se  cu- 
rans  jugiter  exhibere ,  qui  vocem  dominicam  mereatur  audisse, 
qua  dicitur:  t4Et  tu  aliquando  conversus  conOrma  fratres  tuos'\ 
Hoc  nimirum  post  beatum  Petrum  illi  apostolici 1  viri,  qui  per  suc- 
cessiones  temporum  ad  gerendam  curam  sedis  apostolicæ  surrexe- 
runt,  indesinenti  curaverunt  studio  adimplere,  et  per  universum 
orbem2  nunc  per  se  nunc  per  legatos  suos  corrigenda  cor- 
rigere  et  statuenda  statuere  summopere  studuerunt.  Quorum 
quoque  vestigia  subsecutus  feiicis  memoriæ  Evgenius  papa 
antecessor  noster,  de  corrigendis  hiis  quæ  in  regno  Norwegiæ 
correctionem  videbantur  exposcere,  et  verbo  ibi  fidei  seminando 
iuxta  sui  officii  debitura  sollicitus  extitit.  Et  quod  per  se  ip- 
sum,  universalis  ecclesiæ  cura  obsistente,  non  potuit,  per  le- 
gatum  suum  Nicolaum ,  tune  scilicet  Albanensem  episcopum, 
qui  postea  in  Romanum  pontificem  est  assumptus,  executioni 
mandavit.  Qui  ad  partes  illas  accedens,  sicut  a  suo  patrefami- 
lias  acceperat  in  mandatis,  talentum  sibi  creditum  largitus  est 
ad  usuram,  et  tanquam  Odelis  servus  .et  prudens  multiplicatum 
inde  fructum  studuit  reportare.  Inter  cetera  vero,  quæ  ad 
laudem  illic  nominis  dei  et  ministerii  sui  commendationem 


i)  pann.  leifrétt  eptir  B,  tern  hefir  apostoloci ;  i  hinum  prenlufu  er 
rångt  apostoli. 

t)  petU  or<5>  er  fcllt  ovart  lir  i  hinum  prentubu,  en  stendr  i  B. 
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implevit,  juxta  quod  predictus  prædecessor  noster  ei  præceperat, 
palleum   bonæ    memoriæ  Johanni   antecessori    tuo  indulsit. 
Et  ne  de  cetero  provinciæ  Norwegiæ  metropolitani  possit  cura 
deesse,  commissam1  gubernationi*  suæ  urbem  Nidrosiensem 
eiusdem  provinciæ  perpetuam  metropolim  ordinavit,  et  ei  Aslo- 
hensem ,  Hamarcipiensem*,  Bargensem ,  Stavangriensem ,  in- 
stilas Orcades ,   insulas  Farne,  Siterhaie ,  et  Islasdenses4  et 
Grenelandiæ  episcopatus.  tanquam  suæ  metropoli  perpetuis  tem- 
poribus  constituit  subiacere,  et  eorum*  episcopos  sicut  metro- 
politanis  suis  tam  sibi  quam  suis  successoribus  obedire.  Ne  igitur 
ad  violentiam  t  onstitutionis  ipsius  ulli  umquam  liceat  aspirare, 
dos  felicis  recordationis  Alexandri  et  Gregorii,  prædecessorum 
noslrorum,  Romanorum  pontiftcum  vestigiis  inhærenles,  eandem 
constitutionem  auctoritate  apostolica  confirmamus ,  et  præsentis 
scripti  privilegio  communimus ,  statuenles  ut  Nidrosiensis  civitas 
perpetuis  temporibus  supradictarum  urbium  metropolis  habeatur, 
et  earum  episcopi  tam  tibi  quam  tuis  successoribus  sicut  suo 
melropolitano  obediant  et  de  manu  vestra  consecrationis  gratiam 
sortiantur.  successores  autcm  tui  ad  Romanum  pontiflcem  tan- 
tum  percepturi  donum  consecrationis  accedant,  et  ei  solum- 
modo  et  Romanæ  ecclesiæ  subiecti  semper  existant. 

Porro  concesso  tibi  palleo,  pontificalis  scilicet  officii  pleni- 
tudine,  infra  ecclesiam  tantum  ad  sacra  missarum  solemnia  per 
universam  provinciam  tuam  hiis  solummodo  diebus  uti  fraternitas 
tua  debebit,  qui  inferius  leguntur  inscripti.  videlicet: 
nativitate  domini, 
epiphaoia,  coena  domini, 
resurrectione,  ascensione, 
pentecoste, 

jn  solennitatibus  beatæ  dei  genitricis  semperque  virginia 
Maria*. 

natalitio  beatorum  apostolorum  Petri  et  Pauli, 

i)  commissionem,  B. 

t)  levtrett  eptir  hinum  fyrri  påfabréfum  frå  1154  og  1Z06 ;  guber- 
nationis,  B  og  hinir  prentutu. 

•  )  f>.  e.  Hamarcopiensem,  i  Hamarkaupångi. 

4)  pann.  B;  p.  «.  hlandenses;  Isiasdensem ,   afbakat,   Thorkel.  og 
Diplom.  Norv.f  Isladensem,  afbakat,  Gronl.  Bi$t.  Mind. 
•)  Thorkil.}  earum,  li,  Dipl.  Norv. 
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jnventione  et  exaltatione  sanctæ  crucis, 

nativitate  beati  Jobannis  baptistæ, 

festo  beati  Johannis  evangelistæ, 

commemoratione  omnium  sanctorum, 

jo  consecratiooibus  ecclesiarum  vel  episcoporum, 

benedictionibus  abbatum, 

ordinationibus  presbyterorum, 

jo  die  consecrationis  ecclesiæ  mæ, 

ac  festis  sanctæ  trinitatis, 

et  sancti  Olaui, 

et  anniversario  tuæ  consecrationis  die. 

Studeat  ergo  tua  fraternitas  plenitudine  tantæ  dignitati[s] 
suscepta  ita  strenue  cuncta  peragere,  quatinus  morum  tuorum 
ornamenta  eidem  valeant  convenire.  Sit  vita  tua  subditis  in 
exemplum,  ut  per  eam  cognoscant  quid  debeant  appetere,  quid 
cogantur  vitare.  Esto  discretione  præcipuus,  cogitatione  mun- 
dus,  actione  purus,  discretus  in  silentio,  utilis  in  verbo.  Curæ 
tibi  sit  magis  prodessc  hominibus  quam  præesse.  Non  in  te 
potestatem  ordinis  set  æqualitatem  oportet  pensare  conditionis. 
Stude  ne  vita  doctrinam  destituat,  nec  rursum  vitæ  doctrina 
contradicat.  Memento  quia  est  ars  artium  regimen  animarum. 
Super  omnia  studium  tibi  sit  apostolicæ  sedis  decreta  Ormiter 
observare,  et  tamquam  matri  ac  dominæ  tuæ  ei  humiliter  obe- 
dire.  Ecce  frater  in  Christo  carissime ,  inter  multa  alia  b«c 
sunt  pallei,  hæc  sacerdotii,  quæ  omnia  facile  Christo  adiuvante 
adimplere  poteris,  si  virtutum  omnium  magistram  caritatera 
et  humilitatem  habueris,  et  quod  foris  habere  ostenderis,  intus 
habebis. 

Decernimus  ergo,  ut  nulli  omnino  homiuum  liceat  ean- 
dem  ecclesiam  temere  perturbare,  aut  ejus  possessiones  auferre 
vel  ablatas  retinere,  minuere,  seu  quibuslibet  vexationibus  fati- 
gare.  Sed  omnia  integra  conserventur,  eorum  pro  quorum 
gubernatione  ac  sustentatione  concessa  sunt,  usibus  omnimodis 
profutura;  salva  in  omnibus  apostolicæ  sedis  auctoritate.  Si  qua 
igitur  in  futurum  ecclesiastica  secularisve  persona,  bane  nostræ 
constitutionis  paginam  sciens,  contra  eam  temere  venire  tenta- 
verit,  secundo  terliove  commonita,  nisi  reatum  suum  congrua 
satisfactione  correxerit,  potestatis  bonorisque  sui  careat  digni- 
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tate,  reamque  se  divino  iudicio  existere  de  perpetrata  iniquitate 
cognoscat,  et  a  sacratissimo  corpore  ac  sanguine  dei  et  do- 
mini  redemptoris  nostri  Jesu  Christi  aliena  fiat  atque  in  ex- 
tremo  examine  districtæ  subiaceat  ultioni.  cunctis  autem  eidera 
loco  sua  iura  servantibus  sit  pax  domini  nostri  Jesu  Christi, 
quatinus  et  hic  fructum  bonæ  actionis  percipiant,  et  apud 
districtum  iudicem  præraia  æternæ  pacis  inveniant.  Amen. 
Amen.  Amen. 

Ego1  Jnnocentius  catholicæ  ecclesiæ  episcopus. 

Ego  Rainaldus  Ostiensis  et  Veiletrensis  episcopus. 

Ego  Jacobus  Portuensis  et  sanctæ  Hufinæ  episcopus. 

Ego  Stepbanus  Prænestinus  episcopus. 

Ego  Stepbanus  sanctæ  Mariæ  trans  Tiberim  tit.  Calixti 
presbyter  cardinalis. 

Ego  frater  Johannes  miseratione  divina  tit.  sancti  Laurentii 
in  Lucina  presbyter  cardinalis. 

Ego  Octavianus  sanctæ  Mariæ  in  via  iata  diaconus  cardinalis. 

Ego  Petrus  sancti  Georgii  ad  velum  aureum  diaconus 
cardinalis. 

Ego  Willelmus  sancti  Eustacbii  diaconus  cardinalis. 

Ego  Ottobonus  sancti  Adriani  diaconus  cardinalis. 
Datum  Perusii  per  manura  Gvillelmi  magistri  scholarum 
Parmensts,  sanctæ  Romanæ  ecclesiæ  vice  cancellarii  .v.  Kai. 
Martii  indictione  xi.  jncarnationis  dominicæ  anno  m.  cc.  lij 
pontiflcatus  vero  domini  Jnnocentii  papæ  iiij  anno  decimo. 

Efst  i  rond  bréftins:  Renouetur  ad  instar  r.  Jac.  p. 


145.  10.  Marts  1255.  i  Neapel. 

Alexander  påfl  hinn  fjérdi  sladfestir  ålyktun  lydbiskupa  erki- 
biskupsins  i  Nidarosi,  ad  J>eir  skuli  greida  af  hverju  biskups- 
dæmi  nokkurt åkvedid  gjald  tiistyrks  vid  erkibiskupsefni ,  pegar 
hann  færi  til  R6ms  ad  sækja  pallium  og  vfgslu  (subsidium 
pallii). 

Sorli  erkibiskup  sat  ekki  lengi  ab  st61i  i  Nibar6si ,  |>vi  hann 
andafcist  um  vorib  (1.  Mai)  1254;  en  um  vetrinn  eptir  å  jola- 

i)  utundan  nafni  pafans  er  dregib  upp  i  af.skriptinni  B  innsigli  hans. 
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fostu  (7.  Decbr.  1254)  andabist  Innocentius  påfi  hinn  fj6rM  i 
Neapel,  og  i  sama  månubi  var  kosinn  til  påfa  Alexander  hinn 
fjorbi. 

Eptir  Stirla  erkibiskup  var  kosinn  Einar  smjorbakr,  kors- 
brdbir  i  Nibarosi ,  sonr  Gunnars  grjonbaks,  Ingmanns  f  f>rænda- 
logum.  Einar  var  |>å  i  Paris,  og  voru  sendir  tveir  til  hana  af 
krirsbræcrum  .  ab  segja  honum  kosninginn  .  og  ab  Håkon  kon- 
ungr  vildi  bann  yrbi  erkibiskup ,  en  |»6  hbfisu  }>eir  ekki  leitab 
konungs  atkvæbis  i  |m  måli  (Håkonar  s.  Håkonars.  kap.  282: 
Fornm.s.  X,  58).  Einar  hefir  [)å  verib  roskinn  ab  aldri ,  \>vi 
hann  hafbi  |>å  fyrir  fj6rtån  årum  gefib  syni  Håkonar  konungs, 
Håkoui  unga,  konungs  nafn  a  Eyra  |n'ngi.  Einar  erkibiskups- 
efbi  for  |>egar  til  Korns,  og  |)aban  til  Neapels,  til  ab  hitta  Al- 
exander påfa ,  og  var  vi'gbr  fyrst  i  Marts  1255. 

A  bréfi  påfans,  |)vi  sem  hér  fylgir,  må  sjå ,  ab  lybbiskupar 
Nibaréss  kirkju  hafa  haft  fund  meb  ser,  og  åkvebib  |>ar,  ab 
|)eir  skyldi  allir  greiba  vist  ékvebib  gjald  til  ab  létta  kostnab 
erkibiskups  slus,  |)egar  hann  [»vrfti  ab  fara  til  Horns  ab  sækja 
vfgslu  og  leysa  pallium ;  og  [less  er  einnig  getib,  ab  fyrirennari 
påfans,  Gregorius,  haft  stabfest  [)essa  ålyktun  biskupanna.  Um 
|ienna  biskupafund  og  ålyktun  |)eirra  er  annars  ekkert  kunnugt, 
og  ekki  er  heldr  kunnugt  )>ab  påfabréf,  sem  er  skyrskotab  til 
um  stabfesti'nguna.  Hafi  [)ab  verib  Gregorius  hinn  m'undi,  sem 
hefir  stabfest  ålyktunina,  sem  liklegast  er,  |)å  hefbi  hun  ått  ab 
vera  einhverntima  frå  årunum  1227—1211,  meban  hann  var 
påfi,  eba  réttara  ab  segja,  annabhvort  utaf  vigslu  |>6ris  erki- 
biskups (1227),  eba  Sigurbar  (1230—31).  Ekki  vitum  ver 
heldr,  hvort  biskuparnir  i  Noregi  hati  einir  tekib  |>ått  i  |>essari 
ålyktun,  eba  og  ab  biskuparnir  af  Islandi  o.  fl.  hafi  verib  [)ar 
meb,  og  gat  |)ab  verib,  ab  Magnus  Gizurarson  Skålholts  biskup 
hefbi  verib  å  f>essu  |>mgi,  |>egar  hann  var  utan  eptir  andlat 
f>6ris  erkibiskups  (1230-1232);  en  |)ab  er  grunr  å,  ab  hinir 
islenzku  biskupar  hafi  ekki  tekib  })ått  i  |)essari  sam|>ykt,  og 
verib  lengi  lausir  vib  |>etta  gjald,  \>\l  [>ess  er  fyrst  getib  a  tib 
Vlnalda  erkibiskups  (1386 — 1402),  ab  heimtab  hafi  verib  slikt 
gjald  af  biskupunum  å  Islandi  (Finn.  Joh.  Hist.  Ecel.  Island. 
I,  454,  sbr.  iv,  213).  Gjald  Jietta  var  kailab  sub$idium 
pallii. 

Pallium  var  (  fornold  einskonar  feldr,  sem  ti'bkabist  metal 
Grikkja ,  likt  eins  og  R6mverjar  hofbu  toga.  Eptir  ab  kristnir 
menn  foru  ab  fjolga  i  vestrlondum,  er  |)ess  getib,  ab  |>eir  hafi 
einkum  gengib  meb  pallium,  en  heibi'ngjar  meb  toga.  Siban 
var  pallium  kailab  tignarkåpa  keisaranna,  sem  |)eir  båru  J)egar 
|)eir  voru  i  fullum  skruba.  f>ess  er  einkum  getib  um  Karla- 
magnus keisara,  ab  hann  hafi  haft  pallium ,  |)egar  hann  bar 
keisaralegan  skruba.  En  af  ))vi  ab  |)ab  var  abalhugmyndin  å  mib- 
oldunum,  ab  hib  andlega  vald  og  hib  veraldlega  væri  hvort  um 
sig  sett  jafnt  l  mannlegu  félagi  —  tøvi  f>ar  af  reis  |)ab  strib  milli 
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t>eirra,  ab  bvort  vildi  vera  obru  meira  —  |)å  leiddi  J>ab  eins- 
og  af  sjålfu  ser,  ab  hinir  æbstu  fon'ngjar  hins  andlega  valds 
t6ku  sér  hin  sbmu  einkenni  tignar  sinnar,  eba  onnur  |)vi'li'k,  eins 
og  hinir  æbstu  hofoingjar  veraldlegir,  og  pafinn  i  Rom,  sem  varb 
smasaman  einvaldr  kirkjunnar  i  vestrlondum ,  eignabi  ser  }iab 
vald ,  ab  veita  hinum  yppurstu  hofubsmonnum  i  kirkjunni ,  erki- 
biskupunum  ,  hib  sy  ni  lega  merki  [lessarar  tignar ,  og  |)etta  varb 
hib  svo  nefnda  patlium.  Fyrst  t  framan  eptir  var  |)ab  ur  h'ni, 
en  si'ban  var  ))ab  gjort  ur  ull.  A  Agnesarmessu  (21.  Januar)  a 
hverju  ari  voru  færb  tvo  lomb,  hvi't  og  vel  |>vegin ,  fra  Agnes- 
ar klaustri,  og  logb  å  altarib  i  kirkjunni,  J)egar  sunginn  var 
salmrinn  signus  Dei  (u|>u*  gubs  lamb"  o.  s.  frv.).  Siban  voru 
f>essi  lomb  fengin  k6rsbræbrum  vib  Laterankirkju ,  en  |)eir  fengu 
|>au  aptr  i  hendr  subdjåknum  ,  til  ab  sja  nm  gæzlu  |>eirra.  Ullin 
af  dessum  lombum  var  klippt  og  blondub  vib  abra  hvi'ta  ull,  og 
[)ar  ur  voru  unnin  pallia  handa  ollum  erkibiskupum;  |iegar 
)>au  voru  unnin ,  færbu  subdjåknar  |>au  til  Pétrskirkju .  téku  [ja 
korsbræbr  vib,  og  logbu  |>au  undir  haaltari  yfir  likama  postul- 
anna  Pals  og  Pétrs ,  og  f)v»  var  svo  ab  orbi  kvebib  ab  |>au  væri 
utekin  af  likama  heilags  Pétrs  postula"  (de  corpore  Bent  i  Petri 
sumpta);  si'ban  voru  |>au  geymd,  til  |)ess  |)au  voru  logb  yfir 
hlutabeigendr ,  |iegar  J)eir  voru  vfgbir.  Pallia  voru  |)å  ekki 
nema  hvit  bond  eba  borbar,  |)riggja  ålna  långir  og  |)riggja  fingra 
breibir ,  meb  rond  utan  meb  og  tjorum  krossum  å,  tveimr  purpura- 
litum  og  tveimr  svortum;  voru  f)essir  borbar  lagbir  a  herbar  hinum 
vi'gba«  svo  }>eir  nåbu  nibr  a  brjostib,  til  ab  tåkna  [>ab  ,  ab  hinn  go  bi 
hirbir  leggi  lambib  sér  a  herbar  og  beri  |>ab  ur  allri  hættu  (Ceremo- 
niale  Romanum. ;  Ruinart.  De  pallio  arehiepiscopali.;  sbr.  Finn. 
Joh.  Hist.  Eccl.  lsl.  i,  454  athgr.).  Fyrir  pallia  galzt  til 
pafastolsin«  a  rib  fé,  svo  dæmi  finnast  til  ab  fyrir  |)ab  voru 
goldin  30,000  gyllina. 

Pafabréf  |)etta  er  hér  prentab  eptir  bréfasafni  Norbmanna 
(Diplom.  Norveg.  l,  Nr.  52,  bis.  39— 40),  en  [)ar  er  j)ab  tekib 
eptir  afskript  fra  skjalaverbi  pafans  Marini,  eptir  bréfabokum 
påfanna  i  R<Sm  (Alex.  IV.  ann.  i.  ep.  215). 


Alexander  episcopus,  servus  servorum  Dei  .... 
Kuaro1  archiepiscopo  Nidrosiensi  .  .  . 

Sicut  fraternitas  tua  nobis  exposuit,  suflraganei  Nid- 
rosiensis  ecclesie  attendentes  sollicite  tenuitatem  reddituum 
archiepiscopatus  Nidrosiensis  et  magnos  sumptus,  quos  pro- 
pter ilineris  longitudinem  subire  oportet  eos ,  qui  pro  tempore 

s)  i    réfabokinni  e<Ta  afskriptinni  er  misrita  <T  nafnif  :  Gnaro. 
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ad  ipsius  ecclesie  regimen  eliguntur  veniendo  ad  sedem  aposto- 
licam  pro  consecrationis  obtinendo  munere,  capitulorum  suorum 
accedente  consensu,  comuniter  statuerunt,  ut  quilibet  sufTra- 
ganeorum  ipsorum  solvat  Nidrosiensi  archiepiscopo  in  subsi- 
dium  huiusmodi  sumptuum  certam  pecunie  quaDtitatem. 

Nos  igitur  tals  supplicationibus  ioclinati  stalutum  huiusmodi 
ad  instar  felicis  recordationis  G[regorii]  pape  predecessoris 
nostri  auctoritate  apostolica  confirmamus,  et  presentis  scripti 
patrocioio  communimus. 

Nulli  ergo  .  .  . 

Datum  Neapoli  vi.  Idus  Martii.  anno  .i. 


146.  12.  Marts  1255.  i  Neapel. 

Alexander  påfl  hinn  fjbrfli  tilkynnir  Iydbiskupum  Nidaross 
kirkju,  ad  hann  hafl  staofest  kosning  Einars  erkibiskups,  og 
skipar  peim  ao  heyra  og  hlyfla  honum  sem  yfirbodara  sinum. 

f>etta  pafabréf  er  prentab  hér  cptir  bréfasafni  Norbroanna 
(Dipl.  Norv.  i,  Nr.  53,  bis.  40-41),  en  [)ar  er  |>ao  tekib 
eptir  af8kript  fra  skjalaverbi  pafans  Marint  af  bréfabdkum  påf- 
anna  i  H6m  (Alex.  IV.  ann.  i.  ep.  216). 

Sama  dag  hafa  verib  ritub  tilkynnmgarbréf  sama  efnis  til 
erkibiskups  og  kdrsbræbra  i  Nibarési,  annab  til  klerka  i  Nibar- 
688  biskupsdæmi  og  i  bænura  sjålfura  Nibar6si ,  |)ribja  til  atøybu 
i  Nibaross  biskupsdæmi  og  i  bænum  sjalfum ,  fjorba  til  Håkonar 
konungs  og  fimta  til  biskupanna,  |)etta  sem  hér  fylgir;  hefir 
samhljoba  bréf  an  efa  verib  ritab  til  sérhvers  biskups ,  sem  var 
lybbiskup  Nibar6s8  erkibiskupsdæmis,  og  [)es8  vegna  sitt  til  hvors 
biskups  å  Islandi ,  Sigurbar  f>éttmarssonar  ab  Skålholti  og  Hein- 
reks  Kårssonar  ab  H61um. 


Alexander  episcopus,  servus  servorum  Dei  .  .  . 
sufTraganeis  ecclesiæ  Nidrosiensis1  .  .  . 
Ecclesia  Nidrosiensis  pastoris  solatio  destituta,  canonici  ejus- 
dem  ecclesiæ  de  futuri  substitutione  pontificis  tractaturi,  prout 

i)  i  bréfunum  til  biskupanna  å  jslandi  hefir  dn  efa  sta.TiJ:  cpiscopo 
Schalholtensi  (Holensi)  .... 
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mons  esl,  convenienteB  in  unum,  spiritus  sancti  gratia  invocata 
venerabilem  fratrem  nostrum  Enarum'  archiepiscopum  tune 
ecclcsie  predicte  canonicum  in  suum  archiepiscopum  et  pastorem 
unanimiter  et  concorditer  elegerunt,  nobis  humiliter  supplican- 
tes,  ut  cum  rectis  dis  ....  ni  ...  de  .  .  dif  .  .  .  afferri 
electionem  huiusmodi  confirmare  de  benignitate  solita  curaremus. 

Nos  igitur  presentatam  nobis  eamdem  facientes  examinari 
prout  convenit  diligenter,  ac  ipsam,  quam  invenimus  de  persona 
idonea  canonice  celebratam,  de  fratrum  nostrorum  consilio 
confirmantes  ipsum  eidem  ecclesie  prefecimus  in  archiepisco- 
pum et  pastorem ,  plenam  sibi  administralionem  tam  in  spiri- 
tualibus  quam  in  temporalibus  concedentes,  spe  nobis  propo- 
sita,  quod  cum  idem  sit  iitterarum  scientia  predilus  ac  morum 
nobilitate  preclarus,  auctore  illo  qui  dans  virtutes  premia  tri- 
buit  et  gratiam  gratie  superaddit,  predictam  ecclesiam  per  dili- 
gentie  sue  studium  grata  in  utrisque  suscipiet  incremenla. 

Ipsum  ilaque,  impenso  sibi  a  nobis  consecrationis  munere, 
ad  eandem  ecclesiam  cum  plenitudine  nostre  gratie  transmitten- 
tes  ,  fraternitatem  vestram  rogamus  et  hortamur  attente ,  quati- 
nus  prefatum  archiepiscopum  recipientes  benigne  ac  honeste 
tractantes,  ei  tamquam  metropolitano  vestro  plene  ac  humiliter 
intendatis  et  exhibeatis  obedientiam  et  reverentiam  debilam  et  de- 
votam,  eius  salubria  monita  et  mandata  suscipiendo  devote  ac 
inviolabiliter  observando. 

Alioquin  sententiam,  quam  idem  rite  tulerit  in  rebelles, 
ratam  habebimus  et  faeiemus  auctore  domino,  usque  ad  satis- 
factionem  condignam  inviolabiliter  observari. 

Datum  Neapoli  .iiii.  Id.  Martii,  anno  .i. 


147.  [i  Septbr,  1257].     å  Hvanneyri. 

Maldagi  kirkjunnar  å  Hvanneyri  i  Åndakii,  sem  settr  var  med 
rådi  Sigvar5ar  l>éttmarssonar,  biskups  i  Skålholti. 

£ess  hefir  verifc  abr  getib,  ao  eptir  andlut  Magnus  biskups 
Gizurarsonar  i  Skålholti  og  Gufcmundar  biskups  Arasonar  a  H61- 

t)  bréfabokin  efia  afakriptin  hjå  Marini  x  Gnamm. 
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um  voru  6nyttar  babar  biskups-kosmngar  fslendinga,  og  tveir 
norrænir  biskupar  sendir  til  Islands  af  Siguroi  erkibiskupi  og 
kapitulanum  eba  kérsbræbrum  i  Nioar6si  (sbr.  bis.  426—427 
ab  framan)1. 

Sigvarbr  biskup  f>éttmarsson  ,  ab6ti  i  Selju ,  hlaut  Skal- 
holts biskupsdæmi  og  kom  ut  1239,  t6k  hann  t>å  vib  biskups- 
dæmi  sinu  af  Brandi  prcsti  Jénssyni,  som  haft  i  stjérnab  |)vl  siban 
Magnus  biskup  andabist  (bis.  519)  og  var  siban  å  fslandi  sam- 
fleytt  |iartil  1250.  £ab  ar  for  hann  utan,  og  fékk  llklega  Brandi 
presti,  sera  |)a  var  orbinn  åbéti  i  {jykkvabæ  i  Veri,  biskups-um- 
bob  sitt.  pÅ  var  hann  i  Noregi  arin  1250—1254,  kom  ut  um 
vorib  1254  og  var  siban  å  Islandi  til  daubadags  (f  1268). 
Seinustu  arin  æfi  sinnar  var  hann  mjog  hrumr,  og  var  Jorundi 
biskupi  å  H61um  falin  a  hendr  umsjon  Skalholts  biskupsdæmis 
1267,  en  hann  setti  Ama  prest  fx>rlåksson,  sem  siban  varb  biskup, 
honum  til  styrktar  seinasta  årib  sem  hann  lifbi.  Maldagar  |>eir, 
sem  eignabir  eru  SigvarM  biskupi,  verba  jivi  ab  vera  samdir  a 
ti'mabilunum  1210-1249  eba  1254-1265.  Sigvarbr  biskup 
var  ekki  i  miklum  metum  å  Islandi ,  eptir  sem  hinir  fyrri 
biskupar  voru,  og  var  haun  |)6  fastari  ))ar  a  laudi  en  H61a  bisk- 
upar landar  hans,  sem  voru  samtica  honum.  Finnr  biskup  segir, 
ab  |>eir  hafi  allir  verib  framar  stjupfebr  en  sannir  febr  heilagrar 
kirkju;  Sigvarbr  |)6tti  småmunasamr,  hverflyndr  og  fésinkr.  Til 
merkis  um,  ab  hann  muni  ekki  hafa  verib  i  mikilli  virbing,  er 
|>ab,  ab  |iegar  hann  var  nefndr  til  gjorbar  i  målum  fxSrbar  kak- 
ala  1242 ,  meb  Steinvoru  Sighvatsdottur  a  Keldum ,  \)i  var 
|)vf  vib  bætt,  ab  ef  |)eim  kæmi  ekki  saman  sky  Kl  i  Steinvor  gjora 
ein  um  malib  (Sturl.  7,  8:  HI,  19).  £ab  er  eg  til  merkis  um, 
ab  hann  muni  ekki  hafa  verib  mjog  astsæll  a  Islandi,  ab  årtiJ) 
hans  er  ekki  sett  i  aunål  svo  sem  annara  merkra  manna.  Son 
åtti  hann  einn,  sem  Tomas  hét,  og  var  hann  fulltiba  mabr  1257 ; 
hann  yar  {  Hangar  |>mgi  (Sturl.  9,  49:  III,  278).  Eptir  aldri 
hans  h'tr  svo  ut,  sem  hann  hafi  verib  fæddr  i  Noregi  abr  eu 
Sigvarbr  biskup  f6r  til  Islands.  Å  Islandi  var  boborbum  um  ein- 
Kfi  klerka  sterklega  framfylgt  um  og  eptir  hans  daga,  eptir  skipun 
påfanna,  svo  ab  enginn  vigbr  mabr,  hversu  låga  vigslu  sem  hann 
hefbi,  skyldi  mega  kvongast.  p6  eru  enn  dæmi  til  um  hans 
daga,  ab  vigoir  menu  voru  kvongabir ,  sem  Årni  biskup  neyddi 
siban  til  ab  afsverja  konur  sfnar,  svosem  var  Egill  Solmundar- 


i)  Finnr  biskup  segir,  ab  Håkon  konungr  hafi  sett  hina  norrænu  biskupa 
til  Islands  (Hist.  Eccl.  I  s  1 .  i,  104.  313  athgr.  c),  og  må  bab  til  saons 
faerast  ab  bvi  leyti,  ab  konungr  mun  hafa  verib  bæfci  hvatamabr  besi,  ab 
norrænir  biskupar  voru  sendir,  og  svo  råbib  hverir  sendir  væri,  en  sjålfir 
hafti  hann  ekki  vald  til  ab  skipa  biskupa,  heldr  heyrbi  bab  erkibiskupi  og 
kérsbræbrum  hvers  biskupsdæmis  eptir  kirkjulOgunum. 
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son  i  Reykjaholti  og  fleiri  abrir  (Årna  bisk.  s.  kap.  12:  Bisk. 
s.  i,  695 — 696;  sbr.  Nr.  151  hér  a  eptir). 

fiao  er  reyndar  ekki  vist,  hvenær  Sigvarbr  biskup  muni  ha  fa 
verib  meb  ab  setja  |)enna  maldaga  Hvanneyrar  kirkju,  sem  hér 
fylgir  eptir,  en  |)ab  hofum  vér  fregnir  um,  ab  hann  var  å  Ilvann- 
eyri  um  haustib  1257,  og  j^essvegna  er  |)ab  sennilega  ålyktab,  ab 
måldaginn  muni  J)å  vera  saminn.  Jiess  er  getib ,  ab  J)etta  haust 
eptir  hofubdag  varb  sætt  milli  J)eirra  J>orgils  skarba  og  annara 
hofbi'ngja;  komu  J)eir  Jaorgils  skarbi  og  Sturla  Jjtfrbarson  ab  kvoldi 
10.  Septbr.  ab  Dalsmynni  i  Norbrardal,  og  gistu  |)ar  um  nottina, 
en  um  morguninn  eptir  (11.  Septbr.)  skildu  |)eir,  og  reib  f>orgils 
ut  å  Hvanneyri.  par  var  |)å  fyrir  Sigvarbr  biskup,  og  tok  hann  vel 
vib  f>orgilsi ,  \>m  ]  :ils  var  hinn  fastasti  fylgismabr  Håkonar 
konungs  af  ullum  hofbmgjum  u  fslandi  metan  hann  lifbi ;  vildi 
biskup  hafa  hann  einkum  til  ab  rétta  hluta  sinn  vib  [  And- 
résson  og  Oddavcrja  (Sturl.  9,  48:  III,  276—277).  |>eir  biskup 
°g  l>orgil«  voru  ekki  saman  nema  nokkurn  ti'ma  dags,  |)v(  por- 
gils  reib  um  kveldib  ut  a  Kalastabi;  |)ar  af  ma  råba,  ab  biskup 
muni  |)å  hafa  verib  a  umferb  sinni  um  biskupsdæmib  og  farib 
upp  eptir  hérabi ,  en  ekki  att  samleib  vib  |>orgils.  Af  j)essum  astæb- 
ura ,  sem  hér  voru  nefndar,  er  muldagi  [)essi  heimfærbr  hér  til 
Septembermanabar  1257,  J)vl  |)å  vitum  vér  meb  vissu,  ab  Sigvarbr 
biskup  hefir  verib  a*  Hvanneyri  11.  Septembr.,  og  Hklega  dagana 
fyrir  og  eptir. 

f>ab  er  mjog6v(st,  hver  så  S  nor  ri  muni  vera,  sem  hér  er 
nefndr,  en  væri  |)ab  svo,  ab  |)ab  væri  Snorri  Markusson  frå  Mel- 
um,  sem  si'ban  var  logmabr  (f  1313),  |)å  er  aubsætt,  ab  mal- 
dagi  t)essi  getr  alls  ekki  verib  eldri  en  hér  er  sett ,  |>vl  |)å  yrbi 
menn  ab  hugsa  sér,  ab  Snorri  hefbi  buib  å  Hvanneyri  meban 
fabir  lians  lifbi  og  hélt  Melum,  en  siban  fluzt  |)angab  eptir  hann ; 
en  vera  ma  og,  ab  j)essi  Snorri  sé  annar  mabr ,  sem  vér  |)ekkjum 
ekki ,  og  er  })ab  liklegast,  vt>gna  |>ess  ab  svo  er  ab  sjå,  sem 
[)essi  Snorri  bondi  å  Hvanneyri  hafi  verib  komirm  til  aldrs,  og 
att  \)nnn  son,  sem  hafi  verib  svo  vaxinn,  ab  gjora  måtti  rab  fyrir  hann 
mundi  bua  a  Hvanneyri  eptir  fbbur  sinn ,  en  Snorri  Markusson 
yrbi  of  ungr  til  Jpe&8  |)etta  gæti  heimfærzt  til  hans ,  |)vi'  hann  mun 
Hklega  varia  vera  fæddr  fyr  en  um  1230.  J>ab  er  kunnugt,  ab 
Snorri  Markdsson  åtti  Helgu,  dottur  Ketils  prest«  pot  lakssonar 
å  Kolbeinstobum  og  Halld6ru,  systur  Gizurar  jarls  (Safn  til  s. 
W.  II,  32-33).  Ketill  prestr  var  logsogumabr  1259-1262 
og  andabist  1273. 

Ab  efninu  til  er  |)ess  helzt  getanda  um  ])enna  maldaga 
Hvanneyrar  kirkju,  ab  Tunga  er  hér  talin  einasta  fastcign 
kirkjunnar,  og  kollub  12  hundrub;  pab  er  Hklega  hin  samajorb, 
sem  Arni  Magnusson  telr  (  jarbabok  sinni  til  10  hundraba ,  og 
segir  vera  einn  hluta  ur  Hvanneyrar  landi.  Kirkjan  å  Hvann- 
eyri hefir  si'ban  eignazt  fleiri  jarbir,  og  komu  |)ær  undir  kirkjuna 
1420  nppi  reiknlng  hennar,   |ivl  {)å  galt  Aubunn  Salomonsson 


Digitized  by  G 


MÅLDAGI  HVANNEYRAR  K1RKJD. 


1257. 


fimm  12  hundraba  jarbir ,  eba  60  hundraba  i  fasteign,  til  kirkj- 
unnar,  fyrir  45  hundrub,  sern  Gunnar  b6ndi  moburfabir  hans  atti 
ab  gjalda  henni  i  portions  reiknmg  (sbr.  Safn  til  s.  fsl.  li,  174 
athgr.).  —  Arnarholmr,  sem  hér  er  talinn  kirkjunni  i  pess- 
um  måldaga,  er  ekki  talinn  f  hinum  sibari,  h'tr  pvl  svo  ut,  sem 
su  eign  hafi  gengib  undan. 

Hin  soinasta  grein  maldagans  er  yngri  en  abalmåldaginn, 
svo  sem  ljoslega  ma  sjd,  og  gæti  verib  ab  henni  sé  bætt  vib  a 
dogum  Arna  biskups  {^orlakssonar ;  på  mun  måldagi  Sigvarbar 
biskups  hafa  verib  ritabr  i  måldagabok  {  Skålholti,  eba  i  safn 
af  stélsmaldogum,  sem  siban  hefir  geymzt  par  ab  nokkru  leyti 
fram  å  daga  Odds  biskups,  og  eru  |>ab  leifar  af  peim,  sem  koma 
fram  i  afskriptum  peim  er  vér  nu  hofum;  en  pareb  pessi  vib- 
bætir  maldagans  verbr  p6  ekki  meb  vissu  eignabr  neinum,  er  hann 
hér  låtinu  fylgja  abalmaldaganum. 

Hér  er  prentab  eptir  måldagabékinni  D12  f  handritasafni 
Steingrfms  biskups  i  stiptsbdkhlbbunni  i  Reykjavik,  sem  er 
ritub  1601  og  er  lyst  hér  åbr  fyr  i  safni  pessu  (Nr.  24,  bis. 
167—168).  Maldagi  |>essi  er  |)ar  ritabr  i  hinum  elzta  kafla,  å 
73.  blabi  i  b<5kinni. 


Hvano  eyre. 

Mariu  kirkia  oc  petrs  postola  oc  tomas  erche  biskops  oc 
marteins  biskops,  sv  er  stendr  a  bvann  eyre  a  land  j  tungu.  xij 
hundrapa  land.  oc  par  halft1  priflia  kugillde.  oc  halft  kirkio  hollt. 

skog  pann  oc  .v.  hundrat)  j  kirkiv  skrvfle. 

par  liggia  thil  Uunder  allar  fyrir  neBan  forssa  breckur. 

Lyse  tollr  af  arllum  peim  bø[i]um  er  pangat  er  groptr.  nema 
af  cindridastodum. 

prestr  skal  par  hafa  iiij  merkr  kavps  oc  borOhalld  sem 
bvandi  medan  snorri  byr  eda  son  hans. 

selfor  j  jndriflastada  land. 

kirkian  a  her  vmfram  messv  fot  oc  kalek.  kluckur  fiorar. 
prenn  alltara  klædi  oc  silci  hokul.  tiolld  vm  alla  kirciu. 
oc  arnar  holm. 

petta  er  samit  med  raoi  sigvardar  biskups. 
[Nu  hefir  sidan  fengit  verit  thil  kirkiu  kelldna  engi  ok  klocka 
ok  halft  kugilldi.  ok  eru  nu  full  iij.  ok  lorfskurflr  j  asgards  land2. 

i)  tvitekib  i  handritinu. 

i)  fra  [  er  f  ngra  en  abalmåldaginn ,  og  g«ti  verib  fra  dOgum  Arni 
biskups  forlåkssonar. 
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148.  26.  August  [1258].  i  Asi. 

Maldagi  kirkjunnar  f  Åsi  i  Hålsasveit  (Stora- Åsi),  sem  Sig- 
vardr  biskup  I  Skålholti  setti. 

Um  årib ,  sem  |>essi  maldagi  muni  vera  saminn  å ,  verbr 
ekki  »agt  meb  fullri  vissu.  Vér  getum  einungis  meb  vissu  sagt, 
ab  Sigvarbr  biskup  hefir  verib  f  Borgarfirbi  haust i ;  1257 .  og 
ekki  éliklegt  bann  hafi  [>\  ve  rib  ab  byrja  umferb  vestr  eptir  hér- 
ubum,  en  hann  åtti  ab  fara  \  fir  einn  fjdrbung  biskupsdæmis  slus 
å  åri.  pab  er  t)vi  sennilegt,  ab  Åss  kirkju  maldagi  sé  saminn 
annabhvort  sama  ar  eba  årib  eptir  og  Hvanneyrar  maldagi  hér 
næst  å  undan ,  en  Kklegra  er  ab  telja  årib  eptir,  sokum  |)ess,  ab 
Ås  matti  telja  meb  Vestfirbfnga  fjorbungi,  meban  hann  var  sam- 
tengdr  vib  Gilsbakka.  Um  daginn  vottar  måldaginn  sjålfr,  og 
))arf  ekki  ab  leiba  um  |>ab  getgåtur. 

Ab  efninu  måldagans  til  er  ekkert  sérlegt  athugavert,  nema 
))ab,  ab.  As  kirkja  er  hér  samtengd  Gilsbakka,  eins  og  |>egar  var 
sagt,  en  ekki  Reykholti,  einsog  å  seinni  tfmum  hefir  verib ,  ef  ao. 
bondi  vildi  ekki  hafa  heimilisprest.  f>etta  var  ekki  torvelt  i  fornold, 
bvl  J)a  voru  å  Gilsbakka  tveir  prestar  og  djakn  (Wilch.  måld.). 
£etta  stob  8vo  fram  eptir  bllum  oldum,  ab  prestr  ab  Gilsbakka 
skvldi  syngja  ab  Asi  å  tilteknum  helgum  dbgum,  allt  [)ar  til  å  dog- 
um  Odds  biskups  Einarssonar,  år  1605,  ab  kvartab  var  yfir  ()vi  a 
leibarjungi  å  Sandatorfu  i  Borgarfirbi ,  ab  brbugt  væri  ab  vitja 
prests  ab  Gilsbakka  vestr  yfir  Hvitå  (Jon  pr.  Halldorsson  I  Bisk- 
upasogum).  \>i  gjorbi  Oddr  biskup  |>å  breyti'ng ,  ab  hann  lagbi 
Ås  til  Husafells,  og  voru  pessar  båbar  kirkjur  sameinabar  meb 
Kalmanstungu  til  eins  kalis.  | »art il  konungsbr.  21.  August  1812 
leyfbi  ab  leggja  nibr  Husafell,  lagbi  soknina  undir  Ås,  og  gjorbi 
J)ar  J>ribjungar  kirkju  frå  Reykholti  (Lagas.  føl.  VII,  435— 437) , 
en  Kalmanstiinga  var  |)å  logb  til  Gilsbakka. 

Her  er  sagt  i  måldaganum,  ab  kirkjan  eigi  |)ribjung  i  heima- 
landi;  |)ab  er  |)v(  h'klegt,  ab  jorbin  f  Asi  hafi  upphaflega  verib 
60  hundraba,  og  ab  jarbabækurnar  teli  einungis  bændahlutann, 
J)ar  sem  [)ær  telja  dyrleika  jarbarinuar  40  hundrub. 

Um  |)å  helga  daga,  sem  hér  eru  nefndir,  skulum  vér  geta 
Jiess,  af  })v(  nokkur  vafi  leikr  å  um  suma  |)eirra  eptir  daglegu 
mali  manna  a  vorum  ti'mum,  ab  ymbrudagar  eru  allar  sæluvikur, 
sem  eru  fjårar  å  åri  og  standa  I  almanaki ;  efsta  vika  er 
seinasta  vika  (  fbstu,  sama  og  dymbilvika ;  påskavika  er  vikan 
eptir  påska,  en  ekki  fyrir  påska,  eins  og  sumir  mi  kalla;  hin 
helga  vika  er  vikan  fyrir  hvi'tasunnu  (hcbdomada  sacra  eba 
septimana  sancta). 

Maldagi  |iessi  er  hér  prentabr  eptir  hinni  somu  måldaga- 
bokinni  frå  Skulholti,  sem  opt  hefir  verib  nefnd  ,  og  kiillub  D12, 
i  safni  Steingrims  biskups  I  stiptisbokhlobunni  i  Reykjavik, 
bl.  HSb  -119  (sbr.  Nr.  24  hér  ab  framan).    f  nibrlagi  mål- 
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dagans  er  upphaf  u  framtolu  a  gripum  kirkjunnar ,  og  synist 
sem  l>ab  muni  vera  upphaf  a  viobæti  fra  bbrum  biskupi,  sem 
vér  ni'i  ekki  vitum  hvort  verib  hafi  .4rni  biskup  f>orlaks*on  eta 
aorir;  |)es8vegna  fylgir  fmb  hér  afral  -  maldagauum.  1  Wilchini 
muldaga  er  tekinn  orbrétt  |)essi  maldagi  Sigvarbar  bisknps,  og 
hnytt  |)ar  vib  h'tilli  grein  ,  rétt  viblika  og  hér  synist  hafa  verib 
til  ætlab ;  }>ar  af  sjaum  vér  angljoslega,  ab  margir  maldagar  eta 
flestir  i  Vilchinsbok  eru  eldri  en  fra  hans  timum  ,  svo  al)  hann 
hcfir  ab  mestu  leyti  lutib  safna  i  sina  b6k  maldogum  kirkna, 
sem  ymsir  fyrirrennarar  hans  hafa  sann'b,  og  bætt  ab  eins  vil 
BUtna  t>eirra ,  eba  breytt  |>eim  |>ar  sem  tøurfa  |)6tti. 


as. 

Kirkia  j  ase  er  helgvd  gvfle  almatkvm  oc  mariv  drotln- 
mgv  andresi  postvla  oc  blasio  biskvpe  oc  ollvm  gv5s  helgvro 
monnvm. 

I>ri5ivngr  j  heima  lande  piggr]  Jmr  til  kirkiv  oc  heimamanna 
tivnd  oc  .vij.  kvgillde  oc  tivnd  af  .vij.  bøivm.  af  avgastodvm.  fra 
gilivm  oc  kollslæk.  halse"  oc  valne,  af  sigmvndarsto5\m  oc 
refstodvm.  af  pessum  bøivm  ollvm  er  oc  at  giallda  .vi.  alner 
til  kirkiv  a  hveriv  are  oc  halfer  lyse  tollar.  en  halfer  til  gils- 
backa  kirkiv. 

]>ar  er  skyilt  at  syngia  hvem  helgan  dag  fra  gilsbacka. 
oc  alla  ymbrv  daga.  jola  tioer.  oc  hina  efstv  vikv.  paska  vikv 
alla.  [ok]  hina  helgv  vikv.  en  bonde  sa  er  |)ar  byr  skal  giallda 
iiij  merkr  kavps  preste.  |)eim  er  l>angat  syngr  oc  fæba  aunat 
hvart  mann  eda  hest  me5  honvm  |>egar  vetr  kemr. 

Heimilis  prestr  skal  J)ar  vera.  ef  bonde  sa  vill  er  |>ar  byr. 
eda  eigi  hann  pridivng  j  bve  kirkiv  hlvta. 

|>enna  maldaga  selti  Sigvarflr  biskvp  jia  er  hann  vigde 
kirkivna  .ij.  nottvm  epter  Bartolomevs  messo  oc  skyilt  at  hallda 
af  ollvm  J>eim  bøivm  sem  vnder  liggia.  fyrer  vtan  navflsyniar. 

[Kirkian  a  innan  sik.  et  ceta. 


i)  leitJr.i  halle,  handr. 

s)  Hér  hefir  byrjab  grein  ,  liklega  ur  ol  rum  maldaga;  nifcrlagsgreinin 
i  Wilchins  maldaga  hefir  upphaf  svipab  bessu. 
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149.  [I25S].  å  Okrum. 

Måldagi  Akra  kirkju  å  Myrum,  sem  Sigvardr  hiskup  i  Skål- 
holti  heGr  samid. 

J>essi  måldagi  er  hér  arfærbr  til  sama  ti'nia ,  eins  og  mål- 
dagar  Sigvarbar  biskups  ur  Borgarfirbi,  [)areb  h'klegt  er,  ab  Sig- 
varbr  biskup  hafi  farib  småsaman  vestr  eptir  å  umferb  sinni, 
og  ab  måldagar  hans .  |>eir  sera  nu  eru  til ,  so  samdir  allir 
um  sama  mund.  po  nafn  biskupsins  se  hér  skammstafab,  er 
ekki  efi  å  ab  maldaginn  sé  eptir  hann,  einsog  sira  ,T6n  Halldors- 
son  og  Finur  biskup  hafa  sagt. 

Ab  efuinu  til  må  geta  |)ess,  ab  Akra  kirkju  eru  hér  eign- 
abir  hålfir  Hafrstabir.  1  Wilchins  måldaga  er  hib  sama,  og 
Krossholts  kirkju  er  eignab  Hafrstaba  land.  Gi'sla  måldagi 
eignar  Akra  kirkju  halfa  Hafrstabi,  en  telr  Krossholts  kirkju 
enga  jorb.  f  jarbab6kunum  er  ekki  getib  um  neina  bygba  jbrb 
Hafrstabi ,  nema  (  Kolbeinstaba  hrepp ,  og  eru  }>eir  taldir  |)ar 
kirkjujorb  frå  Krossholti ;  en  Årni  Magnusson  segir,  ab  å  Långa- 
vatnsdal  sé  nokkrar  eybijarbir ,  sem  hafi  eybzt  (  Svartadauba 
(1401  —  3),  og  siban  er  sagt  ab  |>ær  sé  eignabar  ymsum  kirkjum, 
og  mebal  |)eirra  nefnir  hann  Hafrstabi  (Johnsen.  Jarbatal  bis. 
129  athgr.  10).  {>ab  virbist  |>vi,  sem  |)eir  Hafrstabir,  er  Akra 
kirkja  åtti  hålfa  og  hér  eru  nefndir,  hafi  verib  Hafrstabir  å 
Långavatnsdal. 

Eirikstabir  eru  nu  taldir  eybihjåleiga  meb  Okrum,  en  t  s- 
lei  far  s  tab  ir  eru  siban  kallabir  fsleifarhus,  og  nu  Isleifstabir, 
og  taldir  bygb  hjåleiga  frå  Okrum.  Hvalseyjar  hafa  verib 
bygbar  |)egar  |)essi  måldagi  var  saminn,  en  å  si'bari  timum  hafa 
|>ær  verib  taldar  obyggilegar  vegna  vatnsleysis  og  Qarlægbar. 

Eptir  måldaga  ^essum  \)6tl\  lengi  vera  va fasamt  um  réttindi 
Akra  kirkju  og  Krossholts,  f)artil  Stephån  biskup  Jonsson  skar 
ur  meb  bréfi  1502,  hverir  bæir  skyldi  heyra  til  hvorri 
kirkjunni.  ^areptir  féll  Krossholts  kirkja  nibr,  og  lå  nibri  um 
hn'b;  skipti  |>å  Gi'sli  biskup  Jénsson  meb  bréfi  1560  soknar- 
bæjum  milli  Akra  og  Hitarneis ,  en  meb  bréfi  27.  Decbr.  1565 
skipubu  |>eir  Påll  Stigsson  hofubsmabr  og  Gi'sli  biskup  ab  byggja 
upp  aptr  litla  kirkju  i  Krossholti,  og  logbu  [)ångab  tilnefuda 
soknarbæi  (Lagas.  fsl.  I,  90—92). 

Måldaginn  er  prentabr  hér  eptir  hinni  fyrnefndu  måldaga- 
bok  frå  Skålholti  i  safni  Steingrims  biskups  i  stiptisb6khlbbunni 
i  Reykjavik,  D12,  bl.  69—70  (sbr.  Nr.  24  ab  framan). 
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a  okrum. 

Marie  kirkia  oc  petrs  oc  dementis  er  at  a>krvm. 
hvn  a  halft  land  heima  oc  .vj.  kyr.  oc  .cc.  fri5  oc  hafr- 
staoe  halfa. 

tiolld  vm  alla  kirkiv.  klvckvr  .vj.  alltara  clæ5e  .ij.  oc 
mvonlog. 

her  skal  vera  heimilis  prestr  oc  svngit1  tolf  manaOa  U5er 
oc  j  skvtils  eya  songr.  oc  hafa  .iiij.  merkr  thil  pessa  alls 
saman. 

prestr  at  a/krvm  skal  hafa  heytolla  af  .vj.  bø[i]vm.  hann 
skal  oc  annaz  navosyniar  allar  fyrir  svnnan  calba  Ipc.  oc  ef 
navusvn  krefr  allt  thil  hitar  ar. 

■ 

Bondi  sa  er  par  byr  at  a>krvm  skal  hafa  tivnd  allra  heima- 
manna  oc  af  eireks  stodvm  oc  isleifar  stoflvm  oc  or  hvals- 
eyivm. 

Her  skal  grafa  alla  heima  menn  oc  fatæka  menn  pa  sem 
hingat  er  hægra  at  færa  en  j  krosshollt.  af  .ix.  be|i|vm  fyrir 
svnnan  hitar  a.  peim  sem  vnder  krossholltz  kirkiv  iiggia.  skal 
færa  lik  til  akra  oc  grafa  par.  iafnan  er  ei  er  vel  fært  til  kross- 
holltz. skal  oc  pri&Mvngr  leggiaz  til  acra  peirra  Ivnnenda  sem 
fylgir  likum  af  peim  be|i)vm  hvert  sem  færd  erv. 

Her  skal  grafa  af  eiriks  stodvin  oc  jsleifar  stodvm.  oc  or 
huals  eyium.  oc  padan  lysi  toll.  oc  or  vogi  oc  or  skvtils  ey. 

Herra  Sjigvarur)  biskvp  heQr  samit  penna3  maldaga  pa  er 
hann  vigdi  kirkivna  at  pcrvm. 


150.  [1259].  å  Skarii. 

Måldagi  Skarfls  kirkju  å  Skardstr6nd ,  [sem  Sigvardr  bisknp 
i  Skålholti  setti|. 

Muldagi  |)esst  er  prentabr  hér  eptir  muldagabokinni  fra 
Skålholti ,  I  safni  Steingrims  biskups  i  stiptsbokhlobunui  i  Heykja- 
vik,  DI2,  bl.  106  (sbr.  Nr.  24  ab  framan). 

Fyrir  Skarbs  kirkju  eru  til  allmargir  fornir  måldagar,  en 
pegar  peir  eru  bornir  saman  er  aufcsætt  ab  pessi  er  hinn  elzti; 
po  mun  hann  ekki  vera  svo  forn  ,  ab  hann  verbi  heimfærfcr  til 
tima  Magnus  biskups  Gizurarsonar ,  og  er  hann  pvi  hér  eignafcr 
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Sigvarbi  biskupi .  ab  hann  er  eldri  en  sa,  sem  eignabr  er  Åma 
biskupi  {>orlukssyni ,  en  hann  er  årfærbr  til  1259  vegna  j)ess 
ver  vitum  mcb  vissu,  ab  Sigvarbr  biskup  for  um  Borgarfjorb 
ao  sunnan  1257 ,  og  teljum  J)d  liklegt  hann  hafi  farib  vestr  um 
og  verib  i  Breibafirbi  1259. 

Um  |>ab  mund ,  sem  ))essi  maldagi  ætti  ab  vera  saminn, 
bj6  a  Skarbi  Snorri  prestr  Narfason  ,  sem  kallaer  var  Skarbs- 
Snorri.  Hann  var  sonr  Narfa  Snorra  sonar  logsogumanns 
Hiinbogasonar  (Safn  til  sogu  lal.  II,  25).  f>eir  långfebgar  bjuggu 
allir  å  Skarbi.    Skarbs-  Snorri  prestr  andabist  1260. 


Skard. 

Kirkia  at  Skardi  a  land  halft.  geirmundar  sta5i  halfa.  fiorv1 
balfa.  Svina  sker  halft.  avrGris  eyiar2  halfar.  olafs  ey  halfa. 
Rvfeyiar3  allar  oc  rvfeyiar  holm.  nor5r  sker.  Sigridar  holmi. 
Kongvrs  ey.  lang  ey.  Svarfadar  klelt.  half[an].  breckv  halfa  a 
eooi  med  reka. 

Kyr  .xv.  xxx.  asavdar.  gridvngr.  hross.  .ij.  skip  sexært. 
*t>ritvgr  notr  kophelldr. 

Kaleka  .ij.  mikla.  ij.  messv  klæ5i  med  pellz  hdklvm.  oc 
onnvr  tvenn  me5  hoklvm  grenvm  oc  blam.  oc  ein  feminnst  med 
lereptz  hdkli.  pellz  kantara  kapa  oc  onnvr  af  fuztani4.  sloppa 
.ij.  flogr  alitara  (klædij  af  pelli  oc  .ij.  af  fuztani.  ij.  af  silki. 
biarn  fell.  tiolld  forn  umhuerfls  kirkiu.  sleinklædi.  glerglvgga. 
ij.  kerti  slikur  .iij.  mvnnlogar  .ij.  lillar.  oc  hin  pridia  nockrv 
mest.  vatn  karl  felitill.  gloda  ker,  klockvr  .x.  med  biollvm. 
marivskript.  einn  smelltan  kross  oc  nockvrs  (1)  af  tre.  las  oc 
kistv.  merki  .ij.  oc  nær  tolf  manada  tidir  j  bokvm  oc  svmar 
fvllari. 

fonlr*  oc  klædi  med.  stola  .ij.  bakstr  jarn  tvenn  felitil. 

|>ar  liggr  til  kirkiv  tivnd  oc  osttollr  oc  lysi  tollr  af  vi. 
bøivm  oc  .xx.  med  heima  bæ.  en  j  davgvrdar  nesi  skal  heima 
lysi  tollr. 


i)  |>.  e.  Frakkanes  fjara,   tøar  var  hrognkelsa  veibi  og*  sOlvatekja. 
*)  aTifyris  eyiar,  D12.     >)  Raufeyiar,  Dit.  hér. 
4)  fuitanz ,  D1Z.     »)  politur,  DIS. 
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151.  [am  1260]. 

Alexander  péfi  [hinn  fjordi]  skipar  erkibiskupinum  i  Nidarosi 
og  hans  lydbiskupum ,  ad  hafa  sem  bezla  tiisjon  um  sidferfli 
hinnar  andlegu  stéttar,  og  einkum  ad  gæta  £ess,  ad  prestar 
haldi  ekki  friliur. 

Bréf  t>etta  er  prentao  hér  eptir  afskript,  sem  er  i  hinu  mikla 
safni  af  afskriptum  fornbréfa,  sem  kailab  er  Langebeks  Diplo- 
matarium \  hinu  konunglega  leyndarskjalasafni ,  og  er  |>ar  årfært 
til  ucirca  1180". 

Vafi  så,  sem  å  er  um  hvenær  bréf  |)etta  sé  ut  gefib,  er 
sprottinn  af  |)v(,  ab  f)ab  vantar  bæbi  ur  og  dag,  og  liklega  tolu- 
vert  af  nibrlaginu,  hafa  menn  svo  ekki  annab  en  nafn  pufans 
til  ab  ålykta  af,  hvenær  bréfib  sé  utgefib,  og  veltr  |>ab  å  |>eim 
tveimr  påfum  :  Alexander  Jjribja  og  Alexander  fjorba. 

Alexander  påfi  hinn  |>ribi  var  \  postullegu  sæti  frå  1159 
og  til  1181;  honum  er  bréfib  eignab  i  Langebeks  safni,  sera 
åbr  var  getib ,  og  hjå  Suhm,  (  Historie  af  Danmark  VII,  601, 
og  vibrkennir  hann  \)6*  ab  bréfib  geti  eins  vel  verib  fra  Alex- 
ander påfa  hinum  fjorba,  sem  |>ab  er  hér  eignab,  og  sem  rikti 
frå  1254  til  1261. 

Astæbiirnar  til  |iess,  ab  bréfib  er  hér  eignab  Alexander  hin- 
um fjorba,  en  ekki  hinum  eldra  Alexander,  eru  |)ær  helztar,  ab 
til  eru  bréfasofn  Alexanders  (iribja,  og  f)ar  å  mebal  til  erkibisk- 
ups  (  Uppsotum ,  f)ar  sem  talab  er  um  ymsa  galla  i  kristnum 
rétti,  sem  lagfærmgar  |iurfi,  svo  sem  um :  ab  leikmenn  megi  ekki 
råba  andlegum  eignum ;  ab  J)eir  megi  ekki  sitja  i  d6mum  yfir 
mbnnum  af  andlegri  stétt;  ab  jåmburbr  og  einvfgi  sé  bbnnub, 
o.  fl.  (Mansi  Collect.  Conciliorum  XXI,  933;  Liljegren,  Diplo- 
mat. Svec.  i,  76),  en  |)etta  bréf  er  Jjar  ekki  å  mebal,  og  engin 
j)au  bréf,  sem  tala  um  hjåkonur  presta.  —  Onnurustæba  ersu,  ab 
å  ttma  Alexanders  hins  |>ribja  var  bann  moti  hjonabandi  klerka 
ekki  komib  i  fullt  gildi  i  Nibar6ss  erkibiskupsdæmi,  en  [)å  fyrst 
varb  |)ab  altibkab  ab  kierkar  hefbi  friliur,  ))egar  |)ab  var  orbib 
almennt  ab  enginn  vi'gbr  mabr  mætti  kvongast.  Frilluhald  klerka 
var  fyrst  komib  svo  uppiir  å  dogura  Alexanders  fjorba  ,  ab  |>ab 
var  orbib  til  hneykslis,  og  var  |)å  farib  ab  banna  |>ab  I  ålykt- 
unum  å  kirkju|)i'ngum  og  i  biskupa-statutum  i  ymsum  londum, 
svosem  å  f>yzkalandi  å  |)lngi  I  Kolni  1260  (Mansi  XXIII,  1012 
o.  s.  frv.);  i  Frakklandi  å  |>mgi  (  Cognac  (Concilium  Copriniacense), 
sem  haldib  var  1260  eba  1262  (Mansi  XXIII,  869);  å  Englandi 
i  statutum  Egidius  biskups  i  Salisborg  1256  (Mansi  XXIII)  90? 
—  908).  Siban  kemr  J)etta  atribi  fram  i  ålyktunum  å  morgtim 
kirkju])(ngum.  A  fslandi  sérflagi  finnum  vér  ab  visu ,  ab  |>orlåkr 
biskup  hinn  helgi  hélt  J)vi  fram ,  ab  prestar  skyldi  halda  einlifi, 
og  hélt  |)ab  einnig  sjålfr,  en  margir  prestar  voru  eptir  J>ab  eigin- 
giptir ,  og  seinast  Magnus  biskup  Gizurarson.    Årni  biskup  {>or- 
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laksson  fylge-i  \> vi  harbara  fram .  en  nokkurntfma  åbr  hafoi  v<?rib, 
ab  enginn  vigbr  mair  mætti  vera  eiginkvaentr ,  hversu  luga  vi'gslu 
sem  hefbi*,  og  eptir  hans  daga  koma  fram  I  statutum  u  Islandi 
bbnn  u  muti  (»vf,  ab  prestar  hafi  frillur,  helzt  a  fjortandu  bid. 
Allt  bendir  |)vf  til ,  ab  |>esskonar  bonn  fra  pafanum  muni  varia 
hafa  komib  til  fslands,  eba  til  Nibaross  erkibiskupsdæmis,  fyren 
hjonabond  presta  voru  allskostar  nibr  lbgb,  og  hitt  orbib  alvenja, 
ab  prestar  hefbi  frillur  vib  hbud  ser,  sem  [)eir  kollubtl  mebhjalpir 
ai'nar,  og  |)etta  hefir  varia  verib  orbib  almennt  fyr  en  um  12(50. 

J>ess  er  ab  geta,  ab  Jiar  sem  nefndir  eru  fremst  f  bréfinu 
prelatar ,  sem ise  uexempti"  (undan  skildir)  eba  unon  exempti" 
(eigi  undan  skildir) ,  |>a  |jybir  bib  fyrra  ))a  abota ,  sem  voru 
undan  {)egnir  valdi  biskupa  og  voru  beinlmis  undirgefnir  pafan- 
um ,  en  binir  sibartoldu  eru  |)eir,  sem  voru  undir  valdi  biskup- 
anna.  Å  fslandi  voru  engir  afhinum  fyrnefnda  flokki,  |>ab  menn 
vita  til. 


Alexander  episcopus,  servus  servorum  Dei,  venerabilibus 
fratribus  Archiepiscopo  Nidrosiensi  eiusque  suflraganeis,  nec 
non  dilfciis  filiis  Abbatibus  aliisque  Ecclesiaruni  prælatis,  ordi- 
nariam  in  subditos  obtinentibus  potestatem  per  Nidrosiensem 
pro\inciam  constitutis,  tam  exemptis  quam  non  exemptis,  Salu- 
tem  el  apostolicam  benedictionem. 

Si  vere  [ulj  dicimur  pastores  ovium  Christi  sumus  non  inpa- 
\ido  ferre  possumus  terribiliter  intonautia  nostris  sensibus 
contra  pastoralis  curæ  negligentiam  sacrarum  oracula  scriplura- 
rum,  quæ  delrimenta  Dominici  gregis  in  præsidentium  desidi- 
am  retorquentes  minaciter  inclamant  percuntium  sanguinem  de 
Præpositorum  manibus  exigendum ,  quis  nostrum  non  contremi- 
scat  et  paveat ,  dicente  ad  pastores  gregis  sui  Domino  per  pro- 
phetam :  „vos  dispersistis  gregem  meum ,  ejecistis  et  non  visi- 
tastis  eos,  ecce  ego  visitabo  super  vos  vestrorum  malitiam 
studioruni",  pavet  utique  ad  hos  increpationis  interminationis- 
que  divinæ  sermones,  idem  ipse  Propheta  dum  dicit:  „A 
facie  Domini  et  a  facie  sanctorum  verbcruin  ejus  conturba- 
tum  est  cor  meum  in  medio  mei.  Contremuerunt  omnia  ossa 
mea".  O  formidulosa  speculatorum,  quos  populo  suo  dispen- 
satio  divina  præposuit,  et  periculosa  couditio,  si  præsumtorie 
res  agalur,  si  eo  modo  in  sollicitudine  commissa  non  militent, 
quo  summus  præcepit  Imperator,  si  sibi  et  universo  gregi,  cui 
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Deus  eos  custodes  et  episcopos  constituit ,  non  attendant,  hiis 
præcipue  horrendum  erit  illud  Immanorum  operum  finale  judi- 
cium  omnibus  in  cominune  tremendum,  in  quo  etsi  unusquis- 
que  proprii  de  corporis  actionibus  districto  sit  subjiciendus 
examini,  ut  recipiat  prout  gessit,  nobis  lamen,  quibus  populi 
cura  commissa  est,  non  sufficiet  innocentia  sine  cumulo  justiliæ 
subditorum,  quamnegligentisministripigritiam  persequens  auste- 
rus  injunctæ  severitatis  exactor  delicta  piebis  inpinget  relatui 
prælatorum ;  si  enim  qui  de  unico  talento  sibi  credito  sacri 
foenoris  non  reportabit  augmentum  tanquam  inutilis  servus  et 
piger,  justæ  dampnationis  periculum  sustinebit,  quam  durum 
putatis  judicium  flet  illi,  qui  commissum  sibi  pluralem  nume- 
rum  viventium  laleutorum  non  solum  integrum  neglexerit 
reddere  conditori ,  verum  etiam  in  illa  districtione  probabitur 
dampnum  Domino  suo  in  bonis,  quæ  ab  ipso  multiplicanda 
susceperat,  intulisse;  præterea  fratres  et  tllii,  qui  fasces  ponti- 
flcalis  ofTlcii  et  ecclesiastici  ministerii  subeundo  defixistis,  pro 
animabus  creditis  apud  extraneum  manus  vestras  festinare  quæ- 
sumus,  liberati  ab  illo,  qui  supremus  est  ae  tor  et  judex,  nulluin 
nobis  de  allegationis  nitore  præsidium  relicturus,  discurrite; 
nec  cessetis,  neflanlanimæ  vestræ  pro  illis,  quos  in  custodiara 
sub  tanto  vadimonio  suscepistis ;  excitet  vos  summi  Fastoris 
amor,  qui  vos  pascendis  rationabilibus  ovibus  dedicavit;  ei- 
terreat  corda  vestra  et  torporis  sompnum ;  depeilat  ab  oculis 
metus  periculi  eis  procul  dubio,  qui  supra  greges  suosvigiles 
non  observant  excubias  imminentis.  Sed  ecce  lethalis  incuriæ 
sopor  pastoralis  curæ  vigilantiam,  quod  gementes  dicimus,  op- 
pressisse videtur  in  plurimis,  prout  testatur  nimia  de  plerisque 
regionibus  clamans  christiani  populi  corruptela,  quæ  cum  de- 
beret  sacerdotalis  antidoti  curari  medelis,  invalescit,  proh  dolor! 
potius  ex  malorum  contagio,  quod  procedit  a  clero,  ita  ut 
alicubi  verum  sit  quod  prophetica  querela  testatur:  „Factus  est", 
inquiens,  ,4sic  populus  sicut  sacerdos";  malitia  namque  dierum 
labentium,  quæ  cum  tempore  corrupit,  et  mores  dante  quam 
plurimis  ex  impunitatis  audacia  semper  in  deteriora  proclivem 
in  frænis  licentiæ  libertatem,  nonniilli  clerici  præcipiU  lubrics 
voluptatis  arbitrio  laxas  committentes  babenas,  post  carois 
suæ  concnpiscentias  babuerunt,  et  relegala  pené  penitus  å 
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conversatione  vitæ  suæ  clericalis  munditiæ  honestate,  tenent 
in  conspectu  etiam  populi  concubinas,  in  quibus  impudicæ 
frontis  irreverentia  induentes  foedas  manus  et  foetidas ,  quas 
sordidis  libidinosæ  coinquinationis  foetibus  immerserunt ,  non 
erubescunt  in  suum  peNculum  et  ruinam  populi  sacris  misteriis 
immiscere ,  a  qvibus  ob  publici  concubinatus  insaniam,  quæ 
nullå  potest  tergiversatione  celari,  secundum  acta  Canonum 
tam  quoad  se,  quam  quoad  alios  sunt  suspensi,  et  ne  quis 
talium  raissas  audire  præsumat,  arcius  in  eorum  contemptum 
canonicæ  auctoritatis  constitutio  interdicit.  Per  tales  maximé 
nomen  Domini  blasphematur  in  terris,  per  tales  derogatur  sacra- 
mentis  fidei  orthodoxæ,  quum  vasa  Domini  pollutis  eorum  con- 
tactibus  profananlur;  per  tales  perit  erga  religionem  catbolica 
devotio  reverentiæ  Christianæ;  per  tales  decipitur  populus  in 
divinis,  et  ecclesiaslica  subslantia  dissipatur;  hine  detrabitur 
verbo  Dei,  dum  immundis  talium  labiis  nunciatur;  hine  bære- 
tici  mussilant  et  insultaut,  hine  tiranni  sæ\iunt,  hine  perQdi 
persequuntur,  binc  grassantur  audacius  in  Christi  patrimonio 
sacrilegi  exactores ;  a  quibus,  proh  pudor!  ob  hujusmodi 
carnes  putridas,  quas  disciplinalis  mucro  non  rcsecat,  sicut 
debet,  siucerum  Catholicæ  matris  corpus  in  ostenlum  ducilur 
et  contemptum.  Profecto  patres,  quod  bujusmodi  lilios  sub  dissi- 
mulationis  continentia  fovent,  inpuné  etiam  sicut  Ueli  sacer- 
dole  sit  boni  forsitan  in  se  ipsos  merito  pro  consimilis  negli- 
gentiæ  malo  repentina  pari  iuteritus  ruina  dejiceret  de  sella 
retrorsum  Ecclesiæ,  quos  principes,  qui  zelo  Finies  ardenter  non 
feriuntur,  in  tales  sine  causa  videntur  portare  gladium,  putatis- 
que  ad  vindictam  malorum  laudemve  bonorum  desuper  acce- 
perunt. 

Nos  igitur  cupientes  tantum  malurn  de  medio  Ecclesiæ 
tantumque  scandalum  ab  oculis  (idelium  removere,  universi- 
tatem  vestram  rogamus ,  monemus  et  bortamur,  attente  vobis 
per  Apostolica  scripta  in  virtute  obcdientiæ  injungentes ,  ac  vos 
singulos  sub  ostentatione  tam  judicii  singularis,  quo  quisque 
citatur  ad  Deum  de  corpore  mortis  hujus,  quam  judicii  genera- 
lis, in  quo  universi  stabimus  ante  tribunal  ælerni  judicis, 
obsecrantes  quatinus  in  vobismet  ipsis  
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152.  [1262].  å  alfcingi. 

Sattmåu  af  hendi  Norfllendfnga  og  Sunnlendinga ,  um  skatt- 
gjald  til  Håkonar  konungs  og  Magnus  konungs  Uåkonarsonar. 

po  ab  opt  hafi  verib  ritab  um  ^)å#  vi&bur&i,  sern  ollu  |)vi, 
ab  Islendi'ngar  gengu  d  vald  Hdkoni  Noregs  konungi  og  Magnusi 
syni  hans,  |)d  eru  morg  atnbi  enn  61)68  i  [)eim  efnura.  J>etta 
verbr  ekki  bætt  her  ab  fullu,  |>vi  |>ab  er  mikib  efni  og  marg- 
brotib  }  en  hér  verbr  ab  geta  farra  greina ,  sem  f>arf  til  ab  skilja 
hversu  d  standi  sattmalanum  milli  Noregs  konungs  og  jslendmga. 

1  vibskiptum  fieim ,  sem  urbu  milli  konungs  og  Islendi'nga, 
abr  [)eir  gengu  honum  alls  kostar  d  hond .  verbr  mabr  ab  ab- 
greina  j>rju  atribi.  Hib  fyrsta  er:  uppgjof  goborbanna  i 
hond  konungi;  annab  er  skattgj  aldsheitib,  eba  gamli  satt- 
mdli ;  hib  |»ribja  er  |)  egn  gild  i,  sem  jdtab  var  nokkrum  årum 
slbar. 

Fra  |)v(  a  dogum  f)orlaks  biskups  hins  helga  bar  a  [)vi 
meira  eba  minna,  ab  erkibiskupar  i  Nibarosi  reyndu  til  ab  nå 
sem  mestum  rabum ,  bæbi  yfir  andlegrar  og  veraldlegrar  stéttar 
nionnum  d  Islandi.  Af  |)vi  ab  Gizur  biskup  hafbi  d  sinni  tib 
verib  bæbi  sem  konungr  og  biskup  yfir  Islandi ,  J)å  bjo  hann 
undir  [)ab  hib  mikla  vald,  sem  biskuparnir,  og  einkum  Skål- 
holts biskup ,  hofbu  i  stjom  landsins  meb  hinum  veraldlegu 
hiifbingjum,  goborbsmonnuuum.  En  eigi  ab  sibr  héldu  |>6  gob- 
orbsmenn  svo  miklu  af  valdi  smu,  ab  |ieir  gåtu  råbib  landsliig- 
um  og  fasteignum.  svo  lengi  sem  |)eir  béldu  sjålfsforræbi  i  laud- 
stjorninni,  og  fieir  rebu  kosm'ngun>  presta  og  biskupa  laungu 
eptir  ab  veraldlegir  hofbmgjar  mistu  |>essi  umråb  i  Noregi. 

J>esa  var  fyr  getib  (Nr.  96,  bis.  355) ,  ab  pår'xr  erkibiskup 
hinn  eldri   byrjabi  å  |»vi  fyrstr  (1211)   ab  stefna  utan  goborbs- 
monnum  af  Islandi ,  til  ab  skipa  um  mal  fioirra  .  en  |)eir  gegndu 
ekki  utanstefnum  hans.     |  m  vildi  svo  til  um  sama  mund ,  ab 
deila  nokkur  milli  Norbmanna  og  Oddaverja  gaf  Skula  jarli  til- 
efni  til  ab  endrnyja  fornar  tilraunir  til  ab  koma  Islandi  undir 
vald  Noregs  konungs,    sem  ekki  hafbi  verib  reynt  siban  å  dog- 
um Olafs  konungs  hins  helga.     Um  sumarib   1215  logbu  |>eir 
ISæmundr  Jonsson  i  Odda  og  Jiorvaldr  Gizurarson  i  Hruna  lag  å 
varnlng  Austmanna ,    eba  norrænna  kaupmanna  a  Eyrarbakka. 
J>etta  var  ab  ollu  liiglegt  og  samkvæmt  landsvenju ,    en  hvort 
sem  hefir  verib,   ab  kaupmenn  hafa  verib  orbnir  |iessu  ovanir, 
eba  |>eir  hafa  J)6kzt  verba  hart  uti ,   |)d  varb  |>etta  mjog  ovin- 
sælt  i  Bjorgviu ,   |>ar  sem  hinir  norrænu  kaupmenn  attu  heima, 
og  um  sumarib  eptir  settust  Bjorgvinarmenn  svo  ab  Pdli ,  syni 
Sæmundar  I  Odda ,  ab  honum  [)6l  ti  ser  ]>ar  ekki  vært ,   og  for 
i  burt  |)aban  skyndilega ,  en  d  Jjeirri  ferb  drukknabi  hann.  Sæ- 
mundr  i  Odda  varb  af[)essusvo  reibr,  og  kendi  Bjorgvinarmouu- 
um  ab  |jeir  hefbi  valdib  dauba  sonar  slus ,  ab  hann  for  ab  kaup- 
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monnum  å  Eyrum  sumarib  eptir  (1217)  meb  Hmm  hundrub 
manna,  og  tok  fyrir  |)eim  |)rju  hundrub  hundraba  vabmåla1. 
Næsta  sumar  |»ar  eptir  (1218)  jokst  enn  mjog  fjandskapr  milli 
Oddaverja  og  Norbmanna ,  |)v(  Oddaverjar  t6ku  upp  vopn  fyrir 
Norbmonnum  å  Eyrarbakka ,  en  Norcmenn  borbust  vib  Odda- 
verja i  Vestmannaeyjum  og  felldu  |)ar  Orm  Jonsson,  brobur  Sæ- 
mundar ,  saklausan  og  son  hans  meb  honum ,  en  létu  \)6  tvo  af 
slnum  monnum.  1  hefnd  fyrir  |>etta  lét  Bjom  fcorvaldsson  frd 
Hruna,  tengdasonr  Orms,  draga  einn  Norbmann  ur  kirkju  i  Mib- 
firbi  og  drepa  (1219).  En  |>6  athofn  j)essi  væri  ill  å  båbar 
sifeur,  mnndi  ))etta  |>6  hafa  jafnazt  af  sjulfu  sér,  ef  f)ab  hefbi 
ekki  gefib  Noregs  hofbingjum  tilefni  til  ab  festa  |)ab  råb  meb 
ser ,  ab  leitast  vib  ab  nå  yfirråfcum  yfir  Islandi ,  og  orbib  undir- 
rot  langrar  ogæfu  fyrir  land  og  lyb,  eptir  ab  landsmenn  hbfbu 
mist  sjålfsforræbi  sitt  og  fornt  frelsi. 

Sama  år  sem  Sæmundr  i  Odda  gjorbi  atforina  ab  Norb- 
mbnnum  å  Eyrarbakka,  kom  Håkon  konungr  Håkonarson  til 
rikis  i  Noregi;  hann  var  [)å  ungr  ab  aldri  (fæddr  1204)  og 
hafbi  Skuli  jarl  frændi  hans  mesta  forgaungu  fyrir  stjorn  rikisins. 
Hann  var  |)å  a  bezta  aldri  (fæddr  1189).  {>egar  jarl  heyrbi 
sbgurnar  af  Islandi,  um  vibrcign  fslendinga  vib  Norbmenn,  tok 
hann  ovægr  målstab  sinna  landa ,  og  af  J>vi  mabrinn  var  bæbi 
storlyndr  og  åkafr,  |)å  |>otti  honum  ekki  annab  liggja  fyrir,  en 
ab  gjbra  ut  skipaher  til  Islands.  Snorri  Sturluson  var  |)å  i  Nor- 
egi, og  I  miklum  metum  hjå  jarli ;  tok  hann  |>ått  i  meb  mbrg- 
um  bbrum  ab  aptra  herferb  jarls  ut  til  Islands ,  og  tokst  |)ab  meb 
|)vf,  ab  [)cir  fengu  konung  til  ab  bibja  jarl  ab  låta  af  herbunabi 
til  J)essarar  ferbar,  en  jarlinn  i(talabi  |>u  I  fyrsta  sin  ni  um, 
ab  Snorri  skyldi  koma  landinu  und  ir  konung"  (Håk.s.  Hå- 
konars. kap.  59;  Forum. s.  IX,  294— 29b*);  gjorbi  Snorri  sig 
liklegan  til  j>ess,  og  tuldi  sig  og  bræbr  sma  mega  sér  einna  mest 
å  landinu,  J)egar  Sæmund  i  Odda  libi  ,  en  kvab  bræbr  si'na  mundu 
fylgja  slnum  råbum  (Sturl.  4,  23:  II,  55).  tir  j)essu  varb 
eiuskonar  samningr  milli  Snorra  og  |>eirra  konungs  og  jarls,  svo 
at  t^eir  gåfu  Snorra  lends  manus  nafn  ,  en  Snorri  skyldi  fylgja 
konungsmålum  og  senda  son  siun  Jon  murta  til  Noregs,  til  Skula 
jarls,  i  einskouar  gislmg.    [>essi  samningr  lysir  sem  si'bar 

kom  fram  hjå  Snorra,  ab  hann  var  deigr  |>egar  å  åtti  ab  reyna 
og  vildi  jpå  beita  klokindum ;  hugbi  hann  sér  ab  afstyra  ofribi  og 
styrjoldum,  og  vinna  jafnframt  sjålfr  sdma  ogmetorb,  sem  ekk- 
ert  kostabi.  Eigi  verbr  |)ab  f>6  séb,  ab  Snorri  hafi  geftb  upp 
goborb  sitt  eba  eignir  vib  jpå  konung  og  jarl,  og  aldrei  var 
j)essi  samningr  fyrir  borinn  |jegar  konungr  siban  taldi  sér  eignir 
Snorra.  Snorri  kom  til  Islands  um  sumarib  (1220),  og  hbftu 
menn  |>ar  pata  af  t>vt  sem  fram  hafbi  farib ,  en  J)6  var  |)vf  helzt 


i)  ef  metin  er  cin  alin  vaemåh  å  3  m&rk,  sem  cr  nærri  nuveranda 
▼ertlagi  å  hafnarvabmalum  ,  yrei  J>ab  tU  21,600  rd.  sera  upptækt  var  gjOrt. 
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snui?i  svo,  sem  hann  ætlabi  ab  fylgja  måli  kaupmanna  hinna 
norrænu  moti  Oddaverjum  og  Haukdælum,  og  var  honum  tekio 
|)egar  bæbi  meb  spotti  fy  rir  lofkvæbi  hans  til  Skiila  jarls .  og 
meb  hotunum  fyrir  hitt,  ef  hann  vildi  fylgja  ab  |>vi,  ab  ekki 
næbist  sæmdir  fyrir  vig  Orms  breibbælings;  honum  mim  [)vi  ekki 
hafa  litizt  årennilegt  ab  hefja  |)å  boban  ,  ab  menn  skyldi  jåtast 
ab  fyrra  bragbi  å  hendr  Noregs  hbfbmgjum ,  enda  bar  aldrei 
sioan  a ,  ab  Snorri  fylgbi  sli'ku  fram ,  en  Jon  son  siun  sendi 
hann  utan  samsumars. 

Eptir  |>etta  varb  ekki  vart  vib ,  ab  konungr  eba  jarl  leitab- 
ist  vib  ab  nå  yfirråbum  å  fslandi ,   eba  ab  J>eir  seildist  eptir  ab 
hefna  sin  å  Snorra  fyrir  uudanbrdgb  hans.    Erkibiskupar  stefndu 
hofbingjum  utan  vib  og  vib ,  en  engir  f)eirra  gegndu  |)eim  stefn- 
um  heldr  en  fyr ;   hib  sama  var  um  utanstefm'ngar  konungs  og 
jarls  1230,  en  um  haustib  1233  for  utan  Sturla  Sighvatsson  og 
gekk   til   Horns,   og  |>egar  hann  kom  ab  sunnan  haustib  eptir 
(1234),    var  hann  meb  Håkoni  konungi  um  vetrinn.  Håkon 
konungr  fann,  ab  Sturla  var  så  mabr  6em  ekki  bilabi  åræbi,  og 
ekki  skorti  drottnunargirnd ,   en  aubsætt  er  ,   ab  hann  hefir  |)å 
verib  hættr  ab  vænta  neins  af  Snorra.    Sturla  Sighvatsson  gekk 
nu  ab  f)eim  samnmgi  vib  Håkon  konung,  ab  hann  skyldi  koma 
einvaldi  å  fsland,    og  ueiga  sli'kra  sæmda  von  af  konungi,  ef 
hann  kæmi  f)essu  fram ,   sem  honum  |>ætti  verbugt*'.  Konungr 
lagbi  | ki  og  fyrir  Sturlu  |>ann  feril,    ab  gjora  ekki  mikib  ab 
manndrapum ,   uen  bab  hann  taka  menn  og  færa  utan ,    ebr  få 
rlki  Jtuirra  meb  nokkuru  m6ti"   (Hak. s.   Håkonars.  kap.  180: 
Fornm.s.  ix ,  435).    |>etta  var  samkvæmt  abferb  Håkonar  kon- 
ungs i  Noregi ,  en  |>ab  var  reyndar  yfirdrep  eitt,    f>vi'  |>6  hann 
léti  ekki  sjålfr  drepa  f)d  menn,    sem  komu  å  vald  hans,  t» 
dråpu  J)j6nar  hans  og  utsendarar  marga  menn ,  og  |>ab  vildi  ein- 
hvernveginn  svo  til,    ab  fyrir  |>vl  urbu  allir  hans  helztu  mot- 
stobumenn,  en  j)eir  sem  vfgin  unnu  voru  hans  vildarmenn  meiri 
eptir  en  åbr.      J>essi   mildi  hans  i  orbi   var  [m  ekki  annab  en 
yfirbragb ,  og  råb  til  ab  ginna  [)å  i  gildrur  hans,  sem  ekki  |>orou 
ab  fara  i  berhogg.    f>egar  Sturla  kom  ut  um  vorib  eptir  (1235) 
fékk  hann  skjult  fijftur  sinn  og  bræbr  å  sitt  mål,    en  Snorri 
varb  |)eim  |iå  ekki  fylgjandi,  og  synist  svo ,    sem  hann  han  |)å 
ekki  viljab  hverfa  ab  J>vi  råbi  sem  konungr  vildi;   en  J>6  Sturla 
væri  åkafamabr  og  sæist  ekki  fyrir ,  |>å  er  |>6  aubsætt ,   ao  allr 
ojofnubur  hans  og  flokkadrættir,   manndråp  og  tjén  bæbi  bans 
og  annara  hofbmgja,  var  kveykt  af  kolum  Håkonar  konongs,  og 
fyrir  hans  tilstilli.    Sturla  fann  ser  |)ab  til  vib  Snorra,  ab  hann 
skyldi  bæta  éspektir  Urækju  sonar  sins,   sem  hann  hafti  gjort 
meban  Sturla  var  utan ,   en  Snorri  var  jiå  sem  fyr  linr  |>egar 
ab  skildi  herba,  og  vildi  ekki  hefja  Mokka  moti  frændum  si'num, 
\)6  hann  mætti  vita  ab  |)eir  mundi  ekki  hlifast  vib  hans  hluta. 
Sturla  rak  J)å  Snorra  af  bustab  shium  i  Reykjaholti  og  rak  siban 
Urækju  utan,    J)ar  eptir  rébist  hann  å  J>orleif  i  Gorbum,  en 
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jafnframt  J>vf  komu  ut  um  vorib  1237  utanstefnubréf  fra  kon- 
ungi  og  erkibiskupi  til  hofbi'ngja  å  Island  i.  \>a  foru  [)eir  utan 
Snorri  og  frændr  hans,  Olafr  hvi'taskåld  og  £6ror  kakali,  J>or- 
leifr  i  Gorbum  og  {>6rarinn  Jonsson,  en  Sturla  sneri  |)å  (  m6ti 
Kolbeini  unga  og  Gizuri  fwvaldssyni ,  og  åttu  J)eir  ekki  lengi 
saman,  |)ar  til  Sturla  og  [)eir  febgar  fjorir  féllu  å  Orlygstooum 
(21.  August  1238).  t>essi  tibindi  fréttust  til  Noregs  |)å  um 
haustib ,  og  var  |)å  lokib  |>eim  sigri ,  sem  Sturla  atti  ab  vinna, 
eu  konungr  fékk  \)k  abra  styrktarmenn  ekki  minni ,  J)ar  sem  pvi 
varb  til  leibar  komib ,  ab  setja  norræna  klerka  a  båba  biskups- 
stolana  å  Islandi,  og  onyta  kosm'ng  Islendi'nga ,  og  |>ab  rétt  vib 
hlibina  å  Snorra ,  eba  jafnvel  meb  sam|)ykki  hans  (sbr.  bis.  427). 
f>enna  vetr  voru  |)eir  Snorri  og  félagar  hans  meb  Skula  hertoga, 
en  um  vorib  eptir  (1239)  sendi  Hakon  konungr  bob,  ab  |)eir 
skyldi  ekki  fara  til  Islands  fyr  en  hann  segbi  fyrir  meb  hverj- 
um  erindum  beir  skyldi  fara.  betta  rub  6nvtti  Snorri  fyrir  hon- 
um,  |>Vi  hann  fékk  orlof  af  hertoga  og  skip  til  lslandsfrrbar  og 
aktabi  ekki  bannsbréf  konungs  ,  hefir  hann  |>å  h'klega  treyst  vin- 
fengi  hertogans,  og  jiokzt  fremur  eibbundinn  honum  en  kon- 
unginum,  en  |)6  baru  menn  a  moti  |>vi',  |>eir  er  til  vissu ,  ab 
Snorri  hefbi  gjbrzt  jarl  hertogans  leynilega,  svo  sem  einn  af 
helztu    trunabarmonnum  jarls  sagbi  ab  verib  hefbi. 

Eptir  |>vl  sem  af  sogunum  verbr  frekast  séb,  hefir  Snorri 
J)å  enn  hvorki  afsalab  ser  goborb  sitt  eba  eignir,  hvorki  til  kon- 
ungs eba  Skula  hertoga.  Håkon  konungr  atti  |>vi  engan  rétt  d 
ab  slå  sinni  hendi  yfir  g6z  hans,  enda  er  aldrei  sogb  nein  seuni- 
leg  astæba  til ,  hversvegna  hann  hafi  gjort  |)ab.  Kondngr  lét 
svo,  sem  utsigli'ng  Snorra  og  [)eirra  félaga  i  banni  hans  hefbi 
verib  daubasbk  fyrir  f)a  alla ,  og  hann  gekkst  si'bar  vib  |>v(,  ab 
hann  vært  sjalfr  banamabr  Snorra,  eu  |)ab  leynir  ser  ekki,  ab 
hin  sanna  astæba  hl  ytr  ab  hafa  verib  sil ,  at)  hann  vænti  ser 
framar  motstbbu  af  Snorra  en  styrks  til  ab  koma  vilja  si'num 
fram  ,  og  |)vi  vildi  hann  Snorra  sem  fyrst  feigan.  {sar  sem  kon- 
ungr eignabi  ser  g6z  Snorra  og  goborb,  og  abrir  t6ku  vib  |>v( 
til  lens  og  mebferbar  eptir  konungs  skipun ,  |>å  lysir  ^etta  ein- 
ungis  vaxanda  yfirgångi  konungsins  og  eigingirni  |>eirra ,  sem 
ekki  spurbu  ab  hvernig  eignir  og  vold  voru  fengin,  ef  ()eim  yrbi 
nab.  Fra  \te\m  ti'ma  ab  hinir  norrænu  biskupar  komu  til  Islands 
eru  |>ess  morg  synileg  merki ,  ab  konungr  gekk  i  miklu  meiri 
berhogg  vib  Islendi'nga  en  fyr,  meb  ymsu  moti.  |>  i'an  af  for 
hann  ab  leitast  vib  ab  nå  einstoku  hofbingjum  eba  sonum  |>eirra 
å  sinn  fund,  få  fylgi  f)eirra  si'num  tilgångi  til  framkvæmda,  lokka 
|)å  eba  laba  til  ab  afsala  sér  goborb  sin,  skipa  hérub  til  forråba, 
}>6  hann  ætti  ekkert  |)ar  yfir  ab  segja ,  senda  til  Islands  bréf  og 
sendimenn  til  hofbi'ngja ,  til  ab  siga  |>eim  J)ar  å  sem  hann  vildi, 
setja  hvem  til  njosnar  vib  annan ,  bæbi  hofbi'ngja  og  sendimenn, 
og  ymislegt  annab.  sem  mibabi  allt  til  j)ess  ab  rjufa  frib  og 
samheidi  landsmanua,  |>reyta  |)å  å  6eyrbum  og  koma  |>eirri  sann- 
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fæn'ngu  inn  hja  |)eim,  ab  |)eir  |>yldi  eigi  lengr  sjalfsforræci 
sitt,  og  væri  hollara  ab  ganga  Noregskonungi  a  hond,  meb  svo 
g6bum  ko8tum  sem  aubib  væri  ab  fa.  Stefna  timans  og  aldar- 
hattr,  og  hugsunarhuttr  manna  um  pessar  mundir,  sem  allr  hall- 
abist  ab  ofrelsi  og  hjatru  ,  var  einnig  konungi  til  mikillar  styrktar. 

Um  vorib  1240  stefndi  Hakon  konungr  jn'ng  I  Bjbrgvin,  og 
let  jiar  gefa  konungs  nafn  Hakoni  syni  sinum.     f>ar  so*ru  eiba 
lendir  nienn  og  bændr  ur  ollum  Gulaju'ngslbgum,  oguaf  Orkneyj- 
um ,    Hjaltlandi  og  Islam]  i11  (Hak. 8.  Hakonars.  kap.  225:  Forn- 
mannas.  IX ,   500).    {>ab  sem  sagt  er  [)ar  um  eiba  fra  Islandi 
er  nokkub  vafasamt ,  |>vl  |)ab  stendr  ekki  i  sumum  hinum  helztu 
handritum,    enda  var  6u  eibataka  i  ollu  |iybmgarlaus,  \)6  hun 
hefbi  nokkur  verib;   en  I  sjalfu  ser  er  ekkert  ésennilegt  f,  ab 
konungr  hefbi  fengib  einhverja,  svo  sem  Årna  oreybu,  vin  sinn, 
sem  |)å  var  meb  honum ,  eba  abra  slika ,   til  ab  sverja  eiba  sem 
islenzka  bændr,  og  styrkja  meb  \>vi  |)å  hug6Un  mebal  al|>y&u  i 
Noregi ,  ab  fsland  væri  |>egar  orbib  skattland,  eins  og  Orkneyjar 
og  Hjaltland ,   hafa  svo  siban  [>etta  fyrir  rok ,    til  ab  byggja  å 
tilkall  sitt  i  annab  sinn.     Hib  sama  vor  sendi  hann  Eyvind  bratt 
og  Arna  oreybu  ut  til  Islands,  meb  bréf  til  hofbingja  ,   og  var 
tøeim  bréfum  ekki  mjog  uppi  haldib  i  fyrstu  ,   en  sumarib  eptir 
kom  [)ab  upp  er  undir  bjo.      pi  hofbu  ()eir  Kolbeinn  ungi  og 
Gizur  Jx>rvaldsson  fund  meb  sér  a  Kili  (fjollunum  milli  Norcr- 
lands  og  Subrlands)  og  rébu  |>ar  rabum  sinum ,    en  })egar  Gizur 
kom  af  f>eim  fundi,  stefndi  hann  ab  sér  monnum,  og  hafbi  |>ar 
upp  bréf  konungs,  |>au  er  |>eir  Eyvindr  og  Arni  hofbu  ut  haft. 
var  Jiat  |)ar  a ,   ab  Gizur  skyldi  lata  Suorra  fara  utan  ,  hvort 
honum  væri  ljuft  eba  leitt,    uebr  drepa  hann  at  obrum  kosti, 
fyrir  |>at  er  hann  hafbi  farit  ut  i  banni  konungs;   kallabi  kon- 
ungr Snorra  landrabamann  vib  sik"  (Sturl.  6,   31:   II,   241  — 
242).    Gizur  kvabst  meb  engu  m6ti  vilja  ubrjota  konungs  bréf"  (!)» 
og  bj6st  til  ab  taka  Snorra,   en  kvabst  j)6  vita  ab  hann  mundi 
eigi  onaubugr  utan  fara.    F6r  |)å  Gizur  i  Reykjaholt  meb  flokk- 
inn,  og  kom  f)ar  Snorra  u  ovart,    toku  |>eir  hus  a  honum,  en 
er  nærri  la  ab  hann  mundi  undan  reka ,  gat  Gizur  ginnt  heima- 
prest  Snorra  til  ab  segja  til  hans,    og  var  hann  |)a  drepinn  af 
monnum  Gizurar  en  |>6  i  udvist  hans  (nottina  eptir  22.  Septbr. 
1241).     Kolbeinn  ungi  héf  |>a  jafnskjétt  anuan  flokk  og  for 
vestr,   svo  sem  rabib  var;   og  urbu  nu  |>nu  umskipti,   ao  |>eir 
Kolbeinn  og  Gizur  rébu  nu  ab  kalla  ollu  landi   fra  f)jérså  a& 
austan  og  til  Fnjoskadals  ab  norban.    tjrækja,  sonr  Snorra,  b6f 
flokk  til  ab  hefna  fobur  sins,  en  Sigvarbr  biskup  fylgbi  Gizuri, 
og  varb  su  sætt,  ab  biskup  skyldi  gjbra  um  målin  o*skoruo,  for 
tlrækja  siban  1  Reykjaholt,  og  tok  handsol  ab  arfi  eptir  Snorra, 
ma  |iå  sjå,    ab  engum  af  erflngjum  Snorra  datt  |)å  enn  \  hug 
ab  konungr  ætti  |Dar  nokkurt  tilkall  til.     En  um  vorib  kom  Kol- 
beinn norbnn  meb  flokk  sinn ,  og  varb  J)a  fundr  hans  og  Gizurar 
og  Urækju  vib  Hvi'tarbru.    pur  sveik  Gizur  Urækju  og  tok  hann 
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og  neyddi  til  ab  juta  |)eim  koslum,  ab  selja  sjalfdæmi  um  allt 
malib  og  fara  utan  um  sumarib  og  vera  \)6  i  varbhaldi  [)dngab 
til.  Um  sumarib  ab  Olafsmessu  sagbi  Kolbeinn  ungi  upp  g.jorb 
I  malum  |>eirra  Gizurar  og  Urækju  ,  og  dæmdi  Urækju  arfSnorra, 
en  hann  skyldi  gjalda  fyrir  atfarir  og  vig  lieykjaholt  halft.  Stafa- 
holt  halft,  Bessastabi  hdlfa  og  goborb  |>au  er  Snorri  hafbi  ått, 
})armeb  skyldi  hann  og  fara  utan  og  vera  |)ar  |)rjå  vetr  (Sturl. 
0,  36:  11,  258—259).  t>etta  varb  endir  a  veldi  Urækju,  \tvi 
hann  for  utan  um  haustib  og  var  i  Noregi  |>aban  af  meban  hann 
li  ti  i  (*{*  1215).  Gizur  f6r  ()å  einnig  utan  hib  sama  haust,  og 
var  utau  tvo  vetr  (1242  —  1214),  en  i  annan  stab  kom  ^d  ut 
f>6rbr  kakali  Sighvatsson ,  og  hof  ttokka  moti  Kolbeini  unga, 
sem  |>d  var  mestr  hofbingi  fyrir  norban  og  vestan  land ;  en  |)egar 
hæst  stob  ^eirra  vibreign  ,  andabist  Kolbeinn,  og  gaf  åbr  upp 
vib  J>6rb  alla  fdburleifb  hans  og  goborb  {  Eyjafirbi  (sbr.  bis.  538). 
Nu  hofst  riki  Juni  ar  kakala ,  og  eptir  ab  hann  hafbi  fellt  Brand 
Kolbeinsson  i  Haugsnes  bardaga  (1246).  vann  hann  hib  sama 
riki  og  Kolbeinn  hafbi  fyr  haft;  vantabi  )>u  ekki  annab  til,  ab 
fribr  hefbi  gctab  orbib  d  Islandi ,  en  ab  \)g\t  hef  bi  getab  6ætzt 
sjal  fir  pårtr  og  Gizur  ^orvaldsson ,  en  f  stab  j)ess  kom  |>eim 
saman  um  ab  leggja  mal  sin  i  gjorb  Hdkonar  konungs.  Til 
[>essa  var  ein  abalastæba  eignir  og  goborb  Snorra  Sturlusonar, 
|>v£  um  |)etta  mund  sjast  fyrst  merki  |>ess,  ab  konungr  taldist 
hafa  umrab  yfir  Borgarfirbi.  Hinn  fyrsti  vottr  fress  er  i  bréfi 
Brands  Kolbeinssonar  til  Gizurar,  sem  er  ritab  i  Febr.  1246 
(Nr.  138),  og  er  allHklegt  ab  konungr  hafi  fyrst  tekib  upp  d 
læssu  |)egar  Urækja  var  daubr,  eba  ab  Gizur  sjalfr  hafi  sér  til 
styrktar  fengib  lénsbréf  af  konungi  fyrir  Borgarfirbi ,  en  si'bar 
(1252)  f6r  konungr  ab  telja  sér  allan  arf  Snorra  og  allar  lendur 
}>ær  sem  hann  hefbi  dtt  d  deyjanda  degi ,  nema  stab  i  Heykja-  * 
holti  (Sturl.  8,  8:  III,  137);  verbr  [)6  ekki  annab  séb,  en  ab 
|)etta  hafi  verib  fullkomib  ran  fra  loglegum  erflngjum  Snorra. 
En  af  |)vi  Gizur  hafbi  nu  i  hondum  bréf  konungs,  og  |)6ttist 
viss  um  libveizlu  hans,  var  hann  fusastr  til  ab  leggja  mal  sin 
i  hans  gjorb,  og  f)6rbr  sd  sér  ekki  annan  kost  en  jata  |)vi, 
|)egar  nokkub  af  |>vi  sem  d  milli  bar  var  ab  sækja  svo  ab  segja 
i  grcipar  konungi  sjalfum.  fieir  foru  |>vi  utan  bdbir  um  haustib 
1216,  f>6rbr  kakali  og  Gizur  f>orvaldsson ,  til  ab  fa  gjorb  Ha- 
konar konungs  a  mdlum  smum. 

Meban  [)etta  mal  stob  yfir  var  Hakon  konungr  buinn  ab  fa 
sam|>ykki  pafans  til  ab  hann  yrbi  kryndr,  og  Vilhjdlmr  kardin- 
al! var  sendr  til  Noregs  t>ess  erindis.  pnb  er  abr  synt,  hversu 
Hakon  konungr  notabi  sér  atkvæbi  kardinalans,  sem  var  svo 
margkeyptr,  ab  hann  var  olddngis  a  konungs  valdi ,  til  ab  nd 
yfirrdbum  yfir  islandi  (bis.  543—  545).  Fyrir  |)d  sok  dirfbist 
hann  ab  skipa  port  kakala  uyfir  allt  land  til  forraba"  um  sum- 
arib 1247  (Sturl.  7,  46:  III ,  93),  og  Gizur  varb  ab  låta  sér 
|>etta  lynda  og  vera  haldinu  i  einskonar  dtlegb  um  fimm  ar,  en 
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|>6rbr  t6k  vi&  |>vi  valdi  sem  konungr  fékk  honum ,  |m  hébanaf 
f6ru  hoffcmgjar  ab  keppast  hver  vib  annan ,  ab  vinna  hylli  kon- 
ungs og  nå  umbobi  hans,   en  |»ab  gåtu  \>e'\r  }>vf  ab  eins ,  ab 
hver  t>eirra  yrbi  bbrum   otulli  ab  fylgja  konungs  måli  og  efla 
vakl  hans  og  atkvæbi  å  landinu.     Hver  sem  ekki  gjorbi  [)ab, 
var  stefndr  utan,  svikinn  eba  drepinn.    {>egar  f>6rbr  for  til  fs- 
lands,  let  hann  eptir  f)orgils  skarba  frænda  sinn  i  einskonar  gisl- 
(ng  hjå  konungi,    en  ))egnr  hann  kom  ut,   tok  hann  undir  sig 
eignir  og  riki  Snorra  Sturlusonar ,  og  var  [)annig  orbin  vibrkennd 
skipnn  konungs  å  |)essu ;    å  sama  hatt  fok  hann  riki  af  |x>rleifi 
(  Gorbum  (Akrnesi'nga  goborb) .   og  var  |)ab  latib  heita  fyrir  [tk 
sok,  ab  t>orleifrf6r  ut  meb  Snorra  i  banni  konnngs  1239  (Håk. s. 
Hakonars.  kap.  257 :  Fornm.s.  x  ,  24).     En  J>6rbr  kom  |>essu 
svo  fyrir,  ab  |x>rleifr  helt  valdi  sinu  sem  åbr,  og  var  vinr  hans. 
J>6rbr  f6r  og  um  alla   sveit  Gizurar,    og  lagbi    |iar    gjald  å 
menn    (1218);    for  t>å  småsaman  ab  bera  minna  å  yfirråbum 
konungs  en  å  valdi  f>6rbar,    og  eptir  tvo  år  var  f>6rbi  stefnt 
utan  aptr ,  en  hann  tur  ekki  fyr  en  å  [)ribja  åri  (1250),    [>ar  å 
moti  f(3r  Heinrekr  biskup  utan  sumarib  åbr  (1249),  og  bar{>6rbi 
Jiann  vott,  ab  hann  legbi  alla  stund  å  ab  leggja  land  allt  undir 
sjålfan  sig,  en  ekki  undir  konung,  mundi  |>\  i  [nirfa  enn  skj6tra 
og  oflugra  urræba,   ef  duga  skyldi.       fxSrbr  skipabi  hérubura 
åbr  hann  for  utan  (1250),   og  fékk  f>orleia  i  Gorbum  Borgar- 
fjbrb,  Eyjulfi  ofsa  Skagafjorb  (og  Hunavatnsjn'ng) ,  Hrana  Kofc- 
rånssyni  Eyjafjorb,  må  |>ar  af  sjå,  ab  hann  eignabi  ser  sjålfum 
|)easi  lit-rub,   en  hann  var  i  vinåttu  og  trnuabi  vib  Sibumenn 
(Sæmund  Ormsson)  og  VestfirMnga  (Nikulås  Oddsson,  Sturlu 
]  irbarson  og  Rafn  Oddsson) ,  svo  riki  hans  var  yfir  mestan  hluta 
lands,    ab.fråteknum   meginhluta  Sunnlendi'nga  fjérbungs,  og 
Jji'ngeyjar  |>mgi  og  Mula  Ju'ugi. 

f>egar  konungr  så,  ab  honum  fleyttist  ab  gjora  skjpanir  å 
goborbum  Snorra  i  Borgarfirbi,  og  hann  hafbi  meb  sbmu  abferfc 
fengib  einskonar  umråb  yfir  goborbi  ^orleifs  i  Gorbum,  lå  |»ab 
opib  fyrir  honum,  ab  til  |>ess  ab  få  umråb  yfir  landinu  |>urfti 
hann  ab  nå  uppgjof  goborbanna  af  |)eirra  hendi  sem  åttu.  f>egar 
|)ab  var  fengib  gat  hann  fyrst  vænt  ab  få  skattgjald  af  lands- 
monnum,  |)vi  })å  var  hann  sjålfr  orbinn  einskonar  allsherjargobi 
yfir  landinu,  og  gat  |)vi'  samib  vib  bændr  um  gjold  |>eirra,  eins 
og  hinir  fyrri  hbfbi'ngjar  gjtirbu.  Til  ab  koma  \)essu  fram  bar 
|)ab  nu  vel  f  veibar .  ab  um  haustib  1250  komu  margir  (slenzkir 
hbfbi'ngjar  til  Noregs  og  voru  [)ar  um  vetrinn.  på.  voru  saman 
komnir  i  Noregi  båbir  biskuparnir,  Sigvarbr  i  Skålholti  og  Hein- 
rekr å  H61um,  fxirbr  kakali  Sighvatsson,  Gizur  |x>rvaldsson, 
heir  Oddaverjar  Philippus  Sæmundarson  og  Haraldr  br6bir  hans, 
Finnbjbrn  Helgason  ur  Reykjadal  i  t>ingeyjar  |>mgi ,  Jon  Sturlu- 
son ,  fx>rgils  skarbi  Bbbvarsson.  pa  um  vetrinn  og  um  vorifc 
voru  miklir  sveitardrættir  og  margar  stefnur  ,  |>vi  allir  Islend- 
ingar  vildu  |)å  ut  fara  ,   en  konungr  vildi  tøeim  helzt  fararlevfi 
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veita,  sem  mest  vildu  hans  måli  fylgja  og  hann  treysti  bezt. 
j>å  gåfu  [>eir  bræbr  Oddaverjar  upp  mannaforråb  sitt  i  hendr 
konungt,  en  feeir  Gizur  og  fmrgils  skarbi  voru  |)å  send  ir  til  Is- 
lands og  Heinrekr  biskup  meb  [>eim ,  „voru  |)eim  skipub  rfki  |>au 
d  (slandi .  sem  konungr  hafbi  \ki  heimildum  å  tekib ,  skyldu  )>cir 
og  fly  tja  konungs  mal  vib  abra  landsmenn".  pérbi  kakala  og  Jéni 
Sturlusyni  var  haldib  eptir  i  Noregi  (Håkonars.  kap.  273:  Forn- 
mannas.  x.  45).  Skommu  slbar  drukknubu  J)eir  bræbr  Odda- 
verjar, og  hafa  frændr  |>eirra  siban  haldib  afsolu  |)eirra  å  manna- 
forræbinu  marklausa ,  en  Jjeir  konungs  sendimenn  urbu  aptrreka 
og  urbu  ab  vera  (  |>råndheimi  vetrinn  eptir.  pa  gaf  Finnbjorn 
Helgason  upp  goborb  sitt  i  Reykjadal ,  og  tok  jiab  i  lén  af  kon- 
ungi;  foru  |>eir  nu  tit  uni  vorib:  Heinrekr  biskup ,  Gizur,  por- 
gils  skarbi  og  Finnbjorn,  og  voru  nu  allir  bundnir  I  såttmåla 
sin  å  milli,  til  ab  fylgja  konungs  måli  og  veita  hver  obrura. 
Giznri  var  |)å  fenginn  Norblendtnga  fjdrbungr  mestallr ,  frå  Hruta- 
fjarbarå  og  I  Eyjatjorb  ,  en  Finnbirni  \>&r  fyrir  norban ,  ab  Jok- 
ulsa  i  Axarfirbi ,  fx>rgilsi  skarba  Borgarfjorbr.  par  å  m6ti  var 
|>érbr  kakali  neyddr  til  ab  taka  syslu  af  konungi  norbr  i  Gaul- 
ardal ,  en  haon  sendi  Kolbein  gron  til  Islands  ,  til  ab  leggja  undir 
råb  vib  vini  s!na .  og  munu  |>au  råb  ekki  hafa  verib  vinveitt 
Gizuri.  pessar  rabstafanir  konungs  bera  enn  vott  um  gjbrræbi 
hans  og  banarab  vib  tøobfrelsi  fslendi'nga ,  svo  (>ab  må  meb  sanni 
segja,  ab  hann  var  hin  rétta  undirr6t  flestra  |)eirra  6dåba  og 
illvirkja,  sem  framin  voru  å  Islandi  um  pessar  mundir,  en  hinir 
lébust  honum  til  verkfæris,  |)6  |>eir  gengi  stundum  feti  framar 
en  hann  kann  ab  hafa  lagt  undir. 

fn'gar  f)eir  komu  ut  til  Islands  um  sumarib  1252,  sera 
sendir  voru ,  tok  Gizur  mannaforråb  sitt  i  Arnes  |)mgi  sem  åbr, 
fo>  siban  norbr  og  hafbi  |)ar  fundi  vib  al|>ybu ,  gengu  Norblend- 
Ingar  honum  å  hond ,  og  einkum  Skagfirbingar ,  \>\  '\  hin  forna 
vinatta  milli  hans  og  Kolbeius  unga  var  monnum  minnistæb. 
En  vinir  |>6rbar  kakala  og  fylgismenn,  einkum  Eyj6lfr  ofsi ,  sem 
f>6rbr  hafbi  sett  yfir  hérabib,  t6ku  sig  saman  um  abfbr  ab  Giz- 
uri, og  varb  t>å  Flugumyrarbrenna  (21.-22.  Oktbr.  1253), 
sem  hafbi  nær  ribib  Gizuri  ab  fulltt.  Um  forråb  Finnbjarnar 
Helgasonar  urbu  engar  deilur,  |)v(  hann  var  åbr  réttr  stjtSrn- 
andi  hérabs  sfns ,  en  hann  varb  ekki  Jånggæbr  ,  |> vi  hann  féll  l 
bardaganum  å  f>veråreyrum  1255.  •  I  Borgarfirbi  var  so  m6t- 
staba  vib  f>orgils  skarba,  sem  lysir  fullkomnu  6sam|>ykki  lands- 
manna  å  råbstofunum  konungs,  og  voru  feeir  helzt  forgaungu- 
menn  ab  bv»  Ra™  Oddsson,  Sturla  f>6rbarson  og  fcorleifr  f>6rb- 
arson  i  Gbrbum ;  |>essi  var  undirrot  til  feess ,  ab  Sturla  |>6rbar- 
son  var  I  6[)okka  vib  Håkon  konung  og  Magnus  son  hans.  Ura 
fund  J)ann,  sem  Jx>rgils  stefndi  undir  Hbfbaholum ,  er  greinileg 
skyrsla  i  Sturlunga  sogu  (Sturl.  8,  9:  III,  138—139);  |>ar  var 
fwrleifr  i  Gorbum  helztr  til  ansvara ,  og  vildi  skjota  til  atkvæba 
Rafns  og  Sturlu :  uvitum  vér",  sagbi  |>orleifr,  „at  |>ér  er  skipat 
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hérab  |>etta  af  konungi,  ok  hat  er  eyrindi  hans  i  dag,  en  roargir 
mæla  |>at,  at  hann  eigi  ekki  f.  —  .  .  .  .  f>at  studdu  margir 
meb  f>orleifi  ,  |)6tti  konungr  ekki  makligr  at  hafa  nokkur  for- 
ræbi  a  fé  Snorra  Sturlusonar''  (Sturl.  sat.)*  Eigi  ab  sibr  hélt 
|>6*  f>orgils  yfirrubum  yfir  Borgarfirbi  um  hn'b ,  |>ar  til  Rafn  og 
Sturla  hroktu  hann  u  brott  og  norbr  til  Hola  .  og  var  \>a  sem 
vib  var  ab  buast,  ab  Heinrekr  biskup  skorabi  å  alla  menn  til 
libveizlu  vib  f>orgils,  en  forbobabi  Sturlu  og  Rafn.  A  sættafundi 
|>eirra  um  vetrinn  eptir  vib  Heinrek  biskup,  neitubu  |>eir  „ab 
gefa  upp  Borgarfjorb,  eba  oonur  n'ki  sem  pérhr  hafbi  |»eim 
skipab,  kbllubust  eigi  koniings  skipun  vilja  hafa  a  hérubum" 
(Sturl.  8,  17:  III,  162),  og  ekki  nabi  f>orgile  si'ban  (»vi  hér- 
abi  ab  stabaldri. 

Ekki  var  Heinrekr  biskup  lengi  anægbr  meb  framkvæmdir 
Gizurar  i  konungs  niålum  ,  og  var  |>ab  brått  ab  hann  sagbi  ab 
enginn  væri  fatakari  en  Gizur,  eba  fullkomnari  til  ab  rjiifa  alla 
fia  hluti  ,  er  konungi  væri  til  sæmdar  og  hann  hafbi  heitib.  \u 
tok  konungr  upp  a  \>\  i  .  sem  hann  hélt  aiban  nokkur  ar,  ab 
senda  ut  einn  eba  fleiri  sendimenn  til  Islands ,  til  ab  njosna  um 
hvab  fram  færi ,  og  setti  hann  stundum  einn  |>eirra  dbrum  til 
hofubs.  Sumarib  1254  sendi  hann  ut  Sigvarb  biskup ,  og  åtti 
ab  flytja  mål  haus  a  |»lngi ,  en  Sigurbr  silkiauga  var  settr  biskupi 
til  hofubs ,  til  ab  vita  hversu  einarblega  hann  færi  meb  erindura 
konungs.  p&  var  stefnt  utan  Gizuri  |x>rvaldssyni  og  ymsum 
obrum ,  og  fo*r  Gizur  naubugr .  |>vt  hann  hefir  liklega  viljab  heldr 
eltast  vib  brenuumenn ,  en  biskupar  bubir  herbu  ab  honum ;  fékk 
Gizur  |)a  Oddi  f>6rarinssyni  Skagafjorb ,  en  por\  tott  Arnes  |>ing 
(Håk. s.  Håkonars.  kap.  282:  Fornm.s.  X,  59 — 60);  \>6  varb 
j)essi  råbstofun  ekki  långgæb ,  |a  i  Oddr  var  i  osætt  vib  Heinrek 
biskup,  og  um  vetrinn  eptir  foru  (>eir  ab  honum  Rafn  Oddason 
og  Eyjolfrofsi,  og  var  hann  drepinn  i  Geldmgaholti  (14.  Januar 

1255)  ;  var  |>å  engin  forstaba  fyrir  Skagafirbi  um  sinn  ,  }»artil 
Jiorgils  skarbi  tok  \)ar  vib  umråbum  nokkru  si'bar. 

f>enna  vetr  (1254  —  1255)  voru  |>eir  båbin'  Bjorgvin,  |>6rbr 
kakali  og  Gizur  |  >  rvaldsson ,  var  portr  |)6  i  meira  gcngi ,  og 
var  hjå  konungi .  en  Gizur  var  i  bænum.  Um  sumarib  eptir 
vildi  konungr  ekki  eiga  undir  J>6rM  né  Gizuri ,  og  veitti  hann 
))eim  nu  syslur  i  Noregi ,  Gizuri  i  (>råndheimi ,  en  f>orbi  subr  i 
Skibunni ,  en  til  Islands  sendi  hann  nu  Ivar  Englason  ,  trunabar- 
mann  sinn  mikinn ,  og  åtti  hann  ab  flytja  erindi  hans  meb  bi«k- 
upum  båbum.     jfvar  var  i  Skålholti  um  vetrinn  eptir  (1255- 

1256)  ,  og  |>6tti  honum  Sigvarbr  biskup  linr  i  libveizlunni,  en 
um  vorib  eptir  får  hann  norbr,  og  stefndi  t)ing  vib  bændr,  fékk 
hann  J)v(  |)å  å  leib  komib,  meb  tilstyrk  og  fortolum  Heinreks 
biskups  og  }>orgil8  skarba,  ab  allir  Skagfirbingar  og  Eynrbingar, 
og  mestr  hluti  bænda  !  Norblendingafjérbungi,  jåtubu  ab  gjalds 
skatt ,  (jvilikan  sem  f)eim  semdi  vib  Ivar.  En  fyrir  sunnan  og 
vestan  gat  Ivar  ekkert  å  unuib,    og  kendi  haun  (tab  helzt  vin- 
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um  Gizurar,  en  \>6  nokkub  f>6rbar  vinum,  og  for  hann  utan 
uro  sumarib  (Hak. s.  Hakonars.  kap.  283.  287:  Fornm.s.  x,  60 
— 61 ,  70).  Ivar  Englason  var  einn  hinn  heldri  af  konungs- 
monnum,  og  var  hann  sendr  ario  eptir  meb  dottur  Håkonar 
konungs  subr  a  Span  ,  og  for  |>aban  ot  i  Jorsalaheim  og  and- 
abist  a  heirri  fero  (1258). 

Um  sumarib  1256  vom  |)eir  meb  Hakoni kondngi  i  herfero 
til  Hallands  babir  syslumenn  hans ,  f>orbr  kakali  og  Gizur.  f>6ror 
var  roskr  hermaor  og  syndi  g6ba  framgaungu .  svo  ab  konungr 
vildi  veita  honum  sæmdir  fyrir.  |>6rbr  var  vinaæll  mabr  i  syslu 
sinni ,  og  haj  bi  opt  vinabob,  \>\\  hann  var  st6rlyndr  og  drykkju- 
roabr  rnikill.  Um  haustib  sat  hann  vib  drykk  eitt  kvold  meb 
roonnum  sinum ,  i)egar  honum  barst  bréf  konungs ,  kvabst  hann 
J)ar  hafa  fengib  orlof  til  Islands  ,  og  ab  konungr  vildi  gjtira  hann 
|iar  mestan  mann ;  varb  hann  svo  glabr  vib  |>etta ,  ab  hann  sagbi 
engan  hlut  ))ann  til  bera  ,  ab  ser  |)ætti  betri ,  og  sagbist  ekki 
mundu  af  Island  i  fara ,  ef  ser  yrbi  aubib  ab  koma  t>ångab.  Drukku 
menn  \>*  og  voru  kåtir ,  en  stundu  sibar  sveif  ab  porto ,  svo  ab 
honum  var  fylgt  til  hvi'lu ,  og  la  hann  si'ban  skamma  stund  |)ar 
til  hann  andabist  fil.  Oktbr.  1256;  Sturl.  9,  54:  Hl,  286; 
artibaskrå  i  Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  lal.  I,  597).  Eptir  dauba 
J>6rbar  féllu  eignir  hans  og  goborb  ab  réttum  logum  undir 
Steinvoru  systur  hans  d  Keldum ,  en  konungr  hafoi  hér  siimu 
abferb  og  fyr,  ab  hann  kastabi  a  |)ab  allt  sinni  eign ,  og  sinnti 
alla  ekki  logum  og  rétti. 

Nu  var  f>orgils  skarbi  hinn  helzti  a  fslandi  af  konungs- 
moonum ,  og  skipabi  konungr  honum  Eyjafjorb  og  sveitirnar 
jiar  fyrir  noroan  ,  sem  Finnbjorn  hafbi  haft,  en  fx>rgils  gjorbi 
allt  hvab  konungr  skipabi ,  og  tokst  a  bendr  stjorn  å  ransfé 
hans.  Um  sveitir  Finnbjarnar  urbu  engin  motmæli ,  en  um  Eyja- 
fjorb og  eignir  f>6rbar  i  |)vi  hérabi  let  Steinvor  ekki  réttindi 
sin,  og  fékk  hun  Jwrvarbi  {xSrarinssyni  magi  sinum  heimildir 
sinar  i  hendr.  fcorvarbr  bj6  å  Hofi  i  Vopnafirbi ;  hann  var  |)å 
helztr  goborbsmabr  {  Miila  jnngi,  kominn  af  Freysgybh'ngum 
(bis.  534);  hann  var  einnig  um  |)essar  mundir  hinn  raesti  mot- 
stobumabr  konungs,  eins  og  Austfirbi'ngar  flestir,  og  \ivi  var 
6bli'tt  milli  |)eirra  Odds  brobur  hans,  sem  abr  var  nefndr  og 
fylgdi  Gizuri  |>orvaldssyni ,  en  f>orvarbr  var  6|)ybr  mabr  og 
évinsæll ,  og  \ ildn  EyfirMngar  heldr  |>j6na  undir  f>orgils  skarba 
|)6  hann  heftii  lakari  heimildir  fyrir  valdi  si'nu.  |>etta  var  orsok 
fjandskapar  f)eirra  [)orvarbar  og  fwrgils  skarba,  og  stafabi  enn 
sem  fyr  af  usælni  konungs  og  rångindum ,  en  |)ao  lyktabi  svo, 
al!:  f>orvarbr  veitti  Jiorgilsi  atfor  um  n6tt  å  Hrafnagili  og  var  hann 
)>ar  drepinn  (21.  Januar  1258). 

Nu  var  | »a  ekki  eptir  nema  Gizur  f^orvaldsson  einn  af  }>eim 
islenzknm  hufbi'ngjum ,  sem  Hakon  konungr  hafbi  beitt  fyrir  ok 
aitt ,  enda  var  hann  konungi  hinn  likasti  og  hinn  kærasti  af 
Jieim  ollum,   lét  konungr  |>ab  opt  heyrast  ab  |)eir  voru  frændr, 
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og  syndi  honum  allmikinn  somn  ,  |)6  honum  |)ætti  hann  dauf- 
lega  fylgja  målum  si'num  å  fslandi.  Nu  lét  Gizur,  aem  hæglega 
mundi  mega  koma  yfirråbum  konungs  fram  k  ollu  landi ,  og 
skattgjaldi  meb .  ef  |)ar  kæmi  til  så  mabr  sem  hefbi  tign  svo 
mikla,  ab  landsmenn  |>ættist  sæmdir  af  ab  |)jona  honum  f>a& 
Ktr  svo  ut ,  sem  Gizur  hafi  einnig  6kuldbundib  sig  til  ab  greiba 
konungi  sjålfr  mikib  gjald,  svo  framarlega  sem  honum  tækist 
ekki  ab  koma  Jjvi  fram  sem  hann  hefbi  heitib.  J>etta  allt  vann 
svo  å  konung,  ab  hann  gaf  Gizuri  jarlsnafn  um  sumarib  1258, 
og  syndi  honum  marga  abra  sæmd.  Konungr  skipabi  honum 
J)å  Sunnlendmga  fjorbiing ,  Norblendmga  fjdrbting  og  allan  Borg- 
arfjorb,  og  må  sjå  [)ar  af,  ab  konungr  hefir  nu  eignab  ser  gob- 
orb  Gizurar  sjålfs,  goborb  Snorra  og  J^orleifs  i  Gorbum ,  goborb 
J)6rbar  kakala  og  Jiau  sem  hann  liatoi  unnib  eptir  Brand  Kol- 
beinsson,    goborb  Finnbjarnar  Helgasonar  og  goborb  Oddaverja. 

Si'ban  for  Gizur  jarl  til  Islands,  en  konungr  sendi  meb  hon- 
um i>6ralda  li  vita,  hirbmann  sinn ,  til  |>ess  ab  njosna  um  hversu 
jarlinum  færist  ab  reka  konungs  erindi;  j)ar  ab  auki  sendi  hann 
ymsa  abra  trunabarmenu  si'na  a  obrum  skipum ,  og  åttu  allir  ab 
bera  njésnir  um  jarl ,  hversu  hann  færi  ab  og  hverju  hann  kæmi 
til  leibar.    £egar  Gizur  kom  ut,  gjorbi  hann  sem  mest  ur  |»eim 
s6ma,    sem  konungr  hafbi  veitt  honum,   og  [>ab  an  [)ess  hann 
hefbi  neinu  f  iuoti  heitib,    hvorki  pem'ngum  né  skattgjaldi  af 
landinu;   hann  sagbi  einnig,   ab  hver  sem  gengi  sér  å  hood, 
hirbmenn  eba  skutilsveinar ,  skyldi  sbmu  nafnbætr  hafa  i  Noregi 
af  Håkoni  konungi ,  sem  |>eir  fengi  af  jarli ;  gengust  margir  upp 
vib  |>etta,   og  gjorbust  jarli  handgengnir  og  soru  honum  eib  en 
Håkoni  konungi  trunab ,    urbu  J)rjåtigir  manna  hirbmenn  bans 
og  gestir  um  haustib  ab  allra  heilagra  messu.    Bratt  fréttu  [>eir 
J)ab ,  ab  }>etta  var  fals  sem  jarl  haf  bi  sagt  |>eim  af  ortum  kon- 
ungs ,  en  |»6  héldu  [>eir  samt  sem  abr  trunab  sinn   (Håk.s.  Hå- 
konars. kap.  297:  Fornm.s.  x,  93—94:   Sturl.  9,   54;  10, 
20:  ill,  286.  308).  Um  vonb  eptir  (1259)  keypti  Gizur  jarl  Stab  i 
Reyninesi  fyrir  hundrab  hundraba,   og  reisti  J)ar  bu,   og  gåfu 
bændr  t>ångab  stérfé  um  vorib ,    en  um  sumarib  eptir  a  alfungi 
gengu  |u'ir  honum  å  hond  Sturla  £>6rbarson  og  Sighvatr  Bob- 
varsson  frændi  hans,  brobir  f>orgils  skarba,  gobar  i  fornes  |>i'ngi, 
en  hann  styrkti  f)å  aptr  til  ab  gjbra  |>orvarb  fiorarmsson  seksn 
fyrir  vig  f>orgils  skarba,   og  lofabi  |>eim  libveizlu  til  hefnda. 
Rafn  Oddsson  ,  abalgobinn  i  £>orskafjarbar  Jn'ngi ,  kom  ekki  å  li- 
flig,   en  f>6rbr  Andrésson ,    sem  mest  var  fyrir  Oddaverjum, 
var  fjolmennr  å  jnngi ,   og  laut  ekki  jarli;  må  |>ar  af  råba,  ab 
Oddaverjar  hafa  ekki  vibrkennt  |>å  uppgjof  goborbsins,  sem  |>eir 
Philippus  Sæmundarson  og  Haraldr  brobir  hans  hofbu  handsalab 
konungi  um  sumarib  1251,  \)6  ab  konungr  og  jarl  teldi  (t  i  upp- 
gjof gilda.    Eptir  |)fng  1259  um  sumarib  syndi  pvrbr  Andrés- 
son  sig  i  fjorråbum  vib  jarl,    f6r  jarlinn  fyrir  |>ab  herferb  um 
haustib  austr  yfir  jjjurså  meb  åtta  hundrub  manna,    og  gjorbi 
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Rangvellmgum  mikinn  skaba,  en  £6rbr  fljbi  upp  a  fx5rsmbrk. 
pÅ  foru  menn  i  railli,  og  komust  å  sættir,  en  um  vorib  eptir 
for  jarl  ab  noroan  og  austr  yfir  ar  og  var  fundr  atefndr  ab  J>ing- 
skalum,  og  soru  Rangæirgar  f)ar  trunabareiba  Håkoni  konungi 
og  Gizuri  jarl  i ,  var  })å  Loptr  Haifdanarson  fra  Keldum  fy  rir 
Rangvelh'ngum  ,  systurson  J>6rbar  kakala ,  og  Bjorn  Sæmundar- 
son  (Sturl.  10.  9:  III,  297).  J^essari  eibatoku  mega  menn 
ekki  blanda  saman  vib  hina,  aem  fram  for  å  al|)i'ngi  1263, 
|)egar  Oddaverjar  soru  åkattgjaldib  Hukoni  konungi  og  Magnusi. 
Sturla  |>6rbarBon  var  i  fyrstu  i  miklum  kærleikum  vib  Gizur 
jarl,  og  um  haustib  1259  gjorbi  jarl  hann  lendan  mann  sinn 
og  hét  honum  Borgarfirbi ,  en  |>egar  konungr  rauf  |>etta  heit, 
kendi  Sturla  jarlioum  um,  og  snerist  til  fjandskapar  vib  haon. 
Sighvatr  Bobvarsson  fékk  engar  sæmdir  af  jarli,  og  |)6ttist  |m 
einnig  hafa  verib  ginntr  til  ab  gjorast  honum  handgrnginn  ;  for 
hann  sfban  utan  meb  Hallvarbi  gullskd  (1262)  og  var  meb  Hå- 
koni  konungi  fyrir  vestan  haf,  komst  hann  i  mikla  kærleika  vib 
konung  og  tregabi  mjog  frafall  hans;  var  Sighvatr  siban  nokkur 
ar  utanlanda  og  andabist  \  Noregi  å  bezta  aldri  (1266). 

Nu  voru  6unnin  goborbin  t>au  hin  yztu,   å  babum  lands- 
jb^rum,  Rafns  Oddssonar  og  hans  manna  i  f>orskafjarbar  |n'ngi, 
og  |  ollum  Austfirbiuga  fjérbungi,  en  |>ar  voru  tveir  hofbingjar 
helztir:    Ormr  Ormsson  a  Sibunni,   eoa  (  Skaptafells  |>mgi,  og 
{jorvarbr  f>6rarinsson  f  Mula  [n'ngi.     Rafn  Oddsson  hafbi  lengst 
af  verib  fjandmabr  Gizurar  jarls,  og  hofbu  beitzt  brogbum,  var 
)>vi  Rafn  ekki  fus  ab  gunga  a  hond  jarli.     En  |>egar  konungs 
menn  urbu  f>ess  varir,  sem  voru  set  tir  jarli  til  hofubs,  og  kon- 
ungi fjotti  ekki  jarl  syna  |k!  framgaungu,  sem  hann  hafbi  lofab, 
flå  var  farib  ab  leggja  all t  kapp  a  ab  vinna  Rafn  og  hefja  hann 
a  mots  vib  jarlinn.     f>ess  vegna  braut  konungr  Iqforb  jarls  um 
Borgarfjcirb  til  Sturlu  |>6rbarsonar ,  og  veitti  Rafni  hérabib ,  hefir 
|)å  Rafn  l.'klega  gefib  upp  goborb  sitt  vib  Hallvarb  gullsko  1261. 
Orrnr  Ormsson  (sbr.  bis.  531)  synist  muni  hafa  gefib  upp  gob- 
orb sitt  a  aljnngi  1264,  |>egar  hann  gekk  undir  skattgjaldslogin. 
|>orvarbr  (>érarinsson  varb  nokkru  fyrri  til  ab  ganga  å  hond, 
og  vann  fuburbrobir  hans  Brandr  biskup  Jonsson  |>ab  å  vib  hann, 
ab  na  loforbi  hans  um  |)ab.     Brandr  hafbi  al  la  ti'b  verib  fy  I  gi  - 
samr  konungsmonnum ,  |)vl  hann  hefir  an  efa  séb ,  ab  sigr  kon- 
ungsvaldsins  mundi  leiba  meb  sér  fullkominn  sigr  klerkavaldsins, 
hann  var  |)essvegna  ætib  kær  konungum ,  og  eptir  ab  Heinrekr 
biskup  var  andabr  (1260)  var  hann  kosinn  til  biskups  a  H6lum 
af  erkibiskupi  og  korsbræbrum  i  Nibar6si,   en  Hakon  konungr 
og  Magnus  sam|>ykktu  (Hak. s.  Håkonars.  kap.  315:   Forum. s. 
X,  118,  sbr.  bis.  520  ab  framan).    Hann  kom  ut  til  ståls  sins 
1263,    sama  sumar  og  Oddaverjar  gengu  undir  skattgjald  ,  og 
um  baustib  lim  allraheilagra  measu  skeib  fékk  hann  f>orvarb 
brdburson  sinn  til  ab  sverja  sér  [>ann  eib ,   ab  fara  a  konungs 
fund  ab  sumri  (1264),   og  svo  gjorbi  hann,   ab  hann  f6r  |>å 


Digitized  by  Google 


614        FYRSTI  SÅTTMÅLI  tSLBNDfNGA  VID  KONtfNG.  1262. 


utan  meb  Hallvarbi  gullské  og  gekk  \>å  å  vald  Magnusi  kon- 
ungi  Håkonarsyni  og  gaf  allt  sitt  riki  i  hans  vald ,  var  f>ab  {)a 
talib  afbrot  hans,  ab  hann  hefbi  drepib  tvo  hirbmenn  Håkonar 
konungs ,  Berg  og  f>orgils  skarba  (Magnus  s.  lagabæt.  kap.  3 : 
Fornm.8.  X,  157).  Vorib  eptir  for  J>orvarbr  aptr  ut  til  Islands, 
og  var  |>ar  nokkra  vetr.  f>å  féni  [)eir  utan  båbir  hofbingjar 
Austfirbmga ,  hann  og  Ormr  Ormsson  (1268),  og  var  |>orvarbr 
sfban  i  Noregi  \)btU\  1271,  ab  hann  var  sendr  ut  meb  logbokina 
Jårnslcu,  og  var  hann  |)å  fylgismabr  ab  }>vi,  ab  konungi  var 
jåtab  }>egngildi  um  sumarib  å  atøingi.  f>orvarbr  var  si'ban  roefc 
helztu  hbfbmgjum  å  Islandi ,  og  haf&i  yfirstjdrn  landsins  mefc 
Rafni  Oddssyni  og  |>ar  meb  syslu  konungs  i  Mdla[)i'ngi  meban 
hann  lifbi,  en  hann  andabist  i  Noregi  1296. 

f>ab  er  ekki  ab  efa ,  ab  Håkon  konungr  hafi  f>egar  fra  upp- 
hafi  ætlab  sér  ab  heimta  skatt  af  Islendingum ,  )iegar  |)eir  vært 
gengnir  honum  å  hond ,  en  hann  syndi  klokindi  i  f)vi ,  ab  hann 
let  ekki  }>u  hugsun  \  lj6si  fyr  en  hann  så  fram  å ,  ab  hann  roundi 
geta  småsaman  nåb  yfirråbum  yfir  landinu.  Meban  hann  åtti  vib 
Snorra  og  Sturlu  Sighvatsson  fer  ekkert  orb  af  |)vi,  ab  hann  ætl- 
abi  ab  hefja  neinar  skattheimtur ,  en  eptir  fall  Snorra  er  fyrst 
farib  ab  geta  um  |)etta.  Um  vorib  1245  vildi  £orgils  skarbi 
fara  ut  til  Islands,  en  fékk  ekki,  , J)v(  at  I  l>ann  ttma  hélt  Hakon 
konungr  mbrgum  n'kra  manna  sonum  i  Noregi ,  [)vi  at  hann  hafbi 
mjok  i  hug  at  få  skatt  af  fslandi"  (Sturl.  8,  3:  111,  129). 
J>essi  farbonn ,  bæbi  a  skipum  og  monnum  ,  voru  af  [)eim  råb- 
stofunum  ,  sem  Hakon  konungr  ibkabi  einna  mest,  og  hafa  J)au 
an  efa  styrkt  målstab  hans  ab  |>vi  leyti,  ab  )>ar  af  hafa  margir 
getab  dregib  f)å  åstæbu ,  ab  |>essi  bonn  leiddi  einungis  af  |>vi , 
ab  menn  gjorbi  ekki  eptir  vilja  konungs ,  en  |>egar  |)ab  yrbi  gjort 
|)a  yrbi  ollum  sllkum  bonnum  lokib  og  allar  samgaungur  frjålsar 
milli  landanna.  (  Bonn  |)essi  og  verkanir  ^eirra  lysa  einnig  ^>vi, 
ab  samgaungur  Islendinga  hafa  um  pessar  mundir  verib  "nær  eiu- 
gaungu  vib  Noreg,  jjvi  hefbi  ekki  svo  verib,  J>å  hefbi  bonn  kon- 
ungs orbib  framar  Noregi  til  skaba  en  Island  i  ,  afjjvi  Islendi'ngar 
hefbi  }>å  hætt  ab  fara  til  Noregs  og  farib  til  annara  landa ,  enda 
må  I')  at>  og  undra  oss  nå,  ab  |>etr  skyld  i  ekki  gjbra  |)ab,  og 
hetir  |>ab  verib  hib  nåkomna  f>joblega  samband,  sem  var  milli 
Noregsmanna  og  Islendinga,  er  hefir  valdib  |)essu. 

peg&r  f>6rbr  kakali  f6r  ut  til  Islands  og  Heinrekr  biskup 
1247,  var  |)ab  lagt  fyrir  \m,  ab  [)eir  skyldi  „flytja  f>ar  eyrindi 
vib  landsfolkit,  at  allir  jåtabist  undir  riki  Håkonar  konungs,  ok 
sli'kar  skattgjafir  sem  |>eim  um  semdi"  (Håk.s.  Håkonars. 
kap.  257:  Fornm.s.  X,  23—24).  En  pérlr  mun  hafa  skjott 
séb ,  ab  |>etta  var  ekki  aufcunnib  mål,  og  er  engin  fråsbgn  um 
ab  hann  hafi  hreyft  J)vi.  t>essvegna  gat  Heinrekr  biskup  sagt, 
ab  £>6rbr  smut  i  ekki  konungs  målum,  |)vi  hann'hafbi  vald  kon- 
ungs einungis  til  ab  stybja  sitt  eigib  vald  ,  og  heimti  gjold  af 
bændum  fyrir  sig,  en  ekki  i  konungs  sj6b.    Gizur  fjorvaldsson 
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var  ekki  seinn  ab  nota  sér  f)etta ,  og  smeygja  ser  i  vinattu  vib 
Heinrek  biskup,  svo  ab  nu  var  [)ab  råb  tekib,  ab  kalla  £>6rb  fra, 
en  senda  Gizur  sem  oddvita  pessa  erindis  (1252),  en  |>ab  f6r 
al lt  å  somu  leib  eba  enn  ver ,  svo  ab  |)ab  hefir  orbib  konungi 
Ijost,  ab  hann  yrbi  ab  senda  trunabarmenn  sma  frå  Noregi,  ef 
jretta  ætti  ab  få  framgång,  |>vl  Islendingar  hefbi  J)ab  aldrei  fram. 
Hinn  fyrsti  sendibobi  hans  um  |»etta  mål,  fvar  Englason,  gat 
åunnib  |>ab  eptir  heilt  år,  ab  t>orri  t  bænda  fyrir  norban  jåtubu 
slikum  skatti,  sem  |)eim  semdi  vib  Ivar,  svo  sem  fyr  vargetib; 
var  (>etta  hinn  fyrsti  ådråttr  um  skattinn  ,  en  \>6  oldiingis  oåkveb- 
inn,  og  [)6ttist  Ivar  hafa  farib  erindisleysu  (1256),  og  kendi 
|>ab  mest  vinum  Gizurar,  en  J)6  ab  nokkru  leyti  vinum  J>6rbar 
kakala. 

Nu  stob  vib  tøetta,  |)ar  til  Håkon  konungr  gaf  Gizuri  por- 
valdssyni  jarlsnafn  (1258);  |)å  hét  Gizur  })vi  i  méi'i:  uat  friba 
Island,  ok  låta  alla  bændr  gjalda  konungi  skatta ,  sem  hann 
hafbi  åbr  beidt"  (Håk  s.  Hukonars.  kap.  207:  Fornm.s.  X,  93 
—94;  sbr.  Sturl.  10,  20:  lll ,  10$).  En  |)egar  til  Islands 
kom  ,  sdtti  i  sama  sj6  og  fyr.  Gizur  jarl  gjorbi  mest  ab  hefja 
sjålfan  sig  og  sitt  vald,  og  gekk  einungis  fram  i  |)v(,  ab  låta 
sverja  konungi  og  sjålfum  sér  trunabareiba ,  en  loforbunum  um 
skattinn  helt  hann  fyrir  sjålfan  sig,  og  let  ekki  uppi  vib  neinn 
mann.  |>egar  konungr  frétti  |)etta  um  haustib  1259,  sendi  hann 
ut  snemma  um  vorib  eptir  (1260)  tvo  menn  slna,  Ivar  Arn- 
IjtStarson  og  Pål  linseymu ,  meb  bréf  sin ,  og  skipabi  [)eim  beint 
ab  fara  å  alsing  og  birta  [)ar  bréfin.  og  leita  sam^ykkis  lands- 
manna  ;  en  i  bréfunum  var  kvebib  å ,  hversu  mikinn  skatt  hann 
vildi  hafa.  Nu  var  konungr  |)vf  orbinn  |>ab  frekari  en  fyr ,  ab 
hann  vogabi  sér  ab  senda  bréf  sitt  beint  til  al[>mgis,  og  ab  bera 
upp  akvebna  upphæb  skatuins,  sem  aldrei  hafbi  verib  fyr  gjort, 
en  ekki  vitum  vér  nu  hver  su  upphæb  hefir  verib,  og  er  |)6 
liklegt  hun  han*  verib  meiri  en  siban  varb.  t>egar  sendimenn 
konungs  komu  å  alju'ng,  var  [)ar  fyrir  Gizur  jarl  og  abrir  for- 
menn ,  var  |^ar  flutt  bréf  konungs ,  og  mælti  jarl  konungs  er- 
indi ,  en  \)6  meb  obrum  hætti  en  å  bréfunum  st6b ;  urbu  |>ar 
skjott  motmæli  m6ti  skattinum  og  helzt  af  Sunnlendingum ,  vin- 
um jarls,  og  af  Oddaverjum,  og  hafbi  målib  engan  framgång, 
en  |)eir  Ivar  og  Påll  foru  utan  um  haustib,  og  sbgbu  konungi 
erindislok  sin,  og  ab  Sunnlendlngar  mundu  eigi  hafa  neitab  svo 
djarflega  skattinum,  ef  |>eir  hefbi  ekki  vitab  ab  [)ab  væri  eptir 
vilja  jarls  (Håk. s.  Håkonars.  kap.  303:  Fornm.s.  X,  100). 

Um  vorib  1261  kom  ut  Åsgrimr,  son  ^orsteins  Jonssonar 
frå  Hvammi  i  Vatnsdal,  einn  af  fyrirmonnum  (  Flugumyrar 
brennu  og  br6bir  Eyjélfs  ofsa.  Åsgrimr  hafbi  mi  bréf  Einars 
erkibiskups  fyrir  Grenjabarstab ,  og  må  }>ar  af  råba  ,  ab  erkibiskup 
hefir  |u  verib  farinn  ab  eigna  sér  umråb  yfir  |>eim  kirkjuni ,  sem 
aubugastar  voru  å  landinu  og  kouungar  hafa  sibar  veitt,  eptir 
sibaskiptin.     Åsgrimr  hefir  einnig  verib  settr  til  hératsstjora  i 
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Reykjadal.    Skip  |)etta  kom  i  Hvita,  og  var  styrimabr  fyrir  \>\i 
Hallvarbr  gullskor,    hir&maor  Håkonar  konungs,   og  garbsbondi 
i  Bjorgvin;  garbr  hans  Gullskorinn  var  alkendr  i  Bjorgvin  um 
långan  aldr,  og  er  a  norbrhorni  bryggjunnar  i  Bjorgvin  og  Dreggjar 
almennmgs  (Norske  Saml.  I,  257 J;  til  var  einnig  kaupfar  Gull- 
skorinn, sem  getio  er  um  ab  kom  ut  til  Islands  i  DyraCjbrb 
ar  1300.    fcegar  Hallvarbr  kom  a  land,  for  hann  norbr  i  Skaga- 
fjorb  ab  finna  Gizur  jarl  og  talabi  djarflega  fyrir  honum,  siban 
for  hann  subr  aptr  og  settist  ab  i  Reykjaholti  i  Borgarfirbi ;  {"/ar 
bjo  jet  Kgill  Solmundarson  (bis.  504.  506).  Konungr  hafbi  nu  tekio 
)>ab  rab ,  ab  leita  mest  vinåttu  |>eirra ,  sem  frenistir  voru  motstutu- 
menn  Gizurar  jarls;  hessvegna  var  loforb  jarls  vib  Sturlu  f»6rbarson 
énytt  gjort,   og  Borgarfjbrbr  veittr  Rafni  Oddssyni ;    sa  J>a  jarl 
ab  svo  gæti  farib,  ab  libveizlu  sinnar  J)yrfti  ekki  ,  og  tør  |>vi  ab 
hafa  hitann   i  haldinu  og  skenist  i  raeir  en  fyr.    Um  haustib 
fundust  [)eir  Hallvarbr ,  og  soru  |>å  nokkrir  bændr  konungi  trun- 
abareiba ,  |jeir  er  abr  hofbu  stabib  fast  i  m6ti.    Um  vetnnn  eptir 
atti  jarl  fund  vib  bændr  fyrir  norban  ,  og  kom  mi  fyrst  upp  hib 
sanna  um  ))ab  ,  er  hann  hafbi  konungi  heitib.    Bændr  lofubu  [)a 
ab  skjota  saman  fé ,  til  ab  Jeysa  |)at  gjald 1 ,  er  a  var  kallat'\ 
hétu  sumir  tveim  hundrubum,  sumir  einu  hundrabi,   sumir  tdlf 
aurum ,  sumir  mun  minna,  og  ma  af  tøessu  råba,    svo  sem  fyr 
var  sagt,  ab  jarl  muni  hafa  lofab  konungi  gjaldi  miklu  fra  sjålf- 
um  sér,  ef  ekki  gengi  um  skattinn ,  og  hafi  hann  nu  ætlab  ab 
drepa  sig  ur  droma  meb  fé  |)essu,  eba  bændr  ab  leysa  hann  ur 
læbingi  meb  samskotunum.    En   \m  er  Hallvarbr  spurbi  [)etta, 
sagbi  hann  ab  |)ab  væri  å  moti  konungs  vilja  ab  bændr  væri 
pindir  til  svo  mikilla  fégjalda,  sagbi  t  ab  konungr  vildi  eioungis 
hafa  hlybni  af  bændum  og  slikan  skatt  af  landi ,  sem  |)eira  yrbi 
sfzt  afarkostr  (  ab  gjalda ,  og  hét  |>6  |)ar  i  moti  hlynnindum  og 
réttarbotum.    Jarl  hefir  an  efa  ritab  bref  vestr,  og  stungib  upp 
å  |)eim  samskotum  sem  lofab  var  fyrir  norban,   en  Hallvarbr 
gat  komib  |»vi  til  leibar  vib  Rafn  Oddsson  og  Vestfirbinga,  ab 
feir  hétu  allir  ab  koma  til  J>6rness  |>mgs  um  vorib  C1 262),  og 
sverja  konungi  |)ar  land  og  |>egna,  meb  |>eim  hlynnindum  sem 
Hallvarbr  hét  |>eim  af  konungs  hendi ;   var  |)etta  ritab  norbr  til 
jarls  og  neitab  ollum  \>e\m  alogum ,   sem  hann  hafbi  samib  um 
|  ar  nyrbra,   gengu  menn  ]m  aptr  af  fjarheitum  sinum ,  og  vart) 
fn'irri  ætlun  jarls  eigi  framgengt.    J>a  stefndijarl  Hegranes  |>ing, 
og  lét  |jar  nokkra  menn  sverja  konungi  land.    Um  vorib  ætlabi 
Hallvarbr  til  fornes  |>ings ,  £)ar  sem  hann  atti  von  å  Rafni  Odds- 
syni og  Vestfirbingum ,  en  Rafn  kom  ekki  flångab,    hvort  sem 
hann  hefir  vitab  fyrir,  ab  menn  mundu  ekki  gångast  [>ar  undir 
skattgjald  |)egar  samkoma  yrbi ,  eba  hann  hefir  viljab  draga  målib 
og  leitast  vib  ab  smeygja  ser  ur  J)vi\    J>egar  Hallvarbr  heyrbi 
ab  Rafn  kom  ekki  å  fornes  |)i'ng,  fér  hann  ekki  |jangab,  og 


>)  fcannig  å  ab  lesa,  en  ekki  „va/d",  sem  i  Sturlangu  er  preatab. 
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varb  t>ab  élyktun  i  J)vi  t>fngi ,  at  skjéta  ollu  målinu  til  al|>ingis. 
J>egar  leib  fram  ab  al|)ingi  drégu  hdfbi'ngjar  fyrir  vestan  saman 
fjolmenni  mikib ,  og  sendu  menn  austr  å  Rangårvdllu  til  ab  fa 
Halfdanarsonu  og  Andréssonu  til  ab  riba  til  al^ingis  meb  allan 
sinn  afla ;  fx>rvarbr  J>6rarinsson  hafbi  og  heitib  ab  koma  meb 
Austfirbingum.  Gizur  jarl  kom  fyrstr  ab  norban,  og  meb  hon- 
um  Åsgrimr  ^orsteiusson  og  abrir  sveitarho/bmgjar,  hafbi  jarl 
tolf  hundrub  manna  å  frmgi.  Hallvarbr  gullskér  var  snemma  å 
{)mgi  og  Rafn  Oddsson ,  en  Oddaverjar  komu  eigi ,  né  Austfirb- 
ingar ,  en  Vestfirbingar  stabnæmdust  a  pverår  (nngstab  i  Borgar- 
firbi ,  og  bibu  |)ar  frétta  af  alfimgi.  Er  f>ab  Hklegast,  ef  Odda- 
verjar og  Au8t6rbingar  hefbi  komib  til  t"'ngs ,  ab  f)å  hefbi  skatti 
ekki  verib  jåtab  i  |)etta  sinn ,  livab  sem  sibar  hefbi  orbib.  Hall- 
varbr gekk  | ki  fast  ab  Gizuri  jarli.  og  sag?  i  honum  ab  flokkar 
væri  safnabir  fyrir  vestan  heibar,  og  hefbi  allir  heitib  ab  gånga 
undir  skatt  og  ætlubu  ab  riba  til  fnngs  og  flytja  })ar  konungs 
mål ,  ef  J>au  hefbi  eigi  framgung  ab  iibrum  kosti.  f>egar  jarlinn 
heyrbi  |>etta,  åttt  hann  tal  vib  vini  si'na  og  råbagjorbir,  og  eptir 
f)ao  gt-kk  hann  fram  og  flutti  mål  konungs  vib  Norblendinga  og 
Sunnlendinga ,  bab  |>å  meb  gobum  orbum ,  en  kallabi  fjorrab  vib 
sig  ef  eigi  væri  undir  jatazt.  Var  |)a  sam|)ykkt  erindi  jarls ,  og 
siban  skipub  logrétta,  og  s6ru  t61f  bændr  af  Norbiendinga  fjorb- 
ungi j  og  nokkrir  (lfklega  sex)  bændr  ur  Sunnlendmga  fjorbungi 
fyrir  utan  £>jérså  uHåkoui  kouungi  land  ok  |)egna  ok  æfinligan 
skatt,  meb  slikum  skildaga,  sem  bréf^at  vottar,  sem  [)ar 
var  eptir  gjort".  f>rir  bændr  s6ru  |)ar  ur  hverju  Jn'ngi .  og 
eru  |>essir  nefndir  lir  Norbiendinga  fj6rbungi : 

Ur  f>ingeyjar  hi'ngi: 

Åsgrimr  fcorsteinrøon  af  Grenjabarstbbum , 

Hallr  kvistr, 

Gubrlkr. 

tir  EyjaØrbi  (Vabla  |)(ngi) : 

Hallr  af  Mobruvollum , 
fiorvarbr  ur  Saurbæ, 
Gubmundr  fra  Hrafnagili. 

Ur  Skagafirbi  (Hegranes  |>mgi): 

Geir  aubgi  Jwrvaldsson  af  Silfraatobum , 
Kålfr  Brandsson  af  Hafsteinstobum , 
fx>rgeir  Brandsson. 

Ur  Hdnavatns  [>ingi: 

Bjarni  af  Aubkulustobum , 
Sigurbr  ur  Hvammi  i  Vatnsdal , 
Illugi  Gunnarsson. 
Bændr  ur  Sunnlendinga  fjorbungi  eru  ekki  nafngreindir.  «— 
J>egar  ribib  var  af  |)ingi  for  jarl  austr  i  Laugardal,   en  Rafn 
Oddsson  og  Hallvarbr  og  Sigvarbr  biskup  ribu  vestr  til  Borgar- 
fjarbar,    og  fundu  Yestrirfcmga  å  f>verar  jii'ngi ,   geogu  |jeir  |)a 
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,tundir  f)v(|ika  eiba  sem  abrir  menn",  og  s6ru  |>ar  J>essir  af  bcr- 
abshofbi'ngjum : 

Rafn  Oddsson  ur  Stafaholti, 

Sighvatr  Bbbvarsson  af  Stab  d  Snæfellsnesi , 

Sturla  j>6rbarson  af  Stabarhåli, 

Einar  J^orvaldsson  ur  Vat  usfirbi , 

Vigfus  Gunnsteinsson  fra  Saubafelli. 

J>n'r  bændr  s6ru  meb  hverjum  f>eirra,  og  verba  |)ab  tuttugu 
al  1  s  ur  Vestfirbinga  fjorbungi;  |>ar  ab  auki  soru  |>rir  ur  Borgar- 
firbi.  f>essir  bændr  eru  ekki  nafngreindir,  er  voru  teknir  til  eiba 
ab  vestan  og  ur  Borgarfirbi 1 .  Eptir  J)etta  for  Hallvarbr  gullskor 
utan  um  haustib  (1262),  og  meb  honum  Sighvatr  Bobvarsson 
og  Sturla  sonr  Rafns  Oddssonar. 

Ab  vi'su  hafbi  nu  [)annig  mestr  hluti  lands  jåtab  konungi 
skatt,  meb  |)eim  samm'ngi  sem  |)eim  kom  åsamt  um ,  en  |>6  var 
samningr  f)essi  enn  |)a  endrnyjabr  a  al|>mgi  næsta  år  eptir  (1263), 
og  gengu  jia  Oddaverjar  ab  honum  meb  sama  hætti  og  abrir,  en 
å  obru  «iri  eptir  (1261)  var  honum  jatab  afOrmi  Ormssyni  fyrir 
hbnd  Si'bumanna,  og  li'klega  f>orvarbar  J>6rarinssonar  og  Aust- 
firbi'nga;  |>a  hofbu  allir  formenn  a  fslandi  jatab  skattinura,  og 
|)v(  er  svo  talib,  ab  Islendi'ngar  hafi  gengib  å  konungs  vald  1264. 

En  |)ntt  konungr  hefbi  ))annig  meb  ymsu  moti  nab  uodir 
sig  ollum  goborbum  å  landinu,  og  unnib  menn  til  ab  iåtaårlegu 
skattgjalJi ,  [)a  vantabi  ))6  enn  eitt  stig  til  j)ess,  ab  Islendi'ngar 
væri  fullkomlega  |)egnar  konungs.  ]>etta  stig  var  hib  svo  kallaba 
|)egngildi,  eba  bætr  til  konungs  fyrir  manndråp ,  J)ar  sem  air 
var  eimingis  goldib  til  frænda  hins  vegna.  pess'x  Iagabrevticg 
varb  nokkrum  arum  sibar  å  a)|)i'ngi  (127  f) ,  [>egar  sa  hluti  af 
Jårnsi'bu  var  logtekinn ,  sem  ()ar  um  greintr. 

Såttmali  sa,  eba  ^bréf,  sem  Islendingar  gjorbu  vib  Hakon 
konung  og  Magnus  konung  son  hans ,  hefir  verib  almennt  kallatr 
hinn  g  am  li  sattmåli,  af  f>\{  |)ab  var  hiun  elzti  sammngr, 
sem  Islendi'ngar  gjorbu  vib  Noregs  konunga  J>egar  |)eir  gengn 
\>e\m  a  hond.  t>essi  samnmgr  er  enn  til  i  handritum  f  j)rennn 
lagi,  svo  sem  hér  fylgir  eptir,  fra  arunum  1262,  1263  og 
1261;  sa  såttmalinn ,  sem  gjor  var  vib  Eirik  konung  Magnusson  og 
Hakon  hertoga  brdbur  hans  a  al|>higi  1281 ,  er  nu  ekki  til  svo 
menn  viti ,  en  hinn  næsti  a  eptir  skyrskotar  til  hans ,  og  synir 
|)ab  ab  hann  hafi  åbr  til  verib.    pa  er  hinn  |>ribi  fra  1302,  vib 


0  Um  eibatOkurnar  er  greioilegast  sagt  i  Håk.s.  Håkooars.  kap.  311: 
Fornm.s.  x,  112 — 114;  og  nærri  orbrétt  sarahljéba  |>vi  i  Sturl.  10,  26: 
Ilt,  318—320;  J)6  »fnist  fråsdgnin  um  eibatOku  af  Vestfirbingum  veralii- 
legri  i  Sturl.  10,  11:  ni ,  299  ,  ab  fcar  er  sagt  ab  tolf  menn  bafi  srarft 
ur  Vestfirbinga  fjorbungi,  eins  og  aboorban;  en  af  |>vi  a&gan  er  a  bivan 
stdbunum  svo  itarlega  sogb ,  bå  er  ekki  råblegt  ab  vikja  fri  henai. 
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Hakon  konung  Magnusson  (håleggj,  og  er  hann  til  enn.  Hinn 
fjéroi  er  frå  1319,  og  er  hann  einnig  til  i  bandritum. 

Hinn  gamli  såttmali  hefir  hmgabtil  verib  helzt  kunnugr  {  J)vi 
formi ,  seni  hann  hefir  verib  saminn  1263  og  1264  (Nr.  153  og  156 
hér  å  eptir),  en  eptir  handritunum  er  Ijost  ab  abgreina  eins  og 
hér  er  gjort.  Er  hér  fyrst  tekinn  såttmålinn  svo  sem  hann  var 
i  fyrstu  sam|>ykktr  å  al|)mgi  1262;  ber  hann  |)ab  sjålfr  meb  ser 
I  upphafinu,  ab  hann  er  einmitt  |)ab  skjul  sem  [)a  var  samib,  og 
sam^ykkt  af  Norblendingum  og  nokkrum  hluta  Sunnlendmga, 
eba  ubændum  fyrir  norban  land  og  sunnan",  og  åbr  en  Vest- 
firbingar  logbu  å  samfeykki  sitt;  stabfestir  J>etta  j>v(  fullkomlega 
J)ab  sem  sogurnar  segja.  på  er  aubsætt,  ab  |>etta  form  sått- 
malans hefir  fyrnzt  fyrir  hinum ,  sem  si'bar  voru  ritabir ,  og  |)au 
handrit  sem  mi  eru  til  af  f)essu  elzta  formi  såttmalans  eru  bæbi 
ny  og  sum  nokkub  afbokub.  Eigi  ab  sfbr  |)ykir  mér  réttast  ab 
prenta  }>ær  afskriptir,  sem  eg  hefi  fundib,  eins  og  f)ær  eru,  og 
eibstafnm  meb,  og  fylgja  |)ær  i  rbb  meb  merkjunum  A— D,  en 
hér  er  skipt  i  greinir  meb  tolum,  til  |)ess  ab  hægra  sé  ab  bera 
sanian  atribin  og  skyrskota  til  J)eirra. 


A. 

J>essi  afskript  såttmalans  er  prentub  hér  eptir  skinnbokar  kveri 
Nr.  45  i  8vo.  i  safni  Årna  Magnussonar ,  sem  fyr  er  nefnt,  hérum- 
bil  fra  1550—1570  (bis.  551).  par  er  |)etta  brot  af  såttmålanum 
å  bis.  19  —  20,  en  siban  vantar  i  blab,  eitt  eba  fleiri ,  og  tekr  |ja 
vib  aptari  hlutinn  af  sattmålanum  frå  1302.  Eptir  {>essu  kveri  er 
prenUb  i  Norges  gi.  Love  I,  461—462,  og  er  J)ess  (jar  gætt  ab 
viau ,  ab  vantar  i  handritib ,  og  gizkab  å  ab  vanti  titvo  blob" ,  en 
samt  eru  bæbi  brotin  sett  saman  svo  sem  ()au  hefbi  verib  i  einu 
skjali ,  en  |)etta  er  meb  bllu  ovfst,  og  engin  åstæba  til  ab  halda,  ab 
svo  hafi  verib.  Menn  geta  einungis  (myndabsér,  ab  såt t  mal - 
arjiir  hefbi  verib  ritabir  hver  eptir  annan  i  rob,  en  hitt  gat  eins 
vel  verib,  ab  |)ar  hefbi  verib  annab  å  milli ,  eins  og  opt  må  sjå 
I  sli'kum  bréfasbfnum ,  einmitt  |>ar  sem  |)e8sir  såttmålar  hittast. 
Hér  er  ekki  heldr  neinn  formali ,  eba  nokkurt  annab  merki  til  ab 
såttmålarnir  sé  ritabir  eptir  transscripto ,  sem  hafi  haldib  safn  af 
t>eim.  f  utgåfu  j)essari  er  einnig  slengt  saman  eibnum  vib  bréfib 
sjålft.  {>etta  sambland  i  utgafunni  hefir  storlega  villt  pr6f.  Munch 
t  sogu  hansum  j>etta  atribi  (Norske  Folks  Hist.  IV.  1,  367—369), 
og  hefir  hann  byggt  å  tøvi  ymsar  getgåturog  breytiugar,  sem  ekki 
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eiga  ser  neinn  stab.  —  Hér  er  aptr  å  moti  eibrinn  låtinn  fylgja 
sérstakicga,  og  brotinu  af  såttmålanum  fra  1302  sleppt  å  pessum 
stab,  sem  pab  å  ekki  vib,  og  flutt  til  |)ess  års,  par  sem  pao  i 
heima. 


Satlmali  hakonar  konungs  og  islcndinga.1 

f>at  var  sam  mæli  bænda  fy  rir  Dordan  land  og  sunan. 

1.  at  peir  jatudu  [æfinlegaii  skatt  herra  N.  konungi  land 
og  pegna  med  suordum  Eidi3  .xx.  alnir  huer  sca  madr.  sem 
pingfarar  kaupi  ca  at  gegna.  |)elta  fie  skulu  saman  færa  hrepp- 
stiorar  og  til  skips  og  fca  j  hendr  konungs  vmbodz  manni  og 
vera  pen  vr  en  byrgd  vm  pat  fie. 

2.  Bier  j  mot  skal  konungr  lata  oss  nm  fridi  ogjslendsk- 
um  laugum. 

3.  Skulu  .vj.  skip  gaoga  af  Noreigi  til  Jslaodz  .ij.  sumr 
enu  næstu.  en  paflan  j  fra  sem  konungi  og  hinum  beztum 
Bændum  landzins  pikiu  hentazt  landino. 

4.  Erfdir  skulu  vpp  gefazt  fyrir  Jslendskum  monnumj  nor- 
egi.  huorsu  leingi  sem  pær  hafa  stadit  pegar  rettir  koma  arfar 
til.  eda  peirra  lauglegir  vmbodz  menn. 

5.  Landaurar  skulo  vpp  gefazt. 

6.  Slikan  rett  skulu  jslendskir  menn  hafajnoregi  sem  pen 
er  peir  hafa  bestah  haflt  og  pier  haflt  sialflr  bodit  j  ydrum 
bref[u]m  og  at  halida  fridi  yfir  oss  so  sem  Gud  gefr  ydr  fram- 
aztt  afl  til. 

7.  Jarlinn  vilium  vier  yflr  oss  hafa  medan  hann  helldr 
trunad  vid  ydr  eii  frid  vid  oss. 

8.  skulu  vier  og  voriR  arfar  hallda  med  ydur  allan  trunad 
medan  pier  og  ydriR  arfar  hallda  vid  oss  pessa  Sattar  gjord. 
EB  lausar3  ef  hun  ryfst  at  beztu  man[n]a  yfir  syn. 


i)  FyrirsOgn  meb  raubu  letri.  Uppbafsstafr  raubr.  Efst  å  blafcailum 
ofanmåls  i  skinnbékinni  er  ritab  meb  raubu  letri  „Riettar  B«tur". 

»)  /rd[er  liklcga  afbaka*  i  rMinni,  ogåa<Tvera:  meb  st.  ertsi  herra 
N.  [Håkoni]  konungi  land  ok  begna  ok  »finlegan  »katt  .xx.  alnir  o.  t.  frv. 

•)  pannig;  dn  tfa  r Citar a:  lauser  (lau»ir). 
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'Til  pess  legg  eg  ha  und  en  helga  Bok  og  [mi  sky  t  eg  til 
Gudz  at  eg  Buer  hakoni  konungi  og  COagnuse  land  og  pegna 
og  æfinlegan  skatt  med  slikri*  


B. 

f>essi  afskript  er  prentub  hér  eptir  d6mab6k  einni ,  gem  nu 
er  i  eigu  Herra  assessors  Jons  Péturssonar  i  Reykjavik.  Su  b6k 
er  i  fj^'gra  blaba  broti ,  og  hefir  verib  ritub  vestr  i  DyrafirM  å  fyrra 
hluta  seytjåndn  aldar,  er  sumt  i  henni  meb  hendi  J6ns  Gizurar- 
sonar  a  Nåpi ,  sem  var  hinn  mesti  fjolritamabr  a  sinni  ti'b  (Safn 
til  sogu  fil  1 ,  646—647).  Skrå  f)essi  kemr  t>ar  fyrir  å  |>ann  hått, 
ab  fyrst  erritabr  såttmålinn  fra  1319,  og  kallabr  iigamli  såttmåli", 
meb  årtalinu  1261;  er  |>vi  aubsætt,  ab  ritarinn  hefir  ekki  |)ekkt 
ab  abgreina  såttmålaua  hvern  fra  obrum.  En  rétt  å  eptir  afskript 
sattmalans  fylgir  )>essi  sem  hér  stendr ,  svo  sem  ny  grein  årtalslaus. 

Afskript  |>essi  er  i  ollum  greinum  eins  og  hin  næst  undan- 
farandi  ab  efninu  til,  svo  ab  aubsætt  er,  ab  |)ær  em  babar  fra 
einni  uppsprettu  runnar;  J)6  er  eitt  merkilegt  atribi  sem  å  milli 
ber,  og  |>ab  er,  ab  skattrinn  er  hér  settr  dtta  ålnir,  |>ar  sem  i 
hinni  fvrstu  afskriptinni  er  ritab  tuttugu  ålnir.  Ef  [>etta  væri 
ekki  ritvilla,  f)å  gæti  menn  hugsab  sér,  ab  j)essi  breytmg  hefbi 
verib  gjor  å  J)verur  |)ingi ,  og  ab  Vestfirbi'ngar  hefbi  ekki  viljab 
samtøkkja  hærri  skatt  en  atta  ålnir,  væri  svo  |)essi  afskript  komin 
fra  |>vi  akjali ,  sem  samib  hefbi  verib  å  f>verår  |)fngi ;  en  hefbi  svo 
verib,  |)å  er  |>ab  aptr  undarlegt,  ab  upphafib  sattmalans  (ubænda 
fyrir  norban  land  og  sunnan")  skuli  standa  obreytt.  Annab  er  |)ab 
athuga  vort,  ab  i  sammngunum  fra  1263  og  1261  er  ekkert  åkveb- 
ib  um  skattinn ,  hversu  hår  hann  6kuli  vera ,  og  ekki  heldr  i  Jarn- 
sibu,  en  i  Jonsbék  er  hann  fyrst  akvebinn  til  tuttugu  ålna  meb 
|>!ngfarar  kaupi,  einsog  i  afskriptinni  hér  å  undan  (A),  og  skyldi 
konungr  taka  tiu  ålnir,  sem  hétu  skattr ,  en  syslumabr  tin,  sem 
hétu  t>ingfarar  kaup  (Jdnsb.  Konungs  Jiegnsk.  kap.  1).  f>etta  kynni 
belzt  ab  vera  svo  til  komib ,  ab  menn  haft  greint  å  um  upphæb 
skattaina  i  fyrstu,  og  haft  sftan  komib  sér  saman  um  ab  låta  upp- 

i)  milli  sattmålans  sjålfs  og  eifcs  J)essa  er  ekki  meiri  abgreiniog  i  skian- 
bokioni  i   en  i  milli  greinanna  i  sattmålaaum  sjålfum. 
•  )  vantar  vib,  nebst  å  bis.  20  i  skinnbokarkverinu. 
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hæbina  standa  oakvebna ,  hafi  |)etta  svo  stabib  um  daga  Magnus 
konungs ,  en  hann  hafi  komib  |>vf  a  ,  ab  hinum  hærra  skattinum 
hafi  verib  jutab  (  J6nsbok  og  gjort  ab  almennum  logum.  Um  ^etta 
atribi  getum  vér  ekki  ab  svo  stoddu  sagt  meb  neinni  vissu ,  og  ab 
vfsu  væri  J)ab  einnig  undarlegt ,  ef  ekki  hefbi  verib  alstabar  jafn- 
hår  skattr  goldinn  a  landinu  um  nokkur  år ,  svo  sem  næst  læg!  ab 
halda ,  ef  svo  hefbi  verib  sem  hér  er  råb  fyrir  gjort. 


f>ad  er  sammæle  bænda  fyrir  nordan  land  og  sumian. 

1.  ad  ju'ir  jata  æQnligum  skatt  herra  | — o — |  konge,  og 
magnuse  konge  land  og  )>egna ,  med  suordum  eijdum  viij  alnir 
huor  sa  madr  er  J)ijngfarar  kaupe  a  ad  giegna.  f>elta  fie  skulu 
til  samans  færa  hreppstiorar  og  til  skipsflytia,  og  fa  i  hendur 
vmbodsmdnnum  kongs ,  og  vera  t>a  vr  abyrgd  vm  pad  fie. 

2.  Hier  a  motj  skal  kongur  lata  oss  nå  frijdi  og  jslendsk- 
um  logum. 

3.  Skulu  vj  skip1  

 en  padan  i  fra  sem  konge  og  hinum  best- 

um  landz  bændum  Jrikir  landinu  henttast  vera. 

4.  Erfdir  skulu  vppgiefast  fyrir  jslendskum  monnum  i  Nor- 
eige  huorsu  leinge  sem  pær  standa.  J>egar  rieller  Erfingiar  koma 
til  eda  vmbodz  menn  peirra. 

5.  La  ud  au  rar  skulu  vpp  giefast. 

6.  slijkan  riett  skulu  jslendskir  menn  hafa  i  noreige,  sem 
Jm  er  |>eir  hafa  best  haft.  og  pier  haAd  sialfir  bodid  a  ydar 
briefum,  og  ad  halda  frijdi  yflr  oss,  sem  gud  giefur  oss* 
framast  afl  til. 

7.  Jarlinn  vilium  vier  yflr  oss  hafa  a  meoan  hann  helldur 
tru  vid  yd  ur. 

8.  medan  pier  og  ydrir  arfar  og  Eftirkomendur  balldid 
vid  oss  pessa  sættargjord,  |>a  skulum  vier  og  vorir  arfar  halida 
allaii  trunad  vid  ydur  |a  stund ,  en  lausir  ef  hun  rijfst  ad 
bestu  manna  yflr  sijn. 


i)  ein  li'na  fiiin  ofan  af  blabinu.  |>ab  sem  vantar,  sjå  skrin*  A. 
•)  pannig;  en  d  a&  vera  ybr. 
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Til  t)ess  legg  eg  hdnd  a  helga  bok,  og  |>vi  skil  eg  til 
guds ,  ad  eg  suer  hakonj  kongi  og  magnuse  konge  land  og 
pegna ,  og  sfinligah  skalt  med  slijkri  skipan  sem  nu  erum  vier 
asattir  ordnir,  og  maldaga  bref  vortt  vottar. 

gud  se  mer  so  hollur  sem  eg  satt  seige,  gramur  ef  eg 
lijgur.  vaie. 

li      t  mil 

C. 

j)cssi  afskript  er  nu  til  i  tveim  nyjum  handritum,  er  annab  |>eirra 
I  safni  Stephåns  Einkssonar  i  b6khlobu  håskélans  f  Kaupmannahofn1 
Nr.  1 ,  bis.  63,  og  skrifab  snemma  å  18.  bid;  annab  er  i  safni  Årna 
Magnussonar  Nr.  62  {  8vo.,  og  er  pappi'rshandrit,  ritab  å  17.  bid,  eru 
|)ar  a  domar  og  ymislegt  annab  [>esskyn8  fra  fyrri  og  sibari  oldum. 

f>ab  er  aubsætt  å  ni  al  i  nu  .  sem  å  Jicssu  skjali  er,  ab  |>ab  er 
ekki  orbrétt  ritab  eptir  hinu  forna ,  heldr  er  J)vi  breytt  eptir  J)vf 
mali  sem  tibkabist  a  sextåndu  old ;  J)etta  synir  orbfærib  allt  \  bréfinu, 
en  }h5  einkum  |)ab ,  ab  landstjérinn  er  kallabr  hér  „hofubsmabr" 
(§  7);  landaurar  eru  kallabir  „tollr*1  (§  5);  sattmali  konungs  er 
kallabr  ,  handfesta"  [%  8) ,  o.  fl.  j>ess  konar.  f>6  verbr  ekki  séb,  ab 
feessi  orbabreytlng  s^ni  neinn  eiginlegan  misskilning  å  orbum  eba  fryb- 
i'ngum  |>eirra ,  eins  og  t.  d.  siban  kemr  fram  i  hinum  dbnsku  utlegg- 
(ngum,  einungis  er  |)es8  getanda ,  ab  hér  er  sagt,  ab  Noregs  kon- 
nngr  skuli  Mupp  héban"  vera  konungr  yfir  fslandi,  og  er  |)ab  bld- 
ungis  rångt,  |)v(  fslendingar  hoftu  |iab  sem  fasta  reglu  framanaf, 
ab  hylla  hvem  konnng  ser  \  lagi,  og  leita  |>ar  \  tryggmgar  fyrir 
ab  aattmalinn  yrbi  haldinn.  |>ab  er  eitt  eptirtektar  vert ,  ab  skattr- 
inn  er  settr  hér  til  atta  alna  vabmåls,  har  sem  hitt  handritib,  er 
setr  akattinn  til  atta  ålna ,  tekr  ekki  til  t  hverjum  aurum  hann 
skuli  gjaldast. 

Stafsetning  a  jjcssari  skrå  er  fra  ))eim  ti'ma  ,  sem  handritiu  eru 
ritub  a,  bg  hx5tti  hér  engin  naubsyn  ab  fylgja  henni. 


i)  Stephån  var  sonr  sira  Eiriks  Bjarnasonar,  sem  var  seinast  prestr  a 
Stabarbakka.  Stephån  var  utskrifabr  lir  Bessastaba  skola  1828,  siban 
skrifari  hjå  Steingrimi  biskupt  1828 — 1830,  student  vib  håskélann  i  Kaup- 
mannahofn 1831;  las  hann  siban  logfrsebi,  og  baffci  einkanlega  safnab 
miklu  til  islenzkrar  lOgfræbi ,  gaf  hann  bab  til  safns  Arna  Magnussonar 
fyrir  andlåt  sitt,  um  vorib  1837. 
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JituD  skatts  ok  pegnskylldu  af  hendi  Islendinga 
til  Noregs  koniings*. 

fslands  innbyggjarar  fyrir  sunnan  ok  norflan  å  fslandl 
[gjorum  kunnigt*; 

1.  at  vér  hOfum  jåtaS  fyri  oss  ok  vora  eptirkomendr, 
at  gefa  réttum  Noregs  koniingi,  hverr  bondi  sem  svå  er  meg- 
andi  sem  [log  visa1  at  skatt  skuli  gjalda,  viij  ålnir  va8- 
måls.  En  Noregs  konungr  skal  upp  héoan  vera  vor  konungr 
med  eptirfyl&jandi  skilmåla. 

2.  Skal  konungr  balda  oss  Islands  innbyggjara  vid  log  ok 
lands  rétt. 

3.  Konungr  skal  låta  vj  skip  af  Noregi  i  næstkomandi  ij 
år  til  Islands,  en  |>auan  i  fra  sem  J)6rf  gjdrist. 

4.  Arfar  skulu  upp  gefast  i  Noregi  réttum  erfingjum, 
hvad  lengi  sem  staflit  hafa. 

5.  fslenzkir  skulu  engan  toll  gefa  i  Noregi,  j>6  at  nokkurr 
sigli4  t>ånga6\ 

6.  Skulu  fslendingar  bafa  svå  gdflan  rétt  ok  ålit  i  Noregi, 
sem  [tii  er  beztan  hofou  [>eir. 

I  sama  rnåta  skulu  J)eir  njota  fridar  ok  vera  styrklir  af 
koniingi  til  laga  ok  rétlar. 

7.  Viljum  vér  bafa  jarl  fyrir  hofuosmann. 

8.  Svå  lengi  sem  konungr  ok  hans  eptirkomendr  halda 
truskap  vi5  oss,  svå  viljum  vér  halda  vora  tru  ok  eioa5  érask- 
anlega,  sem  vér  viljum  hér  eptir  sverja  konungunum6  af  Noregi; 
en  sé  svå,  konungr haldi  ekki  sina  handfestu  vio  oss,  [ia  viljum 
vér  vera  lausir  vio  vårn  såttmåla  at  beztu  manna  yfirsyn. 


D. 

f  hinu  st6ra  konånglega  bokasafni  (Nye  kongel.  Saml.  Nr. 
1265  i  Fol.)  er  brot  af  Jonsbok  d  pappi'r,  sem  nær  aptr  i  Lands- 

i)  Handfesting  og  såttmåli  Islendinga  1  28  0  er  svå  hljofcandi,  fyrirstign 
i  AMagn.  Nr.  62.  8ro. 

•)  fr*  [  ?j°ra  vitanlegt  einnm  ok  sérhverjum,  62. 

i)  flrå  [  IOgin  utvisa,  62. 

4)  vill  sigla,  62 

•)  etø ,  62.     e)  kénginum  ,  62. 
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leigubålk  tæplega  mibjan ,  og  hefir  J)essi  b6k  verib  ritufc  å  slbari 
hluta  seytjåndu  aldar.  f>ar  eru  hér  og  hvar  å  spåzram  lagagreinir 
nr  islenzkum  og  norskum  logum  til  samanburbar ,  einnig  ågrip  ur 
domum  og  statutum  og  réttarbotum.  f>ar  sera  er  um  konungs  erfbir 
i  Kristind6msbulki ,  er  ritaor  aptan  vib  erfoahylh'ngar  eibr  så,  sem 
fdendmgar  soru  i  K6pavogi  1662,  og  til  samanburbar  vib  [)etta 
,  eibr  landsins  1619"  (til  Fribreks  konungs  |>ribja ,  |)egar  hann  kom 
til  rikis) ;  en  å  spuzi'u  er  ritabr  eibstafr  så,  sem  heyrir  gamla  sått- 
mala  i  hans  elztu  mynd ,  eins  og  hér.  stendr  i  hinu  undanfaranda 
(A  og  B) ,  og  kallabr  \)nr  „fregna  eibr  gamall".  t>essvegna  er 
eifcstafr  |)essi  prentabr  her  til  samanburbar,  og  svo  ab  sjå  megi, 
hversu  gamli  sattmuli  og  eibstafir  f)eir  sem  honum  fylgbu  hafi  verib 
kunnugir  um  allt  land ,  og  gengib  manna  å  milli  i  handritum  i  yms- 
um  myndum. 

Eibstafr  |iessi  er  prentabr  dbr  eptir  J)essu  handriti  i  Nyjum 
Félag8ritum  VIII,  13  athgr. 


f>egna  ei5r  gamall. 

Til  [>ess  legg  ek  hond  å  helga  b6k ,  ok  skyt  ek  til 
guds,  at  ek  sver  Hakon  i  konungi  ok  Magnusi  lond  ok  t>egna, 
ok  æftnlegan  skatt,  med  sh'kri  skipan  sem  nu  erum  vér  åsåttir 
ok  måldaga  bréf  J)ar  um  gjort  våltar. 

Gufl  sé  mer  hollr  sem  ek  satt  segi,  en  gramr  ef  ek  Iyg. 


153.  [1263].  å  alfcingi. 

Lndbnyjan  såttmålans  af  hendi  fslendinga  viO  Håkon  kon- 
ung  Håkonarson  og  Magnus  koming  son  hans,  um  skattgjald 
og  landsréttindi ,  svo  sem  samfeykkt  var  af  Oddaverjum  og  011- 
um  almuga  å  fslandi. 

Hallvarbr  gullsk6r  for  utan  um  sumarib  1262,  og  fékk  mikla 
J)6kk  af  Hukoni  konungi  fyrir  framkvæmd  sina  [  skattgjaldsmul- 
inu.  \>6  hafa  J)eir  ån  efa  séb,  sem  var,  ab  mikib  vantabi  å 
ab  skaltr  væri  sam|)ykktr  um  allt  land,  |>areb  vantabi  sam|)ykki 

Dipl.  Isl.  I.  B.    *  10 
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Oddaverja .  sem  voru  bæbi  frændmargir  og  rikir,  og  enn  fiar  ab 
auki  samf)ykki  allra  Austfirbmga ,  sem  hofbu  avallt  hingabtil  verib 
eindregnir  m6tstobumenn  konungsHokksins.  Hallvarfcr  hcfir  ån 
efa  sagt  konnngi ,  ab  nlmennt  sam|>vkki  fengist  ekki  fyrir  skatt- 
inum,  nema  nokkur  breytfng  og  meiri  tilslokun  yrbi  af  konungs 
hulfu.  Ver  hofum  enga  frusogn  um  Hallvarb,  fra  |jvi  hann  for 
Ilten  1262  og  til  |)ess  sagt  er  ab  hann  hafi  komib  utan  aflslandi 
um  sumarib  12H4,  og  sagt  )>å  |iær  fréttir,  ab  menn  hafi  verib 
|)å  biinir  ab  frétta  J)ar  andlut  Hukonar  konungs.  sem  vart)  å 
jolafdstu  1263  ,  og  ab  skattgjald  væri  |>a  sam|»ykkt  um  allt  land 
(Magnus  saga  lagab.  kap%  3:  Fornm.8.  X,  157).  f>ab  er  |»vi 
vist,  ab  Hallvarbr  var  å  fslandi  1264,  og  |)ab  er  li'klegt  hann 
hafi  verib  sendr  f>ångab  12M3,  til  ab  leiba  skattmalib  til  lykta, 
og  verib  svo  å  Islandi  um  vetrinn  (1263 — 1264)  og  |>artil  um 
sumarib  eptir;  lu-fir  hann  J)u  an  efa  haft  umbob  konunga  til  a?) 
jafua  I") au  atribi,  sem  honum  var  kunnugt  ab  mest  bar  a  milli, 
og  hefir  |)ab  helzt  verib  |>rennt :  upphæb  skattsins,  utanstefnur, 
og  forgungsréttr  hofbingja  ættanna  til  hinna  æbstu  embætla  af 
veraldlegri  stett  å  landinu,  eptir  ab  konungs  vald  var  komifc  a. 
Um  jiessi  atribi  hefir  Hallvarbr  gullsk6r  og  |)eir  konungsmenn 
samio  vib  allan  )>mgheim  a  al|)ingi  um  sumarib  1263,  en  |)6 
einkum  vib  Oddaverja ,  |>vi  aunalar  segja ab  Oddaverjar  hafi  I 
Jietta  sinn  jutab  Noregs  konungum  (Hakoni  og  Magniisi)  skatti 
fyrir  austan  f>j6rså  um  Sunnlendi'nga  fjortung;  eru  |»eir  einkum 
tilteknir,  af  |>vf  |)eir  unnust  til  ab  jåta  skattinum  å  |>essu  sumri. 
Austfirbmgar  munu  |)a  enn  ekki  hafa  verib  &  |>mg». 

Oddaverja  ætt,  sem  uppi  var  um  |)etta  leyti,  var  ein  hin 
fjblmennasta  sem  (>å  var  å  Islandi,  t>v(  hun  hafbi  libib  minni 
mannskaba  (  vfgum  en  Sturlnngar  og  Haukdælir,  af  |>vf  ab  Odda- 
verjar hofbu  ab  mestu  leyti  sneydt  sig  hja  herferbum  og  bardog- 
um.  Oddaverjar  voru  naskvldir  konunga  ættinni  i  Noregi,  |>vi 
Loptr  prestr,  son  Sæmundar  hins  fr6ba  (bis.  503),  hafbi  att 
f>6ru,  dottur  Magnus  berbeins  Noregs  konungs.  J>eirra  son  var 
J6n  LopUson  (  Odda  (bis.  224) ,  sem  var  mestr  hofbmgi  a  Islandi 
um  sf na  daga.  Svo  var  og  Sæmundr  sonr  hans  kallabr  4tgofgastr 
mabr  å  ollu  Islandi"  (Puls  bisk.  saga  kap.  9:  Bisk.s.  1,  135), 
og  var  vald  Oddaverja  |>a  i  mestum  bloma  |>egar  Sigurbr  Orms- 
son  å  Svmafelli  varb  ab  luta  virblngu  si'na  fyrir  Sæmundi  (1200; 
Sturl.  3,  45:  I,  201).  En  eptir  ab  Sæmundr  sat  hjå  mulum 
Lopts  biskupssonar  frænda  sfns,  og  Haukdælir  voru  seztir  ab 
stoli  f  Skulholti  (Magnus  biskup  Gizurarson),  |>a  var  yfirvaldi 
Oddaverja  lokib,  vib  J)ab  sem  fyr  hafbi  verib,  en  |)6  voru  \>eir 
bæbi  gofngir  og  fjolmennir;  voru  f>ab  synir  og  sonarsynir  Sæ- 
mundar Jonssonar.  sem  voru  hofub  ættarinuar  å  Jiessari  tib ,  svo 
sem  sjå  må  af  tbflu  ^essari  (sbr.  Sturl.  3,  21:  I,  226;  Gub- 
mundar  bisk.  saga  hin  elzta,  kap.  51:  Bisk.s.  1 .  487). 
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SÆMUNDR  J6NSS0N  i  ODDA  (f  1222) «. 

A  systir  J>orgnms  alikarls. 

1.  Margrét  Sæmundard.  ^  Kolbcinn  kaldaljås  (-J- 1216). 

2.  Pall  Sæmundarson  (f  1216  (  Noregi). 

B.  Valgerbr  a  Keldum  (Keldna  Valgerbr)  J6nsd6ttir  Lobmundar- 
sonar. 

3.  Solveig  Sæmundard.  (f  1244)  Sturla  Sighvats- 
son  (f  1237). 

C.  fngvildr  Eindriladottir: 

4.  Vilhjålmr  Sæmundarson  {  Odda,  liklega  så  Vilhjålmr 
prestr Sæmundarson,  sem  andabist  1273  lAnnålarj  Årna 
bisk.s.  kap.  11:  Bisk.s.  I,  69')). 

5.  Haraldr  Sæmundarson  f  Odda,  sem  afsalafci  Håkoni 
konungi  go^orb  sitt  (■}•  1251). 

6.  Philippus  Sæmundarson  å  St6rolfshvoli ,  sem  var  meb 
ab  afsala  Hakoni  konungi  goborb  sitt ,  åsamt  Haraldi  br6bur 
sinum  i*  1251). 

7.  Andreas  Sæmundarson  a  Eyvindarraula ,  og  siban 
Ytra  Skarbi. 

D.  f>orbjorg,  rangæsk  kona. 

8.  Halfdan  Sæmundarson  a  Keldum  (f  1265)  -v  Stein- 
vor Sighvatsdottir  Sturlusonar. 

9.  Bjorn  Sæmundarson  i  Gunnarsholti  (f  1285). 

10.  Helga  Sæmundard6ttir  ->r  Kolbeiun  ungt  Arnorsson 
(t  1215). 

f>eir  Oddaverjar  sem  voru  a  lffi  sumarib  1263,  og  Kklega  " 

hafa  f>a  gengib  ab  sattmalanum  å  aljnngi,  voru  alls  thi,  sem  voru: 

1.  Halfdan  Sæmundarson  (8). 

2.  Bjorn  Sæmundarson  (9). 

3.  f>6rbr  Andrésson  å  Vtillum  (f  1264). 

4.  Kyjolfr  Andrésson  l  Skarbi. 

5.  Brandr  Andrésson  i  Sk6gum  (f  1273). 

6.  Magnus  Agnar  Andrésson. 

7.  Sæmundr  Haraldsson  i  Odda. 

8.  Loptr  Halfdanarson  (f  1312). 

9.  Sighvatr  Halfdanarson. 
10.  Sturla  Halfdanarson. 

Af  sonum  Sæmundar  J6nssonar  voru  |)a  tveir  hinir  yngstu 
i  Hfi  ,  Halfdan  og  Bjorn;  Vilhjålmr  var  prestr,  og  atti  |>vi  ekki 
[><ltt  i  eibatokunni.  —  Synir  Andreas  Sæmundarsonar  (7)  voru 
mestir  forgangsmenn  Oddaverja  um  |)enna  tima ,   og  var  p6rlr 


9 

i)  i  „Islenzkum  annålum"  (utg.  AMagn.  ncfndar.)  stendr  i  textanum 
,J3igmundr",  sem  er  rangt. 

40* 
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f>eirra  helztr,  hann  bj6  å  Vollum  a  Rangarvdllum ;  systir  |>eirra 
Åsta  Andresdottir  atti  Klæng  Teitsson  i  Bræbratungu ,  brdburson 
Gizurar  jarls;  voru  |i6  Andréssynir  hinir  mestu  ovinir  jarls  og 
endabi  meb  |>vf,  ab  jarl  sveik  port  og  let  drepa  hann  i  ^rand- 
arholti  um  haustib  eptir  (27.  Soptbr.  1261) ;  var  hann  så  annar 
maor  en  Sturla  Sighvatsson,  sem  jarli  var  umhugab  um  ab  misti 
li'fib  (Sturl.  10,  23:  III,  318).  —  Sæmundr  Haraldsson  fylgfci 
|>eim  bræbrum  Andréssonum ,  frændum  si'num;  hann  og  Bjbrn 
Sæmundarson  fbburbr6bir  hans  åttu  Odda  um  }>essar  mundir,  og 
scldu  hann  skommu  sibar.  —  Synir  Halfdanar  Sæmundarsonar 
og  Stcinvarar  Sighvatsdottur ,  systur  f>6rbar  kakala,  urbu  srtan 
hbfubmenn  fyrir  ætt  Oddaverja ;  m6bir  J)eirra  og  |>eir  keypui 
Odda  skommu  sibar  en  |)etta  var,  af  Birni  Sæmundarsyni  og 
Sæmundi  Haraldssyni ,  en  [>eir  mistu  |)essa  eign  fyrir  domi  erki- 
biskups  1273. 

j>egar  ver  berum  saman  sattmalann ,  eins  og  hann  er  hér, 
vib  hinn  fyrirfaranda ,  er  aubsætt,  ab  allar  |  ivr  breytingar  sem 
|)ar  eru  i  miba  til  ab  gjora  sambandib  fr  julsara  fyrir  fslendinga, 
skattgjaldib  oakvebib  ab  upphæb,  skuldbindi'ngar  konungs  sterk- 
ari  og  logbunduari ,  hdfbmgjavaldib  a  Islandi  fastara  og  ohabara 
vilja  komingsins,  upp8agnarrétt  Islendinga  å  sambandmu  Ijåsari 
en  abr  var,  eptir  såttmala  |)eim  sem  saminn  var  årib  fyrir.  t>aJ> 
getr  varia  verib  efa  undirorpib .  ab  )>essar  breytingar  se  gjortar 
af  Oddaverjum  og  sam|>ykktar  af  konungs  hendi  til  ab  vinna 
og  )>6  eiustakt  atribi  i  samnfngnum  sé  oss  vafasamt,  mest  vegna 
|)e8S,  ab  engar  afskriptir  t>ær  sem  vér  mi  f)ekkjum  af  såttmala 
dessum  eru  mjog  gamlar,  |)å  er  |»etta  atribi  |»6  ekki  |>ess  eblis, 
ab  vér  getum  fyrir  |>a  sok  tortryggt  samm'nginn  I  neinu  verulegu, 
l>vi  |)ab  atribib,  sem  er  vafasamt,  er  |x5  i  sjalfu  ser  svo  eMi- 
legt,  eptir  hugsunarhætti  manna  å  freim  ti'mum ,  ab  |>ab  hlaut 
ab  koma  fram  i  skilmålunum ,  og  f)å  einkum  af  hendi  hinnar 
stærstu  hofbfngja  ættar  u  Islandi,  sem  Oddaverjar  voru.  Ver 
sjåum  og,  ab  eptir  |)etta  hefir  samnfngnum  ekki  verib  brejtt, 
svo  ab  Sibumenn  hafa  sam|)ykkt  hann  eins  og  hann  er  hcrsettr, 
og  [)ab  er  ab  eins  synilegt  a  eibstaf  |»eim  sem  hér  fylgir,  ab  |*s*i 
er  hinn  fyrri,  og  sam|>ykktr  a  meban  Hakon  komingr  var  a  lifi. 

Nu  skulum  vér  skoba  nokkub  gjor  hinar  einstoku  gremir, 
og  jafna  }>eim  saman  vib  såttmålann  fru  1262  hér  næst  a  undan 
(Nr.  152);  sjåum  vér  |>a  fyrst  ab  upphanuu  er  breytt.  og  frrsta 
grein  orbub  obruvisi.  |)essar  breyti  gar  syna ,  ab  Islendingar 
hafa  ekki  viljab  ab  såttmaliun  næbi  lengra  en  um  æfi  f>eas  kon- 
ungs sem  f)å  var  uppi ,  en  |>eir  hafa  ætlazt  til  ab  hver  uyr  koo- 
lingr  semdi  vib  sig.  }>etta  stabfestist  einnig  å  |>eirri  endrnyjun 
sattmålans,  sem  enn  er  til,  fra  1302,  og  a  bréfinu  til  r/ki»- 
råbsins  1319,  J)ar  sem  |>eir  neita  ab  hylla  konting  fyr  en  |*eir 
fåi  krbfum  sfnum  fullnægt.  —  J>ab  atribi,  ab  hér  er  nefudr  „Hakon 
komingr  hinn  koronabi",  hefir  mi  a  vorum  ti'mum  vakio  tor- 
tryggni  hjå  norskum  sagnariturum ,  af  [>vf  [)eir  J)ykjast  aldrei 
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hafa  fundib  Hukon  konung  gamla  kallaban  „Hakon  hinn  k6r6n- 
aba";  hafa  ()eir  |»vi  alyktab  avo ,  ab  „gamli  aåttmali".  sem  vér 
svo  kollum,  aé  ekki  eldri  en  fra  ti'ma  Hakonar  Magnussonar 
(håleggs),  og  bann  einn  aé  venjulega  kallnbr  Hakon  hinn  k6r- 
6nabi.  En  |>essi  tortryggni  er  ekki  å  rokum  bygo.  Væri  samn- 
i'ngr  j^essi  vib  Hakon  Magnusson ,  yrbi  bann  ab  vera  fra  fyratu 
arum  konungains ,  og  fleiri  samkyna  gæti  ekki  verib  til  frå  hans 
ti'ma ;  en  vér  hofum  einmitt  Jiann  sattmala  vib  Hakon  konung 
Magnusson  fra  1302  (Lagasafn  Isl.  1,  23 — 24),  sem  Ijoslega 
ættfærir  sig,  einkum  i  |)eim  orbum  hans:  ab  menn  vili  uhafa 
ok  halda  }>a  16gb6k,  sem  hinn  sign  ab  i  Magnus  konungr 
sendi  ut ,  sem  vér  s6rum  næst".  Meb  ^essum  orbum  synir  sd 
•kra,  ab  hun  er  hin  næsta  eptir  |)åeibatoku,  sem  fram  f6r 
Jiegar  Ein'kr  konungr  kom  til  rikis,  eptir  dauba  Magnus  konungs 
lagabætia  og  logteknmg  Jonsbdkar;  hun  kvebr  einnig  akyrt  a  um 
leib ,  ab  hun  sé  sattmali  fslendinga  vib  Hukon  Noregs  konung 
hinn  k6ronaba.  £egar  nu  til  er  suttmalinn  vib  Hakon  Magnus- 
son, hofum  vér  engau  stab  fyrir  f)essa  skru  sem  hér  fylgir,  nema 
))anu  sem  hun  hefir  hér  feugib ,  og  hun  verbr  ekki  tortrygb  nafns- 
ius  vegna ,  svo  framarlega  sem  f)ab  verbr  sannab,  ab  Hakon  gamli 
Hakonarson  haft  verib  kallabr  ((hinn  koronabi''  einsog  Hukon 
Magnusson.  En  |)ab  er  oyggjamla  ab  svo  hefir  verib ,  j)vf  allir 
Noregs  konungar  hver  eptir  annan ,  fra  Hakoni  Hakonarsyni  til 
Hakonar  Magnussonar,  voru  bæbi  kryndir  og  kallabir  hver  um 
sig  „hinn  kéronabi",  og  skal  eg  tilfæra  hér  fuein  dæmi  af  morgum  : 

1.  Hakon  konungr  hinn  gamli  Hakonarson:  „gerbi  hinn 
virbulegi  herra  Hakon  konougr  hinn  koronabe  |>a  miskunn 
ok  skipan",  Jarusiba  Mannh.  kap.  2  (Arna  Magn.  utg.  bis.  19; 
Norg.  gaml.  Love  i,  264);  hib  sama  er  i  fjolda  handrita  af 
Landslagabék  Magnus  konungs  lagabætia,  Mannh.  kap.  2:  41Hakon 
konungr  hinn  koronabi,,,  eba:  uHakon  konungr  sunarsun  Sverris 
konungs,  hinn  koronabi"  (Norg.  g  Love  li,  49  athgr.  1).  — 
Mt>e8sor  einkamal  varo  tekiu  meb  rabe  Hakonar  konongs  hins 
koronaba,  sunar  sunar  Sverris  konungs,  meb  asia  Magnus 
konongs  sunar  hans".  Jarnsi'ba  MannU.  kap.  7  (AMagn.  utg. 
bis.  23 ;  Norg.  g.  Love  i ,  266) ;  usun  Sverris  konongs  het  Ha- 
kon konongr  hinn  gobe;  haus  sun  var  Hakon  kouongr  hinn  kor- 
onabe; Magnus  konougr  hans  sun  en  koronabe"  (Norg.  g.  Lov. 
I,  393).  —  u18.  Decbr.  (réttara:  15.  Decbr.)  1263:  ob.  Ha- 
konar konongs  ens  koronaba".  Artfbaskråin  forna  i  Finn.  Joh. 
Hist.  Eccles.  1 ,  598.  —  ,  A  obru  åri  eptir  frafall  virbuligs  herra 
Hakonar  Noregs  konungs  hins  koronaba".  A)|>mgis  sam}>ykkt  um 
knifaburb  1265  (J6nsb.  vibbæt.  XV). 

2.  Magnus  konungr  lagabætir  Hakonarson:  J  réttarbotum 
vars  herra  Magnus  konungs  hins  koronaba".  Landslagab.  Obals- 
bålk.  kap.  2.  (Norg  g.  Lov.  u,  93).  —  „Eirikr  konongr  ok 
Hakon  hertogi  synir  Magnus  konongs  hins  koronaba".  réttarb. 
1290,  Norg.  g.  Lov.  in ,  17;   abr.  réttarbætr  1291.  1293. 
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1298.  sst.  bis.  19,  20,  33  og  bréf  31.  Juli  1289,  Diplomat 
Norveg.  V,  18.  —  tiHakon  hertogi  son  Magnus  konungs  bios 
koronafra".  1292.  1296.  1297.  AMagn.  fornbréfasafn  ur  Noregi 
Fase.  27,  1".  4.7;  — „Hakon  .  .  .  Noregs  konungr  son  Magn- 
us konungs  hins  koronaba".  1300.  sama  safn  Fase.  29,  12  og  13 

3.  Eirikr  konungr  Magnusson:  t  Einkr  Noregs  konungr  ^ion 
koronabi".  Rettarb.  1280  um  profasta,  Norg.  g.  Love  III,  3; 
Finn.  Joh.  Hist.  Eecl.  Isl.  I,  414;  J6nsb.  vibb.  VIII ;  sbr.  Rett- 
arb. 1282  I  Norg.  g.  Love  m,  12. 

4.  Håkon  konungr  Magnusson :  (  Hakon  konungr  hinn  kor- 
onabi". 1302.  Norg.  g.  Love  III,  42.  45  athgr.  2;  1313.  Norg. 
g.  Lov.  in,  102  athgr.  21.  Ab  dbru  leyti  |>arf  ekki  um  hann 
ab  færa  til  fleiri  dæmi ,  |)areb  ollum  kemr  samau  um  ab  hann 
sé  almennt  svo  kallabr. 

Hér  er  |>vi  fullkomin  sonnunfyrir,  ab  nafn  konungs  er  old- 
ungis  rétt  hér  i  skrånni,  og  samkvæmt  |)v(  sem  fcmb  væri  ritab 
1203  å  dogum  Hukonar  konungs. 

J>pgar  vér  berum  saman  hinar  einstoku  greinir  såttmålans. 
f)å  finnum  vér  scimu  rok  til  ab  |>essi  afskript  hans  sé  i  ollu  veru- 
legu  obreytt  og  rétt,  og  eru  breytingar  |>ær,  sem  å  milli  bera 
og  såttmålans  fra  1262 ,  svo  einkennilegar  og  svo  h'kindalegar. 
ab  |>ær  stabfesta  |)etta  enn  framar. 

1.  grein  er  i  |>essum  såttmåla  oli'k  hinum  fyrra  i  \ivi.  at 
skattrinn  er  nefndr  hér  en  ekki  åkvebinn  (til  tuttugu  ålna,  eba 
åtta  ålna);  ætla  eg  ab  |>ab  sé  meb  vilja  gjort,  af  J)v(  ekki  hafi 
verib  komin  enn  å  fost  upphæb  skattsins  å  ollu  landi.  heidr 
verib  goldib  ymist  tuttugu  ålnir  (i  skatt  og  fu'ngfararkaup  til 
samans ,  eba  ti'u  ålnir  i  skatt  einungis) ,  ymist  åtta  ålnir  (og  tiu 
ab  auki  i  Jungfararkaup) ,  og  hafi  \>\  i  )  o 1 1  réttast  ab  låta  ein- 
ungis skattgjalds  -  jåtunina  standa  ,  en  åkvel^a  ekki  upphæb  skatts- 
ins. Su  er  hér  onnur  breyting,  ab  hér  er  ekki  I  greininni  jatai 
landi  og  f>egnum  og  æfinlegum  skatti ,  heldr  einungis  ab  |>eir 
vil  i  gjalda  konung i  skatt,  og  slikt  (nngfararkaup  sem  logbok  vott- 
ar,  og  er  |>å  |»ar  |>egar  bætt  vib  frvi  skilyrbi ,  sem  er  itrekat 
slbar,  ab  |)au  heit  s«  haldin,  sem  m6ti  skattinum  var  lofai. 
}>essi  breyting  er  beinlfnis  i  |>åstefuu.  ab  gjora  samm'nginn  nokkru 
lausari ,  binda  hann  vib  konung,  og  |>6  |)vi  ab  eins  ab  hann  béldi 
skilmålana ,  en  ef  hann  héldi  |)å  ekki :  ab  hafa  |)å  frjålsar  hendr 
til  ab  vera  lausir  ef  J>eir  vildi ,  en  hafa  f  ollum  greinum  frelsi 
til ,  |>egar  konunga  skipti  yrbi ,  ab  hylla  hinn  nyja  konung  f>vi 
ab  eins ,  ab  hann  vildi  gånga  ab  skilmålum  |>essum.  }>etta  kemr 
I  ra  ti  i  vib  611  konunga  skipti  fram  til  1319,  og  jafnvel  sitar, 
eptir  |)v(  sem  vér  hofum  sogur  af,  svo  ab  gamli  såttmåli  ereinn 
hinn  elzti  af  |)esskonar  samm'ngum  milli  konunga  og  |)jooa ,  sem 
menu  kollubu  siban  å  Norbrlondum  handfestur  (sbr.  Nr.  152 

C,  8  8). 

2.  grein  um  utanstefnur  er  hér  ny ,  og  stendr  ekki  i  sitt- 
målanum  fra  1262;  eigi  ab  sfbr  var  |>ab  ebTilegt,  ab  raenn  vildi 
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verja  sig  utanstefnum  |)eim ,  sem  komnar  voru  i  einskonar  vana 
hja  Håkoni  konungi  og  erkibiskupum  i  Noregi  a  hans  ttmum, 
|)vi  menn  gutu  hugsab  ser ,  ab  ef  svo  mikil  brogb  voru  ab  |)essu 
meban  landsmenn  héldu  sjulfsforræbi  si'nu ,  |)a  mundi  )>ab  |)vi 
heldr  verba  [>egar  konungr  fengi  meiri  yfirrab.  pessar  utan- 
stefnur  .  sem  hér  er  um  ab  ræba ,  eru  ekki  |>ær ,  sem  voru  ætl- 
abar  i  landsins  erindum  eba  konuugs ,  heldr  |>ær  sem  voru  i  hegn- 
ingar  skyni,  eba  til  ab  draga  menn  ur  landi ,  svo  sem  synir 
nibrlag  greinarinnar.  f>essvegna  er  \>ab  rangt,  ab  blanda  samau 
|>eim  utanstefnum  og  hinum ,  )>v(  ver  verbum  ekki  varir  vib 
slikar  hegiu'ngarstcfnur  slban  ab  sattmalinn  var  saminn. 

3.  grein,  sem  åskilr  ab  (ildgmenn  ok  syslumenn"  skuli 
vera  islenzkir.  af  |>eirra  ættum ,  sem  >tab  fornu"  hafa  goborbin 
upp  gefib ,  ereinnig  ny.  og  er  ekki  (  hinum  fyrra  sattmålanum. 
Jh'ssi  grein  hefir  verib  morgum  vafasom  ,  bæbi  vegna  |)ess .  ab 
Jogmenn"  og  „syslumenn"  voru  |)å  okunnir  å  Islandi ,  og  voru 
einungis  kunnugir  i  Noregi ,  og  svo  vegna  })ess,  ab  goborbin  gatu 
varia  heitib  upp  gefin  uat  fornu",  t>areb  svo  skammt  var  libib 
fra  |)v{ ,  sem  |>au  hin  fyrstu  voru  upp  gelin  ,  eptir  |>vf  sem  vér  hof- 
um  skyrslur  af,  og  sum  voru  ekki  uppgefin  enn.  pelt*  hefir 
gjort,  ab  nokkrir  hafa  haldib  ab  allr  ugamli  sattmali",  sem  vér 
kollum ,  geti  ekki  verib  eldri  en  fra  tib  Hakonar  Magnuseonar 
(1300 — 1319).  —  f>ab  er  nd  aubsætt,  ab  roksemdir  pessar 
moti  greininni  eru  fremr  bygbar  å  orbunum,  en  a  |>eirri  reglu 
sem  greinin  setr,  )>vi  ekkert  gat  verib  eblilegra  i  sjalfu  sér,  en 
ab  hofbingjar  å  Islandi ,  sem  svo  lengi  hofdu  råbib  mestu  i  allri 
Iand8tj6rn ,  vildi  halda  ))essum  rabum  i  ættum  sinum ,  likt  og 
j)eirhof?u  abraskilib  sér  og  ættmonnum  sinum  umrab  yfir  eignum 
kirkna  sinna,  |>egar  J)eir  liigbu  pær  til  gubs  |)akka.  f>ab  mætti 
långtum  framar  virbast  undarlegt,  ef  petta  skilyrbi  hefbi  vantab 
i  sattmalann.  Einkanlega  var  [)essa  skilyrbis  ab  vænta  af  Odda- 
verjum ,  sem  ekki  hcifbu  ()å  nein  yfirrab  nema  I  si'nu  hérabi,  og 
voru  par  ab  auki  margir  i  6vinåttu  vib  Gizur  jarl.  Ab  vfsu 
kynni  vera,  ab  Jogmenn"  væri  ritvilla  i  afskriptum  vorum  fyrir 
Jogsogumenn",  og  gæti  |)ab  f)vi  heldr  verib ,  sem  engin  af  af- 
skriptum vorum  er  mjog  forn ,  en  |>6  væri  pab  eins  liklegt,  ab 
einhver  af  svo  morgum  afskriptum  hefbi  haldib  orbinu,  ef  J)ab 
hefbi  stabib  upphaflega.  Somuleibis  gæti  menn  hugsab  ser,  ab 
orbunum  uat  fornu"  væri  si'bar  skotib  inn,  en  |)ar  er  hinu  sama 
ab  mæta,  ab  [>au  standa  f  ollum  handritunum,  og  geta  menn 
|>vl  varia  tortryggt  [)au ,  en  eg  hefi  åbr1  skilib  }>au  svo,  sem 
pau  væri  |)annig  sett  af  |>vf  sattmalinn  mætti  eiga  i  vændum  ab 
gilda  um  langan  aldr,  og  |>egar  lengra  f6r  ab  liba  fra  og  kon- 
unga  skipti  urbu,  |)å  atti  vel  vib  ab  orba  svo  (  sattmala  vib  hvern 
konung,  ab  J>eir  skyldi  log  menn  vera  og  syslumenn,    sem  væri 

■  ______________  .  ______——__——— 

i)  Um  landsréttindi  Islands  m6ti  J.  E.  Larsen,  Nf  Félagsr.  XVI,  8. 

athgr.  (Om  Islands  statsrttlige  Forhold,  bis.  8). 
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af  ættum  hinna  fornu  goba.  En  hvab  sem  um  |)etta  er,  |>å  er 
érækr  vottr  |)ess  i  sattmalanum  fra  1302,  ab  fiessi  grein  hafi 
verib  i  |)eim  elzta  sattmalanum  sem  gildr  var  ålitinn ,  J)v(  |>ar 
stendr  svo,  ab  fslendingar  vili  nå  J>vi  i  nioti  skattinum,  ab  efnt 
se  |>ab,  tter  heitib  var  moti  skattinum  i  fyrstu  af  konuugsins 
hålfu;  en  )> a t  eru  |>au  heit",  segja  |>eir,  ttat  islenzkir  sé  syslu- 
menn  ok  logmenn  i  landi  voru"  o.  s.  frv.  (fsl.  Lagas.  1 ,  24). 
J>etta  synir  ljuslega  ,  ab  å  timum  Hukonar  konungs  Magnussonar 
hafa  menu  haft  fiessa  grein  i  gamla  såttmåla,  og  ålitib  hana  vafa- 
lausa  og  sani}tykkta  af  Håkoni  konungi  gamla  ;  hins  er  ekki  getib  i 
s  ttmålanum  fra  1302,  hvort  greininni  skyldi  fylgja  |)ab ,  sem  hér 
segir,  ab  embætti  logmanna  og  syslumauna  skyldu  gåuga  i  ættir 
hinna  fornu  goborbsmanna.  f>essvegna  er  ekki  efi  å,  ab  slik 
grein  hefir  i  aåttmålanum  verib,  sem  hér  stendr,  fra  upphafi, 
og  allt  hvab  kynlegt  er  i  orbatiltækjum  gæti  verib  komib  fr&r  af, 
ab  greinin  væri  samin  I  Noregi ,  fra  Håkoni  konungi  sjålfum  eba 
fyrir  hans  tilstilli ,  og  Islendi'ugar  hafi  ekki  hirt  ab  breyta  henni. 
\>'i  yrbi  orbatiitækin  um  logmenn  og  syslumenn  oldungis  eblileg, 
og  nppgjof  goborbanna  (tat  fornu"  gæti  verib  sett  meb  vilja,  til 
|)es«  ab  gjbra  gildi  uppsagnarinnar  sem  mest,  enda  er  )>ab  og 
vist,  ab  konungr  [)ottist  fyr  hafa  umråb  gotorbauna,  en  bann 
halt  i  J-au  ab  logum. 

4.  grein ,  um  sigh'ng  til  landsins ,  er  hér  ab  skipatolunni  til 
hins  sama  efnis  og  i  sattmalanum  fra  1262,  en  takmark  ara- 
tblunnar  er  hér  tekib  ur,  og  sex  skip  sett  sem  fbst  arleg  skipa- 
tala.  J>ab  er  aubskilib,  ab  konungi  muni  ekki  meb  tøessari  grein 
vera  lagt  a  herbar  ab  senda  sex  skipsfarma  til  utbyti'ngar,  heldr 
til  verzlunar,  einsog  bæbi  fyr  og  sibar  var  venja,  ab  konungar 
gjorbu  ut  verzlunarskip  eins  og  kaupmenn ,  og  hofbu  ymsa  menn 
i  félagi  vib  sig,  til  ab  sjå  um  verzlun  |>eirra  og  stjorna  henni. 
J^etta  gekkst  vib  fra  |>vi  i  fornold  og  )>ab  langt  nibr  eptir  bldum, 
og  vitum  ver  mbrg  dæmi  til  |)ess.  Svo  var  Olafr  konungr  hinn 
helgi  i  kaupferbafélagi  vib  ymsa  Islendinga ,  og  tøess  er  einkum 
getib  um  Hall  i  Haukadal ,  ab  haun  græddi  fé  sitt  meb  |»vi  nioti 
(Form.  fyrir  konungasogum).  Hakon  konungr  Håkonarson  hafbi 
morg  skip  i  forum,  sem  sjå  må  af  enskum  konungabréfum  fra 
hans  ti'mum  (Kotuli  literarum  clausarum  o.  fl.  sbfn ,  sjå  Nr.  121 
bis.  482  hér  ab  framan) ,  og  hefir  åu  efa  grædt  storfé  å  verzl- 
un ,  svo  sem  råba  må  af  |>vi ,  hversu  miklu  haun  eyddi  i  mutur 
til  påfa  og  Vilhjålm8  kardi'nåla  (bis.  542.  543).  f>essari  verzlun 
hefir  liklega  siban  verib  fram  haldib  um  hn'b,  en  j>6  hefir  hun 
farib  småsaman  nn'nkandi ,  sem  synir  sig  å  ab  verzlunarskip  ann- 
ara voru  skyldub  til  ab  fly  tja  konungsgéz  af  Islandi  (bréf  1409. 
Safn  til  sogu  til.  II,  169  —  170).  t>ar  eptir  for  konungs  verzl- 
anin  aptr  vaxandi,  og  Fribrekr  konungr  annar  hafbi  å  fslandi 
afarmikla  verzlun  å  sinni  tit  og  græddi  |)ar  å  storfé  (Hannes 
Finnsson.  Um  brennisteins  nåm  og  kaupverzlan  i  Lærd.  lista 
fél.rit  II.  B.).     Eptir  |>vi  sem  å  stob  å  |)eim  timum ,  semsatt- 
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målinn  var  saminn,  var  \>ab  jiess  vegna  ha?gtfyrir  Håkon  kom'ing  ab 
sjå  svo  um  ,  ab  sex  skip  i  hib  minnsta  kæmi  til  Islands  å  åri 
hverju ,  fni  hann  hefir  liklega  haft  fleiri  skip  en  svo  i  kaupferb- 
um  til  Islands  arlega.  En  |>ar  ab  auki  er  J)ab  og  ekki  ab  efa, 
ab  meb  skilmåla  |>essum  er  ekki  fra  bægt  annara  manna  skipum, 
utlendum  né  innlendum.  |>essi  grein  I  såttmålanum  hefir  \)v\ 
liklega  a  sinni  tib  ()ott  einhver  hin  heppilegasta.  Menn  hafa 
|)6kzt  mnndn  sameina  verzlunaråbata  konungs  og  landsmanna, 
komast  hjå  farbbnnum  ur  Noregi ,  vera  vissir  um  svo  mikinn 
vorurlutnmg  til  landsins,  sem  naubsyn  jiess  krefbi,  og  |)ar  ab 
auki  frjålsir  ab  hafa  ab  obru  leyti  svo  mikla  verzlan  vib  abra, 
sem  bybist.  f>etta  leit  og  vel  ut,  en  a  |>vi  var  sa  galli,  sem 
leiddi  til  landsins  kugunar  og  eybileggmgar ,  ab  landsmenn  f6ru 
ab  reiba  sig  å  abra,  og  ætlubu  ab  taka  å  sig  nabir  og  eiga  g6ba 
daga,  i  stab  |>ess  ab  vera  otulir  og  årvakrir,  treysta  sjålfum  sér 
og  framfylgja  sja  l  fir  gagni  si'nu.  pe'\r  gåfu  konungi  und  ir  fotinn, 
ab  hann  einn  hefbi  einkaréttindi  til  ab  verzla  vib  |)å,  og  logbu 
meb  |>vi  grundvollinn  til  einokunar  landsins. 

5.  grein  er  6breytt  hin  sama  sem  fjorba  grein  i  såttraålan- 
um  fra  1262.  Så  réttr,  sem  hér  er  veittr,  er  miklu  meir  Is- 
lendingum  i  vil  en  |>ær  åkvarbanir,  sem  settar  eru  i  hinum  garala 
samningi  vib  Olaf  helga  (Nr.  21,  bis.  65),  |ftvi  eptir  honum 
skyldi  geyma  arf  fslendinga  i  Noregi  |)rjå  vetr,  en  yrbi  lengri 
bio  erfingja  mun  arfrinn  hafa  verib  tekinn  til  konungs  fjårhirzlu. 
Eptir  |)vi  sem  hér  er  sett  gat  arfr  aldrei  tapast  ab  logum ,  cba 
fallib  til  konungs  fjårhirzlu,  hversu  lengi  sem  arfr  slob ,  |>egar 
sa  sem  heimti  gat  sannab  erfbarctt  sinn ,  eba  umbob  fra  log- 
legum  erfingja. 

6.  grein  er  ébreytt  hin  sama  sem  fimmta  grein  i  såttmål- 
anum  1262.  Um  landaura  gjaldib  er  greinilegust  frusaga  Ara 
prests  hins  fr6ba  i  Islendingabok  (kap.  1 :  Islend.  8.  1 ,  5),  eptir 
|>orkeli  Gellissyni  foburbrobur  hans.  Hann  segir,  ab  gjald  |>etta 
hafi  fyrst  komib  upp  å  dbgum  Haralds  konungs  hårfagra ,  [iegar 
menn  |mstu  svo  til  fslands  ur  Noregi,  ab  Haraldr  kontingr  ott- 
abist  ab  til  landaubnar  mundi  horfa.  u{^å  sættust  |>eir  å  f)at, 
at  hverr  mabr  skyldi  gjalda  konungi  f  i  mm  aura,  så  er  eigi 
va?ri  frå  J> vi  skilibr"  og  færi  af  Noregi  til  fslands.  Siban  galzt 
|)etta  gjald  stundum  meira  og  stundum  minna ,  |>artil  Olafr  kon- 
nngr  hinn  helgi  setti  svo,  ab  hver  mabr  skyldi  gjalda  konungi 
hålfa  mbrk,  nema  konur,  eba  )»eir  er  konuugr  tæki  undan. 
J>essu  ber  saman  vib  skråna  „um  rctt  fslendmga  i  Noregi"  frå 
1083  (bis.  65  §  3),  sem  segir,  ab  hver  frjåls  karlmabr  skuli 
gjalda  hålfa  mbrk  silfrs ,  helminginn  i  vabmålum  og  helmi'nginn 
i  feldum  ,  en  fmb  verbr  nii  16  dalir,  ef  talib  er  1  vegnu  silfri ; 
hefir  |>vi  vabmål  og  feldir  ått  ab  vera  1  rd.  32  sk.  hver  alin, 
til-{>ess  ab  jafngilda,  og  er  J>ab  hått  verb  vib  |>ab  sem  nu  er, 
svo  ekki  er  kyn  \)6  vabmålsverzlun  Islendinga  hafi  |)d  verib  i 
miklum  bloma. 
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7.  og  8.  grein  eru  hérumbil  samsvarandi  6.  grein  og  2. 
grein  i  bi  mim  fyrra  såttmålanum.  pub  sem  helzt  er  eptirtekttr 
vert,  er  f>ab ,  ab  hér  er  skyrskotab  til  bréfa  Håkonar  kor.ungs, 
sem  hafi  einkum  tekib  [>ab  fram,  ab  memi  skyldi  nå  islenzkum 
logum  ogfribi,  „eptir  |m  sem  logbok  vottar'\  Af  hinum  fyrra 
såttmålanum  er  svo  ab  råba,  sem  f>ab  hafi  einnig  stabib  i  bréfum 
konungs,  ab  Islendmgar  skyldi  hafa  |>ann  rétt  i  Noregu  sem  |>eir 
hafi  beztau  haft  (§  7).  {>essi  réttr  Islendmga  i  Noregi  var 
holds  réttr,  eba  så  réttr  sera  fullkomnum  obalsbændum  var 
skil) n ii  ab  logtim1. 

9.  og  10.  grein  er  somuleibis  samsvarandi  7.  og  8.  greio  i 
hinum  fyrra  sattmålanum. 

Eibstafnnn  sjulfr  er  hér  orbabr  nokkub  obruvi'si  en  vib  hinn 
fyrra  såttmulann ,  og  er  |)ab  til  marks  nm  ab  hann  eigi  hér  vib 
upphaftega ,  en  sé  ekki  settr  hér  af  |ieim  sem  afskriptirnar  hafi 
samib,  ab  hann  er  eins  i  bllum  peim  afskriptum  sem  hér  eru 
tilfærbar,  en  obruvi'si  (  bllum  hinum,-  sem  hér  eru  afcr  settar 
vib  i 2b2.  pnr  å  m6ti  fylgir  enginn  eibstafr  |)eim  flokki  ollum, 
sem  hér  er  årfærbr  til  12rjl. 

Afskriptirnar  af  [>essum  såttmåla  standa  hér  i  rob  eptir  aldri 
handritanna,  merktar  A  — D.  hver  meb  eibstaf  sinum  .  og  hefir 
engin  f>eirra  verib  prentub  åbr  eba  hagnytt  vib  litgåfur. 


A. 

j>essi  afskript  er  prentub  hér  eptir  fornri  skinnWk  i  safni  Årna 
Maguussonar  Nr.  137  i  4to;  hefir  Arni  fengib  hana  frå  Katriuu. 
déttur  Torfa  proTasts  Jonssonar  i  Gaulverjabæ,  einhverntima  å  år- 
unum  i  701 — 1708.  A  skinnbok  f)essari  eru  réttarbætr  nokkrar. 
og  synist  sem  engin  |>eirra  sé  yngri  en  Herjolfs  réttarbot,  tern 
svo  er  kollub,  frå  1318.  Mebal  [lessara  réttarb6u  er  såttroah 
(sleudinga  vib  Håkon  konung  Magnusson,  frå  1302  (bis.  6-7. 
Eptir  réttarbætrnar  koma  nokkrar  af  hinum  venjulegu  forsbgnum 
(formulæ  juridicæ),  |)ar  eptir  Jonsbok  611  (bis.  21—161)  og 
siban  Kristin  réttr  Arua  biskups.  Aptast  i  bokiuni,  a  næstu 
blabsibu  hinni  seinustu,  er  ritub  |)essi  afskript  af  gamla  §att- 
måla,    sem   hér  fylgir  eptir,    og  |)ar  meb  eibstafrino  an  ai- 

i)  ,,Sa  er  holdr,  er  hann  hefir  obul  at  erfbuiu  tekit  b*bi  eptir  fotar 
og  inobur ,  l>au  er  hans  foreldrar  hafa  ått  å>r  fyrir  J,ehn ,  ok  eigi  annara 
manna  obul  i  at  telja,  l>au  er  meb  kaupi  eru  at  korain  eba  uterfconT 
(Gula|>ing8l.  Magnus  konungs.  Landslb.  kap.  64.  —  Um  bolds  rettmdi 
i  norrænum  logum ,  sjå  bis.  65  athgr.  2. 
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greim'ngar;  er  )>etta  ritafc  meb  nokkru  nyjari  hendi  en  skinnbékin 
»jålf,  en  hun  virfcist  vera  ritub  hérumbil  am  1400. 


J  nafne  faud[u]r  ok  sonar  ok  h[e]ilax  anda 

var  petta  jad  ok  sampygt  med'  ollvm  allravga  <n  jslandi 

ca  alpingi  med  Iofa  take. 

at  ver  biodvm  hakone  konvngi  hinvm  koronada  vora  pion- 

\stv  vndir  J)a  grein  laganna  er  sampygt  [er]  j  mille  konvng 

domsins  ok  pegnana  peirra  er  landit  byggia. 

1.  er  sv  hin  fursta  grein  at  vier  vilivm  giallda  konvnge 
skalt  ok  ping  fa  rar  ka\p  slikan3  sem  laugbok  vottar  ok  alla 
pegn  skylldv  svo  framt  sem  halldjn  er  \it  oss  pav  heil  sem 
j  motti  skaltinvm  var  jad. 

2.  wtan  stefningar  vilivm  ver  a\ngvar  hafa  ntan  peir  menn 
sera  dæmdir  verda  af  vorvm  mounvm  cu  alpinge  j  bnrt  af 
laodinv. 

3.  Jtem  at  islenskir  se  logmenn  [ok  syslumenn]  cu  landi 
voro  af  [peirre  ælt3  sem  at  fornv  hafa  godordin  upp  geflt. 

4.  Jtem  at  .vi.  hafskip  gange  ai  hveriv  ari  til  laudzins 
forfaila  lavst. 

5.  Erfdir  skvlv  ok  vppgefaz  fyri  jslenskvm  monnvm  j  norige 
huersv  leingi  sem  stadit  hefvr  pegar  [rettir  arfar4  koma  til  edvr 
peirra  vmbods  menn. 

6.  land  avrar  skvlv  vpp  gefaz. 

7.  slikan  riett  skvlv  hafa*  jslenskir  menn  j  norige  sem 
peir  hafa  bestan  haft. 

8.  jtem  at  konvngr  lati  oss  na  jslcndzkum  logvm  ok  fride 
eptir  pvi  sem  lang  bok  vottar  ok  bann  hefvr  bodil  j  sinvm 
brefvm. 

9.  Jall  villivm  vier  hafa  yfir  oss  med|an]  hann  helldvr 
trvnad  vit  yflvr  en  frid  vit  oss. 

10.  halida  skvlvm  ver  ok  vorir  arfar  allan  trvnad  uit  yOvr 

i)  fiannig  i  handr.;  réltara  er  ån  efa  af,  tern  hinir  hafa. 
i)  f>anniy ,  en  é  eflavtl  a&  vera  slikt,  sem  C  hefir. 
t)  pannig  (rå  [,  en  å  eflnust  a<T  vera:  peirra  ættum. 
*)  fr(i  l  leifrrétt  eptir  0<Trum  ;  rettar  erflir ,  handr. 
s)  leiitrélt ;  hier,  handr. 
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med[an]  t>ier  ok  ydrir  arfar  halida  uit  OS8  pessa  sætar  giord 
en  lavser  ef  roQn  uerdvr  af  ydari  alfv1  at  besl|r]a  mana  yflr  syn. 


til  pess  legg  ek  haund  ai  helga  bok  ok  (»vi  skyt  ck  til 
guds  at  ek  sver  herra  hakoni  konungi  ok  magnusi  konvngi 
land  ok  pegna  ok  aninligan  skalt  med  slikre  skipan  ok  maldaga 
sem  dv  ervm  ver  aisatlir  ordnir  ok  maldaga  bref  [vi  visar*. 

g[ud]  s[e]  o[ss]  h[ollrJ. 


B. 

J)essi  afskript  er  prentub  eptir  skinnb6kinni  Nr.  148  i  4to  i 
safni  Årna  Magnussonar ,  bis.  213  —  214;  er  benni  lyst  abr  (bis. 
154—158)  og  |>ar  tiltekio,  ab  hun  muni  vera  ritub  seint  a  fimt- 
andu  bid  (hérumbil  1480).  1  pessu  handriti  er  sattmalinn  saraaii 
vio  réttarbætr  Noregs  konunga ,  svo  sem  skyrt  er  fra  i  binni  fyr- 
nefndu  lysmg  bdkarinnar.  -> 


Sampyckt.* 

J  Nafne  faudvr  ok  sonar,  ok  anda  heilags. 

Var  pelta  jad  ok  sarapyckt  uf  aullvm  almvga  ca  jslaade  ca 
alpinge  med  lofva  take. 

at  vier  biodvm  hakone  konvngi  hinvm  koronada  vora  pion- 
ustv.  vnder  pa  greiu  Uiganna  er  sampyckt  er  medal  konvngdoms- 
ins  ok  pegnanna  peirra  er  landit  byggia. 

1.  Ek  sv  fysta  grein  at  vier  vilivm  giallda  konvngi  skalt 
ok  pingfarar  kavp  slikan4  sem  la\gbok  vottar  ok  alla  pegn- 
skylldv.  suo  framt  sem  halldin  er  vid  oss  pav  heil  sem  j  inoti 
skaltinvm  var  iad. 

2.  J  fystu  at  vtan  stefningar  vilium  vier  avngvar  hafva. 
vtan  peir  menn  sem  dæmder  verda  af  vorvm  monnvm  ca  al- 
pinge burt  af  landinv. 

i)  ftannig  /et«tr. ;  alti,  handr. 

u)  frd  [  hefir  liklega  verit  upphaflega :  vottar,  et'n*  og  H  hefir. 

i)  fyrirsOgn  meb  raubu  letri  og  upphafsstafr  raubr. 

4)  (annig  handr.,  en  d  a<T  vira:  slikt ,  eiru  og  C  hefir  hér  næst  é  eptir. 
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3.  Jtem  at  islendzker  sie  lavgmenn  ok  syslv  menn  ca  landi 
vorv.  af  peirra  ætt  sera  at  fornu  hafua  godordin  vpp  geflt. 

4.  Jtem  at  sex  hafskip  gangi  ca  hueriv  care  til  landzins 
forfalla  laust. 

5.  Erfder  skulv  vpp  gefazt  fyrir  islendzkum  monnum  j 
noregi.  huersv  leingi  s  em  stadit  hafa.  J>egar  netter  arfvar  koma 
til  edr  peirra  vmbooz  menn. 

6.  Land  aarar  skulu  vpp  gefazt. 

7.  Jiem  slikan  Hett  skulu  hafa  islendzker  menn  j  noregi. 
sem  |>eir  hafva  beztan  haft. 

8.  Jtem  at  konungr  lati  oss  nm  jslcndzkum  laugum  og 
fride  epter  t>ui  sem  laugbok  vor  vottar.  ok  hann  hefer  bodetj 
sinvm  brefum  sem  gud  gefur  honum  framazt  afl  til. 

9.  Jtem  jarl  vilivm  vier  hafua  yfir  oss.  medan  hann  helldr 
trvnad  vid  ydr.  en  frid  vid  oss. 

10.  Hallda  skulum%vier  ok  vorerarfar  allan  trvnad  vid  ydr. 
ca  medan  pier  ok  ydrer  arfvar.  hallda  vid  oss  pessa  sæltar  giord. 
En  tavser  ef  Rofin  verdr  af  ydvari  halfv  at  beztu  manna  yfir  syn. 


eidur' . 

Tjl  |>ess  legg  ek  haund  ca  helga  bok.  ok  J>ui  skyt  eg  til 
gudz.  at  eg  suer  herra  hacone  konungi  og  magnvsi  konungi 
laund  ok  J>egna.  og  æfvinligah  skatt.  med  slikre  skipan  ok  mal- 
daga  sem  nu  ervm  vier  ca  scattir  vordnir.  ok  skildaga  bref 
vort  vottar.  gud  sie  mier  hollvr. 


C. 

f>essi  afskript  sattmalans  er  prentub  eptir  skinnbok  einni  i  safni 
Årna  Magnussonar,  Nr.  161  (  4to.  Su  bok  hefir  i  fyrstu  verib 
eign  Pals  Stigssonar,  hbfubsmanns  a  fslandi,  og  h'klega  ritub  fyrir 
hann  u  årunum  1561  — 1565,  hefir  hun  verib  svo  vel  vcindub  6em 
kostr  var  a ,  og  Pall  hefir  haft  mætur  a  hcnfti ,  |)vi  hann  tilgreindi 
hana  i  erfbaskra  sinni  sérilagi ,  og  tileinkabi  hana  brobur  smum 
Hinrik  Krag,  sem  sibar  var  hofubsmabr. 

Fremst  å  b6k  |iessari  er  registr  å  Donsku  yfir  J6nsb6k ,  eptir 
balkum   og   kapitulum,    er  [>ab  sibar  samib  en  b6kin  sjalf  og 

il  fyrirsfign  meb  raufcu  letri,  upphafsstafr  rautr. 
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sett  framan  vib  (bis.  3-10);  en  fremst  a  békinni,  sem  hunhefir 
upphaflega  verib ,  er  skrå  um  tfund  og  skiptiti'und.  par  eptir  fylgja 
ymsar  forsagnir,  og  ifiban  sattmålinu,  su  gem  hér  eptir  fylgir, 
mebeftstaf,  er  hann  å  blø.  20 — 21  (  skinnbokinni ;  par  næst  kaap- 
stefnu  form  (22—25),  forsagnir  um  hversu  nefna  skal  logpi'ngis- 
menn,  um  ab  setja  hérabs  pmg  og  segja  peim  upp  o.  8.. 

Eptir  |>etta  safn  af  forsognum  fylgir  Jonsbok  (bis.  35-241), 
Réttarbætur  og  domar  ymsir,  Bualog,  og  par  a  eptir  Kristinréttr 
Arna  biskups  meb  ymsum  greiuum  ur  kirkjulogunum ;  Par  d  eptir  cr 
sampykt  presta  um  kirkjueignir ,  sem  synist  vera  samin  å  prestastefna 
i  Skalholti;  i  skra  pessari  er  ritub  sættargjtirb  Eiriks  konungs  og  Årna 
biskups  um  stabamal  (1297),  og  svosem  til  stabfestingar,  en  hvorki 
er  |>ar  ritab  artal  né  ndfn  |>eirra ,  sem  skrana  hafa  samib.  peai 
Skalholts-sampykkt  er  seinast  i  békinni. 


Sampyktar  brief  vm  skatt  af  islandi1. 

J  nafoe  faud[u]r  og  sonar  og  anda  heilags. 

uar  petta  iatad  og  sampyckt  af  aullum  almuga  a  islande 
med  lofatake  en  alpinge 

ad  uier  biodum  hakone  kongi  hinum  koronada  vora  pion- 
uzlu  under  pa  grein  laganna  er  sampyckt  er  a  medal  kong- 
domsins  og  pegnanna  er  landit  byggia. 

1.  Er  su  en  fyrsta  grein  ad  uier  uilium  giallda  kongi  skaU 
og  pingfarar  kaup  slikt  sefft  logbok  uottar  og  alla  pegnskylldu 
suo  framt  sem  halldin  ero  uid  oss  pau  heit  sem  j  mole  skalt- 
enum  uoru  iatud. 

2.  Vtan  slefningar  uilium  uier  aunguar  hafa.  utan  peir  menn 
sem  dæmdir  uerda  af  uorum  landzmonnum  a  alpingi  j  burt  af 
landinu. 

3.  Jtem  iith  Jslendzkir  sieu  logmenn  og  syslumenn  a  lande 
uoru  af  peirra  ættum  sem  adr  hafa  ad  fornu  godordin  upp  giefit. 

4.  Jtem  ad  vj  hnifskip  gange  at  hueriu  are  til  landzins  for- 
fallalaust. 

5.  Erfder  skulu  uppgiefazt  fyrir  jslendzkum  monnurn  j 
noregt  huersu  leingi  sem  stadit  hafa  pegar  rietter  arfar  koma 
til  edr  peirra  umbodz  menn. 

i)  fyrirsOgn  meb  raubn  og  upphafsstafr. 
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6.  landaurar  skulu  upp  giefazt. 

7.  Slikan  riett  skulu  islendzkir  menn  hafa  j  norege  sem 
Jjeir  hafa  haft  bestan. 

8.  Jtem  ad  kongr  late  oss  jslendzkum  logum  na  og  fride 
eptir  Jnii  sem  logbok  uottar  og  hann  hefir  bodit  j  sinum  brief- 
um  suo  sem  Gud  giefr.honum  fremzt  afl  til. 

9.  Jarlinn  uilium  uier  haf[a]  yflr  oss  a  medan  hann  hefir 
og  helldr  trunad  vidur  ydr.  en  frid  nid  oss. 

10.  Hallda  sknlum  uier  og  uorer  arfar  allafi  trunad  uidr 
ydr  medah  })ier  og  ydrer  arfar  hallda  nid  oss  allan  trunad  og 
saltargiord  |)essa.  En  lanser  ef  rofln  uerdr  af  yduare  hende  og 
alfu  med  bestu  manna  rade  og  yfer  syn. 

Hier  efter  er  eidr  Jslendinga1. 

Thil  J)ess  leggur  eg  hond  a  helga  bok  og  J)ui  skyt  eg  til 
fiudz  ad  eg  suer  herra  hakone  kongi  og  Magnuse  konge  land 
og  pegna  og  æfinligan  skalt  med  slikre  skipan  og  maldaga  sem 
nu  erum  uier  asalter  ordner  og  skildaga  brieflt  uort  ut  uisar. 

Gud  sie  mier  suo  hollr. 


D. 

f>essi  afskript  er  prentub  eptir  pappfrshandriti  i  safni  Magnus 
Stephensens  u  bokhlbbu  hask6!ans,  Nr.  13,  bis.  2—4.  f>ab  er 
bok  i'  4.  bl.  broti,  skrifub  1715  meJ  agætlega  g6bri  hendi ,  og 
hefir  inni  ab  halda  „Réttarbætur  Noregs  konunga"  fra  1262  til 
1418.  Fremst  a  bokinni  er  t4gamli  sattmåli"  ,  sa  sem  hér  er  arfærbr 
til  1264  (Nr.  156),  ritaor  eptir  skinnb6k  fra  lokum  fimtandu  aldar. 
J>arna3st  j)essi  ,  sem  hér  f'ylgir,  meb  svo  latandi  fyrirsogn:  Jksami 
sattmali  epter  annare  membrana  skrifadre  laust  fyrir  Reformation- 
em" ;  en  a  undan  eibstafnum  er  |)essi  fyrirsogn :  ttEidur  jslendinga 
epter  Chartis  Jons  Magnussonar,  en  hann  skrifadi  eptir  hendi  fodur 
sins  Magnu  1 1  Jons  sonar.  fa7dur  Assessor  Arna  Magnussonar". 


J  nafni  fod[u]r  ok  sonar  ok  heilags  anda. 
var  petta  jatad  ok  sam|)ykt  af  ollum  almuga  ai  jslandi  med 
lofataki. 

i)  fyriraOgn  og  upphafsstafr  meb  raubu. 
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Ver  biodum  virdulegum 1  herra  hcakoni  konungi  hinnm  kor- 
unada  vora  pionustu  vndcr  pa  grein  laganna  sem  sampykt  er 
millum  konungdomsins  ok  pegnanna  er  landit  byggia. 

1.  j  fyrstu  grein  at  ver  vilium  giallda  konungi  skatt  ok 
pingfarar  kaup  sem  logbok  voltar  ok  aila  pegnskylldu  suo  framt 
sem  haildit  er  vjt  oss  pat  moti  var  jatad  skatlinum. 

2.  J  fyslu  at  vtan  stefningar  skylldu  ver  onguar  hafa  vtan 
peir  menn  sem  dæmder  verda  af  vorum  monnum  ca  alpingi 
burt  af  landinu. 

3.  Jtem  at  jslendskir  se  logmenn  ok  syslumenn  her  cn 
landinu  af  peirra  ætt  sem  at  fornu  hafa  godordin  vppgiefit. 

4.  Jtem  at  vj  hafskip  gangi  ax  hueriu  cari  til  landzins  for- 
fallalaust. 

5.  Erfdir  skulu  vppgefazt  fyrir  jslendskum  monnum  j  nor- 
egi.  huersu  leingi  sem  stadit  hafa  pegar  Rettir  cuxfar  koma  til 
edr  peirra  vmbods  menn. 

6.  landaurar  skulu  ok  vppgefazst. 

7.  Jtem  skulu  slikan  Rett  jslendskir  menn  hafa  j  noregi 
sem  peir  hafa  bezstan  haft. 

8.  Jtem  at  konungr  laiti  oss  ncn  fridi  [ok]  jslendskum  log- 
um  eptir  |mi  sem  logbok  vor  voltar  ok  hann  hefir  bodit  j  sin- 
u m  brefum  sem  gud  gefur  honum  framazt  vit  til. 

9.  Jtem  jall  vilium  ver  hafa  yGr  oss  medan  hann  helldr 
trunafd]  vid  ydr  en  frid  vid  oss. 

10.  hallda  skulu  ver  ok  vorer  arfar  allan  trunad  vid  ydr 
medan  per  ok  ydrer  airfar  halldit  trunad  v  id  oss  ok  pessar 
sættar  gerdir  en  lauser  ef  Rofib  verdr  af  ydari  hendi.  at  bezslu 
manna  yfer  syn. 

Til  pess  legg  eg  hund  a  helga  bok ,  ok  pui  skyt  eg  til 
gudz  at  eg  sver  herra  hakoui  konungi  og  Magnuse  konunge 
lond  og  pegna  og  æfenlegau  skatt  med  slikre  skipan  og  maldaga 
sem  nu  erum  vier  asatter  ordner  og  skildaga  bref  vort  ut- 
uisar. 

Gud  sie  mier  hollur. 


i)  v'dulegn,  fiandr. 


Digitized  by  Google 


1263.         ANNAR  SÅTTMÅLI  ISLENDl NO A  VID  KONtfNG.  641 

E. 

f>essi  afskript  er  prentub  eptir  skinnbok  i  safni  Arna  Magnus- 
sonar,  Nr.  176  i  4to,  bis.  6 — 7.  Sti  skinnbék  hefir  verib  rituo 
å  sextåndu  bid  og  hefir  haft  safn  af  ymsum  logum ,  andlegum  og 
veraldlegum,  en  hefir  verib  orbin  toluvert  skoddub  |iegar  Årni 
Magnusson  fékk  hana.  Nu  eru  par:  1)  forsagnir  nokkrar  am  fjur- 
krofur  og  stefnur  i  skuldamålum ,  bis.  1—2;  —  f>ar  næst 
2)  greinir,  sem  eiga  skylt  vib  Kristinrétt,  og  eru  sumar  prentabar 
i  vibbæti  vib  Kristinrétt  Arna  biskups,  bis.  2 — 6;  —  3)  G  am  li 
såttmali  meb  eibstaf,  sem  hér  fylgir  eptir;  —  4)  greinir  ur 
réttarbotum  og  ur  Jonsbok,  bis.  7  —  8;  —  5)  fj6rar  réttarbætr 
Eireks  konungs  og  Håkonar  konungs  Magnnssonar,  bis.  9—  13;  — 
6)  Forsogn  til  ræbu  ,  hversu  setja  skuli  al|)i'ng  og  segja  pvi  slitib, 
bis.  14—17.  —  f>ar  ti  eptir  kemr  7)  Kristinréttr  Årna  biskups 
(bis.  18—56)  meb  nokkrum  vibbætisgreinum ,  sem  |>ar  eiga  skylt 
vio.  Semast  er  statuta  Eili'fs  erkibiskups  fra  1320,  og  brot 
framanaf  Réttarb6t  Kristjuns  fyrsta,  sem  kollub  er  t4Langa  réttar- 
tøt",  fra  1450  (bis.  61-62). 


Scattmali  almuga  vm  skatt.1 

I  nafni  faud[u|r  z  sonar  z  anda  heilags. 

Var  pelta  jcnd  z  sampyckt  af  avllvm  almvga  cu  islande 
m  alpinge  med  lofua  take. 

Ad  vier  biodum  hakone  konge  hinvm  koronada  vora  holla 
pionustv.  vnder  pa  grein  laganna  er  sam|>ykt  er  medal  kongdoms- 
ins  og  pegnanna  peirra  sem  landit  byggia. 

1.  Er  su  fysta  grein.  at  vier  vilium  giallda  konge  skalt  og 
feingfarar  kaup  slikan  sem  laugbok  vottar.  og  alla  pegnskylldu. 
suo  framt  sem  haldin  ero  vid  oss  pav  heil  sem  j  mole  skatt- 
invm  var  iaid. 

2.  J  fystv  at  vtanslefningar  vilium  vier  avngvar  hafva. 
vtan  peir  menn  sem  dæmder  verda  af  vorvm  monnum  cci  al- 
|)inge  j  burl  af  landino. 

3.  Jtera  at  islendzker  sie  lavgmenn  og  syslv  menn  cn 


')  fyrintogn  og  upphafsstafr  rautt  hvorttveggja. 
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lande  uorv  af  peirra  ætt  sem  ath  fomv  hafva  godordin  vpp 
gefit. 

4.  Jtem  ad  sex  hafskip  gangi  en  hveriv  cnre  lil  landzins 
forfalla  lavsl. 

5.  Erfder  skulv  vpp  gefazt  fyri  islendzkvm  monnum  j 
noregi  huersu  lenge  sem  stadit  hafa  tøegar  retlir  arjfv[ar] 
koma  til  edr  peirra  vmbodzmenn. 

6.  Landaurar  [skulu  og  upp  g]efazt. 

?.  [Jtem]  slikan  Rett  skulu  bafua  islendzker  menn  j 
norege  [sem  peirj  hafua  beztan  haft. 

8.  Jtem  at  kongr  lati  oss  nm  islendzkum  lavgum  og  fride. 
epter  J>ui  sem  lavgbok  vor  vottar  og  hann  hefver  bodit  j  sinvm 
brefvm.  sem  gud  gefur  honum  framazt  afl  til. 

9.  Jtem  iarl  vilium  vier  hafua  yfuir  oss.  medan  hann  helldr 
trvnad  vid  ydr.  en  frid  vid  oss. 

10.  Nallda  skulum  vier  og  voRir  arfvar  allan  trunad  vid 
ydur.  medan  [)ier  og  ydrer  arfuar  hallda  uid  oss  t>essa  sættar- 
giord.  En  lauser  ef  RoGn  verdur  af  yduare  halfu.  at  beitv 
manna  yfver  syn. 

eidstafur  um  pegnskylldn1. 

Tjl  pess  legg  eg  haund  m  helga  bok.  og  put  skyt  eg  til 
gudz  at  eg  suerr  herra  hakone  konge  og  magnuse  konge  laund  og 
pegna.  og  aifuinligan  skatt  med  slikre  skipan  og  maldaga  sem 
nu  ervm  vier  en  sculler  vordner  og  skildaga  bref  uort  vottar. 

Gud  sie  mier  hollvr. 


F. 

Su  afskript  af  gamla  sdttmala,  sem  hér  fylgir,  er  tekin  eptir 
skinnbok  i  safni  Årna  Magnussonar  nr.  170  A.  (  4  bl.  broti. 
peBBi  skinnbék  er  i  yngra  lagi,  J)v(  hun  er  ritub  å  sextandu  old, 
og  eptir  1565,  sem  raba  nid  af  |>vi,  ab  hiin  hefir  stabfesdng  Stora- 
doms (opib  bréf  13.  April  1565)  seinast  I  upphafi  skinnbokar- 
innar  er  brot  aptan  af  Jonsbok ,  og  hefir  hun  liklega  verifc  hér 
611.     f>ar  eptir  fylgja  réttarbætr  og  sam|iykktir,  sera  vant  er  a& 

»)  fyrirsOgn  raufc,  mjOg  måb.    Upphafsstafr  raulr. 
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fylgi  logbokum  (bis.  1—3).  J>a  kemr  eibr  så,  sem  fylgir  gamla 
sattmåla  i  pessum  flokki  (bis.  4),  en  pvf  næst  koma  nokkrar 
greinir,  sem  optast  eru  vanår  ab  fylgja  Kristinrétti ,  slban  greinir 
ur  nokkrum  réttarbotum ,  og  par  å  eptir  gamli  såttmuli  sjålfr 
(bis.  9 — 10),  sa  sem  hér  fylgir  eptir.  Eptir  gamla  sattmåla  koma 
fyrst  forsagnir  ymsar,  pvinæst  Pini'ngsdomr  um  verzlun  og  alpmgis- 
aampykkt  um  vinnuf61k,  på  nokkrir  kafiar  ur  Hiroskrå,  siban  réttar- 
bætr  Magnus  lagabætis  og  Håkonar  håleggs,  par  å  eptir  Pinfngs- 
dtfrar  um  ti'undir,  og  ab  sibustu  stabfesting  Storadoms,  sem  fyr 
var  getib.  på  ab  gamli  såttmåli  og  eibrinn,  sem  fylgir  honum, 
sé  hér  sinn  i  hverju  lagi,  virbist  ekki  efunarmål  ab  J>eir  hafi  verib 
saman  i  fyrstu,  og  ab  pab  sé  tilviljan  ein ,  ab  peir  eru  abskildir  i 
handritinu,  eba  ritabir  sinn  i  hvorju  lagi. 


Vm  sampyckt  og  iatan1. 

I  Nafne  faud[u]r  og  sonar  og  aoda  heilags. 
Var  pat  jåd  ok  sampyckt  af  ollvm  almuga  oa  islande  med 
lofa  take. 

Vier  biodum  virduligum  herra.  Herra  Hakone  konge 
hinum  koronada  uora  |>ionustu.  under  pa  grein  laganna  sem 
sampyckt  er  millum  kongs  og  pegna  er  landit  byggia. 

1.  J  fystv  grein  at  uier  uilium  giallda  konge  skalt  og 
pingfarar  kaup  sem  logbok  uottar.  og  alla  pegnskylldu.  suo 
framt  sem  halldit  eR  uid  oss  pat  sem  j  mote  uar  jatad  skatt- 
intim. 

2.  J  fystu  [utanjstefnur  skylldv  menn  onguar  hafa.  utan 
peir  menn  sem  dæmder  uerda  af  uorum  monnum  en  alpinge 
burt  af  landino. 

3.  Jtern  at  islendzker  menn  sieu  laugmenn  og  sijslumenn 
hier  cu  landino  af  peirre*  ætt  sem  at  fornu  hafa  godordin  vpp 
geflt. 

4.  Jtem  at  .vij.3  hafskip  gangi  en  hueriu  care  til  landzins 
forfalla  laust. 

5.  Erfder  skulo  upp  gefazt  jslendzkum  monnum  j  Norege 


*)  fyrirsOgn  og  upphafsstafr  meb  raubu. 
*)  rétt.  fceirra. 
•)  rétt  an  cfa  vj. 

41* 
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huersu  leingi  sem  stadit  hafa.  pegar  retter  arfar  koma  til.  eda 
peirra  umbodz  menn. 

6.  landaurar  skulo  ok  upp  gefazt. 

7.  Jtem  slikaii  rett  skulu  jslendzker  menn  hafa  j  Noregi 
sem  J>eir  hafa  beztan  haft 

8.  Jtem  ath  kongr  late  oss  nm  fride  og  islenzkum  laugum 
epter  pui  sem  langbok  uottar.  ok  hann  heflr  bodit  j  sinvm 
briefum  sem  gud  gefur  honum  fremzt  uit  til. 

9.  Jtem  iall  uilium  uier  hafa  yfer  oss  medau  hann  helldur 
trvnad  med  yd  ur  en  frid  vid  oss. 

10.  Ilallda  skulu  uier  og  uouer  arfar  alian  trunad  med 
ydr.  med  ah  pier  og  ydrer  arfar  halldit  trunad  uid  oss.  og 
pessa  Sættar  giord.  en  lauser  ef  odru  uijs  uerdr  af  yduare 
hendi  eda  halfv.  at  beztu  manna  yfer  syn. 

Eidur  vid  kong1. 

Tjl  jiess  legs  eg  haund  m  helga  bok.  og  |)ui  skyt  eg  til 
guds  at  eg  suer  Uakone  konge  og  Magnuse  konge  laund  og  f»egna 
og  æftnligan  skalt  med  slikri  skipan  og  maldaga  sem  nv  crum 
uier  msalter  ordner,  og  schttmoils  brief  uort  uottar. 

Gud  sie  mier  hollur  ef  eg  satt  seige. 

Graimir  ef  eg  lyg. 


G. 

1  komingsins  mikla  boka6afni  er  handrit  u  pappir,  ritab  i 
arununi  1733  til  1736  cptir  oorum  fornar  i  handritum,  meo  hendi 
Jons  Olafssonar  fra  Grunnavik  og  Jons  |>orke)s$onar  (Thorchilii), 
sem  var  einusinni  skolameistari  \  Skaiholti  og  var  sftan  frægr 
fyrir  J)ao  hann  gaf  allt  sitt  fe  til  barnaskola  i  Kjalarness  |>ingt. 
Handrit  petta  heyrir  til  hins  forna  handritasafns  (GamU 
kongelige  Samling  Nr.  3267.  i  4to)  og  er  |>ar  fyrst  sattar- 
gjoro  Magnus  konungs  lagabætis  og  Jons  erkibiskups  a  Norrænu 
og  Lati'nu,  nieb  hendi  Jons  Olafssonar  (bis.  1 — 24).  —  pur  næst 
er  bréf  Olafs  konungs  Hakonarsonar  um  taxta  ionaJ>armanna  i 
BjSrgvin,  eptir  frumriti  a  skinni,  en  vantar  aptan  af.  —  par  næst 

')  fyrirsOgn  og  upphafs&tafr  meb  raucu. 
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ergamli  sdttmali,  sem  hér  eptir  fylgir,  og  eibstafrinn  meb. 
—  f>å  er  hin  langa  réttarbcSt  Kristjrins  konungs  fyrsta,  meb  hendi 
Jons  Olafssonar  fra  Grunnavi'k,  eptir  transskripti  Jons  biskups 
Arasonar  1543  (A.  Magn.  Nr.  187.  4to).  —  p\i  næst  er  heitbréf 
Eyfirbmga  1477,  meb  hendi  Jons  |>orkelssonar  rektors,  og  ab 
sftustu  er  bréf  Ogmnndar  biskups  Palssonar  um  ferna  storbrota- 
menn.  —  J>6  ao  afskriptin  af  gamla  såttmula  sé  ekki  mjog  mark- 
verb  i  sjålfri  sér,  \)a  er  hun  vottr  |)ess,  ab  Islendmgar  hafa  skrifab 
upp  gamla  sattmala  eptir  ymsum  handritum ,  eins  eptir  ab  hann 
var  prentabr  aptr  og  aptr  meb  utgafum  Jonsbokar;  er  |>ab  |)6 
synilegt  å  [»essari  afskript,  ab  frumrit  j)ab,  sem  hun  hefir  verib 
tekin  eptir,  hefir  ekki  verib  fornt. 


Salt  jsleudinga  vid  Uakon  kong  hinn  koronada. 

J  nafne  fodurs  og  sonar  og  heilagz  anda 

Var  petta  jatad  og  sam|)ickt  af  ollum  almuga  å  jslandi  å 
alpijngi  med  truskapar  undirholdningu, 

ad  vier  biodum  llakoni  kongi  hinum  koronada  vora  |)ion- 
ustu.  undir  J)å  grein  lagana  er  sampikt  er,  medal  kongdoms- 
ius  og  pegnauna  {>eirra  er  landid  biggia. 

1.  Er  su  flrsta  grein,  ad  vier  vilium  kongi  skatt  giallda  og 
Inngfararkaup  slijkan  sem  logbdk  voltar  og  alla  (^nskilldu  so 
framt  sem  hallden  eru  vid  oss  |)au  heit  sem  i  moti  skatlinum 
voru  jatud. 

2.  J  firstu  utanstefningar  vilium  vier  ongvar  hafa,  utan 
J)eir  meon  sem  dærndir  verda  af  vorum  monnum  a  al^ijngi 
edur  burt  af  landinu. 

31.  Jtem  ad  jslenskir  menn  sie  logmenn  og  sijslumenn  å 
landi  voru  af  |)eirra  ætt  sem  ad  fornu  hafa  godordin  uppgefld. 

4.  Jtem  ad  sex  hafskip  gangi  å  hveriu  ari  til  landzins 
forfallalaust. 

5.  Erfdir  skulu  uppgefast2  flrir  jslenskum  monnum  j  nor- 
eigt  hversu  leingi  sem  stadid  hafa  pegar  riettir  arfar  koma  til 
edur  |>eirra  umbodzmenn. 

')  f'aer  gieinir,  sem  hér  hafa  tOlurnar  3—9,  eru  i  handrituuum  meb 
tolunum  2—8,  en  greinaskiptingin  er  eins.  Vib  greinirnar  1  og  10 
standa  engar  tolur. 

*)  utanmåls  meb  tilv/sun,  en  litur  l>o  ut  Ul  ab  vera  meb  annari  uendi. 
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6.  Landaurar  skulu  uppgefast. 

7.  Jtem  slijkan  riett  skulu  jslenskir  menn  i  Noreigi  bafa, 
sem  feeir  hafa  bestan  haft. 

8.  jtem  ad  kougur  lati  oss  nå  jslenskum  logum  og  fridi 
eptir  sem  logbok  vor  voltar  og  hann  siajfur  hefur  bodid  i 
sijnum  briefum,  sem  gud  gefur  honum  framast  krapt  og 
nåd  til. 

9.  jtem  jarl  vilium  vier  hafa  \ (ir  oss  medan  hann  helldur 
trunad  vid  ydur  enn  frid  vid  oss. 

10.  hallda  skulum  vier  og  vorir  arfar  allan  trunad  vid 
ydur,  medan  pier  og  ydrer  arfar  hallda  vid  oss  pessa  såttmåls 
giord  enn  laus  er  ef  rofin  verdur  af  ydvari  ålfu  ad  bestu 
manna  yflrsion. 


Cidstafurinn. 

Til  [)ess  legg  eg  hond  a  helga  bok  og  pvi  skyt  eg  til 
gudz  ad  eg  sver  Elåkoni  kongi  og  Magnusi  kongi  lond  og 
t>egna  og  æfinligan  skalt  med  slijkri  skipan  og  matdaga  6em 
nu  erum  vier  åsåttir  ordnir,  og  såttmalz  brief  vort  vottar. 

Gud  sie  mier  hollur  ef  eg  salt  seigi 

gramur  ef  eg  lijg. 


151.  [1263  e5a  fyr]. 

Rkttahbot  Håkonar  konungs  Håkonarsonar  um  åverka  å  sak- 
lausum  monnum  og  um  rannsoknir. 

f>ess  verbr  snemma  vart,  ab  greinir  ur  andlegum  og  ver- 
aldlegum  logum  annara  landa  eru  ritabar  og  settar  å  lslenzku 
i  laga-handritum  Islendinga.  \mb  er  synilegt  af  J)eim  handrit- 
ura,  sem  enn  eru  til ,  ab  sumir  menn  u  Islandi  hafa  safiiab  ser 
logum  og  lagagreinum,  sem  |*eim  hafa  \i6tt  frofclegar  og  merki- 
legar.  J>essi  sofn  hafa  smasaman  aukizt  og  verib  optastoær 
samtengd  lbgbokunum ,  Kristinrétti  eba  Jonsbék.  Einkanlega 
hafa  J>eir,  sem  sofnubu  andlegu  logunum ,  verib  akafir  ab  rita 
allskonar  greinir  ur  kirkjulogum,  ålyktanir  ymsra  kirkjujjfnga, 
o.  s.  frv. ,  en  hinir,  sem  sofnubu  veraldlegu  logunum,  toku 
norskar  réttarbætur  og  abrar  lagagreinir  i  sofn  sin.  Eptir  |)vl 
sem  nu  sofn  J)essi  hafa  aukizt  og  blandazt .  eptir  Jjvi  hafa  f>au 
meb  ymsu  moti  valdib  misskilningi.  J>ab  er  mjog  liklegt,  &b 
peir,  sem  i  fyrstu  ritubu,  hafi  ekki  haft  annab  fyrir  augum, 
en  ab  heyja  ser  lagafrdbleik,  sem  jieim  |)6tti  i  einhverri  grein 
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fysilegr;  en  |)egar  fram  libu  stundir,  og  abrir  eignubust  sbfn 
|>eirra,  |>a  for  smasaman  ab  læbast  inn  sa  misskilmngr ,  ab  Jiab 
væri  allt  loggilt  å  lslandi  sem  i  tyessum  sbfnum  væri  ritab ,  og 
sbfnin  jukust  og  blbndubust  æ  |>vi  meir  sem  lengra  leib  fram. 
Fyrst  framanaf  og  fram  a  fjortåndu  bid  bcr  litib  å  ^essu ,  [)vi 
J)a  var  j)ess  gætt,  ab  gjora  fullkominii  gremarmun  u  f)eim  lbg- 
um, 8em  (slenzk  voru  og  hinum,  Bern  nornen  voru  eba  utlend ; 
|»a  voru  |)ær  réttar!  ætur,  sem  voru  log  å  jslandi,  ritabar  i  log- 
bækrnar,  en  engar  abrar.  Kn  |)egar  kom  lengra  fram  å  fjort- 
åndu bid,  fer  blendmgr  ab  koma  i  Ijos,  a  fimtåndu  bid  nokkru 
meiri,  og  a  sextandu  bid  |»essa  mestr,  fyrst  eptir  Mbbruvalla 
réttarbut  og  siban  eptir  sibaskiptin,  og  }}au  log  sem  |>eim  fylgbu. 
1  |)vi  efni  er  vert  ab  taka  eptir  safm  [>vi  af  réttarb6tum  m.  ri  , 
sem  Jon  lbgmabr  Jonsson  hefir  låtib  fylgja  Jonsbok  |)eirri  sem 
hann  lét  prenta  (1578.  1580.  15H2),  og  er  |>6  |>ar  farib 
skemmra  uti  ab  taka  norskar  réttarbætr  meb  lbgbokinni ,  heldr 
en  i  flestum  lbgbukarhandritum  fra  |)eim  ti'mum. 

Kitt  hib  lj6sasta  dæmi  uppå,  hvernig  farib  hefir  meb  laga- 
greinir  i  hinum  islenzku  lagasbfnum  er  |>etta,  sem  vér  hbfum 
kailab  hér  „réttarbbt  Hakonar  konungs  Hakonarsonar  um  averka 
å  saklausum  mbnnum  og  um  rannsoknir".  Jjessi  <tréttarb6t"  er 
•masaman  orbin  til  ur  tveim  hlutum :  fyrst  ur  einni  af  réttar- 
botum  Hakonar  konungs  Hakonarsonar,  og  tyar  næst  ur  grein 
i  logum  hans  eba  eldri  lbgum  norrænum ;  en  siban  er  hun  i 
handritunum  eignub  ymsum  af  |>eim  fjdrum  lungfebgum  :  Hakoni 
Sverrissyni,  Håkoni  Hakonarsyni,  Magnusi  Hakonarsyni  og  Ha- 
koni Magnussyni  (halegg). 

Jjegar  vér  rannsbkum  réttarbot  |>essa,  einsog  hun  kemr  nu 
fram  i  handritunum,  verbum  vér  ab  virba  fyrir  oss  ^essa  tvo 
hluta  hennar  hvorn  sérilagi : 

I.  Um  averka  å  saklausum  manni.  jn^i  karlinn  er 
ein  af  |»eim  réttarb6tum,  sem  i  flestum  fomum  handritum  er 
eignub  Håkoni  konungi  Hakonarsyni  (gamla).  pah  er  einkenni- 
legt,  eingog  flestum  er  kunnugt,  ab  réttarbætr  Noregs  konunga 
eptir  Magnus  konung  Håkonarson  (lagabæti)  byrja  allar  hver 
um  sig  a  nafni  konungs,  og  enda  å  ab  skyra  fra  stab  og  degi 
m.  m.,  en  tyær  réttarbætr,  sem  eru  fra  tib  Magnus  konungs  og 
Hakonar  konungs  fobur  hans,  eru  einungis  taldar  i  rbb  ab  efni  til, 
en  ekki  hver  um  sig  tilfærb  orbrétt  meb  stab  og  degi.  Skra  su, 
sem  telr  réttarbætr  Hakonar  konungs,  er  ritub  aptanvib  hinar 
elztu  og  beztu  skinnbækr  af  hinum  norrænu  lbgum  fra  fyrra  hluta 
fj6rtåndu  aldar,  sem  Magnus  lagabætir  sonr  hans  gaf,  og  |>armeb 
fylgir  onnur  skrå,  sem  telr  réttarbætr  Magnus  konungs  sjålfs. 
pessar  skrår  fylgja  landslbgunum,  til  dæmis  ab  taka: 

Borgar|)ing8  eba  Ski'bu[)i'ng8   lbgum1    i    skinnb6k  i 

>)  \  upphafi  bokarinnar  stendr:  J>at  er  upphaf  laga  varra  Skfbu- 
tjingsmauua";  sumir  haia  kailab  petta  GulapingslOg ,  og  må  pab  ab 
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A.  Magn.  safni  nr.  302  i  arkarbr.  (1280—1300),  nr. 
305  i  arkarbr.  (um  1300)  og  nr.  63  i  4to  (fra  hérum- 
bil 1350); 

Eibsifja  lognm  i  skinnbék  i  A.  Magn.  safni  rir.  309  i 
arkarbr.  (1325),  og  nr.  68  i  4to  (fra  hérumbil  1340).' 

Frostaj)j'ng8  logum  i  skinnbék  i  A.  Magn.  safni  nr.  69  I 
4to  (fra  hérnmbil  1330). 

Gulajnngs  lognm  i  skinnb6k  i  A.  Magn.  safni  nr.  304  I 
arkarbr.  (fra  hérumbil  1300),  nr.  65  i  4to  (fra  1300  til 
1350)  og  nr.  307  i  arkarbr.  (fra  hérumbil  1350). 
Skrain  su ,  sem  telr  réttarbætr  Hakon.tr  konungs ,  sex  ab  tolu, 
er  i  ollum  Jiessum  handritum  hérumbil  orbrétt  samhljooa,  og 
er  prentub  eptir  Jieim',  en  {  islenzkum  lagahandritum  finnst 
aldrei  nema  ein  og  hin  sama  (hin  onnur  i  robinni),  og  synir 
t>ab,  ab  hun  er  i  upphafi  valin  meb  vilja  af  |)eim ,  sem  hefir 
fyrst  tekib  hana  i  safn  sitt  å  Islandi.  |>ab  sem  synist  einkum 
hafa  vakib  eptirtekt  islendmga  å  grein  ^essari  er  su  abalregla, 
sem  )>ar  er  sett  og  hægt  er  ab  festa  i  minni,  ab  „enginn  skal 
annars  gjalda".  Jiessi  regla  hefir  |)dtt  merkileg,  |>vi  Sturla 
J>6rbarson  fer  ()eim  orbum  um  hana,  sem  honum  hafi  |>6tt  hun 
cinna  merkust  (  loggjof  Hakonar  konungs.    Hann  segir  svo: 

i  1  ikon  konungr  lét  i  morgu  bæta  log  ok  landsrétt  f  Nor« 
egi ;  hann  lét  setja  békina,  er  nu  er  kollub  hin  nyju  log;  af 
tok  hann  oli  manndråp  ok  féthogg;  engi  skyldi  sa  })rifast  \ 
landinu,  er  tæki  annars  manus  eiginkonu;  ættvtg  611  lét  hann 
af  taka,  sva  at  engi  skyldi  gjalda  annars  tilverka,  nema  bæta 
f)eim  er  log  seglY,q. 

t>ab  er  ekki  efunarmål,  ab  |)essi  orb,  at  uengi  skyldi  gjalda 
annars  tilverka"  eru  tekin  eptir  orbunum:  „Engi  skal  annars 
gjalda",  og  hefir  su  grein  orbib  minnistaeb  1  agn  regla ,  viblika  og 
abrar  ttøekkar  lagagreinir,  sem  hafa  fest  sig  i  minni  al^ybu3. 
En  til  |k>ss  ab  syna,  hvernig  grein  ))essi  stendr  af  sér  i  réttar- 
bota-skni  Hukonar  konungs,  skulum  ver  luta  skrana  fylgja  hér, 
svo  sem  hun  er  eptir  hinu  elzta  handritinu,  6em  J>orgeir  Ha- 
konarson  hefir  ritab,  og  er  hun  |)annig  latandi : 


nokkru  leyti  til  sanns  fæiast;  aldr  bokarionar  er  af  sumum  settr  nokkru 
sftar  en  hér  er  gjort  (1300—1325)  ;  så  sem  ritabi  hét  f>orgeir  Håkonar- 
son  (Thorgerus  Haqvini). 

')  Norges  gamle  Love,  II,  174—175. 

*)  ubaeta  at  beim  hluta,  sem  log  scgbi  å  banu" ,  segir  i  For  nm.  s. 
Qreinin  er  tekin  hér  eptir  Hakonar  sOgu  i  Flateyjarbék  kap.  287  f III. 
232)  sbr.  Fornm   s.  X,  152. 

3)  einsog  t.  a.  m. :  1)  meb  logum  skal  land  byggja  eo  eigi  meb  oløg- 
um  eyba;  2)  doms  er  hver  verbr  fyrir  sina  athOfo;  3)  eitt  vitni  sera 
ekkert,  tvO  sem  tiu;  4)  enginn  å  sOk  å  sin  nu;  5)  enginn  skal  Obrura 
selja  fals  eba  fl«rbj  6)  garbr  er  granna  sættir. 
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pessar  Rettarbdtr  gaf  Hakon  konongr  sun  hakojnar 
konongs  sunar2  suærris  konongs.  allum  noregs  |  monnom3 
hæim4  sera  j  rettom  skilum  ero  vid  gud  i  oc  sanre  lydni  oc 
hægnskyldu  oc  æptir  læte  ero  vid  reltan  |  noregs  konong  oc 
bans  riki  oc  rado  ndyti  slyrkia  oc  stadfæsta  med  |  hol|l)re 
))ionosto  innan  landz  oc  vttnn  at  vskaddre  i  allu  konong  | 
domsens  sdmd  oc  rettom  malæfnum  peirra  loghleghra  kononga 
er  I  æftir  hann  koma. 

Fyrst  at  vpphafe  at  J)ær  sem  adr  gek  |  j  sakar  dyri  .xl. 
marka  moll.5  vi  alnar  vadmals  j  opyri  huern  j  at  vfældri6 
sæcktenne  pa  fældi  han  J>a  sa;kt  till  pridiungs  |  sua  at  t>ær7 
8kulu  uppi  uera.  viij.  ærtoghar  oc  .xiij.  OOerkr.  |  Sylfrs  slikar 
sem  falla  af  konongs  stædia.  Kn  pær  sem  adr  j  varo  .xij.b 
merkr  vfældar  .vi.  alna  cyris.9  J»ær  skulu  nu  |  vera  .v.  (Derkr 
Sylfrs.    Sua  fetlo  oc  till  pridiungs  adrar  sæktir.  | 

l'.-i  adra  at  engi  skall  annars  gialda.  En  pæir 
menn  er  a  J  adrum  vinna.  [en  {>  æ  i  m  er10  rada  eda 
gera  vandræde  p e i r  ero  |  vbota  menn  firir  gort11 
lande  oc  lausum  opyri.  iamuæl  odals  |  iordum  oc 
korne  aldri  j  land  after. 

J>a  bina  J)ridiu  at  |  |)eir  menn  er  hoggua  hond  eda  foot 
af  manne  at  vilia  sinum  |  ero  oc  vbota  menn  [nema  konongr 
late  ræfsa  till  landræin|sanar.  eda  pætt  væiti  j  vapna  skiptum. 
J>a  fare  æftir  |  konongs  skipan12. 

|>a   bina  Gordo  at  ef  menn  laupa  brot      med  æignurn 


')  engin  fyrirsOgn.  Upphafsstafr  dOkkgrænbninn,  dregio  i  rautt.  Hinir 
stafiroir  i  orfcinu  upphafsstafir,  rita^ir  meo  lleki  og  borio  rautt  i.  A.  Magn. 
Nr.  302  Fol.,  bis.  166-167. 

»)  tvitekic  i  skinnbokinni ;  sonar  son,  69. 

*)  aeioziua  bings  monnom,  309.  Frosto  pings  raonnura,  69.  (Gulapings- 
Borgarpings-). 

*)  tvitekio  i  skinnbdkinni. 

*)  =  mal.       •)  =  ufelldri.       ')  s  bar.       «J  a  a*  vera  XV. 

•)  =  aura.       ,0)  [eca,  69.       n)  fe  ok  frfti,  b.  v.  69. 

,f)  [nema  bat  venbi  i  vapnaskipti.  eca  konongr  låti  refsa  til  land- 
reinsanar  eca  hans  umboitamenn  eptir  konongs  skipan,  NgL.  II,  175, 
og  synist  pal  fara  betr.  Sturla  hefir  haft  bessa  grein  fyrir  sér,  par  sem 
hann  segir  i  HåkonarsOgu:  „af  t6k  hann  011  manndråp  ok  fothOgg". 
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konom  manna  eda  fe  J)iofslolno  sua  miklu  sem  |  i  laghura  er 
mælt  [''i  ero  \>e\r  vhota  menn1. 

j>a  bina  .v.  at  f>o  at  |  alt  I  ;ri  er  veghande  atte  bæde*  j 
lande  oc  i  lansum  cpyjri  felle  adr  vndir  konong  \ttan  odals 
iarder  |)a  skal  konongr  |  taka  æighi  rnæira  pægngildi  en  .viij, 
ærtoghar  oc  xiii  (Derkr  |  af  fe  eda  æigoum"  nema  han  gere 
nidinus  verk  eda  ueghe  |  skemdar  vigh.  oc  ef  æign  er  j 
t>ægngildi  græidd.  |)a  skulu  |  arfar  æigha  lausn  a  iunan  .x. 
vættra  ef  |)eirra  odall  er. 

|»a  !  hina  vi.  at  han  tok  af.  at  nokor  konongs  madr; 
læggi  almen|nelegha  tolla  a  menn  eda  væizlur.  Bydr  nokor 
konongs  vm|bods  manne  lill  \æizlu  eda  gerer  honom  aflra 
kurtaiisi.  rade  buær  sialfr.  Orir  sinu. 

pat  må  sjå  u  einni  gamalli  bok  af  Frostufungslogum  Magnus 
konungs,  sem  synist  vera  ritub  hérumbil  1320,  eba  ab  minnsta 
kosti  u  fyrra  bluta  fjértåndu  aldar  (A.  Magn.  nr.  71  i  4to),  ao 
menn  hafa  snemma  farib  ab  va^a  reyk  i  réttarbotunum  og  kljufa 
[)ær  i  sundr  og  blanda  |>eim  å  ymsa  vegu.  i  handriti  }>essu,  sem 
mi  var  getib,  eru  nokkrar  réttarbeetr  ritabar  meb  Frostufringslogum, 
og  t>ar  meb  skru  um  réttarbætr  Magnus  konungs  lagabætis.  I 
|>eirri  skrå  standa  fremstar  tvær  fyrstu  greinirnar  år  réttarbotaskrå 
Håkonar  konungs ,  sem  hér  er  å  undan ,  um  sakareyri  og  um  a- 
verka  (  tEnginn  skal  annars  gjalda"  o.  s.  frv.),  eins  og  pessar 
greinir  beyri  til  réttarbota  Magnus  konungs,  en  |)ar  å  moti  vantar 
Jjar  al  la  réttarbétaskrå  Håkonar  konungs  og  fyrstu  greinina  af 
réttarbotaskrå  Magnus  konungs,  eins  og  hun  å  ab  vera  ab  réttu  lagt 
(sbr.  Norg.  gamle  Love  II,  174  atbgr.  29  og  bis.  17b*  athgr. 
13).  J>essi  tilbreyti'ng  eba  villa  i  skinnbokinni  hefir  ab  obru  leyti 
enga  |>ybing  i  sjålfu  sér,  og  tøessvegna  er  6|)arft  ab  fara  fleirum 
orbum  um  hana. 

II.  Um  ranns6knir.  Nåkvæmar  lagareglur  um  })ab  efni 
koma  fyrir  i  Grågås  i  Rannsékna  |)ætti5,  en  f>ær  reglur,  sem  eiga 
synilega  skylt  vib  [)ab,  sem  hér  er  fyrir  skipab,  koma  fyrst  fram  I 


*)  sbr.  J)cssi  orb  i  HåkonarsOgu :  uengi  skyldi  så  brifast  i  landinu,  er 
tæki  annars  manns  eiginkonu". 

9)  tvftek.  i  mbr.  •)  veganda,  b.  v.  69. 

*J  nmbobsmabr,  69. 

>)  Grågås  utg.  Vilb.  Finsens  kap.  230-  II,  166,  utg.  A.  M.  nefndar- 
innar  i  Vigsloba  kap.  118.  II,  193. 
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Jårnsi'bu  og  i  Jdnsbék1 ,  og  er  Kkt  orfcao  J)ar,  eins  og  i  Noregs 
logum2.  En  allra  næst  fer  greinin ,  eptir  }m  sem  hun  er  oroub 
hér,  J)vi  sem  stendr  i  Bjarkeyjar  rétti  hinum  nyjara  i  Noregi, 
eta  bæjalogum  Magnus  konungs,  i  J>j ofabalki  8.  kap.3. 

Eptir  ab  pessar  tvær  greiuir ,  sem  nefndar  eru,  voru  runnar 
saman  og  gjoroar  ab  einni  réttarbot,  hafa  hær  optastnær  gengib 
undir  nafni  Håkonar  Magnussoiar  (haleggs) ,  en  ekki  undir  nafni 
Håkonar  Håkonarsonar ,  sem  færi  uæst  hinu  rétta.  I  J)ejm  hand- 
ritum,  sem  vér  nu  |)ekkjum  ,  getum  ver  rakib  hetta  fram  tii  |>ess 
hérumbil  1340,  eoa  rumlega  fram  å  mi?\ja  fjortåndu  old ,  og  eru 
611  hessi  handrit  i'slenzk,  en  eitt  i'slenzkt  handnt  J)ar  ao  auki,  og 
})nv  eitt  å  mebal  hinna  yngstu,  eignar  réttarbot  pessa  Hakoni 
kondngi  Sverrissyni.  Vér  skulum  hér  telja  upp  helztu  handritin  i 
stuttu  måli  eptir  aldri,  og  getum  vér  jjess  [)6  um  leid,  ab  réttarbot 
|>essi  finnst  i  miklu  fleiri  handritum  bæbi  å  skinni  og  å  pappi'r, 
))6  vér  ekki  teljum  j »au  hér  (tarlegar. 

f>essi  handrit  hafa  skrana  svosem  réttarbot  Håkonar  konungs 
Magnussonar : 

1.  Nr.  32696  i  4to  frå  hérumbil  1340,  skinnbok  i  konungs- 

ins  storu  bokhloou  (Gamle  kongel.  Samling). 

2.  Nr.  350  i  Fol.  frå  1363  i  safui  Årna  Magnussonar  og  af- 

skript  hennar  138.  4to  i  sama  safni. 

3.  Nr.  132  I  4to  frå  hérumbil  1430  I  sama  safni. 

4.  Nr.  157  6  i  4to  frå  hérumbil  1460  somuleibis. 

5.  Nr.  135  i  4to  frå  hérumbil  14b0  somuleibii. 

6.  Nr.  456  i  12mo  frå  hérumbil  sama  ti'ma,  somuleibis. 

7.  Nr.  175  c  i  4to  frå  hérumbil  sama  tfma,  somuleibis. 

8.  Nr.  128  i  4to  frå  hérumbil  1490,  somuleibis. 

9.  Nr.  37  i  8vo  frå  hérumbil  1490  til  150O,  somuleibis. 

10.  Nr.   1924  i   Ito   frå  hérumbil   1540  i  konungsins  st6ru 

bokhlobu  (Nye  kgl.  Samling). 

11.  Nr.  40  (  8vo  frå  hérumbil   1560  \  safni  Årna  Magnus- 

sonar. 

12.  Nr.  161  i  4to  frå  hérumbil  1561  — 1565,  somuleibis. 

13.  Nr.  170a  i  4to  frå  )m  1563  og  næstu  år  eptir,  somu- 

leibis. 

14.  Nr.  345  f  Fol.  frå  hérumbil  1570,  somuleibis. 


»)  Jårnsfta  I'jofab.  kap.  5  :  ueigu  hinir  at  gånga  i  skyrtum  cinum  ok 
lausgyrbir"  (utg.  A.  M.  bis.  132;  NgL.  I,  299).  —  Jonsbék  f>jofab. 
kap.  6:  ut»a  eiga  Jieir  at  gånga  i  ullskyrtum  (!)  einum  ok  lausgyrbir  inn 
(!  um)",  sbr.  Magn.  Stephens.  Dlssert.  bis.  79—80- 

2)  Gulapings  log  hin  fyrri  kap.  255 :  „fra  eigu  hinir  inn  at  gånga  i 
skyrtum  einum  ok  lausgyrbir"  (NgL.  I,  83);  Bjarkeyjar  réttr  eca  baeja- 
lOgin  hin  nftari,  pjofab.  kap.  8:  „peir  skulu  gånga  inn  lindalausir"  o.  s. 
frv.  (NgL.  II,  271). 

*)  NgL.  U,  271. 
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1 5.  Nr.  45  1  8v'o.  fra  hérumbil  1570  sbmuleibis. 

16.  Nr.  147  i  4to  fra  hérumbil  1580,  somulertis. 

17.  Nr.  55  I  8vo  fra  hérumbil  15S1,  sbmuleibis. 

18.  Nr.  2099  (  4to  fra  hérumbil  1581  ,   i  safni  Thotts  i  kon- 

ungs bokhlbbu. 

19.  Nr.  94  i  4to  fra  hérumbil  1600  1  safui  Årna  Magnussonar. 

20.  Nr.  C  S  i   Ito  fru  1608  (154b?)  1  konungs  bokhlobunni 

i  Stokkholmi. 

|>etta  hib  aama  handrit  hefir  a  uorum  stab  j>cssa  skru,  og 
eignar  hana  [)ar  Hukoni  konungi  Sverrissyni. 

Vér  latum  hér  prenta  skrana  einungis  eptir  tveim  hinum  elztu 
af  handritunum  og  af  Stokkholms-bokinm ,  og  merkjum  |)esaar 
afakriptir  A,  B  og  C. 


A. 

J>etta  handrit  er,  ein8  og  fyr  var  getib ,  akinnbok  fra  1310 
eoa  [jarumbil  i  bokhlbbu  konungs  i  Kaupmannahofn ,  og  er  |>ar 
merkt  Nr.  32696  i  4to  i  hinu  forna  handritaaafhi  {Gamle 
kongelige  Samling).  Skinnb<5k  |)essi  er  rituo  \  tveim  dalkura 
meb  allsnoturri  heudi ,  og  er  J)ar  fremat  J6nab6k,  en  vantar  |)6 
upphafib  framanaf  bréfi  Magmia  konunga.  Eptir  logbokina,  sem 
tekr  yfir  117  blabsi'our,  koma  réttarbætr,  og  er  fremat  réttarbot 
Eireks  konunga  fra  1294,  en  fellt  ur  formalinn  og  niburlagib 
(atabr  og  dagr).  Næst  |>vi  er  greinin  um  bygging  konungsjaroa, 
sem  er  skipub  i  bbkina  meb  réttarbot  Ein'ks  konungs  er  )>egar 
var  nefnd  (S  50)1.  t>ar  eptir  fylgja  fimm  réttarbætr  Hakonar 
konungs  Magnussonar,  og  eru  sumar  af  f)eim  ekki  islenzkar,  |»6 
fyger  sé  hér  settar  meb  Islenzkum.  på  koma  ^rjår  réttarbætr 
Magnus  konungs  Ein'kssonar,  sem  eru  allar  til  Islands.  p\i  næst 
er  bréf  Innocentiua  pufa  hins  fjérfca  til  Sigurbar  erkibiskups,  ritao 
i  Leonsborg  7.  Septbr.  1249,  sem  prentab  er  hér  abr  [bh.  573). 
J)å  er  réttarbdt  Ein'ks  konungs  Magnussonar  ein ,  um  sakarabera 
o.  fl. ,  og  |)ar  eptir  ur  réttarbot  Hakonar  konungs  Magnussonar 
(1313)  um  fjarsoknir,  en  eptir  henni  fylgir  jiessi :  ttEngi  skal 
annars  gjalda"  o.  s.  frv. ,  og  synist  [>ar  af  aubsætt,  ab  ritarinn 
hefir  eignab  hana  |)essum  konungi.  Hun  er  einna  seinast  \  skinn- 
b6kinni,  a  bis.  131  .  og  er  ))ar  a  eptir  ekki  annab  en  tvær  for- 
sagnir  um  ættleibi'ng  og  ættleibmgar  lyaing  a  aljnngi ;  en  nokkru 
sibar  (um  1430)  hefir  onnur  hond  ritab  ((gamla  såttmåla"  aptast 

»)  Lovsaml.  for  Island  I,  22. 
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i  bokinni  å  au&a  blabsfbu  (bis.  132).  Eptir  [)vl  sem  raba  må  af 
pessar  i  lysi'ng  handritsins  ma  sja,  ab  sa  sem  ritab  hefir  bdkina 
hefir  ekki  farib  grannt  i  valib  a  |)vi}  sem  bann  hefir  tekib  i  handrit 
sitt,  og  tekib  eins  norskar  réttarbætr  sem  i'slenzkar. 


'Hcnkon  konungr  zc. 

at  einghi  skal  annars  giallda. 

Enn  |)eir  sem  en  odrum  uinna.  eu  peim  er  gera  eoa  ra5a 
uaddræOi'2.  J>eir  eru  obota  menn  ok  hafa  fyrir  gert  fee  ok 
fridi  landi  ok  lausujm)  eyri  iafn  uel  oSals  iordum  sinuin  ok 
komi  alldri  sidan. 

Jtem:l.  Nu  ef  niaflr  er  stollinn  fee  sinu  J)a  skal  hann 
beida  rann  soknar  ef  hann  ui II.  |)ann  mann  sem  honum  er 
mestr  grvnr  en  at  fee  hans  had  stolit.  enn  hinn  lati  ranzsokn 
uppi  uera.  enn  ef  hann  syniar  |>a  er  hann  sannr  at  sok.  Enn 
sai  er  rannz  saks  heioiz  skal  hafa  meo  ser  tuai  h[usf]lasta 
mena  enn  eigi  fleiri.  {>eir  skulu  ganga  i[nn  linjda4  lausir  ok 
lata  rannsaka  sik  endr  peir  ganga  inn.  Hinn  skal  segia  til 
iartegna  adr  enn  hann  gangi  [inn].  ai  Jnii  er  stolit  er.  ok  ef 
hann  hittir  fee  sitt.  i  ork  manz.  tausku  eoa  byrou.  eoa  lukttim 
keraulldum.  |)a  skal  hann  standa  fyrir  settar  eiOi  ok  nefndar 
uitni  at  eigi  kom  J)ar  at  hans  uilia  eoa  uitund.  Enn  ef  hann 
hittir  utan  lens  eoa  loku.  ok  po  i  hans  husi.  halldi  upp  seettar 
eidi  ok  fangar  uitni.  en  pessir  eidar  falli  til  flogvra  marka. 


B 

f>essi  afskript  er  tekin  eptir  hinni  merkilegu  skinnb6k  fra  Bæ 
u  Kaubasandi,  og  siban  fra  Skarbi  a  Skarbstrimd,  sem  kollub  hefir 

9 

verio  Skarbsbok  (Codex  Scardemis);  hun  er  nu  i  safni  Arna 
Magnrissonar  Nr.  350  i  arkarbroti ,  og  er  henni  lyst  her  fyr  i 
safni  |>essu  (bis.  444 — 446).  Sa  sem  hefir  ritab  |)essa  bok,  hefir 
tekio   svo  ab  kalla   holt  og  bolt  |)ab  sem  hann  hefir   fundib  af 

»)  fyrirsogo  og  upphafsstafr  mab.  ■)  =  vandræbi. 

*)  nær  orbrétt  I  Bjarkeyjarrétti  hinum  nfrara  {Nyere  Bylov),  t>j6fa- 
bålk.  8,  NgL.  II,  271. 
«)  gat  å  blabinu. 
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vcraldlegum  og  andlegum  lcigum,  en  ekki  hugab  ab  jwrf,  hvort  jwu 
væri  norsk  eba  islenzk ,  pvi  ritari  pessi  hefir  ekki  verib  |)ar  eptir 
gl°ggr  fto  skarpleika  og  greind,  einsog  hann  hefir  verib  prybilegr 
sfirifari  og  kappsamr  safnari  og  aubugr  ab  skjolum;  |)ab  er  og 
merkilegt  vib  handrit  |)etta,  ab  |)ab  er  fornt  og  ritab  1363.  Mebal 
réttarbéta  f)eirra,  sem  fylgja  eptir  Jonsbok  {  pessu  handriti  er 
l>essi  hin  sjotta  (  robinni,  og  eignub  Hakoni  Magnuasyni,  sem 
aubsætt  er  a  pvi',  ab  hun  er  sett  hin  pribja  i  robinni  mebal  réttar- 
bota  hans,  sem  eru  hér  alts  prettan  ab  tolu,  og  er  hun  a  147— 
148  bis.  \  skinnb6kinni. 


R\  B\  H\  K'.1 

Hakon  med  gufls  miskunn  Noregs  konungr.  zcetera. 
Engi  skal  annars  giallda. 

En  J>eir  sem  ai  oflrum  uinna.  eh  peir  eipa  saker  vi5.  eflr 
Rnoa  uandræQi.  J>eir  ero  obota  menn.  ok  hafa  fur  gert  fe  ok 
frioi  landi  ok  lausum  eyri.  iafnual  ooals  ior3um  smum.  ok 
komi  alldri  i  land  aptr  siOan. 

Ef  maflr  er  stolinn  fe  smu  pa  skal  hann  bei5a  Pann- 
soknar.  ef  hann  uill.  pann  mann.  sem  honum  er  mestr  gruer 
at  at  fe  hans  han*  stolit.  en  hinn  skal  uppi  lata  rannsokn. 
En  ef  hann  syniar.  |>a  er  hann  sannr  at  scuk.  En  sa  er 
Rannsaks  bei5ir  skal  hafa  meo  ser  ij.  hussfasta  menn.  en 
æigi  fleiri.  J>eir  skulo  ganga  inn  linda  lausir.  ok  lata  rann- 
saka  sik  adr  en  peir  ganga  inn.  ok  segia  til  iartegna  <rt  |)ui 
sem  stolit  er.  a5r  en  hann  gangi  inn.  Ok  ef  hann  hittir  fe 
sitt  i  6rk  manz.  eor  toskum.  j  hirflzlum.  e3r  luktum  kerulldum. 
pa  skal  hann  standa  fur  settar  eioi.  ok  nefndar  uitni.  at  æigi 
kom  J>ar  at  hans  uilia  eda  uiland,  ef  hann  er  æigi  adr  at 
Pyfsku  kendr.  En  ef  hann  hittir  fe  sitt  utan  las  e5r  loku.  ok 
po  i  hans  husi.  på  halldi  vpp  settar  ei5i.  ok  se  pat  fanga 
uattar.  en  persir  eiOar  falla  til  iiij.  marka. 

Dalum,  zcetera. 


')  fyrirsOgnin  skammstofub  meb  rau*um  stOfum :  uRettarbot  Hakonir 
konungs".    Upphafsstafr  raubr  og  dregib  1  grant. 
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C. 

inu  konunglega  b<5kasafni  i  Stokkholmi  cr  skinnbdk  i  litlu 
broti  ,  scm  er  rétt  å  vib  16  blaba  brot.  Bok  j)essi  er  240  bltib, 
og  er  ritub  i  heilum  linum  en  ekki  (  dalkum;  upphafsstafir  og 
fyrirsagnir  eru  meb  raubu.  Um  aldr  bokarinnar  er  nokkub  dvfst, 
J)vi'  su  skyrsla,  sem  um  |)ab  er  ritub  seinast  i  b6kinni  (bl.  2386), 
er  oskilmerkileg;  |>ar  stendr  svo,  ritab  nieb  raubu  letri:  „var  |)essi 
laugbok  bæbi  vppbyriub  en  hollte.  og  suo  endut  j  sama  stab  |>an 
10.  (?)  Maij.  J>ab  var  fimttudagur  fyrir  heilagrar  |)renningar  dag 
a  |rai  Aare  eftter  lausnarans  fæding  M.  V.  og  VIII.  Huer  sem 
eignazt  sier  eba  les.  vorkynni  vontt  penna  far  og  lased  gleraugna 
verck.  lese  j  malit  og  lagfæri  J)ad  misskrifad  er.  sem  jeg  vcitt 
margtt  og  mikid  er.  Gud  gefi  sier  til  dyrdar.  monnum  til  nyt- 
semdar.  |)eim  til  godrar  samuitsku  sem  laugunum  ai  ad  styra. 
amen".  Bæbi  artal  og  manabardagr  verbr  ab  vera  eitthvab  villt, 
\)\{  \  årtalinu  verbr  ab  skjota  inn  hnndrubum  eba  tugum,  ef  menn 

0 

vilja  nu  urtali ,  sem  lætr  ab  li'kindum.  I  iitgafu  norsku  laganna 
(Norg.  gamle  Love  III,  129)  hefir  aldr  bokarinnar  verib  settr  hér- 
umbil  1608  (einsog  stæbi  M.  Vj°-  og  VIII),  en  |>etta  virbist  reyndar 
vera  nokkub  seint.  |>ab  eitt  getum  vér  sagt  meb  vissu,  ab  bokin 
er  ritub  eptir  1512,  J>vi  hun  hefir  bréf  Kristjuns  [)ribja  fra 
ari ,  og  mætti  j)essve^na  heimfæra  hana  eins  vel  eba  betur  til 
1548  (eins  og  |)ar  stæbi  M.  V.[<-  XL.]  og  VIII.  Vm  manabar- 
daginn  er  eitthvab  villt,  |)vi  10.  Mai  getr  aldrei  orbib  fimtudagr 
fyrir  |)renni'ngar  dag  (Trinitatis).  Årib  1608  ber  fimtudaginn  fyrir 
t)renni'ngarhåti'b.  {Trinitatis)  uppå  29.  Mai,  og  10.  Mai  er  |>å 
laugardagr  fyrir  uppstignfngardag,  en  vorib  1548  er  10.  Mai  upp- 
stigm'ngardagr.  —  Fremst  (  bdkinni  er  ritab  nafn  eiganda,  sera 
einusinni  hefir  verib,  og  heitib  Solvi  Oddsson,  en  ekki  vitura  vér 
nu  deili  a  honum.  Å  sama  blabi  sést,  ab  Jon  Eggertsson  fra 
Okrum  i  Skagafirbi,  nafnkendr  mabr  å  sinni  tfb,  sem  flybi  til 
Svitøobar  utur  mala|)rasi  (Årbækr  Espolms)  hefir  gefib  b6kina 
sænskum  manni,  sem  hét  Sparfvenfeldt,  14.  Marts  1682,  og  fra 
Sparfvenfeldt  hefir  hun  komizt  (  bokasafn  Sviakonungs. 

f>etta  er  innihald  skinnbokarinnar :  fremst  er  Jonsbok,  og  er 
skotib  |)ar  inn  (  Kristindomsrétt  nokkru  ur  uhirbmannal6gum" 
(hirbskra),  og  nokkrum  obrum  greinum,  sem  vant  er  ab  fylgi 
Kristinrétti.  Logbokin  er  å  bl.  1—191.  —  Eptir  [)ab  fylgir 
safn  af  réttarbotum,  fyrst  Magnus  kouungs  Hakonarsonar,  |)a  Ein'ks 
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konungs  Magnussonar  og  si'oan  Makonar  konungs  Magnussonar, 
bæbi  i'slenzkar  og  norrænar.  Hin  |)ribja  i  rbbinni  er  |)essi ,  sem 
hér  fylgir:  uEngi  skal  annars  gjalda*'  o.  s.  frv.  (bl.  201)  og 
synir  su  rob ,  ab  réttarbotin  er  hér  eignub  Hakoni  Magnussyni. 
Eptir  fjortun  réttarbætr,  sem  hér  eru  eignabar  honum,  fylgir  rétt- 
arbota-skra  Hakonar  Håkonarsonar ,  sem  fyr  er  sett  (bis.  649)  og 
er  eignub  hér  Håkoni  Sverrissyni ;  hana  latum  vér  fylgja  hér  til 
samanburbar  og  er  hun  u  bl.  2116—212  i  skinnbokinni.  J>a 
kemr  næst  réttarbot  Hakonar  konungs  Magnussonar  yngra  um  mål 
Pétrs  Halfdanarsonar,  sem  prentub  er  fremst  I  réttarbotunum 
aptanvib  Jonsbok,  og  er  litgefin  10.  Juni  1373.  {>ar  a  eptir 
fylgja  réttarbætr  Magnus  konungs  Ein'kssonar  og  blendi'ngr  annara 
réttarb6ta ,  Jmrtil  kemr  lunga  réttarbot  Kristjans  fyrsta.  Eptir 
hana  kemr  aljmigis  sam})ykkt  um  km'faburb,  og  sftan  aptr  flokkr 
af  réttarbdtum ;  er  })ar  yngst  réttarbét  Kristjans  ^ricja  um  bann 
m6ti  verzlun  vib  utann'kis  menu,  gefin  i  Kaupmannahbfn  a  jéla- 
daginn  1512,  en  seinast  allra  er  bréf  Kristjans  prinz  (hins  ann- 
ars), sem  skipar  ab  tiUkipanir  Hakonar  konungs  Magnussonar  skuli 
vera  gildar  u  Island  i  (Mbbruvalla  réttarbot  1507,  stundum  kolluo 
uKéttarspillir")  meb  stabfestmg  j)orvarbar  lbgmanns  Erlendssonar. 
Hér  er,  einsog  fyr  segir,  fyrst  prentub  rettarbdtin,  sem  er  eignub 
Hakoni  Magnussyni ,  og  si'ban  réttarbdtaskrain  sem  hér  er  eignub 
Hakont  Sverrissyni.    Réttarbotin  er  jiannig  latandi: 

ef  vnnid  er  en  saklausum  monnum.  7.1 
Hakon  med  Gudz  myskun. 
Einginn  skal  annars  giallda. 

En  j>eir  sem  at  audrum  vinna.  en  peir  eiga  sakir  vid. 
Eda  roida  vandrædi.  |»at  er  obotamcnl.  ok  hafl  fyrigiortt  fie 
og  fridi  landi  og  lausum  eyre.  og  Jafnuel  odal  jordum  sijnom. 
og  komi  alldri  sijdan  j  land  apttur. 

Ranfsokn].* 

Ef  madur  er  stolinn  fle  sijnu.  J)oi  skal  hann  beidazt 
Ransoknar.  ef  hann  vil  1  |)ann   mann  er  honum  er  mestur 


')  FyrirtOgD  meb  raubu.     Upphafsstafrinn  grwnn,    dregib  i  gult  og 

rautt.  Talan  7  synir,  ab  petta  er  sjounda  i  rObinni  i  skinnbokinni  (bl. 
201). 

')  meb  raubum  stofura  utanmåls,  skorib  utanaf. 
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granur  ca.  ad  fie  hans  stolid  hafl.  En  hinn  skal  vpplcnta  ran- 
sokn.  En  ef  hann  syniar.  j>cn  er  hann  sannur  ad  sauk.  En 
sca  er  ransaks  beidizt.  skal  hafa  med  sier.  ij.  husfasta  menn. 
eh  eigi  fleire.  t>eir  skuiu  ganga  inn  lindalauser.  og  lata  ran- 
saka  sig  aidur  en  peir  gangi  inn.  og  seigi  tit  Jarteiknna  en 
t>ui  sem  stolid  er.  adur  en  hann  gangi  inn.  og  ef  hann  hitter 
fie  sitt.  J  aurck  mannz  eda  tauskum.  J  lucklum  hirdslum  eda 
kieroldum.  pca  skal  hann  standa  fyrir  sjOtlar  eidi  og  nefndar 
vitni.  ad  eigi  kom  [>ad  par  ad  hans  vilia.  eda  vilund.  ef  hann 
er  eigi  cadur  ad  pyfsku  kiendur.  Eh  ef  hitter  fie  sitt  fyrir 
Man  leas  eda  loku.  og  [jo  J  hans  huse.  f)ca  haldi  vppi  siottar 
eidi.  og  sie  pad  fanga  vottar.  En  pesse  eidur  fellur  til  iiij 
marcka. 

En  réttarbétaskråin  er  pannig  rituo  i  |)esaari  skinnbok: 

Riettar  bot  Hakonar  kongs  sonar  Suerris  kongs. 
vm  linun  ca  sakgialldi  og  annad.  19.  cap.1 

{»essar  riettarbælur  gaf  Hakon  kongur  son  Sueris  kongs 
aullum  Noregs  monnum.  J>eim  er  J  riettum  skilum  eru.  og 
sannre  hlydni.  og  pegnskylldu.  og  eptter  leater  eru.  vid  riettan 
Noregs  kong.  og  hans  rijki  og  rcaduneyli  styrckia  med  hollre 
pionustu  Jnnah  landz  og  Man.  ad  oskaddre  J  aullu  kongdoms- 
ins  sæmd  og  riettum  malefnum.  peirra  lauglegra  kouga  er 
eptter  hann  koma. 

J  fyrstu  ad  vpphafi.  fear  sem  cadur  gieck  J  sakeyrir  xl. 
marcka  mail  vj  alner  vadmals  J  eyrir  £ann  huerh.  ad  ospilltre 
seklinne.  pax  fellde  hann  pen  sektt  tii  pridiungs.  Suo  ad  pa 
skyldi  |>ar  vppi  viij  aurttugar.  og  xiij  merckur  slijktt  sem  Ueli 
oa  kongs  stedia.  |>ar  sem  adur  voru  XV.  merckur.  felldur  vj 
alna  aura.  |)ar  skulu  vera  .v.  merekur.  Suo  fiellu  cadur  til  |)rid- 
iungs  sekttir. 

|>ca  adra.  ad  eingin  skal  annars  giallda.  En  feeir  en  audr- 
um  vinna  edur  giora.  edur  rcada  vandrædi.  peir  eru  obota 
menn.  og  fy  ri  giortt  fie  og  fridi  landi  og  lausum  eyre  Jafnuel 
odals  Jordum.  og  komi  alldre  J  land  apltur. 

|"tl  hina  .iij.  Jjeir  menn  er  hauggua  haund  eda  fot  af 


x)  FyrirsØgn  mefc  raufcu  letri.  upphafsstafr  lifraufcr  og  dregiib  (  hårautt. 
Dipl.  hl.    I.  B.  42 
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manne,  neroa  peir  Iccili  refsa  til  landhrcinsunar  edur  |>ad 
verdi  J  vopna  vidskiptlum.  Jxn  fare  eptter  kongs  skipan. 

|>cn  hina  flordu.  ad  f>eir  menn  sem  hlaupa  burtt  med  eig- 
inn  konur  manna.  Kdurfie  t>iofstolnu.  suo  mycklu  sem  J  Idgtim 
er  mæl  t  [jcn  eru  peir  obola  menn. 

|  m  hina  flmtlu.  Ad  |io  alit  sem  vegandi  ælte  J  landi  og 
lausum  eyrer  fiellc  cadur  vnder  kong.  vtan  Jarder.  J>ca  skal 
kongur  nu  eigi  meira  pegngilldi  Icnta  taka  en  viij  aurtuga  og 
xiij  merckur  af  fle  eda  eignum.  nema  hann  veigi  skiemdar 
vijg  eda  giore  nijdings  verck.  Og  ef  eign  er  J  ^egngilldi  greidd. 
t>a  skulu  arfar  leysa  innau  x  vetra  ef  [>ad  er  J)eirra  odal. 

pii  hina  vj.  Ad  hann  tok  af.  ad  nockur  kongs  madur  leggi 
almennilcga  tolla  edur  veislur  ai  frostapings  menn.  Bydur 
nockur  kongs  vmbods  manne  til  veislu  edur  giorer  honum  adra 
knrteise.  rcadi  sialfur  fyrlr  sijnu. 


155.  [1263  ojj  fyr]. 

Skrå  ur  logum  Håkonar  konungs  Elåkonarsonar,  utn  leigufé 
og  um  vilafé. 

Jjessi  skru  finnst  i  islenzkum  lagasofnum  i  ymsura  mynd- 
um.    fr>ar  sem  hun  kemr  fyrst  fyrir,  eptir  |)vt  sem  ver  hofum 
fuudib,  setn  er  i  tveim  skinnbokum  fra  hérumbil  1490  i  safni 
Årna  Magnussonar  Nr.  128  i  Ito  og  Nr.  37  i  8vo,  er  hun  mel 
Jonsbok  og  hefir  greinirnar  um  vitafé  sérilagi ,  en  i  6bni  lagi 
greinirnar  um   |)okkab6t  og  ofundarbot.  —  I   nokkrum  obrum 
handritum  gengr  hun   h;«m   réttarbotum  Ein'ks  konungs  Magnus- 
sonar,  og  svo  er  til  dæmis  ab  taka  i  skinnbok  fru  sextåndu  old 
i  safni  Årna  Nr.  345  i  arkarbroti,  bis.  1 65  —  1 6H7  ab  [)ar  er  rétt- 
arbot  um  framfærslu  skyldu  vib  foroldra  og  bom  o.  s.  frv.,  og 
|)ar  aptanvib  er  hnytt  |)essari  skrå,  sem  hér  fylgir,  bldungis  eins 
og  hun  væri  aptari  partr  af  hinni  somu  réttarbot  Ein'ks  konungs; 
en  [  nyju  pappirshandriti  i  safni  Årna,  Nr.  215  B.  i  4to.,  bk 
1,  sem  er  ritab  1683,  er  skrå  |>essi  kollub  „Réttarbot  Ein'ki 
konungs".  —  Bréfnbokin  Nr.  238  i  4to  (  safni  Arna  ,  sem  er 
merkileg  b6k  og  ein  meb  elztu  pappi'rshandritum  (hérumbil  fra 
1579)  hefir  greinirnar  um  vitafé,  og  kallar  |>ær  R.  B.  H.  K.  (= 
Rétiarb6t  Håkonar  konungs),   sem   hklega    å   ab   vera  Håkon 
Magnusson  (håieggr),  en  ekki  Håkon  Håkonarson. 

Eigi  ab  si'br  heimfærum  vér  hér  skrå  |>essa  heldr  til  Hå- 
konar konungs  Håkonarsonar  heldr  en  til  Ein'ks  eba  Håkonar 
håleggs,  vegna  |)ess  ab  skråin,  eptir  |>vi  sem  hun  er  orbub,  hefir 
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einna  helzt  rét  aina  (  hinum  eldri  logum,  |)6  hin  yngri  syniat 
ab  eiga  nokkurn  f>att  i  henni. 

|>au  lagaorb ,  aem  hér  koma  fyrir ,  ofundarbrjt,  |>okkabot, 
vitafé,  virbaat  vera  komin  inn  ur  noraku  logunum  i  fyratu,  f)6 
pau  hafi  aiban  orbib  mjcig  tibkanleg  å  Islandi.  Ofundarbot 
er  talin  aex  aurar  ailfra,  eina  og  hér,  (  hinni  noraku  Ian  lalaga- 
bok  Magnua  konunga  lagabætia  VII,  17  (Norg.  gi.  Love  II,  II*)). 
og  i  J6nab6k  er  talab  um  ltrétt  ebr  ofundarbot''  )  f^iofabalki 
(16.  kap.)   og  i  Farmannalogum   aegir:  t4|>at  er    all t  fullréttis 
skabi ,  er  menn  meta  til  halfrar  merkr,  en  ef  minni  er,   |»a  er 
ofundarbot"   (Jonab.    Farmannal.  25.  kap.).  —   Um  f)okkab<5t 
stendr  i  hinum  eldra  Bjarkeyjarrétti :  ,4half  mork.  |>at  er  [)okka- 
bot  hin  meata.  eyrir  hin  minnsta"  (31.  kap.;  NgL.  i,  310).  — 
Ura    vitafé    er    til    tekib    f  hinum    eldri  Froata|Mngslbgum, 
Gula|>mgalogum    og    Bjarkeyjarrétti.     I    Froatafnngslbgum  X, 
19—24  (NgL.  I,  221—222)  er  avo  u'.vebib :  4j)at  er  vitafé,  er 
feat  er  fyrir  vattum.   —  J)at   er   annat   vitafé,  er   ma?r  jåtar 
fyrir  vuttum.  —  |)at  er  it  |)ri*ja  vitafé,  er  menn  featast  hondum 
aaman,  og  aé  aex  menn  af  hvaratveggja  hendi.  —  All t  J)at,  er 
domr  dæmir  man  ni.  |>at  er  vitafé",  o.  a.  frv.,  og  aama  er  hér- 
umbil  orfcrétt  i  hinum  eldra  Bjarkeyjarrétti  (NgL.  I,  332).  En 
i  Gulafcn'ngalogum  fomu  8tendr  avo  (49.  kap  ,  NgL.  i,  26):  uSa  akal 
Ian  abyrgjaat,  er  |>iggr,   ok  koma  heilu  heim,  en  ef  hann  vill 
eigif  |>å  akal  8ækja  aem   vitafé;  en  |>at  er  al  1 1  vitafé  er  vottar 
vitu'',  og  [)ar  vid  hæta  landslog  Magnus  konunga  (i  Kaupabalki 
19.  kap. —  NgL.  il,  161):  i4ok  all t  |>at  er  domr  dæmir  manni, 
avå  og  ef  logmabr  aegir  fé  å  hendr  manni  meb  loglegum  laga- 
urakuroi  at  gjalda  obrum  manni".   Eptir  Gula^lngalbgum  hinum 
eldri  tekr  J  a  rnai'ba  ^enna  atab  orbrétt  (Kaupab.  16.   kap.J,  en 
hefir  ekki  vi?*auka  fiann,  aem  (  nyjari  logunum  stendr.  I  J6ii8- 
bok  er  vi'ba  nefnt  vitafé,  og  farib  um  h'kum  orbum  aem  !  hinum 
noraku  logum  (t.  d.  Jonab.  Kaupab.  21.  kap.  ;  Landaleigub.  5.  13. 
15.  23   og  47.  kap.),  og  i  utakyring  ainni  yfir  21.  kap.  i  Kaupa- 
balki hefir  Bjbrn  a  Skarbaå  aafuab  [)vl  aem  bokin  hefir  um  vitafé 
(A.  Magn.  Nr.  215  A.  i  4 to.,  bla.  184— 185)  meb  fceaaum  orbum: 

|>essar  soknir  skulu  sækjast  eptir  fjårsoknum  sem  vitafé: 
i  fyrslti  ef  ma5r  vill  sækja  landskuld  af  landsdroltni  ef 
ei  er  haldid  vid  hann  um  jarflar  bygging,  sæki  sem  vitafé.' 

Ef  ei  kemr  aptr  bey  e5r  korn  innau  hålfs  månaBar,  sæki 
sem  vitafé.5 
Ef  ma&r  ver&r  sekr  um  fénaoar  åbyrgd.* 


»)  Joasb.  Landslb.  5.  kap.  *)  Jonsb.  Landslb.  15.  kap. 
»)  Jonsbok  Landalb.  23.  kap. 

43* 
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Ef  treost  undir  i  g6r8um  efiur  vindugum.  sæki  sera 
vitafé. 1 

}>a3  sem  6marka3  kom  i  hans  land.  l>å  vitni  eru  Ul  borin 
a5  ldgum.  sæki  sem  vitafé.2 

3|>a5  er  vitafé  sem  jata5  er  fyrir  vottum.  og  jåta  a8  halda 
jjafl  sem  peir  dæma.  er  peir  nefna  til.  edur  peirra  lOglegur 
rettari  nefnir  dom  yfir. 

t>a3  er  og  vitafé  er  xij  menn  dæma  einn  marin  sem  prjot 
ef  hann  vIM  ei  undir  liggia  loglega  til  krafor. 

Ef  maOr  ryfr  nefndan  dom  lugsamdan.    pafl  er  og  vitafé. 

J>a5  er  enn  vitafé:  urskuroafl  fé 

dæmt  fé 
lånsfé 

vcdfé  og  allt  pa5  fé  sem  voltar  vita. 
pad  er  og  vitafé  ef  madr  ryfr  ldgmanns  urskurS. 
}»ella  fé  skal  allt  mefl  heimstefnu  sækja. 

Skrain  er  prentufc  her  eptir  skinnbdkinni  i  bokasafni  Svia- 
konungs  i  Stokkbølmi  C  8.,  bl.  235,  og  er  pessari  bok  aor  lyst  i 
hinu  undanfarauda  (bis.  655  —  636): 

Sai  s[em  drepur  lei]gu  ffie].4 
Ef  madur  drepur  leigufie  og  leynir.  pa  er  hann  piofnr.  ef 
sai  gefur  piof  sauk  m  sem  ai. 

Sex  aurar  aufundar  bol.    En  ij.  aurar  Jmckabot. 

luiersu  [  ]sie  v[ita  f\e\.b 

1.  {>ad  er  vita  fie  adJmtad  er  fyrir  vottum.  edur  handfest 
fyrir  vottum. 

2.  °  |>ad  er  vita  fie.  er  menn  taka  haundum  saman.  og 
leggia  vnder  dom  fyrir  vottum.  ad  hallda  pad  er  peir  dæma. 


')  Jonsb.  Landslb.  23.  kap.    *)  Joosb.  Landslb.  47. 

•)  l'etta  sem  eptir  kemr  cr  hib  næsta  teki<b  ur  skrånni  sem  hér  fylgir 
eptir,  en  ckki  ur  Jonsbok,  p6  nokkufc  ltkt  stanrli  t  Jonsb.  Kaupab.  21.  k»P- 

*)  FyrirsOgn  meb  raufcu  letri  utanmåls  i  tvcim  h'num.  Uppbafsstafur 
rau?iur.    Skorifc  utan  af  rOnd  blafesins. 

6)  FyrirsOgn  mefc  rau*>u  letri  i  tveim  linum  utanmåls.  f>ar  er  ogskori* 
af  ytri  rOnd  bla^sins. 

°)  talan  meb  raufcu  letri  utanmålg. 
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huort  sem  J>eir  nefna  menn  til.  edur  |)eirra  lauglegur  domare 
nefner  dom  yfir. 

3.1  pad  er  vita  fle  ef  xij  menn  dæma  einn  mann  sem 
(>riot.  ef  linnn  vill  eigi  vnder  laug  leggia.  sig  lauglega  til 
krafdur.  Jxn  skal  med  heimstefnu  sækia. 

4.-    }>ad  er  vita  fic.  ef  madur  ryfur3  luugsamdan  dom. 
|>ad  er  vita  fie.  vrskurdat  fie. 

dæmtt  fie. 
lentis  fie. 

og  |>ad  fie  sem  vottar  vita. 
)>ad  er  vita  fie  ef  [madur)  Ryfur  laugmannz  vrskurd. 


156.  J264].  å  alfeingi. 

Gamli  sAttmAli  af  hendi  l'slendmga  \\b  Magnus  koniing 
Håkonarson,  um  skattgjald  og  tim  landsréttindi  Islands. 

Hm  |)essa  sibustu  endurnyjun  sattmalans  fri  1262  er  bvo  sagt  I 
hinum  forna  Konungs-annal,  sem  er  ritabr  afsamti'ba  manni; 
( i  264).  tlA  |>essv  svmri  svarbi  OrmrOrmsson  Noregs  konvngvm  skatt 
a  al|)ingi  tirir  Sibvmeun,  ok  |)a  hofbv  allir  formenn  a  Islandi  sam- 
|>yct  vm  skatt  vib  Noregs  konvnga".  Vér  hofum  J>vi  samtiba  vitnis- 
burb  um,  ab  å  ai|)i'ngi  1264  hart  verib  seina'sti  samnmgr  um  skatt- 
gjald til  Noregs  konungs  vib  J>a  Hukon  konung  og  Magnus  6on 
hans,  meb  |>eim  skilyrbum  um  landsréttindi  Islands ,  sem  |>eir 
gengust  undir  ab  halda. 

Hér  hefir  abr  verib  skyrt  fra  f>vi  nakvæmlega  (Nr.  152,  bis. 
602 — 619),  hvernig  hinn  fyrsti  såttmåli  um  skattgjaldib  varb  til  um 
sumarib  1262,  fyrst  a  al|»ingi  af  hendi  Norblendlnga  og  Sunn- 
lendi'nga,  og  siban  a  fcverarbmgi  af  hendi  Vestfirblnga.  Meb 
|)essum  samningi  voru  allir  hofbingjar  gengnir  å  kontmgs  vald, 
fra  J>jorsa  ab  sunnan  til  Langaness  ab  austan,  }>ab  var  allr  Norb- 
lendinga  fjorbungr  og  Vestfirblnga  fjorbångr,  og  |>ab  af  Sunn- 
lendmga  fjorbungi,  sem  var  fyrir  vestan  |>jorsa;  allr  ^essi  hluti 
lands  var  undir  yfirråbum  |)eirra  Gizurar  jarls  og  Rafns  Odds- 
sonar. 

Eptir  ab  Hallvarbr  gullskor,  sendibobi  Hakonar  konungs, 
hafbi  afrekab  |>etta,  for  hann  utan  um  haustib  1262.    fcd  er 


*-*)  Wlurnar  meb  raufcu  letri  utanmåls. 

>)  ofanmåls  å  bis.  235 b  og  236  stendur  mc*  raufcu  letri  i  Riettar  Bætur. 
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ekki  getib  um  ferbir  hans  fyr  en  tim  haustib  1264,  ab  sagt  er 
bfinn   hafi   komio  utan  af  Islandi.     f>ab  er  harMa  liklegt, 

ab  hann  hafi  verib  å  fslantii  bæbi  sumrin  1263  og  1264,  og 
jafnvel  vetrinu  |»ar  å  milli1,  [)o  ekki  hafi  farib  sbgur  af  honum, 
el'a  af  vibskiptum  hans  vib  landsmenn.  Sumarib  1263  a  al- 
|>ingi  gengu  Oddaverjar  ab  sattmulanum  um  skattgjaldib,  og  er 
}>ab  synt  hér  abr  (Nr.  153,  bis  625-634)  hverjar  breytingar 
)>u  han*  orbio  a  skilmulunum.  Nu  voru  |>a  takmurk  sultmalani 
flutt  lengra  austr,  liklega  ab  Jcikulsa  a  Solheimasandi,  svo  ab  du 
var  bætt  vib  Hangar  J>ingt,  en  |»a  voru  eptir  Skaptafells  |iing  og 
Mula  |>f»g,  J>ar  voru  |»eir  tveir  hiifbmgjar:  Ormr  Ormsson  å 
Svinafelli,  af  ætt  Freygyblmga',  og  f>orvarbr  l>orarins*on  frændi 
haus;  mun  hann  um  |>etta  mund  ha  fa  biiic  a  Hofi  i  Vopnafirti. 

Sumarib  1263  munu  Austfirbi'ngar  ekki  hafa  verib  å  atyiugi. 
og  }>  u  er  anbsætt,  ab  |>eir  hafa  verib  harMa  tregir  til  ab  ging« 
undir  skattgjold  til  konungs;  varb  |icssvegna  ekkert  af  \>ri  i 
|>etta  sinn.  En  |>a  um  sumarib  kom  tit  Brandr  biskup  Jdnsson 
til  Hola,  hulfbrobir  fobur  J>orvarbar  JxSrarinssonar ;  banu  bafti 
abr  verib  uboti  i  Veri  (J>ykkvabæ  i  Ålptaveri),  og  fylgt  jafoan 
konungs  mulum.  Hann  bobabi  )>å  til  sin  ab  Holum  fwrvari 
frænda  sinn,  og  hittust  |>eir  um  allra  heilngra  messu  skeic,  tol- 
ubust  fieir  \)&  vib  ,  og  kom  biskup  J>vi  svo  fyrir  meb  fortolum 
st'num,  ab  {>orvarbr  lofabi  honum  ab  hann  skyldi  fara  utan  um 
sumarib  eptir,  og  å  fund  konungs,  til  tøess  ab  semja  vib  hann, 
og  til  |>ess  ab  trvgeja  betr  loforb  |ielta  lok  biskup  eib  af  f*>r- 
varbi.  Vér  getum  hugsab  oss,  ab  Brandr  biskup  hafi  samib  svo 
i  Noregi  vib  konungaua ,  ab  fjorvarbi  skyldi  verba  gefnar  opp 
sakir  allar,  ef  hann  gengi  til  handa;  en  hann  atti  miklar  fakir 
obættar,  si  ban  hann  var  forgaungumabr  ab  drapi  f>orgiIs  skirtø 
(1258),  hirbmanns  Hakonar  konungs  og  hans  hint  druggasta  |»j6n».s 
og  mundi  fyrir  latingu  hafa  verib  drepinn ,  ef  Håkon  konungr 
hefbi  nåb  til  hans. 

f>etta  sama  haust  for  Hakon  konungr  herferb  sina  vestr  om 
haf,  til  Orkney.ja,  og  andabist  i  fieirri  for  a  jolatostunni  1263.  sctr. 
abr  er  sagt.  A  |>essum  vetri  andabist  einnig  Brandr  biskup  a 
Holum,  og  styrbi  |)a  Arni  prestr  |>orlaksson  biskupsdæminu,  sier 
siban  varb  biskup  i  Skalholti  og  kallabr  Staba-Årni  fv rir  deilur 
1'ftT.  sem  hann  atti  vib  bændr  til  fiess  ab  nu  ollum  kirkna  fjins 
undan  |>eirra  hondum  og  undir  hib  andlega  vald,  sitt  og  klerk- 
anna.  Um  sumarib  eptir  (1261)  var  Ormr  Ormsson  a  alf>ing% 
hofbingi  Si'bumanna  eba  Skaptfelh'uga  ;  hann  var  |)a  23  ara  garnail 
(faeddur  1241);  gekk  hann  fia  absattmula  |»eim,  sem  saminn  hafbt 
verib  og  samjiykktr  af  Oddaverjum  hib  fyrra  sumarib,  og  sor  e»i 
ab  skattgjaldinu,  einsog  sagt  er  hér   i  upphafi  eptir  Konungt- 


')  sbr.  bis.  626. 

*)  aett  Orms  er  talin  hér  ab  framan  å  bis.  533—534- 
*)  sjå  bis.  611.  614. 
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annal.  Ekki  er  |)ess  getil) ,  ab  f>orvarbr  J)6rarinsson  hafi  verib 
\>et\a  sumar  å  al|)ingi,  og  er  ha  annafchvort,  ab  Ormr  Orms- 
son  hefir  samib  nm  skattgjaldib  af  hendi  hans  og  allra  Aust- 
firoinga,  eba  ab  loforb  f>orvarbar  til  Brands  biskups  hanstib  fyrir 
hefir  |)6tt  nægileg  skuldbindlng  af  hans  hendi  [)ar  til  hann 
fyndi  konung.  £n  hitt  er  liklegast,  ab  |>orvarbr  hafi  verib  u  al- 
fcn'ngi  |)etta  sumar ,  og  gengib  |>u  nb  sattmalanum  vib  Noregs 
konung  fyrir  sina  houd  og  Austfirbmga ,  asamt  Ormi,  og  må 
færa  |>vi  til  sonnunar,  ab  hann  for  [)u  til  Norvgs  um  sumarib 
meb  Hallvarbi  gullskå.  Fra  |»cssu  segir  Sturla  f>6rbarKon  i  sogu 
Magnus  konungs  lagabætis  (Fornm.  s.  X,  156 — 157)  å  )»essa 
leib:  itMagnus  konungr  sat  I  Bjbrgyn  urn  sumarit  (1264).  f>etta 
sumar  kom  af  Islandi  Hallvarbr  gullskér;  hann  sagbi  |)au  tibindi, 
at  allir  Islendingar  hbfbu  \>o,  vikizt  undir  hlyhii  vib  Magnus 
konung,  ok  |>å  var  spurt  nndlat  Hakonar  konungs  å  Islandi,  er 
hann  for  utan.  J>ar  var  |>a  meb  honum  Jaorvarbr  fxSrarinsson, 
ok  gekk  hann  a  vald  Magnus  konungs,  ok  gaf  allt  sitt  n'ki  i 
hans  vald,  fyrir  |>a  hluti  er  hann  hafbi  brotib  vib  kontingdominn 
i  aftbku  £>orgils  skarba  ok  Bergs,1  hirbmanna  Hukonar  konungs. 
Hafa  si'ban  L-leudingar  aldrigi  \  moti  mælt  ab  hlyba  bobi  og 
banni  Magnus  konungs;  gengu  |ieir  ok  meb  meiri  blibu  undir 
hann,  en  Hakon  konring  fobur  hans". 

Um  vorib  1265  for  fcorvarbr  J>6rarinsson  aptr  ut  til  is- 
lands  og  mun  })å  hafa  haft  sin  fornu  goJorb  I  len  af  konungi; 
var  hann  siban  um  kyrt  nokkur  ar,  |>ar  til  |>eir  foru  babir  utan 
frændr,  hann  og  Ormr  Ormsson,  um  hanstib  1268.  Voru  |icir 
i  Noregi  tvo  vetr,  en  um  vorib  1270  gjorbist  Ormr  handgeng- 
inn  mabr  konungs  og  Rafn  Oddsson ,  sem  hafbi  farib  utan  um 
haustib  abr  og  verib  i  Noregi  um  vetrinn.  f>a  um  leib  var  \ie\m 
Rafni  og  Ormi  fengib  allt  Island  til  forraba,  eptir  ab  Gizur  jarl  var 
daubr  (f  12.  Januar  1268),  og  for  Kafn  ut  um  vorib,  en  Ormr 
varb  eptir  og  var  i  Noregi  J)ab  sumar,  en  um  haustib  (26.  Sept- 
embr.)  drukknabi  hann  meb  skipshbfu  sinni  (  Herbluveri  vib 
Hbrbaland,  og  segja  sumir  hann  hafi  |>a  verib  å  ferb  til  Islands ; 
hann  vantabi  |)d  einn  vetr  a  |>ritugan.  ^orvnrbr  f>6rarinsson  var 
um  f)etta  mund  i  Noregi,  og  mun  hafa  verib  meb  Sturlu  f>6rb- 
arsyni  ab  bua  til  Jårnslbu,  voru  [>eir  sendir  meb  hana  lit  til  Is- 
lands 1271.  [  m  var  j  >■  1 1  varer  å  Islandi  |>ab  sumar  og  vetrinn 
eptir,  en  um  sumarib  1272  foru  |>eir  utan  allir:  Arni  biskup 
|>orlaksson,  Rafn  Oddsson  og  J^orvarbr.  fieir  voru  J)d  einir  eptir 
af  hinum  fornu  frfveldishofbingjum  :  Rafn  og  |n>rvarbr  og  Sturla 
J>6rbarson,  en  hann  hafbi  |»a  liigmannsdæmi  u  hendi  og  hafbi  gefib 
sig  fra  landstjornar-umsvifum,  og  mun  hafa  syslab  mest  um  rit- 


')  Bergr  Amundason,  félagi  f'orgils  skarba,  var  drepinn  åsanit  honum 
å  Hrafnagili  21.  Januar  1258  (Sturl.  9,  51-52:  111«  280-284).  t>eir 
fwrgils  og  Bergr  urOu  babir  birbmenn  Håkonar  konungs  1245  um  vorib 
(Sturl.  8,  4:  III,  131). 
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stbrf  sm  um  pessar  mundir.  Magnus  konungr  t6k  |)vl  \>ab  ril 
nm  vorib  eptir  (1273),  ab  hann  Jet  f>orvarb  og  Rafn  sverja 
hvorn  bbrum  trunabareiba  og  félagskap  i  Bjorgyn,  ab  hjåveranda 
Joni  erkibiskupi  og  morgum  obrum  mætuni  monnum,  og  fékk 
|)eim  allt  Island  til  stjornar  undir  hans  valdi."1  —  Af  |>e88U  må 
ruba,  ab  fru  (»\  i  Gizur  jarl  andabist  hefir  ekki  verib  settr  jarl  å 
Islandi  um  fiessi  år.  f>eir  Rafn  og  f>orvarbr  foru  tit  til  Islands 
samsumars,  og  kom  J>orvarbr  ut  i  Austfjorbum ;  var  hann  |>ar 
j)d  um  kyrt  nokkur  ar,  |»ar  til  um  sumarib  1276,  ab  hann  tok 
syslu  tlfyrir  sunnan  heibar'',  og  sat  fyrst  I  Oddaog  si'ban  u  Keldum • 
å  Rangårvollum,  synist  svo,  sem  hann  hafi  [)å  haft  Arnes  |>ing  og 
Rungur  |>Jng  til  yfirsoknar,  og  liklegn  Mula  |>ing  ab  auki,en  hannsett- 
ist  ab  a  hofubbolum  Oddaverja,  sem  eblilegt  var,  |>vi  Solveig 
kona  hans  var  dottir  Hdlfdanar  Sæmundarsonar  å  Keldtim  og 
Steinvarar  Sighvatsdottur  Sturlusonar 3;  af  |iessu  må  einnig  råba 
Jiab,  ab  fieir  Rafn  hafi  skipt  svo  hérubum  meb  ser,  ab  f>oivartr 
hafi  haft  Sunnleudinga  f|6rbung  og  Austfirbinga,  en  Rafn  Veit- 
firbinga  f|6rbring  og  Nurblendi'nga.  En  f>orvarbr  hafbi  ekki  lengi 
haft  rtki  fyrir  sunnan,  ubr  en  honum  leilti  saman  vib  Atna  biskup ; 
|)6tti  honum  biskup  og  Rafn  hafa  borib  sig  ofrliba  d  al|»lngi 
|>a  um  sumarib  (127U),4  og  ritabi  kouungi,  ab  n'ki  Årna  biskups 
væri  svo  mikib  u  landinu  ,  ab  konuugs  menu  hefbi  eigi  i  fullu 
tre.  Biskup  ritabi  aptr  af  sinni  hendi  konungi  arib  eptir  (1 277), 
og  sagbi  „Rafn  Oddsson  bezt  tilfallinn  af  i'slenzkum  monnum 
til  ab  ruba  einn  fyrir  oli  ti  landi",  en  hann  rebi  til,  atøyou  vpgna, 
ab  hafa  valdsmenn  heldr  fleiri ,  og  kvab  |»ab  mundu  kostuaf  ar- 
mi  nna;  en  sjulfr  kvabst  hann  koma  vel  skapi  vib  nær  alla  hand- 
gengna  menu,  nema  (mrvarb,  og  |>6  engi  sakferli  væri  f.ieirra  i 
millum  væri  ser  |>ess  von  af  honum  einum,  ab  hann  mundi  af- 
flytja  sig  vib  konung,  en  hann  bab  konung  eigi  trua  sogum  hans 
fyr  en  profabar  væri.5 

J>etta  sumar  (l  27  7)  foru  fieir  utan  Rafn  og  £>orvarbr  og 
Sturla  logmabr  J)6rbarson,  a  einu  skipi  allir;  f)eir  brutu  skip  sitt 
vib  Færeyjar  og  voru  |>ar  um  vetrinn ,  en  komu  um  vorib  til 
Noregsfi;  for  |>å  Sturla  logmabr  jafnskjétt  til  Islands  aptr,  eo 
|)eir  Rafn  og  }>orvarbr  voru  eptir  i  Noregi  og  såtu  |>ar  |»ab  ar, 
en  vorib  eptir  (1 279)  foru  |>eir  bubir  ut  til  Islands  og  var 
Rafn  gjor  merkismabr  konungs  og  herrabr.  Um  f>orvarb  er 
|)ess  ekki  getib,  ab  hann  hafi  fengib  nafnbot  i  Jietta  sinn en 
)>6  virbist  liklegt  ab  svo  hafi  verib,  |ni  |>egar  hann  for  utan  aptr 
i 28 1,  er  hann  i  annulum  kalJabr  herra ,   mun  hann  |>vi  hafa 

')  Hola  Annålar  1273.         2)  Årna  bisk.  s.  kap.  18- 

»)  Sturl   7,  51:  III,  105;  sbr.  bis.  6*27.    «)  Årna  bisk.  a.  kap.  19- 

*i  Årna  bisk.  s.  kap.  20- 

*)  Årna  bisk.  s.  kap.  20;  sbr.  Annal.  1277. 

•j  !>ab  sera  segir  f  Årbékum  E*p61ras  (1,  6  sbr.  Saml.  til  Norg.  Hist. 
I,  194),  ab  f>orvarbr  og  Lobinn  af  Bakka  hafi  verib  setUr  lOgmenn  å  U- 
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haldib  ayslu  eins  og  ubr,  en  hitt  virbist  lfklegt,  ab  Rafn  hafi 
verib  aettr  einn  yfir  allt  land  J)å  nm  leib  (1279),  og  haldib  |)v( 
valdi  siban  nm  hrib.  $>ab  rubum  ver  af  |>vf,  ab  Rafn  er  einn 
fyrir  avorum  a  aljungi  1281,  |>eg«r  nmrreban  var  um  logtekm'ng 
nyrrar  logbokar  (J6nsbokar),  en  J>orvarbar  er  hvergi  vib  getib, 
nema  ab  hann  for  utan  |>etta  aumar.  Sama  er  ab  segja  i  |)rajt- 
unni  vib  Arnå  biskup  nm  stabamål  1284  u  alfmigi ,  ab  [)ar  er 
Kafn  Oddsson  einn  til  svara  af  hendi  leikmanna,  og  fleiri  rok 
må  enn  telia  til  hins  sama.  Svo  er  til  dæm  i  s  ab  taka,  ab  nm 
vorib  1285  skipar  Rafn  ayalu  t  Arnes  |»i'ngi  (Arnå  bisk.  s.  kap  51) 
og  årib  eptir  (1286),  |>egar  bréf  Ein'ks  konungs  komu  til  Islands  nm 
utbob  til  Noregs,  og  Aubunn  hestakorn  var  gjor  jarl  yfirfslandi1, 
J)å  var  Rafn  enn  einn  til  svara,  og  er  |>ess  getib,  ab  hann  t6k 
Jtessu  muli  fulega  og  atti  mestan  |>utt  i  ab  [)ab  eyddist,  hverau 
aem  Arni  bisknp  mælti  fram  meb  J)vi',  til  ab  |>6knast  konringa 
vilja  og  leiba  hann  yfir  a  si tt  mal,  en  f>orva^ar  er  hvergi  vib 
getib,  ab  hann  hel  o  i  afskipti  um  |)essi  målt  Frå  [)vi'  1281  hafbi 
hann  ekki  heldr  Arnes  fn'ng  til  umraba,  heldr  hafbi  [)ar 
ayslu  Asgrimr  f>orsteinsson  og  Eyj6Ifr  son  hans ,  en  svo  er  ab 
sja,  aem  |>orvarbr  hafi  J>6  buib  um  j^etta  skeib  avallt  fyrir  sunnan, 
og  1289  um  haustib  er  j)ess  getib,  ab  hann  bjo  I  Arnarbæli  (( 
Olfusi).  Um  |)ær  mnndir  synist  hafa  verib  komin  å  gob  vinåtta 
milli  hana  og  Årna  biskups*.  Vetrinn  1287—1288  er  |)esa  enn 
getib,  ab  ^orvarbr  væri  utan,  og  kæmi  ut  um  vorib,  en  ekki  er 
|)ess  getib,  ab  hann  hefbi  |)å  nein  vold  å  hendi.    Eptir  ab  Rafn 


landi  1278,  og  komib  ut  web  lOgsOgn  1279,  er  rångt ,  eins  og  sfnt  er  i 
Safni  til  sogu  Islands  II,  4  atbgr. 

')  Um  jarlsdæmi  å  Islandi  hefir  verib  toluverbr  vafi,  munu  flestir  hafa 
verib  å  pri  måli  lengi,  ab  par  1,afi  enginn  jatl  ve.ib  nema  Gizur 
!*orvaldsioo.  f*ab  virbist  po  vera  efalaust,  sem  beitu  annålar  segja,  ab 
Aubunn  Ilugleiksson  (hestakorn)  hafi  fengib  jarlsnafn  yfir  Islaodi 
1286,  og  liklega  haldib  pvi  nafni  meban  Ein'kr  Magnusson  var  konungr,  eba 
til  1299,  pegar  Aubunn  féll  i  stormaelisinog  var  fanga^r.  —  1  sogu  Årna  bisk- 
ups  (12  kap.)  og  i  måldaga  Autunnar  biskups  a  Sjåfarborg  er  enn  nefndr 
Kolbeinn  jarl.  f»ab  getr  varia  aunar  verib  en  Kolbeinn  Bjarnason  Aub- 
kylingr,  sonr  Bjarna  bonda  å  Aubkulustobum  ,  er  var  einn  af  peim,  sem 
soru  skatt  Noregskonungi  i 2G2  (bis.  617).  f*ess  er  getib  i  annalum,  ab 
Kolbeinn  kom  ut  til  Islands  1301  og  var  på  hcrrabr,  en  hann  var  drepinn 
1309.  Så  sem  vé  hann  hét  Karlamatrnus  Magnusson  André>sonar,  ån  eia 
af  Oddaverja  ætt  og  sonr  Magnus  Agnars  Amlréssonar  (bis.  627),  en  ån 
seinna  hefndi  I'orbr  Kolbeinsson  fubur  sins  og  drap  Karlamagnus.  Eptir 
Kolbcin  er  enginn  jarl  nefndr,  pvi  1308  var  su  nafnbot  af  tekin  (NgL.  III,  74  \ 
Etj  hvort  Kolbeinn  hafi  verib  jarl  011  bessi  år,  frå  pv(  1301  ab  hann  kom 
ut  og  til  daubadags  1309,  tårum  vantar  allar  skyrslur. 

»)  Årna  bisk.  s.  kap.  72. 


Digitized  by  Google 


666 


GAMLI  SÅTTMAlI  VID  NOKEGS  KONtiNG.  1264 


Oddsson  var  fallinn  fra  (f  22.  Novembr.  1289)  er  [)ess  getib, 
ab  J)å  um  vorib  eptir  (1290)  voru  Erlendi  sterka ,   fbbur  Hauks 
logmanns,  veittir  Vestfirbir,  og  1293  var  Norblendmga  fjorfcungr 
veittr  Petri  Gubleikssyni  af  Eioi  f  Norbfirbi '.    f>ar  af  ma  rals, 
ab  um  nokkra  hn'b  hafi  nu  Islandi  verib  skipt  nibr  i  syslur,  eca 
len,  en  enginn  forstjori  settr  yfir  allt  land,  u  sama  hatt  einsog 
Rafn  Oddsson  synist  hafa  verib.     Hafi  Aubunn  Hugleiksson  haft 
jarUdæmi  yfir  fslandi  a  hendi  um   pessar  mundir,  f)å  er  |>etta 
mjog  skiljanlegt,  og  eins  hitt,  ab  farib  var  ab  veita  Norbmonn- 
um  syslnr  a  Islandi,  eptir  ab  Rafn  Oddsson  var  fallinn  fra.  f>ar 
sem  annalar  seizja  1293,  ab  leikmenn  hafi  tekib  |>ab  ar  nokkrar 
kirkjueiguir  a  Islandi,  ab  rabi  eba  eptir  skipan  £>orvarbar  |>6rar- 
inssonar,   j>i  bendir  |)ctta  til,  ab  hanu  hafi  fengib  vold  meiri 
eptir  dauba  Rafns  Oddssonar,  en  hver  J)au  hafi  verib  vitum  vér 
nu  ekki,  vegua  tøess  ab  si'bari  hluti  Arna  biskups  sogu  er  tap- 
abr,  sem  mun  hafa  ab  likindum  skyrt  fra  |iessu.    Jx>rvarbr  var 
|)a  og  orbinn  gamall  mabr,  en  $6  hraustr,  og  var  nu  einn  eptir 
lifandi  af  hinum  fyrri  hofbi'ngjum.    pesa  er  getib,  ab  hann  færi 
enn  einusinni  utan  um  sumarib  1295,  en  hann  kom  ekki  aptr 
ur  |)eirri  ferb  og  andabist  i  Noregi  arib  eptir.    Herra  f>orvarbr 
pu rat  in ssou   atti    tvo   born ,   svo  getib  sé,  Odd  og  Solveigu*; 
Oddr  var  heitinn  eptir  brobur  hans,  sem  drepinn  var  (  Geld- 
ingaholti  12553,  en  Solveig  eptir  Solveigu  Sæmundardéttur  fra 
Odda,  sem  atti  Sturla  Sighvatsson.   Oddr  [-orvarbsson  kemr  vil 
bréf,  sem  gjort  var  i  Noregi  um  vorib  1300,  hann  var  \m  kom- 
inn  til  metorba  og  var  herrabr,  en  hann  lifbi  skamma  atund 
eptir  fdbursinn og  hefir  ekki  orbib  gamall  mabr.  Hann  kom  ut  til  Is- 
lands fra  Noregi  f)å  um  sumarib,  en  hann  andabist  i .  Marts  vetrinn  ept- 
ir.4 J6n  Espolin  nefnir  i  Årbokum  sinum  annan  6on  f>orvarbarl>6r- 
arinssonar,  sem  hafi  heitib  f>6rarinn  og  verib  einnig  herrabr,  er  |>ai 
svo  til  komib,  ab  i  hinni  fornu   (slenzku    årti'baskrå   stendr  vil 
30.  Decbr. :  uJ)6rarinn  |).  s."  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  I.  598  sbr. 
Langeb.  Scrr.  Rerr.   Dann.  II,  502  o.  s.  frv.),  og  hafa  dt- 
gefendrnir  sagt,  ab  |>etta  g  8Bt  i  att  ab  |»yba  J>6rarinn  J)(orvarlar)- 
son ,  br6bur  Odds  og  son  J>orvarbar  porarinssonar ;  en  af  |»vi 
)>essa   }'    arins  er  ekki  getib  |>ar  sem   nefnd  eru  syskin  hans 
(Arna  bisk.  saga  kap.  26)  og  hvergi  annars,  |)a  er  J)etta  mjog 
hæpin  getgata,  |>vt  f>6rarinn  var  ekki  sjaldgæft  nafn ,  og  gapti 
eins  vel  verib  t.  d.  £>6>arinn  fporkelsson  af  Seldæla  ætt  (Sturl. 
I,  52),  fabir  Tornasar  prests  i  Selardal,  sem  er  kallabr  Mg<tør 
mabr  og  gofugr"  og  atti  Hollu,  dottur  f>6rbar  Sturlusonar  (1243. 
Sturl.  7,  12:  III,  27).     J>ab  synist  vera  efalaust,  ab  J)au  bom 
J)orvarbar,  sem  nafngreind  eru,    sé  bom    hans  og  Solveigar 


»)  P.  A.  Munch.   Det  norske  Folks  Historie.    IV.  2,  297. 

*)  Årna  bisk.  s.  kap.  26. 

.)  Sturl.  9,  20:  III,  217-221. 

♦)  Necrologium  hlandicum  aptast  i  Finn.  Joh.  Hist  Eccl.  lal.  I,  595- 
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Hålfdanard6ttur.  Arngnmr  prestr  hinn  lærbi  segir  svo  fra1,  ab 
Magnus  konnngr  hafi  gipt  honum  Raguhildi  (Rangnilld  er  hun 
kbllub  hja  Arngnmi,  Norfmenn  kalla  hana  Ragndid  2,  |).  e.  Kagn- 
heibi  eba  Randibi)  ekkju  Brynjélfs  Jonssonar  a  Hvoli  i  Sogni, 
lends  manns  i  Noregi,  og  sy  nist  sem  Arngrinir  heimfæri  }>etta  til 
arsins  1279 3.  Ef  ab  }>etta  væri  rétt,  |>å  er  Hklegt  ab  Solveig 
kona  {>orvarbar  hafi  andazt  abr  en  hann  fo*r  titan  1277,  og 
Brynj6lfr  a  Hvoli  meban  hann  var  utan  (1278),  og  hafi  hann 
svo  att  ekkjuna  1279,  abr  hann  for  ut  til  Islands,  en  um  bom 
|)eirra  er  hvergi  getib. 

{>au  kennimerki,  sem  hér  eru  sett  til  acgreinmgar  a  sétt- 
malunum  fra  1262,  1268  og  1264,  eru  i  ituttn  mali  talin  abr 
(bis.  628  og  634)  ,  og  eru  reyndar  augljos  f  sjalfum  sér.  Su 
skra,  sem  hér  er  arfærb  til  1262,  lysir  |»vi  sjulf,  ab  hun  getur 
ekki  verib  onnur  en  su,  6em  Norblendingar  og  Sunnlendi'ngar 
sam|»ykktu  å  al|u'ngi  1262,  og  Vestfiibfngar  gengu  fiar  eptir 
ab  a  |>verar  |»i'ngi  skommu  stfar;  hetta  sannar  einnig  eibrinn, 
sem  fylgir  ^essari  skra,  og  hvergi  getur  att  vib  nema  vib  hana 
eina.  |>a  eru  sattmala-skrurnar  fra  1263  og  1264;  um  J)ær 
mætti  segja,  ab  hær  sé  hvortveggja  eins,  og  verbi  |ivf  ekki  ab- 
greindar,  en  }>ar  eru  |>6  lj6s  abgreim'ngarmerki  J'ogar  rétt  er  ab 
gab,  |ivi  i  såttmalanum  sjalfum  eru  miklar  breytingar  komnar  å 
1263,  hjå  |)vl  sem  var  i  hinum  fra  årinu  a  undan,  og  ber  |>essu 
olddngis  saman  vib  sogurnar  um  ,  hvernig  suttmalinn  er  orbinn 
til;  |>etta  styrkist  enn  fremur  vib  eibinn,  sem  såttmalanum  fylgir, 
J)vi  hann  getr  einungis  ått  vib  suttmula  |>ann,  sem  saminn  var  og 
8am|>ykktr  a  al|u'ngi  1263,  meb  |tvi  hann  gildir  bæbi  Hakon 
konung  og  Magnus  konung  son  hans.  Sturla  f>6rbar$on  segir 
meb  Ijosum  orbum  ,  ab  andlat  Makonar  konungs  hafi  verib  frétt 
til  fslands  um  sumarib  1264.  åbr  en  Hallvarbr  gullsk6r  f6r  utan, 
og  |>areb  hann  bætir  )>vi  vib,  ab  menn  hafi  gengib  fuslegar  å 
hond  Magnusi  konungi  en  Hakoni  konungi  fbbur  hans,  |>a  virb- 
ist  mega  raba  f>ar  af  meb  h'kindum,  ab  fregnin  um  låt  Hakonar 
konungs  hafi  verib  komin  til  Islands  abr  en  aljn'ngi  væri  slitib, 
eba  sattmalinn  sam)>ykktr ;  en  af  |tessu  leibir  aptr,  ab  eibr  su,  6em 
fylgir  såttmalanum  fra  1263,  til  beggja  konunganna,  getr  ekki 
att  vib  sattmalann  eins  og  hann  var  svarinn  1264,  6vo  ab  |>ar 
sem  sa  eibr  fylgir  hlytr  sattmalinn  ab  vera  fra  1263,  fra 


»)  Sujtylementum  hlstoriæ  Norvegicæ,  sent  Krag  sagnaritara  konungs 
K»97  fafskr.  i  handritum  Bartholins  xxv,  bh.  217). 

*)  Saml.  tU  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie  II,  194  athgr.  3. 

\)  f»annig  gjOrir  og  Espolm  ( krb.  1, 6 )  en  pac  er  svo  ab  sja  sem  hann  hafi  hahlic 
abBrynjolfr  Jénssonhafi  verib  fslench'ngr.  Brynjolfrå  Hvoli  vareinn  mecalhelztu 
tronabarmanna  Hakonar  konungs  Håkonarsonarog  fylgdi  honum  vestr  um  haf 
og  var  vibstaddr  andlåt  hans.  l>ab  erovist  hvenærBrynjolfr  andabist,  en  hann 
var  å  iifi  1277  (P.  A.  Munch.  Det  Norske  Folks  Hist.  IV.  I,  477). 
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1262  getr  hann  ekki  verib,  sokum  J)ess  hann  er  orbabr  obruvisi. 
£>ab  getr  ekki  heldr  verib  t  il  viljan  ein ,  ab  sum  handritin  hafa 
sattmulann  nub  eibstaf,  en  sum  ån  eibstafs,  heldur  hl  ytr  eibstafr- 
inn  ab  hafa  fylgt  i  hinum  elztu  handritum  samm'ngnum  fra  1263, 
hvort  sem  nokkur  eibstafr  hefir  fylgt  samningnum  fra  1  *J64  eba 
ekki;  enda  er  ekki  liklegt,  ab  skrifararnir  han  fellt  ur  eibstaiinn, 
fc)egar  |)eir  ritubu  sattmulann,  ef  eibstafr  hefbi  fylgt  fra  upphafi  {)vi 
sem  skrifab  var  eptir,  |>ar  sem  svo  margar  afskriptir  eru  til,  og 
t>ab  fra  ymsum  ti'mum,  einsog  abr  er  synt.  En  ab  sammngurinu 
fra  1261  sé  så  rétti  „gamli  såttmåli"  fra  |>essu  tin,  og  sa  sibasti 
af  |>eim  J)Temr,  Jiab  sannast  mebal  annars  af  |ivl,  ab  hann  finnst 
ab  ollu  verulegu  6breyttr  i  flestum  handritum  ,  og  Jon  logmat r 
Jonsson  hefir  einmitt  valib  hann  (en  ekki  hina)  til  ab  prenta 
meb  Jonsbok  (1578),  en  sftan  hefir  hann  fylgt  bokinni  i  ollum 
utgafum. — po  ab  i  upphafinu  standi  nafn  Håkonar  konungs,  |»ar 
sem  ab  réttu  lagi  ætti  ab  standa  nafn  Magnus  konungs,  |>a 
sannar  |)ab  ekki  annab  ,  en  ab  6|)arfi  hafi  }>6tt  ab  breyta  neinu 
i  såttmålanum,  fra  J>vi  sem  haun  var  samf>ykktr  årib  fyrir,  og 
hefir  eibatakan  verib  svosem  framhald  af|)eirri,  sem  |)å  f6r  fram. 
Magnus  konungr  åtti  hvort  sem  var  hlut  i  hyllingunni  1263. 

Til  yfirlits  yfir  handritin,  sem  hafa  gamla  sattmåla  J)ann 
sem  her  er  arfær^r  til  1264,   skal  eg  telja  hér  [)au,  sem  eg 
hefi  haft  fyrir  mer  og  eru  eldri  en  1700. 
A.  Magn.  handrita  safn  Nr.     175A.    4to.  fra  bérumbil  1400. 
13 :  Gamle  kgl.  Saml.     —  3209  B.      -      -       —  1430. 
C:  A.  Magn.  —     157B.      -      -       —  1460. 

D:  A.  Magn.  —     456     12mo.   -       —  1480. 

E:  A.  Magn.  -     151       4to.   -       -  1490. 

F:  A.  Magn.  —     168B.      -      -        -  1490. 

G:  A.  Magn.  —    128         -      -        -  1490. 

H:  Thotts  safn.  —  2101         -     -       —  1490. 

I:  A.  Magn.  -     135         -  —  1500. 

KtMagn.  Stephens.  —  13  -  eptir  skinnb6k  1500. 
L:A.  Magn.  —     129  fra  hérurabil  1550. 

M:A.  Magn.  —     458     12mo.  -        —  1570. 

N:  Holsteins  safn.  —       u       4 to.  -        —  1570. 

O :  De  la  Gardies  safn.  —  9  -  -  —  1570. 
P:  A.  Magn.  -    147        -    -        —  1580. 

Q:  Thotts  safn.  —  2100         -    -        —  1580. 

R :  Thotts  safn.  -  2099        -    -        —  1581. 

S:  Gamle  kgl.  Saml.  —  3274A.  -  -  —  .  1620. 
T:  Nye  kgl.  Saml.         —    341.      8vo.  -        —  1656. 

£>essi  texti  gamla  sattmåla  hefir  abr  verib  viba  prentabr, 
bæbi  k  frummålinu  og  å  obrum  målum  i  utleggmgum.  A  frum- 
målinu  hefir  hann  verib  fyrst  prentabr  aptan  vib  logbokina  (J6ns- 
bok)  I  utgafum  |>eim,  sem  prentabar  hafa  verib  a  Holum  (og  1 
Nopufelli)  1578,  1580  og  1582  „eptir  bon  og  forlagi  heibarleg« 
manus  J6ns  Jonssonar  logmanns"  (titilblab  (  utgåfunni  frå  1578), 
og  kallabr  |)ar  „Gamli  sattmali  a  millum  Noregs  kongs  og  Is- 
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lendinga".  Eptir  })essu  er  hann  prentabr  upp  aptr  i  utgafum 
Jonsbokar  1707  og  1709,  bis.  472—474.  —  pesm  næst  er 
^gamli  sattmali"  prentabr  i  safni  Norbmanna  af  fornum  Noregs 
logum  (Norges  gamle  Love')>  sem  |>eir  hafa  getib  ut  Rud.  Key- 
ser  og  P.  A.  Munch,  og  kallabr  |)ar  ^Islændernes  Overeenskomst 
med  Kong  Hakon  Hakonss6n  1262",  en  |)ar  er  blaudad  sanian 
|)remr  skram  fra  ymsum  tfmum  (Norg.  gi.  Love  I,  460 — 462), 
einsog  hér  hefir  abr  verib  drepib  u  (bis.  610 — 620):  fyrst  er 
sattmalinn  fra  1264,  nierktr  A..  en  arfærbr  til  1262;  |)ar  næst 
er  bu  hinn  retti  sattmali  frå  1262  (hér  Nr.  162,  bis.  620— 621) 
meb  eibstaf  sem  vantar  nibrlagib,  og  hafa  utgefendrnir  skilib  svo 
sem  J)etta  sé  sami  sattmalinn  og  hinn,  nema  meb  breyttu  orbfæri, 
og  hafa  })vl  merkt  hann  B,  |>ar  sem  hinn  er  A  (NgL.  I,  461); 
I  |>ribja  lagi  hafa  |)eir  sett  aptari  hlutann  af  sattmalanum  fra 
1302  l>ar  saman  vib,  eins  og  hann  væri  sibari  hluti  sattmalans 
fra  1262  og  vantabi  einungis  nokkub  i.  fjetta  er  nu  hér  leib- 
rétt  og  su  rétti  sattmali  fra  1302  er  siban  prentabr  bæbi  i  NgL. 

III,  143  og  i  Lovsaml.  for  Island  I,  23 — 24.  —  Enn  er  satt- 
malinn prentabr  og  kallabr  tlDen  ældste  Forenings  Akt  mel' 
lem  Island  og  Norge,y  i  Lovsaml.  for  bl.  I,  11,  en  rangt  ar- 
færbr til  1262,  einsog  {  utgåfu  Norbmanna;  [)eirra  utgafu  er 
aptr  fylgt  (  fijobolfi  I,  69  (20.  Juni  1849),  eu  utgafunni  f 
islenzka  lagasafninu  er  fvlgt  (  Safni  til  sogn  fslands  I,  632-633 
og  I  utgafunni  af  Jonsbok  1858,  bis.  243-214. 

Danskar  utleggmgar  af  gamla  såttmala  eru  prentabar,  fyrst 
aptan  vib  donsku  Jonsbok  {den  islandske  Lov  Jonsboqen.  Khavn 
1763.  Svo.  bis.  376  —  378),  og  er  su  mjog  ofullkomin;  [)ar 
næst  i  kennslubok  einni  eptir  A.  F.  Krieger  ( Grundlag  for 
Forelæsninger  over  den  danske  Privatrets  almindelige  Deel. 
Khavn  1849-50,  bis.  120—121).  Su  utleggmg  sem  P.  A. 
Munch  hefir   i  Noregs  sogu  sinni  (Det  norske  Folks  Historie 

IV.  i,  367 — 369 J  må  i  sumum  greinum  heldr  kailast  nyr  sått- 
måli  eptir  hann,  heldr  en  utleggmg  a  såttmala  Islendmga. 

Latinsk  utleggmg  er  fyrst  i  Islands  sogu  eptir  Arngn'm 
prest  hinn  lærba  (Crymogæa),  bis.  107;  [)å  i  Noregs  sogu  {>or- 
m6bar  Torfasonar  (Torfæi  Hist.  Norveg.  IV,  331)  og  enn  J 
Kirkjusogu  Finns  biskups  (Finn.  Joh.  Hist.  Eecles.  Island.  I, 
381—3252). 


A. 

f>essi  afskript  er  prentub  eptir  skinnbok  (  safni  Årna  Magnus- 
sonar  Nr.  175  A.  (  fjogra  blaba  broti,  bis.  37,  og  er  henni  abr  stutt- 
lega  lyst  (bis.  448).  Hondin  er  gomul,  og  mun  |>ab  låta  nærri, 
sem  Norbmenn  hafa  getib  til,  ab  bok  fiessi  mundi  vera  ritub  i 
bvrjuu  fimtåndu  aldar,  eba  hérumbil  1400.   Bokin  er  nu  ekki  alls 
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meiri  en  74  blabsfbur,  og  er  brot  af  Kriatinrétti  Årna  biskupi 
fremst  (bta.  2-36),  en  |>ar  næst  kemr  |>es8i  afskript  g  am  la 
aattmåla,  aem  hér  er  prentab  eptir,  og  aynist  J>6,  sera  hun  *é 
ritub  nokkru  sibar  en  bokin.  i  Norges  gamle  Love  (I,  460)  er 
su  texti  aattmulans,  sem  kallaer  er  A,  prentabr  eptir  f)essari  somu 
skinnbok;  avo  er  og  einuig  ad  texti  eptir  henni  tekinn ,  sem  er 
prentabr  i  hinu  (slenzka  Lagasafni.  Greinatalau  og  nibrskiptingin 
er  sett  eptir  |>v(,  aem  hér  er  skipab  nibr  afcr  i  hinum  fyrri  tatt- 
mulum. 


J  nafne  fodr  ok  sonar  ok  heilags  anda  , 
uar  t>etta  jåtad  ok  sampyckt  af  ollum  almuga  å  jslande 
med  lofa  take. 

Uier  biodum  uirduligum  herra  hakone  konunge  hinum 
koronada  uora  pionustu  undir  |)a  grein  laganna  sem  sam|>ykt 
er  mille  konung  domsins  ok  J>egnanna  er  landit  bygia. 

1.  J  fystu  grein  at  uer  uilium  giallda  konunge  skatt  ok 
[mig  fa  rar  kaup  sem  logbok  uotlar  ok  alla  pegnskylldu  suo 
framt  sem  halldit  er  uid  oss  [>at  mole  uar  jatat  skattinum. 

2.  J  fystu  at  utan  slefningar  skylldum  uier  au[n]guar 
hafa  utan  J>eir  menn  sem  dæmder  ucrda  af  uorum  monnum  a 
alpinge  burt  af  landenu. 

3.  Jtem  at  jslendzkir  se  logmenn  ok  syslumenn  hier  a 
landenu  af  peirra  ælt  sem  at  fornu  hafa  godordin  upp  geflt. 

4.  Jtem  at  sex  hafskip  gangi  til  landzins  a  hueriu  are 
forfalla  laust. 

5.  Erfder  skulu  upp  gefazt  fyrir  jslendskum  monnum  j 
norege  huersu  leinge  sem  sladit  hafa  pegar  er  retter  arfar 
koma  til  edr  peirra  umbodsmadr. 

6.  landaurar  skulu  ok  upp  gefazt. 

7.  Jtem  skulu  slikan  roll  jslendzkir  menn  hafa  j  noregi 
sem  peir  hafa  beztan  haft. 

8.  Jtem  at  konungr  late  oss  na  fridi  okjslenskum  logum 
epter  t>ui  sem  logbok  uor  uottar  ok  hann  heflr  bodit  j  sinum 
brefum  sem  gud  gefur  honum  framazt  uil  til. 

9.  Jtem  jall  uilium  uær  hafa  yQr  oss  medan  hann  helldr 
trunad  uid  ydr  en  frid  uid  oss. 

10.  hallda  skulum  uier  ok  uorir  arfar  ulian  trunad  uid 
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ydr  medan   J)ier  ok  ydrer  arfar  halldit  trunad  uid  oss  ok 
pessar  sattar  giorder  fyrr  skrifadar  en  lanser  ef  roflo  uerdr  af 
yduare  alfu  at  bezlu  manna  \  fir  syn. 
[et  cetera.1 


B. 

Sn  skinnbok,  sem  hér  er  prentab  eptir,  og  er  i  bokhlobu  kon- 
angs  Gamle  kongelige  Saml.  Nr.  3269  B  i  4to.,  er  rituo  um  åra- 
bilib  1340  til  1360,  meb  gobri  gamalli  hendi,  og  er  sett  I  tveim 
dalkum  a  blabsibu.  Bokinni  er  lyst  hér  abr  å  bis.  572  og  652, 
og  er  ekki  naubsyn  ab  fara  her  fleirum  orbum  um  hana,  en  eg 
•kal  geta  jiess  ab  eins,  ab  ttgamli  såttmåli"  er  ritabr  aptast  I  bok- 
inni (bis.  132)  meb  toluvert  nyjari  hendi  en  b<Skin  sjalf,  mim  lata 
nærri  ab  su  htind  sé  frå  hérumbil  1430.  Greinaskiptfng  og  greina- 
tala  er  einsog  abr  sett  eptir  |>vi\  sem  annars  er  {  ollum  afskriptum 
såttmålans. 


J  nafne  favdur  og  sonar  og  heilags  aada. 
var  |)ctta  jalad  og  sampyckt  af  avllvm  almvga  ca  jslandi 
med  lofa  take. 

Viær  biodvm  virdvligvm  herra  hakone  konvngea  hiovm 
koronada  vora  pionvstv  vnder  |>a  grein  laganna  sem  sam|)yckt 
er  miHvm  konvngdomsins  og  |>egnana  er  landit  byggia 

1.  J  fystv  grein  ath  vær  vilivm  giallda  konxngi  skatt  og 
(>ing  farar  kavp  sem  lavg  bok  voltar  og  alla  J>egn  skylldv  so 
framt  sem  halldil  er  vid  oss  pat  mole  var  iattat  skallinvm. 

2.  J  fystv  alh  vlan  ferda  stefningar  skylld\m  viær  avngvar 
hafa  vtan  |>eir  menn  sem  dæmder  verda  af  vorvm  monnvm  cd 
alpingi  bvrt  af  landinv. 

3.  Jtem  ath  jslendzker  sie  lavg  menn  og  syslv  men  hier 
a  landinv  af  feeirra  ælt  sem  ath  fornv  hafa  god  ordin  vpp 
geGt. 

4.  Jtem  ath  sex  haf  skip  gangi  til  landzsins  ca  hveriv  are 
for  falla  lavst 

5.  erfder  skvlv  vpp  gefazt  fyrir  Jslendzkvm  monnvm  J 

')  [anno  m.  fjc.  Lxiij.  segir  i  NgL.  I,  461  athgr.  16  ab  standi  i  skinn- 
bék  frå  hérumbil  1600-  C  4  i  Stokkh.  —  t»ab  er  markh'tib. 

■j  koovng  er  alstabar  bundib,  og  må  fcess  vegna  lesa  å  tvo  vegu: 
ko d un g  eca  koog. 
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norege  hversv  leingi  sem  stadit  hafa  J>egar  rætter  arfar  koma 
lil  edr  peirra  vmbodz  madr. 

6.  landavrar  skvlv  og  vpp  gefazt. 

7.  Jtem  skvlv  slikan  !<ett  jslendzker  menn  hafa  j  noregi. 
sem  J)eir  hafa  beztan  haflt. 

8.  Jtem  ath  konvngr  late  oss  na  fridi  og  Jslendzkum 
lavgvm  efter  J>vi  sem  lavgbok  vor  vottar  og  hann  hefur  bodit 
J  sinvm  brefvm  sem  gvd  gefur  honum  framazt  vil  til. 

9.  Jtem  jall  vilivm  vær  hafa  yfir  oss  medan  haon  helldar 
trvnad  vid  ydur  eh  frid  vid  oss. 

10.  halida  skulum  uiær  og  vorir  arfar  allan  trvnad  vid 
ydur  medan  pier  og  ydrir  arfar  halldit  trvnad  vid  oss  og  pessar 
saltar  giorder  fyrer  skrifadar  en  lavser1  ef  roGn  verdur  af 
ydvare  alfv  ath  beztv  manna  yfer  syn. 

et  cetera. 


C. 

J>essi  afskript  er  prentub  eptir  skinnbék  t  safni  Årna  Magndt- 
sonar,  sem  er  merkt  Nr.  157B  i*  4 to  ,  og  er  rituo  hénimbil  1460. 
Skinnbok  J>essi  hefir  upphaflega  haft  J6nsb6k ,  Kristinrétt  Arnå 
lovkups  og  réttarbætr,  en  siban  hefir  verib  skotib  iooi  biobum  sum- 
stabar  (å  sextundu  bid),  og  ritab  |)ar  u  sumt  hvab  til  fvlHngar. 
Nu  er  b6kin  hlutub  sandur  \  tvennt  (A  og  B)  og  er  hinn  fvrn 
hlutinn  172  blabsibur,  eba  86  blob.  en  hinn  slbari  47  blob,  øta  M 
blabsibur,  [)ab  er  alls  133  bliib,  en  upphaflega  132  blob.  Svo  er  aosji, 
sem  fyr6ta  blabsi'ba  i  b6kinni  haft  i  fyrstu  verib  aub,  eins  og  opt  finnrt 
\  islenzkum  skinnbokum,  og  ætlub  fyrir  saurblab,  en  a  annari  blab- 
sibu  er  dregin  upp  mynd  af  konungi,  sitjandi  I  håsæti.  meb  oxi  i 
hægri  hendi  en  knott  i  vinstri,  og  dreka  undir  f6turn;  mun  |*ttt 
eiga  ab  vera  mynd  Olafs  konungs  helga,  sem  bæbi  Noregsmenn  og 
fslendingar  kollubu  loggjafa  sinn  a  sibari  hluta  mibaldanna,  en  mjni 
J)essi  virbist  hafa  verib  i  bokinni  fra  upphafi.  Aptr  a  moti  beår 
blab  verib  sett  inn  eptir  fyrsta  blabib  a  sextandu  old ,  hérumbil 
1570,  og  ritabr  t>ar  å  sibari  hluti  St6radoms  ,  en  fyrri  hluti  ham 
er  ritabr  a  fyrstu  blabsibuna,    sem  aub  var  upphaflega.     Å  blaft- 

*)  la  vs ar,  skinrib. 
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inu,  •em  inn  er  skotib,  hafa  verib  Uctiones,  eba  sem  menn  kollubu 
ræ&ingar,  å  Lati'nu,  meb  fornu  letri ,  og  hafa  [)ær  verib  å  blaoinu 
|>egar  J > v£  var  skotib  inn.  —  Å  t>ribja  blabi  byrjar  Jo  ns b ok,  og 
nær  til  bis.  159,  er  [)ao  77  blob;  J)ar  er  texti  lOgbokarinnar  rit- 
a&r  i  dålkum ,  og  C  upphafsstdfum  eru  viba  myndir,  sera  luta  ab 
efni  laganna  å  |>eim  stobum  sern  }pær  firmast,     f  textanum  eru 
vtøa  settar  inn  réttarbætr,  og  utanmals  eru  einnig  hér  og  hvar  ritabar 
réttarbætr  og  lagagreinir  meb  nyjari  hendi,  sem  vire  i st  vera  fra  sext- 
andu  bid.  —  Eptir  logbokina  fylgja  \rær  |)rjår  réttarbætr,  sem 
eruelztar  å  mebal  hinna  i'slenzku,  sem  er  Eiriks  konungs  1294  og 
Håkonar  kondngs  tvær,  fra  1305  og  1314  (bis.  159-170).  —  {>å 
skiptir  um    rithond  i  bokinni,    og  tekr  |)ar   vib  onnur  samtiba 
hond,  sem  hefir  ritab  å  einu  blabi  békarinnar  (bis.  171  — 172) 
ymsar  forsagnir,  svo  sem  um  logbobm'ng  6maga,  stefnur,  krofur  og 
eiba,  og  er  [)ar  å  enda  hin  fyrri  deild  skinnbokar  |)essarar,  sem  nu  er 
raerkt  157A.  i  safni  Årna  Magnussonar.   Å  nofnum,  sem  ritub  eru 
hér  og  hvar  nebanmåls,  og  å  obrum  skyrteinum,  md  sjå,  ab  b6k 
f>ewi  hefir  verib  lengi  å  Seltjarnarnesi,  og  hefir  verib  eigandi  hennar 
Jån  Snj6lfsson,  sonr  sira  Snjolfs  Einarssonar,  sem  var  prestr  i 
Seltjarnames  |>ingum  1660—1667;    J6*n  lét  b6kin«i  uppi  skuld  til 
sira  Einars  J6nssonar  (bis.  115  nebanmåls),  og  hefir  så  sira  Einar 
liklega  verib  kapellån,  J)vi  nafn  hans  er  ekki  i  prestatali.  Si'ban 
atti  békina  JonOlafseon  i  Vik  å  Seltjarnarnesi  (Reykjavik),  en  J)ar  å 
eptir  hefir  hun  komizt  subr  i  Voga,   |>ångab  til  Årni  Magnusson 
keypti  hana  af  Nikulåsi  i  Vogum   1710  fy  rir  hålfan   dal  spesie 
(bålfa  spesfu).  —  Hin  onnur  deild  skinnbokarinnar ,  sem  nu  er 
kollub  157  B,  byrjar  meb  Kristinrétti  Årna  biskups,  og  er  hann 
ritabr  meb  somu  hendi  og  Jonsbuk  i  hinni  fyrri  deildinni.  Hann 
endar  hér  meb  32.  kap.  i  utgåfu  Thorkeh'ns  (bis.  200),  en  å 
eptir  fylgir  okr-kapituli  (skinnb.  bis.  44—46).  —  Å  bis.  10-14 
er  ritabr  utanmals  al^ingisdomr  um  pr6fasts  gjaftoll  1579  i  ågripi 
meb  hendi  frå  {>eim  tima.  —   Eptir  t>ab  skiptir  um  hiind  i  b6k- 
inni,  og  tekr  vib  su,   sem  hefir  ritab  |)rju  seinustu  blobin  i  fyrri 
deild  b6karinnar  (157  A,  bis.  170—172).    fcessi  hond  hefir  ritab 
allan  sibara  hlutann  (bis.  46—94),  og  er  |>ar  fyrst  réttarbætr  all- 
margar  og  nokkrar  skrår  lagalegs  efnis ;  er  fremst  af  t>eim  réttarbot 
Magnus  konungs  Eirlkssonar    1320  um  kærur  Norblendinga,  en 
si'ban  ymsar  abrar,  ån  \*ess  fylgt  sé  neinni  timarob.     Eptir  |)essa 
réttarbot  Magnus  konungs  fylgja  frrjår  réttarbætr  Håkonar  konungs 
Dipl.  Isl.    I.  B.  43 
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håleggs,  og  hin  fjorba  su,  sem  byrjar  meb  orbunum:  uEnginn  skal 
annars  gialda",  og  er  hér  åbr  fært  a  réttan  stab,  til  Hakonar  kon- 
ungs Håkonarsonar  (sjå  bis.  646—658).  Eptir  Jiessa  réttar- 
bot fylgir  hér  réttarbot  Eiriks  konungs  12BO  um  sakaråbera  (bli. 
49 — 51  i  skinnbokinni),  sem  er  ekki  til  Islands,  en  hefir  komiit 
inn  i  lagasofn  (slenzk  og  utgåfur  lbgb6kar  ab  nokkrum  hluta;  p« 
er  réttarbot  Hakonar  håleggs  um  heitingar,  sem  einnig  er  norsk  ab 
uppruna  sinum,  en  komin  siban  inn  i  islenzk  lagasofn  og  logbobr 
utgåfur.  Næst  henni  kemr  Garn  li  såttmåli  fslendinga,  si 
er  hér  fylgir  (bis.  53  i  skinnbokinni),  og  siban  enn  nokkrar  réttar- 
bætr  Eiriks  konungs.  Hakonar  håleggs  og  Magnus  Eirikssonar, po 
ekki  i  réttri  riib,  en  sfbust  |ieirra  er  réttarb6t  Hakonar  håleggs:  Jtenoa 
hått  hæfir  vf  slumonnum"  O.  s.  frv.  (bis.  61-  64,  sbr.  Norges  gamle 
Love  III,  82-85).  fcar  eptir  fylgir  „Nofn  landa  og  fylkja,  sem 
heyra  undir  konungs  féhirzlu  i  Noregi"  (bis.  64),  og  mun  su  skra 
vera  hérumbil  frå  1350.  —  Å  sibara  hlutanum  i  skinnbék  fyemri 
er  fyrst  <4Saktal  ur  logbok  fslendinga"  (bis.  64 — 84).  f>ar  å  eptir 
kapitulinn  uum  bygging  konungs  jarba" ,  sem  skipabr  er  i  bok 
meb  réttarbot  Eiriks  konungs  fra  1294  (bis.  84).  Seinast  ero 
Hualog  (bis.  85—94)  og  er  |>arvib  tengd  grein:  aura  roanoeWi 
å  fé  manna",  sem  fylgir  bualdgum,  og  er  |>etta  seinast  i  tøkiaoi. 


J  1  nafne  faudr  ok  sonar  ok  heilax  anda. 

var  tiad  ok  sampyckt  af  aullum  almuga.  en  islande,  m  al- 
J>inge  med  lofa  take. 

ad  uier  biodum  uirdulegum  herra  hakone  konunge  hinam 
koronada  uora  j  »ionustu  under  }>a  grein  laganna.  er  sam[>yckt 
er  j  milluin  konungdonisins  ok  |)egnanna.  |>eirra  er  landit 
byggia. 

1.  Er  su  fyrsta  grein  ad  uier  uilium  giallda  konunge 
uorum  skalt  ok  {nngfarar  kaup.  slikan  sem  laugbok  uottar  ok 
alla  pegnskylldti  suo  framt  sem  halldin  eru  uid  oss  |>au  heil 
sem  j  mote  skattinum  uar  iatad. 

2.  J  fyrslu.  at  utan  stefnur  uilium  nier  aunguar  bift 
ntan  [>eir  menn  sem  dæmder  uerda  af  worum  monoum  al  is* 
lande  a  aljnnge  brutt  af  landinu. 

l)  upphafsstafr  raufcr.    Eogin  fyrirsOgn. 
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3.  Jtem  ad  islenzkir  menn.  sieu  laugmenn  ok  syslu  menn 
ai  islande,  af  J>eirra  ættum  sem  godordin  hafa  upp  gefit  ad 
foruu. 

4.  Jtem  at  hafskip.  vi.  gange  en  hueriu  are.  til  landzenz 
forfalla  laust. 

5.  Arfar  skulu  upp  gefaz  fyrir  islenzkum  monnum  j 
norege  huersv  leinge  sem  stadit  hafa  feegar  rietter  arfar  koma 
til  eda  J>eirra  umbods  menn. 

6.  landaurar  sku[lu]  uppgefaz. 

7.  Jtem  slikan  riett  skulu  hafa  islendzker  men  j  norege 
sem  t>eir  hafa  beztan  haft  hier. 

8.  Jtem1  at  konungr  late  oss  na  islenzkum  laugum.  ok 
fride  epter  |>ui  sem  laugbok.  uottar.  ok  hann  hefur  bodit  j 
sinum  briefum.  sem  gud  gefur  honum  framaz  afl  til. 

9.  Jarl  uilium  [ver]  ok  hafa.  yfer  oss  medan  hann  helldr 
trunad  vid  ydur  en  frid  uid  oss. 

10  hallda  skulum  uier  ok  uorer  arfar  allah  trunad  uid  ydr. 
medan  {»ier  ok  ydrer  arfar  hallda  uid  oss.  pessar  sattar  giorder.  en 
lauser  ef  rofit  er  af  ydare  hende,  at  beztra  manna  yfer  syn. 


D. 

f>essi  afskript  er  prentu%  eptir  skinnbék  i  Arna  Maguussonar 
safni,  Nr.  456  i  t61f  blaba  broti,  sem  ritub  er  hérumbil  1480,  og 
er  henni  lyst  ådr  (bis.  457 — 458).  |>ar  er  f)ess  getib,  ab  skinn- 
bokin  hefir  J>rjå  kafla,  er  så  fyrsti  |>eirra  ågrip  af  Jénsbokinni  og 
safn  af  réttarb6tum,  og  er  |)essi  „Gamli'  såttmåli",  sem  hér 
fylgir,  einna  seinastr  i  |)eim  kafla  (bis.  82— 83).  Greinaskiptfngin 
og  tblurnar  vib  hverja  grein  er  sett  eptir  |>vl ,  sem  ådr  er  gjort. 
—  \  pappi'rshandriti  einu,  sem  eg  å  og  ritab  er  meb  hendi  siraJonsEr- 
lendssonar  I  Vilh'ngaholti  (1632—1672),  h'klega  fyrir  Brynjolf  biskup 
Sveinsson,  er  fylgt  |)C8sari  skinnbék,  nema  ab  |>vi  lcyti,  ab  [)ar  er 
litill  orbamunr,  sem  hér  er  talinn  og  merktr  J.  E. 


')  i  skinnbokioni  er  hér  ritat :  bu  (.einsog  nettt  ab  vera:  bann). 
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Sam[J»yktl 

I  nafni  fodar  og  sonar  og  heilags  anda. 
var  jad  og  sam{>ykt  af  ollum  almuga  a  islandi  ft  atyingi 
med  léfa  taki. 

at  uær  biodum  uirduligvm  herra  bakone  konungi  bioum 
koronada  uora  pionuztu  undir  fa  greia  laganna  er  sampyckt 
er  medal  kongdomsins  og  pegnana  peirra  er  laodit  byggia. 

1.  Er  su  fyrsta  grein  ath  vær  vilium  giallda  konuogi  skatt 
og  fringfarar  kaup  slikan 2  sem  logbok  vottar  og  alla  [>egn- 
skylldu  suo  framt  sem  halldio  ero  uid  oss  fan  heil  sem  j  mot 
skattinum  uar  jatad. 

2.  J  fyrs  tv  at  utanstefnur  uilium  uær  aunguar  hafa  utan 
J>eir  sem  dæmdir  verda  af  uorum  monnum  å  jslande  di  alpingi 
burt  af  landinu. 

3.  Jtero  at  jslendzkir  se  logmenn  og  hirdstiorar  og  soo 
syslumenn  &  landi  voru  af  peirra  ælt  sem  at  fornu  hafa  god- 
ordin  upp  gefit. 

4.  Jtem  at  .  uj.  hafskip  gangi  a  hueriu  åri  ti!  landains 
forfalla  laust. 

5.  Arfar  skulu  upp  gefazt  fyri  jslendzkum  monnum  j 
norigi  hversv  leingi  sem  stadit  hafa  f>egar  retter  arfar  koma 
til  edur  |>eirra  umbods  menn. 

6.  Landaurar  skulu  upp  gefazt. 

7.  Jtem  slikan  rett  skulu  hafa  fslendzker  menn  j  nor- 
igi sem  pcir  hafa  beztan  haft. 

8.  Jtem  at  konungr  lati  oss  na  islendzkum  laugumogfndi 
eptir  |)ui  sem  laugbok  uor  uottar  og  hann  hefir  bodit3  j.  sinum 
brefvm  sem  gud  gefur  honum  afl  til. 

9.  Jarl  uilium  nær  og  hafa  ylir  oss  medan  hann  li  elidur  trunad 
uid  ydur  en  frid  vid  oss. 

10.  Hallda  skulvm  uær  og  uorir  arfar  allan  trvnad  uid  ydar. 
medan  t>ier  og  ydrir  arfar  hallda  uid  oss  [>essa  sattar  giord  .  en 
uær  lausir  ef  rofin  uerdraf  yduari  hendi  at  beztra  manna  yflr  syn. 


*)  FyrirsOgn  niefc  raufcu  letri.    Upphafsstafr  gr«nn.  —  Bref,  fyrir- 
sOgn  i  J.E. 
")  rétt  slikt. 

*)  i  skinnbokinni  rita<&  «bod»»,  sem  må  reyndar  lesa  bat  i  botit  og 
bo  (bit,  en  hér  er  fylgt  fcvf  sem  venjulegast  er,  og  svo  les  J.  B.  einaif- 
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E. 

Skinnbok  su,  sem  hér  er  prentaft  eptir,  er  i  safni  Årna 
Magnussonar  Nr.  151  (  4to.  Bék  |)cssi  er  nefnd  stuttlega  åbr ,  å 
bis.  560;  hån  er  !  breibu  atta  blaoa  broti  og  er  rituo  sum  um 
mioja  fimtandu  uld  (hérumbil  1450),  en  sumt  i  lien  ni  synist  vera 
meb  yngri  hendi,  hérumbil  1490.  Fyrstu  blabstøurnar  (1  —  3)  hafa 
upphaflega  verib  auoar,  en  siban  hefir  verib  ritab  |>ar  a,  og  ekki 
laungu  si'bar  å  fimtandu  bid,  héraosj  Ings  setnmg  og  hérabs- 
feings  uppsbgn.  f>ar  næst  kemr  abalkafli  b6karinnar,  aem  er  J6ns- 
b6k  (Ibgbdkin)  og  nær  frå  bis.  4  til  bis.  216.  fcab  er  einkenni- 
legt  vib  fjessa  buk,  ab  |)ar  er  ekki  kristindomsbalkr,  og  tekr  vib 
konungs  Regnsky  Ida  beint  å  eptir  |)i'ngfararbalki  (bis.  19  i  skinnbok- 
inni).  f>ab  er  og  einkennilegt  hér,  ab  kapftulinn  um  byggfng 
konungsjarba  er  hér  annar  kapituli  f  landsleigubålki,  og  ab  hér  er 
kapi'tuli  um  kaldakol  (bis.  108)  sem  ekki  er  I  hinni  prentubu. 
Ab  obru  leytt  eru  réttarbætr  i  textanum ,  atundum  dmerktar  ,  eba 
ån  J>eirra  skammstafana ,  sem  vant  er  ab  einkenna  pær  meb. 
Aptan  vib  jrjéfabålk  er  hér  kapituli  um  déma  um  lif  og  limalåt, 
og  J>ar  eptir  allra  seinast  farmanna  log  (201 — 216).  Eptir  J6ns- 
bok  fylgir  Kristinréttr  Arnå  biskups  (fyrirsdgn :  itHer  hefr  upp 
hinn  ny j ara  kristinrétt"),  og  tekr  frå  bla.  216  til  256;  fear  eptir 
fylgja  nokkrar  greinir,  sem  vanalega  eru  meb  Kristinrétti,  og  er 
hin  seinasta  fceirra  um  okr:  4t|>ab  er  okr"  o.  s.  frv.,  og  enda  \>ær 
a  bis.  259,  er  J)ar  å  enda  elzta  hondin ,  sem  hér  er  mibub  vib 
1450.  ~  på  fylgir  J>ar  næst  annar  kafli,  sem  er  nokkur  blob 
(bis.  259— 264),  er  |>ar  fremst  ritab,  meb  hendi  frå  hérumbil  1490, 
réttarbét  Hakon  ar  konungs  fra  1306  eba  {jarumbil,  um  félagsgjorb 
hj6na,  og  ()ar  å  eptir  al[){ngi8  sam|)ykkt  1404  um  vinnufolk,  meb 
somu  hendi  ab  synist  vera,  en  |>ar  å  eptir  er  ymislegt  ritab  meb 
hendi  frå  sextåndu  old.  —  Å  t>ribja  kafla,  sem  er  nokkur  blbb, 
synist  vera  hond  frå  hérumbil  1470;  f>ar  eru  å  ymsar  forsagnir, 
svo  sem  til  sættar  milli  manna,  eiba,  stefnu  og  fjårkrofu;  |)ar  næat 
er  kapitulinn  um  bygghig  konungsjarba  og  um  békar-eib  o.  fl.  — 
Å  fjorca  kafla  kemr  enn  fram  bu  hin  fyrri  hond,  sem  hér  er  tib- 
færb  til  1 490,  og  er  ri  tut)  meb  |>cirri  hond  hin  svokallaba  Herjélfs 
rétUrb6t  1318  (bis.  276),  |)ar  næst  reglugjorbin  um  lj6stollagjald : 
JEindagi  å  lj6stollum"  o.  s.  frv.  (bis.  277),  og  eptir  t>ab  Garn  li 
•  ått  mål  i,  så  er  hér  fylgir  eptir  (bis.  278).    Å  næstu  blabsibu  er 
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bréf  Vilhjålms  kardmåla  1247  um  helgidaga  leyfi  (bis.  279,  sbr. 
hér  fyrir  framan  bis.  560),  og  er  sti  skra  seinast  I  békinni,  |)vi  a 
seinustu  blabsibu  (280)  er  ekki  ritao  annao  en  omerkr  hégomi. 
—  Ab  ooru  leyti  er  |)ao  um  bok  pessa  ao  segja,  ab  hun  er  komin 
austan  ur  Fljétsdalshcrabi ,  J)vi  seinast  a  seytjandu  bid  hefir  hån 
verib  i  eigu  sira  Bjarna  Einarssonar,  sem  var  prestr  undir  Ås  i  i 
Fellum(1683—  1729),  af  honum  fékk  hana  J6n  biskup  Vidalm,  en 
Årni  Magnusson  af  Joni  biskupi  1706,  og  hefir  hun  siban  veri&  i 
safni  hans.  par  sem  hér  er  sett  greinatala,  pd  er  |)ao  til  |)ess  ab 
gjora  mtinnum  hægra  fyrir  ab  bera  saman  vib  sattmulann  eptir 
obrum  handritum,  sem  hér  eru  hagnytt. 

J  nafni  favdr.og  sonar  og  anda  heilax. 

var  jåd  og  sampykt  af  avllvm  .  almvga  m  jslandi  m  al- 
}  i  tui  med  lofa  taki 

at  ver  biodvm  virdvligvm  herra  hakoni  konvngi  hinvm  koronada 
vora  Jnonvzstv.  vnder  pen  grein  laganna  er  sampykt  var  medai 
kongdomsens  og  pegnanna  .  peirra  er  landid  byggia. 

1.  Er  sv  fysta  grein  .  at  vier  vilivm  giallda  konvngi 
skatt  og  pingfarar  kavp  efter  |>\  i  sem  lavgbok  vottar  og  alla 
pcgnskylldv.  svo  framt  sem  halldin  erv  vid  oss  pav  heil  sem 
i  moti  skattinvm  var  iad. 

2.  J  fystv  at  vtau  stefnvr  vilivm  vier  avngvar  hafa  .  vtan 
peir  sem  dfmder  verda  af  vorvm  monnvm  ai  islandi  en  alpingi. 
j  hvrt  nf  landid. 

3.  Jtem  at  islenzdskir  sie  lavgmenn  og  sysivmenu  en 
landi  vorv  .  af  peirra  flt  sem  at  fornv  hafa  godordin  vpp 
gieflt 

4.1  Jtem  sakir  navdsynia  landzins  og  fat^ktar  folksins  er 
landid  bygia  villdvm  vier  eiga  at  ncn  pvilikvm  skipa  gangi 
hingat  j  landit  og  peim  gotzsvm  hladin  .  sem  landenv  en 
nyttilig  og  almvganvm  parflig  og  hier  kvnna  ekki  at  fazst.  epter 
pui  sem  iatat  var  pessvm  cnrlega  skipa  gangi  forfalla  lavst. 


*)  fressi  grein  er  breytt  i  skinnb"kinni ,  og  lOgub  eptir  såttmålannm 
fra  1302. 
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5.  arfar  skvlv  vpp  gefazst  fyrir  jislendzkvm  monnvm  j 
noregi  hversv  leingi  sem  stadid  hal'a  J)egar  retter  arfar  koma 
til  edr  {>eirra  vmbodsmenn. 

6.  landavrar  skvlv  vpp  gefazst. 

7.  slikan  Kiett  skvlv  hafa  islendzskir  |menn]  j  noregi 
[sem  J>eir  hafa1  beztan  haft. 

8.  Jtem  at  konvngr  [lati]  oss  nm  islendzkvm  lavgvm  og 
fride  efter  J>vi  sera  lavgbok  vor  votlar  og  hann  hefir  bodid  i 
sinvm  brefvm  .  sem  gvd  gefr  honvm  framazt  avfl  til. 

9.  jall  vilivm  ver  og  hafa  yfer  oss  medan  hann  helldr 
trvnad  med  ydr  .  eh  frid  vid  oss. 

10.  ballda  vilivm  vier  og  vorer  arfar  allan  trvn[a]d  vit 
ydvr  medan  pier  og  ydrer  arfar  halidit  vid  oss  fecssa  seUar 
giord  .  eh  lavs  er  ef  rofln  verdur  af  ydari  hendi  .  at  bezstv 
manna  yflr  syn*. 


F. 

Hér  er  prentab  eptir  skinnbok  i  safni  Årna  Magnussonar 
Nr.  168  B.  i  4to.  J>essi  skinnbok  er  nu  i  tveim  deildum,  og  eru 
merktar  A  og  B,  en  hafa  båbar  verib  upphaflega  ein  b<Sk.  Abal- 
kaflar  békarinnar  hafa  verib  Jonsbok  og  Kristinréttr  Årna  biskups, 
og  hefir  Arm  Magnusson  kailab  f>essa  bok  ugott  gamalt  exemplar". 
Hann  fékk  békina  fra  Andrési  Gislasyni  i  Abalvik ,  en  åbr  hafbi 

s 

ått  hana  J6n  bondi  Olafsson  a  Sléttu  I  Jokulfjorbum ,  sem  bj6  å 
Hesteyri  1710,  og  hafoi  bokin  verib  \  eigu  hans  um  40  år. 
pal  var  munnmælasogn ,  ab  Ormr  logmabr  Sturluson  hefbi  ritab 
bessa  bdk,  en  så  Ormr  logmabr  lifoi,  einsog  kunnugt  er,  um  mibja 
sextåndu  did,  [)ar  sem  hondin  å  |)essari  bok  ber  meb  ser,  ab  hun 


')  tvitekib  i  skinnb. 

*)  hér  er  baett  rib  sem  nibrlagi  greinioni  ur  albingis-sambykkt  1265: 
Jtem  bs?r  konvr  sem  osæm[d]ar  erv  af  lavsvm  monnvm  .  skvlv  eigi 
gefa  fie    ne  peninga   til   frelsis  beim  er  bar  osiemdi  til  osæmdar 
sinvm  avrfvm. 

Lfklegt  er,  ab  betta  sé  svo  til  komib,  ab  bar  hafi  vantab  blab  eitt  eba 
fleiri  i  forna  skinnbok,  sem  ritab  hefir  verib  eptir,  og  hafi  ekki  skrifarinn 
tekib  eptir  bvl. 
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sé  ekki  minna  en  200  årum  eldri.  Thorkelin  vottar,  ab  stafsetn- 
ingin  se  svipub  einsog  u  skinnbokinni  Nr.  350  Fol.  I  oafni  Arna. 
8em  er  ritub  1363.  pat  vær  i  tøv!  sennilegra,  ab  tilhæfi  til  |)e6s- 
arar  munnmæla-sagnar  væri,  ab  Ormr  logmabr  Snorrason  befbi 
ri  tab  buk  må,  jm  hann  var  uppi  hérumbil  1360  (logmabr  1359— 
1368  og  1374-1375,  sja  Safn  til  sogu  Islands  II,  63  og  69), 
og  hafi  bokin  atøan  komizt  vestr  i  fjorbu,  Uklegast  meb  Bjarna 
Narfasyni  snemma  a  sextåndu  did. 

Fyrri  partr  bokar  |>essarar  (168  A)  hefir  nu  62  blob  eba  124 
bl  at  bi' bur,  og  er  [)ar  å  ritub  Jonsbok  (bis.  1  — 117),  sem  er 
mebal  binna  merkilegustu,  en  vantar  i  einstaka  blob  å  nokkrum 
8tobum.  par  eru  engar  réttarbætr  i  texta,  en  skotib  inn  kapltulum 
um  bygging  a  konungsjbrbum  (Iandslb.  2),  um  kaldakol  (landtlb. 
8),  um  tveggja  misaera  vinnumenn  (vib  kaupab.  25)  og  om 
bu  reisnar  fe  (å  sama  st.),  einnig  um  |)ing  um  l(f  og  limalåt  (sein- 
ast  i  tøofabålki).  Eptir  Jonsbok  fylgja  réttarbætr  |  er  |>rjår,  sem 
vant  er  ab  skjota  inn  i  textann  a  ymsum  stobum  (fra  1294,  1305 
og  1314),  en  engin  t>eirra  er  hér  heil,  vegna  ^ess  tøar  eru  tynd 
blob  ur  skinnbokinni ,  verbr  ))vi  ekki  meb  vissu  sagt,  hvort  t»r 
hafi  fylgt  fleiri  réttarbætr  eba  eigi ,  en  svo  virbist  sem  |)ab  ha6 
£6  ekki  verib. 

Sibari  partr  bokarinnar  (168  B)  heldr  einungis  15  blob,  og 
eru  ellefu  af  |)eim  meb  fornu  bendinni,  en  fjogr  meb  nyjari  hondum, 
sin  tvo  meb  hvorri,  hérumbil  fra  1490.  £au  blobin,  sem  erumefc 
elztu  hendinni ,  hafa  Kristinrétt  Arna  biskups ,  heilan  ab  framto, 
en  siban  i  brotum .  af  |n ■[  blob  eru  tynd  ur  bo ki nm ,  og  seioast 
vantar  sibara  hlutann  allan,  fra  frvi'  i  28.  kap.  (TborkeHus  utg. 
bis.  176).  Thorkelin  hefir  haft  fyrir  ser  |>etta  handritvib  sina  tit- 
gåfu,  og  kallar  \t&b  stundum  54,  en  i  formålanum  stendr  1686, 
og  er  frab  prentvilla  fyrir  168  B.  —  Seinustu  blobin  fjogr  i  |>essu 
hepti,  sem  fyr  var  getib  um ,  eru  i  nokkru  stærra  broti ;  tvo  af 
tøeim  eru  ritub  meb  storfeldri  hendi,  hérumbil  1490,  og  er  [>ar  å: 
l,Gamli  sattmåli,  sem  hér  fy  Igir  eptir  (bis.  23—24) ;  —  2,  statéta 
Magnus  biskups  Eyjolfssonar  i  Skålholti  1479  (bis.  24-25);  - 
3,  réttarb6t  Magnus  konungs  Eirikssonar  (1332?)  um  hlybni  fib 
kirkjuna  og  hennar  formenn,  meb  réttarbét  Håkonar  konungs 
Magnussonar:  w|)enna  hatt  hæfir  syslumonnum"  o.s.frv.,  og  vantar 
aptanaf  (bis.  25 — 26).  Å  seinustu  blabsfounni  i  |>essum  kafla  stendr 
nafnib   Bjarni  Narfason   (bis.  26   nebanmåls);   |)ab  nafn  er 
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ritab  meb  sbmu  hendi  og  pessi  tvo  blbb  (bis.  23—26),  og  gæti  Ått 
vib  um  Bjama  son  Narfa  åb6ta  Ivarssonar  å  Helgafelli  (1512  og 
|)ar  eptir).  f>essi  Bjarni 1  åtti  Sigrloi ,  dottur  Bjarnar  Gubnasonar 
i  Ogri,  og  var  mikilhæfr  malr  (sbr.  Espol.  Årb.  III,  53).  Hondin 
likist  nokkud  munkaletri ,  og  må  [)ar  af  rata ,  ao  hann  hafi  lært 
hjå  fdour  smum  å  Helgafelli,  pvi  Narfi  åbéti  var  kallaer  g6or  klerkr 
og  helt  sk61a  vib  klauatr  sitt  — Hin  sibustu  tvoblobin  (bis.  27-30) 
eru  ritub  med  smærri  hendi  og  fallegri  stafagjorb,  einnig  hérumbil 
1490;  par  er  ritub  arftoku-réttarbot  Hakon  ar  konungs  (1313), 
sera  ekki  er  utgefin  til  fslands  i  fyrstu,  og  pareptir  ymsar  forsagnir 
um  krofur,  stefnur,  kyrsetm'ng  og  fleira,  og  synist  svo,  sem  pessar 
forsagnir  bafi  verib  seinastar  i  bdkinni. 


J  nafne  faud[u]r  ok  sonar  ok  anda  heilagi. 
var  petta  jatad  ok  sampygt  af  aullum  almuga  a  jslandi 
med  lofa  taki. 

Vær  biodum  uirduligum  berrahakone  konungi  hinum  korun- 
ada  vora  pionuzstu  undir  pagrein  laganna  sem  [samjpygt  er  mille 
konungdomsins  ok2  pegna  er  landit  byggia. 

1.  J  fystu  grein  at  vær  uilium  g  i  al  I  da  konungi  skatt  og3 
ping  farar  kaup  sem  logbok  voltar  og  alia  peng4  skylldu 
so  framt  sem  halldit  er  uid  oss &  pat  er  j  moti  var  jatad 
skatinum. 

2.  J  fyrstu  at  vtan  stefningar  vilium  vær  aunguar  hafa 
utan  peir  menn  sem  dæmder  verda  af  uorum  monnum  a  al- 
ptage  burt  af  landinu. 

3.  Jtem6  at  jslenskir  se  log  menn  og  syslu  menn  hier 
m  landinu  af  peirra  ættum  sem  godordin  hafa  upp  gefit. 

4.  Jtem  at  vi.  bafskip  gangi  til  iandzins  m  hueriu  ari 
forfalla  laust. 

5.  Erfder  skulu  upp  gefazt  fyrir  jslenskum  monnum  j 
noregi  .  huerssu  leinge  sem  stadit  heflr  pegar  retter  erflngiar 
koma  til  edr  peirra  vmbods  menn. 

')  i  kirkjusflgu  Finns  biskops  (IV,  74)  er  hann  kallaer  Bj5rn  å  einnm 
stao,  en  å  Gibrum  (IV,  357)  réttilega  Bjarni. 
•-•)  hannig  f  skinnbokinni  (ok-og-freng). 
*)  ft ,  b.  v.  skb.  (einsog  ?æri :  Jm  at) 

•)  l>r  m,  b.  v.  i  skb.  og  dregib  strik  i. 
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6.  Landaurar  skulu  upp  gefazt. 

7.  item  skulu  islensker  menn  hafa  jnoregi  slikan  Rett 
sem  J)eir  bafa  beztan  haft. 

8.  Jtem  at  konungr  late  oss  ncu  fride  ok  jslenskum  logura 
epter  |mi  logbok  uor  wottar  ok  1  hann  heflr  geQt  og'  bodit  j 
si n u m  brefum  sem  gud  gefur  honum  framazt  vit  til. 

9.  Jtem  jarl  uilium  ver  hafa  yfer  [oss]  medan  hann  '  helldr 
trunadi  uid  ydr.    En  frid  uid  oss. 

10.  Hallda  skuiu  \ær  ok  worer  arfar  allan  trunad  uid  ydr 
medan  l»ier  ok  ydrer  arfar  halldit  trwnad  wit  oss  ok  |>essar 
sættar  giorder.  En  laust  ef  Hofnar  uerda  af  yduare  alfu  at 
beztu  manna  yfer  syn. 


G. 

Hér  er  prentab  eptir  skinnb6k  i  safni  Årna  Magnåssonar  Nr. 
128  i  4to.  Arni  Magnusson  hafbi  fengio  |)essa  bok  fra  sira  Jorn 
J6nssyni  i  Garpsdal  1705,  og  gaf  henni  |)ann  vitnisburb,  ab  hån 
væri  (4eigi  rétt  gomul",  \>6  er  hun  ritub  d  sfbara  hluta  fimtaodu 
aldar,  og  liklega  hérumbil  1490,  en  sumt  er  ritad  •  •  ar,  fram 
undir  1600.  Alis  er  bokin  nu  234  blabsibur  eba  117  bliio,  og 
hefir  fyrsta  blabstøa  verib  aub  fra  upphafi,  en  å  annari  blafcsfou 
byrjar  J6nsb6k,  og  tekur  yfir  bis.  2  — 142.  Å  næstu  blabsiounum 
eru  nokkrar  smågreinir  lagalcgs  efnis,  svosem  um  vitafé,  aljnngis 
sam|)ykktin  um  melrakkaveibar  og  fleira  (bis.  142—144).  {>ar  å 
eptir  kemr  flokkr  mikill  af  réttarbotum  Norvegs  konunga,  fra  13. 
og  14.  bid,  eru  sumar  f)eirra  til  Islands,  en  allflestar  |»ær,  sem 
upphaflega  hafa  verib  norskar,  en  teknar  sioar  (  hin  fslenzku  lagasofo. 
I  dessum  flokki  er  réttarb«5t  Htikonar  konungs  Hakonarsonar  um 
obotamenn  og  um  rannsoknir  (sbr.  bis.  651),  og  er  hun  hér  å 
mebal  réttarbota  Htikonar  konungs  Magnussonar  (bis.  157 — 158). 
t  ^essum  flokki  er  einnig  al|n'ngis-8am}>ykkt  um  vinnufélk,  sem  var 
samtekin  u  al|u'ngi  år  1404,  og  er  hun  hér  ritub  d  tveim  stooum 


'-»)  J)annig  Jmist  ok  eba  or  mob  fullum  støfum.     •)  tviskrifao  i  hdr. 
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(bis.  145  og  165)  en  å  bis.  164  er  ritabrGamli  såttmåli,  så 
er  hér  fylgir  eptir. 

Eptir  petta  fylgir  kafli  i  skinnb6kinni,  bis.  165 — 172,  og  eru 
J  ar  d  peim  biobum  ritabar  allmargar  forsagnir,  sem  vant  er  ab 
fylgi  logbokum ,  svosem  um  krofur  og  stefnur ,  gribsetnfngar, 
pi'ngsetning  og  pings  uppsbgn ,  og  fieira,  seinast  er  par  ritub  log- 
fegta  til  jarbar  meb  nyjari  hendi  (hérumbil  1570)  og  urskurbr 
f)6rbar  lbgmanns  Gubmundarsonar  1587. 

J>å  er  hinn  |)ribi  kafli  i  békinni ,  sem  hefir  nokkub  ur  Hirb- 
skra,  ur  Jårnsi'bu  upphafib,  og  Kristinrétt  Årna  biskups  (bis.  191  — 
218),  auk  pess  sem  par  er  merkilegr  påttr  um  tiundargjaldib,  meb 
lagaskipunum  peim,  sem  um  pab  hljdba  1  Kristinrétti  Arnå  biskups 
(bis.  174—  175.  182 — 185),  og  annar  påttr  um  Jag  å  pem'ngum'\ 
sem  einnig  er  merkilegr  (bis.  175  — 182.  185 — 187).  |>ab  sem  er 
par  å  eptir  er  flest  ritab  meb  nyjari  hondum,  en  p6  fy  rir  1600 
eptir  pvi  sem  er  ab  sja.  Elzt  er  4låminmng  til  domara*  (bis.  220), 
sem  sy  nist  vera  ritub  um  eba  nålægt  1500,  en  meb  annari  hendi, 
seint  å  sextåndu bid,  er  ritab:  1)  alpingis  sampykkt  um  Ijostoll,  hin 
elzta;  2)  Dorar  Stephåns  biskups  um  heytolla  1510;  3)  Domr 
Nikulasar  syslumanns  Bjornssonar  um  skabræbi  å  hesti  (1577?); 
en  mest  rum  i  pessum  kalla  tekr  innihalci  kapitula  Ibgbokar'' 
(bis.  221—229)  og  „tfundar  tal'*  (bis.  230—231;,  sem  er  seinast 
ritab  i  b6k  pessari.  —  Um  mibkafla  békarinnar  (bis.  159—188) 
eru  ritabir  målshættir  eba  spakmæli  hér  og  hvar,  og  seinast  gåta 
(bis.  233),  en  i  fyrsta  kaflanum  (bis.  69  nebanmåls)  er  ritab 
runastafrof  og  villuletr.  Sum  blobin,  einkum  i  seinasta  hluta 
bokarinnar,  eru  uppskafm'ngr  ur  fornum  latinugrallara. 

Ab  lyktum  er  vert  ab  geta  pess  um  skinnbokina,  ab  fyrst 
og  seinast  i  henni  stendr  eiganda  nafn  ltAndres  Magnusson1';  pab 
gæti  verib  så  hinn  sami,  sem  var  heimamabr  i  Skålholti  å  dbgum 
Marteins  biskups,  og  var  sendr  af  stabnum  til  ab  njosna  um  ferbir 
J6na  biskups  pegar  hann  gjbrbi  heimreibina  i  Skålholt  og  tjaldabi 
å  Fornastobli ;  så  hinn  sami  Andrés  hefir  ort  kvæbi  um  ferb  Jons 
biskups ,  sem  enn  er  til  og  prentab  i  Biskupasogum  (II,  478 — 
484),  en  siban  var  hann  logréttumabr  og  bjd  i  Olfusi  (E&pol.  Årb. 
IV,  32).  J>ab  er  til  likinda  um ,  ab  pessi  Andrés  sé  hinn  sami, 
ab  hinar  nyjustu  skrår,  sem  å  bokinni  eru  ritabar,  eru  ab  sunnan, 
svosem  domr  Nikulås  Bjornssonar,  sem  var  syslumabr  i  Rångår- 
valla  syslu   og  Årness  syslu  (f  1600),   en  p6  bokin  væri  komin 
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vestr  i  Gilsfjorb  hundrab  arum  sitar  getum  vér  ekki  furbat  oss  å, 
|)egar  vér  vitum  hvernig  bækur  og  handrit  hafa  a  stundum  flækzt 
héraba  å  milli  å  Islandi. 


'J  Nafne  fodur  og  sonar  og  heilags  anda. 

var  jatad  og  sampygtt  af  ollum  almvga  ni  jslandi  .  m 
alpingi  med  lofa  take  so  felldur  giorningr. 

at  vier  biodum  og  jatvm  virdvlegum  herra  Hakone  kongi 
hinum  koronada  vora  J)ionostv  .  vndir  \>n  grein  lagana  sem 
sampygt  er  medal  kongdorasens  og  pegnana  .  peirra  er  laodil 
bygia. 

1.  Er  sv  hin  fyrsta  grein  .  at  vier  vilivm  giallda  kongi 
skatt  og  pingfarar  kavp  .  slikan  sem  logbok  vottar  .  og 
alla  pegna  skylldu  .  so  framt  sem  balidin  ero  vit  oss  t>av 
heit  .  sem  j  mote  skattenum  var  jatad  og  lofad. 

2.  Jtem  j  fyrstv  at  vtan  ferdir  vilivm  vier  dngar  hafa  . 
vtan  J>ær  sem  dæmdar  verda  af  vorvm  monnum  ca  jslandi  di 
aljringi  burtt  af  landinv. 

3.  Jtem  at  Jsiendzkir  sev  laugmenn  og  syslv  menn  cu 
landj  vorv.  af  peirra  ætt  sem  at  fornv  hafa  godordin  vpp 
geflt. 

4.  Jtem  at  .  vj  hafskip  gangi  da.  hveriv  are  til  landzens 
forfalla  lavst. 

5.  Arfar  skuluupp  gefazt  fyrir  jslendfzjkvm  monnum  jnoregj. 
hversv  leingi  sem  stadit  hafa  .  Jegar  retter  arfar  koma  til  . 
eda  pcirra  vmbodz  menn. 

6.  Landavrar  skulv  vpp  gefazt. 

7.  Slikan  rett  skulv  hafa  jslendzker  menn  j  noregi .  sem 
t>eir  hafa  bestan  haftt. 

8.  Jtem  at  kongr  late  06s  na  jslend[z]kvm  logvm  ok 
fride  .  eptlr  (>ui  sem  lavgbok  vottar  .  og  hann  hefur  bodit  j 
stavm  brefvm  epter  J)\i  sem  gud  gefur  honum  framait 
afll  til. 

9.  Jalla  vilivm  vier  hafa  og  yfer  oss  setia  .  medan  (>eir 
hallda  trvnad  vit  oss  og  ydur. 


»)  cyba  fyrir  fyrirsOgn  og  upphafsstaf.    Lftill  upphafsstafr  utanmåls. 
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10.  Svo  vilium  vier .  feetta  halida  .  med  ydur .  en  medan 
[lier  og  ydrer  arfar  halida  vit  oss  .  pessa  sattar  giord.  Ed 
vier  med  ollv  lavser.  ef  rofin  er .  eda  rofln  verdur  af  ydvare 
hendj.  at  bestv  mana  vitbe  og  yfer  syn. 

valete  .  Finitvm  est. 


H. 

t  handritasafni  greifa  Otto  Thotts,  Nr.2101  i  4  bl.broti,  sem 
er  i  konangs-bokhlobunni  i  Kaupmannahofn ,  er  skinnb6k  (  litlu 
fjogra  blaoa  broti,  ritub  seint  å  fimtåndu  did,  eba  hémmbil  1490. 
Upphafsstafir  eru  |>ar  meb  ymsum  li tu ni .  og  malifc  sjalft  ritab  (  heilum 
linum,  en  ekki  I  dålkum.    Bdkin  er  alls  252  blabsibur,  eba  126  blod. 

Hér  og  hvar  eru  pappi'rsblob  heil  og  sumstabar  h'mt  å  og 
skrifab  inni  a  17du  61d;  md  |>ab  sjå,  ab  b6kin  hefir  verib  i  Stein- 
grimsfirbi  um  1660,  og  hefir  [)a  ått  hana  Ogmundr  nokkur  Bjarna- 
son.  —  Å  skinnbåk  fjessari  er  fyrst  ritub  Jons  k,  meb  innskotn- 
um  réttarb6tum ,  likt  og  vant  er  ab  finna  (  flestum  handritum 
|)C8sarar  logbokar.  J>ar  næst  eru  sextan  réttarbætr ,  sumar  heilar 
en  kaflar  ur  sumum,  eru  elztar  fra  Magnusi  Hiikonarsyni  (lagabæti) 
og  sonum  hans,  en  |>6  ekki  i  ti'marob.  J>ær  eru  allar  hinar  venju- 
legu,  nema  su  hin  onnur  I  robinni,  sem  er  eignub  Håkoni  Magnus- 
syni  (hålegg)  og  er  um  kristindémsrétt,  aljn'ngisnefnu  og  (Smaga, 
og  er  sagt  hun  sé  gjor  i  Tunsbergi  a  J6nsvokudag  a  sjotta  åri 
n' kis  Håkonar  konungs  (21.  Juni  1305),  og  „send  meb  Jon  i  log- 
manui  å  VI.  åri  rfkis  vors  herra" ;  ætti  hun  [)vi  samsumars  ab 
vera  send  ut  til  Islands  meb  Juni  logmanni  Einarssyni,  en  hann 
andabist  å  næsta  åri  eptir  (1306).  Réttarbot  t>essi  er  prentub  aptan 
vio  Logsogumannatal  i  Safni  til  sbgu  Islands  II,  166—168,  og  er 
niorlag  hennar  og  |)ab  sem  eptir  fylgir  ritab  a  pappi'rsblobum  å 
seytjåndu  bid.  Yngst  af  réttarbotunum  er  bréf  Kristjans  konungs  ann- 
ars um  stabfesting  rettarbota  Hakonar  konungs,  en  allra  seinast 
i  robinni  er  réttarbotin  (lum  forkaupsrétt  konungs1' ,  sem 
prentub  finnst  i  bllum  utgåfumJonsboka. —  Næst  eptir  réttarbætrnar 
fylgir  t4Gamli  såttmali",  |>anmg  sem  hann  er  her  prentabr 
(bis.  240),  |>ar  å  eptir  Pmingsddmr  hinn  fyrri  (l  489)  um  tiundir 
o.  fl.,  og  seinast  al|>fngis sam|)ykkt  um  vinnufolk  ( 1404).  Aptast i b6k- 
inni  er  brot  af  registri  lbgb6kar,  ritubu  hérumbil  um  årib  1600, 
og  vantar  |>ar  framan  af  til  |joss  i  mannhelgi,  en  hitt  er  |)ar  heilt, 
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sem  eptir  er.  Greinatala  er  hér  i  |iessu  handriti  sett  vift,  og  låt- 
um  ver  hana  halda  ser,  en  af  J)vi  hun  er  ekki  allskostar  samhljooa 
j)eirn;  sem  hér  er  allstaoar  fylgt,  t>å  er  |>essi  sett  i  svigum,  tvo 
hver  einn  geti  fylgt  henni,  og  borift  saman  [lessa  afskript  vil 
hinar. 


Gamli  såttmali  a  millum  Norex  kongs 
og  Jslendinga1. 
J  nafne  fodur  og  sonar  og  anda  heilax. 
var  jatad  og  samjjyckt  af  ollura  almwganum  a  Jslande 
med  lofa  take 

ad  vær  biodum  virduglegum  herra  Hakoni  kongi  hinum 
koronada  vora  pionustu  vnder  |>a  grein  lagana  er  samjjyckt 
er  medal  kongdomsins  og  {jegnanna  feeirra  er  landid  biggia. 

(1)  .  1.  Er  sw  firsta  grein  ad  vier  vilium  giallda  kongi  skatt 
°g  |>yngfararkaup,  slykan  sem  logbok  vottar,  og  alla  |)egn- 
skylidu  so  framt  sem  halldift  er  vid  oss  jiau  heit  .  sem  i 
mot  skattinum  var  jatad. 

(2)  .  J  firstu  ad  utan  stefnur  vilium  vier  ongvar  hafa,  utao 
|)eir  sem  dæmdir  verda  af  vorum  monnum  a  Jslandi  a  al|)ynge 
burt  af  landinu. 

(3)  .  2.  Jtem  Jslendsker  sieu  logmenn  og  so  syslumenn 
a  lande  voru,  af  peirra  ælt  sem  ad  fornu  hafa  Godordin 
uppgiefid. 

(4)  .  3.  Jtem  ad  VI  hafskip  gange  a  huoriu  åri  til  lands- 
ins  forfallalaust. 

(5)  .  4.  Arfar  skulu  uppgiefast  i  Noregi  firir  Jslendskum 
monnum,  huorsu  leingi  sem  stadid  hafa,  |)egar  riettir  arfar 
koma  til  ednr  ^eirra  umbodzmenn. 

(6)  .    Landaurar  skulu  |>eim  og  uppgiefast. 

(7)  .  5.  Jtem  slykau  riett  skulu  hafa  Jslendskir  menn  i 
Noregi  sem  \>eir  hafa  bestan  haft. 


l)  usa  gamle  sattmale  mille  Noregs  kongs  og  Jslendijnga  hveriu  jitad 
var  i  mote  skattinum".  l»annig  er  ritnfc  i  registri  bokarinnar  aptast,  sem 
rital  er  1600  ecu  harumbil. 
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(8)  .  6.  Jtem  ad  kongur  lati  oss  na  Jslendskum  16gum 
og  fride,  epter  [mi  sem  vor  logb6k  vottar,  og  hann  hefur  bodid 
i  synum  Briefum,  sem  Gud  giefi  honum  afl  til. 

(9)  .  7.  Jarl  vilium  vier  og  hafa  yfir  oss,  medan  hann 
helldur  trunad  vid  ydur  [og  frid  vid  oss 

10.  Halida  vilium  vier  og  vorir  arfar  allan  trunad  vid 
ydur1,  medan  pier  og  ydrir  arfar  halida  vid  oss  pessa  s&ttar- 
giord.  eru  vær  lauscr  ef  rofln  verdur  af  ydvari  hendi  ad  bestra 
manna  yQrsyn. 


I. 

pe*a\  afskript  gamla  såttmala  er  prentub  eptir  I6gb6k  Snj61fs 
Rafnssonar,  sem  var  syslumabr  austr  i  Mula|>ingi  um  1500,  og 
er  su  skinnbok  venjulega  kollub  Arnarbælis  bok ,  af  pvi'  hun  var 
um  hn'o  i  Arnarbæli  i  Dala  syslu.  Henni  er  lyst  allgreinilega 
hér  åbr,  vib  ti'undarldg  Gizurar  biskups  fra  1096  (bis.  128—133) 
og  get  eg  vi'sab  hér  til  peirrar  lysingar.  £>ar  er  |)ess  getib ,  ab 
bok  pessi  er  i  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  135  i  4to,  og  ab  hun 
virbist  vera  ritub  ab  mestum  hluta  hérumbil  1380.  J>essi  hinn 
forni  kafli  nær  frå  bis.  8  i  bék'mm  til  bis.  210,  en  nokkur  blob 
bæbi  fyrir  framan  og  aptan  J)enna  elzta  kafla  eru  ritub  meb  nokkru 
nyjari  hendi,  frå  fimtandu  old ;   |)ab  eru  bis.  4 — 7  og  211 — 213. 

r 

A  |>essum  kaflanum  er  smu  hond  og  skyr,  eigi  mjog  bundin ,  og 
ritar  i  tveim  dålkum  meb  37  Knum  å  blabsibu,  |)ar  sem  elzti 
kaflinn  hefir  ekki  nema  27  h'nur  å  blabsibu.  f  |)essum  kafla  eru 
ritabar  réttarbætr,  forsagnir  (formulce)  til  stefnu,  eibstafs  og  fl.  og 
seinast  gamli  såttmåli,  svo  sem  hann  er  hér  prcntabr  (bis. 
213  i  skinnbok] uiii ) ;  hcindin  å  honum  synist  vera  ekki  yngri  en 
frå  1500,  en  gæti  verib  nokkru  eldri.  Enn  eru  kaflar  i  |>essari 
bok,  sem  eru  sibar  ritabir,  en  sem  ekki  er  |>orf  ab  lysa  hér  (tar- 
legar,  jmreb  J>eir  koma  ekki  pessu  måli  vib.  Greinatalan  stendr 
ekki  i  skinnbokinni,  en  henni  er  bætt  hér  vib  eptir  somu  reglu  sem 
fylgt  hefir  verib  hér  åbr  i  nibrskipun  gamla  såttmala. 


)  ort'm  frå  f  cru  fallin  ur  I  handritinti. 


Digitized  by  Google 


688  GAMLl  SÅTTMALI  VID  NOREQS  RONING.  1264. 


Sampykkt1. 

J  Nafni  fodr  og  sonar  og  heilags  anda. 
var  |  ett  [  jatad  og  samj>ykt  af  ollum  almuga  m  Jslandi  . 
med  lofa  taki. 

ver  biodum  virdulegum  herra  hmkoni  konungi  hinum  kor- 
unada  vora  J>ionustu  voder  [>a  grein  laganna  sem  sampykt  er 
millum  kongdomsins  og  J>egnanna  er  landit  byggia. 

1.  J  fyrstu  grein  at  ver  vilium  giallda  kongi  skatt  og 
pingfarar  kaup  sem  logbok  vottar  og  alla  [  h  -nskylldu  svo 
framt  sem  halldit  er  vid  oss  |)at  moti  var  jatat  skattinum. 

2.  J  fystu  at  vtan  stefningar  skyldu  ver  6nguar  hafa  . 
vtan  |>eir  menn  sem  dæradir  verda  .  af  vorum  monnum  cq 
alj)ingi  burt  af  landinu. 

3.  Jtem  at  Jslendskir  se  logmenn  og  syslumenn  her  oa 
landinu  af  feeirra  ætt  sem  at  fornu  hafa  godordin  vpp  gefit. 

4.  Jtem  at  vj  hafskip  gangi  at  hueriu  cari  til  landzins  for- 
falla  laust. 

5.  Erfdir  skuiu  vpp  gefazt  fur  jslendskum  monnum  j 
noregi  huersu  leingi  sem  stadit  hafa  |)egar  Retlir  airfar  koma 
til  edr  peirra  vmbods  menn. 

6.  Land  aurar  skulu  og  vpp  gefazst. 

7.  Jtem  skulu  slikan  Rett  jslendskir  menn  hafa  j  noregi 
sem  J)eir  hafa  bezstan  haft. 

8.  Jtem  at  kongr  laiti  os  nm.  fri  ti  i  [ok]  jslendzskum  logum 
eptir  1> ii i  sem  logbok  vor  vottar  og  hann  heflr  bodit  j  sinum 
brefum  sem  gud  gefur  honum  framazl  vil  til. 

9.  Jtem  jall  vilium  ver  hafa  >  lir  oss  medan  hann  helldr 
truna|  d]  vid  ydr  en  frid  vid  oss. 

10.  halida  skulu  ver  og  vorir  arfar  allan  trunad  vid  ydr 
medan  per  og  ydrir  airfar  halldit  trunad  vid  oss  og  pessar 
sætlar  gerdir  .  en  lausir  ef  Kofinn  vcrdr  af  ydari  hendi  .  at 
bezstu  manna  yfir  syn 

sed  libera  svo  læt  ek  vera*. 


')  i  skinnbokinni  meo  raribum  stOfum  skamrastafao :  samb'. 

«)  I>annigiskinnbt>kinnifrå[.  —  Meinfngin  eroljos,  kann  bo  vera al  hun  sé  sn, 
al  skrifarinn  vili  vera  laus  og  hsetti  bar,  og  ekki  er  neitt  bar  fyrir  aptan  i 
skinnbokinni  meo  bessari  hendi. 


Digitized  by  Googl 


1264.  GAMLI  SATTMALI  VIDNORBQS  KONflNG.  689 


K. 

Mefcal  feeirra  handrita,  sem  smasaman  hafa  bætzt  vib  safn 
Årna  Magmissonar.  kvebr  einna  mest  ab  |>vi\  sem  komib  er  frå 
Magniisi  Stephensen  I  Vibey;  |)au  handrit  eru  einkum  lagalegs 
efnis,  og  ern  alls  ab  toht  78.  Me?al  |)essara  handrita  er  Nr.  13 
bindi  i  fjogra  blaba  broli  meb  safui  af  réttarbotum,  ritab  meb  a- 
gætri  settletrs  hendi  1715,  sem  titilblab  bokarinnar  synir.  er  svo 
hijotar : 

^.Rettarbætur  Noregs  konnnga,  utgefnar  fra  J)vi  er  Jsland  var 
Hakone  konunge  jatVb  og  svari'b  a  Auxarar  f)inge  Anno 
Christi  MCCLXII,  og  til  J)ess  er  anda^ist  Christophor  konung- 
ur  af  Bayren  Anno  Christi  MCCCCXLviij  |)ann  5.  Januarij.  — 
Ab  framan  eru  skrifa^ar  tvær  Rettarbætur  Wilhialms  cardi- 
nala  gefnar  Noregs  Rike  CDcC\lvij. 

Samanlesnar  og  ritabar  i  ^essa  Bok  epter  |)eim  exem- 
plaribus  sem  best  hafa  tilfeingest.    Anno  Christi  CDDCCW'V 

Fremst  å  ^essari  bok  er  garn  li  sattmali,  sem  hér  fylgir, 
og  er  f>etta  fy  rir  framan  ritab  meb  somu  hendi  sem  a  bokinni  er: 
uGamle  Sattmale  a  mille  Noregs  konungs  og  Jslendinga.  Epter 
membrana,  sem  skrifub  mune  nær  1500  ebr  litlu  fyrr".  J>ar  Å 
eptir  kemr  usami  sattmali  eptir  annari  membrana,  skrifabre  laust 
fyrir  Reformationem"  (bis.  2—4),  og  fylgir  honum  uEibur  Islend- 
inga  epter  Chartis  Jons  Magnussonar1,  en  hann  skrifa^i  eptir 
hendi  foW  sins  Magnus  Jonssonar,  favour  Assessor  Ama  Magnus- 
sonar". Eptir  sattmålana  koma  fyrst  réttarbætr  Vilhjalms  kar- 
dinala  um  helgidaga  vinnu  og  um  ttundir,  \>v'\  næst  lagagreinir  ur 
Jårnsibu,  og  réttarbotaskra  Hakonar  konungs,  og  er  |)ab  al  1 1  talib 
meb  réttarb6tum  hanR  (bis.  13—22).  par  eptir  er  réttarbotaskra 
Magnus  konungs  Hakonarsonar,  <>g  sættargjbrb  hans  vib  Jon  erki- 
biskup,  fyrst  å  Lati'nu  og  stban  å  Norrænu  m.  fl.  (bis.  23—128). 
Siban  er  safn  af  réttarb6tum  Eiriks  konungs  og  annara  konnnga 
eptir  hann,  og  seinast  (bis.  380)  réttarbot  fra  uChristoffe r  Danmar- 
kis  Norgis  Suergis  konning  palatz  greffne  paa  Rijnn  hertog  vdi 
bremen  [Beijeren]",  gefin  ut  i  uHamborsundn  (rétt:  Hornboru- 
sundi  i   Noregi)    a  Margretarmessu  (=  13.  Juli)  1142.  J>essi 


l)  1>.  e.  Jon  brofcir  Årna  Magnussonar. 
Dipl.  Isi.    I.  B.  44 
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réttarbot  bannar  611  ran  og  reyfaraskap  I  Noregs  riki,  en  ekki 
hefir  hun  verib  talin  gild  a  fslandi. 

Eptir  réttarbotasafnib  fylgir  yfirlit  yfir  réttarbætrnar  i  safni 
f)essu,  meb  artali  og  stuttu  innihaldi  efnisins,  |>v(  næst  uIndex 
rerum  et  verborum"  og  seinast  ararob  Noregs  konunga  eptir  Hå- 
kon gamla  Håkonarson,  samiu  af  Arnå  Magniissyni  og  tekin  eptir 
hans  eiginhaiular  riti.  Jiessa  kafla  bokarinnar  hefir  Magnus  Stephen- 
sen latib  rita,  og  eru  ))ar  ab  auki  athugagreinir  eptir  hann  utan- 
mals  viba  i  bokinni,  |)vl  hann  hetir  haft  hana  mjog  sér  vib  hond 
jiegar  hann  åtti  vib  réttarbætrnar. 


Gamle  saltmåle  a  mille  Noregs  konungs 
og  Jslendinga. 
I  nafni  fp5ur  ok  sonar  ok  anda  heilagx. 
war  med  |)essu  jatad  ok  sam|)yckt  skattgialldi  afh  Jslaodi 
ynder  noreges  kruno  afh  almuganum  med  lofa  taki  cct  al{)ingi 
eh  aungu  nudru: 

Vier  biodum  virduligum  herra  hakone  konnngi  bioum 
koronada  uora  pionuzslo  vnder  J)a  grein  laganna,  sem  sara- 
[jyckt  er  mille  kunungdomsins  ok  [)egnanna  er  landit  byggia. 

1.  J  fysto  grein  ath  vier  uilium  giallda  konungi  skatt 
ok  pin^farar  katip  sem  logbok  vottar  ok  alla  ))egnskylldu  soo 
framt  sem  halldit  er  uil  oss  |)at  ca  rooti  *ar  jatad  skatt- 
intim. 

2.  J  fijsto  ath  vtan  stefm'ngar  skylldum  uier  aunguar 
hafa  \tan  J)eir  menn  sem  dæmdir  uerda  af  uorum  monnura 
m  aljjin^i  burt  af  landinu. 

3.  Jlern  olh  jslendzkir  se  langmenn  ok  syslumenn  hier 
ca  landinu  af  |ieirra  ælt  sem  ath  fornu  hafa  godordin  uppgeOt 

4.  Jlern  alh  sex  hafskip  gangi  ca  hueriu  care  lil  landi- 
ins  forfallalaust. 

5.  fcrfdir  skulu  uppgefazst  fyrir  Jslendzkum  monnum  j 
noRegi  huerso  lengi  sem  stadit  hara  J)egar  rietter  arfar  kotni 
til  edr  peirra  umbods  menn. 

6.  Landaurar  skulu  ok  vppgefazst. 

7.  Jtem  skulu  jslendzkir  menn  slikan  riett  hafa  i  nor- 
egi  sem  peir  hafa  adr  beztan  haft. 

8.  Jtem  ath  konungr  lati  oss  na  fridi  ok  »slendzkura 
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laugum  epter  pui  sem  laugbok  uor  uottar  ok  hann  hefir 
beflit  i  sinum  brefum  sem  gud  gefur  honura  framazst  nit  til. 

9.  Jlem  Jaril  uilium  uier  hafa  yfir  oss  medan  hann  helldr 
irunad  uit  ydr  en  frid  uit  oss. 

10.  hallda  skulum  uier  ok  uorer  arfar  allan  trunad  uit 
ydr  medan  J>ier  ok  ydrer  arfar  hallda  trunad  uit  oss  ok  pess- 
ar fyrskrifudar  sættargerdir.  Kn  lanser  ef  rofln  uerdr  af  yd- 
uare  halfu  ath  bezstu  manna  y fersyn.. 


L. 

Hér  er  gamli  såttraåli  prentabr  eptir  skinnbok  Nr.  129  i  4to 
i  iafni  Årna  Magnuasonar.  fcessi  bok  er  ekki  forn,  og  varia  fyr 
ritub  en  hérumbil  1570,  en  hun  er  ritub  eptir  fornum  bokum, 

i 

og  }>es8vegna  hefir  Arnå  Magm'issyni  |)6tt  allmiktb  til  hennar  koma. 
Um  sogu  heunar  vita  menn  ekki  gloggvara  en  J)ab,  ab  hun  er 
komin  vestan  af  Barfcastrbnd,  halda  menn  ab  hun  hafi  f)ar  verib 
i  eigu  Einars  Gunnlaugssonar  a  Rekstbbum.  sem  var  uppi  um 
aldam6tin  1700,  en  fabir  |?essa  Einars  var  Gunnlaugr  prestr  ab 
Stab  å  Reykjanesi,  sonr  Snorra  bénda  a  Varmalæk,  Åsgeirssonar 
prests  ab  Lundi,  Hukonarsonar,  Bjorgolfssonar,  J^orkels  sonar  Vell- 
ings fra  Fitjum  I  Skoradal.  B6k  \)ess\  gæti  |)vi  hæglega  verib 
komin  sunnan  ur  Borgarfirbi  i  fyrstu.  Ari  f>orkeIsson  I  Haga, 
syslumabr  (  Baroastrandar  syslu  (1695  —  1707)  atti  bok  |)essa  um 
tima,  hjå  honum  fékk  hana  Jon  biskup  Vi'dalin,  en  Årni  Magnus- 
son siban  fra  biskupinum.  Bok  J)e8si  er  heil  og  éskoddub,  og  er 
304  bis.  alls  eba  152  blob,  ab  stærb  sem  i  litlu  fjogra  blaba  broti, 
en  hulf  hin  seinasta  blaosioan  er  aub,  og  synir  |)ab  ab  ekkert 
muni  vanta. 

Hér  er  fyrst  ritub  Jonsbok  (bis.  I — 281).  og  er  [)ab  ein- 
kennilegt,  ab  her  eru  engar  réttarbætr  settar  inn  i  logbokina  ab 
framanverbu,  fyr  en  kemr  fram  (  Mannhelgi,  en  |»egar  lengra 
kemr  fram  i  logbokina  eru  fleygabar  inn  réttarbota  greinir,  sum- 
ar  meb  venjulegu  einkenni,  en  sumar  einkennislaust,  en  aldrei  eru 
abrar  réttarbætr  fleygabar  inn  en  bær»  8em  vant  er  a©  fara  *vo 
meb.  A  jicssu  mé  rÆfca,  ab  Arni  Magnusson  hefir  réttilega  getib 
J)«8S.  ab  bok  J)essi  se  af  fornum  rotum  runnin.    fiab  er  eitt  merki 

4f 
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feartil,  ab  i  Mannhelgi  27.  kap.  standa  ohoggub  J)au  orb,  sera 
upphaflega  hafa  sta?ib  i  bokinni:  „ekki  skal  at  skuldskaparmåli 
låta",  og  voru  tekin  ur  meb  réttarbot  Eiriks  konungs  Magnus- 
sonar  2.  Juli  1291  §  43l.  Fleiri  rok  mondi  mega  finua,  ef  ni> 
kvætnlega  væri  leitab,  til  |>ess,  ab  handrit  |ætta  muni  eiga  kyo 
sitt  ab  rekja  til  hins  upphaflega  texta  Jonsbokar  å  sumum  stob- 
um. 

Eptir  logbokina  koma  nokkrar  réttarbætr,  og  er  fyrst  réttar- 
bét  Magnus  konungs  Hakonarsonar  um  obotamal,  en  |)ar  næst 
tvær  réttarbætr  Eiriks  konungs  frå  12*0,  onnur  um  sakarabera 
og  onnur  um  presta  sem  hafa  profastsdæmi  o.  s.  frv.  dessum 
réttarbotum  fvlgir  visa  meb  samti'ba  hendi  (fra  hérumbil  1 750), 
og  er  hun  svo  einkennileg,  ab  hun  er  aetjandi  i  lysingu  bokai- 
innar;  hun  er  j»anuig  (bis.  2HG): 

Sattmobugur  svarabi  mer 

og  sitt  tok  m&l  aO  herba: 

ab  logbok  mundi  å  landi  hér 

ab  litium  notum  verba. 
Undir  vlsu  |>essari  er  nafn  skammstafab  I.  M.  S.  (J6n  Magnusson?), 
og  |)ar  nebanundir  tveir  ))rihyrnmgar  buudnir  saman  i  hnut. 

Å  næstu  blabsibu  koma  enn  réttarbætr,  og  er  einskonar 
fyrirsbgn  fyrir  |ieim :  uRiettarbætur  logteknar".  f>etta  er  eptir- 
tektar  vert  orbatiltæki,  |>vi  J)ab  mun  liklega  eiga  ab  tåkna,  ab  så 
sem  ritab  hefir  hafi  vitab,  ab  |>ær  t>rjur  réttarbætr,  sern  afcr  voru 
komnar  og  næstar  eru  logbokinni,  hati  verib  ekki  logteknar,  og 
t)etta  er  rétt,  ab  engin  f>eirra  hefir  verib  sam)>ykkt  å  al|n'ngi  svo 
menn  viti,  enda  fxht  hin  fyrsta  |>eirra,  réttarbét  Magnus  konungs 
um  obotamal,  sé  prentub  aptan  vib  Jénsbok  i  ollum  utgåfum  heno- 
ar.  —  t>ær  réttarbætr,  sem  eptir  fylgja,  og  kallabar  eru  Jtigtekn- 
ar",  eru  jiessar: 

1,  réttarbot  Eir.'ks  konungs  2.  Juli  1294  (Lagas.  I,  17-22). 

2,  réttarbot  Hakonar  konungs  1 4.  Juni  1314  (sst.  I,  27—31). 

3,  4{Herjolfs  bréf"  eba  réttarbot  Hakonar  konungs   um  arf  ætt- 


»)  Lagasafo  handa  Island!  I,  21.  Réttarbot  I>essi  er  gcfio  åSvithtiw- 
raessu,  oj?  er  liklega  réttara  ab  heimfaera  hana  til  J>eirrar  Svithuosmfssn 
sem  er  2-  Juli.  h.  Idr  en  til  hionar,  sem  er  15.  Juli,  eios  og  gert  er  i 
l.agasKifniiju  (sbr.  iiafn  tU  sOgu  Ulands  II,  46). 
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leiMngs,  28.  Marts  1318,  sem  er  prentub  me^b  Jonsbok  i  611- 
um  utgufum  (Nr.  iv,  6br.  NgL.  III,  128). 

4,  uHåkonar  bréf"  um  skuldalukni'ng  til  norrænna  manna  a  fs- 
landi  f it|>eir  af  vorum  monnum  sem  sigla  til  ilands"  o.  s.  frv.), 
23.  Juni  1303  (sbr.  Lagas.  handa  UhmW  I.  24—215). 

5,  aAnnab  Hakonar  bréf",  um  arfatoku,  |iab  eru  nokkrar  greinir 
(1—4.  6.  8)  ur  réttarbot  Hukonar  konungs  fru  2.  Mai  1313 
(Ngl.  III,  99—101),  sem   hefir   vakib    svo    miklnr  brætur  a 

■ 

Islandi,  og  hefir  verib  kollub  |)ar  ymist  uarfiiiku- réttarbot", 
eoa  „Mooruvalla  réttnrbot",  eba  /éttarspillir".  —  £>areo  urettar- 
b6t"  |>essi  fylgirl  flokki  |  ieirra  réttarbota,  sem  tald  ir  eru  ,4l6g- 
teknar",  ha.  h'tr  h'klega  ut  sem  ritari  bokarinnar  hafi  tahb  Jiær 
greinir  ur  henni  loggildar.  sem  hann  hefir  tekib,  en  |»6  er 
J)etta  ekki  allskostar  vist,  J>vi  vera  kann  ab  greinir  pessar  sé 
komuar  meb  af  einskonar  tilviljun  einungis;  en  allr  |>essi 
réttarbota-kafli  er  u  bis.  287  —  303  I  skinnbokinni. 

Seinast  (  bokinni  er  gamli  sattmali,  |)annig  orbabr  sem 
hér  fylgir,  ab  6bru  leyti  en  |)vi.  ab  greinaskipti'ngin  er  hér  sett 
og  tolur  vib,  einsog  (  hinum  obrum  afskriptum  sattmalans. 


Sam|)ycktar  brief  Jslendinga. 

J  Nafni  fodur  og  sonar  og  anda  heilags. 

var  med  pessu  iatud  og  sam^ckt  skailgialld  af  Jslandi 
\ndir  noregs  krunu  af  ulrnuganuin  med  lofa  laki  a  alpijngi 
en  Onguo  oftru. 

Vær  biodum  virdulegum  herra  flakoni  konungi  hinum 
koronada  vora  J>ioniistu  vnder  pa  grein  loginanna1  sem  sam- 
t>yckt  er  milli  konun^domsinz  og  jwgnauna  er  landit  by^gia. 

1.  J  fyrstu  grein  ad  vier  vilium  giallda  konungi  skalt  og 
[tingfarar  kaup  sem  logbok  vottar  og  alla  pegnskylldu  suo 
tramt  sem  halldit  er  \ id  oss  {)at  a  mote  var  iatad  skatl- 
inum. 

2.  J  fyrstu  ad  vtan  slefningar  skylldum  vier  aungu  Iiafa 
vtan  {jeir  menn  sem  dæmdir  verda  af  vorum  moiiiitun  a  al- 
sing! burt  af  landinu. 

3.  Jtem  ad  jslendskir  sie  logmenn  og  syslu  menn  hier 

l)  fcaonig  i  skinnb.,  å  sjalfsagt  ab  vera:  laganaa. 
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a  landinu  af  J)eirra  ætt  sem  at  fornu  hafa  godordin  vpp- 
giefld. 

4.  Jtem  ad  sex  hafskip  gangi  a  hueriu  ari  ti)  landsiru 
fortal  la  laust. 

5.  Erfdir  skulu  vpgefast  fyrir  Jsiendskum  monnum  j 
uoregi  huersu  leingi  sem  stadit  hufa  pegar  rietter  arter  koma 
til  eda  peirra  vmbodz  menn. 

6.  Landaurar  skulu  og  vppgefast. 

7.  Jtem  skulu  og  Jslendskir  menn  slijkan  rietl  hafa  j 
noregi  sem  peir  hara  adur  beslan  hart. 

8.  Jtem  ad  kongur  late  oss  na  fridi  og  Jsiendskum  Ipg- 
um  epter  pui  6em  logbok  vor  voltar  og  hann  herur  bodil  j 
sijnum  brehim  sem  Gud  gefur  honum  framast  vil  til. 

9.  Jtem  jarl  vilium  vier  hafa  yfir  oss  medan  bann  helld- 
ur  trunadi  vid  ydur  en  frid  vid  oss. 

10.  tlallda  skulum  vier  og  vorir  arfan  allan  trunad  vid 
ydur,  medan  pier  og  ydrer  arfør  halida  trunadi  vid  oss  op 
pessar  fyr  skrifadar  sættar  giorder  en  lauser  ef  rofiu  verdur 
ar  yduarri  airu  ad  bestu  manna  yfersyn. 


M. 

p  ess  i  afsknpt  gamla  såttmala  er  tekin  eptir  skmnbok  i  safm 
Arna  Magnussonar,  sem  er  merkt  Nr.  438  i  1*2  blaoa  broti.  Så 
skinnbok  er  komin  til  Arna  fra  Halldori  Einarssyni  hérumbil  1704, 
en  Halldor  pessi  var  syslumabr  i  f>hige>jar  syslu  nokkur  år  og 
andabist  i  st6ru  bdlu  1707.  Hann  var  frobleiksmabr  og  hefir  rit- 
afc  mebal  annars  ttum  fslands  fyrstu  byggmg  og  hversu  hér  hofiist 
log"1.  —  Skinnbokin  er  rituo  hérumbil  1370,  svo  sem  åbr  er  get- 
ib,  par  sem  stuttlega  er  minnzt  å  bok  pessa  (bis.  560)  og  hefir 
88  blob;  å  henni  er  harbla  mjbg  blandab  safn  af  réttarbotum  og 
lagagreinum,  sampykktum  og  domum,  forsbgnum,  tiundar-reikmng- 
um  og  fieira.  Fremst  at'  ollu  er  reikm'ngr  yfir  dmaga  framfæri, 
sem  er  froblegr  ab  pvi'  leyti,  ab  menn  sja   par   hvab   ætlao  hefir 


•)  sbr.  Halfd.  Einarss.  Sciagr.  Hist.  Liter.  Island,  bis.  183.  194 
Skfrsla  um  bandritasafn  hins  isl.  Bokmentafélags  bis.  25.  91.  i>'. 
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verib  meb  omogum  til  framfæris  å  sextåndu  old.  —  Næst  \>vi  er 
reiknmgr,  sem  telr  fåtækra  ti'und  af  hålfu  hundrabi,  sem  er  alin 
voru,  og  (>ab  fram  til  fjoruti'u  hundraba,  sem  verbr  tolf  alnir  vbru; 
t>essi  reikm'ngr  er  å  bis.  2-  5,  og  eru  |>ær  blabsi'bur  uppskafningr, 
sem  llklegt  er  ab  ritab  hafi  verib  å  upphaflega  forsagnir  til  ab 
setja  |)ing,  einsog  finnst  i  handritum  ekki  allfåum,  og  optastnær 
fremst  i  |'eim;  en  ab  svo  hafi  og  hér  verib  må  ruba  af  |>vf,  ab 
næst  upp«kafnmgsbllbunum  (bis.  2—5)  er  si'bari  hlutinn  af  for- 
son til  |)fngs-uppsagnar.  —  Næst  eptir  jietta  er  fyrst  Storidémr 
fra  1564  (bis.  7-  14)  og  |)ar  a  eptir  nokkub  ur  Pim'ngsdomi 
hinum  sibara,  fra  1490.  um  tiundir  (bis.  14—15).  Eptir  |>ab 
koma  ymsar  lagagreinir.  J)ar  til  kemr  statuta  Vilhjålms  kardinåla 
frå  1217  (bis.  36—37,  sbr.  bis.  560  hér  ab  framan).  Næst  å 
eptir  kemr  al|>i'ngis-sam|>ykkt  um  vinnuhju,  sem  vfba  finnst  i  hand- 
ritum vorum,  og  prentub  er  (Nr.  XV))  i  utgåfum  Jonsbokar  Vi'ba 
hvar  er  atøi'ngie-samhykkt  J)essi  årfærb  til  1400,  en  hér  til  1404 
bis.  37—38);  |>ab  er  einnig  eptirtektar  vert,  ab  fyrirsogn  fyrir 
tiessari  al)>fngis-san%kkt  er  meb  raubu  letri  og  orbub  |iannig: 
sattmåli  er  gior  var  [vie]  H(akon)  konung";  synir  [)ab,  ab  annar 
mabr  en  så,  sem  ritabi  sjålfa  textana,  hefir  ritab  upphafsstafi  og 
fyrirsagnir  a  eptir  meb  litum,  sem  menn  kollubu  ab  lysa  bokina, 
og  ab  så  mabr  hefir  ekki  gåb  betr  ab  efninu  en  svo.  ab  hann 
hefir  hugsab  ab  hér  stæbi  gamli  sattmåli. 

Eptir  al|)i'ngis-sam|)ykktina  um  vinnuhju  eru  ritabar  forsagnir 
nokkrar  og  um  békareib  (bis.  38  —  40),  en  |>ar  å  eptir  fylgir 
imkill  flokkr  af  réttarbotum  (bis.  41—68)  ymsra  konunga,  frå 
Magnusi  Håkonarsyni  til  Magnus  Eirikssonar,  en  (  engri  réttri 
rob;  seinast  er  um  forkaupsrétt  konungs  (meb  Jonsbok  Nr.  XIII). 

Eptir  |)enna  flokk  af  réttarbotum  kemr  gamli  sattmåli,  så 
er  hér  fylgir  eptir,  og  er  hann  i  skinnbokinni  å  bis.  68 — 70; 
næst  å  eptir  kemr  i  békinni  atømgis-sam^ykkt  um  knifaburb  (bis. 
70),  en  |>ar  næst  å  eptir  er  brcf  Kristjåns  konungs  |>ribja  1551, 
um  akilgetnmg  prestabarna  (prentab  meb  Jonsbék  aptast).  Eptir 
fietta  eru  ritabar  nokkrar  lagBgreinir  ur  ftéfabålki  og  um  rannsoknir 
(bis.  7  I — 76),  og  J)ar  næst  tvo  konungabréf,  annab  Kristjans  hins  fyrsta 
fllBO)  um  bændakirkjur,  og  hi tt  Kristjåns  hins  tmbja  um  bann  m6t 
vetrarlegu  utlendra  å  fslandi.  Eptir  nckkrar  greinir  lagalegs  efnis 
og  forsbgn  um  logbobm'ng  omaga  koma  enn  [>ær  |>rjår  réttarbætr 
(1305.  1294.  1314)  sem  vant  er  ab  fleyga  inn  i   Jonabok  (bis. 
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80 — 98).  en  eptir  |)ab  koma  enn  lagagreinir  og  forsagnir  (bl* 
98-113). 

i  seinasta  kafla  bokar  fjessarar  er  fyrst  saktal  logbokar  (bl?. 
114—151,  |)ar  a  eptir  koma  Ri'par-artikular  a  fslenzku  (bis.  1 51 
-167),  siban  „Koldings  Recess"  I  4  greinum  (bit.  167—172,  J>å 
kemr  enn  tiundar  reiknmgr  til  futækra  tfundar  af  hålfu  bundfift 
til  tuttugu  hnndraba  (bis.  172—  173),  f)vi  næst  fjårlag  eptir  Kaupa- 
bålki  (  Jonsbok  (bis.  174 — 176),  og  ab  endmgu  tvær  Hnur  a  somu 
blafcsftu,  8em  byrja  svo :  „Sex  ålna  langt  (tré)  er  borolægt"  o.  s. 
frv.,  en  )mr  meo  endar  bokin  necst  å  blatsi'cu,  svo  ekki  verbor 
séb  hvort  hun  hafi  nokkurn  tima  stærri  verib,  [jo  liklegast  sé  a^ 
tynzt  hafi  aptan  af  henni  abr  en  bun  kom  i  eigu  Årna  Magnot- 
•onar. 

Gamli  »attmali  er  prentabr  hér  meb  sbmu  tilhogun  i  greina- 
ftkiplum  og  greinatolu.  eins  og  hér  ab  undanfornu  he6r  verit  sett. 


SamJ>yckt  logmannana  a  alj)ingie  almugans  og  logRiettuoar1. 

I  Nafne  faud[u|r.  og  sonar  og  anda  heilags. 

War  jatad  og  sam[)yekt.  af  aullum  almuganum  a  Jslaodt 
med  lofa  lake. 

at.  vær  biodum  virdulegum  herra  Hakone  konge  hinum 
koronada  vora  |)ionustu  undir  pu  grein  lagana.  er  sampyckt  er. 
medal  kongsens  og  J>egnana.  J>eirra  er  landit  byggia. 

1.  Er  su  fyrsta  Grein  al  vær  vilium  giallda  kongi  skalt 
og  pingfarar  kaup.  slikan2  sem  logbok  uottar.  og  alia  t>egn- 
skjlldu.  suo  framt  sem  hallden  eru  vid  oss.  pav  heit.  sem  j 
mole  skattenum  var  jatad. 

2.  J  fyrstu  at  ulan  slefuur  vilium  vær  aunguar  hafa  utan 
peir  sem  dæmdir  nerda  af  vorum  maunum  a  jslandi  a  ih 
t>ingi  burlt  af  landinu. 

3.  Jlem.  Jslenskir  sieu  log  menn.  og  suo  syslu  menn  a 
landi  voru.  af  peirra  ætt  sem  at  fornu  hafa  Godordin  npp 
Gefit. 


')  fyrirsogn  og  upphafsstafr  rautt.    Strik  raub  her  og   bvar,  eitt  tU 
tvO,  nibr  i  gegnum  linuna. 
»)  rétt:  slik t. 
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4.  Jtem.  At  vi  hafskip  gange  til  landzens  forfallalavst. 

5.  Arfar  6kulu  upp  Gefast  j  norexi  fyrir  J*lendzkum 
monnum  huersn  leinge  sem  stadit  hafa.  pegar  Rietter  arfar 
koma  til  edur  peirra  um  bodz  meun. 

6.  Landavrar  skulu  |)eim  og  upp  gefast. 

7.  Jlem.  Slikan  lUett  skulu  hafa  Jslenskir  menn  j  nor- 
egi  sem  {n-ir  hafa  bestan  haftt 

8.  Jtem.  At  koogr  lati  oss  na  jslenskum  logum  og  fridi 
efter  pui  sem  vor  logbook  uoltar.  og  hann  hefur  bodit  j  sin- 
um  brefum  sem  Gvd  gefr  honum  afl  til. 

9.  Jall  uiliu  vær  hafa  yflr  oss  medan  hann  helldur  trvnad 
vid  ydur  [en  frid  vid  oss. 

10.  Halida  skulu  vær  og  vorer  arfar  allan  trvnad  vid 
ydur1.  medan  pier  og  ydrer  arfar  halida  uid  oss  pessa  sattar 
giord.  ero  uær  lausir.  ef  rofen  uerdur  af  ydar  hendi  at  bestra 
manna  yfer  syn. 

N. 

t  bokhlbbu  Holsteins  greifa  ab  Hleibruborg  (Ledreborg)  a 
Sjalandi  eru  til  tvd  handrit  af  Jdnsbok  a  skinni,  annab  peirra  er 
i  arkarbroti  og  er  ritab  meb  mikilli  vibhofn,  en  mnn  |>6  varia 
vera  eldra  en  fra  17.  uld  (1681  heldr  en  1381)  og  synist  munu 
vera  komit  fru  Skålholti ;  hin  bokin  er  i  minnsta  fjogra  blaba 
broti,  eia  i  breibu  atta  blafca  broti,  og  hefir  fyrirsagnir  meb  raubu 
letri  og  upphafsstbfum  meb  ymsum  litum.  B6k  j)essi  er  an  efa 
ritub  å  sextåndu  old,  og  a  einu  aubu  blat'i,  sem  er  i  békinni  milli 
Farmannalaga  og  [>jofabålks,  stendr  skrifab  meb  somu  hendi  eba 
samtiba  bdkinni:  uHallur  Magnusson  a  mig",  f^essi  Hallr  Magnus- 
son hefir  ab  likindum  verib  så.  sem  var  bondi  I  Skapifirbi  og 
hefir  ort  Hugardomsdråpu  og  fleiri  kvæbi  (f  hérumbil  I5S7). 
getr  verib  hann  hati  sjulfr  ritab  bok  f)essa  og  att  hana  sifon.  Å 
sama  blabi  stendr  nafuib  Bjarni  Hallsson,  og  ab  hann  hafi  fengio 
bokina  fra  fubur  sinum  2«.  Febr.  lti*9:  hefir  bessi  Bjarni  Hk- 
lega  verib  somu  ættar,  svo  ab  bdkin  hefir  gengib  ab  erfbum  i  ætt- 

')  fra  (er  f> lit  eptir  olrum  handritum  f'ar  hefir  h'klega  verib  hlaupib 
yflr  linu;  pannig  er  og  i  olluro  hioum  eldri  utgåfuro  Jénsbokar;  1578. 
(1580).  1582.  1707  og  1709. 
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inni  um  all-långan  ti'ma,  yfir  hundrab  ar  eba  lengr.  t  texta  log- 
bokarinnar  fylgir  skinubok  |)essi  ab  mestu  leyti  sama  flokki  sem 
utgåfan  fra  1709,  en  vi'kr  |>6  fra  {  sumum  stbbum  og  hefir  |)ar 
afbreytingar  sem  eru  allmerkilegnr,  seinast  i  J\jofabulki  er  24. 
kapituli  uum  vægbarmår,  sem  ekki  er  i  utgafunni,  og  fylgir  \ar 
visa,  sem  telr  alla  balka  lbgbokarinnar  t  rbb,  og  er  sett  sanjan 
til  minnis  |)eim.  sem  hafa  um  hund  logbokina;  hun  finnst  vlba 
ritub,  og  synir  bok  hessi  ab  hun  muni  vera  ort  å  sextaudu  bid, 
og  getr  verib  hun  sé  einmitt  eptir  Hall  Magnusson ;  hun  er  |>annig: 

t>i'ngfar,  kristni1,  ^egngjold  manns, 

|>;u  næst  gipti'ng,  erfbakrans, 

framfær,  brigbi,  leiga  lands, 

log  um  reka,  kaupa  fans, 

|)å  eru  farmenn  |>jofum  hjå,  og  Jmr  skal  stans. 

f>ess  må  geta,  ab  viba  eru  dregnar  upp  myndir  af  mbnnum 
og  dy  rum  og  ymsum  éfreskjum.  og  eru  \>wr  utanmuls  hér  og 
hvar  i  bokinni. 

Eptir  lbgbokinni  fylgja  ymsar  forsagnir  fyrir  eibum  og  sætt- 
um.  sem  ekki  eru  i  utgufum  J6nsbbkar,  og  al|>i'ngis-sam))ykktiD 
um  melrakkaveibar,  en  af  réttarbotum  |>eim,  sem  i  utgafunum 
eru.  hefir  p^essi  bok  einungis  t)rjur:  Magnus  konungs  um  obota- 
mal  (\l  i  utg  ),  Hakonar  konungs  um  arf  ættleibi'ngs  (IV  I  utg.) 
og  réttarbot  hins  sama  konungs  um  gjafir  til  domenda  (IX  i  utg.i. 
Robin  å  |>es8U  sy  nist  vera  ab  hatula  hofi,  |)v(  næst  å  eptir  al- 
J)ingis-sam|>ykktinni  um  melrakkaveibar,  og  a  undan  hinni  sftar- 
toldu  réttarbot,  er  ritabr  gamli  sattmdli  fslendmga  vib  Noregi 
konung  (XIV  i  utg.)  |>annig  orbabr  sem  hér  fylgir;  |>6  er  hér 
ekki  fylgt  stafsetning  skinnbokarinnar,  og  greiuaskipti'ng  er  eptir 
|)vi  sem  haft  hefir  verib  I  hinum  undanfarandi,  einnig  er  toluu- 
ura  bætt  vib,  |)vi  J)ær  hefir  skinubokin  ekki. 


I  nafni  fddur  ok  sonar  ok  an  da  heilags. 
var  jå5  ok  sampykkl2  af  ollum  alimiga  å  al^fngi  i  Islandi 
meb  lofataki. 


')  giptfng,  skionb.  —  „kristni"  p.  e.  Kristindrtmsbålkr.  Konungjerftir 
eru  hér  ekki  taldar. 

2)  sauipyktur,  skinob. 
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at  vær  bjddum  virduligum  herra  llåkoni  konungi  enum 
korénada  vora  tøénustu,  undir  J)å  grein  lagariua,  er  sampykkt 
far  medal  konungs  ok  J>egna  {>eirra  er  landit  bygfija: 

1.  Er  [)at  fyrsta  grein,  at  \ær  viljum  gjalda  konungi 
vorum  skatt  ok  pmgfararkaup,  slikan1  sem  ICghok  vottar,  ok 
alla  [jegnskyldu,  svo  framt  sem  haldin  er[u]  vid  oss  |)au  heit, 
seni  å  moli  skattinum  var  jåd: 

2.  i  fyrstu,  at  utanstefnur  allar  skulu  af  leggjast,  utao 
|»ær  sem  dæmdar  verda  af  vorum  monnum  i  Islandi  a  alpingi 
j  burt  af  landinu. 

3.  Item  at  i'slenzkir  sé  logmenn  ok  sysltimenn  å  landi 
som,  af  |)eirra  ælt,  sem  at  fornu  hafa  godordin  upp  geflt. 

4.  Item  at  vi  skip  gångi  hvert  år  hingat  til  lands  for- 
fallalaust. 

5.  Arfar  skulu  upp  gefast  iyrir  isienzkum  monnum  i 
Noregi,  h\ersu  lengi  sem  stadit  hafa,  t>egar  réttir  arfar  koma 
til,  edr  peirra  umbodsmenn. 

6.  Landaurar  skulu  ok  upp  gefast. 

7.  Slikan  rétt  skulu  i'slenzkir  menn  hafa  I  iNorcgi,  sem 
jieir  hafa  bezlan  haft. 

8.  Hem  at  konungr  lati  oss  nå  vorum  lOgum  ok  Iridi, 
eptir  |)vi  sem  lo^bék  vor  voltar  og  Gud  gefr  honum  fremst 
efni  til,  sem  haun  hefir  bodit  i  sinum  bréfum. 

9.  Jarl  viljum  vær  ok  hafa,  svo  lengi  sem  hann  heldr 
trunad  vid  ydr  en  frid  med  oss. 

10.  Uulda  viljum  ver  ok  vorir  arfar  allan  trunad  vid 
ydr,  medan  per  ok  ydrir  arfar  balda  trunad  \id  oss. 

fcessi  sått  er  laus  af  oss  ef  rolin  verdr  af  ydvarri  hendi 
at  beztra  manna  y  forsyn. 

O. 

I  bandritasat'ni  håskolan«  i  Uppsolum  i  Svitøoo  er  geymd 
skinnbok  ein  i  fjogra  bla?>a  broti ,  175  blot)  alls  ao  stærO,  sem 
hefir  komizt  i  eign  bokasafnsins  (ltfti9)  meo  ocrum  handritum 
ialenzkum,  merkilegum  og  sjaldgæfum,  ab  gjbf  eptir  greifa  Magnus 


*)  rétU  slikt. 
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Gabriel  de  la  Gardie,  sem  var  einn  hinn  ypparsti  rikishofbmgi  I 
Svi) »job  (  tit  Kristmar  drottmngar.  Skinnbokin  er  nu  Nr.  9  i 
safui  [)es8U.  Magnus  greifi  hafti  fengib  bandritin  eptir  Stephanius, 
professor  i  S6r,  nafnfrægan  a  sinni  tib  fyrir  lærdom  sinu  og  rit  i 
fornum  norrænum  fræbum,  og  einkum  fyrir  utgufu  af  Danmerkr 
sogu  eptir  Saxa;  en  Stephanius  hefir  an  efa  fengib  bck  |>essa  fra 
einhverjum  af  vinum  sinum  a  Islandi,  annabhvort  frå  Brynjolfi 
bitkupi  (einsog  skinnbrjkina  af  Grettlu)  eba  bbrum,  |>vt  um  J  er 
mundir  fiktust  margir  lærbir  menn  i  Danmork  og  annarstabar  eptir 
(slenzkum  handritmi) .  og  fslendmgar  vom  ekki  fastir  å  |>eim; 
\)c\r  léttl  skrifa  upp  |>ab  sem  |>eir  vildu  eiga,  å  papplrsbækr,  og 
rifu  siban  skinnbækrnar  i  suudr,  eba  gufu  |>ær  |)eim  »em  vildu. 

Skinnbok  |iessi  er  ekki  forn ,  en  hun  ber  mbrg  merki  [)<?», 
ab  hun  hefir  verib  vel  vbndub  i  fyrstu.  Um  uppruna  hennar  ma 
raba  af  |m.  ab  hun  hefir  å  næst  seinasta  blabi  (177)  ættartole 
sira  Sigurbar  Jonssonar  a  Grenjabarstobum ,  sonar  Jons  biskupi 
Arasonar,  mun  |)ab  \>vl  ekki  ab  efat  ab  bok  |>essi  muni  vera  ritufc 
fyrir  hann  eba  ab  hans  forlagi,  ab  vorri  ætlun  hérumbil  1570,  og 
[)ar  a  eptir,  en  hann  andabist  1595.  Vib  ættarioluna  er  bæ« 
|>remr  libum  (f>unbr  —  Årni  —  f>orleifr) ;  |>ar  af  ma  sjå,  ab 
bokin  hefir  komizt  ab  Storadal  i  Eyjafirbi,  annabhvort  ab  sin 
Sigurbi  lifanda  eba  eptir  hann,  )>v(  fniribr  dottir  hans  atti  Magnui 
bénda  Arnason  i  Storadal,  Pétrssonar,  Loptssonar1 ;  |»eirra  son  var 
Arni  Magnusson  a  Grytubakka,  sem  åtti  Sigribi  Arnadottur  fra 
Hlibarenda.  GUIasonar;  sonr  Arnå  og  Sigribar  var  fx>rle»fr,  sem 
bjo  å  Ey  (Petrsey)  (  Myrdal2.  Å  otrum  stab  x  bokiuni  (bl. 
175)  er  ritab  ufnbréf  Tor  fa  Arasonar",  sem  Kristjan  konungr  hinn 
fyrsti  gaf  um  haustib  1450;  |)ab  er  ritab  meb  nyjari  hendi,  en 
hitt  i  bokinni,  hérumbil  fra  1600;  |)ar  eru  taldir  fimm  lioir  fra 
Torfa:  Mulfn'br  —  Jon  —  Torfi  -  Mjlfn'tr  —  Elin,  og  er  |>a& 
einnig  kumiug  ættkvhl .  |jvi  Elin  |)ossi  var  gipt  Petri  i  Vik  a 
Svalbarbsstrond.  Maguussyni,  Årna  sonar  frå  Stéradal,  sem  fyr  var 
nefndr3. 

f>ess  er  annars  helzt  ab  geta,  ab  å  fyrstu  blbbum  bokar 
(lessarar  (1  — II)  eru  forsagnir  fyrir  |»mga  setm'ngnm  bæbi  I  hér- 
abi   og  a  alrpingi  m.  fl.   —    Jjar  eptir  fylgir  Jonsbok  (12 — II 5), 

")  BNkupa  sflgur  II,  389.  413. 
»)  Biskupa  sogur  II,  390. 
')  Biakupa  »ogur  II,  393- 
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og  fylgir  texti  hennar  utgafunum  ab  mestu,  en  er  \>6  a  stciku 
stodura   betri  en  |>ær.    Réttarbætr  eru  fleygaf-ar  inn  å  venjulegan 
hatt.     Næst  eptir  Jonsbok   fylgja  nokkrar  greinir  um  ei*>atokur, 
og    um  ut|>\'omg  e^s,    og  |>ar  er  inn  eettr  gamli  suttmali, 
|)annig  orfaor  sem  her  fylgir  (bl.  115  b),  nema  ab  stafsetuingu  er 
ekki  haldi?>,  og  ab  greinaskipan  er  sett  me^  tolum,  eins  og  i  hinum 
fyrirfarandi  afskriptum   sattmalana.   —   Eptir  |etta  kemr  I  békinni 
rnikill   flokkr  af  réttarbotum  (bl.  110—139),  sumar  islenzkar  og 
sumar  ekki ;  |>ar  er  tekib  meb  bréf  Vilhjulma  kardinala  um  helgi- 
daga  leyfi  og  al|dngis-sam|»ykklin  um  vinnufolk,  en  seinast  \  peim 
flokki  er  tilskipun  Margrétar  drottningar  um  vi'gsbætr  eptir  fatæka 
menn.  —  J>ar  a  eptir  er  allmikill  flokkr  af  ymsum  forsognum  i 
malaferlum,    registr   yfir   Jénsbuk  (bl.    144—160'),    biskupatal  a 
Holum  til  Gubbrands  biskups,  domar  nokkrir,  ættartala  Sigurbar 
prests  a  Grenjabarstobum,  sem  abr  var  getib,  og  annab  rieira. 


Gamli  såttmåli. 
I  nnfni  foflur  ok  sonar  ok  anda  heilags. 
Var  iatad  ok   sampykkt  af  ollum  almuganum  å  fslandi 
med  lofataki. 

at  vær  bjo5um  virflulegum  herra  Håkoni  konungi  hinum 
koronada  vora  pjonustu,  undir  |)å  grein  laganna  er  sarnjnkkt 
er  medal  konungdomsins  ok  pegnrinna.  peirra  er  landit  byggja. 

1.  er  su  fyrsta  grein,  at  ver  viljum  gjaida  konungi  skalt 
ok  fmgfararkanp ,  slikan1  sem  logbok  \ ottar ,  ok  alla  pegn- 
Skyldt),  svo  framt  sem  haldin  eru  vid  oss  pau  heil,  sem  i  mot 
skatlinum  var  jatao. 

2.  I  fyrstu  at  ulanstefnur  skylldu  ver  engar  hnfa,  utan 
|>eir  sem  dæmdir  verda  af  vorum  monnum  a  alpingi  ut  af 
landinu. 

3.  Jlem  islenzkir  sé  logmenn  ok  svo  syslumenn  å  landi 
voru,  af  peirra  ælt  sem  at  fornu  hafa  go5oroin  upp  gefit. 

4.  Jlem  at  vj  hafskip  gångi  å  hverju  åri  til  landsins  for- 
fallalaust. 

5.  ErfSir  skulu  ok  upp  gefast  1  Noregi  fy  rir  i'slenzkum 
monnum,  hversu  lengi  sem  stadit  hafa,  pegar  rcllir  arfar 
koma  lil  eor  peirra  umbodsmenn. 

•)  rétt.  »likt. 
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r..  Landiurar  sknlo  peira  ok  upp  gefast. 

7.  Jum  j-un  rett  skulu  hafa  islenzkir  menn  i  Noregi. 
sec  (f>r  hafa  bextan  haft. 

*  J'fin  it  konuojr  låti  oss  nå  islenzknm  I6gum  ot 
<T*.:r  }\\  **m  \or  locbok  votlir  ok  hann  hefir  bodil  i 
*.rzri  trt'.m.         iu5  sefr  honum  framast  vil  til. 

cl  Ui*.  \."nm  ver  ok  hafa  yfir  oss,  medan  hann  heldr 
trj  %iJ  v>r  en  fnd  tid  oss. 

;.«.  Ih  :i  skulu  sto  vorir  arfar  allan  trunad  vifl  yor. 
~+xiz  \tr  ok  Orir  arfar  haldifl  triinaS  \ifl  oss  ok  |>essar 
se:-i'«\  *>  '    *°  llQ$  *r  *f  rofin  veror  af  yftvari  hendi  æe& 


Si  aM~r :  af  g*m!a  «ttroala,  sem  hér  fylgir,  er  prentoi 
ec:  T  *k  -  *  x  »fni  Ana  Magnusson«,  Nr.  (47  i  4to,  sem  er 
kzc  s.        P  i^a  boria  S:gurbs*yni  a  Heynesi  å  Akranesi,  oe 

bot     J>essi  bok  er  (  fyrstu  rituS  her- 
14*0,  c«  be£r  ^ax  verib  ntub  Jonsbok   mel  nokkrrø 
^rtcc.^  i  og  svo  Kristinréttr  Årna  biskups;  en  snen«* 

^  ^  Éar*  £•  meb  bokira,  svo  ab  |>egar  a  »extåndu  old  beå 
vl~>  nr:  U  Jc-sbck  ookkrir  kapliular  or  Mannhelgi.  og  bet: 
tir  V:r^  bk~*um,  og  J)etta  ntab  rpar  a,  sem  tynt  be*r 

_tu   .e:^  sys  st  hafa  verib  bætt  inn  toluvertu  af 


0£  »toraJomi.     bessi  kaflinn  er  m 
r:A-vr  ,  ^pskafmng,  svo  ab  tekib  he6r  verib  *jU 
H  jirrtok.   ska«  af  letn*  og  skrifab  svo  ofani.  f*K 
^4^-    x*  kaii  «  bis.  1S5-220  i  bokinni,  en  å  næstu  U* 
^  -vv2,  mi  Jesa  kafla  ur  Ragnars  ségu  » 

v.^:.   f*         ^  og  rekja  Bagnars  sogn  v.bar,  t.  d.  a  b* 
^.  i^-:^2.  svo  ab  varia  mun  efamil,  ab  Ragna« » 

uppskafningsbloK« 


^  T       £^  em  nul  ookkub   i  bokinni  béfiml 
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hefir  verib  ritub  i,   eru  réttarbætr  ekki    nema   a  sumum  stbbum 
fleyga?!ar  inn  i  logbokina,  en  |>ar  sem  hun  hættir  eru  tvær  réttar- 
bætr tengdar  vib,  sem  eru  fyrst  réttarbot  Eiriks  konungs  2.  Juli 
1291  og  onnur  Håkonar  konungs  14.  Juni  1314,  og  eru  frzer  tvær 
hinar  somu,  sem  vant  er  ab  Heyga  inn  1  logbokina  (bis.  177  — 
184).     £j>tir  |>ær  tekr  vib  annar  kafli   bokarinnar.    sem    hér  er 
talrnn   muni   vera   rita?r   um   1550,    og  er  |»ar  mikill   flokkr  af 
réttarbotum   og    nokkrar  alt>ingis-sam|>ykktir,  en  engar  abrar  en 
[>ær,  sem  vant  er  ab  taka  i  |)esskonar  sofn.    J>6  ma  j)e*s  geta, 
ab  hér  er  hin   svonefnda  langa  réttarbot  Kristjans  konungs  fyrsta 
(bla.   209—213)   og  Mobruvalla    réttarb6t    Kristjans   annars  fra 
1507,  arfærb   hér  til  1541,  eins  og  sumstabar  finnst  annar6tabar 
(bis.  205),  en  l(gamli  sattniili",  sem  hér  fylgir  å  eptir.  er  ritabr 
a  bis.  213 — 214  i  skinnbokinni ,   og  |»ar  å  eptir  Storid6mr  (bis. 
214-218).     En  seinast  i  bokinni  (bis.  223—266)  er  Kristinréttr 
Arnå  biskups ,  og  er  hann  meb  elztu  hendinni.   somu  og  |>eirri. 
sem  hefir  ritab  mest*  hlutann  Jonsbokar. 


Brief  vm  skatt  af  islandi'. 

1  oafni  faodur  og  »onar  og  anda  beilags 

var  fietla  icntad  og  samtogt  af  ollum  almvea  m  islandi 
med  lofatakf  en  alpijnge 

ad  uier  bioduw  henkoni  kongi  korvnada  vora  pionustn 
vndir  (xn  greio  latianna  er  sampiegt  er  milli  kongdomsin*  og 
[)egna  er  landid  bygzia 

L  «r  Sw  hin  fir?la  grein.  ad  uier  uilium  giallda  skalt  og 
[)ijngfarar  kaup  kongi  §lijgt  wtn  logbook  voltar  og  alla  |)egn- 
skilldu  so  fraint  sem  halldinn  er  vid  os*  |)avg  heijt  »em  moti 

skattinum  var  ientad 

2.  utanslefnur*  viliu«  rier  ongvar  hara  vtan  J>eir  menn 
sem  dæmdir  verda  af  tonfil  landsmonnum  ra  alpijogi  burt  af 
landinv. 

3.  item*  islendfkir  --»e  logmenn  og  fe'jMumenn  m  landi 
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4.  item1  vi  hafskip  gangi  en  hvoriv  airi  til  Undsins  for- 
falla  lavst 

5.  eifdir  fyrir1  islendskum  monnum  skuiv  vppgiefast  i 
norcui  huorsv  leingi  sem  statlid  bafa  t>egar  rietrir  arfar  koma 
til  edur  [)Hrra  umhods  menn 

6  landavrar  skuiv  og  \ppgiefast 

7.  Jslendingar1  skulv  slijkan  riett  hafa  i  noregi  sem  |)eir 
hafa  bestan  halt 

8.  item1  kongur  lcoti  oss  nca  islendskum  logum  og  frifli 
eftir  vi  sem  loghok  voltar  og  hann  hefur  bodid  cndur  i  siavm 
briel\m  so  sem  fivd  git-fur  honum  afla  til 

9.  iarl1  vilium  vier  hafa  ifir  oss  medan  hann  helldnr 
trwnadi  vid  idvr  En  frid  vid  oss 

10-  halida  skuUm  vier  og  vorir  arfar  allan  trwnad  vid 
idur  og  i-Ira  mediin  (tier  og  idrir  arfar  halida  trwnad  vid  o» 
og  smttargiord  {jessa  En  lavs  med  ollv  ef  roGn  verdur  af  idar 
hendi. 


o. 

J>essi  afskript  sattmalans  er  prentub  eptir  skinnbok  i  Thorn 
handritasafni  i  hinni  konunglegu  bokhlobu,  Nr.  2100  i  4to.  pe* 
bok  hefir  69  blob,  eba  138  blabsibur,  og  er  i  allstoru  fjogn 
blaba  broti,  ritub  i  tveim  dalkum  å  blabslbu  meb  skyr  ri  og  gwbi 
hendi,  ab  Hkindum  6eint  a  sextundu  b'ld,  og  a  ab  gizka  hérumbil 
1580.  par  er  fyrst  å  ritub  J6nsb6k,  og  tekr  hun  yfir  571  s  btø 
(bis.  t  — 115).  Bokinni  er  skipt  i  balka  og  kapitula,  og  er  fynr- 
sogn  fyrir  hverjum  meb  raufcu  letri,  og  upphaf'sstafir  meb  ymsum 
litum,  en  i  upphafi  hvers  balks  eru  upphafsstafirnir  stærri  en 
annarstabar  og  lystir  meb  fleiri  litum  og  meiri  vibhofn,  sumstabar 
meb  myndum  i.  Sumstabar  eru  og  lausar  myndir  nebanmals  eb» 
utanmals  i  bokinni  (t.  d.  bis.  70.  79.  102.  103.  118.  126  og 
vibar)  i  texta  logbokarinnar  er  skotib  inn  klausum  ur  réttarbotum 
Eirfks  konungs  og  Hakonar  haleggs,  a  sama  hatt  og  venjulegt  cr. 
Næst  a  eptir  logbokinni  fylgir  yfirlit  yfir  hana  (bis.  116  —  127 


)  uppbrtfio  meb  raubu. 
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eptir  bålkura  og  kapitulum.  Seinast  (bis.  128—138)  er  safn  af 
réttarbotum ,  og  or  fyrst  i  |)eirri  rob  réttarb6t  Hakonar  konunga 
Magnussonar  yngra  um  arf  eptir  Gunnar  Andrésson  (1371),  sem 
er  prentub  meb  lbgb6kum  fslenzkum;  j>vmæst  eru  réttarbætr 
jiokkrar  Hakonar  konunga  Magnuaaonar  hins  eldra,  aumar  nor- 
rænar  og  aumar  islenzkar,  aem  vanalega  fylgja  islenzkum  log- 
békum.  Seinaat  f  réttarb6ta  robinni  er  réttarbét  Magnus  konungs 
Eirikssonar  um  syslu  veiti'ngar  a  fslandi,  og  |>ar  eptir  um  for- 
kauparétt  konunga  (uum  kaup  å  vbru".  bla.  135).  Næst  J)ar  å  eptir 
fylgir  ugamli  såttmåli",  aå  aem  liér  er  prentabr.  Eptir  hantl 
koma  tvær  al|>mgia-aamt)ykktir :  Bum  hmfaburb"  og  44um  vinnu- 
tolk".  par  næat  er  bréf  Kristjans  |>ribja  um  akilgetning  presta- 
barna  å  islandi,  utgefib  1551  (aanct.  Galli  dag  eba  16.  Oktbr.), 
og  er  |>ar  af  augljost,  ab  bokin  er  ritub  ekki  fyr  en  å  aibara 
hluta  sextåndu  aldar.  Seinast  i  bokinni  er  kafli  ur  réttarbot 
Hakonar  konungs  haleggs,  sem  skipar  i  bok  helgidaga  leyfi  Yil- 
hjålms  kardinala,  og  sky  rir  fra  leyfinu  (bis.  137),  og  |>ar  næst  a 
eptir  ab  lyktum  å  aeinustu  blabsfbunni  réttarbot  Hakonar  konungs 
4um  aokn  a  kriatinsddma  rétt  og  nefndar  menu"  (prent,  i  Safni  til 
sogu  Islanda  II,  166  —  167);  å  eptir  |)e88ari  réttarb6t  er  aubr  halfr 
•Ulkr  I  skinnbokinni,  og  må  J)ar  af  sjå  ab  jiar  hefir  aldrei  meira 
ritab  verib. 


Gamle  Sattmale  m  mille  Norex  kongs  og  Ifdendinfta. 

1  nafoe  faudur  og  sonar  og  anda  heilax 
var  iatad  og  sam^yckt  af  ollnm  almuga  cn  islandi  med 
lofa  taki. 

ad  vier  biodum  virdilegum  hcrra  hcnkoni  kongi  hinum 
korooada  vora  pionustu  vrider  |)a  grein  laganna  er  sam|)yckt 
er  medal  kongdomsins  og  J)egnana  |)eirra  er  landit  byggia. 

1.  Er  su  fyrsta  Grein  ad  vier  vilium  Giallda  kongi  vorum 
skatt  og  pijngfarar  kaup  slijkan  sem  logbok  \ottar  og  alla  {)a 
^egnskylldu  suo  fraint  sem  halldin  er[u]  vid  oss  |>au  heil  sem 
i  rooli  skaltinum  var  jatad. 

2.  i  fyrslu  ad  vier  vilium  onguar  vtan  stefnur  hafa  vtan 
feeir  sem  dæmdir  verda  af  vorum  monum  rn  islandi  m  al|)ijngi 

Burt  af  landinu. 

Dipl.  bl.    1.  B.  4f> 
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3.  Jtem  ad  islendsker  sieu  logmenn  og  sijsln  menn  m 
landi  voru  af  peirra  ælt  sem  adur  hafa  (Jodordih  haftt. 

4.  Jtem  ad  vi  hafskip  Gangi  ca  huoriu  Ari:  hingad  thil 
landsins  forfallalaust 

5.  arfar  sktilu  vpp  gefast  i  noregi  fyrir  islendskoæ 
monnum  hnorsu  leingi  sem  Stadil  hafa  J>egar  rieller  arfar 
koma  thil  edur  peira  vmbodzmenn 

6.  Landaurar  sktilu  og  vppjiefaat  \>e\m. 

7.  Item  slijknn  riett  skulu  hafa  islendsker  menn  i  noregi 
sem  t>eir  hafa  liestan  haft. 

8.  Item  ad  kontur  lati  oss  noa  islendskum  locum  o? 
fridi  epttir  |)iii  sem  logbok  vottar  og  hann  hefur  bodit  i  sijnutn 
Brefuin  Sem  Gud  gefur  honum  afl1  thil. 

9.  Jarl  \ilium  vier  og  hafa  yfir  oss  medan  hano  helldo: 
trunad  vid  ydnr  [en  frid  vid  oss 

10.  halida  vilium  ver  og  vorir  arfar  trunad  vid  ydor 
medan  pier  og  ydrer  arfar  h;»llda  vid  oss  |)essa  sattar  uiord 
ermn  vier  lauser  ef  rofin  verdur  af  yduaui  Uendi  ad  Bestu 
mana  yfer  6yn. 


R. 

f>essi  »fskript  gamla  sattmala,  sem  hér  fylgir,  er  prenfol 
eptir  skinnbok  I  bandritasafni  | »vi ,  sem  Otto  Thott  greifi  hefir  att,  cg 
nu  er  \  konungsins  stom  bokhlobu  Nr.  2099  i  4to  (Thott ).  Subci 
er  i  minnsta  fjogra  blafca  broti  eba  breibu  atta  blaba  broti,  ntuJ 
ar  1581,  og  hefir  450  blabstfur  eba  225  blcib,   vanUf  |*$  «* 

• 

minnsta  kosti  eitt  blab  ab  aptan.  SaurblaOib  fremst  I  b6k 
er  skinnblab  ur  bék,  *em  er  eldri  en  bokin  sjulf,  og  er 
helmingr  blabs,  skorinn  yfir  |»vcrt,  en  |»ar  er  ritab  a  brot  cr 
Stjérn,  »em  gnpr  inn  i  I.  Samuelsbék  20.  kap.  (i  u'g'« 
Ungers  kap.  240,  bis.  471—472);  en  b6k  su,  sem  blab  |>etu  e 
dr,  er  ritub  u  fimtandu  bid  ab  Hkindum,  og  heldr  snemm*,  % 
hefir  verib  meb  settri  og  gobri  hond. 


l)  alf,  misritab  (  skinnbåkinni. 
*)  frå  [er  fellt  ur  i  skinnbokinni. 
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Sjålf  skinnb6kin  hefir  mni  ab  halda :  1,  J6nsb6k,  bis.  1  — 
347,  byrjar  a  brtfi  Magnus  konungs.  Tcxtinn  er  i  heilum  Hnum 
meb  skiptingum  i  bulka  og  kapitula,  og  fyrirsognum  ofanmåls. 
1  fyrstu  munu  allar  f'vrirsagnir  og  upphafsstafir  hafa  verib  oritub, 
en  ætlabar  eybur  fyrir;  sumstabar  hafa  |>å  stafirnir  verib  dregnir 
upp  sibar,  meb  litum  eba  bleki,  og  sumstabar  fyrirsagnir  meb  raubu 
bleki,  en  nu  er  J)ab  mab  og  vibast  standa  eyburnar  opnar  fyrir 
npphafsttofum  og  fyrirsognum.  Réttarbætr  eru  stykkjabar  I  sundr 
og  felldar  inn  i  bokina,  einsog  i  flestum  handritum  Jonsbokar,  en 
J)ab  er  sjaldgæfara,  ab  hér  eru  engar  konungserfbir,  og  er  fellt  ur 
i  Kristindomsbalki  fra  |>vi  i  [)ribja  kapitula  og  til  enda  hins 
attunda.     Vib  enda  logbékarinnar,  nebst  å  bis.  347.  stendr  |>etta : 

ttNu  er  vor  logbok  komin  a  enda 

hia  gudi  munum  vier  aller  j  himiRiki  ienda. 
Endud  fyrsta  dag  Junii  M.  D.  Lxxxi. 

2,  Réttarbætr:  Næst  eptir  Ibgbokina  fylgja  réttarbætr  Eiriks 
konungs  og  Hakonar  haleggs,  \>ær  J)rjår  sem  vanår  eru  ab  vera  i 
logbokinui.  |>ær  eru  hér  limnbar  sundr  i  greinir,  eptir  bulka  og 
kapitula  rob  i  bokinni.  pvi  næst  kemr  réttarbot  Eirik«  konungs 
fra  1194:  tMebur  handsaulum  skal  jarbir  byggja",  o.  s.  frv  ,  og 
er  hun  hér  \  heild  sinni  [>ar  sem  hun  var  abr  i  greinum.  J>ar 
eptir  koma  fjortån  réttarbætr  \  rob,  og  er  seinast  i  |>eirri  rob 
bréf  Kristjerns  konungs  (Kristjans  fyrsta  1463):  Um  forbob  moti 
ab  kaupa  vib  utlenda  åbr  sekkjagjbld  sé  greidd,  og  um  |>å  sem 
ekki  vilja  heyra  stefnur  eba  doma.  {iessi  kafli  bokarinnar  gengr 
fra  bis.  348  til  bis.  407. 

3,  Al^mgis  sam|>ykktin  um  vinnufolk  (1404),  arfærb  hér  til 
1400  (bis  407-409). 

4,  Appelleranar  bréf,  orbab  sem  almenn  fyrirsbgn  eba  for- 
mular; |)ar  eptir  fylgir  kapltulinn  J>essum  malum  må  eigi  appel- 
lers", sem  vanr  er  ab  standa  \  Kristinrétti  (Thorkel.  218—220) 
bis.  409—412. 

5,  Gamli  sdttmali,  sem  hér  er  prentabr  å  eptir  (bis. 
412—414). 

6,  Forsagnir  ymsar,  fj6rtån  alls ;  er  fyrst  um  fjårkrofu  og 
heimstefna  um  skuld,  seinast  um  logbobnlug  omaga  (bis.  4  14-422). 

7,  Um  bætr  fyrir  handarhogg  eptir  Gula|)uigslogum,  fyrir 
utstungib  auga,  og  fyrir  afhogg  fingra  (bis.  422). 

8,  Registr  logbokar  (bis.  423  -448) 
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Af  tveimur  biobum  seinast  i'  bokinni  er  hib  fyrra  enn|>a  heilt, 
en  af  hinu  sibara  rond  meb  kjolnum,  svo  ao  sj&st  endar  af  lio- 
unum,  og  må  f)ar  af  råfca  hvab  |>ar  hefir  ritab  verib.  Å  fyrra 
blabinu  er  ritub  Bæn  domara,  og  framan  af  forsogn  fyrir  |)(ngsetn- 
i'ng  hérabsf)fngs,  en  å  ai'bara  blabinu  hefir  verib  ai'bari  hlutinn,  og 
hefir  hann  tekib  yfir  alla  fyrri  blabsfbuna  og  hérumbil  t>rjå  hluta 
af  hinni  ai'bari.  par  mun  békin  likast  til  hafa  verib  a  enda,  og 
aldrei  atærri. 

f  skinnb6k  ^eaaari  er  mikib  akrifab  å  uppskafnlng,  og  er  |>ab 
ailt  Latma,  aem  er  undir  nibri  og  lit  er  akafib.  Ab  framanvertu 
er  |>ab  blob  ur  lati'nskri  b6k,  aem  hefir  verib  prentub  å  bokfell, 
meb  ymialega  litum  upphafaatbfum.  fcegar  lengat  aptur  eptir  dregr  er 
})ab  eina  Latma  aem  undir  er,  en  |)ab  virbiat  vera  skrifao  en  ekki 
prentab.  Hvorttveggja  hefir  verib  andlegs  efni8,  og  li'tr  helzt  ut 
aem  |>ab  aé  ur  orbubokum  ebr  [)vi'li'kii  fra  påfa-oldinni  —  Nofn 
eigenda  Hokarinnar  liittast  t>ar  ritub  hér  og  hvar,  og  synast  munu 
vera  fra  seytjundu  og  atjundu  bid,  en  ekki  eldri ;  ^eaai  nofn  em: 
Andriea  Jonzson  (bie.  293);  Jon  Andriesaon  å  fjorum  eba  fimm 
stobum  (bla.  422  o.  vibar);  Jon  Jonsson  (bis.  122  og  vibar); 
Anna  Eyjolfad6ttir  (bis.  267);  Gubmundur  Halldofrssonf,  bis. 
448.  Nebanmul8  a  seinustu  blabsibu  (450)  er  ritab  t£Mr.  Jon 
Arnason",  og  syniat  vera  fra  atjundu  bid;  likast  til  |>ab  sé  nafn 
J6ns  Arnasonar,  sem  var  syslumabr  f  Snæfellsness  syslu  ( 1 754 — 
1777).  Hann  var  merkr  fræbimabr,  og  hefir  ritab  um  Jii'ngm 
akipan  og  doma  a  fslandi  i  fornold:  „Historisk  Indledning  til  den 
gamle  og  nye  islandske  Rettergang\  en  Jon  Eiriksson  lætti  um 
og  lét  prenta  (Kbliavn  1762.  4to  ).  Jon  syslumabr  er  kunnugr 
af  rimum  Arna  Bobvarsaonar  å  Okrum,  |>v(  [)ær  voru  flestsr 
honum  helgabar.  fcegar  hann  var  student  vib  håskolann  i  Kaup- 
mannahbfn  (1750—1754)  var  hann  akrifari  hjå  Otto  Manderup 
Rantzau,  greifa,  er  J)å  var  stiptamtmabr  yfir  fslandi;  Jon  mun  ba 
hafa  ått  |>esaa  akinnbok  og  gefib  hana  Otto  Thott,  en  eptir  Thott 
komst  bokin  i  konungains  st6ru  bokhlobu  meb  safui  hans. 

Greinaskipuninni  er  hér  hagab  eins  og  I  hinum  fyrri,  og  tol- 
urnar  settar  vib  eptir  somu  reglu,  til  |)ess  ab  hægra  verbi  ab  bers 
afakriptirnar  saman. 
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J1  nafni  fob[u]r  og  sonar  og  anda  heilngs 

var  meb  pessu  iatuo  og  sampyekt  skaltj-ialldi  af  Jslandi 
vndir  noregs  krunu  af  almuganum  meb  lofalaki  a  alpingi  en 
6oguo  aubru. 

Vær  biobum  virbiligum  herra  hakoni  kongi  hinum  koronaba 
vora  |)ionustu  vndir  |>a  grein  laganna  sem  sampyekt  er  milli 
konglomsins  og  pegnanna  er  landit  bygpia. 

1.  J  fyrstu  grein.  At  vier  viliom  giallda  kongi  skatt  og 
pingfarar  kanp  sem  Idgbok  vottar  og  al  la  pe^nskylldu  suo 
framt  sem  halldit  er  \ib  oss  pat  a  moti  var  iatab  skaltinum. 

2.  J  fyrstu  at  vtan  stefningar  skylldum  vier  onguar  hafa 
vtaft  peir  CDenn  sem  dæmdir  verba  af  vorum  CDonoum  a  al- 
|)iDgi  burt  af  landinu. 

3.  Jiem,  at  islendsker  sfe  ldpCDenn  og  syslu  CDenn  hier 
a  landinu  af  peirra  ætt  sem  al  foruu  hafa  goborbifi  vppgefit. 

4.  Hem,  At  uj  hafskip  gangi  a  huoriu  ari  til  landsins 
forfalla  lanst. 

5.  Errbir  sknlu  vppgefast  fyri  jslendskum  CDonnum  j 
noregi  huerssu  leingi  sem  stabil  hafa  pegar  rietier  arfar  koma 
til  eba  peirra  vrnbobz  CDenn. 

6.  landaurar  skulu  og  vppgefast, 

7.  Jiem,  skulu  jslendskir  CDenu  bafa  slijkan  riett  j  noregi 
sem  peir  hafa  abr  bestafi  haft. 

8.  Jtern,  flt  kongr  lati  oss  na  fribi  og  jslendskum  logum 
eplir  pui  sem  Idgbok  vor  votlar  og  bann  hefur  bodit  j  sijnum 
brefum  sem  gub  gefr  honum  framast  vil  Ml. 

9.  Jiem,  jarl  v ilium  vier  hafa  yfir  oss  meban  bann  helldr 
trunabi  \ib  >br  efl  frib  vib  oss. 

10.  Hallda  skulu  vier  og  vorer  arfar  allan  truoab  vib  ybur 
meban  pier  og  ybrer  arfar  hallda  trunab  >ib  oss  og  pessar 
fyrskrir.ibar  sættar  giorbir.  En  lausar  ef  roOn  verbur  af  ybari 
aifu  at  bestu  manna  yQr  syn. 


S. 

Så  bok,  sem  Gamli  aattmåli  er  hér  prentafcr  eptir,  er  ritub 
å  pappi'r  meb  mikilli  vibhofn  og  ugætlega  gobri  settaskriptar  hendi 

»)  Eyfca  fy  rir  fyrirsOgn  og  upphafsstaf. 
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i  tib  Gisla  lognianna  Hakonarsonar,  liklega  hérumbil  16-0.  Å 
fremstå  saurblabi  stendr,  ab  Magnus  Arason  (å  Reykholum)  fai 
bokina  Magnusi  Bjornssyni  (sibar  lugmanni  1639  —  1661)  util 
cignar  og  [)akklætismerkis  Anno  1620".  En  ofar  a  sama  blabi  er 
ritab,  ab  Magnus  Arason  hafi  fyrst  gefib  hana  si'num  „unga  elsku- 
lega  syni  Joni  Magnussyni  ...  er  hans  dygbarlega  mobir  gaf 
mér  afcur".  £ab  ma  heraf  sja,  ab  Magnus  Arason  hefir  fyrst 
fengib  bokina.  |>d  liklega  nyskrifaba,  ab  gjbf  fra  konu  sinni.  sem 
var,  einsog  kunnugt  er,  f)6runn  Jonsdottir  fra  Galtalæk,  kollub 
J>6runn  hin  n'ka1.  f>ab  er  |>vi  Hklegast,  ab  bokin  sé  ritub  a 
Subrlandi.  Framan  å  titilblabinu  eru  myndir  dregnar  upp,  og 
nebst  nafndruttr  Kristjåns  konungs  fj<5rba.  Aptan  å  titilblafcinu  er 
dreginn  upp  kryndr  mabr  meb  oxi  (  vinstri  og  Oiafssteina5  i 
hægri  hendi,  hann  trebr  undir  f6tum  dreka  kryndan  meb  manns- 

')  Um  l'oruroi  sjå  Biskupa  søgur  II,  399  —  400- 

*)  I'ab  sem  liér  eru  kallubir  Olafssteinar   eru  einkennilega  myndabir 

# 

steinar,  sem  fylgdu  hltneski  Olafs  konungs  helga,  og  voru  dregnir  upp  & 
myndum  hans.    f'eir  eru  brir,  ef  beir  eru  allir,  og  eru  myndabir  kringl- 
ottir,   einsog  bollar  meb  mjflg  bykkutn   børmum  og  knnglott  laut  eba 
kups    innani.     Nebsti  steinninn  er  stserstur,  og  er  setlazt  til,  ab  begår 
mibsteinninn  er  låtinn  ofanå  hann,  pa  falli  botninn  å  honum  ofan/  kup* 
una  å  nebsta  steininum.    f'essi  mibsteinninn  er  nokkru  minni,  en  oldungit 
eins  i  laginu  og  hinn  nebsti,  og  meb  vidlika  kupu  ab  ofan.    Par  ofani  a 
ab  falla  piibi  steinninn,  og  er  hann  minnstr  og  efstr,  og  bo  kupa  i  hon- 
um  ab  ofan.   einsog  binum      Steinar  pessir  eru  liklega  viba  til  enn  & 
fslandi,  ef  peim  vsri  gaumur  gennn,  bvi  peir  hafa  liklega  verib  alstabar 
bar  sem  kirkja  var  heL'      Olart  konti ngi.    l'eir  hafa  verib  klappabir  ur 
hraungrjoti.     Sumstabar  er  einn  af  pcim  eprir,  og  svo  var  å  PlngvOllom 
fyrir  skemmstu  (i  Juni  18^3 h  ab  a  kirkjugarbsveggnum  stob  Olafssteinn, 
»em  leit  ut  fyrir  ab  hafa  verib  hinn  nebsti  af  fyeim  |>remr,  og  var  |>ab 
munnmæli,  ab  petta  væri  hlautbolli  og  væri  ur  heboi.     I  elztu  utgafu 
Jénsbékar,   I578>  er  tréskorin  mynd  prentub  aptan  å  titilbla^ iau,  og  hefir 
nebst  i  horninu  utal  1539-     t'etta  å  ab  vera  mynd  6lafs  konungs  hrlga. 
og  må  sji  har  hvernig  hann  heldur  upp  hsegri  hendi,  og  hefir  steinanj 
brjå  liggjandi  i  lofanum,   hvem  ofan  a  ubrum.    Menn  vita  einnig  hvernig 
a  bessum  steinum  stendur.     l'eir  eru  gjGrbir  i  minningu  einnar  af  jar- 
teiknum  Olafs  konungs,  begår  braub  mbu  einusinni  ab  steinum  hjå  einum 
greifa  i   DanmØrku,   sem    ekki  vildi  tigna  Olafsmessu  dag,   og  skipabi 
vinnukonu  sinni  ab  baka  hraub  å  bessum  degi,  eu  htm  var  frå  Noregi  og 
hélt  fast  vib  helg  i  Olafs  konungs.    Pessvegna  muo  bab  og  vera  eflaust, 
ab  steinarnir  sé  lagabir  eins  og  braubhleifar  hafa  verib  ab  fornu,  meb 
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hofbi.  pelta  å  efalaust  ab  vera  mynd  6lafs  konungs  helga ,  J>6 
\)ar  standi  ofanmals  ttMagnuf'  kgs"  og  er  Ibguo  mest  eptir  |ieirri, 
sem  er  framanvio  elztu  utgåfu  J6nsb6kar.  1  axarblabinu  er  hvftur 
kross.  Fy  nr  framan  hvern  bålk  i  b6kinni  og  sumstabar  i  stofunnm 
eru  dregnar  upp  manna  myndir  og  dyra,  merkilega  vel;  stafirnir 
fyrir  hverjum  balki  s  tor  ir,  og  dregib  I  gull ;  fyrirsagnir  og  upp- 
hafsstafir  fyrir  kapitulum  gyllt  eba  blått,  rautt  eba  grænt. 

t  logbok  |>essari  eru  ritabar  tvær  greinir,  sem  eru  almenns 
efnis,  og  eru  merkilegar  ab  J>vf  leyti,  ab  t>ær  syna  hvernig  sumir 
af  hinum  logfrdbu  monnum  å  Islandi,  og  li'klega  margir  fleiri 
um  aldamotin  1600,  hngsnbu  sér  ab  log  landsins  hefbi  myndazt 
i  fornold,  og  hvern  skilning  |>eir  logbu  i  [)ab,  sem  |)eir  kalla 
ufslenzk  log".  Fyrir  |>essa  6kuld  |>ykir  vert  ab  lata  hér  fylgja 
greinir  pessar.  J>»»b  sem  skakkt  er  i  |>eim  er  &vo  J)reifanlegt,  ab 
|>ab  fmrf  engra  skyringa  vib  hjå  l'sienzknm  lesendum. 

I.  Aptanvib  logbokina  er  ritub  |>essi  grein: 

„Um  vor(r)ar  laugbokar  sam|>ykt.  pn  Island  var  kristnab  og 
islendskir  jatubu  hlybni  og  |>egnskylldu  Norigs  h gi.  }ia  vil) d u 
allir  hneig[.j]ast  til  |»eirra  kristilegra  laga  sem  i  Norigi  gengu sendu 
[»vi  8iua  laugbok  Magnusi  kongi  mi^  Joni  laugmanni  en  Magnus 
kgr  let  samansetia  hana  af  iillum  logbokum  i  Noregi  og  [)ab  af 
|)eiin  takandi  6em  honum  potti  bezt  henta  fyrir  |>etta  land  meb 
vitrustu  manna  rac)i  og  let  skra  |»essa  bok.  og  for  si^an  sialfr  til 
Gaular^ings  og  let  |)ar  upp  lesa  bokina  nit^)  |>eirri  riettarbot 
fyrer  jnjngmonnum  at  |>essi  Bok  skylldi  ganga  vfii  alltt  Koregs 
velldi  \  fTi  alldr  og  æn"  at)  oskaddaVi  kongens  tign  n\eb  J>vi  skil— 
orbi,  ab  ef  nokrir  Noregs  kongar  sem  hier  eptter  verba  og  koma 
munu  eptter  riettum  Kongs  Erfdum  villdu  vui  fiessa  Bok  bæta. 
]  a  skylldi  [)at  skie  og  uerba  Giib'i  til  dyrbar  og  lof*  en  \)e\rr& 
fiegftum  og  vnder  satutn  er  Londift  og  Rijkifi  byggia  til  fribar  og 
spektar  og  æfinligs  gagns  og  goba.  et  eet.    Uar  t>es*\  Bok  staV 

fest  og  Laugtekifi  a  nefndu  Gaular^ijngi  a  Jonsvauku  dag  Arum 

 .  

bykkum  rondum  og  bolla  i  urilju.  Frasagan  nm  be»sa  jarteikn  6lafs 
konungs  er  prentub  i  s6gu  hans  (til  i  Forrim.   s.  V,  139-140. 

Flateyjarb.  U,  381;  og  hennar  er  getib  i  Geisla,  32-  og  33.  erindl). 

x)  så  sem  ritabi  betta  sfnist  ekki  hafa  vitab  noitt  um  Grågås  eba 
Jarnsftu,  og  lætr  jslendmga  vera  nykristnaba  hérumbil  1280.  Hann  lætr 
Jonsbok  vera  samhljo>a  hinni  norsku  Irtgbok  Magnus  konungs,  og  kallar 
Gulabing:  Gaularbiog  (! ).  sbr.  Norg.  gamle  Love  II,  178- 
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cpttir  Gubs  hingatburb.  M.  tvd  hundrut  Lxx  og  uij1.  a  ellefta  Art- 
Rijkis  Magnusar  Kongs  Hakonar  sonar  hins  korona^a.  Giefi  Al- 
matugr  Gub  &b  |)essi  Bok  korni  oss  til  nytta  og  })arfinda  og 
vorum  Eptirkomentlum  til  hilijfra  Giæba  salnanna  vegfia  Amen.'' 

II.  Onnur  greinin  er  rituo  meb  rauou  letri,  og  stendr  i 
réttarbdt  Hakonar  konungs  nm  erfbir  og  ab  putur  beri  eigi  vitni. 
sem  er  brot  ur  réttarbét  Håkonar  1313*  (fol.  C61b-C62  - 
161—162  i  skinnbokinni);  hun  er  |>annig  lataudi: 

J  essi  riettarbot  hefur  alldrei  verit  vtgiefinn  hijngat  i  landit. 
og  er  ekki  helldr  biuijsanlig.  huernift  kan  hun  ab  ganga  i  al  mer. m- 
ligu  erfbatali.  b,ar  ^essi  erfb  raskar  vorum  erfbura  og  vort  erf^a- 
tal    hlijtr  |>ai  a*b  uijkia  fyrir  henni  ef  hun  skal  r<nba  og  fyrir 
sitia.     Eft   vier  vitum  ab  landzlagabokin  me^  voru  almenniligu 
Erfcatali    er    laugttkin   en    ekki  [ressi  erfb  ebr  riettarbot.  bo< 
hlytr   hun  ab  vijkia  fyrir  landzlaga  bokinne  og  vorum  almenni- 
ligum  Erfdum  og  ongua  makt  hafa  og  kart  alldrei  hier  laugtekifi 
ab  verba  meb  suoddan  moti.    fnii  til  hefur  matt  bera  ab  nockur 
lauguitrijngr   han*  matt  torbum  eiga  |)esskonar  mal   og   stabit  til 
slijkra  Erfba  og  dreigit  |>etta  Laugmal  ebr  \)e&&&  Erfb  af  norskum 
ebr  fareyskum  laugum  sier  til  gagns  og  til  styrckingar  sijns  maU. 
og   giortt   sier   af  Hakonar   Riettarbot   etc..   og  viliat  «uo  hafa 
suarfblat  henni  og  Jnnsmeigia  j  vortt  almenniligtt  Erf  batal.  ab  hun 
sk  vilde  hier  suo  fyrir  laug  ganga.     Ega  hefi  borit  [pat  fram  fyrir 
kong.  ab  "pessi  riettarbot  væri  hier  ecki  laugtekiu  og  fia  var  skipat 
til  islendskra  laga.    Sumstabar  er  skrifat  vib  hennar  nibrlag.  »1 
hun   skuli   ganga  vm  allt  Noreg  etc.  —  Uier  hofum  mest  oU 
onnur  laug  eft  nu4  i  Norige  ganga  ebr  |>ær  Zelaphehad  dætr  og 
t>eir  Jsraels  synir  hofdu,  »uo  sem  |>ar  stendr.  Num   xxxvi.  etc." 

Eptir  logbokina  eru  ritabar  fyrst  margar  réttarbætr  Noreg* 
konunga,  en  |)6*  ekki  i  neinni  réttri  rbb.  Réttarbotin  fra  1313. 
sem  nylega  var  nefnd.  er  hin  niuuda  i  robinni,  en  alls  eru  pær 
tvær    og   tuttugu,    og  er  ab  timanum  til  elzt  réttarbot  Magnus 

*)  Jonsbok  var  eios  og  kunnugt  er  lOgtekin  å  Oxarår  bi'ngi  1261 »  * 
næsta  åri  eptir  andlat  Mag  nu«  konungs. 

')  Réttarbot  Hakonar  konungs  Magnussonar  (haleggs)  1313  §4  1  o«  4 
i  Norg.  gi.  Love  III,  100— 1 01. 

')  t>ab  er  liklega  Qisli  logmabr  Hakouarson. 

4)  I'etta  er  bvi  ritur^  eptir  ab  komu  ut  Norsku-lOg  Kristjans  fjor*'* 
0604). 
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konungs  Hakonarsonar  um  6b6tamål,  en  yngst  Hakonar  konungs 
Magnussonar  yngra  10.  Juni  1375,  um  mal  Pétrs  Halfdanar- 
sonar,  aem  er  hér  fremst  å  mebal  réttarbbtanna,  einsog  i  utgafum 
Jénsb6kar.  —  Næst  eptir  jjenna  flokk  réttarbota  kemr  bréf 
Kristjan8  (annars),  um  ab  réttarbætr  Hakonar  haleggs  skuli  vera 
gildar  å  Islandi,  utgefib  a  Akrshusi  1507,  en  hér  talin  gefin  ut 
ar  m.  d.  xl  og  eitt  (1541  !).  Utanmals  vib  |>ab  bréf  er  |)etta 
ritab:  „Skrifat  eptir  vora  nabigasta  herra  kongtin«1(  f)  brefi,  meb 
hans  hangandi  innaigli,  huert  J>oruarbr  Erllendsson  Iaugmabr  meb 
fleirum  gobum  monnum  sa  og  yfirlas  svo  hliobandi  orb  eptir  orb 
sem  her  skrifab  stendr".  Bréf  |)elta  er  alkunnugt  undir  nafninu 
ttM6bruvalla  réttarbot"  eba  obru  nafni  aRéttarspillir". 

Eptir  réttarbætrnar  fylgir  næst  ltGamli  sattmåli  millum 
Norega  konungs  og  1  slend  Inga",  så  sem  hér  fylgir  eptir, 
og  er  ritabr  å  blabi  C72  (172)  I  bokinni.  -  Næst  a  eptir  kemr  bréåb 
fra  Islendfngum  til  rikisråbsins  (  Noregi  13192.  —  par  a  ept*r  er  al- 
j)itigis-8amj>ykktin  um  knifaburb :  aa  bbru  åri  eptir  frafall  Hakonar 
konungs  hins  kéronaba"  (1265).  —  f>u  er  næst  al[>ii>gis  samfiykkt 
um  vinnufolk  (1404),  og  [)ar  utanmals  „gamall  alj^ngis-démr"  um 
på  sem  ei  vilja  vinna. 

1  hinum  sibasta  flokki  bokarinnar  er  Kirkju-ordinantia  Kristjans 
t>ribja  ( 1 539)  a  Islenzku,  og  par  seinast  biskupa  eibr  og  j4epilogus" 
(fol.  C75— CCo  =  175—205).  Eptir  ordinantiuna  koma  Ripar- 
artlkular  (1542);  |iar  eptir  Recess  Kristjans  konungs  |>ribja  (1517) 
og  hjuskapar-ordinantia  Fribriks  koi.ungs  annars  (1582),  og  svo 
St6ri-domr  (1564)  meb  stabfesdng  Fribriks  konungs  hins  annars 
(1565)  å  fol.  CC47b-48  (247b-248). 

Seinast  i  bdkinni  er  uAuxarår  |>mgsetning",  |)ab  er  ræba  så.  sem 
Gisli  lbgmabr  Hakonarson  (1614—1630)  var  vanr  ab  flytja,  |)egar 
hann  setti  alsing,  og  sbmuleibis  sti  sem  hann  sagbi  upp  alhjngi  meb. 


l,  Kiistjån  var,  eios  og  kunnugt  er,  ekki  orbinn  konungr  J)egar  hann 
gaf  nt  bréfib,  en  hann  var  Hki*stj6ri  i  Noregi. 

*)  Petta  bréf  er  prentab  I  Lovsaml.  for  Island  I,  32—33,  en  meb  beirri  villu, 
ab  bar  atcndr  i  upphafinu  „voru  og  vir^ulegu  rikisrå^i"  i  stabinn  fyrir 
>4vitru  og  virbulegu",  sem  aubsynilega  er  hib  rétta  og  stendr  i  flestum 
bandritum.  I  tlegging  Arngrlms  og  Pormobar  syoir  einnig,  ab  beir  bafi 
lesib  a  hann  veg  (uprudentC  o.  s.  frv.).  t'6  bab  sé  reyndar  i  augum 
uppi  begår  ab  er  gsett,  hvab  hib  rétta  bljéli  ab  vera,  ba  skal  nota  taeki- 
f«rib  til  ab  leibrétta  orbib. 
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J>ar  meo  endar  bokin,  og  er  hun  alls  250  (CC50)  blcio ;  hun  er, 
aem  aer  var  getib,  i  bukhloou  konunga,  merkt  Gamle  kongelige 
Samling  Nr.  3274  a.  i  4to. 


Gamli  satmali  a  millum  Noregs  kongs  og  Islendinga1. 

J  Nafni  faudur  og  sonar  og  anda  heilags. 
Uar  jataO  og  sampyekt  af  aullum  Almuganum  m  Jslandi 
med  lofataki. 

ad  \ær  biodum  Uirdugligum  Qerra  Hnkoni  kongi  hinum 
koronada  vora  pionustu  vnder  pen  grein  laganna  er  sampyektt 
er  medal  kongdomsins  og  [x-gnauna  peirra  er  landit  byggia. 

1.  Er  su  hin  fyrsta  grein.  at  \ier  vilium  giallda  kongi 
skalt  og  t>in^farar  kaup  slikan*  sem  laugbok  vottar  og  alla 
pe^nskylldu  hio  framt  sem  halldinn  er  vid  oss  pau  heit  sem 
J  mot  skallmum  var  jatad. 

2.  J  fyrs tu  ad  vtansteffiur  vilium  vær  onguar  hafa  vtan 
|)ær  sem  dæmdnr  verda  af  vorum  monnum  hier  ca  Jslundi  ca 
Alp'jngi  btirlt  af  Landinu. 

3.  Jtem  Jsli'ndskir  sieu  Laugmenn  og  suo  Syslumenn  a 
Landi  voru  af  peirra  ælt  sem  ad  fornu  hara  Godordio  vpp- 
gieflt 

4.  Jtem  ad  vi.  Nafskip  gangi  en  hueriu  are  til  Laodsios 
forfallalaust. 

5.  Arfar  sknlu  vppgiefast  j  Norige  fyrir  Jslendskum 
monnum  huerssu  lein»i  sem  sladit  hafa  pegar  Kieller  arfar 
koma  til  edur  |)eirra  vmbodzmenn. 

6.  Laodaurar  skulu  peim  ok  vppgiefast. 

7.  Jtem  slijkafi  riett  skulu  hafa  Jslendskir  menn  j  Norige 
sem  peir  hafa  beslan  haft. 

8.  Jtem  ad  Kongur  lale  oss  nm  Jslendskum  laugum  og 
fride  eplter  pui  sem  \or  Latighok  vollar  og  hann  hefur  bouit 
i  sijnurn  brefum  sem  Gud  giefi  honum  abl  til. 

9.  Jarl   vilium  vier  og  hafa  yler  oss  ca  medan  hann 


l)  fyrirsOgn  rau<b.    Upphafsstafr  dreginn  upp  meb  myndum  mefc  blekt. 
Ofanmals  me^i  rautiu:  „Saitniali  N[oreg&]  Koogs  og  Jsleadiuga". 
*)  panoig  handr.j  rétt.  sh'kt. 
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helldur  trunad  vid  ydur  [en  frid  vid  oss.  Halida  skulu  vær 
og  vorir  arfar  allan  trunad  vid  ydr1  medan  |>ier  og  ydrer  arfar 
halida  vid  oss  [>essa  sallargiord. 

10.  Eru  vær  Iauser  ef  roflft  verdur  af  yduari  bendi,  ad 
bestra  manna  yflrsyn. 


T. 

Hér  er  Gamli  sattmali  prentabr  eptir  skinnbék  i  hinu  kon- 
onglega  bokasafni.  Nye  kongelige  Samling  Nr.  341.  8°.  f>essi 
skinnbuk  er  rituo  fyrir  Hannes  Bjornsson  i  Snoksdal ,  merkan 
man n  a  sinni  tir,  å  årunum  1656  til  1658.  Texti  logbékarinnar 
syniat  vera  hér  lagabr  eptir  hinni  prentubu  utgufu;  somuleif'is  eru 
réttarbætmar  hér  hinar  sb'mu,  og  i  sbmu  rbb,  einsog  i  utgufnnni; 
sattmalinn  er  hér  seinastr  i  rbbinni.  I  fiessari  afskript  er  fellt  ur 
i  9.  grein  oldungis  hib  sama  eins  og  \  ^eirri,  sem  hér  er  næst  a 
undan  og  i  ollum  prentubu  otgafunum  hinum  fyrri ;  })etta  er  vottr 
um,  al)  eptir  ab  buib  var  ab  prenta  logbokina  )»a  haft  menn  skrif- 
ab  hana  upp  eptir  hinum  preutubu,  en  sjaldan  eptir  handritum. 


Gamle  saltmali  millum  noregz  kongz  og  islandz. 2 

J  Nafne  faudur  og  sonar  og  anda  heilagz. 

var  iatad  og  sampickt  af  ollum  almuganum  a  islandi  med 
lofa  take  N 

ad  \ær  biodum  virdulegum  herra  Hakon  i  kongi  hinum 
koronada  vora  |)ionuslu  vndir  |»a  grein  laganna  er  sam|)ickt 
er  medal  [)egnanna  og  kongdomsinz  peirra  er  landit  biggia. 

L  Er  su  fyrsta  grein  ad  vier  \ilium  giallda  kongi  skalt 
og  Jmnglarar  (!)  kaup  slijkan  (!)  sem  logbok  vollar  og  alla 
t>egn  skylldu  so  framt  sem  haldin  er[u)  vid  oz  feau  heit  sem 
i  moli  skallinum  var  iatad. 


')  belta  frå  fer  fallit  ur  hér  i  handritinu,  og  er  bats  ClduDgis  eins  og 
i  eldri  utgåfum  Jonsbokar.    I*ab  er  ber.s^nilegu  fellt  ur  af  misgåningi. 
*)  fyrirsOgn  raub.    Upphafsstafr  raubr  og  dregib  i  grænt  og  blek. 
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2.  J  fyrstu  ad  vtan  stefnur  vilium  vier  onguar  bafa  ?tan 
peir  sem  dæmdir  verda  af  vorum  |monnum]  a  islandi  a  al- 
[migi  i  burtt  af  landiuv 

3.  Jlem  ad  islcndskir  sie  logmenn  a  iandi  voru  af  peirra 
ætt  sem  godordin  ad  fornu  hafa  vpp  geflt. 

4.  Jlem  vj  hafskip  gangi  a  huoriu  arj  til  landsifii  for- 
falla  laust. 

5.  arfar  skulu  vppgiefast  i  noreigi  islendskum  manni 
huorsu  leingi  sem  Stadil  hafa  pegar  rietlir  arfar  koma  til  edur 
[u'irra  vifibodz  menn 

6.  land  aurnr  skulu  peim  og  vppgiefast 

7.  Slijkan  rjett  skulu  islendskir  menu  bafa  i  noregi  sem 
peir  bafa  beslan  haft. 

8.  Ad  kongr  lati  oz  na  izlendsknm  logum  og  fridi  eptir 
pui  sem  logbok  vottar  og  hann  hefur  bodit  i  sijnum  brefum 
sem  gud  gefr  honum  afl  til 

9.  Jarl  vilium  vier  og  bafa  a  medan  hann  helldur  trunad 
vid  ydur  [en  frifl  vid  oss.  Haida  skulu  vær  ok  vorir  arfar 
allan  trunad  vid  ydr1  medafi  pier  og  ydrir  arfar  hallda  vid  oi 
peza  sattar  giord. 

10.  erv  vær  lausir  ef  roflft  verdur  af  yduarj  bendi  ad 
bestu  manna  yfer  sijn. 


1 I  trå  [er  fellt  ur  i  bandritinu,  eins  og  i  litgåfum  Jonsbékar  hioum  eldri 
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I.  1192.  Romaboix 

SkkA  pafagarfls  i  Rémabor^  um  biskupsdæmi  |>au,  sem 
heyrdu  undir  erkibiskup  i  Nidarési ,  og  åltu  ad  gjalda  til  påfa- 
stolsins. 

Codex  censualis  (perg.  in  fol.)  i  akjalasafni  pufans,  merktr 
a  kjblnum  Cenci  Camerari  Divers.  18.  fol.  5  og  44.  Dipl. 
Norveg.    VIII,  5—6. 


Incipit  liber  censuum  Komane  ecclesie  a  Cencio  Camera- 
rio  compositus  secundum  antiquorum  patrum  regesta  et  me- 
morialia  diucrsa.  Anno  incarnationis  dominice  m.  c.  xc  ij. 
pontificatus  Celestini  pape.  iij.  anno  secundo. 

Norwagia. 

In  archiepiscopatu  Nidrosiensi. 
In  episcopatu  Bergensi. 
In  episcopatu  Stanuengrensi l. 
In  episcopatu  Hamarensi 
In  episcopatu  Asloensi. 
(n  episcopatu  llorchadensi  *. 
In  episcopatu  Sudereiensi  alias  Manensi. 
Ecclesia  sancti  Columbi  de  insula  Uy.  U.  Bisancios  an- 
nuatim. 


*)  t>.  c.  Stavangrensi,  ol.  i  Stafangn. 
•)  b-  «•  Orcadensi,  ni.  i  Orkneyjum. 
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In  episcopatu  Scalotensi  in  Islandia. 

In  episcopatu  Ilolensi  in  Islandia. 

In  episcopatu  Pharensi  in  Grotlandia1. 

In  episcopatu  Gardensi  in  Grotlandia*. 

Nota  quod  singule  domus  Norwagie  singulos  dant  de- 
narios  monete  ipsius  terre. 


2  1198.  Rooeo. 

ReiknInor  um  gjaldgreiflslu  til  Engla  konungs  svo  sern 
liertoga  af  ISorflmandi  fyrir  selda  jslenzka  uil  og  islenzkt 
skip. 

1  Kububorg  (Rotten) ,  har  8em  var  afc-setr  hinna  fomu 
Rdbujarla  og  hcrtoganiia  af  Norbmandi ,  eru  enn  til  fornar 
reiknmgabapkr ,  um  tekjur  j)ær,  sem  hertogarnir  fcngu  af 
ymsum  hlutum  o«;  hluunindum.  Eptir  ab  Vilhjalmr  bastartr 
vann  England  (I06G)  helt  hann  jafnframt  hertogadæminu  i 
Norbmandi,  og  eru  til  enn  reikningsbækr  |»ær,  aem  haldnar 
voru  i  Httøuborg  yfir  tekjur  hertoganna.  pessar  bækr  eru 
å  skinni,  og  hafa  sibari  verib  pientabar  i  Lundunum  mel 
enskum  utskyringum :  Magni  Kotuli  scaccarii  Normanniff 
sub  regibus  Angliæ.  ed.  Thomaa  Stapleton.  1840  og  par 
eptir,  i  8  bl.  broti.  Hér  er  tekib  ugrip  ur  reikningnnm  fyrir 
1198  (Staplaon  II  (1844).  X\ll,  300),  aem  aymr,  ab*  |»» 
hefir  ab  miunsta  kosti  eitt  udeuzkt  skip  verib  i  Ritfuborg 
og  farmr  fiess,  ab  minnsta  kosti  ab  nokkru  leyti,  verib  i'slenzk 
ull.  Af  |* v i  aem  hér  stendr,  ab  hvorttveggja  hafi  verib  ælt, 
og  andvirbib  goldib  i  ajob  hertogans  eba  konungsins  > tir 
Englandi.  virbist  mega  ruba,  ab  |>ar  hafi  verib  gjort  upptækt 
hvorttveggja,  skip  og  vbrur. 


Matthias  Grossus  Major  Rothomagensis. 
Radolfus  Groinnetus. 

Radolfus    de  Kailli   receperunt  pro  se    et   tota  cora- 


»)  j>.  e.  å  Færcyjum;  eptir  orbuoum  stendr  par:  i  faereyska  biskups- 
demiou  å  Grotlandi  (ni.  Grænlandi). 

»)  p.  c.  I  Qarba  bUkupsdæmi  u  Grotlandi  (ni.  Omnlandi). 


Digitized  by  Google 


1198.        REIKNINGR  FYRIR  iSLENZKT  SKIP  00  VORCR.  719 

munia  Rothomagensi  Et  de  cc.  libris. 

xiij.  libris1  VI.  solidis  VIII.  denarh's  pro  quatuor  x\2  marcis 
argenti.  de  venta.  xvii.  saccis  lane  de  remnnentH  navis  Is- 
landiæ.  El  de  LVI.  libris  pro.  xxi.  marcis  argenti3  de  venla 
ejusdem  navis. 


3.  11.  Mai  1237  i  Viterbo 

Gkegorils  påQ  hinn  niundi  skipar  Sigur5i  erkibiskupi  i  Nio- 
aro^i  ad  veita  biskupinum  i  Skålhoili  (Magnusi  Gizurar- 
syni)  lausn  fra  embætti  eptir  beidni  hans.  og  få  honum  sæmi- 
legt  uppheldi  af  eignum  stolsins. 

Bréf  |>etta  er  hér  tekib  eptir  fornbréfasafni  Norbmanna : 
Dipl.  Norveg.  VII,  nr  14,  bis  14.  en  \)ht  er  fmft  prentab  eptir 
frumbokinni  I  hinu  pafalegH  skjalasafni  \  Vatikaninu  i  Kom:  Bul- 
larium  Gregorii  IX.  Tom  V.  fol.  2»7,  ann.  XI.  ep.  76.  Magnus 
biskup  Gizurarson  kenndi  sjukleika,  sem  kailab  er  hér  i  bréfinu 
Jangvinnr  heilsubrestr  og  ab  ætluu  manna  6  læk  nand  i";  |>ab  hefir 
ab  likindum  verib  holdsveiki ;  a  al|>mgi  1236  lét  hann  |>essvegna 
kj6*sa  biskupsefni,  og  varb  fyrir  |>eim  kosningi  Magnus,  son  Gub- 
mundar «  griss  å  |)ingvollum;  hann  var  allsht  i  jai go?  i ;  for 
hann  utan  pa  um  hauslib.  I  hréfi  pafans  er  ab  sjd,  sem  Magnus 
biskup  han"  sent  mann  meb  bréf  sitt  beint  til  Romaborear,  til 
ab  btfja  um  lausn  fra  emba?ttinu,  en  hvort  sa  send  i  bob',  sem 
hafbi  hréfib  mebferbis,  hafi  verib  Magnus  biskupsefni  e?/a  annar, 
hofum  vér  engar  sogur  af.  |)a  var  i  Noregi  mikib  rababrugg,  um 
ab  koma  Norbmbnnum  ilin  a  b^a  biskupsstcdana ,  voru  |m 
reistar  |>a?r  talmanir  å  moti  kosningi  biskupsefuis,  ab  hann  fékk 
aldrei  biskupsvfgslu.  Pufabréf  |>etta,  sem  hér  fylgir  eptir,  hefir 
varia  korni"  ut  til  Islands  ab  Magnusi  biskupi  lifanda,  |>vi  hann 
andabist  fietta  ur  ab  ålibnu  sumii,  næsta  dag  fyrir  Man'umessu 
fyrri  (|).  e.  14.  August  1237) 4,  en  arib  eptir  voru  fyrst  vigbir 
hmir  norrænu  biskupar,  og  komu  ekki  ut  til  Islands  fyr  en  um 
vorib  1239.      Mebau  biskupslaust   var,    haft  i  Brandr  Jonsson 


')  1).  e.  213  pund  (sterlingaP),  6  skildingar  (shillings),  8  penfngar 
(pence). 

*)  p.  e.  4  X  20  =  80  merkr  silfrs. 

3)  b.  e.  56  pund  (sterlinga)  fyrir  'l\  mflrk  silfrs. 

*)  Stort.  5,  50;  II,  188;  sbr.  bis.  427  ab  framan. 
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biskups  urnbob  f  Skalholta  biskupadæmi  (ambr.  bla.  519  hér  aft 
framan). 


Gregorius  episcopus  servus  servorum  Dei 

venerabili  fratri  [Sigurdo]  archiepiscopo  Nidrosiensi  salu- 
tem  et  apostolicam  benedictionem. 

Prudcnter  a^noscens  venerabilis  frater  ooster  [Magnus] 
Scalholtcnsis  episcopus  suflYaganeus  tuus  Dei  misericordiam 
in  nagellis  et  attcndens  quod  longa  et  insanabili  sicul  credi- 
tur  iufirmitate  grauatus  pastorale  nequit  offieium  ut  expedi! 
adimplere,  nobis  per  suas  literas  et  nuntinm  humifiter  sup- 
plicauit.  ut  cum  oncri  ponlificalis  o  (Ti  c  i  j  cedere  sil  paratus. 
cessionem  ipsius  recipcre  curaremus. 

De  tua  itaque  circumspeetione  plenam  in  domino  flduciam 
obtinentes,  mandamus  quatinus  consideratis  circumstantijs 
uniuems,  si  ecclesie  Scalholtunsi  uideris  expedire  recipiens 
cessionem  huiusmodi  uice  nostra,  prefato  episcopo  de  bonis 
episcopalibus  assignes  pro  suslentalione  sua  prouisionem 
congruam  et  honestam,  et  facias  eum  paciQca  ipsius  posses- 
sionc  gaudere.  contradictores  cuiuscunque  preeminentie  dig  ni- 
tatis  ordinis  status  uel  conditionis  existant.  etiam  si  ponti- 
flcali  uel  alia  prefulgeant  dignitate.  auctoritate  nostra  appella- 
tione  postposita  compcllendo.  inuocato  ad  hoc  si  opus  fuerit 
auxilio  brachii  secularis. 

Dalum  Viterbij  V.  Idus  Maij.  pontincatus"  nostri  anno 
vndecimo. 

[utanmåls  er  ritad:]  Archiepiscopo  Nidrosiensi,  super  ces- 
sione  [Magni]  episcopi  Scalho[l]lensis. 


4.  19  September  1243.  Anagoi 

Innocentius  påfl  hinn  fjor5i  skipar  [Bjorn]  åbota  af  NiSar- 
hélmi  til  ad  rannsaka  albrot  manna,  bædi  andlegra  og  verald- 
legra  å  fslandi,  i  brennum  og  rånum  og  helgispjdllum,  og 
felr  honum  å  hendr  ad  veita  peirn  aflausnir;  en  peir  skulu 
gjalda  svo  mikid  sem  Komfdr  peirra  mundi  kosta  eptir  hans 
mati,  til  hjalpar  vid  hid  helga  land. 
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Bréf  ()etta  er  hér  prentab  eptir  fornbréfasafni  Noromanna, 
Diplomat.  Norveg.  VII.  I,  nr.  15,  bis.  14 — 15;  en  \>ar  er  |)ab 
tekio  eptir  frumbokinni  i  skjalasbfnum  påfans  i  R6maborg:  Innoc. 
IV.  ann.  1.,  epist.  124.  Åbotinn  (  Nibarholmi,  sem  bréfib  er  til, 
er  brooir  Bjorn,  sem  kallabr  var  Rita-Bjorn,  og  hérhefiråbr verib 
skyrt  fra  (bl§.  523—531);  verbum  vér  J>ab  frdbari  af  fiessu 
bréfi,  ab  vér  getum  sagt  meb  vissu,  ab  Bjorn  hafi  verib  i  Rom 
I  September  månubi  1243,  sem  åbr  var?)  ekki  synt  meb  rokum 
(sjå  bis.  528).  Af  bréfinu  må  råfca.  ab  Bjorn  åboti  hafi  ætlab 
ser  ab  fara  ut  til  Islands,  og  gjorast  J)ar  domari  yfir  ollum  |)eim 
brotsmålum  lærbra  og  leikra,  sem  |)å  voru  fyrir  hendi ,  svo  ab 
hann  fékk  |>ar  meb  jafnvel  æbra  vald  en  biskuparnir,  og  varb 
einskonar  allsherjar  rannsoknarmaor  um  allt  land.  Eptir  hans 
skyrslum  mun  einnig  hafa  verib  tekib  svo  vægilega  i  afbrot 
manna,  einsog  hér  er  gjort,  ab  taka  jijonustu  afprestum  og  obrum 
[vjonustumonnum  andlegrar  stéttar  einungis  um  ti'ma,  en  leggja  å  leik- 
menn  gjald  nokkurt,  sem  abéti  skyldi  meta,  og  nema  skyldi  hérumbil 
tøeim  kostnabi,  sem  |>yrfti  til  ab  fara  pilagrimsferb  til  R6ma- 
borgar  og  leita  J)ar  aflausnar  hjå  påfanum  sjålfum;  må  J)ar  af 
råba,  ab  aflausn  mundi  verba  aubfengin,  J>egar  f>ar  væri  komib. 


Innocentius  episcopus  servus  servorum  Dei 

dileeto  fllio  [Beroni]  abbati  de  Halm1  Nidrosiensis  dio- 
cesis  salulem  et  apostolicam  benedictionem. 

Ad  audientiam  nostram  noueris  peruenisse  .  quod  in  jn- 
sula  islandie  ultra  quam  nulia  gentium  habitatio  inuenitur  sunt 
nonnulli  tam  clerici  quam  laici,  qui  pro  uiolenta  inieclione 
manuum  in  quosdam  religiosos  et  alios  clericos  seculares. 
plerique  uero  pro  commissis  incendijs  sacrilegijs  seu  rapinis 
in  excommunicationis  laqueum  jnciderent.  quorum  clericorum 
quidam  susceperunt  ordines  et  diuina  celebrarunt  officia 
sic  ligati. 

Vnde  cum  jnsula  ipsa  sit  in  tam  extremis  mundi  parti- 
bus  coustituti*  quod  inde  nulli  aut  rarissimi  ad  apostolicam 
sedem  accedunt.  ex  parte  ipsorum  fuit  nobis  humiliter  suppli- 
catum.  ut  eorum  prouidere  saluti  paterna  sollicitudine  cura- 
remus. 


')  rétt.  Holm,  d:  af  Nibarholmi. 
*)  rétt.  constituta. 

Dlpl.  Isl.    I.  B. 
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De  tua  igitur  circumspectione  plenam  in  domino  flduciara 
obtinentes.  presentium  tibi  auctoritate  concedimus  ut  eisdera 
excommunicatis  congrue  satisfacientibus  iniuriam  et  dampna 
passis,  hac  uice  iuxta  formam  ecclesie  beneficium  abaoluiionis 
impendeas.  iniungens  singulis  pro  qualitate  et  quantitate  ex- 
cessuum  quod  de  iure  fuerit  iniungendum. 

Cum  illis  autem  qui  facti  immemores  uel  iuris  igoari  ab- 
solutionis  beueficio  non  obtento  receperunt  ordines  et  diuina 
officia  celebranint  iniuncta  eis  penitentia  competenti  eaque 
peracta  liceat  tibi  de  misericordia  que  superexaltat  iudicio 
prout  eorum  ealuti  expedire  uideris  dispensare. 

Si  uero  scienter  talia  presumpserunt.  eis  per  bieoniucn 
ab  ordinum  executione  suspensis.  et  imposita  ipsis  penileDtia 
salutari  eosdem  postmodum  si  fuerint  bone  connersationis  el 
uite  admittas  ad  dispensationis  gratiam  uice  nostra. 

Prouiso  quod  predicti  omnes  expensas  quas  essent  eundo 
ad  sedem  apostolicam  et  morando  inibi  et  ab  ea  redeuodo 
facturi,  dent  iuxta  facultates  proprias  et  taxationem  tuam  mit* 
tendas  in  subsidium  terre  sancte.  quas  apud  aliquod  securum 
monasterium  deponas  in  regno  Norwagie  cum  in  eadem  jnsula 
nullum  inueniatur  tale  sub  aliquorum  testimonio  prelatorum 
nobis  summam  depositi  et  locum  ubi  deponendum  id  duierif 
et  personas  que  id  dederint  rescripturus. 

Datum  Anagnie  xiij.  kal  octobris.  pontificatus  nostri  anno 
primo 


5.  7.  Novbr.  1246.  Lyoo. 

Innockntius  påfi  hinn  fj6rdi  leyfir  sendiboSa  sfnum  Vilbjålrai 
kardinåla,  biskupi  af  Sabina,  ad  veita  andlegrar  stéttar  monnum 
uppreisn  [)eirra  annniarka,  sem  stafa  af  getnadarhætti  j)eirra, 
|)o  ad  undanteknum  biskupsefnum. 

f^etta  piifabréf  er  hér  prentao  eptir  fornbréfasafni  Norcmanut, 
Diplomat.  Norveg.  VII.  1,  nr.  16,  bis.  15  —  16,  en  |>ao  er  & 
prentao  eptir  frumbréfinu  i  bréfabokum  Innocentius  paf*  hioi 
fjoroa,  Tom.  I.  fol.  420,  literæ  curiales  ann.  IV,  epist  33,  bl». 
949.   —    Hér  er  åor  ab  framan  (bla.  541)  getio  um  t?o  brtf 
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Innocentius  påfa,  gem  eru  gefin  rit  sama  haust  og  |>etta,  og  eru 
(  sambandi  vio  sendifor  Vilhjalms  kardmala  til  Noregs  og  Svf- 
jjjobar,  ærn  |)å  var  fyrirheitin  i  bréfi  pufans  til  Håkonar  kon- 
QDgs  30.  Oktbr.  1246,  og  til  allrar  klerkastéttarinnar  og  al|)you 
i  Noregi  og  Svijij6&  3.  Novbr.  1246. 


Innocentius  episcopus  seruus  seruorum  Dei 

venerabili  fratri  [Wilielmo]  episcopo  Sabinensi.  apostolice 
sedis  legato.  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 

Tvam  nobis  dilectam  in  Christo  personam  speciali  pro- 
sequi  debemus  honore.  per  quem  frater  venerabilis  in  oculis 
Roroaoe  deuotorum  ecclesie  reuerentior  habearis.  eisque  uer- 
tatur  in  gaudium,  circa  te  consequi  uotiua  munera  gra- 
tiarum. 

Hine  e8t  quod  de  circumspectione  tua  fiduciam  gerentes 
in  domino  specialem,  et  cum  clericis  infra  legationis  tue 
terminos  constitulis,  defectum  natali  tun  patientibus,  qui  non 
sint  de  incestu  uel  adulterio,  aut  regularibus  procreati,  quod 
ministrare  possint  in  susceptis  ordinibus,  et  ascendere  ad  ma- 
iores,  ac  prout  eis  laudabilis  conuersationis  et  uite,  necnon 
scientie  merita  suflfragantur,  obtinere  ualeant  ecclesiasticum 
beneficium,  uel  personatum,  aut  dignitatem  etiam  si  curam 
habeat  ammarum,  dispensare  ualeas,  fralernitati  tue  auctori- 
tate  presentium  concedimus  facultalera.  Prouiso  quod  si  ali- 
quem  illorum  cum  quo  duxeris  dispensandum  ad  pontiflcalem 
uocari  contigerit  dignitatem,  illam  nequaquam  recipiat,  absque 
licentia  sedis  apostolice  speciali. 

Datum  Lugduni  vij.  Jdus  Nouembris  pontiflcatus  nostri 
anno  quarto. 
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Bis.     2.  lin.  9.  ab  neban:  tvo  les:  tvo. 

—  45.  —    2.  ab  neban:  1154  les:  1155. 

—  65.  —     6.  ab  neban:  fjo'rmennmgar  les :  |>riroenmngar,  abr. 

bis.  386  athgr. 

—  67.  —  12.  Dabi  er .  all-Hklegt  sé*  Dabi  Starkabarson ,  sera 

getib  er  um  i  Sturlungu  (2,  3:  I,  50);  dottir 
hans  var  Gubrun,  sem  åtti  Arn6r  Åsbjaroarsoo, 
af  kyni  Asbirninga  i  Skagafirbi.  Dabi  hefir 
|)vl  verib  annabhvort  ur  Skagafirbi,  eba  ab  aust- 
an,  og  t>ab  virbist  liklegast. 

—  75.  —  16.  Professor  Konråb  Maurer  færir  rok  til,  ab  kon- 

ungsbokin  af  Grågås  sé  ritub  å  arabilinu  1258- 
1262,  i  ritgjorb  um  Jas  Alter  einiger  /*- 
landischer  Rechtsbiicher"  i  Germania  HL  (XV). 
Jahrg.  bis.  11. 

—  87.  —    5.  oritab  les:  éritub.  —  Lin.  12:  P.  A.  Munch 

færir  rok  til,  ab  Stabarhélsbék  sé  ritub  å  årun- 
um    1271    til    1273  (Norske  Folk*  Hist.  V, 

627-28). 

—  118.  —  24.  15.  Juli  les:  2.  Juli. 

—  150.  athgr.  1 :    ef  lesib   væri  „Ormsson",   gæti  nafnib  verib 

Gunnlaugr  son  Orms  logmanns  Sturlusonar,  hann 
bj6  i  Leynmgi  \  Eyjafirbi. 

—  181.  Hn.  10.  fjorba  les:  fjorba. 

—  187."  —  32.  bræbungu  les:  bræbrungu. 

—  191.  —    9.  Brandr    J>orkelsson    gæti    verib    sonr  J>orkeli 

Gellissonar,  og  bræbrungr  vib  Ara  fr6ba,  eptir 
ætlun  Maurers  i  ritgjorb  hans:  "Ueber  Ari  und 
sein  islanderbuch"  i  Germania  III  (XV),  29& 


Digitized  by  Google 


LAGFÆRlNGAR  00  VIDAUKAR. 


725 


BU.  208.  lin.  15.  Bréf  Anastasius  påfa  hins  fj6rba  um  erkistélinn 

i  Nibarési  er  nu  prentet  I  fornbréfasafni  Norb 
manna  (Diplomatarium  Norvegicum)  VIII,  1—4. 

—  217.  —   11.  Brandr   f>6rariii8Son  å  Hnsafelli    er   ån   efa  så 

Brandr,  sem  getiS  er  um  i  Laxdælu  cap.  78 
bis.  332  (Khafnar  utg )  meb  ^essum  oroum  : 
wOspakr  hét  son  Bolla  ok  Jxkdi'sar;  déttir  Ospaks 
var  Gubrun,  er  utti  fnjrarinn  Brandsson;  tøeirra 
son  Brandr,  er  setti  stab  at  Husafelli, 
hans  son  var  Sighvatr  prestr,  er  |>ar  bjolengi"; 
sbr.  handritio  nr.  423  i  4to  (  safni  Arna  Magn- 
ussonar,  bis.  418—423. 

—  251athgr.  1.  1  Sturlungu  (3,  15:  I,  201)  er  |)ess  getio,  ab 

SigurorOrmsson  for  upp  i  tley  n  a  h  å"  (  Péturs- 
ey)  meb  lib  sitt,  og  bjést  |>ar  til  varnar  fyrir  Sæ- 
mundi  Jonssyni  og  liosafla  hans,  \v*r  til  [)eir 
urbu  sættir  (år  1200). 
252  lin  18.  Um  Mibarnarbæli  sbr.  fcjobdlf  XIV,  44;  XVII, 
67-68,  77. 

—  262.  -  26.  um  orbibrekit,  sjå  orbabék  Sveinbjarnar  Egils- 

sonar  vib  orbib  rekja. 

—  269-  —    5,  ab  neban:  f>j6  les:  bj6. 

—  272.  —  19.  kirkio  lægt  er,  mun  eiga  ab  lesa:   kirkio  lægt 

eigo,  eins  og  i  nr.  114  (bis.  419). 

—  279.  —  23.  um  1207  a  ab  vera:  vorib  1206. 

—  281.  athgr.    1.  Stékkholms  les:  Stokkholms. 

—  284.  lin.  10.  iudicentnr  les:  iudicentur. 

—  297.  -  12.  25.  Mai.  les:  26.  Mai. 

—  297.  —  19.  bæt  vib:    Bréfib  er  nu  prentab  i  fornbréfasafni 

Norbmanna  (Diplomatarium  Norvegicum)  VII.  B. 
ur.  1  bis.  1,  eptir  Regesta  Innocentii  III  anno  L 
fol.  55,  epist.  212. 

—  298.  —    9.  fyrir  ^sublato1'  les  Diplomatår.  Norveg.  usine" ; 

fyrir  ((licitum  sit"  les  Dipl.  Norv.  Jiceat;" 
fyrir  orbin  unostre  paginam  connrmationi8,, 
somuleibis  upaginam  nostræ  concessionis".  Nibr- 
lagib  er  |)annig:  uRome  apud  S.  Petrum  vij. 
kal.  Junij.  pontificatus  nostri  anno  primo". 
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Bis.  298.   Im.  28.  Bréf  påfans  nr.  76  er  nu  prentab  i  fornbréfa- 

aafni  NorOmanna  (Diplomatarium  Norvegicum) 
VI.  B.  Nr.  5,  bis.  7-9. 

—  301.  I  enda  bréfsins,  eptir  ttIII.  kal.  Augusti"  bæt  vib:  tlpon- 

tificatus  nostri  anno  primo1*. 

—  306.  Un.    1.  Um   Spakonuarf  er  nokkub   i   Norbanfara  ID 

(1864),  bis.  47-48. 

—  307.  —  28.    eptir    |>vf  sern    Sigurbr  Gubmundsaon  mdlan 

skyrir  frå  (i  Sky  ral  u  um  forngripasafn  Islands 
I,  117.  Nr.  256),  f>a  er  til  enn  forn  ialemk 
alin,  sem  kollub  er,  og  er  17Vs  t>umlungr  a& 
lengd. 

—  319.  -  20.  11-11  les:  11-12. 

—  346.  —  23.  Islanden,  a  ab  lesa:  Islanden[8ium). 

—  349.  -  21.  1198,  les:  1199. 

—  362.  —  12.  å  Eystra-Skarbi,  les:  i  Eystra - Skarbi. 

—  354.  —  24:  Sæmundr  les:  Sæmundar. 

—  355.  —    1.  ok  les:  og. 

—  14.  Bréf  i>6ris  erkibiskups  (Nr.  96)  er  talib  hér 
fyrsta  utanstefm'ngar  bréf,  en  ekki  bréf  Eysteio« 
erkibiskups  1173  (Nr.  38),  |>vf  |>ab  snertir  ein- 
tingis  andlegrar  stéttar  menn  en  ekki  veraldlega 
hofbfngja, 

—  368  —  19.  eba  j  m6t  les:  er  j  mo*t. 

6  ab  neban:  gera  les:  gera[z]. 

—  398  —  40.  vænti  les:  vænta. 

—  404  -  11.  lic   vitil  er  Kklega  sama  sem   Ukvitil,  svo 

ab  Hkvitill  er  sama  sem  likblæja,  Hka-abreibsl 
(en  ekki  likakrakr).  å  En  sku  |>ycir  tchitte: 
blæju.  1396  eru  taldir  å  H61um :  |>rfr  hvitlar 
(fslenzk  frumbréf  Årna  Magnussonar  V,  18). 

—  417.  —  13.  1220;  md  vera  1219  sé  réttara. 

—  418.  —    8.  eptir  orbib  4tvndan"  å  eflaust  ab  bæta  inn  orb- 

inu  <4einni",  sem  vantar  l  handritinu. 

—  435.  —  24.  eptir  ^efzsto'*  å  eflaust  ab  bæta  inni  avikuM,  og 

lesa  ^efstuviku". 

—  436.  —  11.  eptir  ^Quia"  å  eflaust  ab  bæta  innf  ^per"  (Qvia 

per  incarnati). 
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BU.  449.  Hu.  12.  ua"  å  undan   te  quidem  a  ab   falla  ur  ({>6  |>ab 

sé  i  handritinu). 

—  454.  —  12.  dage  les:  daga. 

—  466.  —  20.  t4Te  domina.  og  te*  les:    uDe   domina  et  te" 

o.  s.  v. 

—  463.  —  18.  eptir  uoctavu  daga"   å  un   efa    ab   bæta  inni: 

itepiphaniæ'\  J)6  |iab  standi  ekki  i  hand- 
ritinu. 

—  465.  -  25.  bis.  75  les:  bl.  75. 

—  466.  —  14.  Um   Arna   \  Tjaldanesi   er    getilb   f  Sturlnngu 

(4,39:  11,  81),  |»r  sem  segir  (1224):  <tt6k  foror 
Sturluson  til  sin  Valgeroi,  dottur  Årna  i  Tjalda- 
nesi, ok  gerbi  brubkaup  til  hennar". 

—  470.  —    8.  ritao  f,  les:  ritab  er  L 

—  4  ab    neban:    eptir   orbib  stæmma  set  athuga- 

greinar  merki  2. 

—  476.  —  15.  |>ui  les:  |>vi. 

—  26.  eptir  orbib  sylmundar  nartr  å  ekki  piinktr  ab 

standa. 

—  479.  —    1.  synset  les:  senest. 

—  487.  —    6.  orbin  itSolveigar  og"'  eiga  ab  falla  ur. 

—  534.  —  21.  systur,  les:  fobursystur. 

—  535.  —  skråin    um  almenning  i  Hornatirbi  er  i  Arna  Magn. 

safni  Nr.  258.  4to.  bis.  124  -128  tekin  eptir  af- 
skriptinni  frå  Skalholti,  sem  sira  Vigfus  Årnason  o.  fl. 
hafa  stabfest.    Skrain  er  |)ar  heil. 

—  546.    Bréf  Vilhjålms  kardmåla   er   nu    prentab  i  fornbréfa- 

safni  Norbmanna  (Diplomatår. Norveg.)  VIII,  Nr.  6,  bis. 
8-9. 

—  554.    skipan  Vilhjålms  kardmåla  um  helgidaga   leyfi    er  nu 

prentub  i  safni  Norbmanna  (Diplomat.  Norveg.  VII, 
Nr.  18,  bis.  17-18. 

—  559.    Auk  |)eirra  handrita,  sem  hér  eru  talin  ab  hafi  inni  ab 

halda  bréf  Vilhjålms  kardmåla  um  helgidaga  leyfi,  er  til 
skinnbékarbrot  i  safni  Årna  Magnussonar  frå  hérum- 
bil  1470  (Nr.  173  i  4to).  fcar  er  nokkub  ur  Kristin- 
rétti  Årna  biskups  og  bréf  kardfnålans. 
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Bis.  561.    athgr.  7.     Hib  nefnda  skinnb6karbrot  frå  1470  hefir 
itDC  n6ttum  fyrir  Egidiusmessu'1. 

—  580.  lin.  1.  Stokkum,  les:  Stokkum. 

—  584.  —  6.  benedict.  abbatum,  les:  benedict.  altarium. 

—  593.  —  5—6.  ab  nefcan:    „Helga  vika"  synist   munu  vera 

bein  utlegglng  yfir  hebdomada  sacra  eta 
septimana  sancta,  og  svo  var  nefnd  vikan 
fy  r  ir  hvi'tasunnu ;  stundum  |)ybir  hebdomada 
sacra  dymbilviku,  en  Årni  Magnusson  segir 
å  einum  stab,  ab  hebdomada  sacra  sé  sama 
og  hvi'tasunnu  vika,  \>.  e.  vikan  eptir  hvi'tasunnu. 

—  598.    Bréf  Alexanders  pafa  er  nu   prentab  i  fornbréfasafai 

Norbmanna  (Diplomatår.  Norvegicum)  VIII,  Nr.  8,  bis.  10- 
13,  og  er  tekib  eptir  Bartholins  handriti  (håsk61abok- 
hlobunnar  i  Kaupmannahofn  IV  [E],  66 — 70.  prent- 
ab abr  I  Kaynaldi  Annall.  Ecclesiast.  (1748)  Hl,  40- 
41).  Bréfio  er  gefib  lit  1  Anagni  13.  Februar  1259. 
—  t  afskript  Bartholins  nær  bréfib  ekki  lengra  en  hér 
er  prentab,  en  nibrlaginu  er  bætt  vib  eptir  bréfi  til 
erkibiskupsins  i  Rububorg  i  Raynalds  Annålum ,  sem 
er  jiessu  sambljoba,  og  er  [)ar  nibrlagib  |>annig: 

(quatinus  in  vobismet  ipsis)  expressius  curetis  ostendere 
quam  pie  ad  deum,  quam  sancte  ad  seipsos,  quam  juste 
ad  proximos  oporteat  ceteros  in  dei  ecclesia  conver- 
sari.  Totius  namque  familie  status  et  ordo  vacillat,  si 
quod  requiritur  in  membris ,  in  eorum  capite  non  habe- 
tur:  et  in  ejus  ore  adversus  peccantes  necesse  est  redar- 
gutionis  objurgatio  couticescat,  qui  admittere  cognosci- 
tur  arguenda.  Qua  enim  fronle  fieri  quis  poterit  morbi 
curator,  dum  languore  consimili  delinetur,  aut  sator  vir- 
tutum,  dum  sectator  ostenditur  vitiorum.  Ad  inquiren- 
do8  autem,  ac  puniendos  subditorum  vestrorum  excessus, 
et  maxime  incontinenlie  fedilates  in  clericis,  presertim 
concubinariis  manifestis,  qui  odorem  fetere  faciunt  do- 
mus  dei,  tanto  ferventins  assurgatis,  quanto  damnabilius 
preteriretis  eorum  contagia  iucorrecta.  Verum  ut  ad- 
versus concubinarios  hujusmodi  ofTici i  nostri  debitum, 
tam  auctoritate  nostra  quam  vestra  liberius  exequivalea- 
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tis,  uos  predecessorum  nostrorum  attendentes  vestigia 
et  plenius  exprimentes,  super  boc  processus  vestros  per 
appellationis  objectum  noiumus  aliquatenus  impediri.  Si 
vero  hujusmodi  concubinarii ,  quorum  culpas  contigerit 
canooica  districlione  feriri,  super  appellatione  aut  abso- 
lutione  vel  restitutionu  sua  lilteras  apostolicas  reporta- 
rint,  illas  nisi  forsitan  in  eis  appellationis  aut  excommu- 
nicationis,  6eu  amolionis  sue  hujusmodi  causam  expres- 
serint  manifeste,  decernimus  nullius  esse  momenti,  sed 
eis  vel  processibus  per  eas  habitis  nequaquam  obstan- 
tibus,  censura  vestre  animadversionis  in  tales  inviola- 
bilem  obtineat  firmitatem.  Preces  autem,  monita,  man- 
data et  precepta  noslra  super  hiis  taliter  implere  cure- 
tis,  quod  conversationis  honestas  in  clero  et  devotionis 
antique  sinceritas  in  populo  per  solicitudinis  vestre  dili- 
gentiam  reformentur:  cumque  princeps  pastorum  adve- 
nerit,  ab  unoquoque  nostrum,  fructum  injuncti  negotii 
quesiturus,  coram  ipso  appareatis  intrepidi,  et  dignam 
sibi  possitis  villicationis  vestre  reddere  rationem.  Volu- 
mus  autem  atque  precipimus,  ut  tu  frater  archiepiscope 
suffraganeis  tuis  et  aliis  prelatis  tue  provinde,  has  lit- 
teras  sine  more  dispendio  facias  presentari ,  ut  super 
premissis  preecptum  nostrum  exacta  diligentia  exe- 
quantur.  Dalum  idus  Februarii  pontiflcatus  nostri 
anno  v. 

Bis.  604.  Ud.    4.  ab  neban:   skildi,  les:  skyldi. 

—  617.  —  15.  ab  neban:    Hallr  af  Mobruvbllum   hefir  verib 

Jonsson,  fabir  herra  farbar,  eptir  ætluu  Jons 
J>orkelssonar  (um  vi'sur  i  Biskupasogum.  meb 
skolabobsriti  1872,  bis.  24,  sbr.  Sturlungu  111, 
49).  —  Å  sama  stab  i  Sturlungu  er  nefndr 
j>orvarbr  f>orbarson  i  Saurbæ  og  Gubmundr 
Gilsson  undan  Hvassafelli,  er  gæti  verib  hinn 
sami  og  hér  er  talinn  fra  Hrafnagili. 

—  629.  —    6.  ab  nebon:   \  Skåldatali  (ur  Kn'nglu)  er  nefndr 

ulIåkon  son  Hakonar  hins  koronaba,  konongs'', 
J>.  e.  Håkon    yngri ,    sonr    Hakonar  konungs 
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gamla  ;  er  J>å  Hakon  gamli  J)ar  nefndr  Håkon 
binn  koronaoi. 

BU.  630.  Hn.   5.  Magnus   konångr   (lagabætirj   er  kallaor  ^hino 

k6r6nafci"  J)ar  sem  segir:  ttEirikr  Magnus  .  .. 
Noregs  konungr  oc  Hakon  .  .  .  Noregg  ber- 
toghe  synir  Magnus  konungs  hins  koronadha'V . 
Munkeli fsbogen  bis.  6.  63. 
—  9.  somuleiois  Eirikr  konungr  Magnusson:  (1399): 
aåxixari  herra  Ein'ks  kgs  enskoronaoa".  Mun- 
kelifsb.  bis.  57. 

-  634.  —  21.  A— D.,  les:  A — G. 

—  662.  —  12.  FreygyoHnga,  les:  FreysgyfcHnga 
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Aachen  (Aquisgranum),  1,  8. 
i  fyrir  utan  SviOning  i  Helgafells 
sveit,  577. 

-  hin  ytri  via  Grisahvåls  land,  577. 

-  i  millnm  (Helgafells  og  Grisahyåls), 

577. 

Åbbacnc  spåmadr,  567,  568. 
abbadis,  å  Reynistad,  132. 
abbaa,  S.  Pauli,  64  ;  sbr.  abéti. 
abbatum    (rétt.  altarium)  benedi- 

ctiones,  584.  —  electio,  293. 
Åbdinghof,  2,  24. 
Abel,  sonr  Adams,  238. 
Abingdon     (Åbotatun)   a  Englandi, 

483. 
Åbotapollr,  281. 

åbotar:  541,  599.  Alexius,  i  Vi5ey. 
Arngrimr,  å  [>ingeyrum.  Arnis. 
Araorr  Digr  -  Helgason ,  i  Videy. 
Asgautr  i  Nidarhélmi.  Bergr 
Sokkason,  å  MunkaJ>verå.  Bjorn 
Gilsson,  å  Munkabverå.  Bjorn 
(RitaBj.),  i  Nioarhélmi.  Brandr 
Jonsson,  i  pykkvabæ  (Veri).  Er- 
lendr.  Eyjolfr  Hallsson,  i  Flatey. 
Grirar  (Skutuson),  i  Nioarhélmi. 
Haflidi  |>orvalds8on ,  i  Flatey. 
Hallr  Gizurarson,  å  Helgafelli. 
Hallkell  Magnusson,  å  Helga- 
felli. Hreinn  Styrmisson,  åping- 
eyrum.  Hrédélfr  (biskup)  i  Abing- 
don. Karl  Jénsson,  å  pingeyr- 
um.     Ketill  Hermundarson ,  a 


Helgafelli.     Laurentius ,  enskr 
raaor.  Lodmundr,  i  Veri.  Narfi 
fvarsson,    å  Helgafelli.  Ormr 
Skeggjason,  å  Munkabverå.  Run- 
olfr  (Mafsson,  i  ViOey.  Runélfr 
Sigmundarson,  i  Veri.  SigvarQr 
péttmareson,  i  Seljo.  Stephån, 
å  fringeyrum.  Vilhjålmr,  i  Epla- 
holti.    {jorfinnr  porgeirsson,  å 
Helgafelli.   périr.  porlåkr  (hinn 
helgi),  i  Veri.   Ogmundr  Kålfs- 
son,  å  Helgafelli. 
åbéta  fundr,  290. 
åbétason,  520. 
åbétastétt,  366. 
åbétatal,  281,  367. 
Åbétatun    (Abingdon),    å  Englandi, 
483. 

abéti,   489,  490. 

-  ad  Cistertia  klaustri  Stanley 
å  Englandi,  541. 

-  ao  Mikjåls  klaustri  i  Bjérgvin, 
541. 

Absalon  erkibiskup  i  Lundi,  239, 
342. 

absolutionis    beneficium,   548,  sbr. 

aflausn. 
Abraham  (Habrahåm),  369. 
åbyrga,  659. 
Adalbero,  sjå  Adalbjorn. 
Aoalbert   erkibiskup,  9.  15,  17,  55, 

57,  60,  62. 
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Adalbjorn,  erkibiskup  i  Hamborg, 
175,  177. 

Adaldagr.  erkibiskup  i  Hamborg, 
47-49. 

Adalgeir  (Adalgarius)  erkibiskup.  4, 

14,  39—41. 
Adalvik,  679. 

Adam,  fadir  Sechz  (Seths).  238.  503, 
504. 

Adam,  meistari.  Adamus  Bremensis, 
14,  25,  35.  36,  39,  43,  46,  49. 

Adelbertus,  sjå  Adalbert. 

adili  ad  B5k,  80—82,  92—94, 
103.  105,  112-114,  123,  125, 
136-138,  145,  146,  152,  161. 

Adriani  s.  diac.  card.,  585. 

Adrianus  II.,  påfi,  sjå  Hadrianue. 

—  IV.,  påfi,  207,  296 ,  sbr.  Ha- 
drianus. 

—  scriniarius,  44. 

aflausnir,  446, 448, 720, 721 .—  aflausn- 
arbréfs  form,  434. 

afreidsla,  til  Kirkjubæjar,  202. 

afréttir:  i  Hrodrbjargardal ,  180.  —  å 
Hrutafjardarheidi,  280,  471,475. 
— i  Lambatungur,  203.-  iLånga- 
vatnsdal,  278.  —  i  Litlahéraoi, 
248.  — Miklaholts  kirkju,  273.— 
Stafaholts  kirkju  i  Vestrårdal, 
180,  —  i  Stardal,  413.  —  i 
Svånga,  418. 

—  geldfjår  i  Skardskinn,  507. 
afskyld  fjar.  273,  282,  402. 
afvinna  fjår  (af  fe),  199,  201,  203, 

248.  252,  256,  266,  276,  371, 
395,   407,   408,  413,  423.  — 
af  landi,  494.  —  stadar,  265. 
Agapitus  U..  påfi.  48.  49,  57,  58, 
61. 

Agatta  (Agatha)  hin  helga,  266.  — 
Agathe  altari,  i  Videy,  489.  — 
Agatte  kirkja,  419.  —  Anguthu 
messa,  276. 


Agdir  (å  Ogdum),  532,  554.  —  Egfa 

konungr,  532. 
Agnes,    hin  helga    (Agnete  kirkjai. 

413.—  Agnesar  klaustr,  587.  - 

Agnesar  messa,  587. 
Agnus  Dei.  587. 
ågodi,  476. 

åheit,  vid  J.orlåk  biskup,  487. 
Akra  hreppr,  i  Skagafirdi,  397. 
Akranes.   188,  350,  358.  413,  417. 

418,  427,  493,  494,  702. 
Akrar  i  Skagafirdi,  655. 

—  å  Myrum,  421,  708.  —  Akra 
kirkju  måldagi,  595—596. 

akrar.  akryrkja,  å  Reykjahélum,  192. 

—  i  Noregi,  555. 

—  i  Vioey,  485. 

sbr.  korn.  såd,  såld. 
akrgerdi,  å  Åsi  i  Melasveit,  272. 

—  undir  Skålaneshrauni,  521,  522. 

—  i  Skégarne8slandi,  273. 
akrlond  Gaolverjabæjar  kirkju,  »Lopts- 

stddum,  403. 

—  Reykja   kirkju    i  Mosfellssveit 
268. 

Akrnesinga  godord.  608. 
Akrshus  i  Noregi,  713. 
alaga,  logbodin  å  albingi,  494. 
Ålar,  å  Akranes  i,  417. 
Albanensis  episcopus,  209.  213.  295. 

346,  518.  582. 
Albano,  kardinåli  af,  205,  517. 
Albans  klaustr  å  Englandi.  530. 
Alberich  (Alfrekr)  kardinåli,  175. 
Albertos  Aquensis  pnepositus.  216. 
Albia,  Hamborgarelfr ,    5,  6,  7,  11« 

12.  20,  22,  29,  31,  215,  216. 
Albinos,  episcopus  Albanensis,  295. 
aldær  ok  æfue  ( ■  aldr  ok  aefi).  558. 
aldin,  564,  565,  571,  573. 
alecia,  555. 

Alexander  IL,  påfi,  62. 
—  IIL,  påfi,  288,  346,  583.  598. 
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Alexander  IV.,  påfi,  585—588,  598, 

599,  728. 
Alexandre  saga,  520. 
Alexiu?    fPålsson),    åWti    i  Vioey, 

183. 

Alf  (  =  Ålfr?),  172. 

Ålfdis  Eyj61fs  dottir  hins  6da,  352. 

Alfheiflr  Njålsdottir  fir  Sk6gnm,  533. 

—  fiorleifs  d6ttir  beiskalda,  274. 

—  |>orvar5s  dottir   hins  an&ga. 
486. 

Alfr,  faflir  Tannar  (Tanna?),  400. 

Alfsnes,  å  Kjalarnesi,  411 — 413. 

Ålftanea,  å  Mynim.  276,  277. 

Algorismns  (talnafræfli),  183. 

alin  (verflanra):  alin  vom,  fåtækra 
tiand  af  hålfu  hundr.,  695.  — 
tvær  alnir  vaflmåls,  ferjotollr. 
319.  — sex  alnir  vaftmåls  i  eyri, 
649,  657.  —  sex  alnir  å  åri  af 
bæ  til  kirkju  i  Asi,  594.  —  åtta 
alnir  skattr,  621—624,  630.  — 
XII  alnir  v5rn  fåtækra  tiund  af 
XL  hdr.,  695.  —  XX  alnir 
skattr,  620,  630.  —  hnndrad 
ålna,  267,  377,  380—383,  385, 
391,  392.  —  |>rj«  hondrufl  rilna, 
381.  —  tolf  hnndrnfi  ålna  i 
Ian  di,  270.  —  til  fjognrra  tyga 
.  hundrafla  ålna  vaflmåla,  355.  — 
åtta  tigir  hundraft  ålna,  371.  — 

—  (mål).  306,  310,  316.  — 
al  ti  run  al.  164,  319.  —  ålnamåls 
s5k  <alna  sok,  mål)  312,  313, 
318.  —  ålnarmål,  a  Inamål,  307, 
487.  —  ålnarsteinn,  307.  — 
ålnasfik,  313,  318.  —  alnbogi 
(mål),  307,  308  ;  sbr.  olbogi.  — 
ålnar  lanng  skædi,  522.  —  sex 
ålna  tré,  417,  696. 
sbr.  eggelningr,  bumalalin. 

allda  eybli  (o:  alda  631i),  266,  407. 

Allra    beilagra   messa  (messndagr), 
236,  265,  320.  369,  434,  435. 


438.  439,  442,  446,  448,  452, 
454,  455,  458,  461.  463,  612. 
613,  062.  —  sbr.  Omninm  san- 
ctornm. 

Allra  helgra  kirkja,  afl  Holmi  (innra). 
416. 

—  ao  Melnm,  419. 
Allra  sålna  messa,  434. 
allsherjargooi .  494,  608,  719:  — sbr. 

gofli,  gofloro1. 
almanak,  almanok,  412.  593. 
almenningr  i  Bjorgvin.  616. 

—  i  Homafiroi.  532,  537.  727. 
almennings  fjorur.  532. 
Almericus,    diaconns   cardinalis  et 

eancellarius  Rom.  eccl.,  178. 
almugi,    625.  635,  636.  638.  639, 

641.  643,  645,  670,  671,  674. 

676.  678,  681,  684,  686,  688, 

690.  693,  696,  698,  701.  703. 

705,  709,  714,  715. 
!  Alptå,  å  Mynim,  174. 
Alptadalsmuli,  522. 
Alptafjorflr,  i  Austfjorftum,  168. 

—  vifl  Breioafjord,  464.  465. 
ålptahreiflr,  404. 

AlptamVri.   i  Arnarfiroj,  173,  369— 
372. 

Alptamvrar  sokn,  370. 
'  Alptanes  å  Myrnm,  sjå  Alftanes. 
i  Alptårbakki,  å  MVrum,  174. 
Alptaver,    i    Skaptafellsbingi ,  235, 

519,  662.  —  sjå  Ver. 
altare.  sacrnm,  228.  —  altare  beati 
Petri  apostoli,  37.  —  altarium 
benedictiones,  347,  584  (rångt: 
abbatum),  728. 
i  altari,  243;  sjå  kirkja. 
Alnerstedensis    episcopns,   50:  sbr. 

Haluersoethensis. 
albing.  sbr.  Oxarår  bing,  54,  83,  95, 
106,  115,  126,  132,  139.  148, 
154,  162,  184,  187,  188,  192, 
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193,  219,  260,  283.  313,  319, 
327,  352.  357,  371—373,  388. 
392—394.  419,  427,  487.  488, 
492.  494.  496.  498,  500,  534, 
545,  546,  602,  612-615,  617, 
-619,  625-627,  635,  636,  638, 
640,  641.  643,  645,  652,  661- 
665,  670.  671,  674,  676,  678, 
681,  682,  684,  686.  688,  690. 
693.  696,  698,  699,  701,  703. 
705,  709,  714.  716,  719. 

alfnngis  ålyktan,  54,  65. 

altringis  catastasis,  352. 

altwigisdomr.  673,  713. 

aljungislog  am  gudlastan,  384. 

—  om  leigufe  o.  fl.,  314—15. 

—  nm    logfostur,    hjdskap  og 
omeg5,  372—392. 

—  am  pn nd ara.  311—314. 

—  um  stikuroål,  306—310. 
atyingismål,  163,  164. 
atyingismåldagar.  392—395,  492— 

496. 

atyingisnefna,  683. 

atyingis-samtøkkt,    131,    155,  162, 
163,  443,  629,  643,  656,  677, 
679,  682—683.  685,  695,  698, 
701,  703,  705,  707.  713. 
atyingis-setning,  498.  —  forsogn  til 

ad  setja   alsing  og  segja  fm 

slitid,  641,  700,  713. 
altø5a,  221,236,  302,542,  588,  606. 

609,  648,  664,  723. 
ål6g   å   tiund,    82  —  85,   94  —  96, 

98,  105—107,  114—116,  125— 

128,  138—140,  147,  148,  152— 

155,  161. 
Amalarias  episcopus,  5,  11. 
Amarcopicnsis  episcopatus,  346  ;  gjå 

Hanimarcop. 
Ambrosiusmessa,  576. 
åminning  til  d6mara,  683. 
Ammabargensis  ecclesia,  58 ;  eja  Ham- 


Åmandi  (Bergsson).  fadir  Bergs  hiri- 
manns,  663. 

—  Guomundar  son  griss,  494.  496. 

—  faSirGudmundar  griss,  487.  494. 

—  prestr  å  Hosafelli,  218. 
Anagni,  720,  722,  728. 
Anastasia,  (presb.  card.  tit.  S.  Am- 

stasi«),  213. 
Anastasins  1IL,  påfi,  43.  44,  57. 
—    IV.,    påfi,    204  ,    207.  208. 
213,  214,  344,  347,  581,  725. 
anathema,  21,  23,  34,  42,  44,  47, 
50,  58,  60,  61,  63.  —  anatae- 
matis  macro,  58.  —  anathema- 
tis  vincalam,  63. 
Andakfll,    i    Borgarfirdi,   220.  493. 
589. 

Andegavensis  (fri  Angers),  434. 

andlegrar  stéttar  menn,  602,  723. 

Andreas  postali,  428,  594.  -  Andre- 
as drapa,  370.  —  Andree  (po- 
stala)  kirkja  å  Melam,  419. 

—  arcarius  sedis  apostolic«,  50. 
Andreas  (Andrés)  Sæmundarson.  fra 

Odda,  354,  591,  612,  627.  628. 
665. 

Andres  Gislason  i  Aftalvik,  679. 

—  Jénsson,  158. 

—  Jonsson  (sami  eoa  an  nar?).  708. 

—  Magnusson,  683. 

—  fadir  Gunnar«,  705. 

—  fadir  Jons,  708. 
Andréssynir,  617,  628. 
andvirki.  564. 
andyri,  352. 

Angers,  å  Frakklandi,  434. 
Anglia,  Angliæ  reges,  718. 
Anna  Eyjolfsdottir,  708. 
annåll,  590.  —  Flateyjar  annall.  sja 

Flat.  —  Konungs  annall.  489. 

525,  661,  662.    -  annall  sira 

Einars  (Logmanns  annal),  353. 

—  annall  eptir  Mattheus 
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eiisis,  530.  -  Skålholts  annall 
hinn  forni,  246,  247,  545. 

annålar,  islenzkir,  192,  245.  246, 
281,  341,  360,  161.  373,  376. 
389,  412,  423,  485,  488,  499. 
500,  534,  626,  627,  664,  665, 
t>66.  —  Hola  annålar,  sjå  Hola.  — 
SkarOsår  annålar,  253.  —  an- 
nales Trevirenses,  510.  —  årbækr 
Espolins,  664,  666. 

anonæ  556.  —  sbr.  såd,  kom. 

Ansgarius  archiepiscopus  (Anscarius, 
Anscharius,  Anskarius,  Anskar), 
6,  12.  15,  20—23,  25,  27,29— 
32,  34,  36,  40.  —  Anskar  (An- 
skars  saga,  Anscharii  v.  Ansga- 
rii  vita),  2.  14.  15.  18,  24. 
26—28,  32.  35,  36. 

Antiochia,  409. 

Antissiodorom  (Auxerre),  250. 
Apavatn.  i  Grimsnesi,  404—405. 

—  bifl  efra,  405. 

—  hid  nedra  (sydra),  405. 
Apavatns  for,  488. 
apostata,  300. 
apostolatus  officium,  299. 

apostoli  (de  apostolis),  436,  438, 
440,  443,  447.  449,  452,  455, 
456,  459,  461,  581. 

apostolica  auctoritas,  27,  44,  46,  49, 
50,  57,  58,  61—63,  210,  212, 
217,  284,  292,  293.  298,  583, 
588. 

—  benedictio,  55.  176.  284,  296, 
720,  721,  723. 

—  legatio,  556. 

—  mandata,  177. 

—  provisio,  299. 

—  scripta,  301,  581,  60t. 

—  aedes  (postnlegt  sæti,  540),  85, 
42,44,49,50,57,  69,  62,177,  209, 
212,  546.  582,  588.  721—723. 


apostolicæ  sedis  arcarins,  50. 

—  sedis  auctoritas,  294,  348,  584. 

—  sedis  decreta,  347,  584. 

—  sedis  legatus,  226.  555. 

—  sedis  primiceriu8,  35. 
apostolici  viri,  209,  345,  582. 
apostolicura  culraen,  23,  50,  58,  63. 

—  jus,  40. 

—  moderamen,  49. 
apostolicus  favor,  292. 
apostolicæ  literæ,  42. 
apostolorum  basilica,  295. 

—  divisio,  sjå  divisio. 

—  natalitia,  26,  38,  52,  56,  59. 

—  princeps    (Pétr    postnli).  209, 
345,  582. 

appelleran,  707. 
Aquensis  præpositus,  216. 
aquilonares  partes  (Nororlond),  3,  10. 
aquilonaris  plaga  (Nor3rl6nd),  4. 
aquilonis    partes    (Nororlond),  25, 
555. 

Aquisgranum  (Aachen),  8,  14. 
år  (millum  å),  203;  sbr.  a. 

—  beggja  megin  vio  selja-land  Helg- 
fellinga,  578. 

—  austr  yfir  år,  613. 
arabiskar  tolur,  118,  183. 
Årbakki  å  Skagasfrond,  306. 
Årbækr,  sjå  Annålar. 
arcarins  sedis  apostolicæ,  50. 
archicancellarius,  60,  216. 
archidiaconatus ,    in    eccl.  Nidros., 

296. 

archiepiscopus,  216,  547;  sbr.  erki- 

biskup. 
arSruxi,  165. 

Are  prestr  porgilsson,  hinn  frédi, 
64,  70,  178,  180,  181,  185, 
186,  191,  193,  349.  498,  499, 
500,  502,  633,  724. 

arestatio  navium,  482. 
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arfar  (  =  erfoaft,  erfdir),  624,  633, 
675,  676,  679,  684,  686,  697, 
699,  701,  706,  714.  716. 

—  ( -  erfingjar  624),  620,  622, 
624,  635-640,  642,  644,  645. 
650,  658,  670,  672,  675,  676, 
679,  682.  684,  685,  686,  688. 
690,  691.  694,  697,  099,  701, 
704,  706.  709,  714.  716. 

—  konungs,    620.   622,  636,  637, 

689,  640.  642,  644,  646.  671, 
672,  675.  676,  679,  682,  685, 
687,  688,  691.  694.  697,  699. 
701.  704,  706,  709,  714,  716. 

—  vorirrtslcndingai,  620,  622,  635, 

637.  639.  640.  642,  644,  646, 
670,  672,  675,  676.  679,  682, 
687.  688.  691,  694,  697,  699, 
701,  706.  709,  714.  716. 
arfataka,  693. 

arfapattr,  i  Grågas,  99.  128. 

arfr,  arftaka,  65,  68.  606. 

arfsol.  128. 

arftokumadr,  65,  68. 

arftdku  réttarbor,  681.  693,  712. 

argenti  marca,  719. 

Ari  prestr  Magnusson.  349. 

—  (Magnusson  i  Ogri),  fadir  Magn- 
us å  Reykholum,  710. 

—  Mårsson,  å  Reykjaholnm,  191. 

—  (Sigurdarson),  fadir  J6ns  biskops, 
119,  132,  490,  645,  700. 

—  (|>orgeirsson )  fadir  Gudmnndar 
biskups,  299,  321,  322,  324, 
326.  330,  333,  335,  337,  341, 
355,  370,  393,  426,  487,  507, 
516,  589. 

—  J^orgilsson,  å  Reykjaholnm,  191. 

—  {»orgilsson  hinn  frådi,  sjå  Are. 

—  (Jiorkelsson),  fadir  fmrleifs,  575. 

—  |>orkelsson,  sMumaSr  i  Haga. 
691. 

—  (hinn  stori?),  fadir  Torfa  hird- 
stjéra,  700. 


Ari  leignnantr  fnngeyra  stadar.  399. 
Aribertus,  presb.  card.,  213. 
årmadr  biskups,  130. 
årmenning.  368. 

Årnanautar  (klukkur),  468,  471,  472 
476. 

Arnanes  (a  AkTanesi?),  417. 
Arnarbæli,  i  Dalasyslu,  128,  132. 133, 

687.  -    Arnarbælis-bok,  128- 

133,  462,  687. 

—  undir  Eyjafjollum,  252;  ebr. 
Midarnarbæli,  Midbæli. 

—  (I  Olfusi),  665. 
Arnarfjordr,  å  Vestfjordum.  173.  190 

326.  369,  370,  464.  579. 
Arnarh61mr,  eign  Hvanneyrar  kirkju. 
592. 

Arnarhvals  engi.  2*2. 

Arnar-stapi  å  Snæfellsnesi,  eja  Stapi. 
Stapa  umbod;  —  Arnarstapa 
umbod,  575. 

Arnås  Magnæus,  437  «=  Årni  Magn- 
usson. 

Arnbjdrg  Arnorsdottir,  488. 

—  Oddsdottir  Gizurare.,  533. 

—  Skeggjadottir,  352. 
Arnbjorn,    fadir    Svarthofda  prest?. 

186. 

Arnesingar,  315,  488. 
Arnes  sysla,  142,  254,  405,  406.  406. 
410,  683. 

—  {ring,  269,  802,  318.  403.  405 
406,  408,  409,  488,  493.  609. 
610.  664,  665. 

—  |iing86kn,  315,  316.  318.  319. 
Arnfinnr  {»jofsson,  529. 

—  porsteinsson,  riddari.  132. 
Arngrimr  Bjarnason  (Skålholts  råiJs- 

madr),  522,  535. 

—  J6nsson.  lærdi,  å  Mektad,  16,  17. 
25,  37.  72,  667.  669,  713. 

—  åboti  å  Ju'ngevTura ,  359  ,  362. 
366,  367,  423,  509,  510. 

Arni  Bodvarsson  å  O  krum,  708. 
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Arni  Gislason  å  Hlrtarenda,  700. 

—  (Grimsson),  faflir  Helg«,  533. 

—  biskup  \  Bjorgrin,  541. 

—  Helgason.    biskup    i  Skålholti, 
270,  401,  511. 

—  Henriksson,  196. 

—  (Illugason,  prestr  ad  Hofi).  167. 

—  Loptsson,  prestr  i  Alvi&ru,  119. 

—  (Magnusson    å    KySnm),  fadir 
Vigrus  pr.,  533,  727. 

—  Magnusson  å  GrVtubakka,  700. 

—  oreioa  (oreioa)  Magnusson,  468. 
494,  496,  606. 

—  Magnusson,   professor,  67,  73, 
75,  86,  88.  99,  100,  108,  109, 
117,  119,  129,  131—133,  140, 
142.   149,  150,  155,  157,  158, 
168,   174,   180,  183,  195,  196, 
198,  200.  201,  203.  207.  208, 
210,  213,  219,  220,  225,  227  - 
230.  234.  235,  237.  238,  240. 
247.  250.  252.  253,  256—258, 
267,  269,  276.  280.  283,  284,  I 
285,  289,  292,  296,  304,  319, 
322—324,  327,  329—332,  334— 
339,  342,  362,  364,  373,  391, 
392,  395,  396,  398,  400,  401, 
404,  405,  406,  408—411,  414. 
422,  433,  437,  439,  441.  444— 
446,  448,  450,  453,  455,  457, 
459,  460,  462,  465.  472—474, 
476,  477,  479,  480,  489,  490, 
491,  495,  497,  503,  506.  511, 
519,  521.  522,  535,  537,  539, 
546,  548,  550,  551,  554,  555, 
557—559,  561.  563,  564,  566. 
569,  571,  572,  574—576,  578— 
581,  591.  595,  619,  623,  634, 
636,  637,  639.  641,  642,  651, 
652,  653,  658,  669,  672—673, 
675,677—680,  682,  687,  689— 
691,  694,  696,  702.  725—728. 

—  Narfason,  576. 

—  Pétreson,  i  St6radal,  700. 

Dipl,  bl.  i.  B. 


(pordarson).   faflir  Jons  s?slu 
manns,  545,  708. 

—  I>orlaksson,  biskup  i  Skdlholti, 
67,  70.  99.  118.  129.  141,  149. 
150.  155—157,  162,  219,  237, 
211,  274,  344.  376,  383,  386— 
388,  403.  424,  433.  434.  437, 
439,  441,  442,  444—446,  448, 
450,  451.  457,  460,  462,  464, 
468,  469,  484,  511,  518—520, 
546.  551.  554,  5G0,  562—564, 
569,  572,  590.  592,  594,  597. 
598,  634,  638.  662—665,  670, 
672—673.  677,  679—680,  683, 
702—703,  727.  —  Arna  bisknps 
saga,  173.  511,  sbr.  saga. 

—  fartir  (iiidmundar  prosts,  195. 

—  fatør  Hrafns,  395. 

—  bondi  i  Tjaldanrsi,    465,  466, 
727. 

—  skuldunautr  [>ingeyra  staflar.  400. 

—  i  Brautarbolti,  401. 
--  bondi.  i  Saurbæ(?K  402. 

Arnis.  abéti.  Bjamar  son  hins  enska. 

485,  486. 
Arnleif  Jonsdottir,  370.  579. 
Arnljot.  moflir  Ivars.  615. 
ArnmæMingar,  224. 
Arnoldus     Mogontinensis  archiepi- 

scopus.  216. 
Arnor    Åsbjarnarson    i  Skagafirfli, 

724. 

—  (Digr->  Helgason,  åb6ti  i  Vifley, 
393—395,  485. 

—  Tumason.  322,  355—362,  364, 
366,  367.  369.  425,  464,  508. 
537,  627. 

—  (|)or8teinsson*) ,  faftir  Kolbeins 
kaldaljoss,  519.  534. 

—  skuldunautr  |»ingeyra  stadar. 
400. 

Arnsteinn  gofli  (Reistarssnn).  i  Leir- 
hofh.  187. 

—  fadir  Hjalta  prests.  185.  187. 

17 
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Arnulphus  rex,  42. 

Arnnr  (=  Arn6r?),  171. 

Aron  Bårdorson  hins  svarta,  370. 

årttt,  590.  —  årtioaskrå.  170,  182. 

256,  393,  489,  611.  629,  666. 
Årvik  å  Vatnsnesi,  580. 
as,  asses  (hjå  Romverjum),  183. 
As  (undir  Asi)  i  Fellum,  131,  132, 

678. 

—  i  Halsasveit,  593.  —  Ass  kirkju 

måldagi,  593—594. 

—  i  Kelduhverfi,  68.  76. 

—  i  Melasveit,  272. 
Asa  (?  Osa).  172. 
åsaudr,  sjå  saudpeningr. 

Asar  eystri,  i  Skaptafells  hingi,  196. 
Asbirningar  i  Skagatiroi,  538,  721. 
Asbjiirg  I>orlåksd6ttir,  511. 
Asbjorn  (Arnorsson)  i  SkagafirOi,  7  >4. 

—  Heyjångrs-Bjaruarsnn,  244,  245, 
533. 

—  (Hrafakelsson),  fadir  Helga,  340. 

—  Ketils  sun  hins  fifiska,  194. 

—  fa&ir  Hjålms,  321. 

—  skuldunautr    pingevra  stadar. 
399. 

Asbjorn  (V  sporn  =»  esporn;.  172. 

ascensio  domini.  59,  211,  347,  436. 
438,  440,  443,  447,  449,  452, 
454—456,  458,  461,  463,  583. 
—  ascensionis  octava,  435,  438, 
440,  443,  446.  449,  452,  454, 
458,  461. 

Ascerus,  175,  177.  sjå  Ozurr  erki- 
biskup. 

Asegut  (=  Asgautr),  172. 

AsgarJJr  i  Andakil,  592. 

—  å  Siou,  394. 

Asgautr  åboti  i  Nioarholmi,  525. 
Asgeirr  (Judmundarson,  prestr,  186, 
485,  496,  497. 

—  Hakonareon,  pr.  afl  Lundi,  691. 

—  Jénsson,  skrifari  [lormodar,  73. 
Asgeirsa  i  Hunavatns  |>ingi,  399. 


Asgrimr  Ulfs  son  gyldis,  351. 

—  Jjorsteinsson,  herre,  397,  403. 
615,  617,  665. 

—  [>orvalds8on,  486. 

Askeli  erkibisknp,  i  Lnndi,  205. 

—  biskup  i  Stafångri,  541. 
Aalåkr  Fitjaskalli,  Askelsson,  3S6. 

—  faoir  Orms  bisknps,  366. 
Aslath  (Aslåkr?),  172. 

Asloensis  cpiscopatus,  210,  346.  583, 
717. 

Asmundr  fadir  Asmus  (  =  Aamund? ?\ 
576. 

—  Jénsson,     i  Pljétsdalshéradi. 
441. 

Asmus(!)   (Asmundr?)  Asmundsson. 
576. 

I  Asmussen,  prof.  i  Kiel,  17.  15,  55. 
'  Asålfr  hinn  kristni,  255.  483. 
1  Asolfskåli.  undir  Eyjafjollum  'hinn 
austasti),  238,  255. 

—  hinn  nerri,  256. 

—  hinn  yzti,  256. 

Åsraudr,  å  Ketilstodnm  a  V5Uuid. 
187. 

assumcionis  (octava),  435,  438,  440. 

443,  446,  449,  452,  454,  455. 

458,  461,  463;  sbr.  Maria. 
Asta  Andrésd6ttir,  628. 
Astaldus,  presb.  card.,  213. 
åstemma,  470;  sjå  lax.  laxveidr. 
Åstraor  (?  estret),  172. 
Astriar  (?  estret),  172. 
atfarir,  607. 

Atra,  sonr  Bejmggs,  505. 
åttakringla,  182,  185. 
atti  dagr  (jéla),  203 ;  sjå  jol. 
Au  (Augia  insnla),  170. 
Auflfinnr  biskup  i  Bjorgvin.  554. 
Au3kulustaMr    i    Hunavatns  fuBgi. 

617,665.  -  Au5kytingar,  Auflky'l- 

ingr,  87,  665. 
Auor  djupauoga,  Ketils  d.  flatnefs. 

532. 
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Auuunarstaoir  i  Hunavatnssyslu,  399. 
Antons  Hugleiksson  (hestakorn),  665, 
666. 

—  Salomonsson  å  Hvanneyri,  591. 

—  (]>orbcrgsson,  hinn  raudi),  biskup 
å  Holum,  361,  663;  —  Audunnar 
biskups  måldagi,  665. 

Audunn,  er  gjora  lét  likneski  |>orlåk8 

biskups,  481. 
Augastadir  i  Borgarfir5i,  59-1. 
Aagiense  necrologium,  170. 
Aagr,  sjå  Ogr. 

augs^n  (=  sjénhending),  271,  272. 
An  tru  stinus    kirkjufadir,    219,  434, 

485,  489.  —  Augustina  klaustur, 

486.  —  Augustina  klaustr  i  Vifl- 
ey,  485.  —  Augnstina  regla,  485. 

—  Throndensium  (Nidrosiensis)  ar- 
chiepiscopas,  226,  229,  531.  = 
Eysteinn  Erlendsson,  erkibiskup. 

Augustus  mensis,  555. 

aurar,   sjå   eyrir.  —  auralag,  162. 

163.  —  auraverd,  164. 
Aurfiriseyjar,  sjå  Avrfiriseyjar. 
iiurk  =  ork. 

Austfiroingar,  187,  340,  611,  614, 
617,  618.  626,  662—664.  — 
Austfiroinga  fjoroungr,  162,  255, 
261,   264,  483,  532,  545,  613. 

Austfiroir,  187,  245,  246, 
249,  250,  252,  341,  355,  358, 
664. 

austinenn,  314,  357,  488  (utanlands 
raenn,  312  ;  utlendir  menn,  318), 
602. 

anatr  raefl  landi  (Noregi),  543. 
Austrvegs  konungar,  240. 
austures  (a:  astures,  haukar).  294. 
Autzor  erkibiskup,  86,  sjå  Ozur. 
Auxarar  Jung,  689,  713,  sjå  Oxarar. 
Auxerrc  å  Frakklandi,  250. 
Anxney  å  Breidafiroi,  465. 
Aventinus  mons,  178. 
åvcrki,  646.  650. 


Avnundr,  sjå  Cnundr. 
Avrfiriseyjar,  597. 
Axarfjordr,  609. 

Azerus,  175,  sjå  Ozur  erkibiskup. 
Aiso,  notarius  Rom.  eccl.,  50. 


B.  Holen.  episcopus,  299.  Brandr 
Sæmundarson  Holabiskup. 

Babenbergensis  episcopus,  216,  sbr. 
Bamberg. 

Baden,  storhertogadærai,  170. 

baillivi  in  Jernemuta,  482. 

Bakki  i  Dvrafirui,  169,  173,  174. 

—  (-  Stadarbakki)  i  Helgafells  sveit, 

577.  —    Bakka-å  (fyrr.  Laxå), 

578.  —  Bakka  land,  578.  — 
Bakka  menn,  577.  . 

—  i  Hrutafiroi  (=  Prestbakki),  277, 
580. 

—  i  Litlaheradi,  248. 

—  a  Skogarstrond,  465. 

—  i  =    Ferjubakki    i  Borgarfirdi). 
sælubu,  167,  169,  173,  174. 

—  i  pråndheimi  (Lodinn  af  Bakka;, 
664. 

BaluziuB,  298. 

Bamberg  (codex  Babenbergensis).  2, 
21. 

Bandadagr,  409,  sjå  Petrsmessa. 
bann.  231,  232,  290,  343,  358,  550. 
—  bann  og  bannsetning,  552.  — 


bann  og  forbod,  552. 


bann 


guOs  ug  manna.  550.  —  bann 
guils  og  papans,  222.  —  bann- 
setning. 289.  356,  357.  —  bann- 
setningar  band,  553.  —  bann- 
setningar  bann.  552.  —  bann- 
settir  (menn),  231.  234,  359.  — 
bannsraål,  289,  290.  —  banns- 
pinur,  550.  —  bannssakir,  156. 
219,  233.  387.  —  bannsverk, 
442.  —  bannsbref  konungs,  605. 
Barbara  mey,  477,  478. 
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Bard  i  Fljotnm,  132. 
Bårdardalr,  245. 

Baroastrond,  173,  691.    —  Barda- 

strandar  sysla,  444,  691. 
Bårdr  hinn  svarti  (Atlason),  370,  464. 

—  (Gnupa-Båror),  Heyjångrs-Bjaro- 
arson,  245,  533. 

—  Kollason,  577. 

—  prestr  Snorrason  'SkarOB-Snona) 
å  Reykjaholnin,  515. 

—  |>orkel86on  å  Sonduni,  370. 
Bargensis  episcopatn?,  346,  583.  njå  ; 

Bergensis. 
Barmr  (i  Gufudals  sveit),  522. 
Barnabe  apostoli  (dagr),  435,  446, 

449,  452,  454,  455,  458,  461. 
barnaskoli,  644. 

barones  regni  (Norvegiæ),  547.  — 

barrunar,  549,  550. 
Bartholin  (Thomas,  hinn  yngri),  207, 

208,  225,  292,  546,  548,  569. 

—  Bartholiniana,  569.  —  Bar- 
tholins handrit,  667,  728. 

Bartholoraeus  messa,  321,  594. 

Basilica  xij  apostolorum,  295. 

båtr  (å  Ferjubakka  vio  Hvitå^,  169. 

—  (å  Olfuså),  319,  sbr.  skip. 
baugatal  (i  Grågås),  383.  384. 
liaugr,  tolfeyringr,  384.  —  tvimerk- 

ingr,  384.  —  tvitugauri,  384.  — 
primerkingr,  384. 

baugjmk,  384. 

Bayren)  =  Baiern),  689. 

Beauvais,  å  Frakklandi.  510.  sbr. 
Bellovacensis. 

Beda  prestr,  503. 

Beijeren  =  Bajern,  689. 

beit,  522.  577.  —  niånadar  beit, 
577.  —  beit  a  myri  ok  å  voll, 
404.  —  beit  fjar  vetr  ok  sumar, 
507.  —  veturbeit  nautnm,  522. 

—  vorbeit.  522. 

Belgsdalr,  108.  119,  318.  -  Helgs- 


dalsbok    (codex  Belg&daknsisi. 
120,  308,  311,  314.  379.  38Z 
Belgsholt,  271. 

Bellovacensis,  fra  Beauvais,  510. 
Benedikt  VIII.,  påfi,  46,  51,  52. 

—  IX.,  pafi,  55,  57,  58,  61. 

—  (Bogason),  fadir  Boga,  133. 

—  Kolbeinsson,  99,  ( =  broflir  Ragu- 
illdar?) 

—  brodir  Ragnilldar  (Kolbeinsson?  . 
99. 

Benedikts  regla,  å  f>ingeyrum,  194. 
523.  —  i  Nioarholmi.  523.  - 
Benedikts  klanstr,  529.  — 
Benedicti  ordinis  abbas,  531. 

Benedictus  cancellarios  Rom.  eccl.,  4!?. 

Benne,  Konrad,  domherra  i  Briraum. 
15. 

ber:  vinber,  513.  —  krækiber.  513. 

—  berjavin,  513. 
Berfættubrteor  at  Jonskirkju  i  Bjorg- 

vin.  484. 

Bergenensis  episcopatus,  210,  ?j» 

Bergensis. 
Bergensis  episcopatus.  346,  717.  — 

B.  epiecopus,  297,  sbr.  Bargen- 

sis,  Bergenensis. 
Bergis  (i  BjSrgvin).  548,  550,  556. 
I  berging,  243. 
Bergr    Åmundason.    hiromadr  Ha- 

konar  konungs.  614.  663. 

—  å  Njalstoftum  (?).  400. 

—  Sokkason.  åboti  å  Munka|>ver». 
421. 

Bergsbék,  i  Stokkh61mi,  205. 
Bergstaoir  å  Vatnsnesi,  580. 
Bergsveinn    (SSlmundarson).  fa^r 

HafliOa,  196. 
Bcrg^orr    Hrafnsson ,  lSgsdgamafr. 

501.  -  Bergers  statuta.  73. 

—  fadir  I>orlåks,  507. 

—  leigunautr  {nngeyra  staoar.  SPft 
Berjanes  i  Rångår  tøngi,  257. 
berjavin,  sjå  ber. 
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Bernardos  åboti  hinn  helgi,  434,  sbr. 
Bernhard. 

—  episcopus  Aluerstedensis,  50. 

—  episcopus,  42. 

—  episcopus  (annar),  42. 

—  S.  Petri  ad  vincula  presb.  card., 
295. 

Bernhard  hinn  helgi,  238,  523,  sbr. 

Bernardus. 
Bernoldos  episcopus,  20,  22. 
Bero  Holraensis  abbas  (=  Rita-Bj5rn), 

531,  721,  Bjå  Rita-Bjorn  åboti. 
Bessi  Hallvarosson.  prest«,  186,  sbr. 

Bessi. 

Berufjordr  i  Austfjordum,  249. 

Bessastadir  å  Ålptanesi,   183.  239, 
421,   607.    —    Bessastadabok,  j 
490,  491.  —  Bessastada  kirkja,  | 
388.    —    Bessastada    sambykt  | 
(1555),  88.  -  Bessastada  skoli, 
239,  623. 

Bessastadir  i  Fljotsdalshéradi,  340— 
342,  441.  —  Bessastada  folk,  i  1 
Austfjordum,  341.  —  Bessastada 
måldagi,  341. 

Bessi  Halldorsson  prestr.  fadir  Teits 
bisknpsefnis,  360,  372.  487.  j 

—  Verniundarson  hinn  audgi,  prestr 
å  Borg,  349,  350. 

—  Oznrarson,  å  Bessastoduro.  340. 
sbr.  Bessi. 

—  (Spak-Bessi)    fadir  Droplangar, 
340. 

bestiæ  F4»hesi,  301. 

Behvigg,  sonr  Sesef,  505. 

Biaf,  sonr  Skjaldar,  505,  sja  Biar. 

Biar  (Biaf),  sonr  Skjaldar,  505. 

Biblia,  502. 

bibliothecarius  Romanæ  ecclesiæ,  60. 
BUdsfell  i  Grafningi,  404,  409. 
Bildshararar  i  Borgarfirdi,  180. 
Birgir,   fadir  Jons  erkibiskups,  189, 

205.  223. 
Birkibeinar,  225,  226,  230. 


Bimustadir  å  Skeidam,  406. 
Birtingaholt  i  Årness  syslo,  408. 
Bisancii,  717. 

Biskup,  65,  67,  68,  85,  92,  97,  104, 
112,  113,  124,  136,  146,  160, 
218,  243,  244,  266,  267,  270, 
276,  278,  279,  282,  303,  355, 
377,  380,  395,  420,  485,  486, 
489,  490,  550,  558,  561.  — 
sekt  til  biskups,  382,  436, 
438,  440,  442,  443,  447, 
449,  453,  456.  459,  462,  463. 

—  biskups  domr,  511.  —  bi- 
skupsdæmi,  591,  593.  —  biskups- 
efni,  719,  722.  —  biskops  eidr, 
451.  —  biskops  forrædi,  341, 
562;  fyrir  Videyjar  klaustri,  512. 

—  biskops  handsol,  266.  — 
biskops  hiind,  382—383.  — 
biskups  kj6r,  3?2.  —  biskops 
kosningr  (kosning),  223,  321, 
424.  546.  549,  590,  602,  605, 
719.  —  biskops  niet.  316.  — 
biskups  rad  (med  bisk.  rådi. 
eptir  bisk.  r.),  266,  558,  561.  — 
biskups  stoll.  232,  364.  — 
biskups  stolar,  128,  425,  467, 
546,  549,  605,  719.  -  Biskops 
tiund,  80.  104,  112,  124,  136, 
146.  160,  381.  —  biskups  ti- 
undir,  194,  sbr.  tiund.  —  biskups 
umbod,  521,  590.  —  biskups 
umbodsmadr,  436,  438,  440, 
442,  443,  447,  456,  459,  462. 

—  biskups  vald,  552.  —  biskups 
vigsla,  719. 

Biskupar,  541,  599.  —  lydbiskupar. 
204.  —  å  Islandi,  221,  284, 
289,  298,  299.  373,  586,  588.  - 
i  Noregi,  566,  568,  586,  588.  - 
biskupar  =  påfar:  cathol.  eccl. 
episcopos,  213.  —  biskupar  undir 
påfabrefum,  213. 

Biskupa    annålar   Jons  Egilssonar, 
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179,  246,  353.  —  biskupa  eidr, 
713.  —  biskupa  fundr,  289. 
290,  586.  —  biskupa  gjald  in 
subsidium  pallii,  585—588.  — 
biskupa  myudir,  367.  —  biskupa 
statutur,  sjå  statutur.  —  biskupa 
sogur,  281,  323,  327,  364,  509, 
510,  572,  683,  729.  -  biskupa  j 
tal,  367,  701.  —  Biskupa  rpåttr 
i  Kristinrétti  hinum  forna,  264. 
—  Biskupa  æfir,  sogur  (Jons 
Halldorssonar;,  354,  490,  491, 
593,  sbr.  lydbiskupar. 

Biskupsbrekkur,  418. 

Biekupsson,  395  (—  son  Magnus 
biskups). 

Biskupstungur  i  Arness  |)ingi,  188, 
342.  —  Bisknpstungna  hreppr, 
406,  407. 

Biso,  episcopus,  42. 

Bitra  i  Stranda  syslu,  132,  133. 

Bjargasteinn,  i  Stafholtstungum.  179. 

bjargkvidr,  381,  sjå  kvidr. 

Bjarghwin  —  Bjorgvin,  559. 

Bjarkeyjarréttr,  66,  69,  548.  659. 

—  hinn  eldri,  659. 

i 

—  fyrir  Nidalfa  kaupstad,  549. 

—  hinn  nvjari,  651,  653. 
Bjarmia  (Bjarmaland).  17. 
Bjamanes  i  Hornafirdi,  537. 
Bjamardalr,  i  Borgarfirdi,  180. 
Bjarnarhofh.  575. 

Bjarnhédinn,  200,  201.  =  Bj.  Sig- 
urdarson. 

Bjarnhédinn  Sigurdarson,  prestr,  185,  \ 
187.  I 

Bjarni  (Årnason),  fadir  Gisla  prests, 
575. 

—  Bjaniason  i  Arnarbæli,  132.  133. 

—  Bjornsson  å  Brjåmslæk,  119. 

—  Einarsson.  pr.  undir  Åsi  i  Fell- 
um,  678. 

—  (Eiriksson),    fadir  Eiriks  pr.  å 
Stadarbakka,  623. 


Bjarni  Gislason,  pr.  ad  Hafsfjardarey, 
421. 

—  Hallsson,  697. 

—  Helgason,  prestr,  511. 

—  Konål8Son,  prestr,  186. 

—  Marteinsson,  pr.  å  Eydum,  168. 
253. 

Marteinsson  (Håkalla-  Bj.),  a 
Ketilstfdum,  168. 

—  Narfason  (einn  heldr  en  treir). 
680,  681. 

—  Pétrsson  å  Skardi,  88. 

—  Sigurdsson  i  Heynesi,  7o2. 

—  Sverrisson,  371. 

—  hinn  spaki  tøorsteinsson),  49a 

—  bondi  a  Audkulustodum .  617. 
665. 

—  (Jorsala-B.)  ur  Dyrafirdi,  495. 

—  prestr  enn  tdlvisi,  183,  240. 

—  prestr  i  Videy,  485. 

—  undir  Hesti,  fadir  Bjarna  i  Arn- 
arbæli, 132. 

—  (faoir  Arngrims  rådsmanns),  522- 
535. 

—  fadir  6lafs,  498. 

—  fadir  Pals  prests,  185. 

—  fadir  |>orbjargar  i  Reykjaholti. 
189. 

—  fadir  Ograundar,  683. 
Bjorgolfr  porkds  son  vellings,  691- 
Bjorgvin  i.Bjorgyn)   i   Noregi,  205. 

207,  224,  290,  297.  346,  366. 
425,  426,  483,  484,  488.  525- 
528,  530,  540,  542.  543.  546, 
554.  559,  561,  602,  606,  610. 
616,  644,  663,  664.  —  Bjorgv- 
inar  biskup,  54 1 .  —  Bjorgtinar- 
bok,  207.  —  BjorgviuarnienD. 
488,  602. 
Bjorn  aboti,  525.  720 — 722.  ■  KiU- 
Bjorn. 

—  'Benediktsson),    fadir  Magn«* 
logmanns,  142,  710. 
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Bjorn  Gilsson,  biskup  a  Holum.  186. 
192,  205,  322. 

—  Gilsson,  aboti  a<5  Munkat>Yera, 
192—193. 

—  Gudnason  i  6gri,  681. 

—  Halldorsson,  profastr,  308. 

—  (Hannesson),  fadir  Hannesar  i 
Snoksdal.  715. 

—  Helgason,  hersir,  sjå  Hevjångrs- 
Bjorn. 

—  Hjaltason.  prestr,  393.  395.  426. 
427  (  =  Kygri-Bjorn). 

—  Jonsson,  pr.  å  Melstart.  119. 
132,  490. 

—  (Jonsson),  å  Skarflsa.  304.  305, 
659. 

—  Jonsson,  å  StaOarfelli,  100. 

—  anstræni.  Ketils  son  flatnefs. 
385,  532. 

—  Magnusson,  syslum.  i  Baroastr. 
syslu,  444.  445. 

—  Narfason,  681;  rett.  Bjami. 

—  Sæmundarson  i  Gunnarsholti, 
613.  627.  628. 

—  |>orleifsson,  bisknp  a  Holum, 
198. 

—  {>orvaldsson ,  å  Breidabolstad, 
354,  470.  471.  484,  487.  495. 
603. 

—  munkr  (brodir  Bjorn),  m.  = 
Rita-B. 

—  kapelån  Pals  biskups,  358,  425, 
492.  =  Rita-B. 

—  buna,  hersir,  Veflrar-Grimsson, 
532. 

-  hinn  enski,  485. 

—  (  Jorsala  B.),  495,  496. 

—  fadir  Nikulås  syslumanns,  683. 

—  sonr  Hamra-Pinns,  511. 

—  gullberi,  landnåmsm.,  269. 

—  i  Svinhaga,  landnåmsm.,  351. 

—  vottr  nm  rétt  Isl.  i  Noregi,  67, 
68. 

Blakkastadir,  507.    -  Blikastadir. 


blanda  (drykkr).  542. 
Blasius  biskup  hinn  helgi,  170,  594. 
Bleikastaoir,  507.  =  Blakkastadir. 
Bligsholt,  577. 

Blikastadir,  507.  =  Blakkastaoir. 

Blikdaiså  å  Kjalamesi,  402. 

blothus,  340. 

blotmenn.  310. 

B16tstaoir,  231. 

blybola  påfans,  283,  297. 

Blondudalsholar  i  Hunavatns  |»ingi. 
398.  400. 

boandi,  =  bondi,  buandi,  65.  78.  81, 
85,  90.  —  bondi,  536,  594, 
596,  624.  —  "buandi,  537.  - 
buendr,  537.  —  sammæli  bænda, 
62(>.  622.  -  bændr  landsins. 
620:  sbr.  bændr. 

boandi,  bondi,  =  eiginmaor,  66.  69. 

Bobo,  diac.  card.  8.  Theodori.  295. 

bod  og  bann,  663. 

Bodalbruniensis  episcopns.  58. 

Boonarsjor  (Bodensee),  170. 

bodord  Vilhjålms  kardinåla,  545.  — 

—  bodorda  breytni  å  Islandi, 
545.  —  bodorda  breytni  i  messu, 
423.  432.  -  bodordaskrå,  234. 

bodunardagr  Mariu,  435. 
Bogi  å  Stadarfelli,  Benediktsson,  132, 
133. 

bok:  ordubék,  708.  —  skinnbék,  skinn- 
bækr,  700.  —  bok  fra  Helga- 
felli,  575.  -  lysa  bok,  695.  - 
békfell,  708.  -  b6karb6t,  182. 

—  b6kar-eidr,  677,  695,  sbr. 
eidr.  —  boklegr  lærdomr,  502. 

—  bokmentafelag,  694;  sbr. 
bækr,   kirkja,  kver,  logbék.  — 

bokarnofh:  Arnarbælisbok.  —  Belgs- 
dalsbok.  —  Bcrgsbok  (i  Stokk- 
holmi).  —  Bessastadabok.  — 
Bjorgvinarbok.  —  Brimabok.  — 
Flateyjarbék.  —  Flos  pere- 
grinationis  lUtanfarar  blémstur). 
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—  Gardabok.  —  Håkonarbok.  — 
Hauksbok.  —  Heimskringla.  — 
Heynesbok.   —  Hvanneyrarbok. 

—  Islendingabok.  —  Jårnsida. 

—  Jonsbék.  —  Kristinréttr.  — 
Landeyjab6k.  —  Melabok  af 
Landnåma.  —  Munkalifsbok.  — 
Resenius  bok.  —  Skålholtsbok 
(D.  12).  -  Skålholtsbok  hin 
eldri.  —  Skålholtsbok  hin  yngri. 

—  Skålholtsbok  af  Grågas  fkon- 
ungsb.)  —  Skarosårbok  (Land- 
nåma). —  SkarSsbok.  —  Skinna- 
staoabok.  —  Staoarfellsbok.  — 
Stokkhélmsbok.  —  Tunsbergs- 
b6k.  —  Uppsalabok.  —  Vice- 
linsbok.  —  Vigslodi.  —  Wilch- 
insbok.  —  pingeyrabok. 

békhlada  fbokasafn)  håskélans  i  Kaup- 
mannahofn,  292,  546.  548,  569, 
633,  639,  728.  —  bokasafn 
håskolans  i  Uppsolum,  699 — 700. 

—  békhlada  Holsteins  grcifa, 
697.  —  bokasafn  konungs  i 
Kaupmannahofh,  76,  549,  559, 
560,  563,  570,  572,  624,  685, 
704,  706,  708,  714. 

bol  (=  circjub61),  å  Akranesi,  416. 
béla  (bulla)  påfans,  283. 
bola,  stora  bola,  694. 
Bolli  (Bollason,  porleikssonar),  725. 
Bolstadarhlidarhreppr,  398. 
boloxi,  417. 
bondi,  sjå  boandi. 
Bonifacius  VIII.,  påfi,  239. 
—  archiepiscopus  Moguntinus,  59. 
Bonn,  å  tø'zkalandi,  175. 
borMægt  tre,  696. 

Borg  å  Myrum,  174.  189,  349.  350. 

—  BorgarJ)ing,  174. 
Borgar  fjardarsysla,  493. 
Borgarfjoror,  hérao,  167,  169,  173, 

174,  178,  189,  190,  217,  230, 
261,  270,  274.  277—279,  285,  | 


348,  406,  411.  418,  420,  455. 

466-468,  481.  483,  487.  494. 

495,  499,  508,  520.  538,  539. 

593,  595,  597,  607—610,  611 

613,  616—618,  691. 
Borgarfjoror,  sysla,  616.    —  S?sb 

um  Borgarfjorfl,  220. 
Borgarrjoror  i  Mnla  J)ingi,  341. 
Borgart>ings    kristinréttr.    387.  - 

Borgarjnngs  l6g,  647.  —  Borg- 
arvings  menn,  649. 
Borgfirzk  skinnbok,  258. 
borgir  i  Helgafells  sveit,  577. 
Botnså  (Boza)  i  Hvalfirti,  493,  496. 
Bétolfr,  biskup  å  Holnm.  427. 

—  Heinr(ek)sson  å  S  ion.  196. 
Botolfsvaka,  73. 
Bragaræflur,  499. 

Brandr  Andressson  i  Skøgam.  62". 

—  Dålksson,  prestr,  524. 

—  Gislason,  faflir  Gudranndar  pre?s 
191. 

—  Halldoreson  å  Baroi.  13Z 

—  Jonsson,  580. 

—  Jonsson  (åbéti  og  prestr)  bister 
å  Holnm.  187,  518—522.  534 
538.  590,  613,  662.  663.  719 
—  måldagi  hans,  519—522. 

—  Kolbeinsson.  å  Reynistad.  519. 
537—540,  607,  612.  617. 

—  Magnusson,  prestr,  349. 

—  Rafnsson,  pr.  ad  Hofi.  132. 

—  Sæmnndarson.  biskup  a  Holor. 
219.  220,  224.  225.  284,  2SS 
290.  298,  299,  321.  349.  33* 
378,  519,  523,  524. 

—  tflfhéSinsson,  prestr,  186.  191 

—  |>6rarins8on,  Brandssonar.  å  Hå*» 
felli.  217.  218.  725. 

—  porkelsson,  prestr,  186, 191.  724 

—  fåoir  Eyjolfs  prests  (koi 
131,  366. 

—  faftir  J>6rarins,  725. 
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brandr,  faflir  porarins  prcsts,  217,  477. 
(==  Br.  J>6rarinsson?). 

—  fadir  Erlends  prests,  298. 

—  faflir  Hafrs,  321. 

—  leigonautr  ]>mgeyra  staOar,  399. 

—  bondi  å  HofiJa,  508,  516. 
braud  i  sakranientinu,  51*3,  514. 
brandhleifar  ao1  fornu,  710. 
Braatarholt  å  Kjalarnesi,  401,  494. 

bref,  525—528,  543,  544.  —  bref 
konungs,  606,  607,  611,  620, 
622.  635,  637.  639,  640,  642, 
64  i,  646.  670.  672,  675.  676. 
679,  682.  684,  687.  688.  691, 
694,  697,  699,  702,  704,  706, 
707.  709.  714,  716.  sbr.  kon- 
ungr.  —  bref  pafans,  723,  sbr. 
påfi.  —  bref  Vilhjålms  kardinåla, 
701.  —  bref  um  skatt  (=  gamli  J 
sattmåli),  703.  —  bref  nm 
skattgjalds  skildaga.  617.  618, 
634,  sbr.  såttmåli.  —  sam- 
tøkktar  bréf  um  skatt,  638.  — 
bref  (Islendinga)  til  rikisråo's  (i 
Noregi).  628.  —  bréfabok  forn, 
2.  —  bréfabok  å  skinni,  546.  -  - 
bréfasafn,  619.  —  fmmbréf.  1, 
10,  18,  39.  43,  45,  47,  51,  55, 
57,  545,  554.  581,  722,  726.  — 
fornbréfa  afskriptir,  598. 

Breioa  (JSkulså  a  Breiflamerkr  sandi), 
245. 

Breidabélstaoar  fjara,  via  Skapta,  204. 

Breidabolstaor  i  Fljétshlid,  157,  256,  j 
257,  306,  354,  393,  470,  484.  I 

—  i  Reykholtsdal,  350,  471,  476. 

—  å  Støn,  195,  201—203,  394. 

—  å  Skogarstrond,  464. 

—  i  Vatnsdal,  579. 

—  i  Vestrhopi,  189,  190. 

Breidamerkrsandr,  i  Skaptafells  {>ingi, 
245. 
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Breioamork,  i  Skaptafells  |>ingi,  168, 
245. 

Breidårsandr  (Breidamerkrsandr),  248. 

Breidbælingr,  393,  394,  484,  604, 
sbr.  Ormr  Jonsson  breiflbæl. 

Breiddalir  (Brei&dalr),  187,  340.  — 
Breiodalsvik,  249.  —  Breiodals- 
tn'ng,  249. 

Breidfirdingar,  502. 

BrekMtjordr,  281,  580,  597. 

Brekka  å  Knni  (Skriones-enni),  597. 
—  (i  Gufudals  sveit),  522.  —  Brekku 
land,  522. 

Bremen,  689  ==  Baiern. 

Bremen,  sja  Brimar,  Brimaborg.  —  Bre- 
mensis dioeeesis,  33.  50,  58. 
63.  —  Bremensis  ecclesia,  33, 
42.  —  Bremonsis  præsnl,  15. 

Bremon  «'|iiscopatus.  31. 

brennisteinn,  632. 

Brennu-Flosi,  188.  340,  532.  533; 
sja  Flosi  poroarson. 

brennur  a  Islandi,  720—721. 

Bresageroi  å  Akranesi,  416. 

Brimar  <i  Brimuni)  å  Saxlandi,  1, 
15-17,  24,  25,  48,  49,  214, 
217.  —  Brima  biskupsdæmi,  28. 

—  Brimabok,  36.  —  Brimaborg 
(Bremen),  14,  15,  17,  175,  204. 

-  Brimakronika,  1,  15.  16,  30. 
Brjåmslækr  å  Bardastrond,  119,  504. 

Brodd-Helgi  ([>orgilsson).  faoir  Sorla, 
340. 

broflir  i  klaustri,  553. 
Brokey  a  Breidafirdi,  277. 
brottsaungr,  252. 

bru,  bryr.  77,  89,  101,  109,  120, 
134,  143,  150,  159.  —  bru  å 
Blikdalså,  402.  —  bru  å  Hitarå 
ok  Grjotå,  279. 

Bruarfjara,  204. 

Bruarfoss  i  Hraunbrepp.  278. 

Is 
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bryggja  å  (Jcroalæk,  404. 
bryggjan  i  Bjorgvin.  616. 
Brynjolfr  Jonsson   å  Hvoli  i  Sogni, 
667. 

—  »Sveinsson ,  biskup  i  Skålholti, 
76,  183,  184,  253,  280,  341, 
421,  563,  572,  675,  700. 

—  ]»6roarson,  å  HMarenda,  142. 

—  hinn  gamli  (|>orgeirsson>,  64, 
340. 

—  fadir  poroar  profasts,  200. 
bræor  (munkar)  i  Videy,  496. 
Bnedratfoga  i  Biskupstungum,  322. 

337,  342,  37'^,  487.  628. 
Bualog,  162.  638,  674. 
buandi,  bondi,  372.  592.  -  Wanda 

tiund,  465,  sbr.  boamli,  Mund. 
buoaskipan  a  al|>ingi.  352. 
buendr  ok  bu)>egnar,  290. 
bufc,  350,  410,  413,  466,  471. 

—  å  Grisahvali  i  Helgafells  sveit, 
577. 

bufong,  564,  565,  571.  573. 

bugngn,  265. 

bui  ( =  nåbui),  400. 

Bullarium  magnum  Romanum.  45. 

bunautn,  419. 

bureisnar  fé,  680. 

bus  buningr  (=  husbuningr?,),  465. 
busgagn  (-gogn).  174,  179.  203,  217, 

250,  252,  266,  273,  275,  278, 

282.  394,  465. 
buslntir,  218. 
bu|>egnar,  557. 
bygging  konungsjar^a.  129. 
bvjarlog,  sjå  bæjalog. 
byrda,  653. 

Byrgisholt  i  Melasvcit,  271. 

Byrgisvik  å  Striindum,  476,  478. 

byskop  sjå  biskup. 

bæjalog  Magnus  konungs,  651. 

Bæjar-Hogna  mal,  274. 

Bæjar  land  (=  Gaulverjab.j,  404. 

bækr,  77,  101,  218,  213,  350,  471, 


559.  —  fornar  bækT.  569.  — 
pappi'rsbækr,  700.  sbr.  br>k.  kT?r 
kirkja. 
bænahald,  496. 

bændr,  606.  —  bændr  ok  bu|>eguar 
491,  493.  —  lands  bændr.  622 
—  bændaeign,  407.  —  bændi- 
hluti  i  Stora-Asi,  593. 

bænhus  sjå  kirkja,  —  bænhusfe,  250. 

Bær  i  Borgarfirdi,  261.  278,  35*1 
481,  483,  494,  495.  —  liæjar- 
Hogni,  274. 

—  (å  Bæjarnesi),  522. 

--  i  Fléa  (Gaulvcrjabær).  253.  - 
Bæjar  land,  404. 

—  å  Hofoastrond(?),  397. 

—  (s  Saurbær),  a  RaaoasandL 
444,  653. 

•  —  (i  Skagafirdi?),  397,  399. 

—  (Litli-Bær)  i  Vindhælishrepp  ? 
397. 

Bodvar  Oddason  frå  Hvoli,  494. 

—  (Pålsson),  fadir  Åma.  708. 

—  f>6rdarson  ( Bodvarssonar).  i  Bæ 
494,  496. 

—  [jorOarson  (Skulasonart,  i  Bæ. 
188,  261,  262,  271,  349,  350. 
358,  359,  417,  474.  494,  504. 

—  {>6rUar9on,  a  Stao.  494.  608. 
612,  613,  618. 

Bolverkr  (Eyjolfs  son  gra).  fadir  It?Ulk 
logsognmanns,  501. 

Caesar,  Phil.,  17,  25,  36,  37.  176. 
calbalækr,  596,  sjå  Kalfalækr. 
Calendarium,  182,  183.  sbr.  riiauL 
Calixti  (tit.  cardinalis;.  295.  5S5. 
Calixtus  (IL),  påfi,  177. 
Camera  imperialis,  217. 
Camerarius  papæ,  717. 
Canaan  (Kainan).  sonr  Enos,  504 
Caorsa,  bær  å  Italiii.  529.  -  Caer- 
sini,  okrkarlar  å  ftalia.  529. 
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Cancellarius  Romanæ  ecclesiæ,  27, 
28,  39,  43,  48,  51,  57,  60,  178, 
213,  348,  cfr.  vice  cancellarius. 
—  Cancellarius  Romanæ  sedis, 
47.  —  Cancellarius  sanctæ  ec- 
clesiæ, 53.  —  Cancellarius  S. 
Petri,  64.  —  Cancellarius  (im- 
peratorib),  216. 

canis  (stjarna,  stjdrnumerki),  183. 

canonica  auctoritas,  601.  —  canonica 
districtio,  729. 

canonice,  208,  292,  294,  581,  589. 

eanonici,  (-nicus)  ecclesiæ  Nidrosiensis, 
588,  589,  sbr.  korsbrædr.  — 
eanonici  S.  Olavi,  229. 

canonicum  jus,  294,  sbr.  jus.  —  ca- 
nonicæ  institutiones,  296.  —  ca- 
nonicæ  sanctiones,  294. 

canonum  acta,  601. 

capellæ  (kapellur),  292,  547.  —  ca- 
peilur.  549. 

capitulum,  425,  sjå  Kapituli.  —  ca- 
pitula,  546,  547,  588. 

eardinales:  presbyteri,  213,  295.  — 
diaconi,  213,  295. 

Cåri  sjå  Kari. 

Carleruhe  (Karlsro)  i  Baden,  170. 

CaroluB,  298,  sjå  Karl,  Karvlus. 

Carstadir,  465,  sjå  KårstaMr. 

casei  (rångt:  libræ  casei),  494. 

catastasis  å  aljnngi,  352. 

cathalogns  sanctorum,  531. 

catholica  devotio,  601.  —  catholica 
ecclesia,  213,  295.  —  catholica 
mater,  601. 

catholici  successores  (reges  Norwe- 
gi«),  228. 

Catonis  disticha  de  moribus  (Hug- 
svinnsmål),  239. 

rausa  spiritualis,  547.  —  causa  tem- 
poralis, 547,  sbr.  målefhi. 

CecUia  (sancta),  295. 

—  GuSmundardottir,  370. 

—  370,  371.  (=  C.  Gudmundard.?). 


Celestinus  111.  påti,  291,  292,  295— 
297,  717. 

—  IV.  påfi,  528. 
Celius,  sonr  Cretus,  505. 

—  mons,  295. 
cemiterium,  229. 

cena  Doinini,  59,  211,  347,  583. 
Cencius  camerarius  i  Rom,  717. 

—  Portuensis  &  S.  Rufinæ  episc, 
213. 

—  S.  Lucie  in  Orchea  diac.  card., 
295. 

Census  Romanæ  ecclesiæ,  717. 
Centaurus  (stjornumerki),  182,  183. 
cerevisia,  514,  sbr.  61. 
Cetus  (stjornumerki),  183. 
Charleraagne  sjå  KarlamagnuB  keisari. 
Christiana  fides,  345,  582.  —  Chri- 

stiana  rcverentia,  601.  —  Chri- 

Btianus  populus,  600. 
Christr,  549.  —  Christus,  599,  723. 

—  Christus  Jesus,  42.  —  Christi 
patrimonium,  601.  —  Christi- 
colæ,  27,  38,  49,  58,  61,  62. 

Christophor  (Christoffer)  konungr  (af 

Baiern),  689. 
Chr>0vstomu8  kirkjufaOir  (J6n  gull- 

muor),  219. 
Cinthius,    tit,    S.    Laurentii  presb. 

card.,  295. 
Ciprus,  sonr  Zechims,  504. 
Circiv  bol,  416,  =Kirkjub61  å  Akra- 

nesi. 

Cisio  Janus  (latinsk  rimvere),  182. 
Cistercia-klaustr  Stanley  å  Englandi, 
541.  —  Cisterciensis  abbas,  531. 

—  Cisterciensium  munkaregla. 
523. 

Clemens  11.,  påfi,  59. 

—  HL,  påfi,  283—285,  297,  346. 

—  IV.,  påfi,  530. 

—  X.,  påfi,  37. 

Clemens  (sanctus):   Johann,  tit.  S. 
Clementis  cardinalis,   295.  — 
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dementis  altan   i  Vifley,  489. 

—  Clementis  kirkja  at  Okrum, 
596. 

Clerus,  600,  729.  —  clericalis  mun- 
ditia,  601.  —  clerici,  294,  297, 
299,  515,  547,  721,  723,  728. 

—  clerici  secalares,  721. 
Cnvtr  sja  Knutr. 
coadjator  biskups,  516,  517. 

codex  censnalis  i  Rom,  717.  —  co- 
dex Mik  (man  U6,  557.  —  codex 
Resenianus,  sja  Resensbok,  sbr.  ! 
bok,  bækr.  —  codex  Scardensis. 
445.  —  codex  Tunsbergensis, 
559. 

Coelestinus  påfi,  sjå  Celestinus. 
coelibat,  sjå  einlifi. 
coena,  sjå  cena. 
Cognac,  598. 

Colonia  (Coln),  482.  —  Coloniensis 
archiepiscopas,  33.  41,  42,  44, 
47,  49,  58,  60,  61,  63. 

Columbi  ecclesia,  717. 

concilia,  sjå  storting. 

concobinæ,  601,  sbr.  frillur.  —  con- 
eubinarii,  729. 

confessor,  557. 

consecrationis  dies.   sjå  kirkjudagr, 

vigsludagar.    —  consecrationis 

munus,  589. 
Constantia  (Constanz,  Costnitx),  bisk- 

upsstéll,  29,  31.  33,  170. 
Copriniacense  concilium.  598. 
Corbeia  sjå  Corvey. 
coronatio  regis  (Norvegiæ),  547. 
corpus  Domini,  241,  242,  243. 
Corvey,  Corbeia,  klanstT,  15,  29.  31. 
Co8me  &  Datniani  (diac.  card.),  295. 
cothidiana  (præfatio),  449  —  hvers- 

dags  prefacio,  452. 
Cretus,  sonr  Ciprus,  505. 
Crisogoni  (presb.  card.  tit.  S.  Crisog.), 

213. 

Cristbv  sjå  Kristbu. 


Crit  (Kritarey),  505. 

Crossmessnr,  446,  454,  sjå  krossin. 

Cruce  (at  Krossi  i  Landeyjum),  157. 

crux,  sjå  krossmark.  —  Crux  (mess* 
de  sancta  cnice),  435,  438,  440, 
443,  447,  449,  452,  454,  456, 
458,  461.  —  Crucis  exaltatio, 
347,  584.  —  Crncis  inventio. 
59,  584.  —  Crocismessa,  sja 
krogsmessa.  —  Crocismessor 
bådar,  435. 

Crymogæa,  saga  Islands.  16,  669. 

cubitos,  308. 

Cunradus  palatinus  comes  de  Reno. 
216. 

curiæ  regis,  229.  —  cnriales  »tipen- 

diales,  229. 
Curmaker  (Kormakr),  171 
Cuthbertns  confessor.  557. 

Daa  hofudsmaor,  sjå  Herluf. 
Daciæ  episcopatns,  177.  —  Daci* 

regis  terra,  482. 
Dndi  <Starkaoarson?),64,  67,  68.  72 i. 
—  iSteindorssoni.  fadir  Orms,  109. 

472,  480. 
Dagr  (Eilifsson),  fadir  Gregorii).  190. 
dagar  (  ~  æfi).  577. 
daglegt  mål.  593. 

dagsmiirk:  at  midjum  morgni,  320. 
-  til  mios  aptans,  320.  —  evkt 

dags,  320. 
Dagverftarnes  a  RångårvoUom,  353. 
Dahlmann,  F.  C,  professor,  17,  35. 
Dala-Kollr,  sjå  Kollr  (Veorar-Griiui. 

son). 

Dala  sysla,  128,  133,  687. 

Dalbær  i  Laudbroti,  194,  195.  19"- 
199,  204.  —  Dalbær  hinn  eystri. 
196—198.  —  Dalbær  hinn  jtari 
196—198.  —  Dalbær  nrinni. 
197.  —  Dalbær  sy&ri,  197.  - 
Dalbæinga  (jara.  198,  204. 
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Dalir  (Breidafjar3ardalir,  i  Dolum), 
119,  191,  358,  466,  468,  499. 
508. 

Dalkr  f>6risson,  201—203. 

—  (porsteinsson),     fadir  Runélfs 
prests,  186,  191,  202. 

—  faflir  Brands  prests,  524. 

—  fa<5ir    GaSmandar    prests  (= 
Dålkr  J>orst.),  191. 

Dalla  (?  —  Dola),  172. 
Dalr  i  Jokulsfelli,  248. 
Dalr   (Storidalr)   undir  Eyjafjollum, 
484. 

Dalsnivnni  i  Nordrårdal,  591. 
Damascu8,  301. 

Dani,  15.  —  Dani  (in  gente  Dano- 
rum),  3.  —  Danir,  15,  52,  481. 

—  Danakonungr,  175,  176,  482. 

—  Danaveldi,  16.  —  Danorum 
eccle8iæ,  215.  —  Danorum  epi- 
scopi,  49,  63.  —  Danorum  gens, 
15,  20,  24—26,  29,  32,  36,  38. 

—  Danorum  siue  Sueonum  gens, 
10,  22,  44.  47,  58,  61.  -  Da- 
norum siue  Winedorum  (Slavo- 
rum)  gentes,  5,  11.  —  Dano- 
rum siue  Slauorum  termini,  19, 
22.  —  Danorum  siue  Saxonum 
confinia,  29.  —  Danorum  et 
Slavorum  eonhnia,  31.  —  Da- 
norum termini,  5.  11.  —  Da- 
norum univereitas  {=  Danir), 
15.  —  Danorum  regnum.  42. 
53,  55.  63. 

Danmork,  15,  175,  190,  204,  307, 
342,  343.  499,  502,  527,  541, 
710.  —  Danmarkis  konning, 
689.  —  Danraerkr  saga,  700. 

Danska,  190.  -  å  Donsku,  637.  — 
danska  kanBelli,  581.  —  danskar 
utleggingar,  669,  sbr.  donsk.  — 
danskr  munkr,  523. 

danzagjOrO,  538.  —  danzleikr,  192. 

Dardanus,  sonr  Jupiters,  505. 


Darri  (darri),  palmari.  172. 
DauDi,  sjå  Mors. 
Daui<5  konfingr,  227. 
[  DavgvrOar  nes,  sjå  Dogurflarnes. 
decanus  ecclesiæ  Nidrosiensis,  296. 
dekanar,  541. 

decimæ,  31,  229,  298;  sbr.  tiundir. 

—  deciraarum  quarta,  556. 
decreta,  434. 

dedicatio  ecclesiæ,  469,  478. 
Deildarhamar,  306. 
Deildarlækr,  273. 
Deildartungu  mål,  189,  271. 
denarii  (=  peningar  enskir),  719.  — 

denarii  monet«  Norwagiæ,  718. 
Desja  garor  (i  Helgafells  sveit),  576. 
Deus,  601,  sjå  gud.  —  verbum  Dei, 

601. 

diaconus,  60,  515.  —  diaconus  car- 

diuali«,  178. 
diadema  regni        koiona).  226.  — 

diadema  regale,  228. 
Digr-Helgi  tyorsteinsson),  ur  Kirkju- 

bæ,  393,  485,  608,  sbr.  Helgi. 
diktadr  (|>åttr),  361. 
Dimbilnætr,  342,  sbr.  Dymbilvika.  - 

dimbilvika,  527,  sjå  Dymbilvika. 
diocesanus    (episcopus),    547,  548. 

556. 

Dionysius  biskup,  477.  —  Dionvsii 

altari  i  Viftey,  489. 
disciplina,  242;  sbr.  råOning. 
divisio  apostolorum,  435,  438,  440. 

443,  416,  449.  452.  454,  455, 

458,  461. 

djåkn,  djåkni,  174.  246,  248,  252, 
255,  272,  273.  278,  282,  303. 
355.  370,  372,  400,  413,  418. 
419,  489,  514,  518,  593.  — 
messudjåkn,  180,  420. 

Djupidalr  (i  Guradals  sveit).  522.  — 

Djupadals  skogr,  522. 
Dola  (=*  Dalla?),  172. 
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doniadags  undr,  129.  —  domsdagr, 
444. 

domar,  560,  625,  638,  683,  694, 
701,  707.  —  domabok,  374,  621. 

—  domaskrår,  451.  —  héraos- 
domar,  575.  —  domar  moti 
kirkjunni  og  andlegu  valdi,  552. 

—  domar  um  lif  og  limalåt,  677. 

—  domari,  550,  661,  683,  698. 

—  domara  bæn,  708.  —  démr 
erkibiskups,  628.  —  démsupp- 
siign  vottar,  395.  —  domsvald 
i  klerka  målum,  356. 

domina  (Maria  mey),  436,  447,  149. 
452,  455,  456. 

Domini  asccnsio.  sjå  ascensio.  — 
Domini  dagar  (drottinsdagar), 
436.  —  Domini  transfigoratio, 
435,  438,  440,  443,  449,  452, 
454,  455,  458,  461.  —  vasa 
Domini,  601. 

dominions  ager,  299.  —  dominicus 
grex,  599.  —  dominicæ  dies, 
26,  38.  —  dominicæ  oves,  345, 
581,  sbr.  drottinn. 

Dominikus,  hofundr  prédikara  reglu, 
523. 

Drångar  å  SkogarstrSnd,    465.  — 

Drånga  land,  282. 
Dråpuhlid   (Dråpuhlidar  jord),  577, 

Bbr.  Hlift  i  Helgafells  svcit. 
dråttr  (drættir)  i  Ellioaåm,  512.  — 

dråttarfjorur  i  Ellidaåm,  512. 
Dreggjar-almenningr  i  Bjorgvin,  616. 
dreki  (me5  mynd  6lafs  helga),  672, 

710. 

Drogo,  Metensis  episcopus,  6,  12. 
20,  22. 

Droplaog  Bessadottir,  340.  —  Drop- 
laugarsynir,  340.  —  Droplangar- 
sona  saga,  340. 

Drottinn  (modir  drottins),  477,  sbr. 
Domini.  —  Drottinleg  bæn,  sjå 
Fadir    vor,   Pater  noster.  — 


Drottins  dagr  f  dagar),  78,  89. 

101,  110,  121,  134,  144,  151. 

159,  242,  270,  371,  374,  375, 

418,  435,  437—440.  442,  443. 

446—449,  451,  452,  454—456. 

458,  459,  461.  462,  sbr.  sunnu- 

dagr,  dominicæ  dies. 
Drottningin  af  Noregi,  549. 
Dnggåls  leiosla,  239,  240. 
Durands  Rationale,  434. 
j  Diiring,  Otto  von,  korsbrooir  i  Brim- 

nm,  16. 

Dn-Theil,  rithofnndr,  344,  345. 
d?  hit  mikla  i  (Dråpu-)hlioar  landi. 
577. 

Dymbilvika,  407,  593,  sbr.  Dirabil- 

nætr,  dimbilvika. 
dyocesanns,  sjå  diocesanns. 
D?rafj6r&r,  å  Vestfjor5um,  169,  173. 

370,  495,  616,   621.   —  Dyr- 

firdingar,  502. 
d^rkan  Gnomandar  bisknps  Arasonar. 

361.  sbr.  helgi. 
Dogurdarnes,  597. 

donsk  alin,  307,  308.  -  d5nsk 
merking,  207.  —  dSnsk  tnnga. 
171.  —  donsk  ntlegging,  551, 
560,  564,  566,  573,  623;  sbr. 
Danska. 


Ebbo.  Ebo.  Remensis  archiepiscopn*. 

6,  12,  22,  25. 
Ecbert  comes.  11,  sbr.  Ekebert 
ecclesia,  601.  —  ecclesia  episcopalis. 

229.  —  ecclesia  Norwegiæ,  547. 

—  ecclesiæ  dedicatio,  469,  478. 

—  ecclesiæ  formå,  548.  —  ec- 
clesiæ regimen.  345,  581.  — 
ecclesiæ  sella,  601.  —  ecclesiæ 
sollempnitatis  dies,  52,  (= 
kirkjudagr).  —  ecclesiæ  strn- 
ctura,  345,  581.  —  ecclesiæ,  547. 
sbr.  kirkja,  kirkjur.  -  ecclesiæ 
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vacantes,  556.  —  ecclesue  vi- 
cinæ.  556.  —  ecclesianim  re- 
ditns,  556.  —  ecclesianim  con- 
secratio,  59,  (=  kirkjudagr).  - 
ecclesianim  ministri,  556.  — ■ 
ecclesianim  possessiones,  556. 
—  ecclesiarura  prrelati,  299, 
599.  —  ecclesianim  yconomi  s. 
procuratores,  556.  —  ecclesia- 
stica  censura,  518.  —  ecclesia- 
stica  jurisditio  (-dictio),  296, 
547.  —  ecclesiastica  persona, 
348,  584.  —  ecclesiastica  sub- 
stantia,  601.  —  ecciesiasticnm 
beneficium,  723.  —  ecciesiasti- 
cnm ministerium,  600. 

Ector,  sonr  Priamus  konnngs.  505. 

Edda  (Snorra),  499,  502. 

—  (Sæmundar),  503. 

efsta  vika,  435,  438,  443,  447,  449, 
452,  454,  456.  458,  461,  593, 
594. 

eggelningr  (le),  165,  sbr.  alin. 
Egdir:  Egda  konuugr,  532. 
Eggert  (Bjornsson  å  Skardi),  fadir 
Helgu  i  Brokey,  277,  445. 

—  (BjSrnsson  å  Skardi?),  fadir 
Helgu  i  Mula,  522. 

—  Hannes8on.  logmadr,  444,  472. 

—  (Jénsson),  fadir  J6ns  a  Okrum, 
655. 

eggver  i  Videy,  485. 

Egidins  biskup  i  Salisborg,  598. 

—  diac.  cardin.,  295. 
Egidiusmessa,  321,  489, 559, 561,  726. 
Egidore  fluvius,  44,  47,  58,  61. 
Egill   (Einarsson   a  Snorrastddum), 

fadir  Jons  prests,  179,  246, 
253,  353. 

—  (Hrifluson),  fadir  Skula,  188. 

—  Skallagrim88on  å  Borg,  188. 

—  (Sveinbjarnarson),  faoir  Svein- 
bjarnar,  189,  239,  474,  476, 
725. 


Egill  Solmnndarson  i  Reykjaholti. 
501,  504,  506,  590,  616. 

eidafonn,  eidsform,  237,  433.  451, 
453,  sbr.  forsagnir. 

eidar.  69,  78,  85,  94,  111,  121,  144, 
151,  606,  653,  654,  657,  662, 
sbr.  svardagar  —  eidar  osærir, 
241,  446.  —  ljugeioar,  241.  - 
juramentum  Magni  regis  Car- 
chiepiscopis  Nidrosiensibus  præ- 
stitum),  220.  —  settar  eidr 
(seettar  e.,  sjottar  e.),  653. 

eioatokur,  eidataka,  156,  446,  606. 
613,  618,  629.  668,  701. 

eiofall,  79,  91,  102,  103.  111.  122, 
135,  145. 

Eidi  i  Nordtirdi,  666. 

eidr.  eidar,  167.  233.  288.  315.  536. 
612.  617—625.  —  Jiriggja 
manna,  65,  68.  —  tveggja 
manna,  66,  70.  —  at  b6k  (eda 
krossi),  78,  90,  102,  111.  122, 
135,  144.  160,  315.  —  eidbund- 
inn,  605.  —  bokar-eidr,  677.  — 
eidr  med  gamla  såttmåla  (1262). 
621,  623,  667.  —  eidr  med 
såttmålanum  (1263),  636,  637, 
639,  640,  642,  644,  646,  667. 

—  eidr  Islendinga,  639,  689.  — 
eidr  landsins  (Islands)  and  1649, 
625.  —  trunadareidar,  664.  — 
begna  eidr,  625.  —  med  s?6rd- 
ura  eidi  (eidum),  620,  622.  — 
eida  forsogn,  677,  sjå  forsagnir. 

—  cidstafr,  130,  156,  625,  628. 
634,  638,  639—642.  645,  646, 
668,  669,  687.  —  eidvinning,  95. 

Eidr  Skeggjason  i  Åsi,  277. 
Eidsifja  |)ing  i  Noregi,  557.  —  Eid- 

sifja  log,  648.  —  Eidsifa  }>ings 

menn,  649. 
eiginkona,  650,  658. 
Eilifr  (Årnason),  erkibiskup  i  Nidar- 
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osi.  119,  156,  219,  290  [rett. 
Eirikr],  387,  641. 
Eilifr  Gudrunarson,  499. 

—  Helga  son  bjolu,  385. 
Eilifsdalså,  402. 

Einångrar  i  Litlahéradi,  248—249. 
Einar,  158. 

—  ad  vestan  (?),  64,  67,  08. 

—  (Arason).  fa<5ir  Ingimundar 
prests,  186,  191. 

—  (Eyjolfsson),  fadir  Halldors  syslu- 
nianns  i  ftingevjar  syslu,  694. 

—  Eyjolfsson  i  Dal  (Storadal),  88. 

—  smjorbakr,  Gnnnarsson.  erki- 
biskup,  586—589,  615. 

—  Gunnlaugsson  å  Rekstodum.  69 ! . 

—  (Halfdanarson),  fadir  Hålfdanar 
stiptprofasts,  694. 

—  Haflidason,  prestr,  246.  353. 

—  Islcifsson  å  Reykjum,  535. 

—  Jonsson,  prestr,  673. 

—  Magnusson,  fadir  Magnus  bisk- 
ups.  175.  176,  184.  188.  193, 
484. 

—  Nikolåsson  å  Hedinshofda,  67. 

—  prestr  Nikolåsson  å  Skinnastdd- 
um,  67. 

—  Rafnsson,  frå  Eyri,  464. 

—  (Sigurdarson,  pr.  ad  Heydolum), 
fadir  Odds  biskups,  168,  252, 
392,  395,  491,  593. 

—  (Sigurdarson).  fadir  Teits  prests, 
132. 

—  (Sigvalda8on),  fadir  Gizurar  bisk- 
ups, 158,  388. 

—  Skulason,  prestr,  186,  189,  190, 
205. 

—  (Snorrason,  pr.  å  Stadastad), 
fadir  Marteins  biskups,  168. 

—  Styrbjornsson,  441. 

—  J>orgilsson  å  Stadarholi,  191, 
487. 

—  (J)6rolfsson),  fadir  Halldors  syslu- 
manns  i  Dorgarfjardar  s.,  76,  83. 


Einar   (poreteinsson .    fadir  lsleifs 
syslumanns),  195,  247. 

—  porvaldsson,  393,  395.  487. 

—  frørvaldsson  i  Vatnsfirdi.  618. 

—  pnrvardsson,   pr.  å  Valtøofsta?. 
441. 

—  fai^ir  Bjaroa  pr.  nndir  Ali,  678. 

—  fadir  Eyj61f8  logmanns,  88. 

—  fadir  Eyjålfs,  304,  306. 

—  fadir  Gisla.  196. 

—  fadir  Jons  logmanns,  685. 

—  fadir  Sigvalda,  158. 

—  fadir  sira  Snjolfs.  673. 
cindagi.  80,  92.  96.  104,  112,  113. 

124,  130.  137,  146.  160.  317. 
677. 

Eindridastadir  (i  Skorradal).  592. 
Kindridi  ungi,  i  Noregi.  190. 

—  fadir  fngvildar,  627. 

—  fadir  Jons  biskups  i  Skålholti. 
169,  197,  200.  20Z 

Einholt  i  Biskupstungnm.  406—407. 

sjå  Einiholt. 
Eiuiholt    (Einholt)    i   Årness  |>ingi. 

106—407. 
einkunn  (mark)  å  fe,  401. 
einlifi  presta,  598. 
einvald,  601. 
einvigi,  598. 

Eirikr  landnåmsm.  i  Keldudal.  173. 

—  Bjamason    pr.    å  Stadarbakk*. 

623. 

—  erkibiskup  i  Nidarosi,  219 — 221. 
231,  234,  258—262,  283—285. 
289,  290.  292.  299,  342.  343. 
355,  356,  378. 

—  Erlendsson,  158. 

—  eygådi,  Dana  konungr,  175. 

—  Gislason,  pr.  ad  Krossi.  157. 
158. 

—  (Jonsson),  fadir  Jons  konfereni- 
rads,  72,  183.  545,  708. 

—  fadir  Kolskeggs  hins  audga, 
484. 


Digitized  by  Google 


REGI8TR. 


753 


Eirikr  Kraksson  i  Skaroi,  354. 

—  (Magnusson  hcrtogi),  fadir  Magnus 
konungs,  108,   130,   141.  457, 

562,  572,  652,  656,  673—674. 
680,  695,  705. 

—  Magnus,  Noregs  konungr.  729, 
=  Eirikr  Magnusson. 

—  Magnusson,  Noregs  konungr, 
100,  118,  141,  156,  442,  44G, 

563,  618,  629,  630,  638,  641. 
655,  658,  665.  689,  692.  703, 
704,  707,  730. 

—  konungr  hinn  koronafli,  630,  730, 
=  Eirikr  Magnusson  Noregs 
konungr. 

—  njåll,  99. 

—  Snjolfsson  undir  Asi,  132. 

—  a  Snorrastodum,  513. 

—  Torfason,  syslumaOr,  100. 

—  {»oreteinsson,  pr.  a5  Krossi,  1 57, 
158. 

Eiriksradir,  hjå  Okrnra    å  Myrum. 

595,  596. 
•  iriatlar,  167. 

Ekebert,  comes,  5,  11,  sbr.  Ecbert. 
eldgos:  i  Heklu,  194,  352-354  :  - 

i  Hnappafellsjokli  (1350),  168; 

(1362),  245,  246. 
Eldjårnstadir  i  Svinavatnshrepp.  398. 

400. 

eleemosyna,  228,  302. 

Elfarvisur,  190. 

Eli  sacerdos,  sjå  Heli. 

Elin    (Bjorns    déttir   og  MålfriOar 

mUdu),  700. 
Elisabeth,  systiri  klaustrinu  i  Schonau, 

510,  525. 
>llefu  Irisand  meyja  kirkja  å  Melum, 

419. 

511i8a-år,  485.  507,  511,  512.  — 
eystri  a  (Efflda-å),  512.  — 
vestri  å  (Elli5a-å),  512. 

CUidavatns  land,  507. 

Upricus,  240. 

Dtpl.  bt.   1.  I!. 


cmbætti,  632. 
embolismus  i  rimi,  183. 
Enarus  archiepiscopus,  sjå  Einar, 
engi  (itak)  Helgafells  staOar.  577. 
sælunnar,  542. 
å  Strondum.  180. 
England,  239,  258,  307,  481—483, 
499.  501,  502,  529,  530,  541, 
542,  598,  718.  —  Engla  kon- 
ungr, 367.  481,  483,  718.  — 
Englendingar,    307,    502.  — 
Enska  (å  Ensku),  726.  —  ensk 
konungabréf,    632.    —  ensk 
lérept,  105,  113,  137,  166,  316. 

—  ensk  rit,  502.  —  ensk  stjorn. 

482.  —  ensk  yard,  307.  — 
enskar  frædibækr,  481.  —  enskar 
utskyringar.  718.  —  enskir 
fræftimenn.  502.  —  enskir  klerk- 
ar,  481.  502.  —  enskir  roenn, 

483.  —  enskir  rithofundar,  502. 

—  enskir  sagnaritarar,  483.  — 
enskr  (maflr).  297.  542. 

Engli  (?),   faMr  Ivars  Englasonar. 

610,  611.  615. 
Enni  <  =  Skrirtnes-enni),  597. 
Enon  (Enok).  sonr  Iareth  (Jared), 

504. 

Enos,  sonr  Seths.  504. 
Ephesii,  301. 
epilogus.  713. 

Epiphania  (»  jirettåndi),  59,  211, 
347,  438,  440.  452.  583,  727« 

—  Epiphania  doraini,  435.  447. 
449,  454—456,  458,  461.  — 
Epiphaniæ  octava,  435,  436. 
438,  440,  442,  443,  446—449. 
452,  454—456,  458.  459,  461, 
462.  727. 

episcopi,  556.  —  episcopalia  bona, 
720.    —    episcoporum  electio, 
293,  547.  —  episcopus  dyoce- 
sanus,  547,  sbr.  biskup. 
|  Eplaholt.  342. 

ly 
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Equicii  (tit.  presb.  cardinal.),  295. 

equorum  augmentum,  229. 

.'rftir,  567,  568,  634,  712.  —  erfoir 
klerka,  sjå  hereditas  adven. 
clericorum.  —  erf&ir  i  Noregi, 
620,  622,  635,  637,  638,  640, 
642,  643,  645,  670,  671,  681, 
688,  690,  694,  701,  704  ,  709. 

—  erftir,  veraldlegar,  490.  — 
uterftir,  634.  —  erftahyllingar 
eidr  (til  konungs,   1662),  625. 

—  erfdarettr,  542,  633.  — 
erfdaskrå,  637.  —  erfSarstao'r, 

279.  —  erfoatal,  712.  —  orf- 
ingjar,  622,  681. 

Ericon,  sonr  DarSanus,  505. 

erkibiskup,  (erkibiskupar),  338 — 340, 
356,  425—427,  451,  486,  515, 
516,  529,  540,  541,  545,  549, 
550,  562,  566—568,  573,  587, 
588,  604,  605,  613,  615,  628, 
631,  717.  —  erkibiskups  d6mr, 
628.  —  erkibiBkups  efni,  585, 
586,  sbr.  Nidaros. 

erkibiskupsstoll,  erkistoll,  230,  232. 

—  i  Briraum,  48.  —  i  Ham- 
borg, 1,  18,  29—32.  —  i  Lundi, 
175,  204.  —  i  pråndheimi 
(Nioarosi),  204,  206,  224,  291, 
342—348,  125,  725. 

erkidjaknar,  541. 

Erlendr  åbéti,  298,  sbr.  Erlendus. 

—  Brandsson,  prestr  og  munkr, 
298--299. 

—  (Erlendsson),  faflirporvardar  log- 
manns  og  husfru  H61mfri3ar, 
87,  88,  490,  656,  713. 

—  mmaldi  Jonsson,  fadir  Eysteins 
erkibiskups,  223,  224. 

—  (Olafsson)  sterki,  fadir  Hauks 
logmanns,  118,  183,  503,  666. 

—  fadir  Eiriks,  158. 

—  fadir  sira  J6ns  i  VilUngaholti, 

280,  319,  675. 


Erlendus  abbas,  299,  300,  sbr.  Er- 
lendr åboti. 

Erlingr  (skakki,  Ormsson).  fadir 
Magnus  konungs ,  223—226- 
541. 

—  Slrjålgsson  tøorolfs  son  skjålgs. 
386. 

Eroas,  sonr  Ericons,  505. 
Esa  (=  Æsa?),  172. 
Esaias  spåmadr,  428. 
Eskjuholt  i  Borgarfirdi,  180. 
Esphælingar  i  Eyjafirdi,  502. 
Esp61in,157,  246,  664,  667,  sjaJon. 
Esporn  (V       Asbjorn?),  172. 
Estrit  (=  Åstrådr?  Åstridr?),  172. 
eucharistia,  514. 

Eudoxie  (tit.  presb.  cardinal.),  295. 
Eaerhardus,     Babenbergensis  epi- 

scopu8,  216. 
Eugenius  UL,  påfi,  204,  205.  207. 

209,  346,  582. 
Eustachii  s.  diacon.  <  ard.,  585. 
evangelium,  345,  581.  —  evangeli- 

cum  semen,  299. 
excommunicatio,  27,  38,  41.  —  ex* 

communicationis  laquea6,  721- 

—  excoinmunicationis  vinculura. 
548.  —  excommunicatus,  40, 
53,  300. 

Ey  (==  Au,  Augia  insula,  eyin  audga. 

=  Reichenan),  170—171. 
Eyjar  i  Landeyjum,  257. 

—  i  Myrdal  (=  Pétrsey),  700. 

—  land  (=  Hafsfjardarey),  422. 
Eydalir,  sjå  Heydalir. 

Eydar,  i  Fljétsdalshéradi,  168,  340. 

—  Eyfla  tnnghå,  249. 
eydijdrd,  -jardir,  521,  595.  —  eydi- 

bjaleiga,  595. 
Eyfirdingar,  357,  508,  610,  611,  645. 
Eygerdr,  leigunautr  f>ingeyra  stadar. 

399. 

Eyin  hå  (Håey,  =-  Pétrsey  i  Myrdal). 
251,  333,  725. 
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Eyin  sydri,  a  Skagastrond,  305. 
Eyja  hreppr,    i   Hnappadals  s^slu, 
421. 

Evjarjoll,  88,  238.  252.  255,  484, 
534. 

Eyjafjdr&r,  (rjoriJrinn).  341,  538.  — 
Eyjafjoror,  (héraoid),  132,  142. 
321,  352,  356—359,  502.  508, 
516,  538,  607—609,  611,  617, 
700,  724,  sbr.  Vaola  bing. 

Eyjar  ( =  Orkneyjar,  i  eyjum),  66, 
69.  sbr.  (Magnås)  Eyjajarl. 

—  i  Kjos,  183,  266,  267. 

—  vid  Litlahérad,  248. 

eyjar  med  Helgafells  jordum,  282. 

Eyjolfr  Andrésson  i  Skardi  i  Rang- 
arbingi,  627. 

—  Arnfinnsson,  rid  dan.  132. 

—  Åsgrimsson.  sj'slumadr  i  Arnes 
bingi,  403,  665. 

—  Brandsson,  prestr  og  visitator, 
131,  366. 

—  Einarsson.  ldgmadr,  88. 

—  Einarsson  (å  |>ingeyrum?),  304, 
306. 

—  bien  ii  nit  i,  Gudmundarson,  191, 
193,  202. 

—  Hallsson,  åboti  i  Flatey,  281. 

—  J6ns6on,  Lodmundarsonar,  202, 
403. 

—  (Jonsson)  å  Hjalla,  132. 

—  Kårsson.    i    Flatey,  370,  464, 
579,  580. 

—  (Magnusson,  mokollr),  fadir  Magn- 
us biskops,  680. 

—  Sugandason,  395. 

—  Sæmundarson,  prestr,  185,  188. 

—  |>orgeir88on,    Stafhyltingr,  178, 
179,  274,  278. 

—  porsteinsson,  kanoki,  281. 

—  ofei,    fwreteinsson .  608—610, 
615. 

—  hinn  odi,  {»orsteinsson,  352. 


Eyjolfr  (Åsgrimsson?),  fadir  {>orsteins 
hirdstjora,  132. 

—  kanoki  å  Helgafelli,  281,  282. 
( =  Eyjolfr  porsteinsson  kanoki?). 

—  å  Eldjårnstodum,  400. 

—  i  Gaulverjabæ,  403.  404,  (= 
Eyjolfr  Jonsson,  Lodmundar- 
sonar, eda  Eyjolfr  Åsgrimsson). 

—  fadir  Onnu,  708. 
eykr,  268,  414,  465. 
eykt  dags,  320. 

Eylangr  hersir  i  Sogni,  532. 

Eyra  bing  i  prandheimi,  483,  526, 

527,  586. 
Eyrar  (  =  Eyrarbakki),  603.  —  Eyrar- 

bakki,  488,  602,  603. 
Eyrarhorn  i  Skaptafells  bingi,  248, 

249. 

Eyrbyggjar,  321. 

Eyri  (Narfeyri)  vid  Ålptafjord,  132, 
133,  464—465. 

—  (Rafns  eyri)  i  Arnarfirdi.  190, 
326,  370,  464,  579. 

—  (i  Gufudalssveit),  522. 

—  i  Kjos  (Eyrar  land),  266,  402. 
eyrir,  164—167.  —  eyrir  galls,  97, 

98,  165,  316,  381.  —  eyrir 
viror  til  frids,  199.  —  oraaga 
(umaga)  eyrir,  sjå  omaga.  — 
eyrir  bokkabot  hin  minnsta,  659. 

—  sakeyrir,  378,  sbr.  logeyrir. 

—  lansnm  eyri,  649,  650.  — 

V  anrar  af  hverjnm  fjérdungi 
tinndar.  381.  —  V  anrar  land- 
aura gjald  i  Noregi,   633.  — 

VI  anrar,  65.  —  VI  anrar 
taldir,  66,  69.  —  VI  anrar  vad- 
måls i  eyri  hvern,  649,  657.  — 
VI  aura  gjald  af  bænhusum, 
272,  421.  —  VI  aurar  silfrs  i 
ofundarbåt,  659.  —  X  aurar 
(=  hålft  hnndrad),  390.  —  X 
aurar  voru,  389,  390.  —  X  aurar 
i  logréttu,  377.  380,  382,  383, 
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385.  —  ellepti  eyrir,  315.  — 
XII  aura,  402,  616.  —  XII  aura 
kugildi,  420.  —  XII  aura  sekt, 
436.  —  XII  aurar  til  biskups, 
sjå  biskup.  —  télfeyringr  (XII 
aura  baugr),  384.  —  tvitugauri 
(XX  aura  baugr),  384.  —  priggja 
ålna  aurar,  315,  316,  401,  402. 
—  IV  ålna  eyrir,  174,  217.  — 
VI  ålna  eyrir,  77,  85,  88,  96, 
97,  100,  109,  116,  120,  122, 
128,  133,  143,  144,  150,  158, 
164,  201,  381,  389,  649.  -  tiu 
hundrud  VI  ålna  aura,  350,  471, 
476.  —  aurar  vadmåla,  199, 
203.  —  binglags  aurar,  316. 

eyris  tiund,  79,  91,  103,  111,  123, 
135,  145,  522. 

Eysteinn  (Åsgrimsson)  munkr,  131, 
366. 

—  (Erlendsson)  erkibiskup  i  Nioar- 
osi,  218—221,  223,  224,  226, 
230,  233—235,  258—262,  523, 
528,  530,  531,  541.  726,  sbr. 
Augustinus. 

—  raeyla  Eysteinsson,  225,  226. 

—  Haraldsson,  Noregskonungr,  189, 
190,  205,  207,  225. 

Eystland,  17. 
Eystrasalt,  542. 

Eystra  Skarfl,  Skard  it  eystra,  a 
KångårYollurn,  352-354,  7*26. 

Eystri-Asar,  i  Skaptafells  bingi,  196. 

Eystri-Hreppr,  i  Årness  bingi,  302. 
406. 

Eyvindarholar  undir  Eyjafjollum,  252. 
Eyvindarmuli  i  Rångår  bingi.  627. 
Eyvindr  brattr,  Nor&madr,  606. 

—  skåldaspillir  (Finnsson),  502. 

—  i  Kviguvoguni.  fostri  Steinunnar 
gomlu,  187. 


Fa5erni,  510—542. 


Faflir  vor  (drottinleg  bæn),  238,  239. 
fadmar:  britugt  fodmom,  536. 
Fagridalr  hinn  innri,  109,  133. 
fagristapi,  576  (rétt  fuglatapi). 
falcones  anes,  294. 
Falgeirr  (Folkis  =  Falgeire?),  172. 
Fålki  (?  Folkis),  172. 
fångar  vitni,  653. 
fangavottar,  654,  657. 
farbann,  -bonn,  ur  Noregi,  427,  614. 
633. 

fardagar  (log-fardagar),  78,  102,  110, 
159,  165,  317,  349.  —  fostunått 
i  farddgum,  320. 

Fareiæ  insulæ,  210,  346,  583. 

farina,  sjå  mjol. 

farmanna  log  i  Jonsbok,  457,  659. 

677,  697. 

 (ur  norskum  15gum).  548. 

farmenn,  enskir,  481. 
farningarreglur  å  Olfuså,  319. 
Farria  (Farriæ,  Farriae,  Farne),  3,  4, 

17,  20,  24,  29,  36,   177.  215. 

(—  Færeyjar),  sbr.  Pharensis, 

Færeyjar,  Fareiæ. 
fasta,  256,  303,  374,  459,  463,  593, 

sjå  fdstur,  gångfasta.  långafasta 

jolafasta. 
fasteignir,  602. 
fastindi,  288. 
fastnadarmål,  287. 
fastnadarréttr,  287. 
fåtækir  menn,  536,  596.  —  ktækra 

eldi,  341,  402,  sbr.  geeta  eldi, 

burfamenn,  rnatgjafir.  —  fat*kra 

spitali  i  Videy.  269.  -  fåtækra 

tiund,  521,  522,  695.  696.  sbr. 

tiund. 

Faxadalr,  280,  171,  475. 

feldr,  feldir,  65,  69.  586.  633.  sbr. 

vararfeldir. 
fe:  dæmt,  660.  661.   —  urskur*at 

660,  661.  —  fe  efa  eignir.  65S. 

—  fe  til  frelsis,  679.  -  fe  og 
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fridi,  653,  654,  656.  657.  —  (fe) 
6marka5,  660.  —  lånsfe,  661. 

—  felitill  (vatnkarl),  597.  — 
leigufe,  660.  —  femestr  (bondi), 
465.  —  féminnst  (messuklæfli), 
597.  —  fehirzla  konungs,  674. 

—  fc  tøéfstolit,  650,  653,  654, 
656,  657,  658. 

Fell  (sveit:  f  Fellnm)  i  Fljotsdals- 
héradi,  131,  678. 

—  (bær)  i  M^rdal,  252. 

—  (iBra,  innra)   i   Stranda  syslu. 
476. 

—  (ytra)  i  Stranda  syslu,  476. 
Fellshverfi,  247. 

fena  (colligere),  556,  nbr.  hev. 
/fenaflr  a  Grisahvåli,  577. 
Fenkell,  fa5ir  Skeggja  prest8,  186. 
ferflasognr,  170. 

Ferdensis  episcopus,  58,  sbr.  Verden. 

ferfætt  kvikendi,  240,  243. 

ferja  a  Ferjubakka,  174.  —  Ferja 
(=  Kotferja  i  Floa).  319.  — 
Ferja  hin  neflri.  32<>.  —  ferja 
oleigis,  319,  320.  —  ferja  yfir  i 
f>jérså.  524.  —  ferja  å  Olfusa 
319.  —  Ferju-land  (land  at  i 
Ferja),  319.  —  ferjumadr,  320. 

—  ferjumåldagar,  488.  —  ferju 
måldagi  å  Olfusa,  319-320.  — 
ferjustaor,  174. 

Kerjuliai.ki  i  Horgartiroi,  sælubu,  107, 

169,  174,  179. 
festa  hval,  507,  536.  —  festr  hvalr, 

536.   —  ufestr  hvalr.  537.  — 

festarstufr,  536. 
festa|)åttr  i  Grågås.  97,  128,  162, 

376,  379,  381,  382,  391. 
testivi  die«,  555. 
festum  corporis  Christi,  448. 

—  reliquiaruro,  452,  455,  463. 

—  sungit,  436,  438,  440,  443.  447, 
449,  452,  454.  456,  459,  461, 
510. 


feviti,  85,  107.  382.  392. 
fides  orthodoxa,  601. 
Fior,  185,  sjå  Finnr  Hallsson. 
fifleg        fiflsleg)  ofdirfo,  571. 
firamenningar,  378,  385,  386. 
fimtudagr,  655. 
timtu  uætr,  274. 
Finies  (Pinehas),  601. 

Finnbjorn   Helgason   ur  Reykjadal, 
608,  609,  611,  612. 

—  faflir  Pals,  395. 

Finnbogi    (Jonsson   logmadr),  fadir 
[>orsteins,  67,  68,  75,  76. 

Finnr  Bjornsson  i  Selvogi,  511. 

—  Halldorsson,  profastr  i  Bjorgvin, 
554. 

—  Hallsson,  logsogumaar,  184,  185, 
187,  501. 

—  Jonsson,  biskup  i  Skålholti,  17, 
73,  167,  168,  173,  194,  219, 
220,  230,  234,  258,  260,  262. 
281,  289,  296,  325,  329,  332, 
336,  339,  359,  360,  362,  423, 
432,  433,  450,  467,  468,  473— 
476,  485,  490,  491,  494,  512, 
559,  569.  590.  595,  632,  669, 
681. 

—  Magnusson,  professor,  75,  181, 
471. 

—  Fiska-F.),  fadir  Æsu,  188. 

—  (Hamra-F.),  fadir  Gudrunar,  511. 

—  sonr  Gudolfs,  505. 

Finnstadir  å  Skagastrond,  306. 
Finsen,  Vilhjålmr,  73,  86,  119,  128, 

163,  164,  235,  311,  314,  318, 

390,  650. 
Fiska-Finnr  sja  Finnr. 

fiskar,  275,  512.  —  fiska  veidi,  577. 

—  fiskiferdir  til  Islands,  481. 
Fiskilækr,  272.  —  Fiskilækjar  stekkir. 

271—272.    —  Fiskilækjarveita, 

272. 

fiskiskip,  481,  sbr.  utræoi. 
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fiskr:  vcrdlag,  317.  —  hundrafl  fiska 
skarpra,  317,  319.  —  skreidar 
hundrad,  320. 

fiskveiflr  i  Horgså.  203. 
—  i  Noregi,  555,  sbr.  lax,  sild. 

tiskiveidar  å  helgura  dogum,    564,  | 
565.  —  roor  til  fiskjar,  565. 

Fitjafjara  eystri,  157. 
Fitjaholt,  576. 
Fitjar  i  Skoradal,  691. 
Fjall  å  Skeioum,  406,  «  Vordnfell. 
jjall:  railli  fjalls  ok  Qoru,  402. 
Fjalls  land  i  Litlahéraoi,  248. 
fjalltindar  (landaraerki),    577  (rett. 

Fugltindar?). 
Qalsbrun    (o:  ijallsbrun),  280,  471, 

476. 

fj  and  an  s  veldi,  264. 

fjara  vid  Ganlverjabæ,  404.  —  fjara 
til  Raudalækjar,  248.  —  fjara 
Skards  kirkju(  =  Frakkanes  fjara), 
597.  —  fjara  |>erneyjar  i  Krossa- 
vik,  413.  —  milli  fjalls  og  rjoru, 
402.  —  fjoruskrå  i  Skaptafells 
pingi,  198,  203—204.  —  fjdrnr 
vi5  Ellidaar,  512,  513;  sbr. 
drattarfjorur.  —  fjorur  til  Kirkju- 
bæjar,  394.  —  fjarar  lengst  ut, 
578. 

fjaroar  botn,  578. 

Fjardarhorn  i  Gufudals  sveit,  521. 

fjårkrofn  forsagnir,  677,  707,  sbr.  fe. 
ijårlag,    162,    164,  165,  315-317, 

453,  488,  696.  -  rjårlagsskrår. 

163. 

fjårleignr,  i  Grågås,  163. 
fjarmadr  af  Melum,  272. 
Qareoknir,  659. 

fjordungar,  311,  313,  314.  -  VIII 
ijordungar  i  vætt,  311,  313.  — 
fj6rdungr  osts,  465,  493.  — 
Qoroungs  ostr,  493.  —  tveir 
hlutir  fjordungs  smjors,  493. 


fjordungr  lands  (landsfjordångr),  192. 
fjormenningar,  65  (rétt.  primcnningar;. 

385,  386. 
fjolkyngi,  sjå  galdrar,  ntisetur. 
fjoll  (sudr  nm  fjoU)  i  Noregi,  527. 
fjorbangsgardr,  117.  128,  309—314. 

318,  377.  380  -382,  392.  — 

fjorbangssok,  84,  96.  107,  116, 

127,  139,  154. 
fjordr,  firdir:  vestr  i  fjdrdu,  579.  680. 
tjorrad,  612. 

fjoruskrå  i  Skaptafells  pingi,  198. 

203—204. 
Flandriæ  comitatns,  215. 
Flatatnnga  i  Skagafirdi,  509. 
Flatey  å  Breidafirdi,  281,  464.  483, 

580.  —  Flateyjar-annåll,  246, 

247,  353.  —  Flateyjarbok,  351, 

450,  504,  648,  711. 
Flatnefstadir,  580. 
Hatsmidi,  167. 
flimtan,  538. 
Fljot  i  Skagafirdi,  132. 
Fljota  land  (i  Medallandi),  394. 
Fljétsdalr  i  Mula  pingi,  340,  341. 

—  hinn  vestari  (å  Sidu),  203. 
Fljotsdalshérad,  131.  678. 
Fljotsbh'd  i  Rangar  pingi,  157.  256. 

257,  393,  484. 
Flj6t8hverfi  i  Skaptafells  pingi,  245. 
Floi    (sveit),    i  Åroess  s^slu,  253. 

280,  410. 
Florentinskt  timatal,  344,  581. 
Flos    peregrinationis    (:>:  Utanfarar 

blomstr,  b6k).  170. 
Flosi    (porbjarnarson),  landnåmsm. 

351. 

—  (f>6rdarson),  fadir  Kolbeins  log- 
sogumanns,  188,  340,  501.  533. 
sbr.  Brennu-Flosi. 

Flugumyri  i  Skagafirdi,  508.  — 
Flugumyrar  brenna,  274,  609. 
615. 

flutninga  skip,  319. 
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flæoi,  flæiJar,  536,  537. 
Flotor  (Flatir),  273. 
•    Fnjoskadalr,  606. 
foglstapi,  sjå  fuglstapi. 
Félki  (Folco),  åboti  i  Corvey,  15. 
Folkis  (?  Fålki?  Falgeir?),  172. 
forbod,    286,   289,  357,   378,  383, 

707,  sbr.  bann. 
forkaupsréttr  goda,  162.  —  koniings, 

685,  705. 
fonnenn,  —  hofoingjar,    615.  618, 

661. 

Formosus  papa,  41,  42. 
form  u  læ  juridicæ,  560,  634,  sjå  for- 
Mgnir. 

formæli,  436,   139,  140,  443,  447, 

449,  453,  456,  459,  462. 
fornar  upphald,  462,  464. 
Fornavor,  sjå  Vor  en  forna. 
fornbréf,  sjå  bréf. 

fornbréfasafh  ur  Noregi  (NorOmanna), 

630,  719. 
forngripasafh  Islands,  726. 
fornicationes,  300,  sbr.  hordomr. 
foraicationis  pcccatnm,  548. 
Forni  stodull  (å  Fornastoflli),  683. 
Fornjotr  (påttr  fra  Fornjoti),  505. 
Fornraannasdgur.  239,  711. 
forråd,  forrædi,  staoar  i  Videy,  490. 
forråOsmaor  (klanstrs),  282. 
Fore  (at  ForBi)  i  F16a,  320. 

—  (at  Forsi)  å  M^rum,  276,  = 
Långårfors. 

—  (at  Forsi,  Bruarforsi)  i  Hraun- 
hrepp.  278. 

Forså,  å  Skagastrond,  306. 

Forsabrekknr,  592. 

Foreagnir  (formulæ),  130,  131,  155, 
157,  437,  442,  445,  446,  448, 
457,  158,  490,  551,  560,  566, 
572,  634,  638,  641,  643,  652, 
673,  677,  681,  683,  687,  694— 
696,  698,  700,  701,  707,  708, 
sbr.  lagaforeagnir. 


Forsfjara,  vifl  Skaptår  os,  204. 

Foss,  Nik.,  225,  226. 

Fosslækr,  (i  Melasveit?),  272,  119. 

—  å  Miklaholtsijorum,  273. 
fostbrooir,  194. 

fostri  (=  fostrsonr),  523,  524. 
fothogg,  649,  657. 
Frakkafur&a  (Frankfart),  214. 
Frakkanes  fjara,  597. 
Frakkar,  530.  —  Frakka  konungr, 
530. 

Frakkland,  4,  239,  250,  502,  529, 

530,  598. 
frakknesk  skip,  481. 
framfærslu  skyida  vifl    foreldra  og 

bom,  658. 
Framnes  å  Skeidum,  406. 
Francia  occidentalis,  32. 

Francoruin  monarchia,  4.  —  Fran- 
cornm  rex,  62.  —  Franconun 
regis  terre,  482. 

Frankenevorth  (Frankfurt),  216. 

Franskr,  171.  —  Franekt  safn.  344. 

Fresones  (Frisar),  15. 

fress  (kottr),  164. 

Freyr,  sjå  Yngvi-Freyr. 

Freysgodi,   532.    —  Freysgyi51ingr, 

-ar,  188,  245,  532,  533,  611, 

662. 

Frialaf,  sonr  Finns,  505,  sjå  Fri^leifr. 

Fridericus,  dux  Sueuoram,  216. 

—  Roniauæ  ecclesiæ  cancellarius, 
diaconus  et  bibliothecarius,  60, 
61. 

—  Romanorum  imperator  (—  Fri3- 
rekr  keisari  rauoskeggr),  215, 
216,  sbr.  Friorekr. 

FriSfréai,  sonr  Friflleifo,  505. 

Friflleifr,  sonr  Fréda  firidsaraa,  505. 

—  sonr  Skjaldar,  505.  sbr.  FriJ>leifr. 

Friorekr  IL,  Danakonungr,  632,  713, 

—  W,  Danakonungr,  76,  184,  563, 
625. 
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Fridrekr  keisari  rauflskeggr  (Barba- 
rossa),  15-16,  214,  sbr.  Fridericus. 

Fridtøofr  hinn  frækni  tyorsteinsson). 
273. 

frillur  presta.  219,  598.  —  frilluhald 

klcrka,  598. 
Frisland,  482.  —  Frisland  å  Vestr- 

Jotlandi,    182.    -  Frislandia, 

482. 

fritt  fe,  4(i5.  —  virSa  til  frite,  199. 
Frtyleifr  (Frialaf).  sonr  Finns,  505. 
Frjådagar,  342. 
Froda  engi  i  Nordrårdal,  420. 
Fr63i  Danakonungr,  sjå  Fridfrodi. 
Frodi  inn  frækni,  sonr  Frijjleifs,  505. 

—  inn  frækni,   sonr  Havars  hand- 
rama, 505. 

—  sonr   Hræreks  slaungvanbauga, 
505. 

—  f'ridsami,  sonr  6lofar,  505. 
Frosta^ings  (FrostuJ).)  log,  648,  650. 

--  Frostajnngslog  hin  eldri, 
87,  378,  659.  —  Frostajnngs- 
(Frostu|)ing8-)  menn,  649,  658. 

fru  (vor  fru  =  Maria  mey),  509. 

frumbok,  719. 

frumbréf,  sja  bref. 

frummål,  668. 

frændkona,  sjå  frændsemL 

frændr  (vegins  manns),  618. 

frændsemi,  65,  68,  286,  373,  384, 

385,  391,  392,  sbr.  sifjar.  — 
fadir,  384,  385.  —  modir,  386. 
—  sonr,  384.  —  dottir,  386.  — 
brddir,  384,  385.  —  systur 
(systir),  286,  385,  386.  —  dottur 
sonr,  384.  —  dottur  dottir,  386, 
387.  —  sonar  sonr,  384.  — 
sonar  dottir,  386,  387.  — 
brédnrsonr,  384.  —  br6durd6ttir, 

386,  387.  —  systur  sonr.  384.  — 
systurdéttir,  386,  387.  —  fbdur- 
fadir,  384.  —  fodurmédir,  386, 

387,  —    moonrfaoir.   384.  — 


modurmodir,  386.  387.  —  fodur- 
brodir,  384.  —  fodureystir,  386. 
387.  —  modurbrodir,  384.  - 
raooarsystir.  386.  387.  —  stjup- 
modir,  386.  —  tengda  modir. 
mddir  konu  manns,  386.  — 
tengda  systir,  systir  konu  manus. 

386.  —  sonar  kona,  386.  - 
stjupdéttir,  386.  —  syskin  (fyreti 
lidr.    fyrsta   kvisl),    378,  385, 

387.  —  bræorungr  (brædranga), 
-brædrungar  (annar  lidr),  187. 
321,  382,  384—387.  —  systr- 
ungr  (systrunga),  -systrungar 
(annar  lior-,  241,  243.  382- 
387.  —  i  odrum  lid,  388.  - 
systkinasynir,  -bom  (annar  lior), 
384,  385,  388.  —  hålfbrædr- 
ungr.  387.  —  manni  firnari  en 
brædrungr  (ad  odrum  og  )>ridja) 

384,  385.  —  manni  oskyldara 
en  systrunga,  241.  —  ao  odrum 
og  |>ridja,  388.  —  ad  odrum  og 
fjorda,  388.  —  næsta  brædri 
(brædra),  grimen  ningar  ({nidi 
lior),  65,  66,  68,  69,  241,  38X 
384—388,  390.  —  næsta  bræor- 
ungr, 386.  —  i  t>ridja  lid,  388.  — 
|  rnnennings  leyfi,  388.  —  manni 
firnari  en  næsta  brædra  (ad  |>ridja 
og  fjorda),  241. 384.  387—390.  — 
manni  n  an  ara  en  annara  brædra. 
ad  [)ridja  og  fjorda),  389,  390. 

—  annara  brædra,  fjérmenningar 
(fjårdi  lidr),  241,  381,  382,  381 

385,  389.  390,  392.  —  fjér- 
menningar, 378,  385—388.  503. 

—  i  fjérda  lid,  373,  378.  —  ad 
fjorda  manni,  387,  388.  — 
manni  firnari  eu  annara  brædra 
(ad  fjorda  og  firata)  242,  384— 

386,  388—390.  —  jmdja  brædra. 
fimmenningar  (fimti  lidr),  242. 
382,   384.  385,   389— 392.  - 
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fimmenningar,  378,  385,  386. 
—  i  fimta  lid,  373.  —  ad  firata 
manni,  286,  378,  380,382,  383, 

387,  391,  392.  —  man  ni  firnari 
en  j>mYja  brædra  (ad  fimta  og 
sjotta),  385,  392.  —  ad  fimta 
manni  og  sjotta,  377,  378,  380, 
382,  383,  391.  —  ad  sjotta 
manni  (sjtitti  lidr),  377,  380, 
382,  383,  385,  391,  392.  — 
sexmenningar,  387.  —  manni 
firnari  (en  sjatta)  385.  —  ad 
sjotta  manni   og    ad  sjounda, 

377,  380,  383,  385.  -  ad  sjo- 
unda manni  (sjoundi  lidr),  376— 

378,  380,  383,  385.  -  ad  hinum 
seaunda,  378.  —  ad  siaunda 
kne  og  siaunda  lid,  378.  — 
frændkona,  286,  378.  —  frænd- 
kona  konn  manns,  286.  — 
frændsemi  til  hjuskapar,  376 — 

388.  —  frændsemi  til  hjuskapar 
ogémegdar,  219,  373.  —  frænd- 
semis  spell,  128,,  130,  140,  382. 

fuglberg  i  IngolfehoflJa,  248. 
foglstapi,  576. 

Fugltindar  (fjalltindar?),  577. 
Fnglsjrøfa  i  Melasveit,  272. 
faglveidi:  ålptahreidr,  404. 
Fuhrroajm   (Niels),   amtmadr,  133, 
277. 

Faldensis  abbas,  49. 

fålgufe,  315.  —  fulgukona,  303. 

fuUréttis  skadi,  659. 

fazten,  597. 

fylki  til  konungs  fehirzlu,  674.  — 

fylki  (i  Noregi),  566—568.  — 

fylkis  kirkja,  230,  232. 
fyrnska  (forn  venja),  286. 
fæda  mann  eda  hest  med  presti  a 

vetr,  594. 
Færeyjar,  å  Færeyjura,  664  ,  718.  — 

færeyskt  biskupsdæmi,  718.  - 

fareysk  log,  712. 

Dipl.  bl.    I.  B. 


Færstikla  å  Hvalfjardarstrond,  265. 
fdrufélk,  357. 

fostudagr  (-dagar),  83,  95,  106,  115, 
126,  139,  148,  154,  186,  193, 
217,  236,  241,  242,  255,  265, 
375,  418.  —  fostudagr  i  i  mb  ru - 
ddgum,  270.  —  fostudægr,  241. 
—  långi  frjadagr,  241. 

fostuhald,  235. 

fbstu  igangr,  539. 

fostumatr,  236. 

fostunætr,  236,  375.  —  fostunåtta 
fasta,  242. 

fdstur,  219,  237,  391,  392.  —  bod- 
fostur,  236,  238,  319.  —  dag- 
fasta,  374—376.  —  gagnfostur 
(-faste),  237,  238,  240,  242, 
243,  265.  —  gångfostur  (= 
gagnfostur),  238,  256.  —  j61a- 
fasta,  217,  236,  241.  —  långa- 
fasta,  217,  241,  243,  342.  — 
logfostur,  236,  372.  —  midviku- 
daga  fasta,  236.  —  niuvikna- 
fasta,  236,  252,  326,  436,  438, 
440,  443,  447,  449,  452,  456, 
459,  462.  —  sjoviknafasta,  236, 
270.  —  sex  dægra  fasta,  236, 
243.  —  vatnfasta,  387.  —  fast- 
andi  menn  vid  messu,  243. 

Gagn  eda  gædi,  496. 

Gagndagr  (-dagar,  gångdagr,  -dagar), 
238,  374,  435,  438,  440,  443, 
447,  449,  454,  458,  461.  - 
gagndaga  (-dags)  meBsa,  452, 
456. 

gagnfostur,  sjå  fostur. 
Gagnheidi,  418. 

gagnsok  (-sakir,  -sakar),  84,  96,  107, 

115,  127,  139,  154,  312,  313. 
galdrar,  243. 
galgi  i  Nidarholmi,  523. 
Galli  kirkja  i  Vordufelli  (Fjalli),  406. 
Galli  dagr  (16.  Oktbr.,,  705. 
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Gallia,  5,  II. 

Galmansvik  å  Akranesi,  417. 

Galtalækr,  710. 

Galtarå  i  Gufudalssveit,  521. 

Galtargjå,  5)1,  523  (=  Galtarå). 

Galtarholt  i  Borgarfirai,  180. 

Galtarnes  i  Hunavatns  pingi,  399. 

Galtarstaair  i  Årness  pingi,  404. 

gamli  såttmåli.  130,  156,  457, 
551,  553,  566.  572,  602, 
618,  619,  621,  629—632, 
634,  639,  641—643,  645,  652. 

—  aflgreiningar  gamla  såttmåla 
'1262,  1263,  1264),  628—629, 
634,  667—668.  —  frumvarp 
gamla  såttmåla  (1262),  566, 
002-625.  —  gamli  såttmåli 
(endrnVjadr  via  Håkon  og  Magnås 
1263),  625—646.  -  Gamli  sått- 
måli  (1264  via  Magnus  konung). 
661—716.  —  endrnyjan  gamla 
såttmåla  (1302),  566. 

gamli  still,  73.  415. 

Gångdaga  (gagndaga)  vika.  374,  sbr. 

gagndagr. 
gångfasta,  256,  sjå  fostur. 
Garaa  biskupsdæmi  å  Grænlandi,  718. 

—  Gardensis  episcopatns,  718. 
Garaa  land  å  Akranesi,  417,  418. 
Garaar  (i  Goraum,  ur  G.)  å  Akranesi, 

188,  350,  358.  417—418,  427, 
494,  495,  539,  601,  605.  608, 
609,  612. 
—  å  Ålptanesi,  491,  498.  —  Garaa 
b6k,  491. 

Garaar  (—  Gartariki?  eaa  —  hus  i 
kaupstfiaum?),  82,  83.  94,  126, 
138,  148,  153.  —  garasbondi,  616. 

garaar  (akrlond  i  goraum  tit),  268.  — 
garaar  (i  goraum),  660.  — 
garaar  til  landamerkja.  272. 

Gardensis,  sjå  Garaa  biskupsdæmi. 

garrtr:  fyrir  ofan  gara,  272.  —  via 
gara,  417. 


Garpsdalr  via  Gilsfjord,  682. 
gata  (itaks  merki),  577. 
gåta,  683. 

Gaulardalr  i  Noregi,  609. 
Gaularping  (r.  Gulaping),  711. 
Gaulverjabær   (Bær),    i   Floa,  253. 

403-404,  411.  634.  —  Gaul- 

verjabæjar  hreppr,  410. 
Gauti  (?  Gude),  172. 
GautsUaa  grof,  577. 
gauuarleghr,  558  =  gofuglegr. 
Gebehardus  Wereeburgensis  episcopus, 

216. 

Gegnir  Illhugason,  538. 
Gegnisholar  i  Litlahéradi.  248. 
geigr  i  vi3skiptum  vi8  konu,  241. 
Geir  hinn  auQgi,  |>orvaldsson,  617. 
Geirland  å  Siau,  394.  —  Geirlands 

heiar,  203. 
Geirmundarstaflir,  597. 
Geirmundr  L^tingsson    (faair  Kars 

munks),  370,  578—580. 
Geirrauaareyri  (=  Eyri  i  Ålptafirti . 

464. 

Geirrauaargaraar,  499. 

Geisli  (Våttardråpa),  nm  6laf  helga. 

189,  190,  205,  711. 
geitfe  (alsgeldingar,  geitr,  geitsaudir. 

graahafrar,  hafrar,  hodnur,  kia. 

kiringar,  kjarnhafrar),  verO  pess. 

166. 

Geithåslækr  (Geithusgil),  521,  522. 
Geitland  i  Borgarfirdi.  280,  171.  475. 
geldfjår  afrétt,  507. 
Geldingaholt  i  Skagafirti,  610.  666. 
geldingar,  174,  sbr.  saudfenaar. 
Gellir  Bolverksson,  logsogumaar,  501. 

—  (f>orkels  son),    afi   Ara  prest.« 
hins  froaa,  633,  724. 

—  [>orsteinsson  (i  Flatey).  504. 
Georgius    ad   velum  aureum  Miac. 

card.  S.  Georg.),  295,  585. 
Gerardus,    Magedeburgensis  prepo- 
situs,  216. 
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Gerdalækr,  404. 

Germanicus  legatus,  59. 

Germanus  biskup  i  Auxerre,  250.  — 
Germanusdagr,  250.  —  Ger- 
manuBkirkja  å  Streiti,  249. 

GernemutensiB  portus,  482. 

Geroldns  comes,  20,  22, 

gestir  (gesta  sveit),  612.  —  gesta 
eldi,  199,  203,  sbr.  gisting. 

Geatr,    leigunautr   t>ingeyra  stadar, 


Gijslavs  Erici  (o:  Gisli  Eiriksson), 
157. 

GU  i  Bolstaoarhlioar  hrepp,  398,  400. 
-  hja  ÅBi  i  Melasveit,  272. 
Giljar  (fra  Giljum)  i  Borgarfirdi,  594. 
GU   s.  (Gilsson  ?),   350,   470,  476, 

479,  480,  sjå  Ormr  Gilsson. 
Gillastadir  i  Reykholasveit,  464. 
Gils.  fadirBjarnar  biskups,  186,  192. 

205. 

—  (Einarsson),  ladir  J>6rnvjar.  533. 
Gilsbakki  i  Hvitarsidu,  64,  189.  593. 

594.  —  Gilebakka  kirkja.  594. 

—  Gilsbckkingr,  189.  —  (i\h- 

bekkinga   kyn,    189,    495.  — 

Gilsbekkinga  ætt.  271. 
Gilsfjordr,  684. 
giptingar  kvenna,  287. 
gislar,  526.  —  gisling,  603.  608. 
Gisl  lllugason,  skald,  64. 

—  leigunautr  {>ingeyra  stadar,  401. 
Gisli  Bjaniason  (domkirkjupr.  i  Skål!).), 

575. 

—  EinarsBon  å  Sidu,  196. 

—  Eiriksson,  prcstr  ad  Krossi,  157, 
158. 

—  (Eyjolfsson),  fadir  Brands.  191. 

—  (Håkonareon),  fadir  Årna  å  Hlid- 
arenda,  700. 

—  Hakonarson,  logmadr,  710,  712, 
713. 

—  Jénsson   å   Reykjaholum  (og  i 
Måfahlid),  576. 


Gisli  Jonsson,  biskup  i  Skålholti, 
202,  247.  253,  265,  267-269, 
275,  353,  410,  411,  421,  472, 
491.  595.  —  Gisla  biskups  mal- 
dagabok,  421,  595.  —  Gisla 
måldagi.  174,  202.  247,  253, 
273,  2i6,  277,  341,  353,  404, 
407-411,  417,  422,  491;  sbr. 
måldagar. 

—  Magnusson  (visi  Gisli)  å  Hlidar- 
cnda,  142. 

—  pordarson  16gmadr,  574,  575. 

—  fadir  Andrésar  i  Adalvik,  679. 

—  (Ormr?),  fadir  Gunnlaugs,  150. 

—  faoir  Bjarna  pr.  ad  Hafsfjardarey, 
421. 

gisting  (ala  nm  nétt),  174,  201;  sbr. 
gesta  eldi.  —  gisting  hrossa- 
gæzlumanns,  273.  —  fæda  niann 
cda  hest  med  presti  am  vetr, 
591.  —  gistingahus,  167. 
(iizur.  175. 

—  Einarsson,  biskup  i  Skålholti. 
158,  388. 

—  Hallsson,  liigsogumadr,  74.  97. 
131.  156.  162.  170,  192,  205. 
219.  261—263.  282.  306.  308. 
321.  322.  330,  333,  337,  349. 
350.  356.  358,  360—362,  364, 
367.  372.  373,  391,  393.  395. 
396.  401.  403,  404—406.  408— 
411,  413,  414,  417,  418.  420, 
421,  423,  425,  426,  432,  442, 
445.  446,  450,  457.  464—466, 
468,  469,  471,  473—476,  483. 
484,  486—488,  490—492,  494— 
496,  498,  501,  506—508,  512, 
519,  524,  586,  589,  596.  598. 
602,  626,  719,  720. 

—  Isleifsson,  biskup  i  Skålholti,  53, 
64,  65,  67.  68,  70,  72,  73,  76, 
88,  120,  156,  164,  169,  173, 
184.  188,  192,  193,  218,  283, 
341,  381,  499,  501,  602,  687. 
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Gizor  hviti  Teitegon,  351. 

—  {{wrlåksaon)  å  Nupi,  fadir  Jons, 
621. 

—  Jwrvaldsson,  jarl,  279,  393,  427, 
468,  469,  473,  474,  484,  487— 
489,  493—495,  511,  518,  537— 
539,  543—544,  591.  605—617, 
628,  631,  661,  663—665. 

—  fadir  Odds  prests,  184,  185, 
187,  261,  262,  533. 

—  fadir  porkels  preete,  342. 
Gizur,  349, 350, 471.  =  Gizur  Hallsson. 
Gizurarsynir,  337. 

gjaftollr,  673. 
gjalddagi,  537. 
gjordarmenn,  540. 
gjdnringar,  288. 
gjdrrædi,  609. 
gjortæki,  117. 

Glena  (Glenn)  os  i  Skaptafells  ping-i, 

198,  199. 
gleraugna  verk,  655. 
glergluggr,  407,  sbr.  kirkja. 
glimnr,  192. 

Glædir  (madr),  i  Skaptafells  pingi, 
333. 

Gnarns  (rett.  Enarus)  archiepiscopus,  I 

sjå  Einar. 
Gnupå  i  Kolbeinstada  hrepp,  421. 
Gnnpari  Fljotshverfi,  245.  —  Gnupa- 

Hårdr  Heyjångrs-tøjarnarson,  533. 
Gnupr  (Nupr:  nndir  Gnupi,  å  Nupi) 

i  Dyrafirdi,  621. 
-  nndir  Eyjafjolliim,  256. 
Gnystadir  å  Vatnsncsi,  580. 
godar,  73,  162,  632.  —  aUsherjar-  | 

godi,  494,   608.    —  adalgodi, 

612. 

Godfredr  fra  Angers.  434,  sjå  Gof- 
fridus. 

Godi  (?  Sorli  gude  =  Sorli  godi?),  [ 
172.  . 

godord,  77,  89.  101,  110,  121,  134, 
143,   151.  159,  185,  283,  291, 


534,  538,  602,  603,  605,  607— 
609,  611—613,  618,  627,  631, 
635,  637,  638,  640,  642,  643, 
645,  663,  670,  671.  675,  676, 
678,  681,  684,  686,  688,  690, 
694,  696,  699,  701.  703,  706. 
709,  714,  716.  —  goftoritemenn. 
-madr,  289,  427,  534,  602,  611, 
632;  sbr.  Akmesinga,  Jdklamanna, 
Reykhyltinga,  Reyknesinga  god- 
ord. —  "PPgjof  godorda,  612, 
627,  631.  —  godord  presta,  283. 

Godsnin  bisknp  i  Skålholti,  450,  493. 
=  Gottsvin. 

Goffridns  Andegaviensis,  134. 

Gotland.  542. 

Gottsvin  bisknp  i  Skålholti,  353,  sja 

Godsnin. 
goz  (gézum  bladin  skip).  678. 
Gracianns,    S6.   Cosme   &  Damiani 

diacon.  card.,  295. 
graduale  membran.,  521. 
gradns  consangninitatis.  385. 
Grafbrekka  i  Litlahéradi,  248. 
Grafningr  (sveit  i  Årness  pingi),  269, 

409. 

Grågås,  54.  64,  73—77,  86,  87.  97— 
99,  119,  128,  162—164,  184, 
235,  240,  308,  309,  314,  318, 
373,  376,  379,  382—386.  390— 
392,  414,  415,  545,  579.  650. 
711,  724. 

grallari,  grallarar,  428—431.  519.— 

grallarasaungr,  428. 
gråraunka  klaostr  i  Totrn.  523. 
Grandlandens  (Gronlondon.  Gronlan- 

don,  Gronlant  ~  Grondlanden- 

sium)  gens.  15,  24,  36,  44.  47. 

58,  61,  sjå  Grenland. 
Grani,    skuldunautr    ad  {jingeyruiu. 

400. 

Gregorius  1.,  påfi,  hinn  mikli.  434. 

—  II.,  påti,  59. 

—  HL.  påfi,  59. 
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Gregorius  IV.,  påfi,  18,  19,  22,  24— 
27,  29,  31.  32,  36-38,  40.  42, 
44,  46,  49,  52,  56,  177. 

—  IX.,  påfi,  513-518,  523,  528, 
531,  583,  586,  588  (?),  719, 
720. 

—  påfi,  428. 

—  påfi.  586,  588. 

—  Sabinensis  episcopus,  213. 

—  notarius  atque  scriniarius,  39. 

—  s.  Georgii  ad  velum  aureum 
diacon.  cardin.,  295. 

—  s.  Mariæ  in  Aquiro.  diacon. 
cardin.,  295. 

—  s.  Mariæ  in  porticu  diacon. 
cardin.,  295. 

—  Dagsson,  190. 

greiua  (greifa)  skattr,  291. 
Grenjadarstaor,    -staoir,    615,  617, 

700,  701. 
Grenelandiæ  cpiscopatus,  210,  346, 

583;  sjå  Grønland. 

Grettla,  700. 

grid,  527.  —  grioamål,  433.  — 
gridsetningar,  683. 

gridmadr  (-menn),  78,  85,  89,  90, 
101,  110,  121,  134,  143,  144, 
151,  159. 

gridungr,  577,  sjå  nantpenmgr. 
Griffenfeldt,  623. 

Grikkr  '<=  GrikklandsfariV),  495.  — 
Grikkir,  586. 

Grimkcll  gooi  Hjamarson,  269. 
Grimiu,  Jakob,  171. 

Grinir  Droplaugarson,  340. 

—  hersir.  Hjaldrsson,  sjå  Veorar- 
Grirar. 

—  Kvoldulfsson,  sjå  Skallagrimr. 

—  Loomundarson,  503,  506. 

—  (Palsson),  fadir  porlcifs  *  Mooru- 
vollum,  132. 

—  (Stcinélfsson),  fadir  Magnus 
preåts,  167. 


Grimr    Svertingsson ,  logsogumadr, 
500,  506. 

—  Thorkelin,  sjå  Thorkelin. 

—  hinn  håleyski  (|>6risson).  189. 

—  åbéti  (Skutuson),  i  Nioarholmi, 
194. 

—  prestr,     skuldunautr  prngeyra 
staoar,  399. 

at  6si,    skuldunaotr  pingeyra 
staoar,  399. 
-—  fadir  Ingimundar,  337. 
Grimså  i  Borgarfiroi,  280,  470,  475. 

—  i  Helgafellssveit,  578. 
Grirnsey,  370,  425,  579,  580. 
Grimsnes,  404,  405. 
Grimsskarfl,  578. 
Grindavik,  493,  507. 
gripavor&r  (sacrista)  klaustrs,  529. 
gripir  kirkju,  594. 

Grisahvåll  (-holl)  i  Helgafells  sveit, 
577,  578.  —  Grisahvals  land, 
577.  —  Grisahvals  menn,  577. 
Grjétå,  i  Hraunhrepp,  279. 
grjotgardr  i  Galmanavik,  417. 
Groa  Gizurar  ddttir  biskups,  193. 
Groinnetus,  Radolfus,  718. 
Gronlandan  (populi),  4.    —  Gron- 
landia,  1 5.  —  Gronlandon  (gens), 
3,  44,  47,  61.  —  Gronlandorum 
(gens),  4.  —  Gronlant  (gens), 
58.  —  Gronlondan  (gens),  20, 
30.  —  Gronlondon  (gens),  24, 
3«.  —  Gronlondiae  episcopatus, 
177. 

Grossus.  Matth.,  718. 
Grounes  (i  Gufudals  sveit),  522. 
Grotland,  Grotlandia  (=  Grønland), 
718. 

Grumbach,  Marquardus  de,  216. 
Grund  i  Eyjafirdi,  538. 
Grunlandonum  ecclesiae,  215. 
Grunnasundsnes,  578. 
Grunnavik  i  JdkulQoroum,  140,  644, 
645. 


Digitized  by  Google 


766 


Grupen,  pyzkr  hSfundr,  17. 

Grytubakki  i  Hofdahvcrri,  700. 

Grænahlid  i  Helgafells  sveit,  577. 

Grænland,  15—17,  43,  45,  67,  70, 
341,  sja  Grandlandcus  gens, 
Grenclandiac  episcopatus,  Gron- 
landan,  Gronlandia,  Gronlandon, 
Gronlant,  Gronlondan,  Gron- 
london,  Gronlondiae  episcopatus, 
Grotlandia,  Grunlandonum  ec- 
clcsiae ;  —  Grænlendinga  biskup, 
341,  513. 

—  hjå  Brimaborg,  17. 

—  å  Holsetalandi,  17. 

—  (Grenland)  i  Noregi,  17. 
Grof  i  Gafudals  sveit,  521. 

groptr,  269.  272,  276,  413,  416. 
419,  466,  592.  —  gr6ptr  allra 
nema  presta,  421.  —  grafa 
heimamenn  og  fåtæka  menn, 
596  ;  sbr.  sepultura. 

gud  almattkr,  419,  594.  —  alm.  gud 
herra  heims,  himins  og  jardar,  570. 

—  alm.  gud  herra  heima  og  him- 
ins,  573.  —  guds  bann,  234.  — 
gud  se  .  .  hollr  (gramr),  623. 
625.  636.  637.  639,  640.  — 
guds  bardagi,  22 1.  —  guds  bodord. 
259.  —  guds  donir.  231.  — 
guds  eiga  U*ign)  ok  biekups 
(stoll).  364,  366.  —  guds  em- 
bætti,  291.  —  guds  cyrindi.  289. 

—  guds  eyrindrekar,  231,  363, 
364.  -  guds  håtidir,  565.  -  (afj 
guds  hålfu,  327—329.  364,  366. 
561,  565.  —  guds  helgir  menn, 
594.  —  guds  hegning,  343.  — 
guds  hus,  231.  —  gudB  kristni, 
329,  368.  492.  -  guds  kvedja, 
285,  290,  323-332,  491,  519, 
557.  —  guds  leyfi  ok  hæilaghre 
(3:  hcilagrar)  kirkju,  571,  573. 

—  guds  likami,  373.  —  guds 
log,  259,  262,  287,  338,  363, 


365,  490,  566.  -  guds  log  og 
manna,  567,  568.  —  guds  mildi. 
324.  -  guds  médir,  416,  491, 
492,  510,  523.  —  guds  munnr, 
262.  —  guds  myskunn,  33Z 
339,  367,  549,  557.  —  guds 
ord,  362,  364,  549.  —  guds  ord 
og  dyrd,  259.  —  guds  postular. 
363.  —  guds  reidi,  368,  571, 
574.  —  guds  réttr,  231,  234. 

-  (fyrir)  guds  sakir,  286,  289, 
372,  536.  -  skjota  til  guds. 
621,  623,  625,  636,  637,  639. 
640.  —  guds  vald,  289,  369.  - 
guds  vili,  289,  290,  334.  - 
guds  vinir,  285,  491,  549.  - 
guds  pakkir,  77,  89,  101,  110, 
120,  134,  143,  150,  159,  195, 
631.  —  guds  pjénar,  570,  573. 

—  gudspjonusta  (guds  pjonustat, 
77,  267,  291,  336. 

Gudbrandr  I>orlåksson,  biskup,  520. 
701. 

Gude  (Gauti'O,  172. 
Gudemunder  (Gudinundr?).  172. 
Gndfinna,  at  Gili  i  Hunavatn*  |>mgi. 
400. 

Gudini  binn  gédi,  194.  195,  197. 
199. 

gudlast,  -lastan.  243,  384. 
Gudlaugr  Eyjolfsson   a  [»ngvolluni. 
403. 

—  Snorra  son  goda.  481. 
Gudlaugsvik,  277. 

Gudleikr,  fadir  Pétrs  å  Eidi.  666. 
Gudleyva  Jonæ  (Gudleif  Jénsdottin 
157,  158. 

Gudmundr  gris  (Åruundaaon),  182 
358,  359,  393,  395,  426,  486. 
487,  494,  496,  497,  506,  507, 
511,  519,  533.  719. 

—  Arason,  hinn  gédi,  biskup  i 
Hélum,  187,  283,  299,  321- 
339,  341.  349,  355-363,  365. 
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368,  370,  373,  393,  412,  424— 
428,  464,  487,  492,  507-510, 
514-517,  524,  525,  579,  589. 

—  Gudmundar  biskups  saga, 
192,  299,  322-325,  327,  328, 
330.  331,  334,  335,  337,  339, 
428,  514.  —  Gudmundar  saga 
hin  elzta,  322,  327,  330,  334, 
337.  359—361,  373,  485,  563. 

—  midsaga  Gudmundar  biskups, 
323,  327,  331,  334,  338,  359, 
362,  364,  515.  —  Gudmundar 
saga  hin  Vngsta  (Arngrims), 
362,  366,  367.  509.  —  Gud- 
mundar  biskups  sogur,  579.  — 
Gudmundar  sogur  hinar  sidari, 
361.  —  prestssaga  Gudmundar, 
322.  —  Gudmundar  drapa  eptir 
Arngrim  åb6ta,  367.  —  Guo- 
rnundar  biskups  mynd,  367. 

Gudmundr  Årnason,  prcstr,  195,  196. 

—  Brandsson,  prestr  i  Hjardarholti, 
191. 

—  Dålksson,  prestr,  186,  191. 

—  hinn  riki,  Eyjolfsson,  191,  193, 
202,  340. 

—  Halldorsson,  708. 

—  hæll,  leigunautr  J>ingeyra  stadar, 
399. 

—  lllugason,  142. 

—  (Jasonsson)  West,  131,  133. 

—  < Jonsson),  fadir  Jons  sfslumanns, 
200,  247. 

—  Knutsson,  prestr,  186. 

—  Lodmundarson,  munkr,  202,  281. 

—  Ormsson  fra  Svinafelli,  533,  534. 

—  Sigurdarson,  370. 

—  (Sigurdarson),  logmadr,  451. 

—  (t>éroareon),  faoir  f>ordar  log- 
manns,  574,  683. 

—  porgeirason,  logsdgumadr,  192, 
498,  501.  =  Gnom.  faoir  por- 
geire  prests. 


Gudmundr  hinn  riki   porleifsson,  å 
Eyri,  132,  133,  277. 

—  porsteinsson  i  Eystra  Skardi, 
352. 

—  hinn  dyri,  Jjorvaldsson.  321, 
486. 

—  Jiorvaldsson  Gizurarsonar,  487. 

—  (kanoki  å  Helgafelli),  281,  282, 
(=r  Gudmundr  Lodmundarson 
munkr  ?). 

—  vottr  uin  rétt  Islendinga  i 
Noregi,  67,  68. 

—  fadir  Åsgeirs  prests,  186,  485- 
496,  497. 

—  fadir  Ketils  prests,  186,  192. 

—  fadir  Mattias  syslumanns,  575. 

—  fadir  porgeire  prests,  186,  192, 
=  Gudmundr  J>orgeirsson  log- 
sdgumadr. 

—  fadir  t>oris  erkibiskups,  343, 
372. 

—  fadir  £orvards  hins  audga,  486. 

—  bondi  å  Hrafnagili  i  Eyjafirdi, 
617. 

—  i  Ljotsholum,  400. 

Gudni  (?  Gude),  172. 

—  (Jonsson),  fadir  Bjarnar  i  Ogri, 
681. 

—  Odds  son  lepps,  132. 

—  å  Kolbeinsa,  fadir  Oddnyjar, 
132. 

Gudny  Bodvarsdottir  i  Hvammi,  188, 

261,  504. 
Gudolfr,  son  Biars,  505. 
Gudrikr,  bondi  i  pingevjar  bingi,  617. 
Gudrun  Brandsdottir  biskups.  519. 

—  Dadadottir,  721. 

—  Ospaksdottir,  Bollasonar,  725. 

—  Osvifrsdottir,  224. 

—  Sveinbjarnardåttir  å  Eyri.  464, 
465. 

Sårasdottir,  464. 

—  Samsd6ttir  (yngri),  464. 
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Guoiun  ij>6rdard6ttir),  mooir  Skards- 
Snorra,  533. 

—  dottir  Uatnra  Finns,  511. 

—  modir  Eilifs  skålds,  499. 
gudsifja,    286,    378.    —  guosifjar. 

382—383. 
gudspjall,  428.  —  ffudspjdll,  238. 
gudvefr,  350,  471,  476. 
guerra,  guerræ  tempus,  293. 
Gufnesingar,  -ingr.  496,  497,  511. 

512. 

Giifudalr  fremri.  522. 

—  (neori),  519,  522. 

Gufudal  ecclesia,  521.  —  Guftidals 
hreppr,  521.  —  Gufudals  kirkja, 
519—522.  —  Gufudals  sokn, 
521. 

Gufunes,  269,  496—497,  511.  — 
Gufunes  kirkja,  2H8.  —  Gufunes 
land,  497. 

Guido,  sjå  Gvido. 

Gulapings  bok,  548.  —  Gulabings 
kristinréttr,  387.  —  Gulapings 
log  (landshluti),  606.  —  Gula- 
pings I5g  (logbék),  570,  634, 
647,  648.  6*59,  707.  —  Gula- 
pings log  hin  eldri  (fyrri),  65, 
378,  651,  659.  —  Gulabings 
menn,  649. 

gull,  80,  81,  92,  93,  97,  98,  104, 
105,  113,  124,  125,  136,  137, 
146,  147,  152,  160,  161,  165, 
381. 

gullhringr,  er  komu  til  t6lf  hundrao, 
497. 

Gullbringu  sysla,  ibb,  493. 
gulUkér,  sjå  Hallvardr. 
Gull8kérinn,  gardr  i  Bjorgvin,  616. 

—  skip  (frå  Mjorgvin),  616. 
Gulzenna  (—  Kolberna?),  172. 
Gunnar  Andrésson,  705. 

—  grjonbakr,   logmadr   i  prænda- 
logum,  586. 

—  i  Hvanneyri  i  Andakil,  592. 


Gunnar  Clfhédinsson,  logsoguma&r. 
501. 

—  Ulfhédinsson,  logsogumaor.  501. 
(rétt.  Ulfhédinn  Gunnarsson). 

—  [wrgeireson,  logsognmadr.  501. 
(rétt.  Gudmundr  |>orgeirsson). 

—  hinn    6  pak  i  fx>rgrimsson,  log- 
sdgumadr,  501. 

—  prestr  i  Gaulverjabæ,  403,  404. 

—  fadir  Illuga  bonda,  617. 
Gunnaraholt  i  Rangar  pingi,  627. 
gunnfini  (-ar),  255,  256. 
Gunnlaugr  Gislason  (Ormsson?),  150. 

—  ormstunga  (Illugason),  64.  189. 

—  Leifsson  munkr,  195,  305,  359. 

—  Ormsson,  724. 

—  Snorraaon,  pr.  a5  Stad  å  Reykja- 
nesi,  691. 

.  —  fwreteinsson,  prestr  ad  Vallholti. 
i  305. 

Gunnor  (Gunnar?),  172. 

Gunnsteinn  (Hallsson),  fadir  Vigffa 
bonda  å  Saudafelli,  618. 

—  fadir  J>orgils  prests,  322. 
Gunnsteinstadir,  305. 

Gunnnjofr,  son  Priobjofs  hins  frækna. 
273. 

—  bondi  i  Noregi,  273. 

—  (i  Miklaholti),   273.   -  Gunn- 
bjofs  kyn,  273. 

Guttormr,  erkibiskup  i  Nidarosi.  361, 
372,  373,  379,  425,  516. 

—  (Helgason?)  i  Lokinh5mrum,  370- 

—  faoir  fru  Unu  å  Kolbeinstoouro 
506. 

Gvido,  diacon.  cardin.  sanctæ  Mari* 
in  Portieu,  213. 

—  presbyt.  cardin.,  213. 

Gwido,  presb.  c  ard.  S.  Mari*  tran> 

Tiber.,  295. 
Gvillelmus  vicecancellar.  Kom.,  magist. 

scholarum  Parmensis,  585. 
Gyda  Solmundardottir,  501,  504.  506. 
Gylfaginning,  499. 
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sryllini,  587. 
gyllinital,  511 

Gyrdr  Ivarsson,  biskop  i  Skålholti, 
108,  219,  445,  457,  551.  - 
Gyrds  måldagi,  273,  354,  417. 

<iyridr  f>orvarflsd6ttir,    Imsfreyja  å 
Vidimyri,  321. 
—  leiganautr  pmgeyra  stadar.  399. 

gære,  g*rur,  sjå  skinn. 

gotur  H  milli  gatna),  522. 


H.  Franconun  et   Romanoram  rex 

(9:  Hlndovicns),  62. 
håaltari,  587. 

Habaknk  spåmadr.  sjå  Abbacuc. 
Haddo  fHaddanns).  Moguntinus  archi- 

épiscopas,  41,  42. 
Hadrianus  (Adrianus)  II.  påfi,  37,  177. 

—  IV.  påfi,  517,  518,  (sbr.  Adria- 
nus,  Nikolans  af  Albano  kardi- 
nåli). 

Hadnraar,  abbas  Foldensis,  19. 
Håey,  251,  sjå  Eyin  hå. 
haf,  vestr  am  haf,  sjå  vestan.  vestr. 
Hafaheidi    (Håheidi)    å  Kjalarnesi, 

411—413. 
Håfahollt,  57G. 
Harlidi  Hergsveinsson,  196. 

—  Mårsson  å  Breidabolstad.  188, 
190,  192,  193. 

—  (Steinsson),  fadir  Einars  prests, 
246,  353. 

—  {wrvaldsson,  åboti  i  Flatey,  281. 
Hafnar-Ormr,  landnåmsmadr,  187. 
Hafharfjardar  494.  (rångt,  fyriruHafn- 

aTfjalla"). 

Hafnarfjoll  (i  Borgarfirdi),  493,  494. 
hafnar  vadmål,  sjå  vadmål. 
Hafr  Brandsson,  i  Skagatirdi,  321. 
Hafrafellstunga  i  pingeyjar  syslu,  67. 
76. 

Hafrbjorn  Styrkårsson  i  Seltjarnarnesi. 
495.  ! 
i>iPi  bl.   I.  B. 


Hafrsfell  (til  Miklaholts),  273. 

Hafrstadir:  Hafrstada  land,  595.  — 

—  hålfir  Akra  kirkja  jord,  595. 
596.  —  å  Långavatnsdal,  595. 

—  i  Kolbeinstada  hrepp,  595.  — 
kirkjnjord  frå  Krossholti,  595. 

Hafsfjardarey  fHaftjardarey).  421,  422. 

—  Hafsfjardareyjar  kirkja,  422. 

—  Hafrfjardareyjar  kirkja  mål- 
dagi, 421—423. 

Hafskip,  sjå  skip. 

Håfs  land  (i  Hålsasveit).   350,  471, 
476. 

Hafstcinstadir  i  Skagafirdi,  617. 
Ha(])6r,  fadir  Steins.  577. 

hagagardr,  578. 

Hagavik  i  Grafnmgi,  269.  —  Haga- 

vikr  land,  270. 
bagi  fitak>,  522,  577. 

Hagi  å  Bardastrond,  173,  691. 

—  i  Eystrahrepp,  406. 

Håkalla-Bjarni.sjå  Bjarni  Marteinsson. 

Håkon    (Åniason  i    s)*slumadr,  fadir 
Gisla  Iogmanns,  710,  712,  713. 

Bjorgolfsson  (i  Borgarfirdi).  691. 
Hakonarson  (gamli).  Noregs  kon- 
ungr,  426,  427,  487,  494,  520, 
525 — 528,  530,  531,  539—545, 
553,  554,  556—558,  560,  562, 
561,  572,  586,  588,  590,  591. 
602—607.  609,  611—618,  620, 
621,  623,  625,  626—640,  642, 
644—6)1,  653,  655,  656,  658, 
6«5,  661  -663.  667—671,  674, 
682,  6*9,  6y0,  695,  712,  723, 
729,  sbr.  Haquinus.  —  Håkon- 
arbok  (logbok),  87,  sbr.  Jårn- 
sida.  —  Håkonar  saga,  525, 
528.  544.  564,  566,  649,  650, 
sbr.  saga  Håkonar  konungs.  — 
dottir  Håkonar  konangs  (Kristin), 
011. 
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Håkon  hertogi,  son  Magnus  konungs, 
629,  630.  =  Hakon  (håleggr) 
Magnusson,  Noregs  konnngr. 

—  konnngr  gamli,  629, 729.  —  Hakon 
Håkonarson  (gamli  >.  Noregs  kon- 
ungr. 

—  konungr  hinn  gooi,  629.—  Hakon 
harmdauoi,  Sverrisson,  Noregs 
konungr. 

—  konnngr    hinn    koronaoi.  628. 

629.  635.  636,  638.  640,  641, 

643,  645,  670.  671.  674,  676, 
678,  681,  684.  686,  688,  690, 
693,  696,  699.  70 1,  703.  705, 
709,  713,  715,  :i9.  =  Håkon 
Håkonarson  'gamli  >.  Noregs  kon- 
nngr. ■ 

—  konnngr    hinn    koronadi.  629, 

630.  =  Håkon  Magnusson  'ha- 
leggr), Noregs  konungr. 
konungr  ungi  tfngri),  Håkonar- 
son, 542,  586.  606,  ~29. 

—  (Hanuessonj,  fadir  Påls,  196,  575. 

—  (Magnusson,  Noregs  konnngr 
hinn  yngri,  fadir  ^lafs  konungs), 

644,  656,  705,  713. 

—  'håleggr)  Magnusson,  Noregs 
konungr.  100,  130,  131,  141, 
155,  156,  437,  442,  548,  551, 
562,  563,  566,  567,  572,  619, 
629—632,  634,  641,  643,  647, 
651,  652,  654,  656,  658.  673,  [ 
674,  677,  680-682,  685,  692, 
693,  698.  703—705,  707,  712, 
713. 

—  Noregs  hertogi,  730.  —  Håkon 
Magnusson  (håleggr). 

—  Ormsson,  syslumadr.  183,  184. 

—  jarl  (SigurOarson),  502,  523. 

—  herdibreidr  SigurOarson,  Noregs 
konnngr,  224. 

—  harmdauoi.  Sverrisson,  Noregs 
konungr,  182,  343,  540,  557, 
362.  564.  603.  625.  629.  632. 


646,  647,  649,  651,  652,  656- 

658,  667,  669,  674,  682,  690. 
Håkon  fadir  I>orgeirs.  norrænn  (?),  f,48. 
Haldan,  sjå  Halfdan. 
Håleygir:    Håleygja   ætt.  249,  sbr. 

Håleygjatal.  -  Hålcygjatal.  502. 

=  Håleygja  ett.  Håleygjatal 

kvædi  Eyvindar,  502. 
Haleygr  Skjdldélfsson  å  Streiti,  249. 
Håleyskr  'Griror  hinn  håleyski*,  1*9. 
Hålfdan  Einarsson,  stiptpr6fa*tr,  694. 

—  (Danakonungr ),  eonr  Prooa.  505 
506. 

—  J6nsson  logrettnmadr,  535. 

—  Sæmundarson  å  Keldum,  613. 
627,  628,  664,  667.  -  Håh*- 
danarsynir,  617. 

—  fadir  Pétrs,  656,  713. 
hålfkirlrja  sjå  kirlga. 

Halla  Påls  dottir  biskups.  524. 

—  8teinad6ttir,  178. 

—  J>ordard6ttir  Sturlusonar.  666. 
Hal  land.  611. 

Hallbera  Snorradottir,  360.  494. 
Hallbjdrn  ^6rålfsson,  577. 
Halldår     Einarsson  (Eyjélfssonan 
syslumadr,  694. 

Einarsson  tøorolfssonar).  sysln- 
raaor,  76,  83. 

Einarsson,    prestr.    fadir  sin 
Bjdrns,  308. 
Jénsson,  576. 

(pr6fastr  Jénsson.  i  Reykholti), 
fadir  Jéns  prdfasts  i  Hitardal. 
72,  168,  169,  173,  274,  275. 
336,  354,  490,  491.  493.  535. 
593,  595. 

magi,  skuldunautr  ao  {nngeyrom. 
400. 

fadir  Bessa,  372. 
fadir  Brands  å  Bardi,  132. 
fadir  sira  Finns,  554. 
fadir  Gudmundar,  708. 
fadir  Jons  biskups  i  Skålbolti, 
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2H»,  237,  23i»,  240,  387,  493, 
576. 

Halldora    Amorsdottir  å  Svinafelli, 
519,  534. 

—  Eiriksd6ttir  fri  Åsi,  132. 

—  Giiurardéttir,  372, 

—  J6nsd6ttir  Sigmundarsonar  (hins 
eldra),  533. 

—  Skeggjadéttir,  533. 

—  Tuinadottir,  husfreyja,  322. 

—  Jwrvaldsdottir,  487,  495,  591. 
Hallfredr  vandnedaskåld  'Attarsson), 

277. 

Halifridr  l>orgilsd6ttir  Arasonar,  191, 
348-350,  471,  474,  476. 

—  kona  Tanna,  167,  169,  172- 
174,  278. 

Hullgerdr  Runolfsdéttir  »  Helgafelli, 
190,  191. 

Hallgrirnr  Scheving  yfirkennari,  239. 
Halli  (Ormsson),  fadir  {>orgeirs,  192. 
Hallingalandon,  K 
Hallkell  Magnusson,  åboti  a  Helga- 
felli, 282,  574,  577. 

—  prestr  Magnusson,  393,  395. 
(=  HallkeU  åboti?) 

Uallonnstadir,  245. 

Ha  Ur  Finrisson  lfigsogumanns,  187. 

—  Qizurarsonlogsogumanns,  åb6ti  å 
Helgafelli,  282,  321,  337,  393, 
501. 

—  (Jonsson)  af  Modrnvollum,  617, 
729. 

—  Kleppjarnsson  å  Hrafnagili,  356. 
357,  359,  360,  362,  364. 

—  kvistr,  bondi  i  f>ingeyjar  bingi, 
617. 

—  Magnusson  (Rimna-Hallr),  697, 
698. 

—  Teitsson,  prestr  i  Haukadal,  170. 
185,  188,  192,  205,  261,  262, 
306,  308.  321,  322,  330,  337, 
350,  372.  393,  474.  475,  486, 
501. 


Hallr  (Jjorarinsson)  i  Haukadal,  632. 

—  f>orsteio8son ,  prestr  i  Eystrs- 
Skardi,  352. 

—  å  Sion,  l>oreteinsson,  sja  Sidu- 
Hallr. 

—  Ogmundarson,  prestr,  421. 

—  fadir  Bjarna,  697. 

—  faoir  Eyjolfs  abota,  281. 

—  fadir  Finns  lSgsogumanns.  184. 
185,  187,  501. 

fadir  I»orkels  kanoka,  523,  524. 

—  fadir  (wrsteins  officialis,  366. 
Hallsteinsnes  vid  Jjorskafjord,  522. 
Hallvardr,  fadir  Bersa  prests,  186. 

—  gullskor,  hirdmadr  Håkonar 
konungs  ganila,  613,614,616— 
618,  625,  626,  661,  663,  667. 

Hallveig  Ormsdottir,  279,  466—471. 

473,  476,  178,  480,  484. 
Halm.  721,  sjå  Holm  (Nidarholmn. 
Halogaland,  551. 
hals,  577. 

Hals   Hålsar?  i  Hålsasveit,  594. 
Halsasreit  i  Borgarfirdi,  593. 
hålsbrun,  landamerki,  577. 
Halsingalandiae  episcopatus,  177. 
HaJsingalondan,  20. 
Halsingolandonum  ecclesiæ,  215. 
Haluersoethensis  episcopus,  58,  sbr. 

Aluerstedensis. 
Hamaburch,  Hammaburg,  castellum, 

sedes  Nordalbingorum,  29 — 31. 
Hainaburgcn8is  (Hammaburg-  ecclesia 

(sedes),  27,  28,  37,  38. 
Hamar    (i  Hamri)   i   Noregi,  581. 

—  Hamarkaupangr. 
Hamarcopiensis  episcopatus  (i  Hamri  >. 

583,  sbr.  Hammarcop. 
J  Hamarensis  episcopatus,  717. 
I  HamarkaupångT  i  Noregi.  206,  346. 


527. 


583. 


Hamborg.  Hammaburg,  Hamabnrg, 
erkibiskupsstoll,  1,  6,  9,  12- 
15-18.  20.   21.   23—26,  32. 
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37,  39,  43,  45,  51,  55,  57,  60, 
62,  176.  204,  214,  215.  - 
Hamborgar-alin,  307,  308.  — 
Hamborgarbréf,  176.  —  Ham- 
borgar crkibitskupar,  60,  175, 
176.  —  Hamborgar  erkibiskups 
dæmi  f-domr),  28,  48,  60.  — 
Hamborgar  istoria  (historia),  14, 
36.  —  Hamborgar  kirkja,  51, 
214. 

Hamborsund,  689.  =  Hornborusund 

i  Noregi. 

Hammabnrg,  metropolis.  33.  — 
Hammaburgcnsis  archiepiscopa- 
tus,  43,  46,  49,  57.  —  Hamma- 
bnrgensis  dioecesis,  33,  50,  63. 

—  Hammaburgensis   dammen-  ' 
bnrg-Hamabnrg-Ammaburg-)  ec-  j 
clesia,  38—42,  44,  46-49,  52, 
53,  55,   57,   58,   60—62,    177,  i 
215. 

Hammarcopiensis  (Amarcop.)  episco- 

patus,  210,  346. 
Hammenbnrgensis  (Hamaburg-;  archi- 

episcopuB,  176,  177,  215. 
Hamraendar  i  Litlahéradi,  248. 
Hamra-Finnr,  sjå  Finnr. 
Haraundr  NicholasBon,  498.  506. 

-  J>6r<5arson,  538. 
Håmundr,  506,  507.  (=  Ham.  Nicho- 

lasson  ?). 

handfest  (i  hjuBkaparmalnm),  287.  — 
handfest  fyrir  vottum,  660.  — 
handfesta  (konungs),  623.  624, 
630.  —  handfesting,  624.  —  j 
handgengnir  mcnn  <handgenginn 
inadn,  612,  613,  664.  —  hand- 
liogg,  657.  —  handrit.  606.  — 
handritasafn  i  Gaulverjabæ.  253. 

—  handsnl  ad  arfi,  60t>.  — 
hundsol  staOarinti  i  VitVy,  490. 

—  liandvammir,  315. 

Hannes  (Araason;,  fa<5ir  Hiikonar.  196. 
—  Bjiirnsson  i  Snoksdal,  715. 


Hannes  (Eggertsson  hirostjori).  Mir 
Eggerts,  444,  472. 

—  Finnsson,  bisknp  i  SkålhoW.  1*7, 
167,  169,  432,  632. 

Hannover,  19,  28,  41,  49,  60.  81 
176. 

Hans  konnngr  i  Danmorkn,  o.  v„  132. 

—  Simonarson,  korsbrooir  i  Nitø- 
osi,  554. 

Haqnini  (eja  Tborgems). 
Haraldr  gullskcggr,  konnngr  i  Sopn 
579. 

—  konnngr å Ogoum  (Egdakon. \b3l 

—  hårfagri  (Hålfdanarson),  Son? 
konnngr,  633. 

—  konnngr  hildit  orm,  sonr  Hrwtk- 
hnoggvanbauga,  al.  slaongTin- 
bauga,  505,  506. 

—  iSignrflarson,  NoregsknnrinpT.  224. 
499,  501. 

—  gilli    (Magnusson*.  Noregskr-« 
189,  193,  224,  225. 

—  Sæmnndarson.  fra  Odda,  6<* 
(609),  612,  627.  628. 

Hardvigr,  erkibisknp  i  Hamborg.  214 
Harstadir,  320. 

Hartwicus,  Harnabnrgensis  archiepi- 

scopus.  215,  sbr.  Hardrigr. 
håskolinn    i    Kaoprnannahofn  62: 

sbr.  békasafn. 

håsæti  (konungs).  672. 

håtidir,  26«.  406.  407.  412,  561.  - 
hæstu  hatidir,  569,  571.  574.  - 
hæstn  gn^s  håtidir,  565.  - 
stærstu  håtidir.  564.  —  håttfb- 
dagar  roestu  læxstn  dagur  24  i 
569.  —  hæstu  dagar,  407. 

Håttatalskvtedi  Snorra,  499. 

Håtum'uga  fjara,  204.  —  Haramap 
nulr.  199. 

Hangsnes   bardagi.   :>19.  .»3*.  >!1 
607.  —  Haugsnes  fiwdr.  H* 

Hankadalr    i    Bisknpstungnm.  1^ 
205.  406,   407.   4*6.    632-  ' 
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HaukdteJar   (-d»lir>.   330,   407,  I 

424,  538,  604,  626. 
Haukr  Erlendsson  lBginadr,  118,183, 

503,  666.    —    Haoksbék,  340, 

472.  506. 
Haurkshylr,  470,  sjå  Horgthylr. 
haaat,  612.  —  haustlap,  402.  — 

hausttiund,  121,  144,  151.  159, 

318. 

Hausthns  i  Eyjahrepp.  422. 

Håvarir  Loptsson  å  Støn,  196. 

Håvarr  bandrammi.  sonr  Herleifs,  506. 

hebdoraada  sacra,  593,  728. 

HédinshSfoi  i  pingcyjar  sVsiu,  67. 

Hegranes  bing,  <btøgstadr  eoa  Jiing- 
samkoma),  356,  616.  —  Hegranes 
bing,  héraoid.  617;  sbr.  Skaga- 
rjdrdr. 

heioar:  fyrir  snnnan  heidar.  661.  — 

fyrir  vestan  heioar,  61  7. 
Heidi  i  Skuptatells  bingi,  394. 
heioi(snorumb.  —  Blåskogaheioi?), 

484. 

heioingjar,  586.  -  heiflni,  243.  - 
heionir  menn,  231. 

heilagar  bænir,  511.  -  heilagir  dag- 
ar,  408;  sbr.  helgir  d.,  helgid. 

heilagir  menn,  233,  234,  260, 
412,  421,  483,  571,  574.  - 
heilagir  rtadir,  283.  -  heilagr 
madr,  543.  —  heilog  forsjo  guds, 
570,  573.       heilagt,  512,  513. 

heima:  heimabær,  597.  —  heimaland, 
279,  470,  475,  593.  594.  - 
hålft  land  heima,  590.  —  luima- 
måldagi,  pja  sioar:  måldagi.  —  j 
heimainanna  tiund,  266.  594. 
596,  sbr.  tiund.  —  lieimamtnn. 
536,  537,  596.  -  lieimaiifylgja, 
132.  —  heimaprestr.  606. 
heimasaungr.  113.  -  heimatiund. 
521. 

hehnildir,  609.  611. 

heiniilisbuar.  79,  82.  91,   94.   103.  | 


105,  106.  111.  114.  115.  117, 
125,  127,  135,  136,  138,  139, 
145,  117,  153,  162,  312,  313, 
-  heimilisprestr,  217,  219,  26H, 
304,  342,  418,  465,  166,  593. 
594,  596,  sbr.  prestr.  hoim- 
ilistioir.  269,  270,  275-278. 
303,  304.  104,  113,  116.  420. 
423. 

heims  aldrar.  444. 

Heimskringla  fkonungasognr  Snorra,. 
499. 

heimspeki  (PhiJosophiaj,  182. 
hcimstefna,  660,  661,  707. 
Heinrekr  III.  Englakonungr,  4*1. 

Karsson,  biskop  a  Holum,  518, 

520,  543-545,  588.  608-610, 

613-615. 
Heinr(ekr),  fadir  B6t6lfs,  196. 
Heinricus  imperator  (III.),  59. 
Heiricus  Nidrosiensis  archiepiseopus. 

292,  sjå  Eirikr. 
heitbref  Eyfiroinga,  645. 
Hekla,  353,  sjå  Heklufell.  -  Heklu- 

fell.    352.  353.    -  Heklugos. 

194,  352,  353. 
Hektor  son   PriamuK   koniingu,  sja 

Ector. 

Helga  (Aradottir  logmanns),  76. 

—  Årnadéttir,  533. 

—  Eggertsdottir  i  Brokey,  277. 

—  Eggertsdottir  å  Mula.  522. 

—  Ketilsdottir  å  Melum,  591. 

—  Nikolåsdottir  å  Kolbeinhtoourn. 
506. 

Sturludottir  fra  Hvammi.  501. 506. 

—  Sæmundardottir  fra  Odda.  627. 

—  pordurdottir  i  Be,  349. 
~  porisdottir,  202. 

—  hin  fagra  (porsteinsdottir*.  189. 

—  |)orvarosdottir,  187. 
lielga  land,  720,  sbr.  helgr. 

helga  vika.  hin  helga  vika,  241.  436, 
438,  140.  443,   447,  449.  452. 
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454,  456,  458,  459,  461,  593, 
594,  728. 

Helgafen,  190,  191,  280-282,  337, 
349,  350,  39 »,  481,  483,  574- 
578,  681.  —  landamerki  stadar- 
ins  å  Helgafelli,  576-578.  - 
Helgafells  klaustr,  254,  280- 
283,  574—578.  -  Helgafells 
klauBtrs  jardir,  575.  —  Helga- 
fells klanstrc  måldagabék,  575, 
576.  —  Helgafellensis  pagina, 
576.   -  Helgfeilingar,  578. 

Helgi  Åsbjaraarson,  340. 

—  Bjarnar  son  bunn,  532. 

—  hinn  magri  (Eyvindarson  aust- 
manns/,  532. 

—  HelgaBon,  Bjarnars.  bunu,  532- 

—  Hcyjångrs-Bjarnar  son,  245,  533. 

—  bjolan,  Ketils  son  flatncfs.  385, 
532. 

—  (Loptsson;.  faflir  Årna  biskups.  j 
270,  401,  511. 

—  (Ottarssoni,  fadir  (Wifrs,  274, 
385. 

—  Svein6son,  370. 

—  (trorgilsson),  sjå  Brodd-Helgi. 

—  klerkr  Gndmundar  biskups,  514. 

—  Starkadarson,  presto",  185,  188. 

—  |>orsteinsson,  393 — 395,  534. 
=  Digr-Helgi!'?),  sbr.  Digr- 
Helgi. 

—  faoir  Finnbjarnar,  608,  609,  612. 
=  IMgr-Helgi. 

helgi  (eigna  og  réttindai,  553. 

helgi  (helgar),  256,  565,  sbr.  helga 
vika.  —  helgar  hald.  570.  — 
hclgidaga  leyfi,  554.  564,  565, 
569—574,  678.  701,  705.  — 
hclgidaga  veidi,  562,  564.  — 
helgidaga  vinna  (vinnnr),  155, 
219,  451,  689.  —  helgihold,  ' 
554—568. 

helgi  Eysteins  erkibiskups,  523,  528.  — 

—  Gudmundar  biskups.  361.  -- 


-  6lafs  konungs.  710.  -  per- 
laks  biskups,  487. 

helgr,  helg,  helgir:  helgir  dagar 
rtielgan  dag),  257  ,  27.%,  276, 
278,  279,  282,  304,  371.  416. 
558,  560,  564,  565,  570,  573. 
593,  594.  -  helgir  dagar  i  metra 
haldi,  256.  —  helgir  dagar  i  s«- 
tån  daga  haldi ,  569;  sbr.  heilagir 
dagar.  —  nénhelgir  dagar,  513. 
564,  565.  —  helgra  daga  hald. 
573.  —  helgra  daga  leyfi.  5*4. 

helg  b6k,  621,  623,  625. 
636, 637, 639, 640.— helgirdomar. 
351,  357,  417,  471,  476.  - 
helgir  menn,  594;  sbr.  heilagir. 

helgispjoll  å  Jslandi,  720 — 721. 

Helgisetr,  klaustr  i  Noregi.  427. 

Heli  sacerdos,  601. 

Helingandus  episcopus,  6.  12. 

Heljardalsheidi,  299. 

Hellar  i  Kaldrana  landi  a  Skaga.  39*. 

Hellihvik  å  Skagastrond,  306. 

liellusker  (Miklaholts  kirkju ,  273. 

helminga  felag,  468. 

Helsingaldiæ  (=s  HelsingaJandi* . 
137.  —  HelBinglandorum.  20. 

helvitis  pislir,  221. 

Hemming  (Hemingr?,/,  172. 

hempa  luterskra  presta,  485. 

Henrieus,  presb.  card.  tit.  Nerei  k 
Achillei,  213. 

Henrik,  fadir  Årna,  196;  sbr.  Hinrik 

Henschen,  rithofandr,  17. 

heraf),  heru5,  591 ,  605,  610.  — 
hérafabygd,  540.  —  héraitødérar. 
312,  314,  537.  —  heradsforreiti. 
488.  —  héraftshorøingjar,  48*- 
618.  —  héradsmenn.  540.  — 
héradsbing,  638,  708;  sbr.  ping. 

Hérafl  (Litlahérail)  i  Skaptafells  bingi. 
245,  533. 

herbunadr,  603. 

Herdis  Bessadottir  a  Borg.  349.  35«  >• 
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Herdis    (Ketilsdéttir) ,    kona  Pals 
biskups,  354,  524. 

—  Kodransdottir,  274. 

—  Rafnsdéttir,  370,  579. 
Herfllaver  i  Noregi,  534,  663. 
Heredei,  so«  Lorica,  505. 
liereditas  advenarum  clericoruni,  229. 
Heremeth,  sonr  Trinams,  505. 
herfång:  herteknar  knnur,  220,  233. 
herferd,  603,  612. 

Heride  rHeridae.  Herida*f>.  presbvter. 
5,  11. 

Herimannus,  Coloniensis  archiepisco- 

pus.  41,  12. 
Herjolfr  'Eyvindarsom.    faftr  Rfjts, 

173. 

—  fporgeirsson)  i  Breiodal,  187,  340. 
Herjolfs  hréf.  692.  =  Herjulfr  rétt- 

arb6t. 

Herjolfs  réttarbot,  129.  155.  572. 
634,  677;  sbr.  réttarbætr. 

Herleifr,  sonr  Fri&frofla,  505. 

Herluf  Daa,  hofudsmaflr,  575. 

Hermannus,  archicancellarius  et  Co- 
loniensis archiepiscopus,  60. 

Hennundr  Illngason  ms  svarta,  64, 
189. 

—  KoJJranason  i  Kalmanstungn, 
189,  282,  350,  471,  474,  476, 
524. 

—  J>orvaldsson  fra  Vatnsfirdi,  190. 
herradr,  664-666. 

HervSr,  m63ir  Vedrar-Grims  liersis. 
532. 

hespa,  77,  89,  100,  109,  120,  133. 
143,  150,  158. 

hestakorn,  sjå  Audunn. 

heater,  sja  hross.  -  hesta  vig,  166. 
—  hests  hofn  å  ?etr  i  Videy, 
497.  -  reidhestr,  524.  —  f«da 
hest  meo"  presti  å  yetr,  594. 

Hesteyri  (i  J6kulfjoroum),  679. 

Hetto  (Hatto).  Treuerensis  archiepi- 
scopus.  6,  12. 


hey,  558,  560.  564,  565,  571,  573, 

659.  —  heyhlass,  565. 
Heydalir  i  Brei8dal.  250.  —  Heydaln 

kirkja,  250. 
Heyjångr,  fjor&r  ur  Sogni,  532. 
Heyjångrs-Bjorn    hersir    'Helgason  >. 

244,  245,  532,  533. 
Heynes  å  Akranesi.   418.  702. 

Heynes-bok,  702. 
heyrar*  i  skåla,  535. 
heytollr  f-tollarj.  108,115,  596,  683. 
Hildebrandns  cancellarins  S.  Petri  & 

abbas  S.  Panli,  64. 
Hildenesensis  episcopus,  50;  sbr.  Hil- 

deneshem. 
Hildeneshemensis  episeopns.  58:  sbr. 

Hildenes. 
himinteikn,  182. 

Hinrik  Krag,  hofudsma<V  a  Islandi, 

637;  sbr.  Henrik. 
Hipstede,  Christofferns,  notarius,  217 
hirSmenn,  biromaflr,  612.  614,  663. 
Hirflskrå,  445.  416.  451,  563.  643, 

655,  683. 
hirflstjorar,  676. 
hirzla,  hirflzlur.  654,  657. 
Hinninniarus  notarius,  8,  14. 
Hislandia,  299,  302.  =  Island.  - 

Hislandicorum  regnum,  53,  55. 

—  Hislant  terra,  171.  =  Island. 
Hitarå,  100,  279,  596. 
Hitardalr,  72,  168,  169,  174.  193, 

274.  275,  354,  369,  183,  490, 
491.  493,  495,  535.  -  Hitar- 
dals  måldagabék,  490,  491. 

Hitarnes,  275,  595.  -  Hitarnes  land, 

275.  Hitarnes  hing,  275,421. 
Hitlandon  (Hetland,  Hjaltland).  17; 

sbr.  Hjaltland. 
hjåbuoarraenn,  402. 
Hjaldr  herkonungr,  Vatnarsson,  532. 
Hjallar  (at  Hjolluni)   i  l>orskafirdi, 

522. 

hjalls  gerd  fra  Miklaholti,  273. 
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Hjrilmr  Åsbjarnarson   ur  Vestrhopi, 
321. 

—  prestr,  398. 

—  Sveinsson,  132. 
Hjaltadalr  i  Skagafirfti.  142.  - 
Hjalti  Arnsteinsson.  prestr.  185,  187. 

biskupsson  (sonr  Magnus  biskups), 
393,  395,  538. 

—  Skeggjason.  351. 

~  jjorstcinsson,  profastr,  244). 

—  radil    Bjarnar    prests  (Kygri- 
Hjarnarj,  393,  395,  426. 

Hjaltland,  17,  66.  69.  606.  sbr.  Hit- 
Iandon. 

Hjarflarholt  i  Laxardal.  191.  358. 

—  i  BtafholtBtungum.  1*o. 
hjatru,  606. 

hjon,  83,  95.  106,  115,    138,  148. 
265.  —  felagsgjori}  hjona,  677. 

—  hjonaband,  510.  —  hjonabond, 
hjuskapr,  219,  262,  288,  972, 
373,  376-388. 

hju  (=  hjon?),  153,  286. 

hju  (—  vinnuhju,  karl   og  kona). 

83.  95,  106,  114,  13*. 
hjun  (hjon,  vinnuhju),  107,  116.  126, 

t28,  140,  30  4,  402. 
hjuskaparmal,   284—288,  372—392. 

—  sbr.  fastnaft-,  handfest  — 
hjuskapar-ordinantia,  713.  — 
hjuskaparråO.  391.  -  hjuskapar- 
reglur,  373. 

Hjorleifshotti,  215.  451. 

Hjoreey  å  Myrniu,  100,  303.  304. 

Hla&nahollt,  248. 

hlass:  heyhlass.  565.     -  virtarhlass. 
565. 

hlasshvalr,  414-416. 
hlaupagardr  i  Grimså,  280,  470,  475. 
Hlciflruborg  (Ledreborg)  å  Sjalandi, 
697. 

HH5  (DråpuhliO?)  i^Helgafells  sveit, 
574.   -   Hlioar  land,  576.    -  ) 
Hltøar  menn,  576.  577. 


Hlidarendi  i  Fljotahlifl,  142,  7* 
hljctfsgreinir  i  Edda,  499. 
Hludouuicus  rex,  29,  sbr.  Lodoricus 
Hludovvicus/Hludowicus.Hlodenieov 

Hludounicus.Hlodewicas)  impm- 

tor  august ub,  3.  8.  10,  14,  2<*. 
HdndovicuB)  Francorum  &  Booia*- 

rum  rex,  62. 
hlutlaustat  veifla  i  han  <  -  tolll»wt 

497. 

hlynnindi  <—  lvunendi,  596),  61& 
HIMvcr  keisari  KarlamagnasMn,  1 

14,  16—18,  24,  25.  31,  32,  37. 

2 1 4,  sbr.  Hludowicus,  UM» 

Lndovicus. 

—  Frakkakonungr  (IX.1,  530. 
Hnappafellsjokull.     168,    246.  sbr 

Knappafellsjokull. 
hnefa  alin,  307,  308. 
hof  (godabof)  å  Olfusvatni.  26V. 
Hof  i  Ålptafirtø,  168. 

—  i  Eystrahrepp,  302. 

—  å  HoRastrond,  321. 

(Stora  Hof j  å  Rangårrollom.  1 57. 

—  i  Vopnafirti,  132,  187,  251.611 
662. 

—  Hofs  kirkja.  i  dneram.  21?.  - 
Hofskirkjusokn  iSkaptafells 

(i  Oræfum),  245. 

—  fyrir  ntan  pjorsa,  303.  —  Hf' 
i  Eystrahrepp. 

Hofstafu'r,  hjåleiga  fra  GufudaL,  i2l 

—  i  Helgafells  sveit,  578.  -  H«f- 
stafla  vogr,  578. 

—  i  Stafholtstungura,  179. 
Hoger  'Hogerus)  erkibistap  i  Har 

borg,  43,  45. 

Hoginde,  471,  sjå  Hægindi. 

Hola  annalar,  245,  664.  -  8* 
biskup  (biskupari,  186,  225.367 
368.  373.  486.  492,  520.  5€i 
570.  —  Hola  biskupsdsmi  3* 
366.  412,  52a  56X  - 
kirkja.  359.  516.  -  Holt  «a> 
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397,  544.  -  Hola  stoll,  321, 
32(5,  330.  —  Holar  i  Hjaltadal, 
at  (å)  Holum,  141,  142,  157, 
175,  181,  187,  191,  193,  205, 
224,  298,  299,  321,  322,  324, 
326,  330,  333,  337,  349,  355— 
360,  393,  426,  427,  483,  487, 
507—510,  514—520,  523—525, 
534,  543,  588—590,  608,  610, 
613.  662,  668,  701,  726.  — 
Holen.  299  (=  Holensis,  Hola 
biskap).  —  Holensis  ecclesia, 
517.  —  Holensis  episcopatus, 
718.  —  Holensis  episcopus,  515, 
517,  588. 

Holar  i  Hunavatns  pingi  (=  Bliindu- 
dalsholar),  398,  400. 

—  i  Litlahéradi,  248. 
holdsveiki,  719. 

H611  (å  Holi)  i  Norflrårdal,  420. 

Holmar  å  Sidu.  394. 

Holmfnor  Erlendsdottir,  husfru,  87,  88. 

Holmlatr,  Hélmslåtr,  281,  465. 

Holmr,  575  —  Innriholmr. 

—  hinn  innri  (Innriholmr)  å  Akra- 
nftsi,  413—417. 

—  i  Ellifiaam,  507. 

—  (Nidarholmr)  i  |>råndheimi,  483, 
523,  527,  529.  —  Holms- 
klaustr,  529,  530.  -  Holms- 
munkar,  529,  530.  —  Holm- 
ensis.  abbas,  531. 

Holmsteinn,  67,  68.  =  Holmsteinn 
drsekjuson. 

—  Orækjnson,  64,  341. 

—  Spak-Bessason  å  Bessastoimm, 
340,  341. 

Holsetaland,  Holsetuland,  15,  17. 
Holsland  (Holl?)  i  Eyjahrepp.  422. 

Holstein  greifi  ao  Hleiornborg,  697. 
holt  til  landamerkja,  576,  577.  — 

holtsendi,  577. 
Holt  (å  Hollti),  655. 

I>ipl.  bl.   i.  B. 
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Holt  i  Mela  landi,  272.  —  Holts 

fétr  i  Melaiandi,  272. 
homicidia,  300. 
homiliæ  (rædur),  238. 
Honorins  II.  påfi,  177. 
Hop  i  Hunavatns  pingi,  306. 
Horchadensis  (Orcadensis)  episcopa- 

tus,  717. 

hordomar,  223,  237,  286,  288.  — 

hordomr  karlmanna,   240,  243, 

sbr.  fornicatio. 
horkonur,  221.  —  horkonu  son,  488. 
Hornafjordr,  245,  532—537,  727.  — 

Hornafjardar  å,  451. 
Hornborusund  i  Noregi,  689. 
Hostiensis  episcopus,  213,  295;  sbr. 

Ostiensis. 
Hrafn,  sbr.  Ram. 

—  Årnason,  395. 

—  Hængsson,  logsSgnmaflr,  å  Hofi 
å  Rangarvollum,  351,  500. 

—  OlfhéOinsson,  logsogumaOr,  501. 

—  hinn  heimski,  Valgardsson,  505. 

—  fadir  Bergbore  16gs6gumanns,501. 
HrafnabjSrg,  sjå  Ramnaberg. 
Hrafhagil  i  Eyjafir5i,  611,  617,  663. 
hråkaskirn,  sjå  skirn. 

Hramn8å  å  Skagastrond,  306. 
Hrani  Koorånsson,  608. 
Hrappr  Bjarnar  son  bunu,  532. 
Hraun  (undir  Hrauni,=  Stadarhraun). 
169,  172-174,  278. 

—  i  Keldudal  vi5  Dyrafjoro,  169, 
173,  174.  —  Hrauns  kirkja  i 
Oyrafiroi,  173. 

hraun  i  Helgafells  sveit,  576.  — 
eystra  hraun  i  Helgafells  sveit.576. 

Hranndalr  i  Helgafells  sveit,  576. 

Hraunfjara  vid  Skaptår  6s,  204. 

Hranngeroi  i  Landbroti,  194,  195, 
197,  198. 

Hraunland  å  Sidu,  394. 

Hraunnestjarnir,  507. 

Hreioar,  biskup  i  Nioarosi,  20.">. 

•V2 


Digitized  by  Google 


778 


Hreidar  sendimadr,  495. 

Hreiduvatn  (==  Hredavatn?)  i  Borgar- 

firdi,  180. 
hreinlifi,  288.  —    hreinlifis  bunadr, 

233. 

Hreinn,  67,68.  —  I  Ir.  in n  Herrnundar- 

■OD? 

-  Hermundarson    frå  <iilsbakka, 
64,  189. 

—  Styrmisson,  åboti  ad  [ungeyrem, 
271. 
hreppaskil,  1 10. 

hreppstjorar,  199,  200,  536,  620,  622. 
hris  (Bil),  522. 

Hrisey  å  Hreiduvatni  fHredavatni)  i 
Borgarfirdi,  180. 

Hroarr,  konungsfrændi,  495. 

Hrddolfr  biskop  i  B*,  481,  483. 

Hrodnace  cella,  12;  sbr.  Rodenach. 

Hrédrbjargardalr,  180. 

hrognkelsaveidi,  597. 

Hromundrfporisson)  i  pverårhlid, 189. 

hross,  verd  peirra,  166,  317.  — 
med  Skards  kirkju  (1259):  ij. 
hross,  597.  —  xxxtx  hross 
med  |>>kkvabæ,  396.  —  hrossa 
bagi,  273,  577.  —  hrossa  gånga 
i  Videy,  497.  —  hestar  geldir, 
265,  266.  —  binglagshestar, 
203.  —  hålft  annat  hundrad 
vadmåla  eda  hesta  tvo,  278.  — 
ad  Gordum  å  Akranesi:  verk- 
hestar  tveir,  418.  —  adMelum: 
hestar  tvoir,  419.  —  ad  Hafs- 
fjardarey:  består  prir,  tveggja 
marka  hestr  hvarr,  423.  —  i 
Saurbæ  a  Kjalarnesi:  kugildis 
består  prir,  402.  —  i  Reykja- 
bolti:  består  prir,  enginn  verri 
en  fj6rtån  aurar,  280,  471,  475. 
—  tyl  320.  —  stod,  166.  - 
fra  Bakka  i  Helgafells  sveit, 
(iij.  stodhrossa  bagi),  577.  — 
li  Kyri  i  Alptafirdi:ovkrkugildr, 


465.  —  sbr.  hestr,  merr,  stod- 

hestr,  fylmerr,  geldr  hestr. 
Hrossaholt  i  Eyjahrepp.  421. 
hrudning  (biia),  84,  127,  sjå  redning. 
Hrani  (i  Hrana)  i  Arnes«  pi'ngi,  192, 

337,  358,  372,  393,  484,  489, 

602,  603. 
Hrutafjordr,  277,  358,  492,  508,  524. 

538,  579,  580.  —  HrnUtjardara, 

194,  609.  —  Hrutatjardarheidi, 

280,  471,  475. 
Hrærekr,    son   Haralds  hilditann&r. 

505,  506. 

—  hnoggvandbangi,  sonr  Hålfdanar, 
505. 

—  slaungvanbaugi,    sonr  ingjalds 
Starkadarfostra  (al.Halfdanarson 
505,  506. 

Hnall  (Hvoll)  i  Myrdal,  252. 
Hugardomsdråpa  Halls  Magnussonar. 
697. 

Hugleikr,  fadir  Audunnar  bestakorns. 

665,  666. 
Hugo,  presb.  cardin.,  295. 

—  Hostiensis  episcopus,  213. 
Hugsvinnsmal,  kvædi.  239. 
Hunavatns  sysla  (ping),  87,  88,  99. 

370,  397,  398,  401.  450,  538, 
579,  608,  617.  -  Hunvetn- 
ingar,  277. 

Hunbogi   (J>orgilsson),   fadir  Snorra  e 
15gsogumanns,  101,  597. 

hundrad :  —  hålft  hundrad  til  fåt«kra 
tiondar,  695,  696.  —  eitt 
hundrad,  616.  —  tv*  hundred, 
616.  —  CC(tv5  hundred)  fnd.  eign 
Akra  kirkju,596.— V  (fimm )  hundr- 
ud i  kirkjuskradi.Hvanneyrarlrirkju, 
592.  —  XII  (t6\T)  hundreda  land 
Hvanneyrar  kirkju  i  Tungu,  592. 
—  tuttugu  hundred  til  fataskrs 
tiundar,  696.  —  fjorotiu  hundr- 
ud til  fatækra  tiundar,  695.  - 
hundrad  hundreda,  612. 
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Hongrvaka,  192,  193,  218. 
Hiinrauflr,  faoir  Jons,  370,  579.  — 
HunrauMmgar,  Hunraudlinga  ætt 

(kyn),  370,  579. 

lins :  taka  hus  å  e-m,  606.  —  hus- 
fastir  menn,  653,  654,  657. 

Hasafell  \  Borgarfiroi,  217,  218,593, 
725.  —  Hu  sufflis  måldagi,  477. 

HusastaOir  i  pråndheimi,  423. 
husbunaor.  217,  273,  275,  278,  394. 

—  husbuningr,  265,  266,  282. 
Hvalijaroarstrond,  238,  264,  265,  493. 

hyalr,  skipti  å  hval,  536.  —  hvalr 
rekinn,  306,  398.  —  hvalreki- 
rekar,  414,  416,  476,  478,  507, 
580.  —  rekahvalir,  532.  — 
hlasshvalr,  414—416.  -  tvi- 
tugr  hvalr,  536. 

Hvalseyjar  å  M?nim,  595,  596. 

Hvammr  i  Vatnsdal,  304,  305,  397, 
615,  617. 

—  i  Hvammsveit,  88,  189,  192, 
261,  349,  503,  506,  508;  sbr. 
Hvamm-Sturla,  Hvammsveit. 

—  i  Nordrårdal,  420  —  421.  - 
Hvamms  måldagi,  422. 

Hvamm-  Sturla,  188,  271,  504,  sjå 
Sturla  pordarson. 

Hvammsveit  i  Breidafirfli,  349,  508. 

Hvannå  (i  Helgafells  sveit),  577.  — 
Hvanna  botnar,  577.  =  Hvann- 
årbotnar.  —  Hvannårbotnar,  577. 

Hvaiineyri  i  Andakil,  220,  589—592. 
Hvanneyrar  bék,  219,  220,  551, 
559,  566.  —  Hvanneyrar  kirkju 
måldagi,  591,  593.  —  Hvann- 
eyrar land,  591.  — 

Hvassafell  i  Eyjafirdl,  321. 

Hvassa(h)raun8  land.  507. 

hvcrar,  353. 

Hvinverskr  (hinn  hvinversk^,  502. 
Hvitå  i  Borgarfiroi,  100,  169,  174, 
593,  616.  —  Hvitårbru,  538, 


606.  —  Hvitårvellir  i  Borgar- 
firoi, 464. 
hvitadagar,  236,  270,  341,  374,  436. 
438,  440,  443,  447,  449,  452, 

451,  456,  459,  461.-hvitadaga 
vika,  435,  438,  440,  442,  446, 

452,  463.  -  drottinsdagrihvita- 
dogum,  374. 

Hvitasunna,  341,  412,  428,  593.  — 
Hvitdrottinsdagr,  201,  203,  401. 
—  Hvitsunnndagr,  391.  — Hvita- 
sunnu nott,  376,  (391).  — 
Hvitasunnu  saongr,  430.  — 
Hvitasunnu  vika.  448,  455,  728, 
sbr.  Pentecoste. 

Hvitfeldr  (Arild),  sagnaritari,  16,  19, 
25,  207,  225,  226.  -  Hvitfel- 
diana,  Q25. 

—  Pétr,  hofuosmaor,  555. 
hvitlar  å  Holum,  726. 
hvitr  matr,  236. 
Hvitskeggshvammr,  403. 
Hvoll  (Huallj  i  Myrdal,  252. 

—  i  Saarbæ  i  Dolura,  494. 

—  i  Sogni  i  Noregi,  667. 
Hy  insula,  717. 

hylling,  668. 

HægindiiReykholtsdal,  350,  471,  476. 
Hængr,  fadir  Hrafhs,  landnåmsmaOr, 

351,  500,  sjå  Ketill  hængr. 
hæretic  i,  601. 
Hofdaholar,  609. 
Hofoahverfi,  508. 
Hofdastrond,  321,  397. 
Hofda-poror.  64  ;  sjå  poror  (Bjarnar- 

son).  —  Hofoa  ætt  i  Skagafiroi, 

502. 

hofai  næstr  Grimskardi,  578. 
Hofdi  i  E>jahrepp,  421. 

—  i  Hofoahverfi,  508,  509,  514 — 
516. 

—  (=  IngolfshofSi),  248. 

—  (=  StaflarhofOi),  265. 
hotøingjar,  hofdingi,  534,  591,  602, 
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603,  605,  606,  608,  614,  617, 
631,  661,  662,  666.  —  hofoingja 
vald.  628.  —  hofflingja  ætt 
(ættir),  626,  628.  —  friveldis- 
hofoingjar,  663.  —  veraldlegir 
hofdingjar,  726. 

H6fn  i  Melasveit,  272,  419. 

Horn  (Hafnar  fjara  til  Oddgeirshola), 
410. 

hofuobol,  664. 

hofuodagr.  591. 

hofuoskepnur,  378. 

hofuOsmaor,  623.  624,  637. 

hofuosynd,  -syndir,  240,  436,  147, 
449,  453,  456,  460,  462,  463. 

Hogni  prestr  hinn  auogi  f>orinooar- 
son  (Bæjar-Hogni),  274,  278, 
350,  471,  476,  480. 

—  prestr,  370,  371. 

—  i  Hagavik,  269. 
holdmaor,  65. 

holdr,  634.  —  holds  réttindi,  634. 

—  holds  réttr,  65,  68,  634. 
Homlubaroa  reki,  273. 
Homluholt  i  Eyjahrepp.  422. 
Horoaland  i  Noregi,  663. 
Horgårdalr,  355,  486. 
Horgså,  203. 
Horgsdals  melr,  199. 
Horgsdæla  fjara,  203,  204. 
Horgshylr  (iGrimså?),  280,  170,  475. 
Horgslendinga  fjara,  204. 
Hoekuldr  Dala-Kolls  son,  173. 

—  halti,  skuldunautr  ad  |>ingeyruni, 
400. 

Hoskuld staoir  å  Skagastrond,  305. 
hoy  (=  hey).  558. 

Idnadarmenn  i  Bjorgvin,  644. 
Iora  (innra)  Fell  å  Strondum.  476. 
Ihre,  professor,  i  Svibjofl,  500. 
lllugastaoir  i  Gufudalssveit,  521,  522. 

—  å  Vatnsnesi,  580. 
lllhngi,  fadir  Gcgiiis,  538. 


Illugi    (Gudmundarson),  faoir  GmV 
mandår,  142. 

—  Gunnarsson,  bondi  i  Håna*atn§ 
bingi,  617. 

—  hinn  svarti    (HaUkelsson),  64, 
189. 

—  |)  .  .  .  .  son,    fadir  Snorra. 
496,  497. 

—  (porvaldsson),  faoir  Gils  skald*. 
64. 

—  fadir  f>orbergs  pr.  i  Hitru.  132. 
lins.  sonr  Eroas,  505. 
Imbrudagr,   269.  —    Imbrndagr  t 

jålafostu  ok  of  haust,  269.  — 
Imbrudagar,  248,  255,  342,  371. 
375,  402,  404,  116,  593.  594. 
—  Imbnidagar  om  (i)  haost. 
241,  255.  —  Imbrudagar  of 
haust  ok  of  vetr,  270.  —  Im- 
brudagar fyrir  }6L  255. 

Imperator  (sninmus).  599. 

incendia,  300. 

Index  rerum  et  verborum  (i  logboki. 

690  ,  sjå  logbok. 
Indrioastaoir  sjå  Eindrioastadir. 
Indridi,  sjå  Eindridi. 
indverskar  tidur,  indverskir  tolostafir. 

118,    183,  435,   436.   570.  - 

indverskt  lag  (å  tolustdfum),  558. 
Ingi  Haraldsson,  Noregskonungr.  205. 

224,  261. 

—  Magnusson,    leigunautr  ping- 
eyra  stadar,  399. 

—  leigunautr  f>ingeyra  staoar.  399. 
Ingibjorg  Eiriksdottir,  354. 
Ingibjorg   Snorradottir,    279,  468. 

469,  473,  477.  479,  484. 
IngimundrEinarsson,  prestr,  186,  191- 

—  Grim8son.  337. 

fngjaldr  Starkadarfostri.  sonr 
frækna,  505. 

—  faoir  Ketils  prests,  516. 
IngjaldshoH  281. 
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lugolfr    (Arnarson),  landnåm6ma<5r, 

187,  495. 
fngolfshofti,  248,  sbr.  H6flh\ 
Ingunn  Sturlud6ttir,  534. 
Ingunnarstaflir  i  Kjos,  265,  266. 
Ingvildr  Aronsdottir,  sjå  Yngvildr. 

—  Eindrioadottir,  627. 
Innocentins  II.  påfi,  175,  176,  178. 
Innocentius  III.  påfi,  210,  211,  297, 

298,  302,  342-345,  348,  372, 
581. 

—  IV.  påfi,  445,  450,  528,  548, 
550,  552.  556,  559,  561,  563- 
565,  569-574.  581,  585,  586, 
652,  720-723. 

Innra  Fell  sjå  18ra  Pell. 
Innriholnir,  sjå  Holmr  hinn  innri. 
innsigli:  gullid  innsigli,  1. 
innstæfli  (innstæda,    innstæ&nr).  84, 

85,  96,  98,  107,  116,  127,  12H. 

139.  140,  154,  155,  315,  420. 

—  innatæOufe,  417. 
Irland.  239. 

iskyldir  Odda  kirkju,  352,  353. 

Island,  16,  17,  24,  43,  53,  54,  65, 
67-70,  72-74,  87,  100,  120, 
129,  155,  156,  162-164,  167, 
170.  171.  175,  185,  188-190, 
193,  194,  198.  205,  218  221, 
223,  225,  230,  234.  237,  239, 
210,  241  246.  250,  253.  258, 
259,  273,  274.  283-285,  289 
291,  296,  298.  299,  302,  305 — 
307,  319,  330,  340,  344,  353, 
355, 356,  359,  361,  366,  373.  376, 
379,  387,  388,  407,  412.  421, 
124-427,  432,  448.  453,  466, 
168,  481-483,  485,  487,  491, 
494,  495,  498—503.  509,  510, 
513,  515,  516,  518—520,  523— 
525,  528,  532,  534,  535,  537— 
539,  543—546,  554—556,  562, 
569,  570.  574,  588.  590.  591. 
598,  599,  602-612,  614-616, 


620,  623,  625.  626,  628,  631- 
633,  635—639,  641,  643,645— 
648,  652,  656,  659,  661-671, 
674,  676,  678,  680—682,  684- 
686,  688—690,  692-696,  698— 
701,  703,  705,  708—711,713- 
715,  719—721.  —  Islandsfar, 
291.  —  Islandsfarar,  297.  — 
fslandsferfi,  605.  —  islands 
innbyggjarar,  624.  —  Islands 
saga  (Crymogæa,  Specimen  hi- 
storicum),  16,  17,  669. 

Islandia,  15,  228,  293,  298.  482, 
718.  —  Islandie  episcopatus, 
177.  —  Islandie  insula,  721.  - 
Islandiæ  navis,  719. 

Uland.  =  Islandus,  islenzkr,  137. 
-  Islandon.  Islandan,  Islondan, 
Islondon,  Islant,  Island,  Islan- 
dornm  gens,  3,  4,  15,  20,  24, 
30,  36,  44,  47,  58,  61.  —  Is- 
landenses  episcopatus,  583.  — 
Islandensium  episcopatus,  210, 
346,  726.  —  Islandicorum  re- 
gnum,  63.  —  Islandicum  calen- 
darium.  183.  —  Islandicum 
necrologium,  666.  —  Islando- 
num  ecclesiae,  215.  —  Islas- 
denses  <=  Islandenses)  episco- 
patus, 583. 

fsleifarstadir  (Isleifarhus,  Isleifstadir), 
595,  596. 

fsleifr  Einarsson,  Byslum.  i  Skapta- 
fells  syslu,  195,  247,  248. 

—  Gizurarson,  biskup  i  Skålholti, 
9,  17,  53,  67,  68.  70,  72.  173. 
188.  190. 

—  Sigur&arson  å  Grund,  76. 

—  faflir  Einars  å  Keykjum,  535. 
Islendingar,   52—54,    64—70,  74, 

76,  130,  140,  156,  164,  171, 
175,  186,  205,  235,  341,  125. 
427,  Hl.  457,  482,  495,  502, 
539,  543,  545,  546,  553.  572, 
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590,  602-646,  648,  661,  663, 
668,  669,  672,  674,  685,  689, 
690,  693,  698,  700,  704,  705, 
711,  713,  714,  8br.  Hisland.  — 
Islendingr,  510,  667.  -  Islend- 
ingabok,  181,  193,  498,  500- 
502,  633.  —  Islendinga  sogur, 
184,  468,  474. 
islenzk  alin  forn.  726.  —  islenzk 
alin  hin  fornasta,  307,  308.  - 
islenzk  alin  hin  sidari,  308.  - 
islenzk  årtioaskrå,  393,  489, 
666.  —  islenzk  bréf,  195,  304. 

islåndska  edda,  500.  —  is- 
lenzk frumbréf,  535.  —  islenzk 
handrit,  180,  220,  285,  290, 
111,  550,  554,  559.  566,  651, 
699,  700.  —  islenzk  kaupfor. 
481,  482.  —  islenzk  lagahandrit, 
648.  —  islenzk  lagasofn,  647, 
658,  674,  682.  —  islenzk  Ijod, 
239.  —  islenzk  log  (vor  log, 
699),  76,  620,  622,  625,  634, 
635,  637,  639,  640,  G42,  644, 
646,  647,  654,  670,  672,  675, 
676,  679,  682,  684,  687,  688. 
690,  694  ,  697,  702,  704,  706, 
709,  711,  712,  714,  716.  — 
islenzk  logfræoi,  623.  —  islenzk 
mål,  425,  426.  —  islenzk  nofn, 
171.  —  islenzk  rit,  240,  481. 

—  islenzk  stafagjorfl,  433.  — 
islenzk  ull,  718.  —  islenzk  ut- 
legging,  290.  —  islenzk  ætt, 
523. 

fslenzka  tu  islenzku),  234,  285,  323, 
421,  428,  551,  646,  696.  713. 

—  (at)  islenzka,  520.  —  islenzk- 
ad,  431.  —  islenzkud  (bréf), 
220.  —  islenzkud  pnefatio,  430. 

islenzkar  ålnir,  306.  —  islenzkar 
årtidaskrår,  182.  —  islenzkar 
bisknpasogur,  572.  —  islenzkar 
bréfa-afskriptir,  491,  572,  573, 


576.  —  islenzkt  afskriptasafa, 
579.  —    islenzkar  bækr,  240. 

—  islenzkar  logbækr,  705.  -  is- 
lenzkar réttarbætr,  563,  652, 
653,  656,  673,  701,  705,  sbr. 
réttarbætr.  -  islenzkar  ritgjoro- 
ir,  118,  181.  —  islenzkar 
skinnbækr,  450,  67Z  —  ie- 
lenzkar  sogor,  16,  579.  —  is- 
lenzkar pydingar,  181. 

islenzkir  annålar,  627,  sbr.  annålar. 

—  islenzkir  biskupar,  344,  509. 
586.  —  islenzkir  bændr,  606.  — 
islenzkir  grallarar,  429 — 431.  — 
islenzkir  hofoingjar,  427,  608. 
611.  —  islenzkir  kanpmenn  (is- 
lenzkr  kaupmadr),  94,  125,  48L 

—  islenzkir  lesendr,  711.  —  is- 
lenzkir logmenn  (og  syslanienn), 
631,  632,  635,  637.  638,  64a 
641,  643,  645,  670,  671,  675, 
676,  678,  681,  684,  686,  688. 
690,  693,  696,  699,  701,  703, 
706,  709,  714,  716.  —  islenzk- 
ir raenn  (islenzkr  madr),  82. 
94,  105,  114,  126,  138,  147, 
185.  298,  523,  526,  620,  622, 
635,  637,  638.  640,  642—645. 
664,  670—672,  675,  676,  679, 
681,  682,  684,  686,  688,  690, 
694,  697,  699,  701,  702,  704. 
706,709,  714,  716.  —  islenzkir 
prestar  kynbornir,  180 — 194.  — 
islenzkir  sudrgaungameim,  170. 

Islenzkir,  =  tslendingar,  624,  711. 
islenzkr  farmadr,  481. 
islenzkt  lagasafh,  669,  670,  713.  — 
islenzkt  skip,  718,  719.  —  is- 
lenzkt timatal,  182. 
kleph  episcopuB,  9.  =  lsleifr  Giz- 

urarson. 
Israels  syn  ir,  712. 
|  Italia,  205,  239,  529. 
|  itok  kirkjn,  279,  280,  418,  471,  475. 
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521,  522,  592.  -  itok  klaustra, 
489.  -  itok  S  Vioey,  485, 
496-498.  -  itakalaus  (Vioey), 
507.  —  itok  stadar  å  Helga- 
felli  og  nokkurra  jarda,  574— 
578,  sbr.  kirkja,  klaustr. 
Ivar  Arnljotarson1.  sendimaor  Hå- 
konar  konungs.  615. 

—  Engiason,  fehirdir  Håkonar  kon- 
ungs. 610,  611,  615. 

—  skrauthanzki  Kålfsson,  biskup  i 
Nioarosi,  205. 

—  fadir  Gyrds  biskups,  108,  457. 

—  fadir  Jons,  498. 

—  fadir  Narfa  åbota  å  Helgafelli. 
681. 

Jac.  (ad  in  star  r.  Jac.  p.),  585. 

Jacob,  domus  J.,  301. 

Jacobi  crastino  (daginn  eptir  Jakobs- 
messu),  219.  —  Jacobi  postula 
kirkja  i  {>erney,  413.  —  Jacobi 
postula  (hins  eldra)  kirkja  at 
Holmi  (innra),  416. 

Jacobus  Portuensis  episcopas,  585. 

Jacobas  postali  hinn  eldri,  416. 

Jafnaskard  i  BorgarfinU  180. 

Jakob  Grimm,  171. 

Jakob  postuli,  428. 

Jakobns,  sjå  Philippusmessa. 

Japeth  (Japhet),  sonr  N6a,  504. 

Japhan  (Javan),  sonr  Japeths,  504. 

jaroabækur,  197,  198,  202,  593,  595, 
—  jaroabok  Årna  Magnussonar, 
174,  591,  595. 

jaroar  bygging,  659. 

jarOkrossar,  272. 

Jaroth  (Jarcd),  sonr  Malalie  (Mala- 

leels),  504. 
jarl.  65,  393,  427,  487,  sbr.  Skuli 


jarl.  —  jarl  (Skula)  hertoga. 
605,  —  jarl  yfir  Islandi,  620, 
622,  624,  635,  637,  639,  640. 
642,  644,  646,  664—666.  670, 
■672,  675,  676,  679,  682,  684, 
687,  688,  691,  694,  697,  699. 
702,  704,  706,  709,  714,  716, 
sbr.  Gizur  jarl,  Audunn  Hug- 
leikssen,  Kolbeinn  Bjarnason.— 
jarlsdæmi  å  Islandi.  665,  666. 

—  jarlsnafn,  612,  665.  —  jarl- 
ar,  542,  684.      jarlaskåld,  397. 

jårn:  blåstr  jårn,  165.  —  fellu  jårn. 
165.  teint  jårn,  167,  309, 
318. 

jårnburor,  545,  562,  598 ;  —  afi  bera 

jårn,  540. 
Jårnamooa  (Yarmouthj  å  Knglandi, 

481,  482;  sbr.  Jerncmuta. 
jåmketill,  sjå  ketffl. 
Jårnsioa,  86-88,  99,  141,207,  414, 

415,  614,  618,  621,  629,  651, 

659,  663,  683,  689,   711,  sbr. 

Håkonarbok. 
jarteinir    (jartegnir,  jarteiknir)  323, 

325,  653,   654,  657,  710,  711. 

—  jarteinabok  fwrlaks  biskups, 
252,  302,  303. 

Jåtgeir  skåld  (Torfason),  526,  527, 
529. 

Jåtvaror  hinn   helgi,  Englakonungr, 

483,    509.    —   Jåtvaroar  saga 

hins  helga,  367. 
Jerncmuta    (Yannouth),    182.  sbr. 

Jårnamoda. 
Jesus  Christr,  549.  555,  558,  560. 
Joan  baptista  (kirkja  å  Ålptainyn),371. 
—  (Jon),  faoir  Onns  Svinfellings, 

261,  262.  =  Jon  Sigmumlar- 

son  f>orgilssonar. 


l)     Håkonarsaga  og  Flateyjarannåll  hafa  hvorutveggju  „Arnljotarson". 
Arnlj6tsson"  i  „Isl.  annålum"  og  i  sogn  P.  A.  Munchs  er  rångt. 
Ivar  mon  f>vi  vera  kendr  via  mofiur  sina. 
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Joan  (Jon),  faBir  Orms  Breiobælings 
(?),  395.  =  Jon  Loptsson. 

—  (Jon)  ]>orvaros8on ,  prestr,  186, 

m. 

—  prestr  å  fngunnaretodum,  266. 

—  |  Jon),  faflir  Jwrraros  prests,  185. 

Joansmessa  nm  J>ing.  303.  =  Jons- 
messa. 

Jogrimr,  fadir  I>orlåks,  198. 
Johann    hinn   landlansi.  Englakon- 
ungr,  482. 

—  faoir  Vigfus  heyrara,  535. 

Johannes  baptista,  489.  —  Joh. 
baptistæ  natalitia,  nativitas.  52, 
56,  211,  347,  584.  —  Joh. 
inessa  baptistæ,  240.  —  Joh. 
baptistæ  festivitas.  59. 

—  evangelista,  416,  441.  —  Joh. 
evangelist«!  festum,  211,  347, 
584.  —  Johannis  gu&spjall,  129, 
441.  —  Johannis  kirkja  evang. 
å  Holmi  (innra).  416. 

—  X.  påfi,  45-47. 

—  XV.  påfi,  51. 

—  XVI.  påfi,  51. 

—  XIX.  (XX.),  påfi,  46. 

—  archiepiscopus  Trwdensis,  208, 
316,  583,  sbr.  Jon  Birgisson. 

—  cancellarius  Rom.  eccl.  (872),  39. 

—  cancellarius  Rom.  eccl.  (996),  51. 

—  scriniarius  Rom.  eccl.  (891),  40.  I 

—  presb.  card.  tit.  S.  Laurentii  in 
Lucina,  585. 

Prenestinus  episcopus,  295. 

—  presb.  cardin.  tit.  Pamachii,  213. 

—  tit.  8.  dementis  cardinalis,  295. 

—  tit.  S.  Stephani  presb.  card.,  295. 

—  tit.  S.  Priscæ  presb.  card.,  295. 

—  S.  Mariæ  in  Cosmedin  diac. 
card.,  348. 

—  diac.  card.  Sergii  &  Bacchi,  21 3. 

—  af  Havilla,  240. 

Johannis  (apostoli)  ante  portam  La- 


tinam,  435,  446.  449,  452,  454. 
455,  458,  461,  463. 

J61,  236,  242,  Al%  428,  438,  443. 
447,  449,  452,  454,  456.  458, 
461,  527. 

Jola  dagr,  241,  436.  438,  440,  443. 
447—449,  452,  454,  456,  458, 
459,  656.  -  jola  dagr  hinn 
fyrsti  (primum),  201,  203,  375, 
128.  135,  sbr.  Nativitas.  - 
setti  dagr  jola,  435,  437,  439. 
442,  446,  448,  451,  454,  455, 

458,  461,  463.  —  åtta  (åttundai 
dag  jola,  203,  241,  435,  437, 
439,  442,  446,  448,  451.  454. 
455.  458.  461,  463.  -  t>rett- 
ånda  (dag>.  203.  241,  375,  429. 
435,  437-440,  442,  443,  446- 
449,  451,  452,  454—456,  458s 

459,  461-463.  -  næsta  da* 
jolum  fur.  375. 

Jolafasta,  217,  236,  240—242.  248. 
252,  255,  256,  269,  270.  275, 
276,  279.  303,  322,  360,  375, 
404,  413.  416,  419,  420,  436, 
438,  440,  443,  447,  449,  45X 
454,  456,  459,  461,  585-586, 
626,  662. 

Jolanott,  265.  375,   376,  391. 
sjStta  nått  jola,  352. 

jolasaungr,  429. 

jola  tioir,  594. 

J6n  Andresson.  708. 

—  Arason,  bisknp  å  Holom.  119. 
132,  490,  645,  683,  700. 

—  Åmason,  biskup  i  Skålholti,  119. 

—  Årnason,  sysluinaor,  545,  708. 
(Åmason,  Sverrisfostri) ,  Gr*n- 
lendinga  biskup,  341.  513. 

—  Årnason,  skolavoror,  167. 

—  Birgisson,  erkibiskup  i  Nioar- 
6si,  189,  204—206.  223,  sbr. 
Johannes  Trwdensis. 
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Jon   (Brynjolfsson) ,  faoir  Bjorns  å 
Staoarfelli,  100. 

—  Eggertsson  fra  Okruui,  655. 

—  Egilsson,  pr.  i  Hreppholum,  179, 
246,  253,  353. 

—  (Egilsson),  fadir  Stephåns  bisk- 
ups,  595. 

—  Einarsson,  logmadr,  685,  711. 

—  Eindriflason.  biskup  i  Skålholti, 
169,  197,  200.  202. 

—  Eiriksson,  confercnzråo,  72,  183, 
545,  708. 

—  Erlendsson,  prestr  i  Villinga- 
holti,  280,  319,  675. 

—  Espolin  (Jonsson),  157,  655, 
661,  666. 

—  (Finnbogason)  officialis,  700. 

—  (Gislason),  fadir  Gisla  biskops, 
202,  247,  265,  267—269,  353, 
410,  411,  421,  472,  491. 

—  (Gizurarson)  å  Niipi  i  Pyrafirdi, 
253,  621,  634. 

—  Gudmundsson,  syslumadur  i 
Skaptafells  s.,  200,  247. 

—  gullmvdr  (chrysostomus),  183. 

—  (Halldorsson)  bisknp  i  Skålholti, 
219,  237,  239,  240,  387,  457(?), 
493,  576. 

—  Halldorsson,  profastur  i  Hitar- 
dal,  72,  168,  169,  173,  274, 
275,  336,  354,  473,  490,  491, 
493,  535,  593,  595. 

—  Hunraudarson,  370,  579. 

—  Ivarsson,  vottr  i  Gordum,  498. 

—  Jonsson,  158,  708  (sami?). 

—  Jonsson  logmadr,  647,  668,  711. 

—  Jonsson,  prestr  i  Garpsdal,  682. 

—  (Jonsson?)  fadir  GuMeifar  å 
Krossi,  157,  158. 

—  (Jonsson)  fadir  Arngrinis  lærfla,  16. 

—  (Jonsson  prof.)  fadir  Steingrims 
biskups,  157. 

—  leigunautr  J>ingcyra  stad  ar,  399. 

—  Lodinundarson,  202,  103,  627. 

Dipl.  bl.   I.  B. 


n  Loptsson  i  Odda,  188—190, 
202.  220,  224,  225,  245,  261— 
263,  283,  289,  290,  298,  299, 
302,  303,  306,  308,  330—340, 
349,  351,  354,  356,  369,  372, 
393—395,  426,  484,  487,  488, 
495,  496,  503,  511,  519,  602, 
626,  627,  725. 

—  Loptsson,  prcstur  i  Dolum,  119. 

—  Magnusson  å  Svalbardi,  fadir 
Jons  logmanns,  76,  119,  647, 
668. 

—  Magnusson  (?  L  M.  S.,  ovist  hver), 
692. 

Magnusson  (brodir  Årna),  88, 
639,  689. 

—  Magnusson  Arasonar,  syslumadur, 
131,  133,  710. 

—  Markusson,  skrifari,  253. 

—  Marteinsson,  skrifari,  225,  226, 
292. 

—  Olafsson  fra  Grunnavik,  140, 
644,  645. 

—  Olafsson  i  Klofa,  100,  354. 

—  Olafsson  å  Slettu  i  Jokulfjordum, 
679. 

—  Olafsson  i  Vik  å  Seltjarnarnesi, 
673. 

—  (Ormsson),  afi  Årna,  689. 

—  (Pålsson?)  fadir  Vigfusar  å  Kala- 
stodum,  183,  490. 

—  Pétrsson,  assessor  i  Reykjavik,621 . 

—  (raudr)  erkibiskup  i  Nidarési, 
108,  119,  445,  548,  550,  644, 
664,  689. 

—  Rugmann  (Jonsson),  498,  499. 

—  Runolfsson,  196. 

—  Sigmundarson  (Ormssonar)  hinn 
sioari,  187,  321,  352,  358,  360, 
362,  364,  393,  427,  487,  518, 
519,  533,  534,  538,  590,  605, 
613,  662,  719. 

—  Sigmundarson  porgilssonar  (hinn 
fyrri),  261,  262,  533. 

i3 
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Jén  (Sigurdarson)  biskop  i  Skalholti, 
156,  157,  168,  169,  437. 

—  Simonarson,  logmadr  å  6gdum, 
554,  555. 

—  skirari  (Baptista),  484. 

—  Snjolfsson  af  Seltjarnarnesi,  673. 

—  morti  Snorrason,  603,  604. 

—  Sturluson,   Sighvatssonar,  608, 
609. 

—  sterki,  Ulfs  son  stallara,  221. 

—  Sorkvisson,  jarl,  190. 

—  Torfason,  pr.  å  Breidabolstad,  157. 

—  Vigfåsson,  biskup  a  Holum,  157. 

—  Vigfåsson  riki  a  Galtalæk,  710. 

—  Vilhjålms8on,  biskup  å  Holuin, 
141,  112. 

—  porkelssou  skélameistari  i  Reykja- 
vik, 729. 

—  l>orkel8son  (Thorcbilius),  skola- 
meistari  i  Skalholti,  644,  645. 

—  porkelsson  Vidalin,  biskup  i 
Skalholti,  678,  691. 

—  (porlåksson)  fadir  Pals  Vidalins, 
132,  133. 

—  porleifsson,  pr.  i  Gufudal,  519. 

—  Ogmundarson,  biskup  å  Holuin, 
175,  185,  192-195,  367,  412, 
483,  509.  —  Jons  saga  Hola 
biskups,  hins  helga,  367. 

—  fadir  Andresar,  158,  708  (sami 
madr  å  bådum  stodum?). 

—  fadir  Asgeirs  skrifara.  73. 

—  fadir  Åsinundar,  441. 

—  fadir  Brands,  580. 

—  (stal),  fadir  Brynjolfs  å  Hvoli  i 
Sogni,  667. 

—  fadir  sira  Einars,  å  Seltjarnar- 
nesi, 673. 

—  fadir  Hålfdanar  a  Reykjum  i 
Olfusi,  535. 

—  fadir  Halldors,  576. 

—  faoir  Halls  å  Modruvollum,  729. 

—  fa5ir  Jons,  708. 

—  fadir  Jons  pr.  i  (iarpsdal,  682, 


Jon  fadir  Karls  abota  å  pingeyrum. 
298,  304,  305. 

—  fadir  Sigur&ar,   496.    =  Jon 
Loptsson. 

—  fadir  |>or8tein8,  397,  399. 

—  fadir  porsteins  i  Hvammi.  615. 
Jonsbok,  67,  86,  87,  100,  108,  118. 

129,  140— 142,  155—157,  163, 
165,  307,  414,  4  16,  437,  439, 
445,  446,  451,  457,  460,  551, 
560,  563,  572,  621,  622,  624. 
629,  634,  637.  638,  641,  642, 
645  -647,  651,  652,  654—656, 
658—660,  665,  668,  669,  67-i, 
673,  675,  677,  679,  680,  685, 
691—693,  695-697,  700—704. 
707,  710—713,  715,  716.  - 
Don  sk  åtlegging  Jonsbokar, 
564,  566. 

Jonskirkja  i  Bjorgvin,  484. 

Jons  klaustur  skirara  i  Bjorgvin.  484. 

Jonsmessa  um  t>ing,  265,  303,  415. 

Jonsvokudagr,  685,  711." 

Jora  Klængs  dottir  biskups,  192,  486, 
487. 

Jorsalir,  233,  495.  —  Jorsala-Bjarni, 
495.  -  J6rsala-Bj5rn,  495,  496. 
—  Jorsalafari,  189,  224;  sbr. 
Sigurdr  konungr.  —  JorsalaferJ 
(-ferdir),  190,  495.  —  Jéreala- 
ferd  hin  mikla,  495.  —  Jorsala- 
heimr,  611.  —  Joreala-land,  373. 
530.  -  Jårsalavegir,  170. 

Jorunn  hin  audga  å  Gufunesi,  497. 
-  mannvitsbrekka  Ketilsdottir.  19 ». 
532. 

Judas,  traditor  Dotnini.  27,  38. 
Jupiter  son  Saturnus,  505. 
Juramentum.  226;  sjå  Eidar. 
Jurisditio  ecclesiastica,  296.  —  spi- 

ritualis,  296. 
Jus  apostolicum,  40.  —  canonicum. 

294.  —  jura  canonica,  547.  - 

patronatus,  292,  547. 
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Joklamanna  godord,  191. 
Jokulfirdir  vid  Hornstrandir,  679. 
Jokulsa  i  AxarfirM,  609. 

—  å  Breidamerkrsandi  {=  Breidå), 
245. 

—  i  Skaptafells  bingi  (=Skeidarå), 

244,  248. 

—  å  Solheimasandi,  662. 
Jokulsfell  i  Litlabéradi,  248. 
Jornndr  (af  Hitarnesi?),  276. 

—  godi,  Bon  Hrafns  hins  heimska, 
505. 

—  tøorstcinsson),  bisknp  å  Hdlum, 
518—520,  590. 

Jotunsfell,  577. 

Kain,  sonr  Adams,  238. 
Kalastadir  vid  Hvalfjord,  591. 
Kaldadarnes  (i  Floa),  319,  320. 
kaldakol,  677,  680. 
Kaldrana  land  å  Skaga,  398. 
Kalekr,  243;  sja  kirkja. 
Kålfafeil  å  Si5u,  520. 
Kålfatekr  (calba  løcr),  596. 
Kålfanes  i  Steingrirosfirdi,  264,  277, 
281. 

Kålfr  Brandsson  å  Hafsteinstodum, 
617. 

-  fadir  Ogrnundar  abota,  280-282. 

-  hinn  rångi,  fadir  Ivars  biskups, 
205. 

-  -  skuldunantr  pingeyra  stadar,  400. 
kålfskinnskvcr,  535. 
KaUnesingar,  320. 

Kalmanstunga  i  Borgartirdi,  189,  501, 

506,  593. 
Kalmansvik,  sja  Galmansvik. 
Kambr  å  Strondum,  476. 
Kambsnes  i  Dolum,  173. 
kanselli,  581. 
kantarakåpa,  597. 

kanunkar   (kanukar,   kanokar),  233, 
292,  393,   485,  489,  497,  512, 


523.   -   kanoka  Hf,  282.  — 

kanoka  setr,  280. 
kapella  (kapellor),  232,  510. 
kapellån  (biskups),  523. 
kapitnli  (capitulum)  i  Nidarosi,  194, 

546. 

—  (vi5  Marin  kirkju  i  Oslo),  292. 
Kår,    370,    371    (.-=  '  Kår  raunkr 

Geirmundarson?) 

—  Geirmundarson,     munkr,  370, 
464,  578,  579. 

—  fadir  Heinreks  bisknps  åHolum, 
543,  588. 

karadins,  fugl,  239. 

Kårastadir  å  Vatnsnesi,  580. 

kardinåli  påfalegs  sætis ,  560.  — 
kardinåli,  kardinåli,  530,  544, 
559,  562.  -  kardinalbiskup, 
540, 541 ;  sbr.  Vilhjålmr  kardinåli. 

Kåri,  i  Skaptafells  bingi,  333. 

—  fadir  Styrmis  priors,  486,  495, 
496,  501,  512. 

—  fadir  Teits  prests,  185. 
Karl  hinn  audgi,  579. 

—  Jénsson,    åboti    å  {lingeyrum, 
298,  304-306,  503. 

—  (Kolr)  fadir  Sorkvis  Sviakonungs, 
189. 

Karlamagnus  keisari  (fadir  Hlodvis 
keisara),  1,  170. 

—  Magnusson,  665. 
Karlsro  (Karlsruhe),  170. 
Karnså  (=  Kornså),  99. 

Karolus  genitor  Hludov.  imperatoris, 
11  (=z  Karlaraagnus  keisari). 

—  magnus,  4,  215  (—Karlamagn- 
us keisari). 

—  rex,  19,  22    (=  Karlamagnus 
keisari). 

—  rex,  sonr  HISdvis  keisara,  32. 
Kårstadir  i  Ålptafirdi,  465. 
Karvivs,  5.  =  Karlamagnus  keisari. 
Katanes  vid  Hvalfjord,  265. 
katholsk  lond,    513.    -  kath61skr 
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sior,  207.  —  katolskar  messu- 

bækr,   428,    431.  -  katolskir 

timar,  412. 
katlamåls  skjoia,  165. 
Katlar  (enir  syori),  i  Helgafellssveit, 

577. 

Katrin  Torfadottir,  634. 

kattbelgr,  sjå  skinn. 

kanp:  kaupa  ?ifl  utlenda,  707. 

Kaopabålkr  i  Grågås,  162,  308,  309, 
311,  312.  —  i  Jonsbok,  163, 
165,  307,  457,  659,  696. 

kaupa  far,  319. 

kanpångr,  65,  69. 

Kaupenhafh  (=rKaupmannahofn),198. 
kaupferoir  til  fslands,  481. 
kaupfor,  481. 

kanplag  å  varningi,  318.  —  kaup- 
lagsskrår,  318.  -  kauplog 
(—  taiti),  162. 

Kanpmannahofn,  17,  54,  64,  73,  76, 
207,  214,  292,  296,  432,  437, 
546,  549,  559,  569,  572,  623, 
652,  656,  685,  708,  725,  728. 

—  Kaupmannahafnar  håskoli, 
548,  623. 

kaupraenn    fra   Bjorgrin,    488.  - 

—  kaupmanna  sknldir,  572. 
kanpsetning  (-ingar),  162,  458. 
kanpstefhur,    314.  kaupstefhu 

form,  638. 
Keiloc,  171  (=  Kjallakr). 
keisari,  1,  214,  586.  —  keisaralegr 

skritti,  586.  -  keisaralegt  raid, 

214. 

Kelda    via    Mjofafjaroar  (Nesvogs) 

botn,  578. 
Keldna  engi  (Hvanneyrar  kirkju),  592. 
Keldna  Valgeror,  403;  sbr.  Keldnr; 

sjå  Valg.  Jonsd. 
Keldudalr  i  Myrdal,  251. 

—  vid  Dyrafjort,  173,  171. 
Keldudalsholt  i  Myrdal,  251,  252 

(=  Keldudalr). 


Kcldugnupr  å  Siou,  188,  195,  200, 
201,  394. 

Kelduhverfi,  68,  76. 

Keldur  å  Rångårv811nm,  353,  384. 
538,  613.  627,  664.  -  Keldna- 
ValgerOr.  403,  627. 

kennimenn,  221,  243,  283,  286,  288. 
289,  496 ;  sjå  Prestar.  —  kenni- 
nianna  atbæ6,  286.  —  kenni- 
manna  fundr,  290 ;  sbr.  presta- 
stefna.  —  kennirnanna  hjona- 
bond,  517. 

kerald  (kerulld),  653,  654,  657. 
kerti  brennandi,  437,  439,  441,  444. 

448,  450,  453,  457,  459,  460. 

462. 

Ketil,  172  (=  Ketill.  mannsnafh). 
ketill:  eirkatlar,  167.    —  hundraos 

ketill,  402.   —  jårnketill,  165. 

—  skirnarkatlar,  219. 
Ketill  hinn  fiflski,  landnåmsmaor,  194, 

532. 

—  flatnefr  hersir,  Bjarnar  son  buno, 
194,  385,  532. 

—  Gudmundarson  prestr,  186,  192. 

—  Hennundarson,  aboti  å  Helga- 
felli,  282,  350,  471.  474,  476. 
524. 

—  hængr  (borkelsson),  lundnams- 
mad  ur,  351,  500. 

—  Ingjaldsson,  prestr,  516. 

—  (Jorundarson)  fadir  Pals  prest?. 
88. 

—  Påls  son.  biskups.  488,  524. 

—  prestr,  516  =  Ketill  Ingjaldsson. 

—  borlåksson,  hirdstjori,  å  Kolbein- 
stoduni,  506. 

—  borlåksson,  prestr  og  logsogn- 
madr,  274,  351,  487,  495,  496, 
591. 

—  borsteinsson,  biskup  å  Holnm. 
70,  73.  74,  80,  81,  86,  99, 100, 
108,  118,  129,  130.  141,  149. 
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175,  184,  186,  191-193,  202, 
374,  381,  390,  435,  466. 

Ketill,  far* ir  Vermundar,  220. 

Ketilsker  (Miklaholts  kirkju),  273. 

Ketilstaflir  å  V6llam,  187,  441. 

Keyser,  Rud.,  prof.,  362,  523,  669. 

Kiel  i  Holsetalandi,  17. 

kirkja.  heilog  kirkja,  549,  568,  571, 
573,574,590.  —  gudshfa,231.  - 
personulaus  (prestlaus),  558,  561. 

—  kirkju-eignir,  666.  —  kirkjufe, 
265,  304,  350,  351,  421,  467, 
471,  476.  —  frelsi  heilagrar 
kirkja,  bbZ  -  kirkjufridr,  220, 
232,  233,  291.  -  kirkjohald. 
489.  —  kirkju  hluti  i  bui, 
594.  -  kirkjulog,  442,  445, 
448,  457,  460,  572,  590,  638, 
646.  —  log  heilagrar  kirkju,  573. 

—  leyfi  heilagrar  kirkju,  573.  — 
kirkju  mål,  425.  —  kirkjuråf* 
(capitulura)  i  Nioarosi,  494.  — 
kirkjuradsraenn,  561.  —  kirkju- 
regla  (onlinantia),  388,  sbr.  or- 
dinantia.  —  kirkju  ordinantia 
Kristjåns  kunungs  III.,  713.  - 
kirkjurittr,  134,  415.  453.  - 
kirkjusaga,  681.  —  kirkjusaungr, 
424,  428.  —  kirkju  siuir,  373, 
453.  -  kirkju  stjorn,  542.  - 
kirkjuskyldir  (tiundir),  558,  571. 
573.  —  kirkjubing  almennt,  372, 
378,  379,  383.  387,  598,  616- 

kirkjunnar  domari,  552,  553. 

kirkjunnar  goz,  552.  —  kirkj- 
unnar log,  540.  —  kirkjunnar 
malefoi,  569. 

kirkna  eign  (eignir).  545,  551-554, 
558,  561,  631,  638.  —  kirkna 
fh,  662.  -  kirkna  odoll  (ooul). 
558,  561.  -  kirkna  rad,  545.  — 
kirkna  tekjur,  554-574.  - 
byrmslur  kirkna.  220,  230—233. 

kirkja,  hverskonar:  alkirlqur,  254.  - 


bænda  kirkja,  252.  —  bænhus, 
bænahfo,  254,  272,  275,  276, 
411,  419,  421.  -  fylkis- 
kirkja,  230,  232.  -  graptar- 
kirkja,  128,  140,  307,  309.  - 
hålfkirkja  (kirkjur),  249,  254, 
267,  268,  276,  341,  407.  - 
hålflandi,  341.  —  kapella,  276. 

-  klaustrkirkja,  341.  —  motJur- 
kirkja,  425.  -  utkirkja,  269, 
464. 

kirkja,  bygging:  kirkju  bær  (bær  sem 
kirkja  er  å),  81,  82,  93,  94. 
105,  113,  114,  124,  125.  137, 
147,  152,  161.  —  kirkjugaror 
vigor,  232.  —  bruna-ås  i  kirkju, 
352.  —  glergluggr  (-gluggar), 
402,  407,  408,  416,  417,  597. 

-  raptar  til  for  kirkju  gjSrflar, 
273.  —  ræfr  kirkju,  352.  — 
kirkjuveggr  (å  pingvelli),  307, 
309,  310.  —  kirkjugarftsveggr, 
710. 

kirkja,  bunadr  kirkju  og  åhold:  kirkju- 
bunaOr.  355.  —  buningr  kirkju, 
218,  251,  257,  267,  277,  411. 

-  kirkjuskrio,  282,  350,  355, 

419,  471,  476.  -  skru8  kirkju, 
394.  -  åbreizl,  402.  -  alltari, 
243.  350.  351,  473,  476,  489. 

-  alltari  fyrir  norflan  i  kirkju 
(i  Vioey).  489.  -  altari  fyrir 
snnnan  i  kirkju  (i  Vifley),  489. 

-  håaltari,  471.  -  alltara- 
blæjur,  404.  -  alltarisdukr,  244. 

-  alltarisklæoi,  255,  276,  278.  - 
alltaraklæoi,  255,  266-270,  275, 
405.  407-411,  413.  416,  417, 

420,  465.  592,  596,  597.  - 
alltaraklædi  innar  og  utar,  402. 

-  alltarissteinn  vigflr,  243.  - 
alltarasteinn,  266.  —  alltara- 
steinn  btiinn.  278.  -  brun 
(alltarigbran),  402.  -  likneski 
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yfir  alltari,  350,  471,  476.  - 
skrin  å  alltari  mefl  helgum  dora- 
tira,  351.  471,  173,  476. 
bakstrjårn,  266,  402,  597.  - 
bjarnfell,  402,  597.  -  bjorar 
.tjold),  402.  -  bjollur,  266, 
268,  597.  -  bokakista,  402.  - 
blæia,  266.  —  bnkar  buningar, 

268.  —  brikar  klædi,  266.  - 
buokar,  402.  -  dukar,  268.  - 
dyna,  116.  -  eldberi,  269,  275, 
402,  407,  409,  410,  420,  465. 

—  eldsTirki,  255.  -  fontr,  417, 
597.     —    umbunadr  nm  font, 
420.   —  fontr  og  klæfli  mefl, 
597.  -  glodajårn,  266,  270. 
glooaker,  251,  255,  256,  266. 

269.  270,  275.  402,  404.  108. 
413,  116,  417,  420,  165,  597. 

—  gunnfånar,  255,  256.  402.  —  1 
handklædi,  102,  408.   -  horn, 
408.        hægindi,  408,  416-  - 
kalekr  (  ar),  243,255,  355,  413, 
592,  597.  -   gullkaleikr,  417. 

silfrkalekar,  417.  silfr- 
kalekr,  174,  256,  266,  269,  270, 
275.  465.  silfr  kalekr  er  vegr 
halfa  raork,  278.  -  silfr  kalekr 
gylltr,  417.  -  silfr  kalekr  gylltr. 
så  er  stendr  nær  IX  aurum. 
402.  -  ketill,  402.  -  kerta- 
stika  (-Rtiknr),  255.  256.  268- 

270.  276,  465.  —  kerti- 
stikur,  256.  267,  401,  402,  104, 
108,  410.  416,  117,  120.  597. 

—  jårnstika  mikil,  117.  - 
kertastokkr,  417.  -  kista,  116. 
597.  —  klokka  (=  klukka). 
592.  —  klukka  er  stendr  XIV 
fjordunga,  402.  —  Pétrsnaotr 
(klukka).  472,  476.  —  Solmundar- 
nautr  fklukka).  472-476.  - 
klukkur,  174,  251,  252,  255, 
257,  267,  270,  275,  276,  278, 


282,  350,  355,  394.  402,  404, 
405,  407-411.  413,  416.  417. 
420,  465,  468,  471,  476,  480. 
592,  596.  597.  -  Åraanautar 
'arnoarnautar),  klukkar,  471,  472. 
476.  —  krismaker,  219,  417, 
457.  -  kross,  78,  79,  10Z  Hl, 
122,  144,  160,  269,  283,  111. 

-  kross  (f)  =  iCrui)  eioa  merki. 
465.  -  kross  vigdr,  135.  - 
krossar,  267,  402,  408.  - 
krossar  treir  i  Skardi.  351,  352. 

-  krossmark,  26,  38,  59.  - 
smeltr  kross,  597.  —  smellU 
krossar,  472,  476.  -  rodukross 
(•krossar),  255,  266,  270,  350. 
104,  107,  416,  417,  465,  471. 
476.   -  råoukross  gylltr,  417. 

lås.  269,  275.  597.  -  lekt- 
arar,  402.  -  lektaratjald.  402. 

-  likakrakr.  417.  —  hkritill 
(whitle  —  likblæja?),  404.  - 
verkfæri  lik  aO  grafa.  420.  - 
lysikola  (-kolur),  270,  416.  - 
lysisteinn.  266.  -  målropottx. 
352.  —  merki,  597.  —  niunnUug 
(laugar).  255.  256.  266,  268. 
269,  275.  276,  402,  404.  405. 
407.  408,  116.  417.  420.  165. 
596,  597.  -  mesBufot,  255.  592, 
sbr.  messu.  —  messufata  cyrtill 
(kistin?),  416.  -  messufata  kista. 
417.  —  saungraeyjar  rt>jollur?L 
171,  476.  -  skafjårn,  402.  - 
skirnar  sår.  255,  270,  402.  - 
skjéla.  402,  408,  417.  -  skrin. 
255,  282.  402,  416.  —  skrin 
gyllt  med  helgum  domum.  417. 

-  skript,  402,  413.  416,  465, 
472,  476.  -  slikisteinn,  255.  - 
stélar,  255,  404,  408,  417,  597. 

-  kirkjustoll,  266.  —  stein- 
klædi,  597.  -  stokkviU,  408.  - 
sæng,  408.  -  tjold,  174.  251, 
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255-257,  267,  355.  -  tjold 
ura  alla  kirkju.  278,  417,  465, 
592,  596.  —  tjold  umhverfis, 
269,  270,  275,  276,  401,  402, 
413,  497.  —  tjold  nm  saunghus, 
409,  410,  420.  -  kirkjutjold 
oli,  416.  -  saunghustjold,  405, 
408.  —  vatnsker,  255,  269.  - 
vatnskjéla,  255.  —  vatnkarl, 
597.  —  vatnsteinn  (=  vatns- 
ker?), 408.  —  l>elah6gg,  402. 
kirkja,  bækr  kirkna:  Aspiciensbok  of 
vetr,  255.  —  bækr  i  Kirkjubæ, 
394.  —  bækr  i  Reykjaholti,  350, 
471,  476.  —  bækr  med  messo 
reiflu,  243.  —  hålfan  brioja  taug 
hundra&a  i  båkum  o.  fl.,  419.  — 
handbok,  416.  -  handbækr,  402. 

-  hundrad  bækr  (å  HelgafeUi), 
282.  —  Jafnlengdar  skrå,  256. 

—  kristinna  laga  liåttr  (= 
Kristinréttr  forni),  255.  —  Mål- 
bok,  256.  —  plenarium,  278, 
350,  416.  —  buningr  å  plenario, 
350,  471,  476.  —  saltari,  251, 
256.  —  tolf  månada  tidabækr, 
266,  278,  402,  413.  -  tolf 
manaSa  ttøir  i  bokum  og  sumar 
fullari,  597. 

kirkja,  vigsludagar:  kirkjudagr,  320, 
374,  435,  438,  439,  442,  446, 
448,  452,  454,  455,  458,  461, 
463.  —  consecratio  ecclesiarum, 
59,  347.  —  dedieationis  ecclesiæ 
dies,  211.  —  sollempnitati8  ec- 
clesiæ dies,  52-56.  —  kirkju- 
dags  helgi,  238.  -  kirkjudags 
veizla  i  Skålholti,  193.  -  allt- 
arisdagT,  435,  438,  439,  442, 
446,  448,  452,  454.  455,  458, 
461,  463. 

Kirkjubæjar  klaastr,  195—198;  sbr. 
klaastr.  -  Kirkjubæjar  klaastrs 
måldagabref,    195,    196,  202, 


392—395.  —  Kirkjubæjar  bréf, 
195,  196.  -  Kirkjubær  å  Si'Su, 
187,  194,  196,  199-203.  254, 
393,  394,  483,  534. 
Kirkjufjara,  204. 

kirkjugræfir,  232.  —  groptr:  (at 
kirkju  å  Gufunesi).  269.  -  at 
kirkju  å  Melura,  272,  419.  - 
at  kirkju  å  Hi'tarnesi,  276.  - 
hcima  i  Hjorscy,  304.  —  lika 
særekinna  (i  Hjorsey),  304.  — 
kirkjulægt  flik  sem  må  grafa  at 
kirkju),  272,  419,  725. 

Kirkjuhamrar  å  Akranesi.  416. 

Kirkjuholt  (Hvanneyrar  kirkju),  592. 

Kirkjnholt  (Stafaholts  kirkju),  180. 

Kirkjuhvamms  hrcppr,  397. 

kirkjuland,  304. 

Kjalarncs,  401,  402.  407,  494.  - 
Kjalaniess  [ung.  251,  267,  401, 
402,  411.  485,  490,  492,  493, 
495,  506,  614.  —  Kjalarness 
|)ingsokn,  491. 

Kjallakr  (?  Keiloc),  171. 

Kjos,  183,  265.  —  Kjosar  sysla, 
490,  493. 

Kjolr  (å  Kili),  358,  606. 

Kjor,  sclstada  Reykjaholts,  280,  471, 
475. 

kjot,  374.  -  å  långafostu,  241,  375. 

klar  (gummi)  i  bleki,  477.  —  klår- 
laust  blek,  480. 

klaustr.  254,  448,  483,  552,  553.  - 
i  Abingdon,  483.  -  i  Bjiirgvin, 
366,  483,  484.  —  i  Bæ  i  Borgar- 
firdi.  481,  483.  -  i  Eynni 
auogu  (Rrichenau),  170.  —  i 
Flatey,  281,  483.  -  å  Helga- 
felli,  254,  280-282,  483,  574- 
578,  680,  681.  -  i  Helgisetri, 
427.  -  i  Hitardal,  281,  483.  - 
at  Keldum,  481.-1  Kirkjubæ, 
194,  196,  200,  202,  254,  392- 
396,  483,  sbr.  Kirkjubæjar klaustr. 
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—  åMunkabverå,  322,  421,  483.  I 

—  i  Niflarholmi,  194,  483,  523- 
531.  —  å  Reynistad,  489.  —  i  • 
Seljn,  427.  —  i  Saurbæ.  281.— 

i  Skanogia  {Schbnau),  512.  —  i 
Skriou,  132,  254,  341.  -  i 
Vioey,254,  425,  483—492,  512. 

—  å  [>ingeyrum,  194,  483,  578 — 
580.  -  i  pykkvabæ,  168,  196, 
251,  395,  396,  483.  —  Jons 
skirara  i  Bjorgvin ,  484.  — 
klaustrhu6  at  Keldum,  484.  — 
klaustrlegirsidir,  529.  —  klaustra 
madr,  552,  553.  —  klaustrmenn, 
493.  —  klau8tr-reglur,  530.  — 
klaustrsetr,  527.  —  klaustre  for- 
maor,  552.  —  klaustre  goz,  552, 
553. 

Klemens  påfi,  sjå  Clemens. 
Kleppjårn,  faoir  Halls,  356,  357,  359, 

360,  362,  364. 
Klepps  land,  507. 

kierkar,   549,  550,  552,  598—601, 
728,  729.  —  godr  klerkr,  681. 

—  klerkdomr,  298.  —  klerkleg 
stett,  510.  —  klerka  hjonaband, 
598.  —  klerka  eign,  552,  553. 

—  klerka  einhfi.  590.  —  klerka- 
stétt,  541,  543,  723.  —  klerka- 
vald,  543,  546,  613. 

Klevenfeldt,  296. 

klippingar,  sjå  skion. 

Klofi  (Stori-Klofi)  å  Landi,  100.  354. 

Klofningar,    steinar  vid  Sanddalsa, 

280,  471,  476. 
klædi:  fjaorklæOi,  241.  —  hægindi, 

241.    —    klæOaefoi,   291.  — 

klæOamål,  306,  309.  -  linklæfli, 

241. 

Klængr  Bjarnarson,  468,  470,  484, 
495. 

—  Teitsson  i  Bræflratungu,  628. 

—  J>orvaldsson,  487. 

Kliiingr  [joreteinsson,  biskup  i  Skål-  | 


holti,  186, 191-193,  205,  217- 
221,  223,  235,  261,  486. 
Knappadalr,  173. 

Knappafell  i  Oræfum,  244.  —  Knappa- 
fellsjokull,  245-247;  sbr.Hnappt- 
feUsjdkull. 

knébeor,  241,  242.  -  knébeojafoll. 

242,  243. 
knifabnrdr,  656,  695,  705,  713. 
Knjukr.  sjaNesja-Knjukr,  Myra-Knjukr. 
Knutr  hinn  riki  (Sveinsson),  Dana- 

konungr,  483. 

—  fadir  Gu&mundar  prests.  186. 

Knykr  (=  Knjukr),  leigunaatr  f>ing- 

eyra  stadar,  399. 
Knytlinga  saga,  239. 

knottr  i  hond  å  mynd  6lafs  konungs, 
672. 

Ko5rån  (Ormsson),  fadir  Orms  presto 
184,  186,  189. 

—  Svarthofoason,  495,  496. 

—  faMr  Herdisar,  274. 

—  fadir  Hrana  å  Grund,  608. 

—  fadir  Orms  (prests?),  495,  496. 

Kolbeinn  Arnéreson  kaldaljos,  519, 
537—540,  607,  612,  627. 

—  (Arnåreson),  fadir  Tuma.  322. 

—  nngi  Arnéreson,  488,  508,  509. 
537,  538,  605—  607.  609.  627. 

—  (Bjarnason    Audkylingr),  fadir 
Benedikts  Kolbeinssonar.  99,  665. 

—  jarl,  665  (=  Kolbeinn  Bjarnason 
Audkylingr?). 

—  gron  (Dugffisson),  609. 

—  Flosason,  logsogumadr.  501,  533. 

—  Tumason  å  Vidimyri,  321.  322. 
326,  333,  356—358,  487. 

—  å  Hvanneyri,  fadir  Vermundar. 
220. 

Kolbeinså  i  Hrutafirdi,  132- 
Kolbeinsskorar,  507. 
Kolbeinstadir,  174,  274,   275,  421. 
506,  591.  —  Kolbeinstada  *tt. 
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274,    506.    —  Kolbeinstaoa 

hreppr,  595. 
Koldings-Recess,  696. 
Koltinna  {rørvaldsdottir,  487. 
Kolli,  faoir  Båroar,  577. 
Kollr  (Vedrar-Grimsson  =Dala-Kollr), 

173. 
Kollslækr,  594. 

Kolni,  482,  598.  —  Kolnis  meyjar. 
419. 

Kolr,  fa&ir  Sorkvis  Sviakonungs,  189. 
Kolskeggr  hinn  frodi  (Åsbjarnarson), 
187. 

—  hinn  audgi,  Eiriksson,  484. 

Kolperna  (?  -  Gulzenna),  172. 

Konåll,  faoir  Bjarna  prests,  186. 

Kongursey  hja  Skarfli,  597. 

Konungahella,  526. 

konungr,  223,  539,  552,  620-622. 
624,  650,  658,  662,  664,  699, 
714.  —  konungs  annåll,  349, 
350,  489,  525,  661,  662.  — 
konungs  bokhlaoa,  685.  —  kon- 
ungs (konunga)  bref,  566,  606, 
632.  —  konungserfoir,  451,  625, 
698,  707.  711.  —  konungs 
fjårhirzla   (fehirzla).  633,  674. 

—  konungs  flokkr,  626.  —  kon- 
ungs forkaupsrettr,  685.  —  kon- 
ungs goz,  632.  —  konungsjord. 
269.  —  konungsjardir,  129,  562, 
652,  674,  677,  680.  —  konungs 
raadr  (-menn),  528,  626,  650, 
658,  664.  —  konungs  mynd, 
672.  -  konungs  mål,  617,  662. 

—  konungs  skipan,   649,  658. 

—  konungs  stedi,  649,  657.  — 
konungs  umbodsmadr,  620,  622, 
650,  658.  —  konungsvald,  613, 
626,  661.  —  konungs  pegn- 
skylda,  677.  —  konungdomrinn, 
635,  636,  638,  639,  641,  663, 
670,  671,  674,  681,  686,  690, 
693,  701,  703.  —  konungdoms- 

Dipl.  bl.  I.  B. 


ins  sæmd,  649,  657.  —  kong- 
domrinn,  549,  645,  676,  678, 
684,  688,  705,  709,  714,  715. 

—  loglegir  konungar,  649,  657. 

—  konunga  skipti,  630,  631.  — 
konungasogur,  632.  —  konunga- 
vigsla,  540. 

Konungsbok  (af  Gragas),  88,  97, 
163,  240,  311,  312,  314.  373— 
376,  379-383,  389,  390,  414, 
415. 

konur:  herteknar,  220,  233—235.  — 
horkonur,  221.  —  innleidsla 
kvcnna  i  kirkju.  423,  424,  437. 
439,  441,  444.  448,  449,  453, 
157,  459,  460,  462. 

Kopavogr  hja  Seltjamarnesi,  625. 

korkapa  Augustina  munka,  485. 

Korniakr.  171. 

korn  i  Vioey.  485.  -  kornyrkja,  192. 

—  komheimta  (i  Noregi),  659. 

—  mælir  korns,  198,  199,  201. 

—  korn  at  skera  (i  Noregi),  564, 
565,  571.  —  korni  at  bjarga  (i 
Noregi),  558,  560,  564,  565. 

korona,  vigdr  undir  kéronu,  544 ;  sbr. 
kronen. 

koronadr.  hinn  koronaoi,  628—630, 
635,  638,  640,  641.  643,  645, 
670,  671,  676,  678,  681,  684, 
686,  688.  690,  693,  696,  699, 
701,  703,  705,  709,  714,  715, 
729,  730. 

korsbrædr,  korsbrodir,  206.  296,  343, 
361,  423,  425,  426,  545,  554, 
581,  586,  587,  590,  613. 

Kortolfstadir  i  Mosfellssveit,  507. 

kosning  biskupa  og  formanna  kirkj- 
unnar,  519. 

Krag,  Niels,  sagnaritari  konungs,  667. 

Krag,  Hinr.,  hSfuosmaour  å  fslandi. 
637. 

Kråkr  hinn  gamli  i  Skaroi.  354. 
Krantz  sagnaritari,  36. 
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Krieger,  A.  Fr.,  professor,  669. 
Kringla  (handrit  af  konungasogumj, 
729. 

kristbu  :  a  Breidabolstad,  195.  201—  I 

203.  —  å  Dalbæ  i   Landbroti.  j 
194,  195,  198.  —  å  Keldugnupi, 
188,  195.  200,  201.   —  a  Upp-  j 
solum,  195,  199,  200.  —  krist-  ( 
busjård  ijardir),  195,  196,  200. 

—  kristbua  fjara  (fjorur/,  198, 

204.  —  kristbua  måldagar,  195,  | 
196,  203,  204.  —  kristbuaskrår, 
197. 

kristfe  i  Hvammi  i  Vatnsdal,  304, 
579.  —  kristfjårkvafiir,  341.  — 
kristfjarjardir,  197,  202. 

Kristin  drottning  i  Svifrjod,  700. 
—  Sigurdar  déttir  Jorsalafara,  224. 

Kristindomsbålkr:  i  Grågås,  118, 
141.  —  i  Gulaj)ingsldgura  fornu, 
238.  —  i  Jåroeidu,  149.  207.  — 
i  Jonsbok,  108,  625,  655,  677, 
698.  707. 

kristindomsréttr,  (kristins  doms  réttr), 
685,  705. 

kristinn  réttr,  598. 

Kristinréttr,  372,  448,  646,  655.  - 
Årna  biskups,  67,  70,  87,  99, 108, 
118,  129,  130,  141,  149,  150, 
155—157,  219,  244,  298,  376, 
383,  386-388,  432,  437,  439, 
441,  442,  445,  446,  448,  450, 
451,  460,551,  554,  560,  562— 
564,  569,  572,  634,  638,  641, 
643,  670,  672,  673,  677,  679, 
680,  683,  702,  703,  707,  727. 

—  Jons  erkibiskups,  387,  548, 
569.  -  Noromanna,  378,  387, 
555.  —  Sverris  konungs  og 
Eiriks  erkibiskups,  231,  234, 
290,  378.  -  Jjorlåks  og  Ketils 
(binn  forni  ganili;,  70,  73-75, 
86—88,  99,  100.  108,  109,  118, 
120.  129,  130,  141,  149,  175, 


193,  235,  236,  244,  264,  30* 
309,  311,  315.  318.  319.  369 
374,  376,  381.  382,  390.  41d. 
420.  435,  466,  545,  562. 
kristinna  laga  |>åttT,  74.  86.  99.  10*. 
129.  130,  142,  149,  265.  390. 

-  kristnilog,  207. 

kristinna  manna  groptr,  552,  553-  - 

ly&r,  570. 
Kri8tjån  I.  (Kristjernj,  konungr.  Hl. 

641.  645.  656.  700.  703.  707. 

—  II.,  konungr.  567,  656.  685.  701 
713. 

—  UI.,  konungr.  388.  655,  656. 
695,  705,  713. 

—  IV.,  konungr,  710. 

—  V.,  konungr,  523. 
Kristjania  i  Noregi,  296. 

kristni  (hei!6g  kristni),  363,  365. 
483,  500.  -  almennileg  kristni. 
387.  —  kristnir  raenn.  262,  373, 
384,  545,  571,  573,  571.  — 
Kristnisaga,  184,  351,  384,  3*6. 

-  kristnispell,  263.  -  kristifl 
old,  481.  -  kristniboo,  542.  - 

Kristskirkja  i  Nidarosi,  1HØ,  205. 
Krisuvik,  493.  =  Krysuvik. 
Kritarey  (Crit),  505. 
Kross  i  Landeyjum,  157,  257. 
Krossavik  å  Kjalamesi.  413. 

—  i  Vopnafirdi,  321. 
Krossengi  i  Dråpuhlidar  landi.  577 
krossfor,  530. 

Krossholt  i  Litlahéradi,  24a 

—  i  Kolbeinstada  hrepp,  5«. 
596.  —  Krossholts  kirkja.  595. 
596. 

krossinessa,  eja  crueis.  —  kros*- 
raessa  um  vor,  256,  374.  41* 
524.  —  krossmessur  baOar.  4> 
439,  442,  446.  448,  452  U4 
455,  458,  461,  463. 

krunan:  krunuunar  vegna.  549.  5Vk 

-  Noregs  kruna.  693.  709. 
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kryning.  540,  543.  -  kWningarleyfi, 
542. 

Kr^snvik,  507.  =  Krisu?ik. 
kjTsetning,  681. 
krofur,  681,  683. 

kngildi:  bufjår,  410.  —  til  ferju, 
320.  —  fimtån  aura  kugildi, 
2C5.  -  kugildis  hestar,  402.  — 
tvo  kugildi  bufjår,  350.  -  hålft 
briOja  kugildi  bufjår,  413.  -  sjo 
kugildi  gcldra  nauta,  394.  — 
hundreds  ålna  vird  kugildi,  282. 

—  kugildi  åsauoar,  418.  —  ku- 
gildi fyrir  XII  aura,  420.  — 
kugildi  fyrir  brjår  vættir,  423. 

-  ærkugildi,  417.  -  (jorfl)  at 
tveim  kug.  hins  fimta  tugar,  428. 

kurteisi,  650,  658. 

kvardi  (kvardar),  307.  309.  310. 

Kvenland,  17. 

kvenngildr,  480;  sjå  omagi. 

kver,  kålfskinnskver,  535. 

kvern,  282.  —  kvernar  ( =  kvarnir),  278. 

Kvia  i  Skaptafells  bingi.  244,  248. 

Kviar  i  fcverårdal  i  Borgarfirdi.  180. 

Kmrm}{ri,  248. 

kviOburSr  um  ålnamål,  309,  310. 

kvidr:  ibjargkvidr)  i  hjuskapar  måli, 
381,  392.  -  om  tiund,  79,  91, 
103,  111,  145. 

kvikfé  med  jordum:  med  Uåfs  landi 
(1206  til  Reykjaholts),  350,  471, 
476.  —  fimm  k^r  med  utlondura 
£ykkvabæjar  klau6trs,  396.  —  CXL 
åsaudar  somuleidis,  396.  —  a 
leigum,  398,  399. 

kvisl  ætta  (=  lidr,  gradus),  388. 

kvistr  (i  kykom  kvisti),  303. 

kvonfang,  287. 

kvædi:  Andreasdråpa,  370.  —  Elfar- 
visur,  190.  —  Geisli  e5a  Våttar- 
dråpa,  192.  —  Håleygjatal,  502. 

—  Håttatalskvædi  Snorra,  499. 

—  Hugavinnsmål,  239.  —  Leidar- 


visan,  193,  239.  —  Nikulåsdråpa 
Halls  prests,  421.  —  fnglinga- 
tal,  502.  —  pdrsdråpa,  499. 
KygTi-Bjom   Hjaltason  prestr,  393, 

426,  427,  516. 
kyndilmessa,    250,  267,    405,  435. 
136,  43«,  140,  443,  449,  452. 
459,  461.  --  kyndilsmessa,  147, 
456  =  kyndilmessa. 
kynfylgju  spell,  288. 
Kynn  (Lynn?)  å  Englandi,  481. 
k6str  tvitugr  (i  torfsknrdi).  319. 
kottr:  fressar  gamlir,  164.  —  katt- 
belgir,  sjå  skinn. 


Lag  å  varningi.  485.  —  å  pening- 
um,  683. 

lagaforsagnir  'formnlæ  juridicæ),  439. 
lagaskrår,  sjå  15g. 

Lagerbring.  Sven,  sænskr  sagnaritari, 
500. 

Laici,   294,  ^96.   547,  721;  smbr. 
leikmenn. 

Lambastadir  å  Mvrum,  406. 

Lambatungnr,  203. 

Lambecius,  ritbofundr,  45. 

Lambkår  djåkni  f>orgilsson,  322. 

Lameck,  sonr  Matusalams,  504. 

lana  (islenzk  ull),  719. 

land  (=  fasteign),  650.  -  landi  ok 
lausum  eyri,  653,  654,  656—658. 

Land,  sveit  i   Rångår  bingi,  351, 
352,  354,  495.  524. 

land  kirkju  i  Kirkjubæ,  394. 
landaraerki:  Mela  i  Borgarfirdi,  271, 
—  Mela  og  Belgsholts.  271, 
272.  —  Helgafells,  574.  — 
landamerkja  bref,  575.  — 
landainerkja  skrå,  574.  — 
landamerkur  (!)  måldagi,  575. 

landa  nofn,  182. 

landaurar  (gjald  l'slendraga  i  Noregi). 
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65-67,  69,  70,  620,  622,  623, 
633,  637,  639,  640,  642,  644, 
646,  670,  672,  675,  676,  679, 
682,  684,  686,  688,  690,  693, 
697,  699,  702,  704,  706,  709, 
714,  716. 

Landbrot  i  Skaptafells  pingi,  194  — 
196,  198,  199.  203. 

Landbrotskeldur,  272. 

landeigandi  (-endr),  402,  415,  416, 
536. 

Landeyjar,  157,  257.  —  Landeyjabok, 

561. 
landmenn,  580. 

Landnåraabok  (Landnåma),  271,  273, 
274,  278,  351,  464,  485,  494, 
495,  502,  532. 

landnåmsmenn,  532. 

Land  (lond)  og  begnar,  620,  621, 
623,  625,  630,  636,  637,  639, 
640,  642,  644,  646.  —  landauon, 
633.  —  landråOamaor,  606.  — 
landreinsan  (—  landhreinsan;, 
649,  658.  —  lands  bændr,  622. 

—  landsdrottinn,  659.  —  lands- 
hlotr  af  afla,  497.  —  landskuld, 
659.  -  landskjålfti,  352.  - 
lands  konungr,  230.  —  landslog, 
602.  —  landslagabok,  629,  659. 

—  landsréttindi   fslands,  661. 

—  landa  lcitan,  67,  70.  — 
Landsleignbalkr  i  Grågås,  308. 

—  i  Jonsbok,  624,  659,  677.  — 
landsnytjar,  278,  470,  475.  — 

—  landskapr,  368.  —  landstjori, 
623.  —  landsvisa,  466.  land- 
bingisskrifari,  183. 

Langå  å  Myrum,  276. 

Långafasta,  217.  241—243.  218, 
252,  255,  256,  265,  269,  270, 
276,  278,  303,  371,  375,  376, 
391,  402,  413,  416,  118-420, 
429,  435,  438,  440,  443,  447, 
449,  452,  454,  456,  458,  461. 


Långaholt  i  Årness  pingi,  407,  408, 

=  Långh.  syora. 
Långamyri  i  Svinavatns  hrepp,  398, 

401. 

Långanes  i  Litlahéraoi.  248. 

-  å  austr-strondum,  661. 
Långanesfjorur,  248. 
Langa-rettarbot,  641.  645.  656.  703. 
Långårfoss  å  Myrum,  276. 
Långavatnsdalr,  278,  595. 
långblaoa  kver,  253. 

Lange,  Chr..  rikisskjalavordr.  523. 

-  Vilh.,  bokavordr  kon<5ngg,  76. 
Langebek,  Jakob,  rithofnndr,  17,  207, 

214,  216,  225,  226,  230,  292 
296,  298,  554,  598. 
Långey,  597. 

Långfedgatal  konanga,  503. 
Långholt  hifl  sydra  i  kmese  pingi, 
408. 

Långidalr  i  Hnnavatns  sysln.  579. 

-  (å  Skogarstrond?),  273. 

-  å  Skogarstrdnd,  465. 

-  hinn  ytri  å  Skogaretrond,  465. 
langi  frjådagr,  241. 

lånsfé,  660. 

Laomedon,  sonr  Hus,  505. 
Lappenberg.  skjalavortr  i  Hamborg. 

17-19,  25,  26.  28,  37.  39,  41. 

43,  44.  46,  49,  60,  176.  214. 
las,  653.  —  las  eoa  loka.  653,  654. 

657. 

Lateran,  204.  213,  240.  283.  284. 
288,  296,  297,  372,  373,  378. 
379,  383,  387.  424.  523.  531. 

—  Laterankirkja,  587. 

latina.  181-183.  190.  220,  230. 
234,  259,  261.  285.  287.  290. 
323,  428,  434,  441.  445,  482. 
535.  545.  546.  554,  644,  673, 
689,  708.  -  latinsk  brot,  412. 

-  latinsk  ori>,  285.  —  latinsk 
rimvers,  182.  -  latinsk  otlegg- 
ing   (byding),   325,   433,  473. 
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495,  572,  669.  -  latinskt  frum- 
rit,  223.  —  latinskt  ord,  412. 

—  latinuglosur,  240.  —  latinu- 
grallari,  683.  —  latin  usaungr, 
428.  —  latin  u|)ydingar,  520. 

Laugarås  i  Årness  Jjingi,  193. 
laugardagr,  374;  sbr.  f>vottdagr.  — 
laugardagr  fyrir  hvitasunnu,  376. 
Langardalr  i  Årness  [>ingi,  617. 
Laagarnes  vi5  Reykjavik,  474,  512. 

—  Laugarnes  kirkja,  512.  — 
Laugnesingar,  5o7. 

Laurentius  (s.  in  Lucina),  295,  585. 
Laurentius  aboti  (enskr),  542. 
Laurentius  biskups  saga,  353. 
Laurentius  hinn  helgi,  sjå  Lorencii 
kirkja.  —  Laurentiusmessa,  366. 

—  Laurentii  kirkja  at  Melum, 
419.  —  Laurentii  martiris  festum, 
59. 

lausgirdir,  651. 
lausir  menn,  679. 
lausnarbréf,  542. 
lausnarinn,  655. 
lausnir,  567,  568. 

Lax,  laxveiflr:   avæidi  åveiflr), 
471.  —  drættir  i  Ellioaar,  511. 

—  hylir  Miklaholts  kirkju  i 
Straumfjardarå,  273.  —  fislrveiflr 
i  Horgsa,  203.  —  kerveidi  (laxa- 
ker)  i  Nordrå,  179.  —  laxvciOr 
i  Ellidaam,  507,  511,  513.  — 
laxveiOri  J>vera,179.  —  ostemma. 
280, 47(1, 175.  —  6vet>e(=åveidi), 
280.  475.  —  stemraa,  470  - 
veidr  i  Ellidaam,  485.  —  veiflr  i 
Grimså,  280,  470,  475. 

Laxa  (i  Miklaholts  hrepp),  273. 

—  (i  J>6rsnesi,  i  Helgafells  sveit) 1 ), 
576,  578. 

—  en  i3ri,  i  t>6rsnesi,  577,  578. 

—  en  ytri,  i  f>6rsnesi,  577,  578. 

')    Sbr.  Safn  til  sdgu  isl.  I.,  2! 


Laxa  å  Skagastrond,  306. 
Laxårbakki  (til  Miklaholts),  273. 
Laxårdalr  i  Dolum,  191. 

—  (til  Miklaholts),  273. 
Laxdæla  (saga),  725. 
Laxholt  i  Borgarfirdi,  179. 
lé  (Ijår),  165. 

lectiones  (rædingar),  i  messu,  412, 
435,  510,  673.  —  lectiur  (i 
messusaung),  217,  241,  256, 
276. 

Legåti  (legatus)  af  påfagardJ,  224, 
301,  540—554;  sbr.  Nikolaus 
kardinåli,  Vilhjålmr  kardin. 

Legate  påfans  (af  Rom),  549,  550. 
557.  —  legate  pafalegs  sætters 
(==  setrs),  570.  —  legatus 
paps,  547.  —  legatus  pafalegs 
sætis,  560,  573.  —  legata  starf, 
549.  —  legata  vald,  551,  553.  — 
legationis  auctoritas,  556.  — 
legationis  officium,  555.  —  le- 
gati  sedis  apostolicæ,  582. 

Leggr  prestr  kanoki  (Torfason  ?),  182, 
497.  498,  524. 

legord,  382. 

legnmina,  556. 

lei<5  (leidar|)ing),  375. 
1  Leidarvisan,  kvædi,  193,  239. 

Leifr,  fadir  Gunnlaugs  munks.  195, 
305. 

|  leiglendingr  (-ar).   402,    414,  115, 
536. 

•  leigufe,  314,  387,  658-661. 
leikir,  192. 

leikmadr,  545,   550.    —  leikmenn 
296,  543,  549,  552,  598,  665, 
666.   —   leikmanna  domr,  552, 

Leirå,  418. 

Leirar  i  Oræfum,  248. 
Leirårsveit,  493. 
LeirhSfh  fa  Sléttu),  187. 
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leirna-rcki,  536. 

Leiti  å  Skogarstrond,  465. 

lén,  663,  666. 

lendr  raaflr  (å  lslandi).  613,  (i  Nor- 
egi),  65,  667.  —  lendir  rnenn. 
512.  —  lænder(=lendir,o:menn), 
557.  —  lends  manns  nafn,  603. 
—  lends  manns  réttr,  291. 

Leo,  cancellarins  Romanæ  eccl.  (816). 
27. 

—  cancellarins  Romanæ  eccl.  (1014), 
57 

—  cancellarins  Romanæ  sedis  (920;, 
17. 

—  pån*  hinn  riki,  37. 

—  påfi  hinn  IVfli,  27,  28. 

—  påfi  hinn  IXdi,  57.  60,  61,  177. 
Leonsborg    (Lionsborg),    569,  571, 

574,  652. 

lérept,  82,  93,  105.  113.  125,  137, 
147.  152,  161.  166.  309,  310. 
312,  313,  316.  318. 

lesbék,  256,  sinbr.  målbok. 

lestir  mjols,  223,  293.  —  triginta 
le«t  farinæ,  228.  229. 

letr  fornt,  673. 

leyfisdagar,  371.  416.  —  med  meira 

haldi,  371. 
Leyndarskjalasafn  konungs  tGeheime- 

Archiv),  598. 
Leyningar  å  Miklaholts  fjfirum.  273. 
Leyningr  i  Eyjafirdi,  721. 
leysingi,  65. 

liber  extraordinarius  in  vulgari 
scriptns  (=  Kristinréttr  å  Nor- 
rænu).  555. 

libræ,  pund,  719. 

liflir  i  frrondsemi.  385.  387. 

Liemar  erkibisknp,  36,  62. 

Hf  og  limalåt,  677,  680. 

Lifland,  542. 

lik,  272,  304.  —  liksanngr.  108.  — 

likvitill,  726. 
Liljegrén,  sænskr  rith5fnndr.  45. 


Lincoln  a  Englandi,  481. 

Linden  brog    (Lindenbroch).  Erpold. 

sagnaritari.  16.  25,  176. 
lindi   (lindalausir).  651.   653,  654. 

657. 

lit-  r  i  Bigillatæ,  299. 
Litlahérad  i  Skaptafells  sy  sin.  16*. 
244—247. 

Litli-Bær  i  Hunavatns  pingi,  397. 
i  Litli-Os  i  Htinavatns  pingi,  397. 
Litln-Reykir.  410;  sjå  Reykir. 

ljoobiskupar  (=  lyobiskopar),  549. 
550,  570,  573. 
;  ljos  i  kirkju,  218,  219. 
i  Ljosavatn  i  f>ingeyjar  pingi.  500. 

ljostollr,  sjå  lysitollr.   —  ljostolls- 

gjald,  130,  146,  677. 
Ljosvetningar    (Ljåsvetninga  goW. 

464. 

LjotarstafHr  i  Landeyjum,  256,  257. 
Ljotsholar  i  Svinavatns  hrepp,  398. 
100. 

Lodinn  af  Bakka.  664. 

Lodmundr  åboti  i  Veri.  202. 

—  Eyjolfsson,  202. 

—  hinn  gamli  å  Solheimum,  202. 
Svartsson  i  Odda.  202.  503,  506. 

—  Sremundarson.  202,  403. 

—  Clfsson  å  Sélheimum,  202. 

—  porisson,  201—203. 

—  fa5ir  Goflmundar  munks.  202. 
281. 

Lodvik,  sjå  H158ver. 

lofatak,  635,  636,  638,  639.  611. 
643,  670.  671,  674,  076.  678, 
681,  684  .  686.  688,  690.  693, 
696.  698,  701,  703.  705,  709, 
714 

Lokinhamrar  i  Arnarfirdi.  370. 
Lomagnups  sandr,  246,  248. 
Londinum,  482;  sbr.  Lundunir. 
Lonshverfi  i  Skaptafells  pingi,  215. 
Loptr  Aniason  i  Sælingsdal,  119. 
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Loptr  hinn  riki  (Guttormsson),  100, 
119.  354. 

—  Hålfdanarson  fra  Keldum,  613, 
627. 

—  Helgason,  511. 

—  Markusson  af  Rauflasandi,  352. 

—  Ormsson,  119. 

—  Pals  son,  biskops  (biskupsson), 
341.  354,  488. 

—  Pétreson,  prestr  i  Viflidalstungu 
(og  Vestrhopsholum),  119. 

—  Svartsson,  511. 

—  Sæniundareon,  prestr,  185,  188- 
190,  202,  220,  224,  225,  215, 
261,  262,  283,  289,  290,  333, 
349,  354,  356,  393,  426,  484, 
487,  495,  503,  511,  626. 

—  fadir  Havards,  196. 
LoptstaOir  i  Årness  bingi,  403.  — 

Loptstada  menn,  404. 
Lorencii  kirkja  i  Gorfium  å  Akranesi, 
417. 

Lorica,  sonr  Trors  (fiors),  505. 

lostasemi,  243,  387. 

Lotarius,  diac.  card.  bs.  Sergii  et 

Bachi,  295. 
Lotharius  keisari,  sjå  Lodr. 
Luce  evangeliste  (dagr),  435,  446, 

449.  452,  454,  455,  458,  163. 
Lucia  (s.  Lucie  in  Orchea  diac.  card.), 

295. 

Lucie  altari  i  Videy,  489.  —  Lucie 
kirkja  at  Meluni,  419.  —  Lucie- 
tnessa,  87. 

Lucina,  295,  585. 

Ludewicus  prouincialis  comes  Turin- 
giæ,  216. 

Ludowicus,  iuiperator  augustus,  20, 
22,  3*2,  40,  215,  216. 

Ludovicus  rex,  29,  31—33,  35,  40, 
50,  63.  -  Hludouuicus,  29.  — 
Ludouicus,  35.  —  Lodowicns, 
40.  -  H.  Francoruin  et  Ro- 
manoruin  rex,  62. 


Lugdunum  (Lyon),  723. 
Lnndareykjadalr  i  Borgarfiroi.  483. 
Lundensis    (episcopus    v.  archiepi- 

Bcopus),  177. 
Lundey  å  Kollatiroi,  497. 
Lundr  i  Lundareykjadal,  483. 
-  å  Skani,  175,  204,  205.  214, 

342,  541,  573. 
Lnmlunir  (Lundunaborg)  å  Englandi, 

481,  482,  529,  718. 
Luther  (Marteinn),  445,  485.  —  Luth- 

erskir  prestar,  485.  —  Lutherskr 

sidr,  207. 
lydbiskupar,    204,    585-588,  59H; 

sbr.  Ijodbiskupar. 
lyndisinot  (Temperament),  434. 
Lynn,  kaupstaor  a  Englandi.  481, 

542. 

Lyon  (Lugdunum).  722. 

lysa  (bok),  695.  —  lysa  (kirkju),  249— 

251,  255,  257,  267—269,  275. 

276,  278,  279,  304.  372,  105- 

409,  411,  413,  466. 
IjM,  128,  140. 
l>?Bing  i  Vioey,  489. 
;  Ksisteinn,  266. 
Ksitollr  (-tollar),  128,  140,  219,  268, 

276,  342,  410,  592,  594,  596, 

597.  —  skipan  um  ljostolla,  442 

—  albingis-sambykkt  um  Ijostoll, 

683. 

lægri  dægr,  241,  242. 
I  læidangre,  293. 
Lækir  i  Melasveit,  272. 
Lækjamét  i  Hunavatns  bingi.  399. 
Lækjardalr  å  Skagastriind,  306. 
læknir,  401. 

Lækr  i  Melasveit,  272,  419. 

lærdr  maOr  (lærdir  menn),  287,  290, 

291,  435,  437,  439,  442,  446, 

448,  451,  454,  455,  458,  460, 

461.  463,  567.  568. 
Lodr  (Lotharius)  konungr.  sidan  keis- 

ari,  176,  177. 
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log,  sbr.  n^mæli.  —  l6g  til  priggja 
vetara,  260.  —  ldg  and  leg  og 
veraldleg,  641,  646,  654.  —  log 
gu<3s  og  manna,  567,  568.  — 
log  eda  landsvenja,  571.  —  log 
oglandsrettr.  621.  —  log  og  réttr. 
624.  —  log  i  Noregi,  648.  — 
leggja  undir  log,  661.  —  islenzk 
log  og  frior,  634,  635,  637,  639, 
640,  642.  644,  646.  670,  672. 
675.  676,  679,  682,  681,  687, 
688,  690,  694,  697,  699,  702, 
704,  706,  709,  714,  716.  — 
kristileg  log,  711.  —  loggjafi, 
672.  —  logsaminn  doinr,  661. 
lagagreinir,  694,  695,  696. 

—  laga-handrit,  646.  —  laga- 
orfl,  659.  —  lagarcgla,  648.  — 
lagaskrar,  460.  —  lagasofn, 
647,  658,  674.  682. 

lngaurar,  135,  163. 

Logberg  (at  logbergi).  83,  95,  106, 

115,  126,  139,  148.  154.  244. 

466. 
logbod,  162. 

logboom'ng,  108,  155,  673,  695,  707. 

logbok,  logbækr,  163,  389,  570,  573, 
634,  636-647,  655,  670—672, 
674,  676,  678,  679,  681-684, 
686,  688,  690-693,  696,  698, 
699,  701.  703—707,  709,  712, 
714,  715.  —  logbokar-handrit, 
647.   —  logbokar  registr,  685. 

—  logbokar-utgåfur,  674. 
logeidr,  78,  90,  122,  135,  144,  160. 
logeindagi,  98. 

logeyrir,  97,  98,  381. 

logfardagar,  78,  90,  122,  134,  144. 

logfestur,  458,  683. 

logfostur,  236,  372. 

loggjafar  vald,  556. 

loggjald,  314,  315,  487. 

loghåtioir,  267. 

logheimili,  79-81,  84,  85,  91—93, 


95,   96,   102—104,  106,  107, 
113,  115,  116,  122-124,126- 
128,  135-138.  145,  146,  148. 
152-155,  160. 
loghelgar  (postulamessnr) ,  446,  448, 
452,  454.  455,  458,  461,  463. 
loghelgir  messndagar,   242,  249— 
252,  255  -  257,  265,  267,  268, 
303,  402,  405,  409.  410.  419. 
423,  435.  466. 
logkominn  oraagi,  342. 
!  logkænir  menn.  340. 
|  logleiga,  315. 

f  loglysing,  84,  95.  106,  115.  117. 
127,  139.  154. 
logtnadr  (logmenn),  493,  631,  631 
635,  637,  638,  640,  641,  643. 
645,  659,  661,  670,  671,  675, 
676,  678,  681,  684,  686,  688. 
690,  693,  696,  699.  701.  701 
706.  709,  714.  716. 

Logmann*  annåll  (Einars  preste).  216. 
353. 

logmannsdæmi,  559,  663. 
lSgmanns  urskurflr.  660,  661. 
logsogn,  665. 

logmanna  (rétt:  laganna).  693. 
logmetandi,  167. 
logpundari,  311.  313.  314. 

logrådandi,  83,  95,  98.  106,  115. 
116.  126,  138,  153. 

Logretta,  244,  248,  249,  352,  369. 
372,  376—378,  380,  385.  387, 
392,  393,  395,  466,  492,  496, 
617.  —  lugrettaborinn  inaldagi. 
467,496.  —  logréttuma3r  (-mennX 
493,  683. 

logsamkomar,  143. 

logsjåndi,  logsjåendr,   logsjandr,  98, 

167,  310,  315. 
logskil,  78,  90,  101,  110,  121,  134. 

144.  151.  159. 
j  Idgskyldar  (fostu-)  nsetr,  375,  391. 
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logstefna,  80,  92.  98.  104.  112,  123,  ' 
136,  146. 

logsogumenn  a  islandi,  198—501.  — 

logsogumanna  tal,  685. 
logteknar  (fbstunætr),  391. 
logtekning  Jonsbokar,  665. 
logtiund,  77,  88,  100,  109,  120,  128, 

133,  142,  113,  150,  158.  381. 
logvextir,  398,  399. 
ISgvistir.  552. 
lond  ok  t>egiiar,  sjå  land. 

Mabillon,  frankr  fornfræoingr.  171. 
Macrobius,  210. 

Magedeburgensis  prepositus,  216. 
Magni,  son  Meoa  (M65a?i,  505. 
Magnus    (Åmaudason)    faoir  Arnå 
oreyou,  194,  496 

—  Agnar  Andrésson,  af  Oddavcrj- 
am,  627,  665. 

—  Arason  å  Reykholum,  710. 

—  Årnason  i  Storadal.  700. 

—  Bjorasson,  logtnaor,  142.  710. 

—  Bjornsson  a  Hofi,  132. 

—  Einarsson,  bisknp  ao  Skålholti, 
175.  176,  181  186.  188,  193. 
184. 

—  Eiriksson  fsmek),  konungr,  108. 
130,  141,  457,  562.  572,  652, 
656,  673.  674,  680,  695.  705, 
713. 

—  Erlingsson  Noregs  konungr. 
223—226,  511. 

—  Eyjolfeson,  biskup  i  Skålholti. 
680. 

—  Gabriel  de  la  Gardie,  greifi,  198, 
699,  700. 

—  Gizurarson,  biskup  i  Skålholti, 
74,  97,  131,  156,  157, 162,  219, 
321,  322,  333,  337,  372-374. 
379,  383.  391,  393.  395.  396, 
401,  403—106,  408-111,  413, 
114,  417,  418,  420,  421,  423- 
466,  468,  469,  473.  475.  483. 

Dipl.  Isl.    I.  B. 


481,  486,  187.  190-494,  496. 
506  -  508,  512,  519,  524,  586. 
589.  590,  596,  598,  626,  719, 
720.  —  Magnus  biskups  Gizurar- 
sonar  raåldagar,  395,  396,  401— 
123,  464-166,  483-490. 
MagnusGrimsson,prestr  å  Mosfelli,167. 
goOi  Guflmundarson,  prestr  a 
t>ingv6llnm,  358,  359,  393,  395, 
126.  494,  496,  497,  506,  507, 
519,  719. 

Hakonarson  (lagabætir),  Noregs 
konungr,    108,   141,  155,  442, 
445.  520,  518,  553.  566,  567, 
602.  609,  613.  614,  618.  619, 
621—623,  625,  629-632,  634, 
636,  637,  639-614.  646,  647, 
650—653.  655,  656,  658,  659, 
661,  663  -665.  667,  668,  680, 
682,  685.  689.  692,  695,  698, 
705,  707.  711,  712,  730.  — Magn- 
us saga  lagabætis,  61 1, 626,  663. 
prestr  Helgason,  511. 
Jonsson  logniadr,  131,  133,  576. 
(Jonsson),  faoir  Årna.   67,  73. 
75.  86.  88.  99.  100.  108,  109, 
117,  119,  129,  131-133,  140, 
112.  119,   150.  155.   158,  168, 
171,  180,   183,  195,  198.  200, 
201.  203,  207,  208.  219,  225, 
230.  231.  235.   237,  238,  240, 
217.  250.  253.  256  -  258,  267, 
269,  280.  283-285,  289,  292, 
296.  301,  319,  322-324,  327, 
329-332.  331-339,  342,  362, 
361.  373.  387,  391,  392,  395, 
396,  398,  400,404-406.  408— 
411,  411.  422,  433,  437,  439. 
Hl.  441-446,  448.   150,  453, 
455,  157,  459,  460,  462,  465, 
472—171,  176,  477,  180,  489, 
490,  495,  497,  503,  506,  511, 
519.  535,  537,  539,  546,  548. 
550.  551.  554.  555,  557.  559, 
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563,  566,  569,  571,  572,  574- 
576,  578,  579,  581,  590,  591. 
595,  619,  623,  634,  636,  637, 
639,  641,  642,  651-653,  658, 
669,  672,  673,  675,  677-679, 
682,  687,  689-691,  694,  696, 
702,  725—728. 
Magnus  (Jonsson  gamli),  faoir  Bjorns, 
444. 

—  hinn  berfætti  (berbeinn,  (Mafsson), 
Noregs  konungr,  188,  224,  487. 

—  hinn  .godi  (Alafsson),  Noregs 
konungr,  193. 

—  (Olafsson),  faoir  Finns,  75,  184, 
474. 

—  Pålsson,  prcstr  i  Reykjaholti, 
191,  279,  348-361.  467,  471, 
474,  476. 

—  Pétrsson,  profastr  i  Skaptafells 
j)ingi,  196. 

—  rex  Norwegiæ,  226,  292  (= 
Magnus  Erlingsson). 

—  blindi  (Sigurdarsou) ,  Noregs 
konungr,  523. 

—  Stephensen  i  Videy.  justiziarius, 
562,  639,  651,  689,  690. 

—  (Teitsson)  faoir  Markus  stipt- 
préfasts,  491. 

—  I>or^arson,  474  (=  Magnus 
Pålsson). 

—  (porkelsson)  faJir  Jons  å  Sval- 
baroi,  76,  119. 

—  t>orlåksson  å  Melum,  271,272,419. 

—  f>orsteinsson.  Siou-Hallssonar, 
193. 

—  fadir  Andresar,  683. 

—  faJJir  Hallkels  abota  å  Helgafelli, 
282.  393,  395,  574. 

—  faoir  Halls  iskålds?),  697.  698. 

—  (Magnus?)  faoir  J.  (Jons?),  ovist, 
692. 

—  faoir  Inga,  399. 
Magnusinessa  eyjajarls,  75,  87. 

mal  .  måltid;.  218.  -  malsveror,  242. 


—  um  måls  sakir,  320.  - 
morginmål,  203. 

målbok,  256. 

måldagar:  måldagabloM68.— tnåldaga 
bok,(-bækr),  167,172,1 80,302, 21 7. 
218,  249  -251,  253,  256,  257, 

264,  265,  267-269,  271,  272. 
276.  278,  280,  319,  392,  401. 

464,  465,  467,  470.  —  maldaga- 
bok bisknpsins  i  Skålholti, 
469  =  stolsmåldagi.  -  mål- 
dagabok  Helgafells  klaustrc,  575. 
576.  —  måldagab6k  fra  Hitar- 
dal,  490,  491.  —  maldagabok 
frå  Skålholti  (1601  =  D  12), 
167-169,  172,  178.  179.  217. 
249-251,  253,  255.  256.  264. 

265,  267-272,  274—278,  303. 
354,  369,  392,  395.  396,  401. 
403,  409-411,  413.  417-422, 
464-466,  469,  470,  592-597, 

—  maldagabok  fra  Skålholti 
(1598  =  A.  M.  263  Fol.),  250, 
253.  254,  256,  257,  269,  270, 
276,  319,  392,  395,  404-411, 

465,  489,  495.  497,  506,  511. 

—  måldagabok  i  Skålholti,  592. 

—  måldagabréf,  172-174,  195, 
472.  —  måldagabréf  milli  Islend- 
inga  og  Noregs  konungs.  623, 
625,    636;   sbr.  skildaga  bréf. 

—  måldaga    copiur,    575.  - 
måldagakver,     168,  253. 
måldagi    milli    Islendinga  og 
Noregs  konungs,  636,  637,  639. 
640,  642,  644,  646;  sbr.  skipan. 

—  måldagi  milli  konungs  og 
erkibiskups,  224.  —  kryningar 
måldagi,  225.  —  landamerkun!) 
måldagi,  575.  —  måldagar 
(-dagi),  96,  168,  173,  178,  195. 
252,  254,  255,  466,  467,  575. 
592-597.  -  måldagi  å  skrå. 
244.  —  måldagi  gjorr  å  alpingi. 
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496.  —  måldagi  logréttuborinn, 
467.  —  måldagar  hafoir  i  log- 
réttu,  248,  249,*?  466.  -  kirkju- 
måldagar,  467.  —  måldagi 
kirkju,  178—180,  217,  218, 
244—257,  264—280,  302—301, 
372,  519—522.  —  måldagi  å 
kirkju.  268.  —  vigslumåldagi, 
kirkju,  420,  594.  —  aOalmåldagi 
(kirkju),  592,  594.  —  stolsmål- 
dagar  (-dagi),  467—470,  475.  — 
sufn  af  stolsmåldogum,  592.  —  j 
heimamåldagar  (-dagi),467—  470. 

—  måldagi  fyrir  kristbui,  194 — 
203.  —  rckamåldagi*  478.  — 
fjoruroåldagi,  195.  —  biskupa- 
måldagar,  467.  —  adalbok  mål- 
daga,  467.  —  måldagi  klaustre 
(staflarins)  i  Vifley,  485,  489.  — 
vigslnmåldagi  Viocyjar  klaustrs, 
489,  492.  —  måldagi  nm  veifli 

i  Ellioaåm,  485,  511—513.  —  I 
Reykholtsmåldagi,  279,280,348— 
351 , 466  -  480.—  måldagar  Stafa- 
holts  kirkju,  178— 180.  —  måldagi 
fyrir  ferju  yfir  Olfuså,  319,  320.  — 
måldagar  kristbua  i  Skaptafells 
[)ingi,  194 — 203  ;  sbr.  måldaga: 
Audunnar  —  Gisla  —  Gyrfls  — 
Magnus  Gizurarsonar  —  Michaels 

—  Oddgeirs  —  Odds  —  Påls  —  | 
Sigvardar  —  Stephans  —  Sveins 

—  Wilchins  —  porlåks. 
målefni  andaligt,  550.  —  veraldlegt,  '] 

550;  sbr.  causa. 
Målfriflr  Torfadottir  hirfletjora,  700.  ! 
—  (hin   milda)   Torfadottir  Jons- 

sonar,  700. 
Mallgil,  521,  522  (=  Mjallgil). 
målmpottr,  352. 
målshættir,  683. 
Man  nis  is  episcopatus,  717. 
Manfredus  presb.  card.,  213.  • 
mannaforræfii,  609. 


manndråp.  618,  648,  619. 
manneldi,  sjå    gesta    cldi,  gisting, 

matgjafir.    —    manneldi,  å  fé 

manna,    674.    —    manneldi  i 

Miklaholti,  273. 
mannhelgi  i  Jonsbok,  156,  685.  691. 

692,  7(52. 
Mar  (=  Mår?).  171. 
Mår  (Atlason),   faiiir  Ara  å  Reykja- 

holum,  191. 

—  (Hunrauoarson),    fadir  Haflifla, 
188,  190,  192,  193. 

marca  argenti  (zz  mork  silfrs),  719. 
Marci   (Marcij)    evangelistæ  (dagr), 

435,  446,  449,  452,  454,  455, 

458,  461,  463. 
Margrét  Eyjolfsdottir,  132. 

—  Sæmundardottir.  firå  Odda,  519. 
627. 

—  drottning  (Valdemarsdottir),701. 

—  (af  Fossi  å  Myrum  ?),  277. 

—  modir  6lafs  å  Skoptastodum,  400, 
Margrétarme8sa,  689. 

Maria  mey,  507—511,  525.  —  Maria 
virgo,  463.  —  Sancta  Maria, 
419,  438,  440,  443,  459,  461, 
523.  —  Beata  Maria  semper 
virgo,  431.  —  Domina,  —  vor 
fru.  Maria  drottning,  436.  — 
Maria  drottning,  303,  409,  466, 
511,  594.  —  Maria  modir  drott- 
ins, 477.  —  Maria  gufls  motor* 
416,  491.  492,  510,  523.  — 
Maria  m65ir  Krists,  203,  438, 
441,  443,  189.  —  Maria  beata 
dei  genetrix  semperque  virgo, 
347,  383.  —  Maria  intemerata 
genetrix  Salvatoris,  7,  13,  20, 
23,  30,  32.  —  upprisu-birting 
vårrar  fru,  509,  510. 

Maria  in  Aquino  (diac.  card.  S.  Mar. 
in  A.),  295. 

—  in  Cosmidin  (diac.  card.  S.  Mar. 
in  C),  295,  348. 
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Maria  Magdalena,  1 1  i  135,  138,  410,  I 
443,  446,  449,  452,  454,  455, 
458,  461. 

—  in  Porticu  (diac.  card.  S.  Mar. 
in  P.),  213,  295. 

—  trans  Tiberim  (presb.  card.  S. 
Mar.  tr.  Tib.),  295,  585. 

—  in  via  lata  (diac.  card.  S.  Mar. 
in  via  1.),  295,  585  ;  sbr.  Marin 
kirkjur.  Mariu  messur. 

Marini,  skjalavorflur,  511—516,  518, 
531,  587,  588. 

Marinus  II.  påfi,  47,  48,  51. 

Mariu  kirkja:  å  Ålptamyri.  371.  — 
at  Apavatni,  405.  —  a  Bakka  i 
Hrutafiroi,  277.    —    at  Bilds-  I 
felli,  409.  —  å  Breioamork,  168. 

—  i  Einiholti,  407.  —  i  Eyjum 

i  Kjos,  267.  —  åGufunesi,  269.  ' 

—  å  Hitarnesi,  275.  —  nndir 
Hrauni,  278.  —  i  Hvammi  i 
Norflrårdal,  420.  —  å  Hvann- 
eyri,  592.  —  at  (Innraj  Holm  i.  I 
416.  —  i  Kirkjubæ,  394.  — ■  å 
Kolbeinstodum,  274,  275.  —  i 
Långaholti,  408.  —  å  Ljotar- 
stoflum,  256,  257.  —  at  Melum, 
119.  —  i  Midarnarbæli  (Midbæli), 
252,  255.  —  i  Oddgeirsholum, 
410.  -  i  Oslo  i  Noregi,  292. 

—  å  Ragnheidarstodum,  411. 

—  å  Raudalæk,  168,  214,  248. 

—  å  Solheimum  i  Myrdal,  251, 
252.  —  i  Tjaldanesi,  466.  -  i 
Voroufelli  (Fjalli),  106.  -  Mar. 
kirkja  og  staor  i  Vioey,  506.  — 
Mar.  kirkja  i  {>emey,  412.  — 
at  tørrum,  596. 

Mariumessa,  249  ,  251,  257,  269, 
405—407,  411,  458,  166.  -  M. 
hin  fyrri,  203,  218,  250,  255, 
256,  275,  278,  279.  372,  407, 
408,  419,  435,  511,  717.  —  M. 
sioari,  221,  255,  256,  275,  278, 


279,  301,  342,  407.  —  Mario- 
mes8u  aptan  hvarntveggja,  561, 
565.  —  Mariumessu  sftan 
(aptan),  571.  —  Mariumessu 
aptan  hinn  sidara,  574.  —  Mario- 
messa  hin  efiri,  276.  —  Marin- 
niessa  um  f5stu,  265,  270.  — 
Mariumessur  allar.  268  ,  276. 
112,  455.  —  Mariumessur  tvær. 
238,  569.  —  Mariumessur  fjorår, 
435,  438,  439,  442,  446.  448, 
154,  461,  463.  —  Mariumessur 
fimm.  451.  —  |>ingmariumessa 
(visit.  Mariæ).  235,  451.  —  Marie 
vitjunardagr,  451. 
Mariu  skript,  597. 

Mariæ  annuntiatio,  59.  —  Mariæ  as- 
sumptio  (=  Mariumessa  hin 
fyrri),  26,  38.  52,  56,  59,  435, 
438,  419,  455;   sbr.  assumcio. 

—  Mariæ  nativitas,  26,  38,  59. 

—  M.  nativitatis  octava,  452. 
455,  463.  —  Mariæ  purificatio 
(kyndilmessa),  26,  38,  59.  - 
Mariæ  sollempnitates  (solenni- 
tates),  211,  317,  583. 

mark  å  fe,  401. 

mark  å  landareign,  280,  471,  475. 
578. 

Markhollt  (i  Helgafellssveit),  577. 
Marklækr  (å  Akranesi),  417. 
Markus  (Geirsson),   fa5ir  Magnusar 
skolameist,  522.' 

-  (Gislason)  af  Raudasandi,  352. 

-  Magnusson,  stiptprofastr,  i  G0r5- 
um,  191. 

-  Marflarson,  prestr,  185,  187. 

-  Skeggjason,    logsogumadr,  64. 
70.  129,  188,  198.  501. 

-  Jmroarson  å  Melum,  494—496- 
591. 

(å  Skogi  -  Markusfostri),  224. 

-  faiMr  Jons,  253. 

-  67,  68  (—  Markus  Skeggasou?>. 
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Marqnardus  de  Grumbach,  216. 
Mårstadir  å  Akranesi,  416. 
Måstadir  i  Hunavatns  bingi,  305. 
Marteinn    (Bjdrnsson),    fadir  Jons, 
225,  226,  292. 

—  Einarsson.    biskup   i  Skålholti, 
168,  683. 

—  biskup  i  Bjorgvin,  297. 

—  fadir  Bjarna  pr.  å  Eydum,  168, 
253. 

—  fadir  Håkalla-Bjarna,  168. 
Martinus  (Banctus),  295. 
Marteinsmessa,  79,  85,  90.  92,  98, 

103,  107,  112,  116,  121,  123, 
136,  144,  145,  151,  159. 
Martini  altari  i  Videy,  489.  - 
Martini  episcopi  festum,  59.  - 
Martini  kirkja  at  Melum,  419. 
—  Marte  in  s  biskups  kirkja  å 
Hvanneyri,  592.  -  Martini 
kirkja  i  Vdrdufelli  (Fjalli),  406. 

matgjafir,  matgjof,  manneldi,  78,  90, 
101,  110,  121,  131,  134,  144, 
151,  159,  201,  536.  -  småmat- 
gjafir,  201.  —  kallmanz  nordr 
(verdr),  201,  203.  -  veita  burfa- 
radnnum  i  brjn  mål,  218.  — 
fæda  burfamann,  268.  —  ala 
burfamenn  jafhmarga  hjéuum, 
265.  -  ala  (mann),  169, 

174:  sbr.  mål. 

Matheus  (gudspjallamadr),  183. 

raatr:  matar  vætt,  320.  —  XX  vættir 
matar,  275.  —  matar  reida  å 
Bessastddum,  342. 

matreki,  249. 

Mattheus   Parisiensis  (Parisarklerkr, 

fra  Paris),  530,  542. 
Matthias  Grossus.  major  Rotboma- 

gensis,  718. 
Mattias    Godmundsson.  syslumadr, 

575. 

Matusaiam.  sonr  Enons  (Enoks),  501. 
Maurer.  Konr.,  professor,  724. 


Mauritii  martiris  festum,  59. 
Meda  (Modi?),  son  Vingeners,  505. 
medaldagar,  513. 
medalflædar,  536. 
meoalmadr,  402. 

meinbugir  å  hjuskap.  486. 
Melar  i  HrutafirOi,  277. 
Melar  i  Melasveit  i  Borgarfirdi,  494, 
495,  591. 

Melabék  hin  eldri  (af  Landnåmu), 
464.  —  Melabok  (af  Landnåmu). 
191,  494. 

Mela  kirkja  i  Borgarfirdi,  270-272. 
418-419.  —  Mela  land  i  Borgar- 
firdi, 419. 

Melamenn,  271.  —  Melamannaætt. 
274. 

Melanes  (i  Gufodals  sveit),  522. 

Melasveit  i  Borgarfirdi,  418,  493. 

Melavatn  i  Melasveit,  272. 

melr,  199.  —  åtta  tigir  mels,  199; 
sbr.  melteigar.  —  melar  (mel- 
tak),  SkaptafeUs  i  pingi,  394. 

melrakkabelgir,  164.  —  melrakka- 
skinn,  98.  —  melrakkaveidar, 
155,  442.  682,  698. 

Melstadr  i  Midtirdi.  16.  131. 

melteigar,  198,  199;  sbr.  melr. 

membrana,  689. 

Mennon  konungr  i  Troia,  505. 

Mercandisæ,  482. 

mercatoreB,  297,  298. 

raerki,  landamerki,  578.  —  merki- 

gardr,  203. 
merkismadr,  527,  664. 

merkjahringr,  182. 

messa,    messur,    missæ,  243,  244. 

248  -250,  252,  255,  257,  265, 

267,  269,  270,  275,  276,  278, 

279,  282,  303,  371,  372,  407. 

408,  413,  416,  418—420,  423. 
435-440,  442,  443,  446-44U. 

451-456,  458,  461,  463,  601. 
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—  messutøonusta,  219.  —  mis- 
sarum  celebrationeB,  30.  — 
missarum  solemnia,  5?.  55,  56. 
211,  347,  583.  -  hundred  sålu- 
messna,  342.  —  sålumessur, 
219,  256.  -  sålutidir,  252.  - 
messa  de  sancta  cruce.  435. 
messu  djåkn,  180. 

messu  reida  prests  (1178):  ametta. 
messuserkr.  stola,  hokull.  hand- 
Hn.  corporall.  kalekr.  patina, 
(altarisdukr.  lindi).  vin  ok  vatn. 
oblata.  vigdr  altarissteimi.  fastr 
eda  laus.  bækr.  ljos.  tveir  menn 
fastandi,  aorir  en  hann  sjålfr.. 
243.  -  prests  raessufot,  270, 
275. 

messu  reida  (messu  klædi):  guovefjar 
hokull,  350,  471,  476.  -  hoklar 
gnenir  og  blåir,  597.  —  lérepts 
hokull,  597.  -  pells  hoklar, 
597.  -  silki  hokull,  592.  - 
kantarakåpa  (-kåpur).  402,  413 
416,  417,  597.  -  lindi.  244.  - 
messuklædi,  252,  282,  597.  - 
messufot,  255,  256,  266.  269. 
273,  278,  350,  355,  402,  404, 
413,  416,  417,  419,  471,  472, 
176.  —  messuskruo'i,  248.  — 
sloppr,  sloppar,  255,  269.  402, 
413.  416,  417  597.  -  linsloppr, 
266.  —  stola,  243,  416.  - 
vaxljés,  244.  —  raessufata  kyrtill 
(—  kistiU?),  416.  -  at  skryTJast 
i  mossum,  372. 

messudagar,  182,  374.  —  messudagar 
i  hæsta  haldi,  241.  —  messu- 
dagar loghelgir,  242.  —  messu- 
dagar  logteknir.  375. 

messusaungr,  256.  489.  —  skipan 
um  niessusaung,  423—  163.  — 
messu  upphaf,  428.  —  latinu- 
saungr,  428.  —  grallarasaungr, 
428.   —  messubækr,  428,  431. 


—  Agnus  Dei,  587.  —  £>ati 
immaculati.  244.  —  Credo  to 
unuin  (truarjåtningin),  428,  435. 

437,  439,  442,  446,  448,  451, 
454,  455,  458.  461,  463.  - 
Communicantes,  431,  436,  43*. 
440,  443,  447,  .449,  452,  456 
459,  462.  —  Dominos  vobiRcmn 
(forsaungr),  428.  —  Et  te  in 
veneratione,  431,  436,  438,  144 
443.  447,  449,  452,  455.  456, 
459,  461.  -  Hane  igitur,  432. 
436,  438,  443,  447.  449.  452. 
456,  459.  -  Pnefationes,  42?, 

435,  440,  447,  449,  452,  454- 

436,  458,  461.  -  Puer  natuf. 
428,  435,  437,  439,  442,  446. 
448,  451,  454,  455,  458,  461, 
463.  -  Qui  ascendens.  430, 
436,  438,  440,  443,  447.  449. 
452,  454,  456,  459.  461.  - 
Qui  corporali  ieiunio,  429,  435. 

438,  440,  443,  447,  449,  452. 
454,  456,  458,  461.  -  Qui  enm 
unigenito,  430,  436,  438,  440. 
443.  447,  449.  452,  454.  456. 
459,  461.  —  Qui  post  resum*  - 
tionem  suam,  430.  436,  438. 
440,  443.  447.  449.  452,  454. 
456.  458.  —  Qui  pridie,  243. 

—  Quia  cum  unigenitus.  429. 

435,  438.  440,  443.  447.  449. 
452,  454.  456.  458,  461.  - 
Quia  per  incamati.  428,  435. 

436,  438,  440,  44  3.  447,  449. 
452,  454,  456.  458,  459,  461 
462.  —  Qui  salutem,  429,  435 
438,  440.  443,  447.  449.  452. 
454,  456,  458,  461.  —  Quesir- 
inus  domine,  432.  —  Sancto>. 
428.  —  Sursum  corda.  428.  - 
Te  deus  (domine)  „supplicrt<r 
exoraraus,  431,  436,  438.  44a 
443,  447,  449,  452,  455,  456. 
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159,  161.  —  Tc  qaidem  domine, 
129,  135,  438,  440.  443,  447, 
449,   452,  454,  456,  458,  461. 

—  messusaungsmenn,  282.  489. 
met  biskups,  316. 

Metensis  episcopns,  6,  12,  20.  22. 
metre,  166,  167.  248,  350,  465.  471. 
476. 

metropolis,  346,  583.  —  rnetropoli- 
tana  ecclesia  (Nidrosiæ),  228. 
229.  —  metropolitanus  {=  erki- 
biskup),  210,  346,  583,  589. 

Meyjavatn  i  Melasveit.  272. 

Michael  biskup  i  Skålholti,  179.  180. 
Michaels  måldagi:  i  Skålholti, 
253.  -  i  Stafholti,  179,  180.  - 

—  hofuflengill :  Michaels  kirkja 
i  Skardi  (ytra),  353.  —  Michahelis 
archangeli  festum,  59.  —  Micbie- 
lis  mes6a,  240.  —  Micaels 
messa,  218.  —  Mikals  messa, 
276.  —  Mikjåls  klaustr  i  Bjorg- 
vin,  483.  484,  541. 

Mioarnarbæli  undir  Eyjafjollum,  252- 

255,  725  =  Midbæli. 
Miftberg  vifl  Grimså,  280,  470,  475. 
Midbæli  undir  Eyjafjollum,  252;  sbr. 

Arnarbæli. 
Middalsmuli  i  Borgarfirdi,  180. 
MiMjordr,  579,  603. 
Miosida  (?  å  miOri  Sidu),  580. 
Midhus  i  Eystrahrepp,  406. 

—  i  Gufudalssveit,  522. 
Midskåli  undir  Eyjafjollum  (=  Ås- 

dlfsskåli),  256. 
mioAikudagr,  236,  342,  366,  418.  — 
miflvikudagr  i  gångddgum,  374. 

—  mi3?ikudaga  fastn,  236.  — 
midvikunétt  (-nætr),  375.  — 
midvikunætr  i  långafostu,  376, 
391. 

Mikjåls  klaustr,  sjå  Michaels. 
Miklnholt  272.  273,  421.  -  Mikla- 
holts  kirkja.  122.  —  MiklaUolts 


kirkju   måldagi.  272  271. 

Miklaholts  land.  273. 
Miklibær  (i  BlonduhlkVr>),  321. 
Mikligarflr  (Constantinopel).  195. 
Milzovianus  codex,  557. 
Mimindensis  cpiscopus,  58. 
miracnla  Augustin  i  archiepiscopi  (Ey- 

steins  erkibiskups),  531. 
missarum    celebrationes  (solemnia), 

sjå  messa. 
missen,  390,   394,  404.  406,  465, 

471,  476.   -  misseristal.  74,  97. 

—  tveggja  missera  vinnumenn, 

680.  -    VI  missera  bjorg,  389, 

390.  -  VIII  missera  bjorg.  389, 

390. 

mistcria,  sjå  mysteria. 
mistpyrmsla  kvenna,  241—213. 
mitr  (mitra),  26,  38,  44.  47,  60,  61. 
Mjallgil,  521,  522. 

Mjofabol,  401  —  Mjofidalr  (dalrinn). 
Mjofafjordr.  578 ;  sjå  Mjofitjorflr  (Nes- 
vogr). 

Mjéfanes  i  Fljotsdalshérafli,  340. 
Mjofidalr  (dalr)  i  Hunavatns  {ungi, 
398,  401  =  Mjévabol. 

—  (J6r3)  i  Hunavatns  [)ingi,  398. 
Mj6firj6r5r  i  Austfjoroum,  341. 

—  (nu  Nesvogr)  i  Helgafells  sveit, 
578. 

mjolkrtollr  til  Gufudals  kirkju,  521. 

mj6d  ok  malt  (rétt.:  mod  ok  matt). 
220,  sbr.  223. 

mjol,  317,  318.  -  mj5l  til  Islands, 
223,  291,  293.  triginta  lest 
farinæ,  228,$229,  293.  -  mjol 
gjald  til  prests,  268.  —  kvernar, 
278.  —  mjolvægr  matr,  167, 
422. 

Moguntiensis  (Moguntinensis,  Mo- 
guntinus,  Mogontiacensis)  ar- 
chiepiscopus,  6,  12,  41.  59,  216. 

Moguntinus  archipresul,  12* 

moldflag,  576. 
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Moldgil  i  Helgafells  sveit.  578. 

Monasterium  s.  Mariæ  de  Tuta  in- 
sula,  523.  -  monasterium  in 
regno  Norwagie.  722. 

Mone,  fornfræoingr  å  fiyzkalandi.  171. 

moneta  Norwagiæ,  718. 

morendr.  sjå  vadmål. 

More  (Dauoi)  raeistari.  239. 

Mosfell  i  Mosfellssveit,  167,  188, 
268.  269.  -  Mosfell  (i  Mosfells- 
sveit), 500.  —  Mosfellssveit, 
188,  268,  269,  535. 

Moyses  vinr  guog.  181.  —  Mosis  log, 
129. 

Mula  hreppr,  521. 

Mula  [ling  (sysla),  131,  132,  254, 
311,  608.  611,  613,  614.  662, 
664,  687.  -  Mula  syslur,  247, 
441. 

Muli  i  Kollaflroi.  522. 
Mnnaoarnes  a  Strondum.  476. 
Mnnan  biskupsson,  527. 
Munch,  P.  A.,  professor,    72,  183, 

359,  362,  432,  524,  619,  666, 

667,  669,  724. 
mungåt,  232. 

munkr  (munkar),  222,  233,  261,  291, 
355,  483,  579.  —  kaupferftir 
munka,  530.  —  munkaklaustr  å 
Englandi,  481.  —  munkaletr, 
681.  -  munklifi,  128,  282,  483, 
184,  510.  —  Munkelifsbog  fra 
Bjorgvin,  730.  —  raunkareglur 
Augustini,  485.  —  svartmunka- 
klaustr  i  Nidarhélmi,  523.  — 
predikarabræura  klaustr  i  Nidar- 
osi,  523.  —  gramunkaklaustr  i 
Totru,  523.  —  svartmunkaklaustr 
i  Vifley,  485.  -  munkar  å 
Jringeyrura,  305. 

MunkaJ)vera  (klaustr),  193,  321,  322, 
355,  421,  483. 

Munkhélmr  vio  Nioaros,  523. 

munoiMifi.'  241. 


Munon  konungr  i  Troia.   505.  $ 

Mennon. 
musagångr  i  Videy.  485. 
mutur,  632. 

Mydalr  i  Kolbeinstaoa  hrepp.  275. 
myndir,  367,  672,   673,  698.  701 

710,  711,  714. 
Mynes  i  Eyoa  fringhå.  249. 
Myra-Knjukr  (]>orvaMsson    i  Dyn- 

firoi).  399. 
Myrar  (å  Myrum  i  Borgarfiroi),  100. 

173.  174,  189,  276.  303.  319. 

595—596.  —  Myra  sysla,  100. 

—  Myramenn  (i  Borgarfirdi).  18*. 
502.  —  Mframenn  (i  Honavatn- 
sysla),  305. 

Myrdalr  (Mydalr)  a  Kjalarnesi,  401 

—  (Mydalr)    i    Skaptafells  \>iag\ 
251,  252,  333,  700. 

mysteria  sacra,  601. 
Mælifellsgil  a  Bjaraardal  i  Borgarfirii. 
180. 

mælir  akTlands,  268.  —  mælir  keres. 
198,  199,  201,  sja  korn. 

Moorudalr  å  Fjollum.  254. 

Mouruvellir  i  Eyjaardi,  132.  202. 
340.  617,  729.  -  Modrevell- 
inga  ett,  193,  202.  —  Mddrc- 
vellingr,  191,  202.  -  Moflro- 
vaUa  réttarbdt.  647,  656,  693. 
703,  713. 

MSfiruvellir  i  HSrgardal,  355.  357. 
486. 

Moror  (Valgardsson).  386. 

—  faoir  Markus  prests,  185.  187. 
MSrkiBolstaoarhlidarhrepp.  398,  400. 

—  å  Sidu,  394. 
mork  (skogr),  66,  69. 

mork,    mork   silfre    (?).  65.  401 

—  mork  frifl,  199.  -  v&t 
vax,  272,  316.  —  mdrit  raJ- 
mala,  197,  199.  -  mork  hwpr 
stjorum,  537.  —  mork  ve^ 
98,  311.   -  mork  brends  »itti 
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(vegin),  165,  316.  381.  -  half 
mork,  402.  —  half  mork  silfrs, 
66,  69,  633.  —  half  m6rk  leysi 
vætt,  422,  423.  —  half  mork 
landaura  gjald  i  Noregi,  633.  — 
half  mork  fnllréttis  skadi,  650. 

—  minna  en  half  mork  ofund- 
arbot,  659.  -  half  m5rk  bokka- 
bot  hin  mesta,  659.  —  half 
mork  vaomåla,  197,  199,  201. 

—  half  mork  t>riggja  ålna  aura, 
316.  —  half  mork  matar  vætt. 
nllar  vætt,  skreioar  hundrao, 
320.  —  hålf  mork  voru,  197.  — 
half  onnur  m5rk  til  biskups, 
386.  —  tvær  merkr  prestkaup, 
266,  304  ,  407.  —  tvær  merkr 
vaflinåla,  250,  251,  257,  405.— 
tvimerkingr  (II.  marka  baugr), 
384.  —  |>rjar  merkr  fjår,  66.  — 
)>rjar  merkr  vadmåla.  273.  — 

—  Jujår  merkr  til  biskups,  386 

—  [)ijår  merkr  i  logTettu,  376, 
377,  385.  —   prjår  merkr,  465. 

—  f>riggja  marka  sekt,  311,  313, 
314.  —  J)ijår  merkr  fyrir  hald 
å  vidrlogum,  537.  —  Jmmerk- 
ingr  (III.  marka  baugr),  384.  — 
fjorår  merkr  vadmåla.  257,  276. 

—  florar  merkr  prestkaup  i 
Hjoreey,  304.  —  eioar  falla  til 
IV  marka,  653,  654,  657.  — 
IV  merkr  prestkaup  å  Hvanneyri, 
592.  —  IV  merkr  prestkaup  i 
Stora-Åsi,  og  fæ5i  manns  eda 
hests  med  honum  å  vetr,  594. 

—  IV  merkr  prestkaup  a  Okrura, 
596.  —  half  fimta  mork  til 
biskups,  386.  —  V  merkr  silfrs 
i.  sekt,  649,  657.  —  sex  merkr 
i  ISgréttu,  377,  380,  385.  — 
XII  merkr  sex  ålna  eyris  i  sekt,  649. 

—  XIII  merkr  ok  VIII  ortugar  sekt, 
649,  650,  657,  658.  -  XV  merkr 

Dip)  lal.  l  B. 


i  sekt,  felldar  til  V  marka,  657. 
—  XX  merkr  i  fjordungi,  311, 
313,  314.  -  XXI  mork  silfrs, 
719.  —  XL  marka  inoll  (mål), 
649,  657.  -  LXXX  merkr  silfrs. 
719.  —  V  hu ndruo  merkr  til  fé- 
hirzlu  påfans,  543.  -  IV  {ms- 
und  merkr  silfrs,  542.  —  XV 
Jiusund  merkr  sterlinga,  543.  — 
XXX  J)usund  merkr  silfrs,  542; 
sbr.  marca  argenti. 
morr,  gjorr  å  hausti,  317,  318. 
Mortunga  å  SWu,  394. 

Nåbuar,  536;  sbr.  bui. 
Naccus  (=  hnakkr:  super  naccum 

equitare),  59. 
nafnbætr.  nafnbot,  612,  664.  665. 
j  Narfeyri  (=  Eyri  via  Ålptafjord),  133, 
464 ;  sja  Eyri. 
Narfi.  faOir  Årna,  576. 

—  (Snorrason),  fa3ir  Skards-Snorra. 
533,  597. 

—  prestr  (Skards-Snorrason,  å  Kol- 
heinstodum),  faoir  fiorlåks  log- 
manns,  506,  515. 

—  fadir  Bjarna  (~  Narfi  ivarsson 
åboti?;,  680. 

—  Ivarsson ,  åboti  å  Helgafelli, 
680,  681. 

natale  Domini  (=  jol),  26,  38;  sbr. 

nativitas. 
natalitii  dies  (archiepiscopi),  52. 
natalitium  Petri  &  Pauli,  211,  347, 

583. 

—  ordinationis  (archiepiscopi^,  56. 
nativitas    Domini,  211,  347,  583; 

sbr.  natale. 
nativitatis  dominicæ  dies,  52,  56,  59. 
nåtturu  login,  368. 
naudgan   kvenna,    291 ;    sjå  mis- 

J>yrmsla. 

j  Naustfjara  (i  I,andeyjum),  157. 


Digitized  by  Google 


810  rkoi 

naustgjdrd  i  Skégarness  Und,  273. 

nautpeningr:  hans  verd,  165,  316, 
317.  -  kyr  nyt,  268,  270.  — 
naut,  522.  —  vetrbeitnautum,522. 
-  beit  handakum  (itak),  577.  - 
nauta  afréttr,  273,  278.  —  naut 
vetrgamalt,  273.  —  vin  tamir, 
282.  —  yin,  248.  —  geld  naut, 
248,  394.  —  gradungr,  gridungr, 
282,  577.  —  gridungr  vetrgam- 
all,  255.  —  vetrungr,  315.  — 
gridungr  tvævetr,  279.  —  tvæ- 
vætt  naut,  315.  —  kåJfbært, 
315.  —  naut  ferjad,  320.  —  naut- 
peningr å  Bakka  i  Helgafells  sveit 
(1250) :  kyr  XII,  577.  —  å  Eyri  i 
Alptafirdi  (c.  1224):  kyr  fjorår. 
465  —  at  Gordum  c.  1220: 
k^r  tiu,  418.  —  at  Hafsfjardar- 
ey  c.  1223:  kyr  tolf,  423.  — 
at  Holmi  innra  c.  1220:  kyr 
åtta,  416.  at  Melum  c.  1220: 
fimm  kyr  (sextån  k\r.  oxi  sex 
vetra  gamall),  419.  —  i  Keykja- 
holti  c.  1224 :  kVr  XX,  gridungr 
tvævetr,  470,  475 ;  —  i  Sanrbæ  å 
Kjalarnesi  c.  1220:  kyr  tiu,  grid- 
ungr tvævetr.  102.  —  med  | 
Skards  kirkju  (1259):  XV  k)lr,  | 
gridungr,  597.  —  å  jjykkvabæ 
c.  1218:  XL  kua.  oxn  XI  tvæ- 
vetrir.  III  |>revetrir.  II  fjogra 
vetra.  I  åtta  vetra.  VI  fimm 
vetra.  gridångar  tvævetrir  II. 
vetrgomul  naut  XXV.  kålfar 
XXU,  396.  —  atOkrum  (1258): 
VI.  k^r  kirkjunnar,  596  ;  sjå  kVr, 
kviga,  uxi,  ardruxi,  oldungr,  oxn, 
(=  vxn,  yxn). 

Neapel,  Neapoli,  585,  586,  588,  589. 

necrologium  Augiense,  170,  171.  — 
necrologium  Islandicum,  666. 

Nedra-vatn,  —  vatn  it  nedra. 


Nefjulfr,  fadir  I>6raring,  54. 
nefndarmenn.  705.  —  nefhdar  vital 

653,  654,  657. 
nepotes,  547. 

Nerei  &  Achillei  (presb.  card.  tit 

88.  N.  &  A.),  213. 
Nes  (a  Nesjum,  Sudrnesjum).  495. 
Nesja-Knjukr  tøorolfssonX  399. 
Nesmenn,  511,  512. 
Nesvogr  (fyr.  MjofifjSrdr)  i  Helgi- 

fells  sveit,  578. 
net,  512.  —  (i)  nerjum,   465.  - 

Inritugr  notr  kopheldr,  597. 
Nicholas,  fadir  Hamundar,  498,  506. 

Nicholas  kirkja,  sja  Nikolas. 
Nicholaus    biskup    hinn     helgi  é 

Mirrea,  198,  409.  421.  —  *■ 

cholai  altan  i  Videy,  489:  sbr. 

Nikulås,  Nikolas  kirkja.   —  Ni- 

cholassmessa,  276. 
Nicholaus  (diac.  card.  S.  Nicolai  j  in 

carccre  Tulliano,  213.  295. 

Nicholaus,  diac.  card.  S.  Mari«  ia 

Cosmedin,  295. 
Nicolaus  I.  påfi,  25,  28,  31,  36,  38. 

42,  44,  46,  49,  50.  57,58,61- 

63,  177. 

-  II.  påfi,  377. 

-  V.  pafi,  15. 

Nicolaus  Albanensis  episcopus,  209, 

213,  346,  582.  =  Nikolaos 
kardinåli. 

Nid,  åin  hjå  Nidarosi,  523. 
Nidarh61mr,  klauatr  i  Noregi.  191. 

483,  492,  509,  523  -  525,  530. 

720—722;  abr.  Holmr. 

Nidarés  i  fcråndheiroi,  189,  204—207. 

214,  223,  224,  258.  260,  291. 
296,  342,  343,  355,  361,  367. 
423-426,  445,  494,  513— blx 
523—525,  527,  529,  531,  541. 
516,  554,  573,  581,  585> 
588,  590,  598.  613,  719.  ?2o. 
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—  Thrudengis  mrbs,  210.  — 
erkibisknp  i  Nidarosi,  585.  602, 
717;  sbr.  erkibiskup,  erkistoll.  - 
Niflaross  biskupgdæmi,  588.  — 
Nidaréss  crkibiskupsdæmi,  344, 
517,  581—585,  588,  598,  599. 

—  erkibiskupsdæmi  i  Niflarosi, 
581.  —  Nidaréss  kaupstadr,  549. 

—  NiOaréss  kirkja,  223,  412, 
541,  586,  588. 

niflingsverk,  650,  658. 

Nidrosiæ ,  226.  —  Nidrosiense 
capitulum ,  296 .  —  Nid- 
rosiensis archiepiscopatus,  587, 
717.  —  Nidrosiensis  archiepi- 
scopns,  284,  292,  345,  514, 
515,  517,  518,  531,  587,  588, 
598,  720.  —  Nidrogiensium 
archiepiscopus,  581.  —  Nidrosi- 
ensis civitas,  583.  —  Nidrosiensis 
dioecesis,518,53l,721.  —  Nidro- 
siensis ecclesia,  226.  230,  292, 
296,  587,  588.  —  dies  conse- 
crationis  ecclesiæ  Nidrosiensis, 
347,  584.  —  Nidrosiensis  pro- 
vin cia,  518.  —  Nidrosiensis 
urbs,  346,  583. 

Nikolas  kirkja:  at  Bildsfelli,  409.  - 
i  Eystra  Skaroi,  353.  —  i  Haf 
fjaroarey,  421.  —  i  Keldudals- 
holti,  251.  —  at  Melum,  419. 
—  i  Mynesi,  249.  —  i  perney, 
113. 

Nikolas  (BergJ>6rsson),  åboti  å  Munka- 
J>verå,  170. 

Nikolaus  Danakonungr,  176, 
—  kardinåli  af  Albano,  189,  205, 
207,  517;  sbr.  Nicolang  Alba- 


Nikulas  Bjornsson,  sysluma^r,  683. 

—  Einarsgon  i  Hédinshofoa,  67. 

—  Oddsson  i  Kalmanstungu,  506, 
608. 


Nikulås  porsteinggon,  fadir  Einars  å 
Hédmsbofta,  67. 

—  faflir  Pétrg  biskups,  387. 

—  biskupaf  Mirrea,  421.(-Nicholaus 
biskup  hinn  helgi).  —  Nikolas 
drapa  Halls  prests,  421.  — 
Nikulås  saga  å  fslenzku,  421. 
sbr.  Nicholas,  Nikolas. 

—  biskup  i  Oslo,  361. 

—  {>orm6d8son,  klaustrhaldari,  196. 

—  faOir  Thoraasar  fogeta,  183. 
Ninive  borg,  238. 

niu  vikna  fasta,  sjå  fSetur. 
Njåll,  99  (=  Eirikr  njaU?). 

—  (Sigmund arson)  i  Skégum,  352, 
533. 

Njålsbrenna,  340. 

NjålstaSir  i  Hånavatns  Jringi,  398,  400. 
Njarovikr  måldagi  i  Mula  |>ingi,  341. 
njésnir,  612. 

Njorflr,  son  f  ngva  Tyrkjakonongs,  502. 
No6  in  arcå,  209,  345,  582.  —  Noi, 

sonr  Lamech8,  504. 
nona,  244. 

nonhelgir  dagar,  513,  564,  565. 
Nordalbingia,    15.    —  Nordalbingi 

(-albingorum),  5, 11, 20, 22, 23, 26, 

29 — 32.  —  Norblingorum  gens 

(=  Nordalbingi),  26,  38. 
norflan  (fyrir  noro.  land),  544,  619— 

622:  (fyrir  norflan),  624. 
noroanlands,  367. 
Nordanmenn,  306. 
Norofjårflr  i  Noregi,  666. 
Noroltndingar,  192,  321,  326,  332, 

334-337,  487,  602,  609,  617, 

619,  661,  667,  673. 
NorMendinga   fj6r3ungr,   539,  609, 

610,  612,  617,  661,  664,  666. 
Nor&lenzkr  prestr,  524. 
NorOrnandi,  718. 

Noromenn,  Noroma&r,  52,  54,  68, 
75,  118,  129,  156,  194,  204, 
206,  230,  296,  378,  423,  445, 
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481,  495,  513,  523,  569,  602, 
603,  666,  667,669,719.  — bréfa- 
safn  Nordmanna  (Diplom.  Nor- 
veg.), 531,  581,  587,  588,  719, 
721,  722,  725-728.  —  lagasafn 
Nordmanna  (Norges  gamle  Love), 

569.  —  Noromanna  ættir,  191. 

NorOrå  i  Borgarfirfli,  179. 

Nororardalr  i  Borgarfirdi,  420,  591. 
NorOrland  å  Islandi,  523,  606. 

Nororlond,  15,  16,  18,  24,  26,  37, 
40,  43,  45,  51,  52,  55,  57.  60, 
162,  171,  175,  204,  238,  502, 
503,  523,  542,  630;  sbr.  aqui- 
lonares  partes. 

Norflreker,  597. 

Noregr,  17,  53,  54,  64-69,  74,  83, 
100,  130,  164,  189,  190,  193, 
•204-207,  218,  223—225,  230, 
233,  234,  261,  27-*,  283,  296, 
298,  299,  305,  341,  343,  351, 
356,  360,  361,  372,  373,  378, 
379,  386,  387,  425-427,  483, 
494,  499,  501,  502,  507—509, 
513,  517,  518,  523,  528-531, 
534,  539-545,  548-554,  556— 
560,  562,  564,  565,  567,  569, 

570,  586,  590,  602-610,  612— 
615,  620,  622,  623,  626,  627, 
630-635,  637-640,  642-646, 
648,  651,  662-667,  670,  672, 
674-676,  679,  681,  682,  684, 
686,  688-690,  694,  697;  699, 
701,  702,  704,  706,  709-714, 
716,  719,  723  ;  sbr.  Norge,  -  til 
Noregis,  551;  -  i  Norighi,  549. 
—  Noregs  hertogi,  730.  - 
Noregs  hSfomgjar,  603,  604.  — 
Noregs  konungr  (konungar),  54, 
65,  67,  74,  130,  132,  156,  163, 
190,  223,  224,  299,  393,  127, 
445,  457,  513,  523,  531,  557, 
602,  606,  618,  623,  624,  626, 


629,  630,  636,  639,  647,  649, 
654,  657,  661—716,  730.  - 
Noregs  kondngs  riki,  558,  560, 
570,  573.  —  Noregs  kruna,  693. 

—  Noregs  ldg,  651,  669.  - 
Noregs  menn,  68,  207,  235. 
614,  649,  657,  672,  -  Noregs 
riki,  552,  553,  689,  600.  - 
Noregs  saga,  359,  669.  —  Nor- 
egs  veldi,  711. 

Norge,  560,  573,  669;  sbr.  Sorttj. 

—  Norges  gamle  Love,  670.  - 
Norgis  konning,  689. 

Normannia,  718. 

Norræna  (å  Norrænu.  tir  Norr.-,  356. 
546,  554,  556,  644,  689.  - 
Norræna  (—  Islenxka),  285.  - 
Nomen n  (=  norskr),  155.  156. 
172,  427,  494,  543.  —  ncrreaii 
(norskir)  biskupar,  545,  590, 
605,  719.  —  norrænir  (norskir) 
kaupmenn,  602,  603.  —  norrænir 
(norskir)  kierkar,  605.  —  nor- 
rænir (norskir)  kristinrettir.  386. 

—  norrænir  menn,  54,  65,  67. 
693.  —  norrænar  (=  norskart 
afskriptir,  573.  —  norrænar 
(=  norskar)  réttarbætr,  656. 
705.  -  norræn  (norsk)  Kg 
631,  647.  -norrænn  (af  Noror- 
londum),  171.  —  norræna  forn- 
frædafelag,  474.  -  norrænt 
nafa,  298.  —  norræn  frædi,  700. 

norsk  bréf,  207,  133.  —  norsk  han  4- 
rit,  554.  —  norsk  log,  76,  625 
651,  655,  659,  712.  -  nor>k 
landslagabok,  659.  —  nowk 
bok,  711.  -  norsk  maUyika 
362.  -  norsk  stafsetning.  5o7. 

—  norskar  bréfa-afskriptir.  225. 
555.  -  norskar  réttarbætr.  6tt 
647,  653,  682;  sbr.  norrænar. 
rettarnætr.  —  norsur  >»jcn4- 
ritarar,   628.  —  norskt  fnsa- 
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bréfasafn,  283,  554;  sbr.  Nord- 
menn.  -  norskt  handarlag,  433. 

—  norsku  log  (Kristjans  IV.), 
712.  -  norsku  log  (Kristjans 
V.),  142. 

Norwagia,  717.  —  Norwagica  lingua, 
293.  —  Norwagiensis,  292.  — 
Norwagiæ  domus,  718.  —  Nor- 
wagiæ regnnm,  293,  722.  — 
Norwagiæ  rex,  531. 

Norwegia,  482,  547,  555.  —  Nor- 
wegenses,  15.  —  Norw(egici)' 
regni  corona,  226.  —  Norvegica 
historia,  667.  —  Norwegiorum 
ecclesiæ,  215.  —  Norwegiæ  ec- 
clesia,  547.  —  Norvegiæ  pro- 
vincia,  210,  346,  583.  —  Nor- 
wegiæ regina,  547.  —  Nornegiæ 
regnum,  209,  227,  346,  548, 
582.  —  Norwegiæ  rex,  226,  548. 

—  Noruegorum  aniversitas  (d: 
Noregsmenn),  15. 

Norvegr,  sja  Noregr. 
Norwehorum  gens  (Norvagorum  — 
Noruueorum     —  Norweorum 

—  Norueorum  —  Norue- 
horum  —  Noruenorura  — 
Noruuegorum  —  Noruuechorum 

—  Norwegorum),  15,  20,  26, 
36,  38,  44,  47,  61,  63.  —  Nor- 
weia,  284.  —  Noroeiae  episco- 
patus.  177.  —  Nornenonira  epi- 
scopi,  49,  63.  -  Noruenorum 
regnum,  42,  53,  55.  —  Norweon, 
3,  4,  30. 

norænat  (snuit  å  norrænu),  511. 

notarius  Romanæ  ecclesiæ,  35.  — 
notarius,  regionarios  atque  scri- 
niarius  Romanæ   ecclesiæ,  50. 

—  notarius  atque  scriniarius 
sacri  palatii,  39.  —  notarius 
imperatoris,  8,  14,  217. 

notr  (=  nét,  selanot),  597. 

nunna,  193.  525.  —  nunnur,  550; 


sbr.  Sanctimoniales.  —  nunnu- 
setr,  552. 

Nupr,  sjå  Gnupr. 

Nupufell,  668. 

N^komi  (Landbrot),  198. 

nfroæli,  85,  97,  108,  128,  163,  259. 
260,  263,  286,  308,  310,  373, 
379,  380,  382,  383,  387,  389— 
392,  411.  -  um  fostur,  74. 
373—376,  391,  392.  -  uin 
misseristal,  74.  —  um  stikuraål, 
310.  —  um  hjuskaparleyfi,  376— 
388,  391,  392.  —  om  omegd, 
388-392. 

nyt  undan  kum,  418;  sbr.  nautpeningr. 

Næfrholt  i  Rångår  \>ingi,  353. 

næsta  brodra  (bræflri),  65,  68  (næst 
bræorum),  69;  sbr.  frændsemi. 

Oblåtur  i  sakramenti,  513,  514. 

obotamål,  155,  656,  692,  698,  713. 

obotamenn,  649,  650,  653,  654,  657, 
658,  682. 

Oceanum  mare,  7,  216. 

Octabas  Petri  &  Pauli,  186. 

Octava  Domini,  59.  —  Octava  epi- 
phaniæ,  436,  438,  440.  -  Oc- 
tava messudaga,  187.  -  Octave 
dagar,  454,  458.  —  Octavis 
dagar,  435,  438,  440,  442,  446. 
448,  452,  455,  461.  —  Octavu 
dagær,  463. 

Octuvianus  Hostiensis  et  Velletrensis 
episcopus,  295. 

Octavianus  s.  Mariæ  in  via  lata  diac. 
c  ard.,  585. 

63al,  658.  -  ooalsbélkr  i  lands- 
lagabok  'Noregsraanna,  629.  — 
odalsbændr,  634.  —  odalsjartir, 
619,  650,  653,  654,  656,  657. 

Oddbj&rn  Morkels  son  håks,  464. 

Oddgeir  J>orsteins8on,  biskup  i  Skål- 
holti,  274,  491. 

Oddgeirsholar  i  Floa,  110. 
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Oddi  (i  Odda)  a  Rangårvdllum,  188, 
190,  191,  202,  221,  306,  330, 
333,  335,  337,  349,  351,  351, 
356,  393,  126,  184,  487,  488. 
495,  503,  519,  602,  603,  626— 
628,  664.  -  Odda  kirkja,  352. 
353.  —  Oddaverjar,  202, 
330,  352,  354,  403,  124, 
487,  488,  502,  591,  602—  604, 
608,  609,  612,  613,  615,  617, 
618,  625-628,  631,  662,  664. 
—  Oddaverja  battr,  261.  — 
Oddaverja  ætt,  503,  626.  665. 

Oddi  Helgason  (=  Stjornn-Oddi), 
181,  240. 

—  (Sverrisson),  fadir  |>orgil8,  187, 
188,  191-193. 

—  porgilsson  preetr  (å  StaSarholi), 

186,  191. 

—  faflir  Bdovare  å  H?oli,  194. 

—  fa<5ir  Styrkårs  I6g60gumann8,  501. 

—  leigunautr  pingeyra  staoar,  398. 

—  skoldunautrjHngeyra  staSar,  400. 
Oddny  Guonaddttir,    fra  Kolbeinsa. 

132. 

oddr  eda  egg,  289. 

Oddr  Einarsson,  biskop  i  Skålholti, 

168,  252-254,  392,  395,  491, 

592,  593. 

—  Gizurareon,   prestr,    184,  185, 

187,  261,  262,  533. 

—  Olason  å  Sfindum,  fadir  Rafns, 
371,  534,  608-610,  612-614, 
616—618,  663-666. 

—  Sigurdsson  logmafcr,  535. 

—  Snorrason,  305. 

—  pérarinsson,  534,  610,  611. 

—  (J>6r3arson)  leppr,  132. 

—  porvariJarson,  666. 

—  faflir  Niknlass  i  Kalmanstungn, 
506.  608. 

—  fadir  BigurSar  grikks,  495. 

—  faOir  Solva,  655. 
Oflinn,  502. 


OSinn,  sonr  Fribleifs,  505. 
Odo,  diac.  card.  S.  Nicolai,  213. 
odall,  oflul,  634,  650.  -  éOnl  kirkna. 
558.  561. 

oeconomi  (yconomi)  ecclesiarum,  556. 
officialis,  366,  493,  519,  520. 

officinm  (mesensanngr).  511.  —  offi- 

cinm  pontificale,  515. 
ofsamaflr,  534. 

ofsvæsi,  571,  574. 
Ogrs  land,  sjå  Ogr. 

ogæzku  lif,  221. 

okr,  108,  156,  219,  677.  —  okr- 
karlar,  529.  —  okr-kapituli  (i 
Kristinrétti),  673. 

Olafr  Bjarna8on,  vottr  i  Gordum,  498. 

—  Hakonarson,  Noregs  konångr. 
644. 

—  Haraldsson  hinn  helgi,  Noregs 
konungr,  53,  54,  64,  67.  68,  76, 
189,205,  223,  224.  499,500,602. 
632,  633,  672,  710.  711.  — 
Sanctns  Olaos,  228.  —  Beatos 
Olavns,  226.  293.  —  Beatns 
Olanns  martyr,  293.  —  Olaus 
rex  martyr.  227.  —  Olai  sancti 
festa,  211,  347,  584.  —  6lafs 
messa,  265,  270,  404,  607.  — 
(hin  fyrri),  192,  223,  544,  569. 
577.  —  Olafsmessa  aptan  fyrra. 
564.  —  Olafs  messn  dagr,  222. 
542,  710.  —  Canonici  sancti 
Olani,  229.  —  Olavi  kirkja  i 
Vordufelli  (Pjalli),  406.  -  Olavi 
konungi  (helgufl)  kirkja  i  Tjalda- 
nesi.  466.    —    at  Melnm,  419. 

—  Olavi  kirkja  i  Eyjnm  i  Kjos, 
267.  —  Olavi  altari  i  Videy. 
489.  —  (Mafs  gildar,  "206.  — 
Olafsgildi,  192.  —  mynd  Olafe 
konungs  helga,  672,  710,  711. 

—  Olafs  saga  hins  helga,  386. 

—  Olafs  steinar,  710. 
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tflafr  (Jonsson,  pr.  i  Gninnavik).  faflir 
Jona,  140.  644,  645. 

—  Lopts  son  hins  rika,  100,  354. 

—  Margrétarson,  a  SkoptastoOam, 
400. 

—  Sigurdarson,  kanoki,  281. 

—  Svansson,  vottr  i  Goroum,  498. 

—  Solvason,  pr.  å  Helgafelli,  190, 
191. 

—  Tryggvason,  Noregs  konnngr, 
351,  386.  -  Olafs  saga  Tryggva- 
sonar,  351,  386. 

—  pordarson  hvitaskald,  179,  190. 
427,  605. 

—  Jjorvarosson  (å  Gnfanesi?),  497. 

—  kanoki  å  HelgafeUi,  281,  282, 
(r=  Olafr  SigurOarson  ?). 

—  vottr  i  Gordura,  498. 

—  fadir  Jons  å  Sléttu,  679. 

—  fadir  Jons  i  Vik  (Reylgavik),  673. 

—  fa5ir  Steingrims  å  Eyri,  370. 
(Mafsey,  597. 

(Mafseyjar,  466. 

olbogi,  242  -,  sbr.  alnbogi  i  al  in). 

Oleifr  halti  (hjalti),  faoir  porarins 
logsognmanns,  500. 

Olfsnes,  413;  sja  Ålfsnes. 

Oli,  fadir  Odds,  371. 

oln  (alin),  133,  311  —  313. 

6luf  Eyjolfs  dottir  fra  Hjalla,  132. 

olærdir  menn,  289,  290,  363,  365. 

6l6f,  dottir  Vermnndar  vitra,  505. 

omaga  bålkr  i  Grågas,  389.  — 
omaga  bjorg,  134,  145.  —  6- 
maga  eldi  i  Åsgardi  å  Siou,  394. 

—  omaga  eyrir,  82,  94,  105, 
114,  125,  126,  138,  147,  148, 
153.  —  omaga  framfæri,  694, 
695.  —  omaga  logbodning,  695, 
707.  —  omaga  réttarbot,  685. 

—  omaga  vist  i  Hitardal,  274. 

—  omagi  karlgildr,  174,  199, 
265.  —  omagi  kvenngildr,  174, 
180,  199,  201,  203,  218,  250, 
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255,  265,  272,  273,  275,  276, 
303,  350.  402,  419,  471,  476, 
480.  —  kvennomagi,  178,  200. 

—  åtta  ærgilda  omagi,  341.  — 
hundraS  ålna  omagi,  342. 

omagi :  a  Hofi  i  Eystrahrepp,  303. 
omarkafl  (fe),  660. 
6megd\  372,  373,  382,  388-392. 
omninm  sanctornm  festnm,  sja  San- 

ctoram. 
oratio,  372. 

Orcades  insulæ,  210,  346,  583.  - 
Orcadensis  episcopatus ,  717; 
sbr.  Orkneyjar,  Horcadensis. 

ordinantia  (Kr.  III.),  131,  388,  713. 

—  hjuskapar-  ordinantia  (Friflr. 
IL),  713. 

oroubok,  708. 

orientale  mare,  7,  216.  -  orientales 
nationes,  4,  20,  22,  21,  30,  36. 

—  orientales  partes,  482. 
original,  477. 

Orion  (himinteikn),  183. 

Orkneyjar,  606,  662,  717:  sbr.  Eyjar 
(i  Eyjnm),  Orcades.  —  Orkney- 
inga  saga,  397.  —  Orkneyja- 
jarlar,  397. 

Ormr  Åslåksson,  bisknp  å  Holum,  366. 

—  Bjarnarson,  468,  470,  471,  484. 

—  Daoason  i  Fagradal,  sVslumaSr, 
109,  472,  480. 

—  b(6ndi)  Gilsson,  350,  470,  476, 
(?rétt:  Ormr  Bjarnarson?). 

—  Hennundarson,  189. 

—  Joansson  (Jonsson)  Svinfellingr, 
hinn  eldri,  245,  261,  262,  321, 
322,  324-326,  328-334,  337, 
349,  355-358,  360,  362,  364, 
367,  393,  394,  626,  725. 

—  Jonsson,  Svinfellingr,  hinn  y"ngri, 
187,  261,  352,  532-534,  536* 
608,  613,  614,  618,  661-663. 

—  (Jonsson     Breiobælingr) ,  faoir 
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Hallveigar,  279,  306,  393-395, 
466-470,  473,  484,  603,  604. 
Orrar  Koorånsson.  presto,  184,  186, 
189. 

—  Koflrånsson,  495,496  (=  Ormr 
presto  Koorånsson). 

—  (prestr)  Koorånsson,  495,  496. 

—  Loptsson  hins  rika,  119. 

—  Ormsson    fra    Svinafelli,  533, 
613,  614,  618,  661-663. 

—  Skeggjason,  åboti,  355. 

—  Snorrason  fa  Skaroi),  lftgmadr, 
680. 

—  Sturluson  15gma8r,  679,  724. 

—  faoir  Gunnlaugs,  150  (=  Ormr 
•Sturluson  logmaOr?) 

—  Vigfusson  i  Eyjum,  183,  184. 

—  1 1  in  ii   gamli  å  Raudalæk,  245, 
261  (=  Orrar  Svinfelh'ngr  eldri). 

—  i  Hofn,  sjå  Hafnar-Ormr. 
Ormssynir.  534. 

Ortug  (ærtogh,  aurtug),  649,  650, 
658. 

Orækja  (faflir  Holmsteins,  Holmstcins- 

Bon),  64,  311;  sbr.  tirækja. 
os:  fjardar  os,  578. 
Gs  (at  Osi)  å  Akranesi,  417. 

—  i  Arnanesi,  417. 

—  (at  6ei)  i  Hunavatns  pingi,  399. 

—  (=  Litli  Os  ?)  i  Hunavatns  pingi, 
397. 

—  fyrir  Breiflabélstad,  203. 
cWr  å  Vatnsnesi,  580. 

—  i  Mjofafirdi  (Nesvogi),  578. 
Osa  (Åsa?),  172. 
oskilgetinn  sonr,  542. 

Oslé,  292,  343,  361,  528;  sbr.  Aslo- 
ensis 

6s6knar  dagar,  451. 
Ospakr  Bollason,  725. 

—  Osvifrsson,  224. 

ostemma  =  åstemma,   280,  470, 
475. 

ostgjald  til  Eyrar  i  Ålptafirdi.  465. 


ostgjald  til  Rauflalækjar,  248. 

Ostiensis  episcopus,  585  ;  sbr.  Ho- 
stiensis. 

ostleifr,  352,  sjå  ostr. 

ostr,  317,  318,  496.  -  ijortungr 
osts  (til  Videyjar),  493.  494.  - 
hleifr  (osts),  ostleifr,  352,  493. 
494,  496.  -  casei  (rångt  f. 
libræ  casei),  494.  -  osttollar 
til  Odda  kirkju,  352.  -  osttoll- 
ar Viflcyjar  klaustrs,  490-496. 

-  osttollr  ao  Skardi,  597. 
Osvifr  hinn  spaki  Helgason.  faoir 

Gu3runar,  224,  274.  385. 
(Wifrssynir.  384-386. 
Otgarus,    Otgarins,  archiepiscopus, 

6,  12. 

Ottar  bisknp  i  Seljo,  205. 

—  Bjarnar  son  hins  aostnena,  385. 
Otto  imperator,  216. 
Otto  Thott,  sjå  Thott. 
Ottobonus,  s.  Adriani  diac.  card.,  585. 
ottu  saungr,   180,  217,   249,  251. 

252,  256,  257.  265,  266,  268. 

276,  372,  402,  405,  407—411. 

416,  419,  423,  466,  510—511. 
ovepe,  280,  475  (=  avæioi,  471) 

=  aveiOi. 
oin,  174;  sjå  nautpeningr. 
Ozor,  sjå  Ozur. 

P.  Schalaholtden,  299  (o:  Påll  bisk- 
up  i  Skalholt  i  . 

påfi,  påhnn,  283,  296,  363,  365, 
368,  373,  514,  516,  527,  540, 
549,  558,  559,  561,  569,  581, 
599,  607,  721;  sbr.  papa,legati. 

—  boflord  påfans,  543.  — 
herra  påfans  bod,  551,  553.  — 
bréf  påfans,  719,  723.  —  fé- 
hirzla  påfans,  543.  —  legati 
påfans,  549.  —  skjalasafn  påf- 
ans, 717,  721.  —  skjala- 
voror  påfans,  531.  5*7,  588.  - 
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påfaleg  blezan,  570,  573. 
pafalegt  skjalasafn,  719.  - 
påfanna  skipun,  590.  —  påfa 
aldir,  366.  -  påfabréf,  283, 
343,  523,  531,  570,  572.  581, 
583,  586-588.  719,  722.  - 
påfadomr,  561.  569,  571,  574, 
—  pafadærai,  559.  —  påfagaror. 
224,  313,  527,  530,  717.  - 
pafalegt  vald,  571,  573,  574.  - 
pafalegt  setr,  570.  —  pafalegt 
sæti,  573.  —  påfanna  bréfabækr. 
514.  531,  587,  588,  722.  — 
påfasæti,  528.  -  påfastoll,  528, 
541,  569,  587,  717.  -  påfa- 
Teldi,  356.  —  påfa-old.  708. 

pagani,  216. 

pagina  concessionis,  298,  725. 

palatinns  comes,  216. 

palatinra  regiora  Aqnisgrani.  8,  14. 

palatium  sacrum,  39. 
palatz  greffue,  689. 
Påll  postuli,   362,  364,   571,  574, 
587;  sbr.  Paulas. 

—  (Båroarson),  erkibiskup  i  Nioarosi, 
119,  219,  237,  388,  445. 

—  Bjarnason,  prestr,  185. 

—  Finnbjarnarson,  395. 

—  (Gudmnndarson).  faoir  Salnyjar 
og  Ogmundar  biskups.  131,  645. 

—  Håkonarson,  skrifari  Årna,  196, 
575. 

—  Jonsson,  biskup  i  Skålaholti,  298, 
299,  302,  303,  306,  308,  314, 
326—341,  351,  354,  356-358, 
369,  372,  393,  401,  407,  424. 
481,  487,  488,  497.  513.  523, 
524.  —  bréf  Pals  biskups,  330— 
332,  337—340.  —  måldagar 
Pals  biskups,  302-301,  340- 
342,  351—355,  369—372.  - 
saga  Pals  biskups.    306.  308, 

.    311,  369,  524. 

Dipl.  M.    1  n. 


Påll  Jonsson  Vidalin,  logmaor,  132, 
133,  220,  307. 

—  Jonsson  (å  Staoarhéli,  Staoar- 
hols-Påll),  76,  88. 

—  Jonsson,  prestr  å  Melstafl,  131, 
133. 

—  Ketilsson,  prestr  i  Hvamrai,  88. 

—  linseyma,  sendimadr  Håkonar 
konuogs,  615. 

—  Stigsson,  hofuosmaflr.  269,  411, 
421.  595,  637. 

—  Sæmundarson  frå  Odda,  602,  627. 

—  Sdlvason,  prestr  i  Reykjaholti, 
184.  186,  188—191,  271,  279, 
281,  283,  348,  349,  467,  474. 

—  Vigfusson,  logmaSr,  88. 

—  poroarson  i  Vatnsfiroi,  190,  191. 
pallium  (palleum),   20—21,  26,  28, 

29,  31,  32,  34,  35,  37-39, 
44-49,51  —53, 55,  56, 59, 62, 63, 
205,  210-212,  229,  347,  583, 
585—587.  —  subsidium  pallii, 
585,  586. 

pålmarar  (pilagrimar),  170,  171,  228, 
230,  293 ;  sbr.  stafr  ok  skreppa. 

Pålmsunnudagr,  Pålmadagr,  342,  435, 
438,  410,  113,  447.  449,  452, 
451,  456,  458,  461. 

Palinæ  (in  palmis),  59. 

Pamachius  (presb.  card.  ss.  Joh.  & 
Pauli  tit.  Pamachii),  213. 

Pandulfus,  presbyter  cardinalis,  295. 

papa,  papinn  (=r  påtinn  i  Rom), 
222,  231,  233,  234,  260,  586.  - 
cathol.  eccl.  episcopus,  213, 
295,  585;  sbr.  påfi.  —  dominus 
Papa,  547. 

Papar  å  Islandi.  194. 

påpisk  old,  187.  —  påpiskir  biskup- 
ar,  388. 

Paris,  rParisarborg,  250,  481,  586.  — 
M.  fra  Paris,  542.  -  Parisar- 
klerkr,  530. 

Parmensis,  585. 

i. 
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Paschalis  U.  påfi.  175. 

paschæ  sabbathura,  59. 

Påskadagr,  201,  203,  225,  238,  241, 
267,  276,  320,  342,  374,  375, 
405,  436,  439,  440,  443,  447, 
449,  453,  456,  459,  460,  462. 

paskanott,  376,  391. 

Paskar,  pascha,  26,  38,  226,  236, 
243,  265,  354,  373,  412,  428, 

435,  438,  440.  44.%  449,  454, 
458.  461,  463,  593.  -  dies 
paschæ,  59.  —  resurrectionis  dies, 
52.  —  an  nar  dagr  påska,  250. 
—  rjorda  dag  påska,  342.  — 
påskasaungr,  430.  —  påskavika, 
218,  236,  241,  249,  251,  255, 
257.  269,  275.  276,  278,  279, 
304,   405-409,  411,  413,  435, 

436,  438,  440,  442,  443,  446- 
449,  452,  454—456,  458,  459, 
461,  463,  466,  593,  594. 

Pastor  summus,  600.  --  pastoralis 
cura,  599,  600.  —  pastorale 
officium,  720. 

paternoster,  241,  242;  sbr.  Fadir 
vor. 

pati,  603. 

Pauli  coramemoratio,  435,  446.  449, 
452,  454,  455,  458,  461. 

Paulus  apostolus,  33,  50,  58,  63, 
64,  186,  211,  283,  297,  298, 
347,  489,  583;  sbr.  abbas  S. 
Pauli,  natalitium,  Påll  postuli. 

Paus,  Hans,  rithofundr,  560,  569, 
573. 

pecunia,  pecuniæ   certa  quantitas, 

588. 

pell,  i  messuklædum,  597. 

Pene  fluvius,  44,  47,  58,  61,  216. 

peningar,   612,    679;    sbr.  gyllini, 

sterling,  lag.  —  peningar  enskir 

(pence),  719. 
penna  far,  655. 

Pentecoste,  Penthecostes,  26,  38,  59, 


211,  347,  583;  sbr.  Hntdmtt- 

insdagr. 
pergaments  blad.  477,  478. 
Pertz,  |>yzkr  fomfrædingr,  17.  45. 
Perugia  (Perusii),  581. 
Pétr  postoli,  201,  303,  362,  364. 

365,  409,   477,  489,  571,  574. 

587,  sbr.  Petnis  apostolus. 
Pétr    Åsmundarson  å  Ketilstfoom. 

441. 

—  Bjarnason  fra  Skardi,  88. 

—  Gudleiksson  af  Eidi.  666. 

—  (Gunnarsson).  fadir  Magnus  pnv 
fasts,  196. 

—  Hålfdanarson,  656,  713. 

—  (Hinriksson),  fadir  |>6rdar  » 
Hélmi,  575. 

—  Hvitfeld,  hdfudsmadr.  555. 

—  Loptsson  i  Storadal,  i  EyjafirM. 
119,  700. 

—  Magnusson  i  Vik,  700. 

—  Nikolåsson,  biskup  å  Holcm. 
387,  442. 

—  Pålsson  fra  Stadarhoii,  88. 

—  (Péturssoni  profastr,  fadir  Job* 
assessors,  621. 

—  Steypir  (son  Svina-Stephans),  495. 

—  fra  Husastoftum,  erkibiskup,  423, 
425,  426,  492,  524  trangt : 
J>6ris). 

—  fadir  Sveins  biskups  i  Skålholfc. 
451. 

Petri  apostoli  sedes,  50. 

—  cathedra  (Pétrs  stolk  176,  409. 

—  ad  vincula  presb.  card.,  295. 
Pétrsey  i  Myrdal,  251,  333  (—  eja 

hå),  700. 

Pétrs  kirkja:  i  Rom,  587.  —  i  Et  i 
Landeyjum,  257.  —  (Petri  i 
Eyjum  i  Kjos,  267.  —  (Petri!  i 
Vordufelli  (Fjalli),  406.  —  (Petn 
at  BUdsfelli,  409.  —  vPetari 
helgud)  at  Melom,  419.  — 
(Petro  postula  nelgud)  i  Tjald*- 
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nesi,  466.  -  (Péturs  kirkja)  i 
Reykjaholti,  469,  470,  477.  — 
Petrs  postola  å  Hvanneyri,  592. 

—  Petra  kirkja  at  Okrum,  596. 
Pétre  messa,  201,  265,  303,  409.  - 

Pétrsraessa  um  alt>ingi,  415, 
416.  —  Petrsmessu  aptan,  416. 

—  Bandadagr(vincala  Petri),  409, 
435,  146,  449,  452,  454,  455, 
458,  461.  —  Pétrs  messa  ok 
Pals,  409,  415,  416.  -  Pétre 
messn  timi,  522. 

Pétrenautr(klukka  i  Reykjaholti),  472, 
476. 

Pétrspemngr,  206. 

Petrus  apostolas,  20,  23,  33,  39,  41, 

42,  50,  58,  63,  64,  186,  208, 
209,  211,  283,  286,  292,  295, 
297,  298,  345,  347,  581,  583. 
—  apostolorum  princeps,  209; 
sbr.  Pétr  postali.  —  corpus 
Beati  Petri,  587.  —  apud  8. 
Petnim,  725. 

Petrus  cancellarias  Romanæ  ecclesiæ, 

43,  53. 

--  diac.  card.  s.  Georgii  ad  velum 
aureum.  585. 

—  Portaensis  &c.  episcopus,  295. 

—  diac.   card.  S.   Mariæ  in  via 
lata,  295. 

—  tit.  S.  Cecilia?  presb.  card.,  295. 

Petær  postuli,  571,  sjå  Pétr. 
Pharensis,  (=  FæroSnsis)  episcopatos, 
718. 

Philippus  Runulfsson,  88. 

—  Sæmundarson    å  Storolfshvoli. 
608,  (609),  612,  627. 

Philippasmessa    (Phil.    messa  ok 
Jakobs),  372,  374. 

Phineas  sja  Finies. 

Pictavia,  482. 

pilagrimsferd,  721. 

Pinrogsdémr,  88.  —  um  verzlun, 


(1490),  643.  -  am  tiundir,  (1 489), 
643,  685,  695. 

pi6catio,  555. 

piscatoriæ  naves,  182. 

plånetor,  182. 

plenariora,  278. 

Pontanus  sagnaritari,  16. 

pODtifex  (=  biskup),  557,  588.  - 
pontificatus,  548,  550,  556,  717, 
720,  722,  723,  725,  726,  729. 
—  pontificale  officinm,  583, 
600,  720.  —  pontificalis  digni- 
tas,  720,  723.  —  pontificalis 
potestas,  317. 

Portueosis  et  S.  Rufinæ  episcopos, 
213,  295,  585. 

postularnir,  367,  368,  378.  -  hei- 
lagir  postular,  571.  —  hinir 
helgo  postnlar,  574.  —  postola 
kirkja  i  Bjorgvin,  554.  -  post- 
ulamessnr,  274,  431,  435,  438, 
440,  442,  446,  452,  454,  455, 
458,  461,  463.  -  postnlegr 
geDdibooi,  542.  —  postulegt 
sæti  (sedes  apostolica),  540,  598. 

Praiedis  (sancta),  295. 

prédikanir,  549. 

prédikara-bneSr  i  Nioarosi,  523.  - 
prédikara  klaustr,  523.  -  pré- 
dikara  lifna5r,  366.  -  Prédikara 
prior  i  Noregi,  541.  —  prédikara 
regla,  523.  —  Predicatorum 
fratrnm  Prior  Nidros.  531. 

Prenestinus  episcopos,  295;  sbr. 
Pranestinos. 

prelåtar  sjå  pralåtar.  -  prelati, 
722,  729. 

prent  å  békfell,  708. 

presbyteri:  presbyterorum  ordinatio- 
nes,  347,  517,  584. 

prestar:  heimaprestr,  606.  —  prestr 
at  heimilishusi,  416.  -  prestr 
heimilisfastr,  420,  466.  -  heim- 
ilisprestr,  217;  sbr.  heimilispr. 
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—  presto-  bordhald  sem  buundi. 
592.  --  setuprestr,  266,  270. 

presta  barna  skilgetning,  695,  705. 

—  frillur  (medlijålpir,  hjakonur, 
presta),  219,  383.  598—601.  — 
godord  presta,  283.  —  gudsifjar 
presta,  383.   -   presta  hjéna- 
bdnd   (kvonfaung),    517,  518, 
598.  —   presta  mål,  356.  — 
prest-messufdt,  255.   -  presta 
reida,  sja  messu  reida.  —  presta 
stefna,  366,  424,  435,  437,  439, 
442,  446,  451,  454,  455,  458, 
460,  461,  463,  638.  -  presta  j 
vigsla,  515.   -   kera  (kæra)  a  | 
prest,  550.  —  prestar  er  kirkju 
halda,  552.  —  prcstlaas  kirkja. 
558,  561.  —  veizlur  eda  lausnir 
af  prestum  (i  Noregi),  566— 
568.  —  presta  pjonusta,  435, 
437,  439,  442,  446,  448,  451, 
454,  455,  458,  460,  461,  463. 

athæfi  kennimanna,  219, 
286,  288,  289,  344 ;  sbr.  kenni- 
menn. 

Prestbakki  i  Hrutafirdi,   132.  277 

sbr.  Bakki. 
Prestfall,  578. 

prestkaap:   tro    hundrnd,    342.  - 
tvær  merkr,  276,  409,  411,  466. 
-  Qorar  merkr,  304,  408,  110, 
413.  420.   -  fjorår  merkr  og 
bordhald   sem  buandi,  592.  -— 
f)6rar  merkr  vadmåla,  276.  — 
sex  aarar  af  bænhåsi.  421.  - 
sem  vid  ma  komast,  423. 
Priamus  konungr,  sonr  Laomedons, 
505. 

primicerius  apostolicre  sedis,  35. 

primsigm'ng  (primsignan),  382. 

Prior:  at  klaustri  i  Nidarholmi,  529, 
531.  -  prédikarabrødra  i  Nidar- 
osi,  523,  531.  -  prédikara  i 
Noregi,    541.    -    at  Skridu 


klaustri,    132.    —    i  Yiferjar 
klaustri,   485.   486,    495,  504 
512. 
priorar,  541. 

Prisca  (presb.  card.  tit.  S.  Prwtt^ 

213.  295. 
privilegium    Magni    regis  (arcaiepi- 
seopis    Nidrosiensibus    datao . 
226-230. 
procoratores  ecclesiarum,  556. 
préfastr  vid  postula  kirkjo  i  Bjorgro 
554.    ~    profastar.    541.  - 
profastsdæmi,  692.  — 
gjaftollr,  673. 
propheta  (prophetinn).  301,  363.  ». 
599. 

prophetåca  querela,  600. 
Prussland,  542. 

præfationes  i  messu  (prefacio.  prefaoa. 

prefacionesK  sja  messusaungr. 
prælati  ecclesiarum,  299,  300,  30i 
372,  517,  547.  —  prælati 
(s.  non  exempti),  599.  — 
rum  consensus,  555.  — 
torum  electio,  547. 
Prænestinua    episcopus.    585;  sbr. 

Prenest. 
Præpositi,  599. 

pund:  pund  vax,  355.  —  tvo  pund 
vax.  404.  —  pund  (aterlinga?, 
719. 

pondari,  311-314,  481,  487;  sbr. 
reizlur. 


Quarta  decimarum,  556. 
Quenlandon,  17. 
qvidr,  sja  kvidr. 

Qvindisfjordr.  522  —  Kvig^disfjortr. 


Råben,  stiptamtmadr  é  Islandi,  220. 
radning,  241,  242.  —  fimrn  br>gg  af 
vendi  eda  olu.  241:  sbr.  dfrd- 
plina. 

Radolfus  Groinnetus,  718. 
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Radolfos  de  Kailli,  718 
radsroaor  i  Skalholti,  522,  535.  — 
råasmenn  (kirknai,  561.  — 
radærsmenn  ( =  råasmenn, 
nedismenn),  558.  —  raSsmanns 
eiflr  i  Skalholti,  451. 
,     Rafn.  sbr.  Hrafn. 

—  Rrandsson,  lfigmaOr,  hinn  eldri, 
131.  132,  687. 

—  Brandsson.  lograaflr  hinn  Vngri, 
132. 

Oddsson.  534,  608-610,  612— 
614,  616—618,  661,  663-666. 

—  Sveinbjarnarson  å  Eyri,  190. 
326,  370.  464,  508.  -  Rafns 
synir  8veinbjarnarsonar,  464.  — 
Saga  Rafns  Sveinbjarnarson  ar, 
579. 

—  tflfhéainsson.  logsogomaflr.  192. 

—  dnnndarson  (Skåld-Rafn),  189 
Rafn  C.  C.  professor,  75. 
Rafnseyri    I    Amarfirfli.    191,  370. 

579;  sbr.  Eyri  i  Arnarf. 
Kagnars  saga  loObrokar,  702. 
Ragndid    ^Kagnheior,    Randi3r)  a 

Hvoli.  sja  Ragnhildr. 
Ragnhei8arstaoir  i  Floa,  404,  410- 

411. 

Ragnhciar  å  Hvoli,  sja  Ragndid. 

—  Pålsdéttir  fra  Stadarholi,  76. 
Ragn<h)illdr,  99. 

Ragnhildr  (Rangnilld,  Ragndid,  Ragn- 
heior,  Randidr)  å  Hvoli  i  Sogni, 
667. 

Uaimnndos,  129.  sja  Remnndua. 
Kainaldus  episcopus  Ostiensis,  585. 
Ramnaberg  (—  Hrafnåbjorg)  å  Hval- 

fjaraarstrånd,  265. 
ran  å  Islandi.  720,  721.  -  rån  og 

reyfaraskapr  (i  Noregi),  690. 
Rander  å  Hvoli,  sjå  Ragndid. 
Rångå  hin  ytri,  351.  -  Rångarnar 

(ytri  og  eystri),  351. 
RangagjSgr  vid  Grindavik,  507. 


Rångårvellir,   351,   352,    184,  617, 

628.  664.  —  Rangérvalla  stela. 

142,  156,  183,  254,  683.  — 

Rångvellingar,  613. 
Hangar  ping,  252.  256,  257.  31«. 

351,  352,  495,  590,  662,  664. 
Kangnilld.  667,  sja  Ragnhildr. 
Rangæingar,    613.    —  Rångæinga 

pingsokn,  319. 
Rångæsk  kona  (tir  Rångår  pingi),  627. 
Rannsoknapåttr  i  Grågås,  311,31 4,650. 
rannsoknir,  646-658,  682,  695. 
Rannveig  Teitadottir.  190. 
Rannver  hinn  heimski,  505,  sja  Hrafn 

heimski. 

rånsmenn.  552.  -  råns5k.  552. 
ransokn,  553.  —  ranséknari,  553. 
Rantzau,  Otto  Mandernp,  grerfi,  708. 
raptar,  318.  —  raptar  til  forkirkja, 

273.   —   raptviOar  hogg,  522; 

sbr.  skégr. 
Ratoldns  episcopus,  20,  22 
Ranoabær,  246  =  Ranftalækr. 
Raoaalækjarbakki.  394. 
Ranoalækr  (Ran6ila?kr).  i  Litlabéraai, 

168,  244  -249,  261,   533.  — 

Rauoalækjar  kirkja,  245,  247. 
Rauoarnels  kirkja,  422. 
Raoaasandr,  352.  444,  580,  653. 
Rauaaakriaa  å  Skagaatrond,  306. 
Rauaavatns  6a,  280,  470,  475. 
Rau8imelr  hinn  ytri,  421.  —  Raua- 

melingar,  273. 
Raoaiækingar,  245,  533. 
Raufarberg  i  SkaptafeUs  pingi,  196. 
Ranfarfell  hiB  vestra,  255. 
Rann  (Hraun.  undir  Rauni),  278,  sjå 

Staaarhraun. 
Raynaldns,  298. 
Reate,  298,  301,  302. 
Recess,  696,  713. 
Record  commission,  482. 
Reformation,  639,  689;  sbr.  aiaaskipti. 
refea  (nefaa),  649. 
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Refstaflir  i  BorgarfirOi,  594. 

regesta  patnim  Romanæ  ecclesiæ,  717. 

Regionarias  Romans  ecclesiæ,  35,  50. 

reglan,  490.  —  regla  klaustra,  489, 
496.  —  reglubok  (—  ordubok), 
412.  —  regla  menn,  490.  — 
reglugjord,  am  ljéstolla  gjald, 
677.  —  reglustadr,  492. 

Reichenao  (klanstr),  170,  171,  178. 

reida:  messureida,  presta  reida,  kirkju 
reida. 

reida:  vinna  ser  reidu,  303.  —  vinna 
ser  al  la  reidu,  276.  —  få  (e-i) 
alla  reidu,  303.  —  få  omogum 
alla  reidu,  199.  —  skæda  reida 
å  Bessastodum,  342.  —  reida 
af  hvalreka,  507. 

reida  rångar  vættir,  311,  314.  — 
reida  vætt  ullar,  315.  —  reida 
presti,  342.  —  reida  ut  hundrad, 
342. 

reidgata,  578.  —  reidgdtur,  577. 
Reinaldus  caneellarius  (imperatoris), 
216. 

Reinbertas,archiepicopus  Hammaborg- 
ensis.  37.  =  Rimbertus. 

reizlar,  314;  sbr.  pondari. 

rekabålkr:  ur  Grågås,  414.  —  ur 
Jårasidu,  414.  -  ur  Jonsbok. 
457.  —  rekabåttr  ur  Grågås,  579. 

rekahvalir,  532. 

rekald,  536,  537. 

rekamåldagi,  468,  178. 

rekamark,  451. 

reki,  rekar:  Breidabolstadar  å  Sidu. 
203.  —  Dalbæjar  eystra,  197, 
198.  -  Garda  kirkjn  å  Akranesi, 
417.  -  rekar  i  Hornafirdi,  532, 
536,  537.  —  Innraholras 
kirkju,  415,  416.  —  Kårs  munks, 
578—580.  -  Mela  kirkju  i 
Melasveit,  272.  -  Miklaholts 
kirkju,  273.  -  Oddgeirshéla 
kirkju,  410.  -  Raudalakjarkirirju, 


248,  249.  —  Reykjaholt*  kuij* 
476.  —  Skards  kirkju  med  Brekta 
å  Enni,  597.  —  af  SpåkonmrL 
304-306.  —  StafaholU  kirkjn 
å  Enginesi,  180.  —  rekafjonr 
å  sdndum  rid  Skaptårø,  201 
204.  —  Uppsala  i  LandbrotL 
199.  —  leirna  reki.  536.  - 
lik  rekr  af  sj6  (i  Hjorsey;,  304. 

—  {>ingeyra  klaustrs,  304,  578 — 
588.  —  sbr.  bvalreki,  vidreki. 

rekkja,  rekkjnr,  199,  303. 
Rekstadir  å  Bardas  tron  d.  691. 
reliqniarum  festum,  452,  455. 
Rembert  —  Rimbert. 
Remensis  (Rhemensis)  archiepiseopte 

6,  12,  22,  25. 
Remund  de  Penna  forti,  434. 
Remundus  meistari,   219  = 

de  Penna  forti. 
Renner  (Johann,  Johannes)  Brinu- 

kronika,  1,  3,  16,   18,  30,  31. 

37,  41. 

Renus  (palatinus   coraes  de  K«?nc 

216;  sbr.  Rin. 
Resensbok,  Reseniusbok  (codei  hV 

senianus),  322,  323.  327.  330, 

334,  337,  563. 
Resurrectio  Domini,  211.  347.  583. 

—  Resurrectionis  dies,  52  56. 
227. 

réttafars  saMr,  312,  314,  318.  - 
réttarfar  manna,  65.  -  Retur 
bét  Vilh.  kardinåla,  551.  553. 

—  réttarbotervilialms  cardinahi. 
557.  réttarbét  Hakaair 
konungs  Håkonarsonar.  646- 
658.  réttarbdt  Hakon* 
konungs  håleggs,  562.  563. 
673,  674,  698;  sbr.  Herjoi* 
réttarbot.  -  rittarbét  Map« 
konungs  Eirikssonar.  673.  - 
réttarbotar  brét  560.  —  Laar- 
réttarbot,  611,  645,  656,  7«>1 
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-  Moorovalla  réttarb6t,  647, 
H56,  693,  703,  713.  -  arftoku- 
réttarbot  (=  Mftoruvalla  réttar- 
bot),  681.  693.  -  Kéttarspillir 
(=  Modruvalla  réttarbot),  656, 
693.  713.  -  réttarbætr,  67,  100, 
108,  118,  129  -131,  141,155- 
157,  437,  4>9,  442,  445.  446, 
457,  460,  462,  490,  548,  554, 
560,  566.  567,  570,  572,  620, 
625,  629,  630,  634,  636,  638, 
639,  641-643,  650,  652,  654- 
657,  672,  673,  675,  677.  680. 
682.  685,  687,  689-695,  698. 
701-705,  707,  712,  713,  715. 

-  réttarbætr  islenzkar,  563, 
653,  673.  —  norekar,  653,  674, 
682.  —  logteknar,  692.  -  rétt- 
arbota  greinir,  691.  -  réttarbéta 
safn,  690.  -  réttarbota  skrå, 
648,  650,  656.  657,  689.  — 
réttarbætr  VilhjålmB  kardinåla, 
562,  564,  565,  689. 

réttr  eflr  ofondarbot,  659.  —  réttr 
Islendinga  i  Noregi,  53.  54, 
64-70,  620,  622,  624,  633, 
635,  637,  639,  640,  642,  644, 
646,  670,  672,  675,  676,  679, 
682,  684,  686,  688,  690,  694, 
697,  699,  702,  704,  706,  709, 
714,  716. 

réttari,  660. 

Réttarholt  i  Skagafirdi,  397,  400. 
Rex :  dominus  rcx,  547 ;  sbr.  konungr. 

-  judices  dom.  regis,  547. 
rcyfaraskapr  (i  Noregi),  690. 

reykelsi,  81,  93,  105,  113,  125,  137, 
147,  152,  161,  256,  318,  408, 
420. 

Reykholar,  576,  710;  sbr.  Reykjaholar. 

Reykbolt  i  Borgarfirdi,  eja  Reykja- 
holt.  —  Reykhyltingar,  271.  — 
Reykhyltinga  godord,  189. 
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Reykir  (Litlo  R)  i  Årness  |nngi,  410. 
(Nordr  R?),  350,  471,  476. 

-  (Snor  R )   i   Kjalarness  t>ingi, 
267,  268.  535. 

-  i  Olfusi,  535. 
Reykjadalr  (hinn  efri),  189 

-  i  f>ingeyjar  t>ingi,  608,  609,  616. 
Reykjaholar,  190,  192  :  sbr.  Reykholar. 
Reykjaholt.  188,  191,271,  279-281. 

348-350,  358,  466-480,  484, 
495,  501.  504,  506,  591,  593, 
604.  606-608,  616.  -  Reykja- 
holts  kirkju  måldagi.  279.  280, 
348—351,  466-480. 
Reykjancs  vift  Breidafjord,  322,  691. 

-  i  Gullbringn  sy sin,  493,  496. 
Reykjavik,  167,  172,  217,  249  -251, 

255,  256,  264.  267,  272.  354, 

255,  369,  392,  395,  410,  411, 

413,  417,  465,  469,  592,  593, 

595,  596,  621,  673.  -  Reyk- 

vikingar.  511. 
Reyknesingar,  192.  502.  —  Reyknes- 

inga  goflord,  192.  —  Reyknes- 

inga  ætt,  191. 
Reynines  i  SkagafirOi,  321,  489,  519, 

537,  538,  612. 
Reynistadr    i  Skagafirfii,  132,  321 

=  Staflr  i  Reyninesi,  489,  519  ; 

sjå  Stadr. 
Reynivellir  i  Kjos,  267.  —  Reynivalla 

Boknir,  266.  -  Reynvellingar,266. 
Rhin,  sjå  Renus,  Rin. 
Rif  i  Kaldrana  landi  å  Skaga,  398. 
riki  (=  yfirrad)  Hak.  konnngs,  544. 
rikisråd  (i  Noregi),  628,  713. 
rikisstjéri  i  Noregi,  713. 
Rimbegla,  181,  240. 
Rirabcrt  erkibiskup,  Rimberti  vita,  2, 

4,  9,  14,  24,  32,  35,  37,  sbr. 

Reinbertns. 
rimtal,  181—183,  185,  239. 
Rin  (åin),  170;  sbr.  Renas. 
Rijnn,  689  =  Rin. 
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Rinarhélmar,  170. 
rinlenzkt  mal,  308. 
Ripar-artikular,  696,  713. 
Ripa-ulfr,    féhirOir  Sveins  koniings 

svioanda,  190. 
rit  =  bréf,  525. 

Rita-Bjorn  (klerkr),  425,  492,  507, 
509,  523-531,  721,  722.  - 
Rita-Bjorn,  åboti  i  Nioarhélmi, 
523—531.  —  Rita-Bjorn  raunkr. 
525.  =  Rita-B.(klerkr,  åboti);  sbr. 
Bjorn  niunkr,  Bj6rn  kapellan, 
Bjorn  åboti. 

Rodenach,  cella,  6,  215:  sbr.  Hrod- 
nace. 

roor  (til  fiskjar),  565.  —  utroflr,  565. 
Rodugrund,  538. 

Rolandus,  presb.  card.  &  cancellarius, 
213. 

Rom,  Romaborg,  170,  171,  175, 
178,  204,  205,  233,  283,  285, 
291,  296-298,  342,  343,  372, 
393,  424,  427,  514,  516,  518, 
528-531,  541,  543,  549,  581, 
585-588,  604,  617,  719,  721; 
sbr.  Lateran.  Vatican.  Urbs.  — 
Romæ  apud  sanctam  Petnim, 
295,  348,  725.  —  Romana 
ecclesia,  7,  12,  27-29,  32,  35, 
39,  40,  43,  44,  48,  50,  51,  211, 
300,  347,  348,  585,  717,  723. 

—  Romana  sedes,  35,  47,  59. 
Romanorum  insigne  (mitra),  44,  47, 

60,  61. 

Romanorum  imperator,  215,  216. 

Romanorum  rex,  62. 

Romanus  pontifex,  177,  209,  210, 
345,  346,  582,  583. 

Romanæ  ecclesiæ  bibliothecarius  & 
cancellarius ,  60.  —  Romanæ 
ecclesiæ  cancellarius,  27,  28,  39, 
43,  48,  51,  57,  61,  178,  213. 

—  Romanæ  ecclesiæ  vicecan- 
cellarius ,     585.    —  Romanæ 


ecclesiæ  notarius  (regionarius  et 
scriniarius),  35,  50.  —  Romanæ 
ecclesiæ  scriniarius,  40,  44.  - 
Romanæ  ecclesiæ  subjecti,  583. 

—  Romanæ  sedis  cancellarius, 
47. 

Romaskattr,  206.  -  Romavegir,  170. 

-  Romferoir,  170.  -  Romfor, 
393,  427,  720.  —  Romverjar. 
183,  308,  498,  586.  —  Rom- 
versk  kirkja,  424.  -  Romverskar 
tolur,  118.  —  Rdmverskr  sidr. 
182. 

Rosmhvalanes,  495. 

Rotuli  scaccarii,  718. 

Rouen  (Ruouborg),  718.  —  Ruouborg 
i  Norfimandi.  718,  72«.  - 
Ru5ujarlar,  718.  —  Rothomag- 
ensis  communia,  719.  —  Ro- 
thomagensis  (major  cmtatis), 
718. 

rudning,  96,  107,  115,  139,  154; 

sbr.  hru8ning. 
Rufeyjar,    597.    -  Rufeyjarhélmr, 

597. 

Rufinæ  s.  episcopus,  sjå  Portuensis. 
rumhelg  vika,  512.    —  rumheigar 

tioir,  423.  —  rumhelgir  dagar. 

(s6knir,  virkir),  242,  250,  256, 

265,  270,  282,  402,  416.  419. 

558.   —   rurahelgr  aptan,  303. 

413. 

runir,  runastafrof,  683. 
Runolfr  Dålksson  prestr,  186,  190. 
191. 

—  Ketilsson  biskups,184,  186,  193. 

—  (Olafsson),  åbéti  i  Videy,  493. 

—  Sigmundarson,  åboti  i  Veri,  519. 
520. 

—  (J>orlåksson),  fa^ir  [>orhik9  bisk- 
upa,  129,  169,  175,  193. 

—  faOir  Jons,  196. 

—  fadir  Philippus,  88. 
Rutafjarourheidi,  171. 
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Rutr  Herjo'Jfsson  å  Karabsnesi,  173. 
rædingar  (lectiones),  412,  413,  435. 

461,  673. 
rædur  andlegar  (horailiæ),  238,  431. 
roggvar  å  feldum,  164.  -  roggvar- 

feldr.  315;  sbr.  vararfeldir. 
Rognvaldr    heidumbærri  (Olafeson), 

konungr,  502. 
—  Sigmundarson,  syslumadr,  132, 

133. 

rdktar  menn  (=  ræktarmenn)  kirkna, 
558,  561. 

Sabina,  eja  Sabinensis. 

Sabinensis  biskup,  557,  560,  570,  573. 

—  biskup  af  Sabina,  540,  549, 
722.  —  Sabinensis  episcopns. 
213,  546,  555,  723.  -  kardinal- 
biskup  af  Sab.,  541. 

sacerdotium,  24.  53.  56,  212,  347, 
584. 

sacramenta  ecclesiastiea,  284.  601 : 

sbr.  sakrament. 
sacrilegia,  721. 

sacrista     igripavordri     klaustre  i 

Hålmi,  529. 
sad,  558,  560:  såin  akrlond,  268; 

sbr.  akr,  såld. 
sådland  i  Videy,  485. 
saga  4rna  biskups,  511,  665,  666. 

—  Hakonar  konungs.  528,  542. 
544,  545. 

sakaråberi,  692.    —  sakareyrir.  sak- 

eyrir,  649,  650,  657. 
sakfaJlsgjold,  131. 
sakgjald,  657. 

sakrament  (altaris-),  513,  514.  — 

kvoldmåltidar  s.,  428. 
saktal,  saktala,  130,  140.  384,  442, 

445,  446,  674,  696. 
såld:  sålds  sædi  nidr  fært,  280,471, 

476:  sbr.  akr,  akrar,  akryrkja. 
Salisborg  (Salisbury)  å  Englandi,  598. 
Salny  Pålsdottir,  131. 

Dipi.  lal.  I.  n. 


Salomo,  episcopus   Constantiæ.  29, 
31-33. 

Salomon,  danskrprédikara-munkr,  523. 

—  fadir    Aadunnar   å  Hvanneyri, 

591. 

saltarabok  i  Gufudal,  519. 
saltgjord  i  Skogarness  landi,  273. 
såluhjålp  (myskun  ok  såluhjålp),  496. 
sålumessa,  -messur,  219,  256,  342, 

452,  456;  sbr.  messa. 
såluskip,  89,  101,   110,   120,  134; 

sbr.  sæluskip. 
sålutidir,  252,  275  ;  sbr.  messa,  tidir. 
samkomur  i  hreppum,  78,  89,  101, 
110.  121,  134,  143,  144,  151, 
159. 

sammæli  bænda,  620;  sbr.  såttmåli. 
Såmr  prestr  Simonarson,  464. 

—  fadir  Gudrunar,  464. 
sampinga,  91,  105,  114,  125,  138, 

147,  153,  161. 
sampykkt,  643,  688,  696 :  sbr.  satt- 
mali.       sampykktar  bréf,  693. 
—  sampykktir,  694. 
sanctimonialis.  548. 

Sancti  Dei,  300. 

sanctorum  cathalogus,  531.  ~  San- 
ctorum  festivitates,  59.  —  San- 
ctorum (omnium)  commemoratio 
(festum),  59,  211,  347,  584.  — 
Sanctarum  undecim  millium 
(virginum  kirkja  at  Melum),  419. 

Sandab61ssk6gr,    218,    sjå*  Sauda- 

bolsskogr. 
Sandafell  (—  Sandfell  i  Oræfum),  248. 
Sand  ar  i  Dyrafirdi,  370. 
sandar  vid  Skaptårés,  203. 
Sandatorfa  (leidarping),  593. 

Sand(d)alr,  280,  471,  475.  -  Sand- 

dalså,  '280,  471,  476. 
Sandey  i  pingvallavatni,  269,  270. 

Sandfell  i  Héradi  (Oræfum),  244, 
246,    247,    533.  -  Sandfells 

M 
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kirkja,  247.  —  Sandfellingar, 
218,  219. 

Sandvik  hin  ytri  i  Floa,  320. 

såttargjord  (sættargjord .  -gjordir;, 
620,  622,  636,  637,  639,  610, 
644  j  sbr.  såttmali. 

såttmålaskrår,  667. 

såttmåli  Islendinga  vid  Noregs  kon- 
ung, 130,  156,  457,  602,  663. 
667;  sbr.  gamli  såttmåli.  - 
såttmåli:  fyrsti  sattinali  fslend- 
inga  vid  Håkon  konung  (1262), 
602—625,  630,  667-669.  - 
annar  såttmali  Islendinga  vid 
Håkon  konung  og  Magnus  son  hans 
(1263).  625-646.  667-669.  — 
gamli  såttmali  Islendinga  vid 
Magnus  konto* (1264),  661  -716. 
—  såttmåli  Islendinga  vid  Hå- 
kon Magnusson  (1302).  618  — 
620,  629,  632,  634,  669.  - 
såttmåli  islendinga  vid  Magnus 
konung  Eiriksson  '1319),  619; 
sbr.  bréf  Islendinga  til  rikisrådsins 
i  Noregi. 

såttmålsbref,  614,  646. 

SaturnuB  af  Crit  (Krit),  505. 

Saudabolsskogr    (Sandabolsskogr)  > 
Litlahéradi,  248. 

Saudadalså  å  Vatnsnesi,  580. 

Saudafell  i  Dolum,  508,  618. 

Saudafell  (=  Sandafell,  Sandfell  i 
Oræfum).  248. 

saudatollar,  396,  398,  400. 

saudpeningr:  hans  verd,  165,  166, 
317,  (ær.  lfimb.  geldingar. 
lambgimbrar.  hrutr.  saudir.  for- 
ustugeldingr).  —  åsaudr,  179, 
265,  355,  577.  -  beit  handa 
åsaud  (itak),  577.  -  gel  dir 
saudir  ågildir,  179.  —  geldr 
saudr,  199,  248.  —  geldingr 
gamall,  352.  —  geldingar  gaml- 
ir,    248.         geldingr  tvævetr, 


352.  —  gellungr  f=  geldingT) 
tvævetr,    257.     —  geldungar 
sneggvir,  273.   —   geldfe,  265. 
266.  —  saudr.  319.  —  saudr  å 
haust.  272.    -   lamb  ur  stekk, 
201.  -  nyt  fjår.  201.  203.  — 
ågildir    saudir,     275.    -  VI 
aura  eda  saud,  276.  —  ågildir 
gildiingar,  ^78.  -  hrutr  vetr- 
gamall,  394.  -  å  Bakka  i  Helga- 
fells    sveit:    LXXX  åsaudar. 
577.  -  i Einiholti(c.  1220):  saudr 
vetrgamall  hvert  haust,  407.  - 
iGordum  å  Akranesi  (c.  1220): 
XIII   kugildi   åsaudar.  briatigi 
gelldinga,  418.       i  Reykjaholti 
(c.  1185):  XXX  å  ok  hundrad, 
279,   280.  470,   475.    -  med 
Skards    kirkju,     (1259):  XXX 
åsaudar,  597;  sbr.  selfor,  sel- 
stada.  -    i  {ivkkvabæ  (1218): 
95  geldir  saudir  eldri  en  vetr- 
gamlir,  120    +    100  åsaudar 
heima.  240  +   17  vetTg-amlir 
saudir,    60   gimbra  lambadar, 
120  +  115  hagalomb,  396. 

Sauina  (Sabina:  presb.  card.  tit  S. 
Sauinæ),  213. 

saungmeyjar  (klukkur  eda  bjallnri. 
471. 

saungr  af  EyTi  i  Ålptafirdi,  465.  - 
saungr  frå  Gilsbakka,  594.  - 
saungr  frå  Okrura,  596.  —  saungr 
nidr  lagdr,  513. 

Saurar  i  Helgafells  sveit,  574.  — 
Saura  land,  576,  577.  —  Saura 
menn,  577. 

Saurbær  i  Dolum,  191.  —  Saur- 
bæjar  bing  i  Dolum,  119. 

-  (i  Eyjafirdi),  281,  617. 

—  a  Hvalfjardarstrond.  265,  — 
måldagi  kirkjunnar  i  Saurb«  s 
HvalfjardarstrSnd,  238.  264,  255. 
-  Saurbæjar  land,  265. 
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Saurbær  &  Kjalarnesi,  401,  494.  — 
måldagi  Saurbaejar  kirkju  å 
Kjalarnesi,  401—402,  407. 

—  å  Raudasandi,  sjå  L»ær. 

—  å  Vatnsnesi,  580. 
Saturholar,  i  Helgafells  sveit,  578. 
sanrlifi,lo8taseini,  262.263.  —  ohrein- 

lifi,  262.    -    bufjår  Hf,  262. 

—  hordomr  så  er  karlmenn  eig- 
ast  vid,  24(»,  243.  —  er  menn 
eiga  vid  ferfætt  kvikindi,  240, 
243.  —  ef  kvongadr  madr  mis- 
|>yrmir  manns  konu,  241.  — 
ef  okvongadr  madr  mis^yrmir 
raanns  konn,  241.  —  ef  madr 
misf)ynnir  oheimilli  konn,  241. 

—  ef  mafir  gjorir  geig  i  vid- 
skiptnm  vid  konn,  241.  —  ef 
maor  mis^yrmir  oheimilli  konu 
å  sæng,  241.  —  ef  maor  mis- 
J>yrmir  systrungu,  241.  —  ef 
einnm  er  oskyldara,  241.  —  ef 
næsta  brædra  er,  241.  —  ef 
manni  er  firnara  en  næsta 
brædra,  241.  —  ef  annara  brædra 
er.  241.  —  ef  madr  misKvrmir 
konn  å  vissum  tilteknum  dogum, 
211,  242.  —  ef  kona  er  manni 
firnari  en   annara  bræora,  212. 

—  ef  kona  er  |>ridja  brædra, 
242.  -  ef  kona  er  sifjud  manni, 
242.  —  vidskipti  meinalausra 
manna,  242.  —  ef  kona  befir 
vanyfli,  242.  —  ef  barn  er  kvikn- 
a$,  242.  —  horfir  maor  eptir 
oheimilli    konu*  til  samrædis, 

242.  —  ser  madr  vid  at  barns- 
getnadr  skuli  gerast,  242.  — 
misgjordir  i  lostasemi  at  manni 
vakanda,  243.  —  ef  madr 
saurgast  af  blidlæti  vid  konu. 

243.  —  ef  madr  saurgast  af 
hdndum  sinum  sjålfs,  243.  — 
ef  madr  saurgast  af  tre  borudu, 


213.  —  ef  madr  saurgast  af 
annars  karlmanns  hondum,  243. 
—  ef  konur  eigast  vid,  243.  — 
ef  madr  misjiyrmir  nanari  konu 
en  systrungu  (modur,  dottur, 
systur),  213.  —  ef  madr  mis- 
jjyrmir  nåinni  sifkonu,  243.  — 
ef  madr  tekr  nauduga  konu 
berliga,  243. 
Saxa  kronika,  502. 

Saxi  (grammaticus),  700. 

Saxonia,  5,  11.  —  Saxonica  regio, 
6,  12.  —  Saxonum  gens,  4,  19, 
22.  —  Saxonum  sive  Danorum 
conhnia,  29,  31. 

Scalaholtensis,  9.  —  Skålaholts 
(biskup).  —  Scalholtensis  eccle- 
sia,  720.  —  Scalholtensis  epi- 
scopus,  720.  —  Schalaholtden., 
299  =  Skålaholts  (biskup).  — 
Schalholtensis  episcopus,  490, 
588.  —  Scalotensis  episcopatus, 
718.  —  Scalternoldensis,  9.  = : 
Scalaholtensis. 

scandalum,  556,  601. 

ScardsQordr,  536,  sjå  Skardsfjordr. 

Scheving,  yfirkennari,  sjå  Hallgrimr. 
Schlegel,  J.  F.  W.,  professor,  75. 
scholarum  magister,  585. 
Schiining,  Gerh .  sagnaritari,  226. 

Sclakkagil,  sjå  Slakkagil. 

Sclavorum  gens,  22,  25,  36.  — 
Sclavorum  partes,  44,  47,  58.  — 
Sclauorum  provincia,  216;  sbr. 
Slavorum.  —  Sclauorum  uni- 
versitas,  15. 

Scottia  (Skotland),  482. 

Scredeuindon,  Scrikfindorum,  Scride- 
vindan,  Scridivindan,  Scrideuin- 
dun,  Scridevindun,  Scrideuinnun, 
Scridenuinnum,  Scrideuinum  (= 
Skridfinna),  3,  4,  20,  24,  30, 
36,  44,  47,  58,  61.  -  Screde- 
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uindonam    ecclesiæ  ,    2t5.  — 

Scridivindiae  episcopatus,  177. 
scriniarius  Roraanæ  ecclesiæ,  35,  40, 

44,    50.    —    scriniarias  sacri 

palatii,  39. 
Scritofinia,  15. 

Sebastianus  hinn  helgi.  416.  — 
Sebastianus  kirkja:  at  Holmi 
(innra),  416.  -  at  Gorfium,  417. 

Sech  (=  Seth),  504. 

secularis  persona,  294,  348,  584. 

sekkjagjold,  707. 

sektir,  562.  -  sektir  felldar  til 
pridjungs  (i  Noregi),  649. 

bcI  Reykhyltinga,  280,  471.  476.  - 
Bakka  manna  i  Helgafells  sveit, 
577. 

selar,  275.  —  pritugr  notr  kopheldr, 
597. 

Selårdalr,  666.  -  Seldæla  ætt,  370. 
'666. 

selfor,  selstodur:  fra  liakka  i  Helga- 
fells sveit,  577.  -  fra  Gaul- 
verjabæ,  404.  -  fra  Gordum  å 
Akranesi,418.  -  fra  Hafsfjardar- 
ey  i  Hausthusum,  422. 
selja  land  Helgfellinga,  578.  — 
Hvanneyrar  kirkju  i  EindriflaBtada 
land,  592.  -  selja  land  Mela 
kirkja,  272.  419.  -  Reykjaholts 
kirkju  i  Kj6r,  280,  471,  475.  - 
Stafaholts  kirkju  i  pverårdal, 
180.  -  fra  perney.  413. 

Selja  brun,  577. 

Selja,  ey  (klaustr)  i  Noregi,  205, 
427,  494.  528,  529,  590. 

Seljaland  i  Gnfudalssveit,  521. 

Seljar  (at  Seljum),  303,  304. 

Seljomanna  messa,  415. 

selnet,  282.  -  pritugr  notr  kop- 
heldr, 597. 

Seltjarnaroes,  495,  673.  -  Seltjarnar- 
nes  ping,  673. 

selveiOi,  sjå  net,  notr,  selar,  sclnet. 


Selvik  å  Skagaatr5nd,  306. 
Selvogr  i  Årnese  pingi,  511. 
Semingr,  sonr  Odins,  502. 

—  sonr  Yngvi-Freys,  502. 
septentrionale8  nationes.  4,  20.  '22. 

24,  26,  30,  36,  38,  42,  44,  47, 
58,  61.  —  septentrionales 
partes,  49,  63,  215.  —  septen- 
trionalia  regna,  38,  53,  55,  63. 
—  septentrionis  nationes.  7,  216. 

septimana  sancta,  593,  728. 

sepoltura  in  ccclesia  episcopali,  229. 

Sergii  &  Baehi  tøiacon.  card.  S.S. 
S.  &  B.),  213,  295. 

Sergius  II.  pafi,  26.  28. 

—  ED.  påfi.  40,  41.  49,  177. 
Serkir,   373.    -    serkneskar  tolur. 

118. 

Serlo,  archiepiscopas  NidrosienBiura. 

581 ;  sjå  S6rli. 
Sesef.  sonr  Magna,  505. 
Seth  (Sech),  sonr  Adams,  238,  504. 
settar  eidr,  653,  654,  657. 
settaskript,  708. 
setumenn,  236. 
sexagesima  sunnndagr.  326. 
sextån  daga  hald,  569. 
Sioa  (a  Vatnsnesi),  580. 

—  i  Skaptafells  syslu,  158.  187. 
194,  200.  201,  333.  392,  483. 
520,  613. 

sidaskipti.  388,  484,  485,  523.  575. 

615,  647;  sbr.  Reformation, 
siflhempa  Augustina  munka,  185. 
Sidu-Hallr  tøoreteinsson ),  193. 
Sidu  hreppr,  2*0. 

Sioumenn,  502.  608.  618,  628.  661. 
662. 

sifjar,  130,  140,  242,  243.  380.  382. 

391,    392;    sbr.   gu5«ifjar.  - 

sifjaspell,    382.    —  sifskap, 

sifskop,  387,  388. 
sifkona  at  fjoroa  manni.  387.  — 

sifkona  at  fimta  manni,  286.  378. 


Digitized  by  Google 


RKOIbTK 


829 


Sigfns  prestr  Lodmundarson,  503. 
Sighvatr  Brandsson,  pr.  ad  Husafelli, 
725. 

—  Bddvarsson,  å  Stad  å  Snæfells- 
nesi,  612,  613,  618. 

—  Hålfdanarson  frå  Keldum,  627. 

—  Sturluson,  182,  322,  333,  358, 
359,  362,  371,  425-427,  488, 
492,  506-509,  524,  534,  537, 
538,  543,  590,  604,  607,  608, 
611,  627,  628,  664,  666. 

—  Surtsson  logeogumadr,  195,  501. 
sigling  til  Islands,  632. 
Sigmundarstadir  i  Hålsasveit,  594. 
Sigmundr,  627  (rétt.  Sæmundr). 
Sigmundr,  158. 

—  (Gislason)  i  Fagradal.  fadir 
R6gnvalds,  132. 

—  (Ormsson),  fadir  J6ns,  187,  321, 
358,  360,  362,  364.  427,  487, 
519,  533. 

—  porgils  son.  533. 

—  fadir  Runélfs  åbota,  520. 
Sigmundua  episcopus.  12. 
Sigridarholmi,  597. 

Sigridr  Åmadéttir  frå  Hlidarenda,  700. 

—  Bjarnardottir  Gudnasonar,  681. 

—  Haflidadottir,  190. 

Sigurdr  (Arnason),  fadir    Bjama  i 
Heynesi,  702. 

—  (Eindridason,  tapsii.  erkibiskup 
i  Ni&arosi,  426,  508,  513-518. 
527,  529,  531,  541.  543,  563, 
570,  »73.  581,  586,  590,  652. 
719,  720. 

—  (Finnbogason;,  fadir  Isleifs  a 
Grand,  76. 

—  Gislason  (Sigurdns  Gijslauins) 
frå  Krossi,  157,  158. 

—  Gudninndsson.  målari.  726. 

—  Håkonar  son  Noregs  konungs, 
542. 

—  (syr,  Hålfdanarson,  fadir  Haralds 
konungs),  224,  499. 


Sigurdr  (raonnr,  Haraldsson  Noregs- 
konungs),  205,  224,  261.  — 
saga  af  Sigurdi  (Inga  og  Ey- 
steini),  207. 

—  Jonsson,  prestr   å  Grenjadar- 
stodum,  700,  701. 

—  Jonsson  (frå  Odda?),  495,  496. 

—  Jorsalafari,  (Magnusson),  Noregs- 
konungr,  189,  190,  224. 

—  (Pålmason?),  fadir  £orgils,  575. 

—  Markusfostri  (Sigurdarson),  224. 

—  Grikkr,  Oddsson,  495. 

—  Ormsson  å  Svinafelli,  245,  261, 
321-337,  349,  355-358,  360, 
362,  364,  367,  626,  725. 
(prof.  Sigurdarson),  fadir  Odds 
Ifigraanns,  535. 

—  f>éttmareson,  biskup  i  Skålholti 
sjå  Sigrardr. 

—  fadir   Bjarnhédins  prests,  185. 
187,  200. 

—  fadir  Gudmundar,  370. 

—  fadir  Jons  biskups  i  Skålholti, 
168,  169. 

fadir  rtlafs  kanoka,  281. 

—  fadir  Skapta  og  Ogmundar,  575. 

—  silkiauga,  norrænn  madr,  610. 

—  skuldunautrpingeyrastadar.  400. 

—  bondi  i  Hvanimi  i  Vatnsdal,  617. 
Sigvaldi  Einarsson,  158. 

Sigvardr  J>éttmarsson,  biskup  i  Skål- 
holti, 427,  494,  519,  520,  540, 

588-  597.  606,  608,  610.  617. 
—  måldagar  Sigvardar  biskups, 

589—  597.  —  måldagi  Sigvardar 
biskups,  592. 

sild,  558,  560,  561,  571,  573.— sild- 
arveidi  (i  Noregi),  560 ;  sbr.  alecia. 

lOfr,  316.  -  silfr  brennt,  80,81,92, 
93,  98,  104,  105,  113,  124. 
125.  136,  137,  146,  147,  152. 
160,  161,  165.  381.  -  (um) 
silfrgang,  163,  240.  hålf 
mork  silfrs,  66,  69.    -  VIII 
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ærtoghar  og  XIII  merkr  silfre, 
649.  -  XXI  mork  silfre,  719. 
-  LXXX  merkr  silfrs,  719.  - 
IV  busund  raerkT  silfre,  542. 
XXX  bus.  merkr  silfre,  542.  — 
silfr  vegid,  633.  -  silfrkalekr, 

174,  sjå  kirkjur. 

Silfrastadir  i  Skagafirdi,  617. 

silki,  592,  597. 

Simon  JiorgrirassoD,  464. 

—  fadir  Hans  korsbrodur,  554. 
Simonsmessa,  236,  369. 

Siterhaie  insulæ  (Suoreyjar),  583. 
sitja  at  (fenaOi  i  haga),  577. 
Sixtas  confessor,  7,   13.  —  Sixtas- 
dagr,  321. 

Sjåfarborg  i  SkagafirSi,   665;  sbr. 

sjovar. 
Sjaland,  697. 
sjålfdæmi,  607. 

sjålfsforrædi,  602.  603,  606.  631. 
sjålfeldismenn,  85,  90.  121,  151. 
sjonhending,  576—578. 
sjovar  floti,  sjovar  flutningr,  565. 

Bjbttar  eiflr  (settar  eidr,  seettar  e.), 

653,  654,  657. 
sjo  vikna  fasta,  236. 
Skaga  partar,  99. 

Skagafjoror.  hérafliO.  192,  321,  322, 
326,  35«.  366,  397,  489.  502, 
537—539,  544,  608,  610,  616. 
655,  697,  724;  sbr.  Hegranes 
bing.  -  Skagafjoror,  fjoronnn, 
358.  —  Skagfiroingar,  358,  398. 
508,  f  40,  609,  610. 

Skagi  ia  Akranesi),  418. 

Skål  å  Sidn,  196,  198. 

Skålaholt,  Skålholt,  70,  72,  108. 
119,  120,  132,  156,  168,  169. 
172,  174.  175.  178,  179,  183. 
184.  186,  188,  192-194,  196. 
217-219,  235,  237,  244,  245, 
249-251,  253,  255-258,  260, 


261,  264,  265,  268-270.  272, 
278,  298,  299,  302,  303,  321. 
322,  327,  330,  332,  333,  337, 
341,  353,  354,  358,  360,  369. 
372,  373,  387,  392,  395,  404. 
405,  408-110,  426,  427,  432, 
437,  445,  448,  450,  451.  457, 
462,  463,  169,  472,  484,  485, 
487,  489-491,  494,  495,  497. 
506,  508,  511,  519,  520,  52^ 
524,  534,  535,  563,  575,  576, 
588,  589.  592,  593,  595,  596. 
.  608,  610,  626,  638,  644,  680. 
683,  697,  719,727  ;  sbr.  Scalah.. 
Schalah. 

Skålaholts  biskupsdæmi,  235.  237. 
253,  412,  420,  519,  520. 

Skalaholt  i  Melasveit,  271. 

Skålalækr  i  Melasveit,  271.  -  Skala- 
lækjar  6b,  272. 

Skålanes  (i  Gufudalssveit;,  522.  - 
Skålaneshrann,  522. 

Skalatépt  i  Sanddal,  280,  471,  475. 

Skalcagil,  471,  sjå  Slakkagil. 

Skåldatal,  190,  397,  499.  729. 

Skåld-Rafn,  189.  sjå  Rafn  Onundarsoo. 

Skåldskaparmål  i  Eddu,  499.  - 
skåldskapannål  (==  kveoskapar- 
ordtSk).  692. 

Skalholt,  sjå  Skålaholt.  —  Skålholts 
annåll  hinn  forni,  246.  247. 
545.  —  Skålholts  bislrap,  219. 
264,  326,  333,  420,  450.  586. 
602.  —  Skålholts  biskupa  *fi- 
sftgur,  168,  336;  sbr.  bisknpa 
æfir.  -  Skålholts  bisknpsdamu 
521.  524.  562,  590,  720. 
Skalholtsbok  (D.  12»,  sjå  mal- 
dagabok  ur  Skålholti.  -  Skal- 
holtsbok hin  forna  (eldri).  88- 
91,  108—109,  439,  450.  - 
Skålholtsbok  hin  Vngri  og  lakari. 
450-451,  572.  -  Skalholtsbok 
af  Grågås   (=  konnngsbokin«. 


Digitized  by  Google 


REGI8TR. 


831 


373.  -  Skålholts  bréf,  535.  - 
Skålholfs  kirkja,  169,  407;  193, 
491.  —  Skålholts  kristni.  328, 
339.  -  Skålholts  sambykkt, 
63«.  -  Skålholts  skoli.  535.  - 
Skålholts  stipti,  168,  388.  - 
Skålholts  st611,  181.  -  Skal- 
holts stols  jarOir,  266,  405,  411. 
Skallagrimr  (Kvoldulfsson),  fadir  Egils, 
188. 

-kalmardalr,  521.  —  SkålinarfjoriJr 

(bær),  521.  522. 
Skambeinstafla  land,  303. 
Skammstaoir  i  LitlahéraOi,  248. 
Skån  (å  Skåni,  i  Skåney).  175.  204. 
Skanogia,  klaustr  å  {»yzkalandi  (Scho- 

nao),   510.    —  Skanogianense 

munklifi.  510. 
Skaptafells  sysla  (bing).  158,  195, 

203,  244,  247,  251,  254,  333, 

613,  662.  —  Skaptfellingar,  662. 
Skaptår  os,  203. 

Skapti  Sigurtsson  i  Bjarnarhbfn,  575. 

—  porarinsson,  prestr  a5  Mosfelli, 
186,  188. 

—  J>6roddsson,  logsogumaOr,  500. 
Skara  (i  Skoruro)  i  Svibjod,  541. 
Skara  (—  Svignaskar5)  i  Stafholts- 

tungum,  180. 
SkarD  å  Skardstrond,  88,  191.  445, 
533,  597,  653.  —  Skaros  kirkju 
måldagi,  596-597.  -  SkarOs- 
bok  (codex  Scardensis),  444— 
446,  572,  653. 

—  i  Råugår  bingi,  627.  =  Skara 
hio  ytra. 

—  hia  eystra  å  Rångårvollum,  351  — 
355. 

—  hit    ytra   (vestara)  å  Landi  i 
Rångår  bingi,  351 -354, 495, 627. 

—  i  Rångår  bingi  (eystra  eda  ytra), 
352,  353. 

—  å  Landi.  354,  524.  —  Skards 
kirkja  a  Landi,  351. 


Sk trt  å  Vatnsnesi,  580. 

skara  =  klettskarS  å  albingi.  352. 

Skar5it   eystra,  351.  =  Skard  hia 

eystra.  —  Skardit  ytra,  351.  — 

Skar3  hio  ytra. 
Skaroså  i  Skagafir3i,  304,  305,  659. 

—  Skarftsår  annålar,  253.  — 
Skarftsårbok  (Landnåma),  506. 

Skarosfjorar,  536. 

Skarasheiai  hin  vestari,  174. 
Skardskinn,   afrétt  Vi3eyjar  staaar, 
507. 

Skaras-Snorri.  515,  597.  =  Snorri 
pr.  Narfason. 

Skarastrond,  445,  596,  653. 
Skarastunga,  180. 

skattr.  skattar(af  fslandi),  610,  614- 
618.  621,  621,  626,  630,  635, 
636,  638,  640,  641,  643,  645, 
670,  671,  674,  676,  678,  681, 
684,  686,  688,  690,  693,  696, 
699,  701,  703,  705,  709,  714, 
715.  —  æfinlegr  skattr,  617, 
620-623,  625,  630,  636,  637, 
639,  640,  642,  644,  646.  - 
gjald  til  konungs,  616.  —  skatt- 
bondi,  493.  —  skattgjafir  å  Is- 
landi,  544,  614.  -  skattgjald 
af  lslandi,  544,  602,  608,  610, 
612,  613,  616,  618,  625,  626, 
661—663,  693.  —  skattgjalds- 
heit,  602,  610.  —  skattgjalds- 
jitnn.630.  —  j-kattgjaldslog,  613. 

—  skattgjaldsmål,  625.  —  skatt- 
gjold  til  konungs,  662.  —  skatt- 
land,  606.  —  skattmål,  626. 

Skaurauholar,  sjå  Sk6rauh61ar. 

Skeggi  (Bjarnason),  faair  Markus 
logsogumanns.  64,  188,  498, 
501. 

—  (Bjarnason  e.  Bjarnareon),  faair 
Halldoru,  533. 

—  Fenkelsson,  prestr.  186. 
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Skeggi  (=  Midfjaroar-  Skeggi).  faoir 
Eids.  277. 

—  Njålsson  i  Skognra,  352. 

—  (porgeirsson),  faMr  Hjalta,  351. 

—  fartir  Orms  åbota,  355. 
Skeggjastaflir  å  Strondum,  254. 
SkeiO  i  Årncs8  jn'ngi,  405,  40G.  — 

Skeida  hreppr  i  Årness  })ingi. 
406. 

Skeidarå,  241,  245.  247;  sbr.  Joknlså 

i  Skaptafells  |>ingi. 
skemdar  vig.  650,  658. 
sker  fyrir  Mjåfafjaroar  6si  (Xesvogi), 

578. 

Skioa  (i  Skiflunni)  i  Noregi,  610. 

Skidu|)ings  log,  647.  —  Skiftings 
menn,  647. 

skil  (i  réttum  skilum),  657. 

skildagi  um  skattgjald,  617.  —  skil- 
daga  bréf,  637,  639,  640,  642; 
sbr.  måldagabréf,  såttmålsbréf. 

skildingar  f=  shillings).  719.  4 

skilgetinn  sonr,  542.  —  skilgetnir 
erfingjar,  542. 

skinn :  lambagærur,  lambgæra,  lambs- 
gæra,  lambsgænir,  gænir,  77, 
89,  98,  101,  104,  105,  109, 
112,  113,  120,  123—125,  133, 
136,  137,  143,  145,  146,  152, 
158,  160,  161,  381.  —  larnba- 
skinn,  167.  —  kålfskinn,  kålfa- 
skinn,  469,  477,  479,  535.  - 

—  oldungs  hu5,  167.  —  kVr- 
htiflir,  167.  —  kattaskinn",  katt- 
belgir,  164,  167.  —  melrakka 
skinn,  melrakkabelgir,  98,  381. 

—  selskinn,  180.  —  skæft,  342. 

—  klippingar,  164.  —  skinna- 
registr,  479. 

Skinnastaflir  i  Axarfirdi,  67.  — 
Skinnastaoa  bok,  67-68.  460. 
550,  563. 

skip,  465,  699.  —  åttært,  282.  - 
sexært.  282,  597.  -  flutninga 


skip,  319;  sbr.  sæluskip.  silo- 
skip.  -  båtr.  169,  319.  - 
verzlnnarskip,  632.  —  hafskip 
til  Islands,  635,  637.  638,  640. 
642,  643,  645,  670,  671.  675 
676,  681,  684,  686,  668,  690. 
694,  697,  701.  704,  706.  709. 
714.  716.  —  skip  roin.  537.  - 
skip8hofn,  663.  —  skipa  gångr 
til  Islands.  678.  -  skip  til 
Islands,  620.  622,  62  4,  632, 
633.  -  skipaher,  603.  —  fera 
skatt  til  skips,  620.  622.  - 
skipverjar,  534. 
skipanir,Vilh.  kardinåla,55 1,553,554- 
568,  569-574.  -  skipan  (ski?- 
anir)  biskupa,  sjå  statnta  (sta- 
totar).  —  skipan  Sæmumiar 
Ormssonar,  532,  534.  536,  537. 
-  skipan  (=  fyrirkomiilis 
nu»  skattgjald.  623—625,  636. 
637.  639,  640,  642,  644,  64G. 

skiptingartiond  (skiptitiund),  85.  97, 

128,  140,  402,  638;  sbr.  timid. 
Skirdagr,  199,  201,  203,  436.  438, 

440.  443,  447.  449.  452,  156. 

459,   462,    508.    —  Skirdag* 

aptan,  265. 

skirn  (barna),  343,  344.   38Z  383. 

434.    -    hråkaskirn.    343.  - 

skirnarkatlar,  219,  457. 
Skjålgr  (porolfr  skjalgr  Ogmundar- 

son),  faflir  Erlings.  386. 
Skjalldnn,  sonr  Heremeth,  505.  sja 

Skjoldr. 

skjola,  skjolur  (katlamåls  skjola).  165. 

Skjoldélfr,  landnårasmadr,  249. 
Skjoldr,  sonr  Odins,  502,  505. 

—  (Skialldun),  sonr  Heremeth,  505. 
Skjoldungar,    503.    —  Skjoldunge 
sogur,  503.    —  SkjoldungaUl. 
502. 

skogar  i  Litlahérafti.  248. 
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Skogar  vestari  (=  Litlu-Skogar)  i 
Stafholtstungum,  179. 

-  undir  Eyjafjdllura,  352,  533,  627. 
skogar   vid"  Eystra-Skarfl  i  Rångår 

pingi,  353. 

—  til  Kirkjubæjar,  394. 
8k6garnes  land,  273.  —  Skognesingar, 

273. 

Skogarstrond  vi*  Breidafj6r&,  461. 
skogarteigar,  203. 

skogr,  skogar:  i  Geitlandi,  280,  471. 

—  skogr  Hvanneyrar  kirkja  (i 
Kirkjuholti),  592.  —  i  Långadal, 
273.  -  i  Sanddal,  280,  471, 
475.  —  i  Skaptafells  pingi,  196. 

—  i  Svinadal,  267.  -  i  f>verår- 
bli5,  280,  471,  476.  -  skogr 
å  Melanesi,  522.  -  skogar 
vollr  (—  skogarholt)  Stafaholts 
kirkjn,  180.  —  med  vatni  enu 
nedra,  522.  -  Baptar,  273,  318. 

—  raptskogT  i  Drånga  land, 
382.  —  raptvidarhogg  i  Djupa- 
dals  skog,  522;  sbr.  vidr,  vidan, 
at  vida. 

skoggångr,  117,  382. 
skolameistari  i  Skålholti,  132. 
skoli  vid  Helgafells  klaostr,  681. 
Skoptastadir  (Skottastadir)  i  Huna- 

vatns  pingi,  398,  400. 
Skorradalr  i  Borgarfirdi,  418,  691. 
Skorraholt,  419. 
Skotland,  482. 

skotmanns  hlotr  i  hval,  580. 
Skottastadir,  400,  sja  Skoptastaflir. 
skrå  påfagar&s,  717.     -    skrå  ur 

lognm,  658.  —   skrår  fornar, 

273. 
skTeid,  320. 

skreppa  (stafir  ok  skreppa),  233. 
Skrioa  (Skridu  klaustr)  i  FJjotsdal, 

132,  254,  341. 
SkriOdalr  i  Mula  pingi,  340. 
•kriptaboa,  448.  -  skriptabod  f>or- 

Dipl.  bl.  L  B. 


laks  bisknps,  237-244.  - 
skriptahald,  237. 
skript.  skriptir,  219,  232,  233,  234, 
237,  240,  241—244,  286.  356, 
373,  386,  387,  423,  424,  434, 
436.  438,  440,  441,  443,  447- 
450,  453.  456,  459,  460,  462, 
463.  —  (skript)  nin  vetr  eflr  tin, 
240.  —  priggja  vetra  skript, 
242.  —  fjogra  ara  skript,  242. 

—  fimm  vetra  skript,  241.  — 
sex  vetra  skript,  241.  —  siav 
vetra  skript,  241.  —  åtta  vetra 
skript,24 1 .  —  nin  vetra  skript,  241 . 

skript    (litmynd),    102,    413,  472. 

(Manuskript),  597. 
skruflklæfli,  166. 

skuldabrof,  529.  -  skuldadomr.  538. 

—  skoldastefnur,  707. 

Skuli  (Bårflareon)  hertogi,  426,  427, 
525-528,  541,  605. 

—  jarl,   525,   540,  602-605.  — 
Skuli  (Båroarson)  hertogi. 

-  (Egilsson?),  faflir  Einars  prests 
og  pérfiar  prests,  186,  188,  189, 
205,  494. 

—  (Einarsson),  faflir  {»orlåks  bisk- 
nps, 246,  324,  328,  331,  335. 

—  d>6r0arson)  Thorlacius,  rector, 
190. 

Skutilsey  vio  Myrar.  596. 
skntilsveinn,  -sveinar,  65,  612. 
skyld:  å  stad,  416,  419.    -  å  kum, 

418,  -  i  londum,  303.  -  Mela 

kirkjn  i  Fiskilæk,  272. 
skyrta  (ullskyrta),  651. 
skæda  reioa  å  BessastSoum,  342.  — 

skæda  tollr  til  Gufudals  kirkjn, 

521,  522. 
Skorduhélar,  578. 
Slakkagil,  280.  471,  475. 
slåtr,  374. 

Slavar,  45.  —  Slavia,  15.  —  Slauo- 
rum  confinia,  29,  31.  —  Slauo- 
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rum  episcopatus,  177.  —  Slauo- 
nim  gens,  20,  22,  24,  30,  32, 
36.  —  Slauorum  partes,  61.  — 
Slauorum  populus,  4.  —  Slauo- 
rum provincia,  7.  —  Slauorum 
termini,  5,  11,  19,  22  ;  sbr.  Scla- 
vorum. 

Slepn.  =  Isleph,  9,  sjå  Isleifr  biskup. 

Slétta  i  Jokulfjordum,  679. 

sloppr  presta  lutlierskra,  485. 

Smidjuhvåll  å  Myrum,  276. 

smjor,  317,  394,  400.  —  tveir  hlutir  j 

fjoroungs  smjors  (til  Videyjar), 

483. 

Snjolfr  Einarsson,  prestr  å  Selrjarnar- 
nesi,  673. 

—  Rafnsson,  syshimadr,  131.  132, 
687. 

Snoksdalr,  715. 
Snorra-Edda,  499,  504. 
Snorrastadir  i  Årnes  pingi,  513. 
Snorri  Åsgeirsson,  bondi  å  Varmalæk, 
691. 

—  bondi  a  Hvanneyri  (=  Snorri 
Markusson?),  591,  592;  ~  sonr 
Snorra  a  Hvanneyri,  592. 

—  Hunbogason  ldgsbgumadr,  501, 
597. 

—  Dlugason  (å  Gufunesi?),  496, 
497. 

—  Jonsson  (i  Skalholti),  522. 

—  Markusson  fra  Melum,  lSgmaOr, 
591. 

—  pr.  Narfason  å  Skardi  (=Skar<5s- 
Snorri),  515,  533,  597. 

—  (logm.  Narfason),  fa5ir  Orms  log- 
manns,  680. 

—  Sturluson  logsogumaOr,  179,  190, 
191,  206,  279,  333.  348—351, 
358, 360, 362. 364, 367, 427, 466— 
469,  471,  473-480,  484,  485, 
488,  492,  494,  196-504,  506, 
512,  538.  543,  603-608,  610, 
612,  614. 


Snorri  J>6r8arson  i  Vatnsfirdi,  190. 
358,  359,  362. 

—  |x>rleifB8on  klyngir.  offkialis,  493. 

—  gofli  (]>orgrims8on),  172,  481. 

—  prestr.,    skuldunautr  fringeyra 
sta&ar,  399. 

—  faSir  Odds  munks,  305. 

—  (?  Sporri),  172. 

Snutr  (fra  Snute  =  SnuJH?  ed* 
heldr  Strut  i,  sbr.  Johnsens  jarSa- 
tal,  453?),  406. 

Snæfellsnes,  349,  575,  618.  —  Snæ- 
fellsnes  (Snæfells)  sysla.  574, 
575,  707.  —  Snæfellsness  pro- 
fastsdæmi,  421. 

Snælaug  Guonadottir,  132. 

Softredus,  tit.  S.  Praiedis  presb.  card.. 
295. 

Sogn  i  Noregi,  244,  532,533,  579,  667. 

Sokki,  faftir  Bergs  åbota,  421. 

sol  nyskSpufl,  240.  —  sol  (fyrir  pridju 
sol),  507.  —  solargingr,  sol- 
merki ,  solmerkjahringr ,  181  — 
183.  —  solareinnis,  340.  - 
solarSld,  512. 

Solheimar  i  Myrdal  (eystri?),  252.  - 
Solheimar  (ytri)  i  MyrdaL  202, 
251,  252.  —  Solheima  kirkju 
måldagi,  251 — 252.  —  Solheima 
ping  (i  My>dal),  251.  —  Sol- 
heimasandr,  662. 

solid  i  (=  skillingar  enskir),  719. 

Solveig  Halfdanardottir,  664,  666, 
667. 

—  Jén8déttir  i  Skégum,  352.  533. 

—  J6n8d6ttir  a  pingvBllum,  487. 
511. 

—  (Loptsdottir),  systir  J6ns  i  Odda. 
487  (rétt.  Solveig  Jons  dot  tir 
Loptssonar,  a  |>ingv5llura\ 

—  Rafnsdéttir,  abbadis,  132. 

—  Sæmundardottir  i  Odda,  488, 
627,  666. 

—  [>orvar5ardåttir,  666. 
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Soni  sikr,  merkismadr  Skula  hertoga, 
527. 

Sor  (Sorii)  a  Sjålandi.  700. 

Sorli  (=  Sorli),  172  (Sorli  gade  = 

Sorli  godi?). 
Spak-Bessi  a  Bessastodum,  340,  sbr. 

Bessi. 
spakmæli,  683. 

Spåkonu  arfar,  306.  —  Spåkonu  arfr, 
304—306,  396,  414,  726.  - 
Spåkonufell,  305. 

spåmadrinn,  365;  sbr.  propheta. 

Spånn,  611. 

Sparfvenfeldt,  655. 

Speculam  historiale,  510. 

Spiritus  Banetus  fmessa  de  sancto 
spiritu),  436,  438,  440,  443, 
447.  449,  452,  454,  456,  459, 
461,  589. 

spitali:  fåtækra  spitali  å  Gufunesi, 
269. 

8porn  (esporn  =■  Åsbjdrn),  172. 
Sporri  (=  Snorri?),  172. 
Stad  (Stadr-  Stedir)  i  Noregi,  527. 
Stada-Arai,  biskup  i   Skalholti,  662 

=  Årni  biskup  Jjorlåksson. 
Stadar-Bddvar,  494  =  Bodvar  J>érdar- 

son  Sturlusonar. 
Stadar-Kolbeinn,   519   —  Kolbeinn 

kaldaljos. 

Stadarbakki  i  Helgafells  sveit,  sjå 
Bakki.  -  Stedarbakka  å  (fyrr. 
Laxa),  578. 

Stadarbakki  i  Midfirdi,  326,  623. 

Stadarfell  å  Fellstrond,  100,  132. 

8tedarfellsb6k  (codex  Stadarfellensis), 
100,  149,  563. 

Stadarhéll  i  Saurbæ,  187,  191,  466, 
487,  618.  —  Stadarholsbok  (af 
Grågås),  86—88,  109,  163,  308, 
309,  311,  312,  373—376,  379- 
383,  388,  389,  391,  414,  415, 
724.  -  Stedarhols-Påll,  88  ;  sjå 
Påll  Jonsson. 


Staoarhraun,  169,  172—174,  278, 
421  =  undir  Hrauni. 

Stade  vid  Hamborgarelfi,  10,  18,  26, 
28,  37,  39.  43.  45,  47,  48,  51, 
55,  57,  60,  175,  214. 

stadium  (vegalengd),  183. 

stafr  =  klaustr,  552,  553,  574.  — 
stadar  fe:  å  Bakka  i  Hrutafirdi, 
278.  -  å  Holura,  326.  —  i 
Miklaholti,  273.  —  i  Videy,  489, 
490.  —  stadar  forråd,  280,  323 
—327.  —  stadar  fjdrur,  248.  — 
stadarins  eign  (å  Hélom,  364. 

—  stadir  (beneficia),  245,  275, 
353  (?)  —  stadamål  (å  lslandi), 
446,  638,  665,  sbr.  Stada-Arni, 
Stadar- Bodvar,  Stadar-Kolbeinn. 

stadr  å  Helgafelli,  282,  574,  577. 
Stadr  å  Reykjanesi,  322,  691. 

—  i  Reyninesi,  321,  489,  519,  537- 
539,  612,  sjå  Reynistadr. 

—  i  Steingrimsfirdi,  359. 

—  å  Olduhrygg  (å  Snæfellsnesi  — 
Stadastadrj,  174,  191,  349,  494, 
618. 

stadr  å  Bakka  (Ferjubakka),  169.  - 
i  Gaulverjabæ,  403.  —  i  Gufu- 
dal,  521.  —  i  Haffjardarey,  421. 

—  å  Holmi  innra,  416.  -  å 
Holum,  321,  323.  —  erfdarstadr 
undir  Hrauni,  279.  —  at  Husa- 
felli,  725.  -  i  Kirkjubæ,  394.  — 
i  Miklaholti, 273. -i  Reykjaholti, 
471,  476,  607.  —  i  Stafaholti, 
179.  —  å  Valbjofstad,  341.  — 
i  Videy,  483-490,  492,  496, 
506,  507,  512.  —  fungeyra 
klaustr,  397,  398.  —  i  £ykkva- 
bæ,  396. 

Stafafell  i  Loni,  321. 

Stafaholt,  Stafholt,  178-180.  190, 
607,  618.  —  Stafhyltingr,  178, 
274,  278.   -  Stelholts  kirkja, 
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171,  180.   -  StafaholtB  kirkjo 

maldagi,  178  -180. 
Stafångr  i  Noregi,  205,  549,  717.  - 

biskupsstoll   i  Stafångri,  549; 

sbr.  Stawangrensis. 
Stafholtsey,  180. 
Stafholtstungur,  180. 
stafr  ok  skreppa,  233;  sbr.  pålmarar. 
8taf8holt,  179  =  Stafaholt. 
Stakkar  (åStokkum)  å  Rauoasandi,  580. 
stakkgardsengi,  272, 
stallari,  65,  189,  205,  224. 
stalsorfinn  (lé),  165. 
Stanuengrensis    (—  Stavangrensis) 

epiecopatus,  717. 
Stanley,  Cistertiaklaustr  å  Englandi, 

541. 

Stapi  (=  Arnarstapi  a  Snæfellsnesi), 
575.  —  Stapa  urabods  jartir, 
575.  —  Stapa  umbod,  575. 

Stapadals  land  i  Arnarfirti,  371. 

Stapar  hvorutveggju  a  Vatnsnesi, 
580. 

Stapleton,  Thomas,  718. 

Stardalr  i  Mosfells  sveit,  413. 

Starkadarfostri,  505,  =  fngjaldr 
Starkadarfostri. 

Starkadr,  fadir  Dada,  724. 
—  fadir  Helga  prests,  185,  188. 

statuta:  statuta  Arnå  biskups,  387. 
—  Berg|)6rs  statuta,  73.  — 
statuta  Magnus  biskups  Eyjélfs- 
sonar,  680.  —  statnta  Magnus 
biskups  Gizurarsonar  nm  kirkju- 
8i5u,  423—463.  —  tiundar 
statuta,  65,  70-  162.  --  statuta 
Vilhjåhns  kardinala,  695. 

statut  ur  biskupa  og  erkibiskupa, 
67,  108,  117,  119,  131,  156, 
219,  220,  237,  432,  434,  437, 
139,  442,  445,  446,  448,  450, 
451,  453,  457,  460,  462,  550, 
551,  598,  599,  625,  641. 

Stawangrensis    ecclesia,    547.  — 


547. 

—  Stawangriensis  episcopatus, 
210,  346,  583,  717;  sbr. 


stedi:  å  koDungs  stefiia,  649,  657. 

stefna:  til  konungs  og  erkibiskops, 
223.  —  stefnn  forsagnir,  sjå 
forsagnir.  —  stefnn  sok,  313, 
314.  —  stefnur  (=  fundir),  608. 
—  6tefDur,  707. 

Stefnir  frørgilsson,  384—386. 
steinar  til  landamerkja,  576. 
SteinavogT  å  Snnnmæri,  525. 
Steina  ætt,  171,  178,  180. 

Steingriinr  Jénsson,  biskop  yfir  li- 
landi,  157,  167,  168,  172,  17a 
253,  255,  354,  369,  392,  395. 
411,  413,  417,  465,  469,  471 
491,  592,  593,  595,  596,  623. 

—  Olafsson,    heimamadr    a  Eyri 
370,  371. 

—  370,     371.     =  Steingnmr 
6lafsson? 

Steingriinsfjordr,  264,  277,  281,  358, 

359,  508,  685. 
Stein  i  binn  liwti.  faOir  f>ordar.  178. 

—  Steinason,  178. 

—  pordarson,  178. 

—  Jjorrardsson,  prestr  i  Stafaholt:. 
171,  178,  179,  186,  190. 

Steini,   171,   172    (=    Steini  pr. 

frørvardsson  ?). 
steinker,  408. 
steinklædi.  597. 

Steinmodr,  åboti  i  Yidey,  184. 

—  prestr,  540. 
Steinn  Hafborsson,  577. 

—  Jjorgeirsson    (»:    f>orgesUson i 
logsognmadr,  »00. 

—  (ponrardsson),  179.  sjå  Steini. 
steinn,  rekamark  f  \  rir  nordan 

lækjar  os,  272. 

—  hinn  mi  kit.  takmark 
Helgfellinga,  578. 
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Steinsm^rar  ij.,  394.  —  Steinsrayrar- 

fljét,  198. 
Steinunn  gamla,  frændkona  Ingolfs, 

187. 

—  Jdnsdottir  Signmndarsonar,  533, 
534. 

—  Jonsdottir,  fra  Svalbarfli,  119. 

—  (af  Hitarnesi),  276. 
Steinvor  Såmsdéttir,  464. 

—  Sighvatsdéttir  å  Keldum,  538, 
590,  611,  627,  628,  664. 

SteinJ>6r,  leignnautr  I>ingeyra  staoar, 
399. 

Steinborstadir     i    Reykjadal,  280, 

471,  476. 
stemraa  (=  ostemma,  åstemma),  470. 
Stenrnder  (=  Steinrdor?),  172. 
Stephån  V.  (VI.)  påfi,  39,  48,  51. 

—  legåti  af  påfagardi,  224. 

—  Eiriksson,  student,  623. 

—  J6nsson,  biskup  i  Skålholti,  254, 
354,  491,  595,  683.  -  Stephåns 
biskops    måldagar,    253,  254. 

—  åboti  å  Jringeyrum,  366. 
Stephaniup,  professor  i  S6r  (Sorb), 

700. 

Stephanus,  sanctus,  in  Celio  monte, 
295. 

Stephanus,  s.  Mariæ  trans  Tiberim 
tit.  Calixti  presb.  eardin.,  585. 

Stephanus  protomartyr,  59.  —  Ste- 
pbani  altari  i  Videy,  489.  — 
Stephani  kirkja  at  Melum,  419. 

Stephanus  Prænestinusepiscopus,  585. 

Stephanus  cancellarius,  28. 

Stephensen,  sjå  Magnus. 

sterling:  firatån  [msund  merkr  sterlinga, 
543. 

Steypir,  sverd,  495. 

Stigr,  fadir  Pals  hofuosnianns,  269, 

411,  421,  595,  637. 
stika,  stikur,  stiku  mål,  306-310, 

316,  319,   320,   481,  487.  - 

stikumork,  307. 


Stjorn,  706. 

stiptisb6khla5an  i  Reykjavik,  217, 
249-251,  253,  255,  256,  264, 
267,  272,  354,  369,  392,  395, 
410,  411,  413,  417,  465,  469, 
491,  592,  593,  595,  596. 

Stjornu-Oddi  (Helgason),  181,  240. 
—  Stjornu-Odda  tal,  181,  182, 
240. 

stjGrnur,  stjornufrædi,  181-183.  - 
stjSrnubokar-frædi,  239. 

stod,  166;  stodbestr,  stodhross,  fyl- 
merr  i  stofli,  sjå  hross. 

(å)  Stokkum,  580,  sjå  Stakkar. 

Stokkholmr  i  Svitøofl,  205,  508,  572, 
573,  652,  655,  660.  -  Stokk- 
hélmsbok  (af  Biskupasogum), 
281,  367.  -  af  logum  islenak- 
um,  652,  655. 

Stokkseyri  i  Årness  fringi,  403. 

stoll:  stolseign,  407.  -  stolsins 
eignir,  719.  -  stolsfc,  508.  - 
stolsjoro,  -jardir,  269,  408.  - 
stolsmåldagar,  sjå  måldagar  ;  — 
sbr.  biskupsstoli,  erkibiskupsstoll, 
påfastoll,  Skålholt,  Holar. 

Storahérao  i  Skaptafells  fringi,  245, 
246. 

storfelli  ok  storraæli,  550. 

Stori-ÅB  i  13orgarfir3i,  593. 

Storidalr  i  Eyjafirdi,  700. 
-  undir  Eyjarjollum,  88,  484. 

Storidomr,  388,  642,  672,  695,  702, 
703,  713.  -  stadfesting  Stora- 
doms, 642,  643. 

Stormaria,  15. 

stérmenni,  532. 

stérmæli,  550. 

Storolfshvoll  i  Rångår  |>ingi,  627. 
Storuvellir  å  Landi,  351;  sjå  Vellir. 
storting  (kirkju^ing),  240,  598. 
Stranda  s?sla,   109,  132,  133.  — 

Strandir    (å   Str6ndum  norar), 

180. 
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Strandarhorafl    (af  Strandarhoffli)  i 

Rångar  Jnngi,  257. 
Stranmfjarflarå,  273. 
Stranmsnes  (vifl  Oltuså?),  319. 
Streiti  (Streti)  i  Breifldals  t>ingum, 

249,  250,  254. 
stuldr,  241,  242,  565. 
Sturla  Hålfdanareon  fra  Keldtim,  627. 

—  Rafnsson,  Oddssonar,  618. 

-  Sighvatsson,  371,  425—427, 
488,  492,  508,  509,  524,  534, 

537,  604,  605,  608,  609,  614, 
627,  628,  666. 

—  pérflareon  i  Hvammi,  179,  188, 
189,  191,  192,  206,  274.  279, 
281,  322,  333,  348,  849,  358- 
360,  362,  364,  367,  425,  127, 
466-468,  473,  475,  477.  479, 
484,  488,  492,  494,  496-  499, 
501-504,  506-508,  512,  524, 

538,  543,  564,  566,  bl9,  603, 
607,  608,  610,  612,  627,  664. 
666,  727;  sbr.  Hvamm-Sturla. 

-  fl>6rAarsor,  å  Staflarfelli),  faflir 
Orms  lflgmanns,  679. 

—  porflarson  logmaflr,  359,  525, 
551,  591,  608-610,  613,  616, 
618,  648,  663,  664,  667. 

Sturlnnga,  Sturlunga  saga,  274,  322, 
324,  325, 327, 329, 330,  332-337, 
339,  349,  359,  361,  393,  397, 
465,  468,  485,  494,  514,  534, 
539,511.  579,  609,616,  727,729. 

Sturlungar,  179,  188,  271,  359,  362, 
393,  424,  426,  427,  487,  499, 
501  -503,  543,  626.  —  Sturl- 
unga ætt,  501—506. 

Sturlusynir,  261,  349,  358,  417. 

Stuttgart,  36. 

Styrbjorn,  faflir  Einars  a  Bessastofl- 
um,  441. 

Styrkår  Oddason  lflgsogumaflr,  501. 

-  Sveinbjarnarson,  495,  496,  506, 
507. 


Styrkår,  faflir  Sveinbjarnar  af  Rosrn- 

hvalanesi,  495  =  Styrkår  Svein- 

bjarnarson? 
Styrmir  Hreinsson  å  Gilsbakka  (faflir 

Hreins  åbéta),  189,  271. 
—  (Kårason)  prestr,  kanoki,  hinn 

fréfli.  182,  485,  486,  495,  496, 

499,  501,  503,  504,  512,  513. 
stiemma,  470,  sjå  stemma. 
Stofluborg,  sjå  Stade, 
subdjåkn  -djåknar,  282,  291,  587. 
subsidium  pallii,  585  -  588.  -  sub- 

sidiom  terne  sanctæ,  722. 
Sudereiensis  episcopatas,  717. 
Soflreyjar,(Hebrides),532;sbr.Siterhaié, 

Suthraie. 
suflr  nm  fjflll  (i  Noregi),  527. 
suflrgaungur,    170.    —  suflrgaungii- 

menn,  170. 
Suflrland.  315,  401,  606,  710. 
soflrlond,  171,  205,  206. 
Soflr-Reykir  i  MosfeUs  sveit,  268; 

sbr.  Reykir. 
suffraganei  archiepiscopi  Nidrosiensis. 

531,  547,  587,  588,  599,  729. 
Sugandi,  faflir  Eyjolfs,  395. 
Sabm.  P.  F.,  danskr  rithflfundr,  17, 

47,  206,  207,  344,  569,  598. 
Sulufell,  203. 

sumarauki,  181.  185.  —  sumarkoma, 

73. 

surnrungr,  164. 

sund  (med  sundum)  i  Kjalarnes 
t>ingi,  411. 

sunnan  (f.  s.),  544,  619—622,  624. 

Sunnlendingar,  188,  327,  484,  537. 
602,  615,  617,  619,  661,  667. 
—  Sunnlendinga  tjorflungr,  162, 
189,  261,  264,  483,  484,  493, 
496,  608,  612,  617,  626,  661. 
664. 

Sunnmæri  i  Noregi,  525. 
Sunnudagr,  -dagar,  449,  463. 
Supplementum  biBtoriæNorvegic*,667. 
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Sartr  poreteinsson  i  Kirkjubæ,  194  — 
195. 

Suthraie  insulæ,  210,  346;  sbr.  Sudr- 
eyjar. 

Svalbard  å  Svalbardsstrdnd,  76f  119. 
Svalbardsstrdnd  vid  Eyjafjdrd,  76, 
700. 

.Svångi  (i  Svånga)  i  Skorradal,  418. 
Svanr,  fadir  Olafs,  498. 
svardagar,  70;  sbr.  eidar. 
Svarfadardalr,  321.  428. 
Svarfadarklettr,  597. 
Svarfholl  i  Stafholtstungum,  179. 

Svarthofdi  Arabjarnarson.  prestr,  186. 

—  fadir     Kodråns    bånda,  495, 
496. 

svarti  daudi,  247,  595. 
svartmunka    klaustr   (af  Benedikts 
regln),  523. 

Svartr  (tflfsson  orgoda),  fadir  Lod- 
raundar,  202,  503,  505. 

—  pormodarson  fra  Gufunesi,  511. 

—  fadir  Lopta,  511. 

—  fadir  forhalls  a  H61mlåtri,  281. 

—  fadir  J>orm6dar  (å  Gufunesi?), 
511,  512. 

Saeci  (in  gente  Suecorum,  Sueonum), 
3,  4;  sbr.  Sviar,  Sveones. 

Swediae  episcopatus,  177. 

Sveinbjorn  (Åsmundareon),  fadir  Styr- 
kårs  bénda,  495,  496,  506,  507. 

—  (Bårdarson),  fadir  Rafns,  326, 
370,  464,  508,  579. 

—  Egilsson,  189,  239,  474,  476, 
725. 

—  Styrkår8son    af  Rosmhvalanesi, 
495. 

—  (f>6rdareon),  fadir  pordar.  75. 

—  fadir  Gudrunar,  465  =  Svein- 
bjorn Bårdarson? 

Sveinn  svidandi  Danakonungr,  190. 

—  hinn  spaki  (Pétrsaon),  biskup  i 
Skålholti,  131,  271.  451,  462, 


463.  —  Sveins  biskups  måldagi, 
271,  418. 

—  (Simonarson).  profaatr  i  Holti, 
76,  183,  253,  341,  421.  563, 
675. 

—  Stnrluson,  281. 

—  fadir  Helga,  370. 

—  fadir  Hjålms,  132. 
sveitardrættir,  608. 

Saenornm  regnum,  42,  53,  55,  63. 

Sveones,  15.  —  Sneonnm  ecclesiæ, 
215.  —  Sueonnm  episcopi,  49, 
63.  —  Sneonnm  (Sweonnm,  So- 
enornm)  gens,  10,  20,  22,  24— 
26.  29,  36,  38.  —  Sueonum 
universitas  (=  Sviar),  15. 

Sveorum  (Sveonum)  sive  Danomra 
gens,  32,  36,  44,  47,  58,  61. 

Suerge,  689,  sjå  Svifcjod,  Sviar. 

Sverrir  {konungr  Sigurdarson)  fadir 
Hakonar  konungs,  182,  224, 
225.  231,  234,  290,  297,  299. 
305,  342,  343,  356.  378,  503, 
513,  540,  629,  647,  649,  651, 
652,  656,  657  ;  sbr.  Sverus.  — 
Sverris  saga,  297,  305,  343,  503. 

—  fadir  Bjarna,  371. 

8vertingr  (Hrolleifsson),  fadir  Grims 
logsdgumanns,  500,  506. 
— -  Grimsson,  503,  506. 

Sverus,  300.  =  Sverrir  konungr. 

Sueuorum  dui,  216. 

Sviar,  15,  52,  sbr.  Sueci,  Sueones 
o.  s.  fr.  —  Svia  konungr, 
190,  367,  509,  655,  660. 

Svidningr  i  Helgafells  sveit,  577. 

Svignaskard,  180.  sjå  Skard. 

svin ;  verdlag  |)eirra,  166;  sbr.  grisir,  sfr. 

Svinadalr,  267. 

Svinafell  i  Oræfum,  187,  244,  245, 
261,  321,  322,  326,  333,  337, 
349,  358,  319,  626,  662.  -  Svin- 
fellingr,  187,  245,  261,  322, 
352,  393,  533,  534. 
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Svinasker,  597. 

Svinavatn  i  Svinadal,  305.  —  Svina- 
vatns  hreppr  i  Hunavatns  (>ingi. 
398. 

Svinhaga-Hjorn,  351,  sjå  Bjorn. 
Svithunsmessa  (hin  fyrri).   692.  — 

hin  sidari,  692. 
Svi|)j6d,   15,    190.  206,   207,  498, 

499,  502,  540—543,  554.  655, 

699,  700,  723;  sbr.  Bænskr.  — 

Suergis  konning.  689. 

Syori-Ey  å  Skagastr5nd,  sjåEyin  sydri. 
s^knir  dagar,  560. 
sylfr,  sjå  silfr. 

synodus  (sinodus),  219,  448. 

s\'sla  (—  goOorfl),  291,  665.  — 
sj'sla  (syslnr)  i  Noregi,  609, 
610.  —  s^slur  å  Islandi,  666, 
705.  —  sysluma&r  komings  i 
Noregi,  527.  —  syslumenn,  493, 
621,  631.  632,  635,  637,  638, 
640,  641,  613,  645,  670,  671, 
674-676,  678,  680,  681,  684, 
686.  688,  690,  693,  696,  699, 
701,  703,  706,  709,  714.  - 
s^slumanna  vald,  162. 

Syslusteinar  i  Guilbringu  syslu,  493. 
S) stir  i  klaustri,  553. 
sæhafa,  67,  70. 

sælubu  å  Bakka  (Ferjubakka).  167, 

169,  173,  174. 
sæludagar,  217. 

sæluskip,  77,  159,   169,  174 ;  sbr. 

såluskip. 
sæluvikur,  593. 
Særaundar  edda,  503. 
Sæmundr  (Grimsson),  faftir  Brands 

biskops,  224,  284,  298,  321, 

519,  523. 

-  Haraldsson  i  Odda,  627,  628. 

-  (Jonsson)  i  Odda,  306,  325, 
330-337,  349,  354,  356,  393, 
484,  488,  519,  602,  603.  608, 


612,  613.  626—628.  664.  666. 
725. 

—  Orrasson  fra  Svinafelli.  532— 
534,  536,  608. 

—  prestr  Sigfusson  binn  firofli  70. 
74,  86,  99.  118,  129.  13a  141. 
149,  185,  188,  191,  202.  224. 
240,  261,  502,  503,  626. 

—  béndi  i  Skardi,  354. 

sængrklæfli  (be5ir,  hægindi,  åbreiilt, 
169. 

sænskr,  655,  sbr.  Svitøort. 

sættafundr.  579.  —  sættar  forsoga 
677.  —  sættargjorS  nm  staih- 
mål,  638.  -  sættargjor3  aeM 
Islendinga  og  Noregs  konungk 
sjå  såttargjord,  såttmåli,  gamfi 
Båttmåli.  —  sættargjoro1  konoojr 
og  erkibiskups,  689. 

sævargarflr.  265. 

sofn  af  15gom  og  lagagreinum.  646. 
sogur  islenzkar,  579. 

sdknir  (=  rumhelgir)  dagar.  558. 
sbr.  syknir. 

Solmnndarnautr  (klukka  i  Rey  kjahotti <, 

468,  472,  476. 
Solmundr  austmaflr,    fa^ir   Egils  i 

Reykjabolti,  468,  501,  504,  506. 

590,  616. 
sølvatekja,  597. 

Solvi  <  Magnusson  .  fadir  Pals  prests. 
184,  186,  188,  190,  191.  271. 
279,  283,  348,  349,  167. 

—  Oddsson,  655. 

Semnndr  Ormsson,   536,   537;  sji 

Sæmundr. 
Sera  menn,  577,  sjå  Saura. 
Sorkvir  Karlsson  (Kolsson),  Sriakoa- 

ungur,  189. 
Sorli  Broddhelgason   å  ValtøofctaJ. 

340. 

—  kdmbrtøir  i  Hamri.  .  rkibiskup  i 
Nidarosi,  581.  585.  586. 
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Tadna  sker  (Miklaholts  kirkju),  273. 
tak,  taks  æsting.  taks  æstingar  vott- 

ar,  66,  69. 
Taklækr  i  Helgafells  sveit,  576,  577. 
Tanni  Torfason,  173,  278,  279. 

—  (af  Fossi  å  M^rum  ?).  277. 

—  leigunautr  fringeyra  staOar,  399. 
Tanni,  167,  169,  172-174  (=  Tanni 

Torfason  ?). 
Tannr  (?  ss  Tanni)  Ålfsson,  skuldu- 

nautr  ad  [>ingeyrum,  400. 
taska,  toskur,  653,  654,  657. 
Tantrensis  abbas,  531 ;  sbr.  Totra. 
Taxti,  sjå  kauplog. 
Teitr  Bessason.  prestr,  biskupsefni. 

360,  31%  487. 

—  Einarsson,  prestr  ad  Prestbakka. 
132. 

—  Gizurarson  bisknps,  64,  67,  68. 

—  Isleifsson  bisknps.  185.  188. 
190,  192. 

—  Kårason  prestr,  185. 

—  Oddsson  å  Valtøofstad,  187. 

—  t>orvald88on  (logsogumadr),  393, 
395,  487.  489.  494,  496,  501, 
628. 

temperament  (lyndisraot),  534. 

Terra  sancta,  722. 

texti  lbgbokar,  698.   701.  704;  sjå 

Jonsbok,  logbok. 
Theodo  (Theodoras)  notarius,  8,  14. 
Tbeodori  (sancti  diacon.  card.),  295. 
Thidardus  Hildenesensis  episcopus, 

50. 

Thola  (—  I>orlaug?),  172. 
Thollacus  kirkja,   419,  sjå  {>orlåkr 
helgi. 

Thomas  erkibiskup,  416.  -  Thomæ 
altan  i  Videy,  489.  -  Thomas 
kirkja  (erkibisknps)  ao  Holmi 
(innra),  416.  —  å  Hvanneyri, 
592. 

—  Nikolåason,  183. 

—  son  Sigvaroar  bisknps,  590. 

Dipi.  bl.  I.  B 


Thomas  J>6rarins8on  prestr  i  Selår- 
dal,  666. 

Thorgerus  Haqyini  (=  J>orgeirr 
Håkonarson),  648. 

Thorchilius,  skélameistari,  sjå  Jon 
Jrørkelsson. 

Thorkelin,  Grirar  J6nsson,  73,  75, 
86—88,  94,  96,  97,  100,  109, 
117-120,  142,  149,  150,  155, 
381,  390,  441,  442,  445,  546, 
557,   563,  569,  581,  673,  680. 

Thorkil  (=  [>orkell?),  172. 

Thorlaci  altari  i  Videy,  489. 

Thorlacins,  sjå  Skuli. 

Thorlakr  (Thorlacus)  Skålholts  biskup, 
sjå  {»orlåkr  biskup  hinn  helgi  J>6r- 
hallsson. 

Thott.  Otto.  greifi,  685,  706,  708. 

—    Thotts    han^lritasafn,  560. 

652,  685,  704,  706. 
Throndensium    archiepiscopus.  226 

(=  erkibiskup  fmenda). 
Thradensis  urbs,  210  (=  Nioaros). 
Tiber  (trans  Tiberim),  295,  585. 
Tiberius,  primicerius  sedis  apostolicæ, 

35. 

tirt,ti5ir(tidagj6ro),  203,  218,  232,  244, 
250,  257,  342,  359,  416;  sbr.  jéla 
tidir,  kirkja,  messa,  sålutioir, 
saungr.  -  dagtid,  244.  -  tolf 
månaoa  tiOir,  596,  597.  —  tida- 
bækr,  266,  424.  —  tida  hald 
(-hold).  282,  489.  -  tidasaungr 
i  tjoldum,  359.  -  tidaskrå, 
412.  -  tidasokn,  467. 

tignar  kåpa,  586. 

tignir  mcnn,  541. 

tilverki,  648. 

timatal,    timareikningr,    181,  182, 

344,  581. 
tiranni,  601,  sjå  tyranni. 
Titlingsholt  i  Melasveit,  271. 
tiund,  tiundir,  tiundarlog,  70—162, 

164,  174,  180,  297,  381,  451, 
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453,  466,  55 t,  558,  561,  638. 

-  heimatiund,  180,  249,  251, 
256,  257,  267,  268.  -  tiund 
heiina,  269,  275,  276,  304,  342, 
402,  405,  408,  409,  521.  -  ti- 
und ur  heimahusum,  410.  — 
tiund  heimamanna,  255,  266, 
342,  407,  411,  420,  466,  594; 
sbr.  heimamenn.  —  tiundir 
goldnar  med  bok,  441.  —  tiund- 
um  leynt,  241.  —  biskops  tiund, 
eyris  tiund,  fåtækra  tiund,  haust- 
tiund,  kirkju  tiund,  logtiund, 
omaga  tiund,  presta  tiund, 
skiptingar  tiund,  skiptitiund. 
vårtiund,  [)urfamanna  tiund;  sbr. 
decimæ.  —  Piningsdomr  um 
tiundir,  643,  685,  695.  —  rétt- 
arbot  Vilhjålms  kardinåla  um 
tiundir,  689.  —  tiund  hin  meiri, 
97,  128,  377,  378,  380,  381, 
383,  385,  391,  392.  —  tiundar- 
gero,  -gerdir,  109,  120,  133, 
158.  —  tiundargjald,  -gjold, 
451,  683.  —  tiundarhald,  -hold, 
79,  92,  103,  116,  136,  145.  — 
tiundarlog,  687.  —  tiundarmål, 
82,  94,  105,  127,  138,  139, 
147,  148,  153,  154,  161.  - 
tiundar-reikningar,  694,  696.  — 
tiundar-8tatuta,  65,  70,  86.  — 

i 

tiundareok,  139,  154.  —  tiund- 
artal,  -tala,  453,  683.  -  tiunda- 
sokn,  127. 
tiundir:  ad  Asi  i  Hålsasveit,  594.  — 
ad  Bakka  (Prestbakka)  i  Hruta- 
firdi,  277.  -  ad  Ey  i  Land- 
eyjum,  257.  —  ad  Eyri  i  Ålpta- 
firdi,  465.  —  ad  Gufudal,  521, 
522.  —  ad  Odrdum  å  Akranesi, 
418.  —  ad  H<  > lin  i  innra,  416. 

—  i  HJorsey,  304.  —  i  Hvammi 
i  Nordrårdal,  420.  —  ad  Hey- 
dolum,  250.  —  til  Hvanneyrar, 


592.  —  ad  Kolbeinstddum.  275. 

-  ad  Melnm,  272,  419.  -  »3 
Oddgeirsh61um,410.  ~  adRauda- 
læk,  248.  -  ad  Saurbæ  åKjalar- 
nesi,  402.    -    ad  Skardi,  597. 

-  ad  Stadarhrauni,  174.  —  ad 
Stafaholti,  180.  -  i  pemey. 
413.  —  teknar  fra  kirkjum  i 
Noregi),  566-568. 

Tiure  (=  Tjdrvi?),  172. 
tjald,  359. 

Tjaldanes  i  Saurbæ,  465,  466,  427. 

Tjaldastadir  i  Rångår  bingi.  351- 
353.  —  Tjaldstædingr,  351: 
sja  |>or8teinn  Asgrimsson. 

Tjaldeyjar  (Miklaholts  kirkju),  273. 

tjara,  81,  93,  105.  113,  125.  137. 
147,  152,  161.  318. 

Tjorfi   tøorgeirsson?),  faftir  {wrkels 

logsogumanns,  498,  500. 
Tjorn  å  Vatnsnesi,  580. 
Tjorvi  f?  =  Tiure),  17Z 

toga,  586. 

tollr,  65,  69,  223,  291,  623,  624.- 
tollar  (=r  gjold),  466,  650,  658. 

-  tollar  Gufnesinga  i  Videy. 
496-498.  -  vectigalia  unius 
navis,  228.  —  sekkjagjdld.  707. 

Tomas  sjå  Thomas. 

Torfi  Arason,  hirdstjori,  700. 

—  (Erlendsson),  fadir  |>orm6dar. 
73,  165,  324,  546,  548,  669. 

—  (Jdnsson,  pr.  i  Gaulverjabæ). 
fadir  Jons  prests  å  BreidabolstaJ. 
157,  253,  634. 

—  Jonsson  i  Klofa,  100,  354. 

—  Jénsson,  pr.  i  Saurbæ  i  Eyjafirdi. 
700. 

—  (Skumsson?),  fadir  Tanna,  173, 
278,  279. 

torfskurdr  fri  Hvanntvn,  592.  — 
torfskurdr  fra  Reykjaholti.  280, 
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471,  476.  —  kasta  tvitugum 
kesti,  319. 

Torfæus,  sja  J>ormoiJr  Torfason. 

Tower  i  Lnndunum,  482. 

Transalbiani,  5 — 7,  13,  216. 

Translatio,  557. 

transscriptnm,  619. 

Trekt  (=  Utrecht),  188. 

Treuerensis  (Treverensis)  axchiepisco- 
pus,  6,  12. 

Trevirenses  (annales),  510. 

tribunal  æterni  j  udi  c  is.  601. 

Triburia,  42. 

Trier  å  [..vzkalandi.  510. 

T  n  i  i  am.  sonr  Atra,  505. 

Trinitatis  festa,  211,  347,  584.  - 
Trinitatis  håtio,  428.  -  Trini- 
tatis sunnudagr,  431.  —  De 
trinitate,  436,  438,  440,  443, 
447,  449,  452,  154,  456,  459, 
461. 

Troan,  déttir  Priarai  konungs,  505. 
Troia,  505.  —  Trojumenn,  502.  — 

Tréjnmanna  ættir,  502. 
Tror  (|>6r),  sonr  Mennons  konungs, 

505. 

truarjåtning,  206,  207,  219,  373, 
428,  441.  -  truarlærdomar,  373. 

Trwdensin  (=  Trnndensis,  ur  £rånd- 
heimi),  208. 

Trngiles  (=  fcorgils?),  172. 

Trugis  (=  J>orgeirs— J>orgeirr),  172. 

trunadr,  620,  622,  635,  637,  639. 
640.  —  trunadareiOar,  613. 

Tryggvi  (6lafsson).  fadir  Olafs  kon- 
ungs, 351,  386. 

trdo  (fyrir  fe),  404. 

Tumi  Kolbeinsson,  faOir  Kolbeins  ok 
Amors,  321.  322,  333,  355—362, 
364,  367,  425,  464,  487.  508, 
537. 

—  Sighvatsson,  182. 
Tanga  i  Andakfl,  591.  -  land  i 
Tungu,  XII  hundrafla  land,  592. 


—  i  Biskupstungum  (=  Brædra- 
tunga),  342. 

—  å  Sion,  394. 

tångardr:  å  Åsi  i  Melasveit,  272.  — 

at  Fiskilæk,  272. 
tungl  fnllt,  240.    —  tnnglsgångr, 

183.  -  tungldld,  512. 
Tungu -a,  272,  419. 
Tungu -os,  281. 

Tunsberg  i  Noregi.  526,  554,  559, 
685.  —  Tunsbergsbék,  559. 

Tnole  (=  porlaug?  |>orleif?),  172. 

Turholt,  ceUa,  monasterium,  7,  13, 
32,  215. 

Turingia,  216. 

Tuscanensis  episcopus,  295. 

Tupculanensia  episcopus,  213. 

Tuta  insula  (i  Tdtru)  i  Noregi,  523. 

tvimælt,  236,  374,  375. 

tyranni,  601. 

TyrfingstaOir  å  Akranesi,  416. 
Tyrkja  konungr,  502. 
tofrar,  219. 

T6tra  (klaostr  i  Tdtru  =  Tuta  in- 
sula) i  Noregi,  523,  530.  — 
Tautrensis  abbas,  531. 

Ubotamenn,  sjå  dbotamenn. 
Ueit,  201  =  vætt. 
tflfarså,  246. 

tJlfarsfell  i  Mosfellssveit,  268. 
Ulfhédinn  Gunnarsson  lSgsogumaor, 
501. 

—  (Gunnarsson,  16gs6g^ma5r?),faflir 
Brands  prests,  186,  192. 

—  fadir     Gunnars  logsSgumanns, 
501.  z=z  Ulfhéainn  Gunnarsson? 

Ulfljotr,  laga  hofundr  å  Islandi,  500. 

tlfljotsvatns  kirkja,  409. 

Olfr  avrgofli,  sonr  Jorundar  go5a,  505. 

—  gyldir,  hersir,  351. 

—  6spaksson,  stallari,  224. 

—  faOir  Loomundar  å  Solheimum, 
202. 
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tilfr  féhirSir,  eja  Ripa-tiltr. 

nll,  167,  315,  317,  320,  587;  sbr. 
lana.  —  ullskyrtur,  651. 

umaga  eyrir  sja  6maga. 

umboDsmenn  konungs ,  620,  622, 
649,  658.  —  umboosmenn 
umbodsmaor,  arfa  (erfingja),  620, 
622,  635,  637,  638,  640,  642, 
644,  645,  670,  672,  675,  676, 
679,  681,  681,  686,  688,  690, 
694,  697,  699,  701,  704,  706, 
709,  714,  716. 

ummerki  engis,  577. 

Una  Guttormsdottir  a  Kolbeinstdoum. 
506. 

Unger,  C.  R.,  professor,  706. 
Unnarholt  \  Årness  s^slu,  408. 

Unni  (Wenni),  erkibiskop  i  Hamborg, 
45,  46. 

Unwan,  erkibisknp  i  Hamborg,  46, 
51,  52. 

Upplond  i  Noregi,  526,  527. 

Uppsalir  i  Svibjod,  204,  498,  598, 
699.  —  Uppsalabok  (=  Upp- 
sala-edda),  499,  500.  504.  - 
Uppsala-edda,  498,  499,  505. 

Uppsalir  i  Landbroti,  195,  197-199. 

394.  -  Uppsala  maldagi,  198- 

200,  204. 
npp8kafningr,  702.  708. 

Uppstigningardagr,  203.  236.  241. 
270,  374,  412,  435-440,  442, 
443,  446-449,  451,  452,  451  — 
456,  458,  459,  461—463,  655. 
-  •  Uppstigningardags  uott,  376, 
391. 

uppsoguvottar,  393. 

Upsar  vid  Eyjaijoro,  321. 

Urbs.  urbis  partes  <—  Romaborg), 

299,  302. 

Urdir  i  Svarfaoardal.  132. 
urskuror  logmanns,  683. 
Ursula  hin  helga,  419. 


tinekja    Hdlmsteinsson,    341;  sbr. 
6rækja. 

—  Snorrason,  488,  538,  604,  6^6. 
607. 

Utanfarar  blérastr  (bok),  170. 
utanstefnnr  (utanstefningar),  223.  355. 
359,  360,  425  -  427,  524,  602, 
604,  626,  630,  631,  635,  636, 
638,  640,  641,  643,  645,  670, 
671,  674  .  676.  678.  681,  684, 
686,  688,  690,  693,  696,  699, 
701,  703,  705,  709,   714,  716. 
—  utanstefho-  (utanstefhingar)- 
bréf,  605,   726.   -  utanferoa- 
stefningar,  671.   —  utanferdir. 
684. 
ntboo,  665. 
ntfdr  (leioångr),  66. 
ntganga  nm  fe,  80,  92,   104,  112. 

123,  136.  146,  160. 
utisetur  (sitr  ma6r  uti  til  frodleiks), 
243. 

ntlagr,  78,  90.  -  titlegoir,  85,  96. 

107,  116,  128,  140,  155. 
utlSnd,  291. 
ntrédr,  565. 
utsigling,  605. 
uttektir  (jarfla),  575. 
Utrecht.  188. 

utræfli  til  hafs  ur  Vioey,  497. 
Uuigedies  (=  Vigdis?).  171. 

Vådaverk,  117. 
Vadill  i  Hofstada  vogi.  578. 
Vaola  bing,  617;    sbr.  Eyjafjoror. 
héraiV 

vaomål,  66,  77,  89,  101,  112,  120. 
128,  133,  143,  145  147,  15a 
152.  158,  160,  161.  164,  243. 
250.  306,  309,  310,  312.  313, 
320,  342,  400.  401,  633.  — 
vadmal  tvieln  (tvielnt),  134. 
310,  316.  —  vaomål  briskept, 
134,  316.   ~  vadmal  radrent. 
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165.  —  hafnar  vadmål,  166,  I 
603.  —  verd  vadraåls,  603.  - 
virt  til  vadmåla,  203.  —  tvær 
ålnir  vadmåls  (ferjatollr  nndir 
kugildi).  319,  320.  -  sex  ålnar 
vadmåls  i  eyri,  649,  657.  — 
VI  ålnar  vadmåls  (=  logeyrir), 
381.  —  åtta  ålnir  vadmåls  I 
(skattr),  623,  624.  —  åtjån 
ålnir  vadmåls,  371.  —  hålf  mork 
vadmåla,  199,  201.  —  tvær 
merkr  vadmåla,  257,  405.  — 
|>rjår  merkr  vadmåla,  273.  — 
fjorår  merkr  vadmåla,  257,  276. 
—  tin  aurar  vadmåla,  199.  — 
tolf  aorar  vadmåla,  205.  — 
hnndrad  i  vadmålura.  342.  — 
hnndrad  ålna  vadmåla,  377,  378, 
380.  —  hålft  annat  hundrad 
vadmåla,  278.  —  Jirju  hnndrad 
ålna  vadmåla  (=  hnndrad  |>ing- 
lags  aura;  J>.  e.  t>riggja  ålna 
aurar),  316.  —  télf  bundrud 
vadmåla,  356.  -  til  fimtån 
hnndrada  vadmåla,  265.  —  til 
fjogurra  tyga  hundrada  ålna 
vadmåla,  355.  —  til  sextogo 
hundrada  vadmåla,  350,  471. 
176.  —  t>rjn  hundrud  hundrada 
vadmåla,  603.  —  vadmåls  verzl- 
un.  733. 

vaggardr    våggardr,    voggardr)  vid 

EUidaår,  511.  512. 
Vagstrund  (Vågstrdnd),  276. 
Valagnupar  vid  Grindavik,  507. 
Valdalækr,  580. 
Valdis  Hreinsddttir.  271. 
valdsmenn,  664. 

Valgardr    Veraundar    son  orblokars 
(al.  ÆfarsBon),  505. 

-  f>orkelsson  å  Sidumula,  277. 

-  sonr  Jdrundar  goda,  505. 

-  (i  Bakka  i  Hrntafirdi),  277.  278. 
ValgerdrÅrnad6ttirfr»Tjaldane8i,727. 


Valgerdr  å  Keldum  (Keldna-Valgerdr) 
Jdnsdottir,  403,  627. 

—  Markus    déttir  18gs6gumann6, 
188. 

—  |>orbrandsdéttir,  193. 

—  |>orgilsdottir,  187. 
Vallholt  i  Skagafirdi,  305. 
Valtøofstadr   f-stadir)   i  Pljotsdals- 

héradi,  187,  321,  340,  341,  441. 
vanyfli,  242. 

vapn,  sbr.  vopn.  —  vapna  tak,  67, 
70,  84,  85,  96,  107,  116,  127, 
128,  139,  140,  154,  155. 

våpnaburdr,  108. 

vara,  268.  —  al  in  vorn,  695.  —  télf 
ålnir  vom,  695.  —  hundrad  vdrn, 
402.  —  kanp  å  vdro,  705. 

vararfeldir,  -feldr,  79—81,  92,  93, 
97,  103-105,  112,  113,  123- 
125,  136,  137,  145-147,  152, 
160,  161,  164,  381.  -  hafnar 
feldir,  167.  —  vararfeldir  rdggv- 
adir,  308  ;  sbr.  rdggvarfeldr. 

varda  å  holti  (til  nmmerkja),  577. 

varda  å  Skdrouholura,  578. 

vardhald,  607. 

vardmenn  i  kaupångum  (kaupstodnm), 
65,  69. 

Varmalækr  i  Borgarfirdi,  691. 
varningr,  602. 
vårtiund.  85.  90,  121. 

vårjnng.  82,  94,  105,  114,  125.  138, 
147.  153,  161,  162,  244,  312, 
313.  333,  356,  466.  —  vårjnngis 
sam|)ykkt,  163,  315—317,  318— 
319,  401. 

Vatikan-safnid  i  Rémaborg,  514,  719. 

Vatn  (=  Olfusvatn),  270.   —  Vatz 
(=  Vatns,  Olfusvatns)  land,  270. 
Vatn  i  Hålsasveit(=Vatnskot?),594. 

vatnid  (==  Melavatn),  272. 
Vatn  it  nedra,  522 

Vatnarr  konongr  Vikarsson,  532. 
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Vatnadalr  i  Helgafells  sveit,  577. 
-  i  Hunavatns  f>ingi,  304,  305, 
397,  579,  615,  617.  -  VatnB- 
dalså,  194. 

Vatnsendi  (vid  Eliidavatn),  507.  - 
Vatnsendaholmr,  507. 

Vatnsfjdrdr  vid  isafjord  (i  Vatngfirdi, 
ur  Vatnsfirfli),  190,  191,  240,  358, 
618.  —  Vatnafirdingr,  359,  360, 
393,  464,  465,  508,579(— I>or- 
valdr  Snorrason).  —  Vatnstlrd- 
ingar,  190. 

Vatnsnes,  579. 

Våtterdråpa  (Geisli),  189. 

vax,  81,  93,  105,  113.  125,  128, 
137,  140,  147,  152,  161,  166, 
256,  272,  276,  316,  318,  355, 

—  pund  vax,  355,  417.  —  tvo 
pand  vax,  404.  —  fimm  merkr 
vax,  408.  —  fimtån  merkr  vax 
ok  reykclsis,  420.  —  sexten 
merkr  vax,  410.  —  tvær  merkr 
vax  ok  tattugu,  350,  471,  476. 

—  vaxljos,  244. 
vectigalia,  228,  293 ;  sjå  tollr. 

ved,  320.  -  forvedja,  320.  -  vedte, 
660. 

Vedrar-Grimr  hersir,  Hjaldreson,  532. 
vedråtta,  564,  565,  570,  573. 
vegandi,  650,  658. 
veidi :  veidi  i   Ellidaåm,  511,  512. 

—  veidi  i  hafi  blutlaoBt,  497. 

—  drættir  i  Ellidaåm,  511.  — 
voggardar  vid  Ellidaår,  511.  — 
veidi  å  helgidogum,  562.  -  veidi 
fra  Grisahvåli,  577.  —  veidar 
med  Ellidavatni  og  Vatnsenda, 
507.  —  veidar  i  fjoru,  104;  sbr. 
6ve|>e  (åveidi). 

Veita,  272,  eja  Fiskilækjarveita. 

veizla,  veizlur,  650,  658.  —  veizlu 
apphald,  558,  561.  —  veizlur 
biskupa  (i  Noregi),  566  -  568. 

Velletrensis  episcopus,  295,  585. 


Vellir  (a  VdUum)  i  FrjétedalshéradL 
187,  441. 

—  (Storuvellir)  å  Landi,  351. 

—  (å  Vdllum)  a  Rangårvollum,  627. 
628  (—  Vellir  a  Landi?). 

—  (a  Vfillum)  i  Svarfadardal  321. 
428. 

Vemandr    orfjlokarr,    sonr  porolfs 
våganefa,  505. 

—  vitri,  sonr  Fréda  hinsfrækna,  505. 

—  (wimunder),  172. 
Venge|>ér,  sonr  Heredei,  505. 
Wenni  (Unni),  erkibiBknp  i  Hamborg. 

45,  46. 

Ver  (Ålptaver)  i  Skaptafells  {)ingi, 

219,  483,  520,  523,  590,  662. 
veraldarkringla,  182,  185.  —  verald- 
ar-saga  (specnlum  historiale),  510. 
veraldlegar  erfoir,  490.  -  veraldlegr 
réttr,  562.   -  veraldleg  stett. 
626.     -    veraldlegrar  stétiar 
menn,  602.  —  veraldlegir  hofd- 
ingjar,  602. 
;  verbum  Dei,  547. 
Verden,    Werden,    episcopatus,  31. 

33;  sbr.  Perdensis. 
verkmenn,  236. 
I  Werlauff,  E.  C,    konferenzrad.  pro- 
fessor, 75,  230. 
I  Vermundr  Ketilsson,  220. 
|    —  Kolbein88on  a  Hvanneyri,  220. 

—  djåkn  (i  Reykjaholti),  477. 

—  fadir  Bes8a  pr.  hins  audga.  349. 
Vernhardr  ]>orkelsson.  pr.  i  Reykja- 
holti, 279. 

WerzeburgenBis  episcopus.  216. 

verzlnn  vid  England,  481.  —  venian 
vid  Noreg,  632,  633.  —  verzlan 
vid  utanrikismenn,  656.  — 
verzlunarsJrip,  632.  —  Pinings- 
domr  um  venlun.  643. 

vestan  um  haf,  194.  —  fyrir  vesten 
baf,  613. 

Vestfirtir,  å  Vesttjdrdum.  169.  173. 
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245,  261,  277.  281,  370,  420. 

666.  -  vestr  i  fjorda.  579,  680. 
Vestfirdingar,  189,  538,  608, 

616-619,   621.  661,  667.  - 

Vestfirdinga  fjordnngr,  188.  189, 

261,  369,  371,  464,  466,  468, 

483,  593,  618,  661,  664. 
veBtiarium  ecclesiæ  Nidrosiensis,  230. 
Vestmannaeyjar,  254,  393,  184.  603. 
vcstr  uro  haf,  532,  667. 
Vestrårdalr  i  Borgarfirdi.  180. 
Vestrhop  i    Hnnavatns  sysln,  189. 

190,  321. 
Vestr-Jotland,  482. 
Vestrlond,  586,  587.   -  Vestrlanda 

kirkja,  428. 
vetr,  270.    —    vetrarlega  utlendra, 

695.  —  vetrnætr(at  vetrnottom), 

104. 

vice  cancellarius,  585. 

Vicelin  (Vicelins  bok),  2,  4,  10,  19, 

24,  28,  36,  37. 
WichbertuB  episcopas,  42.  . 
Vidalin,  sjå  Jon  bisknp,  Pall  Jonsson. 
Videy  (klaostr),  183,  184,  393,  425, 

483-  498,  504,  506,  513,  689. 

—  Vi5ey  (eyjan),  269,  485,  489, 
491,  492,  496,  497,  507,  512. 

—  Vide)  en  se  monasterium.  490. 

—  Videy  ingar,  496,  497.  - 
Videyjar  bréf,  491.  —  Videyjar 
kirkja,  507.  —  Videyjar  klanstr, 
254,  486,  489,  490—494,  497, 
506,  512.  —  Vioeyjar  skrår, 
506,  511. 

Vididalr  i  Hnnavatns  pingi,  399. 
Vididalstunga,  246. 
Vidim?ri  i  Skagafirdi,  192.  321,  322, 
334. 

Vidines  i  Skagafirdi,  521.  —  Vidi- 

nesbardagi,  357. 
Vidivellir  i  Skagafirdi,  321. 
Vidnes  (Vidines)  å  Kjalarnesi.  411- 

413. 


vidr.  vidir.  81,  93.  105,  113,  125, 
137.  147,  152,  161,  198,  199. 
309.  -  vidar  itak,  196.  —  vidan 
Hl  husa  ok  bnnaotnar,  419.  — 
vida  til  sels,  280,  471.  -  vidar- 
hlasB,  565.  -  sjdfar  floti.  565. 
—  vidreki,  416,  476,  507. 
keflareki.  116. 

vidrlaga,  369.   -   vidilSg  (vidlSg), 
95,  128.   140,  532,  537. 

vidsmjdr  (krisma),  373. 

Vidvik  i  Skagafirdi,  321,  508. 

vig,  607.  -  vigsbætr,  701. 

Viga-Styrs  saga,  481. 

Vigdis  Sturludottir  fra  Hvammi,  504. 

-  Svertingsdottir,  503,  506. 

-  (onigedies),  171. 

Vigfns  Årnason  pr.,  535,  727. 

-  (Erlendsson),  fadirPåls  logmanns, 
88. 

-  (Gislason),  fadir  Jons  biskups, 
157. 

-  GnnnBteinsson  å  Saudafelli,  618. 

-  Jéhann88on,  heyrari,  535. 

-  Jonsson  å  Kalastodum,  183,  490. 
vigilia,  255,  270,  276,  278,  303,  404, 

413,  419,  420,  452.  456.  - 
vigilia  dagar,  447.  —  vigilin- 
dagr,  269.  —  vigilindægr,  -dagar, 
241,  242,  248,  252,  436,  449, 
461. 

vigdr  madr,  289.  —  (vigdir  menn), 

590,  598.  —  midr  vigdr,  420. 
vigsla  (kennimanna),  fyrsta  til  efsta, 

222,  590.    —   vigsla  biskupa, 

223.  —  vigsla  erkibiskops,  585, 
586.  —  vigslu  måldagi  kirkju. 
sjå  måldagi.  —  vigsla  til  presta, 
289,  514,  515.  —  vigslur,  321, 
516.  -  konungs  vigsla,  540. 

Vigslédi,  312,  314,  650. 

vig8lodagar :  ordinationis  dies,  59.  — 
consecratio  ecclesiarnm  et  epi- 
scoporum,  59.   —  anniversarius 
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consecrationis  dies  (archiepiscopi 
Nidrosiensis),  211,  347,  584.  — 
vigsludagar  islenzkra  bisknpa. 
175,  205,  224,  235,  311;  sbr. 
kirkjudagr.  —  vigslutaka,  291. 
Vik  tVikin  i  Noregi,  225,  361,  526, 
>2K 

(Viking  =  Gufllaugsvik,  277. 

—  (==  Hindisvik)  å  Vatnsnesi,  580. 

—  å  Seltjarnarnesi  (Rej'kjavfk).  673. 

—  (Vikar  landj  å  SiOu,  394. 

—  (=  Reykjavik,  sjå  Vikrmenn). 

—  (=  Skålholtsvik?).    i  Stranda 
sysl  u,  132. 

—  å  Svalbardsstrond,  700. 

Vika,  vikur:  dymbilvika,  sæluvikur, 
efsta  vika,  påskavika,  helga  vika. 

Vikarr  konungr  Haraldsson,  532. 

Vikingslækr  i  ltångår  bingi,  351. 

vikivaka  kvæfli,  158. 

vikr.  254.  —  vikrakast,  353. 

Vikrmenn  (=  Reykvikingan.  511  - 
513. 

Viktor  D.  påfi,  45,  60,  61. 

Vilborg  (?  Williburga),  171. 

Wilchin  biskup  i  Skalholt  i,  353,  450. 
—  Wilchins  måldagabok,  2*0, 
319,  353.  —  Wilchins  måldagi, 
173,  197,  202,  203,  247,  250, 
253,  254,  265,  268,  277,  280, 
341,  353,  354,  406,  408-411, 
417,  469,  522,  593,  494,  595; 
sbr.  maldagar.  —  Wilchinsbok 
(i=  W.  måldagi),  179,  200,  253, 
269,  342,  353,  404,408,  421,  594. 

Vilhjålmr  kardinali  (kardinal-biskop 
af  Sabina),  141,  155,  219,  437, 
445,  450,  451,  457,  530,  539— 
553,  554,  555,  557,  559,  560, 
562—567,  569—574,  607,  632. 
678,  689,  695,  701.  705,  722— 
723,  727. 

—  åboti  i  Eplaholti,  342. 

—  baatardr,  718. 


Vilhjålmr  Sæmundareon  i  Odda,  627. 

—  pre8tr  Sæmundareon,  627  (= 
Vilh.  Sæm.  i  Odda?). 

—  fadir  Jons  Bola  biskups.  141. 
142. 

—  Finsen,  sjå  Pinsen. 

vili  eda  vitund,  653,  654,  657. 
Vilialmr  cardinalis,  557,  sjå  Vilhjålmr. 
1  Viliamer  biskop,  557,  sjå  Vilhjålmr 
kardinali. 

|  Viliamer  Sabin.  biskop,  sjå  Vilh. 
kardinali . 

Villehadi  hins  helga  capitnlum  i 
lirimum,15.  —  Willehads  saga.  2. 

!  Willelmns  s.  Eostachii  diac.  card. 
585;  sbr.  Gvillelmus. 

I  Willelmus,  555.  723;  sjå  Vilhjålmr 
kardinali. 

Villhelmns,  573.  =  Vilhjålmr  kard- 
inåli. 

Willericus  cpiscopus,  6,  12. 
Williborga  (=  Vilborg?).  171. 
Villiogaholt  i  Floa,  280,  319,  675. 
villuletr,  683. 

i 

!  Vilmondr  {>orolfsson,  aboti  å  [>ing- 

eyrum,  184,  186,  193,  194. 
Wimodiornm  gens,  26,  38. 
vin,  513,  514.  —  vin  i  sakramentinu. 

513.    —    vin    af  knekiberjum. 

513.  —  vinskortr,  513.  514.  — 

vinber,  513. 
Vinaldi  erkibisknp  i  Nidarosi,  586. 
Vincentins    Bellovacensis  (Vincent 

frå  Beanvais),  510. 

—  diaconus,    416.    —  Vincentius 
kirkja  at  Hélmi  (innra),  416. 

Vindhælis  hreppr,  397,  398. 
1  vindagu,  660. 

Winedorom  (Slauonim)  gens,  5.  11. 
|  Vnewannos,  sjå  Unwan. 
j  Vingener,  sonr  Vengebors,  505. 
vinnufolk,  643,  677,  682,  685,  701. 
705,  707,    713.    —  vinnahjé, 
695.  —  vinnumenn,  680. 
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virfling  +  (~  etåsvarinna  manna), 
465. 

virdingar  fé,  161,  sbr.  metfe. 

virkir  dagar,  561,  565,  570,  573; 
sbr.  rumhelgir,  sfknir. 

visa  um  logbok,  692.  —  visa  til 
lninnis  am  bålka  logbokar,  698. 

Visi  Gisli,  sjå  Gisli  Magnusson. 

visitatia  a  Islandi.  131,  366.  —  vi- 
sitatia  biskops,  341;  sbr.  ynr- 
ferd.  —  visitatiubok  Gisla  bisk- 
ups  JonBsonar,  253.  —  Gisla 
biskups  onnur  (långblada  kver), 
253.  —  Odds  biskups,  253. 

vitale,  658—661,  682. 

Viterbo  (Vitcrbii),  513—515,  517, 
518,  719,  720.  —  Viterbiensis, 
295. 

viti,  96,  116,  128,  140,  155;  sjå 
féviti. 

vitni,  660.  —  vitnaleioslur,  515. 
vitran  Mur  in  meyjar,  507—511. 
wlgari  (d:  vulgari  serraone  script  o 

libro),  555. 
Vogr  å  Myruin,  596. 
Vogar  i  Gullbringn  s^slu,  673. 
Wolter,  Hinrik,  kronikuritari,  15. 
vopn;  sbr.  våpn. 

vopn,  289,  291,  344,  603.  —  vopna- 
burdr,  263,  283,  288.  — vopna- 
skipti,  vopna  viflskipti,  649,  658. 

Vopnafjorflr,  132,  187,  254,  321,  611, 
662. 

Voreabær  å  Skeioum,  406. 
vorbing,  sjå  vår[)ing. 
Vvimunder  (?  =  Vemundr),  172. 
vægoarmål,  698. 

vætt  (bungi),  165,  311,  313,  314, 
318.  —  vætt  raatar,  317.  — 
hålf  vætt  (ueit)  matar,  201.  - 
haif  vætt  (J)ungi),  402.  -  tvær 
vættir  matar,  394.  —  {>rjår 
vættir  mjolvægs  matar  vi5  ku, 
167,   422,  423.    —    sex  åtta 
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fjordunga  vættir,  415.  —  sex 
vættir  ok  |>rir  hlutir  i  hval, 
580.  -  sex  vættir  i  odrum  hluta 
(helmingi)  hvals,  580.  —  niu 
vættir  i  hval  tvitugum  og  longra, 
580.  —  tuttugu  vættir  matar, 
275.  —  fimmtigi  vætta  matar, 
423.  —  vætt  leyst  med  hålfri 
mork,  422,  423.  —  mætast  fiska 
vættir  ok  srajor  vættir,  423.  - 
(at)  vætta  tali,  536.  -  tiutogir 
vætta  eoa  meira,  537. 
Vollr,  Vallar  land  (=  SyOri  V6llr) 

i  Årness  t>ingi,  404. 
Vor  in  forna  (Fornavor)  å  SkagaatrSnd, 
306. 

Voroufell  å  Skeidum  =  Fjall).  105— 
106. 

~  å  Skeioum  (fellio),  406. 
Vorduholt  i  Mclasveit,  271. 

Yarmouth  (Jårnaraooa)  å  Englandi, 
481,  482. 

yconomus  (=  oeconomus)  ecclesia- 

rum,  556. 
yfirbiskup,  540. 

yfirferd  (visitatiar)  biskupa,  218. 
yfireaungvar,  321. 
yfirsoknarmaor,  291. 
Ymaros  Tusculanensis  episcopus.  213. 
Ymbrudagar,  342,  sjå  lmbrudagar. 
Yngibj6rg    Snorradottir,    477  ,  sjå 

Ingibjorg. 
Yngilldr,    370,   371    (=  Yngvildr 

Aronsdottir?). 
fnglinga  tal  (=  ætt),  502.  —  tngl- 

ingatal,  kvædi  |>j6d61fs,  502. 
Yngvi  Tyrkjakonungr,  502. 
Yngvi-Freyr,  ættfadir  Håleygja,  502. 
Yngvi-Freyr,  sonr  Njardar,  502  = 

Yngvi-Freyr,  ættfadir  Håleygja. 
Yngvildr  Aronsdottir,  370;  sbr.  Ingv- 
ildr. 

Ytra-Fell  å  Strondum.  476. 
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Ytra  Skard  å  Landi,  352-354,  627 

sjå  SkarS  it  ytra. 
Ytri-Hreppr  i  Årness  sysla,  408. 
Yxnadalsheifli,  538. 

Zacharias  påfi,  59. 

—  notarius  Romanæ  ecelesiæ,  35. 
Zechira,  sonr  Japhans,  501. 
Zelaphehad  dætr,  712. 
Zorth  (=  f>6ror?),  17*2. 
Zurarin  (=n  porarinn?),  172. 
Znrder  (=  p6r.V?),  172. 
Zure  (=  porir?),  172. 
Zuri  (=  porridr?  I>6rir?),  172. 
Zarrider  (=  porridr  V),  172. 

t>.,  faoir  Uluga  (å  Gufunesi?),  497. 
pångbrandr  prestr  (Vilbaldeson),  194.  j 
|>ara  koma  å   Gaulverjabæjar  fjflru, 
404. 

Jiegnar:  sverja  land  (lond)  og  |>egna, 
617,  620-623,  630,  636,  637, 
639,  640,  642,  646.  —  begn- 
gildi,  602,  614  ,  618.  650,  658. 

-  |>egnskylda,  624,  635,  636, 
638,  640,  642,  643,  645,  649, 
657,  670,  671,  674,  676,  678, 
681,  684,  686,  688,  690,  693, 
696,  699,  701,  703,  705,  709, 
711,  714,  715.  —  |>.'gna  eidr, 
625. 

pelamSrk  i  Noregi,  351. 
pcrney  med  snndnm,  411—413. 
péttmar,  faSir  Sigvardar  bisknps,  427, 

588-590. 
bing  (=  bingsoknar  herad),  617.  — 

.  —  t>iog  um  Hf  og  limalåt,  680. 

—  |>ing  vid  bændr,  610.  —  \>ing 
få  bingum,  jnngi,  af  bingi  — 
al|>ingi),  375,  617.  -  allsherjar 
bing,  467.  —  [uuga  setning  ok 
upps6gn,  458,  490,  677,  682, 
695,  700,  708,  713.  -  almenni- 
l<!gt  jnng,  552.    -   l»ingbrekka.  | 


94,  125,  138,  161.  312,  313. 
—  |>ingfarar  bålkr  i  Jonsbok,  551, 
566,  677.  —  Imigfarar  kaap, 
77,  89,  101,  110,  131.  143. 
159,  200,  465,  493,  536,  620- 
622,  630.  635,  636,  638,  640, 
641,  643,  645,  670,  671,  671. 
676,  678,  681,  684.  686,  688. 
690,  693,  696,  699,  701,  703. 
705,  709,  714.  715.  —  {nng- 
lag,  97.  381.  -  h'nglags  eyrir. 
316.  -  lungmariomessa,  23r». 
sjå  Maria.  -  bingskapa  |>»ttr  i 
Grågås,  162,  386. 

bing  prests  (=?  sokn  eda  sokn  ir  . 

371.  —  Eyrar  bing.   465.  - 

[»ingabraad.  252.  —  fnngaprestr. 

321.  —  j>ingatollr,  276. 
pingeyjar  sfsla   (()ing).    hérad.  67. 

321,  357,  608,  617.  691. 

pingeyrar,    pingcyra    klanstr,  184. 

186,  191,  193,  191,  246,  271. 

298,  304,  305,  321,  359,  366. 

396-401,  414,  483,  503,  509. 

523,    578  —  580.    -  pingeyra 

bok,  414. 
pingeyri  i  Dyrafirdi,  370,  579. 

pingnes  i  BorgarfirOi,  180. 
pingskahir  i  Rångår  bingi,  333,  613. 

pingvellir  i  Arness  bingi,  352,  358, 
393,  403,  426,  487,  494,  497. 
506,  511,  710.  719.  —  ping- 
vellir  (pingvalla  kirkju  veggT), 
307,  309,  310.  -  kirkjugards- 
veggråpingvollam,  710.  — -ping- 
valla  hreppr,  409.  —  pingvalla- 
vatn,  269.  —  t>ingvollr  (å  al- 
Mngi),  381. 

pjodolfr  hinn  hvinvereki,  skåid,  502. 

|>j6061fr  (blad  å  Islandi),  669,  725. 
pjodrekr,  munkr  i  Nidarosi,  205,  226. 
pjodverjaland,  170;  sbr.  py*kaland. 
pjodverskr,  17. 
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tøofr,  660.  —  tøofstolit  fé,  650.  — 
t>jofB5k,  660.  —  tøofabålkr  i 
Jånsbok,  118,  457,  659,  677, 
680,  695,  697,  698. 

pjofr,  fadir  Arnfinns,  529. 

pjorså,  303,  351,  354,  493,  524, 
537,  538,  606,  612,  617,  626, 
661. 

t>okkabot,  658-660. 
por,  sonr  Mennons  konungs,  505 ;  sjå 
Tror. 

pora  Bjarnardottir  å  Gufunesi,  511. 

—  Eiriksdottir,  bjåkonaOrms  Breid- 
bælingB,  484. 

—  Guflmundardéttir  griss  (hin  eldri), 
487,  533. 

—  Gudmundardottirgrissfhinyngri), 
487,  494,  511. 

—  Magnus  dottir  hins  berfætta, 
Noregskonungs,  188,  221,  487, 
626. 

poraldi  hviti,  hirdrøadr,  612. 
porålfr,  fadir  Hallbjarnar,  577. 

porarinn  Brandsson,  725. 

—  B[r]andsson  prestr,  217,  477. 

—  Jonsson  Sigmundarsonar,  187, 
427,  534,  605,  610-613,  617, 
618,  662,  663,  666. 

—  Nefjulfsson,  54. 

—  Ragabrodir  (Oleifsson),  logsogu- 
roadr,  498,  500. 

—  porfinnsson,  304,  306. 

—  porkelsBon,  666. 

—  porvardsson,  185. 

-  porvardsson  porarinssonar,  666. 

-  (Brandsson),  fadir  Brands  å  Husa- 
felli),  217,  218,  725. 

-  faoir  Skapta  prests,  186,  188. 

-  fadir  pérodds,  577. 

-  prestr,  leigunaatr  pingeyra  staoar, 
399. 

-  305.  (=  pårarinn  porfinnsson?). 

-  (?  Zurarin),  172. 


porbergr  lllugason,  prestr  i  Bitru, 
132,  133. 

—  fadir  Æsu  å  Holmlåtri,  281. 
[)orbjorg   Bjarnadottir,    husfreyja  i 

Reykholti,  189. 

—  husfreyja  Lopts  Pålssonar,  341. 

—  rång.i-I;  kona,  627. 
porbrandr  ad  Oli  us  vat  ni,  193. 
pérdarson,  496  (=  porvaldsson  ?). 
pérdis  (Snorra  dottir  goda),  725. 

—  Snorra  déttir  Storlusonar,  191, 
504. 

pordisarfit,  276. 

pordr    Andrésson   å  Vollum,  591, 
612,  613,  627,  628. 

—  å  Hofta,  Bjarnarson  (Hofda- 
p6rdr),  64. 

—  Brynjélfsson,  préfastr  i  Skapta- 
fells  8y>lu,  200. 

—  Bodvarsson  i  Gdrdnra,  349,  350, 
358,  359,  417,  427,  471,  474, 
476,  494-  496,  609. 

—  (Finnsson),  fadir  pordar  skrifara, 
196,  472,  480,  522,  535. 

—  Freysgodi,  Ozurarson,  532—533. 

—  (GilBson),  fadir  Sturlu  i  Hvarami, 
503. 

—  Gudmundarson ,  logmadr,  574, 
575,  683. 

—  Hallsaon,  herra,  å  Mcidruvdllura, 

729. 

—  RkeggUandnåmemadr.Hrappsson, 
532. 

—  Kolbeins  son  AudtyHngs,  665. 

—  (Magnusson)  i  Keykjaholti,  fadir 
Helgu,  349. 

—  Petrsson  å  (Innra-)  Holmi,  575. 

—  kakali  Sighvatsson,  427,  534, 
537-540,  543-544,  590,  605, 
607-615,  628. 

—  Skulason,  prestr,  fadir  Bodvars, 
186,  188,  189,  261,  262,  271, 
494. 

—  Steina  son  hins  hvita,  178. 
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J>6rBr  Sturluson  å  Stad  og  i  Hvammi  I 
(fadir  Sturlu  logmanns),  -179, 
349,  359,  427,  468,  473,  488, 
494,  506,  508,  525,  551,  564, 
566,  579,  591,  608,  609,  612,  I 
613,  616,  618,  618,  663,  664, 
666,  667,  727. 

—  Sveinbjarnarson,  jåstiziarins,  75. 

—  [>6rtareon ,  skrifari   Arnå,  196, 
472,  480,  522,  535. 
((wrlåksson,  biskup  i  Skalholti), 
fadir  Brynjolfs  å  Hlidarenda,  142. 

—  |>orleifsson,  198. 

—  |>onraldsson,  prestr  i  Vatnsfirdi, 
186,  190. 

—  fadir  Hamundar,  538. 

—  fadir  Magnus  prests  i  Reykja- 
holti,  474  (rétt.  Påll  pr.  Solva- 
son). 

—  leigunautr  pingeyra  stadar,  399. 

—  (?  Zorth),  172. 

—  (?  Zurder).  172. 

J)6rey  Eyjolfsdottir  hins  halta,  202. 
poreyjarnupr  i  Hunavatns  }>mgi,  397, 
399. 

porfinnr  porgeireson,  åbéti  å  Helga- 
felli,  281,  282. 

—  jarlaskåld,  397,  399. 

—  fadir  J>6rarins,  3u4,  306. 
porgeirr  Asgrimsson  i  Odda,  351. 

—  Brandsson  (Kolbeinssonar),  bondi 
i  Skagafirdi,  617. 

—  Gudmundarson,  prestr,  186,  192. 

—  Håkonarson  (Thorgerus  Haqvini), 
648. 

—  Hallason  i  Hvassafelli,  187,  191 

—  |>6rdarson  Freysgoda,  533. 

—  Ljosvetningagodi  (porkelsson), 
464,  500. 

—  (långhofoi,  porfinnsson) ,  fadir 
porfinns  ribota,  281. 

—  faoir  Eyjolfs  Stafoyltings,  178. 

—  fadir  Gndmundar  ldgsdgumanns, 
192,  498,  501. 


porgeirr  (rétt.  frørgestr),  fadir  Stena 
ldgsdgumanns,  500. 

—  (?  Trngis,  o:  }>orgeir«?x  171 
porgerdr  Eylangs  dottir  hergis,  531 

—  at  Sandfelli,  244,  533. 
porgestr  (Steinsson),  faoir  Steins  lop- 

sogumanns,  500. 
porgils  Arason  a  Reykjaholum,  191. 

—  Arason,  prestr  å  Stadastad.  18* 
191,  349,  474. 

—  skardi  (Bodvarsson),  277,  b\\. 
591,  608-  612,  614,  662,  663. 

—  Eilifsson,  faoir  Stefnis,  384.  3*3, 

—  (Gellisson),  fadir  Ara  preste,  1*1 
191. 

—  prestr  Gunnsteinsson,  322. 

—  Oddason  aStadarholi,  186-18* 
191-193,  487. 

—  Sigurdsson,  575. 

—  knappi  i  Knappadal,  173. 

—  porgeirsson,  533. 

—  (?  Tragiles),  171 

porgrimr  alikarl  (Vigfusson),  351 
627;  systir  J>orgrims  alikaris, 
627. 

—  Ozurarson,  464. 

—  faoir  Gunnars  logsogoniacn*. 
501. 

J>6rhallr  SvarUson  å  Holmlatri,  281. 

—  (fiorlåksson),  faoir  {>orlåks  bisk- 
ops, 219,  235,  237,  244.  249. 
251,  252,  255-257,  264-270. 
271  274-279,  284. 

—  (af  Hitarnesi?),  276. 
f>6rir  tottr  (ArnJ>6rsson\  610. 

—  erkibiskup  (rétt.  Pétr).  524. 

—  Gudmundarson.  erkibiskup  i 
Nidarosi,  343,  344,  355-369. 
371  541,  601  726. 

—  hinn  |>rænzki,  erkibiskup  i  Nidar- 
osi, 426,  541,  586. 

—  åboti,  194. 

—  faflir  Helgu,  202. 

—  faflir  Loflmundar,  201.  203. 
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f>6rir  (?  Zure),  172. 

—  (?  Zuri),  172. 

porisstadir  (pornstadir,  poroddstadir) 

i  Grimsnesi.  405. 
I>ori{>r,  371 ;  sjå  pnridr  (Rafnsdottir). 
porkell  Gellisson,  633,  724. 

—  Gizurarson,  prestr,  342. 

—  (Gndmnndareon),  fadir  Ara  syslu- 
manns,  691. 

—  (Gudnason,  pr.),  fadir  sira  Vern- 
hards,  279. 

—  Hallsson,  kanoki  i  Veri,  523, 
524. 

—  (Jonsson  i  Njardvik),  f.  Jons 
Thorchilii,  644,  645. 

—  (Ketilsson),  klerkr  Godmumlar 
biskops,  514,  516. 

—  Tjorfason  logsbgumadr,  498,  500. 

—  (Valgardsson  ?)  å  Bakka  i  Hruta- 
firoi,  277.  278. 

—  (leifr  enn  håfi,  porisson).  fadir 
porgeirs  logsngumanns,  500. 

—  håkr,  porgeirs  son  goda,  464. 

—  mani  porsteineson,  logsogomadr, 
500 

—  prestr  trandill  å  pingeyrnm,  194. 

—  vellingr  å  Fitjum,  691. 

—  prestr  i  Sidumula.  277. 

—  fadir  Bårdar  å  SSndnm,  370. 

—  fadir  Brands  prests,  186,  191. 
724.  =  porkell  Gellisson? 

—  fadir  porarins,  6G6. 

—  fadir  Ogmundar  prests,  185. 

—  (?  Thorkil),  172. 
porkelshvoll  i  Hunavatns  jiingi,  399. 

—  porkelshols  hreppr,  397. 
porlacns.  303  (~  porlåkr  bisknp, 

sbr.  Thorlaci). 
porlåkr  Berg|)6rsson,  507. 

—  Gndmnndarson,  fadir  Arna  bisk- 
nps, 70,  156,  162,  219,  237, 
244,  274,  344.  383.  3*7,  403, 
424,  433,  434,  437,  412,  444, 
445,  448,  450,  451.  457,  462, 


464,  468,  469,  484,  511,  518— 
520,  546,  590,  592,  594,  597— 
599.  662,  663. 
porlåkr  Jégrimsson,  498. 

—  (pr.  Ketilsson),  fadir  Ketik  pr.. 
354,  495,  496. 

—  (Ketilsson),  fadir  Ketils  logsogu- 
manns,  487,  591. 

—  logmadr  Narfason  å  Kolbein- 
stodam,  100,  118,  506. 

—  hinn  andgi  (Ormsson)  i  Hitar- 
dal,  274. 

—  bisknp  (Runolfsson),  70,  73,  74, 
86,  99.  100,  108,  118,  129,  130, 
141,  149,  169,  174,  175,  193, 
370,  374,  435,  466. 

—  Skulason,  biskop  å  Hélnm,  246, 
324,  328,  331,  335,  339. 

—  fadir  Magnus  å  Melam,  271. 
419. 

—  bisknp  hinn  helgi,  pérhallsson. 
119,  178.  187-188,  189,  217, 
219,  220,  235,  236—238,  240, 
243-245,  249-252,  255-262, 
264-272,  274-279,  281,  284, 
285,  290,  302,  304,  319,  322, 
341,  348,  354,  356,  370,  371, 
378,  381,  390,  403,  404,  412, 
413,  418,  474,  481,  485,  487, 
488,  509,  598,  602.  —  porlåks 
(Thorlaci)  altari  i  Videy,  489;  sbr. 
Thorlac.  —  porlåks  dagr,  407.  — 
porlåk8messa,  405,  407.  —  por- 
låksniessa  fyrir  j61  (nm  vetr), 
7j,  87,  405.  —  porlåk8inessa  å 
BUinar,  75,  87,  405.  —  porlåks- 
messur,  412.—  porlåks (Thorlaci) 
kirkja:  i  Hjorscy,  304.  —  at  Hofi 
i  Eystra-hrepp,  303.  —  i  Hvammi 
i  Nordrårdal,  420.  —  at  Melnm, 
419.  —  i  Tjaldanesi,  466.  — 
i  perney,  413.  —  porlåks  bisknps 
måldagar,  244-257,  264-286, 
341.    —   porlåks  bisknps  saga 
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hins  helga,  274.  302,  367,  412. 
—  saga   (hins  helga)  hin  yngri, 
245,  261,  302—303. 
forlang  i?  Thola),  172. 

—  (?  Tuole),  172. 
porlaogardys,  306. 
Jiorleif  (V  Taole),  172. 

|>orleifr  Arason  (skolam eistari),  575. 

—  Årnason  i  Pétrsey,  700. 

—  Grimsson  å  ModrovCllom,  132. 

—  (Gadmundarson),  fadir  Jéns  prests, 
519,  521,  522. 

—  (Jonsson)  profastr,  fadir  Bjaroar 
biskops,  198. 

—  (Kortsson)  lograadr,  fa5ir  GuJ- 
mandar,  132,  133,  277. 

—  hreimr  (Ketilsson),  274,  275. 

—  I>6rdarson  i  Gordnm,  417,  427, 
491-496,  539,  604,  605,  608- 
610,  612. 

—  beiskaldit>orlåksson,  274,275(?). 

—  fadir  Snorra  pr.  klyngis,  493. 

—  fadir  porflar,  198. 

—  275  (==  porleifr  beiskaldi  ?). 
pormodr  (Kortsson),  fadir  Nikolasar, 

196. 

—  Svartsson,  511,  512={>orra6dr 
å  GnfunesL 

—  Torfason,  sagnaritari,  73,  165, 
324,  546,  548,  669,  713. 

—  å  Gufnnesi  (Svartason  ?),  511. 

—  fadir  H6gna  prests,  350. 
I>orrn658dalr  enn  efri,  507. 

fornes  |>ing,  bérad,  251,  612.  — 
pornes  bing  (bingstaor  eda  bing- 
samkoraa),  616. 

|>6rny  Gilsdottir,  533. 

poroddr  godi  (Eyvindarson),  fadir 
Skapta  logsogomanns,  500. 

—  porarinsson,  577. 

J>6r61fr  våganef,  sonr  Hræreks  (al. 
pråndar  son  Hnerekssonar),  505. 


[>6r61fr,  iaoir  Vilmondar  abéta,  184. 
193. 

I>6rr,  499.  —  porsdrapa,  499.  - 

porsmork,  613. 
[jorridr  (pnridr,  -Zuri),  172. 

—  (puridr,  -Zurrider),  172. 
porskafjardar  bing,  254,  612,  613. 
f>orsteinn  (Arnorsson),  fadir  Kloings 

biskops,  186,  192,  217. 

—  Åsbjarrnirson,  194. 

—  ÅsgrimBson.  tjaldstædingr,  351. 

—  Brandsson  (åbotason),  520. 

—  (Einareson),  fadir  Jomndar  bisk- 
ups,  519,  520. 

—  (Eyjålfsson),  fadir  Ketils  biskop?. 
175,  184,  191—193,  202,  205. 

—  Eyjolfsson,  hirdstjori,  132. 

—  Finnbogason  syslomadr,  67,  68, 
75,  76. 

-  (Gonnlaugsson),  fadir  Hjaltapro- 
fasts  i  Vatøsfirdi,  240. 

-  (Gydoson),  fadir  Gellis,  504. 

—  Hallsson  officialis,  366. 

-  sortr  (Hallsteinsson),  181. 

—  (Ingolfsson),  fadir  Jjorkels  mana. 
500. 

—  Jonsson  i  Hvammi  i  Vatnsdal. 
fadir  Eyjolfs  ofsa  og  Åsgrims, 
397,  403,  608,  615,  617,  665. 

-  Jonsson,  397,  399  (=  porsteinn 
Jonsson  båndi  i  Hvammi  i 
Vatnsdal?). 

-  Sidu -Halls  son,  193. 

—  Torfason  i  Hjorsey,  100. 

—  fadir  Eiriks  pr.  å  Krossi,  157. 

—  fadir  Eyjélfe  kanoka,  281. 

-  fadir  Eyjolfs  hins  oda,  352. 

—  fadir  Gndmnndar  i  Skardi,  352. 

-  fadir  Helga  (Digr-Helga?),  393- 
395. 

-  fadir  Oddgeirs  biskops,  274. 

—  å  Langamyri,  401. 

pornnn  Bjarnadottir  fra  Brjimslæk, 
119. 
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pomnn  rika,  Jonsdåttir  fra  Galtalæk, 

710. 

—  Jons  déttir  biskups,  132. 

—  hyrna,  Ketils  d.  fiatnefs,  532. 

}>  rvaldr  (prestr,  kanoki)  Giznrarson, 
192,  279.  333,  337,  354,  356— 
358,  360-362,  364,  367,  372, 
393,  395,  125-427,  468-470, 
473,  474,  183-489,  192,  494- 
496.  498,  501,  506,  508,  512, 
524  .  537  -  539,  543,  544,  602, 
603,  605-608,  610.  611,  614, 
665. 

(Kjartansson)  i  Vatnshrdi,  fadir 
[>ordar  pre6te,  186,  190. 

—  Snorrason  Vatnsfirdingr,  190, 
358,  359,  362,  393,  164,  165. 
508,  579,  618. 

—  fadir  Geirs  hins  audga,  617. 

—  fadir  Gadniundar  dyra,  321,  486. 

—  fadir  Haflioa  åbota,  281. 
[•orvardr  hinn  audgi  Åsgrinisson,  486. 

—  Erlendsson  lf.gmadr,  190,  656, 
713. 

—  hinn  audgi,  Gudmundarson,  486. 

—  Joansson.  prestr,  185. 

—  l>6rarinsson,  187,  53 \,  611  —  614, 
617.  618.  662—667. 

—  !>orgeirs8on,  fadir  Gyrioar,  187, 
321. 

—  prestr,  sknldunautr  |>ingeyra 
stadar,  400. 

—  fadir  Einars  prests,  441. 

—  fadir  Joans  preste,  186,  192. 

—  fadir  Olafs  (å  Gafanesi?;,  497. 

—  bondi  i  Sanrb*  i  Eyjafirdi.  617. 

—  fadir  Steina  prests,  171.  178, 
179,  186. 

—  fadir  I>6rarins  prests,  185. 
|>råndarholt,  628. 
|>randarstadir,  281. 

fnrandheimr,  204,  426,  483,  523, 
526,  527,  544,  609,  610;  sbr. 
Trwdensis,  Trondens. 


|>råndr  hinn  gamli,  Haraldsson  (al. 

Hræreks  s.  Haraldssonar),  506. 
t>remenningar,  sjå  |>rinienningar. 
|>renningar   håtid    (Trinitatis),  428, 

655.    —    heilagrar  jjrenningar 

dagr,  655.   —  jirenningar  lær- 

dåmr,  373. 
;  (>rettåiidi  dagr  jola,  203,  436. 
i  |>ridjungr,  649,  657. 
|)rimenningar,  385,  386.  724. 
J>rj6trf  660,  661. 
J>ræley  i  Borgarfirdi,  180. 
l>ræll,  287. 

f>rændir,   206.  526.  |irændalog, 

221,    526,    586.    —  [menzkr 

(hinn  |>rænzki),  426. 
|>r6ngvilækr  (jmingva  lækjar).  577. 
|)ufna  land  (til  Miklaholts),  273. 
[iiifur  kringlottar  i  Mcla  landi,  272. 
{nimalalin,  164.   308;   sjå  alin.  — 

lunnalfingr.  310.  —  j^nmalgonir, 

308. 

[turfamenn,  304,  371.  -  XVIII 
alna  gjald  til  [mrfainanna  å 
hverju  hansti  a  Ålptamyri,  371; 
sbr.  tiund  ({wrfamanna). 

|>uridr  Gizurardottir  a  Svinafelli, 
321-325,  355. 

—  Rafnsdottir  å  Eyri,  370. 

—  Sigurdard6ttir  i  Storadal,  700. 

—  porleifsdottir  Grimssonar,  132. 
I>nridr,  370,  371  (=  |»uridr  Rafns- 
dottir?). 

I>uridr,  sbr.  porridr. 

[jvåttdagr,  83,  95,  106.  115,  126, 
139,  148,  154,  256,  374,  418. 
sbr.  laugardagr.  -  jnattnott  i 
irabrudogum,  375.  —  {>våttnott 
fyrir  paska,  265.  —  [>vattnretr 
allar,  274. 

l>veiti,  384. 

l>verå,  355.  =  Munka^verå. 
pyen  i  Borgarfirdi,  179.  —  Jnerår 
l>iug  i    Borgarfirdi  (j)ingstadr  i 
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ey  =  Stafholtsey),  180,  254, 
193.  667.  —  {>verar  |>mg  = 
|>vcrar  |)ingstadr,  617.  —  f>verår 
j)ingsta<5r,  617,  661.  —  [>verår 
|)ing  (=  |)ingsamkoma),  621. 

I>verå  i  Skaptafells  [)ingi,  391. 

{»veråreyrar  i  Eyjafirdi,  609. 

[>verårdalr  i  BorgarfinH,  180. 

J>verårhlio  i  BorgarfirM,  280,  171. 

J)verlækr.  577. 

I>vottå  i  Ålptafirdi,  245. 

[Wdvcrck  tunga,  170. 

j>yfska,  654.  657. 

fiykkviber  (i  pykkvabæ)  i  Ålptaveri, 
235,  519.  520,  534,  590,  662. 
(=  J>ykkvabæjar  klaustr). 
J>ykkvabæjar  klaustr.  168.  169, 
188,  196,  198.  254,  395,  396, 
483.  —  jnkkvabæjar  klaustre 
måldagi  Ogmundar  biskops,  198  ; 
sbr.  l>ykkvibær.  —  J)ykkbæinga 
fjara,  203,  204. 

tøkkvibær  (efri)  i  Skaptafells  l>ingi, 
394. 

|>yrmslur  kirkna,  220.  —  tørmslur 
kirkna,  klerka  ok  pålmara  (i 
Noregi),  230-233.  -  |>yrmslur 
vi<5  kennimenn,  223.  —  tørmsla- 
mål,  433.  —  mis|)yrm8lur,  223. 
—  vanjiyrmslnr,  128. 

|)yzk  verzlan,  307. 

I>yzkaland,  171,  502,  510,  525,  527, 
529,  598;  sbr.  pjofiverjaland. 

Ædarfugl  i  Viocy,  485.  —  ædarfugls 
veidi  Gufhesinga,  496,  497.  — 
ædarvarp  i  Vioey,  497. 

Æfar  Vemundar  son  orplokars,  505. 

æfintfri,  239,  240. 

æiOziua  |nngs  menn,  649  =  Eidsiva. 
ærgildi,  341. 

ærtogh  (ortag),  649,  650. 
Æsa  Finnsdottir  (Fiska-Finns),  188. 
porbergsdåttir  a  Holmlåtri,  281. 


Æsa  hin  auoga  a  Holmlåtri,  281  (= 
Æsa  porbergsdottir?) 

—  (?  Esa),  172. 

ættartala.  701.  —  ættataJ  til  kvon- 

fånga,  383,  385,  386. 
ættleioingar,  458,  652-  —  ættleidings 

arfr,  692  -693,  698. 
ætt vig,  648. 

Ævarr  hinn  gamli  (Ketilsson),  land- 
nåmsra.  i  Langadål,  579. 

—  hinn  gamli  (porgeirsson).  land- 
nåmsm.  i  Skriddal,  340. 

æzstn  d«gr  <=  stæretu  håtiflisdagar). 
241. 

Ofundarbot  (sex  anrar  silfrs),  658- 
660. 

ta)  Ogouin(Agflir)  i  Noregi.  532,  554. 
Ogmundr  Bjaniason  i  SteingrimstirdL 

685. 

—  Helgason  (i  Kirkjubæ).  393-395. 
534. 

—  Kalfsson,  åboti  ao  Helgafelli. 
280-282. 

—  (Pålsson),  biskup  i  Skalholti. 
131,  132.  168,  198,  254,  645. 

—  Sigordsson,  syslu  umbodsmadr, 
575. 

—  (porkelsson),  faflir  Jons  biskupe, 
175.  185,  193,  195.  367,  412. 

—  [>orkelsson,  prestr,  185. 

—  faSir  Halls  prests,  421. 

—  (sera  setti  kristbuid  ad  Keldu- 
gnupi),200,  201  (=  Ogm.  [>or- 
kelsson  prestr?). 

Ogr  i  Helgafells  sveit,  578.  —  dgrs 
land,  578. 

—  ?i5  IsafjarOardjup,  681. 
(å)  Okram,  sja  Akrar. 

61  (=  cerevisia),  513. 
old  (tunglold),  512. 
Oldnhryggr,  174,  191. 
uldungs  (uxa)  huo,  167;  sbr.  nant- 
peningr. 
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Olfus,  665,  683.  -  Olfnså,  319,  320. 

—  Olfusingar.  502. 
Olfusvatn  i  Årnes  |>ingi,  269. 
Ghnusa,  372  (=  gjafir  til  kirkju).  - 

olmusugjoroir,  288,  302. 
Onundr  å  Mork  i  Hnnavatns  |>ingi. 

400. 

Orfiriseyjar,  597. 
ork  (=  kista),  653,  654,  657. 
Orlygr  landnåmsmadr  Hrappsson,  532. 
Orlygstadir  i  Ålptafirdi,  165. 
—  iSkagafiroi,  370.  427,  195,  537, 
605.  —  Orlygstada  bardagi,  393. 
Oræfi,  hérad  i  Skaptafells  |>ingi.  168. 


215-247,  533.  -  Oræfingar, 
217.       ånefajokull,  215. 

Oakudagr,  250. 

oskufall,  353. 

Oxarar(Auxarår)  f»ing,  100,  689,  712, 

713;  sbr.  aljmig. 
Ssi  'å  mynd  Olafs  belga).  672,  710. 
Oxnadalr  i  EyjafirM,  321. 
Oxney  a  BreiOafirOi,  sja  Auxney. 
Ozur  Åsbjarnareon  å  Sandfclli,  533. 
Brynjolfason  i  Fljotadal.  310. 
Oddbjarnareon,  464. 
erkibisknp,  74,  86,  99,  108,  118. 
129.  130.  141,  149,  175.  176. 
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